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HISTORICA RELATIO 


DE ORTV ET PROGRESSV. 


HERESVM IN GERMANIA, PRE- 


SERTIM VERO AVGVSTEA. 
VINDELICORVMM 


Nx o Domini 1518. Maximilianus Impera- 
tor distam Auguſtæ ad feſtum S. Vdalrici 
omnibus Principibus & membri: Romani Im- 
perij indixit. In quo conuentu cõnuenerunt 


tanus, Gureenſis, & Moguntinus ibidem inue- 


ſtitus Plureſque Regum Oratores, Principes Electores, & omnes 


tres Revegendiſſimi Domini Cardinales, Caie- 


-, 


1518, 


fere-Germaniz Prineipes, Duces, Marchiones, Comites, Barones, - 


ac Nobiles, Communitates, cum magna parte Epiſcoporum, qua- 
lis in kmperio ſupra triginta annos viſus non eff, 


Ad illam diætam etiam yocatus fuir Doctor Martinus Luther 


Orginis Heremitarum S. Augultini ex Monaſterio Wittenbergen- 
fi, vbi Fridericus Dux Saxoniæ cum ſua curia reſidentiam habebat: 

qui oriundus fuit de Eiſleben ſub dominio Comitum de Mansfel- 
den. Is Doctor Martinus cœpit feribere atque prædicare contra 
poteſtatem Papæ, & claues Eccleſiz, Quare citatus venire recu- 
ſauit ad curiam, ſeu aliunde, nifi in Germaniam, & non aliter, niſi 
ſub ſaluo conductu, de loco ad locum ſibi placito & tuto. Et hoc 
non niſi ſigillis Cæſaris & EleQorum Principum litteris roboratis, 
quod & factum fuit. Cùm autem Auguſtam veniſſet, diſputatio- 
nem cum Doctote loanne Eggio ſubire recuſauit, niſi in partibus 
Saxoniz. Quare ad Lipſiam ſe getnfisanni dies diſputationis indi- 
Qa fuir, Cardinalis etiam Caitanus Thomas tituli S. Sixti Lega- 
tus, ex quo diſputationemTecuſauit, petijt contra Lutherum juri- 


dicum proceſſum, tamquam contra herevcum & Schiſmaticum_, 
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& à Sede Apoſtôliea cg peF . qubd i dencgacim fuit), 
propter ſaluum ſeriÞturh cofiduftum Czſaris & Prirvipura Ele- 
ctorum. Hunc Fridetieus Dux Saxoniz, Priuceps Elector, commen- 
ſalem habuir, & ex-tunc\ſemper fquir ac protexit.s, - 

D. Ioannes Egk Tbeclegus, Rede! Vniuerſitatis Tagolſta- 
dienſis, Lipſia cum Luthero publics duputauſt coram Notarijs & 
teſtibus, præſentibus Ducis Geotgij Saxonia Conſiliarijs, atque to- 
ta Vniuerſrate, de poteſtate clauium, ac aliorym plutimotum er- 
rorum. Fuirque ab Egkio Wiclephiſta & Huſſita nominatus. Diſ- 
puratione finità, diſputata ac narrata omnia ſigillo Principig 
Georgij munita fuertint , & ad Gymnaſium Parifienſe miſſa pra 
ſententia ferend4. Pariſienſes autem poſt maturam examinatio- 


nem,dederunt ſententiameontra Luthetum tamquam hæreticum, 
& quod Egkius optime de fide Chriſtiana ſenſiſſet -. 
LitteraFacultatuT heologice ſtudij Lip ſenſis de 
ſaperiori diſputatio ne. 
V. FA Ninerſis & ſingulis S. M. Eccleſia filgs, quornumcnmque' ſta- 
85 tuum, dignitatum, & preeminentiarum titulis eſfulgeant-i 
SSH preſents noſtr as patentes litter as lecturis, ſeu audit uris. 
"Net Matt haus Heininger Hajnenſis, artium & S. Theologie 
ProfefſorCollegy maioris ſtudy Lipfienſis, Mer ſeburgenſis Diaceſis Colle- 
atis Vice-Decanus , ceterig, Magiftri & Profeſſores Facultatis Theo 
logice dift; ſtudij Lipſienſis; ſalntem in Domino , ac firmam plenamg, 
wotitiam omnium ac ſingulorum infra ſeriptorum. Cum naturalis aqui- 
tatis hortatu, & divine legis preceptione, quig, homingm fidor ſeſe vori. 


tati teſtes exhibere ſuadeantur & inbeantur , miltog, propenſiores in hoe 


munere diuinorum eloquior um diſquiſitores , & omni cura quaſite & 
cognitæ veritatu declanatorts eſſe debeant , vt hanc ſincero teſtimonio, 
nullis corrupti odijt, nullis addatti fauoribus, nullo denig, reprehenſibili 
conatu prafoa i ediſſcrant. Hanc ob rem, a not i, viſis. auditis & cogni- 
tis atteſtamur, in ardua diſpatationis ſerie egregium, clariſſimum, & 
dofliſſimum virum Joannem Egk;um, artium, Decretorum, & Theo- 
logie Dotlorem ,” Chnonicum Eyfettenſem, ac Procancellarinm Ingol- 
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De ortu & progreſſi Harcſum in Germania, 
Radien ſem r. contra egregiat & eximios viros & Dominos An- 
dream Bodenſtein Crrolloſtadinm, & R. P. Martinum Luther Au 
guſtmanam, Sucre Theologia Vittenbergenſis ſtudij Profeſſor es, in no- 
flra Lipſenſi Academia ſuſceptæ, pro veritatis orthodox4 fidei ſecundune 
praſtit ut as *trimque ex conftitiato concluſiones teitione flatuto tempore 
iutripidum fe obtwliſſe . intraque Lipſica mania.22. tun affwiſſe, & 
einſdem menſit 27, dit In arenam leto-anino , & hilari vultu deſcen- 
diſſe, in capaciſſima Ducalis arcis aula, ad hoc egregie inſtrutla , ſtre- 
annum pugilem in omnem partem armatum gefſiſſe, mira memorie re- 
tinentia inſignem, multa aduerſa parts obietta, eodem quo edebantur 
ordine rcenſuiſſt nod#rg, retexniſſe: Suds vero ſententias eximia Scri- 
prurarum peritia fretum confirmaſſe, non lewibus Sophiſtarum tendicu- 


lis nixum v aut vanis verborum fumis mſirutlum egiſſe. Diſputand; 


denique legem per Illuſtriſſimi Principis noſtri & Domini, D. Georgij 


Saxonia *Prefidss prouincia Tluringia, & c. . Conſiliarios, Vuiuerſitatis 


noſtra maioreſ preſeriptum ſecutum, uirili modeſtiã in omni al lu appa- 
raiſe, ad omnia Dominorum vota morigerum. Hac, ut præmiſimus, 
teſlamur. | 
In ain reifidem, & evidens teſtimonium, preſentes noſtrus pa- 
tentes . litter as. Sigillo Facultatis naſtra Theologice juſſimus & fecimus 
appenſione communiri, "Datum Lipſia, 25. die menſis Inly. Anno 1519. 
Tune Lutherus ad peiora dilapſus fuit, Imagines Sanctorùm 
deleuit, altaria deſſruxit, Venerationem B. MARIA Virginis & 
Sanctorum ſpreuit, lumina lampadarum ac cereorum deriſit, jeiu- 
nium abrogauit, Miſſam ſacrificium eſſe noluit, Confeſſiongn 
non eſſe neceſſe docuit, Sacra Concilia contempſit, Epiſtolam ſes 
cundam Petri Apoſtoli, atque Epiſtolam Iacobi Apoſtoli, atque 
Apocalypſim refutauit. Ordines & Virginitatem deſpexit. De- 
mum & jpſe ab ordine apoſtatauit, & Catharinam de Born, no- 
bilem feminam, monialem tamen, in vxorem duxit anno Domini 
1524. Multa ccœnobia ſua doQrina euacuauit & apoſtatare fecit. 
Et vt paucis verbis coneludam omnes faces omnium aliarum hæ- 
reſum in vum recollegit , renouauit, docuit, atque inſtituit -. 


Quem Fridericus Dux Saxoniz,ficur eius verus diſcipulus, fopit & 
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protexit, & in arce ſua tamquam amicum chariſlimumfouir, atque 
ſecum rerinuit, & demum, vt perfectus diſeipulus, in doctrinà Lu- 
therana vitam finiuit. | 

Luther diſcipuli & coadiutotes fucre Carolſtadius Archi. 
diaconus, etiam vxoratus; Philippus Melanchthon, Occolampadius 
apoſtata, Zwinglin, & alij quam plurimi, Ipſe autem D. Marti- 
nus Luther tamquam Sehiſmaticus & hæreticus a Leone Papa in 
propria per ſonà cum omni folemaitate execratus & excommuni- 
catus fuit. Et ſequenti anno à Carolo Cæſare poſt coronationem. 
banno Imperiali innodatus, in diætà Wormatienſi, & communi 
conſenſu Principum, & aliorum membrorum Romani Imperij 
vna cum Cæſare, etiam Doctrina Lutheri prohibita fuit & incaſſa- 
ta. Male autem obſeruata fuit hæc inhibirio, præſertimà ciuitati- 
bus Imperialibus, vbi Luthe rana factio ſemper progreſſum habuit, 
contra multifariam admonitionem Cæſaris. Luther etiam con- 
tempſit excommunicationem Papæ, & bannum ac ex 
poſt ſui adhærentes fecere, 


Anno Chriſti M. D. XXIV. 


eee! in profeſto Tiburtij & Valeriani, 13. die 
O Apcilis,node' in Cathedrali Eccleſia cum ſanguine de- 
188 letæ fuerunt Crucifixi, Montis Oliueti, B. MAR A 
WG, - Virginis, & aliorum Sanctorum, in Epitaphijs mor- 
ruoktien in cœmeterio. atque ambitu, Imagines, per calceatorem 
& eius ſeruum, qui domum habet prope Eccleſiam S. Crucis. Is 
tribus diebus latuir, deinde vt reatum cognouit, inhabitatio yrbis 
ei ad ſpatium vnius anni fuit inhibita, In breui autem iterum fuir 
admiſſus, Calceator iſte vocabatur Georgius Neſlin., | 

Auguſtz in die S. Sixti, in colle Perlach ante Capitolium- 
hora 8. ante meridiem congregati fuerunt illorum propria præ- 
ſumptione quaſi 1300, viri, rogantes Senatum, vt Fratrem Mi- 
norem Prædicantem Lutheranum in Pradicatura ſtare perma- 
nereq; permitterent, Quibus Senatus reſp6ndir , quod pium re- 


ſ MON erga eos habere velint, & De Vrbanum woe | 


loco 


Deortu & progreſſu Hereſum in Germanis. 7 


loco illius conftituere ,. quouſq; alius idoneus prædicatot ordina- 
retur. Tale reſponſum latis tranquille populus communitatis ac- 
cepit: putabat itaque Senatus iam illam ſeditionem penitus ex- 
tinxiſle,cceperuntque 1 in conſilio de alijs negotijs tractate. Nihilo- 
minus intra iſtum tractatum miferunt ad D. Vrbanum Regium- 
Senatores Contadũ Hervvart & Vdalricum Rechlinger.Senatores 


verò in conclaui ſedentes, cùm aliquantiſper formidine circum- 


dati fuiſſenr} Magiſter ciuium Hieronymus Imhoff eos conſola- 
tus eſt his verbis: Domini mei & conſultores, nolite metuere, 
quia optimam, bonam, & obedientem communitatem habemus, 
quæ nihil contra Senatum molitur. Vix verba illa conſolatoria- 
oompleuerat, ĩterum clamor ſeditioſus ab extra a populo exorcus 
eſt, Cumque Magiſtet ciuium ad eos egreſſus cauſam clamoris in- 
terrogaſſet ; contfusè clamauerunt: Nos volumus habere F. Mi- 
norem omui modo in prædicatorem; petieruntque Chriſto. 
phorum Hervvardt Senatorem , qui eis in Senatu intentionem il- 
lorum proponeret. Cumg; aliter ſedari non poſſent, E Minor il- 
lis in prædicatorem admiſſus fuit. Cùm autem Senatus illis ſatis- 
feciſſet, putabat eos iam quietosefle. Paruo interuallo iterum., 
ab extra Capiralij , & in foro ſeditio & clamor exortus fuit_, 
erantqͥue Senatores in tali formidine, quod non auderent feneſtras 
aperire, vt per rimas reſpicetent, quid ageretur. Terria.igitur_ 
vice Senatum adierunt, rogantes, pariterque volentes, ne in poſte- 
rum vllus puniretur, qui huiuſmodi concioni interfuiſſer, quia 
bono animo id feciſſent. Quibus Doctor Conradus Peuttinger 
reſpondit: Quod bon intentione ac animo feciſſent, ita ſicut 
feciſſent , ita a Senatu acciperetui· J'tar* cum pace ad propria 
redirent. Hæc autem reſponſio eſt data eis hora 12. Nam Sena- 
tus pzne vique ad primam horam in conſilio ſedit. 

In Vigilia S. Laurentij clam antea in nocte mandauit omni- 
bus ſtipendiarijs & officialibus Senatus, vt circa horam ſextam- 
dei omnes adeſſent armari ſuis galeis atque loricis, tamquam vel- 
lent ad bellum procedere, & ante Capitolium expectarent, vique 
ene deliberationem Senatus. Qui officiales juſla fideliter 


executi 
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executi ſunt. Deinde ſtuba ciuium, & ſtuba S8cabionatorum per- 
eos locatæ fucre. Et in illa die officiales & ſtipendiarij bis jura - 
mentum præſtiterunt Senatui, quod velint ei aſſiſtere atque pr 
regere. Georgius Vetter, & Hieronymus Imhaff de manè domum 
Senatoriam cataphracti & totaliter armati, ac ſi bellum inite 
vellent, adierunt. Er poſt prandium hork ſecund kmiliter * 
Canlplevfecerunt ſenes & juniores ans! ; 
Fuerunt tune omnes bombardæ & machin# & alia arma. 
tuta totaliter collocata in domo , vulgariter Katzen- Stadel. 
Timebat autem Senatus, ne populus iterum in ſeditionem conti 
taretur, & domum illam præoccuparent, & inde damnum mag=: 
num illis & communi ciuitatĩ eveniret. Quare pro diuiſione bom- 
bardarum laborem ſubierunt, ſimul & timorem; ne interim ſub 
diuiſione iterum ſeditio oriretur. Miſerunt autem ad omnia Mo- 
naſteria & Hoſpitale, vt omnes equi illorum adducerentur pro 
vehendis machinis, & neſciebatur quò locorum. Matthæugr 
Lange nmantel ad Kagenſtadel fuit deputatus a Senatu, vt nullum 
intrare permitteret, neque bombardas abducere, vſq; eò ſecun- 
dariè nuntius ſpecialis ex Senatu mitteretur. Quo facto Bombat - 
dz adductæ fueread nouam ſtructuram, vulgariterPaſtey. His om. 
nibus peractis Senatus hora pænè ſextà cum pace ad lates proprios 
abſceſſit. Canonici ver9 in. Tumo, interim ſe fug ex vebe ſub» 
rraxerunt”, quamuĩs antea a Senatu auiſatĩ fuĩſſent, ne er . 
contingentibus vllum timorem'incurrerent, | 
In octaua B. Max1z Virginis, t 5. die W 
Auguſtenſis in medio diametri juxta Capĩtolium, & Ecclehams 
S. Petri, duos textores, principales ſeditionis; capite plecti / fece- 
runt, Joannem Kager , & Ioannem Speiſer, ambos Sexagenarios. 
Exceſſus illorum proclamatus fuit , quòd fnerunt blaſphemi, & 
quod" in die Hilariz egerint contra Senatum & Rempublicam.,, 
In vinculis ante ĩpſos Miſſa pro eorum communioneccelebrata..) 
fuir, vt clam prouiderentur, ot de illorum punitione nemini 
conſtatet, ne exinde aliqua ſeditio oriterur. Ioannes Speiſer Sa- 
cramentum noluit e aill ei ſub. vtraque ſpecie ee 
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quod Senarus recuſauit; quare fine prouiſione punitus fuĩt: alter 
verò cum deuotione Euchariſtiam ſumpſir. Super ipſos campana 0 
Sturmglogg etiam non fuit pulſata. 5 
Auguſtæ Baſtia ſeu fortalitium  juxta portam Werterbrup VL 
>er-Thor conſttucta eſt. Et habitationes in cœnittetio ante Exc. 
cleſiæ B. Max Virginis portam pro mechanieis at que pro tebus 
venalibus ibidem referuandis & exponendis, (ine ſcitu & volun- 
tate Canonicorum, quod ægrè tulère. 5 5 


Anno Chtiſti. M. D. XXV. 


oVoersræ Senatus ordinauit, ne pauperes mendicantes I. 
oſtiatim poſtulantes, domos accederent more antiquo: 


quibus — quatuor ſeruos, qui omni Dominick die pex 3 2 
Eecleſias Parochiales incederent, poſtulantes eleemoſynam ad Gee "»$ 
neralem burſam pauperum. Fundum etiam fecere in Eceleſid S. Pe- * 
tri ad reponendam pecuniam pro pauperibus placito tempote, 1 
& omni Sabbato indigentibus diſtribuète, cuilibet dantes ſecun: 
dim deſeriptionẽ in vnà ſchedulajuxta nedeſſitatem pro, tempore 2 
etiam Teeunddm fauorem, quatuor etenim (equi interdum ſini- g 5 
tre agebant. Monaſterium S. Vdalrici dabat quotidie ex denotio- & 
ne & non ex jure, omnibus aduenienribus fruſtum panis in elees 
moſynam. & omi ferlà ſecuhda magnus concurſus beupeum⸗- 
erat. Miſit autem Senatus ad nos rogando, vt etiam aliquid ad 
burſam pauperum daremus. At nos ſpopondimus ad placitum 
noſtrum ex parte, vel ex toto per nos iterum reuocando, 3 2. 


panes, vulgariter HauſLatb , quocumq; tompore. e at 
Anno Chriſti M. D. XXV. 


vai ab Abbate de Weingartten, qui etiam vnus eſt I. . 
ex Senatu procerum Ligæ, Petrum Aich li 2 
Lig eſt, ipſum vſq; in fine illi 


ute Et in omnibus finibus ee 10000, * 
5 latos 
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latos atque ſuſpenſos fore, prout in diets Auguſtenſi corams; 
proceribus Ligæ lectum fnit, Ac deinde ipſe Petrus Aichelin ab 
eiſdem Dominis nouam poteſtatẽ atque ſchedulam recepit, in qu 
transgreſſorum nomina continebantur. 

in die S. Afræ miſetunt juniores Palatini ex Laugingen ſuum 
equitatum ad Elvyangen, qui ibidem ceperunt Plebanum, atque 
Doctorem prædicatorem ibidem, coſque in Dilingen Epiſcopo 
captiuos præſentarunt propter Lutheranam factionem, duobur- 
etiam Presbyteris digitos amputauerunt eadem causa , atque 
propter perjutium. Poſtquam autem Plebanus & Prædicatorfue- 
runt degradati, Plebanus pertinaciter perſeuerauit in ſua malitia, 
Doctor vero prædicator deuotè ſe habuit reuocans omnes erro- 
res ſuos, conteſtans ſe ſeriptis Eraſmi Roterodami elle ſeductum. 
Er ſi Plebanus non ita proterue fe habuiſſer 4-1plſe Doctor di- 
miſſus fuiſſet. Deinde 7. die Novembris venit Petrus Aichelin, & 
eos decollauit. Plebanus noluit Sacramentum ſuſcipete, itaque 
induratus decollatus fuit, ac in campo ſepultus. Doctot vers 
deuote ſe habuir, ſumendo Sacramentum, ac alias ſe Chriſtians 
habendo , in coemeterio ſepultus fuit. | 

Ludouices Palatinus Elector eodem tempore 17. Luthe- 
ranos Presbyteros & Monachos fecit ſtrangulari, qui contra S. 
Trinitatem prædicauerant. 

Feria ſecunda poſt Oculi, Prior Carmelitarum Auguſtz, 
Doctor Theologiz, poſtquam Ordinem depoſuit, nuptias celebra- 
uit cum paupercula juuencula, filia fricatoris, in Eecleſià ſul 
nuptias celebrauit. Factus eſt ex pòſt prædicator Auguſtæ. Dein- 
de omnes Fratres ſui ordinem depoſuerunt: aliqui illorum etiam 
vxores acceperunt. 

Feria 6. poſt feſtum CorporisChriſti, Vrbanus Regius, quon- 
dam prædicatot Cathedralis Eccleſiz Auguſtæ, laureatus poeta & 
Door, filiuſque ſacerdotis, etiam nuptias cum vn juuencula in- 
Eccleſia S. Anne celebrauit, Lateraliter cum eo incedebant Vdal- 


ciuium, & Doctor Froſch quondam- 


— — 


f : 
.%. F7 
3 % f'» 
' 
1 
« + p 
2 
» 4 
: 
1 
. * 
145 
% \ 
: 7 
: 


Minorym prædicator quondam. Deinde Chriſtophorus Herwart, 


& Plebanus S. Vdalrici,8&c. Habuit etiam tibicines ciuitatis præ 


cedentes illum: habuit enim multos honeſtos ciues atque Docto- 
res in ſuis nuptijs. Poſtquam Eceleſiam S. Annæ intrauetunt, de- 
cantatum fuit Te Deum laudamus cum organis. Hymno finito, 
Doctor Froſch breuem ſermonem habuit ſtans in altari, in quo ſta- 
tum matrimonialem ſumme laudauit præ omnibus alijs ſtatibug”, 
Deinde juſſit eos propitis ad altare accedere, Quo facto dixit ad 


Vrbanum Regium: Renerende Domine ac Chriſtiane frater, pe- 
titis Annam preſentem ſponſam in coniugemt date ſignum. De- 


inde dixit ad ſponſam : Petis reuerendum Dominum, ac Chriſtta- 
num fratrem Vrbanum in ſponſum, ac legitimum-virum? da ſi- 


gnum. Quæ reſpondit: Ita. Deinde ſubarrhauit ſponſam- Ex 
poſt ambo ſumpſerunt Sacramentum ſub vtraque ſpecie, & de 


Eccleſià iterum abierunt in domum Wegelin / vnde exierant. Poſt 
prandium choream habuit: cui interfuerunt fili Rechlingers / 
Oerwarts / Welſers / atque Doctoris Peüttingers. Ile Vrbanus 
prædicator fuit eo tempore apud Minores , & pro tempore etiam 
ad S. Annam Auguſte, = | 

Auguſtæ nati fucreduopueri, vulgariter Wexel⸗Kinder / ad 
quos antequam naſcerentur Vrbanus Regius vocatus fuit, vt ſub 
diuo in ſimplici-aqua baptizarentur, & ecce monſtra nutu Di in 
lucem prodière . 

M. Michael quondam Coadiutot in Straubingen Luthera- 


nus a Duce Wilhelmo in Monaco captus, cum degradari inſtitu... 


tum fuiſſet, vix fletibus ac precibus liberatus, periurus factus-, 
Auguſtam diuertens, in Eecleſia Minorum prædicator effectur-, 
contra V. Diuiniſſimum Sacramentum predicauit, atque annihi- 
lauit. Iſte periurus Apoſtata Sacerdos, in die 8. Lucz nuptias cum 


Virgine juuencula filia Oeſterꝛeichers papyrarij Auguſtenſis, in Ec- 


cleſi Minorum nuptias celebrauit, Is multos homines ſua falsà 
doctrinà atque nugis ſeduxit, preter ceteros 


mene Baptiſtz, Deinde 7. die No- 
3 2 vembcis 
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Canonicus Regularis S. Crucis Auguſte, rias cum filia 
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vin. 


K 
- 


30 nde Tri Raab ι * viw v7 
vembris: MoWalGgangu $acesdv3cinicadem Ecglaſis. quam du 
ptias celebrauit. 

IX. Plebanus S. Crucis Augu Gram vna ancilla, quam iwpra- 
gaauerat, etiam nuptias celebrauit. Qui cùm a Fræpoſito de pa- 
rochia amotus fuiſſet, populus eiuſdem parochiæ oſtiatim g; o. flg. 
renos congregans. eidem Apoſtatæ dedit, vt eis ſecundùm nouum 
ritum à ſe in parochjaintroductum ptædicatet -. 

X. Maior pars monialium in Monaſtetijs Steren & Harbrug 
etiam cum viris publicè nuptias celebrauere; Monialis quogue, 
S. Nicolai extra muros vtbis, nomine Atta Seldin / cum filio ſacer- 
dotis matrimonium contraxit Auguſtæ, & in Eccleſia Minorum- 
inthronizata fuit ſolemni pompà. Vrſula quoque Vlſtetin / & 
N. Remin etiam ex codem Monaſtecio, I "Ine 
permans re.. 

XI. Illo anad nos, & etiam (alia Monalteria more conſueto in. 
die Corporis Chtiſti, & in octaua, extra proprias Eccleſias nullam 
proceſſionem habuimus, eò quòd tam V. Sacramentum, quam mi- 
niſtri eius contemptui habebantur: Seditio omni momento ins 
januis erat: quæ ſi exorta fuiſſer , ſine maxima effuligne ſaoguinis. - 

nuſquam ſedata fulſſet - 9903 

XII. de natus Auguſtenſis in wa maximam — habuir,.. 
nullis expenſis pacecus. Nam fer per integrum annum habue-, 
runt ad minus 400. lancearios mercede conductos, qui die noctu- 
due vitzilab anti ne aliquid oriretut in vrbe, cuſtodias obſeruantes. 
In nocte omnes portas vrbis omui hora, junctis etiam ex cioibug” 
aliquibus, acceſſerupt, ſeras tangentes, ne aliquorum malignitate 
vrbs, Viadelicorum in mauus ſeditioſorum deveniret, aut aliud 
quid anali ſentitet. Habuit aihilominus Senatus magnum nume 


rum equitumiſtipendiariorum, qui in nocte per plateas vrbis equi» | 
tabant, ſerutan — ä— A ſeditioſis præpara- 
rentur, quia multi Lutheranis & ſeditinſis ruſticis favebant, Hae , 
bebat nihilomi Senatus maximum numetum equitum atque 
peditum apud L ieũ contra ruſticus: intus erat js pnauor. 
ab extta timor. ln bi omnibus mullucai ciuium atque inha 
wad £ bitantium 
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ſommam expoſuerunt pecuniarum, ſicuti antea nuſquam comper- 
tum tut. 

Leeonardus Schregel noſter parochialiscelebrauit nuptias in 
noſtra Eceleſià cum filia mercatoris Müller / apoſtata moniali de 
Mayngen.. | 

Argentinenſes emnem diuinum ine depoſucre, altaria- 
que nudauerunt, partim deſtruxerunt, Imagines extra Eceleſiag- 
proijcientes, omnia Sacramenta conculcantes, præter Euchari- 


ſlam. Quare tabulam ligneam in Eccleſia habuère, ſuper quam 


conſecrati fecerunt V. Sacramentum ; ſolummodo duos: celebran- 
tes in totà vrbe petmisere, habucrnetane, Ceteri ſacerdotes, qui 
eorum errori participare noluerunt, exilium ſubire coacti ſunt. 
Argentinenſes verò cùm animaduettetent, Clerum pro maiori 
parte cum ſua ſubſtantia abijſſe, malignose conſilium inierunt, eos 
reuocantes, cum ſaluo conductu ſcriptis, in corpore & rebus”; 
Qui ſeriptis illorum fidem adhihentes, tres naues cum rebus dos 
meſticis onerantes, vrbem Argentinam ingreſl vt propria beneht. 
ciapolliderent. Qui poſtquam vrbem intrautere, omnibus rebug” 
jam adductis ſpoliati, in exilium a fidefragis ciuibus miſſi ſunt . 
Poſtea Argentinenſes, ſicuti à gloriosa Virgine MaxIA, & Sanctis 
Dex apoſtatauerant, ita deinceps aSaluatore noſtro Lesv CHRISTO) 
non ctedentes ipſum eſſe in Sacramenrtoaltaris, 
Norlingenſe oppidum Imperiale Luthetanicis factis, ac de- 
letione officij diuini cultùs, Argentinenſibus ciuibus eſt æquale. 
la oppido Norlingen fuit ſenex deuotus Sacerdos, continuus 

in celebrando, cui præ ſenectute oculi caligauerant, & perſpieusè 
videre non poterat. Vnadie cùm celebrare vellet more conſueto, 
quidam Lutheranus-ciuis chartam luſoriam ciraulatiter tamquam 
hoſtiaw formarat, miniſtroque altaris vnĩ ſcholari dedit ( poſt pe- 
cunia corrupto) vt more conſueto ſupet patenam Sacerdotis de- 
ponetet. Sacerdds autem credens aymum panem, hoſtiam con- 
ſectauit, eleuauitque. Sed cum eamdem hoſtiam tempore debito⸗ 
in Miſsa frangere vellet, R 
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eſſe, &c. Miſsa peractà interrogauit miniſtrum ſuum altaris, quo. 
modo hxc res eueniſſet, aut a quo juſſus hoc nefas perpetraſſet. 
Scholaris diu tacuit, demum confeſſus eſt cuius juſſu hoc fecerir, 
nomen exprimens, à quo chartam acceperit, ſimul & donatiuum. 
Vir ille poſteà ex alia cauſſa captus fuir, atque decollatus. Et cùm 
eius exceſſus more conſueto proclamaretur, pro quo plectendu 
eſſet, de illo exceſſu penitus nulla mentio habita fuit timore, 
vulgi. 

XVII. l In Dinekelſpül oppido Imperiali fimilis religio Chriſtiana eſt 
in omnibus, ſicuti in Nordlingen, quia ſolummodo 3. parua mil- 
liaria ab inuicem diſtant. 

XVIII. Norimbergenſis Senatus Monachos Benedictini Ordinis de 
Monaſterio expulit, quondam in vrbe illorum in honore S. Ægidij 
a Ducibus Suevia fundato, bona cœnobij fiſco vrbis addenres”. 
Dederunt 'vnicuique Monacho annuatim vita comite 50. florenos. 
Qui autem juuenes fuerunt, dederunt cuilibet 200. florenos vn 
vice tantùm, vt cum his aureis opus addiſceret, quo ſe nutrire 
poſſet. Expulerunt etiam maiorem partem Mendicantium, Car- 
melitarum atque Carthuſianorum: de Ordine Predicatorum om- 
nes. Quibus etiam vna vice partem aliquam pecuniæ dederunt, 
vſurpatis ad fiſcum eorum rebus. Minores Fratres qui id facere 
renuerunt , multa aduerſa paſſi ſunt. 'Monaſteria monialium., 
aperta ſunt, eiſque nubendi facultas a Senatu data fuit, quarum 
maior pars nuplit_. | 4 

Vlma oppidum Lutheranis practicis in duplum Auguſtenſes 
exceſſit. In comparationeque illorum veluti Angeli nominandi 
ſunt | 

Gamundienſes per medium annum maximam ſeditionem 
paſſi ſunt a ſuis ſubdiris, quibus etiam claues portarum fuerunt 
alienate, id procurante coadjutore diuinorum focio, de Gundel- 
fingen oriundo, qui Lutherani doctrinam ibidem ſeminauit. Sed 
demum cùm proceresLigz Petro Aichelin commiſiſſent, vt illum 
Sacerdotem vxoratum exaltaret in atbore vn, ipſe auiſatus elam 
receſſn. Polt fugam ipſius vrbs quietauit, n. 
que 
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ſtriaque Senartis in antiquam doctrinam atque ritum Eccleſiaſti- 
cum iterum ſe trans formauit. 

Aliqui viri & Mulieres in Provincia Abbazell & 8. Gall, nu- 
mero quaſi 400, fecerunt ſe iterum baptizari, Quo facto mox 
ille qui eos baptizauit, atque 4. mulieres, ratione ac ſenſu priuati 
fuer unt, nudi in campum proceſsere. (NB. hic duo ver ſiu craſsa 
litters indacti legi non potwerunt ) Abbas S. Galli aliquos ex his 
baprizaris cepit , & Senatui eiuſdem oppidi præſentauit. 

In Prouincia Abbazell 200. viri & mulieres, Lutherani,om- X XI. 
nes res ſuas in montes portauere, etiam nudi incedentes, ad in- 
uicemque luxuriantes frater cum ſorore atque 'conſanguinea , 

& è conuerſo, Ecce fructus Evangelij iſtorum, ſed non Chriſti, 

Prope S. Gallum in Heluetià, fuerunt duo fratres germani, XXII. 
Lutherani verò maximi, quorum vnus ad alterum dixit: Frater 
mi, ſpiritus mihi dicit, vt occidam te. Cui alter reſpondit: Ex 
quo voluntas Pei eſt, perfice illud, quia ego ipli reſiſtere nolo: 
moxque genua in terram flexit. Frater eius gladiumexemit , & 
in inſtanti fratrem decollauir. Poſt decollationem fratris Magi- 
ſtrum ciuium adijt, eique dixit: Domine, ex juſlu patris mei, 
fratrem meum decollaui. Voluntas quoque Dei eſt, vt & vos me 
decolletis. Quod factum Magiſter ciuium expauit, ipſumque in 
carcerem reclydi fecit, conuocans aſſeſſores ſuos, Quo facto, data 
fuit & ſuper ipſum ſententia, capitẽque punitus fuit. 

Communitas Alſatiæ in oppido Enſisheim, omnem Lu- XXIII. 
theranam doctrinam proprio motu a ſe abjecit, videns falſitatem | 
huius doctrinæ. Inſuper in vna arbore ſulpendi fecerunt 4: La- 
cerdotes, ſæculares aliquos decollari , aliquibus oculos erui, 
aut linguas abſcindere fecerunt. Et fidem veram re Chri- 
ſtianam iterum cum gaudio amplexi ſunt. 

Tali modo egit etiam D. Chriſtophorus Fuchs in oppido Zell XXIV. 
cum Lutheranis Sacerdotibus ſine degradatione. Æquè modò & 
alij Cæſarianj Conſiliarij in alijs oppidis in Alſatia, & juxa la- 
cum fecere,.. _ 

Marchio Badenſis qui ante annum Monachos . XXV. 

| Ts 


14 = Hiſtorics Relatis 
ſterijs in principatu ſus expulerat,hoc anno cirea feſtum S. Vdal- 
ric) iterum reuocauit timore Czſareo, atque perſuaſione Ludo- 
uici Comitis Palatini : Lutheranus enim erat. 

In Marchĩonatu Caſimiri Brandenburgenſis in ſeditione ruſt. 
corum pænè omnia Monaſteria ſpoliata fuerunt. Quate Caſimi- 
rus hos monachos vt lancearios veſtiuit, & pedites ex eis contra 
ruſticos bellando fecit. Poſt finem belli etiam bona Monaſterio- 
rum ſibi vſurpauit, Monachis in laicali habitu annonam præbuit, 
aliqui etiam in elerieali habitu incedebant, quibus pro annali ſuſ- 
tentatione aliquam pecuniam dedit. De mum eodem timore & 
perſuaſione prout Badeuſis Marchio, incapir & ipſe Abbates & 
Monachos in ſua Monaſteria locari atque reſtitui. Omnia verò 
elinodia omnium Monaſteriorum, quæ tempore belli ad Anſpach 
erant translata, vt ibidem eis tamquam in ſecuriori loco cuſto- 
direntur, ne à ruſticis diriperentur , illa omnia vſque in præ- 
n ipſe Caſimirus ſibĩ reſeruauit, & reſtituere noluit. 

Poſteris vix eit credibile, quantas vexationes, moleſtiasꝰ, 
jriifidhes; opprobria, imptoperia die noctuque à Lutheranis* 
paſſi Fulthus': quando in publicum proceſſimus ſimul vel divifim, 
ſen vnus folus; inſuper ipfi juuenes puſillĩ, vt riſum invitarent, 
ac ſenioribus complacerent, Hurre, Hevre ſuper religioſos ela- 
mabant. Inſuper ſrandaloſas cantilenas ab eis dictatas, pijs auri- 
ribus offenſiuas, die noctuque decantabant. Et ne in nocte à mo- 
leſtatione ac infeſtatione abſtinerent , nobis dormĩentibus, ſeu 
in Matutinis incumbentibus Diuinis, Lipids per feneſtras, vbigz 

| in noſtras habĩtationes prorecerunt. 

XXVII. Habuimus autem prouiſorem noſtræ Parochialis Eecleſiæ 
loannem Schmid de Zuſmerhauſen, qui totus Lutheranus erat: 
omni die quo prædicabax per t. annos ſemper famam noſtram la- 
5 populùmque contra nos, & in ſeditionem concitabat. 

mex mandato Cæſraris, Ligz Sueuice, Palatinorum, ac 


Ducum Bauartæ, atque Bpiſcopĩ licentiatus et. Populus arte 
Parochiz, viti quaſi 200. numero conuenerunt, atque 4. magi· 


F i „qui Abbatem ac- 
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cedefent , rogarentque quòd loannes Schmid Plebanus ĩterum- 
de nouo conſtitueretur. Quod cùm Abbas id renueret, poſtula- 
ue runt magnam campanam, atque domum predicaturs,, vulga- 
riter Greſt / aſſerentes ad cos pettinere. Quibus eontradictum fuit 
per D. Abbatem & alios Conuentuales, & ex veritate & funda- 
mento locuti & proteſtati ſunt, aſſerentes ſe de his in judieio re- 
ſponſuros coram Czſarea Majeſtate, aut Liga Sueuica. Si autem 
aliquid haberent & ipſi, quod Campana & domus præadieationis 
ad eos pertinerent, palàm oſtenderent. Intendebant enim ſuis 
expenſis illum Plebanum conducere in prædicatorem ſi domum 
prædicationis obtinerent. Acceſſeruntque Senatum, aſſiſtentiam 
poſtulantes. Senatus verò honeſtiſſimè egerunt, in nullo nos gra- 
uare volentes, talique modo res tunic temporis quieuit. Con- 
ſtruxit autem domum predicationis proprijs expenſis a funda- 
mento Abbas D. loannes Hohenſtainer vltimo anno ſui regimi- 
nis. Et quòd domus illa fit noſtri juris, habemus in litteris à Ma- 
giſtris Zechæ, quod ad nos ſpectet, & quocumque die nobis pla- VF 
cuerit, deponere debent horologiumy quod in eadem Som n 
demonſtrans ſolummodo horas ſignitas. 
Similiter & magna Campana ad nos ee Habubuns⸗ xxl X. 
enim antiquam Campanam , quæ habuit 46. cententaria , quam 
D. Melchior: Abbas, cùm antea ſemideſtructa etat, confregit, 
& denuò eam anno Domini 1465. de nouo conflari fteit per Io. 
docum de Wurms. Et ab antiquo, & à principio ſui baptiſma- | 
tis nominata eſt Suſanna. Sed ex quo quidam praxator Patochia- 2 
lis dictus Hueber, conſenſu, conſilio & voluntate vxoris — 33 "off 
dedir aliquam ſummam pecuniarum ad camdem Campa nam os. 
animæ remedium tam vxoris quam ſuæ. Monaſterioenim — 
tet inelinatus fuit. Et hutus rei cauſsa Campana - illa Hueberin 
yveata fuit. Et tempore illo de nouo fuſa ſubMelehiore Abbate 
pondus augmentatur, in libratione 35, centenatia habuit, & 
36. libras. Nomin orum Zeche ea de cauſał in 


campan# inſrulpta fuerunt, eò quod, aliquas domus oſtiatim ac 
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Eccleſiz;, totiuſque populi Parochialis de nouo futuram. Que 
eleemoſynæ tali intentione petitæ & lorgitz vna cum magnifica 
donatione honeſti viri dicti Huebers,ex cuius donatione campana 
illa nomen accepit, ſolùm 9. centenarijs augmentata fuit. De- 
mum iterum anno 1523, de nouo conflata pondus augmentatum 
60. centenaria & 75. libras habet. Hoc ſolummodò ea cauſs de- 
ſcripſi poſteris 'meis dilectiſſimis, fratribus meis ſubſecuturis, vt 
diſcant quo ſudore , labore atque refiſtentia in his & alijs rebus 
inſudauimus, vt priuilegia & res Monaſterij in eſſe conſeruaren- 
tur, qualiter & poſteri etiam ſuſtentationem ſine diminutione 
inuenirent. Is prouiſor noſter Ioannes Schmid ex poſt duxit mo- 
nialem ex Dilingen Auguſtæ in vxorem... 

Magiſtri etiam Zechæ Pangratius Bocklin, Ludovicus lung 
& N. Beyrer textor depoſuere 9. lampades ardentes ante V. Sa- 
cramentum. Et inſuper alias 9. lampades fundatas in Eccleſia 
& Grert pro requic omnium animarum, 

Hainricus Comes Palatinus Præpoſitus in Elvyangen in e- 
dem vrbe cepit 3 2. Lutheranos, præcepitque lifori, vt in vno 
func eq; colligarer, Principaliores in capite conſtituendo, in me- 
dio vrbis decollaret. Cm colligati eſſent tali ſpatio quod nullus 
alium tangere poſſet : mox primi funem ſoluit ac decollauir. : 
Deinde ſecundi , atque tertij. Quo viſo Canonici, oppidani & 
mulieres, Miſericordiaw implorauere, ceteriſque vita conceſſa 
eſt, datis ſidei juſſoribus & licteris, quod numquam exin de hac 
doctrinà verbum loqui vellent. 

In die Paraſceue, in villa Plinthen non procul à Hochſtetten 
mulieres ex devotione poſutre ad ſepulchrum Domini hydrias ſa- 
timĩne cum ly chno incenſo. Venerunt autem 13. juuenes ruſtici 
ſagimen ex ollis & hydrijs auferentes, ſtercus proptium loco ſa- 
giminis immiſeraat , & ĩterum ad ſepulchrum locauerant. Quos 
omnes juniores Palatini ceperunt, & in Danubio ſubmergi præ- 
eeperum . Sed propter iuuentutem illorum Hugo Comes de 
Montfort pro eis i recent, ac maxĩimis — — 8 
Prins a lictore graviter cæſi, ac demum à proprijs parentibus” 
acriterflagellari, dimiſh ſunt. Sigil- 
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Sigiſmundus Rex Poloniz 40 Viros Lutheranos decollauit, XXXIII. 
qui in regnum eius aduenerant , vt ibidem doctrinam Luthera- 
nam ſeminarent. 

Witrenbergz vir vnus dixit ad alterum virum PE eines Xv. 
vantem, vt in nomine B. Maziz Virginis ſecum biberet. At 
ille jratus negauit dicens: Potis vellem tecum bibere in nomine 
1 000. dæmonum, quam. in nomine iftius Virginis. Ad quod ille 
ait : Si non vis mecum bibere in nomine B. Mare Virginis,bibe 
in nomine 1000, dæmonum. Quo hauſto, mox caput in angu- 
los habitationis ccepit allidere, atque furere. Deinde extra vrbem 
egreſſus, in paruo flumine ſe ſubmerſit. 

Auguſtz in die Corporis Chriſti a Canonicis Cathedralis” v. 
Eccleſiæ cum Sacramento Euchariſtiæ habita fuit proceſſio more 
conſueto. In qui proceſſione etiam Proceres Ligæ Sueuicæ inter- 
fuerunt. Inter alias autem fœminas vna accenſo cereo ſubſecura 
eſt, Ad quam in colle Perlach vnus textor acceſſit, & candelam 
in manu deuotæ fœminæ extinxit. At mulier — candelam 
in terram ſubmiſit, & virum illum inuaſit, ac ſuis pedibus ſubs 
ſtrauit, atque in terram caput eius ita alliſit, quod ipſum totum 
in ſanguine ſuo conſperſum & laceratum, cum confuſione atque 
ignominia ſurgere & abire permiſit. 

Ad Feſtum S. Eraſmi omnes Canonici B. Maxlæ connenire XXVI, 
ſolent : aduenit etiam D. Sigiſmundus Comes de Hohenloch De- 
canus Argentinenſis maioris Eecleſia, eo quòd etiam Canonicus 
Auguſtenſis Capituli fuit. Quem Decauus conſenſu & juſſu Capi. 
tuli prohibuit ab ingreſſu Capituli atque conclaui illorum, ea 
de cauſi, quòd Lutheranus fuit; oulluſque lum allocutus fuit, 
nifi Conradus Adelma. 

Cum peſtifera doctrina Lutherana in Helueri per Deco XXX 
lampadinm & Vdalricum Zwinglium Apoſtatam atque illorum, VII. 
adhærentes inficeretur, proceres, magnates atque regentes 12. ci- 
uitatum, partum atque Prouĩuciarum eiuſdem gentis oratorer 
ſuos ad Lucernam miſernnt, vt de republic Chriſtiandconful. 
tarent, vt climinatis erroribus 22 —— 

E dabilem 
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dabilem rirum-pacifice perſeuerare poſſent. Conſiſio autem præ- 
mature habiro, concluſo atque inito, decreuerunt ductorum vi- 
rorum diſputationem audire in conſpectu falſorum predicatos 
rum, vt doctrinis doctorum virorum, plebs communis eorumy 
ſubditi, eò leuids iterum ad tramitem veritatis reducerentur. 
Non multo poſt media pars vrbis Baſile in minori ciuitate, 
in qua Lutherana factio viguir, in-cinerem redacta eſt, & multi 
homines quoque; Er in domo Lutheranæ fœminæ initium habuit, 
qui enixa puerum peperit,, & nolebat vt Chriſtiano ritu baptiza- 
xerur; Quare ictu fulminis puer cum matre extincti; ignis vici: 
nas domos inuaſit, ac demum turrim; vbi pulueres bambardas 
rum, inuaſit, & incendium ita auxit. Exin Baſileam peſtis inua- 
fir, vbi a Senatu Fratribus Minoribus omnibus expulſis, ex Mo- 
naſterio domum infirmorum fecerunt , qui peſte infecti erant. 
Norimbergenfis Senatus itidem omnibus diuinis officizs in- 
cantando horis Canonicis & Miſſis atque dicendo finem impo- 
ſutre. Monachos ex 'vrbe expulerunt præter duodecim Fratres 
Minores, quos in ſuo Monaſterio ſtare permiſerunt, ita tamen, 
quod nec Miſſas celebrent, neque Horas cantando aut legendo 
perſoluant. Moniales etiam de Monaſterijs exire coegerunt_ , 
quz antea ſub arctiſſim elauſur fuerunt. Quarum alique ex 
eis matrimonio. viris ſe junxerunt. Quinque ex eis Norimbergæ 
lupanar intrautre , vbi à Senatu permiſſz ſunt ſtare Veneri ſer- 
uiendo, quas antea dedignatĩ ſunt ipſi ciues, vt Deo caſte atque 
deuotè ſeruirent. Ex Monaſterio S8. Claræ ſex viri ex primoribus 
vrbis, ſex naturales filias vi & pugnis extraxerunt contra volun- 
tatem filiarum cum maximo eĩulatu & clamore. Taliter etiam. 
fecerunt in alijs Monaſterijs. His monialibus, que apud &. Cla- 
ram permanſerunt, Senatus non admiſit vſq; in præſens vltra anni 
ſpatium, vt eis Sacramenta adminiſtrentur, {gu earum confeſſio- 
nes audiantur.. In Monaſterĩo quoque Minorum non permittunt 
vt Campana pulſetur, edquod omnem cultum ibidem prohibue- 
rant. Solummodo prauus & hæreticas doctrinas ac pradicatores 
fouent, amant, atque admittunt. Evanuere in cogitationibus ſuis”. 
E. A DUE 1 Vimen- 
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Vlmenſes ordinaueruat ante tres annos quemdam hortum 
extra vrbem non conſecratum in cœmetetrium mortuorum pro 
his, qui in Lutherana hæteſi fine Sactamentis N. geſiaſticis dece- 
gdunt, Sepulchra autem illorum Luthena ante num. 
vel tres annos facta fuere, ita ſuut, ac fi foſſæ (ſine gramine) ante 
vnum diem factæ fuiſſent , nullum ſiguum viriditatis pre ſe feren- 
tes, cùm alias in illo horto gramina in abundantia creſcant, 
prout duo honeſti ciues Vlmenſes retulete. Deinde verò per ſuc. 
ceſſum temporis in dies in harelim Lutheramam magis ac miagis” 
incidere. Ftatres etiam Minores prætet i 20 hratres ab. vtbe expu- 
lerunt ; & his qui permansère, inhibuerunt, ne vlteriùs in vrbe ad 
mendicatum irent: permiſerant tamen illis, vt legendo, cantando, 
predicando diuina officia modo autiquo perager ent- 
Sigiſmundus Rex Poloniz in vrbe an in vinculis conje- 

eit duos Magiſtros ciuium & 23 6. ciurs, qui cum illis etiam in no- 
vo Senatu fuè re. Ex his 45. morte puaiti propter Lutheranams 
hereſim ſeditionemque in Clerum atque Religioſos. 
Feria g- ante Feſtum Corporis Chriſti coadi ſunt ſub pœnd 
capitis; & amiſſione omnium rerum temporalium, magnas caude- 
las inquirere, & in vnum congtegure, atque in die Corporis Chti- 
ſti more antiquo in proceſſione portare, Altaria denudata ĩterum 
cum ſuis pannis tecta & ornata fuere. Et more antiquo officia, 
Miſſarum legendo atque cantandoin Danzig peraguntur. Nullus 
etiam Lutheranus pradicator permiſſus fuit in vrbe. Rex Polo. 
niæ nouem prædicatores ex Lutheranũ he reſi captinauit; & ferreis 
eatenis ligatos in munitiſſimam arcem Therm ineluſſt. ; 
Omnes etiam presbyteros & monachos yxoratos- 
immiſericorditer caſtigauit. 162 *1guA fi d: «$97 .2 465 1 
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Rex iterum Benedi dini Ordinis monachos atque mend icantes XI IV. 


ad Monaſtetia ſua locauit. Qui Dxo feruiunt, vt apted fecerant; 
Sub poena etiam capitis & amĩſſione omaium rerum temporalium, 
Clerjcis atque Religioſis cĩues ablata reſtituete juſſi ſunt, eenſuſq; 


perſolui tam perceptos per trol ann os, quam pruſente - ſine dia. 
nutlone: Inhibuit etiam ne ſodund ben tranſlationem Luthers plats 


GUNUOIR . 3 latur 


XV. 


Myn. 


VI 


4 1] XVI. 


TY. | .  Hifforica Relatio 


ne Laici qui domos dene ad i poſſdendym | 


inuaſetunt, iterum eis abſque damno Sacerdotum, Calices etiam 
omnes, & Monſtrantias atque alia ornamenta Eccleſiæ, quæ ab ſtu- 
lerant; reſtituexe coacti . Et inſuper fine omni miſericordis 
puniti ſunt. 

Rex Polonia * ordinauit qui ab extra civitatis in iu 


prouincia Lutheranos prædicatores capiant, vinctoſq; 16, in vn 


die in vtbem adduxerunt; fine miſericordia incarcerati, poſted 
puniti ſunt cum alijs,quos poſtea ceperunt. Similiter Epiſcopus 
ciuſdem loci etiam Jo. equites extra vrbem miſit ad inueſtigan» 
dum Sacerdotes vxoratos. Et in vna die 12. ſunt adducti & in- 
carcerati abſque miſericordia, qui etiam digna pœnà puniti ſunt. 
Vltra 30. etiam in exilium relegati, n cum multis ciuibus au- 
Roritate regia & Epiſcopali. 

Conradus de Riedthaim nobilis e e ruſticor 
vltra ioo ad combuſtam arcem Angelberg, & ad inuicem dixe- 
runt : Ex quo noſtrùm tam multi ſunt, Dominus noſter non au- 
det nos cum digito fricare, vel attrectare. Etat autem in ſaltu 
magnus equitatus, jpſts: ruſticis ignorantibus, vna cum Petro 
Aichelin, qui ſecum habebat lictorem de Burgou. Hi omnes ex 
nemore egredientes, Ang in modum corone circumdede- 
runt, quod nullus ruſticus euadere potuit. Exin Petrus Aichelin 
cuncom ruſticorum acceſſit, & multos ex cis , qui in ſeditione 
atque incineratione arcis i futre, & in inſtanti 6. de- 


collari fecit. Aliquibus etiam linguas præſcidit, aliquibus ocu- 


los eruit, & wultia ali; pornis afllinic. are intuitu di- 
milk ſunt. - . iti Bey rye 

In die S. Euſtachij Auguſtæ Sutor nomine. Lany domum has 
bens in plated, vulgariter Ferchermarckg, a diabolo in alba linea 
veſte, rubrum piretum habente in capite hora quarta verſus auro- 
ram ſuſcitatus eſt his verbis, yicinis audientibus &-videntibug”z 


— — 


oy Las vocatus, . you hobueret. 
indutus, 


— 
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indutus, diabolum in ſpecie hominis adyr ex platea domus ſuæ 
fimul gradientes, ex poſt nuſquã compatuit. Quæſitus fuit a duo- 
bus fratribus ſuis, & alijs amicis, atque ſutoribus, ſed non fuir 
inuentus. Reliquit poſt ſe in promptâ pecunia 200. florenos , 
opulentam domum, quia ſecmptt'z ; ſeruos in ſuv ſeruitio habuitz 
Coniugem prægnantem, & aliquos pueros. 


Auguſtz hæreſiarchæ M. Michaeli in Martini die apparuit , XI. VIII. 


ipſum apprehendere & abducere nitens. Qua etiam re poſteà ad 
2, menſes lethaliter decubuit. Id poſtea bis terque actitatum. 
eſt, vbi longidrem infirmitatem contraxit. Sed illa infirmitate 
in anima & mente non ſanatus, ſeu ad pœnitentiam reuocatus, 
ſed induratus, peior effectus, cùm pauliſper vifes accepiſſet.cùm 
antea ſua prædicatione omnia opera bona, Sanctos Det, atque 
immaculatam genitricem Dai Virginem Masala, & omnia Sa- 
cramenta abieciſſet, prohibuiſſerque ad matorem Thom obſtina- 
tionem & duritiam, V. Sacramentum -Euchariſtiz annihilauĩt ,_ 
atque abiecit, dicens : Non eſſe verum Corpus Chriſti poſt con- 
ſecrationem, ſed purum panem; ſtultum fore eredendum, quòd 
Devs permittat ineludi in domunculam ſtultorum; homines vi- 
que in præſens elle detepros cum Miſſis, & Sacramento Euchari. 
ſtiæ. Potiùs quis interficere debeat tres aut quatuor homines qui 
vnam Miſſam audire, vel credere Sacramentum Euchariſtiæ in. 
altarĩ eſſe, ac ſumere.; Idem quoque hzretici prædicatores apud 
S. Cruce, & S. 1 Qua ex re non multi vtri- 
uſq; ſexus eis ſidem præbuère, de V. Sacramento Euchariſtiæ 
nullam reuetentiam exhibuèrunht, & in maiorem irreuerentiam, 
quando perſpexẽre quòd in plated ad inficmum portaretur, ſub- 
ſannantes poſteriora in deriſum verterunt. 
Chriſtophorus Hervvardt Auguſtæ hoſpitalis 8. iacobi ad- 
miniſtrator, B Pfleger / fundatas Miſſas & anniuerſatia 
in eadem Eccleſia & aliquot hereticos articulos Ca- 
—— —— etiam ipſi n eſt, 
& ij articuli | 
* ex Monſters — Monachos omnes ex- 
pulcrunt 


| . 
| 1 

| 7 II. 
1 
1 
4 TH 
1k 
1 ' 1 
N [ 
17 
f j 

IIL 


2% | Hora Relais 


pulerunt Ordinis 8. Benedict, & redditus eĩuſdem emmobl ſibĩ 
afcripſerunt, atque Abbati nobili viro de Gerolfegt/600. florenos 
loco precariæ vit comire conſtitutre. 


Anno cChtiſti M. D. XXVII. 
Vitici Babenbergenſes 300. in menſe lanuario conſpi- 


F rationem iterum rebellandi fecerunt, qui omnes occiſi 
2A ſunt ab equitatu Ligz. 400 etenim equites conduxe- 
runt t per totum annum vt circumirent terminos eius. 

Ruſticus vnus lanceam portans non procul a nigra ſiluâ, 
qui obuiauit cuidam equiti, qui ſerum vnum viatorem habuir. 
Isruſticus 9. Epiſtolas portauit ad concitandum iterum ruſtjcos 
more antiquo ad ſeditionem & fraternitatemi inſtinctu 12. Preſ- 
byterorum. Eques autem ruſticum ſalutans, quæſiuit , quo ten- 
deret? Qui ei propteruè reſpondit ; & mox equum eius lancea 
perfodit. Eques hoc viſo, conuiatoris ſui auxilium inuocavit.., 
qui paruam lanceam-veluri ſagittam jaciens ruſticum peremit .- 
Ruſtico autem perempto epiſtolas,prefatas apud eum repererunt, 
quas ad Regentes in Exſirheim reportauere, Quibus perlectis omni 
mora poſthabita, equitatum mittentes, 12, Presbyteros adhuc in 
ſimul ſedentes inuenerumt, quos omnes in inftanti oceciderunty, - 
Ex quorum etiam relatione didicerunt alios 120. ruſticos eſſe- 
congregatos Gapitan eos antiquæ fraternitatis, qui huiuſmodi ne- 
gotiutn tractabant , quomodo ruſticos ite rum ad ſeditionem con- 
citarent, - Qui etiam in ſimul comprehenſi occifi ſunt. 

In menſe Februatio Caſimirus Marchio Brandeburgenſis” 
Cancellarium ſuum in caroe rem inclufir, vinculiſque mancipa- 
uit , eò quòd ipſe illum in Lutheranam ſectam induxerat; ET. 


<exin ſectam illam ꝭ ptincipatu ſuo eliminans, antiquum ritum- 


EccleGz cum Riſſis d officijs:divinis;)Confeſſiove, arque ally 
Sacramentis adminiſtrandis ĩterum inſtituit, & obſeruari grauĩ 
ſub pon mandauit. Monachog Monaſteria adire, & habitum. 
Iterum aſſumĩ juſſit. Monachi etenim ſuiprincipatũs habitum- 
ee in laicali chlamyde nn ; 
e 


De ortu & progreſſa Hareſamin Germania. 23 


Ipſe autem Princeps omnes redditus ad fiſcum proptium recipie- 
bat, quos tamen iterum reſtituit, ita duntaxat, vt Abbates ac 
Monaſteriorum rectores omni anno ei tedderent rationem, de 
perceptis, & illa quæ reſidua eſſent, ſeruarentur in vno deputato 
loco pro republica Principis tertæ illius atque ſubditorum. 

Abbas S. Galli in Heluetia , omni anno ex redditibus ſub- 
leuat 20000. florenos, Huius ruſtici, 62 arriculos, quibus ſe. 
grauatos aſſerebant, depoſuerunt. Cum autem Cœnobium i- 
plum eſſet ſub protectione quatuor partium Suicenfium, qui omni 
anno loco illorum Amannum vnum decernunt, qui loco jillorum 
omnia agit pro commodo Monaſtetij. He partes Abbati & Mo. 
naſterio aſſiſtentiam fecerunt, & Abbatem a tumultu ruftico- 
rum liberauerunt. Civitas autem S. Galfi ,-quz totaliter Luthe- 
rana erat effecta, qui omnia altaria & Eccleſias denudauerant_ , 
Imagines Sanctorum eliminando, diuinum cultum deponendo, 
Monaſterium ipſum tangete non audebant. Monaſterium S. Galli 
vltra 200. florenos non exponit quatuor partibus pro huiuſmo- 
di protectione. Omnes Canonici ex Conſtanria propter Lu- 
theranam infectionem circa Feſtum S. Benedicti migrauerunt ad 
Vberlingen , fe ſuaque ibi locantes; vbi perbenigne ſuſcepti 
unt. ; 

Paulus Epiſcopus Curienſis è ſua Sede à Curienfibus, & alijs 
fuis ruſticis pulſus eſt, eò quòd ĩpſi Lutherani & Zvvingliani eſ- 
ſent effecti. Similiter & Canonicis ſuis fecerunt. Quorum om- 
nium redditus ipſi ruſtici recipĩunt, ac inter ſe diuidunt. Epi- 
ſcopus autem in oppido Oettingen ducatus Bauariæ ſe recepit , 
vbi præpoſituram habuit, de qua deinceps victum ac amictum- 
habuit. _. | 

Wormatienſes omnes Lutheranos prædicatores, cogente_, 
eos Illuſtriſſimo Principe Ludouico Palatino ex vrbe expulerunt 
ldem fecerunt Vimpfingenſes. 

Auguſte aliqui ciues ita auĩdi fuerunt ad comeſtionem car- 
nis in Quadrageſimã, cùm eas in macellis venales non inuenirent, 
fecerunt more conſueto per bhoues carbones mortuos quali ad 

D venden- 
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vendendum adducere, & lic ſub illk metaphorà retinentes bones, 
clam emebant, eos mactantes comedebanr. 

Auguſtz in Feſto Exaltationis S. Crucis, quidam Ecclefiam 
S. Crucis intrauit equo inſidens, vbique ibidem circumiens in de- 
riſum ad vilipendium Eecleſiæ atque feſtiuitatis. 

Eodem die in eadem Eccleſia vir & mulier adultæ ætatis 
publicè coierunt. Et cùm talis enormis actus magiſtro ciuium 
eſſet conqueſtus, reſpondit, quod Ecclefiam clau ere deberent. 

Calceator quidam Lutheranus in Oberhauſen morbumy 
contraxit, quo & defunctus eſt. Is in propoſito ſuo perſiſtens; 
noluĩt confiteri, ſeu Sacramenta Eceleſiæ ſuſcipere. Quem ſui 
poſt mortem ad cœmeterium Villæ ſepelite voluerunt, Quos 
Plebanus primo, deinde Vicarius prohibuit, eò quod indignus 
eſſet ſepultura Chriftianorum, qui cum eis in adminiſtratione._, 
Sacramentorum Eccleſiæ noluiſſet participationem habere. Et 
hic demum in horto domus ſuæ ſepultus fuir, 

Auguſtz a Senatu fuit conſtitutum in profeſto Aſcenſionis 
Domini, vt extranet macellarij in vrbe etiam mactarent & carnes 
venderent, co quod maxima penuria carnium habebatur. Et meo 
judicio juſtè hæc pena a Deo miſla fuir, vt quo delicto tranſgreſſi 
fuerunt, comedentes carnem per Quadrageſimam ac alijs prohi- 
biris diebus ; alijs licitis diebus tali eſu carentes punirentur, Pro- 
priam Jomuin juxta Eccleſiam B. Martz Virginis extranei ma- 
cellarij habuere a Senatu conſtructam. Sed vbi multi ſperaban- 
tur aduenturi, ſpe fruſtrati, ſolus ynus aduenit, quĩ & citò ab inſti- 
tuto ceſſauit . 

Ioannes Konlin Auguſtenſis, honeſti viri & Scabini textorum 
filius, Monaſterij SS. Vdalrici & Afrz Prior; & profeſſus, 13. die 
lulij in die Hainrici per viam compromiſſionis in 45. huius Mo- 
naſterij electus eſt. Deinde in die Inuentionis S. Vdalrici confir- 
matus, ac Dominica die ſubſequenti videlicet 21. die lulij conſe- 
cratus. Auguſtenſis Senatus donauit Prælato noſtro in die S. Iacobi 
Apoſtoli 3 2. cantharos vini Rinqawer / & 2. Ziberlach mit Forch⸗ 


len. Huiuſmodi donum ſunt Auguſtenſes 9 in ſuo 
aduentu donare. Augu- 
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Auguſtz in tribus hortis domorum conuenerunt viri ac mu- 
lieres, vltra 1100. diuites, mediocres & pauperes, qui omnes re- 
baptizati ſunt Mulieres cum rebaptizabantur, induebant ſe bra- 
eis: alias totaliter nudæ erant. In domibus etenim vbi Baptiſte- 
rium erat, ibidem ſemper multitudo braciarum dependebat. Hi 
autem omnes tenebanr infra ſcriptos articulos, quos Doctor Bal. 
thaſar in Morauia in vrbe Niclauſpurg / quæ ſub dominio eſt Do- 
miaorum de Liechtenſtain / publice predicavit_.: 
1. Euangelium non eſſe prædicandum, etiam in Eccleſijs niſi 
in aures, & in domibus priuatis. 
2. Chriſtum conceptum eſſe in peccato originali. 
3. B. V. MaxlAN non eſſe matrem DE 1, ſed Chriſti tantùm. 
4. Chriſtum non eſſe Dev, ſed tantùm prophetam, cui elo- 
quia Der ſunt credita-. 
Chriſtum non ſatisfeciſſe pro peccatis totius mundi. 
Nullam poteſtatem & magiſtratum debere eſſe circa Chtĩ- 
ſtianos. 
Extremus dies judicij poſt duos annos venturus eſt, 
uod Angeli cum Chriſto incarnati ſunt, & carnem cum 
Chriſto ſuſceperunt. 
Qui Deo confidere & credere non poſſunt, baptizari non 
debent. . 
10. . Quicumque aliquid proprium habet, ex cœnà Domini 
nullam participationem habere deber. 
11. Demones & mali homines finaliter ſaluabuntur_. 
12. Sacra Scriptura fidelibus non eſt conceſſa, ſed peccato- 
ribus, | 
13. Omnes homines qui docti ſunt, prædicantes Euangelium, 
peruerſores ſacrarum Scripturarum ſunt_, N 
14. In Cœnà Domini nihil aliud eſt, niſi panis & vinum, non 
corpus Domini. 
Cum autem præfata hæreſis Auguſtæ in tantum exereuiſſet, 
Senatus manum appoſuit, & in vincula coniecir Baptizatorem 


nomine Iacobum, apoſtatã monachum, qui ſuis diſcipulis pauper- 
2 . farem '/ 
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cater dogmatitatiit, ſed in carcete poſitus x Senatu itt ſu domo 
viſitatus, in victu & amictu, clinodijs atque alijs munuſtulis pres 
diues inuentus eſt, Captus etiam fuir Eytelhans Langenmantel 
ciuis Auguſtenſis, qui fuir Archiſynagogus, qui podagra laborans, 
ſuper equum poſitus, A quatuor ſeruis Senatfis in ſua domo captus, 
& ad vincula deduQtus incarceratus eſt. Lucas Haffner ſcabinux 
fabrorum lignorum, vulgariter Zimmerleuth / N. Widhola ſcabi- 
nus vulgariter Hucker / Ioannes Kiſlet tabernarius ; Gallus Fiſcher 
textor, & Vdalricus Scheyffer. Multi viri & mulieres ab vrbe fu- 
gientes ne caperentur, ſaluati ſunt. | 

Wilhelmus Dux Bauariæ in Monaco prohibuit ſub grauiſſi- 
ma pœna, ne quis ſubditorum ſuorum Auguſtæ vel alibi Luthera- 
norum prædicatorum ſerm.onem adiret, publico edicto, omnibuſ- 
que ſuis præfectis demandauit, vt cuſtodiam peruigilet per itine- 
ra haberent, ne aliquis tale edictum violaret. Tranſgreſſores vers 
omaes juſlit yt ſibi ad Monacum tranſmitterentur. Non autem. 
pauci ei tranſmiſſi ſunt, quos omnes in turrim vulgariter Falcken - 
Thuren incarcerauit , de qua nullus impunitus exiuit. Aliquos 
igne concremavit, aliquos capite detruncauit, aliquos in certis” 
membris mutilauit, atque alijs quam plurimis penis caſtigauit, 
certos etiam pœnã pecuniaria mulctauit. Sed cùm vetba detra- 
ctorum pereepiſſet, quod curiam ſuam ex pecunia Lutheranorum 
caſtigatione aleret, & hos puniret non zelo, ſed ex avaritia; legem 
tulit, vt deinceps omnes præuaricatores tales pozna mortis puni- 
rentur. Qua de cauſsa Landſpergæ 9. viri ſecundùm dictamen- 
juſtitiæ, igne & poena capitis puniti ſunt. In Monaco autem 29. 
viri capite plexi, ac 3. viri cum coniugibus ſuis, qui reſipiſcere 
in verT fide noluerunt, igne exuſti ſunt, vbi mulieres peiores ac 
obſtigatiores inuentæ ſunt, quàm viri. 

Errores horum rebaptizatorum tales fnerunt. 

1. Sarramemum attaris non credunt, autumant Chriſtum, 
cælos aſcendiſſe, & non mh in fine mund ad ſæculum reuerſurum. 
K Baptiftium partiulorum derident & vituperan rituperant; 6 dicumt, — 
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quòd paruuli omnes not adulti, tam Ohriſtianotum, quàm Tur- 
carum, ſine baptiſmo omnes indifferentet ſaluabuntur. 

Falſum aſſerunt, Saactos in cælo eſſe; ſed in aliquo loco 
ſedentes in requie, pro inuicem orantes; & quod exttemo judicie 
peracto, tunc demùm primirds cxlum conſeendunt. Multos quo- 
que alios erfores tenuere, prout ſupra : quos cauſsa breuitatis re- 
citando hic omitto. 

Tradiriones Ligæ & confcederationes he futre , videlicet: 

Vt nullus accederet ad dedicationes”, 

Vt nullus intraret aliquam Eccleſiam. 

Vt nullus intraret aliquam tabernamu, 

Vt nullus domum adiret , vbi conuiuia haberentur_; 

Et quòd nullus vel nulla de fraternitate illorum alibi ſermo- 
nem predicantem audiret niſi a Geometro Auguſtenſi, vulgo 
Viſierer; quem Saluarorem nominabant; qui eis ptædieabat, & 
rebaptiſmum admitiſtrabat. Qui vna cum vxore obdurat᷑o ani- 
mo exuſtus eſt. Poſiti autem in igne, primuin [zovs clattaneriine: 
deinde vſque in finem vt ſues grunniernits, 

Babenbergæ captæ fuère plures pet ſonæ eum ſus — 
qui rebaptiſmum adminiſtrauit, & eis ptædicauit, Ibanhe Weil 
ſen felder. Die 16. Ianuarij duo viti, qui ad veram fidem iterum 
reuerſi ſunt”, futre decollati in foto. Val antiqua mulier in aqua 
ſubmetſa. Duz vero ancillæ, quæ reſipiſeere noluerunt, igne 
exuſtæ ſunt, Die 30. eĩuſdem menfis ĩterm vnus fuit decollatus, 
& 4. viti igne exuſtin hæreſi obſtinati. Ioannes Weiſſenfelder 
etiati ĩgne conerematus eſt. Huic cut forcipe ignità primitug” 
lingua extracta eſt, deinde igni traditus. Fflia quoque Toannis” 
Hutter adhuc jcettedlz qui Auguſtæ ineineratus eſt, quoque 
cum alijs 3. perſonĩs morte putiti ſunt. Multi autem ibidem- 
fuga elapſi ſunt . Horum ſecta fuĩt: Quðd nullus alia uem ſupe- 
ötem Here vel pati debetet, nifi foliusDer, Sacrameitutmmi- 
Ataris tron creciderunt, netſue Sanielbs zu cl elfe, neque pit- 

}rotiam fore}, vet aliqua bond opera! prtodeſfe. In il 
cack ac ſocietins coliclaſetunt 5 contitigeret; yr Turesrüitn 
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exercitus terram dominorum ſuorum intraret, quod dominir”* 
ſuis nullum auxilium impendere vellent , & dominos ſuos a Tur- 
cis relictos, & quoſcumque alios, qui non eſſent de ſectà illorum, 
occidere vellent: etiam (ſi poſſent) Cæſarem Carolum ac fra- 
trem eius Ferdinandum. Concluſerunt quoque quod ſuis ſcti- 
ptis ad id perpetrandum frattes ſuos in Mülhauſen in Thuringia 
ſollicitate vellent. 

Eyttelhans Langenmantel c ciuis Auguſtenſis Lutheranug” 
ex Senatus decreto in profeſto S. Galli a carcere extra vrbem edu- 
dus, in æuum numquam ingreſſurus. 

Lucas Haffner Scabinus ab omni honore & officio a Senatu 


depoſitus & excluſus, omnibus diebus vitz ſuæ portas vrbis non. 


audet egredi. 


Scabinus Widbolz præfato die de carcere extta vrbem in per- 
petuum exilium miſlus eſt. 

Præfato die capti fuère 12. Viri, & 5. mulieres, & pellifex 
vnus Argentinenſis, qui huius hæreſis archiſynagogus extitit. Ex 
his Senatus 1 5. die Septembris, 10. vitos extra vtbem in perpe- 
tuum exilium educi fecit: inter quos fuerunt loannes Kiſling ta- 
bernarius, Gallus Fiſcher textor, Vdalricus Scheiffer, & vna., 


mulier, quæ fuir yxor præfati lacobi incarcerati apoſtatæ de Or- 


dine Carmelitarum. Multi etiam viri ac mulieres ab vrbe fug en- 
tes ne caperentur, ſaluati ſunt. Eodem die Senatus ad domum., 
Senatoriam conuocauit omnes viros ac mulieres, qui in hortis” 
futre, & ſecundariè baptizati fuerunt, juſſit cos juramentum.. 
præſtare, quod nec ipſa corpora ſua, vel bona mobilia illorum. 
alienarent, (eu aliunde transferrent, quouſque iterum/vocentur, 
& pro tranſgreſſione ſatisfactà, iterum a juramento abſoluantur, 
In die S. Remigij, 5. viri, & 5. mulieres extra vrbem in- 
exilium miſſi ſunt, Captus eſt etiam Ioannes Huttenus hæreſiarcha, 
qui antea ſeditionem ruſticorum in Franconia concitauerat, qui 
rbipolim obſederumt. Deinde ſucceſſu temporis clam Baben- 
bergam adiens, vbi ſuam hæreticam doctrinam, articulos ſecun- 
di baptiſmi We Qii& ibidem vix fuß præſidium in- 
venit: 


— 
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venir:-ſed filia eius ibidem capta, propter illam hzrelim, quam 
& ipſa docebat, in aqua, per latam ſententiam ſuffocata eſt, 
Deinde Huttenus Salzburgam adijt, & ibidem quoſcumque ho- 
mines ad ſuam falſam doctrinam aſciuit, potu e vaſculo a ſe 
porrecto potato in tantum inſanire fecit, vt doctrinam ſuam, 
acceptarent, & ſanctam prædicarent, taliterane præſtigijs dæ- 
monum deluſi ſunt, quod fatebantur ſe mira videre, atque cog- 
noſcere, prout multi homines viri ac mulieres pœnis affecti con- 
feſſi ſunt. Ad vltimum Auguſtam ingreſſus, quemadmodum.. 
Salzburgz fecerat, ita & Anguſtæ fecit. Quare incarceratus, cùm 
Senatus Auguſtenſis Hutreni factionem apud Herbipolim explo- 
raſſet, Huttenus hæc audiens, de ſeipſo deſperans, callide ex- 
cogitauit , quomodo effugere poſſet, dum ſibi lumen ad cœnan- 
dum concederetur.Quare pelliceas & ſtramina in vnum colligens 
incendit, vt inde in aſſere vbi catena compedum infixa erat; 
foramen igne latiùs excauaret, vt catenà inde extractà liber 
efficeretur.; & cùm magiſter carceris aduenitet, vt lumen ab eo 
reciperet, ipſe à vinculis liber, ipſum magiſtrum carceris loco 
ſui in cuſtodam proiectum includeret. Sed feſellit Huttenum ſua 
machinatio: dum laqueum parat, ipſemet in illum cecidit_ , 
Nam dum cum illo igne ſe a vinculis abſoluere credidit; vapor 
illius ignis in illum intrauit in tantum, quod pene ei mortem 
intulit, ac in terram cadens, veluti ſemimortuus jacuit. Magi- 
ſter autem carceris, cùm naribus ſentiret odorem ignis, ad car- 
cerem cucurrit, & Huttenum quaſi mortuum inuenit: ex qua in- 
firmitate poſtea 8. die defunctus eſt in ſua pertinacia. Senatus au- 
tem · pro tribunali ſedens ipſum Huttenum defunctum, veluti 
viuum, tamquam hæreticum ad exuſtionem ignis adjudicavit_. . 
Cùm autem in carro ſedens veluti viuus ad comburendum per li- 
ctorem educeretur, ac campana vulgò Sturmglogg ſuper ipſum 
pulſaretur, factus eſt concurſus populi. Multi autem ipſum vi- 
dentes, iniuſtam eius mortem, tamquam juſti & ſancti hominis 
deplorabant. Poſt incinerationem illips in Vindam (Wertach) pro- 
iecti fuère. Homines autem ſecta illius, locum illum, in 5 
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combuſtus fuerat, adierunt, & inde cineres ac terram eolligen· 

tes, pro reliquijs veluti vnins magni ſancti viri reſeruantes, in, 
vrbem Auguſtam cum fingultibus 7. die Decembris reportaue- 
run. 

In die S. Catharinæ cum coadiutor D. Ambroſius Kuen ca- 
| thedralis Eccleſiz ibidem de veneratione Sanctorum prædicaſſet, 
hæretici prædicantes M. Michael Kallern, Ioannes Schneid S. Cru- 
cis de Schongau, & S. Georgij loannes Seyfrid de Gundelfingen 
peruerh prædicatores ipſum obſeruabant, finitòq; ſermone illum 
adierunt, quod mulieres videntes accurrerunt, & illos hinc inde 


pet capillos trahentes, ac cum fellis percuticntes, vix manibus 
feminarum in tumultu effugerunt. 


Anno Chriſti M. D. XX VIII 


a N Ominica die, 1 2. lanuarij, anno Domini 1518. ſub offi. 


cio Miflz capti fuerunt II. ruſtici & vna mulier, qui 
omnes ex Bauarià fuère, qui ſe rebaptizare fecerunt_. 
I. W die de vrbe eductĩ ſunt, & prohibiti, ne vltrà bans: + 
fam intrarent_.. 

Die 1 3. Ianuarij, Auguſte capri fuerunt 30. viri. 

Die 18. Januar), 10. virĩ de Auguſlacx vinculis propter al- 
terationem Baptiſmi in perpetuum exilium miſſi ſunt, Et duo 
viri virgis cæſi quoque ſint educti. 

Dominica die, ſcilicet 19 Ianuarij, i in domo tabernarij N. 
Widenman, 20. ruſtici ex Bavaria capti ſunt , qui ibidem a ſeruo 
& ancilla rebaptizati fuerunt. Qui altera dic extra Avguſtam, 
educti, prohibiri ſunt, ne deinceps vlteriùs intrarent. 

Wilhelmus Dux Bauariæ ſub poena — ima prohibuit, 
ne quis ſubditorum ſuorum Auguftz Lutheranorum predicato- 


rum ſermonem audiret, publicoque edito omnibus ſuis præfe- 
Qs demandauit, vt pervigilem cuſtodiam itinerum obſeruarent, 
ne quis tale edictum ſuum violaret. Tranſgreſſores verò omnes 
juſſit fibi ad Monachum preſentari. Non autem pauci ej tranſ- 
miſſi ſunt, quot omnes in turti eee includi fecit: de 
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qua nullus impunitus exiuit. Aliquos igne combuſſit, aliquos 
decollauit, certos etiam aliquibus membris mutilauit, nonnullos 
etiam alijs pœnis caſtigauit, certos etiam pœna pecunĩatia mul. 
Rauit_. 

Ia die 8. Sebaſtiani Franciſcus Preinling textot, cuius pater 
quondam in arbore prope S. Ratham ſedit: Et gener ſuroris 
nomine Krablers, atque Anna Schleifferin Huckerin virgis per vr- 
bem cœſi ſunt; Ja die S. Vineentij duo viri ĩctu virgatum de vibe 
educti ſunt . 

In die S. Emerentiana 3. Viti, & 5. mulieres de vrbe Auguſſa 
educti ſunt, Die 24. Ianuarij ſeruus Viti Rueff, qui noluit Sa- 
cramentum præſtare, quod poſtquam de vrbe Auguſta educeretur, 
vt vlterids nuſquam in vita ingrederetur , per maxillas. ferro 
exuſtus eſt. 21 

In die 8. Scholaſtica omnes qui ſecundarie baptizati erant, 
à Senatu iterum vocati ſunt, & pœna pecuntaria puniti. Sed 
parum hæc mulctatio profecit, quia multi ilhorum ad e 
errorem reuertentes, peiores effecti ſunt. 

In menſe Februario Erfurdiæ Lutherani in magno numero 
conuenerunt, & totum Clerum ac Monaſteria ſpoliaueri 
auferentes omnia clinodia, monſtranrias, calices, thuribul. £ 
alia quæque ſimul, & depoſutre domos atque juriſdictiones Ar- 
chiepiſcopi Moguntinenſis, & inibi vltra decem. mille centena. 
damnum intulère florenorum. 

Deinde Erdfurdiæ inſtinctu cutuſdam ſutorĩs eapitanei re- 
baptizatorum, vltra 1 500. rebaptizatiiterum clam conuenerunt, 
vt eos qui non erant de ſecta illorum ſpoliarent & occiderent 
Quæ res Senatui innotuit, & juſſu illius in maiori copia conue- 
nerunt, quam rebaptizati erant, conflictumque ad iauicem ha- 
buerunt, multiſque ex rebaptizatis occiſa, 367 captiuatis, Ins 
vincula eonĩecerunt, qui varijs penis multi ex eis puniti. Sutor, 
ac alij 7- capitanci quadrifarie viui diuiſi ſunt. Surori quoque in 
omnibus locis;vbi conciliabuliicelebrauerat;cor eius oſtens 

Eodem menſe Patauiz 32. * qui rebaptizati erant— 
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capri ſunt. Et ex illis 8. in vno igne conſurnpti ſunt. Certique ex 
Illis, qui errorem reuocauerunt, decollati ſunt, ac alijs penis ex- 
tincti, ſecundùm diſcretionem ſexuc. 

Decima die Martij, Doctor Balthaſar hereticus rebaptizato- 
rum dogmarizator, vnd cum vxore ſua vna die Viennæ morte ex- 


tincti ſunt. Ipſe in curtu poſitus per omnes plateas vrbis deductus 


eſt, & in qualibet plated forcipe ĩgnità laceratus fuit, ac deinde in- 
cineratus. Vxor verò eius in aqua ſuffocata eſt. Hac itaque morte 
miſer iſte Doctor Balthaſar de Fridperg, poſt multa nefanda ſcele- 
ra punitus eſt. Diu in arce Greitzenſtain tria milliaria a Viennd 
captiuus fuit, 

In pago Aibling 6. Milliaria a Monaco diſtans, mulier re- 
baptizara per datam ac latam ſententiam in aquã ſubmerſa fuit, & 
vltra quartale vnius horz aquis immerſa permanſit, Demùm ac fi 
eſſet mortua, per lictorem exttacta, & carro impoſita, ad locum 
ſepultutæ deducta fuit, ibique in terra expoſita in capite ad lapi- 
dem colliſa, læſa ac vulnerata, ſanguinem è vulnere emiſit, dixit- 
que: Heu & B. V. Maxta, quam duriter me depoſuiſti in terram! 
ac deinde ſurrexit. CumqueliQor vellet eam iterum neci tradete 
ſecundum latam ſententiam, a populo prohĩbitus fuir, Et ipſas 
læta cum populo pagum iterum intravuit, qui ad ſpectaculum ſux 
necis aduolanerat, Ipſa autem mulier autumabat, ſeſe ab ineunte 
tate quotidie ſemper Glorioſiſſimã V. Marian venerati eſſe, niſi 
in præſentiarum per 20. hebdomadas a tempore illo, quo tebapti- 
zata fuĩt. Affirmauĩt autem, in eductione ad pœnam mortis” ſibi 
B. V. MARIAM appatuiſſe, eique dixiſſe: Conſtanter age filia 
& noli timete, quia ego te liberabo de morte hac turpiſſimà: & 
quamdiu ſub vndis ſteti ſubmerſa, ipſa V. Maz1a mecum ſtetit, & 
ſupra aquam caput meum leyauit, pallioque ſuo me inuoluit, ita 
vt viſus oculorũ hominum, me non præoccupauerit. Affirmauit 
Tanne ſectam & frateruitatẽ fore falſam ac dxmoniaca. 

A feſto Puriſicationis B. M. V. vſque ad diem Palmarum in 
Monaco ex tebaptizatis 6. viti ſunt combuſti, dux mulieres in 


12 quis ſubmerſe, & alij 22. viri alio mortis genere puniti. 
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Conſtantia vrbs periura effecta ſeſe ab Imperio & Liga Sueui- 
ca alienauit 8. dic Februarij,& cum Bernenſibus ac Turregenſibus 
ad ſpatium 10. annorum fœdus percuſſerunt, & in vrbe Conſtan- 
tia Legatorum ambarum vrbium litteræ confœderationĩs publice 
lectæ ſunt, & exinde juramentum ad inuicem præſtiterunt, & id 
ſolim ea de cauſſa, vt Conſtantienſes ſpoliationem Eccleſiarũ, ac 
Cleri eiuſdem vrbis factam quantum ad reſtitutionem xeſiſtere 
valerent. Quare ipſi Lutherani illis duabus cinitatibus Carlioſta- 
dijs adiuncti ſunt. Ceterz autem 8. partes Heluetice Ligæ, quæ in 
ver fide Catholica permanſerunt, cum eis fœdus, ligam vel con- 
fœderationem noluerunt, Conſtantienſes tamquam hæreticos re- 
ſpuentes. 

Poſt receſſum Cleri a Conſtantia ad Vberlingen, ipſa W 
ad tantam inopiam redacta fuir, ac ſi ex peſte maxima ibi homineg 
defeciſſent. Nam vltra 300. domos vacuæ inibi abſque habitato- 
ribus effectæ ſunt, eo quod mechanici victum acquirere minime 
valerent Clero abſente. Turegenſes conceſſerunt Conſtantien- 
fibus 5. aduocatias,, quas priùs Maximiliano Imp. abſtulcrant_, 
hga illà durante 8 

Heluetiorum 8, partes Ligæ petĩerunt a Turegenſibus reſti- 
tutionem Monaſterij Heremitarum B. M. V. Ord. S. Benedicti, & 
Comitem de Geroldſegk apoſtatam Mbatem apud Turegum com- 
morantem, © Monaſterio excluſerunt, ae Monachum vnum ex 
S. Galli cœenobio in Abbatem ibidem conſtituerunt. 

Aurach vrbs Heluetica ſub pœn capitis mandatum edidit, 
vt omnes libri Lutheranorum in vnum locum deportarentur... 
Quo facto cumulus factus eſt, quaſi. domus parua, inde Senatus” 
juſſit, vt per detractorem pellium beſtiarum mortuarum ex peſte 
incenderentur, eò quod huiuſmodi libri non eſſent digni, vt per 
litorem incenderentur, Quod & factum eſt, 

—Aullor hic vbique vtitur nomine lictoris, loco Carnificis. 
la die Paraſceues, cam more conſueto in Eccleſia S. Vdalrici 
ad ſepulchtum Domini V. Sacramentum Euchariſtiæ locatum.. 
8 ad caput Imaginis Chriſti, quidam vir acceſſit dicens” : 
E 2 Pfuy 
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Pfuy dich Chriſte, er ne intas in domunc uli ſtultorum!? & ei dolle 


riora porrigens, cum deriſione abſceſſit. 

Apud Carmelitas Auguſtæ V. Sacramentum Euchariſtiz in, 
altari incluſum,poſt diem Paſchæ furto ſublatum eſt. Quod cùm 
Senatui denuntiatum eſſet, conſtituerunt illi, qui furem traderet, 
100. fl. Sed hoc pro ludibrio habitum fuit, & nihil amplius“ 
actum eſt. Fama fuit, furem huius ſceleris apoſtatam eiuſdem Mo- 
naſterij extitiſſe, qui & ibidem fine alicuius caſtigatione per- 
manſit 

Adolphus Ducher lapicida domum habuit prope Licum Aus 
guſtæ, qui in maiori hebdomada verſus Viennam receſſit, & cus 

ram domus ſuæ commendauit & reliquit yxori ſuæ pregnanti, 
nomine Kücklingerin. Mulier hc per 3. dies ante feſtum Paſchæ 
ordinauit domum ſuam ad ſecundum baptiſmum præſtandum, pre 
congregatione virorum ac mulierum huius fraternitatis, & ad 
prædicandum, ac alia quæque peragendum ſecundum hæreſim & 
ſectam illorum , vtque eo melids fieri poſſent omnia fine ſtrepitu, 
non ficut Rahab meretrix ſignum in domo ſua poſuit ad liberan- 
dum animas ſuorum; ſed » captiuandum, ſignum in januis affi- 
xit, vt hi qui huius ret conſcij eſſent, conuenticulum huius ſoda- 
litatis liberè accedete, & jnuenire poſſent. Intra domum quoque 
valuas & feneſtras pannis Jineis & tapetijs obduxit, ne quis ab 
extra cos conſpicere poſſet. Conuenerunt itaque in die Paſchz 
ſummo mane ante auroram poſt Reſurrectionem Dominicam fere 
200; homines, viriac mulicres, ſenes atque juuenes, ſerui & an- 
cilke, ciues atque extranei, fecum afferentes cibum & potum 
vnuſquiſque ſecundum facultatem ſuam : pecuniam quoque inter 
fratres diuidendã, ne egens aliquis inter eos inueniretur. loannes 
Sebold ſutor Auguſtenſis, qui eis prædicabat, & ar tieulos hæreſeos 
legebat, circa horam quintam ad eos dixit : Ecce, qui adhue in- 
firm ſunt in fide, abire poſſunt,quoniam futurum eſt, quòd per- 
fecutio in nos mittatut. Corti etiam, qui honeſtiotes inter illos 
fuère, per nunrios auifati ſunt/ vt ſe ab illa fraternitate diſiunge- 


rent, * Quare ſolummodv 95 perſonæ i 2 


r 
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illa fraternitate permanſerum., Circa horam ſeptimam autem 
domus illa circumdata eſt a præfecto yrbis cum ſuis ſeruis aSenatu 
ei deputatis, qui perſonas has omnes ceperunt, & ſingillatim in 
carcerem duxere. Semper ſeruus vnus præfecti, duxit in ſimul duas 
mulieres, ac deinde alter ſetuus vnus ſubſequens duxit yirum vail, 
quouſque omnes incarcerati ſunt. 


Feria 2. Paſchæ, hora 9. Senatus extra vrbem in perpetuum 
exilium educi fecit 29. perſonas, inter quas fuère 8. mulieres, & 
2- juuenes. Poſt hotam 12. eductæ futre 6. mulieres, inter qua 
vna mulier fuit, quæ 7. filias habuit. Non eſt credibile quàm gau- 
dentes hi omnes viri atque muſieres in exilium ierunt. Diſiunge- 
bantur viri ab vxoribus, liberis & amicis, & à conuerſo vxores à 
maritis ac pueris, & huiuſmodi omnia pro nihilo ducebant, exul- 
tantes abibant, omnibuſque ſpectaculum præbutre. Aderant 
etiam aliqui ciues qui his, qui pauperiores inter illos erant, elee- 
moſynam miniſtrabant, compeſſionem cum eis habendo: multĩ 
quoque eos deridebant, aſſerentes eos dignos fore IPD mor- 
tis ſecundùm quod leges dictant. 


Sabbato 5. mulieres honeſtæ, qu indurabe animo in hare XXIII. 


illa petſeuerauerant, extta vrbem in exilium miſſæ ſunt. 


Georgius Regel ciuis Auguſtenſis fugà ſeipſum Talvauit, & XXIV. 


vxor eius Anna Manliche ruſticano habitu eircumamicta, am- 
phoram portans, ac {i lac in vrbe venctdifiees de Auguſta cali mo- 
do quoque effugit. 5 


Feria 3. poſt Quaſi modd muſieri vai lingua ableiten: & XXV. 


5. mulieres ferro candenti pet waxillas exuſtæ ſunt, quæ venuſte 
fuerunt; vni quoque viro lingua abſciſſa eſt, & duo vici atque ju- 
venis vnus, qui litteras hinc inde rebaprizatis derulerat, virgis per 
vrbem cæſi Just. Vxor autem Adelphi Ducher, eðò quòd ræ- 
Sean fuit, in corpore non fuit punita, ſed in exilium miſſa. 

emim anno 1531. in Februario ab Aichelin in aqua ſuffocata- 
eſt, .c0 quod præfatam hereſim derelinguere noluit, 


Eadem die Senatus ſedixin e viaue ad: rertiam- XXVL 


hor; am, 
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horam. Et iterum de nouo capi fecit 24. perſonas, & mulieremil. 
lam, cui lingua abſciſſa fuit, que de vibe exire ncluit, 

XXVII. Feria 4. vxor Lucæ Haffners Scabini de vrbe educta eſt, &@ 
vnus juuents”, 

XVII. Sabbato Ioannes Sebold ſutor, qui indie Paſchæ his, qui Je 


fraternitate fuerunt, predicauerat, indurato animo in ſua hæreſi 
decollatus eſt, 


XXIX. Feria 2. poſt Miſericordia in nocte, 11 cives capti ſunt. 

XX. In profeſto Apoſtolorum Philippi & lacobi, vxor Iacobi 
Carmelitz apoſtatæ, quæ per le ire ſeu currere noluit, carro im- 
poſita fuit, quem 4. viri, vulgò Rodler / trahentes, lictor ſubſe. 
quens per vrbem vique ad portam virgis percuſſit. Duo quoque 
virt exinde, calceator vnus, & Tabernarius etiam virgis cæſi ſunt, 
Iacobus Carmelita eſt captus, & in carcete Auguſtenſium perman+ 
fit vſque ad annum 1530. Et Sabbato poſt Lucie e carcere eductus, 
hæreſim teuocauit publice in colle Perlach, ſicque dimiſſus eſt li- 

bere. | 
For Laurentij Kraffters vidua, quæ cum 7. liberis vnà cum 
genero ſuo Luca Müller rebaprizari ſe fecerat, & obſeruatrix om- 
nium rebaptizatorum erat, fuga ſemetipſam ſaluauit, & per ali- 
quantum temporis ſpatium Norimberge fuĩt, tali conditione a 
Senatu ibidem cum ſuis adſtricta, vt limitem domus ſuæ non tranſ- 
cenderet, nec aliquod verbum de ſuũ ſectà proferret. Demum eti- 
am ibidem a Senatu, publico edicto ab yrbe prokibita eſt. Ad vlti- 
mum Auguſtam clam reverſa , & aSenatu Anguſtenſi occulte pu- 

nita, in proptia domo remanſit quaſi incluſa per longum tempus. 

XII. Eittelhans Langenmantel ciuis Auguſtenſis, qui in die S. Ge- 
51 org] in Leuttersb ouen yna cum feruo juuene 19. annorum, & 
F quam 95 ile i in vx em duxerat, & in breui cum 
: 5 nuptias habere volebat, caprus eſt, & duo juuenes ruſtici de 
Goggingen cum illo, per nobilem virum Diepoldum Stain Ca- 
pitaneum Sueuicæ Ligæ, quĩ cum 20. equitibus omnes ad Weiſſen- 
horn deducti ſunt, & 12. die Maij decollati ſunt, & ancilla in 
aqui luifocata. Oiies tame cum reuocativne denore in anti- 


qua fideCatholica vitam concluſerunt. Ipſe vero Eittelhans Lan. 
genmantel diu reluctauit, & ab erroribus ſuis reſipiſcere noluit, 
quoniam totaliter infectus fuit cum omnibus erroribus & fallis” 


doctrinis ac damnatis Lutheri, Oecolampadij, Carolſtadij, Zvvin- 


glini,& Nouatiani. Amici eius pro liberatione illius 5000. fl. dare 
voluerunt, ſed proceres Ligæ id tenuerunt. luſſit iraque Diepol- 
dus de Stain, vt D.loannes Geller Plebanus in Veiſſenhorn Eittel- 
hans Langenmantel accedetet & eum de ſalute anime ſuæ com- 
moneret, qui ſecum aſſumens M. Andream Plebanum in Ober- 
hauſen, M. Ioannem Lickinger Plebanum in Wallenhauſſen, M. Va- 
lentinum Vicarium Parochiz in Bellenberg, D. loannem Schmid 
Prædicatorem in Veiſſenhorn. Hi præfati 5, Sacerdotes, prima 
die 3. laicos & ancillam à ſuiserroribus ad veram fidem reduxe- 
runt. Deinde ipſum Langenmantel acceſſerunt, cum quo & per 
continuos 4. dies egerunt , {ed cum eo nihil profecerunt, qui negz 
aliquod verbum ſalutis ab eis audire voluit, aſſerens ſe in vera fi- 
de eſſe ſolidatum ac fundatum, errores ſuos tuendo, Quinta au- 
tem & vltima die, cùm in craſtinum decollari deberet, D. Pleba- 
nus in Weiſlenhorn aſtantibus alijs Sacerdotibus dixit: Langen- 
mantel, res non aliter ſe habet, niſi quòd ſine retractatione cra- 
ſtinà die vos mori oportet, juro itaque yobjs cum ſalute anime 
meæ, quod ſi perſeueramini inerroribus veſtris, craſtina die effi- 
ciamini filius æternæ damnationis. Ad quod Eittelhans Langen- 
mantel infert inquiens: Flee genua, & vnuſquiſque oret Do- 
minicam orationem, vt Dxvs mihi inſpiret ea, quæ deducant me 
ad veritatem & viam juſtitiæ. Oratione finira, cam ipſum ratio- 
nibus & auctoritatibus ſacræ Scripture ex Biblia conuiciſſent 
Langenmantel eis dixit: Ego volo vos interrogare duas propoſi- 
tiones, quarum prima eſt: Si vultis mihi animas veſtras in pignus 
preſtare, quod in fide Catholica non erraucrim; & quod ſaluer, fi 
veltris monitis parucro,cumantiqua fide (noua meam relinquens) 
acquieſcam'placide. Secunda propoſitio hæc eſt, Si iam eſſetis in 
loco meo, an velitis idem meam acceptare, vel veſtram antiquam, 
Cui Plebanus in Veiſſenhorn reſpondit: * libenter velit el 
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anĩmam ſuam ia pignus preſtare, fi eum non rectè inſtruat, & ea, 
que c#leftem patriam conferunt, docear; vellet loco ſui æternam. * 
damnationem acceptare, atque pto eo pati. Ad ſecundam propo- 
ſnionem quoque reſpondit: quod i in loco ſuo eſſet, vellet vera” | 
eiter antiquam fidem iterum acceptare, & vſque in finem tenereL.} 
His anditis, Eittelhans Langenmantel, omnes errores ſuos reuoca- 
uit, pœnitentiamque egit, quantum ſibi rempus admiſit; quod fee 
eundariè rebaptizatus eſt, ae ipſemet baptiſmum adminiſtrauiesy 
przdicavit, ac contra V. Sacramentum Euchariſtiæ ſcripſit, ipſum 
annihilando, cum contrito corde 8 eſt, ac deuotè V. Sa- 
cramentum Euchariſtiæ ſumpſit, & vſque in finem in magni 
deuotione permanſit, ac cum maxima patientia mortem pro ſuis 
peccatis acceptauit, gratias agendo, quod ad campum ſacratum- 
Scripturarum, ad caules ouium Chriſti, & antiquam veram ac re- 
Qam Catholicam fidem, atque vnionem S. M. Eecleſiæ reductus 
eſſet, vbi paſcua æternæ vitæ inueniſſet. Cùm autem ad deeollan- 
dum educeretur, & per pedes incedere non valeret, eò quod poda- 
gra laboraret, carro'impoſitus eſt. In via obuiauit eĩ nuntius ab 
ſta à mereatore Bimeh, ac alijs eiuibus ad eum miſſus, vt in; 

qua fide decedere atque moxi vellet, ab eo inueſtigaret. Eyttelhans 

Langenmantel baiulo Auguſtenſi viſo, ad Plebanum de Veiſſen- 
horn, quĩ eĩ verba eonſoletorispriedicabar, ait: Pauliſper à ver- 
bis veſtris conſolatorijs ceffate, quouſque hune nuntium expedia, 
& conuerſũs ad baĩulum, dixit : Quid hie 2gis, aut euius rei gra- 
tix hue miſſus es? Qui reſpondit: huc miſſus ſum, vt vos inter- 
rogem, an in antiquà, vel innoua fide mori velitis. Qui reſpon- 
dit: Dic illis, à quibus ad me miſſus es, quòd velim mori in, 
antiqua fide, ſecundim introdaRionem S. M. Eecleſiæ, quia ego 
errauĩ, & S. Scripturam non intellexi, Roga etiam mihi eos, vt 
omnes ſcripturas à me edĩtas, diligenter inveſtigent, & eaſdem 
omnes igni comburant, meique wemores lit; & eis nomine-meo 
valedicito; yale & tu quoque. Deinde iterum fe ad Plebanum con- 
uertit, verba eĩus auſcultans. Cumque ad locum decollationir- 

| adductus eſſet, in fellam collocatus eſt cum _———— 

venus 
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verſusſad lictorem, alt: Oro te, ne mecum propetè agas, volo enim 
jugulum tibi viriliter ſuo tempore ad feriendum præſtare, per- 
mitte mihi, vt Symbolum Apoſtolorum ex integro perorera, & 
in qugcumque verbo errauerim, vos Domine Plebane mihi dicito, 
Et incœepto Symbelazintegerrime ſine reſpiratione, vique in finem 
erauit- Secundariè autem iterum ad lictorem conuerſus, dixit: 
Permitte mihi, ait, adhuc, vt ante exitum anime meæ ſymbolum 
perorem. Quo inccœpto, enſem vibrans caput eius amputauit, ac in 
terram cadens, corpus cius in ſella fedendo permanſit, ac demùm 
cum ſellà cecidit. Tam deuotè autem, & patienter vitam conclu- 
fit, quòd plures ad lachry mas prouocauit. 

Matthæus Harder cum EittelhansLangenmantel in “Leutters- XXXIII. 
houen etiam captiuus adductus eſt vſque ad 8. Ratham. Cum au- 
tem ſe excuſaret, affirmaretque, quod de illa Societate non foret, 
eamdemyq; ſetam & doctrinam execrarctur; ad nullam autẽ aliam 
cauſam ipſum Langenmantel acceſſiſſe, niſi vt domum emptam in 
Leuttershouen litteris ratificaret; Diepoldus de Stain his auditis, 
juſſit Matthæum Harder & juramentum ptæſtare ſimul & fidem, _ 
quod velit Leuttershonen adire, ac tribus diebus in eadem domo 
mcluſus manere, & vique ad ſui'deliberationem inde nec pedem 
mouere. Quo facto dimiſſus eſt, & ſuijuramenti immemor, ad 
Auguſtam redijt, vbi quemadmodum ſicut priùs ſectam Luthe- 
ranam ſub arbore juxta S. Sebaſtianum atque W conuenticulis” 
pradicauit_. 

In die 8. Seruatij, filius Scabini Widtholz ex vrbe Auguſtà XXXIV. 
vnd cum ſeruo ſuo in exilium miſſus eſt, qui Bauariam atcedentes 
in oppido Aichaim cept ſunt, vbi in vineulis vſque ad ſequentem 
annum permanſerunt. Demum per reuocationem errorum ad en- 
ſem adjudicati ſunt, & per 6. horas antequam decollari deberent, 
intercedentibus precibus apud Ducem Wilhelmum vita donati 
fun, & poena pecuniaria caſtigati atque dimiſſi. 

Sabbato poſt Corporis Chriſti vni Textori lingna abſeiſſa W. 
fuit, Alter verò eiuſdem artis ferro candenti per maxillas vſtus eſt, 

Eodem die apud Kauff beuten 5. Viri in foro decollati ſunt, XXV 

F & 
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& zo. Viri ae mulieres ibidem candenti ferro per maxillas exuſti 


funt, ſeu virgis extra vrbem cæſi. Quos omnes Gallus Fiſcher Au- 
ſtenſis rebaprizauit_. 


XXX Landſpergæ 3. viri igne exuſti ſunt, & quartus deoollatus , 
I. qui reuocauit; qui ſecundarie baptizati fuerunt. 
RRRV Eodem tempore Senatus Auguſtenſis indulſit ferè pro maiori 


III. parte his, qui in hortis fuere, atque illis qui rebaptizati ſunt, ab 
exilio iterum regreſſum in Avguſtam tali ſub conditione, vt deli. 
cta deinceps non admitterent, aut conuenticula Nr ſub 
pena priuationis vitæ. 

Exinde Anonnullis hzretica pravuitas rebaptizat orum ĩterum 
incepta eſt, Quare Senatus Auguſtenſis Georgium Zech taberna- 
rium in domo doliatorum, cum certis viris ac mulieribus incarce- 
rari fecit. Aliqui etiam viri ac mulieres ſibi conſulentes fuga ſal- 
vati ſunt. 


XXIX. 


XI. In tempore illo Reuerendiſſimus Princeps de Walkirch Ale- 


mannus Epiſcopus Hildesheimenſis & Coadiutor Conſtantienſis-, 
ſupremus Cancellarius Caroli Imp. juſſu eiuſdem Senatum Augu- 


" fienſem acceſſit, etiam otnnes inhabitatores allocutus eſt, quibus | 


etiam nomine Imp. mandauit, juſſit, exhortatus eſt, & rogauit, vt 
ſeſe ad veram & Catholicam fide conuertant, juſſiſque eius ob- 
temperent. Quòd ſi, Lutheranis predicatoribus ab yrbe in exilium 
miſſis, reſipiſcerent, ac ſanis ſuis conſilijs acquieſcerent, vellet Se- 


natum vna cum ceteris inhabitatoribus vrbis, ab offenſa Cæſaris 


iterum in priſtinam gratiam ac fauorem illius reducere,ac ſi num- 
quam regijs mandatis in Lutherana labe toties inobedicntes ex- 
titiſſent, enumeraris priùs quam plurimis exceſſibus Auguſtenſium, 
quibus Carolus Cæſar offenſus eſſet. Qui reſponderunt: quod poſt 
deliberationem velleat ſe taliter habere & exhibere, & non ſolùm 


congruum, ſed etiam beneplacens reſponſum S. R. D. præſtare 


vellent, quod contentaretur. Cancellarius autem legatione ſul 


Auguſtz perfunctus, reſponſione non acceptà, verſus Pragam ad 
Ferdinandum regem abijt. 


XLI. Exinde Cancellarius nomine * 9 
| mino- 
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minorum Fuggerorum predicatorem Eecleſiæ S. Mauritij, Docto- 
rem Othmarum Luſcinium acceſſit eum ſupplicans, quemadmo- 
dum etiam Sereniſſimus Rex Ferdinandus litteras eidem ſeribendo 
fecerat, vt ad conſolationem Chriſti fidelium in præfata ptædica- 
tura perſiſterer, promirtens eĩdem ex fiſco Imp. 100. fl. vltra 
ſalarium Fuggerorum ſeſe annuatim præſtiturum, vt ſua ſana do- 
Arina ac honeſta vita Chriſti fideles in antiqua fide alerentur ac 
roborarentur, alijque laph conuerterentur ad caulam ouium 
Chriſti. in quo Carolo Rom. Imp. & Ferdinando RegiBohemiz 
atque Hungariz, ac ipſis Fuggeris, & omnibus veris. Catholicis” 
rem gratiſſimam exhibeat, & ipſi Domino Dzo Redemptori no- 
ſtro Itesy CHRIsrO ſummam complacentiam oſtendat. Quibus” 
votis, inuitus, quamuis contra inſtitutum, vt fais, propter 
animarum ſalutem ſeſe ſubtiiſit, & annuit. 

In die Nativitatis glorioſæ V. Maz1iz D. Othmarus Luſci- 
nius inſerendo in ſermone prædicauit contra rebaptizatos, aſſerens 
eos hæteticos, & baptiſmum illorum, veluti canum & catarum., 
fore. Qua de cauſsa Senatus motus, ad D. Othmarum duos præ- 
cipuos pro ſecretis in concilio, ſcilicet MartinumHeiden ſcribam, 
& Valerium Lochner virum honeſtum vaume tribus viris, videli- 
cet Raths · Knecht miſit, eique regiam ſtratam. vulgò Neichsſtraſ 
interdixit ſimul & excluſit, ne hinc inde pertranſiret. Quam in- 
hibittonem ipſe ægtè ferens, huiuſque rei cauſſam ſcire volens, 
cuĩ reſponſum fuit, quod ſua predicatione populum ad ſedition& 
incitaſſet, & Lutheranos ac rebaprizatos hæreticos nominaſſet_. 
Primum negauit, aſſerens ſe non ſeditiose, ſed Catholicè prædi- 
caſſe, ed quod Catholicis de antiquà fide prædicaſſet, qui neque_ 
nutu aut vllo verbo aliquam notam rebellionis vmquam oſtendiſ- 
ſent, vel incurriſſent, ſeu haberent contra Senatum: ſed Senatui 


veluti quieti ſubditi & pacifici obediendo ſemper obtemperaſſent, 


| prout etiam in præſentiarum quoque facerent. Nam ĩpſemet 
primus eſſet, qui in ſeditione ſuccumberer, ſi orict contingeret 


m qui eius ſermon interfutre , ac ceteros quoque illos ex 
F 3 


quod Deus auertat. Huius rei teſtes eſſe velit omnes de — | 
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fide, qui alicuius honeſtatis forent. Secundum heu condolendo 


affir mauit, verum eſſe, rebaptizatos & Lutheranos hæreticos nos 
minaſſe, cum veritas ita habeat : vtinam alio nomine ccnſetentur 


digni, ſed ex quo Sacra Scriptura & edictuni Caroli Oæſaris tales , 
ac corum fautores, vel proteRtores Mzreticos nominent, ei Contra- 


genire minime licere videatur, cam non ille fed legiſlator in ea- 


pite de mendacto redargui debeat, Si autem in ſua excuſatione 


Senatus non eſſet contentus, exinde vellet ſtare in iudicio coram © 


Ordinario, tamquam vero ſuo Domino; ſeu coram Cal: Maieſla- 
te, tamquam legitimo Domino illorum, cuius dominio vtbs Au- 
guſtana ſubiecta foret. Acceſſerunt quoque Ambaſiatores Catbli 
Imp. & Ferdinandi Regis Senatum, Gabriel Comes deOrtemburg, 
& Georgius Truchſeſs de Waldpurg Baro, rogantes vt D. Oth- 
maro talem inhibitionem relaxaret, & nullam moleſtiam atque 
impedimentum in ſua predicatione ſuſtineret, ed quòd proprio 
motu de Auguſtà & a predicaruri licentiam abeundi ad Fribur- 
gum à Dominis ſuis impetraſſet: ſed rogatu Cæſaris, ac Ferdinan- 
di Regis, quorum voluntati contrauenire minime licuiſſet, oneri 
ptædicandi ſeſe iterum ſubiiſiſſe. © Senatusitahue ĩinterdictum à 
domo ſua exeundi ac hine inde per vrbem perttauſeundi, i . 
relaxauit, ſed è diuerſo, eidem facultatem predicandiexemit , 
que cauſsà mox receſlit. 

Sabbato ante Matthæi Apoſtoli, Senatus Auguſtenſis ad con- 
_ riliumire juſſit ſed peruerſores, aon prædicatores Euangelij, qui- 
dus inĩunctum fuit, vt vnanĩmes in prædicationibus effent, & non 
vnus pro, & alter contra, affirmaret. Quod ego non credo affu- 
turum, cum ſpiritus illorum mendax fir, & omne regnum in ſes 
ipſum Jivifum deſoletur . : ah 

Dominicà die ante Matthzi;Senatuy Auguſtenſi. $ oroclamal 
fecit ſub mandato, vt tria feſta B. MARIA V. & omnium ee 
lorum iterum ferĩentur more antiquoo. 
Deinde feria 5: poſt Conceprionem | B. Maxtz V. Senaturr 
Auguſtenſis quoque mandavir vt feltum ene etiam ferietut 
8 „ 972 8 24442 1115 06 
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Imperialis vrbs Lindau, quemadfnodum Conſtantienſes cum XINE 


Heluetijs Ligam & conf cederationem' interunt_;}- 


Imperialis vrbs Vberlingen, eò quod in vera fide Cathokea, LXV IL 


& Caroli Imp. immobilis permanſit, infighia-Sigilli illorum Cæ- 
ſat plurimum decorauit, honorauit & exaltauit. Ab Antiquo ha- 
buere in Epitaphio Aquilam: nunc autem habenr in Aquila ſeu- 
tum, in quo ſtat Leo aureus coronatus corona area; qui erectis- 
pedibus nudum ęnfem tenet, in ſublime vibrans. Supra ſcutum, 
ſtat galea more nobilium , quoque aureum, & ſupra galeam, ite- 
rutu ſtat edrona autea, cum complicatis pllinicolis diſcoloribns” 
Er ſupra galeam & coronam ſtat Leo aureus eum nudo enſe in ſub- 
lime erecto. Nulla alia ciuitas e pr habet, niſt Ar- 
gentina- * 


Ferdinandus Rex 3 quoque Senarui i in Vberlingen- XI VII. 


certas magnas bombardas, & inſtrumenta hellica, guas ipſi in na- 
uibus per Rhenum Conſtantiam pertranſepgtes cum tympanis & 
rubis, armata manu maximo cum triumpho in ſuam vrbem per- 
duxerunt_ : 

- Ratisponenſis $ Senatus " qui ibidem in oa vibe totum Cle- 
rum in ſeditione Lutheranorum ſubjugauerunt ad ſteuram, & 
alia vectigalia reddenda, quemadmodum & laici ciues illorum ſo. 
liti & aſtricti ſunt, Epiſcopo & omni Clero priſtinam libertatem 
ſummãà cum beneuolentià iterum illo anno circa feſtum 8. Bar- 
tholomei reſtituit, mediantibus Friderico Palatins Comire, euius 
Frater Ioannes Comes Palatinus ibĩdem Epiſcopus extitit, & Du- 
Tibus BauarizWilhel-no atqueTHddeicd Fx opus : aurettiRatis- 
ponenſi is & omnisClerus ibidem Senatul ptomiſit p 0 t reſtaurat7ol 
ne vrbis ſimul & in auxilium atque ſubſidium omni anno in per- 
petuum 2000 fl. perſoluendum, 

Memmingenſes omnia altaria in vrbe ſua deſtruxerunt, ed 
quod omtinò nihil tenent de V. Sacramento Euchariſtiæ. Qua ex 
re Proceres dueuĩeæ lĩgæ motĩ, eos de Liga Sueuica veluti hzreti- 
cos excluſerunt, ac magiſtrum cinium illorum Vlmæ exiſtentes de 
Societate eorum xeit cc: 
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Ecdfurtenſes i in eadem vrbe funditüs deftruxoruve Archie. © 
piſcopo Moguntino domum judicialem, & totum Clerum atque : 
Eccleſias ſpoliauerunt, ac vltra decies centena millia florenorumy 
damnum intulere, Quæ omnia Archiepiſcopus Moguntinenſis in 
dizta Auguſtenſi Proceribus Ligæ propoſuit, deſuper petens ORE, 
rum auxilium , juxta confaderationem atque tenorem Lig, 
quantum ad ſatizfationem , reſtitutionem, & recuperationem ab. 2 
latorum. Proceres autem Ligæ Erdfurdenſibus mandauère, vt de- 
ſtructa omnia Archiepiſcopo irerum reædificarent, & ablata. 
Clero, Monaſterijs, Callegijs ac Eccleſijs omnia reſtituerent atque 


ſatisfacerent, vel cum eis componerent ; alias armata manu er 
compellere vellent. 


Fridericus Comes Palatinus dixit : In Norĩmbergà, Argentina, 
VIma ac ceteris illis paribus cĩuitatibus Impertialibus, inibt ſem- 
per viri prouidi, &ſapientiſſimi fumma induſtria callentes inuenti 
ſunt, omniſque rerum ac divitiarum copia. Miror quod quælibet 
illarum ſolummodo per vnum virum apoſtatam tot & tanti in- 
errorem ac labem Lutheranam inducantur. Auguſtenſes verò ha- 


bent ſex peruerſores Lutheranos prædicatores, qui eos a vera fide 
in exrores inducunt. 


Anno Chriſti M. D. XXIX. 


Eluetiorum Legati in capĩte jeiunij, quz non ſunt Lu. 
TROY (4 therani, in Oeniponto Ferdinandum Regem Bohemie 


atque ungete adierunt, ipſum tgantęs vt cum cls Lis 
uos 


gam ineat, cont confœderatos Helyerios Luthetana labe 
infectos. At Rex Ferdinandus cum eis diztam i in Veldkirch indi- 
xit, illueq; ſuos Conſiliarios Comitem de Sulz, Georgium Truch- 
fes Baronem , Marcum Sittich de Ems, Ioannem Iacobum de Lan- 
dau, & Doctorem Iacobum, atque alios nobiles viros tranſmi- 


ſit + ea cum ipſis percutiendum. Quod & opere perpetra- 
tum 
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runt, tabulas quoque altatium deſtruxerunt, & vltta 60000, fl, 
damnum intulerunt. Fratres diſperſi in alijs tribus locis atque 
Monaſterijs vt alerentur. Abbas pre dolore obijt: qui etiam in 
infirmitate laborans ab Heluetijs obſeſſus & obſeruatus fuit. 

Die 2 1. menſis Ianuarij, ruſticis territorij Curienſis vndique 
ad ciuitatem Curienſem illicitis, dum Conuentus Ligarum Dauaſi 
ageretut, Abbas Curienſis S. Lucij Ord, Præmonſtratenſum, vic 
quadragenarius audax, eloquens, honeſtus ſimul & doctus, Luthe- 
tumis valdè infeſtus, catenis vinctus, miſerabiliter ad judicium. 
trahitur extraordinarium. Accuſatur furti, quod bona Monaſterij 
abſtulerit, quæ ipſe à latronibus eripuit cuſtodienda, & non longs 
à ciuitate depoſuerunt, cum ſolemni proteſtatione. Item proditio- 
nis, quod Epiſcopatum vendere yoluerit Domino Muſſi, vbi tan- 
tim appellarus eſt vt attentaret amabilem tractatum, & apud 
illos , quorum intereſt, conſenſum impetraret. Item rebellonss, 

uòd edictum diuinorum officiorum - intermittendorum tranſ- 
greſſus fuerit. Accuſator primus ſententiam dedit, quoniam reus 
fit mortis. Accuſatus, ipſum tormentis inquirendum, non per- 
mittirur reſpondere, niſi per interpretem, & hunc male Romanum. 
Septimà noctis vſque ad yndecimam diris & inſolitis torquetur 
cruciatibus, in pauimento prætorij, audientibus longe vicinis, & 
ex proximis feneſtris videntibus faciem horrendam pendentis à 
chorda; & identidem repetentis: Quid me torquetis? nihil mali 
feci, Poſtridie ad publicam latronum cuſtodiam deducitur , ad 
carcerem turris, & acriùs torquetur. Frigida perfuſus aquà, & 
humi poſitus aliquot horis, donec gelu membra conſtringeren- 
tur. Sic die tertia manè circa horam quartam vſque ad ſeptimam, 
multum inſtiterunt, vt conſeios proferat, ſed non conſtat nomi- 
naſſe quemquam, quia innocens criminum obĩectorum exiſteret. 
Tandem circa horam vndecimam eiuſdem diei, tamquam latro 
foras civitatem ductus, capite truncatur, vere Martyr, vſque ad 
vltimum vitæ ſpiritum ſibi conſtans & patiens fuit. Mater ciuſc 
dem Abbatis ex morte filij , apud Veldkirch pzne conſumpta'eſt; 
Die 7. prefati menſis trium̃ Ligarum nuntios ad Veldkirch milt- 


—_ 
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runt repetentes bona Monaſterij, qum augurantes bonn Alb 


tem apud diuerſos amicos repoſuiſſe : Sed ſpe fruſtrati, —— \ 
zre alieno vacui receſſerunrt. - a 


Peinde etiam .ceperunt excellenten Capitaneum Dietego- 4 
num ex Zutz,Carolo Imperatori perchatum, vinctum ad Curiam, © 
traxerunt, quem etiam decollari juſſerunt. Certum autem fuithy x 
Tugurinos animaſſe judices ad hoc facinus, qui iam per vallema . : 
Rheni longe dominantur cum ſectà ſua Lutherana. - ne a 10 

Dominic Iudica, Auguſtæ hæreſiarcha M. Michabl. N 

prædicator apud Minotes ad cœnam ſuam inuitauit ciuem Angus 
ſtenſem Sigiſmundum Weller, & apoſtatam vnum de ordine Mi. 
norum nomine Marcum, atque earpentarium vnum. Cana au- 
tem factà, hora/$, noctis, Eccleſiam Minorum ad extra coucluſam 
prætati 3. Viti intrauerunt, & altare, vbi Crucifixum lapideumy 
valde pulchrum, valore 3 00. fl. loco tabulæ ſtabat, acceſſerunt, 
à ciuibus nomine Ridler illue collocatum ante certa luſtta anno- 
rum. Hunc Crucifixum cum multis Imaginibus artificiosè elabo- 
ratum, & præ magnitudine in altum porrectum, vno animo acce- 
dentes, membratim quamlibet Imaginem frangentes, diuiſerunt. 
Ex vna Imagine 1d. partes, aut plates fecere, ac h veluti latrones 
rota plexi tuiſlent.., , 

Exinde feria ſecunda confuse 6 loquelz 
bominum vttiuſque ſexds, ætatis atque ſtarts inEccleſia Mino. 
tum futre, videntes Crucifixum tam enormiter confractum, quo- 
rum tamen malor pars diſplicentiam contraxerat. Aliqui ob re · 
verentiam Dex , ceteri vetò affirmabant, quod illi 4. viri, ideò 
non bene egiſſent, eo, quod ſine commiſſione ſuperiorum, atque 
illorum, quorum expenſis Cruciſixum & altare conſtructum. 
fuerat, confregerant, ac ſie in meſſem alienam manus miſiſſent. 
quod ad eos minimè ſpectare dignoſceretur. Alij btactülaudabant, 5 
£2 quòd cederet ad laudem Dr cum lege diuinũ in veterĩ teſtas | 

mesdto prohibita ſit omnis ſculptura deorum. Contigit autem 
furtuito caſu, quòd ſubſequenti die Lucas. Welſer Senator pater 
ipliue digiſmundi Weller, qui in 3 Crucifixi quxili- 
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præſtitit, Eceleſiam Minorum intraret, qui etiam pro parte, Luthe- 
rana doctrinà infectus erat, videns Cruciſixum confractum, ſum- 
mam diſplicentiam inde concepit, ttanſgreſſoreſque tam friuolos 
huius exquiſitæ malitiæ meritò pubiendos cenſuſt. Inſuper gra- 
tias agens Deo , quod filij ſui a tam nefandã rranſgreſiiong alie- 
ni eſſent, & huic ſceleri nec verbo aut facto participaſlent . Etecce 
vix verbis prolatis , vnus ſeruorum ſuorum illum acceſſit affir- 
mans, id filium ſuum proprijs manibus, vna cum ceteris perpe- 
trale, & huius rei factum ad Senatum delatum fore. Quod pater 
audiens conſternatus mente ſimul & confuſus domum ſuam adijt, 
& vagam relationem, veridicam inuenit. 

Eadem die Senatus in Ecclefiam Minorum miſit Præfectum- 
Auguſtenſem, & luridicum ſeribam, vulgò Gerich tſchreiber / ad 
luſtrandum fracturam Crucifixi, & ad explorandum huius ret au- 
ctores. Deinde feria 3. M. Michael in prædicatiqne public con- 
feſſus eſt, ſe cum auxilio trium virorum Crucifixum lapideum,lig- 
num prohibitum confregiſſe ea de cauſsà, ne eum tempore a ſei- 
pſo caderet, eaſu illius 10. aut 20. vel; o. homines perĩimetentur, 
& exinde Auguſtenſes obloquendo infamiam incurrerent à nar- 
rantibus : Ecce quam ſtolidi & inſenſati ſunt Auguſtenſes, quòd 
ſponte propria ſimul & induſtrià, prohibirum lignum non depo- 
ſuerunt. Cùm autem nos 4. viri prohibitum lignum deponere., 
nitebamur, ſua grauedine preualuir ſimul & ponderoſſtate, quod 
illud minimè retinere poteramus, ſicque prohibitum lignum-ce- 
teras imagines & ſculpturas quoque confregit. Fracturæ lapidez 
ligni prohibiti ecce 1acent in ambitu Monafterij : ft qui autem 
ſunt, qui deſiderant vnam vel 10. libras igntprohjbiri, veniat.ad 
me cum ſacco, cui ego omnem ſifficietitiam adminiſtrabo. Vah! 
quot homines per hane Eccleſiam tranſierunt, qui vel pileum de- 
poſuerunt, vel ſe inclinauerunt; vel genufledentes, aliquam. 
orationem fecerunr , & exinde hoc ſcelere Deum blaſphemane- 
runt, & magis atque plus immenſum hoc actu, quam peccatums 
mortale perpetrauère. Ille homo maledictus eſt a Deo, qui altare 
conſtruit, ſeu Tignum prohibitum fieri procurat, ſcilicet Crucifi- 
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xum, aut laruas, vel imagines Sanctorum, quæ omnia lege dains 5 
prohibita ſunt, & actores, factores, atque auctores omnes à Deo. | 
maledicti ſunt. Deinde ſummè blaſphemauit B. V. MAAIAM, 2 5 
aſſerens illam communem feminam fuiſſe, quemadmodum alis 
mulieres. Poſt vituperationem Genitricis DEI, petuenit ad con- 5 
tumelias Sanctorum, qui iam cum Chriſto regnant, quorum con- 
ſortio ipſe hæreſiarcha digaus non eſt, ſed veluti beſtia a mari 13 
deſcendens cum ſuo dracone abſorbebitur per influentiam lorda- 7 5 
nis in os eius. Venerationes etenim Sanctorum ita deriſit, atque * 
diſſuaſit, quòd nefas eſt dicere etiam apud barbaros. 45 
Feria 3. ex poſt Sigilmundus Velſer ad Senatum vocatus eſt, 
tamquam auctor huius ſceleris, qui M. Michaclem & alios duo 5 
viros ad deſtructionem Crucifixi concitauit, & quidquid mali eis : 


* 


inde euenitet, ſe pro eis ſatisfacturum promiſit. Punitus efl autem 
a Senaru pro 300. fl. & inſuper per 4. hebdomadas in turrim- 7 
Goͤgginger Thor collocatus eſt. In quam in die Palmarum intrauit, 
& ibidem vſque ad Dominicam ſubilate incluſus permanſit. Sigiſ- 8 
mundus Welſer cuſtodiæ carceris mancipatus, aſſerebat ſe non. 
auctorem huius rei extitiſſe, ſed M. Michatlem, qui illum & alios 
ad id inſtigaſſet. Nam ab eo inuitatum ad cœnam, non alia in- 
tentione ipſum acceſſiſſe, quam ad conuiuandum & confabulan- 
dum cum illo, Sed poſtquam laure bibiſſet, fatebatur M. Micha& ' 
lem dixiſſe, Venite mecum in Eceleſiam, ſecum ferens claves, cum 
quibus januam aperuit, & ad altare acceſſit Crucifixi , vbi pride” 
locata fuece omnia inſtrumenta ad deſt ructionem Crucifixi neceſ- 
ſaria. Etconfeſtim M. Michael ſuper altare aſcendit, primuſque 
i&um cum malleo Crucifixo illiſit, fracturamque fecit, & exinde 
eos in auxilium aſciuit, ac ſic ipſe impræmeditatus & à vino 
grauatus, adiutorium præſtitit, quouſque Cruciſixum in tot par- 
tes confractum, ſolo proſtratum reliquiſſent, Sed ex quo ipſe- 
tanta auſteritate & rigore puniretup , vellet etiam operam dare, 
& omnem ſuam ſubſtantiam exponere, quouſq; M. Michael puni- 
retur, quemadmodum & ipſe punitus eſt, ramquam cauſa effici- 
ens, cum ipſe id non ſua ſponte, ſed inſtigatione M. Michaelis, & _ 
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opere perpetraſſet. Sed M. Michaëli nihil iniunctum eſt ſatisfa- 
corĩũ, neq; ſuis coadiutoribus, fortè ne ſeditio oriretur in populo 

Feria 6, ante Palmarum Præfectus Auguſtenſis cum vno tu- 
bicine & aliquibus ſeruis obequitans per omnes vias & plateas 
huius vrbis proclamari fecit infraſeriptum mandatum, quod etiam 
19. Martij ad omnes valuas Eccleſftarum, & ad Capitolium atque 
ad portas vrbis affigi juſſit. Qgod & factum eſt. 

Honeſtus Senatus Auguſtenſis, & illuc Sacri Rom. Imperij 
præfectus ſeriosè mandant, præcipiunt & jubent, omnibus habita- 
toribus huius vrbis, atque eis ſubiectis, quod imagines, epitaphia, 
picturas, & ceteras memorias in Eceleſijs vel ecœmeterijs aut quo- 
curmq; locorum factas, erectas, atque ſtantes, ſine ſcitu & juſſione 
ſuperiorum , maculare, ſeu dehoneſtare, confringere, vel colliſio- 
nem aut damnum inferre : ſed omni modo ipſi ac eoram ſubditi 
abſtinere deberent a tranſgreſſione hujuſmodi mandari. Si quis: 
autem huius mandati per inobedientiam tranſgreſſor reperiretur, 
propria contumacià puniri deberet in ſubſtantia, corpore atque 
vita, aut alia pœnà condigna. Quare quilibet prouide conſpicere 
deberer, ne aliquam pœnam tranſgrediendo incurrat. 

Præfatus ciuis Lucas Welſer fuit honeſtz vitæ ( nifi quod ſe- 
duQorie maculam Lutheranam contraxit ) diues quoque ex dote 
ſoceri Sigiſmundi Goſſebrott Magiſtri civiam huius vrbis, cuius 
vnicam filiam in matrimonĩum aſſumpſit, vir non altæ ſapientiæ, 
diſcretus tamen & deuotus aprimzua ætate inſtitutus fuit, Is quo- 
que habuit alium filium, qui-Alſatiz in oppido Enſirheim capriuus 
detinebatur, morti deftinatum, ac inibi long carceris inedia ca» 
ſtigaturn. Quem multo labore, ac mulrorum fuffragijs , cerriſque 
millibus florenorum, difficulter a decollatione capitis liberavit_. 
Carolus Imp. etenim ſub mandato capitis, & omnium ſauarum., 
ſubſtantiarum amiſſione, inhibuerat , ne aliquis ad ſtipendia, ſeu 
militiam Regis Gallorum accederet; quod ipſe non ſolùm con- 
tempſit, ſed etiam alios ſua pecunia, quam de domo patris aſpor- 
rauit, incitauit ſimul & induxir. Quare vt tranſgreſſor compre» 
henſus, vix vità donatus eſt cum maxima ignaminia, - f 
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In profeſto Corporis Chriſti ſub Completorio, ynus ver- * J 
equitans in deriſionem & contemptum V. Sacramenti Euchatiſtix 
per Eceleſiam noſtram S. Vdalrici, per januam verſusMonaltermanty | 
intrans, altare Plebani pertranſiens, & per jaguarti-Vrett cum ca- be 1 
chinno iterum exicns, | 

In ornamentis noſtræ Eccleſiz, pro decore alrarium, & . 
lemnitate Miſſarum nihil remanſit intactum, pallia enim oltarium, 
phalangas, & candelabra atque alia quæque minima , quæ nomina- 9 
ri fas non eſt, furto ſubtrahebantur, ac ſtercoribus hominum alta- bs 
ria ante celebrationem Miſſarum maculabantur.. Vir & muliet --- 
cot᷑untes in Capella S. Bartholomæi reperti ſunt in die, in prefara 
Eccleſia noſtra, Quate eadem Capella cancellata, tabulaturi con- 
cluſa eſt. 2 

In die S. Ioannis Baptiſtæ Hæreſiarcha M. Michael in ſua ©: 
prædicatione V. Sacramento Euchariſtiz maledixit, & omnibus”. 5 : 
credentibus in Euchariſtiam. Et in huius rei ſignum, Caſulam ſa- 
cerdotale veſtimentum ſecum in ambonem portauit, proclaman- 1 
do: Caſulam hanc nunc in terram ſepelire volo, & cum caſula-il- 
1a ſimul & Miſſam, in ſignum, quòd deinceps blaſphemia Miſſarum 
non irerum peragetur, {ed ꝭ medio tolletur, aufferetur, annihile- 
tur & conculcetur. Nam quocumque locorum talis blaſphemia, 
peragitur, & fieri permittitur, in tali loco non poteſt eſſe ſalus”, 
aut vlla proſperitas, quouſque climinetur. Hzc cadem præfa- 
ta idiota predicator S. Georgij exinde ratificauit, & ſua prædica- 
tione ſupet Caſulam & Miflam lapidem ſuperpoſuit, populum- 
ſuisdeliramentis decipientes, veluti cultores Baal, prout in Danie- 
le legitur, à deuotione in hæteſim traxetunt. 

Auguſte in Eccleſia $S, Vdalrici & Afræ in it᷑reuerentiam 4. 
viniſſimi Sacramenti Euchariſtiæ in altare Plebani incluſum lapi- 
des proiectte, & juxta alraria ſtercorizantes. Similiter & per diem 
ibidem in Capella S. Bartholomæi, public viri ac mulieres actum 
venereum luxuriando exercentes, veluti inſenſati canes. Quare- 
Abbas & Conuentus ibidem his malis obuiare volentes, diuiniſſi: 
mum Sacramentum Euchatiſtiæ, & oleum ſanctum ad 9 A 
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De ortu & progreſſu Hereſum in Germania. 3 
ſuum tranitulerunt , Capellam verò 8. Bartholomai cancellato 
pariete claudi fecerunt. 

Deind: magiſtri Eccleſiz, vulgariter Zech maiſter / loannes” XVI. 
Rudolph, Marcus Müller, & Lenz Gnugeſſer textor, ex inuidia, & 
liuore maximi Lutherani, propria' ptæſumptione, ſupra funda- 
mentum alienum, in loco ſacrato, in juriſdictione Monaſterij 
S. Vdalrici in cœmeterio domum conſtruxerunt pro Lutherano 
prædicatore. Et in die Simonis & ludæ circa meridiem propria 
temeritate ad januam clauſam ipli tres viri præfati acceſſerunt, & 
claues eis a Joanne Schmid Lutherano, noſtro Plebano præſenta- 
tas, furtiuè aceipientes, jahuam aperuerunt, ac apoſtatam Luthe- 
ranum prædicatorem nomine Wolfgangum indutum in ambonem 
conſtituerurit, eique officium predicationis commiſerunt, & cla- 
vem ad ambonem tradiderunt. Prima autem Dominica Aduen- 
tis Domini; horà Primarum prædicauit, & vni cum C antu Luthe- 
ranorum continuauit vique ad mediam partem Tertiarum, vbj 
confuſæ voces ad inuicem ſonuerunt ex cantu Horarum atque of- 
ficio Miſſæ, & clamore virorum ac mulierum ſectæ Lutheranorum. 

Scripſerunt autem Illuſtriſſimi Principes, Wilhelmus Dux Ba- XVII, 
yariz, & Otho Henricus Palatinus Rheni, ad Senatum Auguſten- 
ſem rogantes, vt Conuentum S. Vdalrici recommendatum habe. 
rent, ſuiſqͥue priuilegijs vti permitterent, & Lutheranos prohibe- 
rent, ne eos moleſtarent : nthil 1njbi contra voluntatem Abbatis- 
& Conuentũs innouando, vel attentando. Senatus autem ad de- 
liberandum, quid reſponderet, dilationem petijt. Priùs enim. 
magiſtri ciuium ſe excuſauerant, quòd magiſtri Zechæ id attenta. 
uerint ſine ſcitu ac juſſione illorum. Ipſi autem magiſtri Zechæ vt 
facta ſua roborarent, parochianos Lutheranos ad cancionem con- 
vocauerunt, conſilium habendo, quomodo mala ac iniuſtè facta 
illorum ſtabilirent, & Conuentum deprimerent. Concluſerunt 
autem in eorum conſilio, quòd coram Senatu velint deponere, do- 
mum prædicationis, coemeterium, domumque Plebanide eorum- 
juriſdictione efle, quare in hisJocis deſtruere, innouare atque ædi- 
ficare ſecundum beneplacitum plenam facultatem habete conte- 
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ſtati ſunt , & ab inceptis deſiſtere nolint, Abbas vero & Connen- 

rus priùs coram Senatu proteſtati ſunt , quòd in iſtis controuerkijjs 
&grauaminibus in ſuis proprijs poſſeſſionibus ſtare vellent in judi- 

cio, ac reſpondere coram Cæſareà Maieſtate, coram Ferdinando F 
rege, coram judicibus Camerz, vel coram Ducibus Bauariæ, ſeui 
Palatinis Rheni, atque coram Ligh Sucuica, & Ordinario. Sed hi. * - * 
hil his impetrauimus, quin potiùs peiores in propoſito eos reddi- 
dimus. Senatus iraque altera die poſt Luciæ, præfatos parochianos 7 
conuocauit, querimonias Abbatis & Conuentũs eis propoſuere,, > 
ſimul & litteras Principum ad Senatum ſcriptas eis legi fecerunt . 

vibus omnibus auditis, magis exaſperati, duriores effecti ſunt, 

aſſerentes omnia præfata ad eos ſpectare, & non ad Monaſterium. 
Exinde Senatus in Vigilia Vigiliæ Natiuitatis Chriſti hora g. ante 
meridiem miſit ad nosSenatores, Doctotem Contadumpeũttinger, 
Wilhelmum Rechlinger , & Scabinos Textorum ac Burſariorum- 
Sei gen atque Eiſelin. D. Peuttinger dure contra nos locutus eſt, 

ac ſi nos inhoneſtè egiſſemus contra Senatum, conquerendo Prin- 
cipibus, vt exinde diſcordiam inter Principes. & Auguſlenſes ſe- 
minare niteremur: cam Parochiani aſſererent domum prædicatio- 
nis, & cœmeterium de illorum juriſdictione fore, quam etiam do- 
mum inceptã in conſtruendo conſummare vellent, multa frivole 

fine ratione allegando. Inſuper increpavit nos, quòd contra cha- 
ritatem ageremus, & honorem Dz1, quod prohibere nireremur , 

ne populo fitienti verbum prædicationis proponeretur : & fi ob- 
ijcere vellemus, prædicatorem illum fore Lutheranum: id con- 
tradiceret. Nam Senatus nullum predicatorem admitteret, qui 
Verbum De1 falsè denuntiaret. Super his terminum reſponden- 

di petiuimus, & eos abire fecimus”. 

Lectores Chori Auguſtenſis Eecleſiæ B. M. Virginis habuerunt 
eurtes certas rurales in prædio Langeneyffen, vbi preferebat ſe, 
Matthæus Ehem plenam juriſdictionẽ atque aduoca: iam habere, 
civis Auguſtenſis, generque Vdalrici Sers. Is homo Mattheus” 
Ehetn,ſpecie, viſu, ac inceſſu magis Italus, quam Germanus, vafro 
ingenio, malitios excogitauit,quomodo præfatas curtes fine pre- 
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tio ꝭ manibus Lectorum in ſuam poteſtatem, poſſeſſionem, ac ju- 
riſdictionem redigeret: alienas ĩtaque cauſas aſſumens, falsà nar- 
ratione, & ſiniſtrà machinatione apud Sedem Apoſtolicam egit. 
quod Bullam Apoſtolicam (non impetrauit ) extorſit, quod præ- 
fatz curtes cedere deberent in juriſdictionem ſuam, eò quod ipfi 
Lectores eſſent publici concubinarij, luſores alearum, & baliſtarij 
à canonibus forent damnati, inhabileſque àd quæque beneficia 
Matthæus Ehem in pelle ouina Curtiſanam induens, qui veraciter 
nihil aliunde de Sede Apoſtolica quicquid ſane ſapiebat. Nam fæ- 
cibus Lutheranotum totus infectus erat, & ferè omne venenum, 
hujus peſtiferz ac damnatz doctrinæ hauſtu ebiberat, qui exinde 
veluti mero exæſtuans, vbi publice non cum rubore, ſed quaſi 
honoris titulo euomuit, ſe (pſeudo) Evangeliſtam vulgò exhibere 
omni niſu volens. Is cum Bulla ſua curtes arreſtauit. Socer verò 
eius Vdalricus Sulzer volens ſe inſontem reddere, ac veluti media. 
torem ſe oſtendere & exhibere, quaſi generum ſuum ad id induxiſ. 
fet , ne Lectores ſuis curtibus ſpoliarentur, fine proceſſu juris. V. 
Capitulũ Cathedralis Eccleſiæ perſonaliter acceſſit, juſſu & nomine 
generi ſuiMatthzi Ehem, quod ad dirimendas hujuſmodi contro- 
uerſias gener ſuus juridice procedere vellet : & nomine totiug” 
Capituli in judicem acceptare velit Nobilem ac præſtantiſſimum 
Dominum Philippum deHohenrechbergDecanum eiuſd. Capituli. 
Quod Capitulum & Lectores gratanter acceptautre. Quare De- 
canus juxta juris proceſſum, ambabus partibus diem prefixum & 
certum denominauit, quo comparere deberent in judicio. Adue- 
niente autem die prefixo , vtræque partes comparutre. Lectorer 
ſimplici corde, & verà fide adimplere volentes Decani ſententiam, 
quicquid dictaret ſentenrialirer, ſe pro rato habere vellent. E con- 
uerſo Matthæus Ehem coram Decano apparens, peruerſo corde ac 
mente dicebat: Quòd ipſum D. Decanum in ludicem in hae re 
acceptare nollet , ed quod ſibi ſuſpectus eſſet: & quod plus eſt, 
Se numquam iſtivei intentionis foiſle affirmabat, quod ſocer ſuug”,. - 
id fine ſcitu, voluntate, & conſenſu ſuo feciſſet. In concione au- 


tem illa Vdalcicus Sulzer faciem ſuam mutauit in colorem ſuo- 


rum 
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Deinde quæſierunt corpus d. Othmari, vt æquo modo ipſum de- 


omnes cryptas in viſceribus fodiendo perluſtraſſent. Monachi 
enim eiuſdem Cœnobij ex induſtrid priùs ad tutiora loca vna 
cum litteris & priuilegijs Monaſterij tranſmiſerant. 
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rum erinium. Amboque, ſocer & gener, cum tubore & confuſſone + 

à conſpectu Decani & Lectorum abiervnt, ſua mendacia pallian- * J 

tes. Exinde Capitulum apud proceres Ligz Sueuicæ impetravit', © 

quod falsè 1 impetrata Bulla incaſlata eſt. At ipſe Matthæus khh 

quietis impatiens, ad ludices Weſtphaliz appellauit. | 
Dominica ſecundà Aduentùs Domini, Senatus Auguſt, pal, 

lica proclamarione prohibuir ſub caſtigatione corporis ac bonds © 

rum, facultatum, omniumque poſſeſſionum, ne quis contra Sacra= 

mentum Euchatiſtiæ, & contra B. V. Mazxian atque Santos DI 

aliquod verbum loquatur ſecundùm decretum vitime diætæ Spi- 

renſis. Item inhibuit Ludum taxillorum ac chartarum, & ne quis 

cogeret alium ad bibendum, vel potũ portigendo alium incitaret, 

et quod poſt 9. horam noctis aliquis hine inde in ciuitate vagare- 

tur. Et quod hoſpes nulli hominum poſt præfatam horam admi- 5 

niſtraret, Sed male obſeruatum fuit. | 
Incolæ vrbis S. Galli, Monafterium ibidem S. Galli totaliter 

olĩauerunt, omnia bona mobilia, quæ inuenerunt, auferendo, 

17 dilia & altaria vnà cum tabulis omnis deſtruendo, calices atque 

mouſtrantias, & omnia alia ornamenta tollendo, prefato Mona- 

ſterio vltra centum millia florenorum, damnum intulerunts Ab- 

bas & Conuentus aukugit ad Vberlingen. Inſuper ipſi vrbani, cor- 

pus reliquiarum S/ Wiboradæ Virginis & Martyris arripientes , 

quæ i ibidem 1 integra-requieſcebar, in ignem proiecerunt, ac cor- 

pus illius S. V. incinerauerunt, ac poſteã cineres in atre ſparſerunt. 


honeſtarent. Sed minime reperire Sanctum poruere, quamuis” 


Bafilzz magnum lignum Crucifixi fuir, vbi oppidani eĩuſ- 
dem vtbis aſcenderunt, & Imaginem Saluatoris noſtri de ligno 


crucis depoſuetunt . Et exinde lictorẽ vocauetunt, qui juſſu illord 


Imaginem Saluaroris ad caudam equi innectat, & fic confuſibili- 
ter, quemadmodum latronem, extra vebem eduxit in 1 Quadcage- Ws 
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ſima, Eodem quoque tempore ipſi Baſilæenſes in vrbe omnes 1ma- 
gines & altaria, tabulas ac cetera omnia quæ ad decorem Eccle- 
ſiatum facta fuerunt, in ignem n, & in puluerem re- 
degerunt . 

Omnis Clerus ; vna cum Canonicis cathedralis Ecclefiz, XXII. 
atque Studentes ag dodii viri a Baſilæà receſſerunt, Friburgumque 
adierunt, vbi à Senatu & communi populo cjuitatis honorificè ſuſ- 
cepti ſunt, Canonicique ibidem ſedem ipſorum locauerunt, & in 
Parochiali Eccleſia, primà vice in die Natiuitatis B. M. V. perſol- 
uere, fecerunt , quemadmodum Baſilææ in propria Eccleſia pere- 
gerunts 

In ciuitate Lindau Incolæ imaginemCrucifixi i in lacum pro- XXIII. 
jecerunt. Et exinde omnes timor inuaſit, ac ſi viderent hominem 
natantem in lacu. 

Oppidani Lutherani in Rottvveil conſpirationem j injecuat, XXI V. 
quod viros Catholicos. inibi eis contrarios numero fere 500. oc- 

eidere vellent, ſtatuerunt. Dies autem & hora conſpirationis il- 
lorum Senatui ibidem clandeſtine, occulta traditione ipſius con- 
- wentionis, manifeſtata fuit. Senatus autem talem ſeditionem ac 
interfectionem conciuium ptæcauere volens ab extra omnes ruſti- 
cos ex villis ſuis ad ciuitatem conuocauerunt eadem die & tem- 
pore omnibus neſcientibus, quo Lutherani veros Catholicos oc- 
cidere yolebant. Adventu ĩtaque ruſticorum, qui occulte-intro- 
ducti fuerant, ex inſidijs io palam procedentes , mala Lutherano- 
rum præſumptio incaſſata fuit. Capitanei etenim & Principales* 
omnes capti, certique ex eis decollaci ſunt, alij in exilium miſſi, 
alij aliter puniti, multitudini parcendo, ne omnes neci ac morti 
traderentut - 
| In codem menſe Decembri in ko aka therani ibi- XXV. 
dem viri fere 300. contra Senatum Gamundienſem, qui ſecta Lu- 
theranæ contrariebatur, conſpi pirationem fecerunt, quod armatà 
manu vellent eum inuadere, captiuare & occidere. Que conſpi- 
ratio clam ad Senatum deduta tuit, Senatus,itaque.certitudirig- 
liter re experta celerem nuntiũ adSturgarten deſtinauit, auxilium 
H petendo 
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petendo Contra rebelles ſubditos ſuos, proprios concines, R.. 
gentes Ducatus Virtenbergenſis litterĩs viſis & perlectis, confe- 
ſtim in auxiliũ 600, pedites, & 5 0. equites inĩſerunt, qui occult 
eodẽ die & tempore introducti ſunt, quo Lutherani eorũ conuen- 
tione Senatũ Gamundienfem inuadere voluere. Cam autẽ Luthe- 
rani in vrbe conueniſſent, vt conſpirata perficerefit, Wirtember. * 
genſes deſtinati eum alijs eiuibus Gamundienſibus conglobati ex 
inſidijs in lucem prodeuntes, omnes Capitaneos & principales ce- 
perunt, ceteros autem juſſerunt domos ſuas adire, privs Senatui 
de nouo juramento preſtito ſubjectionis & obedientiæ, & quan- 
do iterum vocarentur a Senatu, comparerent, ad luendam pa» 
nam pro tam temeraria tranſgreſſione, & interim nihil alicnare, 
deberent ex ſuis proprijs rebus, & nec ipſa propria corpora. Et. 
eadem die 10, viridecollati ſunt per Petrum Aichelin juſſu Pro- 
eerum Ligz Sueuicæ. 

Hiemali tempore vnus Textor Auguſtenſis vnà cum vxore 
ſua, ambo non legitimè nati, domum habentes prope Eecleſiam- 
S. Crucis, de Auguſta egreſſi, rebaptitantes enim fuerunt, juxta- 
Blaubeuren domum vnius molitoris intrautre, ibidem ſe ſuſcipi 
rogauerunt. Cumque molendatius ſe excuſaret, ſe locum in do- 
mo non habere , precibus apud Molendarium inſtiterunt, vt lo- 
cum eis manendi in ſtabulo digno pretio concederer: quod molen- 
darius ĩntuitu Dei conceſſit. Iſte autem Textor omni hebdomada 
in magna quantitate, promprta pecunia,farinam pro decoctione 
panum ab eo emit, quod molendinarius admirans, quomodo tot 
panes ſumete aut exponere poſſent? vnde in nocte vigilauit, & ex- 
cubias habuir, explorationeq; edoctus, inuenit, quòd multi homi- 
nes eos in nocte accederent, Molendinarius autem ſuos domeſti- 
cos in ſtabulo ſuſpectos habens, præfectum villulz ſux atcedens, 
huiuſmodi hæc omnia inſinuauit. At præfectus molendinario ſi- 
lentium imponens, dixit, ſe maturè acturum juxta conſilium Do- 
minorum conſtitutorum in regimine Stutgardiæ. Qui exinde no- 
cte ſuperueniens, 9. Anabaptiſtas cepit, & Stutgardiam captiuos 
ene Qui ſecum r coronam argenteam deauratam-, 


F torquem 
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torquem aureum valore zoo. fl. argenteum deauratum ſceptrum, 
argenteum pugionem & gladium: quæ omnia Vlmæ fabrefacta 
& empta fuere. Inter nouem captiuos, futre duo Auguſtenles te- 
xrores. Primus fuit, de quo ſupra mentio facta eſt, qui apud Mo- 
lendinarium hoſpitatus fuir, alter fuit Gallus Fiſcher, Hi voluère 
cum his regalibus inſignijs Wirtembergiz ſeditioſos ruſticos acce- 
dere, & Regem inter illos eligere, ac cum his regalibus coronare, 
& inthronizare, atque inſtituete: & Textor ille, qui apud Mo- 
lendinarium hoſpitatus eſt, Rex fieri debuit. Cùm autem Taptiui 
ad Stutgardiam adducti eſſent, ipſi captiui ab inuicem ſegregatĩ, 
vt per torturam eò meliùs ab eis explorari poſſet; Qui præfata & 
alia multa mala facinora, quæ præſumpſiſſent peragenda, confeſſi 
ſunt. Rex itaque illorum Textor Auguſtenſis cum alijs duobus 
ſocijs Stutgardiæ incineratus eſt. Gallus Fiſcher cum alijs duobus 
ſocijs in Niertingen incineratus eſt. Mirehen an der Egł, alij in- 
cinerati ſunt. Vaus quoque Presbytex cu, & Molendina- 
rius etiam igni traditi ſunt. 


AnnodChriſti M. D. XXX. 


D primam diem Maij Carolus Imp. Auguſte mandavit 
conyenire omnes Principes, Prælatos, Nobiles, & Ora- 
tores ciuitatum lmperialium, totius Germaniæ, collo- 


quium cum eiſdem habendo, de tollenda hæreſi Lutherana, & no- 


ua reformatione, ſimul & bello ineundo contra Turcas, ne Ger- 
maniam ceruicolaminuaderent, que madmodum Auſtriam vaſta- 
nere 


teis, vbi antea non futte, catenas ferreas, vt tempore ſeditionis, 
ſeu alterius neceſſitatis in diætã la, yiz platearum his obſeratæ 
concluderentur. 

Auguſtenſis Senatus quoque mercede conduxit 1000. Lan- 
cearios vſitato nomine, qui die noctuque excubias haberent, ac 
diligenter vigilarent, ne quid ſiniſfrtè a quoquam hominum, aut 


perpere & High & mangatis 4 Spann flecrous omni tempore 


obtemper 
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Auguſtenſis Senatus fecit de nouo Auguſtæ in omnibus pla- | 
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Hzc autem conductio Lanceariorum, & præcluſio platearum 
de nouo per plateas Cæſari ſummè diſplicuere; voluitque, vt Lan- 
cearij licentiarentur, ac catenz deponerentur. Hac de cauſs Se- 


natus Auguſtenſis ad Cæſarem miſit Bartholomzxum Weller, & 


Woltgangum Langenmantel Senatores, vr Cæſaris animum miti- 


garent, Qui legatione functi apud Cæſarem impetrautre, vt ca- 


tenæ remanerent, fed Lancearij ſtipendijs conducti, omnes licen- 
tiarentur, prout factum fuit. Sed ſucceſſu temporis catenæ quo- 


. 


que incaſſatæ ſunt, ad præcludendum ſtratas platcarum , prout- | 


infra ſuo loco & tempore patebit. 


Auguſte Imperiali diætà durante, Senatus inſtituit, vt omni 


tempore, die noctuque alternatim ſecundùm ordinem in turri 
Perlach vnus Scabinus, & vnus è duodecim viris, vulgò Zwoͤlffer / 
vna cum ceteris vigilatoribus vigilando excubias haberent, ne 
quid mali ex ſeditione aut conflagratione ignis oriretur, vigili cu- 
ra,vrbem hinc ĩnde luſtrantes, vt damna inde emergentia ſuis ſpe- 
culationibus præcauerent. 

Senatus quoque inſtituĩt, vt omni tempore per totum diem 
propter diligentiorem obſeruationem & cuſtodiam, ad quam- 
libet portam maiorem vrbis, ſederent etiam ſecundùm otdinem-, 
vnus ex Senatoribus, vnus ex primoribus ciuibus, & vnus ex Mer- 
catoribus, vna cum ceteris cluibus ac conductis ſeruis, Sociauit 
eiſdem etiam Carolus Imp. certos ſuos pedites ſecundum exigen- 
tiam tempotis, 

Secundaà die Maij Joannes Dux Saxoniz Elector Auguſtam- 
Intravit cum 200. Equitibus, & qujnque curribus, i in quibus ſede- 
bant ſui prædicatores, & certi Conliliarijeius, & vltra 50. viri ac 
mulieres, pedites , populus Gomorrhæ. Intrautre autem cum ipſo 
Duce aliqu ot Principes, Comites & Nobiles, qui eius Curiales ac 
ſerui fuerunt. Prædicate fecit hos prædicatores (vt fama fuir ex 
Senatus conſenſu) primitùs in Monaſterio Predicatorum : deinde 


in Monaſterio S. Catharina: nulla Ae Monialis ſermonem illo- 
rum audire voluit. | 


March Linker cum Putt fol luce vſque ad Cobur 
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vbi tune temporis remanſit. Qui cùm elatus ſuperbia, ſeipſum- 


quaſi Evangeliſtam haberet, qualiter de fide Chriſtiana & ſua do- 


ctrinà adhuc ſentiret, 16. articulis concluſit, & ad diætam Augu- 
ſtenſem tranſmiſit. Quiete ſe continere neſciens, talemque æſti- 
mationem de ſe habens, ex ſpiritu meridiano, ac ſi ſine ipſo Impe- 
rator ac ceteri Principes & Status, diætam illam expedire non. 
poſſent* Sed fefellit ipſum Pſeudo-Evangeliſtam ſpiritus ſuus”* 
nequam, quia ſua ſcripta non ſunt ad audientiam, veluti hæreſi- 
archæ, admiſſa, ſed vnà cum ſuis prioribus famoſis libellis abiecta. 
Cui infuper Illuſtriſſimi Principis Joachim Marchionis Brandebur- 


genſis Electorĩis Conſiliarij Auguſtz apud ſuum Principem moran- , 


tes, Doctor Conradus Wimpina, & Ioannes Menſing. S. Theolo- 
giæ Profeſſor de Ordine Prædicatorum, in libello ad omnes deſu- 
per edito, ſatisfecerunt, & veluti falſam ac hæreticam doctrinam 
probauerunt, prout exemplaria impreſla clatè probata oſten- 
derunt_, 

Die 13. Maij venit Toachim Marchio Brandeburgenſis Ele- 
cor cum 150, Equitibus, arcus & tela ferenres. 

Eodem die venit Ericus Dux deBraunſchryveig cum 50, Equi- 
tibus, qui omnes in manibus ferebant vulgo Schweinſpieß. 

Eodem die venit, Henricus Iunior Dux de Braunſchweig, 

Eodem die venit Philippus Landgrauius Haſliz cum 1 20. 
Equitibus, arcus & tela ferentes , in griſeis tunicis, & in finiſtro 
brachio has quinque litteras: V. D. M. I. E. inſutas habentes. 
Que litteræ ſignificabant: Verbum Domini manet in aternum. Quas 
Catholici aliter interprerati ſunt : Bnd Du Mueſt Jus Ellend. 

Die 14. Maij venit Erneſtus Dux de Lufrebutg , cum 30. 
Equitibus,qui etiam Schweinſpieß in manibus ferebant. 

Die 15. Maij venit Philippus de Flersheim Epiſcopus Spi- 
renlis”, 


Die 16. Maij venit Hermannus Comes de Neuenaer Archie- 


piſcopus Colonienſis cum 100, Equitibus, Arcus & Scheffelin fe- 

rente . . „ 
Die 18, Maij venit Albertus Marchio Brandenburgenſis”, 

n+ OY r Presbyter 
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Presbyter tituli S. Chryſogoni Cardinalis, Archiepiſcopus Mo. 
guntinenſis Primas Magdeburgenſis, & Adminiſtrator Halberſtat- 
tenſis, cum 130. Equitibus levis armaturæ cum longis lanceis”. 
XVI. Die 22, Maij, Vocem iucunditatis, iutrauit Conradus de Tun- 2 
gen Epiſcopus Herbipolenſis, cum 100. Equitibus, Arcus & ſagits, 7 
ras ferentes. ' 
XVI Die 23. Maij, ſecunda feria Rogationum, cùm nos in procel. 
ſione reuerteremur Nobiles ac ceteri curiales Ioannis Ducis Sa- 
xoniæ, in domo Philippi Adlers in foro vinario, ipſis Ducitas® 
videntibus & audientibus, nos proclamauerunt, ſibilauerunt, & 


rugitus velut boues latrantes vocem dederunt. Æquè fecerunt., © * 


tnĩniſtri Landgrauij Haſſiæ in hoſpitio ac curia Principis, in domo 
Georgi) de Argen.. 

XIX. Similiter nobis ab ipſis enenir die 25. Maij in proceſſione, 
cum reverteremur cum Litanià. vltra proclamationes & ſubſan- 
nationes, aſtantibus Principibus in feneſtris, conduxerunt vnum 
tubicinem male ſonantem, vulgò Schalmeyer, qui nos in cantu 
melodiz ſua tubà confunderet. Nam omnes laici,quos nos præter- 
ire oportebat, inde in riſum concitabantur. Miniſtri Franciſci 
Ducis de Luneburg de mensa ſui Principis ex feneſtris cum oſſibus 
carnium jaciebant. | 

— * Die 24. Maij venit Georgius Marchiograndenburgenſis cum 
160. Equitibus leuis armaturæ, ferentes lanceas, 
XXI. Die 27. Maij venerunt Georgius & Bernyn fratres, Duces” 


de Pomern cum 100. Equitibus = armaturà, Schweinſpieß 
in manibus ferentes. 


XXII. Die 28, Maij venit Georgius Dux Saxoniz cum 100. Equĩti- 
bus, ferentes arcus, 


XXIII. Vlcima Maij venit Wilhelmus Comes de Honſtain Epiſcopus 
Argentinenſis. 


XXIV. Prima die Iunij venit Wigandus TreyvizerEpiſcopus Bamber- 
genlis” . 


XXV. Die 2. Iunij venit Chriſtophorus Dux Braunſchvviceaſir”, * | 
Archiepiſcopus Bremenſis, wa ferdeaſa. i | 
Gs 
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Die 3 lunij venit Waltherus de CronbergAdminiſtrator Or- X XVI. 
dinis DD. Tentonicorum,ſupremi Magiſtri in Pruſha, per Germa- 
niam & Italiam. 

Die 4. lunij venit Hainricus Dux de Mechelburg, vnà cum XX VII 
Glio ſuo Magno adhuc juuene cum 34. Equitibus. 

Eodem die venir Paulus Ziegler Epiſcopus Curienſis. XV VII, 

Die 8. Iunij venit Gabriel de Eyb Epiſeopus Eychſtettenſi X XIX. 
cum 34. Equitibus. 


Die 9. Iunij venit Chriſtophorus de Stadion Epiſcopus Au- XXX. 
guſtenſis. 


Die 1 1, Iunij venit Hainricus C. Palatinus Rheni Epiſcopus XXXI. 

Vormatienſis, & Præpoſitus in Elvvangen. 
In diebus illis quoque 4ntroierunt multi Prælati, Comites” , XX XII. 

Barones, Nobiles, atque Principum & ciuitatum Legati & Ora- 
tore. 

Die 14. Iunij venir Erneſtus Marchio Badenſis. XXXIII. 

Die 15. lunij hoc eſt in die S. Viti, in profeſto Corporic xxXxIV, 
Chriſti de manè hora 8. venit Erhardus de Arenberg Dux de Bul- 
lion, Cardinalis, Arch iepiſeopus Valentiæ, & Epiſcopus Leodi- 
enſis. Cardinalis ille fuir vir ſenex, hilaris, Doctor, expertus, di- 
ues , inclytus, humilis & iuſtus. Is Carolo Cæſari dum in Aquiſ- 
grano in Rom. Regem coronaretur, promiſit, quòd quando in- 
Imp. Rom. coronaretur, velit S. Majeſtati donate centum millia 
florenorum. Carolus autem dum Bononiz in [mperatorem eſſet 
coronatus, reſeripſit præfato Cardinali, ſe iam coronatum fore, 
vrque promiſſionnem ſuam impleret, hortatur, At Cardinalis” 
læto animo Carolo Imp. centum millia aureorum tranſmiſit. Is” 
enim Cardinalis cum D. Margaretha Principatus Cæſaris in infe- 
riori Germania regebat. 

Die illo ſummo mane hora 4. conuenerunt in Capicolio, 
omnium Electorum, & Principum Conſiliarij. Deinde hora 5. ve- 
” nerant perſonaliter omnes Electores, Principes, & abſentium Ele- 
ctorum Ambaliatores, Hora 6, illuc conuenerunt ad præfatos 
W Electores ceteri Principes omnes Auguſtæ præſentes, 


ſpititua- 
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ſpirituales & ſæculares. Cumque prafati Principes in ſimul eſſent 15 
congregati in Stuba, Cæſarej Conſiliarij eos acceflerunt Philippus 
Epiſcopus Spirenſis, Ioan. Albertus Marchio Brandenburgenſis, 
Wiolfgangus Comes de Montfort deſtinati a Cæſ. Majeſtate. Q 
poſtquam Principibus Credentiam ſeriptam cum tersa oris facun- 
dia præſentaſſent: oratione finità, prout in commiſſis habebant, 
de conſpectu Principum iterum abierunt , & cadem hora de Au- 
guſta egreſſi, Czſarem in villa Kiſſingen adierunt, illuc enim no- 
cte illa ex Monaſterio Campo Principum venerat, vt prandium,” 
ſumeretibidem, & inde Auguſtam adiret. Manſerunt autem Prin. 
cipes omnes in Capitolio vſque ad horam 11. conſulentes quo or- 
dine Cæſari obuiare vellent. 
XXVVVI. Ferdinandus Rex Hungariz & Bohemiæ fuit cum Cæſare -, 
& cum iplo Auguſtam inttauit. 
XXX Bernardus de Gleſs, Presbyter Card. Tituli S. Stephani in- 
II. Cælio monte, Epiſcopus Tridentinenſis, Præſidens ſectetorumCon- 
ſiliariorum,B & ſupremus Cancellarius Regis Ferdinandi., 
XXX Matthæus Lang Archiepiſcopus Salisburgenſis, Cardinalis 
III. S. Angeli, cum Cæſare etiam intrauit. 
XXIX. Otho Hainricus & Philippus fratres C. Palatini Rheni, & 
Duces Bauariæ, cum Cæſare etiam intrauerunt. 300. Equites opti- 
me loricati tuere, vique ad genua, habentes lanceas. 
XL, Wilhelmus & Ludouicus fratres Duces Bauariz & Comites 
Palatini Rhenĩ cum 500, Equictibus armati venuſto ordine cum. 
Cæſarte intrauète cum lanceis, ac ſi certamen inire vellent_, 
X LI. Georgius filius Maximiliani Imp. Epiſc, Brixinenſis etiam 
cum Cæſare intrauit_. 
XL II. Erneſtus Marchio Badenſis poſt Czſarem certos dies venit. 
XLIII. Maria ſoror Cæſaris, Regina Hungariæ, Vidua, Ludouici 
Regis quondam vxor, poſt ingreſſum Caæſaris certis diebus Auguſt. 
| intrauit. 
XLIV. Auna Regina Hungariæ vxor Regis Ferdinandi eum ſorore 
Carol; Cæſaris, & Ferdinandi Regis Maria Auguſtam intrauit. 
X LV. Laurentius Campegius Cardinalis Presbyt. tituli $. MARE 
trans 
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trans Tyberim Legatus a latere cum Cæſare Auguſtam cum 100. 
Equitibus intrauit. Vincentius Pimpinellus Archiepiſeopus Ro- 
ſanenſis, Thomas Feltrenſis Epiſcopus, Legati frater. AMBASIATO> 
RES, Regis Poloniæ, Regis Franciæ, Regis Angliæ, Regis Portugalliæ, 
Regis Daciz, Regis Scotiz. Principum Italiæ; Ferrariz, Mantuæ, 
Ducis Sabaudiæ, Ducis Lotharingiæ, Venetorum, Genuenſium-, 
Florentinorum, Heluetiorum Catholicorum, Regai Hungariæ 
& Sclauoniæ. Imp. Moſcouiæ. Nec non Legati, & oratores alia- 
rum gentiũ ac Ciuitatũ cum Carolo Imp. Auguſtam intraverunt. 

Præfata ĩtaque die S. Viti, hora 2. poſt prandium de Augu- 
ſta exicre Czſari obuiam omnes Principes Spirituales & Seculares, 
Przlati, Comites, Barones, Nobiles, & Serui, Ambaſiatores, Legati, 
& Oratores vſque ad pontem Lyci fluminis, & ibidem in maximo 
ſolis ardore ad duas horas eius aduentum præſtolantes cum ingen- 
ti equitatu, Cardinalis Leodienſis, & Epiſcopus Eichſtettenſis” 
propter debilitatem & ſenium Cæſari obuiam non proceſſerunt 
nimium inſolitum æſtum ſolis timentes. 

Poſt quam autem Carolus Imp. Lyci fluminis pontem per- X LVII. 
tranſiuit, mox omnes Principes Electores, & ceteri omnes Princi- 
pes, Comites, Nobiles, Oratores atque ſerui, cum adhuc longe 
aberant, vt Cæſarem ſalutarent, eiuſque aduentum ſaluum ſuſci- 
perentfauſta imprecando, & ad inurcem colloquerentur, ab equis 
deſcenderunt, & pedeſtriordine , fere 40. paſſibus per pedes pro- 
fecti ſunt. Quod Cæſar & Ferdinandus Rex comperientes, confe- 
ſtim & ipſi de ſuĩs equis proſilierunt. Principes videntes Czfarem 
ae Regem de equis ſuis deſcendere velle, celeri cutſu ĩd prænenĩre 
volebant, ſed Cæſar ac Rex velociores fuère ex induſtria. Et ſic 
omnes pedeſtri ad inuicem acceſs re. Deſcenderunt etiam omnes 
alij Principes, qui cum Czlare aduenerunt, de equis. Carolus au- 
tem Imp. ac Rex Ferdinandus cùm Principes acceſſiſſent, lætà fron- 
te, & hilari mente ex ordine omnes ſalutauꝭ re, ac manus-porrext. , 
re, ac ſummè amicabtliter ſe eis exhibuerunt. Deinde Catdinalis 
Archiepiſcopus Moguntinenſis nomine omnĩium Principum ac 
Statuum tali aſfamine Cvſarem ſalutauit, atque t 8 
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XLVIT. Iluſtriſsime, Potentiſsime, Auguſtiſsime, InniQifsime Ne. | 

. Gratioſiſsime Domine : Domini mei, tratres, amici & affines, & 
, cereri Principes & Status S. R. I. atque aliorum Ambaſiatoreg*: 
nie ptæſentes, & ego, qui a V. C. Majeſtate ſcripris ad inditam 
\ Imperialem diætam Auguſtæ celebrandi vocati, obedienter com- 

, paruimus, ex proſpero aduentu V. C. M. in ſacrò Ro: Imperium, 
, veluti gratioſiſſimi Domini noſtri, vktà quam lingua fari poteſt; 
| gauiſi ſommè ſumus. Qua ex re eamdem M. v. quam humillime. © 
, falutamus atque ſuſcipimus, ad altamque & excellentiſſimamy, * 
, dignitarem v. C. M. Imperialem coronationem fauſta & proſpera' 
, Imprecantes, felicemque ac pacificam, tranquillam, & longzuam 
vitam in regimine optantes, firma fide animoſi ſperantes, cum- 
| auxilio diuino V. M. ad communem vtilitatem totius Chriſtiani. 

, | tatis, & ad ſummum honorem ac profectum nationis Germanice 

„omnia euentura. Noſque qui ad diætam Auguſtenſem vocati, ſic- 

„ uti membra Rom: Imperij cum omni ſubiectione ac obedientil 

, ad omnia operam dare volumus, fideliſſimè conſulendo, tractan- 

„do, verbo, facto & opere, quæ primò cedant ad honorem omni- 

, potentis De1,ac deinde V. C. M. ac nationi Germanicæ ad laude, 
„& gloriam ac profectum. His commendamus nos V. C. M. tam-, 

, quam Domino noſtro gratioſiſſimo. 

XLIX. Oratione hac finita Carolus Imp. cum Ferdinando Rege-, 
& Friderico Comire Palatino Rheni in partem ſeceſſit, cum cif. 
dem conſilium habendo, quibus verbis Principibus grates referret. 
Conſilio autem finito, Fridericus Comes Palatinus nomine & juſſu 
Czſaris, valde curialiter, ornate, terſo ſermone, omnibus Princi- 
pibus ac ſtatibus caſtigatà oratione grares retulit. 

Deinde Cæſar iterum equum ſuum aſcendit, cui juniorer” 
Duces Saxoniæ, Mechelburg, Luneburg, Marchio Brandebur- 
genſis, Landgrauins Haſſiæ, & Wolfgangne de Anhalt frænum 
equi, ſellam ac ſtrepas manibus tenendo ſeruitium impenderunt. 
Exinde Ferdinandus Rex, ac ceteri Principes, omnes ſtatus atque 
ſervi ĩterum ſuos equos aſeenderunt. 

Interim antequam tot copiæ equeſtrium ac pedeſtrium ſus 
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ordine procederent, Tubz clangere, tympana perſtrepere , equo» 
rumque hinnitus, innumerarumque voces gentium increbreſcete. 
Tantaque mortalium varietas a quatuor plagis mundi, oceurre- 
bat, in iſtà lara planitie Lyci fluminis, vt retro ſæculis nulla ætas 
ante mœnia vrbis Auguſtanæ conſpexerit, vel audiuetit affuiſſe. 
Aderant enim ex Hiſpania Bæticj, Luſitanj, Cathalonij, Arragonij 
proceres maiores, atque prĩimogeniti. Similiter cxregnisCaſteile, 
Legionis, Toletj, Valentiz,Galliciz, Nauarrz, Maioricæ, Hiſpalis, 
Cordubæ, Mucciz, Giennis, Algarbiz, Algiſiriæ, Gigaltraris, Neo- 
patriz, Ceritaniæ, Roſilion, Oriſtan, Gotian, & Biſcaiæ fere om- 
nes primogeniti Ducum, Marchionum, & Comitum affuere_. 
Superiores etiam omnes de Ordine S. Iacobi, Alacantra, & 
Calatraua, Affuère etiam Romani, Siculi, Neapolitanj, He- 
truſci, Corſici atque Itali, Tranſalpini, Calabri, Sabardienſes, 
Lotharingi, Heluetij, de Burgundia, & inferiori Germania , Flan- 
dria, Brabantia, Hannonia, Hollandia, Mechlinia, Selandia, Fri- 
ſia, Mamurcia, Picardià, Molin, atque Geldria multi proceres & 
nobiles interfure, eo quod in his principatibus, paucis exceptis 
Carolus Imp. jure hereditario dominium habet. 


Afﬀutre cum Rege Ferdinando Primates, proceres, & nobiles 
ex Hungaria, Bohemia, Croatia, Dalmatià, Auſtrià, Styria, Ca- 
rinthia, Carniola, Sclauonia, Hyftria, Grecia, Morauia, Sileſia 
Sneuia, Athefi, Alſatià, & Turgeum. Aﬀutre etiam Turcz, Ethio- 
pes ac Arabes, & cereri Principes & Ambaſiatores, Legati, ac 
Oratores pænè ex omni Europa atque Africa cum ſuis ſeruis, di- 


uerſts habitibus,linguis, atque ritibus & moribus quoque affuère. 


Deinde cùm Carolus Imp, verſus vrbem iter flecteret, ex 
Auguſta 2 ooo. Mechanici, patrĩo nomine andstnecht os nomina- 
tos, peditatum obuiam offendit. Omnes nitidiſsimis thoracibus , 
brachialibuſque ferreis ac machærĩs ornati. Plurimi lanceas, cer- 
tique bombatdas, pauciores autem Alabardas portabant, 4. Ve- 
xilla habentes. Horum Capitaneus erat Hietemĩas Ehem. hi quod; 
ex 280 ſecum 12, agua bigales bombardas edpxorutts Ciges 

1 2 fiabe 


<< 2 Fhiſtorice Relatio 
ſtubz & Mercatores equitatum facientes fere 200. Equitum les 
uis armature, valde decort at ornati. 1 

Affuère etiam exinde 3 2. chentuli Dominorum Fuggerorum 
Raymundi, Antonij & Hieronymi, diſtincti a ceteris- in colores} 
veſtium, pariformiter incedentes. | il 

Exierunt etiam obuiam Imp. extra vrbem duo Mapiſtriveiuigh _ 
Vdalticus Rechlinger, & Leonardus Bimmel. Alij duo Magiſtri 
ciuium Georgius Vetter, & Hieronymus Imhoff non affutre; primus 
propter ſenium, alter propter c#citatem, ſeu defectum oeulorum. 
Et etiam quatuor Senatores,ConradusRechlinger, Simpertus Ho- 
ſer, Stephanus Eiſelin, & Doctor Conradus Peutinger Cancellas 
rius Auguſtenſis, vir facundus, & in multis expertus, nomine Se- 
natiis & omnium Auguſtenſium Cæſarem ſalutauit, breuiuſculam 
orationem habendo, Dum autem ipſi Senatores Carolum Imp. 
in proſpectu habentes, ipſi accedere vellent, ab equis proſilien- 
res, tribus vicibus genu procumbentes, curuati ſunt. Salutatione 
autem peractà, omnes Auguſtenſes Bombarde bigales & manuæ⸗ 
les incenſæ ſunt: a quarum ſonitu terra concuſſa eſt. Et exinde 
Cæſar Obumbraculum Auguſtenſium ſubintrans vrbem ingreſſus - 
eſt. Sex autem Senatores, qui Imperatorem ſalutauerant, equos 
ſuos ſalutatione peractà non aſcenderunt, ſed pedeſtres ad latera 
Cæſatis gradiendo yrbem ingreſſi ſunt, 

Auguſtenſes feceruntObumbraculum de ſerico villoſo,diſtints 
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tarent. Inſuper aliqui eorum calceos de pedibus ſuis amiſerunt - 
per viam incedendo cum Obumbraculo. 

Omnis Clerus & Religioſi, exceptis Mendicantibus, in Ecele- LVM. 
G4 B. M. v. etiam conuenerunt, & Carolo Imp. proceſſionaliter, 
vt moris eſt, in ornatis melioribus obuiam proceſſerunt, vſque ad 
collem Perlach. Epiſcopus autem Auguſtenſis, & eius Suffraga- 
neus, atque Abbas S. Vdalrici infulati in proceſſione ante Cappel- 
lam S. Leonardi, præſtolabant aduentum Cæſaris. Aderat etiam. 
ibidem Obumbraculum album ex purpura Damaſcena DD. Ca- 
nonicorum Cathedralis Eccleſiæ cum ſex phalangis. Jllud Obum- 
braculum portauerunta præfata Eceleſia S. Leonardi vſque in Ec- 
cleſiam B. M. V. ſex Canonici, Gregorius de Stain, Fridericus de 
Leonrott, Giſo de Hasberg, Ioannes de Schanmberg, Eberhardus 
de Hirnhaim, & Wolgangus Marſchalek. | 
Cæſar cùm Lutheranos Principes ad Auguſtam ſuos Concio- L VII, 
natores, qui paſſim ac publice ſua dogmata obtrudebant, ad- 
duxiſſe pereepiſlet, multaque religionis noſtræ ſigna & myſteria in 
ea vrbe aboleri cœpiſſe audiuit, aduentum ſuum ad diem Eucha- 
riſtiæ inſtitutiĩ oni ſacrũ eo animo maturauit, vt vel inuitis hære- 
ticis rirus a matoribus noſtris obſeruaros; & dudum in ea vibe; 
neglectos, publicè perageret. 
Ingreſſus Caroh Imp. Rom. in Auguſtam tali ordine fuithabi. - 
tus; tam ornatus & pretioſus, vt nullas hominum meminerit ali- 
quem conuentum; tam præſtanti pretioſitatis, quàm decore rei 
militaris ornatiorem vidiſle;' Primò inceſfcrunt 1000. -pedires” > 
Lancearij cum duobus vexillis, quorum ſupremus Capitaneus fuit 
Maximilianus Comes de Eberſtain, conducti mercede à Carolo- 
Imp. vt Auguſtæ die hoctuque in erbse vigilaren t, excubii ſque ha- 
berent, juxta decretum Cæſaris, ne aliquid ſiiſiſtri machinaretur. 
Equitatus autem cum Imp. tali ordine intrauit. Primò multi LX. 
Domini Hiſpanj aureis veſtibus, & Sericis nigris! villoſis latis cla. © 
uibus ornatiſſimi ineedebant. Hine ſubſectrureſtiexercitasEleo- - 
rum: & in capite ſoannes Fridericus Dux Satouiw , filius Electo- 
ris cum venuſto equitatu . Poſtea ĩverum multi Domini r 
1 3 velle- 
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veſte aurea, vel ex plumatili ſecico concinnata circumamicti; Das? 
inde Oratores Ludovici Comitis Palatini Rheni EleRoris ( ble, 
enim zgritudine detentus Heidelberge, perſonaliter venire non- 
poterat) patuo equiratu ad ; o. equites eſtimato, Exinde exerei- 
tus Ioachim Marchionis Brandeburgenſis. Deinde equiratus G. 
orgij Ducis Saxonia. Deinde Archiepiſcoporum Electorum,. Mo- 
guntinenſis. Colonienſis, Trevirenſhs. Deinde Vilhelmi & Ludo- 
nici Ducum Bauariz equitatus. Exinde exercitus Othonis Hainrici, 
& Philippi, atque Eriderici Comitum Palatinorum Rheni. Deinde 
Georgij Marchionis Brandeburgenſis exereitus. Et deinde ſubſe- 
quenter in ſuo ordine aliorum Principum & Epiſcoporum equi- 
tes incedebant. Poſt illos exercitus Italicus ſubſequebatur. Deinde 
11. Iuuenes nobiles Domini de Roys, qui Maior domũs eſt D. Imp. 
præſtantes equos equitantes. Exinde 22. luuenes nobiles Regis”. 
Ferdinandi optimè veſtiti puleherrimos magnos equos equitantes. 
Deeinde 23. juuenes Principum & Comituin filij Caroli Imp. fem»: 
per vnus poſt alium in veſte ex croceo {erico villoſo cum intermi- 
xtura in vno brachio, vulgò Aſchenfarb & Braun diminuatim., . 
particulati, Hi equitabant equos præſtantiores ex Turcil , Bar- 
baria, Anglia, Polonia, atque equos vocitatos leneten. Deinde- 
Regum & Potentatum Oratores. Exinde Caroli Imp. & Ferdi- 
nandi Regis Conſiliarij, & hi qui in aula primatum gerunt, qui 
torques ingentis ponderis ex auro deferebant. Deinde t 4. Enea- 
tares ſeu Tubicines, Tympanaque ærea incredibili ſtrepitu clan» | 
goreque ſequebantur. Deinde Principes ſeculares tres aut qua- 
tuor ſimul, juxta rationis conditionem & priſcam obſeruantiam- 
ſecundùm ſenium & dignitatem, 
Poſt Principes duo Heroldi Caſaris, & duo Regis Ferdinan- 
di in ſais paludijs. Duo cum Aquilis Cæſareis, alij duo cum in- 
© ſRignijs Regis. Quorum oſſicium olim non niſi heroes exercebant, 
vnde nomen illorum tractum eſt. Deinde Domimus de Roys Maior 
damiis Imp. & Wilhelmus de Regendorff Maior domits Ferdinan- 
di Regis, cum matnis ſceptris Deinde vnus cum Cruce D. Lega·- 
ti. Exinde Ioanncy Dux Saxon cam enſe nudo, Ad W 
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ipfius, loco Ludonici Comitis Palatini Rheni Electoris, Otho Hain- 
ricus C. P. ad ſiniſtram Joachim Marchio Brandeburgenſis Elector. 
Deinde Albertus Cardinalis Moguntinenſis, Hermannus Colo- 
nienſis: & loco Archiepiſcopi Treuirenſis, D. Ioannes de Mezen- 
hauſen Præpoſitus maior Eccleſiæ Treuirenſis. 

Deinde Carolus Imp, ſub obumbraculo, hilari facie per vr- 
bem inceſſit, lætà fronte, oculis ſaliens, omnia luſtrauit, & quo- 
cumque locorum Eccleſias pertranſijt, pileum depoſuit, ſibique 
teuerentiam exhibentibus in via, ipſe quoque reuerentiam reex- 
hibuit. Exinde à dextris Ferdinandus Rex Hungariæ & Bohemiæ, 
& Laurentius Campegius Cardinalis Presbyter tituli S. Anaſtaſiæ, 
S. Sedis Apoſtolicæ à latere Legatus. Deinde Cardinalis Salisbur- 
genſis, & Cardinalis Tridentinus. Exinde Archiepiſcopus Bre- 
menſis , Nuntius Apoſtolicus, & ceteri Epiſcopi, Principes, Præla- 
ti, Oratores, & magni Domini. | 

Deinde Epiſcopi, & Prælati, atque magni Domini ex Hiſpa- 
nia, ac poſt illos 3 oo. equites Hiſpani. Exinde magnus exercirug” 

Regis Ferdinandi, inter quos etiam Turcz fuerunt. In eircumfe- 
rentia Carolus Imp. habuir 3 oo. pedites: centum Germanos ſta- 
tura inſignes, centum Hiſpanos, & centum Flandrenſes ; ac eorum 
comprouinciales. Ferdinandus autem Rex habuit 100. pedites” 
Germanos & Bohemos elegantis forme. In poſtremo agmine in- 
cedebat equitatus vrbis Auguſtanæ, & pedites vnà cum magnis” 
Lombardis”. 

Carolus Imp. cùm in yrbe ad Cappellam S. Leonardi per- 
ueniſſet, Auguſtenſes cum ſuo obumbraculo abierunt, & confe- 
ſtim Canonici B. M. V. antiqua conſuetudine ac inſtitutione cum 
ſuo obumbraculo albo acceflerunt; ſubintrante autem Cæſare =, 
equus cui inſidebat, aliquantiſper recalcitrauit, quem Cæſar im- 
preſſis calcaribus mox pacatum reddidit. Aſtabat autem in præ- 
ſentia Imp. Epiſcopus Auguſtenſis, & eius Suffraganeus atque Ab- 

bas S. Vdalrici infulati. Confeſtimque Marquardus de Stain Præ- 
poſitus, & Philippus de Rechberg Decanus eiuſdem Eccleſiæ, & alij 
duo Domini non Capitulares, Martinus Partenſchlag, atque Leo 
| nardus 
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nardus Straubinger Imperatorem accelſsere, & ante ſuam Maieſta. 
tem illi quatuor Domini genua flectentes, cœperunt cantare : Ad. 
veniſti deſiderabilis, quem expectabamus in tenebris , ut educeres c. 
Quam Antiphonam exinde Chorus vſque in finem deeantauit, 
cum nonnullis alijs antiphonis. Sicque omnis Clerus cum iſto 
cantu Imp. Regem, Cardinales, Principes, & Prælatos in Eceleſiam 
B. M. V. introduxerunt, cum multis faculis ardentibus. Nulluſque 
ex plebeis intromĩttebatur, erantque omnes fores Eccleſiz, præter 
vnam, clauſæ, per quam Imp. & Principes, ac illi intraturieranty 
qui digni erant æſtimati à ſeruis Auguſtenſis Senatus. 

Imperator in manu dextra virentem ramum, vel baculumy, 
in manu ferens, circumſpiciendo per gyrum, omnes inſpexit. De- 
inde in pauimento in medio Rccleſiæ, vbi à ſuis miniſtris ſedile pa- 
ratum erat aureis tapetis obductum, vna cum cuſſinis aureis, ambo 


genua Cæſar in terram flexit. Retro Imp. ſteterunt Ferdinandur- 


Rex & Cardinalis Legatus. Retro Regem & Legatum Cardinales 
Salzburgenſis & Tridentinus: & poſt illos aliqui Epiſcopi. Ante 


faciem Ip! ſtetit Ioannes Dux Saxoniz cum nudo enſe, Ad ſini- | 


firam manum quaſi per chorum Imp. ſtabant Archiepiſcopus Mo- 
guntinenſis, Otho Hainricus Comes Palatinus, & Præpoſitus Tre- 
uĩrenſis Et retrò illos ſteterunt etiam aliqui Principes, Ad dexte- 
ram manum Imp. etiam lateraliter quaſi per chorum Cæſarem 
inſpicere valentes, Archiepiſcopus Coloniens. Joachim Marchio 

Brandeburgenl. ac deinde ceteri Principes & proceres globatim- 

quaſi in vno cuneo. In ſiniſtro latere verſus faciem Imp. ſtetit 

Epiſe. Auguſtenſis cum ſuo Suffraganeo & Abbate 8. Vdalrici. Is 

finitis Antiphonis, aliquos Verſiculos & Collectas ſuper twp. de- 

cantauir . 

Finitis Collectis in medio Eecleſiæ, Imperator deductus fuir 
ad Chorum ante ſummum Altare, vbi etiam ſedile paratum erat 
cum pretioſis aureis tapetis, quemadmodum in medio Eccleſiz, in 
quo loco Rex, Cardinales, Archiepiſcopi, & omnes Prineipes ſte- 
terunt, prout ptiùs in pauimento Eecleſiæ locum tenuerunt. F- 


nitis autem ibidemPſ, Exandiy vnà eum Colleclis per Epiſcopum- 


MED 
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Anguſtenſem, Legatus ſummum Altare aſcengir,; & ſignum cru. 
cis ſuper Altare faciens, quod deoſculatus, verſus Imp. yrauit, 
& Vetficulum det antauit: Adiuserium moſtrum in nomine 5; lows ; 
ſemper Choro reſpondente : Benedicat vos divina maieſts : Pater, 
& Filins;'& Spiritus ſanclus. Chorus: Amen. Cir Legatus bene- 
dictionem dabat, Imp. Rex & omnes Principes genua flectebant , 
Deinde Hymnus 7? Deum dandamus,decantatus eft. Sub ito Hym- 
no Imp. & Rex cum Cardinali Archiep. Moguntino locuti ſunt, 
quo ordine ſubſeq. die feſtum Corp, Chriſti celebrare vellent , 
Ad verſum Mum Te ergo queſumus tuis famulis; ſulueni, Impera- 
tor ſuper nudam terram, & non ſuper puluinar genua curuauĩit 
Xque fecerunt Rex, Cardinales, ac ceteti Principes omnes, fi- 
nitoque illo verſu, omnes ſurrexerunt, ſicque ſieterunt, quouſque 
hymnus iſte ſinĩtus fuit , atque deſuper Culletta ab. Epiſcopo Au- 
guſtenſ i &c. Deinde cum Imp. Rex, Cardinales. & omnes Prin- 
cipes, & proceres maiores, domumPfals adierunt,& parxuo, colls. 
quio habiro inter illos, Cæſar omnibus & ſmgulis Frincipibus 
manum porrexit, rennen adire juſſit, Czſarque., 
Principibus edixit, ſe. altera die uchariſtiam per vrbem, vt a 
maĩoribus ſuis acceperat,deducere velle. 


Senatus Auguſtenſis Carolo lmp.donauir tres magnos altos LX VII. 


argenteos deauratos becharios cum-cogpertorijs. vulgo Schewre. 
In vno Beehario fuerunt/ ducati: n alterofloreni Hungaricj: in 
tertio floreninoui Auguſtenſis monetæ. Ferdinando Regi Senatus 
etiam donauit vnum Becharium vulgò Schewren. Cereris Pcin- 
cipibus omnibus, atque alijs Prælatis & Nobilibus Senatus dona- 
uit piſces & vina; aut ſolum vinum. Nos; cx: progeſſiane ad n- 
ftrom Monaſterium reverb ſumusiperihoram nonam n _— 
Carolus Imp, fuit à Sena toribus urbis interrogatus, an, MI. 
velit choream habere ciuium. Quibus; ipſe, reſpondit, quod ha- 
'bear choream pre manibus, quam prids,ipſe expedire yeller. 


Im die Cotp. Chriſti Imp. ad ſumaum Alrate Cathedralis LXVIN, 


Teclefivcolloderifecirpes faos Qappellanos, G.! ulog aureos, 
Erutiſixucs curcum, & 8. e vſque ad, W 


LXIX, 


ſcopus Auguſtenſis. Deinde Prælati & Clerici gentis Hiſpanice in 


tubicines magno plauſu tonaates, Deinde omnes Principes ſæcula- 


Joachim junior Marchio Brandeburg, filius Electoris. 
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de puro auro, videlicet, B. V. M. SS. Apoſtolorum Petri & Pauli, 
lacobi, Georgi], Antonij. 

Septimi hora diei ad curiam Imp. omnes Principes conuo- 
cati ſunt, ea de cavſsa, vt cum maxima ſolemaitate cum Cæſare fe- 


ſtum Corporis Chriſti peragerent. Id autem Ioannes Dux Saxo- _ 


niæ Elector, & filius eius Ioannes Fridericus, & Erneſtus & Fran- 
ciſcus Duces de Luneburg fratres, & præfati Ducis Saxoniæ ſoro- 
rius Georgius Marchio Brandeburgenſis, atque Philippus Land- 
grauius Haſgiz, & Wolfgangus Priaceps de Anhalt, cuius ſoro- 
rem Dux Saxoniz Elector in vxorem duxit, recuſarunt, Ceſarem 
rogantes, ne ad 1d compellerentur. Cæſar autem inſaniæ illorum 
locum dans, cum ceteris Principibus omnibus magna caterui 
dem B. M. V. adijt. Interim autem quo Miſſæ oſſicium, & Pro- 
ceſſio celebrabatur, ipſi Lutherani Principes apud Ducem Saxo- 
niz conuecnientes, ſuum conciliabulum celebrautre. 

Poſtquam Imp. vna cum omnibus Principibus Ipiritualibus 
& ſecularibusEccleſiam intrauit, Officium Miſſæ inceptum eſt per 
cantores Imp. in Organis, cantu tube, & tympanis, & per Epiſco- 
pum Auguſt, ſolenniter decantatum. Hora 1 1. Officium Mille fi- . 
nem accepit, & exinde in melioribus ornamentis, quam ipſi Cano- 
nici habebant, proceſſio inchoata eſt. Primò poſt vexilla incede- 
bant Scholares, deinde Clerus eĩuſdem Eccleſiæ, & poſt ipſos Epi- 


melioribus ornamentis Eccleſiz B. M. V. Deinde Imp. & Regis” 


res Germaniz & Hiſpaniz, Exinde ſub Obumbraculo Cardinalis 


Archieg. Mogunt. in ſuis pontificalibus, qui V. Sacramentum- 
Euchariſtiæ portabat ; Ferdinandus autem Rex illum deducendo 
Adextris ipſius inceſſit; Ioachim verd Marchio Bratdeburg, 
cor à finiftris. Obumbraculum ſub quoMogu 


Ele- 
ntinenſ. Archiepiſc, 


cum V. S. inceſſit, nudis capixibus portauerunt ab Eccleſia B. M. v. 
vſque ad 8. Petrum, Fridericus C. P. Rheni; Wilhelmus & Ludo- 
vicus Duces Bauariæ, Georgius & Berninus Duces Pomeraniæ, arq; 
Deinde ab 
Eccles 


1 


De orin & progreſſu Hareſum in Germania. 73 
Feclefiis. Petri, vbi lectum fuit Euangelium, alij (ex Principes ſuc- 
ceſſerunt, qui portauerunt obumbraculum vique ad Eceleſiam- 
S. Crucis, vbi etiam lectum fuit Euangelium. Et in Eccleſia. 
S. Crucis iterum alij ſex Principes ſucceſſerunt præfatis, qui porta- 
verunt obumbracn lum ab Eccleſia S. Crucis vique ad ædem- 
B. M. V. 

Poſt V. Sacramentum Carolus Imp. nudo capite, in maximo LX XL, 
ſolis ardore ſolus inceſſit, magnam ardentem candelam de alba 
cerꝭ in manibus ſuis geſtans. Poſt Cæſarem inceſſit Laurentiur- 
Card. Legatus: & ad latus illius grandæuus & magnificus vir, ve- 
lutĩ Italus aut Hiſpanus, ſuper quem Legatus ſuam manum dextrã 
continuè ſuperimpoſitam habebat. Deinde Cardinales Salzburg. 
Tridentinus, atque Leodienfis ; Exinde a longe, quaſi i lateralirer, 
Archiep. Coloniens. atque Præpoſitus Treuirens, Deinde Archi- 
epiſcopi, Epiſeopi, Prelati »Legati Ambaſiatores, oratores & ma- 
gni Domini ex mania, Hiſpania, Gallia, Italia, Anglia, atque 
Brabantia. In circumferentia verò inceſſerunt 400. pedites vulgò 
Trabanten lmp. & Regis, & juxta illos lateraliter ante & poſt V. S. 
inceſſerunt purpurati proceres 200. viri primatum habentes i in. 
auli Imp. & Regis, aureis induti, aut fericis villoſis, quorũ quili- 
bet magna ardentẽ candelã in manu, portabat.Caſar fecerat 100, 
candelas de eerà alba ad portandum; Rex verò totidem de cera 
crocea. Hora prima poſt meridiem proceſſio finica eſt. Et exinde 

quam omnes Principes Imp. ſaluum conductum ad domum 

Pfaltz przbutre , omnes ſuas ædes ad ſumendum prandium adic- 
runt 

Die 77. Iunij. peracto prandio , Imp. conuocauit ad curiants LY XIL 
ſuam 24. Principes Catholicos, & cum eiſdem ſedit in concilio 
vique ad ſeptimam horam verſus noctem. 
Die 18. lunij in Sabbato Caſar conuocauit ad S. M. ſolum- LXXIII. 
modo Lutheranos Principes , cum quibus ad tres haras ſermonem 
protraxit, vt eos cum pietate ad viam verz ſidei reduceret, ſed ni- 
hil profecit: quos obſtinatos abirepermifit... 


Caroluy Imp. dimiſſis . Principibus, confeſtim., LEV. 
2 *  conuoci- 


LXXV. 


LXXVI, 


LKXV 


1. nellus Archiepif@puvRollimgnl,”OcacordtNyntiug, 
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conuocauit ad curiam ſuam Catholicos Principes: & finito illo- © 
colloquio, hora ſextà poſt Veſperas, Carolus Imp. 14, Tubicines 
yna cum tympartis, atque tribus Heroldis, cum ſuis baculis in. 
manibus, & certis equiribus per omnes plateas vrbis Auguſtanz 
ire juſſit, & per edſdem Neroldos proclamari: . Lu- 
theranis ſermonem ad populum faceret, ſeu quiſquis prædicatio- 
nem Morum audiret, tales omnes vellet Imperialis Majeſtas ſum- 
ma pœen pumire. Semper dub Tubicines ſuper vnum equum ſede- 
bant. In omni loco ciuſtatis, & ante curias Principum Luthera- 
norutꝑ;, ante proclamationem Heroldi ſonus tubarum vnà cum 


tympanis præceſſit: talique modo hoc ſerò Lutheranorum præ- 
Aextionibus fims impoſitus eſt. | 

Idannes Dux Saxonia | EleQor proprium Lutheranarums 
prædicatorem habũit, qui prædicauit in Monaſterio 8. Catharine, 
N interdum apud S. Annam. Georgius Marchio Brandenburgen- 
ſis in Eccleſia S. Mauritij ſuum Lutheranum prædicatorem ſua te- 
meritate intruſit. Landgtauĩus Haſsiz in noſtra Eccleſia S. Vdal- 
rici ſuum Pſeudoprædicatorem intrulit, fama autem fuit, quòd 
iſti Principes Lutheranĩ pro hac re Senatum tequiſierunt, eò quòd 
perſonaliter omnibus fermonibus ſemper interfuere. 'Erhardus” 
Schnepf prædicator vocubatur. 
Feria ſecunda, die 20. Iunij, Cardinals Moguntinenſ. Offi. 
cium Miſſæ in Eccleſia B. M. V. ſolenniter de Spiritu ſancto decan. 
tavit, in rubis & organis per cattores Imp. atque Regis, in præſeu- 
ria ommum ptineĩpum Eecleſiaſticorum atque ſæculstium, & Le- 


ſuit, & am controuerſiam amicabihter inter ipſos deponere, ac 
n Placide acquic- 
Evangelio in -Oficio F 20x 87303/14 
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ad! Sereniſsimyg Ferdina Regem Hungariz, — ct 

Orationem in Rabl Comitys Habuit in Chors;, ©5170 
Sequebatur ipſa Oratio , fed 77 velde proline eſt, conſoles his 


ana gl. 


Ocatiofle finita, Imperator, Ner- Legatus, Cardinalis, &LXXY 


omnesPrineipes 4 ad Offertorium, Atale acceſſerunt, ponetites ob- III. 
lationen. Officio Miſſe finito, Carolus Imp. & Fefdinandus Rex, 
& omnes Principes, Cardinales, Epiſcopl, Comites, Barones, No- 
biles, Vrbes Imperiales, Legati & Oratores domum Senatoriam 
adierunt. Poſtquam autem omnes ſuas ſefsiones ac loca ccepe- 
runt, Fridericus C. P. juſsionie ac nomine Caroli Imp. ad ptefatos 
Status habuit Orationeuf ( quepariter hie omittitur) cui adiecit— 
uod ipſ Electores & ceteri Principes ac Status præſentes, maiori 
declaigtione mylts plus eſſent percepturi per vnam' littetam Im- 
perialis is M. quæ in inſtanci publice coram omnibus legeretur,quam 
ipſe ore pronuntiauerat, qua ex cauſsa Imp. M. — indixiſſet 
Auguſtæ, & quid itidem expedire vellet, & qualem Proceſſum- 


habere_. 


Deitide Alexander Schweiſt Caroli Imp. Secretarius in audi LXXIX, 


entia Imp, & omnium Principum a ac Statuum legit litteram per- 
longam, cuius intentionĩs & propoſiti eſſet Imperialis M. ad tra- 
dtandum & perficiendum i in dizta illa. Summaria littera illa Im- 
perialis tres articulos in ſe contĩinebat. Primus articulus: quali 
modo eſſet contta Tyrcas bellum aſſumendum: detundus articu- 
lus : 5 quid aduerſi; aut grauaminũ Spiricualisſuptriotitas ha- 
bere contra ſæculares; & e conuerſo Szcularis ſuperioritas con- 
tra ſpicituales 5 5 tales ambe . ſpirituales & ſæculares deberent 
ralia gravamina, per modu articulorum i in Germanic & Latina 
lingua ſcriptis concipere, & ad manus Imp. porrigere. In his velit 
8. I. M. pium, Deificum, _— honorificum, & æquum te: 
ſpectum habere, & deſuper de co * remedio cogitare. Teftius 
africulus fy fuit: : Quod omnes def: ſeditiones, diſcordias & dis- 


nere e & ea, quæ deſer. 
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Poſtquam littera illa fuit vſqus in finem peffecta, omnes 

EleQores ac ceteti Principes ſurrexerunt ,& inter ſe conſultando 

colloquium habuerunt, deinde Ioachim Marchio Brandebu 


Elector, loco omnium Electotum & ceterorum Priacipum ad Ca- 


rolum Imp. orationem habuit, & primo ſuper his quæ a Friderico 
C. P. oretegus pronuntiata erant, reſpondendo fatisfecit, & de. 
gratioſo aduentu C. M. gratias retulit, & quali ſummo gaudio 
omaes Electores, ac ceteri Principes de aduentu 8. M. affecti eſſent. 
Et quantum ad litteram, iam in præſentiarum lectam, perorauit, 
Quod omnes Electores, ac ceteri Principes atque Status S. I. M. 
cum omni ſubiectione ac obedientia cnixe ſupplicent, vt S. M.ve- 
lit eis eopiam iam pertlectæ litteræ adminiſtrare, & poſtquam 1p- 
ſam Copiam reſctipſetint, velint ex tune eamdem deſuper conſul. 
tando præ oculis ac in manibus habere, & tali modo ſe exhibere, 
& omnia que cis poſſibilia forent, concludere, vt inde S. I. M. 
gratiosam complacemiam conciperet. Quibus Fridericus C. P. ex 
iuſſione C. M. iterum reſpondit: quòd C. M. conſentiat Electo- 
ribus & ceteris Principibus, ac ſtatibus, vt huiuſmodi litteram iam 
petlectam reſcribant, | ja Fa | 
Deinde Marſchalcus de Pappenheim alta voce clamauit. : 
Quod omnes Electores & ceteri Priacipes ac ftatus quilibet illo- 
tum, mittat vnum Scriptorem circa horam tertiam ad domum. 
Senatotiam, vbi præfata litteta per Secretariura, Archiepiſcopi 
Moguntinenſis publicè ad pennas legatur, His omnibus finitis” 
C. M. ſurrexit,& alij Principes omnes fere hora prim4, & ſaſpum. 
conduQum omnes Czſari vſque in curiam ſuam Pfalt dederunt. 


LX XX. In xigilia Ioannis Baptiſtæ juſſit Carolus Imp. ante cutr̃am- 


ſuam in foro Fronhoff keri maximã ſtruem lignorum, in modum 
pyre, & aſſeribus circumdari, in * quaſi domunculam- 
Ia medio autem pyre lignorum, ſtatua erecta fuit, que vltra- 
firuem lignorum eminebat, ſupra quam ſertum & corona ex flo- 
ribus locata erat, ea de causa, vt pyra exinde ſuccensa,. quiſquis 
hominum in igne aſcenderet, & de column erectꝭ ſertum & co- 
xonam inde tolleret, ob inſigue facinus ab Imperatore honorare- 
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Kr. Conuocauit autem Imp. ad ignem gaudij, vulgò Frewden- 
fewr / fratrem ſuum Ferdinandum Regem, & certosprincipes. Tem- 
pore autem Complxtorij eodem ſerò cum ſonitu Tubarum & 
tympanorum, ſtante Imp. vna cum Principibus in cœnaculo, ignis 
ſuccenſus eſt. Quo ardente, duo Hiſpaui in ſtruem ardenrems 
aſcenderunt, & cum in aſcenſu vix vnius palmi a Serto diſtarent., 
& manus ad ſertum & coronam extenderent, neſcio an timore. 
flammatum ignis, vel recalcitrantibus pedibus, incertos grefſus” 
fixerunt, ambo vacui in terram cecider@#ht, & inde magnum riſum 
omnibus concitauère. Ex caſu avtemWo nihil mali eis in cor- 
pore euenit. Videns autem hoc vnus Sueuus ſeruus vnius calcea- 
toris , confeſtim per mediam ignis ſtruem lignorum aſcendir, & 
via; ad Sertum & coronam peruenit, & manu fud appreheadir, & 
cum illis illæſus per ignem deſcendit; Miniftriatrem' Imp. ante- 
cedentib? tubis & tympatis cum magno clangore calcearort illum 
ad præſentiam Cæſaris deduxerunt. Quem Imp. ſalutans 9. Coro- 
nas auteas ei donauit, eique vltrà promiſit, {i ſtipendije S. M. mili- 
tare vellet, velit illi omnibus diebus vitæ ſuæ ſtĩipendia dare. Fue- 


ruat cum illo igne in foro Fronhoff / juxta communs æſlimatio- 
nem vltrà 12000. hominum. e! "1 | 

Eadem die Ioachim junior Marchio Brandenburg, & Prideri- LX X X 
cus Dux Saxoniz, filius Ducis Georgij, & Ioachim Princeps de. Ill, * 
Anhalt patriam ſuam adierumt . Similiter ferè omnes Principes & — 
Domini dimidietatem feruorum ſuorum in patriam miſtre. 

In die S. Ioannis Haptiſtæ Cæſar Officium audiuit in æde B. LX XX 
M. v. cum Principibus. hilippùs autemLangraujusHaſiz habuit fe IV. 
in choro ſub eleuatione Sacramenti Euchariſtiæ ac ſi eſſet veſanus, 
ſtolidus & demens, ſuaque genua in terram non fixit, omnibus de 
ſe præbens ſpectaculum ſuæ hereſis, & inueteratæ malitia, cæcita- 
tiſque. Eadem die poſt prandium, Imp. Rex, Electores, Principes, 
& omnes ſtatus domum Senatoriam adierunt. Circa horam verò 
textiam, Legatus Sedis Apoſtolice @ Latere, Laurentius tituli S. | 
M. trans Tiberim, Presb, Card, Campegivs, domum Senatoriam, N 
Imp. ac conuentum Principum quoque adig, functurus ſud lega= 
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rius S. Petri, & Seruus ſeruorum, xx. omnia que fi 
pus, vitam & animam, ſpiritualia nu 


belegt receſſitz 4d daf, ui hoſpitij | 19 I. 
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rione. Culbrantem & OY to Ot ac ceteti Prineipes l 
obuiam proceſſexunt v ſque ad gradus domus Senatoriz, & e 
Legatum duxerynt ad ſtubam ſeſſionis, & ibidem Le gator ſedere,, 
fecerunt ſuper ſolium Ferdinandi RegisHuogarizs iplc Rex Fer- 
dinandus locum ſeſſionis accepit. tamquam Rec Bohemia, lob 
Archiepiſcopo Moguntino. De inde Imp. & omnes Principes I 8 
eum ſuæ ſeſſionis acceperunt, Cumque Oxſar, Rex, & alij,quibi 
conuenit ſedete; eonſederunt, Cardinalis Legatus Latinis verbis” 
ea, quæ A 8. P. in commiſſis habuit, expediuit. Er ſecundim 4 anti- 
quam conſuerudinem, ptimò Cæſari litteras Papales porrexit ad 
manus proprias, directas ad S. M. atque ceteros Electores & Prin- 
cipes omnes, in quibus litreris omnis facultas & poteſtas ſimul & 
commilſhg Legati cxprimebarur. Cafar exinde litteras Apoſtolicas 
S. M. porrectas aLegato, porrexit Moguntino Archie piſcopo ve- 
luti Cancellario: -Deinde Archiepiſcopus Mog: dedit prafatis 
Secretario, vt publicè cotam toto Conuentu legerentur omnium 
ſtatuum. Quibus perlectis, Legatus vltra dimidiam hotamOratio- 
nem hahuit, in qua:;C. M.Elecores, & ceteros Principes ac Status 
omnes exhortatus eſt, tamquam membra Rom; Eccleſiæ, vt inde 
ne fe ſegfegent,vel abſcedant, ſed indeſinenter more antiquo ad- 
hæreant, I contra infideles: ad quam W | IN 
ſdelium. & bellum contra Tureas xelit fandiras 8. P Ficut ti Vica- 
jy bi polni- 
ſunt, adminiſtare, — roprium 145 


Legatusperqrauit, & con 
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rellür elt, Otatores & Nuntij Auſtriæ, 8 Styria, Ca 
niolz, atque Gora, coraur & M. & Fledoribus 72 , 
- arque:rats conuenty buivs diz;xcomparygr 8 . jſmundbs 
de Dietrichſt ain. inter illog, loc 1 0 | maln rer r per- 
weabir, rerſo Rraſoneemme fe. qualieg damna & ma 
riffianicati intulit in ments ke 


num 
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num, pauciſque annis elapſis. Er præſertim anno præterito in Au- 
Atria & Styria qualem ſtragem & vaſtationem eiſd. intulir, & quod 
principarus intcriores Auſtriæ, vſque in præſentiarum pluſquam 
eis pollibile fuir, Turcis reſiſte ntiam fecere, ita quod deinceps, 
comparatæ ad tam ingentem poteſtatem Turenrum non ſufficiant 
vires illarum ſolummodo in cuneum exploratorium. Qui ex 
causà coacti neceſſitate 8. C. M. veluti Chriſtianiſſimi & gratioſiſ- 
ſimi Imp. aduocati, atque protectoris, & Caput totius Chriſtiani- 
ratis, ceteroſque Electores, Principes omnes atque ſtatiſs confu- 
giunt, omni inſtantià clamantes eorum auxiliũ inuocando, enixe- 
que flagitando, vt corde concipiant ingentia ſumma mala, quibus 
opprimuntur in rebus temporalibus, & occiſione vxorum atque 
ſuorum paruulorum, & quod eorum corpora, vita, honor atque 
omnia mobilia & immobilia eorum in perditionem cant, ſi eic 
eum magno exercitu equeſtri & pedefiri, cum perſeueranti ſubſi- 
dio non ſuccurratur contra inmicos totius ( hriſtianitatis. 


Vt autem omnia mala eis illata a Turcis eo claritts innoteſ- LX XX 
cant, cùm affamine ſui oris non poſſit ad plenum denuntiare,neq; VI. 


id locus ſuppetat, enixè ſupplicant, S. C. M. atque Electores & 
Principes, ac ſtatus Rom: Imperij, fine tædio atque diſplicen- 
714, eadẽ, quibus ſumma manifeftarur, in libello ſcripto ſecundum 
ſeriem per longum percipere & audire. Taliq́; ſermone ſinito ipſe 
D. Sigiſmundus de Dietrichſtain in manus Cæſaris præfatum libel- 
lum obtulit, quem Cæſar Mog: Archiep. porrexit, quem exinde 
ſao Secretario dedit, vt coram toto cœtu publice in ſeſsione illà 
legeretur, prout factũ fuit. Libellus ille plenus miſeria, nihil aliud 
in ſe continebat, ark lamentum & Væ, pijſque mentibus ex com- 
paſsĩone horrorem inferebat. 

His præfatis nuntijs à C. M. & Eledoribns atque PFrincipi- 
bus ac ceteris ſtatibus reſponſum fuit: Quòd ipſi perceperint ore 
prolata & in libello conſcripta omnia mala, quibus oppreſsi ſunt, 
velitque S. Ni. de ſuper operam dare vnà cum EHlectoribus & cete- 
ris Principibus. prout Chriſtiano gratioſo Imp. conuenit, ad glo- 
tiam ws honorem Omnipotcatis Des atque Reip. ExindeOratores 
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& Nuntij præfati C. M. omnibus Principibus ac Statibus grater* 
tetulerunt, mox abierunt, 


LXXX Quibus egrellis confeſtim Ioannes Dux 3 Elector & 


filius eius, Georgius Marchio Brandeburg, Erneſtus & Franciſcus 
Duces de Luneburg, & Philippus Landgrauius Haſſiæ de ſua ſeſſio- 
ne ſurrexerunt, & verſus C. M. ſteterunt, vbi Cancellarius loan. 
nis Ducis Saxoniæ talem orationem habuit: 

Huſtriſſimu, ac ceteri illuſtres, gratioſs Domini mei, Eleflorg 
„& alij Principes hic præſentes, pro certo ſciunt, fine dubio, quod 
„ multiplicirer delati & accuſati ſint erga C M. Electores, ac cete- 
„tos Principes, & Status R. I quod ipſi in S. R. I. in Germanica 
, natione nouas, inauditas ſectas, errores & hæreſes contra fidem 
, Chriſtianam erigant & ſuſcitent, occafionemque ad huiuſmodi 
„præſtent. Qua ex re, omni obedientia ſupplicent & orent S. M. 
„& EleCtores ac ceteros Principes amĩcabiliter vicinorum intention 
„ne, vt (ine tædio per longum velint audire & percipere, quæ & 
„aualia ſui Domini gratioſiſsimi & Principes in ſuis principat bus, 
locis & terris, vbique prædicare permiſerunt: & quid omnes ar- 
5 ticuli fidei illorum in ſe contineant 

Oratione illà a'Cancellario Saxonje finĩta, Rex, Electores, 
& ceteri Principes Cæſarem adierunt, conſiliumque cum eo ha- 
bucre, quid Lutheranis Principibus re{pondendum foret, Conſi- 
lio finiro, Cæſar reſpondendo ab eis poſtulavir vt articulos fidei 
illorum conſcriptos & vſus Eccleſiarum S. M. portigerent, quos 
articulos velit S. M. vnà cum Conſiliarijs ſuis petſpicere, & exin- 
de eis gratioſum reſponſum dare. Et ſi quis inter illos eſſet, qui 
aliquam dubitationem in fide Catholica haberet, huic vellet S. M. 
perſonaliter ſatisfacere, gratioſam audientiam ſimul & reſpon- 
ſum præſtare. Ex quo ipſi aſtruerent illorum nouam doctrinam. 
verameſle. Et ſi aliquis illos vi aut potentia fine auctoritate Scri-/ 
pturarum abducere vellet appellari velint ad futurum Concilium, 
ne rebelles aut inobedientes cenſerentur. Cumque proceſſum diſ- 
putationis exopte t, quem autem judicem in illa diſputatioue 
habere velint, deſignent, cùm lis ſine juice. ac Prafidente dirimi 


non 
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won poſſit. An velint S. M. pro ludice ac præſidente acceptare ? 
Cancellarius præfatus juſſu ſui Principis ac ceterorum C. M. cum 
omni ſubjectione ſupplicauit, vt S. M. permitteret, vt publicè in. 
audientia omnium ac S. M. hbellus articulorum legatur, in quo 
contineantur titus Eceleſiæ, ac ſides illorum, quam ipſi ſui Princi- 
pes, ac Domini ſui gratioſiſſimi, tenent & obſeruant. Auram po- 
pularem inde captare volentes. Quod cum Cæſat intellexiſſet, id 
recuſauir, vt infra, 


Czſar cum Rege ac alijs Electotibus & omnibus Principibus L XX X 
iterum conſilium habuit, quid faciendum decernerent, Quibus VIII. 


Cæſar de conſilio Principum iterum reſpondit per Fridericum., 
C. P. Quod C. M. ex ſpeciali gratia, in complacentiam illorum, 
velir concedere, quod craſtinà die in curia S. M. in prefentia Ele- 


forum ac aliorum Principum publice legatur, & nunc libellus iſte 


in manus S. M. præſentetut. 


Deinde Lutherani Principes C. M iterum enĩxꝭ ſupplicaue- L XXX 
runt, ex quo S. M. illum libellum nunc audire non vellet, vt IX. 


priuatum libellum in manibus illorum vſque in eraſtinum permit- 
teret, quia charta illa eſſet in multis loeis raſa & defectuoſa, alte- 
rà die vellent eamdem chartam emendatam & caſtigatamS. M. præ- 
ſentare, & inſuper eamdẽ gratiam omni diligentia promereti. Imp. 
irerum deſuper conſilium habuit cum præfatis Principibus :qui- 
bus de eonſilio vltimatim reſpondit Lutheranis: Qua temeritate, 
præſumptione, acaudacialitigamint, cuiuſque ſpiritu ducti eſtis, 
quòd coram N. M. & omnium caterua Principum, ac Nobilium, 
chartam veſtram vitioſam & defetuofam publice legi flagitamini, 
quam in noſtras manus patam parrigere non audetis? Concedo 
tamen petitionem veſtram, ita ramen, quod craſtina die hora ſe. 
cunda poſt meridiem eamdem chartam emendatam in manus no- 
ſtras praſentetis. Quod illi cum gratiarum acione promiſerunt, 
& opere perfecerunt, 

Sabbato die 25. Iunij circa horam rertiam conuocati ſunt, 
ad curiamCæſaris Rex, Electores, & omnes Principes. Affuĩt etiam 
oannes Dux Saxoniæ cum ſuis quatuor adhærentibus Principibus, 
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qui chartam ſyam, in qua continebatur fides illorum,ordinationes 
& cæremoniæ, ac ritus Eccleharum more moderno, & ad quid Epi- 
ſcopi & Plebani aſtricti eſſent, eorumque officium requireret, ome - 
nia per longum declarantes audQoritarte Bibliz, & S. Scriptura ſe- 
cundùm intelle dũ proprium. Hla autem charta nihil aliud ſapie- 
bat, aiſi ferinam tragœdiam illorum conſuetam, Monaſteria de- 
ſtruere, perſonas teligioſas expellere, Ecclefias deſtruete.res ſacrat 
ptofanare Clerũ de terra tollere, opera bona peſſumdare, Miſtæ of. 
cium & diuinum cultum veluti idololatriam fugere; Virginitatem 


ſpernere, nuptias celebrate, delitias huius mundi carnalitet amplev 


di. & huiuſmodi. Lectio huius chartæ durauir p zac vſque ad tres 
horas, quouſque in fincm perlecta fuit. 

Finita lectione chartæ Carolus Imp. eam accepit, & cum. 
Hectaribus & ceteris Principibus conſilium habuit, qualem re- 
ſponſionem Lutheranis fit daturus. Conſilio autem ſinito, eis re- 
ſpondir: Ex quo articuli ſint in grandꝭ humero, & in ſeipſi gra- 
ues, velit C. M. deſuper conſultaando confilium habere, quidquid 
in hac re faciendũ (ir, & exinde eis gratioſum reipunſum præſtare. 
Et ſic abſoluti, omnes tedière ad propria, 

Czar chartam Catholicis viris diuerſarum nationum,mori- 
busprobatiſsimis , & in S. litteris eruditiſsimis commiſit, vt quod 
in ca confeſsione exhibita approbandum cenſerent, laudatent ; 
quod vero reprobandum, confutarent. Quam confutationem per 
eoſdem Legatum & Ry approbatam, Cæſar vocatis ad fe, 
R. I. ardinibus, & inter eos Lutheranisfrincipibus, in eo ipſo loco, 
quo eorum Confeſsio lecta fuerat, perlegi fecit. 

Sequebarar in exemplari ipſaoblata Cynfeſiio Germamico & Las 
tino ſtyla, que chm totiescuſa & recuſa, mutata & immutate ſit, cans 
omittemda hic duximus: ſecuti etiam ipſam confutationem juſſa C Me 
4 Catholicis Dottoribus compoſitam. Siquidem S C. M. cum primùm 
Confeſſionem, per Principes & duas ciuitates (Nierenbergenſ, & 
Rewlingenſ; ) qu ſe in eà ſubſeripſetunt, exhibitam accepit, pro eo 
affectu, quo Dai Opt. gloriam, ani marum ſalutem, Chriſtianam 
concordiam, & publicam totius Getmaniæ quietem, honors, vnio- 
nem 
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nem, atque ſalutem exoptat, tion mods eam confelliottern płtle- 
git, ſed quò firmids, maturids (vt in re tanti mometitĩ dect } pro< 
cederet, nonnullis vitis in SS. Litterts etuditiſſimis, moribut pros 
batiſſimis, & ab omai priuato affec̃tu alieniſſimis, videndam; ca- 
minandamque dedit. Qui omni cur atque diligentid, ea Ooufeſ- 
ſione perſpectà ſuam reſponſionem M. S. C. obtulerünt. Quan, 
etiam teſponſionem, eadem C. M. tamquam comtmbnis ſalitis ſtus 
dioſa, perlegir, ac ceteris R. I. Electoribus & Prineipibus, ac ſatis 
bus legendam dedit. Quibus omnibus tamquam orthodoxa,& quæ 
cum Evangelio, & SS. Litteris per omnia eonuenit, apptobantibus, 
de que eorum conſilio & aſſenſu, eiſdem Principibus & Civicatibus 
tradendam decreuit. Carolus Imp. autem antea multos Doctores 
ad diætam Auguſtenſ conuocart fecerat, inter quot 24. Doctores 
S. Scripturæ vitos Germanos, inter doctos doctiores ac ptzftantio- 
res Cæſar elegit, vltta Hiſpanos, Gallos, & I talos, quibus Luthera- 
notum chartam tradidit examinandam, vt ab eis petlecta, & dini. 
ter inſpecta, maturà deliberatione præhabità, deſuper reſponſio- 
nem M. conſcribant, & SS. Litteris veridica probatione, chartam 
Lutheranorum falſam, ac hæreticam doctrinam omnibus luce cla- 
riùs probent, & oſtendant. Qui mandato Cæſar. obedientes fupra 
ſcriprum libellum ediderunt, & S. M. obtulerunt. Carolus autem 
Imp. libellũ illum gratanter aſſumens, illum ſollerter perſpexĩt, 
ac exinde publice coram omnibus Prineipibus, ac proceribus atque 
Statibus legi fecit. Yincwla S. Petri Apoſtols, & die ſequenti. 
Dominica die Carolus Imp. loannemFreyburger Magiſtrum 
ciĩuium, & Caſparum Dornſperger Scabinũ, ambos de Vberlingen 
cum maxima ſolennitate in Eecleſia B. M. V. in milites deauratos 
ereauit, & vrbem illorum nouis priuilegijs donauit;' dotauſtqu 
eò quòd in vera fide Catholica firmj ac ſtabiles permanſerint, 0 
Clerum/Conſtanrienſem , ac allunde eiectum, n college- 
ruut, & -honorifice tractauère. 


In die S. Vdalrici Carolus Imp. vn cum Principibus Mona- x CIV. 


ſterium · S. Vdalrici adijt, & ibidem Officium Miſſæ per ſuos can- 


tores & Abbatem decantatum in tubis & Organis audiuit. | 
L x Feſtum 
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Fe dum 8 Tacobi Apoſtoli Carolus Imp. ſplendids, permagnfs 
X CV. kice peregit ĩa Kcæleſia 8. Crucis, vbi ipſe Caſar in habĩitu Ord. in, 
ceſſit, tamquam ſupremus Dominus & Magiſter Ord. S. lacobi. 
late tfutre autem omnes Fratres Domini milites in albo pallio ſys 
per alia veſtimenta ſolita ſuperamicti. 
C. NM. in die Vincula Petri Apoſloli, vt catenatos à Diabolo 
XC VI. & bæreſi & ſchiſmate ſolueret, ipſos LutheranosPrincipes ac Ciuj- 
tates pail meridiem in Curiam ſuam conuocauit, vulgo Pfaly # 
vbĩ ihidem in maiore ſtuba, ipſe Cæſar ac Rex in ſuis ſolijs, atque 
ceteti Electores & Principes ac ſtatus omnes & Abſentum Amba- 
fiatores, ſuis congruis locis ſeſſiones ac loca accepere.. Confeſtim 
juſſione Cæſaris, per ſuptemum Secretarium S. M. Alexandrum- 
Schweiß / Confutatio contra præfatos articulos Lutheranorum 
lecta eſt. Lectione ſinita, Dux Saxoniz; ac ceteri ſui adharentes* 
Lutherani poſtulauerunt copiam ac reſeriptum perlectæ confuta- 
tionis fuprum articulorum. Quibus Cæſar reſpondit; quòd S. M. 
velit. defuper deliberare cum EleQoribus, Principibus ac ceteris 
ſtatibus. & poſt. duos dies illis reſponſum dare: ſicque omnes ad 
ſua hoſpiuarediere, . 
In die SS. Afri & Oſwaldi Czſarad cariam ſuam omnesEle- 
X CVII. dores, Principes & ſtatus conuocauit, ſimiliter & Lutheranos Prin- 
ci pes, quibus rel ponſum dedit juxta conſilium Principum Germa- 
nie, quod eis libellum ad reſeribendum adminiftrare velit, ita ta- 
men, quòd d. M. juramentũ præſtent, quod alijs libellum accom- 
raodando non adminiſtrent, vel ad imprimendum exponant. Quod 
illi cenuerunt, ſicque reſcriprum. & copiam huius libelli non me- 
rusrunt accipere. Deinde Cæſar Lutheranis deſuper reſponſum 
reid juſſit , quod eisnomplacuit: & exinde omnes ſua hoſpitia 
allierunt. Landgrauius vero Haſſiæ cùm de curia Czlaris abite 
vellet, ſupet equum ſedens, ipſo Cæſare inſpiciente , ſe cum equo 
girauit ac ſaltauit, dextrumque brachium cum cachinno in ſubli- 
73 3 ſa clamauit, ſicque ſuum hoſpĩtium adijt. 
Ia profeſto S Aftræ o. Aug hora 3. Veſperarum omnes prin- 
XCVHI eres ſtatus.· ad fuam @riam contocauirgiſque mandauit, Ve V. 
Sacra 


Deortu & progreſſu Hareſum in Germanida. 3s 
Sacramentum Fuchariſtiæ, & Miflas more antiquo colant, veneras 
bilicerque honorent Quando infirmis, qui domi manebant, V. 
Sacramentũ Euchariſtiæ apportabatur, vt prouiderentut, Hiſpanj. 
qui id ridebant, Sacerdotem cum luminibus ſequebantur, Incolæ 
autem ciuitatis parum, aut nullam reuerentiam Sacramento exhi- 
bebant, inſuper hos deridebant, qui V. Sacramentum veneraban- 
tur, vel ſequebantur. Quod multotiens factum eſt, cùm id Hiſpanj 
viderent, talem irreucrentiam-exhiberi diuiniſſuno Sacramento, 
tales induratos, qui ad pertranſitum Sacramenti nee ſutgere . aut 

eaput denudarevellent, publicè in faciem cæderent, aut in terram 
deijcerent, obſtinationem illorum dure 4ncrepanres. 


Eodem ſerò ſub corna hota 8 Landgrauius Haſſiæ fine ſeitayR CN 


C. M. & aliquorũ Eledorum ac ceterorũ Principum, mutatã veſte 
ſva cum duobus equitibus occultè per portam in Goͤgaingerthor / 
receſſit. & domos latomotum adijt, vbi antea tres equites ſuog- 
præmiſerat, fieque Auguſtam relinquens & curiales ac ſeruos ſuos 
in eadem vrbe, feſtinantet Haſſiam adijt. Per quam ſtratam ſeu 
viam Landgr uĩus abijt, non fui: compertum. Fuga eius Cæſati, 
ac ceteris Principibus ſummè diſplicuit. Et confeſtim, em id C. 
M. percepit; oo. equites poſt Landgrauium miſit, vt ĩpſum ap- 
prehendereut, ac apprehenſum ad S. M.deducerent, Altera itag; 
die equites ad Czſarem reuerſi, renuntiarunt S. M. quod neque 
veſtigium Landgran1 inueſtigare poruere. 

Eode in ſerò & hora,quaLandgranius aufugit,loahes$chneid 
apoſtata Lutheranus predicator Auguſt. in Eccleſia S. Crucis lo- 
annem filium Ducis Saxoniæ, in ſuo hoſpitio adijt, & in ſella ſes 
dentem reperit, quem ita alloquutus eſt: [Iluſtriſſime Princeps 
quid agit Dominatio V. quid hie ſedet? quare tutiora loca non. 
adcatis? vulgò: Waruinb thut jhr euch nit an Ewr gewoar futu- 
rum eſt enim, quòd per miniſtrosCzſaris vnà cum patre veſtro hac 
notte in captiuitatem abducamini, ideò obſeruate vos, & cautiùs 
agite, nemiiniquedicatis; quòd à me auiſati eſtis. Quæ omnia fi- 
lius mcerens patri retulit. Qui confeſſim in conclaui conſiliuma 


habuetunt, quomodo ſe habet yellem ? & concluſetunt i apcird 


Omnes 


en 


CI, 


CII. 
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omnes curiales ac ſeruĩ illorum ad domum ſui Principis eonuoea- 
rentur. Quod & factum eſt, Qui ſua arma ferrea induentes, tam 
Principes, quam Nobiles & ſerui, ianuas domus repagulis clanſe, 
runt, cum ſilentio expectantes aduentum aduetſatiorum, quando 
à miniſtris Cæſatis obruerentur, & in captiuitatem abducerentur, 
Decreuerunt autem communi conſenſu & conſilio ipſi Saxones, 
quod velint ſuis armis Cæſareanis refiſtere, & potiũs vitam amit. 
tere; quam Principes ſuos permittere in captiuĩtatem abduci. 
Sicque Principes per totam noctem illam armati abſque ſomno 
vſque ad diem in ſellis ſuis ſederunt, & omanino nihil mali verbo 
aut facto vel aliquo nutu cuenit; Sed neque ipſe Cæſar, Rex, aut 
vllus Princeps, vllum verbum de hac te ſeiuit, ſed nec cogitauit. 
Quia C. M. ſaluum conductum omnibus promiſlum ſtricte obſer. 
uate conſtituir. Mane autem facto cum ipſe Dux loannes abire, 
vellet, mandatoCæſ. detentus eſt.Apoſtata autem loannes Schneid 
ſuo mendacio machinati inde volebat ſeditionem, vel, vt iph 
Duces clam, quemadmodum Landgravius Haſliz, de Auguſta abi- 
rent, & ſic ea de cauſs a Lutherana labes diutiùs progreſſum habe. 
ret, quia ex falſa doQrina ſua, ſibi victum & amictum & lucrumy 
aequirebat 

Altera die Cæſar petado prandio conuocauit ad publicam. 
ſeſſionem Legatum, Electores, & Principes omnes ac Ratus, horta· 
baturque eos ad concordiam & ad obſeruantiam fidet Catholice, 
prout ſuperioribus diebus auctoritate $, Setipturæ declarari fece- 
rat, Lutheranos obſecrando, vt SS, Litteris, ac ſanis conſilijs ac- 
quieſcerent · Inſuper deteſtans friuolum receſſum Landgrauij Haſ- 
fiz, In illà publica ſeſſione coram C. M. loannes Dux Saxonia pu- 
blicè narrauit, quomodo a loanne Schneid auilatus fir, quod C. Mi. 
velit ipſum vni cum filio ſuo captiuum abgucere , & quomodo ſe 
eum ſuis habuit, & habere voluit, prout ſupra deſeripſi. 

Deinde in octaua S. Laurentij, hora Veſpertina Carolus Imp, 
mĩſit ſuũ Profos, cum 200, Trabantis , vt Ioannem Schneid ca- 
ptiuarent. Qui juſſa complentes, domũ ſuam cum aſtutis intra · 
en, 9 eum cum ſuà conjuge (fas eſt dicere conjugem. fed 


potiùs 
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potiùs meretricem) puerperi ſedentem, ſeminudum jnuenerunt. 
Qui mox eum capientes, ipſe Prof ſui palliũ, quod more Hifpa- 
nicæ gentis portabat, ſuper apoſfatam proĩecit, & caputioequitis 
caput ipſius texit, ſicque armatà manu in turrim , vulgo Vogel 
thuren abduxit. Cumque de domo ſua captiuus abduceretax 
Textores & alij vicini Furies accurrerunt, & libenter ipſum vis 
manibus illorum liberaſſent, ſed non audebant, quia Czfareant 
Alabardis ſuis cos qui ſe male habebant, ad caput petcutiendo fine 
lz{ione abigebant, Que res Ceſare non latuit, & inſuper,quod 
ipſi Textores & vicini illorum in domibus ſuis armatt excubias 
obſeruarent. Quã eꝝ re ipſe Cæſar ſuis Nobilibus & Lanceariſs ac 


alijs clientulis mandauit, vt vigilarent, ne aliqua ſeditio otiretur. 


Sed Dzo dante omnia quiete acta ſunt; nemoquelzſus, ſed pacata 
fine ſedĩtĩone permanſerunt. 2 n 

Deinde feria ſexta ipſe Toannes Schneid panaliter interroga- 
tus fuit, & non ad juramentum, qui multa mala & enormia con- 
feſſus eſt Ex poſt in Vigilià S. Bartholomzi hora 7. verſus no- 


&em ipſe Ioannes Schneid de carcere ductus eſt ad Curiam Cxſa. 


ris, ferè cum 200 Lancearijs, vbi in plano Fronhoff vItra ; oo. 
Viri- & mulieres ſteterunt ſibi applaudentes, clamanteſque: Sit 
laus Deo, quod prædicator noſter irerum nobis redditur. Non- 
nulli autem è vulgo, qui ſeditiofi erant, à Lancearijs cum Alabardi⸗ 
pereuſũ ſunt, Et ecce in oculis ilorum omotum faber fertatſds 
cum duabus catenis quas fecerat, intravit, quibus in colfo & pe- 
dibus in domo Pfalt ipſe prædicator alligari debebat, prout in- 
ioſtanti factum fuit, In die S. Matthæi in nocte, ipſe Io anner- 
Schneid perditus eſt, Varia fama, de eo fuit, non ſolũm in vi}ge; 
fed etiam inter Principes. Aliqui dicebant, ipſum aufugiſſe alixt- 
ſio ſui cuſtodis, qul etiam cũ Mo wiuget Alij dicebant eum à Cx- 
fare liberè dimiſſum precibus ſororis ſuæ Mari 

Alij dicebant ipſum ſtrangulatum eſſe, & in die exin 
8 ae a a portario Cæſ. qui aſſerebat ipſum. 

Ui t 


# w 
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ore i nã eum alijꝭ trĩbus viris extinctum modo preſcripts. | 
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loanne Schneid capto, confeltim alij Lurherabi'przdicato- CIV. 
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res etiam aufugerant de Auguſta, & Memmingen, Lindau, Con. 
ſtantiam & Argentinam adierunt. 

Ceæſaris Profofa ſuo ingreſſu ad Auguſtam, vſque ad K 
S. Bartholomæi gladio & laqueo 146. homines necauit, & in- 
aqua ſubmerſit: inter quos viri & mulleres 40. petſonæ Augu- 
ſlenſes futre , prout ego ab honeſto viro percepi, qui illud ex oe 


Profofs audiuit. Fuere illi homines aliqui Hiſpani, & Lancearij, | 


fures, ſeditioſi, blaſphemi, Intetfectores, & Rebaptizatotes, 
Quis Catholicorum non defleret vota caſſata 4 Luthero, Miſ- 
ſam & Eachariitiam extinctam a Zwinglio, Catabaptiſmum redu- 


cum à Balthaſare , Vetus & nouum Teſtamentum reiectum ab 


Ambroſio Pneumatico? in quorum doctrinà tot millia animarum 


periclitantur, peteuntqͥue · Zwinglius ſuam falſam doctrinam 1 2 
articulos continentem ad Auguſtam Cæſari tranſmiſit: De Ttini. 


rate, De prouidentia Dx i, De originali peccato. Quod ynica ho- 


ſia Gr Chriſti pro ſceleribus noſtris. De moriendi neceſſitate, Quid 7 2 


fir Eccleſia, De Sacramentis. Item negat veram præſentiam in, 
Sacramento Euchariſtiz Corporis & Sanguin Domini. Czre- 
monias & imagines abijcit. Purgatorium negat. Cui prædicatio- 
nis munus.commillum fit ? De Magiſtratu civili. 

Poſtquam cum Lutheranis Principibus diu mulrumq; actum 
effer, & nihil effici poſſet, vt in viam veritatis redirent: 23. Sept. 
Saxoniz & Luneburgenſ. Duces Auguſta egreſſi ſunt. Deinde poſt 
aliquos dies, etiam Georgius Marchio Brandeburgenſ. receſlic_. 


Lutheranĩ Principe: & Ciuitates excluſi fuerunt à Conſilijs ac tra- 


Qatibus a Cæſare, & omnibus Ordinibus R. I. poſtquam intelligi 
manifeſte dederunt ſe in ſua pertinacia ac hæreſi permanere velle. 
Ninilominus præfati Principes Lutherani omnes poſt illorum te- 
ceſſum ſuos Conſiliarios in Auguſta dimiſerunt, qui ibidem vique 
io finem diztz Imp. permanſerunt. | 

Accidit 8 in Imp. dizta. 22. Auguſti res inaudita pri- 
oribus retrò ſæcu is, & futuris temporibus vix credibilis. Hiero- 
oymus Weller yix 2 3. annorum, filius Luce Weller, qui fuit dives 
& honeſtus, g Patricius & Conſularis, non tamen alcz Gpichrie. 
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Qui in vxorem duxit vnicam filiam Sigiſmundi Goſſebrott, à quo 
jure hereditatis ſuſcepit poſt mortem illius vltra 5 0060, fl. Is Lu- 
cas antea bonus Catholicus fuir, ſed illo tempore Lutheranus fa- 
Qus fuit : in conſuetudine habebat, quod quando vxori debitum 
reddebat, deprecabatur, vt filius inde aaſciturus, ne fiar luſor, ſty= 
prator Virginum, blaſphemus , dif ipator ſubſtantiæ ſuæ, & id ge- 
nus, & bonus Catholicus & vir honeſtus. Sed fefellit eum impre- . 
catio ſua: nimis enim delicate materno amore a matre & aui nu- 
triebantur. Qua ex re, cùm ipfe cum omni domo ſul à veneratio- 
ne Dx l, ac Mattis eius, & omnium Sanctorum refrigeſceret, per- 
miſit Pxvs filios eius in reprobum ſenſum cadere. Primo primo- 
genitum eius Sigiſmutidum in confractione Crucifixi & altaris in 
Eccleſia Minorum. Et nunc illum Hieronymum, qui pris Vene- 
tijs de Cœnaculo domus ceciderat, & exinde in vno pede claudica- 
bat. Is quoque in Alſatià a rectoribus Alſatiæ Ferdinandi Regis 
captus fuerat, eò quod contra mandatum Cæſaris, Regi Franciz 
Lancearios conduceret & adduceret. Quare in vincula conieftus, 
vt capite pleQeretur, vix magnis precibus, & maxima ſumma au- 
reorum liberadus eſt. Ille filius in præfata die, cum vno Nobili 
Cutiali Archiepiſcopi Moguntini Ludouico de Dehadis nomine 
conſedit, non in domo, fed in eryptà, & ſtructuri lapidum in- 
parochia S. Vdalrici, pro habitatione hominum ab Alexandro 
Schwartz ingeptà è regione domorum Raimundi Fuggers, cum- 
raxillis lyſir, atque vltra promptam pecuniam, & jocalia, quz ſe- 
cum habuit, vique ad corrigiatn perdidit, & exinde centum vi- 
ginti millia ducktorut j in depitis, quos ſoluere juſtà fide pollice- 
batur, quoque perdidit. Plus ſus ludo debita contraxir, quam ſui 
parentes ac certi amici perſdluere poſſent. Initio ludi Nobilis” 
amiſit omnem pecuniam ſuam, torquem aureum, annulos aureos, 
tunĩcam ſericam villoſam, & omnia, quiz tunc temporis ſecum- 
habuir, ſicque omnibus ſuis denudatus cum ſuo luſore ſedebat 
quia omnia quæ ludo perdidit, Hirronymo Welſer reddebat ho- 
neſtè fine contradictione Hbens ; quod Hieronymus Velſer acce- 


prabar gaudens & cachinnans. 'Quod ceteri Nobiles videntes in- 
2 fortunium 


" 7 92 
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fortunium ſui ſocij ac amici, Ylius miſetti ſung nugitarer, . com 


ruauereei 200. fl, vt fortunam amplids attentaret. Qui ſocio 
ac amicorum conſilio acquieſcens, 200, fl. accepit , & cum Hier- 
nymo Velſer iterum ludere incepit; cui fortuna ita arriſit, quòd 


perdita itetum recuperauit in vn eàdem ſeſſione, ac exinde ipſum 


Hieronymum Weller omnibus. ſuis nudauit, quemadmodum jpſg - 


ſuis nudatus fuerat, excepta tunica, qua Nobiliſta ille illum Hie- 
ronymum Weller cauſsa honoris denudare noluit. Et inſupet. 
in debitis centum vigioti millia ducatorum.. Medio tempore, 


quoludus ille taxillorum kebat, Nobilis vic Ludouicus de Dehadis © 


{zpils Hieronymum Weller commonebat rogando, vt a ludo ceſ- 


faret, quia nunc totus infortunatus eſſet, ſatis jam perdidiſſet, quz 


vix ſoluete poſſet, & adeò ei fortuna aduerſaretut, quòd ſi haberet 
vnum principatum aut regnum, certè amitteret. At Higronymus 
Veller £ contrario dicebar, vt ludum contiauaret, nam (olutior 
nem fidelitet & yeraciter A le & luis receptutus eſſet. Sicque No- 
bilis ille inuirus luſit cum illo, quouſque tantam ſummam pecu- 
niarum perdidit. Itaque ab ĩnuicem receſſerunt, vt ſolutio alters 
die ſubſequetetur. lpſe Hieronymus Welſer confeſtim de ſeipſo 
deſperans, malitiam malitiæ addens, & quaſi furtum, Mareum- 
Schwab aurifabrum hogeſtum virum acceſlit , & emit ab eo duos 
annulos aureo: 08. fl, quos ſoluete vera fide promittebat, prids 
ſuis ſocijs oſtendens, fi tantùm valerent. Æquè ita egit cum alio 
Avtifabro loanne Haller, de quo etiam emit annulos aureos”, 
ſicque defraudato pretio, furtiuè & occultè de Auguſta ipſe Hie- 
ronymus Weller aufugit. Ipſi autem autifabri ſæpiùs pro ſoluti- 
ne parentes, fratres & amicos ipſius Hieronymi Weller acceſſe- 
cunt, ſed nihil obrinere pouerunt. Iimebant enim, quod 6 auti- 
fabris ſatisfacerent, cogerenrur exinde quoque contentare no- 
bilem virum Ludouicum de Debadis. Nihilominus ipſi per- 
medias perſonas inſtiterunt . Ludouicym de Dehadis, ſi aliqus 
modo per contracts cum ipſo 

ſc illi datusos totam ſunimam debirogum ſolvendo ig prompta 


_pecunia 4999, fl. & inlupet ſub citulo precatia, omnibus diebus 
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vitæ FP do. fl. Quz. Nohilis acceptate nolvit, aſſerens ſe ita 
agere cum tempore cum illis, vt competenter ei ſatisfiat, ex pra 


to debito contracto, quemadmodum in principio ipſe ſatisſece 


rit iph Hieronymo Weller, cum non fua ſponte, {cd quaſi coactus 
ludum cum iplo continuauit, ſæpius quoque cue hoxtatuseſſet,, 
ludo finem imponat, cùm totus infortunatus ſit, ne plus per- 
dat, quam ſoluete poſſit, alioque tempore iterum veniat, quando 
ipſi fortuna plus arriſerit, quàm eo tempore cui etiam locumptæ- 
ſtare velit ad placitum. At eius ſano conſilia acquicketre, nolentẽ 
dixille, vt ludum continuet, & de ſolutione non ſollieitus fits nam 
a ſuis fidelem ſolutionem omnium debitorum agcepturem , prout 
teſtes ſiut omnes, qui interfuerunt, eaque decauſs3 ludum cum eo 
continuaſle, In breui exinde Ludouicus de Dehadis de Auguſia 
receſſit; & controperſia prafata modo ſuſpenſa permanſit . Qor . 
ſum autem Hieronymus Welſer abijt, compertum non habeo- 
Multi opinati ſunt, Hieronymum Weller in comitijs tot Fcinci- 
um & nationum tam inauditum ludum taxillorum acditaſſe, vt. 
inde ſibiĩ nomen & memoriam immortalem acquireret, non atten- 
dens damnum & infamiam̃ ſui, ac ſuorum. Nutu Di æſuimo hoc 
factum, vt reuoluto anno, die & tempore, quo hæc tota propago 
atque progenies occupata fuiri in proprio damno, ſcandalo, & ma- 
1a fam, quo anteà occupata fuerat, qualiter innacenti ac bene. 
fatoriD. Raimundo Fuggero nocecent, diffamarent & capetent. 
Velint. nolint ĩpſi Fuggeri omnes ſumma laude in dixtà illà Aus 
guſtenſi a Cæſare, Rege & omnibus Principibus ac Statibus decau- 
tati & viſitati ſunr, & ipſi è conuerſo. 


Cæſar Auguſte Eccleſiam Minorum Fratcum 2d Feſtum 8. C VIIL 


Franciſci juſſit mundari ab omni i purcitiàLatheranorum. Legatus 
autem Apoſtolicus interrogatus, an Eccleſia Minorum ſit recon- 


cilianda? reſpondit: Non; eò quòd manifeſts non appareat, ſan- 


gui inem NT ls a elle. — 8 


c iber Falaandes Box * — — 
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que adeſſevotuit, ſed negotio cum Imperialibus civitatibus i 
ditus, venire non poruit. Finito officio Miſſæ, poſt eceſum Rep» 
cùm ſedilia ab Eccleſia exportata, ad vnum cumulum collocaret- 
tur, ſeditio exorta eſt: nam vnus Carpentarius Auguſtenſ. . 
Hiſpanum in Eccleſia in faciem percuſſi it, qui ibidem ſedilia 
theranorum ferreis catenis affixa vi extraxit. Et extra Feclokagh 
Sixtus Saur Aurifaber vnum Hiſpanum vulneravit. Et niſi præfe- 
ctus Auguſtanus ſuperueniſſet cum ſuis commilitonibus, certi oc. 
ciſi fuiſſent. Exinde præfectus Eccleſiam Minorum clauſit. 
CzſarAuguſtenſemSenaturd ad ſe conuocauit, & eis qui miſſi 
fuerant à Senatu, litteras ſigillatas ſigillo Auguſtenſi oſtendit, in- 


terrogando, an illa cognoſcerent? At illi ſe bene cognoſcere aſſi n- 
mabant. Cæſat, obſeruaſtis illa ? Primò tacuꝭre: deinde reſpon- | 


ww © 


derunt: Nos omnem diligentiam adhibuimus. Cæſar: qualem di. 


ligertiam adhibuiſtis, bene ſcimus. Scitis, quid requirit, quando 


quis Litteras & ſigillum non obſeruauerit? Nos volumus antiqus, 


veram fidem Catholicam obſeruare & manutenere, nobis date te- 


ſponſum, cuivs intentionis eſtis, & vtrùm noſtro mandato partre 
vultis? At Senatores dilationem periutre vſque in alterum diem: 
que « dilatio illis cohceſſa: Er ſequenti nocte concilium habuere, 
pænè per totam noctem, ſubſequentiq; die Senatum magnum con- 
2 nocauere, & apud S. Ppetrum Miſſam cantare fecerunt, vbi antiquo 
more omnes interfutre. Vnus autem Senator àCappellano R 
Hungariz interrogatus, quamdiu Officio Miſſæ non interner 
Euchariſtiam videndo ? reſpondit: in ſex annis, Deinde Auguſten- 


fis Senatus Czfari reſponſum dedit, fe in omnibus mandatis ob- 
temperaturum. 


Deinde Senatus Au guſtenſis mandauit omnibus ciuibus A mĩ- 


nimo vſque ad — quando campana Sturmglogg pulſa- 
retur (relaxantes priſtinum mandatum, quòd omnes in domibus 
maneant) omnes Capitaneos ſuos armari accedant z & inſuper 
Capitaneis ſecreta commiſſio jniuncta eſt.” 

Cæſat in vnum congtegari fecit omnes Nuntios & Oratores 
Ciuitatum leaperialipeny quibus q&nuntiauit, omninò ſe yelle, vt 
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vitam Chriſtianam more antique ducant; quibus etiam in omni- 
bus SS. Litteris ſatisfecit, fi ſaltem ſanis conſilijs acquieſcere vo- 
luiſſent: erant autem Argentinenſes, Conſtantienſes, Memmin- 
genſes, & Lindauienſes doctrina Zwinglians totaliter obcæcati. 

In die S. Calixti Cæſar in preſentia Principum a Ciuitatibus 
ad perlecta Capitula ſui erroris reſponſum petijt; Civitates autem 
reſcriptum Capitulorum lectorum petiCre. Cæſar autem id nega- 
uit: {ed fi ſuum edictum, mandatum, & reſponſum ſacris litteris 
fundatum iterum audire vellent, ids. M. concedere vellet Cancel. 
larius autem Colonienſ. Archiepiſcopi à Ciuitatibus in Aduoca- 
tum accicus, Cæſari juſſu earum reſpondit: Quòd omnes Ciuitates 
adhuc non ſint deliberatæ pro dand4 reſponſione. Cælar: Que 
Ciuitates ? Cancellarius: Auguſtenſes, Vimenſes, Francofurtenſes, 
& Hallenſes, At Cæſar admirans, Ciuitates has juſſit alcera die. 
dare reſponſum., | 


CXIL” 


Eadem die magnus Senatus Auguſtenſis in ſimul congregatus CKII. 


eſt; cumque cadem die non ſatis deliberatus eſſet ad reſponſum, à 
Czſare longiorem terminum ad reſpondendum poſſulauit. Cum. 
autem Cxſar alijs tribus Ciuĩtatibus inſtaret pro reſponſo: ex quo 
Auguſtenſes, qui in præſentià eſſent omnes in vnum congregati, 
bactenus reſponſum non dediſſent, multò minds illi poſſent, cùm 
ſolummodò poteſtatem haberent, eiſque opus eſſet ad Senatus ſuos 
reſctibere, & quid cis in hac re placeret ad reſpondendum, explo- 
rare. Demum Hallenſes Cæſaris mandatum acceprarunt, Vimen- 
ſes, & Francofurtenſes in pertinacia petmanstree. 


Auguſtenſes verò quinquies magnum Senatum congregaue · CX Iv. 


runt, ac demùm in die Simonis & ludæ finale reſponſum negatiuũ 
dederunt, quiatmuis ppiùs ebnſenſerant. Recpſabant enim reſtitu- 
tionem anniverſariorum, Lampadarum, Ampullarum, & id genus, 
pecuniamque illam deputare vellent in Eleemofynam ad Burſam 
pauperum. In alijs vers vellent ſe taliter habete & exhibere, quod 


C. M. inde complacentiam haberer. In illa diePriticipes ſoli con- 


ſilium habubre in dom Capitulati Eecleſiaæ B. M. v. 


0 benpore Auguſte ante udem 5. bit V. eites here 7: CXV, 
a £311 Nerd noctis 
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noQis Thecam vnam vnius Norimbergenſis refettam Tibris 
ranorum 1gois inuaſit yalore vltra 200. fl. & omnes in A 


citietes redegit_, ay 


Sabbato die in feſto S. Bliſaberh poſt horam tertiath poſł ms 
ridient, Imp. Carolus, Rex Ferdinandus, Electoræs, Prineipes ac fig. | 
his onirſes Senaroriat demum afteaderunt,, & ibidem in ptæſen- 
tla omaium lecta ſunt 86, folia, continentia qus in diæta ts per 
Cxlarem, EleQores & Principes ordinata atque ſtatuta ſunt, 2 
de Catholicà obſeruandd. antique more yſque ad futurum Cone 
cium, quod in ſex menſibus per orbem cam denominato focolit- 
teris publicari deber, & exinde ſubſequentt anno inchoarĩ. Inter- 
im debent omries in doctrina Chriſtiana antiquo ritu ſtare; Mo- 
naſteria, Collegia, Eccleſiæ ſuis poſſeſforibns reſtitui; Mohd 
FE. . & Moniales vbique expel. Confitutum el, 

e pax obſeruetur, & nullus alium vi armorum Invaders 


at, ſed lis & conttouerſia huiuſmodi in judicio dfrimi de- 


— vr ed fortiùs Tufcis bellum inferi poſsit. Conſtituti ſunt 
muftt articuli contraMercatores,& de optima politia obſeruanda. 
Et pro etecutione talium ordinati & electi ſunt 24. Viri, vItra. 
Ptincipes pro tegimine R. I. quibus cuilibet omni antio dabuntut 
— ſtipendio 500, fl. Hi præfata ordinata & ſtatuta manu renere 
bent, & ſu perattendere, cranſgreſforeſque 41 etiam edicto 
wb aut armis caſtigare, membriſque R. I. ve contra trank} 
Re capiant, mandate. Situfli gen M punfei debere_, 
5 — em numerum impoſſtum ao mitrunt. I irt ſunt 
Matern Cater Imp. Spire reſidentes. 
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WER \rolus lap. Naralem Domini Colonia velebragit cum, 
nag frequentia, omnjuqm Blectorum atque aliorum- 
n Fxincipam, ad eligendum nouumk om. Regem 


eee 2 


renceforgizeplebrare 
jo Roman. Ponuif, Legati Campegij Cardin, Electorum- 
omnium 


XS 


1 
. 


p a” 


bs. 


„ 


N 


De ortu & progreſſu Hereſimn in Germania. 99 
omnium atque aliorum Principum, juxta antiquam conſuetuding, 

& renorem Bullæ aurez, propter obſtinationem in falsa doctrina 
Lutherana, qua ipfi Francofurtenſes infecti erant, & Cæſari rebel 
les, nec eius aut aliorum ſtatuum ſanis conſilijs acquieſcere volen- 
res. Iraque in Vigilia Epiphaniæ Coloniæ Ferdinandus Rex Hung. 
& Bohemiæ, in Rom. Regemvnanimiter a quinque EleQoribug” 
Alberto A. Mogunt. Hermanno A. Colonienſi, Ioan. A. Treuir. Lu- 
douico C. P. Ioaehimo March. Brandenburg. electus, & 11. Ian. 

Aquiſgrani ab A. Co lonienſi eoronatus eſt. 

Cotwenerant eo tempore Principes Lutherant; & Civitares 
alijque eorum adherentes in ciuitateSchmalkalden, quæ ſub di- 
tione eſt Ioannis Ducis Saxoniæ, atque Landgrauij Haſſiz & Wil- 
helmi C. de Hennenberg, ibidem tractantes, quomodo impedire 
poſſent, ne fratet Caroli Imp. Ferdinandus in Rom Regem elige. 
retur. Miſerunt itaque ad Coloniam To. FridericumEteRoris Ioan. 
Ducis Saxoniæ filium cum 150. equitibus. Is Dux Sax: eo die 
quo electio novi Regis Coloniæ celebraridebebat; & Carolus Cæ- 
far Eceleſiam adiret, loco patrĩs ſuſ ante Imp. enſem portauĩt: & 
poſt Miſſatm cùm Electores pro elechtone nouĩ Regis Cappellam ãn- 
trare vellent,Toann : Fridericus D. Sax. Electores acceſſit, & pub- 
lice de loco electionis, & contra electionem Ferdinandi Regis pro- 
teſtatus eſt, aſſerens eadem eſſe contra ordinationem & ſtatuta au- 
rez Bullæ. Electores autem eius proteſſationem nom curantes”, 
Cappellam intranerunt, & coneordantibus votis Ferdinandum in 
Rom: Regem eligentes publiceexinde proclamando, populo pu- 
blicarunt 

Iaterim dum Electio noni Regis celebrata fuit, Joan. Fride- 
ricus Dux Sax: extra conelave & Cappellam remanſit, nec aliquis 
loco patris ſui in elecione affuit. Poſteletionem cùm Cæſar de 
Eccleſia ſuum hoſpĩtium ĩterum adiret, Dux Saxoniz Imperialem 
enſem ĩterum aſſumpſit, & ante Imp. vt anteà fecerat , portauit. 
Fama fuĩt ipfum To; Fridericum DucemSax: ante electionem nouiĩ 
Regis poſtulaſſe à Cæſare inueſtituram Electoratus, vt patri ſuo 
ſuccederet. Id autem Cæſarem renuiſſe. 
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Poſt coronationem Ferdinandus Rex concito gradu per Rhe-, 
num aſcendit , & ex Spira Werdzam oppidum Sueuiæ adijt , vbi | 
offendit ibidem Auguſtenſ. Senatores a Senatu miſſos, Doctotem 
Conradum Peuttinger, & loannemHainzlig ad ſalutandum & mu- 


neribus nouum Rom. Regem honorandum: qui ibidem per 8. dies 


Ferdinandi Regis aduentum expectauerant. Qui deinde nauigio 
Linz adijt. 

Baſilzenſes & alij Helvetij occiderunt 1500. Anabaptiſtas, 

qui ſe in vno cuneo congtegauetant. In Hochſtetten 6. yiri Ana- 
baptiſtæ decollati ſunt ; & certi dimiſſi, qui errorem reuocaue- 
runt, Et hi qui fuerunt dimiſſi, dicebant, ſe ab antiquo viro re- 
baptizatos fore, & exinde confeſtim ab oculis illorum euanuiſſe, 
affirmabantque illuſionem diabolicam fuiſſe. Talem illuſionem- 
diabolicam affirmabant certi viri ex pago Aislingen, vbi circiter 
z 00. Anabapriſtz conuencrant. Qui ab equitibus Ligz Sueuicæ 
diſſipati ſunt. 
"$3 * Sabbato ante Latare 8 Gundelfingen 3. mulieres 
Anabapriſtz in aqua ſubmerſæ ſunt, & vir vnus decollatus. Ex 
vrbe Laugingen vltra 30. viri & mulieres educti ſunt, eiuſdem fa- 
rinz, in perpetuum exilium. In vna naui 53. Viri & mulieres Ana- 
baptiſtæ ex Vlma atque Laugingen, deſcenderunt per Danubium-, 
Morauiam adire volentes, qui omnes in Straubingen capti ſunt 
per VilhelmumDucem Bauatiæ. Qui cum viderent quod ipſi om- 
nes ad mortem adjudicarentur, errorem omnes reuocauerunt—, 
præter tres, qui decollati ſunt, ceteri autem dimiſſi ſunt ſatisfa- 
Qione accepta. 

Woltgangus Wogelman Hef Hg Auguſtenſ. vir grandæ- 
uus, honeſtus, in multis expertus, facundus & prudens, qui ad cer- 
tos annos anteà fuerat Scriba primarius, ſeu alio nomine Cancel- 
larius Memmingen. Senatùs. Deinde Secretarius Epiſcopi Au- 
guſtenſ. & demum Auguſtz ab eo Burgrauius inſtitutus eſt. Is” 
Burgrauius in diætà Auguſtenſi [mperiali a Czſare impetrauit pro 
filijs Præcepturam, & adhuc vnam Præbendam in vrbe Memmin- 
gen. Ipſi autem Memmingenſes odio habebant ipſum, eò quòd 
2. E 


ex ĩpſorum ſeruitio recedens, ſe in curjk Epiſcopi Anguſtend. off. 
cio mancipaſſet, cùm illorum omnia ſecteta Teiret, &iph Mem- 
mingenſes hæretici Zvvingliani, maniteſte, Cæſari rebellafſenc, 
obſtinatiſſimè, timebant, ne forte ipſe Burgrauius, cum quotidie 
apud Cæſarem verſabatut, eotrum ſecreta ad aures Caroli Imp. de- 
duxiſſet, quare ei maximè inſidiabantur,; quod eum non latebat. 
Quare a Cæſare quoque imperrauir/ſaluum conductum ſigillo & 
ſubſcriptione propria manu Cæſaris munimine litteras roboratas, 
ne Memmingenſes ipſum Wolfgangum Wogelman verbis aut fa- 
&is offenderent in corpote aut rebus, aut ei impedimentum pra 
ſtarents quando illotum vrbem intraret , aceipiendo poſſeſſionem 
præfatorum beneficiorum, loeo filiorum. Dominica iraque die poſt 
feſtum Epiphaniz ipſe Wolfgangus Wogelman caytra conſilium 
multorum poſt horam 18. diei Memmingen intrauiit, ſecum ha- 
bens Cæſareum ſuluum conductum, eademq; hora captus, & con- 
feſtim ad torturam ductus eſt, eique obiecerunt, quòd eius delatio» 
ne & traditione oecaſionem præſtitiſſet Procerĩbus Ligæ Sueuicæꝭ 
quòd in ſeditione Ruſticorum 12. Viri eiues Memmingenſes ab 
eis decollati ſint. Qui reſpondit: verum eſſe, quod ſeditioſos hos 
denominauit, id zotem eum non ali&caufsa feciſſe, niſi ob Rem. 
publicam & quietem Memmingenſium, quemadmodum ipſis, & 
etiam Sueuicæ Ligæ juramento aſtrictus, mancipatus erat. Tortus 
autem ſuſpendio varijs penis fuit pet medium illum diem, & to- 
tam noctem. Quare coactus cnſireti ex peend/inflicta, ad eorum 
beneplacitum, que numquam anteà mente conceperat, aut cogi- 
tauerat, ſicuti poſtea publieè reuocauit, & publicauit, antequam. 
decollaretur. Et vix dimidiathora antequam decollatus eſt, ſuf. 
pendio tortus eſt. Eum itaque in ſpatio 24. horarum in ſaluo 
conduQu eœperunt, pœnis examinauerunt, & line proceſſu juris” 
morti adindicaverunt, Fuit autem bonis filijs ornatus. Primo. 
genitus fuit Scriba Senatus in Laugingen, qui pro patre interpel- 
lauit apud Sueuicam Ligam in Nordlingen congregatam. Alter- 


flius Seeretarius Landtgrauij Haſſir, apud certos Principes; Alij .1!/* 


filij apud C. M. pro vrimine laſæ Maieſtatis. d 
nn | N 2 _ Auguſte 
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Auguſtz poſt Epiphaniz, eo tempore, quo Senatus re | 
ſolet, oo honeſti Viti Catholici de antiqui kde ex Senatu excluf * 
& depoſiti ſunt, & alij de noua fide electi. 

Prope Auguſtam in ſiluà Aycheloch conuenerunt vitra 200, 
Anabaptiſtz,6 ibidem per duos dies prædicauetunt: exieruntqut 
in curribus & equis atque perjpedes Viri & mulieres ex Auguſta 
ad eos, illos vĩdere & audire volentes Dominica Sepruageſime, 

Dominica Sexapeſime Anabapriſtz venerunt prope Angus 
ſtam ad patibulum Cn mane, & ibidem predicare corperunt.,, 
Gumque ex vtrbe Viti & mulieres eos accedere vellent, à Senatu 
prohibiti fant, Et ſolummodo 4. maiores portz apertæ. ſunt, 
que & cum multis cuſtodibus conſeruatæ ſunt, ne eos aliquis adi. 
re poſſet. Magiſter ciuium Magaus Seitz cum equitibus yrbis ad 
cod ace ſſit, juſſitque poſt prandium abire... 

Dominica Rewiniſcere Auguſtæ, venerunt 10. vici, & 3; 
mulieres de ſecta Anabaptiſtarum hora prima ad domum prædi- 
cationis monaſterij S. Vdalrici, & ibidem in magna frequentia, 
populorum prædicauetunt 3. Viri, vnus poſt alium, vſque ad Ve- 
ſperas. Bis autem ſeditionem concitauerunt. Quare præfectur 
vrbis cum ſeruis ſuis eos acceſſit, & captiuos ad carcerem duxit 
Quatuor autem Viri, & 3. mulieres, eos ſubſecuti ſunt. clamante s: 
quod etiam de eorum {ocietate eſſent, petentes, vt etiam cum eis 
incatcerartntur, quod & factum eſt. Maxime prædicando clama- 
bant aduerſus Luitheranos dicentes; Quod Senatus eos pati non, 
deberet: & quòd juſſione multorum prædicaſſent, aiebant: vt 
qualis Jofrina illorum fotet, palàm facerents Cùm a præfecto 
caperentur, plebs Auguſtana fugam inijt, ac ſi turbo pulueres di- 
(pergeret. Qi £ ot as zupsti mud 

Auguſte ſubſequente hebdomada capti ſunt vltra 40. Viri 
& mulieres Anguſtenſes, qui Anabaptiſtas hoſpitauerant, atque 
de corum ſectà erant. Qui exinde extra vrbem in exilium mill 
- Auguſte praſe@na vebis fetid cb aste Lee perplateas” 
vrbie incedens præconis . Si van 
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fium Anabaptiſtam in hoſpitium ſuſciperet,vel victum adminiſtra. | 
ret, hunc Senatus punire velletin corpore, & bonis ſuis, 

Avguſtz vxor opulenti Textoris Ioannis Vnshelm in Qua- 
drageſimã peperit in tribus diſtinRis matriculis, ſeu, vt phyſici di- 
cunt, ſecundinis : Primo, in voa ſecundina peperit poreimmn, in 
dorſo habentem effigiem velut vnius pueri. Vixit porcus ille vſq; 
ad tertium diem. In ſecunda ſecundina fuit Rana vna, caudam. 
habens lerpentinam. In tertia ſecundina fuit caput vnius pueti. 

Quæ tria ſimul nocte ſepulta fuëre occultè in coemeterio S. Geor- 

gii, in qua parochia ipſe Textor habitabat. Ad talem partum vo- 

catiſunt phyſici & medici jurati Auguſtenſium. 

Auguſtæ, vxor quædam prope Monaſterium SS. Vdalrici & XV, 

Afrz,in platea (vulgò Sanct Afrengaͤß lin) poſt præfatam parturi- 

tioaem Catulum peperit, Quem. com obſterrix yeluti puerulum a 

puerpera ſuſcepiſſet, mox è manibus obſtetricis clapſus ſub men- 

ſam cucurrit, prout ipſa obſtetrix retulir. N 

Illo tempore in vrbe Ling in ſex hebdomadibus 73. Viri & X VI. 
mulieres, qui rebaptizati fuerant, qui errorem cognaſcere nole- 
bant, morte puniti ſunt. 

In pago Zuſmarhauſen eiuſdem farinæ 3. Viridecollati ſunt, X VII. 
& 6, mulieres juuenculæ in aqua ſubmerſz ſunt. 

In octaua Epiphanie equites SucuiczLige comprehenderunt XVIII. 
in curia ruſticana prope Alen nomine Manteldorff 17. Anabapti- 
ſtas, qui omnes ſimul in przfata.domo incluſi,igne conſumpri ſunt, 
cum omnibus habitacylis ,quz ad curiam illam pertinebant. Et 
ipſe ruſticus paterfamilias illius curiæ, cum duobus filijs in arbo- 
re ſuſpenſus fuit, ed, quod 1pſos hoſpĩtauerat. 

Liga Sneuica ordinauit 1000.cquites ad requirendum & oc- XIX. 
cidendum Anabaptiſtas. 

Interim quo Ioachim Marchio Brandenburgenſ. in Impe- X X. 4 
riali Auguſtenſi diætà fuit, Stendalienſes in abſentia ſui Principis” | | 
(vrbs enim, Stexdel proprio jure ad Marchionatum pertinet) Lu- 
therani facti ſunt. Etinſuper Clerum atqueEccleſias ſpoliauerunt. 
Nuss Ioachim Marchio Brandeb. ex Auguſta filium ſui . 
1 a 
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ad Brandeburg miſit, vt Stendalienſes compelceret, reoſque rink 
lis manciparert, quouſque ille ex dizra ſuum principatum adiret. © 
Curam inſuper haberet, ne aliz eius ciuitates etiam talia præſu- 
merent. lunior itaque Marchio in patriam reuerſus mandatum 
patris fideliſſimè proſecutus eſt, Stendalienſes ĩtaque poſt revers 
fronem loachim antiqui Marchionis tali modo punirt ſunt. In fe. 
ſto Paſcharis, principales 22. Viri pœniĩtuerunt, qui nudipedes, & 
nudo capite, gladium nudum vnà manu, baculum album alter 
ſtantes manu, in proceſſione circuire coacti ſunt. Et teſareient 
Clero damna illata. Et dederunt emendam loachim Marchio 
Brandeburgenſi Principi Electori ooo. fl. 

XXI. Eodem tempore conuenerunt in Magdeburg ciuĩtates Saxo—- 
niz, conſuluere inuĩcem, quid illis facto opus eſler ? Concluſerant 
ibidem illi de Goſlarià, & de Gottingen, & de Hildeſem, & Hauo- 
maria cum illis de Embeck, quod Cæſaris juſſionibus obedire Ve- 
lint, Sed Magdenburgenſes & Braunſwicenſes in ſolità maliria 
obdurati permanſerunt; Lubeccenſes plus alijs inſaaire coeperunt. 

XXII: Falſus rumor venit in Biberach vrbem poſt feſtum Paſchæ, 
quod Vlmenſes deſtruxiſſent omnia altaria Eccleſiarum, Miſſaſqut 
celebrart in futurum prohibuiſſent. Appoſuerunt & .ipſi manus, 
ac Altaria deſtruxere, imagineſque SS, fregerunt, Lutherizantes, 
contra promiſſionem Carolo Imp. factam. Cùm autem comperiſ- 
ſent, ſe vag relatione deceptos fuiſſe, Vlmæque adhuc omnia. 
Altaris integra fore ( chm Biberach tantùm 4. milliaria ab Vima 
diſtaret,) ciues in ſeditionem inde concitati, boni Catholici cum 
Lutheranis, eò quod Eccleſias profanaſſent, multi ex vtraque parte 

vulnerati & occiſi ſunt. 

XXIII. Idem fecerunt oppidani in YYaldſee, Quæ dum generoſusD, 
Georgius Truchſes de Walpurg oppidi Dominus comperiſſet, 40. 
Equites ad Waldſce miſit ex Stutgardia ( ed quòd ibidem reſiden- 
tiam, veluti gubernator Ducatũs Wirtembergenſ. habebat) vt 
poſtquam Valdſee ingreſſi eſſent, excubias'vrbis cum his cinibus 
qui rectè de fide Catholica ſenriebant, vbique ad portas cuſtodiam 
odſerustent. Quo facto, n eis eadem die def ſerò . 

3 frante 


rranſmittere , quo omnes Lutheranos tranſgreſſores caſtigare, 
captiuare , & occidere poſſent, ſecundum demerita-illorum_u. 
Cum autem 40, equites Valdſee intraſſent, mox oppidani portas 
vrbis elauſerunt, timentes prevaricationem illorum vlciſci a ſuo 
Domino jrato: & armata manu contra 40. equites inſurrexerunt, 
eoſque vique ad vnum neci tradiderunt. Equites autem videntes 
ſe propter fidem Chriſti morti deſtinatos, viriliter agentes, & ipſi 
multos oppidanos occiderunt. Cùm autem poſt Veſperas Equita- 
tus a Georgio Truchſeſs miſſus ad Waldſee, nec intrare valentes 
audientes rebellionem ciuium, ac ſtragem equitum, ad Dominum 
ſuum reuerſi ſunt. Qui exinde tantum dolorem concepit, quod 
infra i 4. dies finem vitæ fecit: lecto decumbens mortuus eſt, 
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Moniales in oppido Gundelfingen Ord. S. Auguſtini omnes XXI. 


vnanimiter de Monaſterio exierunt, ſæculares effectæ ſunt, ma- 


trimonia contrahentes. Inter quas duæ ſeptuagenariæ extiterunt, 
relinquentes Monaſterium & bona illius Principi ciuitatis Othonj 
Hainrico Palatino. Princeps vero Otho Hainricus bona Monaſte- 
rij ſibi vſurpare nolens, cum poſteà Senatus Vlmenſis, tamquam 
keretici omnem cultum diuinum euertiſſent, & Clerum eieciſſent, 
Moniales in oppido Geulingen quoque effugauerunt: quas 3 
Hainricus Palatinus pie ſuſcepit, & in Monaſterio Gundel 


collocauit, & eis omnia bona Monaſterij aſsignauit. Vlmen — 


dederunt omnibus Monialibus in ſimul pro illarum ſuſtentatione 
2000. fl. vna vice tantùm: & hanc pecuniam ſecum ad Gundel- 
fingen detulere, erant enim inter illas multæ nobiles perſonæ. 


Vlmenſis Senatus conuocauit ad Vlmam, Oecolampadium., XXV, 


Zwinglium, Buzerum archihæreſiarchas cum ſais altilibus vltra 
100. Et poſt habitum conciliabulum circa feſtum Ioannis Baptiſte 
præcepit Senatus ibidem, vt omnes rurales ſub pœna 16. cruci- 
ferorum, ſermonem prefatorum hæreticorum adirent. Deinde 
iſti pſeudo- prædicatores per Magiſtrum cĩuiumVlmenſem Bernar- 
dum Beſerer in ditione Vlmenſiũ ducti ſunt de oppido ad oppidũ, 
de pago ad pagum, vt ſenes ac decrepiti Viri atque mulieres ſimul 
& juuenes pſeudoprophetatum̃ communionem ac falſam doctri- 
nam 


e 
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nam audirent, arbitrans ſe obſequium preſtare Deo, vt omnes® 
ſubditos ſeduceret, ſicuti ipſe caecusſeducus fuerat. I 

XXVI. Cumque ad oppidum Gaislingen veniſſent, rogabant incole” .. 
omnes, in commun, vt permittantur vera Cathiotieh hide in pace 
frui, alias alium dominum quærere yelmt. Sed apud Vlmenſes 
nihil obtinere valuerunt, ſed excluſo Plebano ibidem viro dogifs* 
ſimo & honeſto cum omni Clero, Lutheranam & Zwinglianamy 
ſetam jnſtituerunrt, ae deinde Ecclefras profanantes, omnia Alta- 
ria deſtruxerunt. Talicer in Leipheim, Alpek, Nau, & alijs villis eis 
ſubiectis fecerunt. 

XXVII. Vlmenſes in Comiratu Helenſtain æquè facere ftacuerbne 
ſed oppidani in Heidenheim, & Abbates Monaſteriorum atque vil- 
Iani in Brenzenthal id facere recuſarunt, aſſerentes Comitatum 
Helenſtain VImenfibus non venditum ſeu emptum, ſed ſolum̃od“ 
impiguoratum fore, & ſpectaret ad DucatumWirtembergenſemy, 
eiuſdem Ducatũs Rectores ( quos vulgus Regentes nominat) ac- 
cedere vellent, & de hac re eos conſulere, alias a tramite veræ ſideĩ 
Catholicæ atque norma veritatis recedere nollent. 

XVIII. Bernardus Befferer Magiſter cinium fuĩt obſtinatiſſimus 
Zwinglianus & caput omnis mali. Is in Senatu Vlmenſi egit, quòd 
filius eius, fratres, amici & affines eĩus, contra conſuetudinem 
communem, à Senatu in Conſules, Senatores, atque judices electi 
ſunt. Electi quoque ſunt in conſules & Senatores Apoſtate: ſacer- 
dotes, qui matrimonium contraxerant. | 

XXIX. His omnibus peractis, Vlmenſis Senatus conuocauĩt omnem 

Clerum, inhibuitque eis, ne vltrà Miſſas celebrarent. Equè fece- 
runt in villis ſuĩs fub pœna capitis, Et Iaicis prohibuerunt, ne 
Miſlas audirent ſab perpetuo exilio ab vrbe Vima, Quo facto, 
Senatus elegit 200. viros, quos ad Eccleſiamparochialen B. M. V. 
miſit, vbierant vltra 70. Altatia, & valdo pretioſe tabulæ, vt— | 
omnia altatia euerterent, tabulas atque Imagines SS. conftinge= 
rent, O con endo; ad terram deijcerent, domumque 
rs oa — — vr V. S. locatum fuerat, it aceruum 
minutatim præeipitarent. Dicitur damen hac 1 — 

2 


De ortu & progreſſa Hereſumiin Germania, you 
dam integra permanſiſſe. Sicque factum eſt opera diaboli, vt tam 
egregia opera Tabularum atque Imaginum valore ultra centena- 
millia aureorum, in tribus diebus omnia deſtruerentur, frangeren- 
tur, & ꝓrofanarentut, quod ix credibhile ſit, t tantum laborem 
in 14. diebus Arne . d r ſpelancawslatconum. 
Erexerunmt_s. ending: 
Senatus Vlmenſis omnes Religialbe conuocauit; eis rhandan- 
res, vt in certo termino præſixo, ipſimet in ſuiĩs Eccleſijs ſua alta- 
ria, & omnes imagines SS. confringerent; aliàs Senatus velletZ 


XX. 
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gioſi coacti id opere perfeciſſent, iterum ad Senatum vocati ſunt: 
quibus Senatus perſuaſit, vt habitum deponerent, exinde vellet 
eis Senatus prouiſionem conſtituere: .. | 

Prior Ordin. Pradicatoram cum certis Fracribus id-recuſa- 
uit, Srurgardiawgue adijr , & ibidem ſe Convtentut; ſui Ordiĩn. ſe 
adiunxity & antea quæcumque pretioſa ſui Monaſterij & litteras 
teſtimoniales cenſuum, decimatum atque prædiorum ex Vima 
occultè eduxit. Quod cum Ulmenſis Senarus percppillety @greid 
tulit, & fub-grauifhma pœena im dition illorumſ deeſt aliquid; Ne 
quis cenſum, aut redditus Fratribus de Ordin. Prædicatorum per- 
ſolueret, ſed ipſos redditus ac cenſum Cameræ Vlmenſ. Senatus 
perſoluerent. Fratribus de Ordin. Prædicatorum, qui apoſtataue- 
rant, dedit Senatus vnicuĩque ſolum modo 0. aureos, vt cum his 
quilibet artem apud mechanicum addiſcere poſſet, vnde victum. 
ad ſuſtentationem quzrere poſſet 


XXXI. 


” 


Prior Vlmenſis & ſui Fratres de Ord. Prædic. aſcripſit & de- xXXXI. 


dit omnes cenſus & redditus ſui Monaſterij in VIma, Monaſterio 
in Stutgarten. Et exinde auxilio Fordinandy Regis acceſſit Caro. 
lam Imp! ſupplicans 8. M. vt cum Senatu Vlmenſi ageret, quate . 
nus permitterent redditus & cenſus ſui Monaſterij Fratres in Stut· 

garten ſubleuate & percipere, vbĩ ipfe & ſui Fratres alerentur 
At Imp. his auditis ſeripſit ad Viment, Senatum, vt ſub maxima 
pœnà, & priuaxione omnium Priuĩlegiorum, illorum ablata reſti- 


ee eee rodditus atque cenſus illorum 3 
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ſeu arteſtarent, ſed eos, vt priùs, leuare & colligere permirenl, 
uod coach, inuoluntarij tecere_, , 

Vlmæ Canonici regulares in Monaſterio, vulgo S. Wengen 92 
omnes Monaſterium præfatum Senatui ibidem vna cum tedditibus 
& prouentibus reſignauerunt, idque litteris & ſubſcriptionibur ? 
ſuis manibus fitmauerunt. Et exinde vna die, videlicet in feſto 8 
Afræ Martyris. omnes habitum religionis depoſuerunt, prætet 
vnum Hieronymum Rem nomine, qui podagri laborabat. Cui 
Senatus Viment. nomine precatiæ omni anno omnibus diebus vits 
ſuæ promiſit 0. fl. & ſufficientes ſigillatæ litteræ ei datæ ſunt 
Et huiuſmodi centum fl. fideliter ei a Senatu perſoluuntur, vbis 
cumque locorum fuerit. Ipſe fere per vnum annum fuit Auguſte: 
deinde adijt amicum ſuum Epiſcopũ Labacenſem. Ceteris Fratri- 
bus æquè ſimilis precaria 100. fl. vel qui velint vxores ducere, ſeu 
alias libentiùs promptam pecuniam habere,dedit Senatus 300. fl. 

Præpoſitus illorum ante certos dies conceptum Senatũs VL 
menſ. coniecturans, cum clinodijs, priuilegijs, litteris cenſuum && 
reddituum, atque grandi ſummà pecuniarum, clam ex Vim pro- 
fugit ad Plaubeuren: Nam habitum religionis deponete nolebat, 
ſperabatque, quod Fratres (ui Conuentds id quoque facerent, ac 
fuga ipſum ſequendo, illum accederent, cùm magnam ſummams 
pecuniarum haberet, eos ſecum ſuſtentaret, donec ipſe a Carolo 
Imp, reſtitutionem impetraret, ſicuti etiam pro parte factum fuit, 
quamuis ſuus Conuentus apoſtatauerat. 

Senatus Vlmenſis cam percepit Præpoſitum cum m0 theſau- 
ro, atq; litteris originalibus fuga lapſum, ſuſpicatus eſt id actum 
fore conſilio & auxilio duorum ſuorum germanorum, qui ciues* 
Vlmenſ. fuerunt. Quare a Senatu mox vineulis mancipati, & an- 
te rorturam minas inferendo interrogati ſunt, an fuga Præpoſiti 
fratris illorum, & ablatio rerum omnium, de eorum conſilio aut 
ſciru tata fuiſſet, de hac re veritatem dicerent; Qui jureiurando 
proteſtati. ĩpſis de hac re omuinò nullum verbũ conſtare. Deinde 
torturà int-rcogati ſunt, Qui reſponderunt vt ſupra; Seripſit. 
quoque Prepolitus ad Senatum Vimenk excuſans fratres ſuos de- 
innocen- 
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innocentia illorum, proteſtans ſe ignorantibus Fratribus ſuis ab- 
ijſſe, ſecumque pecunias, & alia quæque ſui Monaſterij pro ſuſten- 
tatione Conuentus ſui ſecum portaſſe. Vlmenſ. Senatus his audi- 
tis fratres Præpoſiti ex carcere liber&exire permiſiti - 

Senatus Vlmenſ. in vrbe Vima omnes Cappellas ad ſolum XXXVI. 
depoſuere, quorum lapides vehifecerunt extra vrbem: & ex his” 
fortalitia, atque craſſum murum per gytum vrbis fectre. Alras” 
quoque turres depoſuerunt, omnia conſtruxerunt deferuientia.. 
adbcllum. 

Carolus Imp. miſit Præpoſitum Auguſtenſ. Marquardum de XXX 
Stain vnà cum duobus militibus ad Senatum Vlmenſ. cauſſam IL. 
quzrendi: Cur, quando regalia & priuilegia illorum confirmaſ- 
ſet, feudum Comitatus Helfenſtain obticuiſſent. 

Die 12. Auguſti, videlicet ſextà in nocte luceſcente in dab - X xx v 
batum filius Magiſtri civium Vdalrici Rechlinger, qui & ipſe Vdal- III. 
ricus vocabatur, Imagines & Crucifixum Cappellæ S. Othmarj Au- 
guſtæ juxta Eccleſiam S. Crucis in fruſta concidit vnà cum vno 
ſeruo, & poſtea illa fruſta repoſuere ante januam domus Portena- 
rij, vulgò Kloͤnckerthoͤrlin / qui erat bonus Catholicus, & ſic clam 
abierunt. Portenarius de mane conſurgens, cum fracturas imagi- 
num ante ſuam domum inueniſſet, ad domum Magiſtri ciuium re- 
portauit · Et in vigilia Aſſumptionis B. M. V. mane filius Vdalrici 
Rechlinger incarceratus eſt. Setuus autem eius euaſit: 

Sabbato poſt Bartholomaj monialis N. Rechlingerin ex Mo- XXXIX. 
naſterĩo 8. Catharinæ Auguſtæ elàm aufugit. Similiter etiam non 
longe poſtea alia monialis N. Gozenhouerin ibidem quoq; aufugit. 

Chriſtophorus de Bobingen Auguſte in Eccleſia B. M. V. XL. 
ſuas primitias celebrauit, ac immediare altera die apoſtatauit, vxo- 
rem ducens nuptias publicè habuit cum ſolennitate. | 

Vicarius vnus Eccleſiæ S. Mauritij Aug. de Kauffbaͤuren no- X LI, 

_ Re comprehenſus cum vna femina decũbens in domo vbi frumen- 
ta venduntur, circa feſtum Omnium SS. & à ſeruis Auguſtenſ. de- 
prehenſus, in domuncula vulgò Narrenhaͤußlin incarceratus eſt. 

Idem ſacerdos Dominica ſecundà Aduentus iterum nocte in mere- 
O 2 tricio 
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ciuibus & Sohatuj eiuſd . oppidi S. Galli pro aobo. fl. qui cedere” 


III. 
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tricio aapocbeaſut, in præfatam altodiam ioclulus falts Md, 
facto magnus concurſus populi fuit ad videndum 3;vbi magoanits \ 7 
confuſionem & derifionem paſlus eſt. Sed exinde dimiſſus non 
ſe emendauit , amore cæcus, in die lunocentum nocte ite rum de- 
ptehenſus, ex vtbe eductus eſt, in ænum numquam ittraturus. 


Anno Chriſti M. D. XXXII 9 


1 


© Ne Bbas &. Galli a quinque Cantonis integraliterad ſuns) | 
— Monaſterium & ad omnia bonaMonaſterjj reſlitutus eſtiũ 
r ſubditi lui in valle Rhenana, vulgo Nheinthal & in- 
Turgou / atque in Comitatu Tockenburg / Rorſchach / & oppidum 
Weil Abbati de nouo juramentum fidelitatis & ſubjectionis ptæ- 
ſtiterunt. Abbas cum genatu oppidi S. Galli longam congrovers! © 
ſiam habom; Turegienſes enim vendiderant Mongſterium S Galli 


nelebant. Sed taadem ab iniuſtà emptiene cedere juſſi ſunt à 

ue Cantonis. Intrauit itaque Abbas in ſuum Monaſterium 
atque vrbem &. Galli ferivſexta ante Donunicam Oculi. Deinde 
Sabbati die Reoleſiam ſuam a fpurcitis mundauit. Dominici Ocul! 
Abbas in ſuo C nobio Miflam celebrauit . Pro damno illato, ob 
deſtructionem in Ec leſia altatium, ſedihium, dormitorij, & oſſici- 
narum , ac terum domeſticarum vtenſilium ablatarum, Abbas in- 
ſatisfactionem & te o n ſam poſtulauiĩt à Senatu & incolis op- 
pidi S. Galli 8800 fl. Mediatores autem partium ambarum- 
per amicabilem contractum Abbatem induxere, quòd pro dams 
nis illatis 10600, fl. accepĩt. 

Auguſtæ in dio 8. Agar tis in/Parochik &i Vdalrici mulier ho- 
neſts Kertzenmacherin puetum peperit; qui tetrò habuit formanm 
fæmellæ, & antè formam maſculi. [3 

Senatus Auguſtenſ. per aliquos Jifdiqator Senatores' Privrem 
& Conuentum Mon. Prædicatorum acceſſit, vbi ſolummodo tres 
Conuentuales erant, qui voluerunt pet inuentàrium conſeribere 
vtenſilia domus, elinodla, & calices, vnd cum ornatibus Cacriſtiæ 
de alia omniu queæque, qua . : 
c10us 


* 
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tibus & cenſibus. Et exinde intendebat Senatus mobilia ſub ful” 
clauibus conſeruare. Quod Prior & Conuentus reculivir; Sicque 
cauſsa illa {ub indignatione quieuit. F. Simpertus TaxterAuguſtenſ. 


filius Scabini honeſti viti; Conuentualis magnum Zelutm & con- 


ſtantiam in hac re procconſervatione” ſur Monaſterij aſtendit 
Quare & contumeliam reportauir. ä 

Auguſtæ in die Paraſceues campanæ Pulſatæ fuetunt apud S. 
Mauritium & S. Annam contra conſuetudinem Eccleſiæ adLuthe- 
rancrum predicationem 

Auguſtæ ex fæce Lutheranà & Zwingliank emerſit magna ſo- 
cietas Sodomitarum. Inter quos principatis ciuis locuples; Sigiſ- 
mundus Welſer (qui pulchram vxorem hahuit ) extitit. Is in So- 


domiticum actum Carpentarium vnum ex Oberhauſenhabuir,que: 


ambo aceuſati cum alijs multis Turegũ, & ad alia loca aufugetunt. 


Ille Sigiſmundus Welſer antedlutheranâ fece talitet inficius Fuits 


quod nocte in Eceleſia Minoram altate & Crueiſixum deſtruxit, 
prout ſuperiùs in ſuo loco annotaui. Qui inſaper tam prodigum 


fratrem habuit „ qui vltra duo centena millia florenorum in ludo 


taxillorum amif t,-quemadmodum etiam ſuperiùs deſeripſi. Ha- 
buit honeſtos parentes; ex patritia origine procreatos, qui ex ſuis 
redditibus annuatim 5 oo 0. fl. percipere noſeuntur. 

Auguſtæ feria ſexta poſt feſtum Puſchæ capri fuerunt duo So- 
domitæ. BernardusOpſer, & vnus ft icatort qui Sabbat o poſt Boni- 
facij decollati ſunt, & poſteà per ignem in cineres redacti. 

Auguſtæ quoque captus fuit propterpeccatuinSodomiticum 
Scholaſticus S. Georgij. Quĩ proptet᷑ nragnas preces vita donatus 
fuit: ſed ſuper ipſum in eductione de cartere campana, 1 
Sturmglogg pulſata fuit, ac poſteà ei ſmiſtra manus abſciſſa. 

v feria ſeeundꝭ Rogationum proceſſione finità, D. 


Chriſtophotus Schmid de Zuſmarhauſen oriundus Viceplebanug” 


IV. 


Eccleſia 8. Mauritij à Senatu captus eſt. Qui & eùdem die bis dur 


tortus, in libra ſuſpenſus requiſitus fut an ſi etiam peceatd hi8. 
dotilticum com miſiſſer , proutab alijs in tortura de ipſo adductũ 


fair, lo uegauit ſe prreutum dodoticum commuiſiſſe/ ſed confeſ- 


iy ſus 
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ſus eſt ſe numquam Hora: Canonicas orando petſoluiſſe ; & ante. 
celebrationem Miſſæ vinum ſublimatum bibiſſe, atque farcinulas 
comediſſe. Altera die Senatus Auguſtenſ. ſacerdotem illum carro 
imponi fecit, ferreis catenis ligatum, cum nouem equitibus Epi- 


ſcopo captivum ad Dilingam tranſmiſit. Epiſcopus quoque ſacer- | 


dotem illum pœnaliter de ſuis exceſſibus intetrogauit. Demumy, 
precum inſtantia a patre illius ſacerdotis, fratrum, amicorum, & 
fautorum porrectà, poſt feſtum S. Ioan. Baptiſtæ à carcere liber 
dimiſſus eſt tali ſub conditione: Quòd vltra omnibus diebus vita 
ſuæ diceceſem Auguſtenſ. non intret, & in ſpacio ſex annorũ altare 
non accedat ad Miſſam celebrandam. Et in hac re pro maiori cau- 
tela, pater ipſius ſe obligauit, fideique juſſorem ſe ipſum pro ſilio 
conſtituit_.. 

Eodem tempore ex cĩuĩtate Laugingen educti fuerunt 20. 
Viri & mulieres numquam reuerſuri propter Lutheranam fæcem. 

Carolus Imp. diætam Ratiſponæ ad feſta Paſchalia omnibus 
ſtatibus R. I. indixit: deinde cum fratre Rege Ferdinando, Palati- 
nis, & nonnullis alijs Principibus Ratiſponam intrauit; & feria 
quarta poſt Miſericordia Domini Ratiſponenſis diæ ta cum prima. 
ſeſſione incepta eſt, Zwinglianæ ciuitates in illa diæta non com- 
paruerunt. Lutherani Principes interim quo diæta Ratiſponæ eſt 
habita, non comparuère perſonaliter, ſed per Oratores, & non cum 
plenaria facultate ſuorum Principum, contra edictum Cæſaris, vt 
miſſi Oratores Principum atque Ciuitatum plena poteſtate funge- 
rentur, ſine relatione & requiſitione. Qua ex re Cæſar omnibus 
aduenientibus & abeuntibus ad diætam illam ſaluum conductum- 
promiſit vſque ad lares proprios. Oratores verò taliũ comparuère, 
non vt poteſtate, a quibus directi fuerant, officio fungerentur, ſed 
plus magis, vt aduerterent, quæ ibidem ventilarentur, Quæ cum 
Cæſar cum Rege, & alijs certis Principibus conſpiceret, cautius 
egerunt, ita, quod nullus illorum intentum explorare potuit-, 
etiam ĩntimi a ſecretis Conſiliarij. 

Qua ex re Lutherani Principes, cum 60. Civitatibus Impe- 
rialibus dizta Ratiſponenſi durante, in Schyveinfurt 2 
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& ibidem vſque ad ſeſtum S. Georgij permanſerunt. Ad quos Ca- 
rolus Imp. deſtinauit Illuſtriſſimos Principes Electores Albertum. 
Archiep. Moguntinenſ. & Ludouicum C. P. vna cum fratre Fri. 
derico, & nonnullis alijs Prineipibus, qui nomine S. M. cum ipſis 
agerent, vt in ſuam gratiam, atque ad vnitatem Eceleſiæ redirent, 
Quid autem ibidem actum aut concluſum fit, ad aures vulgi non 
peruenit. Sicque illa conuentio in S hveinfurt ſoluta eſt. 

Carolus Imp. Lutheranis in Schvveinfurt exiſtentibus tale 
#nigma propoſuit, cuius nodum ſoluere nequibant : quare Nürn- 
bergæ de conſenſu Czf. iterum conuenerunt, ad quos ipſe Cæſat 
præfatos Electores Principes miſit, qui demum ad tempus pacem., 
& concordiam inĩerunt, & ſe auxilium contra Turcas præbituros 
ſecundum taxam antiquæ conſuetudinis compromiſerunt. Time- 
baht enim, cum Cæſari auxilium fetrent contra Turcas, ne Cæſar. 
congregato exercitu , ſententiam ac intentionem mutaret, eos in- 
uaderet, vaſtaret atque debellaret, 


Anno Chtiſti M. D. XXXIII. 


R Vguſtenſis Senatus Sabbatho die in feſto S. Ignatij ex 
Mon: Fratrum Minorum ibidem exportare (Fecerunt) 
2. onuſtas quadrigas cum ornatibus optimis ſacerdotali- 
bus, quos, vt rumor vulgi fuit, vendiderunt, pretiumque paupe- 
ribus erogauerunt_.. 

Eadem die Magiſtri Zechæ Eccleſiæ S. Mauritij Auguſtæ, quo- 
rum principalis Marcus Ehem fuit, Sacriſtiam ibidẽ ad parochiam 
pertinentem clauſerunt, ac ædituo ad præfatam Sacriſtiam claues 
abſtulerunt, & primam Miſſam de mane in aurora abrogarunt. Et 
ad Miſſæ decantationem in altari Plebani, vulgò Fruͤhe Meß / que 
expenſis DD. Fuggerorũ quoridie more antiquo celebrabatur, orna- 
tum & luminaria ne adminiſtrarentur ab ædituo inhibebatur. In 
die Paraſceues ne Imago Saluatoris ad ſepulchrum locaretur anti- 
quo ritu, incluſum ſeris ſeruauerunt. Fuggeri ĩtaque locum ire 
dantes, ad miniſtrauerunt Calicem, ornatum, luminaria, & omnia 
neceſſaria altaris pro celebratione Miſſæ. 


Domi- 


* 
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Dominica Quaſi modo, Prædicatorem ibidem more e 


domo prædicationis, ne deinceps ſermonem faceret, expulerum ©. 
Qui coactus, eadem die, ſcilicet P. Georgius Storr in Eccleſià ſos 
lummodo Evangelium pronuntiauit, & durante predicatione;y 
Canonici coacti ſunt interim alijs diuinis officijs ſilentium i 
nete · Quod etiam ſucceſſu temporis pertinaciter parochiani oba 
ſcruauere. Magiſtri Zechæ quoque Canonicis vexilla proceſſiona- 
lia, & Monſtrantias, ac alia quæque ad altare Plebani ſpectantia-, 
abſtule runt: & Imaginem Saluatoris pro Aſcenſione Domini æ 
Angelos & Columbã. Nam antiqua conſuetudine Aſcenſo Domini 
in cadem Eccleſia celebrior celebrabatur, quam in alijs Eecleſijs. 
Antonius Fugger cùm videret, Marcum Ehem ciuem Auguſt: 
veſano ac vafro ſpiritu, viperina Zwinglianaque farinà fermenta- 
tum, ac Zelo amaritudinis & liuotre repletum contra omnem an- 
tiquum.cirum Eceleſiæ Catholicæ: iterum pro antiquis veris Ca- 
tholicis prædicatorem & ſacerdotem proprijs expenſis gnſtiruir, 
omniaque neceſlaria adminiſtrauit, vt omnia Sacramenta in præ- 
fataEccleſia parochianis adminiſtrarentur, Et ne celebtitas Aſcen- 
ſonis Domini ĩntermitteretur, ad conſotationem, gaudium & de- 
uotionem antiquorum Chriſtianorum, ſuis expenſis occultè fiert 
fecit Imaginem Saluatoris noſtri in Iride, & duos Angelos, vn 
cum Columbapretio 20. fl. Canonicos quoque eiuſdem Eccleſia 
flagitauit, ne ob pauorem diuinum cultum omitterent, ſed antiquũ 
conſuetudine deuotionibus Chriſti fidelĩum fatisfacerent, ed. quod 
ipſe omnem temeratiam præſumptionem Marci Ehem abſtuliſſet, 
{naque lacga adminiſtratione, ob deuotionem Catholicorum an- 
tiquorum, omnem defectum ſuppleſſet. Quod illi volenti animo 
annuerunt. Flac omnia cùm Marcus Ehem valdè obſcurè compe- 
riſer, ſuggeſtum Eccleſiæ aſcendens ſub tecto, teſtudinatum fora- 
mem vbi Imago Saluatoris per funes trahi ſolet in ſublime, ligneis 
cancellatis repagulis atque ferreis obſtruĩ fecit. Quod D. Anto- 
mus Fugger conſpiciens, locum iræ cum ſilentio dedit, cum vohes 
menti dolore, eo:quod ipſe videret denotionem populi, atque 
r n juuenum, impubetum vtriuſque ſexus cum luctu 


extingui, 
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extingui, & quo d iple matore jutiſdiqdionem in Eocleſa, quàm Mar- 
cus Ehem haberct, eò quod eſſet pexpetuus collatot eiuſdem Eccle- 
fiz , & Marcus Ehem amonihilis, triennalis magiſſer parochianus. 
Quamdaruſtatem DD. Fuggeri multis expenſis ar tea apud Sedem 
Apoltolicam propter inſtantiam pargc Hanorum: imperrauerant. 
In die itaque Aſcenſionis Domini. peracto prandio, germani 
fratres DD. Raimundus & Antonius Fuggeri, vna cum certis ami- 
cis, fautoribus, ſeruis ac clientulis ſujs,& ſtructure illorum Magl- 
ſtris, Eceleſiam 8. Mauritiji intrauére. Quz tr juſque ſexus diuer- 
fa & ætate ac intentione-repleta erat. Iuſſu itaque D. Antonij Fug- 
geri Magi ſtriſtructuræ illorum, clauſam turrim quadam induſtria 
procurantes per, ædituum relerari fecerunt, & Eccleſram aſcende- 
runt, magnoqueſtrepitu cancellata ferrea & liggea repagula de- 
ſtruentes, foramen ac locum vbi Imago RS RPE LP deberet, 
apervernnt. Quod cm Marcus. Ehem jd relatu percepillet, r mox 
Magiſfrum ciuium, affinem ſuum, Vdalricum Rechlinger adije_, 
eique intimautt ea,. quz Antonius Fugger facturys eller, Qui ei- 
dem reciproce mandauit, ,vt.cito, ſed W Eecleſſagd §. Maurt- 
rijadiget; & ſi Aſcenſio Domini non foret celebrata, lmaginen.. 
Saluatoris in pauimento Eccleſiæ ſtare mandaret. Si autem Aſcen- 
ſio Domini celebrata eſſet, cum ſilentio abiret, Imaginemque ſu- 
periũs ſfare permitreret, Interim autem quo bæc acta ſunt, Aſcen- 
to Domini more antiquo celebrata fuit, & gecantatĩo Horz Nonæ 
incgpfa. Huluſmodi autem Aſcenho Domini taliter cclebrata. 
fuit quod in guaprym. xeri Catholici plus ob deuotionem flebant 
Pias lachrymas, & gaudebant; in tantum alij ex nous ſed in re- 
probum ſenſum dati, altos blaſphemando execrabantur, inuocan- 
tes omges dæmones vt adeſſent, cæleſſiſque ignis quod deſcende- 
ret, pra incineraticne autorum c Ipagigum- His s pcraQis, Mar- 
cus Ehem contra mandatum Magiſtci ciujum { tente engen 
aflumpht, comquaEccleſfiam S8. Mauritij intrauit, ac in fe lio pa- 
uimenti Eccleſia, in loco vbi Aſcenſio omini celebrata uit, per 
girum ſuos cuneos vallauit, ac ſi certamen inixe vellet. Exinde., 


ARE", contumelioſis verbis AC, gen inuaſi it, eumque per- 
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cutere anniſus eſt, eo quod januam turris in Eccleſia pro Aſcenſio. 


ne aperuiſlet, claveſg que Eccleſiæ irato animo ah eo recepit, ſicque 


cum ſuà ſeditiosà ſocietate ſemi- eductis gladijs & pugionibus con. 


tra veros Catholicos ſtetit, parumque abfuit, quin euaginatis gla- 
dijs in inuicem irruiſſent. Enimuers fi ſolummodo vnus gladum 
de vagina extraxiſlet, certamen progreſſum habuiſſet. Deinde, 


rt * 
4 * ba 


Marcus Ehem eleuata manu extentoque digito verſus Antonium 


Fugger, clamauit : Proſpice tibi, quia exinde reperturus es merce- 
dem tuam. Ipſi autem Fuggeri antea Marco Ehem tanta ſeruitia, 
ac beneficia contulerant, amice tractando, ac ſi eſſet frater illorty, 
pro.quo beneficio tam ingratum ipſum experti, quod vices repetts 
dit, ſicut ſerpensin gremio, ignis in ſinu, & mus in pera ſuis bene- 
factoribus rependere ſolent. Poſtea Marcus Ehem cum ſua factio- 
ne in Choro Nonam cantantes Canonicos furore repletus adijty 
contumelioſiſq́; verbis eos inuaſit, & deijciendo libros inibi cum. 
ſuis magnum ſtrepitum fecit, eoſque confudit, quod A cantu ceſ- 
ſantes, proiectis ſuperpelliceis, fugam inierunt. D. Raimundus 
Fugger in principio hzc futura proſpiciens, domum ſuam adijt., 
Pauld pòſt etiam frater eius Antonius ſubſecutus eſt. Deinde Mar- 
cus Ehem coaſſumpto fratre ſuo Hieremia Ehem , & ſua caterua 
locum teſtudinis aſcendit, adijrque, vbi Imago Saluatoris & Ange- 
lorum locatæ fuerant, iterum ad pauimentum Eccleſiæ in funibus 
remiſit. Quæ cuma pauimento in funibus pendentes, vix altitu- 
dine trium virorum exſtarent, juſſu & opere Hieremiæ Ehem. 
ex induſtria in terram eadere permiſerunt, ac fi fortuito caſu id 
actum eſſet. Quo caſu imagines in plures partes diuiſæ ſunt, Pre- 
fetus autem Auguſtenſis ſuperueniens cum ſuis ſeruis ſeditionem 
vi ac poteſtate ſedauit, pacemg; indixit. Deinde Marcus Ehem. 
cum ſuis conſilio inito, Eccleſiam elauſit, clauſamque per tres ho- 
ras tenuit, quouſque a Magiſtris ciuium ei mandatum fuit, vt Ec- 
cleſiæ januas iterum reſeraret. Magiſtri ciuium miſerunt ad De- 
canum & Canonicos eiuſdem Eecleſiæ, vt Eceleſiam adirent, mo- 
reque conſueto Veſperas atque Completorium decantarent. De- 
inde omnis Senatus per quinque dies congregatus, etiam 
. nic 
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nicadie vſque ad meridiem in conclaui ſederunt conferendo, quid 
ſuper hac re acturi eſſent . 

Senatus Sabbato die D. Antonium Fugger, ſimiliter & par- 
tem aduerſam. ſegregatim tamen, vt coram Senatu comparerent- 
citauerunt, vt palàm quælibet pars intentionem huius controuer- 
ſiæ exponeret. Quo facto, vtræque partes fine aliqua inculpatio- 
ne in pace ad lares proprios redierunt. In octauà Aſcenſionis Do- 
mini D. Antonius Fugger, vt coram Senatu compareret, vocatus 
eſt, coque aſtante, Liber, vulgò Stattbuech / publicè lectus eſt, ei- 
que obiectum fuit, ipſum anſam præſtitiſſe ad concitandam ſedi- 
tionem, & quomodo huiuſmodi tranſgreſſores ex edicto & teno- 
re iſtius libri puniri debeant; Cum eo tamen mirius agere velint, 
ob eius (ae ſuorum) munificentiam, ac largas eleemoſynas, quæ 
profusè in pauperes, inopes, claudos ac debiles, in conciues & ex- 
traneos elargiuntur, piè adminiſtrando. Sed ne immunis euade- 
ret, tamquam tranſgreſſor, ſequenti feria ſextà, ſcilicet in profe- 
ſto S. Petronillæ, deberet turrim Goͤgginger · Thuren intrare, ibi- 
que per 7. dies ac noctes permanere. Sed poſt biduum poſſit egreſ- 
ſum vnamquamlibet diem ac noctem quinque florenis redimere_, 
& poſtea domum adire. Cumque D. Antonius Fugger dilationem 
reſpondendi per Doctorem poſtulàſſet, ei denegatum fuit, ſed vt 
ipſe pra ſe, ſuaque tranſgreſſione reſponſum redderer, juſſus eſt; 
ſeu alium ex Senatu more aliorum ciuium eligeret, qui ſuam in- 
tentionem proponeret. His auditis, D. Antonius Fugger breui ac 


XVII. 


caltigata oratione ſe abſoluens, a Senatu diſceſſit, & præfixo ter- 


mino de ſerò, comitantibus,duobus ſeruis, turrim intrauit. Qui 
poſtquam ſibi lectiſternia præpatauère, abierunt, & ipſe D. Anto- 
nius Fugger ſolus remanſit. Circa horam 10. verò noctis cùm le- 
dum ad quieſcendum adiret, inuenit male ſtratum ac diſpoſitum. 

uare neceſſitate coactus ipſemet lectiſternia aliter locauit, ſtra- 
uitque: & ia lecto permanſit yſque ad octauam horam diet, & ex 
tunc vſque ad horam prandij, per pinnas ad hortos & campos ocu- 
los reflexit: Alreri autem die hora meridiana iterum domum- 


ſuam liber adire juſſus eſt. Sicque Pater Patriæ pœnam luit, qui ſe 
7 {'D | ſicut 
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ſicut verus Catholicus habuit, juxta decretutn C. M. & ommum 
Principum atque Statuum R. I. Et ipſe Marcus Ehem cum ſul 
cohorte immunis euaſit, qui bis mandatum tranſgreſſus fuerat ., 
contra juſſionem Magiſtri ciuium faciendo, & ſeditioſam ſoeieta - 
tem congregando, e 
Sacramentum Euchariſtiæ in præfatà Eccleſia infra octauam 
Corporis Chriſti in altare Plebani , incluſum Marcus Ehem. 
cum ſua factione pati noluit, & ad Chorum Canonicorum de- 
portatuin fult_, | 
Ia die Dedicationis Eccleſiz S. Vdalrici Auguſtæ, quidam- 
Textor poſt Completotium circuiuit altare S. Vdalrici præfats 
Eccleſiz cum extraQto virili membro ex caligulis, in manibus por- 
tans publice coram honeſtis mulicribns atque alijs perſonis atque 
viris honeſtis ac deuotis vtriuſque farbs, qui coin loco cauſsa de- 
udtionis Ecclefiam intrauerant, vt ſic ille Luthetanus deuotionem 
illorum peſſumdaret, deridererque, Voluit etiam vrinam ſuamy 
in cryptam S. Vdalrici in deriſionem ſpargere; fed clamore mu- 
lierum facto, fugalapſus eſt: ö 
Coniurata ſocietas, vt zſtimabatur , ex Anabaptiſtis ſocĩata, 
fere 400, virorum malignantium, ex Germania diviſim per Rhe- 
num aſcendens , vt igne vbique locorum villas atque vrbes vaſta- 
rent, & in fauillas redigerent. Ex quibus Wormatiæ 12. Viri 
cipti fuerunt, qui in torturà reatum cognoſcentes numerumque 
& intentum ſuæ Tſocieraris prodentes, multa enormia confeſſi 
ſunt, quare & digna pœnà conſumpti ſunt. Inceſſerunt etenĩim 
in vrbibus, pagis & villis ab Inuicem ſequeſtrati, per rimas domus 
ſpeculantes, vbi ſttcamen, fœnum, pultttiaria, & id genus locata- 


_ eſſent, vt ibidetn ignem Tecrer? icmmitterent . Et in quocumque 


15coquiscerrificatys fuerat per viſum, aut per aliatm exploratio- 
nem, faciebat cum eretà ad domum tale ſignum XZ quod qui- 
libet Tociorum videns, cautè tempus obſeruans, ignem immit- 
tere pollet, Fuctünt etiam aliqui ex ſbrietate ill Argentina & 
Conſtantiz'caþti, qul etiam cojifeili' Mir , vt prafati in Wot" 
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| In die S. Seruatij , Magiſtri ctuium-Vdalricus Rechlingex , XXII, 
Magnus Seitz, & Conradus Rechlinger, atque Simpettus Hofer, 
nomine Senatus Auguſtæ Epiſcopum Auguſtenſem Chriſtopho- 
rum acceſſerunt, præſentantes eĩ quatuor arcus papytideſcriptos* ' 
cum certis articulis, & inter altos, hi 4. articuli fuerunt. 1. Vt. 
officium Miſſæ deponant, 2, Et quod campanas non pulſent. 
3. Et quòd Senatus Auguſt, habeat auctoritatem prouidendĩ om- 
nes parochiales Ecclefias,” cum Nebanis atque pradicatoribus”, 

4. Etquod Clerici atque*Retrgioh conueniant cum laicis: vulgò 
verglctchent. Quibus Epilcopusetiam ſcriptis an vno atcu, nega- 
tiuè teſpondit. 

In Vigilia Pentecoſtes Auguſtæ ſub officio iſſæ ſetuus Do- XXIII. 
crotis Rechlinger ſuper equum Tedens per ambſitum S. Joannis Ec- 
cleſtam B. M. V. intrauit, & Altare Plebani mitis falribus gyrauit 
in contemptum cum maxima leuitate. Deinde januam Eccleſiæ 
verſus Præpoſituram exivit, Quam Teuitarem nopilfs Vir Wolf. 
gangus de Freyberg Capitaneus Auguftenf. viden$,extra*Eccle- 
ſlam ipſum fubſetutus eſt, & nutu manuum ad ſe xt. Quo! 
annuente, cum ad ipſum peruenit, mox ctinibus ipfius apprehen- 
ſis, illum de equo deiecĩt, pedibus conculcando rahterpugnis ſup- 
preſſit, quod ſerui Woltgangi de Freyberg timentes, coacti ſunt R 
huiuſmodi blaſphematori auxilium preftare ſuæ liberationis,ne_ qr 
a ſuo domino petimeretur . 

In feſto S. Bornardi, quidam laicus in Ecclefi B. M. V. ſub XXIV. 
Officio Miſſeæ incedens, vt bos clamare cœpit cum maxima levita- 
te, in derlſitnem Cleri, quod Capitaneus Avguftenſis Sebaſtianus 
Schertlin videns, extra Etcleſiam illum fetutus eſt, qur & jpſum. 
ſub ſuĩs pfoftfauit pedibils: pugtiiſque rer bana eſt , quod- 

vix demum precibus fir ereprus , cum Proteſtarione, ſe deincepr- 
numquam talia commiſſurum. 

Augie proceſſiones in. Litaniſs & feſto Corport Chriſti x xv. | 
ne habetenratpublite per plateas incedenido, A Senatu prohibita a 
1 * que ab vthdibus obſerustumeſt. 

feſtiultatibüs SS. Vdalnci & Afræ Aujziſte 11 U. XXV. 
E 3 ac be . 7 


, 
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116 | Hiftorica Relatio 


B. M. V. & S. Mauritij, non audebant more antiquo proceſſion... 
liter Eceleſiam SS, Vdaltici & Afræ adire, ſed vnus poſt alium 
ſine ſuperpellicijs Eccleſiam intrauerunt, & deinde ſucceſſiuè adu». 
nati proceſſionem in extrema parte Eccleſiæ ordinauerunt, cho- 
rumque cum cantu conſueto intrauerunt_, ny 

XXVII. In profeſto Corporis Chriſti omnes Scabini Auguſtæ in Ec. 
cleſia B. M. V. omnes candelas atque phalangas numero 42. abſ- 
tulerunt, exceptis macellarijs. Quæ candelæ in feſtiuitatibus ſem- 

per ex antiquo inſtituto accenſæ fuerunt 
XXVIII. In profeſto Corporis Chriſti Auguſtæ Magiftri Eceleſiæ, 
vulgo Zechmaiſter / Georgius de Stetten, Ioannes Heſlin, Ioannes 
Aman Prælatum & Conuentum S. Vdalrici adierunt, poſtulantes 
ſibi dari magnam campanam ibidem : qui a nobis negatiuum re- 
ſponſum reportauerunt, eo, quod illa campana eſſet Monaſterij, 
prout ex libro ſtructure Eccleſiz noſtrz continebatur, prout ex- 
penſæ, & pondus publice coram eis lectum fuit. Deinde feria 3, 
ſubſequente ipſi abſtulerunt clam & ſine requiſitione hora prima 
poſt meridiem a præfata Eccleſia Caldarium aſperſionis aquæ be- 
nedictæ, & deduxerunt in carro piſtoris ad domum Georgij de 
Stetten, & in die S. Michaëlis fregerunt in fruſta vendentes pro 
fl. 

XXIX. * In profeſto B. Mariz Magdalenz præfati Magiſtri Zechæ 
t urrim Eccleſiæ noſtræ aſcenderunt ad conſtruendam domuncu- 
lam ibidem pro vno horologio empto pro 70. fl. Quibus re- 
ſponſum fuĩt nomine Abbatis & Conuentus per Eraſmum Hueber 
Priorem, & Antonium Reiſchlin Subpriorem, & Magnum Nuſſer 
noſtrum Cancellarium cum proteſtatione, quod ædificationem- 
| domũùs horologij eis non aliter admittere velimus, niſi ſub antiqua 
b poteſtate ac juriſdictione, quod Prælatus & Conuentus poſſint 
ad nutum horologium & domuncylam deponere, & vltra locum 
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De ortu c progreſſu Hareſum in Germania. 17 


In Dominio Landgrauij de Leichtenbery in villa Debni in- XXX. 


menſe Septembri horribilis caſus aceidit. Nam in ptæfatà villa 
Plebanus ibidem, & aliqui Nobiles , pro collatione ſumenda ad 
menſam-in mul conſederunt. Futre autem eis appoſitæ certæ 
ſcatulæ cum Zuckero & Confecto, & inter ceteras ſcatulas vna. 
ſcatula eis fuit appoſita cùm rotulis ex albo Zuckero. At Pleba- 
nus vnam poſt aliam in manum ſuam accepit, & cuilibet ex Nobi- 
libut, & qui ibidem in collatione ſederant, vnam porrexit in os 
cum his verbis: Hoc eſt corpus meum ; quo facto confeſtim neſcio 
qua de cauſsa extra januam ſtubæ egreſſus eſt, vbi eius vnus ocu- 
lus extra caput, diſtantia vnius pugilli pendens, & ſuperior pars 
oris tali diſtantià à labijs diſtans, vnde labium dependebat, lacera- 
batur; & a quo id factum ſit, neſcitur. Sed aſſerĩtur diuinitùs hoc 
contigiſſe, ex vindictà Der. 


Vimz feria 6. poſt Clementis Senatus ibĩdem publieè pro- x XXI. 


clamari fecit, vt nullus hominum ſub illorum juriſdictione con- 
ſtitutus,  deinceps Sextis & Sabbatinis diebus carnes comederet_, 
ſub pan 2. fl. Inſuper indulfic omnibus ciuibus in yrbe Vlmà, ac 
ruſlicis in pagis & villis, quod extra Vlmam bene poſſent Miſlag” 
audire, & diuinis officijs inte reſſe, nam antea ſub graui pœna pro- 
hibitum erat. 


Auguſtæ in Monaſteriq Harburg, 12. Moniales de tertia te- x xxx. 


gula S. Franciſci fuerunt, quæ vnanimiter Monaſterium, reddi- 
tus, & cenſum circa feſtum Omnium 88, Senatui Auguſtenſi re- 
ſignauerunt: & in prompta pecunia Senatui preſentaverunt., 
2 500, florenos. Pro quibus omnibus Senatus dedit cuilibet illa- 
rum omnibus diebus vitz ſuæ 50. fl. ſub nomine precartz, * 
ante Natiuitatem Domini omnia vtenſilia Monaſterij inter ſe 

uiſerunt. Fuit vna illarum octogenaria, & Magiſtra illarum mon- 
ocula, Quælibet carum proprium hoſpitium conduxit , alique 


ex illis matrimonium contraxerunt, 


Tectum turris Ecclefiz 8. Mauritij in Auguſta, quod per tres XXIII. 


habitationes & gradus ſublimius fuit, quam nunc eſt, depoſitum 


rem 


fuit, & exinde cuprevy 187 deſpper conſtructua, Medieta- 
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we rler Relutio 


Jem m Canonici dedstunt, & alteram partem Magifri 
Zechæ eiuſdem as" 4 Qui iſdem abſtuletunt cœmeterium: & | 
ne quis delaceps-ibider.fepdliretur, lapideo pauimento ſitaue - 
* rote eee conſtraxstunt, cum Iz-habitstio 
2 pro Cotiarijs. vt ĩhidem cor ia ſua vanderen t pp 
YL V.. ,' Sepatus;Auguſtenſ,ecmitaMoniglibus-S-Garharine.protum 
E pro 600, fl. & aliquos hottos pro 500. fl. extra vrbem apud do- 
+ mos vbi lateres decoquuntut: fecetuntqͥue ex illis teme terium. 
eo quod defiuĩerunt omnes in. Snatu quod vlterius nullum ho, 
mine m pe riaittete yelingy vt 48 ciuitate ſepeliatut. Fecerunt etiam 
ibidea domum pto foſſore mortuorumy & aliany habi tationem 
pro illo , qui in catro mottuds ad ſepulturam perducat. 
Hucuſzue Autor naſſe r Annales ſuos: AS. perduxit, quibus nes: | 
; 3 addrre, nefas duximus: anno ananas 1& 7 3 q 
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*SARTICVLI LW. 


Renerettdo itt Liniſto 
P. Joami Abbati Monaſterij 3. Pantaleonis Colonie 
Agrippine virtutum pietatiſqʒ ac religionis aui 
te aſſertoꝛi acerrimo. Joan, Lochleus 
- Duendelftinus, S. P. D. 
Nno ſuperioꝛe, cum expectaretur Pꝛincipum 


Am 


Ro. Pꝛoceꝝ ac ſtatuũ puentus, que 
I 


lins 


; cum ego vnus qui tamẽ 
doctrina neqʒ ingenij 


ermonibus,. tot impios 
ſatis. ni fallo:,aperte, vt 


| alioygy Imperij 
dietam vulgo vocamt. pi 
aincipibus Lheologi nonul 


intantillo teporis ſpe. 
ary 


ſto patri at Domino: 


D 


8 


| 22 ann 12 NA 83445 


Quando venerit paraclytus quẽ ego mittam ac. Jo.. 


Qui me amat ſermonem meu ſeruabit. Jo. 4. 
Ita dens dilexit mundum a c. Jo.. 
mbentibus vndecim 


Acceſſit ad Jem mf fil 
Attendite 


D20po,19 


Rom. y. 


2 


| Joan.\7 4 


-*: ſto7einsm 
Gam — | 
ladium portant; Roma.. 
| t tuncſeditiones,ibi iraſcuntur domi 


1 bf £ J KO 


— — 


ntatid. CCC CC. artimüntum 


Martini Lutheri; ex. xxxvi. ſermonibus eius Teus 
thonicis excerptorum, reprobatorum per to 
udem r pon iones Tohannis Cos 
on Vuendelſtini. 
< 1 Ser mo Primus. 8 . 
Vchkerus: Quia per hanc fidem cadunt uigilize 
| FL | — r opottet totius mundi ſymicum lu f 
12 dumr 1. 
CCochchs. æronen eſt iſta fides. Sancta enim ⁊ ſa 


nat omnis eccleſia quantum poteſt: Maxime, quando ⁊ deus vult illas 
per eccleſiam iuuari: Dec Lutherno:: 0K 

¶ Luth: Vt omnis mundus dicat nobͤis iuſte factum eſſe: 
7 deus ſcriptura.⁊ om̃es angelt. debeãt otra nos ſtare:ibi opoꝛtet nul 
lam querimonis,nullum ius eſſe, ſed mg ⁊ cum dedecoꝛe binc dece 


ecke Jap dan. 2 hꝛiſtum blaſphema eſt bec pꝛopoſiti 

. Ma, m io. N 
em̃ deus, ſcriptura.⁊ — — — — 

lum martyꝛẽ ac m crucis & bꝛiſti: Ait dt ſancte ſerua 
eos in nomine tuo qs dediſti mihi, vt ſint vnum ſicut 
reticis ⁊ ſchiſinaticis nimium ya eſt iſt 

guine quidẽ delef, | 


nũ eſt, Auia mũdus non pt eiuſmodi 
40015 rake” ep nodi pꝛedi 


- 
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Coc. Bene exur iraſcuntur e ⁊ canones, in 
bereticos, Ad ⁊ lex di Dent, yle ee Judicis decreto, mon, 
vt auferatur malũ de Jad ac Doi gudireac pas 
3 Lbiftus, in e 


ãgeliũ omni ende een 
enagelifieſ iqem qð bonũ nunctum,minime pfecto iuſte dicitur 
pdicatio euagehii. Quod Lutherus infra pꝛopo.xli.ait, nibil aliud e 
qua pᷣdicationẽ de reſurrectide Chꝛiſti. Send Pepe f. 
Sue —.— 333 »adeogzgratie per 
CLuthe-Quia di credo & dico, quod ſola fides in Chris 4 
ſtum, facit ⁊ omnia, tunc ſubuerto totius enn 


eee 

in ia dei. . 
— — 3 Sg, Sol; fi- Roſſeñ. art. 
mi ee bee Aa 


ee 5 Sa. 
C 

ſelect axbitendepe 

iectã eſſe, non a 

di oꝑa bona . ſiue 


e 


— charitate nibil Gere. Yee 3 
Ideo non De ee Chriſti ATE 1 


e bomines fuerũt. Eoy tñ do⸗ 
ctring minime ẽ 1 expſle dicit᷑. Ceteris dico ego nõ ds 
r ſimul 


anctoꝑ patricquicũ Lbriſtofimul ſtat ⁊ ↄregnãt) 
F 
vt U. 
¶ Lut. Ideo oportet tumultuari, ubi euangelium eſt, & te- g 
ſtimonium briſti. 
Rectius ait a Paulus Rom.x. Ouã 
| Pee rates — . Miz Chꝛiſtꝰ Lut. contra 


autem tumultuat᷑.io cleſiaſt. 


| Aan uia dmodũ minime; Chriſtus, non eſt Chri 
e e nie 5 


1 ⁊fatua beeps. abe Fla mans, Ls avg aol 


nobis.J alibi ait: Der⸗ fal. fiat er e 
— Joan .xiiij. Et Luth. ipſe — 


ant. pu rem a merimy noneſſe ſatis, 
Loc. Res quid? 2 meritũ Lb:ith ſatis eſt omnibus ijs qui eius p- 
2 p fide ⁊ bond ↄuerſationẽ digni fmnt, cuſtodientes mandats 


dei, vt ipſe precepit Mat. jo. dieens, Si vis ad vitam ingredi.ſerua mã/ 
data. E n.. Si diligitis me, mandata mea ſeruate. Quod vti 
n6 fit ſine operibus. Ac curandum nobis ⁊ diligenter memoꝛandum 


lud verbum domini Apocalip.3. Mabes nomina in Sardis,qui 
nõ fp r apoſiclns Salo. Ws 
Ergo dum tempus habemus ( inquit apoſtolus 6, 

bonum ad omnes . Reddet enim deus unicuique, iuxta opera 


digm 
peremur 
ans, Roma. 2. 

Luth. Et dicũt Chriſtũ bene quidem pro nobis mortuũ 1s 


eſſe, ſed th ita 


* 


⁊ nos aliqd ad boc faceredebeamus uis oꝑibus . Dide 
fixa eſt malicia ⁊ incredulitas in coꝛde. ” 
I. fone cd mavcts Runvert, 98 
abſtrabit a bonis fideles Cheiſti. ad 


repugnantem, ca ac reicere. 
¶ Luth. Conra,Qu ſuis operibus 3 8 L 


renne eee Ja por 


hon 


* 
ee ee greg ee, 

pite, Qui vero mala egerunt. in reſurrectionem indi⸗ 
6. Qui ſeminat in carne ſua, — rm rpeon op b 

aũt ſa e eee eee Met. 27 
non r 


= ltrundus. 


quoqueexpertus eſt, quid 
n Le. 
rv Lenit.19. 1 ö A 
te penarum, at coꝛ non erat ibi. bodfernum diem 
oc. ufo quiden bende pots, ſed ininſtis ⁊ non ſubqitis, 


e faciat 14 


nuptijs 2 peccatoꝛibus i. Tim.i.Quos ex dei ordinationelegibus2 
2 we ncipes,vt dei miniſtri. TAS em̃ ſine iſa ala tf 
dens 


poꝛtat. Roma .xiij. mandat indici.Deut.xvij.vt rebellẽ pòtifi⸗ 
Adelat neci, quo no dared > Oe cunctus populus timeſcat , ⁊ nullus 
deinceps intumeſcat ſuꝑbia. Sic Paulus q; i. Limo. v. iubet peccantes 


coꝛã ommbus argui.vt reti et eee 
noſtri ante quinquẽniũ bec celeſtia ſequuti ac exequuti fuiſſent — 


iam 00 ta ⁊ ſu a eſſet hec ⁊ſeditioſa 
pee N figs 
Luth. Ideo ad tenendum uerbũ hoc oportet diuinum 
— 1 Iccirco ipſe i * nouo teſtamento, ſuſtulit omnẽ penã. ⁊ ſo⸗ 
lit. 
„eee omnes boni. vt odifſemns peccare virtutis 
q; omm ſoꝛmidine pene. Sed nimiũ pr | 
a peccatis poſſe pleroſqzcoerceri. F eſt 
Omne penamſublataeffe, Scimus enim 
in eũ 


ae ee 


5 nul⸗ 
fa dae ene > 
——— — 
i doctri⸗ 


gida ſtatne⸗ 
ng . 


ann acInpieſſeceperintcoer | 

— — 
* e deum 
ee ee ant magieoſubuertere, mo- 


S alino. Itaq; rt nt gre eſſe. ait enim 


{ fact — DI Auis caſtra Say che 
is 51 uia 4 P- x 
ſecutionem, cogitat ea que do⸗ 


. & Epi ſtulti, & 


hoy Low — 
. — 
Pga ⁊ baculo reducit. Rs 7 ſtores ſunt Jo. 2. 3.2 

res ne — — — 
Luch. Ita falſum eſt cor hominis, qd amare non pt, niſi juis 
deat pꝛius bñficium, deo qñ deus in veteri teſtamento, in cos feriebat 
3 Magde des de corde botorectebicloguiF, 1 
——— —— — amat 


5 
induxit deus legẽ 
enen e ir 

1 ei ſane. magni 


— nimis abſona ä 
alben kene — apes EPoonos 


| — ak 


— baſal Pſal. ay 


in 


1 


toꝛes:? Zi iam cum amore, tat cum timore,cur 2 ſupra, Q 
in nouo teſtamento ſuſtulerit omnem penam:? Reliqua que ſequuntur 


wimium ſunt aut falſa ant abſurda. 


$0.4, 


Otrmo tertius 


Luth. Quia loannes ita deſcribit Euangelia,ut bene ſolus 
Euangeliſta dici poſſit. | 1 
Co. Mibil derogamus enangelio Joannis. nibilominus alioꝝ q; triũ 
cuangelia equali fide ſuſcipimus 7 yeneramur,vanantes h; pariter im- 
pias illas Lutheri eiuſq; Ottonis ſententias,qs ille in teutonicis pꝛefa 
tionibus.iſte in Latinis pblematis, tam ſtulte ꝙᷓ ſuperbe deblacterant 
dicentes: pꝛimũ abꝛogari debere opinioneʒ banc, eſſe q̃tuoꝛ euangelia, 
⁊ q̃tuoꝛ tm.enangeliſtas. Jte Joannis euangeliũ eẽ vnicũ illud puſcheũ 
ver ⁊ pꝛincipale enangelin,2 alijs tribus lõge ac longe pᷣferendũ. Sili 
7 Pauli ⁊ Petri epiſtolas, itẽ cenſeri in ſcripturas debere euãge 
liũ.qð mera relatio Cabaliſtica eſt;q inuice alius erudit alin, Itẽ, huc tẽ 
dere oĩa, vt apoſtolos bomines fuifſe credamus ⁊ labi potuiſſe. Di de/ 
mus em̃ inqͥt Otto ſcripſiſſe pugnantia.Qs in pleriſq; td cuidens eft, 
pe2pont . 5 genus multa bi viri enangelt- 
ci, q̃ hoꝛroꝛ eſt vel cogitare, in yulgus ediderunt. 

CLuthe.Quia quando patrem timemus, actum eſt, ſed ut 
pulchꝛum amicabilem amoꝛem ad ipſum grams i 
Co. At mbil monet nos frequentius tota fere ſcriptura, q timere dñm. 
Quid er bis dictis frequentius: Beatus vir qͥ timet dññm : Oeati oẽs. 
q timent dñm: Tumete oẽs dñm — eius. oẽs ſancti eius: Initiũ ſapt 
entie timoꝛ dfii ac. Et Lutherus ipſe melins alicubi ſenſit.dicens: in ys 
duobus vult dñs coli.amari vt pater. ex bñficijs:timeri vt index ex 
gis. Optime vo ait ipſe dñs per ppbe. Malach.j. Filius honoꝛat patr 
⁊ ſeruns dominum ſunm. Si ergo pf ego ſum, ybi eſt bono: meus? Et 
ſi dominus ego ſum, vbi eſt timo: meus? 5 

Luth. Quia prius ſepe dixi: Quod fides ſola non ſufficiat 
ad deum, ſed opoꝛtet etiam adeſſe pꝛecium. Turcus Judeus etiam cre 
dunt in deum, ſed abſqz medio 7 precio 
Co. Ac multo ſepius dixit, ꝙ ſola fides ſufficiat ad deum. Et ſupra re p- 
bauimus iſtud eius dictum. Q ſola fides in Chꝛiſtuʒ facit ⁊ expedit o- 
mnia. Neqʒ recte credunt in deum Turce. Non raro nanq; dixit Lu- 
therus, fidem infoꝛmem fi efſe,quomodo ergo Turcis tribu- 
it fidemſi fides in ſcripturis ſp accipiat p fide foꝛmata 7 iu | 

Luthe. lam docent ſcholę, nos ad patrem ire ſine medio ꝑ 
noſtra opera, hoc vocatur tunc C hꝛiſtum e medio pꝛoijcere.ſicut Mie/ 
remias —— eo capitulo.xi.dicens: Nos volumus eum pe- 
nitus eradicare. 


Lo. Bona opera noſtra non ecc ludunt,ſed myltomagis includum 


gelio: Sine me nibil poteſtis facere. Joannis, 1#, Et pater mens vſque 
nunc operatur ⁊ ego operoꝛ. Joannis quin: Sicut igitur fides,p quam 
itur ad deum, non excludit Chꝛiſtum medium ſeu pꝛeciũ, ita nec bong 0- 
pers, Dtragz enim ſunt dona ipſius. 

Luth. Nullum opus quantumcunque ſanctum dici queat 
— re iudicium placare, ⁊ nos in coꝛde uoſtro pacare, niſi ſolum ver 

m dei. 
Co. Nihil ſane derogamus verbo dei. quod tamen etiam vſurpant be- 
retici ⁊ peccatoꝛes impij. per hoc tamen, neq; placat iudiciumi dei. neqʒ 
pacant co! ſuum. Bidemus autem — in nouiſſimo die plas 
cabitur iudex,. qs qui bong egerunt. qui cibarunt eſurientes, qui potarũt 
ſitientes. ac. Alijs vero qui bona opera omiſerunt, dicet: Ite maledicti 
in ignem eternum, quamuis dicturi ſint: Domine. quando te vichmus 
eſurientem,72 cetera.Et in alio loco apertius ait: dicent mihi in 
illa die: Domine, domine, nonne in nomine tuo pꝛ us. ⁊ in no 
mine tuo demonia eiecimus, ⁊ in nomine tuo virtutes multas fecimus: 
Et tunc confitebor illis, 22 | __ voget 1 * we of: 
qui operamini iniquitatem. Ecc ad miracula vſq; clara, fine o 
ribus bonis nibil placat in iudicio dei. | * 

¶ Luther. Ideo ſtatue conſcientiam tuam ſuper nullum o⸗ 
pus. ſuper nullius ſancti meritum, ſed ſolum ſuper verbum dei, qui tibi 
non r. 
Co. Non mentitur quidem dens. vult nibilominus per bona opera no 
ſtra ſua mandata impleri a nobis. Ait em̃, Si vis ingredi ad vits,ſerua 
mandata. Mõ ait, crede ſolum verbo dei, Itẽ: Si quis diligit me. ſermo 
nem meũ ſeruabit . Fides autem in verbum dei abſq; operibus moꝛtua 
eſt.teſte Jacobo, in — E 

¶ Luthe. lam bonum ſaluatorem ſtatuerunt pro iudice, in⸗ 
de venerunt ſanctorum merita, vt homines deflectant ſe a Chꝛiſto.⁊ cõ 


— — ad ſanctos, quis putamus ſanctos eſſe nobis magis ꝓpicios et 
incli denden plum i 5 | 

CL£oc.Lbuftus non ſolum ſeluator,ſed ⁊ iudex noſter erit. Neq; enim 
pater indicat quenquam, ſed omne iudicium dedit filio. Et atem 
dedit ei iudicium facere, quia filius bominis eſt, ban. . Neq; contem- 
nenda ſunt ſanctoꝛum merita, quoꝛum copioſa eſt merces in celis. Mat 
tbeiquinto, Ideo ſunt ante thꝛonum Det, 2 ſerniunt ei die ac nocte in 
—— ⁊ qui ſedet in thꝛono, habitat ſuper illos, Apocalyp · ſe⸗ 


Lut. Inde uenit quod unus dicit, ſanctus Petrus eſt meus 


apoftolus,slins; S. Paulus eſt mens Jam hoc non poteſt 
pati deus honoꝛem error god, ae 


Oriſtum mediatoꝛem, per quem ipſa in nobis flunt. Ait enim in euan/ 


426 


Mat. 


Mat. 


27 


Mat. s 
Oan..+ 
acobl,z 


16 


SP 


—— 7. 6: 
—_ * m 


30 


| £o.Donorak veigzdeus in fanctls ſuis, Ait em̃ Qui vos recipit me 
recipit.⁊ ↄtra: Aui vos ſpernit. me ſpernit. Lnc.x.Et qð vni de bis fra⸗ 
tribus meis minimis feciſtis, mibi — r. Ideo recte au qpbe 
ta: Laudate dim in ſanctis ——— non — path 
bonoꝛẽ ſanctoꝝ. qui iã in gloꝛia ↄregnantes = amici ⁊ domeſtici 
8 . cop 1 terris q;.velut ſuum 
agnoſcere | in carne peccati ſeruiunt. 
¶ Lu. Hic obliuiſcor patris & matris, & eum amo · Ihi fit fidu 
cia, alioqui ſi timet᷑,H cadunus ſuper oꝑa . amouemus Chꝛiſtũ e medio. 
⁊ volumus ita currere ad deũ, ibi tunc frangimus collũ. Atqʒ ita fit eis 
ſicut pſalmiſta dicit: Illic trepidauerunt, vbi non erat tunoꝛ, Et ſapiens 
28 F us nemine perſequente 

— wh r ponſum eſt ſupꝛs. nũero, 23. et zf Recte enim ti 
— —— p bong opera,. quoꝝ Chr̃s ipſe in nobis ants? eſt 
ad eum currimus. Ait enim apoſt. Sic currite. vt ↄpꝛehẽdatis.j.Coꝛ. 
¶ Lut. Via eſt anguſta, oportet te tenuẽ fieri, ſi uis ꝑ eam ue 
nire ⁊ per petrũ penetrare. Qui opibus, eee ↄchili 
bus, onerati ſunt, ij non poſſunt penetrar 
Co. Stulta nimis eſt bec 1 Bong enim opera locum nõ 
occupant, cum coꝛpoꝛa non — ed magis expeditum faciunt viatoꝛem 


eſt enim Apoc. 14. ——— 
non —.— — 


yt per bona o —————— 
—— 1 pera 


¶ Luth. Ideo oportet te tenuem & anguſtum fieri, Hoc fit 
—— ———— n 


penetrarenon poteris. 
ULoc. oe Beech 2 ia perpis pt. BG em bonoꝑ opeꝝ. 
ſed peccatoꝝ e ond nemo fuiſſet — 
duue magis 


* ſaccos (ſi ſic 
ſcandaloſe ad 2 on be animare vo — 
ſe 7 70 | 
—ͤ— va magis ↄuenit, ꝙ ſic peonma in deſperatio⸗ 
—— deeper mende enam non confun 
ä —— etiam parns,mercedem ſys 


Lur.ndeſe uitur abi —— eſt ibi nullum nocet peccatum, 
Teeeserbe Et hec q; falſa Þ bnd leds of adeo 


( Enge Je. —— + habere, opera ũ babeat? Nun 
8 . | e at non 

. 
tes i autem non babucro, bil ſum. j. Cot.jʒ· Im⸗ 


pium eft igitur 2 innerecundũi efenndeloſead populi abſqz omni ſcri 
⁊ ratione ſanctoyteſtimonio,loqui, Nõ enim ſruſtra ſcriptum eft 
. Tene quod babes, vt nemo accipiat coꝛonam tuam. 
CLuth.lam lux facit manifeſtum, (quod omnianoſtra nis 34 
bilſant,7 o random] nas x gr 
CLoc. As vult baberi ¶hꝛiſtus ſolus abſq; ; cHaritate 2 veſte nupti- 
. ——— — — 
ſed includunt potius, vt antbozem ⁊ — ner i o⸗ 
mnia noſtra nibil — omnia factus ſum, vt 


Derma quarts, 
Tuch. Quando uidem nos omnes uidemu, quod apos 37 


ſtolis omnium , 
| minen we ops e atq; op 


etis poſt — — . 4. J . 
122. 

valde, poſt ea qus donatiſunt ſpũ ſancto,defecernt? REES 

9 2 ſcandaloſa ad populum bec 

CLuth.Credere refurrectione Cr nihil aliud eſt, qui % 


credere. quod — comp pes a a Chꝛiſtus eſt, nos * 
RE — — Et l 
— — — Fa bmp oy 

IC, _—_ 


bil boni fecerũt, dicet. 
en e eclicatione 
uic 8 eius natiuitate & 37 
bee 


¶ Luth. Ideo ſemper inter hominẽ & deum inimicitia eft 

⁊ non poſſunt amici eſſe, aut inuicem conſentire. 
¶ oc. Impia ⁊ ſcandaloſa eſt hec pꝛopõ. Que em̃ poteſt eſſe inimici 

tia creatoꝛis ⁊ ſummi boni ad ſuã creaturã. que imago ⁊ ſimilitudo eius 
eſt ⁊ bonũ participans? Sic autem deus dilexit mundũ, vt filium ſai 
vnigenitũ daret. Joã. 3. Et ꝙo filio ſuo nõ peperſit,ſed pro nobis oumi 
bus tradidit illum Rom. 8. Cõmendat itaq; charitatem ſug deus in no 
bis · Quoniã ſi, cũ adbuc peccatoꝛes eſſemus ſecundũ tẽpus. Chꝛiſtus ꝓ 
nobis moꝛtuus eſt.multo igitur magis nũc iuſtificati in ſanguine ipſius 
ſalui erimus ab ira ꝑ ipſum. Rom. f. Peſſime igit᷑ ait Lutberusſemper 
eſſe iter defi ⁊ hominẽ inimicitiã. Quodſi qñqʒ 7 — noſtre diuidũt 
inter nos ⁊ deli. Mõ eſt abbꝛeniata manus dm · vt ſaluare nequeat,neqz 
aggrauata eſt auris eius. vt non exaudiat.Eſa.ſ o. 

¶ Luth. Imo optimũ noſtrum opus, quo putauimus a deo 
gratiã,. auxiliũ.⁊ cõſolationẽ obtinere, nobis ꝓ peccato reputatũ eſt. Si 
cut ait pꝛopheta in pſal. Et oꝛatio eius fiet in peccatum. 

¶ oc. Ccce quã bene allegat Lutherus ↄtra opa noſtra imp̃ᷣcationẽ 
pꝛophete.Certe ſi ſic liceat vnicuiqʒ ſcripturã toꝛquere ac pꝛophanare 
neq; Chꝛiſti, neqʒ Pauli opa 2 oꝛatiões aliqͥd valebũt, ſi contra eos alle 
gentur ea qͥ de peſſimis 7in pefſimos paſſim ſcripta aut dicta ſunt. Exijt 
em̃ ⁊ Chꝛiſtus in mõtem oꝛare.⁊ erat ꝑnoctans in oꝛatione dei. Luc. . 
Et olis dixit. quoniã opoꝛtet ſemp oꝛare.⁊ non deficere. Et 
lus ſine intermiſſiõe memoꝛiã fideliũ fecit ſemꝑ in oꝛatidibus ſuis Ro. 
. Ergo whe a> nf O viz euãgelicũ 2 Panlinũ theologñ. An ni 
quã legit in pſal.s. Dis oꝛationẽ meã ſuſcepit? Intret in cõſpectu tuo 
oꝛatio mea pſal. s. Et id genus innumera ſalutifere oꝛatiõis teſtimõia: 
Legit quide,ſed cõtra bong ops ei nõ deſeruiebat, ideo ea omiſit. vt ſims 
plicẽ populũ a bonis operibus auertat ad peccata. 

¶ Tuth. Currit hic in monaſterium, illa fit monialis, hic fas 
cit hoc. ille illud. vt velint carere peccatis.⁊ tamen ſemper dicunt,ſe eti⸗ 


am credere in reſurrectionem ¶ bꝛiſti a morte,quanquam comm opera 
lon aliter indicant. Oh 


oc,Lredere in reſurrectionẽ Lb:ifti,ns eſt peccare aut bona ops 
ignaniter omittere, aut facta in peccatũ reputarecvti Lutherus docet) 
ſed potius id agere, vt qũo Chꝛiſtus ſurrexit a moꝛtuis,ita ⁊ nos in no- 
nitate vite ambulemns, vt vltra nõ ſeruiamus peccato , neqz exhibeamꝰ 
mẽbꝛa noſtra arma inictatis pctõ, ſed exhibeamus nos deo, tanq; ex mot 
tuis viuentes.⁊ membꝛa noſtra arma iuſtitie deo, Ro.. 
¶ Luth. deo euangelium nihil aliud eſt, quã predicatio de 
reſurrectione Chꝛiſti. Qui hoc credit. ſaluabitur. Qui autem non, cõde/ 
mnabitur. Pic ſunt omuia opera ſublata. 
CLoc.D Zinſanã definitionẽ 2 collection?. bi queſo) ſic 
loqtur Chꝛiſtus.apoſtolus aut vllus ſctũs: Certe initium ena gelij Jeſu 
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yꝛiſti longe aliud eſt apud Marci. Penitemini.inquit, ⁊ credite ens 


io. Item, penitentiã agite, appꝛopinquabit er regnũ celoꝛũ. Mat 4. 
tẽ.ſic luceat lux veſtra coꝛã — videant opers veſtra bona, 
ic. Mat. v. Sed neg reſurrectio Chꝛiſti. aut illins predicatio bona ops 
tollit.vti iam ſupꝛa ex Paulo dictũ eſt.Et pꝛedicatũ eſt a Chꝛiſio euan⸗ 
geliũ.alitequã moꝛtuus fuit 7 reſurrexit, Luc. . 

¶ Luth. Hic noſtri excellẽter docti doctores ſpiritum ſan 
tu magiſtrare voluerunt.dicentes. Etiã bona oꝑa Nn ad fidẽ,⁊ fi 
de no ſufficere ad ſalutẽ. oc nõ eſt verum. Qula fides ſola,pto ſeipſa, 
abſqz omni ope, ſicut hic diuinũ perbũ ſonat, facit nos ſaluos. Et oꝑa 
mbil omnino ad iuſtitiam aut ſalutem innant. 
¶ Coc. Nuſquam ſonat verbumdiumum, quod fides ſola abſq; o- 
mni opere nos faciat ſalnos. Lontrarinm enim ſonat apertiſſime.Jaco 
bi.⁊. Quod 7 Lbiiſtus ipſe ole —.— eſt, ©mnis(inquit) qui au 
dit verbs mea, ⁊ non facit ea,fimilis erit viro ſtulto, qui edificauit domũ 
ſuam ſuper barenam ⁊c. Mat. 7. Et Paulus non ait. Sola fides abſqz 
omni opere, ſed fides que per charitatem operatur Gala. . 

¶ Luth. Quamuis enim talia dicta ſint communia in ſcrip⸗ 
cura. ſola fides ſaluet:tamen a Paganis ſunt obliterata ⁊ obſcu/ 
TIONS ⁊ contoꝛta, quod nobis per boc veram intelligentiam 

erunt. 

¶ C oc. O impudentiam ſingnlarem. Communia ait eiuſmodi dicta 
quod (ola fides ſaluet. Cum ne ſemel quidem in vniuerſa ſcriptura repe 
riatur. Et contrarium expꝛeſſe babeatur in Jacobi epiſtola. 

¶ Luth. Quia per legem uelle iuſtificari, dicitur, quando 
ne aut pꝛobus fieri. X* 
oc. Falſa eſt bec expoſitio. Non enim omnem legem reijcit apo- 
Holus, ſed Moſaicam quo ad opera cerimonialia, ad que nolebat a- 

chriſtianos ex Paganiſmo venientes. Dies, inquit, obſeruatis 7 

enſes ⁊ tempoꝛa 7 aimos. Timeo, neſoꝛte ſine cauſa la boꝛauerim in yo 

bis. Salat · 4. Item. Si circumcidamini. Lbaſtus vobis nibil ptode- 

tit. Salat.. Item. vos iudicet in cibo aut in potu, ant in parte 

diei feſti, aut Nesmeme, aut ſabbatoꝛum, que ſunt vmbꝛa futuroꝛum 

Coꝛpus autem Chꝛiſti. Lolofſen, x , ec ⁊ id genus multa contra Ju- 
daiʒantes Chꝛiſtianos apoſtolus, Ceterum contra enangelicam 

Z eius nuſquam diſputat, ſed ybique commendat ⁊ inculcat. Am 
bulate Cnquit)in omniopere domint, ſemper ſcientes, quod labor ve/ 
ſter non eſt inanis in domino1,,Lozin,jf 


¶ Luth. Quia incredulitas ſola condemnat omnes homi- 


nes, qui condemnantur. Contra item, ſola fides ſalnat omnes bomines, 
Quiz fides ſola tractat cum deo, quo nulla opera yenirepoſſunt , Quis 
opers tractantſolum cum bominibus, 


* 


43 


44 


Mar. vlt. 


47 


CLoc-Simfle ef mendacin, As em̃ ↄdẽnat ſola incredulitas.ſed ef 


am peccata fen mala oꝑa, Qui ern dixerit fratri ſuo,fatne,rens erit gebt 


ne ignis. Mat. . Item. Qui dixerit ↄtra ſpm̃ ſanctum,ns remittetur ei. 
neq; in hoc ſeculo . neq; in futuro. Mat.. Et in Paulo longus eſt pec⸗ 
catoꝛum car halogus. de quibus ait. Qui talia agunt,vigni ſunt moꝛte. 
Hon Fee neſcitis,quia iniqregnii dei no poſſidebiit7), Lor-6.7c, 
Neq; ſola fides ſaluat aut cũ deo tractat,ſed etiã oꝛatiões, eleemoſyne 
alia bona oꝑa,vti patet, Mat. ⁊ ſ:Et ad Coꝛneliũ, nõdum infide a pe 
tro iuſtructũ, dixit angelus · Oꝛatiões tue, ⁊ eleemoſyne tue aſcenderunt 
in memoriam in conſpectu dai, Actu.t. | 
CLuth,Quad autem dicunt fidem non ſufficere ad ſalutẽ 
ſed etiã facere bonum, 7 opotteat, Mic gloſſam, textus iſte ita minime 
poteſt pati ſicut eccleſia, fi velim eius columnas ſubuertere, | 
¶ coc. Lõge melius eſt gloſſema noſtruin q; falſa expoſitis Lutbert, 
TAs em ait textus. Qui ſolũmodo crediderit. aut qͥ ſolã habuerit fidem, 
ſed q crediderit 2 baptizatus fuerit. Baptiſmꝰ em rite ſuſceptus, tollit 
omnia pcta, Ko.s5.7 Lolof,z.DYola fides vero nullum, 
CLuth,Poteſt etiam aliquis credere, quamuis nõ {it baptis 
zatus. Quia baptiſmus ns eſt plus. quã externum ſignum, quod nos di 
nine pꝛomiſſionis — — n uceepertt bapeil FOR 
nãtumcunq; at, niſi ptiſmum ſtuminis. 
aut ſangninis in eternum̃ pibit, qa per baptiſmum induimus Chꝛiſtum 
Gal. ʒ.eiqʒ oſepelimur 7 incoꝛpoꝛamur,. Ro., Lõge plus eſt igitur ba 
mus, quã externum ſignum ꝓmiſſiõis.vti latiffime oſtendimus in li⸗ 
is noſtris de gratia ſacramcẽtoꝝ.⁊ de baptiſmo parunloꝛum. 
CLuth:Ideo qui ſigna, qᷓ nos ſacramenta uocamus, habet 
⁊nõ fiqẽ,ille habet yacua ſigilla,cũ quads charts ſine ſcriptura. 
¶ Coc. In adultis qͥdẽ vbiqʒ requiritur fides a, In parnulis ant? 
ſupplet fides aliena etatis,Baluitur ita q; in fide eccleſie ꝑ ba 
ptiſmum quod eſt vas 7 3 inſtiicatis,no vacuũ, vt inepte lo 
quiurEarbern ſgillum. Niſi vero baptiſmigram pſequatur par nuli 
eos fides ſalnare poteſt. 4 ; 

CLuth.1deo qui euãgeliũ no predicat, hic audiri non des 
bet, Ut veniunt noftn1 papiſte.⁊ addncunt hoc dictũ uc. ca. Qui vos 
andit, me audit, Moc dictũ fuit bactenus pape gladius. q ſibi totũ mJ 
dum fubditũ fecit. Et nemo fuit,q buic dicto auxilium pꝛebuiſſet, 

Coc. Pꝛedi qdem eſt um Lbiſti,ſed nõ ſolum. a 2 
vetus teſtamẽtum. ⁊ geſta martyꝝ alioꝛumqʒ ſanctoꝝ exẽpla ⁊ ne 
fidelibus fructyoſeptedicantur.Qnod ante maleallegariputat 4 
rus bocdictum, Qui vos andit, me audit. Seipſum reptobat ; Sic em̃ 
ſcribit in reſolu.ↄclu. 6. Tenẽtur epiſcopi ⁊ curati, veniaꝝ apoſtolica 
pmiſſaries cũ omni renerẽtia admittere. Quia authoꝛitati papali in o⸗ 
auubus, cum reuerentia, credẽdum eſt. Qui an ptãti reſiſtit, reſiſtit da 


oꝛdinatiom. Qui ũt deo — — daͤnattonẽ acqrũt. Et dñs ipſe: 
Qui vos ſpernit. me ſpernit.igit᷑ licet in — tamen min” 
q; in magnis,autoꝛitati ceqendũ,hec ibi cucullatus iſte Papiſſa. 

Lut. Ideo iteꝶ ſunt hic papa, epiſcopi, monac hi, & presby 
teri excommunicati,7 omnes qui aliquid aliud ⁊ nõ euangeliũ pᷣdicant. 
¶ Co. Yetns eſt ſniaExcõicatus excòicare nõ pᷣt. Ligatus em̃ quẽ liget 
Cũ deniqʒ ſint in ſermonibus Lutheri tot repꝛoba 7beretica dicta extra 
7 atra euãgeliũ . vti nos alijq; oñdimus.ſua pm excoicat mia. Sic 
em 7 alibi ait. Mon eſt nfm, yoluntate Pape iudicare, ſed tantummo- 
do ierre, etiã ſi quando fneritimquiſſimg, | 

Luth. Quia neſcio an Germaniaunquamdeiuerbuman 
dierit Pape verbum bene quidem ——— eſt ver 
¶ Co. Quis obſecro tante impudttie ⁊ calũnie rñdeat,. Si n ſaluantur 
abſq; vᷣbo del ate, fatẽte Lutbero,ſequif hinc. oẽs retro Sermanos ꝑ 
duo dãnatos ce, vt ſibi hac gloꝛiã arroget excucullatũ iſtud iactãtie ⁊phi 
lautie mancipium, q pꝛumus ⁊ ſolus pdicanerit verbũ dei in Germania 
ſitq; Sermanoꝝ verus Eccleſiaſtes ⁊ Euangeliſta. atq; etiam Apoſto 
lus: O labem patrie indelibilem. 

Luth. Alioqui hic conantur & interpretantur hec ſigna ſpi 
ritałr. qͥ —— bonoꝛẽ ↄſeruent. At hoc nõ valet, vt verbũ ſic coartet᷑ 
nia talẽ intellectũ in ſe non habẽt. Ideo non patiunt᷑ interpꝛetationẽ. 
quia per hoc faciunt nobis ſcripturã nutantem ⁊mconſtantem. 
co. Certũ eſt. nõ oẽs qui crediderũt.ſigna flla,q dominus Marci vl 
timo, ↄmemoꝛat 5 1 feciſe, Spiritalẽ It intellectũ etiã Lbfs ipſe 
pbis ſuis pleꝝqʒ dedit Qu dt ſaneti ſpũalr miracula illa fecerĩt, ex ſer⸗ 
monibus 2 interpꝛetationibus ſanctoꝝ pr̃m cognoſcerelicet. Nec vlluʒ 
patitur inde ſcriptura detrimentum | | 

LuthQuia iſcipuli miracula nõ ſemper exercuerunt, ſed 
ſoluʒ ad tel 1 
dũ in textu hic babetur, Sermone ofirmateſequentibus ſigns, ! 
C£o.TAonſolii ad teſtificandũ ⁊ pfirmandi vᷣbũ dei edita ſunt a diſci 
palis cbfi miraculs, ſed etiã ob alias cauſas, aliquado etiã inter eos, qui 
pbo dei firmuſſime credebãt a adberebãt, veluti quãdo a morteſuſcita- 
nit Tabits fletũ viduay,qbusilla tunicas ⁊ veſtes facere ſo 
lebat. Et cñ vocaſſet ſanctos ⁊ viduas, aſſignauit ea viuã. Sil qñ Pau 
lus Eutychũ adoleſcẽ᷑tẽ.qͥ efeneſtra moꝛtuus erat, reſuſcitauit in 
cetu ſctõꝝ dil 5 7 
¶ Lu. Si at neceſſitas expoſtulauerit, & ipſi euangelium an⸗ 
guſtare ⁊p̃mere vellent, tunc certenos attẽtare oꝑtebit.⁊ opoꝛtehit nos 
ſigna facere anteq; ſineremus enangeliũ vituperari ⁊ oppꝛimi. 


8 beneficio ⁊cleinẽtia dei factũ eẽ arbitramur. q nõ per 
mittit bereticis miracula facere paſſim, qbus leuẽ plebeculã faciletrahe 
rent in alienã fide, quandoqnidem amel 


dicẽs: Nolite turbari, aĩa 2 ipſoT, Act. a0 
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nouas. Et Lutherus ita anidus videt gloꝛie miraculoꝝ. vt etiã flagitis 
oſuʒ nuper cuinſd3 monialis effugium, dum cuſtodẽ ianue claudẽde ob 
lit am fefellit,autugiendo clam, in miraculũ referat. 


Hermo Quintus 


Lu. Sed hoc uocatur in Ghriſtũ credere, quãdo ego cres 
do, ꝙ ipſe mihi ſit qpitus deus. mea peccata ſuper ſe receperit, ⁊ me ci 
deo pf̃e reconciliauerit, vt mea peccata ſint ipſius.⁊ eius iuiſtitia ſit mea. 
vt ibi ſit commixtio. 1 
¶ o. Quõ ſit nobis credendũ in Chr̃m. Micenum nos docet Sym⸗ 
bolum, lõge ſane mclius, B Lutherus. Vniuerſa em ecc leſia oꝛat. Pꝛo 
pitius eito: Parce nobis dñe: Miſerere nobis: Itẽ: Dimitte nobis pec/ 
cata ſeu debita nr̃a. Id ãt nõ faceret,ſi credere deberet vnuſqſq; noſtruʒ 
pꝛius illũ ſibi ꝓpitium eẽ.⁊ pctã nra ſup ſe recepifſe. Quid em petit quis 
qo pꝛius bz” Lollit qdem peccata nr̃a Chf̃o,ſ : nõ facit ſua. Aliud eſt 
tollere aut delere, aliud ſuũ 288 ſuo agnoſcere. Quis deniq; no 
ſt tm pꝛeſumat, vt Chr̃i iuſticiã.q̃ nulla eſt matoraut perfectioꝛ arro- 
get ſibi? Quis peccati ſui ⁊ iuſtitie Chr̃i ↄmixtionẽ faciãt? An fruſtra di 
cit aplus. Que ꝑticipatio iuſtitie cum intqtate7aut q ſocietas luci ad te⸗ 
nebꝛas? Quid pꝛodeſt aut edificat tanta verboꝛum nouitas. qua ſcanda 
liʒantur infirm 


ug ſuper Chriſtum iacent totius mundi peccata, & 
atris inſtitia, q̃ in Chꝛiſto eſt, vult oĩa peccata noſtra abſoꝛbere. 

Coc. Mec q; extranea eſt 7 dicedi ⁊ credẽdi foꝛmula. Altioꝛ certe eſt 
Chr̃o, q; vt totius mundi peccatis ſhiaceat. Et iuſtitia dei potius punit 
ꝙ abſolbet peccata. Zit em̃ ꝑ 1Nieremi.ipſedis: Laſtigabs te in indi- 
clo, vt tibi nõ videaris ĩnoxius. Jt qpter multitadinẽ iniqtatis tue dura 
facta ſunt peccata tua · Et ppter dura peccata tua feci bec tibi. Itẽ iuſtꝰ 
es dñe in oibus que feciſti nobis: Omnia ergo q̃ induxiſti ſuꝑ nos, n yo 
indicio feciſti. Danie. 3. Miſericoꝛdie ãt dei eſt remittere ac delere pecca 
ta. Au 7 r o. Miſerere mei deus. m magnã miaz tuã.Et 
Fm mult. miſer at.tu.dele iniqtat meã.Semel at pn i cruce pctã no 
ſtra chr̃s.⁊ p pctis nfis moꝛtuꝰ ẽ. At iã nõ moꝛit᷑. nec vltra crucifiget᷑. 

¶ Luth. Fides ita forts & prepotens eſt, qd ei nullũ p&tm 
pꝛeualerepõt. Quãuis aſſint pct inpꝛobis 7 fidelib. ſed eis nõ inputã 
tur. nec eos dãnare 3 ſentit Panl. Ro. vi. Corpus moꝛtuũ eſt 
pꝛopter peccata,ſed ſpiritus viuit propter inſtitiam. 

C Musch ita ſentit Paul.ſed magis aſtruit ↄtrariũ.dicens Coꝛ. 13 


Co. 
Et ſi habuero omnẽ fidem. ita vt m6tes tranaſerũ.charitatẽ it nõ habu 
eronibil ſum. Charitatẽ at expellit vel minunũ peccatũ moꝛtale,.qd pꝛo 
inde ⁊ fidem inane facit. donec ꝑ penitentiã peccatũ deleat᷑. verbigr̃a. Si 
qs fidem hñs. foꝛnice᷑, peccatũ hoc ei nõ minus, imo magis imputat᷑. ꝙ 
infideli, ſitr foꝛnicãti.qa magis eſt indtus deo. Ait itaq; chr̃s. Ille wo er 
you 


vus,qcognonit voluntatẽ di ſui.⁊ nõ ſe pꝛeparauit.⁊ liõ fecit 


on 


tatem eius, vapulabit multis. Ani at nd cognonit,2Fecitdigna plag? va 
pulabit pancis. Q at falſo allegauerit Paul, Lutherus, patʒ ſtatim ex 
pncipio illiusgapitis.Quid ergo dicemùs:(nquit apo.) Manebimus 
in peccato, vt gra abundet: Abſit; Qui enim moꝛtui ſumus pctõ (intelli 
ge per baptiſmum) quõ adbuc vinemus in in illo? Falſum eſt igitur to⸗ 
tum, quod hic a 6. 

Luth. Ideo A . ſpũs ſanctus mũdum. Virga it ꝑ quam 
mund us coꝛripit᷑ eſt eius ſanctũ verbũ, aut pꝛedicatio.ꝑ apoſtolos ⁊ pre 
dicatoꝛes annunciatũ. Sicut ait Dauid: Reges cos in yirga ferrea,Þ ẽ, 
in ſacroſancto euangelio.Sed mundus talẽ coꝛreptionẽ nõ vult ſuſcipe/ 
re, imo ei reſiſtit. ⁊ vult impunitus eſſe. 
¶ Co. Nuſc; legi.enangelũ virgã ferred dici.inſſit it Chr̃s apoſtolos 
ire in mundũ vnmerſuʒ 7 predicare enang. Mec inaniter iuſſit chr̃o n 
inutiliter aut ifructuc r apoſtoli. Ita, vt vnus Paulꝰ a 
Hieruſalẽ ꝑ circuitũ viqz ad Illyꝛicũ (imo Romã vis 7 vltra)reple⸗ 
uerit euangeliũ chr̃i Ro. xv. O dt Lutheri euangeliũ norecipit mund? 
recte facit. Eſt enĩadulterinũ ⁊ multis erroꝛib obnoxiũ. atqʒ ĩnũeris cõ 
uicys turpiloqiſq; 7 ĩpietatib. bile ac u. Abſit igit᷑, yt i oẽʒ 
terrã exeat ſonꝰ ei, ſic de eng tur 


lo chr̃i dictũ ac factum legitur, 
Luthe. Ideo iuſtitia nihil aliud eſt, fides & dei gratia, ꝑ 
2 —— — bonos — _— 9 1 : REP 

MNeqʒ iuſtitia neq; fi ꝑ dilectionẽ operat ,neqz gra dei.q̃ĩ no/ 
bis ⁊ velle — 2 — excludit,qb. ta infeſtue ẽ vbiqʒ (a 
tane miniſter Luth. Scriptũ eſt eni. in ſtitia iuſſi ſuper eũ erit. In iuſtitia 
ua, quã operatus ⁊᷑. viuet. Recte igit᷑ nos h admonet Joanes dicẽs:ffi⸗ 
lioli, nemo vos ſeducat. Qui facit luſtitiam iuſtus ẽ, ſicut ⁊ ille iuſtus ẽ. 
Qui facit peccatum ex diabolo eſt ⁊c.i. Joan.iſj. 

Lu. Ita etiã ſcriptũ habetur de lob: Q& iuſtus ſimplex res 
ctus hõ fuerit.⁊ deũ timens, Moc fit autem ſoluʒ per fide, Qñ credo. 
deus mea peccata, in ſua ſuſtitia interemit ⁊ ab ſoꝛpſit. | 
C. TAuſg ſcribit᷑ de Job:qꝙ pfolafidefuerit in ſimplex ⁊ rectus. Ait 
enſdeeo dns ad ſatan, Annqd ↄſideraſti ſeruũ meũ Job, ꝙ nõ lit ei ſi⸗ 
milis i terra, vir ſimpler ⁊ rect? ac timẽs deũ.⁊ recedẽs a malo. ⁊ adhuc 
retinẽs innocentiã. Et ipſemet sit. Si fuero tudicatus,ſcio ꝙ iuſtus inue 
. . Et bec paſſus ſum ubſqʒ iniqtate manus mee. cù haberem 
mundas ad deũ pꝛeces. Job. is, Bñdictio perituri ſupex me ventebat,z 
cot yidue ↄſolatus ſum· Oculus fui ceco,7 pes claudo. Pr̃ crã paupeꝝ. 
ↄter ehã molas iniſq. ac. Job. o. ec id genus innumera legunt᷑ bo⸗ 
na opera ⁊ exempla Heati Job. Cete: ſola illa fides Lutberica nuſquã 
de eo ant vllo ſancto legitur 2 7% 51h Br 
I. Quia a di ujuftt,habtt carne OX NN quib. 
pct beret. Ad illa depꝛimẽda, deus eos ĩ multã tribulationẽ a anguſtiã 

an patent in om̃epericulñ impellit.Qu?admodi Pan 
us ad Ro, ⁊ Coꝛ. ſcribit, donec caro penitusſpm ſubijcia᷑ Moc aũt 
non fit niſi per moꝛtem, quaudo penitus ⁊ omnino W . 
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¶ co. De fomite peccati alibi reſpondimns Luthero ad longũi integro 
ſane libꝛo, cui adhuc mbila Lutheranis reſponſuʒ videf. Fallif at nini 
Lutherus, dum fomitẽ illum iuſtis in culpᷣã ⁊ actuale pg reſert cum 

ſit eis potius materia exercende virtutis.ij Coꝛ.xij 
Lu, Quia oꝑtet nos Chriſto noſtro conformes fjeri, Cum 


igit ipſe h ↄtẽptus.irriſus, perſecutionẽ paſſus eſt, ita opoꝛtet ⁊ eius mT 
beis ↄtin Doc pt bene ſibi qſqz — 1Doc ita ↄcluſum eſt, 
¶ Co. Multi ſunt reges. ↄfeſſoꝛes.⁊ vᷣgines ac monachi ſancti hodie in 
celis.q̃ perſecutionẽ moꝛtẽq; ⁊ oppꝛobꝛia atq; ſupplicia, q̃ Chr̃s paſſus 
eſt non pertulerunt. Meq; id neceſſe eft, vt in coꝛpoꝛe talia ferant, dum/ 
mo animus ad oĩa pꝛopter Chr̃m ferenda paratus ſit, Poterũt er ſan- 
cti per bona oꝑa in fide ⁊ charitatefacta, ad Lbfm in regnum celoꝝ ve 
nire, dicente domino: Si vis ad vitam ingredt,ſerua mandata, ita tamẽ. 
vt cum Paulo dicant,ns ego.ſed gr̃a dei mecum.j. Coꝛ.jſ 


Otrmo ſextus 


Lu. Si euangeliunreſſerſolum conſilium, non eſſet ita cõ 
ſolatoꝛiñ. Cũ at pꝛeceptũ ſit, poſſum cognoſcere ſenſuʒ dei ꝑ Lbfm. Ex 
qb vult habere, ⁊ pcip it, vt alioꝝ boimt-peccata tegamns 
¶ Co. iEuangeliũ neq; ſolũ ↄſilium neq; ſolum pᷣceptũ ẽ.ſed — pple 
ctit᷑. Turpiter in ijs er rant ac varſant Lutherani, nunc oĩa. ninc nulla in 
euangelijs eſſe pꝛecepta dicentes. Lutherꝰ Joanne buſs,magiſty ſuũ,xij 
ↄſilia ponentein repꝛobat Philippus eins. nihil aliud q; Chi ⁊ gre per 
Cbim pꝛomiſſionẽ eſſe euangelium definit. Octo pᷣo tm exhoꝛtationes 
ait in euangelijs efſe, Sed va leãt repentini hi tbeologi 2 euãgeliſte. nos 
1 ⁊ ſanctoꝛum Patrum pꝛeſcriptum ſequamur. ba 

L. At diabolus hic ludumerexir,Hoc,conſcientis,que ia 
peccata ſua agnoſcunt, a ab ijs libenter liberarẽtur. indidit vt bic ad S. 
Jacobum currat, alius ad confeſſioneemmm 
¶Cochle. Non diaboli,ſed ſpiritus ſancti inſtinctus eſt. qua ſuade/ 
tur conſcientie peccatis onerate,vtſe peccatis — confeſſionem exoneret 
2de commiſſis penitentiam in o:ationibus, eleemoſynis peregrinationi 
9——p.ñ bonis operibus agat. Mon em diabolus, ſed Chriſtus per 
ſpiritum ſanctum dicit peccatoꝛi: Memoꝛ eſto vnde excideris, ⁊ age pe 
nitentiam.⁊ pꝛima opera fac. Apoc.⁊. Item: Ego quos amo, orguo, et 
caſtigo: Emulare ergo ⁊ penitentiam age: Ecce ſto ad oſtium ⁊ pulſo. 


Otrmo ſeptimus 
¶ Lu. Nã quanto ſceleratior es, tanto citius ipſe gratiã in⸗ 
fundit. Yam magna pars eo tendit,yt ſe adoꝛnet ſicut cattus. ĩ poſtea de 


beat eos deus are. Nequaq;:Scriptura Deum ſic laudat, ꝙ au- 
ert peccata ⁊ pꝛoijcit ea in marc. 


C Loc. Ms ſceleratis, ſed bunnlib®dat dens gratis Jaco. 4.21. Pet. 
7. Rectius ait b. Jacobus, Appꝛopimquate deo,7 apptopinquabit yo, 
bis. Emundate manus pctõꝛes.⁊ puripicate coꝛda duplices ammo. t Jac.4 

ulus. Pꝛobet aũt ſeipſum homo, ⁊ſic de pane illo edat, Itẽ Eſaias. 
Lauamimi. mũdi eſtote, auf erte malũ cogitationũ veſtraꝝ ab oculis me- f. coꝛin. l 
is. qeſcite agere ꝑuerſe, diſcite bene facere. Itẽ Moyſes. Sacerdotes qͥqʒ Eſai.]j 
q accedñt ad dñm, ſanctiſicent᷑, ne ꝑcutiat eos, Caueant igitur peccato- 
res, ne accedãt ad deum , niſi pꝛius ſpiritu hunuliati ſint ⁊ coꝛde contri⸗ ; 
ti, Deus emm ignis conſumens eſt, Dent. - Exo. j 

¶ Luth. Nam ſicut Petrus hic facit, ita faciunt omnes cõſci 68 
entie, q̃ terrẽtur p ſuis peccatis. Et volũt a deo fugere, ⁊ alind idolũ qre Exi ame dñe 
re, Mic nõ deſiſte, fed animoſe accede,7adberedeo, Alioq quãdo volu/ qa bs pctõt 
mus currere ⁊ oꝑa querere, ⁊ auxiliũ querere in aliquo alio deo, ⁊ poſtea ſum, Luc.,ſ, 
venire, tunc inuenimus deũ, quẽadmodũ fatue virgines, que yadunt, 7 
volunt emere oleum, interim ianua clauditur. 

¶ Coc. Nemo Petrũ de iſto timoꝛe ⁊ humilitate repreþendit. Nec 
Adã aliud idolũ queiuit, qñ poſt trãſgreſſiouẽ ſea facie. dei abſcondit. 
⁊timuit. Ad 7 Moyſes. vir alto ſanctiſſimus, iuſſus eſt diuinitus cal⸗ 
ciamẽtũ ſoluere de pẽdibus ſuis pꝛiuſquã appꝛopiaret ad Rubũ. Exo. Gene. 
Et in monte Synai debuit ſanctificari populus, lauare veſtimẽta ſua. ab 
ſtinere ab vxoꝛibus.vt eſſet paratus in diem tertium, ſed ne ſic quide lu⸗ 
ſtrato ac parato in montemi ad dim aſcendere licuit, nefoꝛte interficeret 
ſllos. Exo. o. Vnus Lutberus andet , er 2 ſanctoꝝ 
interceſſionibus,plenus peccatoꝛũ ſo:dibus abſqʒ timoꝛe ad deũ accede 


re, velut alter Pentheus aut Lycaon. 


Otrmo octauns. 


¶ Luth. Sepe audiſtis, quod erga deum operibus non in- 67 
digemus.ſed erga bominem. ; 
Coc. Sepius ex ſcripturis ↄtrariũ audiuimus. Mic vnus aut alter lo 
tus ſufficiet- Ait pſalmiſta- Anis eſt homo qui vuſt it xc, Declina a Pſal. 33. 
malo ⁊ fac bonũ. Moyſes. Ot timeas dim det) tuũ,⁊ cuſtodias omnia 
mãdata 7 pᷣcepta eius. Deut. c. Quid multis:? Nonne Lbuſtus ipſe pla 
nis ⁊ expꝛeſſis verbis facit pꝛimum ⁊ maximum mandatum de diligẽdo 
deo. Secundum vero de diligendo pꝛoximo: ; ” 68 
¶ Luth. Ante deum nulla re egere debemus quam ſolum⸗ 


modo nuda fide. _ F 
3 coꝛã deo moꝛtua eſt in ſemetipſa. 


_ TLoc, Nuda fides abſqʒ o r 
Feb ſine charitate nihil eſt. etiã ſt montes trãsferat 1.Loz.13,De- 


igif ambulare cũ deo. Mich. s. Sicut ambulauit Moe cñ eo vir 
iuſtus atq; perfectus. Gene.. Reddet enim deus vnicuiq; inxta opera 
eins. Rom.. Pſal. 6j. ; <6 
¶ Luth. Ita etiã noſtri papiſtæ xdiicitiof 2 ꝓprias 62 


70 


Gen. ⁊ 
Jaco.⁊ 
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adinuẽtiões, ſuper ſuas fundatiões miſſaꝝ.ieiunia. Moc ſinit ſe bene in 
ſpici, tanq ſit fons quidã. tang velint ipſi vitã ⁊ ſalutẽ inde baurire , ci 
tame aquam tenere non poſſit, ⁊ derelinquunt deum fontem viuum. 

¶ Coc.Achꝛiſto iã olim didicimus, quoſit nobis edificãdũ. Omnis 
ergo, q audit vᷣba mea hec. inqͥt.⁊ facit ea, aſſimulabit᷑ viro ſapiẽti.qͥ edi 
ficauit domũ ſug ſupꝛa petrã. Qui autẽ Þbg mea audit, ⁊ ea nõ facit, ſu⸗ 
pꝛa berend edificat. Mat.. Nõigit᷑ edificamus ſup ſola opa noſtra(ſi 
cut bypocrite)nec ſup ſold fidẽſicut Lutbetam,ſed ſuper petram q̃ chei 
ſtus eſt,. audiẽdo eius verba per fide,7 faciendo ea per charitatẽ. que ope 
rit multitudinem peccatoꝛum. Jac.ſ, et j. Pet. 4, 

¶ Luth. Ita & nos facere debemus, quando ad deũ aſcẽde 
re volumus. Debemus ſolũ cum Iſaac venire, hoc eſt cum fide, ſeruos ⁊ 
aſinos deoꝛſum dimittere, boceſt opere. 

Loc. As ſola ſidẽ, ſed etiã obediẽtiã ⁊ innocẽtiã cũ Iſaac attulit A⸗ 
ROE TRIS de fideſua. ſed de ope obediCtie ⁊timoĩe domim laudat᷑ 
Abꝛahã. Aunc cognoni, inqt angelus,q timeas dominũ. Per me met/ 
ipſum inrani dicit dis qa feciſti hqᷣc rẽ.⁊ nõ peꝑciſti filio tuo vnigenito 

ter me, benedicũ tibi ac. Et aꝑtioꝛa ſunt ſup bis vba Jacobi. q; a me de 
— gat aut neceſſum ſit, Abꝛabã ( inq̃t) pater noſter, none ex operi⸗ 
bus iuſtificatus eſt, offereno Iſaac filium ſuum ſuper altare: 

¶ Luth. lã id bene nota, quod Paulus & tota ſcriptura hinc 
⁊ inde dicunt, que vrgent ⁊ credere opottet,7 per puram fidem ſolum er 
ga deum agere debeamus. . 5 | 

¶ Coc. Tu vero chꝛiſtiane bene tota,que iam ſupra diximus, yt yide- 
as, quam impudenter 7 hic et ſupra numero 4-< 43. mentiatur Luther. 
Cum nec Paulus, nec vlla ſcriptura ei conſentiat. 

¶ Luth. deo pone ſic opera, ut per ea nihil coram deo obs 
tineamus, ſed vt abſqz meritis a deo impetremꝰ. Ita inquit Eſaias ca. 
gi. Apparnit non querentibus me. 

¶ oc. O authoꝛẽ ignauie ⁊ impietatis. nimiũ ꝑtinacẽ. uſq nobis 
nõ ĩculcat bona oꝑa ſcriptura ſacra. Et ci; laudẽt naturalibꝰ opibꝰ ſuia 
oẽs creature deũ, ſolus hõ, quẽ alijs creaturis pfecit deus. Sene.j.⁊ 9,7 
ad imagine ⁊ ſimilitudinẽ ſuam creauit.a Luthero reptebendif ſi bonis 
operibus deſi landet. Per bona opa peniẽtie deũ placauerunt Jinivite 
getiles Jone. 3. Per opus pietatis erga infantulos Mebꝛeoꝝ benefecit 
deus obſtetricibus Aegyptijs. Exo.i. Per abſtinẽtiã a vino placuerũt 
deo Rechabite, Miere. . Oꝛatiões deniqz 2eleemoſyne Coꝛnelij Cẽ⸗ 
turionis aſcẽderunt in memoriam in conſpectu dei. Act. x. At homines 
chꝛiſtiãi quos ¶Cheiſtus deo noſtro regnũ ⁊ ſacerdotes fecit. Apoc.f᷑.ni⸗ 
bil poſſunt. juxta Lutheri ſentẽtiã, p bona opera coꝛã deo obtinere, aut 
ſuis meritis impetrare. Et ſigpparet aliquando nõ querentibus, nõ ſeq 
tur hinc. ipſum querentibus ſennſquam apparere, 


73 (Luth. Quado habeo ſidẽ, & eã neſcio, nihil mihi prodeſt 


* 


Ideo opoꝛtet ipſam erumpere,7 mihi notam fieri. per ſubſequẽtia ops 
que ſunt ſigna 7 ſigilla, quod fidco adeſt. 
¶ Coc. Si ſola fides iu Chꝛiſtum facit ⁊ expedit omnia, vt ſupꝛa nũe/ 
ro 4,dirit Zutberus.Quo hic neſcienti ipſam nibil ꝓdeſt? Mũquid de⸗ 
us, vel ignoꝛantibus nobis, fidẽ noſtrã ignoꝛat? At ſcit cogitatiòes qͥq; 
bominũ dens, Pſal · oz. ⁊ intuetur coꝛ.i· Regũ 6.atqg ſcrutatur renes # 
coꝛda noſtra Miere.xvij. Nouit igit᷑ 7 fide noſtra,ficut 7 alia bona no⸗ 
ſtra, que nobis etiã ignoꝛantibus aut non agnoſcetibus pꝛoſunt. Cur er 
go niÞil pꝛoſit fides, niſi erumpat per bona opera, ſi ꝑ ſeſe faciat omnia: 
Quid igitur falſo 7 vane dicittoties Lutherus, Solã fide iuſtificare ac 
dire omma coꝛam deo, cũ ſine boms operibus nibil pꝛoſit: 
¶ Luth. lam cum bonis ita faciendum eſt, Non debemus 
permittere ea rapi,debemus mutuare 7 dare, Ideo emere ⁊ vendere, eſt 
mcrares paganica, 
¶ Coc. Hic multa temere pꝛonunciat Luth. ex cerebello ſuo. Lur G- 
ſo debemus bona noſtra magis mutuare ⁊ dare ꝙᷓ ea rapi permittere: 
Cur emere ⁊ vẽdere chꝛiſtianis nõ liceat? Nũ Chꝛiſtus tandẽ circa ho- 
ram paſſisis ſue fecit ex apoſtolis aganos, dicẽs. Luc. a z. Nunc q ha 
bet ſacculũ tollat.ſimiliter ⁊ perũ. Et qui nõ habet, vẽdat tumcã ⁊ emat 
gladiũ: Certe ſicut egenti mutuare ac petenti dare, ita ⁊ tunicam tollen 
ti, pallmm quoq; dimitti conſulit, Mat. 7. 
¶ Luth. Ideo omnia monaſteria ſunt ſuper ſtercus diaboli 
edificata.Quia nullus eſt populus,qͥ auarioꝛ ſit,7 ſibi minus diminui ꝑ 
mittat, quam iſte. a 12 
Coc. De monaſterijs ⁊ votis monaſticis copioſe reſpondit Luthe 
ro Pꝛioꝛ noſter Dyetenbergius libꝛis duobus iam editis, quoꝝ pꝛioꝛ. 
139-poſterio! = 92, Lutheri mendacia 7 erroꝛes repꝛebendit. Hic ſatis 
ſit dicere, Chꝛiſtum.cui ſe denonent monaſtici.⁊ tria illa yota pauperta 
tem, caſtitatem, ⁊ obedientiam, in ſcripturis magnifice commẽ data, ſter 
cus diaboli nõ eſſe.Sed ⁊ ipſe Lutberus adbuc bodie in monaſtico ha 
bitu verſatur. 2 
¶ Luth. lam ſi chriſtiam eſſe uolumus debemus dare mus 
tuo, quicquid poſſumus, libere ſine omni impoſitione. 
Loc, Nos quoq; fenus deteſtamur.⁊ egenis mutuo dari palde ps 
bamus. Magis tamen cõſiliũ q pceprum de mutuando ſtatuimus,7 a 
Cheiſto ſtatutũ declaramus,ne reos pꝛecepti ſub moꝛtali peccato agas 
mus tot bomines,qui nõ ſemper ſua ceteris mutyare volũt, ſibi potius 
ad quotidianam aut etiam fituram'neceſſitatera ſug retinentes , modo 
id non ex auaritia ant odio fiat. 2 
Luth. Tertio ſi ꝗd nobis rapitur, nõ debemus illud repe 
tere. ſed. primus debet p nobis accedere ⁊ iuuare. ne nobis nimid fiat. 
¶ Co. Cur ita Luthere: Quia ita pꝛecipit inqes C hꝛiſtus. At nos ex 
Auguftino 2 alijs ſanctis patribus. non pꝛeceptum ſed conſilium illud 
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Lncein-ap- 


eſſe dicimus. Et ſupra numero 74. dixiſti nos non debere pmittere,bong 

noſtra rapi. Et numero 41,diriſtf enangeliũ nihil aliud efſe, qua pꝛeq ies 
tionẽ de reſurrexiõe cbuſti, Reſpõde igit᷑ tibijpſi. Certe chriſtus nõ ꝑ ali 
um ſed p ſeipſum dixit ſerno pòtificis. Si bene locutus ſum, quid me ce⸗ 
dis: Joã. jg. Et viduã retulit in exeplin,q pſeſe, nõ p vicinos, de iniqua 
oppreſſione indict querebat᷑. Luc. is. Poteſt igitur qs 7 per ſe ⁊ per ali 


de iniqua leſione ſmi apud indicem conqueri. 


Otrmo nonus 


¶ Luth. Quomodo autem lacobus in Hiſpaniam uenerit 
Cõpoſtellam, vbi magna eſt peregrinatio, de hoc nibil habemus certi. 
Quia aliqui dicunt eũ iacere in Francia Tholoſe, ſed ipſiqqz nõ ſunt bu 
ius rei certi. Ideo ſinamus illũ iacere, 2nd curramus illo. Quia neſcit᷑. 
an ſ. Jacobus, an moꝛtuus canis, aut moꝛtuus equus ibi iaceat . Ideo re 
cte contingitillis,qui ſic illo currunt. 4 
¶ Coc.Quã piũ 7 honeſtũ ſit, ta ſcurriliter in ſanctos ⁊ eoꝛũ reliqas 
loqui, exitus tãdẽ pbabit, Jacobũ quidẽ Mieroſolymis occiſum eſſe, 
ex Actibus ↄſtat apoſtoloꝝ.Qũo autẽ in Miſpanias cõpoſtellã venes 
rit, ſacre litere non trodat. Deriitam? corpus eius ibi veraciter effe, diui 
na mateſtas miraculis 2 cys potius qui literis 7 folijs cõpꝛobat 
2 oſtendit. Sed libet Lutbero plene Mezentiũ referre.Exb. Jacobo fa 
cit hic moꝛtuũ cane aut equum. Alterius Jacobi eꝑiſtolã ſtramineam 7 
apoſtolico ſpiritu indignã pnunciat. Petro cathedrã ⁊ pꝛimatũ ꝓcaci⸗ 
ter negat. Matriſaluatoꝛis antiquos honoꝛes 2bymnos, qs dicimus. 
Salue regina, ⁊ Regina celi, innidet at won Deniqz ex dino Bẽ 
none, nuꝑ canõiʒato, neſcio quẽ nagut diabolum ⁊ idolumfingit. Sed 
in fine videbit in quos compunxerit. | 
* CLuth.1deoſine peregrinari ꝗcunq; uolet, tu mane domi 
Sine pꝛedicare quicungz Dine i las, indulgẽtias eſſe. 
põtifici a imꝑatoꝛiꝑ Lutbey nõ licet chriſtianis leges dare 
niſi volẽtibus.Cur ipſe tot leges nolẽtihꝰ nobis p̃ᷣſcribit? Cur vetat nos 
ts — — inuocare ſanctos:cur ſub vnaſpecie Euchariſtiã ſume⸗ 
*cur miſſam ſacrificij nominecelebꝛare? bi iſta vetuit chuſtus? Vbi 


Babyloni. Paulus? Obi eccleſis, ant vllus apoſtoloꝝ? At non ſine gpbetico myſte 


rio agerfiguli in ſepulturã moy ex pᷣcio ſanguinis dñi 
noſtri Jeſu chꝛi t. 27. Archeitusipf peregrinus plerungz fait, 
etiã apud Samaritanos. Luc. o. Joan,4,1ft in habitu peregrini etiam 
poſt reſurrectionẽ apparnit. Luc. ⁊ 4. Quid obſecro peccati eſt. ſi nos ali 


grinos, abſtinere a carnalibus deſiderijs? . Pet. 2 


80 ¶Lut. deo maneamus domi, Si autẽ ꝗs uotum ſecit, is de 


ſiſtat ab eo. Quia deus nõ habet ↄplacentiã in hoc ſtulto facto. 
CLoc, Nõ eſt ſtultũ. youere deo quod pꝛeſtarequeas. Impiũ yero - - 


quado peregrinemur. Ci ſ. Petrus obſecret nos, taqud aduenas ⁊ ge- A 


eft,deo votũ no reddere. Scriptil eft em. Vonete 1 rer . 
tẽ vota mea do redda in cõſpectu oĩs pyli eiꝰ, Pſal. cv. Certe Pars 
9 3q votũ hñs, caput in Cenchris totondit. Acta, xviij. uod 7 ie 
roſolymis in templo perſoluit, xcTi. 
C Luc, Dicunt euãgeliũ ſola pdicari debere, ſicut illud 
papa» Auguſtinꝰ, ⁊ ſctĩ pf̃es interpᷣtãtur. Ita ip̃i nobis ſus ſpurcitiã. ve 
nenũ.⁊ ſomniũ ppinaritt ⁊ ſcripturã ſubtus ſcamnũ detruſerunt 
co. Recte dicũt nf1,vti nũc docet exꝑiẽtia, qñ Lutherani tã im 
pudẽter ac diyerſimode,ſcripture ĩterpᷣtationẽ ſibi mẽdaci ſpũ arrogãt 
vt neqʒ ſecii,neqz nobiſcũ ſatis eoucutat, dum fullones q; 7 muliercule 
de fide, r̃isqʒ ſacris nũc paſſim etiã in balneis ⁊ tabernis irreligioſe ac 
inerecũde diſputant. At ſcriptũ eſt, Ne innitaris pꝛudẽtie tue. Pꝛon. ty 
Et Lut, ipſe aliqñ dixit. Nos debere plus pape, & nobiſipſis credere 
Lu. Ideo quado uobis dicitur, ſcripturã ee obſcura & oꝑtere 
nos bfedicta patrũ, ad illuſtrãdam ipſam, hoc nõ cꝛedite. Sed vertite 
foliũ. ac dicite. Patrũ dicta eſſe obſcura, ⁊ oim hominũ doctrinas tene/ 
bꝛoſas, ⁊ indigere vt per ſcripturas illummentur. il 
C Loc. At difficiles ac obſcuras alicubi eſſe ſcripturas. aꝑtiſſime teſ 
tak Petrꝰ.ij. Pe. iij.dicẽs. In chariſſimi fris nr̃i Pauli eplis ſunt q̃dã in 


Int. in reſo, 
concluſ.a 6 
vt 


tellectu difficilia,q̃ indocti⁊ inſtabiles depꝛauant.ad ſus ipoy pditione. Lnt,circa 
Et Luthe. ipſe ſic ait in ſuis declamationibus in dec7pcepta, Impoſſi/ pᷣceptũ.a 


bile eſt ſine dãno ſint, vl ſuo. ꝓpꝛio. vel alioꝝ quos q nudo ĩgeni 
o freti.in ſacrã ſcripturã irruunt illotis pedibus.ſicut pòꝛci.tanq;ſit hu 
mana quedã ſciẽtia, adeo nullo reuerttie diſcrimine verſant᷑ in illa, 
C Lut. Item, quado Chriſtus uadit & facit miracula, ibi 
nemo tam ſtolidus eſt.quin ſciat eum eſſe deum. 
¶ Co. At mlta ⁊ aplĩ miracula fecerunt. Her mar? ern aplby fie⸗ 
bant ſigna ⁊ pꝛodigia multa in plebe.Actu.v. Nemo ti Judeorũ aut 
chꝛiſtianoꝝ tã ſtolidus erat, q eos diceret eſſe deos. Stolidus aũt ⁊ im 
ndens videt᷑ Luterus,q̃ ſupꝛa nũero.liiij. ſe poſſe miracula facere, vt 
ic deus aut alter Chr̃s exiſtimet᷑, innuit.anteq; ſmeret euangeliũ ſuum 
oppꝛimi. Sed valeat Lutberus ille deus ſuis cum pꝛeſſigijs. 
C Lut. quod aũt nunc ſcriptura obſcura eſt, huius inculpa 
mus papam qui non permiſit nos in ea legere. i 
¶ co. At Judeis quoq; obſcura plerũqʒ ſcriptura videt᷑. q tñ pa 
decretts,nfiſqz doctoꝛibus non vtuntur, Quot em adbuc hodie ſunt 
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ndct 7 Luterauitheologi, q librũ ee e ee n0 intelli⸗ Roma. ja 


git? Au nõfatet᷑ Lut ipſeſpm ſuum n poſſe cape Apocal. Jobãnis: 
Non vetat papa nobis ſcripturã legere. admonere tn cũ apto nos bY 
teſt 2 debet, vt diſcamus non altũ, nõ ſublime.nõ plusſape,q optet ſed 
ſape ad ſobꝛietatẽ. NDeminiſane,legifſe me in ſcriptisLu,ob banc quo 
q; rõnẽ q̃dã ſcꝛipture loca eſſe obſcura, vt ĩ eis exercitemus ĩgenig. Sed 
nu quã occurrit nũc locus ille mihi. Ait aũt teuthonice in ſermone de ã 
nũciatione Marie. Timere ſe, ne fiat euãgelium nimis — quia 


of 
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Lut : in reſt 
conclu -: 
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etiam Johannis baptiſte teſtimomo. Mat. iij. 


m 


non deferniat pꝛo communi populo. . 
Lut. lam econtra folum dicta patrum ſunt obſcura & tes 
nebꝛoſa Et multo facilius penetratur per Bibliam, q per Auguſtinũ. 
C Co. Quid ergo tam longas 7 anxias nngas, tum latine ti ten 
thonice ſcripſit ipſe Lutberus in paucos ⁊ bꝛeues ſcripture pſalmos, 
ſi tam facile per Bibliam penetrat? Credo tamẽ faciliùs ac citius pers 
legi poſſe textum totius Bibliecqiio nunc legũt ſutores ⁊ mulieres, the 
ologt Lutherani) quam perlegaut cũ intellectu omnia opa, Auguſtinj, 
CLuthe.ldeo non credite, & tenete libere ꝓ tenebroſo. 
Quicquid non pꝛobatur claris dictis Biblie. 

C Co. Non omnia eſſe ſcripta in Biba, que ſcire ac teuere nos o 
poꝛteat Teſtat᷑ Paul. ij. Theſſ.ij.dicens. Stare fratres, ⁊ tenete traditi⸗ 
ones quas didiciſtis, ſine per ſermonẽ.ſiue per epiſtolam noſtrã. Quod 
7 Lutherus ipſe alibi ſenſit dum ait vebementer abſurdum eſt, in eccle- 
ſta aliquid doceri,cuius nec in ſcriptura. nec in doctoꝛibus.neq; canoni 
buo, neque ſaltem ratiombus poteſt cauſa dari, 


Dermo detimus. 


CLut. Hoc etiã euangeliũ unũ eſt de ueris, quod docet, 
Quod opera nos non faciunt pꝛobos ſeu iuſto — — 
C Co. In hoc euangelio dit dominns, MNiſi abũdauerit inſtitia veſ 
tra plas ſcribaꝝ ⁊ phariſeoꝝ ⁊ c. vbi pꝛofecto vehementer ↄmendat o 
pera, dicens ate ante ian dicta verba. Qui autem fecerit docue/ 
rit.bic magnns vocabitur in regno celoꝝ. Et panlo ante. Sic luceat lux 
veſtra ⁊c. Mat. v. At ↄtra ſcribas ⁊ phariſeos ait. Mat. xxiij. Omnia 
quecunq; dixerint vobis, facite ⁊ ſeruate, ſicundum opera vero eoꝝ no- 
lite facere. Dicunt em ⁊ non faciunt, id quod Lutheranis quoqʒ nunc 
eum illis ↄmune eſt In eo tamen peiores ſunt iſti. ꝙ ne dicunt quidem 
bene, Ideo neq; dicta neq; facta eopimitaridebemus, == 
¶ TLut. Summa ſummaꝶr, Phariſæi erant optimi & proba 
tiſſimi. Mos , taxat hic Chꝛiſtus. quos tamen minime taxare debuiſſet. 
¶ Co. Blaſphema eſt hec in Chꝛiſtum pꝛopõ. Si optimi ⁊ pꝛo⸗ 
batiſſimi erant phariſei, car hodie monachos yocant Lutberani pbari 
ſeos, tanquã genus hominũ peſſimũ :? At qcung legerit ſextum ⁊xxij. 
ca. Matheis, facile intelliget, iuſtiſſime a Chꝛiſto phariſeos argui 
¶ Lut. Phariſei ducunt tam pulchram uitam, ut utriq; & 
ipſi 2 al hoĩes putarent eos regnũ celoꝝ poſſeſſuros eſſe, Tamencoꝛ/ 
ripit bic eos Chꝛiſtus,⁊ ait. Niſi abundauerit iuſtitia veſtra ⁊ c. 

C Co. Ego plus credo Cbꝛiſto ⁊ enangelio, qui apoſtate Luthe 
ro. Juſtitia em phariſeoꝝ omnia ad ſpeciem 2 vanam gloriam agebat, 
nihil ex charitate. Erãt ergo folia ficus ſine fructu, arbores merito ma 
ledicende, Mat. xxi.⁊ eradicande ant excidẽde.atq;ʒ in ignem mittende 


Lut. In hoc ergo remota ⁊ queſtio eoꝶ qui querunt, Quid 90 
faciamns, vt euadamus pꝛobi. Nam hic omnia opera ſunt reiecta, q̃ 
bomo facere poſſit.Et oinnia optima opera ſunt ſublata. 
¶ Co. Melius huic queſtioni reſpondet Chꝛiſtus Mat. xix.diceno. 
Di vis ad vitam ingredi.ſerua mãdata,. Et amplius. Si vis perfectus 
eſſe, vade ⁊ vende omnia ⁊c. 
¶ Lu. Ideo non poſſumus aliquod opus facere, per quod *1 
ſalui fiamus,⁊ a peccatis liberemur, Quando nunc id dicitur. opoꝛtet 
bereticum eſſe, Mic iſti quoqz bene potuiſſent dicere Chꝛiſto. © tu es 
hereticus, vis bona opera reijcere. 
¶ Co. Nuſquam reijcit bona opera Chꝛiſtus, ſed ea pꝛecipit ⁊ com 
mendat. Opera aut phariſaica. que repꝛehendit, erant yeremgla,7 ſo/ 
lum in ſpeciem ⁊ apparenter bona, ⁊ ideo receperunt mercedem ſuam 
in hac vita, Bene operatibus aũt ait Merces veſtra multa eſt in celis 
Lu, Dictum eſt antiquis, Non occidas, Hoc uerbum eſt 
nimis altum 7 pꝛofundum, quam vt quiſquam perficere queat. Moc 
teſtatur non ſolum hic dominus,ſed demonſtrat iſtud vniuſcuiuſq; ex- 
perientia ⁊ ſuijpſius ſenſus. 
¶ Co. Quem occidit(queſo) Joan.bapt.? Quem Joan. euan.? Quẽ 
Martha: Quem Lazarus 7 Qnem alij ſancti ⁊ innocentes boies innn 
meri? f alſum eſt igitur ⁊ impium, adeoq; ⁊ anathemate dignum C tefte 
Hiero.)dicere. Deum boib.impoſſibilia pᷣcepiſſe, Fidelis eſt em̃ deus 
Cinquit apts,i,,£02.x5q non patietur vos tentari, ſũpꝛa id qð poteſtis. 
Lu. lta interpᷣtatur hie Chriftus lege Moyſi, & dat ſnĩam 
Qui iraſcitur fratri ſuo, hic eſt reus indicy, oc tranſit ſuper totum 
mundum: Mam interrogo hic. Quis eſt ſuper terrã, qui non ſit reus in 
¶ ocl. Mon ſic dicunt ſancti doctoꝛes nri,quos ec (hoc mandato 
cleſia recepit. Nchil igit᷑ curamus,qd hic nuget᷑ Lut, eccleſie deſertoꝛ: 
Quid em̃ mihi de his qui ſoꝛis ſunt, iudicare:i,.Coꝛ, v. Melius 2brent- 
us ait hic Miero: Qui iraſcit᷑ fratri ſuo, ſine cã. Sic certe non iraſcunt᷑ 
oẽs. Ex cauſa aũt iraſci lʒ iuxta ills, Jraſcimini ⁊ nolite peccare.pſal,4 
Addit apłs. Sol non occidat ſuperiracnndiam. veſtram,Epbe,uty 
¶ Lut. Qũo uolumus iam facere, ſi facere nos oportet, & 
non poſſumus,quia non poſſumus ſoꝛdes eopurgerer ic optet del- 
ationem eſſe in nobis ſecundum hoc te diſpone. 2 
¶ co. Miſimaligniſſimo ſtudio cuperet Luth. ꝓpim decipere, mini- 
me ſic loqͥretur. Memini ſane alibi in ſcriptis eius, anteq; ab eccleſia p̃ 
ciſus ect. me legiſſe ( locũ vero ti cito nũe inuenire nõ potſuz) Nõ pua 
eſſe iniuriã ↄtra diuininã bonitat?, ſidicak, Deũ nobis impoſſibilia pce 
iſſe. iq; Eck ei imputaſſʒ. ꝙ dixerit, defi pꝛecepiſſe hoĩ ĩpoſſibilis. 
ic declarat (na ſniaz, DicoCinqtamandata dei, etiã leuiſſima ⁊ minima 
ſunt boſipoſſibilia g ſeip̃m.ſ̊ cn 7 dei ſunt facillima, vt apts ait . Poſ Philip,4 
ſuz ois in eo q̃ me pfoꝛtat. Ini alibi dicit. AG e en qd 2. Col. 
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nis opibus auertat, etiã gfam dei hñtibus ait. NDidatadei ſeruari nd 
poſſe, Non em iudeis aut Turcis hic loquitur, ſed Chꝛiſtianis. | 
CLurt, Ideo leges dei ſunt ſolum {peculii in quo nos uide 
mus nfas ſordes 7 maliciã. Et ↄcludunt nos otsſub pct. Et ꝙ nos. 
nõ poſſumꝰnos inde eriꝑe nfo auxilio. ⁊ libero arbitrio, niſi 2 a 
Co. Lex iEnagelica nõ opat ira, vt lex vetꝰ, ſed cõti⸗ (liqd alud 
net gr̃am, ꝑ qui a ſoꝛdibus mudamur.⁊ mãdata dei ꝑ bona ops adim 
plem?, Ait em dñs Benite ad me oẽs qͥ laboratis 7 onerati eſtis ⁊ ego 
reficiam vos Mat.xi.⁊ apl. M erubeſco euãgeliñ. Virtꝰ.n.dei eſt in 
ſalute omni credeti Ro. i. TAG eſt igit᷑ ſolũ ſpeculũ ad videndas ſoꝛdes 
ſed potiꝰ vᷣtus ad eluẽdas ſoꝛdes p gfam ⁊ redẽptõem Chꝛiſti. Ro. iij. 
¶ Lut. Nam cor no ſinit ie capi, erumpit, & oſtẽdit fe ꝑ 
geſtus aut verba. nõ occultat ſe. Moc iteꝝ ſemel ↄcluſum eſt, ꝙ ſumus 
dãnati Quod dicunus Racba, hoc eſt, ꝙ nos no mites ⁊ amicabiles ĩ 
geſtibus oſtendimus erga amicos ⁊ inimicos 
¶ Co. M5 ett cor bois ex natura malũ,ſʒ ex pꝛaua voluntate, ali 
oqui uõ diceret᷑ pctõ:ibus. Redite puaricatores ad co? Eſa.xlvi. [Regs 
naturaliter odit hõ hoĩem, ſed ſicnt volũtariũ eft oduit coꝛdis, ita ⁊ faci⸗ 
le ꝑ ſimulationem ⁊ diſſimulationẽ occultari poteſt. Juxta illud pſal. © 
re ſuo bñdicebant.⁊ coꝛde ſuo maledicebãt, pſal. lci Et coꝛ Regũ inſcru 
tabile ẽ pu.xxv.Et hõ videt q̃ foꝛis patẽt. Deus ãt intuet᷑ coꝛ.i.reg.xvi. 
¶ Lut. Nam & ſi ꝗs te cogat ut proximũ tuũ amice allo 
quaris. tamẽ non ad eſt coꝛ. Et vbi hoc licet, dicis ſatut it 
. C Lo. Jam dixi. Non eſtcoꝛ hominis naturalr malũ. poteſt igi⸗ 
tur ⁊ amare ⁊ odiſſe primũ. poteſt ⁊ amorẽ ⁊ odiũvłcelare ĩtra ſeſe vp 
externa oꝑa ⁊ ſigna manifeſtare. Solus at dens pfecte nouit cot ⁊ cogi 
tatões aus, pſal.yy. Scrutans coꝛda ⁊ renes deus Item ier: xv ij. 
Ego domus ſcrutana c. n TAE 
¶ Lut. Nãc uenit ultimũ in quo oẽs rei ſumus, No occis 
des. Mi qͥ nõ ẽ renatus ex deo. ille nõ pt ſe ab occiſione cõtinere. Si > 
tinet ſe ab opere, tf non poteſt cogitationes ⁊ conſenſum effugere TAI 
ſi quis occidatur,dicimus confeſtun.Eya recte factũ eſt illi 
¶ Co. Muic 2 ſup:a rñſum eſt nũero.xcij.⁊ pꝛoxime ſupꝛa. Abſi t. 
vt oẽs ſctĩ tã peruerſo fuerint co de. vt cogitauerint aut conſenſerint in 
coꝛde ad occidendũ fratrẽ ant pꝛoximũ. Nã Chr̃o 7 ait de Matha⸗ 
nael Ecce vere Iſ aelita, in quo dolus nd eſt, Jo.i.Et videmus adhuc 
bodie, ſiqñ vnꝰoccidat᷑, plures cõdolere, ꝙᷓde occiſione gaudere. Non 
enim oẽs hum mum ſitiuntſangninem,ſicut fitit Luth. | 
CLur. Hoc tãtũ eſt dictum, Non occides, hoc eſt, opors 
tet te renaſci 7 alium homine n fieri. 
A Co. Quis vn Gẽtiliũ. Turcaꝝ aut Yudeo» dixit, ti atrocẽ 2 
im mẽ occidendi affectũ oĩh.hoĩb.ineẽ. niſi qs renaſcat᷑ aut ali: hõ fiat? 
N oẽs boiẽs ꝑolipbemi ſunt, aut Buſyrides:ſed fingit iſta ſanguiua. 


cogitare ex nobis, tanq; ex nobis. ſic aũt vt populũ ſcũdaliʒet.⁊ a bo H 


ſ 


riꝰ iſte ſomniator. qui iam pꝛidem cupit manns ſuas in ſanguine ſacer 
dotum lauare . 

Lut. Ita refutat Euange liũ oẽs uias, ſuꝑ hanc queſtionẽ 
Quid faciẽdũ eſt vt inſti aut pbi efſiciamur: Mia ora © diu yoles,tein 
na qua diu voles, da — — qua din voles, funda miſſas 7 ↄſtrue 
ecctias qͥcqͥt voles tñ es occiſor, odio babes fratrẽ tuũ, nõ potes eum a/ 
mice intuer1, non alloqueris eum amice, hoc nõ potes dunittere. Jdeo 
iuſtitia tua nibil eſt, pertinet ad infernum : 
o. Quis nõ execꝛet᷑ banc Luth. yeſama, q cdiictos boies ex ſus 
imanitate ⁊ cruẽta feritate dijudicat. Longe pfecto aliter ppoſite queſti 
oirndet,pabete, Chr̃s ⁊ apli. Ecce ait Micheas c.vi.Indicabo tibi o 
bs qq ſit bonũ,⁊ qd dns reqrat a te. Dtigz facere iudiciũ,⁊ diligere mi 
ſericoꝛciã.⁊ ſollicite ambulare cũ deo tuo. ⁊ Pſal.xxxiij. Quis eſt hõ qui 
vult vitã ⁊ c. Chr̃s ãt ⁊ Apli iubẽt nos agere pniam,teiunare,orare yi 
gilare, eleemoſynas dare, diligere inimicos7 benefacere ys qui oderunt 
nos. Amicos em̃ ⁊ publicani diligũt. Mat. v. Luc. vi. Here igitur ad in 
fernum ꝑtinet mens 7 iuſtitia Lutherana, hic nobis deſcripta 

¶ Lut. Hoc natura etiam no poteſt facere, bene uadit & 
orat O bone ignoſce mibi. At i facere nõ cogeret᷑, ⁊ nõ timeret infernũ 
⁊ iram dei m faceret Rancor manet in coꝛde fixus 

C Co. Mẽtiunt᷑ ĩpie in deũ ⁊ naturã Luterani,dũ negãt affectus 
in ptãte nr̃a ee. Scriptũ ẽ em̃ Appoſuit tibi ignẽ ⁊ aquam, ad quod no 
lyeris porrige mani) tuam, an boiem vita ⁊ moꝛs, bonũ ⁊ malu, quod 

| negetCyt ſunt ipude- 
tes 7 procaces)aut de bomine an lapſum dici velint. Ecce vobis libꝛos 
ſumme autboꝛitatis.Señ.iiij ait dis ad Cain nõ mõ lapſum ſed ⁊ gra- 
niſſimũ pctõꝛẽ. Sub te erit appetitus eius, ⁊ tu dñaberis illius, ⁊ Deu. 
xxx. innoco hodie celũ ⁊ terra, ꝙ . ppoſuerim vobis vitam 2bo- 
num bñdictõem ⁊ maledictõem Elige ergo uitam, vt 7 tu viuas ⁊ſemẽ 
tuum: Mec ⁊ id genus infinita ſunt ſcripture teſtimonla de libeꝛo arbi 
trio hominis. quod impie ⁊ imperite nunc negant Lutberani. Quibus 
nos integris etiam libꝛis alibi de illo reſpõdimus 
¶ Lut. Deinde is ꝗ leſus eſt, etiam nõ poteſt ignoſcere 


ex coꝛde. Et quẽadmodũ ille 2 oꝛat. ita ignoſcit etia iſte hypo 
a ¶ Co. eqz lege neq; Euangeliũ.ne pbiloſopbis q Ccritico mõ 
dẽ audiũt hic Lutherani. Lex ait Deu.xv. Si vnus de ffib tuis ad pau⸗ 
ꝑtatẽ deuenerit, nõ obdurabis coꝛ tuũ. nec ptrabes manũ Cbꝛiſtus ait 
Mat. v. Vade pꝛius recõcilari fratri tuo. Itẽ diligite iimicos veſtros, 
bñfacite ns q odeft vos Pau ad Ro. xij. Bñdicite perſequẽtibus vos. 
Petrus . i. Simplici ex cõꝛde inuicem duligite attentius . At Lutbe. d0- 
cent duplici co:de agere ⁊ rancorem in coꝛde ſeruare. Zang debitori⸗ 
bus noſtris nunquam vere ex coꝛde dimittamus i 
Lut. Nune textum hic nota bene. Quãdo qs uenit &uult 


placuerit ei, dabiturilli.Ecc.xv.Quid ſi bunc uy 


ſernare deo,boc non yult be, Bꝛeuiter, debes pamt f ſeruare. 


. 
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jor 


pfal. c. xxij 


pſal.cxiiij 


pfal.c.xviij 


Luc.ix 


Tob. j lor. Kut, Nunc reſpicite uitam quam hactenus duximus, luis 
1 


mus ad S. Jacobũ , ↄſtruximus templa, fundauimus miſſas,.⁊ pꝛoximi 


06. 


Mat. xxi. 
Eſa.lvi 


Vutbe. de. x. vobiſcũ 2c, Mat. xxvi. At alibi qñque dirit Luth. Non 


pcep.c.]j. 
109. 


108 


try. Pꝛimum ⁊ maximũ mandatũ eſt diligere deũ ex toto corde,7 ſecun 


¶ Co. At Chꝛiſtus ait Mat. vi. Primum querite regnũ dei. ⁊ Mat. 


dum huic ſimile, diligere pꝛoximum ſicut teipſum. 
¶ Lut. Ita uult deus multo libentius ſuo ſeruitio priuari, quã 
—.— tui auxilio Et multo libentius vult ↄniuere per digitos.ſi neg⸗ 
igens es in eius ſeruitio, quaſi in pꝛoximi tui vtilitati deficias. 
Co. erte pꝛimũ dei pꝛeceptũ eſt de colendo deo, ſilr ſcxm tertiũ, at 
q; adeo tota tabula puma, Atqʒ ad ea precepta diligentiſſime ſeruãda 
minis q; ⁊ penis nos adigit Adeo, vt in tertiã ⁊ quartam gñatõem mi 
nitet᷑ vindictã. Exo. xx. Et hoĩem in Sabbato ligna colligentẽ iuſſerit 
obꝛui lapidibus Mu.xv. Mon igit >nivere vult ꝑ digitos,fi eius negs 
ligas pꝛecepta. Primum em deo pꝛoximo ſcdm debetur obſequium. 
¶ Lu. Ita uùlt deus ſumma ſummag ) vt proximus noſter 
ſit imago, ſuper quam pꝛimum reſpiciamus. 
Co. At ſcriptura nos docet oculos pꝛimũ leuare ad dñm. Item, O- 
culi mei ſꝑ ad dim, Item Oculi mei defecerunt in ſalutari tuo, 
rut: Quia deus reijcit ſeruitium, quod ei fieri pot, ſi non 
2118 ptorimo ſeruſat. 


Co. TDnic iam ſupꝛa ſatis eſt rñſuʒ. Et pꝛobatur nrã rñſio etiũ exem 


| plo Chꝛiſti. Quando ad alteꝝ dixit,Zeqre me. Ille aũt diceret. Dñe p/ 


mitte mihi pꝛimñ̃ ire. ⁊ ſepelire patrẽ men Ait illi Jeſus. Sine vt moꝛtui 
ſepeliant moꝛtuos ſnos. Tu autem ſequere me,7 annuncia regnum dei. 
Sepelire aũt moꝛtuos nõ eſt vulgare officium pietatis erga pꝛoximũ. 


ſumus obliti. Jam hoc totum pernerſum eſt. Nunc dicit hic dñs Das 
de.⁊ pꝛo eo quo mibi templum vis edificare, hoc da pꝛoximo tuo 
¶ Co. Moc nuſg dicit Chꝛiſtus. Monorauit aũt Chꝛiſtus templũ ns 
vulgariter Erat em diebus docens in tẽplo, noctibꝰ vero exiẽs.moraba 
tur in m6te oliueti Luc. xxi.· Et cum iudei illud rebꝰ pphanis ↄtamina 
rẽt, facto quaſi flagello defumcul . oẽs nũdinatores ⁊ numularios eiecſt 
de templo, oues quoq; ⁊ boues Et nũmularioꝝ effudit es, ⁊ mẽſas ſub 
uertit Auferte ita hic inqt) ⁊ nolitefacere domũ pr̃is mei, domũ nego 
ciatõis Ze . j. Scriptũ eſt em̃ Domus mea domus oꝛãnis vocabitur 
L ut. Reſpice in proximũ tuum, qũo ei ſeruies. Deus no ma 
22 etiã ſi nunquã ei templum edificaueris, ſi modo pꝛoximo tuo 
is ytilis, Moc iam totum omuttitur. 

¶ Co. F acit hic Lutherus ſicut Judas murmurans ↄtra mulierem. 
e pcioſum effuderat ſuꝑ caput Chꝛiſti, tanqp melius fuiſſet 
illud venũdari ⁊ pꝛeciũ paupibus dart. Ait aũt dñs. Quid moleſti eſtis 
buic mulieri? opus bonũ operata eſt in me. Nam ſp panpes babebitis 
2 ſtra Eocle 
ſiam inſtituiſſe, eccleſias ⁊ loca eaꝝ ſanctificari ꝑ verbum 7 oꝛationem. 


cut. ludex tradit me ſeruo, qui proijcit me tunc in carcerẽ 


oc eſt th ignam infernalem , donet reddam honifſimnin quadrantem. 
hoc eſt cternaliter, Qua ibi nulla eſt redemptio, neque ſaluatio 
¶ co. Me Lutberus nunc, poſtquã perfide ab eccleſia ad E ualdẽſes 
⁊ Pighardos tranſit, cogatur purgatoꝛium ex hac quoque ſcriptura. 
Mat. y, aſſcrere, nouam affert expoſitionem. ita ſane duram ⁊ obto:ta, 
vt Pꝛiſcianũ quoque grammaticam alienam doceat, intelligẽs hic car 
cerein per petuum. Itaque donec ſignificat ei eternaliter. Alibi aũt ſic 
dixit. Pibi certiſſmũ eft purgatoꝛium eſſe. Nec multum me monent, 
quid blaterent beretici, quando iam mille ⁊ plus centũ anni ſunt, quan 
do D. Aug in ſuaꝝ pfeſſ.·li.ix. pro matre ⁊ patre ſuo oꝛat a orandũ pe 
tit. Et eadem ſctã mf eius monens(yt ibi ſcribit)memoꝛiã ſui optane 
rit ad altare di1,ſed ⁊ B. Amb. id factum narrat, Mec ibi Luth. 
— ns — 22 nemo facere põt, neque 
e .Quia opera faciunt ſolum | ſc0s 
- lum facie per bypocritas7 phariſeo 
¶ Co. Neque bona oꝑa faciuntbypocritas, neqne lex facit ſolũ deſ- 
perare. Ait er dñs Mat.v. Sic — veſtra coꝛã boibus,yt vides 
ant oꝑa veſtra bona, ⁊ gloꝛiſcent patrem veſtrũ q in celis eſt.Beatuſ⸗ 


Lut. in reſo, 
conclu.xv 


lo 


que vir dicitur.quian lege dñi meditatur die ac nocte, verum eſt tamen. 


qð lex ſme grã nihil ducit ad perfectũ, eb. vij. Nec habebunt bona 

opera, in ſpem 7 ppter yanam gloꝛiã facta,mercedemin celo,mat,yt. 
Lut, Chriſtus eſt hic ſpiritalis doctor, ꝗſolum ducit coſcis 

entias, ⁊ docet eas, quãtũ odij ⁊ innidie ⁊ ire in ipſis fixum ſit 2 qũo ab 

s liberent᷑. hoc eſt eius officium, cum quo ei negociũ eſt.Et ci gladio 

lari mbil habet agere, ſed ſinit eos dirigere, quibus ↄmiſſum eſt, 
¶ Co. Si nibil babet agere cũ gladio ſeculari Chiũs, vnde eſt ergo 
illa pts; Nunq̃d pꝛincipes chꝛiſtiani, qui gladiũ poꝛtant nõ ſine cauſa 
Ro. xiij.ad hꝛiſtũ nõ pertinẽt? Sic putat ( ni fallor) Lntberns,q eos 
Tyrannos ⁊ perſequutores verbi dei, ac Turca peiores publice ca 
niatur ad populum. 

(Lu. Videte an non erat Moyſes mitis, dulcis, amicabi- 
lis homo, qui ad diabolum duci volebat, ⁊ in coꝛpoꝛe atque in anima 
damnatus eſſe, dummodo multitudini parcere tur 

Co. Muſquã ſcribit᷑ de Moyſe, qd voluerit ad Diaboli duci. at 
que in coꝛpoꝛe ⁊ gia dãnari. Q aũt dixit Exo. xxij: Dele me de libro tuo. 
non impit,ſed ↄditionaliter dixit, Mec em ſunt yerba, Aut dimitte eis 
bafic noxam, aut ſi non facis, dele me de libꝛo tuo quẽ ſcripſiſti.Sciebat 
aũt ſe non deletum iri. Certe nullus indeoꝝ aut ſanctoꝝ. Patrum dicit 
de Moyſe, quod hic falſo impntat ei Lutherns 


Otrmo Indttimus. 


CLu, Ideo admonet nos dñs & ait, Attendite, cauete uobis 
o falſis popbetis, unc punctum debemus bic bene notare; Ex diis 


* 
" 
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Lu. in reſo. 
concluſi.⁊a 6 
Nr 


Lut . vt ſup 
concluſi. ⁊ 6 


u 


Chess hic cõmittit. 2 ꝑmittet omnibus Chr ianis . indices et ſuꝑ omnt 
doctrinam 7 babere poteſtatẽ iudicandi. quid nam fit rectum. 

C Co. At nõ ait Lbfs, Yudicate doctrinã pape aut epoꝝ vrop, 
aut indices eſtote ſuper oem doctringeccke ⁊ ↄcilioꝝ.vti ſtulte ⁊ ſedici⸗ 
oſe dict ad populũ Lutherus. Sed ait. Attendite a falſis propbetis q 
vemunt Go aro pt — . Quales co — — 

e vero ni hoc tpe. Qui cum i. neq; pᷣpoſiti ſint. neque 
1 ad pᷣdicandũ miſſi, ſapſos tñ ſub pelle ouina verbi dei vt 
p:ecicent populo Muſſitica 2 Pigbardica iam olim dãnata dogmata. 
ingerunt. A quibus certe cagendum eſt oĩbus. q £Lbfo credunt.Satia 
enim ſuperq; ſatis iam ex fructibus eoꝝ cognouimus eos, 

C Luc. Hic punctus nobis apud falſos Chriſtianos ſup⸗ 
pꝛeſſus fuit bñ mille _ —— art — — — — 
optuit nos recipere abſq; oi indicio, papa ⁊ ↄcilia determinau 

C Co. No indicat aut docet paſtorzoms, ſed ab eo duc? paſcit᷑ 
Ty ocem eius audit. Joan.x.Et iubet apoſtolus obedire. nõ peſle, p 
tisſuis chrianos. Metve.ciij. Et Lut.ipſe aliqñ dixit. NMõ mein, ſed po ⸗ 


tificis. imo eccleſiaſtici foꝛte cõcilij ẽ.ſtatnere, qs ſit ille ſuffragij modus 
C Lur, Nic euãgeliũ ſubuertit funditus & radicitus pas 
patũ ⁊ oĩa cõcilia. Quia nõ tenemur ſeruare qd papa pᷣcipit ⁊ bomines 
Co. Mequaq; eſt ita. Pa pe em̃ in cõmittit ones Cftituunt 


ſuas £drs, Johan.xxi.⁊ eccleſiã in ↄcilijs audiẽdã efſepcipit Mat.xviij 
Et Lu. ipſe alibi ait. Pape plus d nos credere, quã nobiſipſis. Itẽ 
An nondũ videmus q; vial ſit in eccleſia ſag Chr̃s. vt etiã errare volen 
tes. non ꝑmittat errare? Mec.⁊ id genus multa in Reſolutionibus ba- 
bet Lutberus. que nunc apoſtatice omnia negat. ; 

C Lut.ldeo ad huc ſemel dico,capite hoc euangelia, ga 
neq; papa neq; concilqs, neqz vlli hominum commiſſum eſt; yt confti- 
tuat 7 at, quid ſitfides. 

¶ co · Minimeſic dicit boc euangeliũ, ſed inbet attẽdere a falſis ꝓ⸗ 
pbetis. Mon negat audiẽdũ ee paſtore ⁊ eccleſiã. Cur nero toties conti 
tuerunt ⁊ ↄcluſerunt iam ꝑ qunquẽniſi avltra, temeritate qpꝛia Lut.⁊ cõ⸗ 
plices eius qd ſitfides 7 An foꝛte non ſunt ſicut ceteri homines. ſedan 
geli, Eccleſiaſtes ⁊ Enangeliſte? © vanitatem ſuperboꝝ ſupuacuam. 
At Lu. ipſe, cum notaſſet eum Eckius.ꝙ nihilteneret de concilijs gene- 
ralibus, in hec verba reſpondit. Munc articulñ non eſſe meum, credo. in 
telligit,quicungz Reſo meas 7 dialogum ↄtra Sylneſtrum lege 
rit. Añ id vnicedeploro ac gemo, nos dignos nd eſſe, vt videamus legi⸗ 
timum ↄcilium. In reſolut.autẽ ait. Zi nouus ſit fidei articulus diſcuti⸗ 


endus. eius determinationem pertinere ad vniuerſale concilium 
( Lut. 0 ha dicit, cauete a falſis, Oportet euangelium 


mentiri ant papam ſimul cum concilijs. 


Co. Neutrum opoꝛtet. ſed falſos propbetas,quales marie ſunt; 


beretici. Aar.24.4 ducunt in errext᷑ etiã clectos ſi fieri pt. Nõ igit᷑ ops 

tet enangeliũ mentiri.⁊ papã ſimul cũ ↄcilijs,.ſed hereticos mẽtiri £5 Luth. i aſſer 
papã ⁊ ↄcilia, exploꝛatũ ẽ. Lutbherus certe vltra trienniũ iam ſpm̃ ſuũ ia ti.teutho. 
ctitat,ſeqz yt qphetã a nobis yulttimeri, Miracula q; facturus (ſi dis 

placet)vbi ſuum viderit enangelium vituperari ⁊ oppꝛimi. 

Luth. Ideo debeo dicere: Papa tu concluſiſti cum concilijs. 118 
3 an qam,necne,Qnare: Quia nõ ſta/ 
bis. p me. ⁊ rñdebis,. quando moꝛi. Sed opoꝛtet me yidere,quos 
mõ ego faciam, vt rei mee ſim certus. 
¶ Co. Non moꝛient᷑ gd? coꝛpoꝛaliter ꝓ te papa atqʒ epus ⁊ paſtoꝛ ty?, 
rõnem tñ dabunt de te deo. Ita vt ſi neq; ꝑ ſe neq; ꝑ alum docue 
rint te.vt cuſtodias te a via mala, tu vᷣo in iniquitate tua moꝛiaris, ſan 
—.— de manu eoꝝ reqret deus. Si autem annunciauerit tibi, tu vo 

ab iniquitatis via ↄuerſus nonfueris, tu moneris in iniquitate tua, poꝛ- 
ro ipſi aias ſuas liberauerunt.Eʒech.xxxiij. Eos igit᷑ audire ac eis obedi 
re debes 7 ſubiacere. Ipſi enim — ſi rationẽ pꝛo amma tus 
reddiruri Seb, boc antem euangelio nullum babes aduerſus e⸗ 
os 

Lut. Quia tam certũ te eſſe oportet, qd hoc ſit uerbũ dei, ſlo 
q; certo viuis.⁊adbuc 6 — — tuam ſtatuas.Et ſi etiã 
ors bomines venirent. imo 7 7 omnis mu ndns aliqd ↄcluderent. 
ſi non potes hoc iudicium ,perditus es. 
¶ o. Certũ q e inſeſe eft bum dei. ſelincerta eft intelligentia tua. Cir 
cundatꝰ em es infirmitate ⁊ ignoꝛantia.Et * ac vndecunq; do 
— — — uã igit᷑ certitudinẽ in 1- 
gnoꝛantia ⁊ imbecillitate tus in teipfo; Recte aũt feceris.ſicũ 
ecclla credas 7 itelligas verbñ dei. De illa em nõ de te. dr̃ ꝙ ſit columna 
⁊ fundamentum veritatis.j. Timo. 

— Quia non — exiucicim tuũ ponere ſup papam aut 

alĩ. oꝑtet ita diſ eſſe, vt ſcias dicere. Moc 

— non.bocetatio,bocſ nnen. Alioqui ſubſiſtere 

- — rus colũne ⁊ baſi yeritatis (vt dictũ 2) 
area rear 


—— — — — —_ 


— -— - —— - 
- 
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qui inc õdluſuʒ manet. At nf eps Caypbas. Pilatus. Merodes . ij cogũt 
tam yebemncnter,q aliquis cogitare poſſit eos inſanire. 
¶ Coc. Multa hic deblaterat vane Lutherus, nibil oĩno demonſtrans 
Quõ ein ſcies, an dens an diabolus tibi dicat,boc vel illud eſſe rectum 
verbũ dei. vey gz eius ſenſuʒ? Nũ gpbeta es aut aptis,cui td familiari⸗ 
ter loquat᷑ deus? An neſcis pꝛecioſuʒ eſſe verbũ dei. ⁊ nõ cuilibet paſſun 
reuelari. Reg. Mõ es Samuel. nõ TDieremias,ns Ezechiel. nõ Yo 
annes. nõ Paulus: peccato es ⁊ bo mendax.Scriptnm eſt᷑ autẽ. —— 
uerſe cogitationes ſeparãt a deo, qm̃ in maliuolã anima nõ introibit ſa 
pientia, nec babitabit in coꝛpoꝛe ſÞdito peccatis Zap. j. Audꝭ vero, ꝗd 
alibi, dũ eccleſie adbuc memby eſſet. Lutherus de hac re ſcripſerit. Ec⸗ 
cleſia inꝗͥt.errare non p6t. Quilibet autem poteſt in ſug denotione erra 
re. Cũ ⁊multi pꝛophete, ac ſaneti reges 1 imiliter errauerint, nobis in mo 
nitionem ⁊ terroꝛem. a 1 

Luth. Afferunt deinde dictum S. Auguſtini, Non crederẽ 
en angelio.niſi moneret me eccleſie autoꝛitas, Et putant ſe iam viciſſe. 
Tune dic. Quid ad me, ſiue dicat Auguſtinns.ſiue Hieronymus. Pe⸗ 
2 — — — - — one — eſt, opoꝛtet me ha 

ere verbum dei. Audiam quid loquat᷑ mihi deus. Quia Petrus ⁊ Pau 

lus non loquuntur verba ſua, ſed dei verbum. . 
¶ Co. VBerbo Aguſtini aſtipulant᷑ duo libꝛi nr̃i de autoꝛitate Eccleſie 
nuper editi. Nec io quic digne rñdet Luth. £ ſi ne Sabnelis qdẽ 
perbaCcui mf £bficii tot ſanctis 7 magnis virts crediderunt)credere 
debes, quõ igitur credere debes verbo FL : Ait er alicubi. Ex qͥ̊ de 
doctrina mea certus ſum, volo per ei vr̃, atq; ru non Ae 
Ita vt qui doctrinam meam non recepit,ſalnari no poſſit. Dei em̃ t. nõ 
mea. O Thꝛaſonem vanũ ⁊ effrontem. Quis vnq; le ſic iactauit: Quis 
em̃ ſic oĩbus etiam angelis ſeipſuʒ pꝛetulit.ac iudicem eoꝝ fecit: Ait aũt 
dñs Mt.xi. Mon ſurrexit inter natos mulierum mato? Joame Ba- 
ptiſta. Qui autem minoꝛ eſt in regno celoꝝ. maioꝛ eſtillo, 

Luth. Hoc totum ita debes credere, non ut uerba que Pe⸗ 
trus. pꝛedicuuerit.ſed ꝙ deus te iuſſerit credere. 
¶ Co. Berbis etiã Netri, vt petri apli inquã credẽdum eẽ, innnit chr̃o 
. quidem Mat. xvi. Libi dabo claues ⁊c.gñaliter vero Luce.x 

ut vos audit. me audit: Et Paul. Coꝛ. 7: Nam ceteris dico ego. non 
dominus, Non enim ſolum ſeriptura aut Cbꝛiſtus audiendus eſt, ſed a 
Apoſtoli, ac ſancti Natres, qui ſpiritu ſancto inſpirati, nobis loquuti 
ſunt.ſecun. Petri pi. Atque etiam eccleſia in — — 
decimo octano Quinimo ⁊ Papa ac reliqui ſuperioꝛes noſtri Rom, jʒ 
Cor. s. ¶ ab. vltimo. 


1+ Luth. Hoc totum ob id dico, ut iter reuertamur ad euans 


gelium,2 conſideremus vnde hoc fundamentum fluat Quod opoꝛtet 
vos iudices eſſe, ⁊ babetis poteſtatem indicandi ſuper omnia, Je yor- 


bis pꝛoponuntur. Ideo ſane, ꝙ ſuper nuſſum hominẽ edificare poſſuʒ. 
Quſa meipſum reſpondere opoꝛtebit q moꝛiendum ſuerit. 
¶ coc. Bane inculcat ac repetit eandem cantilenam fine omni ſcriptu/ 
ra ⁊ ratione idonea Lutherus. Cui iam ſepe reſponſum eſt, Ad leuan⸗ 
dum igitur tedium, operepꝛecium fuerit.vi ipſe ſibijpſi reſpondeat inte⸗ 
rim, nobiſque ſpectantibus ſeipſum conficiat enſe pꝛopꝛio, ⁊ valde quis 
dem egregie. Audiamus igitur, quid ſanioꝛ olim ſpiritus eius dicat ec- 
cleſijs. Sed meo.imquit. iudicio dicam, ſaluo vniꝰcuiuſq; ſenſu. In hac 
perdita tempoꝛis miſeria pꝛoꝛſus non eſt tutum, relinqui e r 
pꝛeſertim ſimplicious ⁊ rudioꝛis animi hominem, ſue deuotioni 7 diſcre 
tioni. contra apertos Lanones, Cuius ratio eſt, Quia ideo poſiti ſunt 
Canones Patrum . vt dirigant populum.Et debet vnicuique ſua deno / 
tio ſemper eſſe ſip :cta ⁊ tanto magis,quanto magis placet.cum eſt cõ 
tra conununem vſum vel decretum patrum. Cum ſciamns q Angelus 
ſatane in lucis angelum ſeſe transfigurans,fumme ſit timendus ⁊ cauen 
— Quill 7 . ee 2 dares ſolueret: Et illud 
eut.xij.⁊ Judi.xix.vbi pꝛecipitur, imo pꝛ rac Rn r. 
Ne — *. faciat quod ſibi rectum ⁊ bonum videtur. Alioquin.pꝛi⸗ 
mo.aufertur timoꝛ ab hominibus ⁊ reuerentia Eccleſie ſue ⁊ commu/ 
nitatis. Deinde, nutritur ſecuritas etiam paulatim ad maioꝛa alia per- 
mittenda. Tertio,reditilla populi antiqui licentia in excelſis ⁊ lucis et 
extra templum religio.que ſumme p:obibita fuit. Mec Lutherus, dum 
obediens adbuc eſſet eccleſie filius, docte pꝛofecto ac ſapienter. 


¶ Lutherus: Iccirco non ſinite uobis perſuaderi. ut opor 


teat vos credere, quicquid Papa dicit: Quando Deum cognoſcis, iam 
babes 8 am qua potes omnem Patrum doctri⸗ 
nam iudicare. 


¶ Co. Quis eſt autem ille, qui ſic denm agnoſcit.Quis tam impudenter 
ſe ſupꝛa Papam 7 omnia Concilia exaltet? Quis ſe columne veritatis 
eccleſie, velut iudex ⁊ cenſoꝛ,p̃ponat? Nemo ꝓfecto.miſi qui ſibi plꝰetiaʒ 
quam Angelis credi inbet, ⁊ — — quoque ſe indicem facit Luthe 
rus, Qui ⁊ Buoꝛmacie coꝛam Archiepiſcopo Treuereñ̃.ex illo Pauli 
dicto, Si cui reuelatum fuerit ſedentt, pꝛioꝛ taceat, ſibi ius eſſe volebat 2 
iudicaudi ⁊ contradicendi Concilioꝛum decretis.Cumque interroganti 
mihi reſponderet, ſibi reuelatum eſſe.⁊ ego vlterius interrogarem. quo 
id ſigno aut miraculo, vt ei credamus, oſtenderet. ne vnum quidem ver/ 
bum ad hoc reſpondit.O pꝛeclarum igitur reuelationum oꝛganum, al⸗ 
terum vas electionis. ⁊ iudicein quoq; non ſolum pape ⁊ concilioꝝ, ſed 
etiam Sabꝛielis 2 omnium angeloꝛum. 


Lutherus: Ita falſam doctrinam nemo iudicare poteſt, ni 
fi ſpiritalis homo. I deo eſt res inſana, quod concilia concludere ⁊ ſtatu 
ere volunt, quid credendum ſit. Cum ſepe nullus vir ibi ſit, qui diuinum 
ſpiritum vel modicum olfecerit, | 


E i 
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¶ Coc. At nunc paſſim non ſolnz Lutber?, fed etiã Lutheran? Cerdo ae 
Lutberiſca mulier. ant flagicioſe reuelata Sihilla Monaſtica, vendicat 
ſibi ſpm̃. ⁊ qd populo credendũ ſit.ꝑfricta fronte ↄſtituit. Scimus autẽ 
Kbfm,non de cerdombus, aut crcucullatis monachis aut monialib ſed 
de Concilis vniuerſalẽ eccl.⁊epꝛeſentantibꝰ, dixiſſe Mat. js. Si eccleſiaʒ 
non — tibi ſicut —_— — — vbi duo vl tres 
egati ſunt in noſe meo, ibi ſum in medio eoꝑ. Ita — autoꝛita⸗ 
redicrumeſt in concilio.j. Biſuʒ eft ſpi — nobio * 
C Lu. Sicut cotigit in cõcilio Niceno, ubi tractabant & uos 
lebant leges ↄdere ſup ſtatu eccleſiaſtico, ne eſſent in mr̃imonio ibi iã oa 
erant falſi. Tunc pꝛocedebat vnus tm homo Pafnucius.⁊ refutauit bog 
totum ⁊ dixit. Non ita, hoc non eſt chꝛiſtianũm. Tic totum concilium 
opoꝛtuit a concluſione iſta deſiſtere. ad 

Loc.Quoties it obiecit Lutherus Nicenũ ↄcilium, velut ſacroſctm̃. 
⁊ autoꝛitate plenũ,ſuis aduerſarijs: Quoties iactat illud ↄtra poteſtateꝭ 
pape: Auoties tra ↄcilium Cõſtãtienſe? Sed bõ futilis ⁊ inuerecundꝰ 
nibil penſi dz. vnum ⁊ idem nunc affirmare ⁊ laudare, nunc negare ac re 

.£ at contra ſpm̃ ſanctum non fuerit, tractaſſe ibi de celiba 

tu ſacerdotum, ipſe reyenentns ↄpꝛobat, ſerulentibus nunc ſub Tarta⸗ 
ris 7 Turcis, qui celibatum reiecerunt. s 
¶ Lu. Propterea eſt ueꝶ adagium.Qui docti ij ſubuerſores; 
Quia deus altis titulis ⁊ humane ſapientie valde inimicus eſt, 
CT Coc. At verius ait ſcriptura. Qui ãt docti fuerint.fulgebunt qi ſplen 
dot firmamẽti.⁊ q ad iuſtitiã erudiunt multos.q̃ſi elle in perpetuas e- 
ternitates Daniel. ia. Suꝑbis qdem reſiſtit deus, ſed non doctis in Þbo 
eius. Om̃e em̃ datũ optimũ, ⁊ oẽ donũ perſctm̃ deſurſuʒ eſt deſcendẽs a 
pr̃e — — ãt aure populari blandiens Cerdonibus 
2 mulierculis in vero ſcripture ĩtellectu plus tribuit nunc. ꝙᷓ doctis the 
ologis,quos tã facile fallere nõ põt Cum tn nos ſupꝛa numero 8 · f. nu 
mero 12 4. lõge aliam eius olim ſententiam recitauerimus. 

Lu. Ideo oportet nos libere ludices manere, ut habeamus 
ptãtem, ſententiã dandi ⁊ indicandi,conſultidiz condemnandi.qͥcquid 
papa conſtituit, ⁊ concilia concludunt. 
¶ Coc.Cuculi cãtus eſt. toties ia ſupra repꝛobatus.nullo nixus teſtimo 
mio ſcripture aut ſanctoꝝ patꝝ . nulla ms rõne. At Lbfo ait. Mat. 
23. Om̃ua que dixerint vobis, ſeruate ⁊ facite · non git indicate ⁊ repꝛehẽ 
cute. Ita ſane factum eſt in pꝛimo illo apoſtoloꝑ ⁊ ſeniop concilio Act. 
. Pfes em̃ dixerunt. Biſum eſt ſpiritui ſancto ⁊ nobis. Subditi vero fi 
_ — eontradictione decretum reuerenter ſuſceperunt. et 

0 
L. Si aũt aliquid acceptamus, ita acceptate debemus quod 
confoꝛmat ſe noſtre conſcientie 2ſcripture,non,gd ipſi dicunt. . 
¶ Coc.Errat autẽ in pluribus Lutberanox conſcia, contẽnens £xcdis 


eativis vinculum ptra verbum Ebeiſti Mat. is. 2c. Nibili faciẽs ceri⸗ 
monias, opera, feſta, ieiunia, ac. Et ſcripturam toꝛquẽt ⁊ pernertunt ple 
runq; in repꝛobum ſenſum. Abſit igitur, vt eoꝛum ĩudicio ⁊ conſcientie 
credatur aut ſubmittantur. Decreta patrum 7 eccleſie. 

¶ Luth. Hic tot, ſancti patres errauerunt, ut Gregorius, Au 
guſtinno, ꝙ iudiciũ nobis abſtulerunt Quia bec 1 ⁊ doloꝛ cor 
dis in tempoꝛe cepit.Quod — credere cõcilijs. 

¶ coc. Derito debemus ꝓcilijs credere,qa dicere pt, iuxta pꝛimi cõ 
cilij vba, viſum eft ſpm̃ 2 ealiquido ſic ait, 


L 


Ego audio papa Ne papã.i.vt in canõibus loqtur.⁊ ſecundũ candes lo Int. in ref; 
quitur, aut cũ cõcilio determinat. AG aũt.quãdo ſecundũ ſuũ caput loqᷓ cõclu.⁊ 6 


tur Et iteꝝ vides, inqt, quanta ſi ſit neceſſitas legitimi ⁊ vninerſalis ↄcilij. 

1 Iccirco oportet te ita apud te inuenire, ut ſcias dis 

uam pꝛimum dixeris, homo dixit boc,aut con/ 

1 —— ; ſed ſup peng cdl, dcdcli cred 

CLoc, Minime ſuper arena 4 cõcilijs t 2 
— ſu — et Dor ts.Ont aũt plus ſno credit ⁊ in 
ee 

nim 7 cõtra apit altũ ⁊ plus 
Sopoꝛtet Ro.jz,7 ↄtra dim in E ſaia c. v.ſapiẽs eſt in — ſuis.⁊ co 
ra m —— — ſepe dixit ipſe Lutberns eccleſiam non poſſe, ſicut 
quẽlibet hominem, errare. 

rut. At inrebus ſpiritalibus poteſt puer a aut ſeruus, mu⸗ 
lier, aut laicus, ta bñ gf 1 aliqs ſenex dñs papa, Nullus 
doctus auſerat tibi indicium tunm, qa tam bene babes tn,q ipſe, 

¶ Coc. O faſtidioſum laboꝛẽ, toties ad eundẽ cuculi . reſpõde⸗ 

re, Nõne vo qphetauit etiã Laipbas, vir malus,co ꝙ ect põtifex anni il 
lius Joã . n, mulier ant puer habere gr ſed nõ habet emi- 


ipſi credebat, ⁊ vocẽ Chꝛiſti in eo agnoſcebat. 
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Lut. in epiſ. 
nentiã ſcientie ⁊ autoꝛitatis ſicut papa, cui s olim plus; ſibi- ad leonem 


¶ Luth. Nunc dicere deberem: Quinam ſint falſi prophes 134 


te noſtris tꝑibus. hoc iam etiã nemo iudicare poteſt, niſi qui ſpiritum ba 

bet. Sed ſumma ſummaꝝ ) bꝛeniter, eſt papa cum toto ſno regimine, qa 
ij omnes docuerunt contra deum eſt, 

CCo. Falſa ⁊ bla eſt iſta — 9 pape 

a chꝛiſto in Petr be Mat.1s, 2 0. 5], DegnoZ;ane 

= minus querereſe,q vt a ſumma ſede ſctõꝝ 

ect ene 


ivl 
publiceprc 


pater debet eñ vocare, gratioſum dim. Jdeo optet te hic dicere.Quod 
Anticbꝛiſtus docuit. Et ego alacriter dicere poſſum. eum mentir. 
¶ Co. Sed mẽtit᷑ potius Tntherꝰ eſt er maioꝛ pr̃e ⁊ mte deus. pos 
tet itaq; plus obedire deo ꝙᷓ hõibus Act.. Et ois q reliqͥrit patrẽ aue 
mr̃em aut vxoꝛẽ aut filios ppter nome Chr̃i.cẽtuplũ accipiet. ⁊vitã eter 
na poſſidebit Mat. j. Nuſq; aũt docet papa, vt pf filiũ 1 vim 
gratioſum Latberns aũt ipſe ſupꝛa numero, zo. ait. Hic obliuiſcor pas 
tris 2 matris,7 eum amo. ; pf 
CLuth, Amplius deus dicit, Non furtum facies, Quis fura 
tur yebementinsqurs papa ⁊ eins caterua, ij ſunt pꝛincipaleo qa 
trabunt ad ſe mobiliter totius mundi bona. oy 
C£0. Nò furat᷑ papa. f pã accipit,gqd ſibidebef, At excucullati mo 
nacbi 2 pfuge mõiales nõ ſolũfurãt᷑ ſed 7 grauiſſima ↄmittũt ſacrilegia 
aſpoꝛtãtes e mòaſterijs Vuittẽbergã veſtes ⁊vaſa ſacra, aliaſq; res pᷣcio 
ſas, qbꝰ flagitioſe ↄſumptis, ad ĩopiãredacte nobiles olim vᷣgines, yiluſi 
ma flũt lupanariũ Ceccefruct? Latberice arboꝛis ⁊ doctrine mãcipia.⁊ 
Entberns vnũ e Bohemia ad ſe cit einſmodi bonis. pfectũ, cũ de furto 
2 ſacrtlegio ↄuictus ect, ſua inter ceſſſõe liberauit a patibnlo. Has paulo 
poſt alibi depꝛehenſus in eodem crimine,mbilommns ſit ſuſpenſus. 
CLut.1i primũ madatum,quad ſoli deo cofidatur, qu 
ſolus deus ponies whe, alios ſctõs ſimul babere. 
Coc. Nõ eſt ↄtra deũ bona oꝑa facere, aut ſctõs ⁊ domeſticos.atq; a- 
micos eius a nobis coli ⁊ implotari.Quod em̃ vni ex minimis eius fit. i 
li fit Mat. jo. ⁊ z. Et iubet nos ꝓpheta laudare dñm in ſanctis eius. 
pſal. j o. Ex ꝑ bona oꝑa vult gloꝛificari patrẽ q in celis eſt ch̃s. Mat. 
¶ Luch. Ideo opera charitatis non faciunt me iuſtum, ſed 
ſola fides, in qua iſta opera facio, ⁊ iſtum fruetum fero. 
¶ Coc. Meg ſola oꝑa.nec ſola fides iuſtificat. ſed grã dei. ⁊ charitas 
diffuſa in coꝛdibus noſtris ꝑ ſpm̃ ſctm̃ Ro. c. Mã a fides dei donũ eſt, 
qd in iuſtificatie ci grã infundif̃ Eph.a · Nõ magisigit fides ꝙᷓ cha- 
ritatis opa iuſtũ faciũt. immo multo minus, Si enim omntbabyerofi- 
dem, abſq; charitate, nihil ſum . Coꝛ.]jʒ. e 
CL.1deo nullũ pctũm ẽ ſup terrã, niſi ĩcredulitas, ſicut Io. ait 
¶ Coc. Ergo ne male dixit chꝛiſtus paralytico ⁊ mulieri, q̃ erat in ciui 
tate peccatrit remittũt᷑ tibi pctã tua: Luc. v. Vnũ em̃ ſolũ eſt Lutbero 
pctrh,ncredalitas, Ans erat mulierilla incredula, q; dixit ei Jeſus. Fi 
des tua ſalui te fecit. Nec incredulus fuit ꝓpheta, ꝗᷓdixit· Pſal. 35. Drift 
circñdederũt me mala. qͥ nõ eſt nũerus. >pzebederiitme imiqtates mee. 
Multiplicate ſunt ſuper capillos capitis mei. MG igitur ſola increquli 
tas pctmeſt,quitaem ⁊ qt pctãꝝ genera ⁊ ſpẽs enũerat ipſe Lutberus 
era ill viÞepſ n8me-baberigcnoneborrchſt inſt gr 
o operũ effe,qbus ↄtra = + 7P ipſum infint 
— vt miidus iſe — fi erna 7 — * 
{40 Cuth,Nieſinimus & nos Maria uenerari, ex quo in ſcri 


pturis tenemur nos innicẽ p̃uenire honoꝛe. ſient Paulus ad Ro. a 
Co. Pꝛecario igit᷑ a Luthero bz venerationẽ mf dei, ita t pee ab eo cõ 
ceſſam, vt ipa nobiſcũ, iuxta eius pᷣſcriptũ, illã obſeruet ſcripturã.bonoꝛe 
iuicẽ puemetes ro.) a. Alioꝗᷓ nullũ ei a nobis bono:Tpmitrit aut ↄcedit. 
¶ Luth. Sed nimis profunde in honorẽ itũ eſt, quod ſubli⸗ 
mius reputatur.quã oꝑtet. Inde duo dana ꝓuenerũt. Imminutio chꝛi⸗ 
ſti. ꝙ co:da magis ſup ipſam repoſita ſunt.quã ſup ipſũm cbaſtii.Quod 
Cbeiſtus qͥſ retro in feneſtrã repoſitus eſt, ⁊ eins penitus oblitt ſunt. 

C Loc. Rectius eanit ſctã mater eccleſia dicłs. Sctã a immaculata d 
ginitas. quibus te laudibus eftera neſcio, quia que celi caꝑe nõ poterdt, 
tno gremio cõtuliſti.Omnis certe honoꝛ noſter meritis ⁊ dignitate illi 
inferio: eſt. Non reputamus ea Dea,ſed matrẽ dei, Neqʒ inbonozatur 
hꝛiſtus, dum honoꝛatur mater eius. Ex eo enim laudamus illam. 

¶ Luth. Sed adhuc maius danum inde ꝓuenit, qd etiã cõi 
populo facta eſt imminutio,Quod matrẽ dei ⁊ ſcanctoꝝ cultũ ⁊ venera 
tionem ita alte extulerũt, vt per hoc pauperum ſint obliti. 2 
¶ Co · Ita ne maius eſt danũſi qd ĩiminuat᷑ ppło.quã ſi fiat iminutio 
chꝛiſto? aut ſi paupey, ſi chuſti obliniſcamur? Memo laudat . ſi oblini 
ſcaris paupeꝝ . qͥs dens clegit in boc miido,vinites in fide ⁊ heredes re- 
gni. Jac.⁊. Qui em̃ habuerit ſubſtãtiã huius mũdi.⁊ viderit fratrẽ ſuũ 
neceſſe habere, ⁊ clauſerit viſcera ſug ab co, qũo charitas dei manet in 
eoꝛj. Joũ.ʒ. Ait aũt dis. [Dec opoꝛtuit facert᷑.⁊ illa nõ omittere, Mat. 
23. Ba igitur pauꝑibus ⁊ innoca ac venerare ſanctos . Vtroqʒ indiges 
bono, predimedis ⁊ remittẽdis tibi tot peccatis ⁊ offendiculis, 

¶ Lu. }a mõachi uoluerunt mulieꝶ honorẽ celebrare, & ei 43 
tã alte extulerũt. atq; vt ꝑ hocↄfirmarẽt, opoꝛtuit eos mẽdacijs vti.ſcri 

C Loc. Impꝛobã eſt hec 7ntmiſiſenr- (pturã eo toꝛq; e q nõ ꝑtinet. 
rilis in mõachos, atq; etiã blaſphema in matrẽ dei calũnia, ꝙ ad ↄplacẽ 
di mulieribus.ſic p medacta Mariã extulerint mõachi.ſed audi vir im⸗ 
pie ⁊ impudice. Nõ ſolũ mõachi, ſed etiã ſctẽ Moniales 7 oẽs boneſte 
matrone Pgineſqz 7 vidue Mariã deuote laudãt ⁊ implorit. Elizabeth 
cf repleta ſpfi ſctõ exclamanit voce magna ⁊ dixit. Benedicta tu inter 
mulie.⁊ ben. fruc.vẽ̃.tui. Et vnde hoc mihi, vt veniat mater dñi ad me: 
ſi ergo ta magnifica dicra ſũt ei militãti, cur mĩoꝛa dicamꝰ iã triũphãti: 

Luth. Quia eyangelium quod hodie legitur, refert ſe ad 
chiiſti natinitatẽ 216 marie. Ecce ita aduenerũt medaria , hoc nullo iã 

¶ Coc. Certe chꝛiſti nattuitas ſecũdũ carne ns eſt ( pactõ ferẽdũ eſt. 
niſi ex maria vᷣgine. Nec eſt genealogia chꝛiſti niſi ꝑ mariã. Nõ em̃ dici 
mus ci} Judeis infelicibus chꝛiſi ũ ex ſemine Joſeph nat) efſe, ſed dici- 
mus ci ſctõ euangeliſta. De qua natus eſt Jeſus q vocatur Chꝛiſtus. 


- 


CLuth, Bene admitto ut honoretur ſed ita ut ſcriptura 147 


non fiatmendar. _ 8 e 
¶ Coc. Monoꝛ marie ſcriptura minime mẽdocẽ reddit, ſed impius ⁊ 


aicus Marie blaſphematoꝛ.detrahendo matri domini. detrabit et 

cripture ſancte, que dicit. Beatam me dicent omnes generatices, Lu. 
*Heatus venter qui te poꝛtauit, Luce n. 

145 CL ũth. Item epiſtolam quoq; ſuper eã retulerũt, que tam 
ſolummodo ſuper diuinam ſapictiam r que chꝛiſtus eſt, q fuit an 
te ſecula, in quo omnia creataſunt, Quod nunc trahitur ſuper matrem 
dei, hoc omnino mendactum eſt, ⁊blaſphemia in deum. I 

¶ Coc. Nõ opus eſt, vt omnia vᷣba epiſtole referant᷑ ad Maria, ſicnt 

nec omnia vba euãgelij · In feſtis er ſctõꝝ.nõ ſolũ ſctõs, ſed ⁊ deũ lau 
damus, ⁊ quidẽ pꝛincipaliter. Darie em̃laudat᷑ a nobis. iam in ſeſe iam 

in ſanctis. Qũo aũt ſano intellectu refrrẽda ſit illa epiſtola ad matrẽ dos 
mini. nõ a nec a ceteris Marie criminatoꝛibus, ſed a ſanctis 
patribus diſcẽdum eſt. Quis vero neſcit,cp1 Lntberus multa 

de ¶ hꝛiſto ⁊ eius geſtis atqʒ doctrina ſcripᷣta, ad ſe ſuaq; ⁊ doctri⸗ 

nã trahit ⁊ iactitat? Tone ait, doctrina mea nõ eſt mea, ſed dei? Nõne 

| 2 yerba paſſionis Chꝛiſti ad ſcelera ſua impie refert? Quãdo vero coꝛri 

. pit inſanũ vulgus, quod ei columba, pelut ſpm̃ ſctm̃,. ad aurẽ tz 

—— — Lutberns ꝙᷓ mater dei. Quid ita: Se erm euã 

| geliſtam vocat ⁊ eccleſiaſten, bomintiqz 7 angeloꝝ indiceconſtitnit, Illã 

9 vero pa i ſeruilẽ ⁊ nullius meriti vocat ancillam. O £biſtequs . 

17 do venit hoꝛa ⁊ indicium tuum. 

1 [47 


¶ Luth. lccirco uelim, quod feſtũ eius dimitteretur, Quia 
nibil de ea re habetur in ſcriptura. 8 ; 
q inſcriptura babef, Licet igitur 


x ¶ Co. Sed neq; de Duitteberga ane richt 
1 Lutbero, vt eã dimittat, et Romã ſe 1 fit metio, 
1 amur Chriſtiant, ut ab i- 


¶ Luth. Cũ tamen a Chriſto dic 


14 c ſolo vt ſimus deililij atq; heredes ⁊ ita ſumus eque tits 
Fee e 4 ſoꝛoꝛes ⁊ fratres. Alioquin 


imminutio ſacro ſangnini Jeſt 
pp 
mus)Lutberns q; mater dei. vti ſupta oſtenſum eſt, M37 verbũ dei cõ 
miſit ei deus. qͥ nihil ait ee maius neqʒ in celo neq; in terra, At nõdũ eſt 
de eo, ſicut de illa. ſcriptum. Beatã ine dicẽt oẽs generatiões . Cũ dãna 
„F 9, 
{49 Luth. Quia per hũc penn, omngspariter ex 
5 is, ac poſiti in . 
, A. , 
ce erl. diceret Lutherus certe, Inter mille tamẽ ne vnus 
quſde,mſi Indaicus ſoꝛte blaſphematoꝛdicet inoſciẽtia ſua, ſe tã ſanctũ 
ſſe, q eſt mater dei. Nõ em̃ ſeqtur Chs redemit nos oẽs, ergo oẽs eq 
liter ſancti atq; beati.Qyiſtus em̃ vnũ ſi — alter: fs 
pe In. p. ↄſtituit. Eo, ꝙ vnus plus 7 melins $ alter negocistus 
— ſecundum pꝛopꝛiam virtutem. Mat. f. 


= 


Luth.Quod autem ipſa maiorem gratiam habet, hoc non {fo 

eſt ex eius meritis factum, ſed ex dei miſericoꝛdia.quia non om̃es poſſi 

mus eſſe dei mater, Alias nobis ſimilis eſt, Ita bene per ſanguinem chi 

ſi opoꝛtuit ipſam ad gratiam venire ſicut nos. | 

C£.Jnequalitatem at ⁊ gfe a meritoꝝ pulchꝛe inſinnat djs, Mat. zv 

Quando in parabola tradidit ſeruis ſũis bona ſua.Et vni dedit quingz 

talenta.alij autem duo, alij vero — — ſecundum pꝛopꝛiã vir- 

tutem. Sequitur itaqʒ ⁊ inequalisretributio, ſecundum ꝙ vnũs altero 

plus aut minus negociãdo lucratur. Luce. j S. Ait itaq; apoſtolus. Qui 

parce ſeminat, parce ⁊ metet, ſecundo Coꝛ.nono | F 
Lut. Alieꝶ damnum quod ſequiturexprofando honore . 

matris dei, fit chꝛiſtianis. Q tollimus oculos in celum. ⁊ facimus ap⸗ 


mur ſanctoꝑꝝ qui hic ſunt. 


Minim 
ceremur,ſtipem a mendici bi ſunterperti,20b id pꝛete 
reuntes tam ; nomina ſanctoꝝnos obteſtantur, 
Sine em̃ in nomine ¶hꝛiſti, ſiue in nomine iuſti aut diſcipuli. 
pauperibus mercedem Mat. decimo 
Clu. Hickndo Perooxtrutumeſt templamallic 8. Pau- w 


ed) 5h 3 omnes ferme anguli templis ſunt repleti. Ad 
KK. 2d. W 


des eft,terra t ſcabellũ pedũ meoꝝ.Quã ergo domũ edificabitio mihi 
gut qs locus requiettonis mee eit: Actu.7.⁊ & ſa. c. Et recte ait Salo 
mon 3. Reg. a. Si celũ ⁊celi celoꝝ te capere no pnt,qpto magis doinus 
bec quã edificaui. Nibilominus © gratuſimu tuit templũ illud deo. nõ 
ꝙ eo indigeret, ſed vt ibi ſe tauocantivns bnfaceret.Subdit itaq; Salo 
mon, Bt lint oculi tui aperti ſuperdomũ banc nocte ac die, ſuper domũ 
de qua dixiſti.Erit nomen meũ ibi, vt exaudias o:atione qua oꝛat in lo⸗ 
co iſto ad te ſeruus tuus,7 c. Ita ⁊ de ſanctoꝝ tẽplis dicimus que deus 
multis ↄpꝛobanit.⁊ hodie adbuc ↄpꝛobat perſepe miraculis ⁊ benefici⸗ 
is, inuitis ⁊ crepantibus Lutheranis 7 Pigbardis vniuerſig. 
Luhe: Velmi ut hanc faceres diſterentia, qd plus facias, 
qi pauperẽ aliquẽ ad victũ ſuũ adiuuas.ꝙ; ſi qureũ templũ conſtrueres 
Co. Mic plus facit, qui pauperi ſtipẽ dat pq vel aureũ tẽplũ extruit 
zm Lutb,qui alibi ait. Opa noſtra coꝛã deo aut nihil eſſe aut certeequas 
lia eſſe oĩa. Daria it intentione 7danf eleemoſine,7 extruunt᷑ tẽpla. So 
lus deus ſcit cogitationes boim 7 intuet᷑ coꝛ.ſj. reg. s. Qui ergo vanam 
gloꝛiã intendit. hic vanã recipit mercedẽ. Qui vᷣo gloꝛiã ⁊ laudem dei ac 
lanctoꝝ habet pre oculis ⁊ in coꝛde, illi reddet in abſcondito pater cele 
ſtis, Merces enim eius copioſa erit in celis. Mat.quinto 7 ſexto. 
Luth. Ecce per Roc bene —— honor 2 
vinunt ab bis qͥ moꝛtui ſunt,perinde atq; 2 pcioſus ⁊ lignũ. Et do⸗ 
cet, ꝙ plꝰ meriti ẽ.qñ daf pauperi dat᷑ vnꝰ flotenus, ſanctis centum. 
— — ſanctoꝝ ⁊ nr̃a — alibi Lutberus in ay preg ons 
mo ſupꝛa _ negat ex ſuis meritis maioꝛẽ gratiã fuilſe ↄſequn 
— I * Nic at — yn fi Sl = ge nun 
quam excidit.j Coꝛ.jʒ Et mou anctis. Philip. i. Cur queſo me 
ho: eſt bonoꝛ, vinis in terra quã regnantibus in celis exbibicus? Lignũ 
putridum in terra eſt, Lapis autem pꝛecioſus in celis. Celeſtis enim i 
eruſalem omni pꝛecioſo lapide oꝛnata eſt , Apocal. xxi. 
— 2 in Salue, qualia ſunt ibi 1 ei . | 
tur Salue regina mater miſerico: die. vita. dulcedo, ⁊ ſpes noſt. Nonne 
boc eſt nimium: Quis de hoc 


J 
ad Theſſa . —— 

enim, 
rie? Nonne ros ante Dominum 1 Lbaflum eſtis iñ ad 
nentu eius? os enim eſtis Se r | 
oc etia 


m non eſt meli 


5s Lu. Ita eſt etiam cum ro ir pee 54 
ne b fo imuria facere: @p. 


gs, in quo nominat᷑ regina celi, 


boc tribuitur alicui creature,quod tamen ſoli deo pertinet ⁊ debetur, 
¶ Co. Dicat ergo nobis Luth. vbi Chr̃us regina celi dicat᷑? Que ants 
eſt iniuria ¶ hꝛiſti.ſi mater eius a nobis regina celi dicat᷑! Eſt ne ibi ſerua 
aut ancilla: Si ſocia paſſionum fit, cur non ſit ⁊ conſolationis.ij ¶ oꝛ. 
i: Si compaſſa eſt.cur non 3 con 
regnet. ſi ſuſtinuit, ij Tim. ij. Si fnit ſpũ, cur nõ ſit eins regnum ce 
loꝛum: Mattbe quinto, Non igitur ſolum celi. ſed ⁊ celoꝝ 
regina recte dicitur, 

CLuth. 1deo deſiſtamus auerbis impudentibus,Libenter 
eam habere volo, vt pꝛo me oꝛet, vt autem debeat mes eſſe conſolatio et 
vita, hoc non vol. | 
¶ Co. Ego veroſummis votis deſidero. vt illa mibi ſit (vt eſt)conſola/ 
tio in anguſtijs ⁊ vita in periculis, Non enim doꝛmit in abdito loco vt 
impie ſomniant Migbardici Lutherani, ſed viuit coꝛonata in celo. De 
qua intelligit B. Sernardus in Apocal, dictũ ca.duodecimo: Signũ 
magnum apparuit in celo: Mulier amicta ſole,7 luna ſbᷣ pedibus eius. 
⁊ in capite eius coꝛona ſtellarum, duodecim:ur igitur vitam mes non 
dixerin eam ſi moꝛtuo in filio ſuo vitam impetret mibi? O vi 
9 u talem dominam non vult nominari vitam 
qui vitam 7 co! non indignatur vocari meretricem. 

¶ Lut. Et tua oratio tam mihi clara eſt, quã illius, Cur ita: 
Nam i credis.ꝙ ¶Chꝛiſtus eque in te ſicut in illa habitat:potes eque be 
ne iuuare me, ſicut ⁊ lla. N a 
¶Co. nis at tam impudenter de ſe ant alio peccatore pſumat: Mini- 
me em̃ ſic habitat in nobis peccatoꝛib · Chr̃s,.ſicut in ſng mater Maria. 
que iam gloꝛificata conregnat filio ſuoin celis,ſuper omnes choꝛos an- 
gelozum(vt de ea canit ſancta mater eccleſia vides deum ſicut 
eſt Joan. z. Deſinat igitur ab impietatib.iſtis Lutherus. Mullus nfm 
fine peccats ⁊ macula eft,ſicut illa eſt, Nullus noſtrum tot ſulget meri- 
tis. nullus tanta pollet gratia. Impia ergo eſt iſta 

Lut. Quia nan condemnaris, etiam ſteam nunꝗᷓ honoras 


contemni 


14 


ſanctos. * 
Ne ns Joon . 


Aduocatũ Qip1! mr̃eʒ? Adeo ne vilis ĩ ↄſpectu filij ſai videt᷑ tibi,vthdtt- 
te coꝛã tremedo illo iudice nibil ꝓ te loqͥ audeat.ſi non peccaueria ĩ ſpm̃ 
ſctin? Ego vo libẽter ⁊ magna ſpe cũ ecctia dico Eia aduocata nr̃a 7c. 
Lu. lam locauerunt eam ſupra omnes choros angelorum, 
⁊electo filio eius iniuriam fecerunt ⁊ immmutionem |  —_ 
¶ Co. Mulla fit iniuria filio,fi mater eius ſupra oẽs ſeruos cius ⁊ mini- 
ſtros locet᷑. Ad quã pr tam bonoꝛſicũ nunciũ.pꝛiusq; mater eſſet.ſegs 
uit. Si ef ad eam incl nauit ſe Sabꝛiel,. foꝛtitucdſo dei. anteqpeſſet dei m 
facta. Quis rogo angeloꝝ ei nõ ſetnclinet,7 ſub ea locari dignet᷑. 
non ſolum facta eſt mater Lbft angeloꝝ din.multiſq; meritis 7erga des - 
um 7 pꝛoximũ 2 erga illius bumanitate inclyta.⁊ doloꝛis gladiũ in coꝛ⸗ 
de pꝛopter illum perpeſſa, ſed etiam exuta moꝛtalitate in eternam gloꝛiũ 
eſt recepta? Quis angeloꝛum ei ſe equiparet? O autem equiparat ſe illi 
Lutherus, non curo, Q3qude ⁊ angeloꝝ ſe tndice conſtituit.Ceteꝝ loca 
tio matris Chꝛiſti pꝛefigurata videri poteſt in ſcriptura.3 Reg.⁊ vbi di 
citur Poſitusqz eſt thꝛonus matri Regis. que ſedit ad dexteram eius. 
Nam rex Salomon non raro Chuſtum in ſcripturisrepteſentat.. N 
C Luther. Et ego teneo, ſi adhuc degeret ſuper terram. 
ꝙ ſletura eſſet ſungninem. Wy 
Co. Fletura foꝛſitan efſet, non qo nimium ipſam veneremur, ſed ꝙ tã 
perfide ab eius veneratione multi Sermanoy, quoꝑꝝ inclytimaiores in 
tanta ſemper veneratione ipſam habuerũt, ⁊ eins auxiliũ non fruſtra im 
⁊ Apoſtate monachi defece- 
rut a deficiunt. Niſi ſoꝛte in hoc ↄſolaret᷑, ꝙ adbuc multo plures ſint, 
deapio maioꝝritu ac deuotione colũt, yere em̃ dicere ft. nquam 
in Sermanta plus ſepties ſeptem milia viroꝝ ac muliey, cur 
uauerunt genua ſua ante Baal iſtum Thuxingicũ. Reg. v. 2 Ro. 
L. Ideo dimittamus eam in {uo iuſto honore, & teneamus 
eam pꝛo dei filia,7 reſpiciamus magis ad eos qui bic viuunt, nd curra- 
mus binc 7 hinc peregrinatum, ad Stymmental ag Eych. ac 
¶ co. Quẽ hic dicit bonus vir iſte honoꝛẽ inſtũ? Mon aliũ foꝛſitan niſi 
vt vᷣgo nobiſcũ in oꝛdinẽ redacta, obſexuet illꝭ apłi: Monoꝛe inui 
| es, vt ſupꝛa iuſſit numero. jo. Atqʒ ita flectat aliqn genus 
euangeliſte Buitt Et non vocet᷑ vlterius mater dei, ſed filia 
dei. ſicut alia chꝛiſtiana mulier.Et non viſitent᷑ amplius a peregrinis e1? 
templa. nõ ſit erulum ⁊ reoꝝ filioꝝ Eue deineeps non locetur 
ſupꝛa Lee lateat in abdito. vt alia mulier. Aldent enim nunc q- 
_ 17755 pee pocula atq; etiam in ſoꝛo 7 e ſe ia⸗ 
ꝙſi bone ac digne quam eff Maria. Men furoꝛem impi⸗ 
um, numsque barbarum 2imierecnndum- 
ts6; Lu. — 4 —— notandũ eſt, qd in ea indicat 
quatuoꝛ mulieres, unt famoſe, velut Thamar, Rhaab. Ruth. 
2 Birſabee. Hoc (deo Fact eſt, ꝙ peccatoꝛes fuerunt. Qð Lbrus q; 


* nugas ⁊ pᷣſtigia vnius 


in magna pgenie naſci voluit, in qua meretrices ⁊ ſcoꝛtatoꝛes ſunt. us 


in re indicat,quanty amoꝛẽ erga peccatoꝛes gerat : Quia vera ſanctitas 
quanto ſanctioꝛ eſt,. tanto propinquins accedit peccatoꝛibus. 

¶ Coc. Mon male audit Nutb in ſcripturis. quid em̃ mali fecit? Cer 
te liber eins indicat eã optimã fuiſſe mulierẽ. Sic erm ait ad eam Boos. 
Scit omnis populꝰ, qui habitat intra poꝛtas vꝛbis mee, mulierẽ te eſſe 
virtutis. Temeraria vero pꝛeſumptio eſt. ter aliquot pctõꝛes in Gene 
alogia chꝛiſti recẽſitos dicere, verũ ſanctitatẽ, quanto ſanctioꝛ eſt, tãto ꝓ 


Rutb. 


pinquius accedere pctõubus.Cũ chꝛiſtus dicat Mat.. Nunquã nout 


vos. Diſcedite a me omnes qui operamini iniquitatem. 

¶ Lu. lam nũerus xlij. eſt ualde cõis in icriptura, uelut chris 
ſtus 42. diebus ieiunanit. ilij iſrael babuerfit4 2, maſices ex Aegipto. 

¶ Coc.Si tam valde commumos eſt in ſcripturio numerus . xlij. Cur 
inter exempla tam pauca vnum falſo citat Lutherus:vbi enim ſcriptum 
eſt, Chꝛiſtum xlij.diebus ieiunaſſe:? | | 

ITLuth. De natiuitate nunc dicere deberẽ, Quod Cbriſtus 
hic ſolus pure natus eſt, nos oẽs in peccatis.a viro ⁊ muliere. Jpſe ſol? 
ſine viro ex virgme, vt ſola eins natiuitas pura maneat. 


¶ Coc.Flagellat ⁊ ſuggillat bic Momus iſte marie maſtir, ne quid in 


tegrũ ⁊ intact illi relingqe,etia natiuitatẽ ⁊ ↄceptionẽ gloꝛioſe vᷣginis, in 
+ obligeccleſis, q iſta feſta pig veneratioe celeb. Sims nimiꝝ 


tico ill. Momo. qᷓ veneris repᷣhẽdit ſandaliũ, ſed valeat impiꝰ Oſoꝛ, 
— vana Sigantomachia celũ oppugnat fruſtra. TLũ 


qui — 1 | 

pideat,nugasſuas14 tandẽ ↄtẽni etiã a ſuis; In q̃ em̃ vꝛbe,.quãlibet Lu 
therana, ceſſatũ eſt penitus a veneratiõe marie ⁊ ſctõꝝ: In qua nõ pulſa 
tur mane ⁊ veſꝑe capans;ad monẽdũ populũ ꝓ angelica ſalutatõe flexis 
genibꝰ dicẽda: Quid igit᷑ pgit adhuc dint? in celũ expuere: Cogi tet po 
tiꝰ iã tandẽ vnde exciderit miſer ⁊ qd reliqrit,atqz agat penitetia,punſ 


candelabꝛũ Str extinguatur ac moneatur de loco ſuo. Apo. a. 


trmo detimuſtertius. 


¶CTutloldeo reſonat nunc ubiq; in 22 od ueniat iu- 16s! 
ſtitia ꝑ opa quẽadmodũ andiftis. Dimittite.⁊ ecõuerſo vimittet vobis. 
Facite vobis amicos de iniꝗ Mũmone. Et hic quoq; tãquã Pnblicanꝰ 

ſuã oꝛationẽ.⁊ pectoꝛis ꝑcuſſionem imꝑetrauerit iùſtitiã. Et ſin ſe il- 
2 au e 5 al fd bon popa inſti fiamꝰ. Ja andiftis, ꝙ hõ an 


omnia pꝛinſq; ipſe ali ciat, iuſtꝰ eſſe debet.ita ⁊ hic ꝓfecto dicit 
5 ſuum, ꝙ tunc venerit iudiciũ, eũ fie te 


p dicere. foꝛte eſt vinũ,foꝛtioꝛ rex.foꝛtioꝛes mulieres. Su 
daciter di/ 


per omnia ant? vincit veritas 3. Eſdre.3. Bis ſane ſupra mẽ di 
dit Lutherus numero 43. 2 71. ꝙ Paulus 7 tota ſcriptura dicant ſolã fi 


de iuſtificare. Mic tame fatetur,q reſonet vbiq; in Luca, 7 — 
ſtndin n 


tia per 0pa, ꝑtinax taine ei * 


ↄtradicẽdi nò ſinit eum in Hitate qui 


eſcere. Ympius erfi eſt ſicut mare feruts Eſa.#7,Querit igik vanis nuss 
— reſpõdere ⁊ moleſtũ, ⁊ ſuguacaneũ eſt,elndereſctd vba pita 
tis. Certe nõ tã exterioꝛ ꝑcuſſio pectous,qua interioꝛ ↄtritio coꝛdia pfuit 
publicano illi ad iuſtificationẽ. Credibile eſt em̃ iã pꝛidẽ habniſſe illum 

in coꝛde ↄtritionẽ, per qui fuerit motus ad ozandum in tẽplum aſcẽde⸗ 
re,atqz ita ꝑ or̃onẽ deuotũ ↄtritiõi coꝛdis adiunctã. impetraſſe a deo iu⸗ 
ſtificationẽ ꝑ (done yo — 1 1 2 atritione eius. a deo factã. Ma⸗ 8 
buit ergo fide anteq; aſcendit,ſed ſola fides abſ, r 0 o 
nis eum 1iuſtificarens potuit. Minime vᷣo — t. vt pꝛius ſit homo 
gange lese fer poſt, Juſto en ae bona ug opaad 
pmit ⁊ gloꝛiã ↄſequẽdã.⁊ meriti rõnẽ bñt. Pctꝭꝛi aũt pficiũt bona ſug 
opera ad gram 71uſtificatione a deo 2 erant oꝑa Ni⸗ 
nuitax,talia ⁊ Acbab regis Iſracl.3. Reg.. Ampius quidẽ erat rex il 

le, cui iam dira ſuerant ab Melia dei nomine denũciata. quibus auditig, - 
ſcidit veſtimẽta ſua,7 operuit cilicio carnẽ ſuam. iemnauitqʒ ⁊ doꝛmiuit 

in ſacco, js itaq; operibus deum placauit, non ſolafide. 


¶ Luth. Quia ſi ſic Publicanum ſecundum opa iudicare uo 
lo, ſtatim eſt falſum,quia mbil in eo apparet omni o. niſi peccatum. f 
¶ Coc. Ji dictũ eſt. Publicanũ̃ illũ ad iuſtificationẽ ꝑueniſſe ꝑ ↄtritio 
nẽ coꝛdis, or̃onẽ ad deũ.nõ ꝑſolãfidẽ. Scriptũ em̃. Coꝛↄtritum ⁊ biulis = 
tũ dens n6 deſpicico. routed eſt. Solafidedeus nõ 
deſpicies. des eſt igitur ꝙ bil apparuerit ix illo pubs 


licano ——— 7 2dis, tunſionẽ pectoris, 


templiqz ſen domus dei viſitationẽ 7 ingreſſum, ſtulte cum Luthero in 
peccatum 


¶ Tu. Itẽ ſi phariſęũ quoq; hic ſecũdũoꝑa iudicare uolo, fal 
ſam cheſt qa ſtat in loco ſctõ. facit optimã ofone,g eſſe qat. Nẽpe. lau⸗ 
dat ⁊ gras agit deo, cũ ſublimibꝰ o Itẽ venit et iã in hũilibꝰ coꝛꝑa 
lib? 8 cẽſum.nemini 8 ſammay, totñ 
in eo extrinſecꝰ ⁊ intrinſecꝰ. Sic qut᷑admodũ ip e n 
4 ge Leden e dene ane nn, 

¶ oc. Totũ hoc falſum eſt. enim bona multo minus optima, 
fait Pbariſet oꝛatio, qua td ſuperbe ſe tactitat,7 alijs melio:em ſe afferit 
Neq; vero bona fuerant eius , queſolum in ſpeciẽ exterius bona 
videbantur, ad vanam gloꝛiam facts, vt videretur ab hominibꝰ Mat. 
_ Lot enim eius nõ erat rectum cum deo pſal. /. Sed vanum ⁊ ſupbum. 
Nam 7 os eius loquutum eſt ſuperbiam, vti ait pꝛopheta, pſal. x. 

. publicanbuguad 8 i 
andiſſe verbum a deo, quod co: 1 
1 venit ex verbo. N | 

| bo, D. eee 

tamen ne vno quidẽ 5 
le eſt placere deo Neb. . Sed ſola ſides nõ inſtifi im andi⸗ 


unt 7 credunt Pbum,quogz tamen opera ſunt mala. 2 eos pꝛoculdubio 
damnabunt.niſi per pemitentiam ⁊ bong opera vitam emẽdẽt. Apoc.⁊ 
¶ Luch. lam nic no indicat euangeita, quod ille euangeli⸗ 
um audierit, ſed indicat, quod alibi audiuerit. 
¶ Coc. An iſtic , an alibi audierit euãgeliũ publicanus ille, nuſq; ſcri⸗ 
ptũ t. Nec ſufficit audire.ſʒ oꝑtet etiã facere iuxta . lind apti ro.a. Mon 
em̃ auditoꝛes legis iuſti ſunt apud deũ, ſed factoꝛes legis iuſtiſicabunt᷑. 
CL. 1 — — d —— 4 dei audie⸗ 
rit, Sin ,p b enagelinfefellerit, Nõ apparet qdeÞb,qaf. Lucas vꝛ 
get yebemcti? ſap extna opa 7 oſtẽtionẽ, ꝙᷓ ſuꝑ fidẽ. Et ſonar multo plus 
up externã vita ⁊ puerſationẽ, quã ſuꝑ euangelium ⁊ idem intrinſecus, 
CLoc. Ita ꝑtinax eſt in falſa ſug opimiõe, de ſola fide ꝙ ſine oꝑibus in 
ſtificet. da Lutberas, vt impie ſuggillare auſit, nö ſolã epiſtolã b. 
acobi, ſed etiã euãgeliũ Luce, de i tainẽ Paulus dixit 2. Coꝛ.8. Cuius 
aus eſt in euãgelio p oẽs eccleſias,. Adhoitat᷑ qdẽ nos Lucas. deboztan 
telicet Lutpero, ꝑ os chꝛiſti ad bona opa, nihil tame derogat fidei. Nec 
pſp plus (qͥd calũmoſe imputat ei Luth. ſonat — 5 vitã ⁊ pner⸗ 
ſationẽ, ꝙᷓ ſup euãgeliũ ⁊ fide intrinſecus, Nã ⁊ ipſe repꝛebendit pbariſe 
os 7 bypocntas,q foꝛis bene, intus male agebant, Luc. 6. ⁊ 11. _ 
CLuth. Ita tribuimus fidei beatitudmem tanquã Capitas 
neo, operibus tanquam teſtibus, que faciunt aliquẽ tam certum, quod 
palpat ex conuerſatione externa. uod fides ſit recta 
Cee. ides abſq; oꝑibus moꝛtua „ . Fides ſtat 
> bonis +malis og Bas, d, bos ductt in cel, 1 in infernũ ybi 
us erit chꝛiſtiana fide imbutis q Judeis, Turcis, aut Paganis abſq; 
Ride perenntibus, Quibus remiſſius erit in extremo iudiclo qui malis 7 
dãnatis chꝛiſtiania, Mat. j. ⁊ Luc.x. Dana itz ⁊ fallax eſt illa palpatio 
ſidei ex Nã : beretici plerũqʒ ſanctius ceteris conuerſantur 
foꝛis.etiũ bona foꝛſitan intentione. Rectam tamen fidem nõ palpant. 


m neq; veram fidem neq; charitatem babeant. Ait ergo apoſtolus 
2 bunulitere 2 gi M 
viuas in vnitate ⁊ obedictia eccleſie, vane credis, ffuſtra ambulas j. Cor. 


Cypꝛianus de ſimplici atoꝛum. 
Quaſi dicat, Si creditis, habetis celum, Attamen ne 
vos ipſosdectpiatis,facte opera. aj * 
C Coc. Infirma ef fides, que inreiurando indiget aut teſtes . 
Quod enim eſt. a malo eſt Mat.. Quod ſi/fides, que vel mon 


fo fides que in ſe ſic eſt infirma, vt niſi operum 
credentem decipiat? Qũo autem decipit,ſi ſola ſuffictt, 

¶ Tut. Quaſi dicat Chriſtus. Fructus non ſaluificabunt uos 
nec faciunt vos amicos meos ſed teſtificari illud debent,Jdeo bene no- 


173 


177 


764 


charitate nõ ſaluat i. Coꝛ, jʒ. Quidfaciat, que 
teſtimonium ei ſuccurrat. 


P 


Ccoc. Muſguam ita dicit Chriftns,etiam ſi deeies dicat Lut. um 
dicat chꝛiſtus · Dicit ante ↄtrarium Mat. js. Quicunq; em̃ fecerit vol 


tatẽ patris mei, qui in celis ys meꝰ frater, ſoꝛoꝛ ⁊ mater eſt, JRecuſ- 
quam dicit, quod ſola fides iuſtificat. 855 0 
¶ Luth. Nunc ruit deus huc primũ & dicit, quod omnia iſti 
us phariſei opera, ſint in deũ blaſphemia. Dñe deus cuſtodi. Quale 
hoc iudiciũ? Mic poſſent mõiales ⁊ pꝛeſbiteri trepidare yſqz in medu 


. 
o 
* 


* 
. 
f 1 


intro, quoꝝ nullus, ne dimidium quidẽ tam 8 illefuit. ve 


lit dens vt haberemus nunc, einſmodi phariſeos multos. 
¶ Coc. Abſint a nobis eiuſmodi phariſei, q ſie loquunt᷑ — — in ſu⸗ 
perbia ⁊ abuſiõe, pſal. zo. Nuſq; tame dicit chꝛiſtus. Omnia illi pbaris 
ſei oꝑa in deũ blaſphemiã efſe,ſed ↄtra ſuꝑbiã eiꝰ q̃ ceteros 3 
id 9d maxime nobis cauẽdũ eſt) ait. Qui ſe exaltat,biuliabif, Nec biit 
bic trepidare moniales ⁊ pꝛesbiteri.ſi rationabile obſequium ſuum in tx 
mote dfjiCyt debẽt ) abſq; fratrum cotemptn peragant. Rom.. 
Luth. Ideo nihil eſt de manifeſtis peccatis, ſed incredulis 
tas q̃ in coꝛde eſt, quã nõ videmꝰ, h eſt ver pctm̃, in q monacbi ⁊ pᷣſbi 


incedunt, perditum ⁊ deſtructum pecus.qͥ̊d beret in pctõ vſq; ad aures. 


¶ Coc. Si direrimus.qm̃ pctm̃ nõ habemus,ipſi nos ſeducimus.⁊ve 


ritas in nobis nõ eſt i. Joa. . Sit ſine pctõ Entberns,72 credat vt lubet, 


Nobis incredulitas i a nõ credimus ſola fide abſqʒ operibus bo 
mines ſaluari, nihil nocebit.Quddoddembilnocuit b. Jacobo b. Pau- 


a, 
lo 2 omnibus ſauctis. AS ſequit᷑ ante, ꝙ manifeſta pcta nõ imputẽtur. 
fi occulta ⁊ interna imputentar — — ⁊ per lachty⸗ 
mas aliaq; penitentie opera extergenda ſunt. 1 


Otrmo detimuſquartus. 


¶ Luth. Nam fi credimus, iam in hereditate iacemus & ſus 


Mek £or Sicredimuoſide dilectionẽ operante;beredesregni ſum? 
| | | te, regni 
Gal.? xcoberedes chien pati gendem. No-. 
Alioqui.ſi credumus nuda ⁊ ignana fide,tubil boni operantes extrudes 
mur cum fatuis virginibus ⁊ cum eo qui intrauerat ſine veſte nuptiali, 
in tenebꝛas exterioꝛes Mat. 22.2 20. 

¶ Luth. Ideo bene percipite hoc, Quod amor ita hic depi⸗ 
ctus eſt in ſe recipit curam alienam. Si hoc recipimus, bene nobis. Si 
autem non puniet nos dens cecitate.Quemadmodum benecirciter qua 
dringentos annos.probdolor,viafect, | 

C Loc. Netif unpie in patriã 7yninerſam eccleſis Lut.cbfs em̃ < eſt 
lux miidi,7illfvinat oẽm hominẽ veniẽtẽ in bunc mundũ, nobiſcũ eft om 
nibus diebus vſq; ad ↄſummationẽ ſeculi Mat. vlt. Minimeigit᷑ puni⸗ 
uit nos cecitate deus annis 400. Cur aũt h; tm 400. dicit annos, cũ ſu⸗ 
pꝛa nuero #1,0ubitauerit an ynquam audiuerit verbũdei( ine quo vtiq; 


7 


* 


s 


teci eſſemus)Sermania:1£t ntmers,)[4.loquitur de annio Mille, nu⸗ 
mero PN in N clit erroꝛem ⁊ cecitatem. 
Lut. Vos ſcitis, ꝙ hoc eit ſundamentum, qd homo non ſit 
ncceptus ⁊ iuſtus mſiꝑfidem, ita ꝙ mentitũ ⁊ falſum eſt ( quẽadmodum 
ip bactenus docuerunt)q nos oꝑib.nr̃is erga deũ agere yaleamus. 
Co. Per fide quidẽ.charitate foꝛmatã ⁊ ex dilectione operantẽ, iuſtus 
⁊ deo acceptus fit hõ, ſed nonp fide nudam 7 infoꝛmẽ ac ſine operibus 
ignauam. Per eam er hö, etiam ſi montes tranoferret, nihil eſt. Loz:13 
Nam 7Lutberus ipſe alibi ait. Infirmis, q̃ nondũ ſunt moꝛtificati Fm 
veterem bominẽ, opus eſſ, vt certis officijs diebus. modis occupentur. 
vigilijs,ieinnijs.laboꝛibus, oꝛationibus, diſciphnis.⁊ ſimilibus, quibus 
perueniant ad perfectum interioꝛis hominis. 

CLut. loſuper hoc multo ſtultius eſt: Qd ipſi nos ſuper ali⸗ 
orum opera ⁊ fidem poſuerunt ponentes, moniales monachi ⁊ preſs 
byteri cum ſuis canticis.que noctu in mo s exercent, poſſint alios 
bomines inuare ⁊ ſuum theſaurum ita diſtribuere. 

¶ Co. Stultus igit᷑ fuiſſet Ch̃s,.qñ ſic nos docuit Lu. g. Facite vobis 
amicos de mammone imiqtatis, vt c deſeceritis.recipiãt vos in eterna 
tabernacula.Stultus itẽ 4" ait j. Timo. ⁊ Qbfecro igit᷑ pꝛimũ 
oĩm fieri obſecrationes, of̃ones, poſtulationes.gratiaꝝ actiones pornt- 
bus hominibus.pꝛo regib.⁊c. Et adhuc ſtultius dixiſſet,. ad Ro.jſ· Ob 
ſecro vos fratres, vt adiuuetis me in otationib.vris ad deũ.Stultus de⸗ 
niqʒ ⁊ Luth. ipſe, q alibi dixit: Ex lege cbaritatis qlibet pro qͥlibʒ tenet 
oꝛare:a apts ait: Alter alterius onera portate, ⁊ ſic adi tis legem 
Cheiſti: Etem̃ unt fraternitates. in quib . ſibicõicant ſua ſtudia ⁊ opera. 
tam maioꝛes qᷓ minoꝛes pꝛelati.i naſteria ⁊ oꝛdines ⁊ hoſpitalia.⁊ 
D non p6t ver intelligi. niſi ꝙ tali mõ vnius opus p- 
altero ſatis facit, ſuffragatur ⁊ gloꝛificatdeum: Mec ibi Luth. 

Lu. deo notetur ut nemo ſibi proponat, ꝑ alicuius alteri⸗ 
ns fidem ant opus ſaluus fieri, imo non poteſt fieri, ne per Marie qui⸗ 
dem aut Chꝛiſti pus. aut fidem, niſi fidem. bh? 
¶ Co. Requirit᷑ quid? fides gpria ad ſalutẽ in adultis, ſed vltra fide re 
quirunt᷑ etiã opa Mat., 2 257. Obi ergo quis deficit in operibus pro 
pꝛijs, per alioꝛum opera ⁊tnerita adiunari 


vti iam dictum eſt. De 
ent enim pꝛo inuicem ſollicita eſſe membꝛa. Et ſi quid patitur vnũ mes 
bꝛum, compatiuntux omnia membꝛa ˖ pꝛimo Coꝛ.duodec. 
¶ Luth: Qui deus non permittit ita: Quod Maria imo 
hꝛiſtus ipſe pꝛo te ſtet, ꝙ ſis pꝛobus 7 iuſtus. niſi ipſe credas. 
4 N ecredas,optet. Sine fide em̃ impoſſibile e deo TDeb, 
xi. des fe oꝑib.nõ ſufficit neqz ſaluat Jac.⁊.vbi igit᷑ in openbus 
babes defect}, recurre ad Lbfm 2 matr7ei?;adalios ſctõs. ĩmo ⁊ ad pf 
byteros monachoſq; ⁊ moniales, ad pauperes, ad alios fideles ſpualin 
eos particeps fias Rom. xv. QAð multi valet depꝛecatio inſti aſſidua. 
Lu. ldeo caueamus maxime a een ſe 


Lut. de x. pc. 


ca. 3 


183 


Lut. ĩ reſon. 


conclu.⁊ 


124 


187 


Jac. 


8 


pe audiſtis a monachis,qui accedunt ad moꝛiẽtes 7dicilt; Bide mib 
ne deſperes. Si feciſti a, babe deillis penitentiam, vt at eo melins 
decedere valeas.ego tibi mea bona vitũã.⁊ mea bona oꝑa douabo. Mie 
ſi ille ea acceptat. tũc ẽ fatuꝰ vw ſi7 alter, tũc decedit cũ oꝑib.ad diabolũ. 
¶ Co. Si pt vnus alteri ſua ↄmunicare Gal.vi.⁊ i Tim. vi. Et alter al⸗ 
terius ſpũaliũ particeps eẽ Ro. xy Cur nõ poſſit etiã donare alter alte⸗ 
ri ex lege cbaritatis? Meſcio equidẽ.an ciuſmodi fiant align donationes 
ſi th ex charitate fiant. minime opoꝛtet monents, cũ operib. ad diabol 
ire. NMã bona opera alterius, ſi nõ iuuerit cũ. minime.tñ nocebunt. Me 
lius tñ ⁊ tutius eſt quemlibet per ſeipſum bñ agere ſibique th 

L. Vt efficaciter orare poſſimus, hoc eta nõ ſtat in noſtra 
ptãte.quia ſpũs non dat, vt ſeinꝑ oꝛemus etſicaciter. Aa Paul. oꝛabat 
pꝛo toto Iſrael, vt ſaluus fieret.quò ergo nd eſt factum: Imo fides ipes 
dicbat,quia ſpũs ei nõ dabat.Si potuiſſet boc addere, certiſſime factuʒ 
fuiſſet. Si at Paulus dixiſſet: Ego 020 p toto Jirael 7 credidiſſet atque 
dixiſſet: Dñe certus ſum deboc,q facturus es: Lunc factum fuiſſet. 
CL. Bona qdem ſpe oꝛãdũ eſt ſp Lu.ryty, ſed nõ temere de ſua of one 
preſumedii: Oꝛũtes ãt nolite multu log,ſicutEtbnict faciũt.Scit em̃ 
v qd opus ſit yobis,antegp petatis eũ Mat. vi. Q at Paulus pro Ju 


bei oft erf 
on — — Sen 1 
4. Quid ini2 igit᷑. 


neq; roms ant inteuectns cog pati 

— — ab as i ibile? Sufficit igi 
——ů ——ę—V᷑— ʃ IDat59 210 ie 

no . quos 7 e miſit vin. xix. Et 
admittendos eſſe cenſuit, eo ꝙ talium Nieregnam celoꝛum. * 

Luth. Itaq; nunc bene poteſtis cõclude r e ꝙ maximi fatui 
ſuerunt cum miſſis 2 vigilijs celebrandis, cumfrałlrnitatibus, quia qui 
q virgines babebant pꝛo ſeipſisoleum. - f7 

Co. Ergo maximi fuerunt fatui ¶ br̃s ⁊ apłi.qͥ ſic nos docuernt, vt di 
ctũ eſt. Et adbuc clarius dicit᷑ Jac.t. Oꝛate fratres pro inuicem vt ſal⸗ 
neminiq autem quinq; virgmes pꝛo ſe olcum habuerũ t. nonfuerũt. p- 
bibite ec abundanti ceteris commumcare.ſed monuerunt.tutins eſſe, vt 
qſq; pꝛo ſeipſo babeat oleum, ne foꝛte nõ ſufficiat nobis ⁊ yobis, 


Otrmo xu 


CLu. Anguſtia afteſt priuſquã aliqs moritur vna hora 
aft quatuoꝛ ar: moꝛtem. qñ aliquis moꝛtẽ añ oculos videt, inſpicit mot 
ti in fauces intro, videt ꝙ mois guttur ſuũ expandit, ⁊ in eũ vult irruere 
tunc incipit tanta neceſſitas ⁊ anguſtia, tanta meſtitia ⁊ triſtitia.vt pene 
tret ei omnia ſua membꝛa, per coꝛpus ⁊vitam. per medullam ⁊ oma oſſa 
ita ꝙ nullum membꝛum ſit,. quod non marimeſit conturbatum. 

¶ Co. iſẽſt quidẽ terrihiliſſimum ommũ terribilium mots, tefte etiã Ari 
ſtotele 3. Ethi. AS th opoꝛtet vn ant quatuoꝛ bous añ moꝛtẽ ſic affici 
quẽlibet. Quãti em̃ ſunt, fortifime mort? nt. etiam i᷑thnici: ꝙᷓtiq 
moꝛtem ſibijpſis accerſierunt. alij deſiderio melioꝛis vite, alij tedio ps 
tis? Et nõ babet reuera moꝛs negz guttur neqʒ fauces.niſi apud picto 
res ⁊ ſculptoꝛes. MNeq; vidi vllum moꝛientem ſic affici. Certe pie nuꝑ de 


functa ſoꝛoꝛ mea.cum ex Ptiſi laboꝛaſſet, picte quidẽ ac { moꝛti 
— — 


ſimillima videbatur.ſed patientiſſime in extremim vſqʒ 
eiuſmodi hoꝛroꝛe ⁊ perturbatione,o0:ans expirauit. 

Tut. Nam legimus de multis ſanctis, ueluti de 8. Stephano 
by —— inmorte,ſeu qui ſopiti ſunt ſuper moꝛtem. 
Doꝛmiunt ſancti,ſicut Lazarus Joan. xi. Reſuſcitandi em̃ ſunt in 
vitam non in mortẽ ſecundã.ſicut damnati Apoc. o. Alioqui 


monun⸗ 
tur coꝛpoꝛaliter ( ſicut ⁊ Chr̃s moꝛtuꝰ eſt ſemel) m ſine pena ⁊ dolore, 
Obdoꝛmiuit itaq; in domino S. Stephanus, non q ictus ferientiũ aut 
lapidantium moꝛtiſq; dolozem non ꝙ | eſt in vi 
tam, velut doꝛmiens. hier 

¶ Lut. Ideo tanta eſt ibi lucta, ꝙ nũc hõ, nũc mors prevalet, 
⁊ viget eũ, quõ in vno momento aut ictu oculi debeat in ab infer⸗ 
ni demergi. quõ eũ diabolus, mots. infernus, vna vice abſoꝛbere velit.vt 
penitns,ſicut cera a ſole, 


bus rum tx Lutheri c | 
ſta vidi, ille alum locum refert in Saxonia. 
fligia ill per offcos digitos yno ictu 
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= 

g carneoo ex Htiite dining ĩ ꝑpetuã rei memo! 147 Que em̃ offa ti coc 
uarent lapide, Mois igit᷑ aut moꝛtis anguſtia, neqʒ carne indurat ioffy 
neque mollificat oſſa in carnem. Didemus enim in omni cadau | 
carneſque manere,non pbantaſtice in alterutrum conuerti, 

Luthe. Et hinc procedunt iam dicta Pauli: Qui in eum ci 
dit is bz vitam in moꝛte, iuſtitiã in pctõ, in inferno ſalute ⁊ redemptione. 
Ideo dicit: Moꝛs vbi eſt ſtimulus tuus: Et iuducit zpbeti: Ego emit⸗ 
tam ventum qui moꝛti ita oẽs venas deperdat,q exiccabunt᷑.⁊ ed obſot 
bere in victoua,yt ommbus qui ei adherent.ſit moꝛs victoꝛia. 8 
Co. Muſq; ita loquit᷑ Paul. De quo er credentiũ dictum eſt vnquã 
aut yſÞ, habeat iuſtitiãm in peccato, aut falutẽ in mferno: In atrann. 
po ait 1de apoſt ij Coꝛ. vi. Que participatio inſtitie cit iniquitate: Et 
therus ipſe ſupꝛa nũero.jos, ait in inferno nnllã eſſe redemptionẽ aut ſal 
nationem, ſed nec vſq; ſic inducit gpbetam Paulus. ſicut hic allegat Lu 
therus. Vbi enim ſcriptum eſt in Paulo: go emittam ventum.⁊c. 

Luth. Dixit Chriltus,ubi fit regnũ eius, nẽpe, ſolũ in eorde 
Ideo papiſte. qui extrinſecus regunt,bic in tꝑe.ij nõ ſunt, ve in pilo qͥqẽ 
eius vicarij. Quia dicitregnum menm non ſtatin hoc mũdo. . 
¶ Co. Regnũ dei nõ vnd mõ df.Scriptum quidẽ eſt Lu. /. Reguum 
det intra vos eſt, ſed nuſg df, Solũ in coꝛde eſt regnũ dei. 116 di 
xiſtet latro. Ln.z3, Memẽto mei dũ veneris in regnum tuum. Cui rñdit 
Cbr̃s: Modie mecum eris in paradiſo Qdð autem erterna q; conuerſa- 


tio babeat aliquid momenti ad regnũ dei, patet ex apoſt. Ro. xiiij. bi 
arguit eos, qui externa ↄuerſatione * lizant;dicens: Re 


gnũ dei non eſt eſca ⁊ potus, ſed iuſtitia 2par ⁊ gandiũ in ſpiritu ſancto 

Nec bene allegat hic verba Chriſli Lutherus. ec em̃ ſunt verba eins 

| —— meum non eſt de boc mundo. Et Joannis 2. 
in mundo ſunt:De mundo autem non ſunt, 


Hero xvi, 2 
' © Cu... Quod papa malã uitã ducit cũ meretricib.&c, hoc 
poſſumus ei bñ adm ittere. a bñ palliũ ⁊ cappã deſu per iactare.a iuuare 
vt occultaret᷑. 28 at malam doctrinam in omuem mundum diſpergit,e 
omnem hominem ſeducit, hoc eſt mo2s,7 nullo modo tolerandum 
Lu. in reſon. ¶ Co. Si papa falſum docet, ac omnẽ bominẽ ſeducit. cur Lutberus ali 
concl.s bi audit vocem eius non ſecus atq; voce Chi, in eapꝛeſidentis ⁊ loquẽ⸗ 
tis: Car itẽ ei plusq; nobiſmetipſis credere nos debere cenſet? Cur deni 
aliqñ co — 9 —— ſpũſſanctus in papa, excipiendo in 
ut9 decretis articulum moꝛtis 2 neceſſitatis? AS ergo fruſtra ergo fru 
ſtra rogauit Lbfs pꝛo papa in Petro, ne deficiat fides eius. Lu. x 
* -CLuth. Ideo ſancti multo magis honorandi ſunt propter 
doctring,q pꝛopter eoꝝ vita, oc vertit nunc rõ.⁊ nõ ptita capere, ſi⸗ 
cut ſpũſſanctus. Ideo cadit ⁊ inſpicit apparentiam 7 exterioꝛẽ vitam 2; 


n — ſequi.ibi fit tunc ludus ſymicus ex eo. Hinc veniunt oꝛcines 
igioſoꝛum. | | 
¶ Coc. C bꝛiſtus ait Mat. 7. Qui ſoluerit vnũ de mãdatis iſtis mini- 
ms, ⁊ ſic docuerit hommes. minimus vocabit᷑ in regno celoꝝ. Qui aũt 
fecerit ⁊ docuerit. hic magnus vocabit᷑ in reg. cel. Ecce a docendo minis 
mus, a faciendo autẽ magnus vocabit᷑. A diebus em̃ Joannis baptiſte 
vſqʒ nũc regnũ celo.vim patitur,7 violẽti rapiũt illud Mat. j.Surgũt 
nãq; indocti (vt ait Aug.) ⁊ rapiũt celũ. Nos aũt cñ ſcientijs noſtris ad 
inferna delabimur. Si tm̃ docuerimus ⁊ nõ fecerimus ſimul 2 bona. 
¶ Luth. deo primus abuſus nunc eſt, Quod nos ſanctogꝶ 
vitam nobis in exemplum proponimns;7 commyitam regnlisconclu- 
ſimus, quemadmodum nunc oꝛdines incedunt. 
¶ Loc, Nd eſt abuſus, ſed ſalutaris imitatio, iuxta illud ſaluatoꝛis. 
Mat.. Sic luceat lux veſtra coꝛũ hominibus ⁊c.Quoties vᷣo ait Pau- 
lus. Imitatoꝛes mei eſtote fratres,.j.Coꝛ. j ⁊ j. Phili. 3. Itẽ æ. Theſſ. . 
vt noſmetipſos foꝛmam daremus vobis ad imitandum nos. Itẽ Meb. 
Iʒ. Quoꝛum intuentes exitum connerſutionis.imitammi fidem. Item]. 
Petri ſ. Forma facti,gregis ex animo . ꝓulcherrime itaqʒ ait ſ,Lb:yſo- 
ſto.in ſer. de mart. Quẽ delectat ſancti alicuius meritum, delectare debet 
circa cultum dei obſequinm-Duare aut imitari debet ſi laudat , aut 
audare non debet, ſi imitari detrectat. 
¶ Luth. Deinde quod homines ſuper ſanctorum opera & 199' 
merita confidunt. Et eo denẽtum eſt, quod volunt plus ſuper ſanctoꝛum 
merita edificare,quam ſuꝑer verbum dei. | 
Loc. Derbũ dei ſup ſuꝑſubſtãtiale ⁊ eternũ. De noſter eſt. omnibne p 
cul dubio oĩm ſunctoꝝ 7 angeloꝝ bonis miritiſq; lõge pꝛeferendũ, At» 
bin dei ſcript) ſeu voce platti,nibil pꝛodeſt. niſi cuſtoditũ ⁊ opere cople- 
tñ. Ani em audit ⁊ nõ facit, ſimilis eſt viro ſtulto q edificat ſup arenam. F 
Mat. Itaqʒ beatos vocat chꝛiſtus, eos qui audiũt vᷣbum dei 2cuſto- Lu.cõt.Ec/ 
crit illud. Luc. ij. De meritis afit ſanctoꝝ reſpõdet ſic alibi Luthe. Me kill po. 
ritũ chꝛiſti, eſſe theſauꝝ eccleſie,z ſanctomm meritis inuari certum eſt. 
¶ Luth. lam Chriſtus ſolus eſt is, qui pro nobis loquitur, £00 
rr 40 
| y 0 ci s aut ra, r qdẽ 
nobis 2 nõ ſolus chꝛiſtus. Vbi em hoc ſcriptũ eſt; —— 
bi ⁊ impij Lutbern,ſcripturs ſacra ⁊ pitate dei ꝑuertentes, ſepiſſime 
adijciunt banc vocẽ. Solus ⁊ ſola vbi minime ponitur intextu, vt hodie 
vel cras impleatur in eis, quod in Apoc. ſcripti eſt, Si qs appoſuerit 
od 2s fy er illũ plagas ſcriptas in libro iſto, 
¶ Luth. Verum eſt, alter alterum houotare debemus , & 20, 
* filijs nos inuicẽ pabere. Iſtud ſanctis quog facere debemus. 
me ita bumiliarem, yt non accederem ad deum, ſed ſanctum 


aliquem pꝛo mediatoꝛeponerem, n i 


CLoc. It melins eſt.pctõꝛem fic ſe cum publicano Lnc,ſs: humiſia⸗ 
re coꝛã deo, vt a lõge ſtans,ne oculos quid ad celum leuare auſit, ſed co 
trito coꝛde petere miſerico:did ⁊ ſe ad aliquẽ ſanctoꝝ conuertere, Job. 
Deus enim ignis conſumens eſt Deut. q. Et quemliber poterit a pbari 
ſaica 7 Lutherica iſta ſuperbia deterrere iſtud pſalmiſte. Sicut fluit ce 
ra a facie ignis. ſic pereant peccatoꝛes a facie det pſal. 67, Quis erm pec⸗ 
catoꝛ non eſt: Siſtelle non ſunt munde in conſpectu dei, quanto magis 
bomo putredo, ⁊ filius hominis vermis:? Job.. Un 

¶ Luth. Nam per Chriſtũ habeo ego eque bene tutum ace 
ceſſum, ad patrẽ ſicut s aut Paulus. Licet illi in fide ditioꝛes fue 
runt quam ego, hoc nibil refert, Qu ia ego tam bene habeo chꝛiſtum, ſan 
gninem, acceſſum, pꝛecium . ſicut ipſi. 

C Coc. O dux. impudenſq; ⁊ impiũ 08, dd ſic eraltat ſoliũ ſuũ in ſu 
bia coꝛdis ſui.Eũ ſcat, nd vane ſcriptu eſſe. Dipſit ſupbos mite co 
ſui, Luc. j. Vult pets iſte lutens.⁊ qͥtidie peecãs, equẽ tutum babere ac 

cefſum ad deum ſicut Petrus aut Paulus, qui iam pᷣdem celites, ⁊ im⸗ 
moꝛtales facti, deum vident ſicuti eft j. Jod.. ⁊ peccare neqʒ volunt neqz 
pfit.Stulte afit pteruit in peccatis ſuis ꝑ chꝛiſtum. cũ is dicat pctõtibus 
MNunqu noui nos, diſcecite a me oẽs qui operamini iniqtat Mat.. 

CLuth.Er dixerunt ego habeo ſ. Petrum pro patrono, ſan 

ctus Paulus eſt mens apoſtolus, opinoꝛ me ſaluum fieri, Ita chꝛiſtus e 
medio poſitus eſt, m eſt. quemadmodum diciit quod non ſineme/⸗ 
dio ad deum ire d Medium autem cb:iſtuseſt, ſicut Pan. dicit. 

¶ Coc. M6 reijcitur aut ſpernitur chꝛiſtus.quando honoꝛant᷑ aut im 
ploꝛantur ſancti eins. MAS enim diuerſi ſunt domini. quibus nemo ſimul 
ſeruire queat,ſed ſancti ſunt amici ⁊ domeſtici chꝛiſti Epheſ.z.⁊ omnia 
in ommbus eſt chꝛiſtus. Coloſſ.ʒ. Petronus ⁊ mediator noſter eſt Petr® 
non quidem extra aut contra chꝛiſtum, fed in chꝛiſto 7 ad cbaiſtum, In 
deo enim facit virtutem, Pſal, o. 1 

n 8 —.— uenerari, a quo 
nomen noſtrũ babenms. Quod ego eque bene per chꝛiſtum ad deum ire 
audeo, ſicut ſ. Petrus ⁊ Paulus, Ex hoc cadit iam fiducia ſunctoꝝ : Cũ 
r ee 

oc. Qui pi vener ari 7 2in Petro chriſtũ 
veneramur? Nunquid giganticam Lutheri peccatous audaciam, qua 
ſic temere ptsſumit omnia 15 obet iptecbꝛiſtus? An non 
eſt etiam index noſter chꝛi Rn uod ſi s ipſe (cui pus 
dem direrat Jeſus, Beatus es? bar iona Mat. c,) non per ſe, 
ſed per Joannem qui in ſinu chꝛiſti recumbebat, de pꝛoditoꝛe | 
re — 5. Quſd ſuperbit impius peccatoꝛ, cui dicit deus — 


45. Quaretu enarras iuſtitias meas, ⁊ ſumis teſtamentum meu 
os tuum, vt per ſeſe accedere ac omnia facere pꝛeſumat: Soluatfaliem 


calciamentum puns de pedibus ſuis, Exodi,ʒ. 


- 


CLuth. Ideo magna profecto idolatria facta eſt abſcy eos zor 
rum culpa. Et non placuit mibi. quod coꝛda noftra ſuper eos conuertis 
mus. ſpem noſtram ad eos bhabemus, ⁊ eis adbeſimus, | 

¶ Loe.QuodLutbero placet raro bonumeſt. Quod ei diſplicet.raro 
malum eſt, Mõ eſt igitur idolatria. muocare fanctos. Nõ enim vt deos 
fed vt amicos dei eos imocamus. Quod aũt n6 male fic eos innocam? 
diuinitus eſt ſepiſſime miraculis oſtenſum. Mirabilis eſt em̃ deus in ſan 
ctis ſuis.pſalm · /. Et oꝛationes ſanctoꝛum replent pbialas aureas o- 
doꝛamentoꝛum in conſpectu dei, Apocalyp.̃.⁊ clamant ad eum die ac 
nocte, Luce s. 

¶ Luth. At intercedere cuilibet conuenit. ut ego pro te. & 
tu pꝛo me oꝛes. In vita pꝛo moꝛtuis oꝛare, ſed eos imploꝛare, hoc non 
eſt nobis commiſſum. Quia de eombil certi habemus. 

¶ Coc. Reſert autẽ qualis ſit qui oret, ne foꝛte fiat oꝛatio eius in pec⸗ 
catum plal. joa. Si em iniquitatẽ aſpexi in coꝛde meo. nõ exaudiet domi 
nus pfal. . Multo igitur tutius 7 efficatius oꝛant pio nobis ſancti in 
celo, quam peccatoꝛes in terra. Impie ant? ⁊ iniurioſe docet Latberns, 
vt peo ſanctis, velut moꝛtuis, oꝛemus, ſed eos non imploꝛemus. Contra 
rie em̃ agẽdũ eſt, vt nos eos imploꝛemus tanquam vere vmos 7 amicos 
dei, vt oꝛẽt peo nobis. Ita enim ſcriptum legitur a. Macha. jc. Hic eſt 
qui multum oꝛat pꝛo populo, ier emias pꝛopheta dei. 

¶ Luth. Fiducia ſtatui debet ſolum ſuper Chriſtum, tunc 
cadit omnium ſanctoꝛum confidentia, ⁊ venit in oblimonem. 

¶ Coc. Bona eſt in chꝛiſtũ fiqucia, ſi nõ vertat᷑ in pᷣſumptionẽ, quam 
Lutberꝰ docet. Nõ em fiducia, ſed p̃ſumptio eſt, ſi pet: eque tutũ yult 
babere ad deum acceſſum ſicut Petrus ⁊ Paulus. ⁊ chꝛiſtũ vnlt pecca- 
tis ſuis operculum 7 malicie ſue velametumfacere,7 per ſolã fide abſq; 
bonis operibus in celum erumpere. Cui vtiqz dicit chꝛiſtus. Nunqᷓ; no 
ni te, Mat.. Et neſcio te. quia nõ babes ole in lãpade tua, Mat.⁊ 

¶ Luth. Si poſſunt corda ab idolati ia auelli, caderent imagi 
nes bene ꝑ ſeipſas. Nũc facimus idolatriã cadere, ſi hec duo finnt. Pꝛi⸗ 
mũ. Si vita comm non recipitur ꝓ quadam vita, quia periculoſum eſt. 
Deinde ſi fiducia aufertur, tunc perueniter ſolum ſuper chꝛiſtum. 

C Loc. Nemo pioꝝ idolatriam laudat, aut ſctõꝝ imagines reptobat, 
ant ſctõꝝ vitã reijcit, eoſq; imploꝛare ↄtemnit. TAG enim in — ima-s 
ginum, ſed in ſign tis fiduciã ⁊ reſugi babemus, Et ex Panto ſcimus 

bonum eſſs imitari vitam ſctõꝝ. velnt bene pinendiforma 2. Theſ.ʒ. Et 

noſtris peccatis fgranati,a vultu irati dei ⁊ merita ⁊ interceſſion? ſctõꝛe 
ↄfugimus. Si em̃ Moyſes in terra exiſtens, iratũ deũ placare potuit ſua 
interceſſiõe. Exo. 3a. Zi Aaron. Nũeri is. Si Phinces, nume. aj. o 
mines inqᷓ; moꝛtales ⁊ pctõꝛes. quãto magis id pñt ſancti in celo, q det? 
vident facie ad faciem, Mat. 8. ⁊ , Joan, z. De quibus vere dicit deus, 
Qm̃ inbabitabo in illis, a inambulabo inter eos. 2, Coꝛ, s. | 


ruth. Hoc ergo fac cum ſanctis, quod facis cit proximo 
tuo, quẽadmodũ dicis primo. Oꝛa deũ pꝛo me,ita potes ⁊ hic dicere. 
C Loc. Mato ſunt honoꝛe ⁊ venerstie digni ſancti in celo, qua pti 
mi in terra. Quiq ita: quia maiori pollẽt ⁊ Ptute meritoꝑ 7 gratia atq; 
authoꝛitate apud dent, Nò em̃ ſunt pec yt nos) obnoxy- Nec vis 
dent deũ per ſpeciẽ in enigmate ſed facie ad faciem . Coꝛ. 3. Et loqtur 
eis Deus facie adfaciem, ſicut ſolet bomo ad amicum ſuum Exo. 33. 
¶ Luth. Nõ peccas ſi eos ſic inuocas, neq; item peccas, ſi eos 
nõ inuocas. Sicut ego ſuadere velim, yt dares te ſolũ ſuper cbuſts. Ali⸗ 
as ſuper queſtio queſtion? parit, an ipſi etiã nos audiãt. an doꝛmiant. 
CLoc. Mõ doꝛmiũt ſancti ignaniter,ſed vigilãt ad deũ ſꝑ. In ea ei de 
git ciuit ate, q̃ nõ eget, neqʒ ſole neqʒ luna. Aa claritas deiilluminat ed, 
nulla eſt ibi nox Apoc.aj . Quid ergo nõ audiãt pᷣces noſtras. q omnia 
audiẽtẽ audiũt ↄtinue? Impiũ eſt igiturLutberi >filifi, peccas em ſi ami 
cos ⁊ domeſticos det no imploꝛas neg veneraris, cũ iratũ babegs pec# 
catis tuis deum,7 nouo ſanctoꝛum eius ↄtemptu magis iratumreddas. 
¶ Lut. Hoc uidemus in Ioanne, in primo ſer mone que facit 
ꝓponit legem qui eſt. Si lex ſpiritaliter interpꝛetet᷑, quod ommumboim 
vita ⁊ opera ſint peccata, ⁊ eterna moꝛtediqna. } 
¶ Coc. Nuſq; ita dicit Joẽs. nec chꝛiſtus, nec vlla ſcriptura.Eſſet em̃ 
ſermo iſte vel ignauie funiculus vel deſperati6ts laqueus. Ait aũt Joẽs. 
Penitẽtiã r em̃ regnũ celoy, facite ergofructũ dignũ 
pemtetie. Nuſquã aũt dicit. Omni bominũ vita ⁊ opera eſſe peccata 7 
eterna moꝛte digna . Lex igit᷑ ſpiritaliter interpᷣtata viuificat,22uertit ani 
mas, teſtimoniũ fidele ⁊c. pſal. ju · Nõ fic occidit, vt ſomniat Luth. 
¶ Luth. Ideo tam acruer corripit Phariſeos, qui ueniebant 
⁊ volebant ſein celos tollere pꝛopter opera. Joannes autẽ, quanto erant 
ꝓbioꝛes, tanto acrius eos corripiebat. 2 dicebat. Pꝛogenies yiperarum 
quã ſecure ſtas, putas tu. quod velis irũ dei aufugere. Mic reijcit omnia 
eoꝛum opera, ⁊ dixit eos igne infernalidignos eſſe. | 
¶ Co. Nõ pter ed qpter mala opera co:ripnit Phariſees Jo 
annes.Queadmodnm ⁊ chuſtus. Alioqui nõ dixiſſet. Facite fructum di 
gnum penitentie.Omnis enim arboꝛ que nõ facit fructũ bonum. excide 
tur ⁊ in ignẽ mittetur. Impudẽtiſſime igitur mentitur hic Lutberus. 
¶ Luth. Et ait, agite penitentiam. Hic reiecta eſt omnium 
ſanctoꝛum vita, quicquid apparet, fulget a fallit. & 1 
¶ oc. Inſanit Lutherus. Quis ern meliozem ant maioꝛꝭ egit penitẽ 
tia quã ſancti egerunt? Stabũt igit᷑ iuſti in magna ↄſtãtia aduerſus eũ.ꝗ 
ſic aufert laboꝛes eoꝝ. Deniet itaqʒ tp̃s, in quo dicet magna þ anguſtia 
ſpiritus cum Ego inſenſatus vitam illoꝛum eſtimabam inſani⸗ 
am. ⁊ finem illoꝛum ſine honoꝛe. Ecce qũo cõputati ſunt inter filios det. 
Ergo errauia via veritatis ⁊c. Sap. f. 


14% CLuth, Vace loãnis nemo uult recipere, Itaq; Cloines nõ 


t ad officiñ ſuũ venire 2 dſo populum pᷣparsre. At que vortetiaerft, 
5 ait in coꝛde. Sic pꝛobdoloꝛ, verum a1 ſum diavol ; Treg 7 


infern\,Tnnc incipit trepidare 7 tremere, ibi tunc Joannes officify ſis 


um fecit,7 populum deo pꝛeparauit 


¶ co. Puram quidẽ Joams vocẽ libenter recipimns, ſed nõ adulte 


rata a Luth. Non docet Joãnes aut Paulus dicere boiem Cbr̃ianũ. 
Ego ſum Diaboli, filius ire ⁊ inferni. Sed eramus qdem natura filij 


fily ire, 24 aũt ſaluati ſumus p fidem,7 hoc non ex nobis. Dei cm do 


num eſt Eramus align longe , facti ſumus pꝛope in ſanguinẽ 
Chꝛiſti.Eramus align tenebꝛe, nunc aũt lux in dño Ephe. v. Des ergo 
filg lucis ſumus.⁊; filij diei.nõ noctis negz tenebꝛaꝝ. i. Theſſ. v. Box at: 
Joanis eſt, Agite penitentia,app:opinquabit em regnũ celoꝝ. Nõ dt! 
ait, omnia bona'opa pctã ſunt, nihil eſt vita ſanctoꝝ 7c, 

Lut. Ita prius oportet cor mortificare, & in infernũ detru⸗ 
dere, ⁊ tex deinde extrahere 7 vinificare, extra cõſcientiam ponere ⁊ di 
cere.Qð lex nihil ſaciat ad ſalatem, qa nihil poſſumus facere, quod lex 
goſtulat, ideo opoꝛtet te ſolum ſup agnum cadere. l 

¶ Co. Moꝛtificandũ quidẽ eſt coꝛ, ſed in malis tm̃ ↄcupiſct᷑tijs. Ao 
eſt detrudendũ in infernñ, ſed dirigendũ ad din den noſtrum. Juxta il 


lud Eſa.xlvi. Redite pꝛeuaricatoꝛes ad cor. Et Miere.ʒi. Dirige coꝛ 


tuũ in vid rectãin qua ambulaſti. f alſum eſt deniqʒ.qꝙ lex nihil faciat ad 


ſalntem,7 quod nibil poſſumus facere q ð lex poſtulat Ait em̃ Paulus. 


Non auditoꝛes, ſed factoꝛes legis iuſtificabuntur TRo.y _ . 

¶ Lut. Ita optet deum habere precurſorẽ iſtũ, qui ũenit in 
ſpũ ⁊ virtute Melie. Quia ſicut IDelias uae Achab illũ. ꝓbũ, 
ꝙto plus ſanctitatis ille erigit, tanto plus Melias ſubuertit.ita optet 2 

oannem facere, vt funditus euertat, quicquid noſtrum eſt. 

¶ Co. Olaſphema eſt bec ⁊ in TDelia ⁊ in Joanne calũnia. Neuter 
em̃ ꝓbitatem ant bona opa, ſed malitiã ⁊ vitia argnerunt, Nõ em vere 
ſed apparenter pꝛobi erant phariſei Mat. vi. Achab vero impijſſimus 
fait Idolatra. Ita er ait text.iij. Reg.xvi. Et fecit Achab, filius Amri 
malum in conſpectu dñi ſuper omnes qui fuerunt ante eum 


Strmo. xvij 

Lu. Qui ĩt aliter docet , & 2 phariſaica, laruaR: 
oꝑa — unc valde cõe eſt, nihil docet,qio pauꝑibus 7 ege- 
nis auxilianð ⁊ ↄſuſenð ſit, ſed oĩa in pingues 2 pigros ptesbyteros 2 
monacbos vertunt, vt magna te 4 — Milſe ⁊ anniuerſarie me 
moꝛie fundenf,fraternitates, idulgttiaz lr̃e.⁊ alia pbantaſtica opera ſi- 
ne numero redinant᷑ emant᷑, atq; docent ieiunare. ſanctos ĩuocare aut 
ſimilia. Eiuſmodi predicatoꝝ doctrine non debent audiri, quia non pre 
dicant Chꝛiſtum, ſed ſeipſos neq; miſit eos Chꝛiſtns ſed ip1 ſeipſos. 
¶ Co. Nemo landat pigros nemo illos, quoꝝ deus vẽter eſt Phil. ij. 
Eſca em̃ ventri.⁊ venter eſcis. Deus aũt 7 bunt abaucde gu ei. i. Coꝛ. 


11 


Lat, contra 
Ec ci * J * xi) 


65 


249 
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— bons oꝑa bic enumer ata. nemo reprobat niſi malus + im- 
— e ⁊ Lntherus ipſe negauit Eco, ſe dixiſſe.ꝙ non ſint neceſ⸗ 
aria bona oꝑa. in hec verba pcludens . Non ſunt necetſaria, imo ſunt 
noxia, opera legs cuiuſcungz, ſed neceſſaria ſunt ⁊ ſalubꝛia opera bo⸗ 
na quecunqʒ. 2 L 
CLu:S1 ergo is eſt Chrũs, ꝗ ſalus pot & uult abſq; nris oꝑibh. 
abſqz nr̃is meritis,. nos ſaluos facere, ſi ei ⁊ in eum credim?. Ad qdigi 
tur [up oꝑa noſtra edificemus , eidẽ Cbꝛiſto noſtro non confidentes? 
¶ Co. Poteſt qdem ¶ br̃s boiem ſine oꝑibus boms facere ſaluũ, ſicu 
quotidie facit in paruulis baptiz atis. q ſunt arboꝛes nondũ ad fructiti 
candũ mature. Poſſet⁊ in adultis,ſʒ nd vult.Arboꝛẽ em̃ qͥ bonũ fructy 
non facit, iubet excidi ⁊ in ignẽ mitti Mat.vij · vt qd em terra occupat: 
Luc. xiij. Abſq; meritis aũt 2 boms opibus velle ſaluari⁊ pᷣnuũ eternũ 
ↄſeqͥ.non eſt recte Chro, ſed ſtulte ⁊ impie de eo pſumere. Non 
enimvult babere ſeruos pigros Mat. xxv.nec eos qͥ toto die ſtat ocio⸗ 
k Mat. xx. Mec cos qui minam ſuam ponunt in ſudario. Luc. x 

Lu: Videamus & ꝑpendamus oĩa oꝑa qug in to: o mun- 
do ſunt 2 fieri pit ꝑ hoĩes, tñ nullũ innenies, a qͥchrianꝰ noĩari 

¶ C. A Cbꝛõ qdemcbfiani nominamur, Act.xi. vere aũt cbf1ani ſu 
mus non a ſola fide,nec etiã a ſolis oꝑibus, ſed a fide ꝑ dilectionẽ opes 
rante, Gal. v. Si manſeritis in ſermone meo inqt Cs Jo.viij.) vere 
diſcipuli mei eritis. Item. In hoc cognoſcent oẽs.qa diſcipuli mei eſtis 
ſi dilectionem habueritis ad innicem. Item, vos amici mei eſtio, ſi fece 


ritis que ego pꝛecipio vobis. Joban.xv 


¶ Lu. ldeo ad uitam chrĩanã nihil facit noſtrum ieiunium 
ufa 026 nfa cappa, neq; hoc. neqʒ illud. ppoſitũ aut pꝛiuatim pficta vita 

Co. Here nihil facit ad vitã chꝛiſtianã. voꝛare carnes tꝑe ieiunij con 
tra eccleſie pᷣeptũ + ↄſuetudinem, a d ſcaudalum infirmoꝝ. non ex neceſ 
ſitate, ſed ex cotumacia ⁊ mera malicia, nihil. exuere pfide cappam aut 
cucullũ, nibil, abolere miſſam 7 ceremonias, mbil alia opera, Muſſiti⸗ 
ca Lutberica. Oꝛare afit ⁊ ieiunare, aliaqʒ pietatis 7 penitentie opera 
ad vitam Cbeiſtianam per omnem modũ faciunt quamplurimum , vt 
docet Lb:iftns, Paulus ⁊ vniuerſa ſcriptura.Quod ⁊ ZLutberus olim 
non raro docuit. ; | 

Lut.Dicunt an non prius quoq; Chriſtum aut euãgelium 
e ee fides nõ ſufficit,ſed oꝑtet ieiunarcoꝛare, tẽpla edifi- 
care. monaſteria fundare.monachatus ⁊ monialatus erigere ⁊ eiuſmo 
di opera facere. Dide tales andabate 7 ſeductoꝛes ſunt iam noſtri ſapi 
entes 7 omnes pꝛedicatoꝛes Euangelij.ſicut — wg 
Co. Recte dicim®, Videmꝰem̃ tit in patrũ nfov religione ex dei 
benignitateprofecerit Germania ea pſertim, q̃ nunc maxime infecta eſt 
putidis Entheriparadoris. Qxtũ vero nocuerit Hobemie floꝛẽtiſſimo 
regno Muſſitica labes, qs ignoꝛat: Oð igit᷑ Luth.alibi de Pigbardis 
dtrit, hoc nos bic iu eum retoꝛquentes, dicimus. Nunquid credendum 


eſt heretico vix quinquaginta cnos vix quingz dicimns)anmos nup na- 
to, ⁊ fidem tot ſeculoꝝ — fuiſſe —— e 

CLu-Etuolunt : æque bene circa Chriſti alia opera fimnl 22s 
introducere,quod £Lbeiltus negz pt,neqz vult pati. gd eo ipſi fic in cas 

ut percutiuntur yt in tergum rũant.⁊conuincunt᷑̃. Quod ou minus 

cant quid fit Chꝛiſtus. En angelium, ſides ⁊ bong 

¶ Co. Mon ſolum poteſt pati, ſed etiam vult £b:iſt® — zbona ope 
ra facere, vt ſepe dictum eſt ex ſcripturis. Non vos me elegiſtis (in 
ſed ego elegi vos ⁊ poſui vos, yt eatis ⁊ fructum afferatis, 7 fructꝰ — 
ſter maneat. Johan. xv 

tu. Nam ut pᷣdicant, quod ho per ſua opera iuſtus aur, 

ꝓbus fieri poſſit cotã deo. nõ aliter pᷣdicãt.ꝙᷓ ſi dicerent. Ecce tu Cb 
n6 ſufficit tibi ad ſalutẽ aut iuſtitiã, opoꝛtet te tua q; opera, tua ieiunia 
tuas oꝛõnes, tuũ babitũ religionis iuxta 72 admoð miſerabi⸗ 
le eſt cogitatu, taceo dictu. a pᷣſertim pᷣdicatu apud pptin chꝛiſtianum. 

¶ Co Dic pdicanit 2 Paulus, Ro. vi. Sicut exbibuiſtis(inq̃t) mem 
bꝛa veſtra ſeruire immũdiitie 7 iniqͥtati ad iniquitatẽ. Ita nunc exbibe- 
te mẽbꝛa veſtra ſeruire iuſtitie in —— Et Cbr̃us Johan.xv. 
Omnem palmitem in me non fereutem fructum tollet eum, — q 
fert fructum.purgabu eum, vt fructum plus afferat. 

C Lu. Ergo dicis, Quid ſaciendũ: Nonne debemus bona 
opera facere? Nõ debemus amplius ieinnare, oꝛare, monaſteria funda 
re, monachi aut moniales fieri, aut hmõi opera facere? Reſponſio. Du 
2 fimt bona opera. Quedam. que ſcdᷣm exterioꝛem apparentiã bo⸗ 
na vident᷑,⁊ tñ in ſeipſis nd ve bene ſunt, ſicut appartt , Ydeo,p 

wow tuũ mbil a, e cogitas, yolo hoc, aut aliquid aliud facere, vt de 
cata mea, aut vt bonus ant ſaluns fieri quram. 

E Fenn. manca, ⁊ — eſt bec rñſio. Non enim phariſaica ſecũ 
an exterioꝛem ſed chriſtiana ⁊ vcre bona qͥrimus 7 ↄmẽ 
damus opera nofter maneat, J Jo. — . — celeſtis _ 
nobis in eſcondito, Mat. vi. Daud enim vane ſcri „ e . D 
lorum ſequũturillos Miij. Et reddet dens vnicui 
pera eius, Roma.ij.⁊ pſalm xi, Redimunt᷑ igitur pctã — 2 
alijs bonis operibus, ij. Et pꝛopoſitũ ſeu intẽtio piurimũ̃ facit 
ad opus an bonum ſir an malum, Juxta illud ſaluatoris Mat.vi. Si 
oculus tuns ſuerit ſimplex totum corpus lucidum erit ⁊ e. 

cu. ldeo errnt oẽs ꝗ adeo ædificant ſuꝑ ſua 2 oꝑa 

vias, ↄſilia, aut ppoſita, Mic ruere oꝑtet ots [fas pry rome) ud 

ois 525 8595 qa fides chr̃iana nihil reſpici a be 

Co. Non F Are bl 2 per 
Lbfifacta Qui enim fine operibꝰ edificat,ſilis eſt ſtulto, in —— * 
canti. Mat. vij. Paulus ãt qui plus oĩbꝰ laboranit.i. £0. rv. edificans 
per bona opera ſupra petram. magna ad Thimotbeumſcriplirfiducis. 
9, dieens.ij. Tim.iiij. Bonũ certamẽ certaui,curſum 398 c. 


q 
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Lut.Natn ſi interroges monachum aliquem, quare fatas 
ſit monachus.rñdet, vt velitfieri ſaluus in ſuſcepto oꝛdine ⁊ habitu. Ita 
coguntur reſpondere omnes qui edificant ſuper opera. Ex qua reſpon⸗ 
ſione conuincuntur,ꝙ ſunt impii. of 
C Co. Minime pꝛotecto ſunt impij. qui ſaluari deſyderant per bong 04 
pera, ne per mala — Pa illud Chꝛiſti Mat. xix. Sim vitam 
vis ingredi, ſerua mandata. Pꝛocedent em̃ qui bona rgerunt in vitam e 
terna, Joan.v. Qui vero mala . ibũt in ignem etermun. Mat. xxv. No 
igitur impie faciunt. 4 pꝛopter Cbꝛiſtũ ⁊ ſuã ſalutẽ reliquunt mun 
Mat. xix. Ait em̃ Jobanes.i. Jo. ij. Molite diligere mundũ. neque ea 
in mũdo ſunt. Et. i. Johã. v. Mũdus totꝰĩ maligno poſit? eſt, Pie ig 

ulus Sala. vi. Mibi mũdꝰ crucifixus eſt.⁊ ego mundo, 


2 recte ait 75 ciſixu ego. 
Cut · deo ſeꝗtur nũc, ꝙ omnes qui chriſtiani elle uolũt, 
debẽt poꝛtare crucẽ, de qua cruce nihil penitus cape aut aliqd ſcire poſ 


ſunt oẽs monachi ⁊pᷣſpfi,. ⁊ oẽs illi. qͥ ſe exercent ſolu, in pꝛopꝛijs electis 
oꝑibus. Mam ſi vnũ tetigeris vno vᷣbo, vides q; ipatietes 7 pleni ama 
¶ Co. Ex oĩbus bereticis 2apoſtatis,neo vnq; fuit. mea ( ritudis ſint 
qdẽ ſnĩa ipatictioꝛ atq; amarulẽtior Luth. qui nic feſtucã grit iocto ſu 
oꝝ oli ffm.trabẽ ⁊ molẽ ſha diſſimulis.Qus at ſit poꝛtãda Crux hi. 
ulcherime docet B. Maxim inſermone de martyribꝰ ⁊ lõge ſane me⸗ 

? ac yerius, fact Ln.q̃ putat falſo, ĩhereſeos aſſertiõe ad moꝛtẽvſq; 
ꝑtinaci.crucẽ Chi ↄſiſtere. d Cypꝛi.diaboli, no Chꝛiſti crucẽ vocat᷑. 
¶ Lut. Sed opprobrium & plecutio propter iuſtitiam eſt 


Chnſti Ideo veros Chꝛiſtianos opoꝛtet culpari. tanq́; bereticos, tan 
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quam malefactoꝛes, opoꝛtet eos a quolibet damnari, ſperni.⁊ iudicari. 
vſqueadeo, vt quilibet eos pꝛo viliſſimo babear- 

Co. Quid bicCqſodfacit alind Lutz vt oẽs ⁊ ſolos hereticos ſal 
net ⁊ inſtificet? Videt em̃ ſe ita irretitũ tot falſis paradoxis eſſe vt lõge 
plura ſentiat cum hereticis qui cum catholicis. Recte igit᷑ de eo dicũt 
Leſar 2 Pꝛincipes noſtri, qdð generalem quandã colluuiẽ ⁊ Camarinam 
us hereſum collegerit in vnũ. Jtagz gloꝛiat᷑ a ipſe in ſua 822 
cens , ſe decies magis m eſſe, quam Muſs fuerit. ctiam 
pleriq; Ser mani noſtri iam ſero tandem intelligunt. N 

C Lu: ldeo crux Chriſti eſt noſtra tota innocentia, prop 
ter quam innocentiam ſuperuenit in nos omne malum. 

Co. Quã innocens eſt hic Lut.qui alibi ſe peccatoꝛem . vt alios bomi 
nes eſſe non diffitetur. Sit aũt qualitercũqʒ in vita anoꝛibuſq; innocts 
(q5 tñ neqʒ ſcripta neqz facta ems pꝛe ſe ferunt) crucem Lbf1 extra ec⸗ 
cleſie vnitatẽ non vere poꝛtat: it ſi tradat coꝛpus ſuũ, ita vt ardeat, tif 

a charitatem nibil ei pꝛodeſſ.i. Coꝛ.xiij. Opto itaq;. vt ex animo ad 
cſemel perlegat tractatum Cypꝛiani de ſimp.pꝛelatoꝛum 

L. Prudẽtes ſeculi uocant portare crucẽ, quado portio 
S ucĩs includit᷑ in aureã crucẽ aut mõſtrantiã. Et q ſacerdos indu; 


it ſuppelliciũ. circũponit collo ſtolam,7 poꝛtat ed argented aut auream 
cruce circu eccleſiam,dat oſculandappto vt denarios offerant.O ſtul 
¶ Co. Berbũ crucis, geuntibus quid? ſtultitia eſt. Mis aũt (titis 
ꝗ ſalui fiunt,dei virtus ⁊ dei ſapientia eſt.i.Coꝛ.i. Non eſt igitur nobis 
ſtultitia vel lignum vel ſignum crucis Chꝛiſti.qua pependit ſalus nrF̃ a, 
⁊ deletum eit decreti aqnerſus nos chyꝛographum.Coloſſ.i. 
Lut· Ad euitandum eiuſmodi mimicum ludum, & idola 
tricum erroꝛem, velim ſanctam crucem in puluerem comburere, ſi poꝛ⸗ 
tionem aliquam de ipſa haberem. 4 | 
C:£0,Þottmus igit᷑ flentes nũc cum 4 19 5 dicere, Lu⸗ 
tocra. nos ambulare, vtinimicos crucis Chr, qͥꝑ; finis interitus, quoꝝ 
deus vẽter eſt. 2 gloꝛia in ↄfuſione ipop q terrena ſapiunt.crapulam ſ.⁊ 
oem voluptatẽ ſeqͥntes, ſed manebit cruxchr̃i,ĩnitis etiã inferoꝝ poꝛtis 
_ Lut-Chriſtus nõ dicit, aceipe meam ex ucè . ſed tuam cru⸗ 
ce,7 poꝛtaillã. Sine meũ crucẽ iacere, in q mtta oppꝛobꝛia ꝑpeſſus ſuz 
¶ Co. ¶Nuſq; dicit C br̃s, Exure in puluerẽ crucem meam, aut ſine eam 
iacere, Sed iuiuriã illi ab impijs illatã.ſibi q; inferri, dininitus perſepe 
oſtendit ſignis miraculoſis. Auemadmoð 7 Athanaſins ⁊ nos 
adbuc hodie oculis nr̃is cernere ac teſtari poſſumus baud yno in lo- 
co. Poꝛtabimus igitur crucẽ noſtrã patiẽter ferendo aduerſa, ⁊ honis 
bus ſequendo Chꝛiſtum. Venerabimur nibilominus ⁊ crucem 
ꝛiſti, per quam ſalus ⁊ ſpes atqz redemptio noſtra venit. | 
Lut. Ita & ungulare feſtũ & horredumludumerexerunt 
cum tunica Chꝛiſti Treueris. Vos aũt ſinite tynicam,tunicgeſſe,cruce 
eſſe crucẽ.hꝛiſtus vocat nos ſolum, yt ſequamur eins relicta veſligia 
in patiente poꝛtationecrucis noſtre, ſicut ipſe ſuam poꝛtauit. 
¶ Co. O ſtulte ⁊ cece. Si templũ ſanctificat aux, ſi altare ſanctificet 
donũ. Mt. xxiij.Cur non queat ſanctificaretunicam ſuã ¶hꝛiſtus: An 
non a ſacr̃atiſſimum coꝛpus ſuum, templum vocauit.dicens. Solnite 
templum hoc, Nonne loqbaturde tẽplo coꝛpoꝛis ſui: qohan.ij.Certe 
ſunt pleriqʒ Lutberani qereas 7 argenteas Ethnicoꝝ imagines in mo 
netis antiquis bonoufice cuſtodiũt. a boſpitibys ſuis ſatis religioſe o- 
ſtendunt. Tunicam vero Cbꝛiſti,quã ſacratiſſime manns virginis Ma 
rie matris ↄtexuerunt, quam coꝛpus Chꝛiſti ſanctificauit, quã milites 
crucifixoꝛes Lbaſti, ne diniderent, reneriti ſunt, quã deniq; . quia incon 
ſutilem ⁊ indiuiſam pꝛo magno ſacramento myſterio vmtatis contra 
bereticos veneraturdancta mater eccleſia, banc inquam tunicam yene- 
rabiliter oſtendi Chꝛiſtianis.indigne fert Lutberuns 
ut. At multo melius eſſet crucẽ perditam eẽ, quam in- 
nent bumiliatã.ꝙᷓ exaltatã. Mõ ꝙ eã reijciã, ſed ꝓpter abuſum.quẽ per 
ed ereximꝰ. Eſſet 2 nũdq̃ʒ inuẽta aut exaltata fuiſſet crux 
Co. At multo melius eẽt Luth. aut nun q fuiſſe natũ aut ante Clancta, 
qnquenniũ moꝛtuũ, q̃ʒ ꝑ os eius impuꝝ calamumqʒ eius impium, tot. 


erroꝛes 2 ſcandala diuulgari in pplo 2 eccleſia dei. Exaltatio afit cu 
cis ſante.diuinitus eſt miraculis c6ptobata,qus ſuis blaſphemijs nun 
@ poterir Lutberus hm̃liatã retrudere in terra, i£t ſi ĩpietati ei id pers 
mittete?, ipſa tñ terra creatoꝛis ſui lignũ ſulntare yenerabihter ſuſcepty 
ru ⁊ a putrefactione pſeruaturs eſſet, ſicut 7 antea per aliqͥt ſecula recit 


Otrmo xuin: 


Lut. Age, di hoc no eſſet euangeliũ, certe non pateretut 
perſecutionem. Quia Chriſtus dicit. Cum fortis armatus cuſtodit g 
trum ſuum. in pace ſunt omuia que poſſidqet. C 

C Co. Euangeliũ non patif pſecutione,miſi ab infidelib® hereticis 
Hitorquent 2 adulterdt illud in repꝛobũ ſenſum, illi minoFimiuria re 
pellatz>ceniie, Ouis aũt ẽ ille fortis armatꝰ qui euãgeliñ cuſtodit7 No 
de is eſt, qui dirit nobis. Ero yobiſciioibusdiebus vſq; ad ↄſummati⸗ 
onẽ ſeculi? Mat. xxviij. Nũquid igit᷑ beretici cũ patrono ſuo diabolo 
ſoꝛtiores ſunt illo. vt vniuerſa arma eins tollãt? Mon fiet. bone Luthe 
re. £nſtodit Cbꝛiſtus in ecctia catbolica Euangelium ſim, vt bacte⸗ 
nus, Tu vero ⁊ domus patris tui peribitts, Meſter.iiij. | 

Lut. Ita agitur iam ante ſecundũ aduentũ, Diabolus diu 

it in vniuerſitatibns, ibi omnia erant in pace, Ex quo ait ſan⸗ 

ctũ euũgeliũ ex dei gratia venit, 2 tãgit noſtris doctoꝛibus in lanã. mot 
deteos,iraſcun?, furunt.⁊ mouentur. ic nõ eſt amplius pax. | 

C Co. Moꝛdet qdem Lutberi. Chꝛiſti qũt euàgeliũ — 
er inuidia diaboli.⁊ vana gloria Lutberi, venit Luthericum enangeliũ. 
Dixit enim ipſe( vti expꝛobrauit ⁊ conuicit eum de hoc, teſtibꝰ⁊ pꝛopꝛio 
_ ——— pn nth wa ov ) as 

eptopter deum inceptum.neqz p:opter deum finiendum. 
CLut- Ita bonus chriſtianus debet ſe bene cuſtodire cum 


2 annunciat bona ⁊ pacẽ, Eſa. lij. Lu. ix Ro. x. TAS aũt ex dei 


pauper caters 
cum ſuis alis effi 


indoctus. 
ũ,. vocare Ro.eccleſiã. que 
Antichr̃m. theo 


CC. Quod poſtea dicfit. Credo unit eſſe deum,quod Chrfts 
pꝛo me moꝛtuꝰſit. ⁊c. Et ſi qs talem fide a deo habeat.tñ nibil et, di 
wi non eſt oleũ, din deus verũ oleũ non infundit,7pat coꝛdi, fili ſuũ 
Jeſum Chr̃m omino, penituſq; pꝛopꝛiũ.⁊ 1 habet. 

Co. Et nos ꝑſepe dictmns,n6 ſufficere ſolam fidẽ. Per ole! aint in 
lampadib®ns ipm hꝛiſtũ, ſed bona opa nr̃a intelligmus.Credebãt. n. 
2 fatue virgines in Chꝛiſtũ, ſed qa non vigilauerunt᷑ ꝑ bona opa,exclus 
ſe ſunt. Quibus dixit Chꝛiſtus. Meſcio vos, Mat. xxv.Chꝛiſtus autem 
ſponſus ðꝛcui virgines cum lampadibus obuiam exierunt. 

Ct ut. Inde uenit mirabilis permutatio, qd Chriſtus ſe & 

bona ſua dat fidei,7 recipit in ſe coꝛ.⁊ qq illud ſup ſe bz ꝓpꝛiũ. 

¶ o. Noufidei nude. ſed fidei per charitatẽ operiti dat ſe ¶ Hiſtꝰ. 
Sala. v. Nec permutat bona ſua in mala noſtra, Nec recipitſuꝑ ſe coꝛ 
peccatis obnoxiũ, ſed iuſtificat 77 — gratiã. md per bona From pes 
nitentie ſeſe ad gratiam preparet 7 adaptet. Ait aũt Chꝛiſtus Mat.vij. 
Multi dicent mibi in 2 dei, Domine 3 Nonne ĩ nomine tuo 
pꝛophetauimus: ⁊ c. Et tunc confiteboꝛ illis, quia nunqum noui vos. 
Auid ita: qma fides veſtra non habet bong opera. 

Lut Nam ſi proprijs noſtris operibus deum accedere uo 
lumns, quantũcunq; etiam pulcbꝛa apparere poſſunt in optima ſpeci⸗ 
c, totum eſt inane ⁊ perditio. K | 

C Co. Minime, Nam 2 Cornelij.pꝛiusq;ͥ eſſet a Petro i fide inſtru⸗ 
ctus, orationes 7 eleemoſyne aſcenderunt in memoriam in ↄſpectu dei, 
Actu.x. Mon igitur ſola fide, ſed 7 puro coꝛde accedendum eſt. Sic em̃ 
ait apoſtolus Mebꝛe.x. Accedamus cum vero coꝛde in plenitudine ſi/ 
— Apart pay a conſcientia mala, Eccleſiaſt.i. Ne acceſſeris ad is 

m dupli ci coꝛde. 

C Lut. At in monaſterijs & uniuerſitatibus oportuit nos 
audire ⁊ diſcere, quomodo £buſtuslit durus ⁊ aſper iudex. cum tame 
ſolum ſit mediator inter deum 7 hominem. K 

C Co. Mõ ſolũ mediator, ſed ⁊ iudex eſt Chꝛiſſus, inxtaillnd Jo. 
v. Non er pater iudicat quegp, ſed omne mdicinm dedit f ilio. Et tuxta 
illud Pauli .ij. Ene an Jn reliquo repoſita eſt mihi coꝛona iuſtitie, ; 
reddet mihi dominus inilla die e lon⸗ 
gum declarat Lbeiftug,quomodo fit iudicaturus ſecudum . 

C Lut: Et ita er&serunt Mariam & mulros alios Bindabe: 
Inde venerũt multe fundatiões. binc ⁊ ĩde curſitatiões 2 ꝑegrinatiões. 

C Co. Mõ eſt malũ. nos apud iudicẽ Cm aduocatã hr̃e eius ma- 
tre ⁊ patronos, ei ſctõs ⁊ amicos, Sic em̃ ⁊ Luth. alibi ſcripſit in Pi- 

bardos . quibus ſe nunc ſociat infelir trans fuga. Berum ne Highard) 
. RO ARE OS 
nimia ruditate nobi | dio inqignati. im 
ponunt,. quod ſanctos dei colamus.⁊ idola faciamus.⁊idteo contra nos 
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Lu, de. x. ft 
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aceruTyerſun ſcripture Igregant. Jn qÞus pobibef,ne adoꝛet ds, nil 
pnfiden.,£t vt nobis apud ſnos iuſtiſſimam inuidiã ↄſtare videantur, 
inſidioſiſſime omittũt, qð ſcribitur Rex dauid 2 Salomon,⁊ multi ali 
adorati Simul impij peruerſoꝛes ſcripture, ⁊ ſubdoli calũniatoꝛes 
tre pietatis. Ita enum Ruſtic illi nos tandem docent, qð ſolus deus ſit 
adorandus Et gloriantur, ac ſi nos idipſum neganermus vnquam, cl 
tamen negare non poſſint, frequenter Aulicos regios honorari ac v 
adorari, vt facthus ad Regem perueniatur, pꝛopter hoꝛum itaqʒ rudi 
ſimam ⁊ inſulſiſſimam ruſticitatem, dico ego. Ad ſanctoꝛum ſuffragia te 
currẽdum omni modo Sicut in Job dicitur Et ad ſanctoꝝ * 
nertere. Et ſicut Salomon ſuñ patrem allegat, Memẽto de David, 2 
ois manſuetudinis eins. Hed 7 Jacob patriarcha, dixit de Ephraim 4 
Manaſſe. Jnaocetur nomen meu ſuper pueros iſtos, ⁊ noĩa patrũ me 
own Abꝛabam 7 Jſaac, bec ipſe Lutherus Turilingus ille bilinguis. 
transfuga ſane leuiſſimus, nunc harum nunc illarum partium. ; 
Lu: V idete,hic in Euangelio 1 yy oẽs cm 
nos pariter vnam ſponſam,7 ipe eſt ſpõſus. Mic nullũ debet eſſe medi 
um, quale eſſet 3 ona ĩtermedia, deberet ſe inter ma 
trimoniũ ponere. Et ſponſe apud ſun fponſum aliquid petere⁊ obtine/ 
Simplex amoꝛ, ruinoſum matrimoniũ.ſi ſponſus ſue ſponſe non da, 
ret claues ⁊ poteſtatem — vinum, panem, ⁊ quicquid in domo eſt, 
CLo.Ynus bs non eſt Eccleſia, q̃ eſt coꝛpus Chi Culoſſ.i.Et inẽbꝛa 
multa habet, i. Coꝛ.xij. Mon tm 1 ſmguli, q̃ntum oẽs ⁊ vninerſi. 
Multũ pꝛoculdubio valet apud ſponſum mater Eccleſia , eius ſponſa 
quam ſi qs audire noluerit, pꝛo Ethnico haberi debet Mat. xviij. AF 
eſt aũt inconueuiẽs, ſingulos Eccleſie filios, bfe apud ſpõſum aquocas 
tam 7 patronos. Sed ⁊ ipſa ſponſa, in terris adhuc militans. gaudet ſt 
habere apud ſponſum ſuum amicos ⁊ patronos in celo, vbi eft eccleſia 
triumphans. Sic em̃ nos docet ps mater Eccleſia dicere ad matrẽ do 
mini: Ad te clamamus exules . 0 Eue, Ad te ſuſpiramus gementes 2 


flentes in hac lachrymarum va 
: ee debemus, qd Chriſtus ẽ noſter dilectus, 
rv ee Nic nullo opus eſt medio. 
1 


Sed nos ipſi debemus tam plena fiducta eum accedere. ſicut vnquã di⸗ 
lecta ſponſa ad ſuum grãtioſum, amicabilem maritum acceſſit 
Ce. emo no de ſponſalitijs iſtis nimiũ preſumag, pt em ſpõſa ob deli⸗ 
- cta capitalia repudiari. Nec raro ↄfugit ad mediatoꝛes 7 interceſſo⸗ 
res ſine vxoꝛ ſiue ſponſa. qñ nonitſe in ſponſum aut maritũ deliquiſſe. 
Minime igtt᷑ ſuperbire ↄuenit. vbi ſponſus etiam dñs 2 Judex eſt vite 
⁊ moꝛtis. non ſolũ ſponſa ⁊ vxoꝛ, ſed etiãĩ Regina erat. quam 
rex . oes mulieres ada mabat eſter . ij. Month pꝛeſumebat 
temere a T pu qnamnis nullius efſetfibi culpeconſcia 
CLut, Hinc ſeꝗtur ulterius. Quod hic ſcire poſſumus, Quid 
nam fit Eccleſia catholica . Ereptus eſt nobis e manibꝰ glad. Maniſe 
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ſtum eſt. Et quicqd Papa 7 Epi in ſuis ↄ cilijs concluſerunt, 7 egerunt, id 
totũ oꝑtuit Euangeliũ eſſe, ¶ꝰſunt pleni ib Decretũ Decretales 
¶ C. Certe catholica Eccleſia nd eit Lutb. nõ Luthe ( Extranagãtes 
ami. nõ: MHuſſite, non dighardi.nõ aly Meretici 2 Romane eccleſie ho- 
ſtes. Quid ita: Quia Þ fuit eccleſia Latbolica ang eẽnt Heretici.vti pul 
chꝛe oñdit Tertullian in lib.de pᷣſcriptõe Mereticoꝝ.⁊ Latboliceecctie 
Concilijs 2 e e licuit Actu.xv.⁊ Mat. xviijcũ 
7 Luth. ipſe nd raro Eccleſie ⁊ ↄcilſoꝛum autoꝛitati fuerit mnixus, 
Lu, O quantũ laborem inſumpſit diabolus, antequam hũc 
Eccleſiaſticũ ſtatum erexit. Et eis ſolis iſtos duos gladios appꝛopꝛiauit. 
Talẽ errorẽ oꝑtet nos nõ ſolũ tagere,(z etiãpedibꝰ calcare 2 penitꝰ dãnare 
¶ Co. Sancta ↄculcant pedibus poꝛci.⁊ canes dirũpũt Mat.vij. Ni 
ſi igitur dediſſet ſancta ſua ſacramẽta Tut hero eccleſia.nõ eſſent tot precla 
ra ⁊ pia eius per ſanctos patres 7 aplos iſtituta,a Lutheranis bodte por 
cis tam impie ⁊ ĩmaniter ↄcuſcata, vt ſint nõ ſolũ rudiplebi Chꝛiſtianoꝛũ. 
ſed etiam Judeis 2 Turcis alijſq; infidelibus 7 Mereticis ludibꝛio, in de⸗ 
decus Sermanie ſempiternin, Quod ſi tamen ne inferoꝝ qdẽ poꝛte aduer 
ſus Eccleſiam preualebunt Matt.rvi. Quãto minus preualebunt impij 
canes 7 barbari poꝛci Lutherani: 
Lu. O uere miſeram Eccleſiam, quæ ſuper hos acuminatos pis 
leos.⁊ latos fungos ſtat.ſuper iſtos oleatos deos,qui nibil ſciunt, quam 
bomines oblinire, parietes lauare.⁊ campanos baptizare. 
¶ Co. Nõ ſuper pileos aut fungos, ſed ſuper firmã petrã edificata eſt 
Eccleſia Chꝛiſti Mat. xvi.Connitijs Lutheri reſpondere ns eſt neceſſe. 
Ad ea em̃ iampꝛidẽ occalluerunt oẽs boni. necvlli placent, niſi ꝑfidis A- 
tis 2 rey nonarum cupidis. Juxta illud ſapientis Pꝛou. vi. Homo A- 
poſtata oꝛe peruerſo graditur.⁊ omnitempoꝛe iurgia ſeminat 
¶ Lu. Cum igitur homo ſit ſponſa Chriſti in ueritate, eſt etiã 
dominatoꝛ ſup Papam, diabolum,⁊ ſuper oẽm iſtam poteſtatem, Jinms 
⁊ Judex huius pꝛeſtigij. Sicut Paulus ait. Wr e 
¶ C. Muſqᷓ; Paulus hoĩem indicem ↄſtituit. ſed iubet nos obe 
dire ppoſitis noſtris heb. xiij. Addit Petrus, etiã diſcolis. Mec eſt enim 
gra inquit) ſi — dei ↄſcientiam ſuſtinet qs triftitigs, patiens iniuſte 
A. Petri.ijð (i vna ——— amica ⁊ columba hꝛiſti. Can. yi.Eccleſin 
ſ. non Quilibet bõ ſponſa illa dici põt. Si qͥs vero ſponſa dicat᷑ is maxie 
Papa videtur qui vrtualiter Eccleſiam, cuius eſt caput, repꝛeſentat 
Lut. Baptigatus es & recta fide preditus, ideo & ſpiritalis es, 
⁊ oĩa indicare debes ꝑ hoc verbũ E uũgelij.⁊ a nemine indicari debes. 
¶ co. Nõne oẽs Chꝛiſtiani baptiʒati ſunt? Omnes igit᷑ oĩm Judices 
facit Lurherus. Qũo igit᷑ ſpiritalis a nemine iudicat᷑: Qð ſi fullo ant cer- 
do Lutheri ſpiritalis eft.cur non 2 Papa: An non eſt bap Papa? 
Cum igit᷑ Lutherani peſſime vinant in omni yoluptate 7 inobediẽtia.cur 
magis debent dici ſpiritales,qus a Cbꝛiſtum loquentem ac 
pꝛeſidentem aliquando agnouit 8. | 3 


zſj CLut-ldeo & ſug euangelium debeo firmiter tenere abſq; te- 
ſpectu pᷣceptoꝝ boim,qa hic fides mea iudex et, vt dicam. Mec doctring 
eſt bona 7 vera. Jita aut eſt mala 7 falſa.Et tali iuqicio ſubiectus eſt etii 
papa omnis cus adberentia, imo oẽo bomines ſuper terram. _ 
¶ Co. fides iſta tua fallar eſt ⁊ erronea.Scriptumelt em̃. Me innita- 
ris pꝛudẽtie tue. Pꝛou.iij. Et ve qui ſapientes eſtis in oculis vis , Eſa. v. 
Non ergo ſis iudex tantaꝝ rex,ptefertim verbi dei, ſed crede potius ec 
cleſie, qd illa dicat etſe verbũ dei.q̃ eſt columna ⁊ baſis veritatis.i. Lim. ii; 
Et non Pt errare, ſicut ſingularis hõ, fatente etiã Luthero. Imo ſplindt) 
tene ſuſpect, qucqd tibi teipſum dederit ac pmiſerit , Qua ergo ſtultitis 
ſubijcit hic iudicio tuo papam quogz 7 omnes homines: ; 
CLu. ldeo mentiuntur oẽs ꝗ dicunt , iudicium ſcripturæ ſtare. 
apud ſanctum patrem papam, Gꝛatioſedomine Pao 
¶ Co. In dubijs ſcripture locis ad eum pot iſſime pertinet indicium ad 
quẽ in Petro dixit Chr̃s. Ego pro te rogaui ne dẽficiat fides tua, Luce 
xxij. Et paſce ones meas, Joh. xxi.Et tibidabo claues.Mat.xvi.vnam.ſ. 
ſcientie, alteram poteſtati s. — 
¶ Et ſi ſimplex ancilla molitoris, imo puer nouem anuorũ, qui 
haberet fidem, iudicet ſcdᷣm euangeliũ, buic papa tenet obedire, ⁊ ſe pes 
dibus eius ſubſternere, ſi mõ ſit verus Chꝛiſtianus. Id etiã tenent᷑ faces 
re omnes vniuerſitates 2 docti ⁊ ſopbiſte. * x 
C. Mic maxime pedibꝰ ſais vult ſubſterni papã Lat. Si em̃ puero ant 
ancille molitoris debeat ſubſterni.q;to magis Lut.q etiã angeſoꝝ vult eẽ 
iudex.⁊ de doctrina ſua certus eſt, atqʒ ſcit apud ſe, non apud nos, verbum 
vet eſſe? Quis vero hanc barbari ſuperbiam non deteſtetur? 


Lut. Dicat aliquis, Quid ſi papa quo Chriſtianusfircunus 
ſurgit contra ed ⁊ ot, Chr̃ianꝰ ſam, ideo cbare ff audire me debes, Papa 
quog ſilr dicit iſta verba, Andi me.ego ſum chr̃ianꝰ, Quts bac nobis con 
torant fu ora optics, Daps pops. Sele. res ee Bae, 
turant᷑ ſua ora ſopbiſtis, ,papa,£6cili,ocihi,Þfes, pres Bniuers 
fitates,vninerſitates,vninerſitates. Ouid bec ad nos: vnum verbũ deieſt 
plus ꝙᷓ iſta caterua cum omni ſua poteſtate. N 

C Lo. Quid aũt ſi papa quo allegat ſcriptaram? Quis ergo index 
erit inter ſcripturam pape 2 ſcripturã ⁊ rebellis heretici? An non 
preteruerunt erroribus ſuis ſcripturam heretici? Sed eſt apud eos (vt ait 
Tertullianus) ⁊ adulter ſenſus ⁊ coꝛrupto: ale. Nh non eſt eis pmit- 
tenda ſcriptura. Qui igitur non audit patres ⁊ concilia.⁊ patrem patrum 
Papam, is nec Chꝛiſtum nec ſpiritum ſanctum. in illis loquentem audit. 

Lu. Hic autem oritur grandis contentio & litigiũ in chriſti 
anitate quẽadqmodũ in vtero TRebecce, Geñ.xxv.Eſau iſurgit tra Jacob 
Dicunt ipſi audiendos eſſe anditores eccleſie, 7 quid papa ⁊ concilia con 
eludant. Mentiuntur vt nebulones ⁊ neqᷓ;. Diabolus hoc dicit, ðt 


Mat, iij. ⁊ xvij. ic eſt filius mens dilectus, ipſum audite. Et ipſe quoqʒ 
ait Job. x. Oues mee audinnt vocem meam. 194 
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¶ Co. Mentit᷑ potiꝰapoſtata.q̃ gradit᷑ ore puerſo. Pꝛouer.vi. Nam 72 
in papa (qð Luth. ipſe aligf dixit)74n ↄcilijs qo —— Ebrus Mat. 
xviij. andit᷑ Chriſtus. An nõ eſt ſcriptũ. Qui vos andit,me audit: Luc.x 
Quid ſibi vult iftud Chꝛiſti Mat.x. Non em vos eſtis qui loquimm, ſed 
— patris veſtri, qui loquitur in yobis7 An experimentum queritis. 
uitapoſtolus.ij.Coꝛ.xiij.) eius qui in me loqͥtur Lbiiſtus 7 
CLu — 4 nos quotidie exercitare nos i ſacra ſcrip 
tura, vt ⁊ nos eiuſmõi humanas ↄſtitutiones vincere valeamꝰ. Et cũ eng 
gelio, cũ iſto ſemine.diaboli caput ↄterere. Ita decidit pape coꝛona ſus 
¶ Co. At nõ ſolum decidit coꝛona.ſed ⁊ caput ipm ante triennium glo 
riat᷑ ſe amputaſſe pape Luth. Et abierũt iam meſes plꝰminꝰ.xx. vt ex Mi 
notauro eiꝰinterrogaui, quo ſentiat papa vulnus, cui Luth. ante bienniñ 
amputaſſet caput: Sed neq; a ſemiuitulo neqz a Lut.qcg ad hoc bacten® 
rñſum eſt, Artificũ aũt ⁊ mulieꝝ non eſt.ſe quotidie in ſcripturis exercita- 
re. pᷣſertim in tam ſuperbum ⁊ impium finem, vt ant ſeu vincant cõ 
ſtitutiões boĩm. Mon em̃ ex artificibus, ſed ex oꝛe ſacerdotis reqrenda eſt 
lex vfit, Mulac.ij. Pulieribus vero ne loqui quidem permittit in eccleſia 
Paulus. i. Coꝛ, xii.⁊.i Timo.ij | 
C Lur. Si aũt afferunt iecum ſuas Bullas,ſuam ſpuma,& ho 
minũ loquacitates, tunc dico. Dade retro Zatana.Scriptũ eſt. Deum ſo 
{1 adoꝛabis ei ſoli ſeruies.is dedit mibifilin ſuum. Ego alias nihil ampliꝰ e 
geo. Ego ſum certitudinaliter eins Et ipſe eſt meus ſponſus. 


¶ Co. Non amat ti ſupbas 7 es atq3,pcacesſponſas Lbfs, Sz 


Vt eis ꝑ duos pphetas magnos,p Eſaiũ ſ.xix.⁊ Mier. rlyit; Audimi ſup- 
bis Moab, ſi eſt valde. Arrogantiã ⁊altitudinem coꝛdis eius ego 
ſcio. Addit gloſſa:Suꝑbi ſunt heretici.⁊ ſimplicitatẽeccleſie deſpiciunt 
hꝛiſtꝰ aũt ait nobis, Diſcite a me qa mitis ſum ⁊ humilis coꝛde. Mat. 
xi. Superbi ef incidunt in indiciñ ⁊ laqucum diaboli.i. Tim, ij 
Lu. Ita Nunc uidetis, quomodo oẽs ſumus æquales ꝑ uni⸗ 
cam fidem q dat nobis Chꝛiſtũ penitus in ſpõſum:i᷑& t nos oẽs in iſta fide 
ſumus vna ſponſa, vna catholica cccleſia buins ſponſi Jeſu ehꝛiſti 
¶ C. At mihi charioꝛ eſſetfides Fuggero2 aũt Helſeroꝶ. q fides Luthe/ 
ri: Quid ita? qa illa me diuirẽ faceret intra eceleſiã cum ſpe aliqua ſalutis: 
Fides aũt Lutheri extra eccleſiã me conſtituens, ⁊ in hac vita paupere at 
ue deſpectũ . in alia vita oino 3 ac damnatũ redderet:Extra eccle 
fam em n6 eſt — — aũt chꝛiſti, ſi me in hoc mũdo pauperẽ faceret. 
ↄſtitueret vtiqʒ berede regniceleſtis. Ja: ij. Per ed er dicimꝰ cum panlo:ij: 
Lot: vi: Sicut egentes.multos aũt locupletantes, tãquam mbil habẽtes. 
⁊ omnia poſſidentes 5 5 FN 
Lut. Vnde ueniũt nunc noſtri ſancti Patres, & reuerẽdi do 
mini.q hñt gladium — etiã ſecularem in ſua ptãte, volentes ee 
incipes 7 dñi nr̃i? feſtũ eſt eos gladiũ ſpũalem no hr̃e. Deus aũt 
ecularẽ q; eis nõ dedit. Ita recte ↄt ingit eis.eo q 15 — ita ſubli⸗ 
me extollunt, ideo humiſiat᷑. Et ip̃i tang inter duas ſedes r 3 


Co. Ita eripit bic vtyqʒ gladiũ noſtris Epis Lntherno, ſicut alibi ab- 
ſtulit cõꝛonam 7 caput ſum̃mo Põtiſi. mens ſcilicet ſomnijs conuitijſq; 7 
nugis. Non em̃ (inet (pero) deus crudele ⁊ cruentum odiũ cordis ans; 
pltra verba, in rei effectum pꝛocedere : iuxta illud Apoca.ij. Timo. 3. Wat 
reſiſtunt yeritati,boies coꝛrupti mente. repꝛobi circa fide ſed vltra no pros 
ficient. Id q5 ex aſtris quoi; iam pꝛidem nobis pꝛedictum eſt 

Lu: Res iſta uos non moueat, mi chare popule. Si deus pro 
nobis (de quo ſum certus) quis nobis vult nocere? Fides foꝛtioꝛ eſt omni 
bus inimic is, lampadem noſtram nemo extingnere poteſt 5 

¶ Co. Si tãcertus eſt Lutherꝰ, pſe ſuiſq; Dei ee, Cur toties nocent eis 
pꝛĩcipes ⁊ populi? Cur exuũt᷑ caſtris boniſq; oĩbꝰ, atq; etiam vita. nobiles 
2 ptoceres Lutberam? . in tenebras a turres Euãgeliſte Lu- 
therani? Cur ſubmergũt᷑, exurũt᷑, aut capite trũcãt᷑? Cur diuinitq̊q; exani 
mãt᷑: Cur etiã e Praga eijciunt᷑ Cur gens nulla populariter 7 publica 
authoritate aut Edicto fidem eoꝛum amplectitur: 


Otrmo. xix 


Tut. Immo eo peruẽtum eſt per — cecos doctores, qd 
nullus laicus audet neqʒ calicem neq; coꝛporale tangere, ⁊ magna foꝛma/ 
tur conſcientia de eo, ſi quis ex impꝛomiſo tangat 2 2 

¶ Ron debent ſacratagere, nil qui ↄſecratas man bñt Seriptũ ẽ em̃ 
Exo ʒo. Qui tetigerit ea, ſctificabit᷑. Talia nõ facietis in vſus vios, qa fans 


cta ſunt dño. An neſcimꝰ, quid 2322 Babylonis Baltaſſar.qñ v⸗ 


ſus ẽ in ↄuiuio vaſis anreis7 argẽteis q̃ aſpoꝛtanerat pr̃ ei de tẽplo domini 
Deu. vꝛ Nonne in Bohemia obtruncat? fuit olim ob ſimile fac Mi 
les auratus a foſſoubus Minerarijs: quid ergo ſibi vult, aut cui pꝛodeſi 
tam impia ⁊ barbara irreligioſitas: : 
¶ Lut. Adhuc amplius. Si communis homo ex improuiſo 

ſanctum ſacramentũ digito tangat.tunc excoriant illi ciuſmodi digitũ. vſq; 
adeo bic magnam faciunt conſcientiam,vbi tamẽ nullũ eſt neqz preceptum 
neque ptobubitio,q exiſtimo eos factos eſſe inſanos 

Co. Id nunqua vidifactum. Si aũtfiat.ad renerentia Sacramenti fit, 
vt cautioꝛ fiat ppts magiſq; reuereat᷑ ſancta ſanctop. Sic deus ꝑcuſſit ſe⸗ 
pe incautos ⁊ irreuerentes circa ſacra. Cõſumpſit er igne duos filios Aa 
ron, rudes adbuc in miniſterio ſacro, qñ Dhuribilis impoſuerunt ⁊ obtu- 
lerunt ignem alienũ Leui.x. Oʒam moꝛte percuſſit pꝛopter temeri/ 
tatem, quando ad Arcam dei. quam calcitrantes in caſum declina⸗ 
bant,manum extendit.ij. Reg.vi. Nonne ſunt bec gramors, quam radere 
ant decoꝛiare extremam partem digiti: 

Lut Tanquam dei noſtri interſit aliqu o pacto, ancereuiſiã 
t gut cofentum bibas, carnes aut piſces comedas, ieiunes ſabathiʒes 

¶ Co. Intereſt dei, an homo pꝛeceptis eius aut eccleſie eius obediat, an 

nan, vt obedienti pꝛemiũ, inobedienti penam decernat.Alioqui nibil pro# 


W 


2 in omm poſteritate coꝝ.Sen.iij . Ro. v · Neq; nocuit deo is q ligna col⸗ 
legit in ſabbato, quem ob id lapidari pꝛecepit. Num. xv. Arg ite nocue⸗ 
runt ei victime Saul regis, quem ob eas a regnopꝛoiecit.i. Reg. xv. Sed 
melio: eſt obedientia © victuna.vt ibidem ait Samuel. | 

C Lut.Cum igitur quilibet uideat & palpet, qd cymiteriẽſis 
externa conuerſatio neminẽ faciat melioꝛẽ, ⁊ oẽ quod — — 
tpibas alligatum eſt,nemine pꝛobũ faciat. Ania oẽs manent infidi.auari. 
impatientes. ſuꝑbi,libidinoſi, iracũdi, inuidi.immo nemo tam pꝛofunde in 
bmõi vitijs facet, ſicut pꝛopꝛie illi. qͥ ſuam ſanctitatẽ, in cibos, in veſtes, in 
loca 7 tempoꝛa poſuet unt, ſicut videmus. | 7 

¶ Co. Sed longe minoꝛ eſt ſanctitas in Cryptis pigbardoꝝ, vbi om̃is 
ſunt pmiſcua.⁊ ſineviſcrimine,@ in monaſterys, vbi oia oꝛdinata ſunt cũ 
diſcretione. Jubet em̃ Paulus oia ſieri oꝛdinate in nobis.i.Coꝛ.xiiij. Et ꝓ 
hibet ſcundaliʒari fratrem in cibo ⁊ potu. Ro. xiiij.i.Coꝛ.viij. Non eſt at 
incõueniens. in vna eccleſia dei multos eſſe ⁊ dinerſos viuendi pie 7 catho 
lice modos. Nam ⁊ in arca Noe. q̃ erat eccleſie diuerſa omnia ge 
neris erant aĩantia. Sen, yy, Sunt ⁊in celeſti hierarchia diuerſi oꝛdines. 
In domo pr̃is mei(inquit dñs Job. xiiij. manſiones multe ſunt. Et in vn 
coꝛꝑe diuerſa ſunt membꝛa, nõ ocs ,n6 oẽs pꝛophete,⁊c.i. Coꝛ . xij 


Coꝛpus aũt Chꝛiſti eſt eccleſis Colõſſſ Ehe. v. Decet igif dinerſa eins 


eſſe membꝛa. non oĩa eadem aut equaſia. Si ern eſſent omnia vnum mem 
brum.vbi coꝛpus: Si totum coꝛpus oculus. vbi auditus. 


fait ant obſnit deo eſus pomi. Quem tñ graniſſime puninit in Add 2 Eus 


564 


Lu: Tædioſum eſt & ſcãdaloſum, quod papa taſtricte tenet — 


ſap eſu butyꝛi ⁊ ouoꝝ, vt lr̃as ſuper hoc redimere opoꝛteat . Et tamen (| 
boc non — | — deñ. Et in hoc tpiſcopi 7 . 
¶ Co. Otraq; ps falſa eſt. Magis cr ſcan- (ſ 2 gdiunant. 
daloſum eſt, oĩa oibus ꝓmiſcue ꝑinitti 7 licere;@ gaſtrimargiã coercere, 
guloſis modũ legibnsvare.Sxpetit antCfatetealibiLutb.) vt certis 
cys,diebus,modis occupent holes vigilijs. laboꝛibus.ieinnijs, oꝛõni⸗ 
bus, diſciplinis. ⁊ ſimilibus, qͥbus ꝑneniant ad pꝛofectũ interioꝛis bomĩs. 
Qualia 8 Paulus. ij. Coꝛ.vi· multa ↄmemoꝛat, Neqʒ; vez eſt. Papam no 
curare, ne peccetur contra deũ. Cum oẽs eius conſtitutiones ad boc tens 
dant. ne peccetur, vt patet inſpicienti eas 

CLu Vult & cogitur natura aliquid quærere, propter quod 


fit pꝛoba, neqʒ ſcit geq; pot pꝛopter pꝛobitatem probs eſſe. Nõ eſt ↄtenta 
in 5 —— 


et, ſed vult aliqd ꝑ hoc mereri aut aufugere. 

boc aint falſum eſt cord deo. Sicut Panl . Ro.q.ex pſal.xiij. concludit. qs 
tccirco nullus bomo coꝛam deo probns ſit, x 5 

¶ co. Scimus aũt Senecã qcſi.ex naturali rõne ⁊ intellectu dixiſ- 

ſe. Si oẽs homines ignoꝛarent, otſq; dij ignoſcerent, non tñ peccandi effe 

ob peccati ne, Moꝛatium item. Oderunt peccare boni.virtutis 

amoꝛe. Et id genus multa ⁊ alij dixerunt philoſopbi. Quibꝰ⁊ paul. Ro. 


ij. oſentit. Neq; tũ malum eſt, etiã apud Chr̃ianos, aut bene agere ppter 
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£70 


vſtam eternam ↄſequendam aut nõ peccare, ad fugiendã penam eternã. 


Non er repꝛobat eos Chfs. quiſ 2 caſtrauerunt ꝓpter regnũ celos 


rt, Mat. xix . Et pumas eius ſermo fuit Yeniten | 
enum regnũ celoz Mut. ily. Minatur item pena plerũqʒ male agentibus, 
Qui fratri (inquit) ſuo dixerit, fatue, reus erit gebenneigns, Mat. v. 


it, Agite penitentia apptoquinqbit. 


C Lur, Quia non debemus eſſe probi ad meredum aut uitan 


dum aliquid, quia tales ſunt omnes panter conduc titij ſerui ⁊ mercenary, 
nonnoluntary filij ⁊ heredes. 


Co. De meritis ⁊ mercede frequentiſſimas habemꝰ ſcripturas, ſed hic 


nobis ſutficit ſermo domini in monte, 


Matbens, Et 


tria capita commemorat 


Paulus in epiſtolia ſuis vbiq; mercedẽ bene operantibus 


pollicetur. Si volens(inquit) bec ago, mercedem babeo, Siaũt inuitus. 


diſ 


ſatio mibi credita eſt.i.Coꝛint.ix. Item currite. vt copbendatis ⁊ c. 


Lut Et qgnon plus qrit quam probitatem, is qrit & inuenit 


tpſummet deli. Qui at premiũ querit 7 


i fugit.is niiqp deũ muenitpᷣmi⸗ 


i ſen mercedẽ facit deũ ſui. TAI ꝓpter qd bo aliqd facit. hoc eſt deus eius. 
¶ Co. Si nõ lʒ vel pmium qrere, vel penam fugere. Cur toties illoꝛum 
nos admonet Lbfs 7 Paulus, atq; vnintrſa ſcriptura? Ait Axũs 


Lu. vi. Mutunũ date nibil indeſperantes,7erit merces veſtra multa. Apo 
N aũt pꝛopꝛiam mercedem accipiet, ſcdᷣm ſuũ labo# 


rem, falſum aũt eſt, il 


ð eſſe deũ bomini, pꝛopter aliqd facit. Licʒ em̃ 


ſe caſtrare pꝛopter reg. ce. Licet perſecutionem pati pꝛopter iuſtitiã. prop 


ter fidem, 
CLat, 


ac. Que tamẽ non ſunt deus aut dij ; 


Qui aũt Chriſtum inuocat i tide, is habet nomTeius 


tunc venit el certitudinaliter ſpiritus quogz. Qñ aſit venit ſpits, ecce hic fa 


cit purũ, libeꝝ, iucundum, hi 
nullam mercedem grit,nutla 


e, amabile coꝛ, qq om̃ino gratis pꝛobũ eſt. 
timct, ſolu pꝛopter ipſammet.pbiꝰ⸗ 


m . 
tatem aut iuſtitiam pꝛobum eſt.⁊ totum facit cum gaudio. f 
* de ſpũ Lutherꝰ, ſed male agendo oſtendit nobis 
e 


mera eſſe pba 7neqz 


neq; vllum ſocioꝝ eius veꝝ illũ ſpm̃ babere. Quid 


en amarulentius co dibus a linguis eoꝝ: Sciat añt. nos, dum pꝛopter vi 


tam eternam 


opamur bonũ. etiam deum ari, a quo vita eterna 
eſt,atqz adeo ipſe eſt vita gen. Aten Cbrſtus Jobs re 


go ſum via 


veritas ⁊ vita. Et Joh. xvij. ec eſt vita eterna. vt videant te ſolum deum 
ven. ⁊ quẽ miſiſti Jeſum Chꝛiſtũ. Ergo non excludit deum qͥ bene agit pꝛo 


ter vitã eternam aut pꝛopter regnũ celoꝝ.Et qui ti 
— deũ. Ait em Lbefis Mat.x. Sed timete eum 
mam ⁊coꝛpus perdere in gebennam, 


,et1 
be dect 5 am 


Lut,Nunc eo,proh dolor,uentum eſt Quod adhucnullus 


ſup terrã venit,q mains atriũ. plures cibarios ſanctos. ve- 


vnqᷓ; populus 

ſtiarios ſanctos,locariosſanctus babnit,@ nunc babent Chiani. Lulps 
ef pape;2 eius iuris canonici.in quo eiuſmodi inutilia. periculoſa 2 ſcãda 
lola tam multa conſtituta ſunt, fidei 7 bonis oꝑibus. ad ineffabile detrimẽ⸗ 


tum. ⁊ obſcurationem, A quo nos deus liberet 4eyRodiat clementer. Am 

¶ Co. Mon male agit papa. dum docet nos habere diſcrimen inter ſa- 
cra 2 pꝛopbana. Qualis em̃ eiſet Mierarchia eccleſiaſtica, ſi oĩa eſſent equa 
lia ⁊ indiſcreta, ſine oꝛdine ſine diſcrimine? MNõ eſt eccleſia Chꝛiſti cryptica 
confuſio, non grex capꝛaꝝ aut vaccaꝝ, ſed terribilis vt caſtroꝝ acies oꝛdina 
ta. Can. vi Non dnt oĩa eius membia eſſe equalia, ſed alia alijs honoꝛa/ 
tioꝛa, i. Eoꝛ:xij.Conſtituendi ſunt, ſicut in acre caſtroy,Tribum, Centurio 
nes, qui quagenarij.⁊ decani. Exo. xviij. Mabenda quog in diebus loctl 
q; 7 veſtibus diſcrecio, ne in diem viuamus ſicut beſtie 7 p̃ecoꝛa 


Oermo. xx. 
Lu. Hãc doctrinã & inſtructionẽ deberẽt papa, & oẽs ſacer 


dotes inculcare ppto,7 ſus pcepts omittere,yt qſqz maneret liber. Et qq 

boc non fieret cupidus,eum a ſacr̃o abſtinere ſinerent. Nunc inculcant ſo 
lo 7 ct} tr — valde multum damni hinc Chr̃ianitati 
¶ . Abſit vt Lutberics libertate doceat aut appꝛobet gñalis (naſcit᷑ 
ille vicariꝰ Chꝛiſti, ac totus oꝛbis chꝛiſtianꝰ ↄfundatur tot abominatiõibꝰ 
2 ſeditionibꝰ, qͥbus nunc miſere ↄflictat᷑ bona ps Germanie. Nemo ern 11-9 


ſe ptra eccleſiam ↄqueri pt, ꝙ ſaltem ſet in anno ſit obli er ↄſtitu⸗ 
tion? ad ſumend al Celeſte — — 
fumpſerunt quotidie. Juſti quotidie ſumere pñt 7 bode, qs em̃ eis pꝛopi 
; Pigri at ⁊ pctõꝛes lege indigent, vt ſemel ſaltẽ in anno ſumat,frigeſce- 
te enim iam charitate pleriqʒ nunq ſumpturi eſſent, ſi ſue relinquerent᷑ vo/ 
luntati ⁊ negligenxie. — cis igitur, vt lege ant conſuetudine inducan 
tur ad aliquam denotionem, ſi non quotidie.ſaltem certo tempoꝛe anni. 
Lu, Hoc ergo uocatur digne ad ſacramentũ accedere, quæ 
dignitas nõ in ña diligetia, laboꝛe, coõnatn,oꝛõne, aut ieiunio. ſʒ in veritate 
e. n bei n dnbi ſed pln 
TAemo chꝛianoꝝ de tat, ſed quanto plus cre 
dit,tanto deuotius accedit,vicens bumifkr, Dñe non ſum dignus . vt intres 
2c, Mat. viz. Non ſuꝑbiens aut vane pᷣſumens de fide ſua;ſicutin Baby 
lone ſua impie docet Nu. Sed ſeipſum pꝛius pꝛobat ⁊ pparat oꝛatione, cõ 
feſſione, 7 ieiunio.⁊ ic de pane illo edit:i. Coꝛ.xi d n 
¶ Luth. Nune uide quam longe a uia deuiarint, qui nos do- 
cuerunt ad ſacfm digne accedere hoc mõ, Qð debeam*omnino eſſe part, 2 
fecerunt nos puſillanimes.ſiue meticuloſos. Dulce ⁊ felix ſactm in tremen 
dum ⁊ periculoſum negociũ verterunt,qp paucibomies cum iucunditate ⁊ 
deſiderio accedant, eo of timent ſe non ſatis puros ac dignos eſſe, 
Per quam ſolicitudinem⸗ timoꝛt̃, ipſi oĩm indiguiſſimi fiñt.⁊ quaſi fames 
ac ſitis tur. qa timoꝛ a deſiderium non ſtant ſimul b 
cbuſtiani,qns ſunt gygantes Lutherici, nonſolum tunene 
ſed etiã tremunt coꝛã dfio ⁊ deo ſuoquẽ ⁊ celeſtes tremunt poteſtates, Ait 
m pꝛopheta Eſa. Ixvi. Audite verbum domini q tremitis ad verbum a- 
e tpſe bis, Sd quem ( inquit) reſpiciã, miſi ad pauꝑculum 7 ↄtritum 


— 
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ſpiritu. ⁊ trement? ſermones meos 7 An non tremuit ⁊ ipſa terra ad malt 8 
ſtatem reſurgentis Cbr̃i: Mat. xxviij. Rectiꝰ ſtaqʒ docet nos ſpalmiſia, 
dicens Seruite dño in timore, 2 exultate ei cum tremore, pſal.ij. Et 


P 


bilip. j Cum metu ⁊ tremore operamini ſalutem veſtram. Et de ſeipſo 
ait.i.£0:.9, Cum tremore ⁊ timore multo ful apud vos. Timo: itaq; do 
mini pium deſiderium non expellit, vt vane nugatur Lutherus. | 
£74 Lut,Nunc autem maior pars abſt tali ĩtellectu accedit,affes 
rũt eſurientẽ ventrem.⁊ plenã anims, multũ pꝛius orant,7ti nõ credfit ſu⸗ 
munt ſacramentũ ⁊ eo non ytuntur, Neſcrint pꝛopter quid hoc facitit, ni 
ſi ꝙ precepto eccleſie cũ timore ⁊ innoluntarie obediunt. Quo maxime in 
—_— ad ſacramentum finnt. De omnibus eiuſmodi doctoꝛibus. 

Co. Ve potius Lutberanis doctoꝛibꝰ qͥdocẽt pptin pleno vẽtre ⁊ mn 
da fide,abſque ↄfeſſione ⁊ contritione ac ſine timore accedere ad eũ. quem 
adoꝛant dñationes, tremuntq; poteſtates celoꝝ. Nõ male pꝛofecto ag 
qui oꝛant ⁊ ieiunant. Mat. xvij. Nam 2 Judeos iuſſit dis pᷣparari trib? 
diebus,abſtinere ab vxoꝛibus.⁊ quotidie lauare veſtunẽta ſua, vt eſſent pa 
rati. ad audiendam vocem dñi in monte Sinay, Exo.xix. Quanto inagis 
debemus nos abſtinere a crapnla 7 omni immunditia, ⁊ lauare non tam 
veſtimeuta quam conſcias noſtras, vt ſimus parati, nõ ad audiendum vt 
illi. ſed ad ſumendũ dim denm noſtrum? Mon accedimus i 
cet accedamus cum timoꝛe ⁊ tremoꝛe, vti debemus 


Dermo xxt, 


#77 Cut: ltaq; qd homo cũ fiducia pt in Chriſto leſu ſe iactate. 
2 gaudere ⁊ dicere. Moc meum eft, p dis Chꝛiſtus vixit. egit, fecit, dixit ⁊ 
paſſus eſt.a⁊ conſequenter moꝛtuus eſt. Mõ ſecns, atque ſi ego illud vines 
re, agere, facere, dicere, pati ac moꝛi effeciſſem 7 paſſusfuiſſem, ꝑinde atque 
ſponſus oĩa Daver. gue one ſponſe, aſponſa omnia babet que ſunt ſponlſt 

m omne quod vtriuſque in commune 
¶ co. Mec vana ſunt ⁊ ſcandaloſa populo. efficta itẽ 2 nuſquã ſcripts, 
Si em oĩa Chfi tua ſunt.cur nõ „ vt donet tibi no 
mẽ qo ſit ſuꝑ oẽ nom? vt intuo q; noĩe oẽ genu fſectat᷑ Phi. ij Quo igit᷑ in 
re tu hõ peccatoꝛ ⁊ quotidie peccans.vendicas tibi onine bonum ⁊ meri⸗ 
tũ Chꝛiſti.qui eee iure ſponſe: At nondum es talis, cui 
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ſpõſus dicat, Tota puſchꝛa es amica mea,7 maculag's eſt in te. 1Lant.it 
z76 Lu. Qui aũt in Chiiſta credit is hæret in eo, & eſt una res cum 
Chꝛiſto, habet etiam vnicam iuſtitiam cum eo, Ideo impoſſibile eſt peces 
ELo.Dvig bec ad ppl? quis eft ſine petẽ: Dixit Ch Paulo. ij Co. xij 
Suffieit tibi gra mea. At Lutbero pcõꝛi nõ ſufficit gra 2 * ctiã t 
inſtꝰ ⁊ bonus atqz maguꝰeſſe.quã Cbr̃s eſt. Imo iniquiſſima ꝑmutatõe ve 
dicat ſibi merits Cbr̃i, tanquã ipe es fecerit , ⁊ in Lbfm reponit pctũ ſus. 


ten fecerit ea Lbfo. It ioſ emel in cruce pecenta nfa poꝛtauit. NMuncet 
nos crucem pro pctis noſtris poꝛtare debemus. vt ſequamur veſtigia eius 
i. Pe. ij. Non yt ocioſi ⁊ toꝛpentes, de meritis aus,tang ndſins pꝛeſuma- 
mus. Zerui enim eius ſumuo. non coequales. Loberedes autem erimus, 
2 congloꝛificabimur.ſi ⁊ bic pꝛius compatiemur. Rom.ꝝoctauo.⁊ crucem 
noſtram quotidie beue poꝛtanerimus. Luce nono. | 


trmo xxij 


Lu. Nũc recta & uera ꝓbitas ſtat in duplicib oꝑibus inalies 
nis operſbus, hec ſunt recta.⁊ in ꝛopꝛijs oꝑibus.hec ſunt modica ⁊ vilia. 
¶ Co. Mic iteꝝ flagetlat bong opera — non placent pr̃i menda- 
cioꝝ ⁊ mquitatis diabolo, cui ſe ille per hereſim ⁊ ſchiſma iampꝛidem ad- 
dixit. Eff ngit bic opera pꝛopꝛia ⁊ aliena.Cũ deus operetur omnts, in oĩ⸗ 
bus. Coꝛ.xij. Nos autem dei adintoꝛes.i Coꝛ.iij . Vnde ait, i Cor. xvi. it 
vos ſubditi ſitis eiuſmodi, ⁊ omni cooperanti 7 laboꝛanti. ona ergo 
opers noſtra, dei ſunt, velut o s —— vero, velut coope 
rantuum per lib.arbitrium, 2 n voluntatem noſtram. Sufficientia e- 
nim noſtra ex deo eſt, non ex nobis. ij Coꝛ.iij· 0 
¶ Luth: lta ut huius habeatis fundamentũ, unus edificat tẽpla 
alter perigrinatur ad ſ.Petrum, aut ſ. Jacobum tertius tcinnat aut oꝛat, 
poꝛtat cappam, incedit nudis pedibus, aut facit ahquid alind huiuſmodi. 
Eiuſmoch opera ſunt omnino nibil.⁊ funditus enerti debent. Et bec ver/ 
bn notas. Quod omnia noſtra opera nullam babent yirtntern, 
CLo:Opera noſtra bonam vittutem babent,non tanq; ex nobis facta, ne 
quis gloꝛietur.Ephe.ij.ſed tan; ex deo facta . Deus eſt enim qui operatur 
in nobis 7 velle N. pꝛo bona voluntate. Qui ergo dicit. bona ope-/ 
ra noſtra ant nihil eſſe. aut euerti debere, is in deum pꝛincipaliter inmrius 
eſt. z blaſphemus. Ipſe enim operatur in nobis, vt dictum eſt. Et ſine hei 
ſto nibil boni facere poſſumus. Jo xv. Item: Non vos eſtis qui loqui- 
mini, ſed ſpiritus patris veftri qui loquitur in vobis. Mat. x 2— 
Lu. At papalis ptãs longe aliter facit nobis, ptæcipit ieiunare 
oꝛare, butyꝛum comedeere,ita, vt ſi quis ſeruet mandata Pape, ſaluns fiat, 
Si non ſeruet, fit diaboli. Et ſeducitur populus ſic iſts opinione,Quod p 
bitas ⁊ ſaluificatio ſtant in operibus pꝛopꝛijs. 
¶ Co Seruare debemus ⁊ pape < ⁊ Lbufti mandata. Non enim contra 
ria ſunt (vt ſepecalrymiatur ſed mandata pape, vt vicarh Chꝛi- 
ſti.dirigunt bomines in mandats Chr̃i. Sicut in paſcua diriguntur oues 
a paſtoꝛe.Qð at opera bong ad ſalutem —2—— ta ſave ſcripturaꝝ te/ 
ſtimonia. Mic ſatis ſitillyd Pauli Philipen.ij. Cum metu ⁊ tremoꝛe ye- 
ſtram ſalutem operamini. 2 
Lu. Boot dico. Qꝝ omnes ſancti, quamlibet ſancti ſuerint, *88. 
btĩtudinẽ ſuis operibus non ſunt ↄſecuti. Etiam ſaucta mr̃ dei cum ſug! 
nitate autmaternitate, non pꝛobs aut beata facts eft,ſed A 4 
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dei a per opera dei,7 non per ſuam puritatem 4 opers pꝛopꝛia. 


1 

¶ Co. Si is qui dat᷑ vni ex min mis calicem aque frigide tm in nomine di⸗ 
ſcipuli, non perdet mercedẽ ſuam, Mat.x. Quantominus perdent ſua ma 
cedem ſancti, qui pꝛopter deam reliquerunt omnia ⁊ ſecuti ſunt dñm. mat. 
xix: Nonne beatos dicit plurimos ipſe Chꝛiſtus qui bee vel illa — * 
Mat. v. Certe Mariam dicent ex hoc, ꝙ eſt mater dei facta, beatam, 
to ⁊crepante Lutbero, oinges generationes, Luce ij. Et beatus dicetur eti 
am venter eius qui deum poꝛtauit. Luce xi. Vincenti ergo, non toꝛpenti. da 
bit chꝛiſtus edere de ligno vite Apoc.ij. * 
C Luther. Ideo 11 fidem habere uolumus, credere A 
euangelio. Paulo. ⁊ cetera: ⁊ nonliteris Papalibus aut decretalibus, 
pelut ab iguecauere. Nam quicquid a Papa yemt, hoc clamat, da da: S 
non facis es diaboli. 2 | | L 
¶ Co. Vtriſq; ſane credendũ eſt ⁊ ſacris 2papalibus literis. Papa em̃ ſy 
pꝛemus eſt cuangelij diſpenſatoꝛ, quem cõſtituit dñs ſuper familiam ſnam 
vt det in tempore illis tritici euangelici menſurã. Luce xy. In quibus at co 
ſtitutiombus pape ſcriptum eſt, da da: Audire ergo debent oues cbhꝛiſli vo 
cem paſtoꝛis,. quem conſtituit chꝛiſtus, Joannis xxi.potius quam mends- 
cia rebellis Apoſtate. | 

Luth. Eſſet res leuis, ſi ſolũ pecuniæ exugerentur ab homini 
bus. Sed hoc eſt.pꝛohdoloꝛ. maximum malum, quod in mũdo eſſe poteſt 
Quod bomines eo diriguntur.ꝙ coꝛpoꝛalia opera pit ſaluos aut pꝛobos 
facere. Mundus iam adeo plenus eft hoc malo. ꝙ ſuperfluit. 
¶ Coc. Maximũ pꝛofecto ⁊ religiums detrimentũ ⁊ animaꝝ damnum eff, 
ꝙ vnus Apoſtata tam diu permitt( a boms operibus populii chꝛiſtianũ 
obducere in omnẽ diſſolute vite licentiam per falſas ⁊ impias atgz etiã in 
eptas ſcripture interpꝛetationes. Cum Chꝛiſtus in extremo mdicio maxi⸗ 
me a nobis requirat bona —— etiam coꝛpoꝛalia. Qualia ſunt.cibare eſt 
rientes, potare ſitientes, veſtire nudos ⁊ c. Mat. viceſimoquinto. 

Lut. Nam templa ædificarc. orare, ieiunate, habet apparen 
tiam boni operis, ſed in noſtris capitibus noſipſos decipimus. 
¶ Co. Sed magis decipit xe ⁊ alios ſuperbusbereticus, qui repꝛobat es 
que Chꝛiſtus com t ⁊ pꝛecipit.Oꝛate iuquit, ne intretis in tentatio⸗ 
nem, Mat. xxvi.Qnõ oportet ſemper oꝛare ⁊ non deficere Eu. xviij. Item: 
Bigilate omni tempoꝛẽ oꝛantes. vt digni habeamini fugere iſta ona que 
ventura ſunt.⁊ ſtare a filium hoĩs. Lu.xxi.⁊ Mat. vj Ne videaris bomt 
nibus ieiunans, ſed patri tuo, qui eſt in abſcondito, et Pater tuus qui videt 
in abſcondito,reddet tibi, Templa vero etiã miraculis pleꝝq; ſunt diuini⸗ 
tus ↄpꝛobata. Que ⁊ Lutberus ipſe alibi git no fruſtra conſtfrui,.⁊ per yer 
bnm 7 oꝛationem ſanctificari, | | | 

Lat. Inde uenit nũc ꝙ mundus adeo peruei ſus & in errore 


eſt, q nullus rectus pꝛecicatoꝛ longo tempoꝛe fuit. unt quidem bene tria 
milia ſacerdotum, iuter quos quatnoꝛ recti non inueniuntur . 


T Loc, Uliter nunc pᷣdicat Lutherus annis quiriqz, pꝛedicauerit antea p 
—— minus quindecim, fueruut certe bactenus multi pꝛedicatores 
admodum pꝛeclari. qui ⁊ verbo doctrine 2 vite exemplo populũ dei fideli⸗ 
ter docuer unt, obſeruantes illud apti.4 Coꝛ.:Caſtigo coꝛpus ineum,7 in 
ſeruitutem redigo, ne foꝛtecum alijs predicanerim, ipſe repꝛobus efficiar, 
Nunc aũt pꝛedicatoꝛes Lntherani, in verbo qdẽ ſtrenui ſunt. licet ſub ꝑuer 
ſo ⁊ repꝛobo ſenſu. In ope aũt ſcandalizant plurimos, vti mos eſt apoſta-s 
tay ⁊ rebellium, q oꝛe gradiunt᷑ peruerſo, Prou. 6 N 

Luth. Sed dico: Tu ordinaris ſacerdos, monachus, ideo ut tu 
as hoꝛas canonicas oꝛes, celebꝛes miſſas.⁊ putes te velle pꝛobum eſſe.O 
be, Imo tu es pulcherſocius:Aberrabis. 
¶ Co. Certe nullus oꝛdinatur ſacerdos, vt contra Papam aut Eccleſiam 
chꝛiſti pꝛedicet, vt ſueinnitatur pꝛudentie. Pꝛouerb.5. Aut vt reiectis eccle 
ſie doctoribus, patrum ſuoꝛum termmos tranſgrediatur Pꝛonerbi.viceſi⸗ 
moſecundo, ſed vt pro homimbus conſtitutus in ys que ſunt ad deum dos 
na offerat ⁊ ſacrificia pro peccatis, Mebꝛeoꝝ quinto ⁊ octano ac pꝛedicet 
verbum dei catholice, non ſeipſum ingerens aut mittens, ſed oꝛdinate a ſu 
perioꝛibus miſſus, Rom. x.et i. Cor. xuiij 

Lu. Tu dicis: Ante centũ aut quinquaginta annos etiam do⸗ 
ctos homines fuiſſe. Deꝝeſt: Ego aut de . aut multitudine ni- 
hihil curo. [Aa etiam ſigd de eo ſciebatur, diabolus ſemper ſuit permixtoꝛ 
gentiliũ ſcriptoꝛes libentius babuit, qᷓ ſctm̃ enang.Dica veritatẽ, ⁊ opoꝛtet 
me dicere. Nꝛopter hoc hic ſto, ⁊ nõ ob hoc reciio pecuniã. Iccirco non 
debemus ſuper humanas ↄſtitutiones aut opera edificare | 
¶ Co. Qucquid edifices.autoꝛitatem certenemo tibi dedit deſtruendi o⸗ 
mnia que bomines conſtituerunt. Nam et Apoſtolięt Euangeliſte atque 
etiam pꝛ bomines fuerunt, At ſp dei inſpirati ſcripſerut,zloquu- 
ti ſunt, inqes, z Pet.1. Nemo negat. Sed ⁊ eccleſia chiſtñ bz. Adatt.j8.et 
28. Et ſpiritum paracletumrecepit. Joan. js et 21, Actuum z et . Et 
in Papa vocem Chꝛiſti audiri, atque in Papa benefacere nobis ſpiritum 
ſanctum aſſerit alibi Lutherus. 

L, Tũc deus vult corda noſtra cognoſcere, quando hoc fit, 
tunc contemnimur.tunc nihili facimus conſtitntiones hoĩm. tũc vent pa 
pa et erccommunicat nos. Mos aũt in Lh:ifto conſtitutifumus, q ome in 
foꝛtuniũ.ercõicationem.legem — non reputamus ; 
¶ Co. Monin 2 pũ ⁊ eccleſiam vult audiri.eoꝝq; ꝑceptis o- 
bedire. Mat. ja. et Lu. x.) ſed in diabolo. qui et pꝛimis parentibus inobe- 
dientiã perſuaſit Sen.ʒ.conſtricti ſunt, quiconcilioꝝ decreta, ſununiq; pon 
tificis conſtitutiones ⁊ cenſuras contemnunt.Quos ſuperbie neribus im⸗ 
plicat. ⁊ pꝛopꝛij ſenſus pꝛeſtigijs faſeinat, non obedire veritati.Salataꝝ. ii 
2 mentiriſpiritui ſancto. Actu.quinto. Contra quos diuinum babetur de 
cretum.Denteronomi.decimoſeptimo. | 
Luth. Reſpõdeo &dico;Si recte chriſtiana * hides 
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aFft,tunc ofieqs facit b5,meritonum eſt, 2 qſq; facerep3tqs yult,tiios 
ſenſu, yt opera pꝛo mbilo reputet.quia eum ſaluare non poſſunt. 8 

¶ Co. Si pꝛo mbilo reputanda ſunt opera, quõ erunt meritoꝛia: Certe qu 
pꝛo nihilo reputatur, non babetur loco meriti. Bult autem Chro. vt eg 
mus ⁊ fructum affera nus, ⁊ fructus noſter maneat, Joan.xv. Cur autem 
addit hic Lutberus fidei charitatem, cũ alibi toties contenderit, ſolã ſidem 
wftificare 7 expedire omnia? Quoties ⁊ ſanctoꝛum negauit merita? Quoti⸗ 
es omne quod facit homo ait elſe peccatum? Quoties igitur deſtruet ſei⸗ 
pſum inſanus vitiligatoꝛ iſte. 


Otrmo xxitf 


truth. Diues ille utiq; tam honeſtus fuit in ſua vita, ſicut ill 
pbariſeus,qui bis ieiunabat in ſabbato, ⁊ non erat ſicut ceteri bomines. 
Num ſi tam grandia facino:a commiſiſſet, ea Enangelium indicaſſet, ex qͥ 
eum tam diligẽter perſcrutatur.ꝙ etiã eius purpura ⁊ cibum indicat,. que 
tamen ſunt res externe. ⁊ deus ſecundum eas non iudicat. 

C. Deꝰ cor qͥdẽ intuet᷑ ſolꝰ.i.reg.xvi. Judicat th ⁊ ſᷣm externa oꝑa Mat. 
xv. Certe eſus pomi.Gen.iij.⁊ parricidium Cain. Sen. iiij.⁊ facinoꝛa gi 
gntum.Sen.vi.atqʒ flagitia Sodome 7 Somoꝛre Sen. xix coꝛ poꝛalia et 
externa erant opera, que vtiqʒ iudicauit in vindicta Deus: Sed neq; diues 
ille purpuratus Luc. xvi. Meqʒ phariſeus ille in templo, Luc. xviij. bonus 
in vita fait; Mic em̃ per hypocriſim . ille per crapulam ſuperbiamq; ⁊ mũ 
di concupiſcentiam tranſegit vitam, impie igitur 7 blaſpheme laudat cop 
vitam Eutherus, quam repobauit ⁊ condemnauit Chꝛiſtusx. 
¶ Lu. Ideo oportet ut is admodum pulchram, ſanctam couerſa 
tionem extrinſecus duxerit. m ſuam atq; omninm alioꝝ exiſtimationem. 
totam legem Moyſi ſeruauerit,ſed opoꝛtet nos co: eius inſpicere, ⁊ ſpiri⸗ 
tum eius iudicare * ** 
¶ Co. Que inſania eſt ifta,dicere bominẽ crapuloſum ⁊ molliſſimeveſtitũ 
ſancte cõuerſationis fniſſe, quẽ Chr̃s ait ſepultum in infetno, Referat no 
bis Lutherus vnam ſaltem legem Moſi impletam a diuite illo. quem totũ 
legem Moſi ait ſernaſſe. Dug em̃ lege ſic veſtiebatur, ſic epulabatur quoti 
die,. cum neqʒ rer,neqzceſar fuiſſe dicatur? Qua lege denegauit micas bo- 
mini pauperi,q̃a ⁊ catelli edunt de menſa dñoꝝ ſuotum Mat.xij:? An nibil 
ſcriptum aut pꝛe ceptũ eſt pauperibus in lege Moſy: Regat ſaltẽ xv, caput 
Deute. vt videat, quoties ibi in in legem Moſi diues ile peccauerit. 

' CLutQuia euangelium arguit eum, quod quotidie epulabas 
tur ſplendide ⁊ magnifice veſtiebat; qo ti nulla rõ pꝛo valde magno pctã 
reputat. Ad bec operarij ſancti putãt eſſe iuſtmmm, 7 ſe digros e, atqʒ meru 

e in ſua ſancta vita. ⁊ non vident quõ in hoc peccant incredulitate. 
¶ Coc. ulla rs ſani bois laudat ſuxũ ⁊ ſuperfluitatem in cibo ⁊ veſtitu. 


Teſtes mihi ſunt Ariſtoteles. Cicero. Seneca, Plutarchus,⁊ gñaliter ots: 


vbiloſophi, oꝛatoꝛes ⁊ hiſtoꝛici. Malto minus laudãt einſmõi Lbis au 


dus, alijqʒ 5 ⁊ ſancti patreo, Chꝛiſtus certe lõge aliter ſentit Mat. ſi 
de Joan, Bapt.cuius cibus erant locuſte ⁊ mel ſylueſtre, veſtumentum ve 
ro de pilis cameloꝝ ADat.3.qud de hoc diuite. Pau.itẽ ait j. Tim. 6. Ma- 
bentes alimenta 7 quibus tegamur, bis contenti ſimus ⁊ j. Tim. . Noli 
adbuc aquam bibere,fed modico ytere vino ppter ſtomachum tunm ⁊ fre 
quentes tuas infirmitates. 
 CLuth, Ita uidemus nũc in hoc exẽplo huius diuitis, quod 
impoſſibile eft amare, vbi non eſt fides,7 impoſſibile credere, vbi n6 eſt cha 
ritas.Quia volunt ⁊ coguntur ambo ſimul eſſe. | 
¶ oc. Ros toties Lutbero ſolam ſidem pꝛedicanti ⁊ ſupꝛa ⁊ alibi ob- 
iecimus fidẽ que ꝑ charitatẽ operatur Sala. 7. falſum eſt tame, quod im- 
poſſibile ſit credere;vbi nõ eſt cbarttas,Quia ait apoſtolus . Coĩ.jʒ. Et ſi 
habuero omnem fidem,cbaritatem autem non habuero, nibil ſum. Et Ja 
cobus cap.⁊. Demones credunt ⁊ contremiſcunt. 
 CLuth, Videmus item, quod fidelis unũquemq; amat, uni- 
.cnicg ſeruit. Infidelis aũt vnũquẽq; odit ĩ co:de,7 > Aliber ſibr vult ſerniri. 
' © Loc:Fidelis erat Dauid, qui ait pſal.iis. Iniquos odio babui, Et p- 
—— we mes odiui. Et 3 — odio oderã —— 2 in 
ter gent ta reperiuntur pᷣclara amicitie exepla ⁊ pꝛecepta, pꝛeſertim 
in Ariſtotile. Cicerone.⁊ Plutarcbo.. INE 
¶ Lut. Et ſpecialiter hmõi ſunt eccleſiaſtici,ſicut pre oculis ui 
demus q vere nullũ ingenuũ bonũ opus vnq; faciũt, ſed tm bonos dies ba 
bẽt.nemini ſerurũt nec pꝛoſunt,ſed a quolibet ſibi ſeruiri ſinunt, auferunt, ra 
piũt, ſolñ in ſaccũ ſuum. habeat alius quod poteſt. Et ſi qui nõ habẽt pꝛeci 
oſos cibos 2 veſtes, tamen in yoluntate non eſt defectus. 
¶ Coc.Scripũ eſt. Molite indicare.⁊ nõ tudicabimin 2c. Mat.. Nõ 
oẽs eccleſiaſtici mali ſunt nec oẽs laici boni. Vtriqʒ homines ſunt, ⁊ hũana 
4 —— ſcripſit alibi Zutber?,ſe ns in vicia, ſed in falſas doctrinas eccle 
ſiaſticoꝝ inuehi. Si multi ſunt auart,ſunt certe etiã pleriq; cleemoſynary,7 
plura in 7 — ⁊ pias canſas diſtribuũt.quam cqualiñ opuim ſaici. 
¶ Luth. Hos tunc ſequuntur diuites, principes & domini, fas 


ciunt multa bona hypocritica opera, fundationibus, ⁊ eccleſiarũ conſtruc 
tionibus. quibus magnũ nequã. infiqelitatis tegũt, quod obturan⸗ 
tur 7 indurantur.⁊ nulli bominum pꝛoſunt. 55 6 

C Loc. Multas ſane pꝛeclaras canonicart eceleſias ſundanerũt py ⁊ca 
tbolic: der ue Berman, Laroli, Ludonici, Ottones, Henrici. Cõ 


radi,friderict, quõꝝ pia ⁊ meorabilia geſta nulla obliuiõi tradet etas aut 
tꝑm caſuũ ve iniqtas aut iniuria. E quibꝰ pleroſqz in diuos retulit pia mF 
 eccleſia, Nõ timemus igitur.ne maledica lingua Lutberi vilis ↄuicije aut 
carmimbꝰ illos poſſit vłe celo i fras detrudere. I moꝛtalibꝰ ĩniſos reddere. 
¶ Luth. Tunc incipimus & facimus reliquias ſacras, ex eoꝶ 
veſtibus 7 calceis ⁊ vaſis,7 inſtituimus peregrinatioes, ↄſirummus templa 
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ſuper cox ſepulcbea,7 myltum negocy babemus cũ e n eri 
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520 Uluth. Ita omnes patres ante Chriſti natiuitatem in ſinum 


demus noſipſos,q vinosſct5s pedibus ealcauimus 2 perire permiſimus. 
⁊ nunc eoꝛ veſtes.vbi neq; opus, neq; vtile eſt. veneramur. as 

C£0.Dii interris ſunt ſancti, mutabiles ſunt de bono in malii,1Etneſcit 
bomo an amoꝛe dagnus ſit. an odio. Eccle.ↄ. ni ait apoſtolus Ro. ij · Tu 
autẽ fide ſta, noli altũ ſapere, ſed time. Cecidit qꝓudas iſchariobt apoſtolus 
ceciderũt Alexãder 7 Himeneus diſcipulii. Tun. j. Cecidit Nicolaus un 
de ſeptẽ diaconis Act. s. Upo,z.Quid miꝑ igit᷑. ſi eos in terris nõ eo ho⸗ 
note pſequimur q̊ eos pſeqmur,m celũ ⁊ intutũ ab omm caſu ⁊ piculo col 
locatos: Wenge ꝛexuuias eoꝛum veneramur,vt eo:ũ Mnemoſyna ſeu 
moniments, reſqz eoꝛum contactu ſanctificatas, Mat. 3, 

CLut.Quod nimiꝶ dnsnoſter ſnĩam in nos feret, Mat. xxiij. 
Ve vobis ſcribe hypocrite, q edificatis ſepulcha ꝓphetaꝝ.⁊ exoꝛnatis ea. 
Patres veſtri occiderunt eos, vos eoꝛum ſepulchꝛa edificatis. 

¶ Coc. Mõ repᷣbẽdit dñs illos,qfacerct ſepulchꝛa ſphetaꝝ. 7 monumẽ 
ta iuſtoꝝ. ſed ꝙ foꝛis apud boies dicebat,ſe nõ fuiſſe futuros patrũ ſuoꝛũ 


ſocios in ſanguine qphetaꝝ. Cũ tamẽ intus in coꝛde crudeli animo cuperẽt 


implere mẽſurã pr̃m ſuoꝝ. Cupiebãt em interficere chꝛiſtum, qui plus erat 

quam Abꝛabam ⁊ omnes pꝛophete Joan. g. | 
CLuth,Sciendum eft,quod hominis anima aut ſpiritusnul 

lũ locũ aut regen babet,vbi manere Jat,q verbũ det,donec ipſe in nou 


mo die ad claram contemplationem dei peryenerit, _ 

¶ Coc. Si ꝑ vᷣbũ dei — Jeſus chꝛiſtꝰ, de q̊ 7oã.j.ſcribit᷑, rectecre 
dimus animas aut ſpus boim defunctoꝝ abſq; eo requiẽ no babere. At em̃ 
mat.. Henite ad me 07s q laboꝛatis 2 onerati eſtis.⁊ ego reficid vos. ⁊ in 
uenietis requiẽ animabꝰ veſtris. Si aũt loqmur de vᷣbo dei ſcripto lr̃is aut 
voce plato,falſa eſt ; pp3,nd anime ſanctoꝝ in clara viſiòe dei ⁊chꝛiſli 
em bt ⁊ vitũ eternã. Jo.. Meretici aũt ⁊ petõres.atq; demòes ꝑ ei 
modi vᷣbum requiẽ nõ hñt. Credũt em̃ demꝭes 7 atremiſcunt, Jac. a. Me 
retici autẽ pꝛopꝛio ſunt iudicio ↄdemnati. Tit · 3. Impijs deniqʒ ns eſt pax 
aut requies, ſed ſunt quaſi mare feruens.Eſa. 7. 

Lu. deo nos exiſtimamus ſinũ Abrahe, nihil aliud qui uerbũ 
dei, q Sen. æ a. Chr̃s pmittebat᷑ nẽpe, in ſemine tuo bñdicent᷑ oẽs gentes. 

¶ Coc. Quid nobis ad ſomnia Lutheri? Sinus Abꝛahe clare dicitur lo 

cus Lu, js. Sicut ⁊ infernus. Si em̃ nõ alind ett q; vᷣbũ illud ꝓmiſſionis. 
Sen. za etiã viuẽtes fuiſſent ti 2 eẽnt hodie in ſinũ Abꝛabe ſuꝑ terrã. Cre 
dunt em̃ illi pbo pmiſſionis, etiã vinẽtes.Eſt — ille Abꝛahe qui æ 
Iſaac ac Jacob ſinus dicitur) locus reqᷣei animaꝝ. An aſcẽ̃ſionẽ qdẽ chꝛi⸗ 
ſti. in lymbo fanctoꝝ patrũ.poſt ills in celo. Chꝛiſtus em̃ celum p 

ruit, Yarta illud Joan. 3. aſcendit in celum.niſi qui deſcecitde clo 
filius bomims qui eſt in celo. Itaq; ante chꝛiſtum nemo annuncianit reg 


num celo! Mat.. quia celum erat omnibus clauſum p:opter preyaricas 
nonem Ade. Ro. f. 21. Coꝛint. jf. f , 


: 
- 
* 


Abꝛahe deceſſerũt, F eſt. in moꝛte cũ firma fide maſerũt iniſto dicto dei ain 
vᷣbum illud obdoꝛmierunt,recepti ⁊ cuſtoditi, ſicut in quẽdã ſinum. Et do: 
miunt adbuc in eo vſq; ad nouuſimũ diẽ.exceptis ys qui cum chꝛiſto iam 
ſurrexerunt, ſicut ſcribit Mat. 7. Si modo lic permanſerunt. . 

¶ Coc.Doꝛmiũt ſancti,n6 ſane ꝙ nibil ſentiat, videãt ve ant intelligãt, 
ſicut bomines aut animalia doꝛmiẽtia. Alioaj no fuiſſet moꝛi lucrũ Paulo, 
Phil. j. Sed ꝙ reqᷣeſcũt a laboꝛibꝰ ſuis Apo. . Eſt em ſomnꝰ qes reꝝ.etiã 
apud Duidiũ. Minune igit᷑ doꝛmiũt, ſicut vꝛſus in ſpelũca ſed doꝛmiũt in 
rede eterna-Qm no erit àmpliꝰ neq; luctꝰ neqz clamor, ſed nec vllus doloꝛ. 
apo. aj. Quod ſi chꝛiſtus victoꝛ expoliauit i ache dixit. Moꝛſus tu⸗ 
us ero inferne Oſe. 3. j. Coꝛ.j . ⁊ captiuã duxit captimitatem, Pſal.67-1£t 
1Epbe.+,piccredediteſt,citoes ſctõs patres exemiſſe. a ſect glouoſo trium 

in celum ꝑduxiſe, quis nõ omnia ſint clare in ſcripturis expꝛeſſa. 

¶ Luth. Quẽadmodũ & nos quãdo morimur, nos cõmittere 
⁊ dedere debemus ct) firma fide in vᷣbũ cbuſtt, vbi dicit. Qui credit in me, 
nõ moꝛietur in eternum, aut ↄſumile.Et ita ſup hoc mou, obdoꝛmire.⁊ in ſi 
num chꝛiſti recipi atq; cuſtodiri vſq; ad nouiſſunum diem. 6 

¶ Coc.Qñ moꝛjmur, mittimus nos chꝛiſto ipſi. deo ⁊ ſaluatoꝛi nr̃o.pᷣ· 
bo viuo ⁊ eterno,qd nobis dedit poteſtatẽ filios dei fieri.ſi credimus in no 
mine eius. Joa.j. Mõ autẽ omittimus nos nudis ⁊ inanimatis verbis vel 
ſcriptis in charta, nec pꝛolatis in aera, ſed verbo dei viuo, vt ſimns epiſtola 
Chꝛiſti. ſcripte quide no atramento,ſed ſpiritu dei viui. a. Coꝛ. 3. Credẽtes 
in chꝛiſtum , nõ nuda quidem 2 Zutberica fide, ſed fide per charitatem ope- 
rante.Sal.s.vt nos ſequantur opera noſtra bona, 14. Non ſane, vt 
moꝛtui ⁊ inſenſati obdoꝛmiamus in ſinu alicums verbis, ſicut muſce per bye 
men in cauerms macerie, ſed vt viuentes cum chꝛiſto in exleſti patria, de⸗ 
um videamus facie ad faciem, ſicuti eſt. non amplius in enigmate per fide, 
ſicut bic in terris videmus i. Coꝛ. 3,2 1. Joan. z. Et certaminis noſtri boni 
coꝛonam iuſtitie a iuſto iudice recipiamus. a. Tun. 

¶ Luth. Ita ecotra, Infernus hoc loco no poteſt eſſe uerus in 

fernus qui in nouiſſimo die incipꝛet᷑. Nã diuitis coꝛpus ꝓculdubio nõ eſt 
in infernum, ſed in terram ſ- — tum. Opoꝛtuit autẽ locum eſſe, vbi anima 
eſſe poteſt . ⁊ nulla requiẽ habet is coꝛpoꝛalis eſſe non poteſt. 

Co. Creabit ne igit de demũ in nouiſſimo die inſernũ: Qũo ergo chꝛi 
ſtus ad inferna deſcẽdit: At nd pᷣtamma, ſpintalis ſubſtã in coꝛꝑali loco ſe 
cũdũ Lnt.ee.Quidgobis de ꝑfidia Autheri: Si em̃ in coꝛpꝰ recipit᷑ anima 
cur nõ poſſit ⁊ i coꝛp̃oꝛeũ loch recipi? Nũqdſine locoſũt angeli in celo, aut 
de mões in aere aut inferno:? Quduis nõ circũſcriptiue, ſicut coipꝰ.tñ defini 
tine ſunt in loco. Dñ em̃ ſpũs in hoc loco eſt. in altero nõ pᷣt eodẽ tꝑe eẽ,ſed 
dd opus eſt [5ga aut ſubtili diſputatiõe hic. cum aptifſima ſint vba cheiſti 
Mat. z ſ. Diſcedite a me maleqicti in ignẽ eternum. q ꝑatus eſt diabolo 2 
angelis eins. Sunt em ⁊ ij angeli ſpiritus ⁊ ſpiritales ſbſtantie. | 

CLuth,lceo exiſtimamus nos hiinc inlernum eſſe malam 303 
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conſcientiam aue eſt fine fide ⁊ verbo dei. in qua anima ſepulta eft + cond * 


ſa, vſq; ad nouiſſimum diem, vbi bomo cum coꝛpoꝛe ⁊ anima in verũ cow 
poꝛalem infernum detrudetur. i | 
CCoc.Exiſtunatio Lutberimibil eft, niſt figmentii, >tra enangelii 204 
mnem ſcripturs, Atq; adeo ↄtra oem ſenſum. Si em̃ infernꝰ modo nõ ali⸗ 
ud effet,qua mala ↄſcientia fine fide ⁊ verbo dei, eſſent peccatoꝛes etiã ſugi 
terrã viuentes in inferno, pꝛeſertim infideles. Mabẽt em̃ malas ⁊ afflictas 
eonſcientias.vti 
2 Paulus teſtarur Ro.. Et ſic non opus eſſet in infernum̃ deſcendere 
pꝛeſens eſſet ſuper terrã. Nõ fuiſſet igitur in conſcientia moꝛo ⁊ perditis 
Choꝛe Datam 7 Abyron, qui deſcenderunt viui in infernum. Nume. jc. 
Mec recte diceret de impijs. Job. ca.⁊j. Ducũt in bonis dies ſuos. in pũ 
cto ad inferna deſcendunt. Et fruſtra diceret Dauid pſal. zo, Erubeſcan 
impij.⁊ deducãtur in infernum. 
Luth. Nam quemadmodum uerbum dei, eſt ſinus Abrahe; 
— —— — per fide requieſcunt.doꝛmiunt. 2 cuftodiuntur , vſq; ad nos 
imũ diẽ, ita oporcet ecõtra eſſe infernt}, ybi verbũ dei non eſt, in quo inf 

deles per infidefitate detruſi ſunt vſq; ad nouiſſimũ diẽ. Hoc ns poteſt et 
alind quam inanis.infidelis, iniqua. mala conſcientia. 4 
¶ Coc. Dana pꝛobatio, falſa ſimilitudo. Neq; cnim anine ſanctoꝝ fi 
liũ doꝛminnt extra celum, in neſcio quo ſinu dboꝑ vſqz ad noniſſimũ diem 
aloqui nõ fniſſet moꝛi lucrum Paulo, a Nec recte dixiſſet latromi 
Chꝛiſtus. emecum eris in pa —————— up 

eos. 


pulchꝛe etiã Ethnici deſcr1bunt, pꝛecipue Perſius. — 


terrã in mala ſine verbo dei cõſciencia. Sed eſt locus corporalis, 
imtio mundi. pi creatus (vt pntunt iudei) die ſecundo | 
de quo dicitur Dent.3z,Ygnis ſuccẽſus in furoꝛemco, ⁊ ardebit vſq; ad n 
ferni nouiſſima.Quoties autẽ meminit paſſim in euangelio chꝛiſtus gebẽ⸗ 
ne ignis eterni ⁊ infrrni: | 
CLuth,Nulls habemus mãdatũ a deo ad orandum pro mot 
tus, Ideo nemo in eo peccare poteſt. qui p eis nõ oꝛat. Quia Gd de? mids 
uit nec pꝛobibnit, in es nemo poteſt peccare, a 
¶ Coc. Satis p̃cepti nobis eſt charitas, que benigna eſt. ⁊ omnia ſaffert, 
credit, ſperat ac ſuſtinet j. Coꝛ.ʒ. Et alterum alteriũs onera poꝛtare iubet 
Sal. s. f acit quoqʒ vt ſi quid patiatur vnũ membꝛũ, cõpatiãtur 4 omnis 
N 28 Que * —— — — preg — 
aut pꝛoximoꝝ noftroy in grauiſſimis pu is 2 afflict 
bus c ⁊ miſerabiliter ad nos cafflicto 
Miſeremint mei. miſeremini.ſaltem vos amici m̃ei, quia manus domini te 
tigit me. ſic inquam affectis 7 opem noſtrã imploꝛantibus, ns ſuccurrere⸗ 
mus, ſi non ieiunijs ⁊ eleemoſyms,ſaltem noſtris oꝛationibus? Si tempoꝛe 
Pauli quidã pꝛo moꝛtuis baptiʒabãtur i. Coꝛ. r. Quanto magis peo eis 
ↄꝛare debemus: Zatis ine lor ac ad pꝛecipiẽdũ Pia mater eccle | 
ſia habet, vt patet, Mat. js. Que ait, Oremus pꝛo fidelibus defunctis.a ꝓ 
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eis ſacrificat in miſſa, ac feſtum ſingulare celebꝛot. Sed 2 Lath.ipſeſic ali- 'Lntb:in ref. 


quando ſcriꝑſit. Doc eaꝝ ſanctifſimum,ſed anxioſiſſimum deſideriũ. meri 
to juuat oninis ecctiam, tum põt.Maxime.qñ ⁊ deus vult illas per ec 
cleſiam iunari. Nonne hic egregie reſpondet ſibijpſi Lutherus. 

Luhe: Ex quo id incertum eſt, & nos neſcimus, an anima ſit 
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damnata, non eſt pctm̃, ꝙ pꝛo ea oꝛes.Sed ad hunc modũ, vt incertum eẽ 


ſinas ⁊ dicas ita: Pie deus, ſi anima iſta in eo ſtatu eſt, vt ei guxilium pberi 
queat,oꝛo ſis ei pꝛopitius. Et qñ id ſemel aut bis feciſti, deſine,7 eam Deo 
committe.Qnia deus pꝛomiſit, ſe nos auditurum eſſe quicquid petierimꝰ. 
Ideo ſi ſemel aut ter rogaſti, credere debes te exauditum effe,7 non ampli 
us oꝛare, ne deum tentes, aut ei diffidas, 


¶ co. Dane ⁊ impie ſunt 7s, — ſibijpſia contrarie. Si em̃ incertũ eſt 


pꝛo eis exaudiri, cur ait etiã hic Lutherus: Deũ exauditionem noſtrã pro 
miſiſſe? An ⁊ pꝛomiſſionem deiCqui tories iactauit incertam facit? faciat 
vt velit · Cbr̃s aũt non ſemel ant bis aut ter preciſe oꝛare iuſſit, ſed ſemper, 
Luc. xviij.⁊ xxi. Idq; confirmat exemplo vidue per multum tempus iudi- 
cem iniquum oꝛanus. Sed ⁊ Paulus oꝛationibus inſtare ⁊ ſine intermiſſi⸗ 
one in oꝛatione memoꝛiam pꝛo alijs facere paſſim docet in epiſt.ſuis 
Luth. Quod aũt ppecue miſſę, uigiliæ., & orationes ſup hoc 
fundant᷑.⁊ ſingulis annis boant᷑ can os deus añ bunc annũ ns exaudie 
rit, hoc ẽ, diabolus ⁊ moꝛs. Mic irridet᷑ deus incredulitate. Et eſt eiuſmõi 
ofo mera n igit tibi ab ys ⁊ deſiſte. 
CL. Mõ eſt blaſphemia, ſepe oꝛare etiã pro vna ⁊ eadẽ re. vti iam dictnz 
eſt. Alioqui eſſet ⁊ ibi blaſphemia ⁊ incredulitas, qñ bis aut ter (vt Luth. 
docet)pꝛo vna oꝛatur amina. Cur em̃ non credit Lutherus, ſe ſtatim exau 
diri qñ ſemel oꝛat? Nõne pꝛomittit Chr̃s: Petite ⁊ dabitur vobis, Om̃us 


em̃ qui petit, accipit? Mat.. Et quodcuuq; tis patrẽ in noĩe meo. 
— — —— alind eſt ſemel alind inſtanter, ſemper a 
fine intermiſſſone petere, vti docẽt Lbrs ⁊ Dic enim die ac nocte 


clamant ad deum electi eius. Luce decimooctauo. Tanta autem res eſt( vt 
alibi ait Lutherus ) ſnccurrere animabus, vt fideles debeant malle ſeruire 
turcis,7 coꝛpoꝛaliter occidi.q; animas non redimi. 
Luth. Deus non curat de annuis fundationib. ſed de cordia⸗ 
li. deuota, fideli of one,iſta iuuabit animas, ſi quid eas iunare debeat 
¶ Co. Curat quidẽ dens ſi recte oꝛet᷑ an non. Seda fundationes pias nõ 
contemnit.qm̃ ad fandendaspces ⁊in laude dei ſunt inſtitute.Et ſunt ve⸗ 
lut exemplũ ⁊ imago perpetue laudis dei in celis, vbi inceſſabili voce pꝛo- 
clamant angeli, ſine fine dicentes, Sanctus, ſanctus,ſanctus dominus de- 
us exercituum. Eſaie ſexto. i ; Ty 
CLutherus Vigil & miſſæ iuuant quidem ſacerdotum, 
V ey res 3 pentres,animabus autem per eas nibil auxi/ 
q pꝛebetur,⁊ deus ſolummodo per eas vituperatur. ö | 
¶ Co, Impia ſunt bec 7falla- Sid em in vigilijs ⁊ miſſis defunctop con 
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tinetur,nifi pie pꝛeces ⁊ laudes dei? Mec aũt ſunt alibi verba ipſius Luthe 
ri. Duplici via impenditur ſuffragium animabus. Pꝛimo, reipſa ⁊ officio 
pñte.Sicuti fit: um ſacerdos cum populo oꝛat, iciunat, ſacrificat, ali 
facit nominata opera pro nominatis ammabus, De quo ſuffragio nullum 
dubium eſt, qu in vehementer pꝛoſit.⁊ redimat animas. Secundo.impendi 
tur ſine officio vel opere, ſed mera iuriſdictione per literas vel yoces pꝛola 
ta, aid quoq; ex duobus theſauris. et cetera. 8 
Luthe. Si autem habes in domo tumultuantem ſpiritum, 
aut inquietum ſpm̃, qui pꝛoponit, vt ei pꝛeſtet᷑ auxilililum cum miſſis, bũc 
certitudinaliter habere debes pꝛo diabolo. 
¶ Co. Que ↄuentio Lbi1 ad Helial:ij Coꝛ.vi.Si ergo Chñs ipſe in miſ⸗ 
ſa tractat᷑, ⁊ ſubſtantialiter pñs eſt, vt futetur ⁊ ipſe Luthe. Quõ ſpiritus 
miſſam pꝛo ſe fieri cupiẽs pot eſſe diabolus: Si vehementer pꝛodeſt anias 
bus, quã do pꝛo eis 0:at,7 ſacrificat ſacerdos vti iam ſupꝛa ec Lntbero di 
ximus. Mequaquam eſt diabolus. qui talia petit. | 
¶ Luth. Nulla adhuc anima unquam ab initio mundi appa 
rnit. nec deus vult permittere. Nam hic vides in euangelio. Quod Abꝛa 
ttere diniti, quod moꝛtuus doccat viuos. Sed remits 
tit eos ad verbum dei in ſcriptura. N 
¶ Co. Veſand eſt bec impudentia, qua non ſolum cunctis hominibꝰ 7 tot 
omnium ſeculoꝝ experimentis. ſed etiam ſcripturis ipſis contradr̃ Ita em 
babet textus.i Reg.. Et ait mulier ad Saul. Deos vidi aſcendentes de 
terra. Dixitqʒ ei Saul: Qualis eſt foꝛma eius: Que ait, vir ſenex aſcendit, et 
ipſe amictus eſt pallio. Et intellent Saul, quod Samuel eſſet. Dixit autem 
Zamnel ad Saul. Quare inquietaſti me , vt ſuſcitaret: Cras autem tu ⁊ ſi⸗- 
ly tui mecum eritis ⁊ c. Et Mat. xrvij Monumenta aperta ſunt, 7 multa 
coꝛpoꝛa ſanctoꝝ. qui doꝛmierunt ſurrexerunt. Et excũtes de monumentia 
oft reſurrectionem eius venerunt in ſanctam ciuitatem.⁊ aparuerunt af 
tis. Et Lutherus alibi ait: Multa leguntur exempla, in qmbus habet, non 
nullas animas ſui ſtatus incertitudinem confeſſas fuiſſe. Apparuerunt em 
ane euntes vocati ad iudicium.vt deſ. Bincentio ⁊ c. Rurſum leguntur 
multa, in quibus certitudinem ſuam ſunt c 


onfeſſe. 

¶ Lut. Iccirco certiſſime eſt mes: diaboli pᷣſtigium, quod aliꝗ 
ſptsſinunt ſe adiurari.⁊ oꝛant pꝛo tot miſſis,ys ⁊ ijs peregrinationib. aut 
alys oꝑibus. Et apparent poſtea ci claritate, dicñt ſe redemptos eſſe 

¶ co. Mõdũ tãta ẽ Zuthero eſt perſuadendi vis, vt tra tot experimẽta 
certiſſima nugis eius credat populus, vinunt em adbuc hodie multi. q ex- 
perimento didicerunt. non ſolum miſſas, pꝛeceſq; 7 perigrinationes,ſed eti 
papales iuduſgentias, defunctis pꝛodeſſe. Mirabilia ſunt oꝑa dei. ſalm. 
cxxxviij.⁊ occulta eius indicia ac penitus incompꝛehenſibilia.Eſa.xl.⁊ Ro 
ma.. Mon fuit nec erit cõſiliarius eius Lutberns,nec ſenſum eius cogno 
nit. I mpie igitur pꝛeſtigium diaboli vocat, in quo tam ſancia yerba ac ta 
mitta bona opa fiut- Cui ⁊ chr̃s ipſe i ꝙꝛio corpe ꝑ ↄſecrationẽ piis adeſt 


8 fide ad oꝑa declinant,7 putant,q opa ta magnas res efficiant. 
¶ co. N amat bona opa diaboius, Joa. 8.ait Lbfrs ad Fndeos vos er 
re diabolo eſtis.⁊ deſideria patris veſtri vultis facere.Quid em̃ alid mo 
itur hoſtio ille antiquus, niſi vt nos ab operibus bonis ad mala per frau 
des inſidiaſyz ⁊ ↄtentiones ſuas inducat? Quoties ab eo cauendũ nobis eſ 
ſe admonent. Paul. ⁊ ceteri apli7Fides aũt per bona oꝑa non tollitur nec 
minoꝛatur, ſed iuuat᷑. roboꝛat᷑, ac manifeſfat,fatente etiam Luthe. 
¶ Lut. Sis igitur prudens, & ſcias, quod deus nihil uult nos ſci 
re quõ agat᷑ cũ mortms, vt fides locum retineat per verbum dei. 
¶ Co. ¶ũ imperfecta ⁊ enigmatica ſcianfa bene ſtat fides, donec enacueF 
quod er parte eſt ⁊ imperfectum.i £02.13. Quãuis igit᷑ non ſciamus perfe 
cre quo agatur cũ moꝛtuis, non debemus tñ omitterebona oꝑa, quibus re 
lenan ⁊ adiuuari queant.vt ſi eis indigeant,chariratem eis exbibeainus.7. 
4 ʒ. Sin minus nobis tbeſayunzemus. 'Honoy em̃ laboy gloꝛioſus ẽ 
ctus Sapient.tertio. uod ſi non fuerint interceſſione digni ( vtpote 
damnati)bona opera noſtra pꝛo eis facta reuertentur ad nos. Quẽdamo 
dum de paceait Chꝛiſtuo. Matthei decimo. 
¶ Lut. Si tibi igitur tumultuans ſpũs apparet, nihil cura de eo, 
ſis certus eũ eſſe diabolũ. Et repelle eũ ci) iſto dicto Abꝛabe. t Mo 
ſen 2 pbetas, Itẽ cũ iſto pꝛecepto dei. Deut.xviij. Nihil exquiras a mor 
tus, Lunc ſtatim aufugiet. Si non aufugit.ſine eum tumultyart, donec 
feſſus fuerit.⁊ perfer pꝛopter deum in firma fide illius inſolentiam. 
¶ Co. Si bona petat ſpus ille nos lege charitatis eum iuuare debemus. 
Diaboli em̃ deſideria mala ſunt, Jo, 8. ſigno crucis repellitur ſpũs mal?, 
Eſt em̃ crux tropheũ ſacroſctm̃, in quo vicit,traduxit,expolianit,ac trinm- 
phauit chr̃s pꝛmcipatus ⁊ ptates tenebꝛaꝝ mundi huius. Coloſſ ij. Si er- 
go tumultnans qſpiã ſpũs neq; verbo dei neqʒ ſigno crucio repellit᷑ cenſeri 
debet de fratrib. nr̃is vnus eſſe. cui ſubnenire ac com pati debemus.i.coꝛ ia 
Qui ern viderit fratrẽſuũneceſſe babere, a clauſerit viſcera ſua ab eo, 5 
charitas dei manet in eo.i Joan. tert io Textus deniq; Dente. ja. pꝛobi 
a moꝛtuis querere ꝑ nechꝛomantiam ⁊ phitonicas aut magicas artes. Et 
falſo allegatur, Non em̃ dicit. Nihil exquiras a moꝛtuio, ſed ſic ait. Neqʒ 
phitones con ſulat nec diuinos ⁊ querat a moꝛtuis veritatem. 


¶ TLut. Et ſi poſſibile eſſet, ꝙ anima aut bonus ſpũs eſſet, nihil 
tñ ab eo diſcere, alſt querere debes. ex quo id deus pꝛobil uit. Nam ob id 
filium ſuum miſit ipſe,ve nos doceret om̃ia.que nobis ſcitu neceſſaria ſunt 
Quod ille nos non docuit,id libenter debemus neſcire velfſeQ. 

¶ Co. Nibil ꝑ curioſitatẽ a ſpiritib.interrogare debemns, ſed qq a nobis 
velint. nemo interrogare pꝛohibuit. Nõ interrogent᷑ per illicitas artes ſed 
p verba licita, ſtudio iuuandi. Non em fruſtra ad nos veniunt. Scripitũ ẽ 
dt: Om petẽti te tribue, Lu.vi. Et tribuere nos docent neceſſitatẽ patients 


Lu. Per hoc procurat diabolus hũc errorem, quod homines 313 


apts Ephe. 4. Nõ ẽ ãt vlla neceſſitas, anguſtia, ant penn! maioꝛ ſuꝑ frã ea 


314 


316 


Ile 


qua patiuntur anime in purgatoꝛio. tenebꝛis 2 vmbꝛa moꝛtis. vbi nox eft, 

in qua nemo operari pt. Jo. lx. Ergo dum tẽpus habemus, operemur bo⸗ 
num ad omnes, maxune autem ad domeſticos fidei, Gal. vi. Quales ⁊ ai 
in purgatoꝛio ſunt, Quibus eo magis auxiliandum elf, quo minus ſeipſas 
iuuare poſſunt,7 plus toꝛmentoꝛum patiuntur. | | 


Otrmo xxiiij. 


CLut, Magnus abuſus de S. Cruce exortuseſt, V ocatur hoe 
— — inde 15 = ꝙ ceſar Meraclius, crucẽ in ſuo 
vexillo ) vicit regem Perſaꝝ, 7 cum magno apparatu do⸗ 
mum reuertebatur,⁊ victoꝛiam ſ.cruci alcribebet, 

¶ Co. Plenus impietatis eſt hic ſermo. Nos at ſupꝛa de S.crucenonnis 
bil rñdimus numero a zo. et trib.ſequentib., Ser. xvij. Tribuimus aute | 
virtutẽ vincendi hoſtes ⁊ immicos noſtros S. cruci. non in qptum iignuy 
eſt, ſed vt tropheũ eſt Chi, Qð etiã inuiſibiles hoſtes nr̃i fugitit, O fi ene 
um ſignũ Moſi potuit ab ignitis ſerpentibus ſaluare Iſraelitas Ate, xi 
quanto magis ſacꝝ illad Chꝛiſti tropheum, in quo traxit ille omnia ad ſe 
ipſum Joan.xij.ſaluabit chꝛiſtianos ab boſtibus eoꝛum: 

Luthe. Sic ſcitis, quod deus nobis precepit honorare ſanctos 
hic diabolus fecit nobis pꝛeſtigium, ⁊ oculos in altum eleuauit, quod ſup 
moꝛtuos mentem applicuimus.⁊ vmoꝛum obliti ſumus. 


in terrã, ſed eis in honoꝛẽ illoꝝ ſepe largimur 7 bñfacimus.Impius £ 


¶ Co. Per cultum ſa nctoꝝ, q̃ in celis ſunt. nõ obliuiſcimur. zee 
pꝛeſtigiatoꝛ Lutherus. qui mg 
1 


ũ diaboli vocat, oculos in altum ad 
etos dei leuare. Contra illud pſal jc o. Leuaui oculos meos in montes vñ 
veniet auxilium mihi. Opoꝛtet ergo vnum facere,7 alterum non omittere; 
Mat. xxiij. venerari inquam ſanctos ⁊ benefacere pauperibus Chꝛiſti. 
CL. Ideo primus abuſus ẽ iſte, ligno in quo deus pependit, 
tẽpla fundãt᷑. quẽadmodũ h̊ collegiata ecctia ſup ſpineã coꝛonã fũdata t. 
¶ Co. S. cruci tẽpla ⁊ altaria cõſecrant᷑. nõ ſane vt ligno naturali.ſʒ vt tro 

eo Chr̃i, in quo victis ⁊ triũphatis hoſtib.noſtris, Diabalo moꝛte ⁊ in 

ro. ſalutẽ ⁊ victoꝛiã peperit nobis Lbfs, Q ſi ſtatue olum ⁊ trophea re 

Cs „ ge oh ⁊ veneranda fueruntSetibus, vt ad ea cõ 

entibus, aſylum effet ⁊ libertas, violantes vero ea leſe maieſtatis rei fie 
rent. cur nos chꝛiſtiani,regi ac redẽptoꝛi. imo ⁊ creatgi ac domino deoq; 
noſtro tam ingrati ſimus: vt ſtatuas ⁊ trophea eius nſinoꝛi veneratione p 
ſequamnr,@ vanis idolis, umpijſq; hominibus fecerunt olim gẽtes: 

Lut. Hinc uenit,q@ ubicunq; portiuncula pt acgri, ibi multũ 
argẽti 7 auri adnolauit. ibi fundata ſunt ei tẽpla.⁊ ꝑ h; pauperes ſunt dere- 
¶ Co. Per venerationẽ ſ.crucis nõ derelinquunt᷑. ſed magis iu - (licti. 
| — — Non em̃ pauci circa eius templa ⁊ altaria ſtipem acci- 
piunt, Et qͥd honoꝛis ſ.crici impẽqt᷑.nõ tã ligno ipſi , ꝙᷓ in 
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parat fact eſt, vt nullũ habeat moc 0 cnt e 
Finy,itg tra ĩuenit nos ipe,ftultieeyo Len 


ea Chꝛiſto exhibetur. Nec eft gens aut ſecta ſub celo alia, que pꝛo panperi⸗ 


tuaſqʒ eleemoſynas fundauerit aut inſtituerit, quot reperiuntur apud 
ſtianos.qui ſoli crucẽ ſacram babent 7 yenerantur, | 


CL.Hic ſuꝑueneruntfatui indulgeriarum epiſcopi. & ad hoc 


indulgentias dederunt, vt populohians os facerent, quo accurreret- 


¶ Coc. ur bic fatuos nominat epiſcopos Lutber?, qbus alibi magna 
cõtentione tantũ r. in dioceſi ſua, quãtũ in vninerſi⸗ 
tate chꝛiſtianoꝝ tri eſt ſummno poͤtifici, in quo aliquãdo ⁊ chꝛiſtum 
7 ſpiritũ ſctm̃ babere agnouit? Sic em aliquãdo ⁊ docuit ( vt ait ipſe)⁊ (cri 
PR Ie tripliciter babere militantis eccleſie merita in poteſtate. imo 
yt ea offerat deo pꝛo ſatisfuctiõe alioꝝ.Secundo, ꝓ ſuffragio animabus, 
Tertio, in laudẽ dei. Et banc poteſtatẽſpiritualẽ.ſi vera eſt, in ſuis dioceſi⸗ 
bus habere epiſcopos, firmiter, inquit, credo. Aut ſi erro, reuocet me qui 
poteſt. Sed quo erret We certus eſt, vt crebꝛo iactitat. 7 docrinã 
2 iudicĩ ſuum,ns ſuũ, ſed dei eſe; De indulgentijs quoq; nõ ſemel mẽda/ 
cẽfecit ſeipſum. Id quod negare neq; audet neqʒ poteſt, ppꝛia voce mann / 


que conuictus. 


¶ Luth. Hinc ueniunt & peregrinationes, hic deus etiã ſuam 


gratiam addidit, quod alicubi e patibulo fruſtum ligni exciſum, pꝛo ſan⸗ 
cte cruce adotatum eſt. . . 


¶ Coc. Mõ addit deus gratiã ſuã erroꝛi, vt error fiat. Ipſe enim eſt yeri 
tas ⁊ via recta, ſine erroꝛe, Joan. . Sic pſal.jjs.dicitur. mnia mandata 
tua veritas. Omnia indicia tua veritas, omnes vie tue veritas. Si a; 
erroꝛẽ aliud lignũ pꝛo ſancra cruce a denoto populo adoꝛetur ant veneref, 
nihil ꝑiculi aut peccati ẽ. Non em tam gpter lignũ quã pꝛopter Chꝛiſtum 
ſit illa veneratia. Dicunt enim dialectici, Propter quod vnumquodq; ta⸗ 


le, ⁊ illud magis. 


¶ Lut. Na tam multa ſunt fruſta in mundo, quod domus ali⸗ 
qua inde extrui poſſit.ſi omnia haberẽtur, Sicut caput ſ. Barbare, in tot 
locis eſt, vt ſi coputentur,ipſa bene ſeptem capita habuit. 

¶ Coc. As eſt carpẽtarius ant faber Zatberns , nec ſeit quot in mun- 


doo ſint fruſta ſ.crucis, nec fit imuria deo aut chriſto eius, ſi cui fruſto ligni 


(quod nõ ſitreuera poꝛtio ſ.crucis chꝛiſti) bono? ppter crucifixũ Jeſum ex 
bibeatur. Sicut aũt diuinitus aliqñ miraculis oſtendit chꝛiſtus. ſibi iniuri⸗ 
am ſieri,quãdo infertur crueis ipſius imagini, Ita 7 honoꝛ ei exhibet᷑, quã 
do crucis eius imaini pia i itur veneratio.Certe qui ſ.Sregoꝛiũ le- 


gerit in regiſtro de claue ⁊ cathena ſ. Petri, nihil mirabit᷑ i etiã alind lignũ 


quod c6tacty ſancte crucis ſanctificatũ eit, yirtute ſuꝑ maturale accipit, 


gc loco ſancte crucis digne veneretur. 


¶ Luth. Hic tunc organis, canticis, cymbalis, fiſtulis tantus ap 
4. you modi}, Ita excecauit nos deꝰ. Ma ſicut eũ 


' 


bus tot hoſpitalia. Gerõtocomia, Bepbotropia, Oꝛphanotropia 22 | 
chꝛi 
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CCoc. Bona eſt ſtultitiaCbeq ſcribit Pau. j. Coꝛ. Landare deũ ⁊ un 
ctos eius, in ſono tube, in pſalterio 2 cythara, in tympano ⁊ choꝛo inchox 
dis 7 oꝛgano. in cymbalis deniq; bñſonãtibus pſal.ij o. Manc ſapiẽs hu⸗ 
ws ſeculi filius repꝛehẽdit Lutherus. doctus ſimiꝝ a Michol fla Saul 
regi9,que vip ſuum Dauid repꝛehẽdit.ludentẽ in o:gams,7 ſaltantem ante 
orca. n ont . Reg.. Cui dixit Dauid. Pint dño.quia ludam ante domi 
num, qui elegit me potius Þ patrẽ tuum, ludã.⁊ vilioꝛ ſiam plus quam fa 
ctus ſum ⁊c. Sic 7 nos Eutbero dicere poſſumus. 

¶ Luch. Ideo punit nos deus quoc;, quod cogimur recipere 
mendacia idolis ſeruire, lapides ⁊ ligna adoꝛare. Et quo pauperum cu⸗ 
ram non babemns. | | 5 | 

CLoc. A abijcit᷑, ſed ercitat᷑ magis cura paupeꝝ.dũ religioſe yenergs 
mus ſctõs.ꝑtim eoꝝ exẽplis ad eleemofynas ꝓuocati, partim a panꝑibus 
p {ct aliquẽ obteſtati.vt in honoꝛẽ eius illis elargiamur. Memo nos co⸗ 
git recipere mendacia, nemo idolis ſeruire nemo lapides 7 ligna adoꝛare. 
Ing ⁊ impie calumniatur eccleſie pietatẽ Lutherus, — ꝑuerſoꝛ (vt 
ipſe alibi ſcribit in Higbardos hac de re) ſcripture, impudẽs Turingie rus 

Romã tãdẽ docet.ſolũ deũ adoꝛãdũ eſſe, ann id antea neſcierit. 

¶ Luth. ldeonota hoc, quod primus abuſus eſt, quod lignũ 
ita exoꝛnatur.⁊ cogita. te multo plus facere, ſi des pauꝑibus decem denari 
os, quãſi ad banc rem dederis viginti.Quia deus nõ magnifacit, etiã ſi nõ 
exoꝛnes extrimſecus. imo ſi omnino nullũ baberef, ſed ſi in coꝛde poꝛtas. 
¶ Coc. Nõ magni facit deus any 7 argentũ.ſed magis aſpicit affectum 
⁊ deuotionẽ dantis. ſiue des in vſus paupeꝝ.ſiue in peregrinoy ſepulturam 
ſiue in boſpitalts aut tẽpli extructionẽ, ſiue in altaris aut crucis antſacre 
veſtis aut vaſis exoꝛnationẽ. JAG vna tãtum eſt ci pia. Sciunt etiã inriſcꝭ 
ſulti,varios eſſe modos 7 caſus donandi ad cauſas pias Sicut autẽ n in 
diget deus templo ant altari, ita nec pauperibusimdiget nec pegrinis, nal 
lius em indiget.Si quid rain? in nomine eius ſine tẽplo, ſiue pauperi ero⸗ 

ueris. modo ſimplexſit oculus tuns. mercedem, pfecto nõ perdes.Mẽ⸗ 
— bonam ⁊ confertam 2 coagulatam dabit in ſinum tuum. Luc. c. 

¶ Lut.Ideo uelim quod nulla corona ſpinea, imo nulla crux 
ſancta vnquam in lucem veniſſet, Quia huc ſe conuertunt bomines , ⁊ ex⸗ 
oꝛnant auro 7 argento, 7 ittunt pauperes ſedere vacuos. 

¶ Coc. Raro bene vuſt Lutherꝰ, Bnbuerſum eſt enim coꝛ eius ⁊ depꝛs 
nata yoluntas, Tit.. Nõ impedit pauperes neqʒ cogona neq; crurchriſti 
ſed plus illis erogatur,qũ illa oſtẽdũtur ⁊ venerũtur.ꝙ dũ latct abſc6dita, 
Certe nõ = Germani anteq; coꝛonã aut crucẽ chꝛi 
ſi cognouerunt q; modo faciunt. imo aut nibil ant multo minus eroga/ 
nerunt antea. Et erogant hodie minus Lutherani. qui partim legibus.ꝑ⸗ 
tim vi arcent ab oppidis ſais pauperes ſcholares,monachos 7 mẽdicos. 


3:8 ¶ Lut. Ideo ſi mihi fruſtũ donaretur, imo (i ſtaret ĩ manu mea 


ſtatimillud eo abditurus eẽm, qͥ ſol illud nõ multũ circũfulgere deberet. 
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CLoc.*Sene igitur facit deus quod buic impio ⁊ furibundo apoſtate 
non oinnia in manus tradit, ne ad exemplum Seſac ⁊ Mabucbodonoſoꝛ. 
omnia ſacra ⁊ ſpecioſa noſtra tollat ac perdat. uit ⁊ qulianus imꝑatoꝛ a/ 
poſtata, ſed multo mitioꝛ Entbero, Qua em̃ vim aut i mur iã intulit ſancte 
cruci aut ſpinee coꝛone chꝛiſti? Abſtinuit etiam a ſangume ſacerdotum, in 
quo iam pꝛidem optauit lauare manus ſuas Lutberus. N 

¶ Luth. lam quod dix1 de ſancta cruce, de omnibus reliquijs 
dictum volo, reliquie nihil alind ſunt, quam ſeductio fidelium, ideo pꝛoꝛ⸗ 
ſus recondantur ſub terram. a 

¶ Coc. Pia 7 antiqua eſt religio de venerãdis coꝛꝑibꝰ ⁊ relidis ſctog,vn 
de mẽoꝛabilis eſt in ſcripturis ciuitas Mebꝛon, quia Adã maximus ibi in 
ter Enachim ſitus * 71 ⁊mẽoꝛabilis illa ſpelunca duplex in 
qua tres patriarche, Abraba, Iſaac,⁊ Jacob cum vxoꝛibus ſepulti ſunt in 
Mebꝛon fuit.Sene.⁊ . tam ſane religioſa, vt Jacob in Aegypto moꝛiturꝰ 
adiurauerit filium Joſepb, vt coꝛpus eius ibi ſepel ret, Joſeph quoq; fra- 
tres ſuos adiurauit, vt oſſa eius aſpoꝛtarent ſecum ex Aegypto in terram 
Chanaan, Sene.ſ o. Quoties aũt religio iſta diuimtus ſit a chꝛiſto miracu 
lis ↄpꝛobata circa ſanctoꝛum ſepulcbꝛa ⁊ reliquias.imfinirum eſſet referre. 
Sed 7 Lutherus ipſe in hunc mundum aliquando teutonice ſcripſit in ſua 
declaratione. Dico,inquit,z teneo firmiter cum tota cb:iſtianitate , quod 
ſancti coli ac innocari debent.Quis emm hoc impngnare queat,quod ad- 
bucbodte inuiſibiliter circa ſctõ: coꝛꝑa ⁊ ſepulchꝛa de? ꝑ nomẽ ſctꝭꝝ ſnoꝝ 
miracula facit? Mec eſt Lutberus doctrine certitugo ⁊ conſtantia. 


¶ Luth. De his ſcripſit etia Vigilantius, Cõtra hunc uehemẽ 
ter ſe oppoſuit Mieronymus, quod velum eum omiſiſſe. N 

CLoc.Quid mirum, ſi Lutherne magis Bigilantio, cuius erroꝛẽ ⁊ im- 
pietatẽ ſeqtur ⁊ amplexatur nic, ſctõ Miero. cu eruditionẽ ⁊ pietatẽ lan 
dauit 2 miratus eſt olim, fauet:? Mã 2 cum Arrio ante biennium imo triẽ- 
nium iã.de teſtatus eſt ſacrum illuq nomen Momnſion, ⁊ calumnioſiſſime 
referebat illam ſuam impietatem in beatum Mieronymum, tanquam ⁊ ts 
negaret filium chꝛiſtum Momuſion, ſeu ↄſubſtantialem patri. Sed tap2ide 
intellexit Ceſar cum pꝛincipibus epiſcopiſq; noſtris ⁊ adeo cum toto mis 
do, quid poꝛtenti aleret hic apoſtata, nunc expꝛofeſſo eccleſie hoſlis ⁊ defer 
toꝛ, qui prius ſub ouina pelle lupum hunc immaniſſimum varijs technis. 
declarationibu 5 ⁊ retractationibys occultabat. 

¶ Lut. Et ſi Vilãtij liber extaret, ſicut Hieronymi, exiſtimo 
enm multo chꝛiſtianius de ijs ſcripſiſſe quam Mieronymum. 

¶ Coc.Chriſtia nius nunc ſcribunt Lutbero beretici quam catholici do 
ctoꝛes.Studet enim omnes hereſes vt in publico teſtatur edicto Maximꝰ 
Ceſar ⁊ imperatoꝛ noſter) in vnam impietatis Lernam confundere, atqʒ in 
de populo venena ſua pꝛopinare. 


Truth. Nam quid ſanctus Petrus plus poteſt habere, quam 3³ 


ego ⁊ tu? Poteſt bene babere plura dona, ⁊ cflicaciora feciſſe opera. 
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Js. eren Mcfides qui te babet in chu directe eſt ſcnt no tra. babet eande cb 
tf} eccleſie. 


ſtum, eundem ſpiritum quem nos habemus, ſi credimus, Quareigitur gl} 
teri eum donare yolo? 2222 ie 
CLoc. Mic ait Lntberns cii Lucifero.Eſa. q. In celũ cõſcendũ. ſup as 
ſtra dei ſoliũ exaltabo meũ, ſedebo in mõteteſtamẽti in lateribus _ 9, 
aſcendã ſug altitudinẽ nubiũ. ſimilis ero altiſſimo, An vero ns exa 
um ſnũ ſup aſtra dei, q ↄſtituit ſe iudicẽ omniũ tũ hominũ tum angeloꝛũ: 
Et q ait altiſſimo chꝛiſti dilcipulo 2 principt apoſtoloy Quicd plus 
babere potes ꝙᷓ ego? Sed audiat vir impiꝰ.⁊ ſuꝑbus rñſum. 
tame, indt,in inter nũ detraberis,in pfundũ laci. Qui te viderint, ad te incl 
nabunt᷑ teqʒ pſpicient, Nunqd iſte eſt vir. qui turbauit terrã:qᷓ ↄcuſſit rea 
gna: Detracta eſt ad inferos ſuꝑbia tua, concidit cadauer tuum ꝛc. 
¶ Luth. Ideo notetur hoc, quod omnem boatum & honorẽ 


moꝛtuoꝛũ ſanctoꝝ reputemus, ſicut es. ⁊ honoꝛẽ quẽ pꝛoximo exhibemus, 


reputemus ſicut aurum ⁊ lapides pꝛocioſos. 


¶ Coc. honoꝛ a bene 7 malefieri poteſt, Boatus em̃ virulinus 
abſg rationabili obſequio, vbi oꝛe tr, nõ etiã coꝛde canit᷑ neq; deo neq; 
ſanctis eius acceptus eſt. Ita em ſcripti eſt Eſa. 29. Appꝛopi hog | 
lus iſte oꝛe ſuo.⁊ labijs ſuis gloꝛificat me, coꝛ aũt ei? lõge ẽ a me. Et ſi pan 
peribꝰ des eleemoſynã, vt videaris ab hõibꝰ, recepiſti mercedẽ tus Mat. 
Opoꝛtet igik nos. etiã bona q̃ agimus. magna cautelaCteſte etiã b. Greg. 
ꝑficere. nefauoꝛ inde ant hũana gratia requirat . Et nd fruſtra ait 
. Coꝛin.jA. Oꝛabo ſpiritu, oꝛabo ⁊ mite, ſallã ſpiritu.pſallã ⁊ mẽte. t 
miꝝ eſt,qpta anxie hic inter bona oꝑa diſtinguitLatbe.qui alibi ait. Opera 


noſtra aut nihil eſſe ᷑oꝛam deo, aut omnia equalia eſſe. 


¶ Lu. Deinde adhuc alius ſuꝑueĩt abuſus pThomi aqnatẽ cui 
colũba in aurẽ depingit᷑ imo puto fuiſſe inuenẽ diabolũ, vt debeat adoꝛari 

¶ oc. Mõ ignoꝛat Lntberus,ſibia ſtulto ⁊ leui populo iam pꝛidẽ depi 
ctã eſſe ad aurẽ alter am loco ſpiritus ſancti, colũbam, Nunq; tn ob eã va 
nitatẽ coꝛripuit quẽq; . licet nec miraculis nec ſctõꝝ totiuſqʒ eccleſie teſtis 
mõioqſicutſ. omas ſanctitatẽ ⁊ doctrinã ſuã ↄpꝛobauẽrit, Et ipſemet 
aliquãdo dixit ſ. Thoma ⁊ Bonauẽturã eſſe ⁊ ſanctos 2 graues plane au 
tboutate viros. Itẽ viros inſignes etiam ſuis cũ diſcipulis. 
¶ Luth. Et propoſuit magnam prudentiam cum Dulia Hi⸗ 
perdulia. Is dicit, quod adoꝛari debent, ſed eo ae colligentur in v⸗ 
nũ, is q in celo eſt, cũ eo quẽpictoꝛ depinxit. Imo ⁊ ad viabolũ colliga.⁊ eũ 
quoq; adoꝛa. Derbula ſunt 3 prom de r bomines, 

CLoc. Nõ deceptiõis, ſed vitatis 7 ſobꝛietatis vᷣba ſint,qdelatri 
liaq; 2 Myꝑdulia ſcripſit ſ. Thomas. q ſi fideliter populo tradãt᷑. nõ ado 
rabit plures deos ci getilibus,neqz omittet venerationẽ TIED: 
Quis aut? tam rudis eft in plebe, qui neſciat honoꝛẽ ⁊ in c eiuſmo 
di nõ 9 inquã aut lignis coloꝛibus ve figuratis, ſed ſan 
ctis in celo, per eiuſmodi ſtatuas 7 imagines ſignatis: 
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Lut. Nam qũo pot plebeius homo iſſue ꝑuenire, ut ſic ꝑ rela 
tiones ſurſum trahat, ⁊ colliget triginta ad illnd. FAG eſt poſſibile 

¶ Co. Sint tricies aut ter centies triginta imagines B. Marie virgis 
dei genitricis, ſint etiã qᷓlibet diuerſe, non thpſnadebis populo eſſe piures 
matres hꝛtſti aut genitrices dei. Eſt ne tam difficilts relatio, ex ſigno re⸗ 
ferre animum ad ſignatum:uon hocfit vulgo in omni moneta 7 in omni 
ſtatna aut imagine regis aut pꝛincipis: ; 

Lut. Ideo uelim quod oes cruces ſubuerterentur, quæ ita ſuda 
nerũt ⁊ cruente fuerunt, per quas poſtea peregrinationes ⁊ boatus exo: 
ti ſunt Quod tam grandem erroꝛem ⁊ abuſum fecit. 2 . 

¶ Co. Dellet idem diabolus q; . Quid ti poſtea? Non malũ eſt ꝑegri⸗ 
nari, Quod Chr̃s quogz 7 Paulus frequenter fecerunt.Et Lucas Paulo 
ab eccleſys additus 7 oꝛdinatus erat ꝑegrinationis comes.ij.Coꝛint. viij. 
Neq; malũ eſt cantare dio ⁊ ſanctis eius. Quod ſanctiſſimi quogz ppbe 
te ⁊ apoſtoli ſecerunt, noſqʒ ſimiliter facere docueruut ⁊ iuſſerunt. 
¶ Lu: Sicut ſi papa attẽtet & cõdemnet, cõburat ueros Chriſti⸗ 
an0s,quemadmod ſane 2 ſint diabolo pꝛopꝛij. Ettotus mun- 
dus aſſentit, ⁊ dicit, eis inſtefactũ efſe, Deum eſſe ci illis.diabolum nobiſ- 
cum. Moc deus tunc vertet ⁊ dicet, Bos eſtis iuſti.iſſi ſunt iniuſti, Moc ia 
caro ⁊ ſanguis non vident.ſpũs videt.qui cognoſcit iuſtũ eſſe, etiã ſi totus 
mundus irrideret,exp:obraret ⁊ imuſtum diceret. Mi ſunt ſancti ſpiritales 
⁊ pꝛofundle illuminati. crucem agnoſcentes 2po:tantes, quoꝛñ pauci ſunt 

Co. Mon ſunt veri chꝛiſticni, qui Chriſtũ negant Momuſion ſen cõ⸗ 
ſubſtantialẽ patri cum Luthero, nec ij qui matrẽ Chꝛiſti reginã celi, matrẽ 
miſericoꝛdie ⁊ aduocatã nr̃am agnoſcere nolunt, nec illi qui amicos ⁊ do⸗ 
meſticos Chꝛiſti. velut coberedes ⁊ conregnãtes, bonorsrecontẽnunt, nec 
iſh deniq; qui nec ſummi pontificts, nec eccleſie catbolice dictis ⁊ decretis 


obediunt, Sed Pighardi. Yuiclepbiſte, Puſſite 7 Kutberiſciſunt, Chꝛiſ 


ti ⁊ dei eccleſie deſertoꝛes ac transfuge, religioniſqz anite pꝛoditoꝛes, digni 
pꝛoinde, vt tradMtur ſatane in interitũ carnis.i. Coꝝ. v. Momines in res 
pꝛobum ſenſum dati, ⁊ſapientes tantum apud ſemetipſes, Ro. xij. Qui ↄ 
tra antiqua Lutherani quoq; monita. plus ſibi qua eccleſie credunt. 
CLu. Date mihi nunc aliquem hominem, qui ex iucundita⸗ 
te ⁊ amore caſtus 7 pꝛobusſit, eiuſmodi nullus eſt ſuperterram. 
¶ co. Non ſequitur. Si Lutherus talis non eſt, ergo nemo talis eſt. Si 
euim oderunt peccabe boni virtutis amoꝛe, apud Ethnicos. quibus grati⸗ 
a Cbꝛiſti 2 ſpũs ſancti erat ignota.quis tam impiꝰ in tot ſanctos ⁊ domeſ⸗ 
ticos £bficenſo: eſt. quoꝝ pleriq; ex vtroq; etiam ſexu mortem pot!” pati. 
quam caſtitatem ⁊ ꝓbitatem perdere voluerunt. Quot ſunt adbuc bodie 
etiã in Sermanie ſuꝑioꝛis ⁊ Saxonie (vbi Lntherani pꝛedñari contẽdũt) 
— ſacrate virgines, ac deuoti monachi. qui potiꝰ vitã $ caſtitatt 
2 pletatẽ ſuã amittere cũpiũt: Scit ꝓſecto Lũtherꝰ ipe, qd ſibian bienmi 
rñderit monialis illa. cui dotis vice aureos alidt in ſuit n effu⸗ 
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gerat. vt pꝛodita caſtitate nõ amplins Lbuſti, ſed libidinoſi alicuins ads 
leſcẽti ſpoſa foꝛet. Mẽtit᷑ itaq; i plimos Apoſtolicũ hoc libidĩs mãcipiũ. 
Lut. Nunc ſi in concupitcentia inuenio in me unam ſcinul⸗ 
lam tunc ſtatim falſum eſt, tunc legi non eſt ſatis factum, vbi inuenio, non 
vnam ſcintillam ſed rotnm clibanum plenum 1gne malay inclinationum. 
¶ Co. Non oẽs feruent ac ardent libidie Lutberi, nec omnes iacẽt inp 
cupiſcentie eius clibano. Multi enim exbibent membꝛa ſua ſeruire iuſtitie 
in ſctificationem. Ro. vi. Multi caſtigant coꝛpus ſuum ⁊ in ſeruitutẽ re⸗ 
digunt.i.Coꝛ. x. Multi induunt nouũ bomine in inſtitia ⁊ ſanctitate veri⸗ 
tatis. Ephe.iiij. Multi abſtinent a vino ing ẽ lururia. Ephe.v. Multi ſci 
tit vas ſuũ poſſidere i ſctificatiõe ⁊ honoꝛe, i in paſſiõe deſidery.t The. iij. 
¶ Lur' Quia nullus apex de lege pterire poteſt, {ed totamĩ 
pleri opoꝛtet. Sicut bic babetur. Jam nõ inuenis in te,q ſicfacias, in om 
mbus membꝛis 7 toto coꝛde. cum gaudio ⁊ iucunditate. Jdeo damnatus 
es, ⁊ es diaboli, Secundum boc ſcias te regere. TP 
¶ Co. Legein adimpleuit Chꝛiſtus Mat᷑. v. Nos ad lege no tenemur, 
nec ei ſubiectiſumus. Ro. uij.⁊.viij. Gal. iij ⁊. v. Mon igitur ſum danat?, . 
ſi legem · veterẽ non impleo. Ad eam em̃ ns obligoꝛ, ſed per gfam Cbr̃i ſal 
namur. Actu.xv. 7 gratia dei vita eterna. Ro. vi. Cõcupiſcentia aũt fomi 
tis in me non eſt ↄtra legem dei, niſi acceſſerit conſenſus metis ⁊ volũtatis. 
immo eſt materia exefcende virtutis. Nemo em̃ coꝛonabit᷑, niſi qui legiti⸗ 
me certauerit.i.Coꝛ.ix. De bac materia diffuſe tractatumus in libꝛo de fo 
mite pec cati. Cui a Lutbero, ſocyſqg aus mime adbuc reſponſum eft, 
Lut. Hæc eſt altera ſciètia, lex, quæ docet, nos dãnatos ee, 
Ania bas malas concupiſcentias, inuenimus nos omnes in nobis, ⁊ tamẽ 
debemus nullam ſcintillam de illis babere. : 
¶ Co. F alſa eſt bec nona Lu. ſcia. Neq; em̃ damnat nos, nec danatos 
eſſe docet lex dei. Heati enim dicunt᷑, qui im lege dei meditant᷑ die ac nocte. 
Pſal.i. Tec vſquã ſcriptum eſt, damnari nos, ſi vna ſit in nobis fomitis 
aut concupiſcentie ſcintlla. Talis enim concupiſcẽtia non culpa eſt, ſimẽs 
non conſentiat, ſed ſolum eſt pena ex pꝛeuaricatiõe Ade, 7 ſtat ſimul cum 
gratia dei, que ſufficit nobis.y. Coꝛ.xij. | 
ut, Hoc iam non reſpexerũt ſophiſtæ noſtri,ſed docuerũt, 
ſi faciamus ſecundũ poſſibilitatẽ. tũc deus det gam. Mi ſunt duces cecoꝝ 
¶ Co. idelis ẽ de? q non patit᷑ nos tẽtari ſupꝛa id qo poſſumꝰ.i.Coꝛ.x. 
Nec vnq; pcipit nobis ipoſſibilia. Juxta illud Deu. Maãdatũ hoc. qd 
ego pᷣcipio t bi bodie nõ ſupꝛa tec̃, eq; pcul poſitũ, ſed iuxtat eẽ ſermo val 
dei oꝛe tuo ⁊ĩ coꝛde tuo, vt facias ill ⁊c. Et ip̃e Lutber? alibi ait. Maãda 
ta del ci1 gra dei facillima eẽ. Juxta ill Apoſtoli Poſſum oĩa ĩ eo q me cõ 
foꝛtat. Negare aũt,ꝙ deꝰ det gr̃am ys q — ſcom ſua poſſibilitatẽ.ẽ la 
queũ deſperatòis ho m ↄſciẽtijs inijcere.Cõtra illð Apoſtoli.i Tim.ij. De 
us oẽs hoĩes ynlt ſaluos fieri, ⁊ ad agnitionẽ veritatis venire. 3 Apoca, 3. 
Ecce ſto ad oſtiũ ⁊ pulſo. Si q; audierit yoce med ⁊ aperuerit mibi iann 


am, introibo adillum, ⁊ cenabo cum lls,2 ipſemecum. £57 

Lu. Et tamen iplimet concedunt. Quod homo ſit ualde inui 
toad bonũ. Mibiomin? ſi vadit ⁊ facit, quis cit grauedie, moleſtia,7 ac 
¶ Co. M6 ois hõ valde ĩuitꝰ eſt ad bon. Ita e (cidia, ſit tñ bn acceptꝰ. 
tum ſcriptũ ẽ. Exo. xxxv.Seꝑate aps vos pᷣmitias dño.Ois volũtariꝰ 2,p 
no animo offerat eas dño.Egreſſaq; ois multitudo filioy Iſrael, de ↄſpe 
ctu Moyſi, obtulerũt mẽte pꝛõptiſſima atqʒ deuota piniaas dño At mul⸗ 
titudo illa paulo ante ſedit manducare ⁊ bibere, ⁊ ſurrexerunt ludere ⁊ ſal 
tare ante vitulũ ↄflatilem. Exo.xxxij. Quanto igitur plures ex Chriſtianis 
per gratiam dei pꝛompti ⁊ voluntarij ad bonum reperiuntur? Ita em ait 
Apoſtolus de Macedonibus.ij.Coꝛ.viij. Altiſſima paupertas eoꝛum eti 
am abundanit in diuicias ſimplicitatis eoꝛum, quia ſecundum virtutem te 
ſtimonium illis reddo, ⁊ ſupꝛa virtutem volũtarijſuerunt.⁊ infra c.ix. Aa 
de miniſterio quod fit in ſanctos, ex abundanti ẽ mihi ſcribere vohis.Scio 
enim pꝛomptum animum yeſtrum, pꝛo quo de vobis gloꝛioꝛ apud Ma - 
cedones, Quomodo 7 Achaia parata eſt ab anno pꝛeterito. 
Lu. Ideo eſſent uel ſulum propter hoc peccatum, diaboli,mor 
tis, 7 inferni verba.Quia Chꝛiſtus hic docet contrarium,utcum delecta- 
tide ⁊ amoꝛe eamus 7incnndo animo ad id ſimus. Cui nunc iuſtius vul⸗ 
tis credere.Chꝛiſto, vel ſophiſtis? Moc veſtro relmquo arbitrio. 

¶ Co. plus credimꝰ Chr̃o vni q; cẽtũ aut mille Lutberis, plus item ſo 
phiſtiscyti theologos nũc vocat) ꝙ Lutheranis. Jã oſtẽſum e, Non oẽs 
ad bonũ ĩuitos eẽ.Et q tardi aut pigri ſunt.exhortari dñt, vt pꝛõpti 2 vo⸗ 
lutary fiãt. Sicut facit Pan.ij.Coꝛ.ix. vnuſqſq; put deſtinauit i coꝛde ſuo. 
no ex triſtitia aut ex neceſſitate. Milarẽ ern datoꝛẽ diligit deꝰ. Et.i.oꝛ.ix. 
Si volẽs bec ago. mercedẽ babeo,Sidt innit?, diſpẽſatio mihi credita eſt, 
Mey tñ pctm̃ ẽ ſi inuita aut etiã renitẽte carne, ſpũs ad bonũ pꝛãptus ſit 
ij. Coꝛ.xij. Nec itẽ pctm̃ eſt, ſi qd boni cit grauedine ⁊ moleſtia ſit, m6 ex 
obedictia ⁊ bona intẽtiõe figt* Quis em ſp ⁊ ad omnẽ actũ in carne corrup 
tibili prõptꝰ et queat? Scriptũ eſt em Sap · ix: Coꝛpꝰ gd coꝛrũpit᷑ aggra⸗ 
nat aniain ⁊ terrena inbabitatio depꝛimit ſenſum multa cogitãtẽ : Quod x 
Chꝛiſtus non tacmt, dicens. Spiritus quidem pꝛomptus eſt,caro autem 
infirma TAS dicit aũt grauedine aut infirmitatem illam peccatum eſſe 


Lut. Ex hoc tand@ſupuenerirt monaſteria, hic ingreſſi ſunt 
in ea. Qd ſi eẽnt ĩtꝰ  indelectabilf id fieret, fierẽt tñ beati. Ita docueft illi 
¶ Co. Sicut vidi q̃ duo tm̃ era minuta dederat in Saʒophilaciũ, plus 
omnibꝰ dedit, qa dedit ex eo qͥd illi deerat ſen deficiebat, Luce. xxi. Ita 7 is 
monachus cui plus pngne eſt cum carne renitente 2 aggrauãte, pins mes 
ret in vita ⁊ regula monaſtica. qua per obedientiam, licet cum difficultate 
2 grauedine cuſtodit quam ille, cuins coꝛpus ad omnia monaſtery onerae 
poꝛtanda pꝛomptum 7 aſſuefactum eſt, Vnuſquiſqʒ enim pꝛopꝛiam merc/ 
dem accipſt ſecùndum ſum laboꝛem.i.Coꝛin.iij. Ergo qui plus aut gra 
uiuo laboꝛat, plus mercedis accipiet. W i 
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CLut- Ideo ſic dicere debuiſſent, Vide ho tu miſera cõdemna 
ta creatura, tu deberes delectationem habere ad legem dei. ⁊ es inuitus, i⸗ 
deo atfer delectationem 7 amorem, aut ſis inimicus dri ⁊ amicus diabo 
li. Ita omnes homines declinaffent a pꝛopꝛia pꝛeſumptiõe, ⁊ veniſſent ad 
ſui cognitione, Tũc dixiſſẽt, O deꝰſum ergo danatꝰ? oc ſane rectũ fuiſſet 

¶ Co. Btũs vir qui nõ abit in ↄcilio impioꝝ. Quid enim ↄſulunt, niſi 
peccatu ⁊ deſperationẽ: Sic tent auit ſanctum Job vxoꝛ ſug adbuc tu per 
maneocinquit) in ſimplicitate tua? enedic deo ⁊ morere, Sed ſtatim di 
fit ei vir pins ⁊ patiens.Quaſi vna de ſtultis mulieribus locuta es, Job.ij. 
Ita ⁊ hic loquitur ſtulte ⁊ conſulit impie Lutherus. vt bomo ptopter in- 
firmitat? ⁊ grauedinem carnis, abiecta ſpe, bñdicat deo ⁊ monat - Moc 
eſt. vt maledicat denm in creatura.⁊ moꝛiatur deſperatione,damnando ſes 
ipſum, Lex autem domini ummaculata ↄuertit animas pſal.xviij.nõ carnẽ 
Et verba Chr̃i.ſpũs 2 vita ſunt. non caro Job, vi. Et virtus in infirmi⸗ 
tate ꝑficit᷑ ij. Coꝛ.xij.Melius ergo dt hõ pẽccatoꝛ 7 infirmus ci, ppbeta 
Miere.coij. Sana me dñe ⁊ ſanaboꝛ, ſaluum me fac 2 ſaluus ero. = cum 
pſalmiſta, pſal.cvij. Diligam te dñe foꝛtitudo mea, dñs firmamentũ me 
refugiũ met} ⁊ liberaioꝛ meus. dis mens, adiutoꝛ mens, ⁊ ſperabo in eum 
Et pfal.xcvi . Si exur gat aduerſim me pꝛelium. in hoc ego ſperabo  _ 

Lut. Ideo cõſiderate qd oẽs pariter diaboli ſumus, quã diu 
innenimus in uobis granedinem. ; 

¶ Coc. Laquens iſte deſperationis ſupꝛa cõtritus eſt, ⁊ nos liberati ſus" 
mus, Ait enim Paulo, dei ſtimulo carnis conquerenti dominus. t 
tibi gratia mea.ij. Cor xij. Subdititagz a placeo mi⸗ 


0 olns,ptopter 

bi in infirmitatibus meis. Lum enim —— ——.— 3 
Quid rectũ ſit in 

ceptis de, fed oft moꝛs mea, ⁊ ſi fieri poſſit, velim ꝙ illud non eſſet, Ita ſũt 


¶ Lu. ldeo fic deberem dicere, bene inuenio 
omnes homines in coꝛde 


CL, Abſit vt oĩbꝰ boibꝰ inſit iſta malitia. Nã pꝛopter legẽ dei plimi nõ ſo 

[9 ſupplicia ⁊ bella. ſʒ moꝛtẽ q; ꝑtuler̃t. Et innũeri ſunt adbuc bodie Yudet, 
qbꝰ ita lex ẽ coꝛdi puts gram dei habeãt. vt mori potiꝰ yelit ipᷣi. q; 

nõ ee, Dicit ergo Bauid pſalm̃.cxviij. In toto coꝛde exeſinite, ne repellas 
me a mandatis tuis. In toto coꝛde meo.abſcõdi eloqa tua, vt nõ peccẽ ti⸗ 
bi ⁊c.Qð ſi ler Mo yſi tãtũ placuit 2 coꝛdi fait plimis. quanto plus Chꝛiſ 
tianis per gfam eoꝛdi eſſe debet eu angelium. buſh, Ro.viij.⁊,.ij. Coꝛ.iij. 


kr mo. xxu. 0 


Lut. Ideo oportet quemlibet principalia puncta, quæ ad 
chꝛiſtianum pertinent bene ſcire, 7 paratum efſe, 
¶ Co. Sufficit plebi chriftiane, noſſe ſymbolũ ⁊ articulos fidei, 7 qdem 
ſimpliciter, ita vt firmiter credat, etiam (i non intelligat,qcquid ſancta mas 
ter eccleſia credendũ eſſe cenſet aut dacernit. Plebis enim eft, non ſcientia e 
minere ⁊ de rebus fidei iudicarec vti nunc fatue pꝛeſumunt multi ſed in fi⸗ 
de per dilectionem oper ante pꝛepoſitis ſuis credere ⁊ obedire. Mebꝛ.xiij. 


Non ern fruſtra ſcriptum eſt Pton. r. Bapiens coꝛde precepta ſuſcipiet. 
Stultus cedit᷑ labys, Qui ambulat ſimpliciter, ambulat confidenter. 

¶ Lu. Primũ Quõ ſumus filij iræ, & omnia noſtra opera, ſen 
ſus 7 cogitationes.iniqua ſunt ⁊ nulla. Hic opoꝛtet nos aliquod claꝝ. va/ 
ludum, dictum babere , id atteſtans, velut eſt dictum S. Pauli ad Ephe.ij 
Quod bene notate, Nos ſumus omnes filij ire, 

CL. Muſq; ita loqͥtur Paulus ant vlla ſcriptura: As ðᷣt Paulus. Nos 
ſumus, ſed nos erainꝰnatura filij ire ſicut ⁊ ceteri, Naſcimur em̃ filij ire ps 
pter puaricationẽ Ade, Ro. v. Renaſcimur aũt filij dei ⁊ filij gfe ꝑ bapti 
ſmũ. pꝛopter moꝛtẽ ⁊ reſurrectionem Chi Ro. vi. Tit. Mon ſunt er go 
Cbr̃ianicſicut Etbnici, Turce, ⁊ IJndei ſunt) ſed erant filij ire añq; renaſs 
cerent᷑ in Cbꝛõ, Ait emi Apts E 
ficauit nos in Chr̃o, cuius gra ſalnati eſtis. Nõ ſunt igit᷑ iniqua aut nulla 
q̃ nos chꝛiſtiani facimus, opera bona 

Lu, Hic omnes deberemus eſſe in Biblia bene inſtructi, & 
multis ſententys pꝛeparati, quas diabolo obijceremus moo 

¶ Co. Hana eſt bec pparatio,vt laici ex Biblia diſpntent cũ diabolo. 
q etiã Saluatoꝛi nfo nonit ⁊ apſus fuit obijcere ſcripturas, Mat. iii. Et 
nonit ſe in angelũ lucis tranafigurare, ij. Coꝛ.xi. Optime igitur ſubdit ibi 
apłs. Nõ eſt igitur magnũ.ſi miniſtri eius trasfigurent velut miniflri in- 
e finis erit ſcdᷣm oꝑa ipſoꝝ. Reg igit᷑ diabolns, nec miniſtri ei 
heretici ⁊ ſciſmatici, nos mouere ⁊ a fide maioy nr̃oꝝ anerteee debent , ſi 
quando multas nobis ex Biblia ſententias obijciunt, ſed ſtandum nobis 
eſt in ſolida fidei Petri ⁊ eccleſie petra. aduerſus quam poite inferoꝝ non 
pꝛeualebunt. Mat. xvi ; = 

Lu. Imo bene uideo & dicere audeo uos doctiores eẽ qui 
ego ſum. Non modo vnus. duo, tres, quatnoꝛ, ſed bene decem aut plures, 
ui adeo illuminati ſunt in cognitione. | 
Co Si doctioꝛes ſe reputat illos Lutherꝰ, cur reþbepit ant redargnere 
pſumit eos? Cur tã illuminatos nõ ſequit᷑: Cur eoꝝ facta nõ pꝛobat? Si 
errauerũt iſti, teſte ⁊ iudice quoq; Lutbero. Cur nõ credamus 7 Lutheꝝ 
(q illos magis doctos⁊ illuminatos Pm wtat)errarexErratigit2 
illi21lle, cect 2 duces cecoꝝ Mat.xv. Sũt em̃ ſolũ apud ſemetiposſapiens 
tes. ⁊ ↄtra ſe innicẽ diuiſi,dicũt bonũ malũ.⁊ malũ bonũ,. Eſa.v.Cito igitur 
diſpibunt ⁊ deſolabũtur, vt ſolet regnum in ſe diuiſum. Mat · xi. 
C Lat. Iccircadilecti fratres lmitamini me, nunqua certe rẽ 
male egi. f ui item pꝛimus, quem deus in hunc campum poſuit. 

CL Yamtas vanitatũ ⁊ oĩa vanitas dixit Eccl. ca. i. Cur te imitent᷑.⁊ 
non potius tu imiteris illos. Cum dicas eos te doctioꝛes magiſqʒ illumi 
natos: Zi nũq;ᷓ egiſti rẽ male. Cur tot ſcripta tua reuocaſti? Cur empto-s 
res ⁊ bibliopolas rogaſti, vt ſcripta 
Auguſtẽſibꝰ toties te male egiſſe b 
Duoꝛmacie pꝛiuatim in cubiculo tuo, nimium exceſſiſſe te cõtra Ro. pd. 
tificem 7 ſedem aplicã, eg vero pꝛimꝰ fuiſti in 3 A te mul⸗ 

lt 


ij. Cum eſſemus moꝛtui pctis, auiur + 
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i tua pdant ⁊ exurũt:? Cur in actis Lu. in cap & 
s es vltro? Certe fatebaris ⁊ mihi. Baby. 
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ris annis, imo ⁊ ſeculis aliquot,plurimi, a quibus impietatfi 2 erroꝝ 
mata infeliciter mutuatus es. Berẽgarius pꝛeſbyter. Abbas Lede 
*Pauperes de Lugduno, Pigbardi, Vyiclepbiſte, Muſſite, Taberite, Ot 
pbani. ⁊ id genus barbare 7 imple peſtes 7 ſecte alie Quas domums Je⸗ 
ſus iam pꝛidem interfecit ſpiritu oꝛis ſui.ij. Theſſ. ij. 
C łut. ls quoq; fui ego, cui deus hoc primum reuelauit, ad p 
dicandum vobis eiuſmodi verba ſua. 
¶ o. Et boc falſum eſt, Neq; enim primus fuiſti (yt oñſum eſt)neqʒ 
deus tã impia tibi aut vlli bot reuelauit, led ſunt ſpiritalia nequicie a recto 
ribas tenebꝛaꝝ Epbe.vi. Et ĩmiſſiones per angelos malos pſal.77. t 
meminiſſe adhuc potes, ꝙᷓ cito Vvo:macie obmutueris mihi coꝛam Ars 
cbiepo, Treuereñ.dum ĩterrogarem te, quo ſigno aut miraculo nobis oñ/ 
deres tibi talia reuelata eſſe. Si tu non credis reuelationibus tui Thome 
Munceri, quem ſecretoꝝ ꝑticipem factioniſqʒ tue ppugnatoꝛem aliqñ ha 
buifti Cur nos credamus renelationibus tuis7 Mon enim omni ſpiritui 
credendun eſt ſed pꝛobandi ſunt ſpiritus an ex deo ſint.i. Johan .iij. 
Lu. Certus item ſum, uos purum uerbum dei habere. 
¶ Co. Si certꝰ es. br̃e illos vᷣhũ dei, cur ergo reptobas? Cur nõ imitaris: 
¶ Lu. Quia non pugnamus cõtra papam aut epiſcopos & c. 
ſed ↄtra diabolii, Putatis eũ doꝛmire: nõ doꝛmit. ſʒ videt yep luinẽ oꝛiri, 
gd ne in oculos ei ſplẽdeat. yellet libẽter a latere irrũpere, Et faciet, ſind 
¶ C. Sinõ pugnatis cõtra papa 7epos, Cur tota es im Sarnen; 
petitis ↄuicioꝝ telis7 Cur tot afficitis eos iniurijs,.detractionibus ⁊ con⸗ 
tumelns? Cur tot oneratis cos ad ſimplicẽ pplm calimys 7 Cur ſentit pa 
pa vulnus yt gloriatur Lutherus? Cur deijcit eius coꝛonam? Cur ampn 
tat ei capnt? Lux tot in eos effingitis editiſqz libellos famoſos? At non 
dormit diabolus, Scimus profecto, ⁊ dolemus, tot auimas.eccleſie caſtra 
deſerentes, ab eo, miniſterio veſtro circũneniri ac deuorari.i. Pet. v. In ec 
cleſia aũt catholica permanentibus tuta eſtab omm irruptiòe ſtatio ⁊ co⸗ 
habitatio, fic oli ꝑmanẽtibꝰ ĩ arca Moe. Señ. bij. Et ĩ domo Raab. Jol. 
ij. Ani ãt oſtiũ domꝰ egreſſo fuerit. re? ſibi erit.⁊ ſãguis ipſiꝰĩ caput c1? erit 
¶ Lu: Bene eum noſco, Spero item. deo uolente, me dominũ 
¶ Co. Diabolſi bene noſcit Lutberus, Chr̃s it nõ nouit ope Ceius eſſe. 
rantes imitate, Mat.vij Et vᷣginibus fatuis ait Mat.xxv. Meſcio vos. 
Nimis aũt ſupbe atqʒ iniuſte vſurpat ſibi dñiũ in diabolũ Lutber? , cũ ne 
q; emerit neqʒ redemerit neqʒ creauerit illũ, Rectius 11 in hymno angeli⸗ 
co ecclia, Tu ſolus dis. Et ex ijs q diabolo deus in iuſtu Job permiſit,ins 
telligere 2 abſterreri p̃t quilibet, ne ſe temere Satane dominum faciat 
Lut. Iccirco omnes errauerunt, qui cooperati ſunt, & colenſes 
rũt ad abrogidd miffam' TAS q bonũ nõ ſuerit, ſʒ q nõ oꝛdinate fetm̃ eſt 


¶ co, Exranit ergo ⁊ Luterus, qui panlo poſt de abrogãda miſſa libꝛũ 
ſeripſit. Et magis inoꝛdin ate fecit Lutherꝰ q; illi vittẽbergenſes. Quid 


ita! Quia non tot conuitijs, contumelijs calũnijſq; v impietatibus egerũt 


Mi,quot egit in libꝛo ſuo Lutherus. Nec pꝛius toties miſſam publice ↄ⸗ 
cionibus 7 ſcriptis laudauerant, fructuſq; ⁊ vtilitates eius commemoꝛa/ 
uerant, quoties fecerat Lutberus a 5 
C L, At dicis iuitum id eſle ex ſcriptura fateor & ego, fed ubi 
manet oꝛdo.Quia ex temeritate factũ eſt, abſqʒ omni oꝛdine, cũ ſcandalo 
CL. Annqd vo ſine ſcandalo prim ſcripſit de abrogada miſſa ( pximi 
Cut infinita alia p eũ ⁊ p ſcripta ei facta ſcandala taceamus) Lutberus? 
Quo oꝛdme, aut qua authoꝛitate ſcripſit ipſe: Si noluit facto mulſ.mab- 
rogari, cur verbis ſcriptiſq; abꝛogandã docnit 7 pcepit 7 Obi aũt iuſtum 
eſt ex ſcriptura, miſſam abꝛogari: At Euãgeliſte 2 Paulus dicunt ex oꝛe 
Cbꝛiſti. Moc facite in meã pmemorationem, Mat. xxvi. Lu. xxij.⁊.i. Lot, 
xi. Et Ly.ipſe de ſuꝑſtitioſis circa ſeptẽ miſſas aureas ↄquerit᷑, qd iniqͥſſi⸗ 
mus boſtis nec hoc ſaltẽ ſacrificiũ (qð nunc impie negat ſcdᷣm conſtãtiaʒ 
ſnam idem ipſe Lutberus ) nobis reliquerit ſyncerum. 
C Lut. & ſi non uſq; deo mala res eſſet miſſa, uelim eam reſti⸗ 
Co. on eſt res mala, quã inſtituit.docuit 7 pcepit Chꝛiſtus (tuere. 
, vt dictũ eſt. Quam Jacobus frater dñti, ⁊ Baſilius magnus in ſcriptu⸗ 
ram redegerunt, vti teſtat᷑ Svnodus ſecta.Quam ite celebꝛauerũt oẽs lan 
cti apoſtoli ⁊ ſacerdotes Chꝛiſti. Qua tota ↄmendat ac venerat᷑ eccleſia. 
Quam deniq; Lutherus ipſe ꝑſepe peregit ope 7 uerbis, ſcriptiſqʒ collau⸗ 
dauit,vicens alicubi firmiter ſe credere, quod miſſa plus pꝛoſit, ſi per ſacer 
dotẽ ym applicet᷑, q; ſj ſine applicationepꝛo oĩbus celebꝛetur. Mequaquã 
igif tantus eſt Luth. vt ſuo nutu poſſit miſſam abꝛogare ⁊ reſtituere.Quic 
qd dicat aut faciat ipſe.miſſa p ofecto manebit iuge ſacrificiũ Eʒech.xlvi 
⁊ oblatio miida. Malachie.i.q;diu manebit in eccleſia Lbuſtus , om̃ibus 
diebus, Mat. xxviij. Ipſe verus eſt agnus iſlius ſacrificij. Joban.i 
¶ Lut. Scio enim ueſtrum ꝓpoſitum. & detedere no ſcio. 
Moc vobis dictũ volo. Nam a Papiſtis ⁊ alijs inſanis capitibus, ſcirem 
bene defendere. Sed coꝛam diabolo ſuſtinere non ſcio 5 
¶ Co. At ne vnũ qdem adhuc verbnm rñqu Lutherus ſcripturis ac rõ⸗ 
nibus quas pꝛo miſſa ⁊ vero eins ſacrificio pleriq; uoſtrum adduxeft plu 
rimas. Roffenſis. Faber, Emſer.Eccius, Dietenbergꝰ, Laſpar minoꝛita. 
⁊ minimus oim egò. in apologis contra eius Babylonem p totuʒ libꝛum 
tertium. Quõ itẽ defendet impia illa ſuoꝝ facta ac temerec vt ipſemet ait) 
attentata,a rationibus quas adducunt ſancti eccleſie doctoꝛeo, Dionyſiꝰ, 
Cypꝛianus.IChꝛyſaſtomus.Cyꝛillus, Ambꝛoſius, ⁊ id genus claſſici ⁊ irre 
fragabiles per plurimi? At coꝛã diabolo ſuſtinere neſcit. Non eſt igit᷑ in 
biblia bene inſtructus, quia neſcit diabolo ſcripturas obijcere, vt ait ſupꝛa 
numero. cccliij. At num. ccclxi, ait id ex fcriptura inſtũ efſe, Qũo igit᷑ neſcit 
coꝛã diabolo ſuſtinere? Mundd foꝛtioꝛ eſt diabolus verbo dei? Quã miles 
re igit᷑ ⁊ inique illudit ſimplici populo nequiſſimus iſte pꝛeſtigiatoꝛ: 
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364 ¶ Lut. Itacy miſſa eſt res mala. & deus odit eam, ĩ eo ql fit, tan⸗ 


q; kit ſacrificium, ⁊ opus meritoriũ. Ob id abrogari debet, ic nulla eſt 
queſtio aut dubitatio. Mon magis qua fi queras, an deus ſit adorandus, 
¶ Co. & furoꝛem impium, impudentiamq; incredibilem. In miſſa non 
ſunt niſi verba ⁊ ſigna atqz myſteria ſancta, reſq; ommũſacratiſſime, Low 
pus 7 ſanguis £Lbziſti,elus item anima benedicta ⁊ vera ditinitas, Et fiſit 
in ea obſecrationes, oꝛationes poſtulationes 7 gratiay actiões pꝛo omms 
bus hommibus.i. Timo.ij. Et offerunt ſacerdotes dona ⁊ ſacrificia pts 
peccatis, Debꝛe.v.⁊. viij.vti diſpoſuerunt apſi.telte Dionyſio, Et Paulo 
i. Co.xi. Sed ⁊ canones apoſtoloꝛum pleriq; teſtantur ⁊ diſponunt — 5 
ſum, Nic tertium dũtaxat recitare libet. Sic enim incipit. Si quis epiſco 
pus aut preſbyter.pꝛeter oꝛdiuationẽ dit alia qᷓdã in ſacrificio offerat ſus 
per altare, id eſt. aut mel aut lac, aut pꝛo vino ſiceram aut confectT7queds, 
aut volatilia, aut ammalia aliqua, aut legumina, contra conſtitutionem do 
mini facieus, congrue tempoꝛe deponat, Ecce contra hec omnia 7 cotra 
alia id genꝰmſto plura teſtumonia certifſima, audet Luth. dicere miſſam re 
eẽ mala ⁊ deo odibilẽ. Quã tñ ipſemet bouã re ⁊ teſtamẽtũ Chi etiã in is 
pijfſima ſus Gabylone. vocauit. Dico igit᷑ ci poets, Quis ſuroꝛ o ciues. 
que tãta licẽtia verbi? Quo vſq; —— huic viro impio tã impia ⁊ im 
udentia loqui,7 in publicum, ad dedecus totius eccleſie euulgare? 
C Lut. Attamẽ charitas hic non debet rigide procedere, & 
per vim abrogare. Predicari autem debet, ſcribi ⁊ pronunciari. Quod 
miſſa iſto modo celebrata, ſit peccatum, 


¶ Co. Qualis ẽ charitas, q̃ pctm̃ ⁊ malũ admittit? vera pfecto charitas 
nõ agit ꝑperã.ne co gitat qͥdẽ malũ.i. Coꝛ. riy. Si ergo miſſa, vt ſacrificit 
celebrata,pctrh ẽcyt hic git Luther ſumma idolatria. vt alibi ait, Aus 
charitas dei eſt in hs, qui ſic faciunt aut ſic fieri 2 gn em̃ ſunt 
moꝛte qui talia pctaCnepeidolatria ⁊ impietatẽ aut facint aut facientibus 
conſentumt. Ro.i.Sed mentitur iniquitas im pie ſibi.pſal.xxvi.Miſſa em̃ 
neq; peccatum eſt neqʒ idolatria, vt ſupꝛa oſtenſum eſt 


Lu: Oportet primũ corda hoim capere, Hoc fit afit. Quãdo 
bi) dei ſolũ exerceo, pr edico euãgeliũ, ⁊ dico. Boni dñi aut pꝛeſpyteri, de 
ſiſtitea miſſa, non benefit, vos peccatis in ea. Hoc dictum vobis volo. 

At boni dñi pꝛeſbyteri. nequaqͥʒ debẽt Apoſtate plusq̃ʒ eccleſie ⁊ ſums | 
mo potificicredere, Berbũ aũt dei nuſquã att miſſam gut pctm̃ aut idola 
triam eſſe, nec vſquã negat cam ſacrificium ant bonum vᷣpus eſſe, Peſſime 
autẽ fit hodie in quibuſdan locis(licet in paucis)miſſa teutonica, barbari 
co ritu, cum falſificato ⁊ truncato canone.Quãuis vero tres iam imo lõ- 
ge plures)ſunt ad eam ↄſarcinãdã legiſlatoꝛes pꝛecipui ex Lutberanis,tfi 
neqʒ inter ſe ↄcoꝛdes om qgz ſunt, nec ab alijs ↄcoꝛditer acceptant᷑, erũt 


itaqʒ bꝛeui.ſi ſic perrexerint in furoꝛe ſuo impij, tam diuerſe miſſe 
diuerſa ſunt hominum capita. * quam 


Luher: Fides nec capta net ligata vult eſſe,ne$ per ordina 


tionem yllam ad opus aliquod determinant, Sciatis hoc · Ouia non pers 
qucetis ad finem. Mort ego ſcis. | —Y 


o. ur erg tot leges fidelibus ſuis pꝛeſeribit Lutherus: Cur etis eus 


gelica Cbꝛiſti conſilia in rigidas leges conuertit? Cur foꝛmulam miſſanqi 
yt ipſe tam imple ꝙᷓ ridicule ait) certa lege ſins pꝛeſcripſit ac definiuit: 
Hec enim ſunt ibi eius verba, bene tumida nimirum ⁊ ſuperbie vento in⸗ 
flata.Quare defoꝛmuls aliqua pia miſſandic vt yocant) 2 communicandi 
agemus ac fic agemus, vt non amplius ſolum verbo voctrine coꝛda rega 
mus, ſed mani! q; apponamus.⁊ publica adminiſtratione in opus ꝑduca 
mus. Ecce hic alter Chr̃s, docens eos ſicut ptãtem habens. Matt. 

¶ Lu. Accipite exemplũ de me: Ego indulgentijs & omnibus 
papiſtis contrarius fui, ſed per nullam potentiã, ſolum exercui verbũ dei, 
pꝛedicaui ⁊ſcripſi.alias nihil feci. Moc, qñ ego doꝛmiui. quando Buitten 
bergenſem cereuiſiam, cum meo Pbilippo,7 Amſerdoꝛfio potaui, tantum 
effect.q papatus adeo debilitatus eſt,ꝙ ei nullus adbuc pꝛiceps aut ceſar, 
tantum detrimentiintulerit 55 

¶ Co. Dignum pꝛofecto lenſtatis ac temeritatis impudẽtieq;, adde etiam 
ebꝛietatis *rempla,De mdulgenths em nemo vn; ſcripſit ⁊ dixit leuins x 


inconſtantius ac magis varie atq; etiam cõtrarie. Id quod nos apologie 


noſtre lib. pꝛuno eindenter oſtendimus. ic duo tm loca recitaturi. Ait ſa 
ne in ſermoue de indulg. Ideo ſi eccleſia determinauerit,tunc credam.q in 
dulgentie animas redimunt. Ideo non eſt loquendũ tra indulg. In decla 
ratione vero aliquot articuloꝝ ſuoꝝ ait. Sufficit cõi populo, noſſe.ꝙindul 
gentie ſunt liberatio ſen redemptio ſatisractionis pro peccatis, Hec ſunt 
pꝛeclars fila ad cereniſiã colloquia, quibus expugnatus eft Sed 
creat ſaxonicus iſte Samſon aut Mercules, extra terrulas band ita latas. 
t multas pꝛotectoꝝ ſuoꝝ. vel ad vnum pedem, ſi audet, abſqʒ ſaluo cõdu/ 
cto. vt oſtendat nobis debellatum aſe Papam. 
ut. Si voluiſſem cum impetu procedere, uoluiſſem Germa 
nie magni ſangĩs effuſionẽ induxiſſe. Imo voluiſſem by Puoꝛmacie ludũ 
mcepiſſe,p imperatoꝛ nõ fuiſſet tutus. At qd eſſet? fatuus fuiſſet lndns. 
C.J quintns agit᷑ anus, vt ſcripſit Luth. dr non hos papas, hos 
cardinales ⁊c.om̃ubus armis impetimus, ac manus noſtras in ſanguine i⸗ 
ſtoꝝ lanamns? Nec interimi ceffanit omne,quod atunt,monere lapidẽ, vt 
Garmanis Muſſiecũ aliquẽ exuſcitaret xiſcham,qui iqne 2 ſangnine cun 
cta fedaret. Bidimũs certe cruentas eius Has ad enũ. Quſd occulte 
ad Franciſcũ ſcripſerit non yidimus, Ceteꝝ arms ⁊ exercitum illius terri⸗ 
bileſq; conatus.perculſis metu grauioꝛe bonis ⁊ pijs omnibus, oppꝛeſſe/ 
runt feliciter iunctis viribus tres pꝛincipes nobis ob idperpetuo comme- 
moꝛandi. Quã ſitiens autem fuerit ſanguinis ceſarei Vuoꝛmacie Lutber?, 
varijs manifeſtatum eſt indicijs. Mox em̃ vt lata eſt in eum ſententia reper 
te ſunt noctu affixe coniurationum ſcedule,7 quidem minaciffime, ſubiecta 
iterumq; ac iteꝝ repetita ſcelerata illa coniurationis voce 1 20 
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Et in pleriſqz valais 2 parſetibus ſcriptum reperiebatur, He terre, cuius 
rex puer eſt. Cum vero ys machinatiõibus nihil pꝛoficeret, dimiſſus inde 
mor alium.⁊ quidem gemmum.inijt dolum in itmere. Scripſit enim lr̃as 
e Fridburgo de ſua doctrina ⁊ verbo dei retro mittẽdas ad pꝛincipes ⁊ſta 
tus impery ad inuidiam.⁊ malenolentiam in Ceſarem 7 omnem cleꝝ an- 
gendam. Deinde poſt paucos dies. miſſi ſunt algnuncy, ynus poſt alterum 
duo, tres. quatuoꝛ cum falſia ⁊ mendacibus literis , vt diſpergerent per o- 
mnes vꝛbes, maxime per VBuoꝛmaeiam. confictam famam de intercepto, 
contra publicam fidein.⁊ occiſo Luthero. Mec veritus deinceps — 2 i 
Ceſarem alioſq; puncipes 7 calumnias minaſq; ſcribere, ⁊ conuicijs atro 
cibus inuebi. 

Luth. Craſſum exemplum, Erant olim quoq; ſectæ inter Jus 
deos 2 Gentiles, ꝓter legem Moſi, q̊ ad circunciſionẽ, Illi voluerunt ei 
obſeruari.iſti nõ. Tuc venit Panl.pꝛedicans.ꝙ obſeruari poſſit,aut uõ ob 
ſeruari. qa nihil referret. Ex ion deberent pꝛeceptũ de hoc facere, ſed libeꝝ 
permittere, ſiue obſeruaret᷑, ſiue non eiſet indifferens. 
¶ Coc. In pꝛimitma quidem eccleſia licebat ijs chꝛiſtianis.q̃ ex Judeis in 
Chr̃m credebant,legem Moyſi obſeruare. Actu.⁊ j. Nunc vero non licet 
Judatzare cuiqᷓ;. Mis autem. qui ex Sentibus in Chꝛiſtum credebant. nõ 
imponebatur onus legis. Act.. pptuiſſent quidem legem aſſumere.ſʒ ns 
ex neceſſitate:Itaq; Paulus Timotheũ circumcidit. Acty.16, Titum ves 
ro 7 Tropbymum non circumcidit. Act.xxi.Et ↄtra eos qui circunciſio- 
nẽ chꝛiſtianis neceſſariã putabant ait Sala.7̃. Ecce ego Paulus dico vo⸗ 
bis, quoniam ſi circuncidamini.Cbꝛiſtus vobis nibil pꝛoderit. 

Luther. V iq ad tempus Hieronymi, is uenit & uoluit pra 
ceptum,0:dinationan ⁊ conſtitutionem ec ea facere. Quod deberet abro 
geri. Tunc venit Auguſtinus,⁊ erat opinionis lancti Pauli. Quod obſers 
nari poſſit aut non. 1 
¶ Co. Non fuit ↄtra ſ. Paulum dinus Mieronymus, nec vi fecit pᷣce⸗ 
ptum contra ea q Paul definiuit. Extat adbuc bodie diſputatio inter Mi 


cronym̃ 7 Auguſtinum de eo, quod Paulus reſtitit Petro in faciem Sala, 
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2. Ex ea intelliget lector,vtriqz hic a Lutbero calumniam fieri. TAeque e- 
nim Auguſlinus vſquam ait. Ziberum nobis eſſe, legem Moyſi obſeruare 
aut non obſeruare, Sed Judajzare vetat vbique. 


Luther, Sanctus Hieronymus diſtabat bene centum miliari 
bus ab opinione 5 — Mic acriter concurrebant citib. illi duo docto 
res. Moꝛtuo ãt Anguſtino, eo rẽ ꝑduxit Mieronymus, vt abrogari opoꝛ 
¶ Co. Secure mẽtit᷑ ad populũ indoctñ Zutberus, Jd qd none- (tuerit. 
cn omnes. qui ↄtentionẽ illam legerũt. Non em̃ ↄtendebant. an lex Mo 

eſſet obſernanda, an nõ, Sed an vere ſuerit reprebenſibilis Petrus. Lex 
aut? Moſi tunc minime a chꝛiſtianis obſernabaf, Ridiculuʒ eſt autem. qd 

it. moꝛtuo Auguſtino Hieronymũ rem eo perduxiſſe. vt lex abroggretur 
Ni: Heron. añ Auquſtinũ defunctus elt. v lex longe antes facrat ab⸗ 


pꝛianus at Oꝛigenes, doctoꝛes antiquiſſimi. 

Luth. Poſtea uenerunt pontifices, qui etiam aliquid addere 
volebant,7 faciebant etiam ↄſtitutiones. Tũc vrnerunt ex vnius legis abs 
rogatione, mille leges. Ita vt nos legibus omnino obruerunt. 


¶ Co. Quaſi vero ante Mieronymum ⁊ Auguſtinũ non fuerint vlli pon⸗ 


tifices, q decreta 7 ↄſtitutiones vllas fecerint. At plurung reperiuntur 
buc hodie, nõ ſolũ ſparſim in yolumineBSratiani.ſed etiam — oꝛdinẽ 00 
in vetuſtis Baticane bibliothece codicibus. Et ſunt bac hoꝛa in mambus 
meis duo antiquiſſuna volumina.in quibus concilioꝛum canones ⁊ ponti 
ficum decreta ↄtinẽtur ex oꝛdine, Vbi viderelicet, decreta Syꝛicij pape xv. 
Innocentij vero-\7; Ambo at moꝛtui ſunt viuente adbuc Auguſtino. 


Otrmo xxun 


Luthe. Miſſas angulares & priuatas abrogari oportet 


Co. At cans aptoy 2 vniuerſa eccleſia dicunt,ns oꝑtet. Quia miſſam in 


ſtituit chr̃s. Et Luth. ipſe ſic ait in foꝛmula ſua. Aa Bnegarens poſſum⸗ 
Miſſas 2 canonẽ pants ⁊ vini ritũ eſſe a Chꝛiſto diuinitus inſtituſũ. 
¶ Luth. Nunc ſequuntur ea que neceſſaria non ſunt ſed libere 
pmiſſa a deo, q̃ pñt obſeruaxi aut no, Delut mr̃imoniũ ũre aut non. mona 
cbos aut mõialeo de monaſterijs abire, ec libera ſunt, ⁊ a nemĩe ꝓbibe⸗ 
ri debent. Si at ꝓbibeant᷑. id iniquũ eft,qa eſt contra oꝛdinationem dei. 
¶ Co · Libeꝝ quidẽ eſt cuilibet.mr̃imomũ inire aut manerecelibe, Sed ſe- 
mel initũ deſerere non licet. Mat. 219. Sumiliter eſt libey bomini votum 
monaſticũ emittere aut non, ſed ſemel emiſſum,retractare non licet.Scri⸗ 
ptũ eſt er pſal. j. Pouete 7reddite dño deo veſtro. Et Pꝛou.xx. Ruina 
eſt homini.denotareſanctoo, ⁊ poſt vota retructare.Et Eccle.. Si qd vos 
uiſti deo ne moꝛeris reddere. Diſplicet em̃ deo infidelis ⁊ flults ꝓmiſſio,ſʒ 
quodcunq; voueris, redde. Multoq; melius eſt non vonere, ꝙᷓ poſt votũ 
iſſa n reddere. Contra hos tñ ⁊ id genus complures ſcripture textus 
2 apertiſſimos ⁊ clariſſimos. audet vir impius ⁊ impudens pnunciare. 
ↄtra dei oꝛdinationẽ fieri. ſi yota retractare ac irrita facere pꝛobibeant᷑ mo 
nachi 2 moniales. Sed copioſiſſime rñdit einſmodi eius impietatib. de vo 
tis monaſticis Joannes Dietenbergius, vir non minus moy ⁊ vite bones 
ſtate ꝙᷓ ſolida erndigione venerabilis, libꝛis duobus. a quidem bene lõgis. 
Quibus certe nunq; inſte reſpondebunt vel iuncris inſil viribus omnes Lu 
tberani. Repꝛebendit enim in ijs erroꝛes 2 mendacia Lutheri. 437 4 
¶ Lu. Si eſt psbr,monachus aut monaalis,q ſe continere no pot 
is ducat yrozem,7 ipſa viz, vt conſcientie tueconſulatur. : 
CL» Quino'þtcvtiple putat ſe >tinere,ſacerdos aut monachus fiert nõ 
deb3,ſed vroꝛẽ pot?? ducere. Meli eſt em nubere. ꝙᷓ vꝛi.. Coꝛ.7. Ceteꝝ vo 
to ↄtinẽtie ſemel emiſſo, nubere ampliꝰ n$ licz. Si em̃ nupſerit, habebũt dã 
nationẽ, qa pmã fide irritã fecerũt.jtim.ſ .it in W poor ita 


rogata,vt eſt videre in is. qne in Judeos (cripſerunt Tertullianus 2 
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Et in pleriſq; valuis 2 parſetibus ſcriptum reperiebatur. Be terre, cuius 
rex puer eſt. Cum vero ys machinatiõibus nihil pꝛoficeret, dimiſſus inde 
mor alium,⁊ quidem gemmum.inijt dolum in itinere. Icripſit enim lfas 

e Fridburgo de ſua doctrina ⁊ verbo dei retro mittẽdas ad puncipes ⁊ſta 

tus impery ad inuidiam,7 maleuolentiam in Ceſarem 7 omnem cleꝝ an- 

gendam. Deinde poſt paucos dies, milſi ſunt alij nuncij.vnus poſt alterum 

duo, tres, quatuoꝛ cum falſia ⁊ mendacibus literis , vt diſpergerent per 0- 

mnes y:bes, maxime per VDuo:maceiam. confictam famam de intercepto, 

contra publicam fidein.⁊ occiſo Luthero. Mec veritus deinceps — i 

Ceſarem alioſq; puncipes ⁊ calumnias minaſgz ſcribere, ⁊ conuicijs atro 

| cibus inuebi. 

370 Luth. Craſſum exemplum, Erant olim quoq; ſectæ inter Tus 
deos 2 Sentiles, ꝓter legem Moſi, qͥ ad circunciſionẽ, Illi voluerunt ei 
obſeruari.iſti nõ. Tuc venit Panl.pꝛedicans.ꝙ obſeruari poſſit, aut us ob 
ſeruari. qa nihil referret. Etc ion deberent pꝛeceptũ de hoc facere, ſed libeꝝ 
permittere, ſiue obſeruaret᷑, ſiue non eſſet indifferens. 
¶ Coc. In pꝛimitma quidem eccleſia licebat ijs chꝛiſtianis.q̃ ex Judeis in 
Chĩ̃m credebant,legem Moyſi obſeruare. Actu.⁊ . Nunc vero non licet 
Judatzare cuiqᷓ. Mis autem, qui ex Sentibus in Chꝛiſtum credebant. nõ 
imponebatur onus legis. Act. . pptuifſent quidem legem aſſumere,ſʒ nõ 
ex neceſſitate: Itaq; Paulus Timotheũ circuincidit. Acty.16, Titum ves 
ro 7 Tropbymum non circumcidit. Act.xxi. Et ↄtra eos qui circunciſio- 
nẽ chꝛiſtianis neceſſariã — ait Sala. . Ecce ego Paulus dico vo⸗ 
bis, quoniam ſi circuncidamini.Cbꝛiſtus vobis nibil pꝛoderit. 

7) Luther. Vſq; ad tempus Hieronymi, is uenit & uoluit pra: 
ceptum, oꝛdinationem ⁊ conſtitutionem ec ea facere, Quod deberet abro 
geri. Tunc venit Auguſtinus, ⁊ erat opinionis ſancti Pauli, Quod obſers 
nari poſſit aut non. 22022 
¶C Co. Non fuit ↄtra f. Paulum dinns Mieronymus. nec vig fecit Pces 
ptum contra ea q̃ Paul definiuit.Extat adbuc bodie diſputatio inter Mi 
cronym̃ 7 Auguſtinum de eo. quod Paulus reſtitit Petro in faciem Sala. 
4. Ex ea intelliget lector,vtriqz hic a Lutbero calumniam fieri. Meque e- 
nim AHugaſtinns vſquam ait. Liberum nobis eſſe, legem Moyſi obſeruare 
aut non obſeruare, Sed Judaizare vetat vbique. 


74 - Luther, Sanctus Hieronymus diſtabat bene centum miliari 
bus ab opinione 5 — Moc acriter concurrebant cMitib. illi duo docto 
res. Moꝛtuo it Auguſtino, eo rẽ ꝑduxit Mieronymus. vt abrogari opoꝛ 
¶ Co. Secure mẽtit᷑ ad populũ indoctñ Lutberus. d qo none/ Ctuerit, 
(nn omnes. qui ↄtentionẽ illam legerũt. Non em̃ ↄtendebant, an lex Mo 
eſſet obſernanda,. an nõ, Sed an vere ſuerit reprehenſibilis Petrus. Lex 
que? Dok * — 80 chꝛiſtianis een eſt tans 
it. moꝛtuo Auguſtino Mieronymũ rem eo perduxiſſe. vt lex abroggr 
Tis Heron. añ Auguftinidefunctuo elt.7 lex longe antes fuer dt abs 


pꝛianus at Oꝛigenes. doctoꝛes antiquiſſimi. 

Luth. Poſtea uenerunt pontifices, qui etiam aliquid addere 
volebant, ⁊ faciebant etiam ↄſtitutiones. Tic venerunt ex vnius legis abs 
rogatione, mille leges. Ita vt nos legibus omnino obruerunt. 
¶ Co. Quaſi vero ante Mieronymum 7 Auguſtinũ non fucrint vlli pon⸗ 
tifices. q decreta 7 ↄſtitutiones vllas fecerint. At pluruma reperiuntur ad 
buc hodie, nõ ſolũ ſparſim in volumine Sratiani,ſed etiam per 0:dinToia 
in vetuſtis Baticane bibliotbece codicibus. Et ſunt bac hoĩa in mambua 
meis duo antiquiſſuna volumina.in quibus concilioꝛum canones ⁊ ponti 
ficum decreta ↄtinẽtut ex oꝛdine, Obi viderelicet, decreta Syꝛicij pape xv. 
Junocenty yero-\7; Ambo at moꝛtui ſunt viuente adhuc Auguftino, 


Otrmo xxvy 


Luthe. Miſſas angulares & priuatas abrogari oportet 
¶ co. At cans aptoy 2 vniuerſa eccleſia dicunt,ns oꝑtet. Quia miſſam in 
ſtituit chr̃s. Et Luth. ipſe ſic ait in formula ſua. Na Bnegarens poſſum⸗ 
Miſſas ⁊ canon? pants 7 vini ritũ eſſe a Chꝛiſto diuinitus inſtituũ. 
¶ Luth. Nunc ſequuntur ea que neceſſaria non ſunt ſedlibere 

iſa a deo. q̃ pñt obſeruaxi aut nõ. Delut mr̃imoniũ ũire aut non, mona 
chos aut mõialeo de monaſterijs abire, Mec libera ſunt, ⁊ a nemie ꝓbibe⸗ 
ri debent. Si at ꝓbibeant᷑. id iniquũ eſt, qa eſt contra oꝛdinationem dei. 
¶ Co. Libeꝝ quidẽ eſt cuilibet. mr̃imomũ inire aut manere celibẽ, Sed ſe⸗ 
mel initũ deſerere non licet. Mat. 219. Similiter eſt libey bomint votum 
monaſticũ emittere aut non, ſed ſemel emiſſum.retractare non licet. Scri⸗ 
ptũ eſt er pſal./ y. Pouete ⁊ reddite dño deo veſtro. Et Pron, rr, Ruina 
eſt homini. denotareſanctos, ⁊ poſt vota retractare. Et Eccle.r.Si gd vos 
uiſti deo . ne moꝛeris reddere,Pilplicet em̃ deo infidelis ⁊ ſtulta ꝓmiſſio, ſʒ 
quodcunq; voneris, redde. Multoq; melius eft non vonere, ꝙ poſt votũ 

iſſa no reddere. Contra hos tñ ⁊ id genus complures ſcripture textus 
2 apertiſſimos ⁊ clariſſimos. audet vir impius ⁊ impudens . pnunciare. 
ↄtra dei oꝛdinationẽ fieri, ſi yota retractare ac trrita facere probibeank mo 
nachi 2 moniales. Sed copioſiſſime rñdit eiuſmodi eius impietatib.de vo 
tis monaſticis Joannes Dietenbergius, vir non minus moꝝ 2 vite hone⸗ 
ſtate  ſolidg erndigione venerubilis, libꝛis dnobus,2quidem bene lõgis. 
Onibus certe nuncy iuſte reſpot vel iunctis inſil viribus omnes Lu 
tberani. Repꝛehendit enim in ijs erroꝛes ⁊ mendacia Lutheri. 437 ” 
CLu.Si eſt; psbr,monachus — monaalis, 5 continere nõ põt 
is ducat yrozem,7 ipſa yiz,vt conſcientie tue conſulatur. * 
To Sin e tip putat)ſe ↄtinere, ſacerdos aut monachus fiert nõ 
debz,ſed vroꝛẽ potiꝰ ducere. Meli eſt er nubere, vꝛi..Coꝛ.7. Ceteꝝ vo 
to ↄtinẽtie ſemel emiſſo, nubere ampliꝰ nõ licz. Si em̃ nupſerĩt.habebũt dã 
nationẽ, qa pmã fide irritã feceryt,j.tim.#, t in * poor ita 
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tautũ legit᷑, In nuptis ãt.q̃ ad clex pꝛouecti ſunt, pcipimus, yt ſi voluerim 
vxoꝛes accipiant, ſeq lectoꝛes cantoꝛeſqʒ tantummodo. * 
Luth. Iccirco ꝗcunqʒ monachus aut monialis ſe nimis infirs 
mum ſentit ad ſeruandam caſtitatem, is conſideret conſcientiam ſuam: Si 
cot ⁊ conſcientia eius ita confirmata eſt,ꝙ cum bona conſcientia conſiſtert 
poſſit, is ducat vxoꝛem, ⁊ ipſa virum. | 
Loc. Memo ſic infirmus eſt,yt auxilio gratie dinine caſtus manere non 
queat, Paulo enim cum ſtimulus carnis,angelus ſatane,colapbyzaret en, 
dictum eſt celitus, Sufficit tibi gratia mea,ſecundoLo:,vuodeemo, ict 
ergo quos caro ſolicitat, Deus noſter refygium ⁊ virtus, adintoꝛ in tribu⸗ 
latiombus que innenerunt nos nimis. Propteres non timebimus dit tur/ 
babitur terra, Pſalmo quadrageſimoquinto. x ſi veſtales Romanoꝛum 
atque Eſſeni Judeoꝛum caſtitatem vel ſine gratia Det ſeruauerunt. cur ng 
poſſint Chꝛiſtiani quoque, non ſolum illoꝛum exemplo confoꝛtari,ſed etiã 
gratia Dei adiuti, caſtitatem ſeruare? Seruant eam caſtrati ab hominibus 
cur non poſſunt eandem ſeruare, qui ſeipſos caſtrauerunt pꝛopter regnum 
celoꝛum? Nunquid foꝛtioꝛ eſt manus hominis. quam manus Dei: An no 
in tutribus ⁊ carceribus atqʒ in remigijs catenati caſtitatem ſeruant — 
mi: Cur ergo eam ſeruare non poſſint, qui ſeipſos caftigant ⁊ coꝛpus ſuum 
in ſeruitutem rechgunt, pꝛimo Coꝛ.nono a membꝛa ſua exhibent ſeruirein 
ſtitie in ſanctificationem Roma · ſexto. Non eſt igitur bona ſed erronea cd 
ſcientia, que contra votum deo factum ſibi perſuadet falſd caſtitatem ab 
bomine ſeruari non poſſe. quam etiam beſtie multe ſeruant: 
ELutherus. Atque vtinam omnes Monachi & Moniales 
audirent bunc ſermonem , ⁊ haberent hunc intellectum, 7 excurrerent 0- 
mnes e Monaſterijs.⁊ ceſſa rent omnia Monaſteria, que in toto mundo 
ſunt; Moc ego vellem. ; 
¶ go. Mibil boni vult nobis Luth. ſemel eccleſie hoſtis 2deſerto: 7 pꝛo⸗ 
feſſo factus. Paulus volebat omnes homines eſſe ſicut ſeipſum ſ.Coꝛ.ſe- 
1 non nuptis vidniſqʒ ibi dicebat: Bonum eſt illis ſi ſic perman/ 
ſicut ⁊ ego. autem contra omne conſtitutionem ⁊ bonoꝝ ofilt 
um atq; exemplum. vellet omnes monacbos ⁊ moniales deo emiſſa rota 
— — vetitis nuptijs copulari. Nunquam enim a ſeculo auditum eſt 
in vlla gente aut natione monachos aut moniales licite potuiſſe coniugia, 
retractato caſtitatis voto,inire an 
Luther: ldeo dico, quod Deus liberum fecit, id liberum pers 
— is aurem tibi pꝛohibeat, quemadnodnm Papa fecit 
nc ſequi non > 
Co. Nuſquã fecit deus homini liberum, vota frangere ant fidem irritd 
facere,. Sed pꝛohibuit i enen liberum eſt. Votum autem 
reddere pꝛeceptum eſt. vtiſupꝛa numero. f. dictum eft, ⁊ latius declarat᷑. 
Deuteronomiij vigeſimo tertio: Cum votũ voueris domino deo tuo, non 
tardabis reddere, quia requiret illud Dominus deus tuns, Et ſi moꝛatus 
fueris reputabitur tibi in pectm̃, Si nolueris polliceri abſq; peccato cris. 


Quod autem ſemel egreſſum eſt de labijs tuis obſeruabis ⁊ facies, ſicut p 
miſiſti domino deo tuo, ⁊ pꝛopꝛia voluntate ⁊ ore tuo locutus es. 


¶ Lu. Neq; mouere eos debẽt, ipſorũ emiſſa uota. Sicut mona 388 


chi vouẽt obedientiã, caſtitatẽ,⁊ panpertate,quamuis circa bec,ſatis diui⸗ 
tes ſint, Nihil enum vonere poſſumus contra mandatum dei. 

¶ Coc.O impudentiaã ſingularẽ, tam ſtulte ac mendaciter perpetuo log 
2 ſcribere. Dbi, obſecro, mandauit deus, ne quis yoneat obedientiã, caſtita 
te, paupertate7 An neſcimꝰ qua grauiter punierit inobediẽtiã Ade, Sen. 
2 Saul. i. Reg. Caſtitate vero pmecauit maxime in Melia, in Joanne 
bapt.atgz etiã i enageliſtaCcnipgine matrẽ vᷣginmẽdanit Joa. in ys 
qui ſe ca aun oor regni celoꝛũ, Mat.j o. Et apoc.14. Nemo pote 
rat dicere cũticũ, niſi qcit mulieribus nõ ſunt coinqnati, ᷣgines em̃ ſunt , ⁊ 
ſequũt᷑ agnũ qͤcũqʒ ierit. Sed ⁊ pauꝑtatẽ nõ vulgariter ↄmẽdauit. Mat. 
21. Quã ⁊ apoſtoli ↄmendãt. Paulus. 2. Coꝛ.8. Jaco.⁊a. Apo. ⁊. | 

CLuth.Deus liberum fecit matrimonium inire, aut non:bo⸗ 
na tempoꝛalia habere, aut non. Et tu fatue conaris, ex hac libertate, votũ 
contra oꝛdinationem dei facere. 1 

¶ Coc. Et tu vir impie conaris ex voto dolii ⁊ mendaciũ facere? At de? 
non irridetur Sal. s. Niſi igitur reddat homo que des vouit, nunquã im⸗ 
munis erit a peccato. Ita enim ⁊ Num. ʒo.ait dominus. Si quis viroꝝ vo 
tñ do vouerit, aut ſedſtrinxerit iuramẽto, nõ faciet irritũvᷣbũ ſun.ſed ome 
9d ꝓmiſit mplebit. Ante votũ qͥdẽ bers eſt tibi electio cninſcũqʒ ſtatus li 
citi. Hoſt yotum vero mbil tibi contra votum eſt amplius liberum. 

¶ Luth. Accipite ſunilitudinẽ, Si uouerẽ, quod uelim patrem 
meũ in faciẽ cedere, aut cuiq; qͥd ſuũ eſt auferre, patas ne deũ in hoc ↄplacẽ 
tia habiturum:Si autẽ hec vota tenere nõ debeo, ita etiã non debeo ſerua 
re caſtitatem voto coaceaa m 28 a 
- CLoc,D abſurdã 7 diſſimilẽ ſimilitudinẽ, Que en ꝑticipatio inflitie ci 
imquitate7aut q ↄuẽtio cheiſti ad Belial?s.Lot.s.Parttecedere,7 alters 
quod ſuũ eſt auferre, otra dei madati eſt, iniquũ 7 5 eſt. Vouere autẽ 
caſtitatẽ, eãqʒ ſeruare.nuſtum ⁊ laudabile eſt. TAs ⁊ chꝛiſtus caſtitatem 
riſſime ſernauit, Jdeo ſequuntur eum virgines quocũqʒ ierit. Apoc · i. At 
tu vir ſceleſte, libidini ↄtra votum frena pmittis,7 naturalẽ carnis ardorẽ 
tuis hoꝛtationibus duplicas, imo ixtinguis coitu feminaꝝ, vt nibil ſit quo 
diſtemus a poꝛeis, quo differamus a bꝛutis animantibus vt olim diſerte in 
Bigilantium dixit diuus Mieronymus. | AY 

CL uth. Iccircꝭ oẽs Catthuſienſes, oẽs monachi & moniales, 
recedũt a dei oꝛdinatiõe 2 libertate, putãtes.ſe eſu carniũ pollutos fieri. 


¶ Co. Carnibus veſci, eceptũ neqʒ phibitũ eſt a deo ſicut 7 matri 
mõium inire aut 1 — — pre ad h; ſimilia nobis libe 


ra eſt electio. Poſt votũ vero manet nos neceſſitas ſeruãdi pmiſſi,vtiaſe- 
8 eſt ex ſcripturis. At nõ male fatit q carniũ eſui renunciat. vt eo me! 
oredigat coꝛpus ſuũ, in ſeruitutẽ. Si em̃ q in nnn ; 45 ommbꝰ 
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ſe abſtment. vt coꝛruptibilẽ coꝛonã accipiant. Quanto magis nos a carhis 

bus recte abſtinemus, vt coꝛonã accipiamus ix coꝛruptam.j. Coꝛ.o. 

+ CLuth,De imaginibus ita ſe res habet, Quod nõ ſunt neceſ- 
ſarie, ſed libere poſſumus eas hahere aut non habere, quamuis melius eſſet 
quod eas omnino non baberemus, Meqʒ eis faueo. | 

¶ coc. Liberũ qde eſt unagines facereaut nõ facere,factas autẽ >tume- 
ſys afficere, Giganticũ eſt ⁊ impiũ, atq; etiã ſtultũ iniuriã em illã ns ſentit 
lapis aut lign ĩ.neq; reuera nocct illi. cnius eſt imago. Mibilominus tñ im 
pie agit qͥ chiſti aut ſanctoꝝ imagimbns iniuriã facit.atq; diuina vltio ef 
certuſune manet. Id quod miraculis diumitns ꝑſepe cõpꝛobatum eſt. 

u Luth. Iccirco predieandũ fuiſſet, quomodo imagines nihil 

ſint. quod nullum fiat obſequium deo, ſi erigantur, tunc bene per ſe ipſas pe 
rirent, quemadmogum ego fecit. | 
¶ Co. Mõſunt onninonibil magines. Sunt enim ſigna 4mottuments 
eo que repꝛeſentant. JAS ſuntquide dy aut idola gẽtiũ. nec vllum in ſe nu 
men babent,ſed ſunt vmbꝛe ⁊ figure. coꝛpoꝛales ⁊ viſibiles, per quas nos in 
uiſibilium reminiſcentes.eoꝛum opem imploꝛamus cum laude ac gratis 
actione. uod enim doetis eſt ſcriptura, hoc idiotis eſt pictura ⁊ ſſatuarũ 
repꝛeſentatio. Sicut autem iniuria ⁊ contumelia, ita ⁊ bono? — — 
um per imagines deo ⁊ ſanctis eius fieri poteſt. uod autem eiuſmodi 
no atqʒ obſequiũ ſintdeo ⁊ ſanctis grata, miraculis beneficijſqʒ ita teſtatũ 
babemas , vt euidentioꝛ ſit res ipſa qua omne quod dici aut ſcribi poteſt. 


Otrmo xxviy. 


5506 CLuth.Chariamiciaudiuimus iam ea que fieri oportet, ue 
luti miſſam non ficut ſacrificium exiſtimare. | 
. CLoc.Lantilena bec,toties repetita, ſine omnitamenratione ⁊ſcriptu⸗ 
ra, frinole dicitur ſolum, non etiam pꝛobatur. Repꝛobata eſt autem, pars 
tim ſupꝛa, partim in alijo libris, tum noſtris, tum alioꝛum ſeripturis ſane 
⁊ rationidue innumeris. 
387 ruth. Quãuis uelim imagines in toto mundo abolitas eſſe 
propter earum abuſum, quem certe negare non poſſumus | 
Loc, Aulla adbuc ↄperibonã yolntattLutherl,i cũctis iſtis ſermõi/ 
bus, Dana aũt ⁊ impia eft bec eius voluntas de abolẽdis chꝛiſti et ſctõꝝ i- 
maginibus. Si em̃ Srecoꝝ imꝑatoꝛes pleriqʒ qͥvus ⁊ Rona atqʒ Italia 
ſubiecta erat. impietatẽ hanc fruſtra ſepe attẽt auerunt o minus pdu 
cet eã in plenũ effectũ homo puatns, ſrmicucullatus a vir inutilis 
⁊furioſus: Stant ergo imagines firme uð ſolũ occidttalis,ſed etiã oꝛiẽta⸗ 
lis eccleſie autoꝛitate, ac multoꝝpcilioꝑ atq; Ro.põtificũ decretis ⁊ con 
ſtutionibus compꝛobate ante annos plus mmus mille. 
3.8 CLuth.Qui enim imaginem in tẽplum ponit, is arbitratur 
ſe deo bonũ obſeqũ ⁊ opus exbibniſſe. uod ſane vera eſt idolatris, maxi⸗ 
ma ⁊ pꝛincipaliſſima cauſa, ter quã abolẽde eſſent imagines, - | 


¶ oc. Niſi gratũ eſſet eiuſmoc obſequiũ deo. nõ ↄpꝛobaret mirgculis 


7 beneficijs,q̃ adhnc quotidie circa mmagines ⁊ ſtatuas chꝛiſti ⁊ ſctõꝝ fie/ 


ri videmus. Nec iuſſiſſet aut docuiſſet fieri imagines duoꝝ Cherubiu ⁊ p- 
piciatoꝛij foꝛmulã. exo,37, Nec pᷣcepiſſet aut ꝑimiſiſſet fieri ſerpentẽ eneũ, 
in que aſpicientes ſanarentur ꝑcuſſi ab ignitis ſerpẽtibus, Nume.⁊ , Ab 
ſit autẽ vt tale obſequiũ p idolatria reputet᷑. Quia nd ipſi imagini, ſed deo 
gat ſancto, cuius eſt imago, tale obſequimm preſtatur. 
¶ Luth. Id predicare debuiſſetis, Quõ imagines nihil ſint, 
Qs deo cure no ſint,neqz vllũ obſequiũ ant beneplacitũ in hoc, deo fieri, fi 
qi imagine ei faciamꝰ. Ac melius facerẽt. ſi vni pauꝑi darẽt floꝛenũ vnum 
quã ſi det deo aureã ſtatuã. Quia illud de? pᷣcepit. hoc non. 
. CLoc. Ao ſunt t. hil imagines, nec diſplicet obſequm tale deo, vt dictñ 
eſt, Nec omna in pauꝑes ſunt effundẽda, vti olim Judas ꝓditoꝛ, ſicut nũc 
1 falſo murmurabat. Mat. a. AG em ſolam in panpibus,ſed e⸗ 
tiã in unaginibus alijſq; multis rebus ⁊ modis poſſumus dei, ſctõſqʒ ei⸗ 
venerari, in tẽplis, altaribus, canticis, oꝛganis, oꝛatiombus ⁊c. Nec ſequit᷑ 
Moc deus no ꝑcipit. ergo nõ eſt factendum. Multa enim bene fiunt q̃t a⸗ 
me a deo nõ legunt᷑ ꝑcepta, vt eſt pꝛesbyteꝝ,clericſi, aut monachũ ſieri, ab 
eſu carnium abſtinere. per quaqrageſimam ieiunare c. 
¶ Lut. Ita uero eũ capere potero, ſi dixero; None ponis ima⸗ 
— in tẽpla, qͥd exiſtimas, deo in hoc, obſequiũ p̃ſtare? Opoꝛtet eñ id af- 
rmare,tunc ſtitim ↄclude, eum idolatriã ibi feciſſe, Quia abuſus ſit imagi 
ne, ⁊ exercuit ſe in illo, quod deus non 2 5 * | 
CLoc.Argatia iſta iam ſupꝛa ſepe eſt ſoluta 2 exploſa. Tunc em̃ abute 
reris imagine, ſi vim aut numenilli tribuas. Rectegute vteris ea, ſi rem ſi⸗ 
atã.cuius imago eſt im ea vel per eam veneraris ⁊ opem eius implo:gs. 
Derbi gratia. Si oſcularis os, pedes, aut vulnera imagims in cruce,n6 ſa 
nein ſignũ illud ligneũ aut lapideũ oſcula illa refers, ſed potins in ipſum 
ſignatum, nẽpe ſaluatoꝛein noſtrum, in quem cor tuum diſſundis ammũqʒ 
intendis. TAS autem abutens,ſtpeam credis te obſequiũ deo aut ſanctis 
eins facere. Moc em̃ deus miraculis ↄpꝛobat, vt dictum eſt. 
(Luth. Si quis te cogere uelit, quẽadmodũ fecit papa cũ les 
gibus ſuis,necomedas carnes in ſexta feria, ſed piſces, Similiter in quadra 
geſima, a nõ oua ⁊ꝛbutyꝝ.⁊ ſic aſequeter, hic nullo pacto, ſinas, te a liberta 
te. in qua te deus poſuit.extrudi ſed in eius deſpectũ, ↄtrariũ agas ⁊ dicas. 
Ob id ſane. ꝙ pꝛobibes mibi eſum carnium.⁊ conaris ex mea libertate pee 
ptum facere,ideo in deſpectum tunm illis veſcar. | 
¶ Coc. Libertas iſta velamen eſt malicie j. Pe.2. contra deum ⁊ ſcriptu 
ram. Deus enim rebellẽ ſummi ſacerdotis iniperio, moꝛte mulctari iubet. 
Deu. /. Cũq; omns ptis ſit a deo, ſequit᷑, vt ti reſiſtit. dei oꝛdinatiòi 
refiſtat · ro. jj. iſt * impꝛobiſſimus nebulo Luther, nõ docerct po 
lum in ſuperioꝛis deſpectum facere quicquam. St enim inobedientiam 
Ade 2 Saulregis.que minumefiebotin dei autſuperious , tam 
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graniter puniuit dens, quð puniet ſuo tpe pꝛocaces ⁊ ctumaces Luthera⸗ 
nos noſtros,.qui per ↄtemptũ ⁊ in deſpectum pape ac epᷣoꝝ ferme omnia 
agunt 7 ꝑpetrãt: Audiat ergo ſceleratus doctor iſte ſimul cũ ꝑditis diſcipy 
lis ſuis, quid ipſemet alibi docuerit. Sit igitur poteſtas.inquit. qualiſcũq;. 
ſiue magna ſive parua,ymuerſalis omnino aut particularis, nobis placere 
debet, ⁊ cõtenti eſſe debemus.quõcunq; ea deus diſtribuat.Solũmõ ad ys 
nitatem reſpiciamus 7 nequaquam repugnemus papilibus mãdatis ſctẽ 
romane ſedi in omnibus obtemperandum eſt. ec ipſe. ; 

¶( Luth. Sic facias ei in omnibus alijs, que liberaſunt, Accipe 
exemplum · Si me papa aut alius quiſpiã cogere yelit, vt cappã deferam,. 
boc 7 non alind, tunc velim in deſpectum cins capps pꝛoijcere. Cum ante 
ſit in RIDES voluntate. deferam ipſam,qu mibi libet. quado non. 
tunc abijciam. 

CCoc.Cappã deſerreteneris. vir apoſtata , ex yoto Gd deo emiſiſti. a ex 
oꝛdine que ſpõte ſuſcepiſti.⁊ ex ↄſuetudine q̃ legis vim obtinet, atqʒ etiã ex 
pᷣcepto apoſtoli Ro. ji. ⁊i. Co 8. ne ſcãdaliʒes fratrẽ tuũ infirmũ. Deni 
rex entia ⁊ ſolenmi pacto quod in facie eccleſie pepegiſti ⁊ pꝛomiſiſſi 

102 ⁊ ſuꝑioꝛibus tuis. Qua gutboutate ea abycts7 quo iure facis boc in 

uꝑioꝝ tuoꝝ deſpectum: Andi ergo miſer ꝓpꝛiam tuã ſententiã.⁊ quidẽ bꝛe 
uiuſculã, exſermone tuo de indulgentijs.vbi non eſt, inquis, obedientia, ibi 
nullum eſt meritum. Et infra. Quanto em es lõgius a permiſſo,7 gpus pᷣ⸗ 
cepto, tanto ſecurioꝛ vita. Nã obediẽtia eſt certa libertas aũt ꝑiculoſa, dã- 
nas 7 alibi pᷣſepe hanc tuã cõtumaciã.ſed hic ſiſto, bꝛeuitatis gratia. 


Sermo kxix. 


Truth. Audiuiſtis qdo cõtra lege pape pᷣdicaui, eiq; reſtiti. 
in eo ꝙ pcepit. Ne vlla mulier. ma ppã altaris lauet, ſuꝑ qui tractatur coꝛ 
pus chꝛiſti, etiã ſi pura ſit monialis,niſi pus lota ſit ab aliq puro ſacerdote. 

¶ coc. Multa obſeruat (vt Oꝛigenes. Auguſtinus.⁊ damaſcenus indi⸗ 
cant) ſctã mater eccleſia. De quibus certa ratio aſſignari non facile queat, 

Nõ tamẽ ſine ratiõe videtur inſtitutũ, vt mulier, q̃ in altar ſtare aut ad al 
tare miniſtrare non debet, altaris mappã nõ lauet, pꝛopter renerẽtiã ſacra 
menti. quod ſup mappann iacere et tractari ſolet. Pluribus enim immun⸗ 
dicijs obnoxiũ eſt coꝛpus mulieris quã viri.Cur àutẽ non irridet Lutbe- 
rns Pauli quoqʒ legem, qua dicit . Coꝛ.j 4. Mulieres in eccleſijs taceant. 
Non enim permittitur eis loqui 7c, l 

Luth. Et ſi quis corpus chriſt att! iſſet, tuͤnc resbiteri cir⸗ 
cuncidebant illi digitos. Et id genus plura · At ſi qua puella apud nudum 
eſbiterum doxmuiſſet,tbi conniuet per digitos et permittit, Si grauida 
iat, et pariat filium.id quoq; permittit. ed mappã altaris et ſacramentũ 
attingere nõ ꝑmittit, ſi vo pſbyter eam ſupꝛa 2 ↄtigerit. B ñeri licet. 
¶ Coc.Ex abundantia coꝛdis os loquitur Mat. 4 ex fructu 
arboꝛ cognoſcitur. Paꝝ itaqʒ caſtus ant pudicus mibi r Lutberuo, 


ui pꝛo cantione in eccleſſa andet fic ad virgines 2 matronas l6qui, Aus 


id facit exemplo: Anis añ eũ pꝛedicauit ſic verbum dei? Sciat autẽ ſcurra 


impius longe aliud eſſe.tangere coꝛpus dñi.⁊ tangere coꝛpus pꝛeſbr̃i aut 
puelle. Ob reuerentiã igitur ſacratiſfimi 7 puriſſimi coꝛpoꝛis bfi ns licʒ. 
ne ſacerdoti qͥdẽ illd digitis non ↄſecratis ⁊ inunctis attingere , Si dt pec 
Cato? peccatoꝛe, imundus immũdũ tetigerit, ad pub.religionẽ min*ſpectat, 
ꝑtinet Þo ad confeſſionẽ ſecretã. Si tn publice ⁊ cũ ſcandalo populi fieret 
non deſunt ad coꝛrigendũ a coercendũ ſacri canones pape 7 epiſcopis. 
C Luther. Contra eiuſmodi fatuas leges predicauimus nos, 
2 reuelauunus eas. notumque per hoc fecimus, quod hic. in dicti papelegi 
bus ⁊ mandatts,unllum ſit peccatum. Neqʒ peccet laicus in eo, ſi calicem 
aut coꝛpus domint manibus contrectet. 
Co. Mon ſunt fatne leges ceremoniaꝝ. que ad honoꝛem 7 renerentiam 
coꝛpoꝛis Chr̃i tantiq; ſacramenti poſite ſunt a ſanctis pr̃ibus. Antiqſſime 
em ſunt 7 x op eiuſmodi obſerugtises,yt eſt videre inſcriptis Di 
oniſij 7 Jgnatij. Q i filtjs 2 purificatis per triduũ ( qbus dns dice- 
bat, vos eritis mihi in peculiũ de cunctis pop. i regnũ ſacerdotale ⁊ gens 
ſancta)nõ licebat tãgere montẽ Synal aut fines eius iuxta banc lege. Dis 

ni tetigerit montẽ, moꝛte moꝛiat᷑.Exod.decimonono. Quanto minus lice 
re debet communi populo tangere ipſum coꝛpus ⁊ ſanguinẽ domini, aut 
etiam ſacra vaſa in quibus continetur: 

Luth. In his quidem gratias deo agere debetis, quod in tam 
magnam cognitionem veniſtis, q multibomines caruerunt. Jam vos agi 
tis ⁊ exercetis vim. non minus ꝙᷓ papa.⁊ putatis,neceſſe eſſe, vt ſacramens 
tum manibus attingatur. : 
CLoc. Mulus muliiſcalpit,nos vero paruuli in C hꝛiſto magna iſta co- 
gue libenter caremus,atqz vtinam Sermanis inuiderent eam omnt- 

us Duittenbergenſes, vt ſoli efſent, ita ſapientes, Statuant on aut ſua/ 
deant, vt yelint.Þq certe Cbꝛiſtiani. Oſee exemplo ⁊ morte abſterriti,cor- 
pus domini pꝛophanis digitis non attingent. 

Lut. Quamuis ego pro certo & indubitato teneam, quod 
diſcipulidomim manibus illud attigerint,7 admittam.quodtu quoq; abſ 
que peccato contingere poſſis. Non tamen enincere nec obtinere 

rod eſſe ita opoꝛteat. 12 F 

Co Muſg ſcriptũ eſt, diſcipulos dñi in yltima cena ꝙꝛijs manibus at- 
tigiſſe coꝛpũs aut gngnineLbfi, Bbig ãtſcribit᷑.ꝙ ¶hꝛiſtus dedit.⁊ poꝛ 
recit, Mat. a C. Litc.xxij. Q autem dñe: Accipite,n6 ſolum ad manus diſ 
cipuloꝝ, ſed etiam ad os referripoteſt.Satim em̃ ſequit᷑.⁊ manducate ſen 
2 bibite. Atos manducat,7bibit,nonmanus, 1Eſto antem ꝙ ĩ manus ac- 
ceperint.xij. illi apoſtoli.exhoc tf nonſequitur.cuilibetchꝛiſtiano illð licitñ 
eſſe. Sumuntern ⁊ hodie ſacerdotes in anus. q laicis non licet. At non 
ſunt maioꝛes apoſtolis nfiſacerdotes. Impia igif 2 barbara eſt iſta laico 
rum temeritas, qua ꝙphanis mouibus ſuis.qbus ſpurca 7 * mul 
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tatangunt,.ſacrariſſimum coꝛpus domini tangere pꝛeſumunt. p 
 L-Quauisnullum pctm̃ feceritis,quado ſacramentum mas 
993 nib. attigutis fateo: quidem.Dico it,neqz bonũ opus vos in hoc feciſſe. 
¶ Co. Alibi ſancti faciunt Lutbero pctm̃ in om̃ui ope bons,ctia optime fas 
cto. Duittenbergenſes vero eius hic non fecerunt ei pctm̃ in opere malo, ⁊ 
quidem peſſime facto. nẽpe ex mera malicia ⁊ temeritate, cũ gramſſimo ſcã 
dalo(yt fatet᷑ ipſe Luth.) totius vicinie ⁊ ctrcumbabitantmm populoꝛum 
imo totius Sermanie, abſqʒ cauſa, ſine fructu, pꝛeter neceſſitatẽ, contra re- 
nerentiam ſacramenti, ↄtra pꝛeceptũ 7 ritum eccleſie, in deſpectum ſummi 
pontificis, in contemptũ Rom. eccleſie, noſtre in fide 7 religione matris, 
per meram petulantiam ⁊ inobedientiam, peſſima deniqʒ intentione, vt ſuo 
exemplo ceteros ad ſimilia pꝛouocarent. 
Lut. Deus. n. nullũ joci terre põt, Sancti poſſunt adhuc iocũ 
tolerare. Sed cũ deo longe alia res eſt, Iccirco deſiſtite ab illo. 2 
¶ Co. Quõ ergo ſine peccato iocati ſunt cũ eo. Si deus iocũ ferre no pᷣt⸗ 
An vero ſancti perpetuo tolerabunt impios iocos veſtros: Certe non fa/ 
cient, Ita er ait Lbfs Luce js : Deus autem nõ faciet vindictã electoꝛuʒ 
ſnoꝝ clamantium ad ſe die ac nocte, ⁊ patientiam habebit in illis? Dico gut 
vobis, quia cito faciet vindictã illoꝝ. Auditis verba C hꝛiſti. o pꝛecipites 7 
inſani bomines? Neſcitis qualia contigerint bis annis diuine vltionis mi 
racula in complices veſtros, in Miſma:in Turingia:in Franconia? ĩ Ba 
nuaria: ⁊ nuper in Meckenbuſen 7 At nondum timetis,donec nouam rem 
in vobis faciat deus ⁊ viſitet vos plaga inconſueta, vt aperiens terra os ſu 
um, deglutiat vos dei ⁊ ſanctoꝝ blaſphematoꝛes. Nume.js.Cauete mile 
ri, Jam enim ſecuris ad radicẽ arboꝛis poſita eſt. Mat. tertio. 
400 ¶ Lu. Quãuis teneam, ꝙneceſſarium eſſe debeat ſacramentum 
- ſab vtraq; ſpecie ſumi ſecundũ inſtitutionem dfii; tñ ex eo nõ debet coactio 
2 generalem oꝛdinationem redigi. wa 
CLo.}Anllafmtmeretyic in mille annis,cuins tam varia 7 inconſtan fu 
erit opinio circa hoc ſacramentũ.q̃lis eſt Lutberi.id q nos in als libꝛis 
ad longũ ondimus. Dic de vtraq; tñ ſpecieafferemuspanca, Etem̃ in qͥ⸗ 
dam ſermone ſic ait. Quãuis nunc non vtraqʒ ſpecies populo quotidie det 
ſicut olim, neqʒ neceſſarium,vtitur tamen ytragz oꝛdo ſacerdotalis quoti⸗ 
die coꝛã popa o. Et ſufficit, vt populus illud quotidie deſideret. a tp̃e ſuo 
fub vna ſpecie, qᷓtũ eccleſia catbolica diſponit ac dat,ſuſcipiat, In declara 
tione poſtea illius ſermonis ait. Mon dixi nec cõſului nec eſt intentio mea 
vt vnus aut aliquot epi ppꝛia autoꝛitate incipiãt, vtr: 232 por 
ere. niſi ita ↄſtituat᷑ 2 ↄmittat᷑ p gñalechr̃ianũ ↄciliũ. In Gabylone aut? 
a neutrã ſpeciẽ dicit neceſſariã 2 ex pꝛecepto ee, In aſſertione aũt vtrãq; 
vult populo neceſſariã et. Dariat ⁊ in alijs libellid atq; ſermonibus, quos 
refert᷑ tedet. ic ãt neceſſariã vult vtragz,ſedita,yt e:neceſſitateilla,neqz 
tex neque oꝛdinatio gñalis fiat. licet ex ? hi ſit inflitutione. Lur autem na 
debet in generalem oꝛqinationẽ — neceſſarmm dicit ⁊ ex Chꝛiſiſ 
8. 


inſtitutione? Vbi autẽ dicit Cbr̃u autem Laicis vtranq; ſpeciem: 
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At in declaration articuloꝝ ait. neutrũ ſpẽʒ a Lbfo pꝛeceptã efſe, Ydeogs 
intque agere Hobemos, ꝙ non ſequuntur multitudinẽ, nec poteſtati obe- 
diunt,nec vna ſpecte ↄtenti ſunt. C ius igitur meretricis tam varia ⁊ mc 
ſtans eſt de vtraq; ſpecie opinio? Mullins pꝛofecto vel in toto mundo. 
Luthe: Si autealiquis adeo petulans eſt, ꝙ ſacrawentum o⸗ 
mnino manibus ↄtrectare velit, is faciat illud ſibi domũ deferri, ⁊ contre 
ctet vſq; ad ſacietatem, Sed non coꝛam multitudine* 22 
¶ Co. At merito debet eos ab impia iſta temeritate abſterrere, 2 qð iã ſu⸗ 
pea dixit nũero.3 99. ꝙ deus iocũ ferre nõ poteſt, et quod ſupꝛa nũero.jʒ 
tangit ⁊ in ſermone.j . ad plenũ ꝓmemoꝛat exemplum de eo, quem terra vi 
uum deglutire voluit. ob id.ꝙ volebat eque magnam boſttam ſumere, quã 
tam ſumit ſacerdos. Lutherani autem non ſolum eque magna ſumere, ſed 
etiam eque bene conſecrare manibuſq; ſuis tangere pꝛeſumunt. Et vt ma⸗ 
ioꝛ fiat irreuerẽtia ſacramẽto, iubet Luth, coꝛpus dñi Laicis domũ ferri. 
yt ibi cum eo. ſicut pueri cum puppis ſolent,.tangendo ludant vſque ad ſa 
cietatem. O Sermania,q impietatum 7 blaſpbemiaꝝ maculas 
exterges? Quanto tibi ſanguine (vt antie vereoꝛ) ad bene eluendum ⁊ ters 
gendum opus erit. Deus enim non irridetur in nem. Sal. o 
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Luth: Nos chriſtiani nullum habemus externumſignũ, quo 
ab alijs diſcernamur, q ſacramentum iſtud ⁊ baptiſmum. 
¶ Co. Nos . in ignẽ aut clibanũ alicubi mittimus, fi qi ex peri⸗ 
menti gra hoſtiã ↄſecratam acubus pungunt, vt videant. an ſit ibi vexcoꝛ⸗ 
pus C bri.ſicut nos credimus. Luth. autẽ apoſtate ac deſertoꝛi, q; tot ſcri⸗ 
ptis, non in angulo,yt Judeifaciunt,ſed in publico, etiam coꝛã Turcis et 
Judeis alijſqʒ infidelibus ⁊ hoſtibus noſtris, ſac̃m iſtð infinitis irriſionm 
⁊ blaſphemiaꝝ aculeis pungit 7 ↄtẽptibile facit,mbil inferimus mali, vſq; 
adeo friget vbique zelns dei. Matathias, yt vidit Judeũ ſacrificare idolis 
ita vehement er indoluit, vt ↄtremerent renes eius. ⁊ accenſus eſt ſuroꝛ eiꝰ, 
zm mdicium legis, ⁊ inſiliens trucidanit cum ſuper aram. j. Mach. z. Lu⸗ 
thero aũt ſacrificium ſacratiſſimũ blaſpbemati, 2 boſtibns noſtris omnia 
myſteria ⁊ ſacra nr̃a prodeti,nullus occurrit Phinees, nullus Melias, nr [ 
lus Natatbias, Supꝛa dedit h̊ ſacfmrufticis domi ad ſacietatẽ vſque tan 
gendo illudendũ, bic ↄtemptim vocat ſignum externũ,⁊ quq; anfert ſacfa 
duo tm̃ relinquers ita tñ. vt ſolum externa ſint nobis ad fidem̃ ſigna,gfam 
vero dei non pferant.vt habet in aſſertione.Sed ſatis foꝛtiter ac erudite aſ 
ſeruit rer Anglie ſeptem ſacramenta.Et nos de gratia ſacramentoꝛum bes 
ne . . idimus libꝛum. | | 
Luth. Ideo nulla ordinatio ex hoc ſacramento fieri debet;ſi- 
cut ſanctiſſ.papa. cum ſuis legibus fecit, vbi precepit,pt oẽs cbr1ani tpe ſa 
cro Paſchatis ad ſacramentũ accedant. Qui non accefſerint, in cymiterio 
non ſepeliantur. Mon eſt hoc mandatum per Papam 1 
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¶ Hoc pape mandatum app:obat x obſeruat catholiea per tot; o:bF 

eccleſia. {Acc ſolus papaClicet integerrime eſſet ⁊ vite 7 doctrine qnnocẽti⸗ 
3. Ata ↄſtituit, ſed ſimul cũ eo ↄgregati in concilio Lateranenſi ſancti preg 
Epi 7 Abbates ſupꝛa, M. cc.ex oꝛiente ⁊ occidente, ex meridie item ⁊ A⸗ 
quilone conuocati.Aſſiſtentib.inſuper duobus patriarchis ⁊ duoꝝ impers 
toꝝregũq; multoꝝ oꝛatoubas, vti teſtat Platyna, in vita eius · 

Luth. Ideo maxima peccata committuntur in die paſchæ, ſo⸗ 
lummodo pꝛopter hoc impium mandatũ, quo bom ines ad ſacramentum 
cogere ⁊ impellere conatur.Quod omnino fieri non debet. 

CL Supra diximus nũero. 32. ex dictis Lut. Quãto ꝓpioꝛ nãdato, td- 
to ſecurioꝛ vita. eo ꝙ obedientia ſit certa, libettas vero periculoſa. Alibi itẽ 
ſic ait: In bac perdita tpis miferia, pꝛoꝛſus non eſt tutũ,relinqͥ vnũquemq; 
pꝛeſertim ſimplicioꝛis ⁊ rudioꝛis ammibomine,ſue deuotiom ⁊ diſcretioni 
contra apertos canones.uius rõ eſt, qa ideo ſunt poſiti canones patꝝ, vt 
dirigant populũ. Et debet ynicuiqz ſua denotio ſemꝑ eſſe ſuſpecta, ⁊ tanto 
magis,qto magis placet, cum eſt contra commune vſum ⁊ decretũ patꝝ. 
Cum ſciamus, ꝙ angelus ſatane, in lucis angelũ ſeſe transfigurans ſumme 
fit timendus ⁊ cauend us. Qui fb ſpecie deuotiomis facile omia decreta ſol⸗ 
ueret. Et illud Dent. xij. Et Jud.xix. Me qͥlibet faciat qd ſibi rectũ 7 bonũ 
videtur. Mec ipſe,q ⁊ ſupꝛa recitata ſunt nũero.⁊ . ſed aliquanto plenius 
Nos — — qð hic dicit. Non em pctm̃ eſt obedire mãdato Pa 
pe ⁊ eccleſie. Aeqz pctm̃ eſt.ſacramentũ in die paſcbe ſumere, Neq; puta/ 
mus inter mille vnũ eſſe, quiſe grauatũ putet in hoc, ꝙ ſemelł in anno com 
municare debeat, pꝛeſertim.cũ non ſit ei pꝛefixa yna tm̃ dies.ſʒ tota bebdo 
mada ſctã, in q̃ nemo denotionẽ negligit, mſi Lntberani, < nũc eo tpe plus. 
carnit deuorãt. in pape ⁊ ecclle ro.contẽptũ, ꝙᷓ vllo alio tpe ſolent 
Lu. Et ſi oẽs rapinę, uſuræ, libidines, & omnia pecatta eopus 
tentur in vnũ. hoc peccatũ ofa alia excederet.Et ibi quidẽ, dũ ſanctiſſimi et 
volũt. Quia papa in nutlius corintroſpicere pᷣt. an fide habeat nec ne 
¶ Co. Ne minẽ indet accedere papa, qͥ ſe indignũ aut indiſpoſitũ ſentit. 
Imo probibet vt ptus pr̃, ne qͥs accedat indigne, ſicut ⁊ Paul. admonet 3. 
£02.11. Indigne autem accedit,quificte aut mala intentione. aut cum pecs 
candi pꝛopoſito. aut cum odio, aut cũ erxronea fide accedit. Qualiter acces 
dunt.pꝛob doloꝛ, nunc omnes Lutherani,cũ odio etuo ⁊ inexoꝛabili i 
Ro. pont. qui tam eos nullo verbo vnq; leſit. Cum fide item erronea, cre⸗ 
dentes panem 7 vinum ibi manere,7 per ↄſecrationẽ non ↄuerti in ſubſtan/ 
tiam coꝛpoꝛis a ſanguinis dñi.neq; vllam hñt ant fernaſt charitate, ꝙᷓdiu 
ſciſma ⁊ diſſidiũ a catholica eccleſia parant,7 pꝛofitentur. Qua de read lõ 
gum ſcripſimus teuto.in jʒ.articulum Entberi de miſſa. 
Lu. & autem credis, deum ſtare pro te, & ponere omne bo 
nũ ⁊ ſanguinẽ ſuũ pro te. Quaſi dicat: Accede audacter ⁊ animoſe poſt me 
pideamus,qs tibi nocere valeat. Accedant buc diabolus, moꝛs, pctm̃, in- 
fernus ⁊ omnes creature. dum ego pꝛo te ſto,. quis ego deſenſoꝛ, pꝛotectoꝛ, ⁊ 
pꝛeceſſoꝛ tuus eſſe yolo, Confide mihi.⁊ audacter ſpem tuam in me pone: 
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Et qui hoc credit, huic neqʒ diabolus, neq; infernus.neqʒ peccatum , neq 
moꝛs nocere poteſt.Quia deus pugnat pꝛo eo. 
¶ Co. Dicas = velis,ſiabſqz fide 7 charitate cũ inidtate acceſſeris, 
dicet tibi chꝛiſtus Mat. 7. Nunquã noui te,diſcede a me quicũq; operas 
ris iniquitatem. Si plura ſuper hoc requiras, lege Cypꝛianum de lapſis,yt 
intelligas quid tibi pꝛoſit in peccatis accedere. 
¶ Luth. Qui in tali ftde ſtat, is huc pertinet, & accipit ſacra- 407 
mentum tanquam in ſecuritatem, ⁊ ſigillum ant ſignum, quod de diuina p 
miſſione pollicitationeqʒ certus ſit, 
¶ Loc. Nõ oẽs. qui hoc ſacramentũ accipiũt, certi ſunt de pmiſſide ⁊ ſa 
lute.Quidã em indiciũ ſibi mãducãt ⁊ bibunt.nõ dijudicantes corpus do 
mini.. Coꝛ.j j. I vero maxime ſunt bodie Lutherani, qui coꝛpus dni mini/ 
me dyndicant,ſed manibus qpbanis cõtrectant, velut puppã aut ſicut buc 
cellam panis imo pane eſſe credunt,7 pꝛo vero panetenentes comedũt. ſi⸗ 
ne cõfeſſione, ſine amaritudine penitentie, ſine ſeiumo.immundo coꝛde ac 
cedentes, non ſecus atq; poꝛci ad ſiliquas. 
CL — —— diabolus tibi cor tuum infirmum, fragile & 408 
meticuloſum facit, vt neſcias, quomodo babeas cum deo,7 obijcit tibi tua 
— ta. ⁊ in eiuſmodi exterrito, trepido, tremulo coꝛde vult deus ſolũ bas 
tare. Sicut ait Eſaias cap. g. Ez | 
¶ Loc. 6 ſic ait Eſaias, ſed bec ſunt verba eius. Ad qut ant? reſpiciã. 
niſi ad paupercul 7 ↄtritũ ſpũ,.⁊ trementẽ ſermones meos, Ecce ad eum 
— — q ſermões eius tremit,n6 que diabolus exterret, ant que pec⸗ 
ti} ſnũ trepidare facit Charitas em operit multitudinẽ pctõꝝ j. Pet. . 
Ani autẽ diabolũ aut peccatũ timet, no eſt perfectus in cbaritate, Timo? 
enim nd eſt in charitate, ſed perfecta charitas timoꝛẽ foꝛas mittit.j. Job. 4 
Qui ergo digne vnlt accedere debet pꝛius timoꝛem iſtum ſeruilem depone 
re, ⁊ per contritionẽ atqʒ cõſeſſſonẽ.debitaq; penitentiã ⁊ abſolutione deo 
reconciliari, vt accedat in amoꝛe ⁊ timoꝛe fiſiali. non in timoꝛe impij. de quo 
dicitur Eſa /. Non eſt pax impijs, dicit donunus. Et Job.. Sonitus 
terroꝛis ſemper in auribus impy ⁊c. ; 4 409 
¶ Luth. Iſte cibus uult habere eſurientem & deſiderantẽ ho 
minem. Quia in animã eſurientẽ, libenter vadit. que quotidie cum peccatis 
pugnat.⁊ ab eis libenter liberaretur. Quiſquis ſe non ita ſentit, is ad tem 
pus abſtineat ab hoc ſacramento \ FH RK. 
CLoc.Jmmo tra, tal? ſe ſentit.is potius abſlineat ad tẽpus. donec 
deũ * cet. ⁊ ab impugnatiõe pctõꝝꝑ cõfeſſionẽ ⁊ abſolutio- 
nis beneficiſi liberet᷑. Nõ eſt cibꝰ iſte coꝛpoꝛalis. nõ ergo qͥrit animã immũ· 
di 7 eſuriẽtẽ ĩ pctis,ſed eſuriẽtẽ + ſitiẽtẽ iuſtitiã. Mat. Dũ igit᷑ ſiliquas cñ 
poꝛcis — ⁊ indignus ad hũc abi, Poſtq vero in ſe reuerſus 
cõfitetur ꝑ ſacerdotẽ patri celeſti pctã ſua, in ſpiritu ↄtrito et bũiliato, tũc 
demũ ad manducandt vitulum ſaginatum accedat, Luce i.. 
tu · lſte enim cibus no uult ire m cor ſaturum & ! 4 man aũt 71O 
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Aucvenit,tume eſt ibi cum damno. | | 

¶ coc. Si quis noſtrũ tã friuole ſine ſcripturis ppetuo loGref,mbil eſſet 
eo ↄtẽptius ⁊ indoctius apud lutheranos. Luthero aũt omnia licẽt. Certe 
in coꝛ. quod deus impleuit bonis. libẽter intrat abus iſte. In cot vero. 
plenũ eft peccatis. no intrat niſi cũ damno. Moc eſt ei. tefte Cypꝛiano, ab⸗ 
— grando frugibus, quod turbidũ ſydus arboꝛibus, quod armttis 
peſtilentie vaſtitao, quod nauigijs ſeua tembeſtas. 
¶ Luth. Ideo iſti optime diſpoſiti ſunt, quos mors & diabo⸗ 
lus continue impugnant.⁊ ibi commodiſſime eis poꝛrigitur. 

¶ Coc. Ad bec impia a ſcandaloſa copioſe reſpondimus, alibi tũ latine 
tum tentonice.Cõtra que ſic ait ⁊ queritur iã olim b. ypꝛianus. Ante ex⸗ 
piata delicta, ante Exhomologeſin factã criminis, ante purgatã ↄſciẽtiã ſa 
crificio 2 mann facerdotts , ante offenſam placata indignantis domim 2 
minantis,pacepntant eſſe, quã qdi vbis fallacibus vẽditant. Et ZLutber® 
ipſe alibi ait. Millecuplo plus irreuerentie bnic ſacrõ fieri, ſi mitt atur in⸗ 
animã peccatisfetidam,qua ſi qua eius particula decidat, aut in quaſcũq; 
ſoꝛdes coꝛpoꝛales pꝛoijceretur. | 
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¶Lut. Et hec cõſeſſio a m5 9 eſt Mat. xviij. Si pectaue 


rit in te frater tuꝰ, ꝑ qd tu ⁊ alij ſcãdaliʒãt᷑, coꝛripe eum inter te ⁊ ip̃m ſolũ. 
Nut ↄfeſſionis ià nullũ ampli? ſignũ babem?. Jacet hoc loco euãgeliũ. 
Coc. Qui arguit fratrẽ.nõ ei ↄfitetur.Chuſtus itaq; Mat. js non do⸗ 
cet. quo quis pↄfiteat᷑, ſed qũo fratrẽ ſuũ arguat de peccato. Non iacet autẽ 
hoc loco enãgeliũ, a adbuc bodie multi ad bunc modum arguuntur,p 
ſertim in Synoddis.tũ clericoꝝ ſub epiſcopis, tũ laicoꝝ ſub ppoſitis, us 
tame Svnodosrurales nunc Lutberani nõnulli pꝛobibent ant ui gc dolo 


impediunt ne fiant. cum ſint multis antes ſeculis obſeruate. 


CLut.Tertio eſt quoq; cõfeſſio, & recipit aliquẽ ſeorſum & 


di.ücſit alicui.quiduam — 1 — andiatab ipſo verbum cõſolatoꝛiũ. 


Et hec a papa pꝛecepta eſt. auc cõpulſionem ⁊ coactionem repꝛobaui 
Senden def 2 _ 


¶ co. Jãpꝛidẽ c vt impꝛobum ſenſum p hereſim 2 inobedientiam datus 
eſt) Nhl repꝛodat Latberus,niſi quod bene ⁊ faluliiter inſtituerunt ro. 
Pontiſices ⁊ ſancti patres in concilijs. Tam impꝛoba autẽ eſt ei in papa 
repꝛobandi libido ut ea etiam in deſpectum eius reptobet ⁊ labefactet, que 
ſcit bona ⁊ ſalubꝛia eſſe. Non autem ſolus papa. ſed totum concilium La- 
th eranenſe, celeberrimum ſane illud ⁊ maximũ de quo ſupꝛa numero 403, 
diximus) confeſſionem ſacerdoti ad minus ſemel in anno fieri pꝛecepit. 
Quid antẽ mali eſt in hoc p:ecepto? At multum boni confitentibus inde 
pꝛouenire fatetur non ſemel ipſe quoqʒ Lutberns. Cur ergo repꝛobat: qa 
cupit populo, in deſpectũ pape, dulcia,licet noxia, ſcribere atq; predicare. 


pa precepit 7fien vult. Dolo enim yt cõfeſſionẽ mihi liberã dimittat,⁊ nul 
lam coactionẽ, aut pceptumCcuius poteſtatẽ nõ habet ex ca faciat. | 
— — money auto — ty 6 — 1 — _ i 
pᷣmitina eccleſia euidẽter oſtẽdit epiſtola Pronyſy a opbylũ. 
etiam boc noſtro ſeculo clariſſime ex antiquis antbonubus ay Fon 
eps TRoffenſis,7 Joan,,£ccns inſignes t 27 integro libꝛo, ille in 
ↄfutatione octaui articuli-Semp ergo fuit in eccleſia chꝛiſti: qui pꝛimus de 
dit ſacerdotibus ſuis poteſtatẽ remittendi pctã. Mat. 6. 2 8. ⁊ Jo. al. cõ/ 
feſſio, ex verbis chꝛiſti ꝑ apoſtolos inflituta,7 ꝑ tot ſecula hucuſq; obſerna 
ta. MS ab aliquo papa de nouo introducta, £1 aũt hominũ deuotio pau 
latun refrigeſceret.neceſſariũ fuit.illã certis conſtitutionibus manu tenere, 
gz abuſus pꝛecanere. Quod aũt Zutberus in deſpectũ pape cõſiteri re- 
cuſat,vecz deus neqʒ bomines, niſi foꝛte impy, laudabunt. 
¶ Luth. Nolo tame, ut qſquã cõfelſionẽ mihi eripiat, & nol 
lem eã.ptotino mundi theſauro dare. Scio enim quantũ conſolatiõis ⁊ foꝛ 
titudinis pꝛeſtiterit mihi. Nemo ſcit quantũ ipſa poſſit , niſi qui cum dia- 
bolo ſepe 7 multi colluctatus eſt, immo iampꝛidem a diabolo interemptꝰ 
eſſem, ſi me non ſernaſſet confeſſio. N | 

¶ Coc. el buic notent Germani buſus viri malicis ⁊ innidiã  fimpti 
cẽ populñ a ↄfeſſione, quã ipſemet ta pꝛecioſam ſibiqʒ tã vtilẽ atqʒ etiã ne⸗ 
3 exiſtumat. ma ſigniſſima vafricie dinerſis cauillis ⁊ ſubdolis qpoſi 
tiotfibus auertit,ita vt pauciſſimi iã ex omnibus Lutheranis confitent᷑ ſua 
peccataſacerdoti,ſed currunt ad altare.ſicut ſues ad barã.Ceterũ quid ne 
gocij ſit ei cũ diabolo ipſe tandẽ viderit. Raro em̃ bonũ ſoꝛtinntur exitũ,.q 
multũ cum diabolo negocij hñt.Eſt em̃ callidus inſidiatoꝛ . Serpẽs dppe 
callidioꝛ erat cunctis animãtibus terre q̃ fecerat dominus deus. Sene.z. 
¶ Luth. Qui enim cum peccatis pugnat: & libenter ab eis libe 
raret᷑.⁊ deſuꝑ haberet libtter dictum certum, is vadat ⁊ ↄmẽoꝛet ea alicui 
pꝛinatun. Et ages ei deſuper dixerit, ita accipiat, ꝑinde, ac ſi deus ipſe 
per os ſuum pꝛotuliſſet. . 

CLoc, Mic duch melli venenum admiſcet,ſed clam ⁊ ſerpentina calli- 
ditate. Inuidioſum nãqʒ ſibi fore timet, ſi palam diceret. Nõ opottet nos 
confiteri ſacerdoti. ait ergo. Et commemoret ea alicui pꝛiuatim. Inſinuãs 
bis verbis. licitum ac ſatis eſſe, ſi peccata tua cuicunqʒ voleo, ſiue laico ſi⸗ 
ne ſacerdoti commemoꝛes. Docet autem inpleriſqʒ libellia ſuio. Omnes 
chꝛiſtjanos ex baptiſtno equaliter — quicquid e baptiſmo re 
pſerit,ſtatim ſacerdotem,cpm ⁊ papam eſſe. nde ſequitur, cuilibet etiam 


faico peccata confiteri pꝛo arbitrio poſſe unumquẽqʒ. Jam ne hoc quidẽ 


faciunt Lutberani,ſed aunt ſe occulta peccata confiterideo,de quib*tame 
aliquãdo petfit abſolutionẽ a ſacerdote, quẽ pctã einſmodi latẽt. Sed au- 
diant diſcipuli nequam. qͥd eoꝝ magiſter in pꝛmis concluſionibns lis, per 
quas oꝛbi innotuit, ſcuſerit concluſ. o. Nulli pꝛoꝛſus remittit deus cul⸗ 


C Luth. Et ſane con fiteri nolo ob id ſolummodo, quod pas 414 
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pam, quin ſimul cũ ſubiciat in omnibus humiliatũ ſacerdati, ſuo vicario. 
¶ Luth. Qui autem habet fortẽ firmam fidẽ, quod dimiſla 
ſint ſibi ſus peccata,is põt cõfeſſionẽ omittere. et ſihi ſoli confiteri. 

C Loc. Mõ ſufficit babere foꝛtt᷑ 2 firmã fide, niſi recta quoq; ſit ⁊ catho 
lica. As 7 Pude foꝛtẽ babent fide, ita ſane, yt gpter eam vel mon nõ recu⸗ 
ſent. Quẽadmodũ ⁊ nõnulli beretici.ſed fallit ytroſqz fides ſua. Falſa em̃ 
eſt 7 erronea.Errat itaqʒ qui quacunqʒ fide cõfeſſionẽ ſacerqoti facere ↄtẽ 
nit. Quia inrta iam ſupra dictã cõcluſionẽ Lutheri.deus culpa nulli remit 
tit, mũ ſimul ſubijciat eum in omnibus hñiliatũ ſacerdoti. inq̃t Lu⸗ 
therus idem, aſſero, nec eget diſputatiõe aut pꝛobatione, taute omnium 
conſenſu appꝛobata. f 

¶ Luth. Multas habemus abſolutiones in euãgelio. Et ſumus 
copioſe ⁊ multis abſolutionibus cumulati. Sicut eſt iſta in enangelio. Si 
dimiſeritis debitoꝛibus veſtris., dimittet ⁊ vobis pater mens, Alteram c6 
ſolationẽ babemus in oꝛatione dominica. Dimitte nobis debita noſtra 7c, 
¶ oc. Effingit ſane nunc, quotquot vult, abſolutiões Lutherus, tamen 
in reſolutione ſupꝛadicta clariſſime ait. Quod deus non remittat culpam. 
niſi ſit pꝛioꝛ remiſſio ſacerdotis.(ſaltẽ in voto)ſicut clare textus ſonat. Qð 
— ac. it illud Ot Pars recencilian fratri tuo, et 
tunc veniens offeresmunus tuũ.Et illud. Reddite Ceſari que ſnnt Ceſaris 
⁊ que ſunt dei deo, Et oꝛatio dominica. Dimitte nobis debita noſtra, ſicut 
⁊n.d.d. no · In <bus,inquit, omnibus omnino pꝛioꝛ remiſſio in terra ſigni 
ficaf,g ea qeſtin celis. Quid obſecro ad bec dicit Lutberani hodierni: 

CLut.Tertia eſt baptiſmus,quando ſic cogito,Ecce domine 
mi ego ſanebaptizat*ſum in nomine tuo, vti tua gratia 2 miſericoꝛdia cers 
tus ſim. In illam ego confidam. Tunc fit mihi ſicut credo. 

¶ oc. AS cuiq; fit.ſicut credit. ſepe enim vel erronea, vt dixi, vel infot 
mis abſq; charitate eſt fides.Qualis eſt ⁊ iſta Lutherica de baptiſmo ta- 
tũ rememoꝛatio. Gaptiſmus enim preterita tantũ peccata abluit,nofutu- 
ra poſt baptiſmũ em pcta amiſſa, mſi per penitẽtiã ſublata ⁊ lacheymis ab 
luta fuerint.gramius punientur in chꝛiſtiano quã in Turca —— 

od chꝛiſtus ipſe apertiſſime docet Luc. ir. de ſerno ſciẽte volſitatem dit 
i ⁊ nõ faciente ſcdᷣm eũ.qm̃ vapulabit multia 2c. Itẽ Joan. v. Si cect eſſe 
tis. nõ baberetis pctm̃ ⁊c · Itẽ Joa gf. St n6 veniſſem. a loquutus fuiſſem 
eis. pctm̃ nõ haberent. Deniq;ʒ Mat. i. ac. iz. nõ obſcuredocet. Infidelibꝰ 
remiſſius ſoꝛe in extretno indicio. quam fidelibꝰ, qui poſt baptiſma de pec 
catis ſuis penitentiam nõ egerint, vt et Apo · a r. ; 
¶ CLuth.Nondumſcitis,quiti laborisrequiratur , cit diabolo 
et vincere. Ego aũt bene ſcio.Comedi em̃ cũ eo bene vnũ ant duo 
uſta ſalis bene eñ no {co Fpſe me quoqybenenoſcit. Si eũ cognouiſſetis. 
nõ ſic reijceretis mibi ionem, * P 
 E£Loc.Duescbriſti alienos neqʒ noſeunt neqʒ ſequũt᷑. neq; vnũ aut duo 
fruſta talis ci illis comedunt, ſed fugiunt abcis, Joa jo. Non decet igitur 
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out Cbfi. ci diabolo) ꝗᷓ fur eft + latro atq; bomicidaab initio. Jo. c. mul 


tum ↄmercij habere, aut modiũ ſalis cũ eo comedere,.qd amico eſſeſolet 


Mõ ẽ qaẽ reijciẽda ↄfeſſio quã tots ſeruat ⁊ appꝛobat eccleſia C hr̃i.ſʒ ma 
sis ppter Chꝛiſtum, vt ei — cf ppter diabolum vſitanda. 


Hermo xxxij. Or keſto toꝛpous Chiiſti, 


¶ Lut. Hoc euangelium lo. vi.duos habet intellectus, vnum de 
dit ei Chꝛiſtus ipſe.Alterum Papa ⁊ Diabolus. 
¶ Co. plus Luthero, vt aud mus iã (upra,q cũ diabolo negocij ẽ 
Et ipſe olim in papa n6 viaboli;ſed Cbr̃ ma bmaſonces loquentẽ aucditu⸗ 
rus erat. Ac quẽlibet plus pape ꝙᷓ ſibijpſi credere ſubebat. Se denique 70- 
mma ſug illius iudicio ſubijciebat. 
CL uth. Eiſi hoc euangelium de pane altaris intelligere uolu⸗ 
mus quẽadmodũ nr̃i papiſte fecerunt, ⁊ h̊ feſtũ per illud inſtituerũt, damꝰ 
Bohemis gladiũ in maſms vt difſecet nobis capita.Fortiter em̃ ↄcludũt 
ↄtra nos ex iſto enangelio, Or vtraq; ſpecie veſci ⁊ vti debeamus. 
CL, Mirae varietas ſnie Luth. de HBohemis. Quoties cr cos dãnat ac 
repꝛobat rurſus iuſtificat atqʒ collaudat:⁊ quidẽ ſuꝑ vna atqʒ eadẽ re. Ce 
teꝝ enangeliũ iſtud nihil define de ytraqʒ ſpecie panis ⁊ yin, ſed loquit᷑ ex 
pref de carne 2 ſangume Chi, ytrzqg at ſumit᷑ a laicis q; licet ſub vna tri 
pecie panis.De pantie quidem multns eſt ibi ſermo. De vino aũt. ne vnum 
quidem verbum. Non ergo nobis bic periculum a Bobemis. 
¶ Lut. 1deo euangelium iſtud non poteſt referri ad panemal- 
taris.Quia nimis claras pꝛomiſſſones habet inſe. 
¶ Co. Luth. alibi vult omni ſigno ⁊ ſae o aliquã pꝛomiſſionẽ aqiunctam 
eſſe, atque ob banc ration? pleraq; ſacr̃a imple reijcit. Mic ante ppter clas 
ras pmſſiones,ns ſinit hoc enãgelim ad ſacramentũ altaris referri. Nos 
certe panẽ altaris poſt ↄſecrationẽ nõ dicimus panẽ a piſtoꝛe in furno deco 
ctũ. vti facit Lutherus, ſed dicimus panẽ vinũ 7 panem vite. Sicut in boc 
cuangelio nominatur, panem qui de celo deſcendit. ; 
¶ Lut. Permittamus igitur ei ſuũ vere ſimplice intellectũ pmas 
nere. ⁊ non trabamus ad bodiernũ feſtũ, ſicut papa fecit, etiã ci} oſbꝰ alijs 
¶ Co. Si feſtũ iſtð 16 eſt de pane ⁊ vino altaris.de quib. hoc (hiſtoꝛijs. 
euãgelium non loquit᷑. ſed de coꝛpoꝛe ſen carne 7 ſauguine Chꝛiſti. de quo/ 
rum fructu ⁊ virtute nuſquã clarius ꝙ; in boc enangelio loquit᷑ Chꝛiſius. 
988 euan bos in feſto cõꝛpoꝛis ⁊ ſanguinis Chꝛiſti nonlegif? 
Quod enim ex ommbus e ese . ger 1 
Lu. lnſpiciat aligs hodiernã hiſt oriã, inueniet rẽ horrendam 
ſen abominabilẽ. Sũt er pulcherrime 2 pᷣclariſſime hiſtoꝛie 2ſhie,q meri- 
to deberẽt debilẽ ↄſciam reficere,qs ad feſtũ traxeriit, ci1 th ne vna de lr̃a 
¶ Co. Mira ⁊ ꝑuicax eſt buins trãsfuge impudentia,qnitif _ (illi; 6 
omnin oculos menteſq; 2 intellectus cecos feddere. Quis end videt, q- 
mo qdrent oĩa pulcberime eee 
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ria per totum anni circulũ alia, que ſit ſuo feſto accommodatio:7quefigh 
ris copioſioꝛ: qͥ ſanctis verbis deuotioꝛ: que deniq; melodia ſuauioꝛ? Cer 
te ſi nibil alind.hi duo verſus. Ecce panis angeloꝝ.Et in figuris pꝛeſignat᷑ 
merito deberent viro mendaci os impudens obturare : . | 
Lu. Aſcribitur culpa Thome Aquinati, qui hoc fecit, Multũ 
ſimile eſt eius ſpiritui, eiuſqʒ ſcriptis. Ita textum nobis ex oꝛe rapuerunt . 
ipſum alio fucauerunt coloꝛe vt nullus vey intellectum caperet. ber, 
C£o.Felixculp4,que tantã mernit remanerationem.Ferunt ſane,Lb:iſty 
bmc Aquinati oꝛanti celitus dixiſſe. ene de me ſcripſiſti Thoma, 
id quod om̃is fatet᷑ eccleſia, eritqʒ ob id immoꝛtalis mei oꝛia illius ci; bo 
noꝛe · Lutheri at memoꝛia iampꝛidem damnata eſt,nec immoꝛtalis eſſe po 
terit, miſi cum ſumma ⁊ ignominia ⁊ deteſtatione. Berba autem euangelij 
(ne qua pateat hereticis rima calumniandi) abſque omni gloſſa ⁊ fuco les 
guntur clare,ficut habentur in puro textu. 
Lu. Ideo nullum feſtum odi magis unquam, quam hoc fes 
ſtum,7 feſtum conceptionis Marie. 
Co. Intabeſcat licet atqʒ etiã rumpat᷑ odio Lntherus permanebit Þ ſes 
in eccleſia chr̃i.vſq; ad ↄſummationem ſecult.Quauis vero. non admo 
dum antiquũ videat᷑.tñ intra pancos annos ti celebꝛis facta eſt eius ſolen 
nitas,vt vix alterius per totũ annum vlla ſit celebꝛioꝛ, in pꝛoceſſionibus, in 
canticis, in oꝛganis,choꝛdis ⁊ cymbalis.in frequentia ⁊ deuotione bominn 


in flo: ibus deniqʒ a coꝛonis oniniqʒ opere 4 octaud 


Atq; vt Lutbero plus doleat, ſingulis itẽ quimtis ferijs bebdomadatim p 
circulum anni repetita celebꝛat᷑ per tot ermamam eiuſdẽ ſolennitatis 
feſtiua memoꝛia cum angelica.vt vulgo vocãt, miſſa ⁊circuitu. Necdum 
abierunt ſer menſes, vt apoſtolicuslegatus cardi.Campegius, dommus 7 
patronus meus, Murenberge einſmodifundationem in oppido Yaydeck 
factam,apptobando confirmauit. | | 
Lut.Hoc feſtum ob hoc inceptum 22 confirmentur miſſę 
pontificum, bis enim pape regimen tum eſt. | 
¶ Cocle. Monfunt male rmilte pontificum. Nec regimen pape ſubuer⸗ 
tet Lutherus. ſubuertere nõ potuerunt potentiſſimi olim imꝑatoꝛes 
Romani .nec Arriani tot regum imperatoꝝque ⁊ nationum ſuffulti pꝛeſi⸗ 
dijs.dogmatiſque longe acutioꝛibus inſtructi. 
rut. Nunc prohibere non poſſum, quo minus ſeruetur pro- 
ceſſio dimittatur ſaltem ſacramentũ bic intus ſtare. Et qui cum pꝛoceſſio⸗ 
ne vadit, is ſic vadat, vt ſciat ſe melius facere, ſi domi in camera ſua vnum 
noſter oꝛaret, aut pauperibus vnum denarium erogaret. 
Co. Din 5 r videret,fi vllos ad buc recte vidẽdi oculos 
aberet, Luth. ꝙ ſtulta ſit eius Sygantomacbis, qua ne ſuos quidẽ vnn 
las Buittenbergenſes, quibus tot annis pꝛedicauerat, cohibere potuit, qu 
ſolenni pꝛoceſſione ſe dum iſtud. co inutto. ⁊ reclamante, celebtarent. Ecce 
us latrat ex ſuggeſto Judaic? canis. ne buicſacramito (qd maxime dete⸗ 
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peribus dare. Sed bec etiam in pꝛoceſſione illa fleri poſſunt.⁊ per totũ an 
num fierilicet, Omnia autem tempus habent. Eccleſiaſt. — — 
nandum eſt Eccleſiaſt. quarto , 
Luther. Omne enim quod ibi canitur, omnino nthil conſo 
nat buic feſto, ⁊ nihil penitus ad illud attendite. . 
¶ Co. Omnia qͥ ibi canuntur.⁊ laudem dei reſonant.⁊ feſto pulchꝛe conſo 
nant. Canitur em tunc, qñ fit pꝛoceſſio: Mõ quidam fecit cenam magnam 
ac. Lauda Syon — — lingua gloꝛioſi coꝛpoꝛis myſteriũ 
id genus alia, que merito deberentdebilem conſcientiam, fatcte ⁊ ipſo Ku 
thero, reficere ⁊ ad deuotionem excitare. F 
CLu.Si uni inueneritis figurã, quæ huc cõmode referatur, mi 
¶ Co. erte q̃ oculos ⁊ intellectum bʒ.facile inueniet vel in (rum eſt. 
vno verſu tres optimas ⁊ huic feſto accommodatiſſimas figuras, videli⸗ 
cet, In figuris pꝛeſignatur cum Iſaac immolatur, Agnus Paſche deputa 
tur. datur mating patribus. . | | 
Luthe: lmo euangelium quod hodie legitur,in nulla penis 
— — 4 | 3 
¶ Coc. Imo vero euan ſtnd in nulla pꝛoꝛſus onat ab hoc 
ſto. Si ãt diſſonat in aliqua, cur non pꝛofert aut ondit eam Luthe. | 
Lu: Chrũs uult ꝙ corporalis eſus huius carnis nihil ꝓſit, ſed 
credere,q hec caro ſitfilius dei, ter me de celo deſcẽdẽs.ſanguinẽ ſuũ pꝛa 
¶ Co. Quoties vᷣo dixit Luth. ũc cibũ dare peccatoꝝ (pter me fuderit. 
remiſſionẽ: In nõ — — — — triſtes ⁊ afflictas hñt ↄſciẽ⸗ 
tias? Mõne vocat Bſacfm in ſua Babylonemedicinã peccatoꝝ, pñtiũ 
catoꝝ ⁊ Dus ergo bicnibil pꝛodeſt:? An a5 credit en exc$iord 
7 merctrices eſſe ibi in carne Chi filiũ dei, q̃ ꝓpter nos homines deſcendit 
de celis 7 ſanguinẽ ſuũ p nobis fudit: Eis ne igit᷑ pdeſt ſic credere, Sic aũt 
credentibus ſumptio * — nibil pzodeſt? Quidſibi tandemvult bec 
ppetna ⁊ ſcripturas 7 fidepernertedi libido7q at Lbriſtns ait Yo.6.Cas 
ro no, pdeſt qc, Moc intelligt᷑. ſi ſiue ſpũ ⁊ fide ſumatur.teſte Anguſt, 
Luth. Oportet cor dicere, Eya ſi hoc eſt filius dei, ac de celo 
deſcendens ſumpſit coꝛpus de Maria. eſt pro me moztuus, opoꝛtet pecca 
ta mea ablata eſſe, Mic eſt verus cibus. gy 
CLo.Ablatatibi ſumtſemel oĩapeccatatua, qñ per baptiſma Lbfm indi 
iſt1,,Sala.3.1£t inmortechfibaptizatus es, ↄſepultus cinllo per baptiſmũ 
Ro. 6. At ſemel a peccatis liberatus.nõ debebas amplius peccare, ne qd 
deterius tibi cõtigeret. Joan.̃.⁊8. Si ũt peccaueris.age penitẽtiã.ne mo 
neat —— — delocoſuo, Apoc.ſecundo. Quere auxiliñ ⁊ remediũ 
in ceteris Chꝛiſti ſacramentis. non amplius in baptiſmo.Et non dicito va 


na pꝛeſumptione ac ſtulta confidentia. Eya Chꝛiſtus pꝛo me moꝛtuus eſt. 
= 


3 opoꝛtet peccata mea ablaty eſe, 


Fd 


tra ſtimulum calcitrare? Act.nono. Bonũ quidem eſt oꝛare. bonum pau/ 
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r CLuther.Iecirco 2 hunc eſum, non exteriotẽ eſum eſſe, 

ſed eſum qui nunq; ceſſet. Moc antem nibil alind eſt quam credere, 
CL. Credere quidẽ opoꝛtet.nõ ſane vt Luth. ſed vt docet ſancta m eccle. 
At non opoꝛtet ſolũ credere.ſed etiã bona oꝑa facere, vt ſint lucerne ardẽ⸗ 
tes in maiubus noſtns, Lu.xij. Et pꝛo peccatis poſt baptiſma ↄmiſſis pe⸗ 
nitentiam agere. ac pteceptis ecclet eſte fideliter obedire; confiteri a cõmuni⸗ 
care tempoꝛe debito. Lommuiiicare aũt noneſt ſolum credere, alioq coicas 

ret etiã eccõicati ⁊ meretrices, Nõ oꝛ q; eſus omi 


Otrmo xxxitj 


Lu. Hoc eſt proprie presbyterale & monachale euangelium 
nod pecuntam vult afferre, ſi non obſiſtamus. 5 
Quãto facilius eſt, tolerare hoſtem extranet] domeſticiy, De quo 
admonct Lbrs Mat.x.per gphetam Mich. v Quia filius facit contumeli 
am pr̃i.⁊ nlia conſurgit aduerſus matrẽ ſuã.⁊ immici hoĩs domeſtici eius 
Turce igitur ⁊ Tartari. quibus eu angel ia ⁊ myſteria nra ignota ſunt. on 
ge minus in nos ⁊ religionẽ noſtrã peccat,licet ſanguinẽ noſtroꝝ non raro 
fundãt, ꝙ peccat hic apoſtata. a leuiſſimus trũsſuga. Ecce monachale per 
cõtemptũ vocat hoc euangeliũ, eo ꝙ C hrs in eo docet, vt faciamus nobia 
amicos de mãmone iniquitatis. Dum tñ etiam Mat. ſexto.⁊ 85. Luc.item 
vndecimo ⁊ duodecimo.docet nos eleemoſymo theſaurizare. 


* 


Luth. Deindedocuerunt,quod aliquis non teneatur iuuare, 
niſi in ſumma neceſſſtate. Ex 57 euãgeliũ tot ſplatũ. ꝙ nemo alteri anxilio 
fuit,ſed ediflicauerũt interĩ tẽpla.⁊ tñ ibi nõ — ſumma neceſſitatẽ. 

iſſolata 


donec teſtudines ſint rupte.⁊ tẽploꝝ tecta d ⁊ ad merã ſuꝑfluitateꝝ 
¶ c 1145 omipetett,mor daretenemurex pꝛecepto ( mãmona dederũt. 
ſed ſolũ ex conſilto, iuxta illud Chr̃i. Omni petẽti te tribue ⁊ qͥ aufert q̃ tua 
ſunt ne repetas. Lu. c. Qðꝭ ſi hoc pꝛe eſſet, iã nemo poſſet abſq; pꝛece- 
pti tranſgreſſione. q̃ moꝛtale peccatũeſt.retinere qͥcqᷓ.adeo multi muſta paſ 
fim petunt, multi etiam anferre ſatagunt. Ceteꝝ neceſſitate patienti extre- 
mã . non eã dico, qua moꝛiturus iã animã inter dentes tenet. vt inique pp 
bꝛant Lutherani, ſed q̃ grani ⁊ notabili viget hominẽ fame, frigoꝛe. pericu 
lo. anguſtia ant penuria, etiam ſub pꝛecepto dare tenemur,iuxta illud.i Jo. 
3. Qni babuerit ſubſtantiam huius mundi, 2 viderit fratrem ſuum neceſſi 
babere, ⁊clauſerit viſcera ſua ab eo quomodo charitas dei manet in eo: 
Talis enim etiam in extremo indicio condemnabitur. Mat. xxv. | 
Tut. Quãdo quis ſuꝑfluum habet, & proximum ꝑ illud non 
adiunat, tũc inique poſſidet.⁊ coꝛã deo furatus eſt,q̃a coꝛã deo tenemur da 
re. mutuare, ⁊ſibi auferri — — deomaximi ꝓceres, ſunt maximi fu⸗ 
res, iuxta c5e pꝛonerbiũ.Quia plurimũ babent ſuperflui.⁊ minimũ dant. 
¶ Co. Vetus eſt erroꝛ paupeꝝ de Lugduno, ⁊ iq genns barbarov, Mypo 
critaꝝ, Om̃ia Liſt dicta pꝛecepta eſſe, nulla conſilia. niſi forte vnũ aut alte 
rum. Quos bic ſequitur Lutberus. In pꝛologo autem noui ſul Teſtamen 
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libꝛũ legis aut doctrine, ſicut bactenus ſactũ eſt, Quia euangeiiũ vtiq; non 
requirit oꝑa noſtra, vt per ea boni Tfelices enadamus, imo damnat talia 

opera, ſed requirit ſola fidẽ in chuiſtum.Et Otto ſocius eius. at, precepts 
| chꝛiſti non reuera pꝛeceptiones eſſe, ſed manuductiões. Et nuſquã fere pꝛe 


capere chꝛiſtũ, veꝝ ip ſuadert.dulciter pellicere, molliter tr 

uli esse — — ——⅛ 
gelium non eſſe aliud, niſi chꝛiſti, adeoqʒ gratie ꝑ chꝛiſtum pꝛomiſſionem. 
ideoqʒ tolliomnis bumanetuſtitie,ommam operum meritum. 
¶ ru · Hoc aũt laudat dominus in uillico, quod nõ eſt oblitus 
ſai,landatſolit eius aſtutis, Sicut ſi laudarẽ meretrict᷑. qᷓ oẽm mũdũ ad ſe 
alliceret, tunc dicerẽ. ec eſt pꝛudẽs meretrix, hec ſit vera pꝛacticam. 

¶ Coc. Derba textus ſunt. Et landauit dominus villicũ iniquitatis, qa 
pꝛudẽter ſeciſſet. Laudanit ergo cũ gpter pꝛudẽtiã.quia puidiſſet ſibiinfu- 
tuꝝ . Jaqʒ laudauit,ns vt in ſe bonũ.ſed vt eẽt nobis recte pꝛudentie ⁊ in fu 
| tux puidentie incitamentũ 7 CO ille ꝑ mala opaſibi ꝓnidit in fu 


tny de amicis,quato magis nos bong oꝑa in futurum nobis pſpiceredes 
eee eee, 

| ? aurizat in celo Mat. js. um vero de me⸗ 
— — ——— 
¶ Lut. Hec tria papa &ſacerdotes piurimũ ad ſe traxerũt, Et 
yocauit etiam ſuas i 2s mammona iniquitatis, 
: CLoc. MNuſquã vocat papa ſuas 


tr ait in ↄtrariũ. Vide ne facias ex Chꝛiſto Moſen alique,neq ex endgelis' 


eſſe iubet Mat. x. Ille er 


367. 
439 


443 
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la ad mala, iutta illud pſel.\7, Cũ ſancto ſctũs eris,7 i ptierſo ptiarteries 


Et 2. Re. jo, Dauid inclinanit coꝛ omnium viroꝛũ Juda quaſi viri vnino. 
Itẽ 3. reg. ij. Cũqʒ iã eẽt ſenex Salomõ.depꝛauatũ eſt cot eius ꝑ mulieres. 
yt ſequeretur deos alienos. Itẽ j. Eſd. i. Nouocatũ eſt coꝛ populi ad ope 
rãdũ. Et Job.z1.Sideceptu eſt coꝛ meũ ſup muliere. Cant. . Pulneraſts 
coꝛ meũ in vno oculoꝝ tuoꝝ.Et quid clamauerunt oẽs ppbete, apoſtoli,z 
ſancti patres,mſi ut ↄmouerẽt coꝛda hominũ a malo ad bonũ: An nõ ſunt 
exterioꝛes ſenſus feneſtre a aditus ad coꝛ? An nullius cor cõcitat vebemens 
oꝛatoꝛ? In neminẽ mouẽt ad varios coꝛdis affectus ludi ſcenici geſtuſque 
Tbeatrales71Expedit igit᷑ vt bonis cxeplis ⁊ exhoꝛtatiõibus excitẽt᷑ coꝛda 
bominum,⁊ conuertantur a via ſua mala. 2 
¶ Lu. Ita externa oꝑa tũc ſolũ ſigna interne fidei.Opame no 
_ * oſtẽdunt me _ eſſe,7 — bic fide = — A 
o. At heretici quoq; ⁊ hypocrite gentites item ⁊ Judei plerumq; fa 
ciuntetia bona oꝑa externa ⁊ tame — pñt. Et inter chꝛiſtianos 
* opera mala, q tam? in fide nõ errãt, neq; igit᷑ ſola fides,neqz 
ola opera,ſed vtraq; ſunt nobis neceſſaria. Mat. 7. 

¶ Luth. Ita oportet uos hic quoq; ſcripturã ĩtelligere, dare mã 
mona vt faciatis yobis amicos. Moc t᷑. facite bonũ vt fides vr̃a fiat certa. 
TLoc. Noõ ait chꝛiſtus, vt fides veſtra fiat certa, ſed vt cũ defeceritis. re 
tipiant vos in cterns tabernacula. Nõ babuit chꝛiſtus falſam illã Lutbe- 


rifantaſiamdeſolafide. Ud opera nos inſtruxit,per que implent᷑ eius ms 


data · Nõ igit᷑ ſolifidei,que res vana eſt, ſed bene operatibus pꝛomittit vi 
tam eternam, Mat. v7. Joan. F, ac. gs” 

¶ Luth. Sed iſta dicta, Eſuriui &c.ad externam cõuerſationẽ 
directs ſunt.atqʒ ſic ſonant. vos nõ duxiſtis externã ↄuerſationẽ, qua fidem 
veſtrã oſtendiſſetis. Mic pauperes in teſtes ꝓducã. Ideo opoꝛtetfidẽ ſola 


adeſſe pꝛimo que nos bonos faciat. | 


¶ Coc.Falſe 7 vane ſunt he nuge. Mõ egebit in extremo indicio teſtibus 
iuderille, quem nihil latere põt. Teſtis erit vnicuiq; ſua cõſcientia. Ro. 
Mihil em eſt opertũ 4d nõ reuelef,+ occultũ quod nd ſciaf, Mat. o. Nõ 
ergo de oſtenſione fidei, ſed de bonis o s tunc erit qͥſtio. Na + Ana- 
choꝛite ibi ſtabunt. poꝛtantes manipulos ſnov opey,quanis in externa cõ/ 
nerſatione hominibus parum de fide illoꝛum conftiterit, 

¶ Luth. Multe ſententie — uõ meritũ ſumus habitu 
ri. quibꝰ volũt nobis reijcere dei miſericoꝛdiã, ⁊ eo ducagnos, vt ſatisfacia 
mus iuſtitie dei operibus bonis. Ab hoc maxime caue,ſed mane , ⁊ ſine eẽ 
meram gratiam 7 miſericoꝛdiam. A 

¶ Coc. Non eſt ſolum miſericoꝛs deus,ſedetiam inſtns,vt ynicniqzred 
dat ſecundum opera eino, Pſal. 6j. Ro.z. Contra gratiam dei nõ debes 
ſuperbire. Quid enim babes quod non accepiſti: j. Coꝛ. 4. Nõ enim ſuffi⸗ 
dens es vel cogitare aliquid boni a teipſo tanquam ex teipſo. Sed ſufficiẽ 
tis tua ex deo eſt . Coꝛ. q. Omnia igitur bong tua gratie dei acceptgrefers 


— 
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f. £0113. Jac.j. Sed nibilominus curandũ̃ eſt tibi ſummopere vt vere vice 
re queas cu apoſtolo j. Coꝛ. j). Gratia dei in me vacua non fit, Neqʒ de- 
bes talentũ tuũ reponere in ſudaritiZu.1s.ſed dare in opus ⁊ yſuram, vt lu 
trum pꝛemiumq; repoꝛtes 23. ä | 3 
* — deo Chriitus datus eſt nobis in mediator ẽ, Si iã uo- 447 
mus bonis operibus cũ deo iudiciũ intrare,. detrudimus chꝛiſtũ e medio 
ibi tunc ſubſiſtere non poſſumus. Sine igitur illum mediatoꝛem eſſe, 
¶ Co. Chꝛiſtus tunc index erit, niſi igit᷑ alios habueris mediatoꝛes ꝑ ſan 
ctos 7 per oꝑa ⁊ ments tua vt fig indutus veſte nuptiali, iubebit te iudex p 
hcl in tenebꝛas exterio:es. Mat. a a, Nõ vult tibi chꝛiſtus eſſe operculum 
nequicie aut velamentũ malicie, ſed vult ꝑ gratiã ⁊ per meritum paſſionis 
ſue tibi achutoꝛ ⁊ ꝓmotoꝛ eſſe in operibus bonis, vt queas dicere cum pſal 
miſta Pfal 7. Et retribuet mihi dñs ſecundũ iuſtitiã mes, 7 ſecundũ pt 
ritatẽ manuum mearũ retribuet mibi.Quia cuſtodiui vias domini, nec im 
pie geſſia deo meo. Et pſal. zr Judica me domine, quomã ego in innocen 
tia mea ingrefſus ſum, Scriptũ eſt em̃ Eʒech. js. Si egerit impius penitẽti 
am ab omiubus peccatis ſuis, ⁊ cuſtodierit pcepta mea, vita viyet,7 omnt 
um iniquitatum eius, quas operatꝰ eſt. nõ reco:daboꝛ, In iuſtitia ſua, quã 
operatus eſt. vinet. Bides igitur, quõ in indicio de operibus ⁊ iuſtitia fit 
queſtio. nõ de ſolafide, quam pꝛedicat Luth. 
Cru. Dic igitur. O deus, Nihil uolo operibus meis coram te 44 
mereri ſed eo ſolum ipſa dirigere, vt ſeruiant pꝛoximo, ⁊ ego tue nude mi⸗ 


am 
* Kor. 


degentes. qui cũ homine raro, cum deo fres 
mbil egerunt boni? Bhi aũt ſcriptum eſt de fictitia 
caſu datur vits eterna? Cũ ergo vltimus ſinis. pꝛo⸗ 


Zar 


40 


47 


pter quł᷑ operari debemus . fit vita eterna.ignaniſime vtiqʒ agit qui de ca 
non cogitat, cum ad ea omnia ſtudia.actusq; ⁊ oꝑa ſua referre . 
Mat. js. Non enim debemns currere in incertum.j. Coꝛ.o, 


ruth. Ita dicit & hic ſcriptura, quod debemus benefacere, ut 


vt ſalnemar, per hoc nõ dicitur, quod operibus pꝛius ꝓmereri debeamus 
ſed credere, tu nc per ſeipſum ſequetur- 
¶ Coc. Vnde queſo eſt merces in celis, ſi ꝑ opera nibil meremur? Nun⸗ 
quid no merẽti debetur aut pmittitur merces? Ad credere autẽ nõ ſequit᷑ 
vita eterna.Credebant enim 2 in nomine cbꝛiſti multas virtutes ⁊ ſigh 
fecergnt,7dicebant die dñe. Cum aut bona operands feciſſent, dixit eis cb! 
ſtus, Nunquã noui vos, diſcedite a me omnes, qui operamim iniquitate, 
Mat. v. Et quinq; vᷣgines fatue credebant quidem. dum venire nitebitur 
ad ſponſum, ⁊ nulla eis imputatur iniquitas, excluſe tamen ſunt,'quia olefi 
bonoꝝ opeꝝ in iãpadibus ſuis non babebant. Mat. z f. Non enim ſifficit 
babere lũbos pᷣciuctos, ſed ⁊ lucerne ardẽtes debẽt eſſe in manibus noſſris 
Lu. jz. Recte igiFdicit tota ſcriptura. Mercedẽ in celo ſen vitã eternã nõ 
in ſola fide cõſiſtere, ſed in fide ꝑ dilectionem operante, Sal.. Sono em̃ 
laboꝛnm gloꝛioſus eſt fructus. Sap. | 


¶ Lut. Et cauete uobis ab operibus, Debet ne deus nobis das 


re celum pꝛopter opera noſtra? Non. Non.dedit pꝛius gratis ex miſeri/ 
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coꝛdia, vt igitur ſequatur, Da. 1 15 1 
¶ Coc.Cauẽdum qͥdẽ eſt ab opibus malis,ſed nõ a bonis, Pſal. 5. Di- 
nerte a malo, ⁊ fac bonũ.Sculi dñi ſup iuſtos. Vultus aũt dñi ſuꝑ facien⸗ 
tes mala, vt ꝑdat de terra mẽoꝛiã illoꝝ Certe ſi nõ pꝛopter bona 0ps, mul 
to minus qpter ſolam fide dabit nobis — em nõ ſoli fidei 
iſa eſt merces in celis, Mat. f. Ns dicit chuiſins, Caue tibi ab oꝑibus 
ed fac voluntatem patris mei qui in celis eſt, Mat. 214. | 
¶ Luth. Notate igitur quod duobus modis hec dicta 1ntellt 
guntur. Bno modo vt queratur operibus, hoc falſum eſt. Alio modo, tan 
quam ſequela. Et hoc bene eſt. 3 „ 
co. e diſtinctiões vbiqʒ inſectant᷑ a irrident Lntherani. Li ne- 
mo magis friuole.quã ipſi.diſtinguat, Certe chꝛiſtus air, Querẽdũ eſt pris 
mũ regnũ celoꝝ . Mat. dc. Et q qrit inuenit. Mat.. Querere aũt.nõ eſt 04 
cioſa fide credere, ſed bonis oꝑibus ad inneniendũ ⁊ aſſequẽdum conari. 
al. cg. Querite dñm. ⁊ viuet anima veſtra. Et j. Coꝛ.j i. Querite vt abũ 
etis. Et Col.. Que ſurſum ſunt querite. 
¶ Luth. Ideo non opus eſt, utullo eum opede queras, ſed fac 
ſolum libere ſimpliciter. Tunc ſequela, id eſt, vita eterna, a ſe ipſa vt 
niet, abſq; tua inquiſitione. 8 . 2h 
C Loc. Bitaeternatibiſcopns eſſe debet, quẽ queras ⁊ ad que curras 
necurras in incerti}}, Coꝛ. o. — ſine inquiſitone veniet doumſenti 
nut ocioſo ſed bonis operibus per viũ a anhelãti. Mat. 7. Qu 


rendũ eſt em̃ regnũ dei. ⁊ quidẽ pꝛimo : ante omnia · Ita an ait dñs. Que⸗ 
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ite ergo pꝛimũ.regnum dei.⁊ iuſtitiam eino. Inſtitia autem non in ſola ff 
de ſed in operibus conſiſtit. Reddit enim vnicuiq; fm opera eius, Ro. 
⁊ Pſal. j. Sicut enim iniuſtitia imquitas eſt ⁊ pctm̃, j. Joan.ʒ. Ita iuſti⸗ 
tia per contrarium equitas eſt ⁊ pus bonum. 

Luth. Nam ſi cœ lũ uiderẽ aꝑtum, & poſſum illud leuatione 454 
pn feſtuce.pmereri. nollẽ eh facere.ne anſim dicere. Ecce pꝛomerun. 
¶ Coce No eſt eius meriti Lutherus, cuius crat Stephanus, qm vidit ce- 
los apertos, Act.. Nimis at ſtultus videt᷑, q a Chꝛiſto miſſus. pꝛimum 
q̃rere regnum celoꝝ,qñ videret illud a pertũ, nollet introire. Ad quid em̃ 
queſinit,fi introire non vult? Certe quinque virgines fatue videntur co ſas 
pientioꝛes. Licet enim merita bonoꝝ opeꝝ . non baberent,intrare tame cu 
piebant, Mat. vigeſimoquinto.Quod ſi fatuũ eft, currere in incertũ.quãto 
magis fatuum eſt, currere ad bꝛauium, quo aperto ⁊ aſſecuto, nolis illud 
arripere. toto mentis deſiderio vel vtraq; manu comprebendere. Curri 
te, inquit,. vt compꝛebendatis.pꝛimo Coꝛ.nono. 

Luth. Notate quod unum ſolum mediatorem habemus cos 


ram deo. ⁊ hic eſt Cheiſtus. Quia ſic ait Paul.j.ad Timo.⁊. vnus deus, v/ 
nus ⁊ mediatoꝛ dei 2 hominum Jeſus A bꝛiſtus. . 
¶ Co. Vnus eſt mediatoꝛ, qui dedit redemptionẽ ſemetipſum pꝛo oitus, 
. Tim. . is verbis nõ exelndunt᷑ alij mediatoꝛes dei a hominũ Fm iter- 
ceſſionem. Chr̃s ergo ꝑ redemptiont;, ſancti per interceſſion? ſunt mediato 
res. Nam 7ſponſa interceſſote aliquando vtitur.ſi viderit iratum ob deli 
cta ſug ſponſum. aut vxoꝛ maritum. Qui tamen ita innguntur,yt fiant vna 
caro. Mat. S. Aut duo in carne vna, Seneſis ſecundoo 
Lut. Ideo ſolaciũ noſt ſup nullũ ſanctoꝶ: cõſtituere debes 404 
m, ſed ſolũ ſup Chim. Per huius meritũ ſoliꝰ. nos ⁊ oẽs ſancti ſaluamur. 
¶ Co. Mihil derogamũs merito Lbuſti,quando recobhmus paſſiones et 
merita ſanctoꝝ. Que ex merito Chꝛiſti, merendi ym 7 efficactam ſoꝛtiunt᷑. 
Dicunt enim vnuſquiſiq; cum S. Paulo. Aonego ſed gratia dei mecum. 
1. Coꝛ. jr. ec certe ſunt alibi verba Lutberi. Quid enim aliud ſunt ſan- Lu. de x. e. 
cti.niſi velut guttule roꝛis,. ſiue gutte noctium in cincinnis ⁊ capite ſponſi. ca. . 
Cant. Sic 7 Michee . Sanctos appellat roꝛem dicens:Erunt reliquie 
Jacob in medio populoꝝ multoꝛum tanquam ros a domino. 
Luther. Ideo pro meritis &. Petri, ne unum quidem obulum 177 
darem, vt me adiuuet, ſeipſum inuare non poteſt, Sed quicquid babet, 
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hoc habet a deo pq; fidem in Cheiſtum | | 3 
¶ Co · Juſtioꝛ tus qui B. Petro dedit pꝛo eius meriis. no vnũ 
obulũ tf dare non velit Lutberns)ſed totum theſaurũdedit ei. dis 


cens; Mat. js · Et tibi dabo claues regni celoꝝ.⁊ cetera. Et Matt. decimo 
nono.dicente Petro ad Jeſum. xFece nos reliquimus omnia, ⁊ ſecuti ſus 
mns te, quid ergo erit nobis? Jeſus autem. vltra communem mercedem 
geſt centuplũ accipere . ⁊ vitã eternã pofſidere,ſupaddit ſuis aptisſpecias 
le, Mẽpe: Sedere ſup ſedes dyodeci,7 iudicare duodecĩ tr ibus * Et 


Lut. de t. pc. Lath.ipſealibiait.Quis totũ qu\unt ⁊ faciũt ſancti, res 2 gra celeſtis eff, 
ac. vpꝛi. ſpirans ſuauiſſunã dei miſericoꝛdiam ſuper nlios hominum. 
4s ULLut. Cum igitur ſeipſum iuuare non pollic,quoergo pro me 
aliquidfaciet7 deo opoꝛtet me habere alium, bic eſt Chꝛiſtus. 
¶ Co. Ad quid iunet ſeipſum Petrus, qui iam deo plenus eſt 7 in vltimo 
fine conſtitutus? Ad cũ veniemus inqt Lbfs, Jo. . ⁊apud eum manſio⸗ 
. nem faciemus, Eft enim iam templum vere ſanctum 2 immaculatũ. nulli⸗ 
1 us indigens, niſi dei. q̃ ipſum perpetuo inbabitat ⁊ inambulat . ij. Coꝛ.ſext. 
* ac optimã in contemplando deo partem elegit, que nunq; auferetur ab co. 
1 Lucex. Mon ergo habet opus, iuuare ſcipſum, ſed iuuat ahos ad ſe clamã 
# tes, Multum enim valet depꝛecatio iuſti aſſidua. Jaco. quinto. Si hoc in 
terra, vbi peccatoꝛes ſumus, quanto magis in celo, vbi nemo amplius pec- 
eat, ſed beatifica viſione ⁊ comprebenſione, Deo intime comuugimur. j. Jo 
an.ʒ. Joan. 17, ⁊ pꝛi. Lot. decimotertio, Aon enim in enigmate ſed facie 
ar dd faciem videtur ibi deus. a 
L. Ita utilior mihi fiet mendicus aliqs,q . Petrus, Ipſe enim 
nihil iuust. Alias ſivenit mẽdicus. a dicit:O deus, hoc iſte fecit mihi vt mẽ 
bꝛo tuo, boc me iunabit, Quia deus dicet.Qð buic feciſtis. mibi feciſtis 
¶ Co. Auaſi vero S. Petrus nõſit amplius Chr̃i membꝝ, aut qt non ſit 
Cb̃s caput etiamtriũphantis eccleſ;e, Aut quaſi Petro non fuerit lucrũ 
moꝛi.diſſolui ⁊ eſſe cũ 2 vnq; tales audium blaſpbe 
mias? Cur minus iuuare pt Petrus, beatns iã ⁊ immoꝛtalis, deo aſſiſtens 
atq; adeo ⁊ intime ↄiunctus. ine om̃i labe ⁊ oſſenſa, q; mendicus,miſer ad- 
buc 2 | yg ng pr. coꝛpoꝛe grauatus.ñe ſemꝑ cogitet q̃ Di 
ſunt,. j. Coꝛ.. Coꝛpus er quod coꝛrumpit᷑, aggrauat animã. Sap. . Sed 
ſentit hic ſceleratus apoſtata in aio, quod nimis inuidioſum ſibi fore timet 
ad populũ,ſi aꝑtins dicat. Sentit em̃ S. Petrũ alioſqzſauctos,non ce vi- 
nos mõ ant viuentes in celo, ſeq moꝛtuos doꝛmire neſcio in quo ſinu ver⸗ 
boꝛum in loco abſcondito. Quaſi Stephanus non viderit celos apertos 
Act · ſept. Et quaſi non dicat Chꝛiſtus Mat. xxij. Noneſt deus moꝛti oꝛij 
fed viuentium. Dertusergo viuit apud Deum ſanctus Petrus in celo, ꝙᷓ 
40 aliquis paypernm in terrg *. ; 
| CLut.In boc autem melius agitur,quando proximo unus da 
tur nummus. quã ſi S. Petro edificaretur aureum templum. Illnd enim 
beeceptum eſt. At edificare templum ſ. Petro non eſt pꝛeceptum. , 
¶ Co. Semꝑ verat nos hoc argumento Luthe. E mins ſit qð pꝛeceptũ 
eſt — eceptũ no — 7 — pꝛoſit qð nõ pꝛeceptũ. Sed 
Mimi fallit. Oirgimtas em̃ no eſt ec pꝛecepto. ſed ex conſilio . Et tñ melius 
eſt eſe virginẽ. q nuptã. Sicut multis probat rationibns Aplus. i. Coꝛ. v. 
Dimiliter melius eft vendereom̃na ⁊ dare pauperibns. Matth. 45 of 
or — eleemo _ Sree = 1 — mu e -r% 7 
dnicamreſurrectione,de quib.nibil pꝛeceptũ eſt i ſcriptans, enopbe⸗ 
tia ⁊ ſabbatſi Judeoꝝ, de — — in ſcripturis pᷣcepta. No 
o omnia que benc fiunt, ſunt pꝛecepta. nec repꝛobari debent . que ex deuo 


ſanctoꝛum. atque in edific ationem pꝛoximi fiunt, ſicut unpie 7 nique repꝛo 


bat Lutherus. Henk 
Oerimo xxxiiy, 


CLuth, Hoc euangelium ic uidetur þ præmium promittat ijs 
quifaciunt.in eo oat, boy erit regnum celoy,7 c. Cum th non debeam⸗ 
eſſe mercedis ſeupꝛemij cupidi,ſed mere gratis pꝛobi. non noſtram vtilita- 
tem. ſed ſolum deum in eo querere. Mõ metum pene aut inferni, ſed ad dei 
tantum bonozem 7 pꝛoximi vtilitatem. 

¶ Co. Non malũ eſt id petere qo dens pꝛomittit. Ait em̃: Petite ⁊ accipie 
tis: Cum ergo mercede aꝑte toties vltro pꝛomittat bene operantibus. Cur 
nos, fidentes ptoinilſis, qpter mercedẽ non operemur 7 Mã ⁊ deus ipſe in 
mercedem bñoperantib.ſeſe tribuit, Abꝛahe em̃ non ſane ocioſo, aut ſola 
fide contẽto (vt ſomniat Lntherus ) ſed a cede hoſtiũ reuertenti. ⁊ ſacerdoti 
de omnib. decimas danti, ſic ait dns Geñ, xv. Noli timere Abꝛam, ego ꝓ⸗ 
tectoꝛ tuus,7 merces tua magna nimis. Qui ergo probibetmercedem,dei 
q; pꝛobibet, qui eſt vera ⁊ optima atqʒ etiam vltima ſanctoꝝ merces. Vits 
enim eterna eſt videre deum ſicuti eſt, Joan. 7. ⁊ . Joan. z. 

¶ Lut. Et 22 notandum eſt, quod hoc euangelium hic ni⸗ 
bil pꝛecipit.ſed ſolum de Chꝛiſto( ſicut in omnibus locis)clamat, Et ques 
admodũ vbigz eius bnficentta,7 auxilinm depingit.ita 2 bic facit. 

¶ co. Mon dicimus.ꝙ nibil pꝛecipit hic Cheiſtus, cu ſatis ↄſtat, q̃dã ab 
co ſub interminatione gehenne mandari. Mõ tn oĩa hic poſita dicimus p- 
cepta, nec oma conſilia eſſe,ſed — pꝛecepta,quedã vero conſilia, velut 
de angariante, de feriente in maxillam, de auferentetunicam.⁊c. Lutherani 
autem, vt ſuntlenes ⁊ temerarij.nunc oĩa volunt hic eſſe pꝛecepta, nunc ni⸗ 
bil pꝛecipi.Quõ aũt ſolum clamat de £buſto hoc euagelium, cũ loquatur 
ipſemet Chꝛiſtus.inſtruens diſcipulos de regno dei ⁊ iuſtitia eins per bo⸗ 


tione ant eccleſie traditione, ant ex landabili conſuetudine in laudem dei et 
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na opera” Quid enim hic docet quod bonum opus non pre ſeferat? 463 
t 


CLut. Sed qd ad alterã q̃ſtionem, quod uelut pmium promi 

tit pꝛobis ſen iuſtis q ſic faciunt? Ad hoc ſufficiẽter rñdi in ſermone de ini 
quo mãmone,ꝙ iſte pꝛomiſſiones non ſunt adiecte, velut promuſſiones pre 
mij. qð pꝛomereri debeamꝰ, ſed velut pulcbꝛa, amabſſiairritamẽta. 7 incita 
menta. quibus nos deus pꝛomptos faciat, vt ſimus pꝛobi ſcu inſti. 

C Lo.Veciicy ndgatpopulo Auth. Docti certeneq; bac neq; ſuꝑioꝛi rñſiĩ 
one ↄtẽti erũt. 2 * * 2 frigida atqʒ ↄficta, abſqʒ ſcripturis 
abſqʒ rõne. Atq; etiã ſeipſas pꝛodunt 2 ꝑimunt. Si em̃ pmiſſiones ſunt ve 
tat incitamẽta ad bene operandum, vtinſtiiamus.Quid alind facit merces 
ant pꝛemiũ: Cur em̃ pponitur merces, aut pᷣmium. niſi vt ad illud promere 
dum ⁊ ↄſequendũ incitemur: Cum igitur erpꝛeſſis ⁊ planis verbis pꝛomit 
tat hic Lbrs bi operantibus. regnum celoꝝ. Mercedem copioſam in ces 
lis. id genus alia perpetna bona. quid non erubeſcit Lntherus. ta aperta 


dba Cbri vanis diſtinctionibus obnubilare, atq; „ pews 
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Luthe. Octo enim beatitudines ſolum ſunt interpretamenta 
decem pꝛeceptoꝛum, atque vt ſolum faciſius intelligantur. 
¶ Co. Nuſquã eſt hoc ſcriptum. nec opus eſt tam longis ⁊ extraneis am⸗ 
bagibus, Ad nibil igitur vtiles ſunt, mittantur ergo foꝛas ⁊ conculcentur 
ab boinmbus, velut ſal infatuatum, Matt. quinto:Decem enim ſunt pres 
cepta, ⁊ quidem ſatis clara, Beatitudiies autem octo. | 
Luth. Euangelium intuetur corga,penetrat fundum & ima 
inſpicit introꝛſum in coꝛ, cum externis nunq; babet aliquid agere. 
¶C Co. Si cum extermis nihil habet agere gut curare cuangeſium. Quid er 
go dicit de perſequutione, de maledictis, de luce coꝛam hominibus vt yide 
ant opera noſtra, de oblatione ad altart, de vidente mulierem, de dextra {ca 
daliʒante ⁊ cetera. i 
Luther, Sic bene noſtis nunc iudicare & exiſtimare, quinam 
ſunt pauperes. nempe, qui animum ſuum opibus non adijciunt. unc au 
tem videtis, quomodo ipſi paupertatem traxerunt foꝛas in externam pau⸗ 
pertatem, veluti Franciſcus, qui tamen vir pꝛobus fuit. 
¶ Co. Externa paupertas plezg ab interioꝛe pꝛocedit, iuxta illud Matt. 
ix. Ecce nos reliquimus omnia. ⁊ ſecuti ſumus te,qd ergo erit nobis? AG 
rñdit ibi Chuſtus, vt facit Luth. Stulti eſhs ⁊ male feciſtis. Sed ſedebitis 
ſuper ſedes xij.iudicantes xij.tribus Iſrael. Item centuplum accpietis,et 
vitam eternam poſſidebitis.Exterioꝛ ergo 7 ſicut ab interioꝛe. ps 
cedit 1 ⁊ illi deſeruit. Militemq; Ch:iſti magis expedituʒ red 
dit. Memo enim militans deo, implicat ſe negocijs ſecularibus, vt ei place 
at. cui ſe pꝛobauit, ſecun. Timothei ſecundo. 
¶ Lu. Adeo q& miror, quõ ipſe hic tam ſtulte & craſſe ceſpita 
nerit,qui ſe bic in paupertatem dedit.⁊ fes ſuos in regulam quandã ↄclu 
ſit ne plus habeant, qᷓ; a mann ad os. ne quid per noctem retineant 
¶ Co. Recte ſuos inſtituit ſ.Franciſcus, quẽ deus nõ ſolũ ſpũ ſancto, ſʒ eti⸗ 
am cicatricibus ſilij ſui ſignauit.Icriptũ eſt em̃ : Yacta ſuper dñm curã tu 
am, ⁊ ipſete enutriet Pſal. f 4. Ait ergo Lbfs Mat. ſexto. Mon poteſtis 
ſeruire — one, Ideo dico vobis, ne ſoliciti ſitis anie veſtre qd mã 
ducetis ac. Nonne igitur irridet Lbfm,qcalummiat ⁊ irridet eiuſmodi is 
ſtituta q Chꝛiſtus ta ſerio pꝛedicauit? Stuleñ eſt Luthero inſtitutum, Ne 
id per noctem retineantifratres At chriſtus ait: Nolite ſoliciti eſſe i cra 
ni, Craſtinꝰ em̃ dies ſolicitꝰ erit ſibyp1, Sufficit diei,malicia ſua. Mat. 
L. Et ita traxit euangelium extra in tp̃alemꝙaupertatẽ con 
tra chꝛiſtũ. Pauꝑtas erm in ſpñ ↄſiſtere debet. Spũale regime,coagelium, 
nullo pacto ſinit ſe ſoꝛas i lucẽ trab!, in externũ regime, Pꝛocedit in coꝛde. 
¶ Co. Au non fuit exterius pauper Chꝛiſtus. qui non habebat vbi reclina- 
ret caput ſuum Mat octauo? An non ⁊ apoſtoli, qui relictis omnibus ſeq 
bantur dominum. Mat · 197 Monne ⁊ omnes chꝛiſtiani, q venditis agris 
12 eſſio nibus pꝛecia deferebat ante pedes apoſtoloꝝ. Actuum — 
n pꝛodeſt quidem exterioꝛ paupertas ſine interioꝛe, cũ ea vᷣo plurimũ. 


Eft em̃ optimũ, ad expedite militãdũ deo.inſtrumẽtũ , elegit em̃ de? (vt ha 
bet Jac.z)pauperes in hoc mundo, diuites in fide.⁊ beredes regni. 
¶ Lu. Et tamẽ iple foras traxit ea i corꝑalẽ pauꝑtatẽ, hic nũc 
ip i indicare debetis, ꝙ errauit ⁊ lapſus ẽ, hoc tn poſtea papa pfirmauit. 
¶ Coc. Si errauit in hoc Frãciſcꝰ, errauit ⁊ chiiſtus ⁊ apoſtoli ⁊ tota ec 
cleſia pmitiua, vt dictũ eſt, Errauit 2 Paulus. q̃ tã diligẽter collectas in pau 
pes ſctõs.ꝗ Mieroſolymis degebat, pcurauit, Ro... Coꝛ. jc. 2. Co. 8 7 
v. Macedòes denigz illi maxime errauerunt, quaꝝ altiſſima pauꝑtas abii- 
dauit in diuitias ſimplicitatis coy. Sed bac de re copioſiſſime reſpõdit n 
tbero Joãnes Ditenbergins in vtroqʒ libꝛo de votis monaſticis. 
CT. Itaq; ſi obijciatur, uobis ſ.Exãciſcũ ſic uixiſſe, & tame fuiſ⸗ 
ſe virũ ſctm̃. Vos ꝓↄtra obijcitechꝛiſtũ, q aliter vixit. ⁊ ipe q; fuit vir ſanct® 
C Loc. Mon vixit in dinitijs huius mũqi Chꝛiſtus, nec vllus apoſtoloꝝ. 
Quis em̃ pauꝑioꝛ fait illis,q om̃ia ter deũ reliq;ñt: Quid plus relinquũt 
Frãciſcani: An vero nõ ſunt pauperes ſpũ, q ꝓpꝛiã qq; volũtatẽ ppter dim 
relinquunt? Quid ergo gratis odio habet ⁊ calũniat᷑ pauperes ⁊ imitato⸗ 
res chꝛiſti, einſq; re wa; debe upertatis Lntberus? 
gangs dicunt, ſic docuit S. Franciſcus; Dicite uos, fic dos 
cuit cbuſtus, Jam que ſequamur: Hic eos ipſos2fiteri oportet,cbuſtum, 
Tunc libere 7egregte eos concluditis. 4 40 Tl 
¶ Coc. Mira pfecto eſt vaniſſimi huius viri arrogitia 2 impudẽtia, I 
ta ↄfidenter mẽtit᷑, ⁊ ſine omu ſcriptura ac rõne tã ſuꝑbe pnũciat ac definit, 
Quid rogo cogitantt aliud ſ. Franciſcus.quã ſecundũ vitã ⁊ euãgeliũ chꝛi 
ſt vinere? Cur nõ ↄmẽoꝛat Lutberus aliquot articulos, in qbꝰ a vita aut 
doctrina chꝛiſti diſcrepet inſtitutſi ſ.Franciſci: Certe nõ fuit F rãciſcus pai 
oꝛ chꝛiſto, nec fratres eius ſunt pauꝑioꝛes apoſtolis, q tata aliqñ pᷣme/ 
ant᷑ fame, vt vel Sabbato ſpicas vellerent, vt manducarent, Mat. j⁊. 
¶ Luth. Si ueniant & iactẽt ſctõrũ uita, & antiquã cõſuetudi⸗ 
nẽ, iactate vos chꝛiſtũ, q aliter docuit. vixit etiã bñ bp. 9 ipi oẽs pariter. 
C Coc. N eſt ſctõꝝ vita vite chriſti cõtraria ſed imitatrix. Similiter et 
eoꝝ doctrina. Impie igit᷑ ⁊ blaſpheme oppomt vita ⁊ doctrina chꝛiſti vite 
⁊ doctrine ſctõuni, cũ vna alterã ↄmẽqet ⁊ approbet, Jactat impius deſer 
tot eccleſie chꝛiſtum. tan cãtrarium ſanctis ,7 tang eius euangelium ſit 
cõtrarium ⁊ ſanctoꝝ doctrints 7 eccleſieinſtitutis 7 conſuetudinibus.C um 
nibil ſit minus. Jpſe em chriſtus ſanctis ſuis exẽplo ſuit, Joa. 3. Jpſum ſe 
cuti ſunt omnia rehnquẽtes. Mat. jo. In ipſius landẽ 7 gloꝛiã om̃ia retu 
lerfitquicqd in Þbo aut in oꝑe faciebãt.Om̃ia deniq; ⁊ in omnibꝰ erat cbhꝛi 
fins Col.. Quid ergo laceſſit chꝛiſtum in ſanctis ſuis apoſtot:ꝛ 
Luth. Si quando nugator aliquis uenit, papa aliquis dicit 
fac tot celebꝛari miſſas, tunc eris ſaluus, dicit. hoc anno tantum ieinna ſan⸗ 
cte Harbare ſ. Micolao, ibi ſtatim aſſentitur ſen accurritur. Qũo igitur 
accidit, quod cum ſint diabolice pꝛedicationes . ſic tamen recipiũtur: Qua 
re bic non ſic intraut, ee que ſunt ſpiritus ſancti . A 
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Quod non eſt ex deo, verbum dei non audit. 


cogitet ſe aliquid boni facere. Non enim diu fundarentur templa, edificas 


C Loc. Melius reſpondetur ex euãgelio. Joa.ſo.Quia oues chꝛiſti vo⸗ 
cẽ alienoꝝ. bereticoꝑ ſcilicet ac deſertoꝝ.non audiunt.ſed paſtoꝛẽ ſuũ agno 
ſcũt, eũq; ſequuntur ⁊ cognoſcũt vocẽ eius. Recte igitur faciunt catholici. 
in petra eccleſie bene ſtabiliti, ꝙ Lutbert ⁊ c6plicum eius pꝛedicatiões no 
audiunt, ſed fugiunt ab eis. TAo em a ſpiritu ſancto,ſeda ſpũ diabolico( qui 
vnitatẽ eccleſie aclucẽ bonoꝝ operu maxime deteſtatur ac fugit. imo ⁊ un⸗ 

Mngnat)procedunt, vti ficile intelliget,. quiſquis hoo ij oo.articulos eius p- 
egerit. Nõ em ſunt vba dei, nec euãgeliũ chꝛiſti, ſed verba diaboli, cũ quo 
tantum ſalis comeditc vt gloꝛiatur) Lutberus. 

¶ Lu. Chriſtus em de celo deſcẽdit, & nobis de deo oz bonũ, 
ome dulce, oẽm miſericoꝛdiã dixit. MNẽpe,ꝙ pater pctã noſtra remiſerit. 

C Coc. Multa pfecto bona de miſericoꝛqia dei patris docuit nos chꝛi⸗ 
ſtus, vt ſimus ⁊ nos miſericoꝛdes 7 ꝑfecti, ſicut pater celeſtis. Mat.. Sed 
⁊ multa pᷣdixit nobis mala, ſi voluntatẽ patris eius nõ fecerimus, Mat. v, 
Di penitẽtiã nõ egerimus.Mat.ji. Si fructus arboꝛis bone nõ facerimꝰ, 
Mit. a. Zi abſqʒ nuptiali veſte apparuerimus, Mat, z z, Siꝑ talentum 
nfm nihil lucrati fuerimꝰ. Mat. 2. Quid multis: Sicut iuſtꝰ iudex ẽ chꝛi 
ſtus.ꝛ. Tim · . Ita ⁊ patrẽ ſuũ iuſtũ eẽ, minime diſſimulauit aut negauit. 
Ait em̃ Jo. /. Pater iuſte. mids tens cognouit. Et oppꝛobꝛãtibꝰ ſibi 
Judeis ait Jo., Ego nõ quero gloi15 meã.Eſt qui querat ⁊ tudicet. 

¶ L. Et poſtea iterum aſcendit ad deum, & deo rurſus omne 
bonum de nobis dixit. Mempe. Pater nullum amplius babent peccatum. 
ego ea in me tranſtuli.⁊ ſuſtuli ab eis. 

¶ Coc. bi poſſunt hec, o mendax ⁊ impie Donate, diſcerni? Vbi ſunt 
ſcripta:? An ibi, Qui veſtrũ eſt ſine pctõ? Joan. g. An forte hic: j. Jo.. Si 
direrimus, qm̃ petm̃ nõ habemus,. ipſi nos ſeducimꝰ.⁊ veritas in nobis nõ 
eſt: An nõ dixiſti ſepe, iuſtos quogz in omni opere bono, immo ⁊ optime 
factocquod tam? falſum eſt ⁊ impie mentitũ)peccare? Quid ergo facimꝰ 
nos in opere malo? Qũo ergo ↄculcant tibi chꝛiſtũ qui poſt baptiſmum in 
pueris negant remanens peccatum? 


Otrmo xxxu. dt ventratiout ſauttouun. 


¶ Lut. Hodie celebratur feſtum omniũ ſanctorũ. & cras dies 
omniũ animarum. Et ego velim,ꝙ in omnibus terris eẽnt ſublata, ſolum 


modo ptopter abuſum, qui in eis fit. 
b pili t. vel lucher· Oñ e placet 


¶ Coc. Nð eſt nouũ, vt 5d malũ ⁊ im t | 
ei bonũ in eccleſia Weis: ð ecclie ſacrũ aut inſtitatũ landat? Quaſi vo 
abuſusſit,vel venerariſct6s vel oꝛare p defunctis Qũo id oñqit: At lici⸗ 
tũ eẽ vtrũq;.ĩmo laudabile ac meritoꝛiũ, oñdumꝰ nos ſupꝛa ad longũ, circa 
ſermones eiꝰ. 23. 2 24. vbi idgenus impia multa eius dicta cõfutauimus. 
CLuth. Vulgus enim ab opiniõe illa cohiberi nõ poteſt, quin 


rentur altaria,fierent imagines, conficerentur teſlamenta, ſinon exifttmore 
tur.deo per iſta obſeqmum pꝛeſtari. | 
- CLoc,WBecte coy vulgns,ve eo foꝛtius cõtundatur 7fundatſnpbia 
Lutheri. Quando nõ ſolum omnes angeli ⁊ ſancti dei, ſed etiã ſimplexchꝛi 
ſti populus,ruſtict a plebei. immo 7 vᷣgines atq; anus —— 
eum in extremo iudicio, tang ↄtra teterrimũ boſte vere pietatis ac religio 
nis.quã cuſtodit ⁊ tot ſeculis obſeruauit ſancta mater eccleſia. Templa e⸗ 
nim ſunt domus dei. Mat, zj. Altaria ptopiciatona dei, in quibus otferun 
tur dona ⁊ ſacrificia pro peccatis, Mat., eb. 5. ⁊ c. Imagines ſunt me 
moꝛtalia chꝛiſti 2ſanctoy vobis in deuotionẽ ac bonã imitationẽ 7 exẽplũ 
ꝓpoſite. Teſtamẽta deniqz,q ad pias cauſas aliqd in honoꝛẽ dei atqʒ in v⸗ 
ſus paupey leg ant ac deiſinant, nõ poſſunt diſplicere deo, qui ↄſulit. vt pec 
cata noltra eleemoſynis redunamus, Dañ. . Luc. jj. Atq; vt de mãmona 
imquitatis faciamus nobis amicos in celo, Lu. s. | 
CLut,Nigcquo uenerari debebat ſancti, dixi ſepe prius. Nẽ⸗ 
pe, vt fiat diſcrimẽ, inter ſctõs 4 moꝛtui ſunt ⁊ q yiuiit.£t quod ſanctis fa- 
tere volumns. id auertamus a moꝛtuis.⁊ conferamus in uiios. 8 
, Ccoc. AS damus ſanctis eleemoſynasynde vinãt. ſicut pauperibus a⸗ 
pud nos. ñt ern aliũ cibũ ſancti. De qͥ git chꝛiſtus, Jo. 6, Oꝑamini non 
abi qui perit.ſed ꝗ ꝑmanet in vitã eternã, quẽfilius hominis dabit vobis. 
Nec ſunt moꝛtui vt ↄtẽptim vocat eos Apoſtata)ſancti,fed yinunt cum 
chꝛiſto.Moꝛi enim fuit eis lucrũ. Phili.j. ec enim ſuntvᷣba chꝛiſti, Joa. 
17. Pater, quos dediſti mihi, volo, vt vbiſum ego, ⁊ illi ſint mecum, vt vi⸗ 
deant claritatẽ meã.quã dediſti mihi. AS dicit.ſicut impiꝰ ⁊ infidelis Lu/ 
therus. Yolo vt doꝛmiant moꝛtui.⁊ inter moꝛtuos in loco abſcondito, aut 
in ſinu fictitio Þboy, vyſgg ad nouiſſimũ diẽ latitent. TAG eſt enim deus moꝛ 
tuoꝝ ſed viuentiuni. Mat. z. Magnum igitur habemus diſcrimen inter 
ſanctos in celo,7 pauperes in terra. cibamus ⁊ veſtimus, illos coli⸗ 
mus ⁊ imploꝛamus,. . ä 
¶(Luth. Hoc nunc uerterunt Papiſte noſtri, contulerunt iſta 
in ſanctos moꝛtuos, cõſtruxerunt tẽpla, edificauerunt altaria ⁊c. Puc om 
nia tunc ↄfluxerñt magnis inundatiõibus 7 peccatoꝝ diluuijs. inc pau 
mfacta eſt oblinio ⁊ neglectus. 1 
¶ Co. M6 eſt ita. Pauperibus enim in tẽplis r e pluri 
mum erogari ſolet ab antiq, Jo. o. ⁊ Act. 3. Nõ ſunt igit᷑ tepla pctõꝝ dilu 
uia. ſed potius pctõꝝ dilutides 7 expiatiões,.ʒ 8. Nec ↄſtruũtur moꝛ 
tuis, ſed ſanctis in Ælo vinis.Quos Lntherica turba inſenſata ⁊ ĩpia, mo? 
tuos ⁊ſine honoꝛe facit. Illi autẽ ſunt in pace. Sap.ʒ.⁊ ↄputãt᷑ inter filios 
dei, viunntq; in perpetuũ.⁊ apud dominum eſt merces eoꝛũ. Sap.̃. Et vi 
ta eoꝛum abfcondita eſt cum chꝛiſto in deo. Col.. 
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ti eſſe nõ poſſumus an deo ſit acceptũ. Deſiſtatur igitur ab to, 7benefiat 
ho,ve quibus certo ſcitur, deo beneplacſtum es | 


<3] 


¶ Coc.Ex innumeris ſcripture locis certi efſepoſſiumns,g: deo 
eſſe honoꝛẽ ſanctoꝛum. In quibus ⁊ ipſe honoꝛatur, qui in eis Habitat. z, 
Coꝛ. s. Etſi nulls opitularetur nobis ſcriptura, ſausloquuntur ipſa mira⸗ 
cula, que deus circa ſanctoꝛũ ſepulchꝛa ⁊ memoꝛias quotidie facit. Mec re 

zehendit chꝛiſtus Petrum. quando dixit Mat.. Domine bonũ eſt nos 

ic eſſe, faciamus tria tabernacula, tibi ynum, Moyſi vnum, Melie vnũ. 
Del binc certe intelligimus. non doꝛmire ſanctos in abdito loco. Quãdo 
quidem Moyſeo 7 Melias apparuerunt cum co loquentes.quando celũ 
adbuc erat clauſum. Quanto igitur magis loquuntur iom cum eo,celis ab 
eo patefactis: Ait em̃ Joan. ja. Si quis mibi miniſtrat. me ſequat᷑. Et ys 
bi ego ſum, ilic ⁊ miniſter meus erit. Si quis mibi miniſtrauerit.bonoꝛifi 
cabit eum pater meus. Si pater in celis honoꝛificat miniſtros chꝛiſti. Lur 
nos bomines in terris eos non honoꝛificemus: 


¶ Luth. At dicunt, ſe bona intentione facere. Quid tum po- 
ſtea7 facis cum tua bona intentione ſicut fecerunt Judei, qui chꝛiſtum def 
filium interemerunt. Dicebant ⁊ ipſi,ſe bong intenti6Gefacere, Deus bona 


intentionem tuam, neq; babereneqz inſpicere vult. : 
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¶ Co. Slaſpbema eſt bec c5paratio. Non enim occidere aut inhonoꝛa 
re ſanctos querimus, ſicut Judei C hꝛiſtum. Sed querunus coꝛũ laudẽ et 
bonoze,que deo gratum eſſe ſcimus. Juxta illud pſalmiſte . Pſal. . 48. My⸗ 
mnns omnibus ſanctis eius. Et pſal.j 49. Quis beneplacitũ eſt dño in po- 

lo ſuo.⁊ exaltauit manſuetos in ſalutẽ. t pſal. io. Laudate dominũ in 
anctis eius. Et Mat. o. ⁊ z#,Quod vni de his fratribꝰ meis minimis fe- 
ciſtis. mihi feciſtis. Bona eſt igitur illa populi intẽtio, qua ſanctos (quoꝛũ 
vita eſt abſcõdita cum chꝛiſto in deo. Col..) bonouficant in terris, quos 
no dedignatur honoꝛificare deus pater in celis. Joan.j⁊. Et qua opẽ illoꝝ 
imploꝛane.quoꝝ virtutes 7 merita deus nõ raro ↄpꝛobat, nobiſq;ʒ maniſe⸗ 
ſtat dininis mixaculis. Si enim in terris recte ꝓ innice oꝛamus nos pctõ- 
res. Jo.. Quato effſcacius oꝛant pꝛo nobis ſancti in celis,d peccare n 
volunt neqʒ pũt.⁊ pꝛo nobis.tanquã einſdem coꝛpoꝛis cbuſti mẽbꝛis. ex le 
ge charitatis ſunt ſolliciti, j. Coꝛ.j⁊. 


¶ Luth. Deo gratias agere debemus, propter ſuam bonitatẽ, 
quod nobis pios ſanctos ita in eremplũ ↄſtituit, in qͥ nos ſolemur”, ⁊ ſuꝑ 
miſericoꝛdia eius fidentius confidere. 

T Loc. In exemplũ quidẽ conſtituti ſunt nobis ſancti, ſed non, vt igna⸗ 
uiter ſola fide contenti ſumus.aut pꝛeſumptuoſa confi entia ſuꝑ miſericoꝛ 
diam dei cõndamus. Vtrũq; enim dãnabile eſt, licet oppꝛobet, vtrũq; Lu 
therus. Ideo autẽ conſtituti ſunt nobis in exemplum, vt ſtrennne per bona 
opa. ſicut illi feccrũt.ad celeſtẽ patriam tẽdamus, Mõ enim hic babemus 
manete cinitatẽ, ſed futuram inquirunꝰ. Meb. jz. Sicut igit᷑ illi fecerũt. ita 
7 nos facere opoꝛtrt.tãquã aduenas ⁊ peregrinos abſtinere a carnalibus 
deſiderys,que militant aduerſus anima, vt getes ⁊ infideles qcunq; . ex bo⸗ 
nis operibus nos conſiderantes, gloꝛificent deum j Pet, , nt 


indicio iacere, moꝛtui iacent,ſicut eos de moꝛtitradidit.⁊viuunt in £b:0 
¶ Co. Nos bebemus rationem 2 modũ venerandi ſanctos. 
Non enim iacent moꝛtui aut in abdito loco ignauiter doꝛmientes ſancti. 
Sed viuiit cũ Chr̃o. Jo. xvij.⁊ in clariſſima luce defi vident facie qͥdẽ ad fa 
ciẽ,nõ in enigmate ꝑfiqem, vt interris.i.Coꝛ.xiij. Nec in ſomno, aut ꝑ ſõ 
ni cop ꝑdoꝛmiãt in abdito loco Mox em nõ eſt illic. Apocal . xxi.Sed di 
cit iugiter ſedẽti in throno ⁊ agno Bñdictio 7 honoꝛ 7 gloria ⁊ ptas in 
ſeculaſeculoꝝ. Amẽ, Apo. v. Mec iacent.velut neglecti,moztni,ant ſepul⸗ 
ti.ſed ſtãt añ thꝛonũ dei. aſeruiũt ei die ac nocte in tẽplo eiꝰ, ⁊ qui ſedet in 
th:6no, habitat ſuꝑ illos. Apo. vij.Cur ergo tantos dei amicos nõ tmplo 
remus: Qð em̃ interceſſio eoꝝ magni ſit apud deũ momenti , elicit᷑ etiam 
ex veteri teſtamento. Ita em ait dis uehementer iratus Miere. xv. Si ſte 
terint Moyſes 2 Samuel coꝛam me. nõ eſt ania mea ad populũ iſtũ.Si⸗ 
mile qd 3: de Noe. Job ⁊ Daniel. Czech. xilij. Et Worten nihil pof 
ſit oꝛoni eius denegare, ait dñs. Exo. xxxij. Dimitte me, yt iraſcat᷑ furoꝛ me 
us contra eos. ⁊ deleam eos, faciamque te in gente magnam, Pꝛecioſa eſt 
in ↄſpectu dñi moꝛs ſanctoꝝ eius, Pſal. cxv. Et pater celeſtis bonos 
ic at illos. Joh. xij.exaudiens eos. Luc.xviij | 

CLu,Deinde de animabus ſimiliter, uelim qd deo comittes 
rentur. Non er peccas in eo, etiam ſi nunqᷓ de ipſis cogitaueris. De hoc 

enim nibil tibi — — eſt. b fo 
CLn.£ur obſecro de tot animabus parentũ 2 benefactoꝝ noſtroꝝ nũ- 
am cogitemns7 Rider Lntberns.quia de eis nihil nobis pᷣceptum eſt. 
tobligamur ad multa, queſcripta non ſudt. ſed vel ex traditione apoſto 
loꝝ.vel ex conſuetudine aut inſtitutione eccleſie, ad nos ſucceſſiue K genes 
rationes ſingulas deuenerunt,7 velut per mannstradita ſunt.vt eſt feſtini 
tas diei dñice.Obſeruatio ieiunij Quadrageſimalis7 qnatuo: tpn, vigilie 
apoſtoloy,7 id genꝰcõplura. Oꝛare aũt pꝛo fidelibusdefunctis, extra mar 
tyꝛt antiquiſſima eſt eccleſie ↄſuetudo. vt facile aycitur ex 
verbis Pauli. i. Coꝛ. xv. Et ex dionyſio eius diſcipulo. Bed 2 ex pꝛecepto 
videmur obligari. Sunt enim anime fidelium eiuſdem eccleſie nobiſcum 
membꝛa ( vna eſt enim eccleſia ⁊ columba C hꝛiſti.Canticoꝝ ſexto.) At le- 
ge charitatis ſi vnum membꝛum qd patitur, tur oĩa mẽbꝛa.i.Coꝛ. 
x19. Andiat ergo malignus Apoſtata, qd dicat Apla.i. Tim. v. Ji qͥs aũt 
uon. ⁊ maxĩe domeſticoꝝ. curã non hʒ . fidem negauit.⁊ eſt infideli deterioꝛ 
C. Noli eis undare miſſas & uigilias, quia non eſt certum 
an id deo placeat, Nullum de hoc babes precep 2 G 
CL, Certũ fatis eſt nobis ex epiſt. G. Jacobi. ca.v.ꝙ multũ valeat dep 
catio ſuſti aſſidua. Et er Apoſt. eb. v. ꝙ ſacerdos in ys qſunt ad deum 
ↄſtituit᷑. vt offerat dona ⁊ ſacrificia p pctis. Et ex Leuit. ca. v ꝙ ſacerdos 
eo. qui dat munus ad altare, orat 7 pꝛo pctõ eius, ⁊ dimittet᷑ ei. Si aũt 


6 — q̃iteꝝ peccant quotidie, vtiliter oꝛatur. Cur non m magis 
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Lu. in reſou p20 defntictis in purgatoꝛio, qui amplius non peccant,ſed ꝑ ſupplicia cs 


miſſa expiant pctã. pie ac inſtanter 0zemus 7 Mam 7 Lutberns4pſe alibi 
ait. ꝙ deus vult animas in purgatoꝛio per eccleſiam iunari. | 
Lut. Si uis pro amma patris tui, pro anima matris tux ora⸗ 
re, potes facere domi in camera tua, ⁊ id ſemel, aut bis. ⁊ poſthac deſine 
¶ Co. Quis Lutheꝝ Aeacũ aut Rhadamant ũ animaꝝ fecit. vt nobis 
leges p defunctis perentibus oꝛandi pᷣſcribat? Siſummo põtiſici ns vult 
eſſe ius ↄdendi leges( quod tn iniquiſſime vult ) cur leges condit ipſe? Cur 
non liceat mihi oꝛare pꝛo anima patris mei niſi ſemel aut bis? At inſtãter 
oꝛare nos docet Chꝛiſtus. Luc. xviij.exẽplo vidue.qᷓ iudex iniq̃tatis props 
ter inſtãtiã qua ei moleſta erat, exandiuit tadem, ⁊ ab aduerſario vindica/ 
nit. Mon ergo ſolũ bis aut ſemel, nec ſolum domi, ſed inſtanter ⁊ vbicũq; 
poſſumus ꝓ parẽtibus nr̃iscquos honorari pcepit deus Exo.xxoꝛare 
¶ Lu: Noli tenere perpetuas exequias, ſicut faciunt itulti, qui 
continnas vigilias babent 7 perpetua anniuerſaria. ; | 
¶ Co. MNò eſt ſtulta tota ecclia catholicac apud qua manet ſapientia dei 
patris onubus diebus Mat.xxviij.⁊ ſpũs veritatis qui docet eg omnẽ yes 
ritatẽ Job.xvi. ¶q̃ exequias 7 ãniuerſarias memoꝛias. ꝓ deſnctis inſtituit 
z obſeruat. uod ⁊ Judas Macbabeus fecit.ij. Mach. xij.Et longe añ 
eũ Joſeph, qui magnis * — in 2 diebus. xl. Deinde in 
Judea exequias pr̃i diebus ſeptẽ celebꝛauit I. ¶ũ ergo innigilys v ex⸗ 
equijs moꝛtuoꝝ mbil habeatur malt, ſed oriua referat in laudẽ dei atqʒ de 
functis in ſuffragiũc quod Lutherus non raro ⁊ fecit ⁊ appꝛobauit)nò de 
bent vocari ſtulti. qui eas vel fundant vel peragunt. 5 
C Lut.ldq; nullũ habet finem, tanquam uelint deum ſuo in 
ani cãtu cogere atqʒ cõpellere, vt eis aias cogat tradere, Immo nõ faciet. 
¶ Co. Mon eſt malum inſtanter oꝛareſicut docet Chꝛiſtus Luce.xviij. 
Nam ⁊ Paulus Ro.i.ait. Sine intermiſſſone memorta veſtri facio ſemꝑ 
in oꝛationibus meis.Et Ro. xv. etiam cum obteſtatione ait · Obſecro 
vos fratres per dñm nfm on chꝛiſtũ, 2 per charitatem ſancti ſperitus, 
pt adinnetis me in oꝛai veſtris. vt leberer ab infidelibus. Sed ⁊ ſctĩ 
clamant ad denm die ac nocte oꝛantes Luc. xviij. voce magna Apoca.vi. 
Angeli quog ĩceſſabili voce pꝛoclamant in celo, Sanctus. Sanctus, Sã⸗ 
ctus. Eſa.vi. Chr * pnoctans in oꝛationibꝰ Luc. vi · a xxi. 
¶ Lu. ld autem yteris parum eſſet allatuꝶ in coquinam, 
Hoc nihil refert, o malus eſt ipſos necefſitatem pati ⁊ perire, qud 
miſeras animas ſic ligari in fatuoꝛum ladum, ⁊ perire 
¶ Co. Jed expedit, vt moriatur vnus homo, ne tota gens miniſtroꝝ dei 
E enim equnm eſt, vt pꝛopter immodicã vindicandi libidinem 
irati apoſtate, perire debeant tot collegia ſacerdotñ, tot conuentus mona 
choꝝ ⁊ monialin, tot vbiqʒ eccliaꝝ dei mimftri, qui die ac nocte deum lan 
dant ⁊ pꝛo popnlo pꝛeces ⁊ ſacriſicia offerunt. Si enim perierint illi. pert 
bit ⁊ tel igio. int eribit reſptblica, negligetur ſalus animarũ. It nõ ita do 
cet Ohꝛiſtus aut Paulus. Zit enim Cbꝛiſtus wo Dignus eſt oꝑariꝰ 
1 


eibo ſno,,£t Lnce.r,Dignvs eſt operarius mercede ſua. Paulus item lõ⸗- 
ge benignius docet.i Coꝛhin.ix. i v. Mebꝛeo . xiij. igitur po 
pulo dei, neqʒ fidelibus smotte miniſtroꝝ dei bene conſuletur. 1 . 
CLur Ad hæ, nullum habẽt ipſi dictum in tota ſcriptura» 
quo illud pꝛobare atq; fundare poſſent, ꝙ aliquid pro animabus facere de 
beamns, niſi ſolum dictum.ij. Macha.xij. Quando miſit Judas Mieruſo 
lymam duodecim milia dragmas argenti, vt offerrent pro moꝛtuis 
¶ Co. Mentitur Lutherus. Multis enim ſupra ſcripturis oſtendimꝰ 
pꝛofidelibus defuuctis oꝛãdum eſſe. uod 7 lege illa naturali. qui Lbfs 
nit Mat vy. conuincitur. Omma, quecunque vultis yt faciant vobis 
mines, ⁊ vos facite illis. ec eſt enim lex ⁊ pꝛophete. Jam eat quiſqz 
in coꝛ ⁊ conſcientiam ſuam, an non velit homines auxiliari ⁊ ſuffragan ſi⸗ 
bi, in tantis purgatory penis quibus nulle fant maioꝛes ſuper terram) 5 
ſtituto. Delit vtique, Lex eſt ergo 7 pꝛophete, vt ſimiliter faciat 7 ipſe ces 
teris, Id quod Lutherus olim non raro ⁊fecit ⁊ predicanit, 
Jur. Qui ſane liber, quamuis ſecũdum ſe autenticus non 49 
ſit tamen in eo hoc nullum eſt pꝛeceptum. Judas enim id non facit ex aliqͥ 
ꝛecepto, ſed ex ſua opinione boni. Quid mihi at cum eius opmione? De 
o ne midi ſtatim pꝛeceptum fieri permittere, quod illi bonum videtur: 
minime. Deſiſtatur igitur ab iſtis. Et vertantur expenſe in pauperes de q 
bus nobis pꝛeceptum eſt. | 
C Co. [Ron miramur, @ Lutherus contemnit libꝛum Machabeo⸗ 
rum, qui etiam Apocalypſim r — Epiſtolas item Jacobi. Jude. 
⁊ ad Mebreos e Canone Biblie 1 autem ſit liber 
le, certe pia ⁊ cgregia facta, fortiſſimi ⁊ piẽtiſſimi viri illius, Jude — 
Machabei a nullo chꝛiſtiano aut Judeo contemni debent que toties ſue⸗ 
runt celitus 7 adiuta ⁊ compꝛobata. Quanta autem fuerit fides eius. vel 
ex vno eius dicto, quod habetur.i. Machabeo . iij. oftendam , Facile eff 
inquit) concludi multos in manu paucoꝛum Non eſt differẽtia in conſpe 
ctu dei celi, liberare in multis ⁊ in pancis , Quoniam non in multitudine 
exercitus victoria belli, ſed de celo foꝛtitudo &, Mec machabeus ille Me 
a autem ſententia habet hoc bꝛeue dictum plus fidei ⁊ pietatis, quam om 
nes libꝛi, quos Lutherus intra qͥnquẽnium totũ perſcripſit.Simile dixerat 
olim filius Saul Jonathas ille amabilis ſuper amoꝛem mulierum, cum 
irruiturus eſſet, vno comitatus armigero, in caſtra Philiſteoꝛum, ⁊ qui⸗ 
dem pꝛoſpere. TAgneſtCinquit. pzimo Regum, decimoquarto.) domino 
difficile ſaluare vel in multis vel in paucis 


Oermo. xxxvi. 
C Lu. Paulus probat ex propheta Dauid. qd deus non ex 
operibus, ſed ex fide nos iuſtificat , quando ſic dicit. Beati quoꝛum res 


miſſe ſunt juiquitates, 7 quoꝛum tecta ſunt peccata R ö 


46 


| 


| 
| 


493 


494 


dentes,q tendebant,neceſſarin etſe,yt cbuſtiam q; obſeruarentlegeHJoy 
ſi,Sed Paulus att, Juſtificari nos ſide in £Lbaftuſmeopibus legis, Nuſ 
qua aũt dicitClicut Luth.) ſine oꝑibus bonis, aut ꝙ dpa bona coꝛã deo ni⸗ 
bil ſint, aut oĩa equalia ſint. Meq; dt hic ſimpliciter ex fide nos iuſtificari; 
Sed addit,ſcdᷣm pꝛopoſitũ gre dei. Sa em̃ dei vita eterna. Ro.vi.Et grã 
ſalnati eſtis p fide,z hoc nõ ex vobis. Dei em̃ donũ eſt. non ex operibus. ne 
ds gloꝛietur Ephe,ij: Sed bic mor inſultabit Luth. ꝙ Paulus de, non ex 
opibus,Sed aliderand eſt. quod ſubdit. ne qs gloꝛiet̃, Nõ ergo reijcit aut 
mbil facit opa bona Paulus, ſed probibet,ne in his gloꝛitmur, tanquã ex 
nobis pꝛoceſſerint, cũ potius ex deo aut gra dei pꝛocedant. Sicut att i. Co. 
ry, Abundantius illis om̃ibus labo:am, Mon ego aũt, ſed gratiadei mes 
cũ, Et, ij. Coꝛ.iij. Mon ꝙ ſimus ſufficientes cogitare alkjd a nobis tanq; a 
nobis, ſed ſufficientia nr̃a ex deo eſt. Sic Eph.ij . mox ſubiungit. Ipſius em̃ 
ſumus factura, creati in Chꝛiſto in oꝑibvs bonis, que pꝛeparauit deus, vt 
in illis ambulemus. Neq; igit᷑ de fide,neqz de operibus gloꝛiari nos oꝑtʒ. 
Vtrunq; em̃ a deo eſt, Btrunq; in nobis donum dei eſt, Vtrumq; gr̃e dei 
acceptum̃ teferri dʒ. Ait em̃.i. Co, ſlij. Quid habes quod ns accepiſh 7 Si 
aũt accepiſti,quid gloꝛiaris quaſi nõ acceperis? De neutro igit᷑ gloꝛiaride⸗ 
bemus,niſim dño, cums gfe omnia debemns, Menty tamen debemus ne 
ö ſic extollere vnum, vt alterum depꝛimamus aut reijciamus. 

trunq; enim a + deieft,ytrunque ad ſalutem neceſſarium, Jdeo alte 
ſine altero non ſuſſicit. Bona ergo eſt fides, bona ⁊ opera, ſi ex charitate 7 
gratia dei ptocedat, ſine qua neque fides neque opera noſtra valent quicq; 
ad ſalutem.i.Coꝛin.xiij TE | 

CL.lam exteriores tenebræ obijciuntur interiori lumint, 

ſalicet,fidet,bic opoꝛtetfidem ſolam videre in coꝛde | 

¶ Co. Mira eit Lutheri de fide impꝛobitas, Sepe enim vexat ſcripiurã 
iam torquendo iam depꝛauando, vt videatur dicere, Sola fides inſtificat 
aut ſaluos facit. uod certe falſum eſt, Minc tamen, velut exfirmiſſima 
. — iam ↄtra ſacramenta, qð ſint ſolum externa ſigna,nibil 
virtutis babentia,nibil ad gratiam dei conferentia, iam contra boua oꝑa. 
ꝙ nullius ſint meriti, nullius momenti, nullius reſpectus apud deum: Sm 
nia aut nibil aut equalia coꝛam deo eſſe. immo omnia eſſe peccata etiã op⸗ 
time facta. Mas eius pugnas, impꝛobiſſimas ſane ⁊ moleſtiſſimas, ià ſepe 
ſuſtinuimus: Mic nouam incipit pugnam contra naturam ⁊ rationem hn 
manam,yt non ſolum gratie dei in ſacramentis 7 9 — bonis, ſed etiã 
ipſi 7 in ſua imagine ⁊ ſimilitudine iniurꝭ ſit vitiligatoꝛatq; impijſſi 
mus Momus. 


¶ Lu. Noſtrum lumen, noſtra ratio, debet hic claudi & ceſſare 
⁊ (ola fides videre debet ⁊ lucere. 

¶ Co. Mic rurſus extollit ſolam fidemc vt ſolet Lutherus. non ſane cõ⸗ 
tra ſacramenta aut opera bona, vt alias ſepiſſime, ſed contra rationem 4 
intellectum hominis, Et tamen ingenue.⁊ quide publice confeſſus eſt mibi 


Co. Diſputat ibi Paulus de oꝑibus legis, ↄtra Judeos in Chꝛiſtũ cre” 4 


banc vocem ſola, a fe adiectam efſe ton a Paulo. Hic ergo vult lumen no 
fir um ⁊ rationon noſtram clandi ⁊ ceſſare, vt ſola fides videat. Ad ad ob 
ſecroꝛ vt ſine vſu ratioms ſiamuo ſicut paruuli. quos in fide eccleſie bapti⸗ 
zamus. Quia ptopter defectum vſus rationis in etate illa, per ſeſe non pñt 
neqʒ coꝛde credere ad inſtitia,neqz oꝛe confiteri ad ſalute, Illum cop defe⸗ 
ctum etatis ſupplet pia mater eccleſia in fide ſua. Nnnc nos $; ⁊ cecos ſi- 
ne lumine naturali,7 pueros ſine vſu rationis facere conatur Zutberns, vt 
egregiam illam vocuſam ſuam. Sola, poſſit ſidei apponere. At. melius re- 
ſpondet Pſalmiſta pſalm.iiij. Multi dicunt:Quis oſtendit nobis bona ? 
ignatum eſt ſuper nos lumen vultus tui dñe.Et Paulus Roma. pꝛimo 
Quod notum eſt dei. manifeſtum eſt in illis. Deus enim illis maniteſtauie 
F nuiſibilia em ipſius a creatura mundi per ea que facts ſunt intellectu cõ 
ne, Non ergo debet ratio 7 lumen noſtrum clandi 2 ceſſare, ſed p 
dem melius illuſtrari ⁊ adiuuari, tanqnã per donum dei ſupernaturale. 
ꝑ qð euebat᷑ in cogritionẽ eoꝝ que per ſe naturaliter intelligere non pt. 
¶¶Luth. Si enim ibitationem ſequi uolumus, illamq; aperire, 
tunc ibi mbil amplius pꝛe oculis eſt. quam moꝛs.infernus ⁊ peccatum. 
¶ Co. Sentiles . daß fidem nec gratiam iuſtificantem babu 
erunt. Et tamen plura de vita.celo ⁊ virtute ſcripſerunt © de morte,jnfer - 
no ⁊ peccato. Et gentes,que legem non babent, naturaliter ea q̃ legis ſunt 
faciunt.Eiuſmodi legem non babentes, ipſi ſibi ſunt lex, qui oſfendunt o- 
pus legis.ſcriptum in co:dibns ſuis. Rom̃.ij. Si ergo loquamur natura li 
ter ⁊ pbiloſophice, obiectum certe rationis humane non eſt mots, infer- 
nus peccatuim, ſed veritas. vita, virtus. Deus ens entiũ, pꝛima cauſa.⁊ pꝛi⸗ 
mus motoꝛ. Ex naturali igitur ratione 799 poſſumus, quod de - 
us ſit facto! 7 gubernatoꝛ celi 2terre, Quod autem babeat filium ſibi equa 
lem ⁊ conſubſtantialem ⁊ ſpiritum ſanctum coeſſentialem ⁊ coequalem v- 
trique, filiumque incarnatum pꝛopter nos bomines ⁊ pꝛopter noſtram 
ſalutem.⁊c. Mec ſane ratio per ſe capere non poteſt, Indiget itaque admi 
niculo fidei per quam confoꝛtetur ac perficiatur, vt ſupernaturalia quo - 
quo modo cognoſcere valeat, ; 
CLuth. Ibi nunc moritur uiſione ſua ratio, nullum uidet i⸗ 
bi auxilium apud vllam creaturam, totum eſt deſertum ⁊ obſcurum, In 
his tenebꝛis, opo:tet rationem clandi.alioquin cogitur deſperare: 
¶ Co. Mirabiles pꝛofecto pbantaſias habet Lutherus, ſecundum ques 
pelut ſomnians extranea 7 erronea nygatur. Quaſi omme homo ſi- 
miles 8 ant turbati cerebꝛi viſiones ⁊ diſcurſus. Qualia 2 
in reſoluti ſuis ſcribit de ys, qui patmuntur penas purgato ij ſi 
terram. Multa certe de rõne ⁊ intellectu humano ſcripſerunt A vr 
ſoteles, Cicero, Seneca, Plotinus. Plntarcbus,7id benus Sei 22 
loſophi ⁊ oꝛatoꝛes, ex naturali cogitatione.ſine fide ⁊ gratia Chꝛiſti. Hinl- 
lus tamen coꝝ tam ſtultas imaginationes prodidit,quales ⁊ hic ⁊ alibi de- 
blaterat, ſua ſomnia ſequens Lutherue . Dixerunt autem potius. Rotio- 
nem hominis ad optima deptecart, Sonu ⁊ ap eſſe quod eſt cons 
4 , 1 . | | bw 
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da aut ſola 


ſentanenm rationi, Pctm̃ autem 2 vitium . eſſe cðtra rationem, Rationem 
debere in bominem dominari. noͤ affectiones ſenſualitatis. ꝛc. Mio ⁊ id ge 
nus dictis eoꝛum longe profecto melius conſonãt ſcripture pꝛophetarum 
2 Agoſtoloꝛum, quam ſomnqs 7 phantaſmatis Lutheri,vſque adeo extras 
nas ⁊ ad deſperationem pꝛopenſis. 

¶ Luth. Ita eſt econtra Chriſtus erga me, uult ſolum habere, 
⁊ nihil aliud, etiam ſi darem ei, omne quod facere poſſim, tamen nibil peni⸗ 
tus eum, non reſpiceret illud | 
¶ Co. TAequaq eſt ita: Lbrs em̃ nõ vult habere ſponſam nudam 2 imply 
men, niſi enum babueritipſa veſtem nuptialem.mandabit eam eijci foꝛas in 
tenebꝛas exterioꝛes. Mat. xxij. Ait itaq; pꝛopheta pſalm̃.xliiij Aſtitit regi⸗ 
na a dextris tuis in veſtitu deaurato, circundata varietate. Si vis ergo, vt 
anima tua ſit ſponſa Chꝛiſti. debes eam oꝛnare yarns momlibns, de quib. 
ait Apoſt. Sala. quin.Fructus autem ſpiritus eſt, charitas, gaudium, pax. 
patientia,benigmtas,bonitas,longanmmitas,manſuetudo,fides,modeſtia, 
continentia, caftitas. Et adbuc plura enumerat, ij. Coꝛ.ſexto, 2 vndecimo. 
Non ergo nuda, fed bonis operibus ⁊ vᷣtutibus veſtitam exbibe ſponſam 
Chꝛiſto.Scriptum eſt enim Apo. . Opera illoꝛum ſequuntur illos. 

¶ Lu. Et ſi ommum monachorum cappas induerem, nullam 
tamen reſpiceret, vult meipſum habere. Externe enim res, externe virtutes. 
ſunt ſolum ancille, vultipſam dominam babere. _ 
¶ Co. Bult quidem ipſam dominam babere Lbfs, ſed non nudam ⁊ ſine 
nuptialitemere ⁊ impudenter accedentem. Talem em repellit vt di⸗ 
ctum eſt. Bult ergo babereindutam veſtitu deaurato per charitatem,qus 
dicat ſponſo. Dilexi mandata tua ſuper auꝝ ⁊ topaʒion: Pſalmo, cxviij. 
Yultitem circumamictam varietate, diuerſis ſcilicet meritis virtutũ. Que 
velut ancille(ſi ita loqui libet.) dominam i wn. — ierit. Nam 
⁊ regina Bala venit ad Salomonemſ qui typum Cheiſti gerehat) nõ nu 
ſed cum multo comitatu ⁊ diuicijs. Dirgo autem que nuda et 
vacua lampade aduenerit excludetur cum ignomninioſa repulſa, dicẽce ps 
ſo Neſcio te: Matthei vigeſimoquinto. 

CLuth. Multæ ſunt animę, quibus data ſunt dona, uelut ſapi 
entia, pꝛobitas, charitas. ac. ſed non ſunt vere ſponſe. Quia non dicnnt, ts 
ts meus, ſed pꝛocantur ad latus cum burſa.ꝙ amant dona. 

¶ Co. Nos hic Lutbero vere. quod olim falſodixit Pꝛeſes Romanus 
o. Act.xxvi.dicere poſſumus. lte te litere ad in 
Niſi enim multa 


n 
tiſſes, Melius ergo tibi eſſet. literas nunq; didiciſſe, pꝛeſertim ſacras. An 


egiſſes. ad tot inſasias tenung cõuer⸗ 


vero inſania non eſi. Sa pientiã.pꝛobitatẽ (per qui tu iuſtitiam intelligis) 


⁊ charitatem, dicere ptocas,que ad latus cum burſa. inſtar meretricum. ꝓ/ 
centur? Certe niſi inſanires, non ignoꝛares ꝙᷓ pꝛeclara, 7 quidem plarims, 
babeat teſtimonia, tum pen in pleriſq; locis ſcripture, tum luculentiſſi⸗ 
me in Pꝛouerbijs a in iaſtico * Yon De qua etiam pꝛopꝛius et 
ſingularis extat liber · Sed ⁊ iuſtitis facile pꝛopellet baciniuriam, tum per 


alios. tum vero preciptie per Salomonem regem, ſuiam Pꝛophetam. 
Mic vnicum ex Eʒechieſe locum tibi wind wo. As. Alt 
fane dñs per pꝛophetam illum cap. xvij. Juſtitia iuſti ſuper eum erit.in in 
ſtitia ſua, quam operatus eſt. vinet. Et illid Pſal. 8 · . Juſtitia ante eũ am 
bulabit ⁊ ponet in via greſſus ſuos. Charitatem autẽm vindicant ab hae 
imuria locupletiſſumis teſtumonijs. Paulus ⁊ Joannes. Mic vnus aut al⸗ 
ter ſuffecerit locus. erte non pꝛocatur cum bũrſa, nec querit munera, que 
patiens 7 benigna eſt. que non emulatur,non agit perperam, noninflatur, 
non eft ambitioſa, non querit que ſua ſunt.⁊c. Pꝛme Coꝛ.decimotertio. 
Mec illa de qua dicitur. i. Joan iiij. Qui manet in charitate, in deo manet 
7 deus in eo. Imo line charitatenon auderet neq; poſſet ſponſa ſponſo ap 
pꝛopinquare . Ipſa enim fo:is mittit timoꝛem, i. Joannis liij. Et aſcenſum 
rpureum ſponſe media cbaritate conſtrauit ſponſus, Canticoꝛum tertio 
— ſunt igitur * ad latus cum burſa, ſine quibus ſponſa ſuo ſponſo 
echiberinon poteſt. "HA 
¶ Luth. lam ueſtis nuptialis eſt Chriſtus, quem induimus ꝑ 
fiqem, ſicut dicit Apoſtolus: Induimini dominum Jeſum Cbꝛiſtum. De 
inde emittit veſtis de ſe ſplendoꝛem, hoc eſt, fides in Mriſtum. dat fructũ 
de ſe, hic eſt. Cbaritas. que operatur perfidem in Chꝛiſtum 1 Ibi ſunt bo⸗ 
na opera, que ſic a fide ſplendent, ⁊ omnino gratis, ⁊ ſolum in pꝛotimi yti- 
litatem. Alioqui ſunt opera paganica, ſi non fluant ex fide, 5 | 
¶ oc. hꝛiſtus potius eſt ſponſus. quod 7 Lutberus ſupra dixit. 
veſtis nuptialis. Ita enim habet etiam textus euangelij buws.Similefa- ¶ at. xc 
ctum eſt regnum celoꝛum homini regi, qui fecit nuptias filio ſuo. Sed ⁊ i⸗ 
pſe Lutherus ſlatim aliam fecit veſtem nuptiglem, nempe fidem in Chꝛi⸗ 
ſtum, quam nos quoq; minime abnuimas, ſi ms fit cbaritate( ſine qua ni- 
bil pꝛodeſt, Prime Cotrinthioꝛum decimotertio infoꝛmata:Charitas au 
tem non tam fidei quam ſpiritus ſanctifructus eſt, Nam inter fructus ſpi 
ritus,7fides ⁊ charitas commemoratur, Salatarũ quinto.⁊ quidem pi 
mo loco charitas: Sicut autem charitas operatur per fidem, vt ait Zu- 
therus. ita ⁊ fides operatur per charitatem, vt ait Paulus Salatas quins 
to: Neque igitur fides neque charitas bona opera excludit , ſed curat v- 
traque ſimul, vt gratia Dei vacua in nobis non ſit: Mec ſolum in vtilita/ 
tem — etiam in honoꝛem Dei ⁊ ſanctoznm eius, multa nobis o- 
pera bona ſuggerunt: Primus enim gra dus charitatis, in Deum tendit? Dat. N 
Secundus in pꝛorimnm. Sicut ſcriptum eſt ⁊ in lege ⁊ in euangelio: Di⸗ k. N 
liges dominum deu n tuum ex toto coꝛde tuo, ⁊ pꝛoximum tnum, ſicut te- 
m. | 
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¶ Apoſtolos ant calũniari, ꝙ eis 
omniũ mamume defecerit xxxv 
Amo: dei ad hominem n 
Arbitriũ lib.ineſſe homini ci. cij 
Agere bonũ ppter reg. celoꝝ non de- 
bet reprebendi, cclxvi. cclrvt) 
celxviij.celxix 
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Sypriſmus pterita, n6 ſutura ablu 
1 ceccxix.ccccxxxiiij 
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V cxxvi.cxxxi. 
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651. 9.320. 32.73, 326, 327, 
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Chr̃m no ſolu mediatoꝛẽ. (cccrvij 
ſed ⁊ mice eiſe 
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cecrxx.cccxxxi, ccelxxi.ccclxxij 
Caſtitatẽ ſeruari poſſe. cccxl. ccclcxvij 
ccclrex,ccclerry 
Ceremoniaꝝ leges nõ ee fatuas. 3 
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Cfeſſions ſecretor daneben 
eſſe ccccxiij.cccexiiij. cccciv 
Conſeſſionem peccatoy ſemper in ec 
cleſia fuiſſe ceccxiiij 
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35. 2 1 Lutbex. 
cccxluij —_— cccxlix.ccclij 


Euangel. nõ 5 edlen pdicatione, 
art.im.rli,lvin, cccxrvi 

Eu ungeliũ non tumultus, ſed pacis 
eſſe verbum art. vi 


Euangeliftis quatnoꝛ eandẽ deberi fi cxrv,ccy,celyi,ccdy. —4 
dem tra erronea dicta Lntberi 2 Im th. in ſanctos ⁊ beata vir 
Otte is eius Xi An, lxxviij.cxl. cũ ſeq.xxviij. ccxiij. 

Euangeliũ ſcom veterẽ interpᷣtatio / cccclvij. cccclyiy, cccclix, cccclxxviij. 
nem pꝛedicanð eiſe lxxxi, ccxxxy ccccixxxiij 

Eccleſie fidei innitend eſſe magis q; Jraſci non ſp peccatum eſſe xciñ̃ 
pꝛopꝛio ſenſui cxix.cxx.cxxi,cxxiiij Iniurie Lutheri in pꝛincipes ci 

Eccleſie catbolice autoꝛitatẽ bereſi- Inconſtantia Luth. cxxvij. cxxviij 
bus antiquiozem eſſe cc. xlvi. cxxxiiij.clxix,cxxxiij,cxciiij. cxcvi, cclx⸗ 

Eccleſie multa effe mẽbꝛa ⁊ diuerſos xxviij, cccy, cecvi.cccxxi.ccexxix,.cccxxx 
ſtatus cclxiiij.cclxv, cclxx v, ccclxviij,cccc, ccccxxij. ccccxxiij. cc- 

Enchariſtiã ſemel in anno a laicis ſu ccxxxiij, de vtraqʒ ſpecie ſacramenti. 
mendã recte pzecipt _ cclxxi Infantibus in baptiſmo babitum fi 

Ad Euchariſtiã cũtimoꝛe ⁊ reueren dei cum gratia infandi clxxxviij 

tis accedenð cclxxij.cclxxiij. cclxxuij Iniurie Lut. in Eccleſiũ. ccxlviij.cccc 

Eleemoſynã dare, qi ſit cõſilium. n cxxvi, cccclxxvij 1 
pꝛeceptum ccecxxxvij Inurie Luth. in ſacramenta, ccccy 

| | Jufernũ eſſe locum coꝛpoꝛenm, cccij 

— ſolam non ſufficere neqz inſti ⁊ deinceps at ho, 

care,ar.titg,rrin, RR Fl. xlv.xlyi Imurie Lut.in pap3,ccclyin,ccccxit 
lvij . lx. lrviij. trix, teri. lect, ler, clext, ccccxxi.ccccxxviij | 
clxxvi.clxxvij.clxxx.ccxl. ccxli.cccxiij. Juſidie doliqʒ Lutheri ↄtra Ceſareʒ 

coccxxxv, ccccxliiij. ceccxlv, ccccrcij. Puoꝛmacie 1 

ceccxciij.cccexciiij 25 Judaizare nõ lʒ Lbfianis, ccclxx 

Fidem cum bonis⁊ malis operibus Jmaginibus ſcõꝝ iniuriã facere im 
ſtare. 8 dlxxv piũ, ceclxxxiiij. ⁊ deinceps,{cccclxryn 

Fuudata eſſe a pijs principibꝰeccleſi Impudicꝰin ſermõe Luth. cccxcity, 
as complnres ccxcv, cccviij Locus impiꝰ Luthera/ (ccccxxxix 

Fomitem non eſſe vere peccatum. noꝝ cum ſan. cCcccxcix 
li. cccxlij. ccctliij Indulgẽ.dari ꝓpter pias cãs, ccccxl. 

Feſtũ coꝛꝑis Cbꝛiſti optime inſtitutũ Jude Mach. meliꝰ credenð q Lut. 
eſſe ccccxxiij. ac 6 

Legem euangelicã nõ oꝑari ira, ſed 
¶ Mon veni mittere pace, ſed gladi continere gram _ _ xp 
um . vij. Lutheran.falſos ee ꝓphe.cxiij.cxvij 

Sigantomachia Lutheri vaniſſimũ Lutberanoꝝ furta ⁊ ſacrileg. cxxxvi 


ccccxxix 3 Lutb. ſcripturas falſificare cc 
"S&4 Lntb · plꝰcũ bereticis q cum catbos 

Hereticos eſſe cohercẽdos etiaſup licis ſentire ccxxviij, cccxxx cccxrri. 
plicys; xyi Lutb. peioꝛẽ et apoſtatã qꝙᷓ ſuit Ju⸗ 
CI lianns Impatoꝛ cccxrvit 

Indeos vebementer amare legem , Luth. nõ eſe pꝛimũ bay bereſum au 


art, kx. thoꝛem ceclv, ceclvi 
Impudẽs Luth ·iactãtis, li. liij.crrij Laicis nd licere vaſa ſacrata attiuꝰ 


— Ae. Etro 


c.r , xi.cc.lxij. 
Pibertat? Lutberiica nequaq; in ec. 
cleſia admitteda cc lxxi.ccc.xci 


Landare deũ 7 ſctõs eiꝰ i oꝛgainis 71 


haris q ccc. xxilij 
308 nõ eẽ chr̃ianos, ccc. xxxix 
gẽ dei mltis ee coꝛdi. ccc. xluj. ccc. i 
utheranos in ſe diuiſos eẽ ccc. liiij 
therus ait fe bene noſſe diabolũ et 
dominum ſuum elſe ccc. lix.cccc. xv 
Lutheꝝ cũ diabolo bñ vnũ aut duo 
fruſta ſalis comediſſe. cecc.xx 
Luther leges p̃ſcribit ſuis ccc. lxvij, 
Laicis non licere tãgere ſacramẽta 7 
ſacra uaſa.ccc.xciiij.ccc.xcv. ccc. xcvi 
ccc. xcvij. ccc. xcviij, cccc. i. - 
Lutherũos ĩdigne accedere ad ſacfm 
altaris cccc, v. cccc, vi. ccc, vij. 
cccc.ix.cccc.x.cccc.xi 


Miſſa nõ ec re malã ccc. lxij.cec.lxv. 
«Difſam iniq̃ abrogari a Lut. ccclx. 
ccc. lxi.ccc . lxiij. ccc. lxvi, ccc. lxxiij. 
Miſſã eſſe ſacrificũ ccc. lxiiij. 38 c, 
Moꝛtuis ꝓdeſſe miſſas 7 vigilies, ar 
culo i.c ix.cec v. ccc ix.cec x. 
cc xiiij. cec xvi, cccc Ixxxv.cccclxxxvij. 
Pꝛo moꝛtuis oꝛandũ eſſe cccc lxxxiiij. 


cccc Ixxxvi.cccc c. | 
Martyres diaboli ec, qfpter bereſim 
aut ſcbiſma occidũtur, ar. Il. 


Miracula apoſtoloy liij. lxxriij. 
Mðaſteria, nõ eẽ ſuꝑ ſtercꝰ diabolie⸗ 
dificata lxxv.c xxxv.cc xtvi 
Monachoꝛũ merita ccc xlvij 
Mutnare oſilij eẽ nõ pᷣcepti lxxvi 
Moes terribiliſſimũ oim terribilium 
c xc.c xcij.c xciij. N 5 
Moꝛtuos opa ſua ſeqͥ ſtatim ccc i. 
Mõachis nũq; licere coniugia inire. 
ccc lxxviij. 8 + 
Monacbiscappi abijcere nõ licere 
ccc xcij. 
Mulieribus multa ꝓhiberi que vi⸗ 
io licent ccc xciij 


* 


meritis eius CCCC 
Nercedẽ pꝛo bonis operſbuo petere 
3 ccc lxi. ccec lxiij 
Merces bñ open tinde?e ccccln, 


Opa bona exigi a nobis ⁊ ꝓdeſſe ad 
ſalutẽ ar. xi.xij.xiij.xxv.xxvi.xxvij · xxx. 
xxi.xxxtj.xxxiiij.xxxvi. xl. xluij. lix. fry. 
lxv. lxvi, cxvij.Ixx.lxxij.lxxxvij.xc. xciciij 
c xxxviij.c Ixix.c lxxiij. c lxxxij. cc xi. cc 
xvgj. cc xviij.cc xix.cc lxxvij. cc lxxviij. 
cc lxxx. cc lxxxij. ccc xliij. cecc xlvi, ccc 
xlvij. ccec xlviij.cccc l.cccc li.cccc lth, 
cecc Ixxiiij ccc rcvij, 458. 405. oo. 
Ogꝑa bona q̃dã meritoꝛia, qͥdã pꝛepa 
ratoꝛia, ccc xli. 
Opa Lona yni?, poſſe alteri ,pdcſe, 
c lxxxiij.c lxxxv.c lxxxvi.cc xxij.cc xxiij. 
cc ũiij.ccv. 

Opa etiã externa indicat deus nõ fo 
lum coꝛ cc [xxxix.cccc lxv 
Opa bona a nobis fieri debere nõ ſo 
lũ ad hominẽ, ſed etiã ad det) 2 gpter 
vitam eternam cecc xliꝑ 


Merces ſ. Petri copioſa in celis 25 ; 


CP 
Panpertas externa cõcludit ad inter 
1 cccc lxvi 
Panptate 1 rãciſcanã euãgelio 5f0:- 
me e. ccc lxvij. ccc lxviij. 7. A i. 
ur ptateexterioze a cbfo 7 apoſtos 
| 


o obſeruata ee cecc lxix 
Pꝛedicatides Lntberangs recte ↄtẽ- 
ni a catholicis. cccc lxxiij 


Pape madatis obediendũ ee cc lxxix 
cc lxxxi.cc lxxxvi. 
Pꝛomptitudinis ad bonum exem pla 
ccc xlv.ccc xlvi | 
Pꝛiſbiteros 2monacbos vxoꝛes dits 
cere non opoꝛtet ccc lxxvi. 
Pꝛeſbiteros ⁊ monachos alidos et 
non exterminandoo cccc Ixxxix 
Paulus de pctõ ſuo neq; cãtauit ne⸗ 
iacauit ſeſe ix. 
uniri oꝑtere ĩpios ⁊ rebelles a pᷣn⸗ 


cipibus _ | art. rig tv. 

Ld. | aliqna br̃e cccc lxxy 

Penitekta p pctfo'7gere— i 
regrinari bonũ eſſe exẽplo Thiiſti 

xxix.ccc xxxviij. 

Pbariſeos no fuiſſe optimos ⁊ ꝓba 


tiſſunos vite Ixxxviij,lxxxix 
Pꝛecepta dei impoſſibilia non eſſe 
xcij.xcuij ccc xluij. 


Peepoſitis eccleſie obediẽdũ eẽ c xiiij 
c xv.c xviij.c xxiij, c xxix.c xxxiij.ccc xci 
Pctõꝝ multa ce gña ⁊ ſpẽs c xxxix. 
*Pbariſaica oꝑa ſolum in ſpẽm bong 
ſunt. clxci c lxxviij cc xy, cc lxxx. 
Pape fide niiÞ deficere,c xcy1,Cc xlix 
cc l.cc lij.ce liiij. 1 
Pctòꝛes ns ſtatim debere ad deũ ac 
cedere, fed petere interceſſoꝛes, cc i. 
(cc ij. 
Qui vos ſpernit,meſpernit, xlix 
1 
Reliquias ſctõꝝ nõ eſſe deridendas, 
Ixxviij. cc xcv. ccc rei "A 
Regnũ dei n6 ſolipitra nos ſed etiã 1 
exterioub? ↄſiſtere c xcy.cccc lxy 
Regnũ dei a nobis q; ẽdñ. 4! 3. 414 
Reqes aĩaꝝ i vᷣbo dei vino, nõ ſcrip/ 
to aut voce pꝛolato cc xcviij. 
Reuelatiões Lutheri nõ a deo, ſed a 
diabolo eſſe ccc lvi 
Röonẽ a intellectũ nfm fide nd exclu- 
di.ſed adiuuari cccc xciiij. ccec ⁊cv. 
C ccec xcvi. 
Scripturã nõ oĩa expmer ccc lxxxix. 
Synodos rurales iniques Luthera- 
nis pꝛobiberi. ccccc xij 
Sctõꝝ interceſſſonꝰ nobis pꝛodeſſe, 
xxviij.cc iij.cc ii. cc vi. cc viij.cecc lv 
cccc lvi.cccc lviij. ccc lix.ccec 81.4953, 
Sanctos non recte dici moꝛtuos 
cccc lxxviij.cccc lxxix. : 
Sctõs rectea nobis venerari xxix.c 
xxxvij.cc v. cc ix.cc x.cc xliij. Þba Lu⸗ 
the. cc xliiij. ccc xviij.cce xxv.ccc xxxiii 
CCC xxxvij.ccec rr erer cecclxxxi 


Scripturds alicubi difficiles 2 obſeu 


ragetie _ lxxxij.lxxxuij.lxxxv 
40 oĩa eẽ ſcripta lxxxvi.cccclx. 484 


Octõꝝ vita recte nobis i excplũ 2ims 


tatione po. c xcviij. ccc lxxij. cccc 824 
Scadala Luthe. cc xx.cc Hyg cc lxv. 
Suꝑbia Tut. cc liij. ccc xxxij ccc xxxv. 
Scripturas no eſſe ab artificibꝰ ant 
mulieribꝰ iterptadas, cc xxxvi 
Sacerdotis officium cc lxxxv. 
Sctõs potiꝰ in celo qpt fra degẽtes 
venerandos eſſe cc xcvi 
Sinũ Abꝛabe locũ eſſe, nõ vᷣbũ pro⸗ 
miſſionis cc xcix.ccc nt 
Spm̃ in loco eſſe definitiue, nõ circũ 


ſcriptiue. CCC ij. 
Spũs arflictos qñqʒ hõibꝰ apparere 
ccc xi.cec xij. ccc xv. 


⁊ opẽ petere 
C 


Turca n6 nonit patrem neq; credit 
ſcripturis 7 deo x. 
Tẽplũ edificari nõ igratũ eſt chꝛiſto. 
c vij.c viij.ccec lxxvij.cecc lxxix. 

Timo: duplex. ſeruilis ⁊ filialis. 408 
Tunicã chꝛiſti Treueris reꝑtũ rects 
a nobis nenerari cc xxx iij. 
Teſtamẽta in pias cauſas oꝛdinata 
placere deo cecc lxxv 


Vota deo reddẽda eſſe. Ixxx.cec lxxv. 


ccc lxxix. ccc lxxx.ccc lxxxi. 
2 dei niſi cuſtoditum nõ pꝛo 
e c 


Lcix 
Vindicta dei in trãſgreſſoꝛes cc ing 
Varias eſſe donatiões bominum a 

cauſas piass ccc. xxvi 
Bitulũ cucullati his annis in Miſs 
nia viſum effe ccc lxxxix 
Venerari defi ſanctoſq; eius multis 
modis licere ccc Ixxxix 
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Penitentionarium. 


eee ly 
accrdosdebetinretrogare ſin 5 
fon tentem. 


* 


MV IC nonespenitstlonales 
} Ciu ateñ. compoſiti. rente 


CCaſvoPoyalevaipſtopales. of ; 


Modus confitendi compoſitus per Reuerẽ 

dum epiſcopũ Andꝛeam iſpanũ ſancte ro 

mane eccleſie Penitentiarium. 
¶ Maoniã omniconfitenti neceſſariũ eſt hanc generall 
cõfeſſionem debere afacert.cuius tante eſt virtus (city 
magiſtrũ Sententiatũ li.iuij.di.vxij c. v. ꝙ innumcra 
bilia peccata ventalia delet.moꝛtalia vero i cruminalia 
quoꝶ nõ recoꝛdaris tollit . peccata vero que feciſtiadme 
moꝛiã deducit. Et ideo ad vriliratẽ mihi verc confitens ® 
tiũ Ego magiſter Andieas[Nſpanus Romane cucie 
Penitentiarius olum — 
ro Megarenſis vocatus epiſcopus oꝛdinis ſancti Bene 
dicti.requiſitus per mihiconfitentes hanc generalẽ con 
feſſioneʒ. que quaſioĩapeccata cõtinet · ex multisſancto?ꝰ 
rum patrũ dictis collegi verbis bꝛeuioꝛibus quibus pos 
tui.quia diffuſius in mea maioꝛi confeſſiouep: 


et Aiacenſis-niicves 7 


CFacoſignoſanctecrucisanteoiadicpcimo.Cifiteos | 
deo oĩpoteiiti A beate Matie ſemper virginizonmbus * 


anctiset tibi patrimeo ſpũali · qt peccaui nimis abiſta 
ꝛa qua incepipeccare vſq; ad pᷣſentẽ diem moꝛtaliter 
criminaliter.venialitex.cogitatione. conſenſu.delecta 
tione . deliberatione.conſilio.locutione.viſu. verbo. ob 
miſſione et opere contra deum patrem oĩpotentẽ per nas 
ture infirmitatẽ contrafilium dei per anime ignoꝛantiã 
I cecitatem.contraſpiritũſanctũ per maliciã ꝗᷓ obſtina: 
tionẽ.deſper ationẽ voluntariã.peccãdi conſuetudinem 
tam cupiditate i amote inoꝛdinato . timoꝛe ſeruiliã mis 
dano . Et confiteoꝛ me peccaſſecontta deum tam locu⸗ 
tione i cogitatione quam opere ij omiſſome. 

7 Pecogitatione, 8 
CP:imo peccaui cogitatione « quia carnis deſicias.gu. 
| 3 — ) onoꝛes dinitias havere 
cogitauim multi cõcupinirac turpibus cogitationidus 


Fs 
conſenſi. i tàm impꝛeſſam imagination? in eis habui. 
dilectionẽ ac delectationẽ.ꝙ multas nicas cogitatiõcs 
Nope ꝑfeciſſem.niſt timoꝛ et verecundia mundi meretta» 
q vier. C oꝛde et aĩo hoꝛas meas nõ divi . nec deũ laudaui 
nec de ipſo aut futuro ſeculo ſeu de die indict cogitaui. 
imo tentationes diaboli et mundi voluntarieſ pt 1 
eis conſenſi.vindicta deſiderauiet amicitias ſimulaui. 
In meis adner ſitatibꝰpatientiã nõ habui. In affectuz 
coꝛdis mei tranſiniet opere perfeci.quecũq; pꝛuis cogita 
uifacere. Qualitercũq; cogitatione peccaui.reddo me 
ilem et dico meam culpam. 
l De locutionc. 
¶ Scðo pater peccaui in locutiõe . q; ſepius ſuꝑflue et in 
epte locutꝰ ſum. Deũ meũet ſanctos eiꝰ blaſphemaui.et 
deũ de ſuis oꝑibus rep̃hendi · peccata mea ꝓpꝛia defendiet 
e xeuſaui . inuanũ iuraui.etmeis ꝓximis detraxi a mur 
muraui eoꝝ vitã et opa ſiniſtre iudicaui et eos diffama 
ui. Jurata et ꝓmiſſa ns ſeruaui . ſed ſepe 1 et ꝑiu⸗ 
raui.et multos decepi vetbis.teſtimoniũ falſum dipt. 
nicioſe mentitꝰ ſum. ꝓpinquis a familiaribꝰ meis male 
dixi et cos vituꝑaui et ſcãdaliſaui. Maioꝛibꝰ adulatus 
fui. et eũ verbis ac mẽdacijoeoꝝ amoꝛẽ ꝓcuraui. et diſ: 
coꝛdias ſeminaui . male cõſului et bilinguis fui (ap 
' — — — — · et vota hones - 
ſta nõ impleui.Diſſolutus in viſu fur et in riſu. Cantile 
nas de alijs feci . Verba ſcutrilia et turpia dixi.et ꝑfidus 
in verbisextiti. Verba dei tacui et nd docui.nõ concxi 
imos. nõ monui. oꝛas meas nõ debite legi.nec con 
efui. Nõ cõicaui . nec deo meo de beneficijs acceptis 
de mane die ac nocte gratias reddidi · nec alia — i 
tia lingue exercui.ſed cam ad oĩa vicioſaet vana verba 


u. 
re apaul. Qualitercũq; ego locutione peccaui reddo me 
16 culpabilemeetdico mean culpam. 


a 1 


De ſeptem peccatis moꝛtalibus. 
Et pumode 


¶ Texcio peccaui opete · loperationemultiplicitet. Et ] | 


ẽpeccata moꝛtalia cõmiſiſſe. COuperbiaetcomi 


= neee 41 


ſt cellentiaalijsþeſſe volui ſus: 
. — . — 


in meis opꝑibus ſemꝑ vanã gloꝛiam 


habui.de diuicijshonoꝛibus acgenere 4 nobilitate atqʒ 


EN AT ˙ R | 
ri volui. —— 8 ſt 


n no _ yPO 


arcbell 18. Jobſtinatus 


inm S ſe cõu 
catinolui.Parẽtes.pꝛovimos · i inferioꝛes deſpexi . Et 


meos familates i amicos verbis ſuꝑbis ameeffugani 


Curioſus leuis in verbis meis fui ac diſſolutus in riſu 


ext iti. ſingularis eſſe verbis · Ifactiodecreui. pꝛopꝛiã vo 
— — volui.peccata pꝛopꝛia cx cia 
ui I defendi · icito credidi a ingratus deo i bominibus 


de beneficijsextiti. 
wn De Auaricia. 


¶ Item peccaui cupiditate i auaricia . quia inoidinate 
duuicias.honoꝛes.pecunias / ibeneficia cõcupiuia ama 
E nach O AO PAERe 8 1 
hiin neceſſarioꝝ exhibitione. a ꝓvunis in elemoſyuarũ 

e e cuniashonoꝛes · ibeneficia mul 

ſa ſaslitteras.ꝓdutiones· adulteria 
—— damna. wien dare frau 
aslitigioſas imuſtas 


— — 


N 


entẽtias.officiatytunnica.mercan N q 


nocationes cauſarũ iniuſtarũ ac ꝓcurationes. falſos 


ſaslitteras.peruerſoꝛũ a ieoꝝ = N 
eee e on . b 


Kon { 


4 De Luv uria. 
¶ Item peccaui inpeccato mectfohi@Nhipntrle te 


| « 4 delectatione i cogitatione gulea luxurie cotpis.·polutio 


nes in coꝛpoꝛeh re 6%, ample: 
xibus. A oſculis i ali adoacttb® inhoneſtis mulietes 
turpiter cognouia dilexi . aſi non opere tamen mente. 


ar; ſic adulter inceſtũ raptuʒ a pecc iti facete cõtra natu 


ram fac :e q exercere deſideraii. 
1 Inuidia. 4 
C Item peccauipeccato inuidie. Nabonot · fam ac 


on pꝛomotionẽ pyimi ꝓpter inuidiã deſtruere a dire 


= di 


pꝛocuraui. Et de eius damno i infottunijs gauiſusfui 
Nea pꝛoſperitate valde doluinipm adn. quds 


tum pot ui. 

: De Gula . 

¶ I teʒ peccaui in peccato gule.qꝛ hota e mæendia bibẽ 
eptuspᷣueni.ſineſiti n fame cõmedi a bibi. ebꝛietate 


— 


3 me cepleui.cibũ ip otũ vltra naturã ſumpſi a frequẽter 


c medi in die a bibi. ſa cibaria i pocula ad de 
llectationẽ carnis ꝓcuraui. Tabernas frequentaui. i in 
; ſaporibyscibotipotid titt 


1 De n 

4 CJeem peccaniiinipeccatot ire. Nã pictopedwhnis4y ſub 
” dirrsſine ar tratofut. n im 
furiasillaras 1 i. cñ ira deũ meũ blaſphema 


ui. hoĩes vituperauu Nocere ꝓximo mco in ꝑſonaaĩ re 
bus ſuis deliberaui.rancoꝛẽ cotdisſeruaui.atimoꝛẽ me 


tis pꝛe ita habui.clamotesfeciediſcotdiaoſeminanis1 ve 


mam entibus non 
FP eAccidia | 
CJ peceati npeccaroaccidie am desearphe 


acere no feci nec pꝛocuraui.mala aũt que 
eee werke de 
buy 


nem meũlaboꝛibus ud queſiuitatdus ac longus ad cd 
fitendũ i pꝛuitendũ x peccatiofui · puĩam mibi data 
vorapmiſſa ocl uichoata nõ cõpleui. opus dei negli. 
Remiſſius in dicẽdo oↄfficiũ diuinũ af icieiido deo ſeru : 
ciafui i meũ officiũ facereignoꝛaui . i iniuriasfeci. res 
meas deturpaui. In hoꝛis i diuinis ofſicijs nullãdeuo - 
tionẽ habui i ſi aliqñ fecialiquod bonũ.illud cum triſt: 
cia verecundia ac vana gloꝛiaꝑegi.deſiſtere me poſſe 
eccatis penitus deſperaui . A in diſcreto fauoꝛe deo nieo b 
eds tm̃ coꝛpus meũevtermmaui a extenu . ui. ꝙ ſis > 
iſeruire vt tenebarpoſtmodũ no potui. ad conſuetam 
vitã decluiaui . Dora pmiſſa nõ cõpleui.nec iciunia eccle 
ſie. Qualitercũq; peccaui in his ſeptẽ peccatis moꝛtalib⸗ 
aut un aliquo coꝝ . ſiue in aliquibꝰ circũſtantijs ipſꝛum 
peccaui. dico meam cilpamareddo me culpabilem des 


a vobis. „. lg 63h 

DDedecempꝛeceptislegis. 
¶ Quarto pꝛccaui oꝑatione · qua decem p̃cepta dei mei 
trauſgreſſus fut oꝑe ii volũtate. Pꝛimo dt mcũ ex t 
to coꝛde meonõ diſexi nõ timuinec adoʒaui nec firmã fi 
dem iſpem ee 9 babut. gum potius diumis 
auguxijs.ſoꝛtilegijs. i iicaꝑt attomibus · hereſibꝰ a fals 
ſis doctrinis magie q; deo meõ i ſcriptuxis ſacrie fidem j 
dedi Amagis de eis couf iſusſuſ . Scaido omi dei tie 
uanũ aſſumpſi n nulla redeũ meũ uiraui. 

frequẽter 1 ſuic cauſa. ur amẽta falſa pꝛe nũciaui 41 ſits 

cuangelia iuraui ſuie neceſſitate · Suuplici verboctede 
ve nolui. i membꝛa dei periut aui.drũ A ſanctoscius ne 
gauiatqʒ blaſphemaui . Texcio pæccaui. nam diẽ do 
minicũ a feſtiiitategeceleſiecũ da ionitus dal pre 

8 Nane adde ing nſenfican ſed illis diedꝰ⸗ 
debitoꝛes mieos tepetij a poſui.inihi dedua ꝓcuraui . fu 
mila mea ladorate fecitenigalibꝰ vocaui a mũdig aus 


düs. capulis aluyurioſis actibo maqis illis diebꝰ feſtis 
guis me cdi q; alijs diebus non feſtiuio. Quarto pecea 
ui. nã patrẽ a matrẽ meã co:ꝑales nõ honoꝛaui. neceis ĩ 
ncceſſitatibuoſubueni.ſed eos ad iram puocaui.Prelas | 
tis ſpũalibus i marri mee ſancte eccł ie debitas reueren: 
104 tias non feci nec eoꝝ pᷣcepta et cẽſuras curaui.ĩmo ii cõ 
jtt ¶ tempiũ clauiũ eccleſie cũ excõicatis · i ſciſmaticis : i here 
ticis participaui . et deeimas quas eccleſie tene bax dare 
cs nõ integrededi . Quinto peccaui.nã pyimũ meũ licet 


ſi» ' non actu tñ aĩo et volũtate occidere volũtaxie ac in perſo 
m naledere et in trebꝰ concupuii.manus violentas in cum 
cle poſuict ponere decreui . Seyto pe ccaui. nã mulieres 
by cCõuigatas ao adulteriũ eas puocaui.ex in d. nerſis cogi⸗ 


2 tationibus pex adulteriũ me couiquinaui - Septimo 
ro peccaui.nam res alienasiniuſte de locis ſacris et non ſa 

, = cri6adſtuli,erofficium ad recipiendũ bona pauperum 
piꝛocuraui.et res alienas dominis ſui non reddidi . Pa. 
ei trinomiũ crucifivi non debieeꝝpindi. necpex me abla 
t tum velf ura um aut inuemũ nunquã reſtit ui. Nec vo 
Fi luntates vltimas mouuoum et teſtamenta adimpleui. 
is Oct auo peccaui. nam contra pꝛovimũ meuʒeꝝ mali: 
ils cia public ctocculte fulſum teſtimonium . falſas ſcriptu 


IL ; ras-faiſostcſtesconmracumptocurauerdiptecretus vi 
it tam ct moꝛasa q iautũ potui den graui et vuupctias. de 
fo iſiones ac maledictiones cõtra ciiʒ pꝛotul a ſcandala ꝓ 
þ cucaui. Nonopeccaui. nam pꝛoyimi mei vxotem ct 
„ conſangumcam et Engin onialc deſider aui et in cus 
6 8 1 gauiſus fui et ad cam vida unduzcucurria 
ba bere quo umq; modo deliberaui · Decimo peccaui. 
Ce 


Nam vicinisagros. domus. beneficia ct bona mei 

vimu per dolos. frandes.vio leni — tr; wo 

u bere oncupiui.et contra cum cauſasimuſtas et litigio: 

n ſasmoui.verbis et factis quãtumpotui ꝓpter illa k ona 
4 6 iy 


eum rebus ſuis iniuſte pꝛinani i pꝛinare ſtudut. In his ; 
ͤmnibus dico meam culpam . reddo medeo culpabilè 
A vobis patri. 


De quinqʒ ſenſibus. 
¶ Quinto pater peccaui contra deum cũ omnibus meis 
membꝛis · iſenſibus mei coꝛꝑis. Nam cũ me capite.deo 
i meis maoꝛibus reuerentiã non feci. Item collũ meuʒ 
adobedientiã inclinare nolui. Item aures ad audiend 
luxurioſa verba, detractiones cantus ainſfrumenta 
"muſicalia dedi . Item oculos meos multotienscolou 
bus deturpauia impudice cum eis multas mulieres ac | 

; 

? 


plures vanitates mundi reſpevi. Item nares meas od 
ribus pꝛouocantibus ad vanã gloꝛiã i luxuriã oꝛdina 
ui. Item os meũ ad loquendũ mendacia v blaſphemias 
iniurias deputaui. Item linguã meã ad loquẽ dũ ſuas 
nia mendacia oꝛdin aui. Item guttur meum crapula 
edꝛietate tepleui. Iteʒ manibus meis aliena rapui. i tur 
piter cũ eis coꝛpus meũ i aliena membꝛa mea ad genera 
tionẽ deputata foꝛnicationibus maculaui . Iteʒ ventrẽ 
meũ luxurie i ebꝛietatibus de di · Item in lumbis meis 
ardoꝛẽ libidinisevoprauineycita ui. Item in coꝛde meo 
vaxias cogitationes i tentationes habui quas opere per 
eciſſem niſitimot mundi a hominũ me abſtraxiſſent. 
tem genua mea deo meo# ſanctis i maioꝛibus acptes _ 
latis meis non flexi. Item cum pedit us meis ad luvuri 
andum. furandum 1ſanguinem fundendum cucürrit. 
Qualitercũq; ego cũ aliquo membꝛo meo coꝛꝑis deum - 
offendi. dico meã culpam i confiteoꝛ deo i vobis 
8 Daeoperibuo miſericoꝛdie. Ma | 


Seyto peccaui vltimo mõ peccãdi obmiſſione.nã cũ 
paupe indigẽte in neceſſirarecs| tuto ſeptẽ opera miſeri 
coddie nõ exetcuinã cũ potuieſuxiẽti darepanenddeds - 


t ſicientipotũ non pᷣbui. Noſpitẽ peregeinũ a errantẽ 
ad meũ hoſpitiũ i ad viã rectã nõ reduxi · JInfitmos cn 
neceſſarijs nõ viſitaui. Nudũ veſtimẽtis nõ cooperui. 
4 —— gr erg — — non 
ſepeliui nec ſepelire feci. ¶ Item oꝑaſpũalia ad que te 
nebar nõ . — ſunt ſalutis aĩe 
nõ dociu · Deſtituto em̃ humano auxilio i peccatoti con 
ſillũ nõ dedi. Errantẽ · Ipeccatoꝛẽ nõ caſtigaui nec cones 
Lei. Triſtẽ i diſſolutũ nõ cõfoꝛtaui.nec mihi iraſcẽtibus 
Amalefaciẽtibus nõpeperci. Iniurias i cõtumelias mi 
phiillatas patiẽter nõ ſuſtinui.pꝛo ſaluatione animarũ 
amico i inimicoꝝ deũ nõevotaui.imercedẽ laboꝛum 
mihi ſeruientibusnõ pꝛebui Qualuercũq; e 1 
ticoꝛdie non impleui.dico meã culpam i reddo me cu 
as vabdilem deo q vobis. 

* 

? 


a De duodecim articulisfidei. 
a1 ( Septimo peccaui.quia duodecim articulos fidei firs 
miter nõ credidi.nec coꝛde loꝛe ad eos iuſticiã confeſſus 
a? fui.ĩmo aliq circa ipſos · circa ſacramẽ̃ta altaris dubi 
tee taut. i fidẽ verã i iuſtam cũ bonisoperibus ſicut bon® 
eas ffidelis ypianus nõ habui · nec cõtta ſideles · i hereticos 
fidem meãomnino defendi r pᷣdicaui.ĩmo errãtes argu 
per enttes contra fidem libenter audiui. 

| De ſeptem ſacramentis eccleſie. 
%o ccauo peccaui.quia ſeptẽ ſacramẽta eccleſie vt bon® 
it > p̃ianusp̃terij · i neglexi . Pꝛimo quia ſum baptizatus. 
i diabolo i pompis eius vt pꝛomiſi in baptiſmo non re» 
nũciaui.Sum cõfirmatus aifidẽ xpᷣ tac veritatẽ ꝓptet 
| timoꝛẽ mundi loqui /i pᷣdicare erubui i neglevt.atq; 024 


dinẽ matrimonijnõ honoꝛaui nec cuſtodiui . Oꝛdines 
ce .ddeſiaſticos indigne recepi i inpeccato indigne eos e 
——— meis peccatis · i ieiunia oꝛationes 

demo mihiimiunctas nõ feci.Oꝛis cõfeſſionẽ : cot 


= 
- 


* 
1 
„ 4 


poꝛis xp cõꝛnunionẽ facckeet tecipeteneglexi. Qualiter Sy; 

cũqʒ ego in ſeptẽ ſaccamentispeccaui.dico meã culpã . it 
De ſeptem virtutibusthcologicalibus. 0 ft 

¶ Nono peccaui . qtſcpre virtutestheologicasſcruare 12 

neglexi. In me nõeſt vera xp̃if ides cũ bois operibus. 

In me nõ eſt certaſpesdefutuxiobonis celeſtibo. In me 

nõeſt charitas qua ſup oĩa diligat᷑ deus atq; vtmapm F. 

ct meũ pꝛovimũ nõ dilexi. In me nõ eſt pꝛudentia.quia 

actus mcos.quid quomodo ct quando debuiſſem agere 

non feci · et iuvta voluptatis deſidetia actus meos icon 

ſulte ꝑegi · In me nõ eſt foꝛtitudo quia paſſiones interio 

res etexterioꝛes vitilitex ptovpo nõ ſubiugaui. Tutpia 

et verecundia agere nõ metui. n me nõ eſt tempantia. 

quia laboꝛes « iciunia .et tribulat iones ſuſtinere nolui. 

"In mens eſt iuſticia.quia a malo nõ decimaui.Sedbo 

num qð tenebar facere neglevi. Vnicuiq; qð ſuum erat 

non dedi. Etpꝛopter meas vtilitates bonum cõmune et 

multoꝝ ſaluationẽ neglevi.quicquid ego contra ſeptem 

virtutes peccaui dico meam culp am. 

93 De ſeptein donis ſpirituſſaucti. 

¶ Decimo peccaut.qutaſcpte dona ſpũſſancti nõ quraui 

In me nõ eſt ſapiẽtia ad diuina coreplanda « In me nõ 

eſt intellectus ad nouiſſuma moꝛtis mee et penas inferni 

et diem iudicij conſiderandũ. In me non eſt conſilunn 

ad bonum eligendũ et malum repꝛobandũ. In me non 

eſtfoꝛtitudo atentattonibusct tribulationibus ac ma: 

lis cogitationibus reſiſtendũ « In me non eſt timoꝛ dei 

ad malum fugiendũ et ſalutem aĩe querendũ. Qualiter 

cũq; ego in his peccauidico meam culpam. 

De duodecim fructibus ſpirituſſancti. 

¶ Vndecimo peccaui . quia duodecum fructus ſpiritus 

ſancti ſcienter neglexi . In me non eſt chartas nec gau 

diũ in deiſeruicio · nec pax cũ pꝛoyimo. necpatientia in 


4 


ter 
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a deo meo indulgentiam eta vobis patreabſolutiouem 
3 et penuentiam. | | | 


düerſis. neclonganimitas in oluints ſeruicijs. net bod 
Ritas vite mee. nec benignitas er ga pꝛoximum. nec mo 
Teſtia in geſtu et haditu ac operibus meis. nec manſue 
do inturbationibus.nechumilitas in operibus . nec 
eritas in verbis ex locutionibus. nec contmentia nec 


Faſtitas in meis affectionibus · Sed gramtcr pecca! 
Fontca pꝛedicta ſicut equuset mulus quibus non eſt in 


ęellectus. De his omnibus et ſuigulis dico meam culpã. 


De octobcatitndinibues 
odecimo peccaui.qꝛ ſcðmocto beatitudines euan 
gelicas viucre vt chꝛiſtiſeruum decet neglexi. eaſq; omi 
i. Pꝛimo paupertatẽ voluntariam cum ſpirituali in 
Fentionenonhabui, Secundo mitis et manſuetus in 
perſecutionibus et iniuxijs mihi illatis nõextiti. Ter 
tio peccata mea nõ defleui.nec cũ illa contritione quade: 
puiad hancconfeſſionem acceſſi. Quarto iuſte vinere 
Non ſtudui. ſed in peccatis aſſuetus ſui . benefacere. ieiu: 
re.et oꝛate neglexi. Quinto mihi miſericoꝛo et alijo 
on fui.acbona ecdleſiaſtica mihi cõmiſſa pauperibus 


non diſperſi . Sexto mundo coꝛde quo ad deum et pꝛo 


imp bona cyempla non vivi ſed duplici aĩo in factis 
t verbis ypocrita extiti. Septimo pacficus nonfui 
ſed pꝛopter ambitioſiẽ bencficioꝝ et bonoꝝ diſcoꝛdias ſei 
muiaui.ac ſciſmata feci. Octauo quia nõ ꝓptet xpᷣm 
— — — ſed 
quando potuim:vindicaui.quandocũq; qualitercũq; 
ego tnfeliy peccatoꝛ peccaui contra octo beatitudines. 
et contra omnia pꝛedicta et ſingula et comm circumſtã 
js ſcienter velignoꝛanter . doꝛmiendo vel vigilando. 
ddo me deo culpabilem et dico meam culpam . etpeto 


; 
| | 
: 


| 
| 


| 
| 


— x ͤ— 
— 0 


at ASE 115 Gs ts 4k Ari 


CSeptempeccatamottalia continent in ſeptẽ litteris 
huius dictionis Saligia. ¶ Quuiq; ſenſus ſunt· Dry 
ſus. Oderatus.Auditũs.Guſtus Tactus. 
C Itẽ decem pᷣcepta dñi patentꝑ hos verſus, Vnũ ctede 
deũ. nec vane iuresꝑ ipſum. Sabbata — was. 4 
n occiſoꝛ. fur. mechus.te 
ſtis iniquus. Altertusnuptã. nec rem cupias alienam 
Erde his oĩbus peccatis qualitercũq; fuitrãſgreſſusdi Ft 
co meã culpã i cõfiteoꝛ deo i vobis. i peto a deo meo ve 
niã la vobispatre abſolutionẽ A penitentiã: Ideoqʒ 
co: beatiſſimã virginẽ Mariã a ſanctos aplos dei Per: 
trũ i Paulũ i oẽsſanctos . te patrẽoꝛaxe pꝛo me add 
mmũ ieſum criſtum.vt parcatmihioĩa peccata moꝛta 
lia.criminalia i ventalia.oblitannegleatanp me cons © 
feſſa i que libenter conf iterer ſieoꝛum memoꝛã haber 
i que a tꝑe quo incepi vocare vſq; ad pꝛeſentẽ diem cogi 
taui divi / feci.Ibona opa que debebam facere obmiſi. 
e eee eee miltapeccata © 
t 


nõfaciam. mihibonũ finem vite mee acpet 


ſeuerantiã in bonis operibus . hanc antma meam ad * 


celeſtem gloꝛiamperducat.voſq; patrẽ meũ requiro g 
arte dei patris omnipotentis. ſanctoꝝ apoſtoloum 
Betti1Pauli-rſanceromanceccleſic 1 clautii aucto © 
rate«quatcniismeabſolnatisab omnibꝰ meis peccatis 
A delictis.confeſſis.neglectis Aoblitis.i apeccatis meis 
moꝛtalibuscommiſſis i obmiſſis 4 venialibus. ia qut © 
buſcũq; alijs delictis. ctĩs. n apenisalijs inferni a pur 
gatoꝛij quaspꝛo his peccatis merui. Item ſi ſum excõ ius 
catus . uiterdictus aut ſuſpenſue a iure vel ab homine | 
[es eee irregularis.ſuſpenſus vel interdictꝰ 
aut ſiparticipauiignoꝛanter vel ſcienterexcõicatis.ſup 
plico humiliter quatenus me in foꝛmaeccleſie abſoluert 


A participatione fideliũ ꝑpᷣianoꝝ reſtituere dignemun· 


Item qñ quis facit confeſſionẽ nò integra ita ꝙ pꝛetet 
5 Mittat aliqua peccuta ſciẽter.tali nõ dimuttunt᷑ peccata 
pꝓppter illud peccatũ qð ſciẽter obmiſit . qt impoſſtocle eſt 
deus dumittat vnũ peccatũ ſine reliquo . Ergo multo 
rinusp̃ſbytet qui eſt miniſter dei dimittere pot vnum 
ne reliquo . Et talis ſic omittens ſcienter vnũ peccatũ 
enet᷑ oĩa peccatapꝛiꝰ cofeſſa de nous cõfiteri , Secuseſt 
"Ft ignoꝛãter vel ꝓpter aliquẽ ſpãlem cauſam tunc non te 
net᷑ cofirert-niſt qr cõfeſſoꝛ nõ habuit poteſtatẽ abſoluen 
di ab alijs peccatis.velfuit ignoꝛans i ſineſcientia ſacre 
rripture.vel ſi cõfitens nõ compleuitſeu facere neglexit 
nitentiã ſibi iniunctã. In his quatuoꝛ caſibustenerut 
ato confiteriomnis homo. 
Sequtt᷑ oꝛatio poſt confeſſionẽ. 
Mnipotẽs ſempiterne des miſericoꝛd iſſime qui 
o veniſfi peccatoꝛes redimerepeto te ꝑ dulciſſimũ 
| ſact᷑m coꝛꝑis i ſanguinistui miſteriũ . vt mihi 
dones indulgẽtiã / cenuſſtoncoim peccatoꝝ meoꝝ pdis 
ctoꝛũ pᷣſentiũ /i futuroꝝ . vt dignã agere valeã pnĩam . 
in bonis oꝑibꝰ ꝑſeuerãtiã habeã.ac toto coꝛde meo te di 
ex ligere.iq̃ tibi placita ſunt tota dilectione ꝑficere. i te pu 
um do coꝛde meditari i poſt hãc vitaniiqg ate ſepaxi· Ames 
toi ¶¶ Auiſo te cõfitẽs quatenꝰ in quolibet puncto ac clatiſus 
atis lis huiꝰ cõfeſſionis que multã ſnĩam oĩm circũſtantiarũ 
iets peccatoꝝ cõtinet reducaste ad teipᷣm i ſatage recoꝛdari 
qul ſi feciſti aliquo tꝑe in ſpãli aliquod peccatũ conſumile. 7 
dur ſtatim illud cSfrere cũ ſuis circũſtantijs que ſunt quait 
col) titas.qualitas.ſexus. conditio. locus.cauſa . tempus .in 
nee tentto.moꝛa.dignitas . tentationi si oꝑationis modus 
a9 Met ſunt ſeruãda cũctis cõfitentibus uiſmuanda . ¶ Me 
ſup ¶ ſunt querèda a penitẽtibo circũſtãtie, Quis. quid, bi. p 
ere ouos . ũ quibꝰ.· cur. quõ.quotiia q ct as. mã.lotꝭ. 
m W 


enẽtusiꝑſona. ac coꝛꝑis i tentationis mod. C Mee 
ſuut m:dicamine quibꝰ curat᷑ofeſſio vera. Sit ſimplevr $7 
Ahum lis.feruẽs.puraacfidelis.vera.frequẽs.nuda di 
ſeceta.libẽs i verecũda.ſecreta ij integca . lacrimabilis⸗ 
accclerata frequens /i accuſans. ac ſe punixiparatus. 
¶ Pꝛoptet multos ignoꝛãtes confeſſoꝛes vt doceat q̃liter 
debeãt in forma debitaecckiecis cõf uẽtes abſolucre. Ego 
epᷣs Mꝛgarẽſis minoꝛ pnĩarius addidi foꝛmã abſolutio 
nis huic cõfeſſioni mee ſuꝑius deſcripte ſic.poſtea manu 
ſup caput cõfuẽtis dicat cõfeſſoꝛ. Miſereat᷑ noſtri de ac 
Quibꝰfinitiodicat. Dñs noſter ieſus vpᷣsqui hz ptãtem 
plen at iã te abſoluẽdi ipᷣe te abſoluat . Etego auctoꝛitia: 
. ſaopaptoy Petri · i Pauli. i ſancte matris ee 
ie. auctotitate mihi cõmiſſa in hac ꝑte tis poſſum 
I debeo te abſoluere.te primo abſoluo a vials excõica 
tionis minoꝛis iuris vel hoĩs ſi qð incurriſti · Abſoluo 
ttiãte a participatione cvcõicatoꝝ ſiindiges. ac cadem 
aucto:itatete abſoluo ad oib® peccatis tuis mo:talibus 
criminalibꝰ a vemalibꝰ mihi cõfeſſis.abſoluo etiã ab oĩ 
bus alijs pctĩs obletis cõfeſſis i nõ cõfeſſis.cõmiſſis iso 
miſſis ac neglectisq;;tum poſſuʒ i debeo in virtute paſſio 
nis dñi nl iheſu vpᷣ ii in noĩe patris ifilij 4 ſpũſſancti 
Amen. Et ipſa paſſio dñi nr̃i ieſu vpᷣi.i merita ommiũ 
ſctõꝝ i ſetãrũ . paſſiones ſccõꝝ maxtirũ a ſuffragia mi 
litãtis eccłie i cemiſſioniseiuſdẽ ac indulgerie or̃ones 4 
pegruiatiões · ibona qͥcſiq; fideliũ yptanoy quoꝛũcũqʒ . 
ieiunia.elmoſyne i oꝑa miſcðie que feciſti a facis ac pd 
ponis facere. i quicquid tribulationis patiẽtex ſuſtinue 
ristotũ tibi cõfero mſatiſfactionẽ huiꝰ pnĩe tibiꝑ me in 
ũcte . lad pfecrũ j auxiliũ renuſſionis oĩm petõꝶ tuoꝝ | 
aliberatiomis penarũ tirarũ inferni a purgatoꝛij quae 
meruiſti miſitionẽ gratie un pñti i vite ckers = 


Fun co feſſio. 


Interrogationes et doctri 


. acerdosdeber interrogart ſuũ conf in 
league. eſſoꝛibus 
adintro ducendũ gentesſ 


bg mr 
? rin quaiatebereſconfelſr confitentem. 


TQualiterconfc rconfortadirſul 
A Quemods 2 — nem. 
Laue ſunt m cauenda. 
De inqu — cet ad confitentem. 
r 
N ”Oe querendis circa pꝛecepta legis. 
De querendis circa peccata moꝛtalia. 
ue votaſunt tenenda. i que non. 
| — — Dy ipſtrecipite . 
N uibus cõfeſſoꝛ debet ꝓhibere ne coup 
; . — 0 "_ 
F con 
4 Dro deberee bed deindet gag. 
ü Sccundo pendene in inſtruendo. 
| pius in puniendo. 
1 [Quarto affab is in interrogando . 
¶ Quinto ſuauis in conſulendo. 
¶Sexto ſit diſcretuspenttentiã iniungends. 
2 Septimo ſit mutus confitentem audiendo. 
f onen 


; Confeſſoꝛdulcis· pꝛudens. pius affabiliſq;. 
1 Suauis1 diſcreensmutusſitquoq benignas. 
1 Hec octo tibi precipiunt iuxa teneto. EY i 72 


Guomodo confeſſoꝛ docebit cõfuentẽ. 


. ratioſe confitents 
dum venit. Item faciat confitentẽ eſſe iuta latus ſuũ. 
Item dicat ꝙ cõfiteat᷑ vicario vpᷣi.Iteʒ dicat ei ſignet 
ſe ſigno crucis dicẽdo. In noĩc patris ii filij 1 ſpuſſancti 


Amen. 5 S | 
Quomodo cõfeſſoꝛ cõfitentẽ cõfoꝛtabit. 


1 


CP:mso oſtendet yþs moꝛtuus fuit pꝛo nobis ꝑecca | 


toꝛibus. Item ꝙ ipſe eſtpius i miſericoꝛs « Item ꝙſibi 
indulgebit ſi confireaf. Jrez ꝓſanctus Petrus neqauit 
xæpᷣm . Item quomodo ſanctus Paulusꝑſequebat᷑ vpm 
Gm ſanctus Dauid ecit homicidiũ. item de peccas + 


U 
2 
1 
7 
* 


to beate marie Magdalene. Item deCananeacapra in * 
adulterto . Et tamen iſti omnes ſunt ſanctificati.quia 
penituerunt i confeſſiſunt. Item ꝙ melius eſt detegere 
peccatũ ſuũ in hoc mundo vni ſacerdoti q; coꝛã oĩbus in 


alio mundo. i cũ hocꝑpetuo dãnari. 
Quomodo cõſeſſoꝛ oꝛd inat cõfeſſionẽ. 


¶ Pꝛimo audireconfeſſionẽ genetalẽ.deinde audiat con 1 
ſeſſionẽ ſpãlem.Pꝛimo de quinq; ſenſibꝰ co: ꝑis. Oeinde 3 


legis. Item de duodecim articulis fidei. Item deſeprem 7 


tone non debite 


ſacramẽtiseccleſie. Item de ſeptem ton miſcricoꝛdie 


tꝑalibus / iſpixitualibus. Item de cõ 


facta. Item de penitent ijenon debite completis. Item de 4 


partieipai do cũ excõicatis. 
Que ſunt cauendaꝑ confeſſoꝛem. 


¶ Pꝛimo caueatcoufeſſoꝛne querat de peccatis ſingula· 
riter.ſed un generali. Item nõ querat con feſſoꝛ cum quo 
velcũ qua confitenspeccauerit. Item caueat ne vitupe * 
rat.confitentẽ nec eum repᷣhendat vſq; ad fine. Itẽ nõ 
reſviciatconſitentẽ in facie. Jrez nihil interrogat donec 
compleuerit. Item non petat a cõfitente qui fecix te pet 
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car c. Quia nullum debet accuſares 
te De in quiſu ione cõſeſſoꝛis erga cõfitentẽ. 
2 CP:ims querat ſi ſciat Pater noſter. Aue maria « Cres 
do in deũ. Narticulos fidei. j decem p̃cepta legis · Etſi 
neſciat pᷣcipiat ei ꝙ addiſcat. Itein querat ab eo ſi ſit ex 
cõicatus. Item ſi compleueritſuas penitentias · Item ſi 
habet rancoꝛem contra aliquem. Item ſi vere peniteat 
de ſuis peccatis. Iteʒ — wg dicere vel obmiſeritali⸗ 
quot peccatũ. Item ſi velitſe abſtinere a peccato · Item 
1 Foditobediremandanecaleſin Item ſi habet volun 
4 tatem ſatiſſaciendi. | 
. De querendis per confeſſoꝛẽ circa 
| quodliber eccatum. 
= P ꝛimo querat con id fecit confitens. vtſciat ſi 
ſit moꝛtale vel veniale. — fecit. quia gra: 
uius eſt petcutere clexicũq; laicũ . Tercio vbi fecit. 
deterius eſſet intra ecdeſiam q; evtra . Quarto quare 
cit.quia ꝑcutere malicioſe eſt peius & pcutcre a caſu. 
Quinto quot vicibusfecu illud peccatum.ꝙꝛ grauius 
eſt bis q; ſemel. Seyto quomodo peccauit.vtrũ mos 
do conſueto vel contra naturã. ptimo 1 vltimo 
qñ fecit.qꝛ peius eſt in die ſeſto qᷓ; in feriali. 
4 De querendisper confeſſozem 
J circa decem pꝛecepta leqis. 
1 ¶ Circapꝛimũ querit᷑. Si crediderit in deũ. articulos fis 
dei. i ſacramenta eccleſie. Siadhibuitfide ſaꝛtilegus. 
ſomnijs.augurijs i incantationibꝰ ic. Si diligat fra. 
ttem ſuũ vpᷣianũ 4 vellet ꝙ ſaluet᷑ ſicut ipſe. Circa ſe: 
cundũ querit᷑. Si ꝑiuraueritſe. Si iurauerit ꝑ deum 41 
ſanctos ſine cauſa · Si mendaciadiverit. St vota fre. 
geri. Circatercium querat᷑. Sifeſta ſeruauerit . Si 
2 quadiageſiman vigilias ieiunauerit. Si tempus in lu 
dio a ſocijsperdidit. Circa quartũ. Si — obe 
1 1 


diluit. Si eis in ſuls neceſſitatibusſubuenerit, Siprels Þ 
tos · I maioꝛes honoꝛauexit. Circa quuitũ. Sthomts' 7 
dif fecerit vel conſenſerit.· Si ſubueint infirmo mate VP 


ticulo moꝛtis. Si fecit ꝙ mulieres nõ cõciperent. Si fes 
cit mulier fecit abottu. Circa ſevtũ · Si detinet mer 
cedem ſeruoꝝ . Sif ideliter laboꝛauerit pꝛo alijs. Si fur 
tum ſciẽter emerit Siperditũ notũ detinuer . Circa 
ſeptimũ . Si vio ſauexit mulierẽ. Si in partu velpuer 
rio cam cognouerit. Circa octauũ « Si aliquẽ bla 
ebenen, Site ignotisſtbidiſpoſuerit, 'Circans © 


num. Si vxoꝛem vicintattrayerit « Si maruſiptoca 
vilipenderit, Circa decimũ quere. Si agros domos 
aut ſeruosſui viciniconcupiucette 1 
De querẽ dis cirea moꝛtalia peccat a. 
¶ Circa ſuꝑbiãquere. Si iactet ſe ꝓptet amicos, vel p F 
ptex diuicias. St crediderithabcre bonaſua de ſeipſo . 
Sicrediterit ſir bonus iiuſtus. Circa inuidiã.ſi 
gaudeat de malo alicuius . ſi gandeat cũ aliquis vitupe 
tat᷑.ſi doleat de dono : vtilitate alioꝝ . Circa iram.ſi 
it aliquẽ.ſi fecerit vel diperit alicui iniuxiã.ſi vo: 
fen t eſſe moꝛtuus in ira ſua. Circa accidiã.ſi nõ va e 
dit ad eccleſiã.ſipuĩas ſibi iniumctas cõpleucrit.ſi diper 7 
ritſepe Pater noſter. Aue maxia. Credo in deũ. Circa X 
auariciã.ſi cupiucrit aliena ſi fecerit vel peurauerit ſys #* 
moniã ſi pꝛeſtiterit ad vſurã. Circa gulã . ſi contẽtus 
ſitde victu.ſi comederit multotiẽs in die.ſi que ſiuerit vi 
ctusnimis delicatos · Circaluxuriã.ſi de hoc ſepe co 
gitauerit.ſimulierem tetigerit inhoneſte. Si muliereʒ 
pꝛo alijs pꝛocutauerit. 
Que vota ſunttenẽda.i que repꝛobãda. 
¶ Vsriieſt pmiſſio alicui de aliquo bonofacto cũ delibe 
rationc. Votũ de re illicita nõ obligat. Votũ in ira factũ BM 
nũc nihil valet. Vo tũ nulli facii no tenet᷑ Vorũ ꝑtimo 


* 


4 eẽ fa:tũ non tenet᷑. Votum pueroꝛſi non tenet᷑ niſi poſt 
u ctiitẽ legittimã ratũ i qratiihabear Vorii ꝑegrinatiꝭ is 
vvoꝛisnõ tenet ſuie cõſenſu matiti. V otũ vxoꝛis factũ 
de ieiunio nõ valet miſt ſit de licentia ſui mariti. Votum 
caſtitatis in matrimonio factũ non valct ſine conſenſu 
» n cõtugale nõ valet neq; te 
net in aliqu o. Votũſerui nõ liberi de iurando religionẽ 
ns valetſine cõſenſudñi. Dotiipeqrinationts vltra ma 
te nõ implet᷑ ſine licentia pape. Votum ieiunij mulierio 
impꝛegnate non debet ſeruari pꝛopter periculũ . Votum 
contra bonum publitũ eſt irritum. 
Que iuramenta debẽt ſeruari i que non 
I Juramentũ eſt affitmatio vel negatio de aliqua ſacre 
i atteſtatione. Ad iuramentatria requirunt᷑. Pꝛimo 
itas in conſcientia iurantis ꝙ firmũ ſciat illud quod 
rat . Secundorequirif iuſticia.ſ.ꝙ iuret illud qð eſt 
cir} i honeſtũ . Tercio requrrif iudiciũ.ſ.ꝙ non iuret 
ne magna neceſſitate. Qui iurat ꝑ ſolẽ ai lunã p igucʒ 
ggquãñ ·iꝑ talia peccat . Qui iurat alicui obedire.ũutelligit᷑ 
e honeſtis alicitis. Qui tyrar facere aliqð poccatũ n de 
pet ſeruare tale iuramentũ. Qui turat nõ facere elemoſy 
2314 vel no indulgere offenſam nõ valet. Qui trat de ſibi 
Ignotis affirmatuic vel negatiue multũ peccat. Qui iu : 
Far de aliquo ſine aliqua magna cauſa velſine neceſſita 
te peccat . Qui iuxatcõtra bonos moꝛes vel cõtra rempu 
plicã nõ tenct iuramentũ nam peccaret grauiter.ſed de. 
pet conf itexico ꝙ ſic iutauit. 1 
3 Quibus cõ feſſoꝛ ptohibet coꝛpus vpᷣi. 
¶¶ Aulus recip iat cop? pi niſi pr? fuerit debite cõſeſſus 
Nullus cecipiar coꝛpus vi niſi pꝛuis fecexit ſatiſfactio⸗ 
mſi poreſt. Nullus t᷑ecipiat cotpus chꝛiſti mſi pꝛius 
Fecertt penitentiã aut opus miſericoꝛdie. illus excom 
umicatus aut interdictuspteſumat recipe coꝛpus xpᷣi. 
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Nullus in ſenſatus vel fatnus aut indiſcretus recipiat © 7 
coꝛpusxp̃i· Nullus exiſtẽs ſcienter in peccato debet reo 
pere coꝛpuexp̃i · Nullushabens vomiũ vel tuſſim ſes 2 
malũ ſtomachũ debet recipe coꝛpus yÞþt- Nullus mino: 
etate.vij · annoꝝ debet recipe coꝛpus ppi. Nullus habens 
rancotẽ contta aliquẽ. nec aliquis dubitãs in fide catho 
lica debet recipe corpus xp̃i.Nullus recipiat copus ppt 
poſt cõmeſtionẽ niſi in articulo moꝛtis. Notandum eſt | 
ꝙ qui non recipit coꝛpus xpᷣi ſemel in anno peccat mot. 
taliter. Et hoc niſi (it de conſilio ſuperioꝛis i de licentia 
ſui confeſſoꝛis. 1 
Qualiter confeſſio eſt facienda. 5 
C Oui ſe vult confiteri pꝛimo debet cogitare ad peccata 
que fecit ad fratrẽ.ꝙ de oĩbus confiteat᷑ ac nulla dumu : 
rank ſipõt memoꝛari « Primo debet eligere capellanũ 
bene ſapientẽ cui cõfueat᷑ . Et hoc de litentia ſui curat: 
vel ſnpious · Secundo debet habere vera coꝛdis con · 
tritionẽ - diſplicentiã de — — ampli? 
nõ peccandi « Tercio requirit᷑ ons cofeſſio peccata ſua 
integre cõfitendo ſeipᷣm increpãdo i nullũ alium (i põt 
bono modo accuſando. Quarto requirif opts ſatiſſa 
io vel voluntas ſatiffaciẽdi ci poterit . miyrigsp eum 
factas emendãdo.ablata i inuenta reſtiruẽdo i puiam |! 
ſibi miunctã debite · i integre adimplendo. , 


De confeſſione in generali ; 
CPtimo volens confiteri debet ſuum conſeſſoꝛẽ ſalutd 
re. deinde ſc iuxta eũ ad ſuũ latus geniculate. aſieſt vir 
debet ſuũ caputiũ remouere.mulier vero nõ.ĩmo debet 
tenert caputiũ ſuũ ante oculos ſuosdum confiref, Item 
confũens debet dicere benedicite. A confeſſoꝛ debet reſpont 
dere. dñsſit vobiſcũ. Amen « Deinde confirens debet f 
cere confeſſionẽ generalẽ dicendoſic , Confutcoꝛ deo om 
nipotenti j beate Marie virginia oĩbueſanctis. vo- 
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bis patri de oĩbu speccatis meis quefect vſq; in hũt dif 


| 4 Fan opt pans” ar hf dare qui eſtis hie 
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ci} tenens ieſu xpᷣi miſericoꝛdiã i indulgentiã. 
4 confeſſione in ſpectalt, 
(p :imo cõfiteat᷑ de ſuis peccatis in ſpeciali. Pꝛimo de 
quinq; ſenſibus natuxalibꝰ ſui coꝛꝑis quos male rexu . 
ꝑ quos ſepe peccauit, Pꝛimo deſenſu viſusp oculos in 
aſpiciẽ do aliquã mulierẽ cũ delectutione velconcupiſcen 
tia indebita.aut cũ indignatione /i diſplicẽtia. Secun 
do cõfucoꝛ deſenſu auditus qui fitꝑ aures vana i muti 
lia auſcultãdo.mala verba i inhoneſta dealijs libentiſ⸗ 
ſimeaudiẽdo . Tercio cõf iteoꝛ de ſenſu oderatus quifit 
» naſum res odoꝛiferas odoꝛando ſicutroſas ſpecies · i ſi 
milia. Quarto de ſenſu guſtus qui fit inlingua. resdc 
ctabiles auide guſtãdo comedẽdo a bibeds «Quinto con 
¶fiteeoꝛ de ſenſu tactus qui fitin omnibꝰ paxtibꝰ coꝛpotis. 
mayime cũ manibꝰ.mẽbta mea illicite tangẽdo. vitos 
2 ; mulieres amplect ãdo vel indebite oſcul do. Deinde 
confiteat᷑ de cogitatione.imaginatione quefit in cerebꝛo 


aut in coꝛde co gitando ſimaginãdo cogitationes muls 


tas malas i ꝑuerſas · Deinde conf iteat᷑ de oꝛeꝑ quod pec 
= canitloquTdo ſepe cõtra deũ iurando i male graciando 
= im ꝓximos · I alios male diffamando.Deinde cõfuteat 


de pedibus ſuis quibus iuit ad loca inhoneſta ij ꝓhibita 


ſicutlupanar.tabernas i tomeamentas 

= Oe ſeptẽ peccatis moꝛtalibus, 

¶ Poſtea conf iteat᷑ de ſeptẽ peccatis moꝛtalibusſiue cri: 
minalibus. i de radicibus ipſoꝝ . De ſuꝑbia i de xadicib 
ſůis. Pꝛimo voluitſupare maioꝛes : i deſp icete equales xy 
inferioꝛes. Item 1 — habere multas 
¶ dꝛuicias quas non habebat. Item fuit contentioſus im 
pugnando veritatẽ ꝑ magnũ clamoꝛẽ. Item noluiteſſe 
obe diens. neq; ſuo 5 mandat is eccleſie. Item 
I 1 OY 


fuitpſumtuoſus credẽs plus ſcire vel valereG ſciat we 1 
valcat. Item fecit bonapublice pꝛopterlaudem. Item 
fuitingratus nolens reddere gratias deo de benefictjop * 
eum acceptis. Iteʒ iactauit ſe habere multa bona = = | 
tos magnosamicos. 


De Auaritia ſeu cupidit ate. 2 
¶ Pꝛimo fuit nimiscupidus ad bona i honoꝛes huius 
mundi. Item cuſtodiuit diniciasſuas curioſe. Item e 
pendit bonanimis Item ſif uerit ſymoniacus ve 
dendo vel emendo ſpiritualia. Item de vſura ſi pꝛeſtits 
ku ad vſurain pecuniã vel bladum. vt videlicet recipiar 
lucrum vel ſeruiciũ. Item ſi furatus fuer it aliquid . Si 
detinet aliena violenter. I 
De l. uyuxia i pollutione. 5 
¶ Pꝛimo delectat᷑ in opere carnali mente vel facto aſine 
ratione. Item ſi cognouit carnaliter alienã mulierẽ vel 
ſuamconfanguineam.De pollutione facta de die velde 
nocte.vigilando vel doꝛmiendo · Sicognouupꝛopuãd 
vxdꝛem in puerperio aut in ieiuuijs vel diebus ſolemni 
bus vel quando erat infirma coꝛꝑpe. Si contranaturã 
maſculus cũ maſculo.velcuʒ beſtia.aut muliex cũ mu 
luere. vel in loco non oꝛdinato. 4 
De Ira ſeu Rancotes . 
¶ Pꝛimo quia voluithabere vindictã de iniurijs ſibiſa 
ctis vel dictis. Item nõ voluit indulgete ꝓter amoꝛẽ den: 
necevſpectate vindictã dñi. Item ſi tenuit rancoꝛẽ cot 2 
tra aliquẽ. Iteʒ uõ tenuitpatientiã in aduerſis. Necvo 
luit refrenare animũ ſuit» Jtezvoluitmalii quod nõ põt 
cõplere. ſicut furtũ aut homicidiũ.Iteʒ pᷣdileviſſet qrigg- 
indeus fuiſſe q; xpᷣianus. a moꝛtuus q; viuus. 
| ikafce | 
¶ Pꝛimo comedit vel vibit vltraneceſſitatẽ. Item come 
du del bibi nimis auare . Item comedit vel bibit ute 
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f botam. Jeep pant cibaria tare —— non 

abſtinuit a cibo vel potu vt daretp degenis. 
¶ Item tenuit menſam nimis longe Item fregit eum 
>= p2optcr ventrem. 


De Inuidiaſen ſeu maliuolentia . | 
¶ Pꝛimo quia habuit gaudiũ de damno alior"1 delute 
mann — 
mouit diſcoꝛdiamſepe inter amicos i cognatos 1pio 


mos. Item — — 


te laudem bonomms 

De Accidia i pigricia. 
eprinefuipgemancſrgneedeteſiulſ 
audite. Item — — colligere n ipſapau 
peribus dare» item maluit eſſe oc meſnebonatre 


aut bonũ o 7 — uit bonaterte coł 


ligere . ipſa debite ſeruare. Iteni non fecit diligentiã de 


umitando alios ad bonũ opus faciendum . Item negli 


ens fuit ſe tenere honeſte · | 
De decem pꝛeceptis olegis. 


A depꝛimo. non creditft — 
up oĩa —— vxoꝛẽ ſuã· filios autfilias. De 
al 


ecũdo iurauitꝑ deũ —— quia iu. 


tauitſcienter. De tercio non ſexuabit mandata.nec feſta 
necabſtinuit ſe 3 parẽ 
genre" 9s 


ſpirituales. nec ſanctã matte eccleſiaz 
De quinto ſi peccauit occidendo. vel nõ iuuando moꝛiẽ⸗ 
tes fame vel frigoꝛe. De ſexto rapuit bona aliena.autcõ 


ſentijt . nec reſtituit inuẽta · De ſeptimo peccauit cognoſ. 


cendo veldeſidetando mulierem alienã. De octauo divit 
teſtimoniũ falſum a mẽdaciũ. Iplures diffamauit. De 
nono cognouit vel concupunt vxoꝛempꝛoxumi ſeu eaz 
$ ſubordinauir.Dedeamovitimo cõcupiuit vel rapuit 
bona ſui vicini aut ea nõ cuſto diu. 

Cc ij 


De dnodecim articulisfidei. | = 
a puno non bene credit un deũ pattẽ.· ſed credidit ſoꝛtile 
F | 

ſecũdo ns bene credidit in f iliũ dei · ſ in dũm noſtruß 
ieſum vpm . Detercio ꝙ ſit cõceptuode ſoũſancto i nat 
ev maria virgine. De quarto ꝙ fuit crucif ixus. moꝛtuꝰ 
i in ſancto ſepulcho ſepultus. De quinto ꝙ tercia die re 
ſucrexita moꝛtuis· in carne i oſſibusſuis. De — ꝙ 


aſcendit ad celos. ſedet ad dexterã dei patris. De ſeptimo ys. 


ꝙ ipſe iudicabit oẽs. i reddet vnicuiqʒ iuyta opera ſua. 


De octauo non bene crediditin terciãpſonã trim tatis.ſ. 


iã.ifacta i oꝛdinataꝑeaʒ. De decimo non bene credidit 
cram:ntũaltaris. i ꝙ digne ſumeus ſaluabit᷑. De. vj. 
non credidit generalẽ reſurrectionẽ.futurã in cotpoꝛe 1 
auimi.De.vij.non credidit ꝙ paxadiſus ſit vita eterna 
i gloꝛia beatoꝛum. 
De ſeptẽ oꝑibus miſericoꝛdie tpalibus, 1 

¶ Depꝛimo non dedit panem eſurientibus. nec cibũ i de 
vite cuſtoditum . Oe ſecũdo nõ edit bibere ſirientibus 
ſaltim aquã mundã i recentem. Detertio nõ viſitauit 
infirmos.necdignatus eſt eos inſpicere « De quarto. 
non veſtinit nudos nec cooperuit eis mẽbꝛa pudibũda 
De quinto . non hoſpitauit pauꝑes amoꝛe dei aut pts © 
ſua pecunia. - Deſovro . non redemit incarceratos nec 


ff ſanctũ. De nono non bene credidit in ſanctãeccle 


voluit intercederepꝛo ipſis. De ſeptimo. non ſepeliuu a 


defunctos necpꝛocurauit ad ſepiliendũ. 

De ſeptẽ oꝑibus miſericoꝛdie ſpũalibus. 7 
¶ Pꝛimo non dedit conſiliũpetentibus . vel dedit malũ 
cõſiliũ i ꝑuerſum. Oe ſecũdo nõ docuit fidẽ ignoꝛanti 
bus. De tercio noluit dirigere deuiates . De quarto 
non dedit cõſiliũ carentibus . De quinto nõ planxit do 
oꝛes ↄ uperũ . Deſeyto nd oꝛauit pꝛo ꝑegrinantibus. 


[abotd1ttibus Deſc nort 
Necetiapts eptimo Rer. 


ctis - 
ſacramentiseccleſie. 1 
didit · ꝙ per cumpena te — 
. —-— ſcopn 
ſacris oꝛdinibus inſtitutos · De ſacro miſſe 
cu hoſtie, &cmarrimonioquodIt®inſhenit. De ſacra 
an cõfeſſione. Decttema vnctione quibus nõ adht 
em rectã 4 verã.nectecepit · nec honoꝛauit vtde 
r. Item deconfeſſione nddebitecompleris» Iteʒ de 
wiicipandoch excdicatis- 1 | 


Tractatnode bſolirionbuss 
tema — — Ae 
* — — 
1 ps ſuũ dioceſanũ —— 
du to curatus abſoluetepõt ſui verũparroch been 


Muinto quuliber pꝛeſbyter de licẽtia 
| 10218. Seyto niger — 
ira ij. Septimo de caſibuap 

ue 2 vel . 


awſolutio non . » 

tens qui di velle aut non 
— — 
1 edrmticrre Tercis nolẽs reddert inuẽta cum ſciat qui 
. rite@uareonglenseeſſterefutraſme — 


Dea daodeeim articnulisfidei. Fa 3 
dpi no non bene credit in deũ pattẽ. ſed credidit ſottile. | 
i PERY ewe 
ſecũdo nò bene credidit un f iliũ dei · ſ. in dũñm noſtruz 
ieſum vpᷣm. Detercio ꝙ ſit cõceptuode ſoũſancto . inat⸗ 
ev maria virgine. De quarto ꝙ fuit crucif ivus.moꝛtuꝰ 
i in ſancto ſepulchꝛo ſepultus. De quinto ꝙ tercia die re 
ſurrexita moꝛtuis.in carne i oſſibusſuis. De — ꝙ 
aſcendit ad celos.ſedet ad dexterã dei patris. De ſeptimo 
ꝙ ipſe iudicabit oẽs.ireddet vnicuiq; iuyta opera fas 
De octauo non bene crediditin terciãpſonã trim tatis.ſ. 
piritũ ſanctũ · De nono non bene credidit in ſanctãeccle 
iã. iacta · i oꝛdinataꝑeaʒ . De decimo non bene credidit 
acram:ntũ altaris. i ꝙ digne ſumeus ſaluabit᷑. De.vj. 
non credidit generalẽ reſurrectionẽ · futurã im coꝛpoꝛe a 
anim . De.vij.non credidit ꝙ paradiſus ſit vita eterna 
i gloꝛia beatoꝛum. 
De ſeptẽ opibus miſericoꝛdie tpalibus. 
¶ De pꝛimo non dedit panem eſurientibus.nec cibũ i de 
dite cuſtoditum . De ſecũdo nõ edit bibere ſirientibus 
ſaltim aquã mundã i recentem. Detertio nõ viſitauit 
infirmos. nec dignatuseſt eos inſpicere. De quarto. 
non veſtiuit nudos nec cooperuit eis mẽbꝛa pudibũda 
De quinto . non hoſpitauit pauꝑes amoꝛe dei aut pꝛo 
ſua pecunia. De ſeoto . non redemit incarcexatos nec 
voluit intercederepꝛo ipſis. De ſeptimo. non ſepeliuut 
defunctos necpꝛocurauit ad ſepiliendũ. | 
| De ſeptẽ oꝑibus miſericoꝛdie ſpũalibus. F 
¶ Pꝛimo non dedit conſiliũpetentibus . vel dedit malũ 
cõſiliũ i ꝑuerſum .. De ſecũdo nõ docuit fidẽ ignoꝛanti 
bus. De tercio noluit dirigere deuiãtes. De quarto 
non dedur cõſiliũ carentibus . De quinto nõ planxit do 
oꝛesↄ iuperũ .. De ſeyto nd oꝛauit pꝛo ꝑegrinantibus. 
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nec laboꝛantibus. Deſe non 
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4 nee dedit e 


didit. ꝙ per ci | 
8 De ſacro e 
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| Ee ne. Decxttema vnctione quibus nõ adht 


rectã a vcra.nectecpit · nec honoꝛauiit vt de 


cr. Item deconifeſſion denen Itez de 


| Tracratnsdeabſolariontbus. 
2 . —— eee 


pcccata — 


. opengl pe 


niterc. Secundo nd volens indulgere nec volensrancs 
Cc dimittere « Tercio nolẽs redderẽ innẽta cum ſciat qui 


— —— 


c uy 


n ſcta Qui n oletsſdlucke deb ta ſua . cũ hoc beo 
ne poſſitet habeat vnde · Sexto adultus in quo non ap 
parent aliqua ſigua coutruiõnis . Septimo confitens 
alteri q; ſuo curato ſinelicentia eius agious Dcrathy 
—— canoue vel a iuduce ꝑſententiã latam. 
quandopeccatſieſtreſcruaiiiconfirensdeber ma 
— pra Dmoovſimannaleopecaroh 


urarius. tamenſrinſtan 
— — bing wrt abſolutio 
modicum valet vel quaſi nihil. 
Caſus multũ vtilescirta abſolutionẽ. 
ys 7 ramps pres pr an > 
—— —— tradendo 
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Dathe. xv. et Luce. vj. Ideopꝛo foꝛ 
— — —ñä6 


Gr eſt yk 9. vv. annis — 

25 — ker vas des 

i quis acce a dep⸗ 

2 diebuotnpanecraqua 

eiunet. extra deere en 

C Jrem ft Turn ſiue manualẽ cognouit . x annis 
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tẽp̃ſbyter cãtaus miſſaʒ et r no peni⸗ 
— ; r | delatum 
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— | 
t incouigibilis eſt 
Er : ſip laicus de S cõicati extra de ele 


quiahoc maioꝛem meret penitentiã quam ft 5 
tipo matte coitet. vt pomtne . vvvijeqgs | 
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C tem {eqs teceperiealicuinodeſponatl vel nupe 1 
viſ. amis aer. vl. dicopcnitear. in pane a aqua ce 
net. cytra deſpon. c. accepiſti. 1 


(Jem fi pater af lr c@vnamulicre donnterint. aur Ac 


eee ee Tete 7 
A ſi quis monialem vij· annis itears q 
— ty ec 1.3 e oſunt 
L vvij · q. j. ccos.de con ſan. et affuii. 3 
¶ Item ſi qui mattem velf iliam vel duas ſoꝛoies vel 


nuptam vel een ꝑpetuo catet 3 
cotugloeeptradecs qui cog.conſan.vxo . ſue c. ey lit 


teris· et. xxx j · q. vij.c.ſi quis viduam.ct.viij.annis 


peniteat . xN x viij. q. vij · c. ſi pater. et·(ca.vltiact. xv. 
eee — © 


Sa vno anno penitc.ꝓxxiuij.· q · vlti· = 
C Item celansſe Fires — ro corraveritfras g 

trem eius ſeptẽ annis peuiteat . xxx · q. ij. 1 
¶ Item ſi e daf larũ. ij. annispe 42 


. 2 
( Itẽ co 320% nee adultetũ.iij.ãnis peniteat. yd 
g. j. c eee qui cog. con. vxo.ſue.c. = 
lurer1 . vij. c. ſi quis viduã. ct — 
nit inceſtus q aduleeritiagpp3jeqovitje 


¶ Item ſi voluiſti foꝛnicari ai non potuiſti.autſi pollu⸗ 
tus f aiſti ĩ ſomnoꝑ malã delectationẽ. aut ſi ofculat? 
fniſtiillecebꝛã mulierẽ quãcũq; quinq; aut ſeptẽ die 

bu sveniteas. | 7G G5 159 . 
Itẽ ſiabuſuses vvoꝛe tua. vel in die dñico . vel in alijs 
uitatibus ſanctoꝝ concubuiſti cum eas vel in. vl. 
ſeptem diebuspeniteas 1 
Item ſi quis cõmiſit adulteriũ cuʒ vyore aliena ſeptẽ 

= amis, penttears 5 = 

Item ſi quis foꝛnicatuseſt cũ virgine tribus annis 
3 nireat.vno ev his in pane i aquã.iſicũ vidua duo 


bus anꝑis peniteat. idem ſi fomicatus f uiſti cũ ſancri 
moniali. vv. annis penitcas . tribus ex his inpane 


© 14aquafacias., * | * 
¶ Item ſipeccaſti cũ iumento aut cum alijs animalibꝰ 
pelfeciſtif odomiã.v 9 «aitnis peniteas. i quinq; ev 
hie in pane aqua facias. | 
Item ſi quis vit habẽs vyoꝛc̃.cũ alia cõcubuexit.vij. 
annita peniteat.itribꝰ ex his in pane i aqua ſaciat · 
¶ Itemſi fuiſtiluyuriatus die veneris ſancta cũ vxoꝛe 
tu da busſeptem aunts peniteas. OEM” ofa, 
I temſi quis cũ filia velcõſanguinca vel nepteſuapec 
cauerit.oĩbus diebus vite ſue peniteat. Telemoſynas 
mulras faciat.i in domo ſua nonmaneat. 
Si quie cũ vidua patrisſui vel vvoꝛe. vel cit germa: 
naſua . ſiue cognata ſua. vel ſi pater turpitudint fili 
ſuereuelauerit.vel cum filiaſtra ſug coieru.vx . annis 
peniteat.iꝑegrinus incedat..iij.annos ex his in pa 
=X nc14quafacat. | 
Si quiscii cõpatre vel cñcõmatte ſua de fonte vel de 
chꝛijm ite pꝛecauerit vel coierit.v.annis pentteats 
S: quiscũ duabus ſoꝛoꝛibus ſuis coiexit.vel nupſeru 
vſq; ad evtremũ vite ſue pentteat. 
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CSiquisvyorllegittimadimiſerit4 ch alia hnpſert 
talis cũ yptanisnomanducetanullusei f 
¶ Si quis epiſcopus vel pꝛe n diaconus vxoꝛej 


accqpetit ab oꝛdine depona | 

¶ Sieps adulteriũ ꝑpetrauerit · xv. annis peniteat. Et 
pieſbyter. xij · Diaconus vero. v · Subdiaconus.vij 
Acdeerice. j. 2 — aqua .· uj. a. v. c 
out uis ſacerdos. . iij.c. nen opoꝛtet. 

¶ Si aliqua mulierfomicata fuexit . apatrem ſuũ vin 

cciderit. x. annispenitcat. r 

CSimulierci duobus frattibuscoicrit . vſq; ad mon | 

iteat. i tunc cotpus dñicũaccipiatt. 

C aliquamulierporioneacceperitvt no cociplatelſ 
annos in pane n aqua ieiunct. 

¶ Sialiqua muliet occiderit 7 p. xl. dies antech 
pariet vt matricida iudi A. ij. annis inp ane a at 
ietunet. extra de his qui filios ſuos occidũt.c.vltimo 

922 mulier ſernen viri in cibum miſcueru. aut 

alia ſoꝛtilegia vel cauſas illicitas fecerit vtplus amo 

rem virt eee | 

¶ Votũſunplexfrangẽs caſtitatis.iij . annos penite 

¶ Sipuer moꝛiat᷑ in lecto ſin _— neglig — 
eſt eis aliquã pnĩam dare (veroſpoteorcideritgra 
(8851 8 pape q; pꝛo quocũqʒ homicidio. 

is culpapᷣceſſerit.uj. annospeniteat vt po 


Le eee extra de his qu fte e MM 
os occidunt. 


( Siconſultus es homicidim ai tamen noneſt factũ dus 


os annospenitcas. 


(Si habuiſti irã vel odiũ in coꝛde quãdiu habuiſti. tã 


diu ĩpane / aJ ieiunes. i velut homicida iudicaberis 
¶ Sioccidiſtifiliũ vel f ilã. x. annis penutcas /j N 
mites cibiniſtindiedomunicos 


CS: quisc1zmnlictefomicakinfantem occiderit; vel 
moztuiparereptocuret « decem annispenitcat. 

WF CSediſttcoſilu vtaliquis occideret᷑.vij.an · peniteas 
A CSiquis ſacrilegus fuerit.velcalicem polluerit . ſeptẽ 

annis peniteat.vij.q.ij.de viro. 8 
¶ Si quis coactua falſos diverit necſequit moꝛs daobꝰ 


iteat.ſi vero ſponte quinq;. 9 5 * 
¶ Pꝛo homicidio adulterio i foꝛnicatione dent᷑.vij · aun 
ni de penitentia. vj · q. j. c. pꝛedicandũ. . xxx · q · . c 
hocipſum. i.c.ſequen . „e | 
IQutaccuſatad moꝛtẽ malicioſe ſi occidetit.vij.annis 
peniteat · ſi verũ membꝛũ ꝑdiderit.iij.annos peniteat 
— — Petrus inſtituit fact 
at . · pꝛimã ante nat alẽ dñi.ſecundã ante paſca. i ters 
ciam ante feſtum ſancti Johannis baptiſte.vt /c · j·in 
e ati.c.accuſat . 
vero accuſatus nullũ damnũ habeat. xl. dieb pe 
¶ Itẽ ſi clericꝰ homicidiñ voluntarie fecerit debetdeponi 
ab oꝛdine i benef icio i.vij · annispenitere . i caſualis 
homicida. v. annis.ſi tñ aliqua culpa pᷣceſſerit . ſed ſt 
— —— — — — — nõ 
potuit. t culpaaliquanò fuit.nò eſtirregu ries 
idẽ dicit᷑ de furioſo. vt patet in cle .c.furioſus de homi 
ci. l.di.c.miroꝛ. 
¶ Item ſi quis mtuitudiſcipline aliquẽ occiderit depona 
tur ab altari.extra de homicdio.c.pᷣſbyterũ. . xv · q · 
ceſi quts non iratus. | | 7 
C Iteʒ ſi quis matrem ſuã occiderit punat᷑ ſcdᷣm forma 
Lvviij.q.c.ij.c.latoꝛ. 


& FC Itẽ ſi quis vxoꝛẽ ſuã occiderit ſemp peniteat.vxxiij. 


c. ij.c.ammonente. i in glo.iij.q j. c.cito. 
[Stquisþſbytcr occiderit.vij.an.pe.ſm form evi ta 
de pe. Aremi.c.ij. Etſicdiugatꝰ fuetit carcat milicia 
4coingio vt ponit᷑ ibidem. 


¶ Item ſimulietmdchinakmmaorte viri ſine coniugis 
erit tamen ſi de facto matrimonium cõtrahat tenebit 
matrimoniũ.extra de diuoꝛt.c. pꝛumo. % 
¶ Item ſi quis ep̃mꝑcuſſerit vel cõpꝛehendexrit vel apts 
pꝛia ſede expulerit excõicatus eſſ a eius bona tradun 
Erie ders Goeftpſectitevs ſi f ueruſumplex 
cdlericus ꝑcuſſo: dus eſt. i. vij «arnnts peniteat. 
0 14 pattonus vel aduocatus ecdleſie vel alius officig 
dlericũ vel pꝛeſbyterũ occiderit vel mutilauexit per 


det ius patronatus i aduocationis 11 feudatã feudũ 


Anũq; admittat᷑ collegio clericoꝝ nec libertati.xvij 
q.iiij.c.ſi quis ſuadente. i extra de penis. c.ij..c.in 
—— imponit᷑ ſibi pena in foꝛo cõtentioſo ſicut p 


0 | a of 
C ma penitẽtia imponit᷑ illi qui porifice vel ep̃m 
p —— conſtliũ autauxiliũ vel fauo 
tem dederit .in cle.c.vnico de pe. 
¶ Qui pꝛeſbytecũ inter ficit.xij.annis peniteat.c.ij.a di 
cto.c · ſi quis ſuadente. ä 
COccidensfurem vel latronẽ qui alias ſine occaſioneca 
pi poteratꝑ . vl. dies eccleſiã non intret 1 vtat᷑ cilicio. 
i quarta / ĩſextaferia ieiunct. E tſi clericus pꝛo reb⸗ 
eccleſie ſeruãdis hoc fecerit nõ deponat᷑ tamẽ peniteat 
uãdiu viuat.eytra de homi.c.ij 
¶ S: ſacerdos ſe defendens latronẽ interficiat.ij.amus 
peniteat.evtra de homi.c.ij. 
¶ Si clericus ſit fur vel latro · vij · annis peniteat.laicus 
vero quinq; . x vij.q.iij c. ſi quis clericꝰ. . c. peccata. 
¶ Pꝛeſoyter eycẽicatus ſi celebꝛet.·iij. annos peniteat.xij 
. iij.ca.de illis. 


C iquishomieidiũ fecerit in bello de mandato dñiſui 
gl. diebus peniteat. 3! 


| C Interfectoꝛ dñi ſul vel vxoꝛis ſue nunq; equitet neccẽ 
trahat.ſedꝑ decẽ annos peniteat i carnes non comes 
dar 1 vmum nõ bibat.vxiiij.q.ij.c.adrnonete..c. 
quicũq;.de diuoꝛ.c.j . ſed d matriinfecto: armis depoſi : 
tis decem annospeniteat.xxxiij.q.·iij.ca · laboꝛem. A 
r, ay ee 

¶ Sccidens per in famiã non imputat᷑.iij.q.ix c · qui iu 
dicas. . x vj.q.j . aliquis «fed homicida euitabilis ne: 
ceſſitatis duobus annis peniteat.l. d i.c.de his cleritis 
ſed meuitabilis neceſſitatis nõ punit᷑.l.di.c. quia tecũ 
tamen ad cautelam ſecum diſpenſat᷑. xxxiij · q. c. ele 
tum. i. xxv.q.¹ij. excõmunicatis· 

C Quicũq; corraſuſi iuramentũmachinat in morẽ dñi 
vel inp̃iudicĩ eius ſemꝑ peniteat 4 cõmunionẽ non 
cecipiat.xviij.q.vltima.c.ſi quis laicus. 

¶ Si quis occidetritmonachum vel dlericu in ſacris ve 
dinibus conſtitutũ publicam pen itentiã agat i. vij. 
annis peniteat.v viſequitifecequi occiderit. | 

CS: epifcpus homicida fueri. xv. annis peniteat "1 
ſem per petegrinat᷑. ſed pꝛeſbyter · xij. annis tres _ 
ne i aqua. onus vero decẽ annis peniteat. ldi. 
Cade homicidium. 

CQuipinranerit vel adulteriũ vel homicidiũ —— 
vij.annis peniteat r oluerit ab 
eccleſia repellat᷑ ai nullus dj eo ande erl. 
vlti. i. xx viij.q̃.ij.c.hocipſum. 

C Incendens domũ vel honeii tres anno s peniteat. ä 

C Gui domũ vel honefi voluntarie incenderit damnũ te 


ſtituat. i tres annos de miuri. N 
1 — (enter mana 1quim 
decim annispeniteat . I tanrũ det pauperibus quantũ 


eee 
¶ Qui ſtat in eccleſ gens. 


tendit ad miſſas · alta dining officia.iij.annos penittag 
¶ Si quis fuctũ receperu vl furatus fuctit rem ſacram 
de loco ſacro. vel non ſactũ de loco ſaco vel ſacrũ de lo: 
co non ſacroſeptẽ annis peniteat.iij ev his ieumãdo in 
pane aqua. 
CQuicomiſuſacrilegiſiaufcrends res ecdeſie i eccleſig 
violando ſeptẽ annis penitcat.pꝛimo anno extra cimut 
riũ eyeat. ſecũdo anno ingred iatur eccleſiã.ſed uõ cõmu 
nicet coꝛpus xpᷣi.alijs aũt quatuoꝛ annis carnes non co 
„ e BY quic quid acceperit reſtituat . vij 
ꝗᷓ ˖ c / de . vitro | 
Mui iniuriat᷑ eccleſie pnĩa ſibi debet impoui ꝙ pꝛiuetut 
cõione i ecdleſie ingreſſu.cxvtra de foꝛo cõpe.c.ſiullus. 
¶ Si quis aliquid furatũ cõmcterit ſeptẽ dieb ꝰ peniteat 
¶ Si quis quẽciq; ypᷣianũ quãlibet ingenio in captuu 

| 92) ee „ 
tres ex his in panẽ i aqua faciat | 
¶ Si quisdccimaspumicias vel oblationes defrauda 
nexit jr: mp7 1 ras} wen cog minus dederit 
de omni re quã laboꝛat ſcʒ de grano de vino de oleo de pe 
coꝛibus · I beſtijs · i de vniucrſts ſuis fabucis 41 uegocijs 
ſeu aurificijs aut veniã petat ab eccleſiaaut in duplum 
eſa neben ame his uipane 4 

actat | 


ou 


£eas 


CSiquisſymoniamſcienter comiferit autequã abſou 
uatur j aliqua ſibi peuentia intungitur tenet᷑ rawicas 
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e beneficiſ ſymoniacẽ ãcquiſitũ a dare pecuniã illieccle 


ie i teſtuuete omnesfructus perceptos ii qui percipi po 


rerat .I hoc uitellige tam de laico gg de clerico a quocũq; 


crit accepta pecumaſeu ſymonia facta · quia hoc pec 
catum eſt tam graue in eccleſia dei ꝙ omnia peccata in 
comꝑatione eius pꝛo nihilo teputat᷑ . quia pex ſymonia: 
cam cupiditatẽ i auariciã tota dei eccleſia confunditur. 
vituperat i dependatur . ĩlattonibus · depꝛedatoꝛibus. 
ignotis · idiotis.tiffianis. fotnicatoꝛibus tegenda coe 
mittit᷑. i hec ſymonia fidem pꝛobitatẽ 71 ceteras bonas 
virtutũ artes in dei eccleſia ſubuertit.i proprer reddit® 


ructus i honoꝛes eccleſiaſticos habendos deum 1 eius 


fidem negliqcre1 omnia venialia iam habere beneficia 
eccleſtaſtica i ſacramenta edocuit. i multos eccleſiaſti⸗ 
cospᷣſertum ſuperioꝛes noſtros qui videbant᷑ regere po: 
pulũfalſos · I tniquosficri ſubegit.altud clauſum in pes 
ctoꝛe.aliud ſub lingua pꝛeceptum habete labijs i om 
mentis eccleſtaſticisdeũtantũ honoꝛare · coꝛde aũt dm 
deũ noſtrũ ieſum vpm. eius ſacramẽta acſponſaʒ ſua 
publice a cum ſcandalo totius⁊p̃tanitatis nõ 
uries vendete non ſicut iudaspꝛo.vxx . denaxijs «ſed 

tpepto 3 p queʒ bmoi 

candalũ venit. Bonũ etateiſi natus nõ fuiſſet homo il 

e. i quia hoc peccatũ ſymonie eſttam graue. ideo gras 
iuſſima pnĩa eſt ſibiimponẽda reſpectu alioꝛũ peccatoꝛũ 
Etiam quia ſymoniacus in oꝛdine non recipitevecutio 


nem oꝛdinis ſed eſt ſuſpenſus quo ad ſe 1 quo ad altos, 
nec E piſcopus nec enn 
ter poteſt eum ab hoc peccato ſymonie abſoluere « niſi 
ſolus vicartus chuſtiſcilicet Papa. I tunc opoꝛtet ꝙ re: 


ſtituatpꝛimo.quia non intrauitper hoſtium.ſedaliun 
de vrfur Alatro. i non dimittit᷑ peccatum niſi —— 


| ablatum.hec n eee eee 


ij 


extra deelec e. dudum. lay A-vvy drecettemint. I. vitje © 
n de ſymo 
nia.c. tanta. Et huic graui peccato vt dictũ eſt peniten 
tia eſt imponenda pꝛo ee 


¶ Et q; vſuta eſt ſpecies furti.ideo ſi aliquis fuerit vſu⸗ 
rarius nec ad cõmunionẽ coꝛꝑis vpᷣi · nec ad eccleſiam ad 
mittat᷑ niſi pꝛimo reſtituaroſaraspeepras ſteasſoluere 
potuerit. extra de vſuris.vᷣ . poſtqᷓ; · huit etiã peccato im 
ponit᷑ꝑ confeſſoꝛẽpenitentia arbittaxia poſtq; ſoluit vel 
cũ dederit cautionem de ſoluendo . cxtta de peni. a remiſ. 


¶ Colena ydola timagineefeciens ptopter incuntatio⸗ 
nes ei ſoꝛtilegia. ac . tres annos peniteat 

¶ Quicũq; incantauexit anathematizatus ſit.x vj · q. vij 
ſi quis artolos ee | 
— A latcus 


ptiuet᷑ cõmunione cotꝑis vp. evtra de gijs.c.ij. 
in ſorrile 79 . Et re: 
ſpicens aſtrolabia duobꝰ annis peniteat de ſoꝛtile.c.ij · 
¶ Si quis intratdomũ cũmagicis vel incantationb® 
i quiconſulit annis.v.peniteat.vv vj ·q·v.c . qui diui⸗ 
natioues . i.c. non liceat p 
¶ Si quts ſacerdos moꝛtuo paliũ inuoluat.ꝝ . annis pe: 
niteat cũ (cy menſibus. i diaconue.iij.annis cum duni 
dio. de con di. j. c. nemo. 
| pry mo 7 77 
ne Mariã.vij.ſeptimanas penitcat . ſeptem diebus 
Lace eccieſiã eviſteuspaliũ i calciamẽta nonha 
deat · i. vj . diebue in pane ij aqua teiunct . tres pauꝑes 
reficiat /i quinq; ſolidos ſoluat, i ſi hoc faccre noluerit 
careat{cpulturas 


STS „ 


tiã agat.vxij.q.vij 2 ſus 
| CQuipiurar . 


¶ Qui cõmpulſusꝑiutat tam cõpellene q; cõpulſus «vls + 
diedus in paue aqua peniteat.iꝑ.vij.annos penitene 


in manibus ep̃i vel ſuper ctuc: conſecrata 
vno anno peniteat. iſiignoꝛãtet ꝑiutaucrit.iij. 
genas inpenitentia agat · x ij q. v. c.ij | 
¶ Si quis pꝛo neceſſitate vel cauſa ſpiiali pts voto vel 
—v— 2 ui pane i aqua 
ene el quis coactus 

CSt dee ientet falſe iurat. vel alũ iurare cõpellit per 

dies in pane aqua ieiunet. i per ſeptẽ annos penite 
at. xxij.q.v.c.iij . c· ſi quis coactus 
¶ Si quis contra ſuuʒ iuramentũ in moꝛtẽ dñi machi 
nat — telinquat a ſemper penitcat. in fine vue (ue 
euchariſtiã recipiat 
¶ Clerici — obedienttã / ipoſtea contta 
tpm malicioſe conſpirauerintcurie ſeculari tradant᷑ x. 
q.iij.c. coniurando.i.c.ſi quis ſacetdotũ | 
CStquisturaucrit ſup — refer 
rare ſeptẽ anmspentteat1ſtinmanib® frarris 
ſbyteri vk altetiꝰ hominis turauerit 410 — 
tres annos pentteat 
¶ Sinonſeruaſtidiem dñicam vel alia feſta ab eccleſia 
inſtituta ſeptem diebuspeniteas 
¶ Si nonfeciſtiuuſte iudiciũ. aut ſi non — 
imiuiſticompatres cõmatres aut filias hos 
noꝛaſti vt debuiſti ſeptẽ diebus peniteas 
¶ Si quis offendit pattẽ vel matrem verbistantum fe 
ptem diebuspeniteat . i ſilcuiimpuſſione aut graui ins 
iuria veniãpetat. aper vnũ annũ peniteat . 
¶ Si quis patrẽ aut matrẽ aut vyote interfecerit nũq; 


e auitet nec matrimoniũ cõtrahat a per. x. annos carnes 


non cõmedat nec vinũ bibat · vx vij.q.ij.c.admonere. 


ci ·cequieſiq; cxtta & diaoꝛ.c.j. Et matels fuer eco. 
anniopeniteat armis depoſitis.vvviij . q. itij.c. latrotits 
CQuioccaditindeiivelpaganii.vlodieb® penitrearelodi, 
c.quoniũ odij. Et homicidio voluntario vt dictum eſt 
ſeptẽ annoꝝ penitentia dat᷑. vxj. q . j c · predicandum . a 
vvviij.q.j.c. ocipſum. N ; | 
CContrahenscum ea quã polluit ꝑ adultetiſi. v. annis 
penitcat · xxx · q. jc · ſi quem. 

¶ Si quis cognoſcit vvoꝛẽ adultetã ante peractaʒ penis 
tentiã duobus annis peniteat.xvxvij.q.i . c.i. 

¶ Si quis furat᷑ vł rapit tem eccleſiaſticã reſtituat qua 
dꝛuplũ eccleſie et ſeptem annis peniteat.et tres ey his in 
pane et aqua factat.vij . q.ij · c. peccata.ct · xij · q. ij.c. de 
vitro.. 2 | 
CEptiſcopushomiade.vl.annispeniteat et tres ex his 
in pane et aquafaciat.l.diſ.c.ſi quis homi. 
¶ Si quis vomitũ ꝓpterebꝛietatẽ incurrerit.vl.diebus 
peniteat . | 

¶ Mulier dans partum alteriq; patridecem annis peni 
teat.extra depeni.et remiſ.c.officij 
¶ Sacerdos qui intereſt clãdeſtinie ſponſalibus ttes an 
noa peniteatevtrade clãdeſti.deſpon . c. vltimo. F 
¶ Si quis ꝑ ebꝛietatẽ euchariſtiã euomerit. ſi laicusfue 
eit. xl. ſi religioſus velpꝛelatus.lyx · ſicpᷣs · xc.diebuspe 
nitcat . ſed ſi cauſainfurmitarisillud facriifuerit ſeptem 
diebus penucat vel detur pen iteutia arbitraria de conſe. 
di. v. ſi quis · vvyiiij.q.ij . c.qui bene. 

¶ Simures cõmederint euchariſtiã ex incutia ſen negli 
gentiaſacrdotis-pledicduspenirearvelſiperdak.pyys 
q. ij . c. qui bene 

¶ Si deſanguine vßiſtillauerit interrãlingua lambal 
et tabula ſiue terra radat᷑ et iqne cocremet et pannus la: 
uet᷑ et illa lotio a pꝛeſbytero ſumatet.xl.dies peniteat de 


— » © —_ 
» 
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condi .cefiper negligẽtiã. Et ſanctus Thomasdicit 


ille pannus comburat 1 def penitentia arbitraria · ex 
trade peniten . itemiſ . c. dens qui. i.vyx vj · q . vij · c · tem 
poꝛa · Aextra de peni.di . j.c.menſam 9 903 
¶ Si amiſſa fuerut hoſtia vel pars ciuls.ſacerdos.vxx . 
diebus penitcat de conſe.di.j.c. qui bene | 
CSiquispreſbytercuchariſtiansdebitecuſtodicritvt 
chꝛiſma tribus menſidus ab officio ſuſpendatur. aſine 
phandũ aliquod accidexit grauioꝛi penie ſubijciat᷑.emtta 
de cuſto,cuchariſtic 
¶ Falſarius monete vel tegulariũ aut inſtrumentoꝛuʒ 


ſue contractuũ din viuat iu panc ij aqua ſe abſtinea: 


extra de 8 

¶ Silatro confiteat᷑ velpetat inſtanter confeſſtonẽ ſepe 
liat᷑ in cimitexio i oꝛetur pꝛo eo i detur ei coꝛpusxpᷣi.vij 
¶ Clericus qui cononicas hoꝛas ſcðm ſug eccleſiam me 


tropolitanam nou dicit ſex menſibus punit᷑.xij · di. ca. 
de his capi. vltimo. WY 

¶ Epiſcopus oꝛdinans ctericum intitum ſuſpendatur 
vno anno. lxxvuij · di.c.j.vel.lxxiij.di.c.ij. 

¶ E piſcopus qui ſcit aliquosccricos vendidiſſe ſacra: 
menta ſecdleſie miniſtexia.acſymoniam com miſiſſe (1 


hoc non coꝛigit duobus menſibus ſuſpedat a commun 
nione miſſe. Et ſi pꝛeſbyter fuerit quatuoꝛ menſibus +cr 
diaconus vel alius oꝛdiuatus iudicis atbitrio puuiatur 
j.q.j.quin queunumm. | 
C Item ſcienter rebapt tʒatusſ. pto hereſi hoc fecerit . ſc+ 
annis iu omnibus ſeyrisf-rijs1 tcibus guadiage 
mis in pane i aqua punuitur · ſi vero peoptet᷑ in firms 
tatem tribus annis penitcat.ſi veto propicr igno:autiã 
nopeccateſed tamen non pmoucat niſi ſit cycelleus per 
ſoua de con. di,iuij.c qu his. extra de apo:ciij : 


CJtemepspteſbyterdiacontsſcienterrebaptizatits 
— 5 vero clerici - ge be 
ab hereticis eebaptizari. vij. annispeniteãt ſcdmfoꝛmã 
de con. di.iij.cehomuies quos. 

L „ res eccleſie evedmunieat 


vj. q. vi c. fili 
© — = decericsl cienter cõicat tres annos peniteat 
Et ſiignoꝛanter vno anno peniteat 
¶ Item qui pet miſit here Gmneccleſiafuaceledraveiſ 


2 — mammary —— ſed ſi hoc ſcien 


ter a in abuſione fidei fecerit duodecum annis penitea 
dviij q · j. c. ſi quis dedit 
£<C [ Jtemincendariusdomoy velagroꝝ voluntariereſti 
tuens damnũ tribus annis peniteat extra de iniurijs a 
. tamen tſte talis aſolo pas 
pa abſoluit᷑ extra de ſen. excõi.c. tua 
C Item — eccleſiã reſtituat eccleſiã a puniatue 
——ů — | 
tem CES verbs velalto quo 
in{modo confeſſ ionẽ retru 3 ad 1 
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¶ Pꝛeſbyter quicatitatmiſſam1115,comanicet.vn0 an 
no peniteat iꝑ annũ n $ celebter de con, di. ij car 
CSiqusclericusmaniimirrensmepmoe] lbprerus, 
vel eccleſiã vaſtans aut impuguansvelt 


niteat q im s pnĩam agat 
pe onaſterijsp ag pet. pppiiths, 


O10 quis per 
labs abbarſons receperitprofeſſi; one amos: 
nachis vel monialibusps baba. pꝛobationis tamdiu 
panel aqua ieiunet in i⸗ R 
Epiſcopuspſbyter1diaconuscrimen capitale Smit 
tens cartam fi eee 
nat ain m eee i epiſco⸗ 


1 hog d 
Ghee pane ius ext 
o. compe · c nullius. | 
CQuinonpotſolucre lvispuriiat arbirria i iu 
10 de dolo A contu.c. lens, os i 
lubet fur aut latro pꝛimo teſtituat 1 ne Paget 
— e 
5 5 bedr 


ymonia.c 


(epcittir vel capit.aut conſiltũ auviliũ vel fauoꝛem dedi 
in cle. de peniten . c. ſi quis ſuadente. | 
C Ille pꝛeſvyter deponit᷑ qui celebꝛat miſſam in oꝛatoꝛio 
indomo ſua ſine licentia epiſcopi . de conſe.di.j.c.clerie 
cos. .c.vnicuiq; . * | 
¶ Siabbas vel pꝛioꝛ dedit monachs aliquã poſſeſſtonT 
one ieiunet per aunum ſungulis ſextie ferijs in pane 
aqu.⁊. 


¶ Si quisevcdicat ali quẽ ituſte . ſuſpẽdit᷑ uno menſes 
alia penapunit᷑evtta t ſen . evcõ.c.ſacro. 
C Itẽ aliũ evcõican a ſine ſcriptis vno menſe ſuſpendit᷑ 
Aſitũc celebꝛaueru ſolu papa diſpenſat ſup wregulars 
tate.eytra de ſen. eycõ.c.cũ medicimalis. li. vj. | 
¶ Item pꝛo quolibetpeccato moꝛtali.vij . aunoꝝ penirts 
ria imponit᷑a iure.vvvij · c. hocipſum . niſi alibi foꝛſan 
maioꝛ reperiat᷑ a iuteexpꝛeſſa · | | 
C Item pꝛo pecca:is venialibꝰ ſicut ſunt comedere plus 
q; neceſſe eſt · aut bibere.vrponitur.vlj . di.c. quod dice 
autlo qui vel tacere plus q; non expedit.vel evaſperaxe 
pauperem petentẽ vel is ocioſig vacare ſiue iocoſe 
vel inutiliter mentiri vel turare vel opera miſericoꝛdie 
nõadimplere.iſimiliapeccata venialia que clarius exe 
| n reuera pꝛo iſtia 
venialibus dant᷑ Pater noſter c alie otationes 41 aſper 
K 
—— 4 — Se — 
e peni.di.iij.c.de quoti idi c. Ittes aũt. . ca. 
conſecrata. i di.üij.c.celebꝛandas. . c Adi. uij 
© ney ndeconſecnm ad eeuaidas, | 2 
(Das aũtpenitentias quas tempoꝛibus antiquis pa? 
tres noſtripoſuerunt. nos eoꝝfilij minoꝛes penitẽtiarꝶ 


"= Wy 


aliqu audo imponere i 


is penitentibus debemus vclſal 
tẽ 38 nobis cõfeſſis. alias pnĩa dicat᷑ eſſe falſa qui 
nõ dat᷑ {com conan) iſit a u peui. 
di. j. c ane quia aut pcccatũ er? 
besten — — maxi 
me ſcaudalo ſum . cette tiuic nec maioꝛ nec minoꝛeſt dan 
da puĩa q; illa q;uis expꝛimit · i illud e 
vi · c·ſacerdos.²de pe. di. j. c nonnulli. 

ey unt tamen minui cõſideratis circũſt . 


2 pauꝑtate. inf 
9 cãdalo . tꝑis.q̃litate.regionis 3 
ionc. deuotionc ii cõtritione.de con . diſ. 


— aũt peccatũ eſt aut fuit occultũ tunc im 
PRs et pnĩa arbitraria · xx viij.q.ij.citꝑa.cxtra droffi. 
Ay af: im ſi non 


ega. c. de cauſ cauſis . de 
le inita a iure. de pee J cant oy di. de his cle 
ficus de ſen. exco * tum, 
¶ Et quia hodie in arbittio ſacerdotũ ſtature ſunt pnĩe 
dande — pꝛimo pꝛo gr 0 Je Span 
occultis 


tentiã iuris · i can ee 52 

bet peccato ae 5 tents 
quia in er peragerete 

bet ſibi ad minus vnu Pater NG dare vel 


arc oꝛationes oĩm 
e mats 
s eccł fie.et quiics 
uſtinuerit etiã dicat 


3 — 

vp̃ianoꝝ. 2 
— 2 mali patienter 
ibi. concedo tibi ola iſtan neee A otatio. 
nes I peregrinationes i quecſq; alia bong militantis 


3 . huius penitentie 
a 11 


pme tibi iniuncte a in kemiſſionẽ peccatoꝝ tuoꝝ · etiã ſt 
ſta vin confeſſoꝛ nd incederit alias certe nõ aderit vt no 


tac eytta de peniten. er remiſ. c. ꝙ autem. 


¶ Sed an cõfeſſotpoſſit penuẽtias pio ſus arbitrio mo 


derare vel i totum remitere. i quid iutis ſi male fuerit 


Sea rp 


nõ det wt poo 


eas arbitratus.l.di.c.de his cler icis.I.ix· q. ij. c lodout 


cum extra de indicij · c. acſiclerici.i.xvvij.q.vlti. ca. 
tꝑa ·i.c. hecfit. extra de ſen. exco ic · ij. Et de penitentia 
di. jc. menſuram. 5 


firmus. tũcſit cautus cõfeſſoꝛ ꝙ 
tẽ dat eã ſibi vtponit᷑. vv vj .q.j. 


ꝑtotũ · 1. q. vij. inſummaſic dicẽdo.ſi eſſes ſanustalem 


es nõ iniungo tibi eam.ſed qñ cõualuerie 


spniamfacere ꝓ peccatistuis · ſed quia infi 


vel 
venias ad me vel ad alũ ſacerdotẽ , 4denouo recipias 


pnĩam ſi aũt moꝛariseꝝ hacinfirmitatefacias teſtamẽ 


tũ tuũ n des tm̃ vel facis tot elomoſynas dari ꝓ aĩa tua. 
¶ Ex pꝛedictis oſtenditur ꝙ quilibet conf itens debet eli 


gere ſibi ſcienti virũ a diſcretũ ſacerdotẽ. qui ſciat pnĩno 


iiungere alias periculoſuz eſt ſibiconfueri.quia nec ex 


cuſat penitentẽ ignoꝛantia ſacerdotis · neceumepcuſar * 
| gan nenen 


debito pnĩe i ſatiſfactionis.quia neceſſario opottet ꝙ hic 


mit᷑.ſi vero maiot ſit tunc illud 


vel in purgatoꝛio ſatiſfaciat.ſicut dicit Janueñ. in legen 
da moꝛtuoꝛum. 

¶ Aut penitẽtia dataꝑ cõfeſſoꝛẽ eſt equalis peccato. aut 
maioꝛ aut minoꝛ. Si eſtequalis.tunc vnũꝑ aliud redis 


bi ad maioꝛẽ gloꝛiã.ſi vero — — — 


| ee vrrwts——a homo punit 
_ ppſUmn-autreus-10 reſtat ꝙ puniat᷑ inpurgatouss 
we. Canones Penitentiales, 


2 


Finiunt 


Caſus Papales et 
Epiſcopales. 


ene be * 1 

muer clericu. vt i. q. tiij.c.ſi quis ſua 

dente. Si aũt eſt ee abſoluu. vt 
in · c. auenit.de ſenten. excõmu. | 

¶ Secũdus eſt in illo qui cõbuxitecck ias. vel egsinfrins 
git quipoſtq; denũciatus eſt.abſolutio ꝑunct ad ſolũ 
papam.vt de ſen. eycõ.conqueſti « Item idem eſt de 
quocũq; alio incendario ſi forte evcoicet A publicetur 
vt habet᷑ de ſen. excõ. e tua. | | 

¶ Tercius eſt in illo qui falſificatlt᷑as dñi noſtri Pape. 
vel falſioſcitter vtit᷑.de cri · fal. ccura . i.. ſalſarioꝝ. 

* CQyarruseft in illo qui excõicatus eſt a delegato 
qui nõ põt abſoluiꝑ aliquẽ mſip papa del ee 
. ſen-epcocceſignificatute _ 

CQuintuscſtinillo quiꝑticipat ciievcoioato a papa · q 
nõ põt abſoluiꝑ aliqueniſip papa qð intelligit᷑ de par 
ticipante in crime ꝓpter qd talis eſt excõicatus. 

¶ Sextus eſt inillo qui ꝑticipat in oſculo vł alijs ei * 
3 apã cũ ꝑticipãtibꝰ quoniã iſte talis 
a "Uodeberabſo qut{niameulit. _ 

¶ Septimus eſt in clerico quiſcciindas nuptias benedr# 

| 2 ccũ. nup. c. pꝛimo. Sed de iſto caſu an ſit papa 

is velepalis dubitant mult. 

C octauꝰ eſt inꝑſecutoꝛibꝰ cardinaſiũ qui graues mul 
taspenas incurrunt . vt ht in. c. felicis. de penis. li.vj. 

¶ Nonus eſt in eo qui dat lieentiã grauadicos qui tule 
rant ſnĩam ex cõicationisſuſpenſionis vel interdicti. 

vel cos in ui pſonis vel de ms vt k ſen· cle quits 
0 , y 


cſiqʒ.li.vj. 
33 in eo qui coꝛpꝰ defunecti incendit vel dec 


imextraua · do. viij.deteſtãte. 
3 inquuſitoꝛib⸗ hereticoꝝ ſt iodio vl gra 
. — cientiã omiſe 
rircõtra quẽpiã ꝓccdere vł ip̃am hereſim alicui impo 
nere. vthabetur in de.de here. c. multoꝝ . 
8 qui abſq; licentia ſpeciat 
ant matrimonia . aut 


i — og uincialia pꝛomulgates. aut 
r 
qui eos faciunt eviliari 


= nord 


ũ vl carceritradũt a qui 
— — cõſiliũ vel 
fauotẽ adhocfaciendum. 
cee derber cen waren vouen 
veliurãdũ de eligenda ſepultu 
— eos vclvltimãiamclectã vlterionõ ĩmutent 
vt habet uncle. de penis. c. cupieutes. 
ner loc; interdicto 
— an Io 
weisnemoniticycant moni 
eee 
| quiferun arma · ĩcquos 
T s vel to aro 
— d galeas vel naucs voidũt vel unpivaticis 


Cvvuj. eſt de eo qui 


je 


*Ezudcemdantesfunit 


ſAracenoꝝ nauibie gubernationem e vercent impẽ 
dutco{tlt vel auxiliũ in d ſpẽdiũterre vt has 
bet᷑ de iude. c. quoꝛundã.i.c. ad liberandã . i iſtt 


eſt papalis per. extra · Boni.viij. que ĩcipit cõtra 


C vvij.·eſt in piratis qui oꝛe papali cycõicantur . vt uo 
nũ. derapt. | 


Jo. An. in.c. 


1j. ef ꝓpter moꝛtisarticulñ ot 
aliud umpedimemũ ab eoa quo alias abſolni nonps 
terit ſt ceſſante impedimẽto nõ ſe pᷣſentat cũ ſe cõmode 
potctitei a quo ptius abſolui debedat in cade ſentẽtia 
qua peiusligatꝰ erat ab homine vel alias ture rein 

cidut ipſo facto.vt in.. cos. de ſen. exec. li. vj. Pone 
ũ de alio i imẽto vitelecs vtegruudo vl 


crat a papa. 
ix. eſt᷑ in da Papa vel eu ĩario deipſius 
«ſk 1 Bieiwes 2 Paper — 2 


mes. aut baxo velaliquiealius notadilts p̃ᷣemiuentie 
ee eee pr prog ur yo "Ol 
qutadterminiz vel imperpetuũ noĩat᷑ eligit vel aſſu · 
mit᷑ in rectoꝛem vel ſenato tem vides Romequociies 


e a rectocia 7 qu} — 
annũ ad humſmodire umme preter apoſtoli 
te ſedis licentiã litteris1pſuzsſedis exptimendis om. 


1 — ſus nominationielecrioni 


umptioui i eo8taliter nom nãtes eligẽtto vel 
ä — — — . — 


c. ſi quis. li. vj. 


— — 


— — 

am m fetiene falſacuis vꝛens 

Seba quiſquis audet cantate ligatus | 
Srmon qui fuerit nec fallit regula talis 

¶ Nota tamen ꝙ no oĩs percutiens clerũ tenct᷑ ire ad pa 

— — us ow : 

egrotusfemina pat! n 
Se laniralobaberainimicoeTbeſtiaſ@uans 


Fintunt caſusPapalcs 


Incipumit caſus ¶Epiſcopales 

Ciant ſacerdotes ꝙ licet in pꝛiuata pnĩa ꝓ oceul 
tio delictis regularẽ poſſunt imponere a 
vthabet in.c.pſbytericypCſeqeps Regulaxe em̃ 

eſt ꝙ ipſi cognoſcere poſſuntde oĩbus criminibus oc 
cultis. vt in c. ſipeccauerit.ij.q̃.j. Tam? unt 
certicaſus de quibꝰ ipſi cognoſcere nõ poſſunt ĩmo de 
tulibus criminibus optet eos neceſſario remittere ſus 
os confitentes ad ſuꝑioꝛẽ pᷣlatũ id eſt epᷣm. i iſti caſus 
dicunt᷑ ep̃ales a ſunt iſti qui ſequumt᷑ quos —— 0 
in ſũma de pe. ire. . iiij.vᷣ.cui cõfitendũ. Notet cos 
latius 1 circa fi. de. pe. re. «Vive 


C Pꝛimus caſus ep̃ alis eſt in eo qui cognouit carnalitet 
monialẽ conſecratã vel nõ cõſecratã.virginẽ vel non 
virginẽ. vel ſi foꝛte mulier coiuit cũ religioſo dum ns 

F 9 pops: | 

| in eo qui verberat pattẽ aut matrẽ 

caſu.ſed ſiex certa ſcĩa — 0 ſar 

¶ Tercius eſt in eo quidefloꝛat virguiẽ fedubuleter.ſcb 
oftro pape. 


{i violenter malicioſe a vi ꝑtinet dño n 
¶ Quartꝰ eſt in es qui in moꝛtẽ cõiugis machmat᷑. 


= vw aimw WW T9 Www Th WI S oy 


We 


¶ Quintus eſt in eo qui abntitur chuſmate ſeul euchati⸗ 
ſtia vel alia teſacra aurfucit furrũ in ectleſia . etiam 
in illo derico ey cuiꝰ negligentia hoc — 1 
¶ Sextuseſt inillo quipꝛ op baptiſauirf iliũ vel eum 
ad baptiſma veletiã confirmationẽ tenuit. 
¶ Septimis eſt in eo quifacit dotũ taſtitatis · po 
tum cõtrahit cum aliaqua . vel aliqua cũ aliquo 
¶ o ctauus eſt᷑ in eo qui conttahit vel continet. ſeu teln 
ſionẽ intrat in vita vxons ſue poſt carnalẽ copulã, 
¶ Nonus eſt in illo malefico qui confuet᷑ ſe credidiſſe he 
retice pꝛauitat.. | 
CDecamuseſt inſymoniaco ſub quocũq; genere ſymo 
nie fueritſymoniacus quo ad abſolutionẽ nõ quo ad 


ſt vo. 


diſpenſationẽ que ad ſolũ papamſpecratt. 
¶ Vndecimus eſt in illo qui excõicatus eſt i ſolẽniter ce 
bat in ecdeſin quo ad abſolurionen 1 hn 
¶ Duodecimmoc — — eſt ꝓmotus. 
¶ Tre decimuseſt in illo qui oꝛdmat᷑ ab alieno ep̃o ſine 
licentia ſui pꝛopꝛij epiſcopi. N 
¶ xiiij.eſt in homicida ſiue in verbo ſiue in conſenſu vel 
— def ndendo vel doꝛmiẽdo velſt occidatfurẽ vim 
facientẽ vel ſi homicidafuerit infantis. ; 
¶ x v eſt de faciẽteluvuriã ineccleſia mavime coſecrata 
Cy vj . eſt in illo qui cognouit carnaliter iudeã vel ſarra 
cenam. | TOO 
Cyvij.eſtin muliere que cõcepit ey alieno vito. virſus 
us credens eũſuũ ꝓpꝛopꝛiũf iliũ eſſe inſtituit eũ heredẽ 

inalioꝝ pᷣuudiciũ a grauamen. 


i · eſt in eo quicõtrahit matt imonũũ poſt la 


+ corractaciialia vel iuramẽto interpoſito in cõtractu 
vx ·eſt in illo quieycõicatus a iudice i non ville epire 


 ectleſiae{edeſt diuinũ officiũ impediens: 
ae eſt in eo qui ſciẽtet celebꝛat iu loco inter dicto an 
oco ſecreto. 
vxij. eſt ineo qui eſt ſortile s videlicet in illo qui 
e 20 Maler ves debe 
| licetaliquieytendantiſfum caſuzadeviſtentesin fas 
cxis oꝛdinibus. 
yxiij.eſt in illo quiſcientet 7 publice { pelit corpus alia 
chius excõmunicati in cùmiterio. 
C vpiiij.e unlloquicychicatueeſtacanoneuucalibys 
in e een 
¶ vx v. eſt in illo aui eſt itregularis. 
Exyvjeeſtinco quic it matrimoniũ clãdeſtine. 
¶ vx vij.eſt in eo qui eſt criminoſus publicus vel 6 
ematoꝛ. 
¶ vx vi bel eps audiuit con «ſi onẽ de ali 
f bs fe Soap eadſoluere, — 
„ 


de illo vel illa L. oppꝛimit filios ſus 

ee vel negli 

gart meo ee ene ſecrilegil vel incendiũ. 

Cy un illo qui cõmittit cximen falſi ſiue in luteria 
Wet teſtimoniũ cõmiſſum. i qð dico de litteris intelli⸗ 

go nõ papalibus.quia ille caſus eſt 7 

Pk: eſt in illo LN 1a81 

nitates earum. 


— 4 ĩmu: 


A xvxiij.eſt in eo qui cõmittit peccatũ contra natutam 


vtputa ſt vir virũ cognoſcit vel bꝛutuz veletiã ſi vit 
vtit᷑ mẽbꝛo mulicrisad hoc nd cõceſſo. 


Cypyuijeeſt in illo qui cõmittu inceſtũ.vt ſi cognoſca 
con ineãperſonam. 


in illo qui eſtꝑiutus. licet aliqui volunt ill 
Niere de piurio pueri quieſt infraſacros02dines, 


4 


; 
ie 
n 
9 


» Wo > _ 


CyyyVi.cſ> detllocletico qui cognouit illã quã baptija 
uit. vel delten en x 
ppyv1j-cſt de illo qui ex cõicatus ab epᷣo . qui non pot 

ae — — — : 

Cyvyvitj.cſt in illo queſt vſurarinspublictts. _ _ 

Cyvyiy-cſt inillo quicelebtat miſſam in altari ns cõſes 
crato vel ſi celebꝛat ſine ſacris indumẽtis vel oꝛmamẽ 
tis. vel ſi celebtat nõ ieiunus. 


| Cyl.«ſtinilloquiyonreſtiuitablatavelſubtractevvd 


alia illicita acquiſu a. 


¶ Sciendũ eſt ꝙ ſiep̃s committat alicui ſacerdott vices 
uas in caſibus in quibus eps ipſe habetpoteſtatẽ . talis 
põt ſuã iuriſdictionẽ exercere in ommibus caſi 
pecter quinq; qui ſequunt᷑. 


d pꝛimus eſt obi pnĩaſolẽnis eſt imponenda. 


¶ Secundus eſt quiaſacerdos non põt abſoluere ab 
coicarione in caſu in quo eps — limitationẽ niſi 
* ct comutat. 923 # — W a — 
¶ Tercius eſt vbicũq; inueuctit irregularitatẽ cõtractã 
tũc em̃ debet eũ remittere adep̃in vel oꝛdiariũ. 


| CQuartuseſtde incendarijs. 


Cumeusſieſtdeconſucrudmealicninsdioceſis ꝙ ceł 
ta cximina ad em remutant. 


Ain kurczer auſz;ug- 
Jainer Refeimation / woe 
es hynfurtter dye Prieſter } [mr 
| | balten ſollenn / zů Regen⸗ 
ſpurgk nechſter verſam- 
lung becracht / beradt 
ſchlagt / vnnd be⸗ 


ſchloſſenn / tm 
Jar: : ©: 
Fit); 


: 
. W | 4 — — — r — - --— — —— — : 
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£25 Nils, Daeuany | 


f DIY” geltum zuͤuerkund 
18 7 Dow Au um 
S * 
N Jo innallwee auff der alten 
| manier zůſten wyevothin 


Sregonum/Hieronimum 
mit eynzuͤmengen: Bund 

in den Concilien / vñ durch die altẽ Vaͤter be 

ſchloſſen iſt: 


cem · Sas die pꝛieſter hinfiireer ainenn 
eerlichen Habit tragen ſoͤllen / vñ ſich aynes 
erbarn wandels zuͤbefleyſſen 5 
Sich auch aller Nauffmanßhendel züent⸗ 
ſchlagen vnd derniczüägebdauchen: 1 
Hinfürter kainen meer zur Begen uß 
zue all whauP frepem ge⸗ 


Der 0 0 uldwillendi ; 
5 e 8 


Nadcd 


— — 


3 
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vnd anders halben handel n werden: 


as Ep pehoy pendots) ſonſt wider 


N e eindt / das die ſelben durch dẽ 


— {coder 8 hie TR Oe 
en [6 | 


Wann Begengknuß habẽ / nicht 
in den ai 2 Genen heuſern 


oꝛdenlich zuleben; 


Eo ollen auch honfürter alle Peſter- in 
allen fellen zů Abſoluiern habẽ / allain Tod 
(leg derte ey / vnd Excõmunication auß 
geſchayden Es ſol auch kamner zum Beyche⸗ 
gelegensteige werden / allain was auß gůt⸗ 
tem willen beſchicht: 

Das auch kan Abſentz beſchtwaͤrdt/ſon 
die ftiran mit den Biſchoffen geſetzt werdñ 
vnd alſo das man de er geſehireerlett auff 
den Pfarꝛen vnd Pfruͤnden haben / vnnd yr 
75 außkum̃en geraicht werden mag: 

Es ſoll auch kain Munch kai pfarꝛ mer be 
e ſey dañ /dz er alle nacht in ſein kloſt 
omen mag / es wer dañ ſach / das ain klo⸗ 
ſter ſo T ſoͤlchs auß der node 
ürde: 
as kain pꝛieſter zur Beyhe mer 
1 aden 
c vnd darg 


Das auch kapnem fürter vno:denlich 
zůhaben geſtattet werde. 

Es ſoll auch kan Geartofererhinfiirs zů 
gelaſſen werdẽ/ es beſchehe dañ mit maſſen 
vnd alſo / das ſoͤlchs wol angelegt würde: 


Das kain Pzieſter hinfiito angenom̃en⸗ 
auch kain N leger dr hab dañ voꝛ 
hin gnuͤgſam beweyß wo / vnd von wem: 


Das auch nicht allain die Kirhenp?3b{t 
mit dem kirchengelt vmbgeen / ſonnder mit 
wiſſen See eee nc 
ſel darzů haben 2 
Sas auch ain eychbiſchoff von dem 
weyhẽ nichts mer Fa Sor allaittzer 
8 ſten / für das l N 
iſchoff erhalten: 
Item / Es ſoll auch ain verenderung mit 
der Hayligen erung / vnd Neyrta genfurge” 
nomen werden / allayn an denen oꝛtten / da 
beſonder ha ee e | 
Galczb t Rüpꝛecht/zuͤ W irezpurg 
ſant den onen menen n 


Oz die Ka Im Bel on 6 
der bey aden am der fe F 


: "1 


1 


— 


Gb ain Def von ainerperſon Todtge 


ſchlagen wurd / ſoͤll des die Semain mit den 
Ban nicht entgelten / eo ſey dañ / das die ge · 


main mitthaͤter ſey: 


Die pꝛieſter / ſo weyber nemen zuͤſtraffen 
vnd den Bichoffen ü zeſchicken: [ 


Der Zehendt/ dz iſt der zehendt pfennin 
ee hinfürter abgechat 
ein: en | 
Der gleichen auch vonn den Sotcßgaben 
dauon voꝛhin die helfft des jaͤrlichen einkon 
mens gegeben ſoll abſein: 6 


Das in allen dreyen Jaren / National / 
vnd Loncllien ſoͤllen gebalcen werden 
er ſein Hoꝛas nicht helt / der ſoll ſeyner 

frundt entſeczt werden: $3 6p; og 


Gb ainer on Beycht vnd Sacrament ver 
D den ktrchoff begraben wer⸗ 
en / er ſtürb daft gilingvnd auch nit an. 
ders / es ſey dann bewiiſt das der voꝛhyn zur 
8 ſein gewoͤnlich Chyiſtenlich 


an ; 
Jem Dfandentfauſie PO ; 


* — TT 


p 


«ders trepben-ſoll hnfiix abgethan ſept 


Marſagern vnd Zauberern nicht geſtaten 
fruͤnde zunemen: 

Wider die Ketzer zůuerfaren / wie dañ bil⸗ 
ch vñ recht iſt : 

Von dem glauben nicht freuenlich hinder 
em wein zů diſputieren: 

Item / Das die Pfarꝛen hinfüro mit ge⸗ 
ꝛůgſamer vnderhaltunng verſehen / damit 
ie Semain von jn vnbeſchwerdt ſein 


Item / ain ee nſeynem Bi⸗ 
ſtum ſollj ad 80 r vnge⸗ 
bub hendeln vñ Viſitation halten mit 
21 gem auff ſehen das die boßhait geſtraf 
et werde: 

Was den Pꝛieſtern / vnd ſonſt zur zierlich⸗ 
kayt geſetzt / das ſoͤlchs ſouil den gepotten / vñ 
ſonſt der gebür gemeß bleyben ſoll: 


Das hinfür kain gelt zur ſtraff vonn den 
Pfa e ebürlicher 


ſtra 7 en 2 twerde: 


ſer Muͤnche Eulenſpic- 
gelvnd Alcoran, 


Der BarfullF 


Mit einer Vorrede 


D. Martini Luth. 


Verſicu. Franciſtanorum , 
* 


„ Reſponſo. _ 


Antipho. 


Totus mundus. 
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| Sorted D. Matt 


Luther, 


A EH halt wol / wo dis Büͤchlin 


zu dieſer zeit leſen werden / die jenigen 

ſo zunor vnter des Bap grrw⸗ 

el nicht geweſt / Oder auch / ſo des nu 

mehr entwonet find vnd vergeſſen 
beben benden ſie es fur vngleublich halten / 1 5 
umb ich mit dieſer Vorrede hab zeugnis wollen ge⸗ 
ben / das es gewislich alſo iſt gepredigt vnd gegleubt 
geweſen / in aller Welt. 


Denn ich ſolch gedruckt Buch / liber Conformi⸗ 


tatum genennet (darin | mp 7 alles ſtehet / zuſamen 


gefaſſet aus der * Foſſe Ligenden S. Franciſci 


vnd andern mehr bůchern) noch heutiges tages hab/ 
vnd behalte aus auff vnſer nachkomen / Auff das / ob 
ſich die Papiſten nach T7 zeit / putzen vnd ſhmiic> 
en wolten / Als hetten ſie nie kein waſſer betruͤbt / 
Wie ſie ſich in zwey oder — 9 vnterſtan⸗ 
den haben / auch auff den Reichs tagen / Das man 
dagegen = fur die Naſen halte/ſe 

de grewel / welche ſie nicht allein 


dern auch die Heilige Bepſtligkeit vnd Bepſtliche 


gkei 
dean — n Naa 


I'Y 
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Fur ſolche grewel / thun ſie noch keine Buſſe / 

Wasen en ſie nicht / vnd gedencken ſid) nicht zu 
beſſern / Sondern ſuchen ſich mit vns in etlichen Ar⸗ 
tickeln des Glaubens zu vergleichen / Doch ſo's 
cher grewel geſchwiegen / Auff das / wo wir vns mit 
jnen vergliechen / vnd ſie vns ergrappen kuͤndten / ſie 
darnach ſo vnter dem namen der vergleichung / all 
eintzeln vnd heimlich jren Teuffels dreck wider moͤch 
ten erfuͤr bringen vnd ausbreiten / Nicht allein vn⸗ 
gebuͤſſet / ſondern auch durch betriegliche vergleich? 


ung geſtercket / erhalten vnd verteidinget. Vnd mei 


nen die Weiſen vnd Klugen narren / der heilige Geiſt 
mercke vnd ſehe ſolche jre falſche tuͤcke vnd practieg 
nicht / vnd muͤſſe gehen / wie ſie es furnemen in ren 
hohen gedancken. Darumb iſt auchdie vergleichung / 
bis daher offt verſucht / eben geraten / wie Chriſtus 
ſagt Matth. 9. Wenn man das newe tuch wil flick ⸗ 
en auff ein alt tuch / So wird doch der riſs N ; 
Summa / Es iſt vnmuͤglich / Chriſtum vnd Beli q 
das iſt / den Bapſt mit Gottes wort zuuergleichen / 
Einer mus vnrecht haben / Beide koͤnnen ſie niche 
recht haben. Das iſt die warheit / Vnd alſo leret 

es vns auch vnſer erfarung 


Wer du nu biſt / der du dis Buͤchlin leſen / vnd 
vieleicht ſagen / wirſt / Hilff Gort / iſt die Kirche vor 
vns ſo vnterdruckt / vnd die Welt ſo blind geweſt. 
Hoͤreſtu es / ſo las dir ſagen / Hebe deine hende vnd 


augen auff gen Himel / vnd dance dem himliſchen 


Vater / das er dich durch das Euangelium ſeines lie⸗ ö 
ben Sons jnt alſo erleuchtet hat / das du ſolchs erken 
nen / vnd frey dawider reden / ja auch lachen oe | 


ten kanſt. Denn das ſoltu wiſſen / das ih D. Mar⸗ 
tinus Luther / der ich itzt noch lebe vnd dis ſchreibe / 
auch einer des hauffens geweſt bin / Der ſolchs hat 
muͤſſen gleuben vnd anbeten. Vnd were jemand ſ$ 
kuͤne geweſt / der etwas hette daran gezwiuelt oder 
da wider gemuckt / der hette muͤſſen ins fewr / oder 
ſonſt verdampt werden. Wie, Er Johan Ilten 
vnd Flecken / vnd andern mehr geſchach / Denn das 
— iſt bey den Barfuſern fur das Enangelium 

ehalten / vnd haben der Chriſtenheit furgeblewet 
Franciſcan an Chriſti ſtat , Daher noch ſo viel 
leute Franciſcus vnd Clara muͤſſen heiſſen / Denn 
er hat můſſen Gott ſein / dem zuehren ſein name al⸗ 
ſo iſt erhoͤhet. | 


nem Liecht vnd gnadenreichen Wort erhalte / 
das wir nicht widerumb in ſo groſſe oder groͤſſere 
finſterniſſe geraten / Wie er ſbeiche 0h. 12. Weil jr 


Bitte auch daneben Gott / das er vns bey 1 
. 


das Liecht habt / ſo gleubet an das Liecht / das euch 


die finſternis nicht ergreiffen. Denn wo wir vn⸗ 
danck bar ſein werden / wie vnſer vorfaren geweſt / 
kan er vns wol mit ſo groſſer Blindheit ſtraffen / 
als ſie geſtrafft ſind. Sihe an / wie die Heiden / Ju⸗ 
den / Tuͤrcken / Bapſt mit Blindheit geſtrafft ſind, 
Wenn Gott die hand abzeucht in zorn / So hat 
der Firſt der finſterniſſen vns flugs dahin / das wir 
gleuben můſſen / was er wil / Alſd das auch die Egyp 
ter vorzeiten gleubten / das ein Ochſe / Hund / Fiſch/ 


W gy Wurm / ja auch Zippeln vnd Knobs 
lauch / Gotter weren. Wo Gottes allmechtigkeit 
vns verleſſt / So iſt dex Teuffel an ſeine ſtat all⸗ 

| A ij mechtig / 


Ich mus auch etwas fur mein Hoferecht hie 
ſagen. Zu der zeit / da ich ſolche S. Franciſci Au 
den las / Auch S. Benedict / Ergert ich mich 75 
ſeer daran / das dieſe hohe heiligſten Veter / 1 9 
tieff in dem fleiſch ſteckten / Das S. Franciſeus von 
Weibsbilden angefochten / in den Schnee trat vnd 


machte Schneeballen / die hies er ſein Weib vnd 


Rinder / vnd ſprach / O Franciſce / Sibe / da haſtu 
Weib vnd Rind / die muſtu erneeren mit erbeit vnd 
ſorgen / ſo wird dich der kuͤtzel vnd brunſt vergehen. 


Vnd S. Benedict vertreib ſeine gedancken von der 


ſchoͤnen Metzen damit / das er ſich nackt in dorn 
puͤſche vnd neſſeln legt / vnd zu reis ſein fleiſch / bis 
auffs blut rinnen etc. Ichdachte / Solche hohe geiſt⸗ 
liche leute / ſolten ſolche jugentliche Brunſt oder 
fleiſchliche anfechtunge nicht haben. Aber ich muſte 
ſchweigen vnd gleuben. 

"Int aber wolt ich raten (weil wir nu thuͤren 
vrteilen vber ſolche groſſe Heiligen) das S. Franciſs 
cus nicht die Schneeballen Weib vnd Kinder hette 
9 ehelich worden were / da er ſich 

and / als ein juͤngling in ſeines vaters Adam kranck⸗ 
heit / ſo hart Wb fe das er auch den Schnee 
(der jm wenig geholffen hat) muſte anruffen . Alſo 
ſolt S. Benedict auch ſich in die Neſſeln vnd Dor⸗ 
nen des ehelichen lebens gelegt haben / das hette 
beſſer die haut geriſſen vnd geholffen / vnd hetten 
alſo die beide nicht ſo viel jamers geſtifftet. Denn 
zum Schnee vnd Dornen des Weltlichen oder Kirch 
en regiments / waren ſie beide viel zu geringe / als vn⸗ 


mechtig / dem alle menſchen muſſen gefungen ſein. 


gelerte vnd vnerfarne leute. Haben alſo mit jrem 
wender 


2 


Ke 1 — 


kinder vnd narrenwerck / die Welt erfůller / | 
ſtum vnd ſein Reich verfinſtert Sind ſie ſelig wor⸗ 
den (als ich hoffen wil / denn Gott iſt reich von 
r ) ſo ſollen wir auch nicht verzwei⸗ 


Summa / hie ſiheſtu / ans welchem ſeckel vnd 
beutel / ſolche groſſe gebew vnd gßter ſind komen ſo 
man ſihet in S. Franciſei / Benedict vnd an dern 
Orden / Welchs alle Reiſer vnd Roͤnige nicht vers 
mochten. Es hats gethan allein / ſolch vnd der 

arumb ſihe / wie arm der 


vir nicht 
fallen / Sondern 
bel exloſet _ 


werden/ 
AMEN 


Eraſmus 


Sraſmus Ylberut 9 


an den Chriſtlichen Leſer. ES 


23% 


8 2 S ſind in der heiligen Schrift el 
ich ſchoͤne Exempel / das Supermnten⸗ 
denten ſollen verordenet werden / die 
drauff ſehen / das Gottes Wort nicht 
efelſcht / vnd ein erbar Wandel gefurt 
werde / Denn a lſo ſtehet geſchrieben · . Samue. . Samu 
el zohe ierlich vmbher zu Bethel / vnd Gilgal / vnd 
Mizpa / Vnd wenn er Iſrael an allen dieſen Orten ge⸗ 
richtet hatte / kam er wider gen Ramath / denn da war 
ſein Haus / vnd richtet Iſrael daſelbs. ; 


Item 2. hro. y. ſtehet alſo geſchrieben / Joſas * 
phat wandelt in den vorigen Wegen ſeines Vaters 
Dauids / vnd ſucht nicht Baalim / ſonder den Gott ſei⸗ . 
nes Vaters / vnd Wandelt in ſeinen Gebotten / vnd 
nicht nach den Wercken Iſrael / darumb beſtetiget im 
der HERR das Konigreich, Vnd gantz Juda gab Jo 
ſaphat geſchenck / vnd er hatte Reichthum vnd Ehre 
die menge / vnd da ſein Hertz muͤtig ward in den We⸗ 
gen des HERRN / thet er foͤrder ab die Hohen vnd 
Hayne aus Juda. 


Im Dritten jar ſeines Koͤnigreichs / ſandte er ſeine 
Fuͤrſten / Benhail / Obadia / Sacharia / Nethaneel / vnd 
Mich aia / da ſte leren ſolten in den Stedten Juda / vnd 
mit jnen die Leuiten / Semaia / Nethania / Sebadia / 
Aſahel / Semiramoth / Jonathan / Adonia/ . 

v | 
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vnd TobAdonia / vnd mit jnen die Prieſter Eliſama 

vnd Joram / Vnd ſie lereten in Juda / vnd hatten das 

Geſerzbuch des ERRAN mit ſich / vnd zogen vmb⸗ gae ove d 

her in allen Stedten Juda/ vnd lereten das Volck. I * 
Vnd es kam die Furcht des HERBLT vber Alle vver der reines 


nd gebot jnen vnd 
Enn glau 


Sie her gehoͤrt das 23. Vnd 24. Capi. des andern 
teils der Chronica. Vnd mit was vleis Joſia hat viſi⸗ 
tiern laſſen / iſt geſchrieben im andern teil der Roͤnige / 
Cap. 22. Vnd. 23. Vnd 2. Chroni.34. Vnd 35. 

Des gleichen find man geſchrieben von allen Gott 
ſeligen Koͤnigen / das ſie falſche Gottes dienſt abge⸗ 
than / vnd die Hurer vertrieben haben / Denn der geiſt⸗ 
lichen hurerey / das iſt / den falſchen Gottes dienſten / 
hat gemeiniglich / leibliche Hurerey angehangen / wie 
wir im Bapftumb auch ber das ſchier kein Pfaff 
war / der fur Hurerey vnd Ehebruch ein abſchewens 


Dieſem / der Gott furchtigen Roͤnige / Exempel / 

hat man zũ vnſern zeiten auch in Deudſcher nation 

(Gott Lob) nach zufolgen angefangen vnd ſolchs 

zum erſten / im hochloͤblichem Churfurſtumb zu Sachs 

ſen / in welchem vnſer lieber Herr 8 die Herrli — 
ei 


ſtines heiligen Euangelij hat zum erſten ſcheinen laſſs > 
en / vnd leſt deſſelbigen glantz durchdringen / nicht als 
lein in gang Deudſch land / Sondern auch in viel an⸗ 
dern Lendern. 19 
Es leſt auch M. Gnedigſter H. der Churfuͤrſt © 
Brandenburg / in. S. C. S. G. Landenmit Hoͤchſtem 
Vleis viſitiern / Vnangeſehen / das die Papiſten vorge⸗ 
ben / es gebuͤre nicht Weltlicher Oberkeit / Birchenorde 
nung auff zurichten / Sondern dem Aller heili — Va 
ter dem Bapſt vnd Biſchouen etc. Dem ſolten die 
Schaffe nicht ehe vor den Wolffen friede haben / bis 
das die Wolffe den Schaffen zu gut ein Reformation 
auffrichteten / ſo wer der Schaffe vermeinter zukunff 
tiger Friede / ein ewiges Wuͤrgen. 
E raſmus Rhoterod . gab auch ein ſolchan klugen 
Kat / es ſolt kein Prieſter on des e erleubnis ein 
Weib nemen. Aber vnſer lieber ERK Gott / — die 
Prie ſter Ehe durch ſein Wort erhalten / Vnd leſt die 
weil den Bapſt hinder der Thur ſtehen / Vnd ſeiner Hus 
ren Wirdſchafft / vnd Sodomitiſcher Keuſcheit aus⸗ 
Vnd wie Gott den Konigen / ſo ertichte Gottes 
dienſte abſtelleten / Gluͤck vnd Heil gegeben / Vnd jre 
Feinde verzagt gemacht oder vertilget hat / Alſo wird 
auch vnſer RR Gott / gewislich dle Euangeliſehe 
Chur fuͤrſten / Fuͤrſten vnd Herrn die es Treulich mei⸗ 
nen / vnd nicht vnter dem ſchein des Euangelij das jre 
ſuchen / be huͤten vnd Sieg geben wider jre Jeinde / bei⸗ 
de Papiſten vnd Tuͤrcken etc. 


Wie nu eM. G. . der Churfuͤrſt zu Brandenburg / 
durch die Viſitatores / dieſer beider Stedte Branden⸗ 
burg Reten / haben Befe 


len l | w 
 haben/ das 6ffentliche Gorey id fac Gore 


* 

2 
* 

a) 


dienſt zu treiben / niemand geſtat werde / Thumbpfaff⸗ 
en vnd Muͤnche dahin zu halten / das ſie zur Predigt 
vnd Lectiones — xs Dem nach / haben etliche vom 
Rat der Altenſtad / jren Paſtor N: Johannem Sifti⸗ 
dum / vnd mich ſampt andern Kirchen dienern / mit 
ſich genomen / Vnd das Barfuſer Kloſter viſitiert / 
vnd den Muͤnchen S. C. F. G. erpſtliche meinung vor⸗ 
ge halten. Sie ſind aber ja ſo ockt als Juden vnd 
Tuͤrcken / Vnd gedencken jren tollen Franciſcum mit 
nicht zu verlaſſen / Denn ſie haben jn ſo hoch / nemlich / 
an Lucifers Stat / geſetzt / das ſie ſich noch keins falle 
verſehen / Vnd hoffen jimmerdar auff Keiſer vnd Dao 
pſt / Wie die Juͤden / auff jren vermeinten tMeſſiam. 

Es ſagte einer vnter jnen / alle Teuffel ſolten jn 
hinweg fuͤren / Wo nicht jre Regel von Gott were ⸗ 
Dar auf ſagt einer des Rats Der 


$f e1L1IYf\fit nich 


f Ele nach erm Sperling / das iſt dex Teuffel iſt 
ze ſo nerrieht / das er den Münch ſo flugs hinweg 
eff er fürchtet / die andere Nunche würden vber 

OTC em Wunderw irren irthumt rFenmen / vnd 


ch beferen/Aber alſo/behielt er ſeine Schaffe beietns 
ander in ſeinem HelliſchenPferch. © 
Wir funden auch Buͤcher in jrem Refectorio ( Es 
war da kein Bibel) darin ſolch Erſchreckliche Gotts⸗ 
* e ſtehen / dergleichen vnſer keiner nie 1 
hoͤret / hatten auch nicht gedacht / das ſemand ſolch 
toll vnſinnig / vnd Leichtfertig ding erdencken noch 
gleuben ſolt. 5 
hab aber aus vielen Legenden / mehr denn 
funff hundert ſtuͤck auff ge; eichnet vnd verdeudſcht / 
Vnd das meiſten teil gezogen aus eim Buch / welchs ona 
ſie nennen / Librum Conformitatum, vnd iſt der rum Francia 
ſer Alcoran/ſchier ſo — aac. 
4 8 | many 


70 
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ben bleiben 


man ſehe was fur ein Regiment der Satan vnter den 
Muͤnchen gefuͤret / vnd die Kloͤſter nichts denn Mord ⸗ 
gruben / vnd recht Hinnomtal ſind, Dis iſt ein ſolch koͤſt 
lich Buch / das ein jglicher Chriſten / daraus ſeinen 


glauben ſtercken kan / Vnd ich zweiuele nicht / wenn ein 


einfeltiger Papiſt dieſe grewel leſen wird / er werde 1 | 


nicht lang Papiſtiſch noch Muͤnchiſch bleiben. 


Wie wol aber die Luͤgenden ſeer ſchrecklich lays | | 
ten / weil ſie imerdar / Gottes / der Heiligen Dreifaltig⸗ 


keit / auch Marie der Mutter Gottes / der heiligen vnd 


Engeln namen / auffs ſchendlichſt Misbrauchen / Doch 


weil ſie vber die mas auch Lecherlich ſind / habe ich dis 
Buͤchlin / auch der Barfuſer Eulenſpiegel genent. 
Vns gebuͤrt aber / vnſerm lieben HERRN Gott mit 
Hoͤchſtem vleis zu dancken / das wir die zeit erlebt has 
ben / da Gott vnſer augen auff gethan / vnd nach ſeiner 

oſſen Barmhertzigkeit / vns von den allergrewlich⸗ 


Few Finſterniſſen des ſchendlichen vnd vnfletigen 
Bapſtumbs/erloͤſet / vnd die Klarheit ſeines Heiligen 


Euangelij hat erſcheinen laſſen. 


Welcher Chriſte dis Buch lieſet / der mus beide er⸗ 


ſchrecken vnd lachen. Erſchrecken mus er vmb der Vn⸗ 
geſchwungen Luͤgen vnd Gottes Namens Mis⸗ 


brauſchs willen / Lachen mus er aber / der loſen Boſſen / 


die der Satan mit den Muͤnchen treibt / Wir haben 
aber des Satans nu gut lachen / Weil vns ſeine luͤgen 
vnd Heucheley offenbart ſind / Doch ſollen wir dane⸗ 


ben vnſern lieben E RR Gott bitten / das er ns 


furt hin fur dem liſtigen Satan behůte / der vns wol 
widerumb die augen mit newer Heucheley verblenden 
kan / wo wir vns nicht fur ſehen vnd wacker im Glau⸗ 


Wenn die Wunder werck / in der Barfuſer Alcoran 


geſchrie ⸗ 
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geſchrieben / alle geſchehen weren / ſo Franciſs 
cus ſampt ſeinen Bruͤdern / Chriſto vnd ſeinen Apo⸗ 
ſteln wol trotz bieten. Denn Chriſtus hat ur ein mal 
aus Waſſer Wein gemacht / Franciſcus aber drey mal. 
Chriſtus ward nur ein mal trans figurirt / Franciſcus 
aber zwentzigmal. Chriſtus hat ein kleine zeit ſchmertz⸗ 
en ſeiner Wunden erlidden / Franciſcus aber hat ſeiner 
Finff Wunden zwey gantzer jar / nicht on geringe 
ſchmertzen getragen . Franciſcus vnd ſeine Bruͤder has 
ben mehr denn tauſent Todten aufferweckt / mehr 
denn Tauſent Blinden ſehend gemacht / mehr denn 
Tauſent Teuffel von den Beſeſſenen ausgetrieben / 
mehr denn Tauſent Lamen / beide Menſchen vnd Vi⸗ 
he / Kuͤhe / Kelber / Sew vnd Schafe gerad gemacht. 
In Summa / Chriſtus hat nie nichts gethan / Franciſ⸗ 
cus hats jm nach gethan / Vnd viel mehr gethan. 

Der halben man in der Barfuſer Alcoran offt ge⸗ 
ſchrieben find / Franciſcus ſey Chriſto gleich / Denn das 
er vber Chriſtum ſey / wolten ſie wol gern ſagen / aber 
der Teuffel beſorget imer /er machts zu grob / Offs vers 
ſucht ers / vnd ſchweifft vmbher / vnd wolt ſo gern 
Chriſto nach ſeiner Maieſtat greiffen . Das ſchemet er 
ſich aber nicht / oͤffentlich zurhůmen / Franciſcus ſey 
mehr denn die Apoſteln / alle Heiligen / alle Engel. Vn⸗ 
ter weilen vergiſt er ſeiner eigen rede / Vnd ſetzt Fran⸗ 
ciſcum vnter Johannem den Teuffer vnd Johannem 
den Euangeliſten /etc. | 8 

Vnd ich gleube wol / das der wunder werck / in 
item Alcdran geſchrieben / etliche geſchehen ſind / weils 
S. Paulus verkuͤndiget hat / des wider Chriſts zu. cha 
Funfft werde geſchehen nach der wirckung des Sata⸗ 
nas mit allerley Luͤgenhafftigen Krefften / vnd deich⸗ 
in vnd Wundern / vnd mit allerley verfürung zur — 
4s mn} rechtig⸗ 


17.3 | 


Bern verbrandten die Hende daruber Anno Domini 1509. © 


. die verloren werden / dafur / das 
ie die Liebe fur warheit nicht haben angenomen / das 
fie ſelig wuͤrden. Darumb ( ſpricht er) wird jnen Gott 
krefftige jrthumb ſenden / das ſie gleuben der Luͤgen / 

auff das gerichter werden alle die der Warheit nicht 


gleuben / ſondern haben luſt an die Vngerechtigkeit / 
etc. 4 


Wenn Franciſcus der Funff Wunden empfans * 
gen hette / ſo were es gewislich ein Teuffels geſpenſt 
8 da fur halt ichs eigentlich / vnd wer jren 

lcoran gar pb ap wirds alſo befinden / das die 
Muͤnche ſoͤlchs nach Franciſci Tod erticht haben / 
ren Orden zu commendieren / nach Lucifers art / die 
in allen Muͤnchorden gewaltiglich regiert / Welchem 
— Exempel die Elſter Muͤnche auch folgen wolten / vnd 


Hie ſihet man aber / wie die Biſchous jres Ampts 
a gewart / vnd viſitiert haben. Von eim tedem Fruſto 
tu Laas ko, (wie ſie es Bacchantiſch nennen) duplum vnd qua⸗ 
meniich alſo druplum vnter den pfarnherrn auff zu heben / Vnd 
von eim ieden Kinde / ſo ein pfaff mit ſeiner Rehm 

gezeugt / zwenzig Florenen zunemen / Das iſt die Weiſe 
im Bapſtumb zu viſitieren / welchs des Endehriſts 

Hiſchoue mit den Suren wirten / Dieben vnd Mor⸗ 

dern gemein haben. 18: 


' Vnd dieſer Spruch / Bonus eſt oder ex re qualibet / 
iſt inen lieber / denn alle Spruͤche der 8 3 
o viſitie⸗ 
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Apoſteln. Alſo vi auch der Detzel. 0 
ren auch die Wolffe den T dieſe Biſchoue die 

e e woͤllen ſie from ſein / vnd kein Waſ /. © 
ſer nie be 0 


t haben / vnd hoͤren | das 
hoͤren noch nicht 1 — 


Hare Liecht des heiligen Euangelij zu haſſen vnd 

Was woͤllen doch die armen vermeinten Biſcho⸗ 
ne vnſerm Herrn Chriſto / dem Ertzbiſchoff antwor⸗ 
ten / wenn er ſie fragen wird / ob ſie auch res Ampts 
trewlich gewartet haben / O Weh / o Weh / o Weh⸗ 
Weh / Weh euch Biſchoue / Viel heſſer were es euch / jr 
weret die weil Sewhirten / denn Seelhirten geweſt. O 
jr armen hirten / die jr vmb der partecken willen / dieſer 
verdampte Pracht / vnd vnluſtigen Wolluſt / euch vnd 
ewer pfarkindern in die Hell waget vnd jaget / Wo⸗ 
mit wolt jr die Seelen alle bezalen / die jr verſeu met 
vnd verloren habt ? Dis Buch (Ich wil geſchweigen 
der andern vnzehelichen / von euch ongeftraſſee / £119 
gen) wird pber euch zeugen / das jr Blinde Biſſchoue 
. Dieben / vnd Moͤrder geſellen / ja Heubter ge⸗ 
weſt (eld, 


Vnd wie gros der zorn Gottes vber die Biſchone 


ſey / ſihet vnd greifft man wol / Denn jre Suͤnde ſind ſo 
gros / das ſich jrer keiner / oder ſelten einer bekeret / vnd 
wenn jnen ſchon das helle Liecht des Euangelij vnter 
die Augen ſcheinet / ſd wenden ſie jm den Ruͤcken dar / 
Sie haben dem Bapſt den Endchriſt vnd jren Thum⸗ 
pfaffen 1 7 appar den Eid gedencken ſie zu halten 


fur den Eid / den ſie Chriſto (che denn dem Bapſt) in 
der heiligen Tauffe gethan haben. 


Ich habe aber nicht alle grewel / Luͤgen vnd fal⸗ 
ſche oder ertichte Wunderwerck aus der Barfuſer His 
oder Alcoran geſchrieben et all zu viel. 
Gott helff vns / das doch ein mal alle Grewel vnd 
Gotteoleſterung ein ende nemen / vnd ein mal * 


lch geſthehe das wir < in Vater viiſer b 
das ſein Name —.— werde / Das ſein Nei 

| - Fome/das alle Muͤncherey vnd Lauch bo 
im Dapſtumb Turcfenrhumb. Inden 0 | 
thumb / etc. vertilget werde nu dd * 
W n Am Eni __ 
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2 NSS ASN 


ie vt in Q tn | 
Im crſtens at der 
Barfuſer Alcoran / kniet ein 24 furſeinem 


Abgott Franciſco vnd rufft in an mit 


e e 2 
e 5 


Franciſcus lieber Jheſis Chriſt / 
Welchs Furbild Chriſt geweſen fe 
Du hellger Firſt/Aerer vnd herr / 
Der gantzen Bot der Barfuſer. 
Wolſt vns D 3 
py 4 3991 der welt das ewig leb 


Je ebend nc wi feel 
J Wee 5 od 


ge 4 
Sum erſten / das ſie aus 3 | 
I» 5 — em 


te vnd bedeute 2 nt m enen e. 
aus die ander Retzer ey folgen / das ſic Sranciſcum 2 


424 


| dohan. {0+ 
| 
| 


Uohan ; · 


den waren Meſſiam / mittler / furſprecher vnd Patron : 


anruffen / vnd vmbs ewige leben bitten. Wer het 
ſich des zu den Heiligen leuten verſehen © Gegen dies 
ſem grewel muͤſſen wir halten vnſers lieben HiErm 
Chriſti wort / der da ſpricht / Ich gebe jnen das ewige 
leben / Wer an mich gleubet / der hat das ewige leben. 

Was fr den Vater bittet in meinem Namen / das wird 
er euch geben. . Johan. 2. Wir haben einen furſprecher 
bey dem Vater / Jheſum Chriſtum / der gerecht iſt ete. 

1. Timo. 2. Es iſt ein mitteler z wiſchen Gott vnd den 
menſchen / Iheſus Chriſtus etc . 


$ 


Franciſcus hat der welt abgeſaget / vnd brey Airs 
chen gebawet / vnd aus andacht die Kirchen geke⸗ 
ret vnd gefeget / Iſt gen Rom vnd zu S. Jacob 
Wallen gegangen etc. 


Der Welt abſagen / heiſt nicht Kirchen bawen / 


noch wallen gehen / fonder an Chriſtum gleuben er . 


Kirchen bawen / Wale e auch ein Gottloſer etc. 


- Frantciſcus hat das Euangelium nach dem buchſta 
den gehalten / vnd nicht ein einiges tuͤrtlin noch buch 
ſtaben darin vbertreten. | | "TTY 
Dieſen Gottes leſterer lůgen ſtraffe S. Johan. 

So wir ſagen / wir haben keine ſtinde / ſo verfuͤren wir 


vns ſelbſt / vnd die warheit iſt nicht in vns. Chriſtus 
im Vater vnſer / Vergib vns vnſer ſchuld etc. Franciſ⸗ 
cus hat des Vater vnſers nicht bedurfft / Auch werden 


wir hernach horen (numero 108.) wie Franciſcus einem 
altem Weib ſeinen mantel gab / vnd vmb ſolchs guten 
Wercks willen in hoffart fiel. Das heiſt nicht allein 
ein kleines tuͤttlin vbertretten / Sondern mit Lucifer 


E 


vom Himel in die hell ſtuͤrtzen. 


. 
107 


"4 
472 III. DAM 
Es iſt kein Orden auff erden / der im Euangelio 89 / 
under ſey / on der Barfuſer. Solus Franciſcus cum dam ang 
ſuis habet Regulam in Euangelio fundatam / ſpiri⸗ hom ci c 
tuali modo et forma . | , Diabulo, 
Hie werden nicht allein aller Heuchler vnd 
Muͤnch Orden verdampt (Welchs wir wol leiden moͤ⸗ 
gen) ſondern auch alle Chriſtliche Stende / vnd der 
gantz Chriſtlich Glaub / der ſo viel hundert jar geſtan⸗ 
den hat / ehe man wuſte / was Franciſeus fur ein thier 
were / Welchs Orden nicht viel vber 300, jar alt iſt. 
So ſind nu fur ſeiner zukunfft alle menſchen verloren / 
weil allein ſein Orden fur ſich das Euangelium hat. 
Es gehet hie zu / wie E ſopus ſchreibet / da einer Alle 
ger ward / Was kanſtur Er antwortet / Ich kan alles. 
a ward ein ander neben jm ee e kanſtu © 
Dieſer antwort / Nichts. Warumb t Darumb (ſprach 
er) weils der alles kan / vnd mir nichts gelaſſen hat / 
Ich kan fur jm nicht zukommen. Alſo hat Franciſcus 
ſampt ſeiner Rotte allein das Eunngeltum / vnd vns 
armen Suͤnder nichts gelaſſen / Doch haben ſie ſo viel 
guter werck vbrig / das ſie vns ein teil zu kauff geben / 
vnd in jrer kappen begraben laſſen / Iſt das nicht ein 
ſchoͤner weg zum ewigen leben? | 


V. 


wen not, ach 
e u. Y 
„ Fränciſcus 
0 88 85 
3 ſor antaſt geweſt ſey / S. panlas By, y · ſpricht / Was 

| C jj. vns 


— 


A, 


* 
% 


vnov orge ſchrieben iſt / das iſt. vns zur lere vorgeſchrie⸗ 


ben / auff das wir durch gedult vnd troſt der Sc c 
r 


Hoffnung haben / Aber Franciſcus wil die Schi 
nicht hoͤren / vnd ſich mit eigen gedancken troͤſten / Wil 
mit Buͤchern nichts zu ſchaffen haben / wie wir hers 


nach hoͤren werden / da er ein armen Tropffen ſeines Or 


Buna dens in die helle ſties / weil er Bucher bey jm fand / Denn 


er wil eitel vngelerte vnd grobe Toͤlpel in ſeinem Or⸗ 


den haben. Nu hat dennoch Franciſcus / wie feind er der 
Schrifft iſt / ſeinen Orden nicht on Schriff t auff ge⸗ 
ticht / weil er ſich rhůmet / ſein Regel ſey im Euangeli 
gegruͤndet $ * 


VI. 


O wie offt iſt Chriſtus Franciſco erſchienen / 

vnd hat mit jm geſprech gehalten / des gleichen Ma⸗ 

#6 find Ka- ria / Johan der Teuffer⸗ Johan Euangeliſta / Petrus / 
f geweſt- Paulus / S. Michel / vnd viel ander Heiligen vnd En⸗ 


gel 5 | | 
VII, 


Franciſcus bat die Mutter Gottes vmb ein 
troſt / da erſchein ſie jm mit jrem lieben Kinde / vnd 
gabs jm in ſeine arm Wie dem Simeon zu kuͤſſen / Er 

Er ſou das ar Nam das Kind / vnd kuͤſſets von abend bis an den mor⸗ 


geräſſa haben. gen. 
VIII. 
Franciſcus iſt Chriſti Fenrich / Schatzmeiſter / 
Hdes 1auſih* Cautzler vnd Ratgeber. ſ 
des armenRent Ix 
meiſters / des 2 


ſ<3nen Cage Welchem Heiligen hat Gott je ſolche ehre erzei⸗ 

get / als Franciſco vnſerm lieben Vater? Wem bat 
Gott jemals ſeine heiligen funff Wunden in ſeinen 
leib gedruͤckt / als S. Franciſco ? Wie denn ſolchs wol 
zu gleuben iſt / weils die Romiſche Kirch fur war pes 


—— —— — 


. 


4 


"4 


vnd die Bepſte beſtetiget haben / Vnd ſonderlich 
Bapſt Benedict us / der vnſerm Orden erleubet hat / 


das Feſt von den funff wunden Franciſci zu feiren, 


Franciſcus muſt der Menſch ſein / der Chriſto 
leich wuͤrde / Eccleſ. zo. darumb hat jn Chriſtus ſeiner 
fünf wunden teilhafftig gemacht l. Corinth. 6, Qui 
adheret deo / vnus ſpiritus efficitur cum eo / teſte etiam Allegat ge · 
Auguſtino / Hugone et Bernardo etc , 2 ecifſe das 


X [ nicht Schriſſt 
4 . allegicrt* 


Man find wol nirgent geſchrieben / das Franciſ⸗ 
eus / wie Chriſtus / transformirt ſey an leib vnd an ſees 
le / doch hat man der heiligen Veter der Bepſt gezeug⸗ 
nis in jren Bullen 
XII. 


Das Franciſcus die Fit wunden von Chriſto bat. 
kuͤnnen empfahen / vnd das ſolchs naturlich vnd moͤg⸗ r eeinge 
lich ſey / beweiſt er aus Auicenna 6, naturalium. Ne 


XIII. ps 


Transformatio Franciſcifuit poſsibilis, non quod 
homo polsit transformari in Deum, ſed bene in ſimilitudi 
nem domini noſtri IheſuChriſti, qui deus & homo eſt. Ergo 
hæc operatio tam prodigioſa, in quo ſanctorum eſt facta? 
Certe in nullo alio, niſi in beato patre noſtro Franciſco , 
Hoc aſſerit Papa Gregorius 9. in Bulla, quæ incipit, Non miprobatazonm. 
nus dolentes. Et in alia Bulla, quæ incipit, Confeſſor domi 
ni, Et in tertia Bulla, quæ incipit, V ſq; ad terminos terre. « 
Idem aſſerit Papa Alexand. 4. in prima Bulla, quæ incipit, 
rande & fingulare miraculum, } In ſecunda Bulla. 
In Hall bers _— e be fe ** 
Dieſe alle beſtetigen / das Franciſcus die wunden Wi: igitur du. 
, | itare o? 
von Chriſto empfangen habe. Toma mend 
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XIII. 
Die Negel in den Wunden der Hende vnd Fuͤſſe 


Franciſci/ waren aderich vnd fleiſchern / oben dick vnd 


ſtumpff / vnd gingen durch ſeine hende vnd fuͤſſe weit 


herfur / vnd kruͤmmeten ſich / das man zwiſchen die 


kruͤmme ein finger het moͤgen legen / wie denn B. Dona 
uentura Biſſchoff vnd Cardinal dauon ſchreibet / vnd 
ſpricht / er habs von denen gehort / die Franciſcum ge⸗ 
ſehen vnd betaſtet haben / vnd dazu geſchworen / es ſey 
Alſo / Darumb ſol niemand zweiueln vnd gedencken / es 
iu U-ſeren gedancken vnd fanteſey . Es ſols auch niemand 
dafur halten / das es natuͤrliche wunden ſeien / Sou⸗ 

dern es [ nd vbernatuͤrliche wund en / von Chriſto ſelbſt 
Sieqeven groſin den Franciſcum getruͤckt. Denn weil Franciſcus ſeine 
e kiugher fur füůnff wunden zwey gantzer jar getragen hat / ſo her ja 
faul fleiſch dem wana) ſen / wo es natuͤrliche 

wunden geweſt weren / weil ſie aber immer friſch blieben 
ſind / ergo ſequitur / das ſie vbernatuͤrlich ſind / vnd Chti 

— at ſie durch Goͤttliche krafft in Franciſci leib ge⸗ 

rucł t. 
Solche ehre / iſt Marie der Mutter Gottes nicht 


Probuiio.. 


widerfaren / ſondern vnſer Err Jheſus Chriſtns iſt 


Franciſco erſchienen / durch ſeine gewalt / krafft vnd 
willen / vnd hat durch ſich ſelbs/wiewol in der geſtalt 
Wm pie in Seraph / ſeine heilige wunden vnd malzeichen / dem 
do prodigia , Ftanciſco wunderbarlich vnd krefftiglich eingedruͤckt. 


Darumb har Gott groſſe ding an Franciſco gethan / 


Guia fecit Franciſco magna / qui potens eſt / Luc. 1. 
{ das mich? Pſal. 45. Das Franciſcus wol mit Daniel ſagen mag / 
en Signa et miracula fecit apud me deus excelſu s 
2 | XVI. A 2 7 po 


20 Franciſcus ſitzt im Himel auff eim hohen Stuel / 


vnd hat ein groſſen lohn im Himel / vnd ſeine herrlig⸗ 


beit iſt gros / denn er ſigt auff Lucifers ſtuel / denn ſo | 
I. | ein 


ein jeder im Himel nach ſeim verdienſt hoch oder nib⸗ 

der ſitzt / ſo mus gewislich Franciſcus ſeer hoch ſitzen vn 

ter den heimlichen Geiſtern Seraphim / das iſt da bey auf dem tire 
zu mercken / weil er auff erden vom Seraphiſchen few⸗ thorn / auff 
er entzund / Chriſto gleichfoͤrmig worden iſt / welchs . 
auch bezeuget der fewrig wagen / darin die Bruͤder 
Franciſcum /als er verklert ward. 


XVI. 


Bruder Maſſeus ward ein mal von Franciſco 
vmbfangen / vnd von der erden erhaben / vnd Maſſeus 
fuͤlet an Franciſco ein ſolch fewer / als were er mitten in 
eim fewrigem ofen . Dabey zu mercken iſt / die groſſe 

vnd fewrige andacht Franciſci. 


XVII. 


Auff das man ſehe / wie ein fewrige liebe vnd an⸗ 
dacht / Franciſcus zu Chriſto gehabt habe / ſo hoͤre 
was ſich auff ein zeit begeben hat. Ein Ba wer lies 
Franciſcum auff ſeim Eſel reiten / in eim kalten winter / 
da ein groſſer ſchnee gefallen war / vnd Franciſcus gab 
dem Bauren ſeine hand / die war ſo fewrig / das des 2 
Bauten hand dauon gantz entbrand / Da bey wol zu don den 
mercken war / das Franciſcus von Seraphiſchem fewer 


entzůnd / vnd durch das eindruͤcken der fuͤnff wunden / 
gar verendert werden ſolt. 


XVIII. 


Lucifer war vom hoͤheſten Orden / nemlich vom in der 
Seraphiſchen / Das aber der demuͤtig man 5 — — Ba- 
an ucifers ſtat ſitze / wird alſo bewieſen / Denn es iſt al 
ſo dem Bruder Pacifico. vnd Bruder Leonardo von 
Caſſiſien von Gott offenbart. Auch hat ein Teuffel-Sabne ves 
durch ein — Weib von Rauenna/mit namen Zan {3:7 per 
teſe/ eim Prieſter Jacobo von Bononia bet and / Frans Diapaum, 
ciſcus ſine auff Lucifers ſtyel, Item gedachter . 

| 9 ekan 


Wer her das umb ſey kein Orden auff erden Chriſto neher / Denn der j 


dem Teuffet ge Francisker ſaget auch / das Franciſcus herrlich ſtehe ne 
ſagt / iſter doch 
nicht mehr im 
Himel / Fompt 


auch nimmer 
ncht drein · 


bekand auch ferner / weil Franeiſcus Ihe ſu Chriſti 4 
Fenrich iſt-vnd alſo der neheſt bey dem R6nige / dar⸗ 


ben dem Koͤnig aller Aonige. 5 


X | X 4 | 2 geh 
Gedachter Teuffel ſaget noch mehr / nemlich / Fran tas 
ciſcus ſine vber alle Heiligen im Himel / ausgenomen 
die Mutter Gottes / S. Johan der Teuffer / S. Johan 
Euangeliſt / ſampt den andern Apoſteln. - hh 
Hernach wirds noch beſſer mit Franciſco / da er ſam 
vber alle Heiligen vnd Engel geſert wird / denn dis iſt nick 


nur der poſitiuus. Wer hat aber dem Teuffel geſaget / 
das Franciſcus im Himel an ſeiner Stat ſitze ? ſo er 
doch nach ſeinem fal / nie weder in Himel komen iſt / 
noch jmer drein komen wird 7 44 


XX, en 
Chriſtus hat jm Franciſcus gleich gemacht im tu⸗ = 
gentſamen ſamen / vnd mit dem etndriicken der fuͤnff ſehe 
wunden / Darumb wird der ſpruch Eccle. 44. von Fran \ 
ciſco geſaget / der alſo lautet / Es 1ſt jm(nemlich Frans 
ciſco) keiner gleich funden / der da hielt das Geſetz des 
Aller hoͤheſten. Su 
In dieſen worten wird declariert Franciſci herr⸗ Auge 
ligkeit / rhum vnd heiligkeit / denn er iſt der aller ſau⸗ der 
berſt / vnd iſt kein mackel an im. Die 
a XXI. 
Wie vnd wazu Gott Franciſcum gemacht habe / 
wird angezeiget im erſten Buch Moſe / capite i. et 2. 8 
da alſo geſchrieben ſtehet / Laſt vns den Menſchen Sh, 


(das iſt / Franciſcum) machen nach vnſerm bild vnd 
gleichnis / das er herrſche vber die fiſch ete. 
Dieſen ſpruch leget er ſo ſeltzam aus / das eim _ | 


1 


1 
9 
* 
1 


grawet . Hernach werden wir weiter hoͤren / wie jm 

Fiſch / Voͤgel / Woͤlffe / Hunde vnd alle creatur ge⸗ 

horſam ſind. ö 
XXII. 


Gott hat dem Menſchen (das iſt / Franciſco) ein 
gehuͤlffen gemacht / das iſt / den Bettelſack / Pauper⸗ 
tas ſol ſein Weib ſein + . 

XXIII. 


Aller Engel tugent / vnd aller Heiligen gute Fol. 5, 
werck / beide des alten vnd newen Teſtaments ſind alle 
ſampt in dem einigen Franciſco, Es hat keiner 
nichts guts gethan / das er nicht nach gethan / vnd viel i abi 
ehrlicher ausgericht hat. df 


XXIIII. 


Kl hat Franciſcum neben ſich geſetzt / als ſei⸗ 
nen Fenrich / welchs bezeuget Rudolphus Biſſchoff zu 
Erfurd / der ſolchs im geſicht geſehen hat / vnd darumb 
auch ein Barfuſer Muͤnch worden. Anch habens ge 
ſehen zwen Buͤrger von Venedig ete. 

XXV. 

Chriſtus hat jm Franciſcum in allen dingen glei 
gemacht / Vnd der heilige Geiſt hat Franciſanm — Jol. 4. et 
liget / Das wird bewieſen aus eim brieff lin / welchs Bru 1 
der Lew ſahe vom Himel auff Franciſci Heubt komen 
vnd bleiben / Darin geſchrieben war / Hic eſt gratia dei ⸗ 

Dieſer iſt Gottes gnade . Ecce hic eff 
XXVI. PRES 
Die Mutter Chriſti hat Gott Vatern gebeten / 


das er Franciſcum in die Welt ſenden wolt / den armen vues mus. 
Suͤndern zu gut. rer wird Beelze 


XXVII. daa.“ 
Als Franciſcus gen Rom wallen gieng / vnd in S. 
Peters Muͤnſter kam / ward er von S. Petr vnd Pau ' 


lo gar ehrlich empfangen / die ſprachen / Wilk om lieber J 
Bruder Franciſce / vnd kuͤſſeten in. ; 


XX VIII. 


Maria hat erlanget durch Franciſci gebet / den 
Ablas fur die armen Suͤnder / in Eccleſia S. Marias de 
Portiuncula. | 

XXIX. 


Johannes der Teuffer / Johannes Euangeliſt vnd 
Maria die Jungfraw / erſchienen Franeiſco / vnd troͤſte 
ten jn / des gleichen der liebe herr S. Michel / der er⸗ 
ſchien jm in der geſtalt eines Harffenſchlagers / Vnd 
da jn Franciſcus hoͤret auff der Harffen ſpielen / ward 
er geſund an leib vnd Seel. 

XXX. 

Die Kirche hat verdienet / das Franciſcus in His 
mel gefaren / vnd neben Chriſto Mitte ler vnd Fur ſpre⸗ 
cher worden iſt. 

XXXI. 


BeatiFranciſciglorificatio, eſt noſtri ordinis approba 


XXXII. 

Vnſer Orden henget an dem aller ſchoͤneſten / aller 
ſauberſten / aller furnemeſten / vnd aller volkomlich⸗ 
ſtem heubt Franciſco , Vnd iſt gewis / bewieſen vnd 
wol bezeuget / das er Chriſto gantz gleichformig iſt. 
Gott hat nie keinem Volck ſolche ehre etzeiget / als 
den Barfuͤſern / wie geſchrieben ſtehet im Pſalter / 


tio. 


Non fecit taliter omni Nationi, & iudicia ſua, id eſt, Regu- 
lam Franciſci, manifeſtauit eis. 
XXXIII. 

Gott hat nie keinem Orden / ein ſolchen Vater ge⸗ 
geben / als Franciſcum / denn Gott hat Franciſcum auff 
erden Herrlich gemacht / weid eee 

et 


hoͤhet / ſtigmatiſiert / vnd mit ſeinen fuͤnff wunden 95 
malzeichent / Hat jn gekroͤnet mit ehre vnd ſchmuck / 
Pal. s. Vnd hoch erhaben vber alle Heiligen. Protar per 


XXXIIII 0 Sctiptutram- 


Franciſcus fuit exemplar omnis Perfectionis, In ip- 
ſoq́; Humana eſt natura dignificata, & Chriſti Paſsisnes 
inſignijs decoxata. : 

Franciſcus iſt ein Exempel aller volłomenheit / 
Vnd Gott hat die Menſchliche natur durch Fran⸗ 
ciſcum verehret / Vnd hat ſeine fuͤnff wunden in Fran⸗ 
ciſet Fleiſch gedruckt / vnd da mit die Menſchliche nas 


tur geſchmuͤckt 
XXXV. 


Der Seraphiſche Orden iſt der hoͤheſt Orden / 
Franciſcus ſitzt hoͤher denn die Seraphiſchen / im ober⸗ 
ſten des Neunden Ordens / an dem ort / da etwa Lucts 
fer ſas / des frewen ſich alle Heiligen / das Franciſco ſol 
che ehre widerfaren iſt. 


XXXVI. 


Der Berg Aluernus in Italia / frewet ſich / weil jn 
Gott vber alle Berge der gantzen Welt / wuͤnderbar⸗ 
lich erhoͤhet hat / denn auff dem ſelben Berge / hat Chri 
ſtus Franciſco ſeine fuͤnff wunden eingedruckt. 


XXXV III. DL 
Franſciſcus 75 heiliger denn alle heiligen / Keuſch Tocus mandes 
. | 


er denn alle Jungfrawen. 


XXXVIII. UM. 
Wem Franciſcus beiſtehet / Welchen er beſchir⸗ Curigu, 
met / wider den vermag kein Teuffel nichts 


D 4 All 


Fol.. Alle Heiligen ſind Franciſci figuren gewſt. Das 
anſehen der ehernen Schlange in der Wuͤſten hat auch 
Franciſcum bedeutet. Es hat alles / dauon die ganze 
Heilige Schriſſt zeuget / auff Franciſcum geſehen , 

Qtis dubiiat? Pium eſt credere, quod tam vaticinns Prophetarum, quam 
figuris Sanctorum, Franciſcus eſt prefiguratus . 


XL. 


© # ' * . 
Sanct peerus war ein figur Franciſci / da er ſprach / 
Argentum & aurum non eſt mihi &c. 


XLI. 


Alle jar werden auff S. Franciſci tag Seelen aus 


Sthe da ſte. dem Fegfewer erloͤſet / Denn Jranciſcus iſt in der Herr 


ders geſchrie · ligkeit Gottes Vaters / Philip. 2 + 
(Aus ad- 
— XLII. * 
Franciſeus iſt Gott worden / in der herrligkeit der 
Heiligen / dahin vns Chriſtus fuͤrt / durch Franciſci ver 


Vide blaſphe- dienſt / Ad quam nos perducat B. Franciſci meritis leſus 
mim. Chriſtus, qui cum Patre & Spirituſancto viuit &c. 


LXIII. 


Franciſcus ad inſtar Chriſti ſuit declaratus ænigma- 
tibus & eloquijs Prophetarun. Probat hoc Abbas Ioa- 
chimus in expoſitione Here. Et Cirillus Hercmita, 
Die Propheten haben eben ſo wol / von Franciſco / als 

d von Chriſto geſchrieben / Wo ſie Chriſtum meinen / da 


ans in alen 


gafſen « haben ſie Franciſcum jmer mit verſtanden. 


LXIIII. 

Franciſcus iſt gleich Adam / Abel / Enos / Enoch / 
deutet aud Noach / Abraham / Iſaac/ Jacob / Joſeph / Moſe / Aa⸗ 
kid ness ron / pinehas / Joſue / Samſon / Jephthah / Gideon / 
Ser Teafi Samuel / Elia / Eliſa / Jonadab / Daniel/ Jeſaia / chiere 
he ju alle mias / Job / Tobie / Ezechiel / Michea / petro / Johanni 

dem Teuffer / Johanni Euangeliſt / allen apoſteln / al⸗ 
a | len 


len Jungfrawen / allen Heiligen / allen Engeln / Ja er 
iſt weit vber ſie alle / wie hernach fol get. 
XLV. 


Franciſcus iſt gleich den Seraphim / mag auch 
durch ſie vnd jre figuren bedeut vnd figuriert werden / 
durch alle Chuͤr der Engel / der Cherubim / der Thron / 
Herr ſchafften / der krefften / der Gewalt / Furſtenthu⸗ 
men / der Ertzengel etc. Es figuriert alles Franciſcum. Z br / quis a, 


XLV I * bitatet de illo 


Als Joſeph von ſeinem Vatet zu ſeinen Bruͤdern 
geſand ward / war er ein figur Franciſci / Geneſis 37 IR 
Vnd Eſaie G. ſtehet auch von Franciſco geſthrieben/ zerrorm ws 
vnd laut alſo / Ecce, ego mitte me? ſcilicet Franciſcum , T*ftamentum / 


Hunc figurificauit Iſaac, Obed, Samuel &c. — RR 


Eſaias hat Franciſcum figuriert/da er hoͤret zween 
Seraphim ruffen / Heilig / Heilig etc. Vnd Ezech. 3. 
die groſſe ſtim / die da ſprach / Benedicta gloria Domini, S. gar: 
da me inet er Franciſcum. Ward auch figurikkt / durch * dic Epiſtel 


0bſcu- vu o⸗ 


Abraham / als er ſprach / Ego ſum vermis & cinis &c. rm. 
LXVIII 
In welcher not Franciſcus angeruffen wird / da 
hilfft Chriſtus durch Franciſcum. Fol. 10 
; LXIX. 
Iſt auch etwas mehr in der Schrifft / das Fran - 
iſcum furbilde vnd bedeute ſo wol als Chriſtum ? Ant⸗ 
wort / Ich meine ja / Vdetur mihi dicendum quod fic . 
Denn es iſt kein Heiliger / auff den ſich alles feiner rei⸗ 
me / weder der liebe Franciſcus / Als der ſpruch Gene⸗ 
ſis i. vnd 2. von Adam / da er am ſechſten tag geſchaf⸗ 
fen ward / nach dem bild vnd gleichnis Gottes / Daſſel 


D ij be 


be wird wol nach dem buchſtaben von Adam verſtans 
den / aber der Geiſtliche verſtand betrifft nach Chriſto⸗ 
niemand mehr denn Franciſcum. Vnd weil es doch ſol 
vnd mus von einem verſtanden werden / ſo kan es nie⸗ 
mand ſein denn Franciſcus / Vrſach / Denn am ſechſten 
tag / das iſt / in der Offenbarung des ſechſten Siegels / 
(Da von in der Offenbarung Johannis 771 chrieben ſte 
het) iſt Franciſco zubereitet nach dem gleichnis / vnd 


klaren ausgedruckten Bild des H Errn Iheſu. 


Die Taube / ſo aus der Archa Noe flohe / bedeutet 
8 mY Franciſcum vnd ſeinen Orden. f 


Li. 

Das Konig Pharao Joſeph ſeinen Fingering gab/ 
das bedeut Franciſcum / Denn Chriſtus hat jm gege⸗ 
ben den Ring / das iſt / die Stigmatiſation / Vnd fon 
wunden / der gleichen Ehre / iſt keinem andern Heiligen 
widerfaren / auch der Mutter Gottes nicht. 

LII. 


Der Weinſtock / aus welchem drey Reben wuch⸗ 
ſen Gen, 40. bedeut die drey Orden Franciſci / nemlich / 


Minorum, Pauperum, Dominarum, Et Fratrum & Soro- 
rum dePcenitentia, 
LIII. 


Sol. io et Chriſtus hatte keinen ſolchen Diener / als Fran⸗ 
14 ciſcum / Denn er iſt Chriſto gleich in ſeinem leben / der 
Stigmatiſation halben. 


LIIII. 
Egregia proba- 


2 Franciscus ſicut Elias in curru igneo transfiguratus, 
ei — apparuit Fratribus, ut dicit quarta ns Legen ot tus, 


9 


: 
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Die 
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Die drey Knaben im fewrigen ofen / Vnd der vier⸗ 
de / der Gottes Son gleich iſt / Das ſind die vier Orden / 
Baſilij / Auguſtin: / Benedicti et Franciſci / Denn der | 
vierde / der Gottes Son gleich iſt / das iſt Franciſcus. 


Droben hater alle Orden verdampt / on ſeinen / danadennt 
Hie aber leſt er die drey Orden neben ſeinem Orden blei proce um. 
ben. Er will aber doch Chriſto der neheſte ſein. Nu wol 
len dennoch die Cartheuſer jren Orden vber Franciſci 
Orden gehalten haben / welchs Franciſco / als dem fen 
rich Chriſti vbel zu leiden iſt / Sie moͤgen ſich fur jrem 
Vater Beelzebub darumb vertragen. 


LVI. 


Als Chriſtus ſprach / Fuͤrcht dich nicht du kleine w. men 
Herd / Deun es iſt ewres Vaters wille / euch das Keich dann wir - 
zu geben / da meet er Franciſci Bruͤder. on 


LVII. - 


Vnde uenerit Franciſcus? dicit lohannes in Apocal. Ferris proba- 


capite 6. & >, Scilicet, ab ortu Solis, id eſt, de Ciuitate Aſſi- yy, 
ſij, ad ortum Solis poſita. ibs . 
LVIII. 


Der Engel in der Offenbarung Johannis / Der | 
das zeichen hat des lebendigen Gottes / Das iſt Fran⸗Werſeus a. 


ders ſein _ 


ciſcus / welchs beweiſet das Geſicht / das Bruder Syl⸗ 


. 
Die Barfuſer werden noch die Tuͤrcken fur dem 
Juͤngſten tage bekeren. 
* LX. 
Franciſcus mag wol petra heiſſen / denn ſein Va 
ter hies Petrus Bemnerdteme. Wenn 


ueſter geſehen hat. 


Der 


i 
in 
1 
. 
| 
; 
* 


LXI. 


Der Barfuſſer Orden wird bleiben bis an Juͤng⸗ 
ſten tag / das hat Gott Franciſco offenbarec , 


LXII. 


Dieſer ſpruch / Ich wil ſein Vater ſein / vnd er ſoll 
mein Son ſein / Iſt nicht allein von Chr. ſto zu verſte⸗ 
gien iffun hen! Sondern noch von zweien Menſchen / die fur der 
Samer er den Welt ende komen ſolten / nemlich / Franciſco vnd Dos 
deen end. minico / Einen Edlen vnd vnedlen / durch welche die 
ie Wunder welt reformiert ſolt werden / Vnd ſind dieſe zween / wie 
oe ominicum Caleb vnd Joſua / Manaſſe vnd Ephraun / Moſe vnd 
leſ dans Aaron / Johannes Ba ptiſta vndcChriſtus/ Paulus vnd 
Aber hernach Barnabas. Item die zween Aundſchaffer Jericho / a 
vod ander gu Di zween Jeter / ſo Chriſto die Eſelin vnd Jungen 
ſen h5ren» Eſel zubrachten. 


iAvula crak : 
— LXIII. 


Sol14 3 Franciſcus pictus eſt in eccleſia S. Marci de Venetijs, 
im. ſupra Hoſtium Sacxiſtiæ, cum Stigmatibus, opere Muſzaca, 


Fol, 14 et LXIIII. 


24 © Franciſci Mutter ſprach / Was meinet jr / das 
noch aus meinem Son werden wird? Quid putatis iſte 
Filius meus erit? Meritorum gratia, Dei Filium meum no 
ueritis affuturum. Ich ſage euch / das mein Son durch 
Gnade der Verdienſt Gottes Son werden wird. 


LXV. 
Beatus Franctſcus a Demonibus declaratus, qua- 
lis eſſet fururus, Nam ut habetur in legenda antiqua &c. 
Es haben auch die Teuffel gezeuget / was aus Francis 
co werden ſolt / Deñ in der Alten legenda ſtehet tteſchrie 
ben / wie ein Muͤnch einen Tae gere der ward 
NY gefroger vmb Franciſci hethgkeic . Da ſprach der Teu⸗ 
Fare. el / Su der ſtund / als Franciſcus geboren n | 
anciſco / | el 


ein ſolche furcht vber alle Teuffel in der Helle / vnd due en e 
ward ein ſol)! getumel / das ſie meineten der Jungſte r 
tag keme. Als ſie aber ſahen / das das Gericht nicht tes viaue vu 
halten ward / ſprachen ſie / Es wird gewiſlich ein Rind — — 
geboren ſein / welchs vns grewlich ſchaden thun / vnd dan Jungſten 
die Helle bewegen vnd zurſtoren / wird. N 
DA ſchicket Beelzebub / der Oberſte vnter jnen / O un en wid 
aus /in die gantze Welt / zu forſchen wo doch das Kind ju zue 
eboren were. Zu letzt erfuren ſie / das Franciſcus das este. 
ftlbige Kind war. Da hielten ſte es fur gew is / Franciſ⸗ ann So 
cus wuͤrde jnen die Selle zu enge machen.Darumb het- vel Stem 
ten ſie das Kind gern vmbracht / kundten aber nicht. an 351m 
Denn es kam ein Engel des Herrn in eins pilgrams ge⸗ 
ſtalt / vnd ſagete zu Franciſci Mutter vnd der Haus⸗ 
magd / das ſie auff das Kind acht hetten / denn der Teu 
ffel ſtuͤnde jim nach dem Leben etc, Da ſprachen die 
Teuffel / Nu wolan / koͤnnen wir Franciſcum nicht vmb 
bringen / ſo wollen wir dennoch ſeinen Orden beleidi⸗ 


gen / plagen vnd verfolgen /etc. 
LXVI. 


Franciſcus vnd Dominicus kamen zu Rom 3uſas 
men. Vnd Dominicus bat Franciſcum vmb den ſtrick / 
damit er ſich geguͤrtet hatte. Franciſcus gab jm den So vin it am 
Strick. Da ſprach Dominicus / Ich ſage euch bey der n. e. 
warheit / das billich alle Ordens leute / dem heiligen Jau dom 
Franciſco nach folgen ſolten / ſo gautz volkoͤmlich iſt dare 
er / Tanta eſt ſuæ ſanctitatis perfectio, & ct. 


LXVII. 


Bruder Egidius ward gar entzund aus andacht 
gegen Franciſcum / vnd ſprach / Franciſcus ſolt nimer 
mehr genennet werden / es ſolt einer fur groſſer freude 
ſchmetzen vnd die Lippen lecken. Es mangelt dem 
Franciſco nur ein ding / denn er war _ von perſon / 


Bette er ſolche ein ſtarcken leib gehabt wie ich ( ſprach 

Egidius) die gantze Welt hette jm nicht koͤnnen nach⸗ 

folgen. LXVIII. | 
Der Soldan iſt Chriſten worden / durch Franciſci 


verdienſt. 
LXIX. 


Nomen FPranciſci vulgatum in omni terra. Franciſ- 
cus agnitus & declaratus omnib. gentib, Creaturarum,, 
qualis eſſet, uidelicet, Mari, Igni, Terræ, AEri, 


LXX. 


Franciſeus war ein Prophet / Denn er weiſſaget 
dem Bapſt Jregorio dem Neunden / als er Biſchoff 
war / das er wuͤrde Bapſt werden. Da ſprach der Bi⸗ 
ſchoff / Mein Son / thu was dich gut duͤnckt denn der 

vnſir Her Herr iſt mit dir. Dieſer Bapſt hat auch Franci cum 


Gen ſpricht / canoniſiert / etc. 
Thu nicht. was 


dich gut dunckt LXXI. 


Sondern was 


ich befehle / das Eins Artztes Haus hatte einen Rieſs vnd er lege⸗ 


ſeive h te Franciſci har da zwiſchen / des morgens ſahe man 
Mutuum, muli keinen Ries mehr. | 
LXXIE 


ſcabunt. 
Franciſcus war ein Patriarch / Prophet / Apoſtel/ 
as nr Martir / Doctor / Confeſſor / Jungfrarv / Engel / etc. 
z wie dis gegenwertig Buch bezeuget. 


LXXIII. 


De Regula Franciſci dixit Pſalmiſta, Teſtimonia tua 
eredibilia facta ſunt nimis. Item Celebre factum eſt nomen 
eius. Vnde Beatus Franciſcus poteſt dfcereillud Fzech . 38. 
Et magnificabor & ſanctificabor, & notus ero in oculis 


Gentium multarum.. Nam nomen eius vulgatum eſt in 
omni terra. Ioſue.6. 5 


LXXIII. Zeliag © 
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Helias uenit ad Bethel, id eſt, Franciſcus uenit ad Sane 
tam Mariam de Angelis, Intelligendo myſterialiter. 


LXXV. 

Das Franciſcus ein Heiliger Man ſey / bezeuget ; 
die Kirche, Probatur Eccleſiæ cenſura / der ſelben mus 545, Beat 
man gleuben / Denn die Kirche gleubet er ſey Heilig. uns 

LXXVhb 


Ein Hernliche liebe war in Franciſco denn ſeine 
Augen waren ſtets naſs / vnd weinet ſchier die Augen $9118- 
aus vmb des Leiden Chriſti willen. 

LXXVII. 

Franciſcus hoͤret ein ſtunmme vom Himel die 
ſprach drey mal / Franciſce gehe hin vnd richte mir 
mein Haus das verfallen iſt / wider auff / das iſt / mache 
den Barfuſer Orden. 


LXXVIII. 


Es bekand der Teuffel durch ein beſeſſen Weib Der Teuffer 
a gibt Franciſco 
wie ernach folget . Als Chriſtus ſahe / das Gott Vater averma gute 
mit der Welt eilet zu jrem ende vmb des Volcks Sins Fundſchafft. 
de willen / Bat er den Vater / das er jm Franciſcum 

wolt zu ordenen / das er jm ſein Creutz huͤlffe tragen / 

Daher komen Franciſco die Fuͤnff wunden / die jm Chri 

ſtus als ſeinem Mit mittler eindruͤckt. 


LXXIX. 


Als Franciſcus Chriſtum bat vmb ein Ablas zu 
ſeiner Kirchen / die da heiſt / ad Sanctam Mariam de An- 


gelis, uel de Portiuncula, Antwortet Chriſtus, quod pete 
ret quicquid uellet, quia datus es in Lucem Gentium Hits 


te was du wilt / Denn du biſt gegeben zu ſein / ein liecht 


der Heiden. 
LXXX. 
(E Die 


Die figur im Propheten Ezechiel cap. g. wiewol | 
fie zum = vonChriſto geſagt iſt / ſo betrifft ſie doch 
neheſt Chriſto Franciſcum / wie denn ſolchs im ge ſicht 
geſehen hat Bruder pacificus / Denn er ſahe das zeich⸗ 
en Tau / an der Stirne Franciſci. 


LXXXI. 


[ Franciſcus claruit m Sigillo noui Teſtamenti. Ab- 
Sol. 24. bas Ioachim &alij quidam, uidebant Franciſcum ſtigmati- 


Quorſum hxc- {a ndum, iuxta uerbum Chriſti, Abraham uidit diem meum 


& gauiſus eſt. 
LXXX I [ 4 Ne 
7 Ser Teuſſei Der Teuffel bekand durch ein beſeſſen Weib / Frans 


dare. ciſci Orden wurde ſeer zunemen / vnd bleiben bis an 


Jungſten tag. 
LXXXIII. 


Bruder Leo ſahe den gecreutzigten Chriſtum fur 
Franciſco hingehen / vnd Franciſco nachfolgen / vnd 
wenn Chriſtus ſtill ſtund / ſo ſtund franciſcus auch / 
Gieng Chriſtus / ſo gieng Franciſcus auch / vnd redet 
zmerdar mit Chriſto. 


LXXXIIII. 


Alls die oberſten Chur der Engel / in dem Goͤttlich⸗ 
in ſpeculo diui- en ſpiegel Franciſcum ſahen / mit ſeiner vberſchweng⸗ 
mak. licher volfomenheit/freweten ſie ſid) ſeer vber ſeiner ge 

| burt. Es hat ſich alles gefrewet / Cherubim / Throni/ / 

Dominationes / Virtutes etc. Auch die vnterſten vnd⸗ 

Irdiſchen / Als die Propheten / Apoſteln / paulu 

pſa ela lus /etc. Dauid rufft im Pſalter/ er hab ſich gefrewet / 
vber dem / das zu jm geſagt iſt / Nemlich / das franciſcus 
komen ſolt. Das ſich aber die Engel gefrewet haben / 
iſt dabey zu mercken / Weil die Teuffel ſo grauſam ſeer 
erſchracken vnd erzitterten / vber dem Tumult der in 
der Helle geſchach / als franciſcus geboren ward. 


s/ Cirile 
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Als Franciſei Mutter / mit namen Picha / Fran- 
ciſcum empfangen hatte / frewet ſie ſich wie ein ander 
Eliſabeth / Vnd nennete jren Son Johannem / Denn ſo 
Franciſcus Chriſto gleich iſt / ſo iſt er viel my Johan 
mi gleich. Ja wol / Franciſcus vbertrifft Johanem 
weit weit / Denn Johannes war nur ein Buſprediger 
Franciſcus aber / war beide Busprediger vnd Stiffter 
des Busordens / Je hannes war ein furleuffer Chriſti / 
ſo iſt Franciſcus Chriſti fenrich / das iſt mehr denn ein 
furleuffer. Franciſcus hat mehr Leute bekeret denn Jo 
hannes. Johannes prediget nur im Judiſchen Lande / 
Franciſcus aber in der gantzen Welt. Johannes predi⸗ 
get nur zwey jar / Franciſcus achtzehen jar. Johannis 
prediget iſt nur von Gott beſtetiget / Aber Franciſci le⸗ 
re / iſt von Gott / von Bepſtlicher Heiligkeit / Vnd von 
ſo vielen Teuffeln / welche allo Franciſco gezeugnis ge⸗ 
ben / beſtetiget. Item was aus Johanne werden ſolt / £* yy 
hat Gott nur durch den einigen Engel Gabriel ver # Kundſmaffr/ * 
kundiget / Aber Franciſci zukunfft iſt von den Prophe⸗ al 
ten / von Jheſu Chriſte / vnd vom Engel verkundiget / 
Item S Johannes hat geweiſſaget in vnd auſſer ſei⸗ 
ner Mutter Leibe / Aber Franciſcus / hat zum erſten 


geweiſſaget / in ſeiner Mutter Leibe / Das iſt / als er zu carcerem voc 


Perus im Rercker gefangen lag / da weiſſaget er mit ——— 
freuden was aus jm werden ſolt. Item Johannes war Serena cant 
ein freund des Breutigams Chriſti / Franciſcus aber / 1 A 

iſt Chriſto gleich. Johannes ſitzt in ordine Seraphico gs pines, 


1 CGranciſcus ſiczt vber jm in ſede Luciferi. 


LXXXVI. 


Abt Joachim ſage von Franciſco / O wie wolt ich 
mich frewen / Wenn ich zu ſehen wirdig ſein ſolt / einen 
ſolchen Vater mitt ſo vielen Kindern. 


it Sind 


Nos Poma na- 
i ammils , 


Ges loſe ge- 
ſchwetz Laſſe 
ich viel aufjſcn, 


LXXXVII. 

Sind auch noch mehr Heiligen / die ſich vber Fran 
Ciſci geburt gefrewet haben Draun ja / Cærte, dicendum 
uod fic, Sed qui furrunt hi: dico quod fuerunt, Enoch & 
Elias, die haben ſich vber die mas gefrewet / vber der zu 
tunfft Franciſci / Vnd ſind erſchienen einem Barfuſer/ 
Benedictus genand / den worffen die Schieff leute aus 
dem Schieff ins Meer / wie den Jonan / das Schieffzu 
erleichtern. Da nam jn ein Engel des Herrn / vnd bracht 
jn in das Paradis / Da ward er gofraget von Enoch 
vnd Elias / die ſprachen / welches Ordens biſtuẽ Er ant 
wortet / Franciſci. Da verwunderten ſic ſich / vnd 
ſprachen / Iſt denn Franciſcus ſchon komen? Er ants 
worte / Awe ja / O wie ein freuden ſpiel fing ſich da an / 
als ſie Franciſcum hoͤreten nennen. Denn ſie wuſten 
wol / das Franciſcus ſolt geboren werden / das er aber 
ſchon geboren were / das war jnen noch vnbewuſt. Als 
ſie nu hoͤreten / das er auff erden were / da ſungen ſie / da 
ſprungen ſie / jubilierten / jauchtzten / vnd waren ſeer gu⸗ 
ter dinge. Darnach namen ſie Bruder Benedictum / 
vnd fuͤreten jn fpacieren im Paradis vmbher / vnd zei⸗ 
geten jm alles. Sie freweten ſich auch nicht vnbillich 

vber Franciſco / quia ſimile ſimili gaudet etc. 


LXXXVIII. 
Die Seelen im Fegfewer frewen ſich vber Fran⸗ 
ciſci geburt / denn ſte wurden aus dem Fegfewer erloͤſet. 
LXXXIX. 


Die Todten vnd Krancken freweten ſich der ge⸗ 


burt Franciſci / denn ſie ſolten von jm aufferweckt vnd 
geſund werden. 
XC 


Ein Engel ſprach / In dem Flecken ſind zwey * 
er 


der geboren / Franciſcus vnd Dominicus / Franciſcys See 


wird von den beſten ſein / Dominicus von den ergeſten. yas e dect 
Henn fie ind 
XCl. den 222 
. München mer 
Wie Maria den Simeon vnd die Magos / lies der fend ge- 
das Nindlin Chriſtum in die Arme nemen / Alſd lies wet c <= 
Franciſcus Mutter / jr Kind Franciſcum einen Engel / Sol. a8 * 

der zu jr in eins Pilgrams geſtalt am / in die Arm nes 


men. 
XCII. 
Franciſcus heilet alle Kranckheit / auch den 


Au ſſatz / Vnd hatte ſonderliche andacht zu Maria / S: 


* Micheln &c, Habuit ſpecialem dilectionem ads, Petrum Fol. 29. 
& Paulum. 


XCIII. 
Als Feindſchafft war / zwiſchen denen von Perus 
vnd Aſſiſio / Da ward Franciſcus gefangen / vnd zu pe⸗ 5 01.30, 
== rus ins Gefegnis gelegt. Als nu ſeine Mit Gefangene Franciſeus fey 
trawrig waren/da ward Franciſcus freidig vnd guter piſs bar 


ben gef angens 


dinge / Alſo / das ſie meineten er were ein Narr . Als jn 
nu ſeiner Geſellen einer drumb ſtraffet / Reſpondit uiua 
voce, Quid putatis- de me? adhuc adorabor per totum 


P * ; Oi 
Mundum. Was meinet jr( ſprach er) das aus mir wer⸗ L 


A rde Di | h d etlichemal 
9 den wird © Die gantze Welt wird mich noch anberen, — 


XCI II Franciſcus wol. 


, a 3 Bred . 
Franciſcus entlieff ſeinem Vater / vnd verbarg Fol. 31. 


ſich in einer Garbe / darnach ward er Reck / vnd kro 
wider erfur / vnd gieng in die Stad Aſſiſiam / Als jn die 


Binder auff der Gaſſen ſahen das er gieng wie ein 
== Halluck vnd wie ein Suddeler / meineten fre er were 


toll / vnd wurff en mit dreck vnd ſteine nach jm / Aber 
er fragete nichts darnach / vnd leids proꝑter Deum, 


4 Al Franciſ⸗ 


| Franciſcus wolt nicht gute kleider antragen / wo⸗ 
net in eim Stal / lag auff der Erden / aſs ruben / ward 
von den Teuffeln wol gegeiſſelt / vnd die Leute wur⸗ 

ffen mit dreck nach jm. 


XCVI. 


Franciſcus ging vmbher mit einer Schuͤſſel vnd 
bettelte / Wenn jm derm mancherley Speiſe durch ein⸗ 
ander / gemenget ward / grawet jm zum erſten dafur / 
Damon vberwand er den eckel / wagets / vnd fras 
flugs ein dreck mit dem andern / Vnd jm daucht / es we⸗ 
re eitel koͤſtliche Latwerge. 


XCVII. 


Fol. 3l. Franciſcus verkaufft Gewand vnd ein pferd / 
Er hars geſts. vnd gab das geld zum Baw S. Damiani Kirche 
ien. darumb jn ſein Vater wol blewete / vnd ſahe gerne / 
das die knaben auff der Gaſſen Franciſcum mit dreck 
wurffen. Franciſcus aber empfing befehl von Jheſw * 
vor Teuffe> Chriſto / das er ſich der Kirchen S. Damiani anne s © 
me / drumb ſolt jn ſein Vater nicht geblewet haben. | 


XCVIII. 


lnuocatione & meritis B Franciſci, Chriſtus ſuſci- 
Jol. 29. tauit multos mortuos. Eſt enim Franciſcus inter Sanctos 
Singulariſſimus, meritis & dignitate Stigmatiſationis * 


XCIX- 8 
Fol. 31. et Franciſcus vnd Bruder Maſſeus / gingen mit ein 
50 ander nach Partecken / Vnd weil Maſſeus ſchoͤner 
war denn granciſcus / wurden jm auch groͤſſer Parte 
en. Franciſcus war gedultig vnd lies ſich heſlich ſchelx 
ten / wie in der alten Legend geſchrieben ſtehet. 3 
| O 


Sranciſcys gieng ein mal aus andacht gen Rom 
wallen 


wallen / da zohe er ſeine Kleider aus vnd gab ſie einem 
Betteler der boͤſe kleider an hatte / vnd er zohe die ſelbi 
gen an / vnd ſetzte ſich fur S. Peters Muͤnſter vnter die 
| etteler / vnd ſteller ſich mit geberden wie ſie / Vnd 
fras ja ſo ſeer als ſie. Vnd offt hette er ſich alſo vnter 
die Betteler geſetzt / Wenn er ſich nicht fur ſeinen K$8ie Lew 


andsleuten vnd bekandten geſchemet hette. ligkeit . 


O Franciſcus 
(5 ſolre ſich niche 
ad geſtemet / vnd 


Wenn Franciſcus einen ſahe / der boͤſer Kleider an pe lar en 
hatte denn er / flugs muſte er ſich auszihen / Vnd er Zo⸗ gelides/ haven. 
he die ſelbigen Kleider an. Denn er kund nicht ſehen / 

das jemand boͤſer Kleider antriige denn er. 

1 Cl. 


Es erſchienen auff ein zeit Franciſco drey ſchoͤner 
Weiber / die ſalutirten jn mit dieſen worten / Seid vns 
gutwill kom liebe Fraw Armut / Beneueneritis domi s ſind ge- 
Ina You Pereas, Vnd als Bald verſchwunden die ſchoͤ⸗ elde Naar 
me Weiber. 


CN | ra. 


Franeciſcus ſaget zu ſeinen Bruͤdern / Fratres 
mei / Gott hat mich beruffen / durch den Weg der de⸗ Fol. 38. 
ꝑmut vnd einfeltigkeit / Vnd hat mir den Weg fur mich 
vnd meine Bruder in der warheit gezeiget / Darumb 
wil ich / das jr keinen andern weg noch Regel annemet 
auſſer dieſer / die mir Gott aus Barmhertzigkeit gezei⸗ 
get vnd mit geteilet hat. & dixit mihi Dominus, quod vo 


Nlebat me eſſe unum fatuellum in hoc mundo &c. 


CIIL 
Franciſcus vermanet ſeine Briider / bas ſie ſich 
nicht ſchemeten zubetteln / vnd ſprach / Amore dei facite 
nobis Elemoſinam, cuius comparatione nihil eſt Cœlum 
AE terra. Quibus uerbis accenſi, Fratres "T magna — 
" - rate, 


a — 


— A ure ——- 
- - - 

— _ -—- — » 
—R— —_— 


Sam ift be cxitate, Iuerunt per Toca adiacencia proElemoſina ¶ ſcrip- 


vnd Tren tum, pro. ErFlemoſinas quas inuenerant , cum magns 


Man ſole die gaudio oſtendebant beato Franciſco. Et dicebatunusaite- © 


Schon ene Ti. Ego plus de Elemoſina acquiſiui quam tu. nde Beatus 


den / Vnd jedem Franciicus gauiſus eſt nimis, cernens eos ii hHilares & io- 
einen Flegel in 


die hand gege. cundos eſſe, & extunc quilibet &c. 
ben haben oder A 
in Knüttelauff | | 
* Franciſcus war geladen zum Cardinal Hoſtien⸗ 
ſi / Er wolt aber nicht mit jm eſſen / er hette denn zu⸗ 
uor Partecken geſamlet. Denn er achte Het teln fur ſei⸗ 
ge ne hoͤheſt Ehre / vnd ſprach / Chriſtus iſt auch arm ge⸗ 


arm geweſtdas weſt, Als nu Franciſcus Partecten geſamlet hatte 
alle Menſchen 


aum ſollen ſem kam er zum Cardinal vnd ſant ſich zu tiſch vnd legte 'F 


d diner ſcine Partecken fur ſich ete. ft eitel troͤſtliche Heilig⸗ 
ligton 5 keit. 

t Chri-; 6 
— — —— CVI. $ol.3 1. 38 


cken geſamlet · 


S. paul uffe. in oder auſſer dem Leibe were / weis er nicht / Gott 


weis es. Er ſahe im Himel viel Stuͤle / Vnd vnter den 
ſelben einen Hoͤhern denn die andern / geſchmuͤckt mit 
Edlen Steinen. Vnd er hoͤret ein Stim / die ſprach zu 
jm. Dieſer Stuel iſt Lucifers geweſt / vnd auff dem ſels 7 


bigen wird ſitzen der Demuͤtige Franciſcus. 
Jol. 35. C VI I - 


Franciſcus empfing befehl von einem Crucifir er 


ſolt die Kirche Dannam / die verfallen war / wider auff E 


richten. Da verkaufft er viel Erbes / vnd bot das Geld 


eim Prieſter / Der Prieſter furchte ſich fur Franciſci Va 


ter / vnd wolt das geld nicht nemen. Da warff Franciſ⸗ 
eus das geld fur ein Kirchen fenſter / vnd gieng dau on. 
Vnd Franciſci Vater kam / vnd holet das Geld. Frans 
ciſcus aber lieff in die Stad / vnd ſchemete ſich gar 
nicht / rieff mit lauter ſtimme durch die gaſſen / vnd 


lobte den Herrn. Als er aus gelobet hatte / fieng er an * 


Bruder Pacificus ward in Himel gezuͤckt / Ober is 


a KA 


B tel / daruͤber fiel er in die Suͤnde der Ho 
eitel Ehre ruret jn / welchs er als bald ſeinen Bruͤdern 


auff den Gaſſen Steine auff zuleſen / Vnd — zu 
den Leuten. Wer mir einen ſtein zur Arrchen Damian 
gibt / der ſol einen Lohn haben / wer mir zwen gibt / fol 
zwen Lohn haben / wer drey / drey etc. Da meineten die 
Leute Franciſcus were vnſinnig / Etliche aber weine⸗ 
ten fur andacht / Als ſie ſahen Franciſci Heiligkeit / der n n. 
zuuor ein boͤſer Bube geweſt war, 
CVIII. 


Franciſcus gab einem altem e Man⸗ Fol. 3. 


art / Vnd die 
1 bekand. Auch bekand er / wie er in ſeiner krangheit / 
Fleiſch vnd gewüuͤrtzte Bruͤe vnd ſpec geſſen hette. 


Die Leute fielen fur Franciſco nider / Vnd kuͤſſeten 
jm ſeine Fuͤſſe. Als ſol hs Franciſc. geſchehen lies / ſtraff 


50 ten jn ſeine Bruͤder. Da ſprach er / Es geſchicht Gott 


= 3uchren vnd nicht mir. 


CX. 


Franciſcus iſt beſſer denn die Apoſteln / Denn ob 
ſie wol jr Schiff lin vnd anders verlaſſen haben / So Fol. 39. 
haben ſie dennoch das Kleid auff dem ruͤcken nicht 


verlaſſen. Franciſcus aber / verlies nicht allein all ſein d erte 


ven ſchen en 
gut / Sondern warff auch von ſich die Kleider vnd Ni fi dic fa 
derkletder(femoralia)vnd lieff nacket dauon / nacFend "'*** 
an Leib vnd Seele / vnd hing ſich / an die arme des Ge⸗ 
creutzigten. Der gleichen that findet man ven keinem 
Heiligen geſchrieben. Darumb kan Franciſcus mit war en 
heit zu Chriſto ſagen / Sihe / ich habe alles verlaſſen / alt warheic ſa 
vnd dir nachgefolget. 2 

CXI. 


Franciſcus wolt fur ſich vnd ſeine Bruͤder / kein 
koͤſtlich noch ſteinern Seuſer haben / Sondern Nidri⸗ 
ge Huͤtten / von Leimen mit ſprew gemenget. 


ij Franciſ⸗ 


Kurtz zuuor (@ 


get ex / ſolchs al 


vnd ſich nact« 


end an das Cru 
cifix g halten / 
Vid iſt Im bald 


ver geſſen · 
Vicleicht wir d 


ranciſcus ſein 


Femural wider 


gqeholct vnd der 


perſetti en ver- 
tiſſen haben 


XII. 1 
Franciſcus hatte nicht mehr Kleider denn einen 


boͤſen Rock / Vnd ein Niderkleid / Vnd ein Strang 
les habe Fran- vmb den Leib. 


ti ſeus ver laſſen / 


CXIII. Fol.. 
Franciſcus iſt Chriſto gleich in der Verſuchung / 


denn er iſt vom Satan offt verſucht worden. 


CXIIII. 


Franciſcus fiel in ein irthum / denn aus dem Ge⸗ 
ſich / das jm Gott gezeiget hatte / lies er ſic bedunck⸗ 
en / er wuͤrde ein groſſer vnd gewaltiger Herr in dieſen 
Welt werden / denn er hatte noch nicht des Geiſts ſals 
bung. Alſo wolt er in Apuliam zihen / vnd daſelbs im 
Kriege ehre einlegen / War vber ſolchen gedancken vnd 
Hoffnung ſo froͤlich / das jederman wundert / warum 
er doch ſo guter dienge were. Franciſcus antwortet / 
Sol ich nicht froͤlich ſein / Ich weis das ich noch ein 

oſſer Firſt werden ſoll. Darnach erſchien Chriſtus 

Franciſco vnd zeiget jm an / er hab das geſicht nicht 
recht verſtanden / Denn er ſolt ja ein grofſer Fuͤrſt wer⸗ 
den / aber nicht Weltlich / ſonder Geiſtlich. Alſo lies 
Franciſcus ſeine Kriegesruͤſtung anſtehen etc. 7 
(XV. 2 

Franciſcus fraget ein mal ſeiner Brůder einen wo 
er her keme © der Bruder antwortet / Aus deiner Felle. 
Wies ſprach Franciſcus / aus meiner Celle? da wolt er 


wude w furthin / in der ſelben Celle nicht mehr habitiren / weil 


Trericufſer.s: 


Fol. 41. 


der Bruder geſaget hatte / Aus deiner Celle / denn Fran 
ciſcus wolt nichts eigens haben. | 


CXVI. 


4 Per anfechtung hat / der ſpreche / Aue Maria / 
e eee ebe mer leb d, 
. ſtanung hoſte protege, In hora mortis ſuſcipe. Fe 


wo er nicht von ſeinem furnemen abwi 


| * 1 ſehen wie das ſelbe Weib etc. Franciſcus ſprach V ade 


CXIX, 
Franciſcus hatte ein ſchwach heubt vnd boͤſe au Fol. 42. 
gen / vnd wie er ein mal in ſeiner ſchwacheit ein kuͤſſen 
vnter ſein heubt legete / hatte er fur dem Teuffel kein My Ba 
ruge / Denn es war warf er vas Röſſen / weil jn aber Oant Create 


CXVII. 


Ehe Franciſcus bekeret ward / vnd die Fuͤnff wun 
den von Chriſto empfing / war er ſtets guter dinge / er fies 
ſang vnd reis gute boſſen / vnd viel la mer zoten / Da er mage einen 
aber die Fuͤnff wunden empfangen hatte / wolt er nicht a 
mehr Lachen / Sondern ſahe ſeer vbel zun ſachen. 

CXVIII: 

Der alte Feind hette gerne Franciſcum von ſeinem 
furnemen abgewendet / Vnd bildet jm fur / ein Weib 
mit einem Hofer / Vnd blies jm ſolche N ein / 


f [ inde: 
e/ ſo wuͤrde er £5, ow 


Satana « 


der Teuffel fexirte / warff er das Kuͤſſen hinweg. N 


CXX. 
Der Teuffel erſchein Franciſco vnd ſprach / Fran⸗ 


c iſce Franciſce. Ex antworte / Was wiltur Der Teuffel 


ſprach / Es iſt keine Suͤnde auff Erden ſo gros / Dem 
Gott nicht ſeine Suͤnde vergebe / wenn er ſic) bekeret. 
Wer ſich aber mit allzuharter buſſe ſelbſt vmbbringet / 
wie du furhaſt / der findet nimermehr kein Barmher⸗ 
tzigkeit. Da ward Franciſcus 3 ornig auff den Teuffel / 
vnd martert ſich viel mehr / zoch ſich nackend ans / vnd 
geiſſelt ſich mit dem Guͤrtelſeil auffs aller grewlichſte. 
Als aber die Anfechtung nicht auff hoͤren wolt / vnd 
er luſt zum Weibe gewan / Lieff er nackend hinaus / 
vnd welgert ſich im Schnee / vnd thet jm ſehr wehe / 
vnd ſprach / zu ſich ſelbeſt / Wie © hetteſtu gerne ein 


A's ſpot Weib ? Halt / Halt / ich wil dir ein Weib geben / da zu 
Vat haltung Kinder vnd geſinde. Da mechet er ſieben Schnee klum⸗ 
end -x —Y pen / vnd ſprach / Sihe da / Dieſer groſſe iſt dein Weib / 
E-efand leſt- dieſe vier ſind deine Kinder / die ſer iſt deine Magd / die⸗ 
Wat. ſer iſt dein Knecht etc. 


CXXI. 


Franciſcus vnd ſein Geſell / funden ein groſſen 
Beutel. Franciſcus wuſte aber wol das des Teuffels 
geſpoͤt vnd verſuchung war / Darumb wolt Franciſh - 
cus den Beuͤtel nicht auffheben. Sein Geſell aber gab 
den Rat / man ſolt jn auff heben vnd das Geld den Arg 
Ge anriren men geben, Franciſcus lies geſchehen das er den Beſtel 
iſt pecc.tuu auffhub. Als nu der Bruder meinet / er hette den Secs 
Trocaleanem fel jn der Hand / da war es ein Schlange vnd vers 
ſchwand alſo balde / da merckt der ſelbe Bruder / das 

es ein Teuffels geſpenſt were. 


CXXII 


Ein Barfuſer fang ein pfennig / den hub er mit 
dem Mund auff / vnd gedachte jn einem armen menſch 


: en zugeben / da beraubet jn der Teuffel ſeiner zungen. 
_ _— Als aber der Muͤnch fur ſeine Suͤnde rew vnd leid hat 


Franca & bu vnd lies den Pfennig aus dem Mund fallen / da krieget 
_ cr wider ſeine zunge. 


CXXIII. 
Franciſcus betet auff dem Berge Aluernus / Vnd 
der Teuffel wolt jn hinab ſtuͤrtzen. Da ergreiff Frans 


ciſcus einen Felſen / vnd hielt ſich ſo hart daran / das 
man ſeiner Finger malzeichen / in dem Stein / wie in ein 
Quis dubitat * Wachs gedruckt / noch heutiges tages ſihet. 


CXXIIII. 


Als Franciſcus aus dem Euangelio hoͤret das 
Sol. 46. Wort Chriſti zu ſeinen Apoſteln / Jr ſolt nicht Gold 


noch 


\ WE TAE. 


—— 


© %. % 


noch Solber / noch Ertz in ewern Gurteln haben / auch 
nicht zwen Roͤcke etc, Da ward er erfullet mit dem 
Geiſt des Herrn ( dieſer Welt mit dem Schwermer⸗ 
geiſt) vnd warff hin weg ſeine Schuhe / Stab / Klei⸗ 
der / vnd lies ſich benugen / mit einem geringen Fehn⸗ 
lin / das war formirt wie ein Creutz / Vnd nam ein Seil 
oder Strang / vnd machet ein Guͤrtel draus. Alſo nam 
Franciſcus ein Engeliſch Leben an ſich etc. 

Sihe wie fein hat er die Schrifft verſtanden / 


Denn da Chriſtus ſpricht / Ir ſolt nicht Gold etc, Jt 


== fo viel geſagt / Sorget nicht fur Geld / Kleidung / 
Schue / Wehre etc . Gott wirds end) wol beſcheren/ 
; 3 Denn ein Erbeiter iſt ſeines Lohns werd / Darumb 
auch Chriſtus zu ſeinen Apoſteln fage Luce, 22. So 
offt ich euch geſand habe on Beutel / on Taſchen / on 
Schyue / habt jr auch je mangel gehabt © Sie ſprachen / 
nie keinen / Dazu ſo gehet dieſer Befehl Chriſti / Frans 


7 
, 
% 
- 
*z 


= ciſcum nicht an / Sonder die Apoſtel etc. 


n 4 
e 
1 
7 : of 


«4% Hoc fuit ſignum in Beato Franciſco, quod Mundum 


contempſit, quia ipſum non dilexit, & ſeruauit Euangeli- 
XX nm ad integrum, ut de eo cantatur, Franciſcus Fuangeli- 
um nec apicem uel unicum.tranſgreditur, nec iota. Ad or- 

dinem uenientib.dicebat uerbum Euangelij, Si uis perfe- 


3 ctus eſſe & c. 
_ CXXVI. 


a Franciſcus nimpt zwelff Apoſteln an / der Erſte 
hies petrus Catanai / der ander Johannes de Capella. 
Der dritte / Philippus Longus. Der vierde / Frater Bar 
barus Der funffte / Frater Egidius. Der Sechſte / Bern 
hardus de Cleuiridante. Der Siebende / Angelus Tame⸗ 
redi. Der achte Johannes de S. Conſtantio . Der 
UNeunde / Bernhardus de quinta Valle . Der zehende 
Frater Moricus. Der eilffre / Frater Sabatinus. Der 
2 Zwelffte / 


Franeſſcr # 


welt auch cs 
Apoſtel ſein 

Vnd war nichts 
dazu berut] ts 


Vom Streng 
ſtehet nichts 
im {Euangdliee 


Fol 39.46. 


Ser Fes 
Chriftusnimps 
Fwelff Ape 
ſteln an. 


Swelfce/Frater Sylneſter. Den Orden hat Franciſs 
cus angericht Anno Domint.120>.16. Aprilis. 

Alſo iſt dieſer Orden / wie alle Orden auff Luͤgen 
gebawet / Denn die Wort Chriſti Matthei. io. gehen 
Franciſcum nicht an / Chriſtus hat jn auch nicht gemei⸗ 
net / Sondern redt mit ſeinen Apoſteln. Dazu ſo hat 
Franciſcus den ſpruch vnd ander Spruͤche nicht ver⸗ 
ſtanden / vnd felſchlich gedeutet / wie die Widerteuffer 
itzt auch pflegen. 

CXXVII. 


Bruder Egidius ward verzuckt in den dritten Hi 
mel / wie S. Paulus. Des gleichen Bruder Sylueſter / 


der redt mit Gott / wie ein Freund mit dem andern wie 
ein ander Moſes. 


CXXVIII. 


an ge- Bruder Moricus / aſs nur rohe kraut / Vnd leich 
wie Judas Iſcharioth / von Chriſto abfiel ; Alſo fi 
n 


Frater Johannes de Capella auch von Franciſco . 
ſeine ſtar kam Vuilhelmus aus Engeland. 


Fol. 47. CXXIX. 


Viel leicht hat 


22 Franciſcus liget in der Stad Aſſiſio begraben / 
pimweg gefirr/ Aber man kan dem Volck / das dahin wallet nichts 
ran, gut zeigen von ſeinem Leibe. 


nicht / wo er bee 


graben liget: CXXX. 


Jol.38. Franciſcus thet das Meſſbuch auff / Vnd fand 
von ſtund an den ſpruch Chriſti (welchs er nennet ein 
Rat) Wiltu volkoͤmlich ſein / ſo gehe hin / vnd verkeuff 
etc. Als er das Buch zum andermal auff thet / fand er 

eg bas de. die wort Chriſti: Jr ſole nicht gold / noch ſilberzc. Zum 

"« ſpruq dritten thet er das buch auff / vnd fand dieſen fprudy/ 

dea. verſtan- Wer mir wil nachfolgen / der verleugne ſich ſelbſt / ete. 
da ſprach Franciſcus zu Bernardo vnd Petro / Sthe/ 
das iſt vnſer Kegel / vnd vnſer Leben. 


Franciſ⸗ 


CXXIXI. 


Franciſcus vnd Bernardus ſtunden vnter einem 
ſchopff nackend in einem ſeer kalten Winter / Vnd ein 
Weib meinet / fie weren Diebe etc, 


Alſo wolten ſie das ewige leben verdienen. 
i CXXXII. 


Bernardus wolt Franetſeo nachfolgen / vnd die 
Welt verlaſſen / vnd zeigt ſolchs Franciſco an. Fran⸗ Fol. 38 


ciſcus ſagt / Wir wollen vnſern Herrn Gott ratfragen. 
Alſo giengen fre mit einander in S. Nicolaus kirchen / 
vnd nach dem Gebet thet Franciſcus das Meſſebuch 
auff / vnd findet von ſtund an Gottes rat / Si vis perfe⸗ 
ctus eſſe / Aber er wolt vmb der Heiligen Treifaltigkeit 
willen drey gezeugnis haben / thet er das Buch noch 
ein mal auff / vnd findet den Spruch / Nihil tuleritis in 
via. Zum dritten findet er / Qui vult venire poſt me etc, 


Bruder Bernard ſahe einen Barfuſer Muͤnch vii! ann 
auff einem groſſen Pferd reiten / vnd pfeiff jm flugs mam mgm 
nach / vnd ſprach / Bruder / Wie ſo gros / wie ſo gros ? ten. 
Heiſſen wir nicht Minoriten / das iſt / die Kleinen? wie 
kompſtu denn mit dem groſſen pferde daher” Das le⸗ 
ret vnſer Regel nicht. Denn Bernardus war ſeer ein an Peccatum fra 
dechtiger Bruder / vnd als er geſtorben war/ſahe er als 
lachet er / war gantz weis / vnd ſein fleiſch zart / vnd fei⸗ 
ner todt denn lebendig. 


CXXXIIII. 


Ein Barfuͤſer Muͤnch / vnus ex conuerſis latronib. 
war enttzuckt ins Paradis / daſahe er Franciſcum auffs 
ſchoͤneſt gekleid / vnd das Kleid war voller Stern / vnd 
ſeine fuͤnff wunden / waren wie fuͤnff der aller ſchoͤne⸗ 
ſten Stern / welcher glantz leucht vber die gantze ſtad. 

G Bruder 
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CXXXV. 


| Bruder Leo ſucht Franciſcum in ſeiner Cell / vnd 
als er jn nicht fand / Da ward er ſein gewar in ſeiner 
groſſen andacht / welche Franciſcum von der Erden 
erhube / das Bruder Leo die Juͤſſe Franciſei faſſen vnd 
Win ſeinr kuͤſſen kund / vnd ſprach / Gott ſey mir durch dieſes 
mma aller heiligſten Manpes verdienſt gnedig Vnter wei 
ien ſahe er Franciſcum erhaben auff die Eſte der hohen 


Bewme. 
CXXXVI. 


Dieſem Bruder ſagt Franciſcus von ſeiner Stig⸗ 
matiſation / das iſt / von ſeinen zukuͤnfftigen fuͤnff wun 
den / damit er ſolt gemartert werden / vnd ſprach / Gott 

Alueruus / das wird auff dem Berge Aluerni ſolche Wunder thun / der 


hr — gleichen er nie keiner Creatur gethan hat / des ſich die 


gantze Welt verwundern wird. 
CAXXVII, : 
Franciſcus nam Bruder Leo mit ſich auff den 
Berg Aluerni / als jm Gott die fuͤnff wunden wolt in 
ES ſein Fleiſch druͤcken. Er pfleget auch keinem mehr 
ſpiel lies in der ſeine fuͤnff wunden zuzeigen / on dieſem Bruder / den lies 
6e vnd 15) er ſie auch betaſten. Vnd Franciſcus legt ſeine hoch⸗ 
| wirdige hende mit jren wunden / fur das hertz vnd aus 
gen Bruder Leo / vnd ſolchs thet Franciſcus mit vleis / 
Daher Bruder Leo ſolche vnsausſprechliche andacht 
in ſeinem hertzen empfand / das jn daucht / er muͤſte fur 
andacht ſterben. 


CXXXVIII. 


Franciſcus muſt ſtets ſeine ſuͤnff wunden verbin⸗ 
Kuga den / vnd etwas drauff legen / das Blut zu ſtillen / aber 
— oof alle Donnerſtage vom abend an bis wider an den abent 


des Freitags / leget er nichts daran j / vnd lies jmer hin 
bluten / 


bluten / das er groſſen ſchmertzen leid / Denn er wolt 
vmb Chriſti willen vmb die ſelbige zeit mit dem gecren 
tigten Chriſto gecreutziget ſein . 

CXXXIX. 


Als Chriſtus Franciſco erſchein / vnd wolt jm die 
fuͤnff wunden eindruͤcken / ſaſs er auff einem Steln auff 
dem Berge Aluerno / Den ſelbiggn Stein befalh Fran⸗ 
ciſcus zu waſſchen mit Waſſer / Wein / Ole / Balſam / 
Denn er ſprach / Chriſtus hat mir vier ding verheiſſen / 
meinem Orden zu gut / Das erſt / Wer meinen Orden 
lieb hat / wird ein gut ende haben / Das ander / Wer den 
Orden verfolget / wird geſtrafft werden. Das dritte / 
Dieſer Orden ſol bleiben bis an der welt ende. Das vier 
de / Wer dieſen Orden nicht helt / wird zuſchanden wer⸗ 


den. 
CXL. 


Bruder Lew het gern Franciſcum nach ſeinem 
rode geſehen / Vnd martert ſich ſeer mit faſten vnd bes 
ren / vnd begerd jmerdar Franciſcum zu ſehen / Denn er 
neinet / er muͤſte Franciſcum ſe hen / oder ſterben / Da ers 
ſchein jm ein mal der ſchoͤne Franciſcus / gantz lieblich / 
vnd klar / mit glentzenden fluͤgeln / vnd hatte klawen 
wie ein Adeler / die waren vberguͤlt. 

Da fragt jn Bruder Lew / warumb er alſo daher xranciſus 
teflogen keme. Antwort Franciſcus / Vnter andern wer an Weike 
zaben / die mir Gott verl ehen bat / iſt dieſe nicht die 
geringſte / das ich macht habe alle meine Ordens Per⸗ 
ſonen / Vnd die jnen guts thun / in allerley Anfechtung 
zu beſchirmen / Dazu habe ich nu dieſe fligel / das Faßelaß 
ich flugs zu helffen bereyt ſey / wenn fie mich anruffen/ 8 
vnd wenn der ſelben einer ſtirbt / das ich jre Seel alſo . — 
ald dahin fire ins Himelreich . Die ſcharffen klawen 77 00050 e 


aber hab ich da zu / das ich damit den Teuffeln were / ſporcs » 
G y das 


> 8 2 


>. 

= 
— 

— 


das ſie mir keine Seel nemen / vnd das ich die Bruder / 
ſo den Orden nicht halten / vnd die Verfolger des Or 


"4 —„—H 


dens / auffs greulichſt ſtraffe vnd zu reiſſe. 4 


: 


CXLI. . 


Fol, 50 Es hatte emer die Fallend ſucht alle tage / vnd ſo 
| offt er zu Bruder Lewen gienge / vnd hing einen zipffel 
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von ſeiner kappen vher ſich / hatte er fur der plage fries? 
de / vnd wenn jm der zipffel entfiel / fiel er wider in die 


* . 


Alſo muſt man 


dic Leute zz k ranck heit. Alſo gieng er zu Bruder Lewen / vnd bat j 
— vmb em ſtuͤcken von ſeiner Rappen / Vnd ſo lange er 
das am hals hatte hangen / war er fur der kranck heit 


ſicher. 


CXLII. 


Als ein Greyin von Anguillaria in Tods noͤten 

wat / rieff man jr zu / Haſtu auch ein gut vertrawen 38 
Bruder Lewen © Befelh dich ja dem ſelben fromet 
Bruder. Als ſie aber nicht reden kund / be falh ſie ſich 

Seu may doch mit dem hertzen dem Bruder / vnd verſchie) 


noch nicht alle 
Münch auff- a 0 9 


enten? Sk. CXIIII. 
x 7 Franciſcus mercket / was Maſſeus bey ſich ge⸗ 
fie g-weſt= ¶ dacht / denn er wuſt viel heimligkeit der hertzen. Mas 
ſens gieng ein mal fur Franciſco hin / Vnd als ſte an ei 
ne Wegeſcherd kamen / fragt Maſſeus Franciſcum! 
welchen Weg ſollen wir gehen? Franciſcus antwor⸗ 
tet / den vis der Herr zeigen wird / Maſſeus ſagt / Wi 
koͤnenn wir das wiſſen ? Franciſcus ſprach / durch das 
zeichen / das ich an dir thun wil . Da gebot er jm bey 
dem heiligen gehorſam / das er ruͤmb vnd vmb lauffen 
ſolt / wie vnterweilen die Kinder thun / vnd nicht auff 
hoͤren / er hies es jn denn. Maſſeus war gehorſam / vnn 
lie ff hieruͤmb vnd vmb / das jm ſchwündelt vnd off 
eb 


— 


fiel. Aber wenn er ſchon ſiel / muſt er wider rumb vnd 

vmb lauffen . Zu letzt ſprach Franciſcus / Stehe ſtill / 

vnd ſage mir nu / Wo hin kereſtu dein angeſicht 7 76 des nit 
Maſſeus ſprach / gegen Senas / Da ſagt Franciſcus/ da aden? 
Wolan ſp wollen wu gen Senas gehen / denn das iſt der 
wille Gottes. 


CXLIIIII., 


Franciſcus hat ſolche heilige werck gethan / das 

$0ug were / wenn ſte ein Engel gethan hette. Frater 

ernardus per octo dies ſtetit, non ſentiens conſolationes 

diuinas, poſt mortem ſuam factus eſt albus, & caro ſua mol 

lis, & qual! ridere videbatur, & pulchrior erat mortuus 
quam uiuus. 


CXLV. 
Franciſcus betet hinder dem hohen Altar ſo heff⸗ Fol. 1 


tig / das er von der Goͤttlichen lie be in der andacht gar 
erhitzt war / das von ſeinem angeſicht gleich flammen 


8 kundte den mund nicht zuhalten / fur groſ 


er hicze / denn er blies flammen der liebe von ſich. Vnd 
gieng alſo in der Brunſt / Vnd fiel an Maſſeum mit 
ſewrigem mund / vnd ſprach / A a a Bruder Maſſee / 
A a a Bruder Maſſee halt mich / halt mich / wie bin 
ich ſo gar entbrandt / halt / halt lieber Bruder 1 laſſec/ 
halt mich / vnd fiel Maſſeo vmb den hals. Da thet 
Sranciſcus das maul weit auff / fur groſſer hitze des 
heiligen Geiſtes / vnd rieff jmer mit lauter Stimme / 
Aa aDruder Maſſee / A a a. Vnd mit ſeinem blaſen hub 

er Maſſeum von der Erden auff in die lufft / vnd treib 
jn fur jm hin eins langen Spies lang. Da das Bruder pr un ſta 
Maſſeus ſahe / entſatzt er ſich vber ſolcher wuͤnderli⸗ —.— 
cher hitzt des heiligen bruders Franci ci / da von er auch ben auff a/ 
ſolche ſuſſigkeit vnd troſt des Geiſtes filet / das er _— 
ſagt / er hette ſein leben lang groͤſſern troſt nie empfan⸗ vac nuſie. 


| fs 
gen * 2 


G iff S pe⸗ =, 


CXLVI, | . 

S. petrus vnd Paulus haben von Franciſco 

vmb ſeiner bitte willen erlangt / das Gott ſeine Regel 
confirmirt hat. 45 


CXLVII. . 


Als ein mal Franciſcus bd kam ein groſſe 
8 ſind Teu · menge Vogel zu jm geflogen / die Iten ſeine pre digt = - 
Fl ceweſt- Vnd er hies ſie ſeine ſchweſtern. a 


CXLVIII. 


Der Bruder Maſſeus war offt in ſolcher gnade / 
das er ſprach/ u/u/ u / wie eine Taube. ä 


CXLIX. 


Der Teuffel verſucht Ruffinum / vnd ſprach / Du 
biſt verdampt mit deinem Orden / vnd Franciſcus iſt 
Nile ena auch verdampt ſampt ſeinem Vater / vnd allen die jm 
ant, anhangen / er verfuͤrt alle die jm folgen / Ruff inus ſagt 
das Franciſco / da ſprach Franciſcus zu jm / Wenn er 
dir wider dauon ſagt / ſo ſage zu jm / Teuffel thu das 
maul auff / ſo wil ich dir drein ſcheiſſen. Als darnach 
Ruffinus betet / kam zu jm der Teuffel wider in der ge⸗ 
ſtale Chriſti / vnd ſprach / Ruffine / hab ich dir nicht ge⸗ 
ſagt / du ſolt nicht folgen dem Son petri Bernardio⸗ 
nis © Warumb marterſtu dich alſo © Da ſprach Ruffi⸗ 
; nus / wie jn Franciſcus gelert hatte / Teuffel thu das 
— * maulauff / egoſtercariſabo tibi in illud / Da das der 
Teuffel hoͤret / thet er als were er vnſinnig / Vnd war 
ſeins blei bens nicht lang ete. 


CL. 


Franciſcus ſagt ein mal zu Ruffino / das er hin 

gienge in die Stad Aſſiſium / vnd predigete / wie es jm 

e, der Geiſt eingebe. Ruff inus ſprach / Ach ſchone mein 
me >." lieber herr / Ich bin ein Leihe / Franciſcus ward zornig 
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4. 


vnd ſprach / Wolan / weil du mir nicht ſo bald ge⸗ 
horchet haſt / So gebiete ich dir bey dem heiligen 
Gehorſam / das du nacket dauon lauffeſt / vnd predi⸗ e 7ugas 
geſt / in welche Kirche du komeſt / vnd ſolt alſo dem gryorſem+ 
Volck nackend predigen. Ruffinus war gehorſam / 
vnd lieff nackend dauon. Da gedacht Franciſcus 
bey ſich ſelbſt / Warunb haſtu dem Ruff ino ſolche 
harte Buſſe auffgelegt / das der arm Teuffel mus 
nackend hinweg lauffen ? Da rewet es Franciſcum / 
vnd legt jm ſelber ein Buſſe auff / das er auch nack⸗ 
ent dort hin lieff / da Ruffinus hin gelauffen war / 
vnd hoͤret jn predigen. Als aber die Buͤrger dieſe 
zween nackend ſahen / ſprachen ſie / Warlich / Dieſe Leu 


te thun ſolche Buſſe / das ſie noch vnſinnig druͤber wer⸗ 
den. 


CLI. 


Die Leute hielten ſich fur ſelig / die Franciſci vnd 
Ruffini kleider ſaum moͤchten 2 . k 


CLII. 


Als ein mal Ruffinus in der Stad vmbher gieng 3 
nach brot / Sihe / da rieff ein beſeſſener / vnd ſprach / Teuffel » 
Dieſer arme Betteler mit ſtinen boͤſen Kleidern / thut 


vns armen Teuffeln das hertze leid an / mit ſeiner hei⸗ 
ligkeit etc, 
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CLIII. 
Auff das Franciſcus Chriſto in allen dingen Wh Pts 
„ T 


zwelff Apoſteln haben / der ſich ſelbs hieng / wie Iſcha 5ycacs pare 
rioth ete + 
Bruder 


— 


* 


Bruder Ruffinus hat verdienet zu ſchen die fin} 
wunden Franciſci / Zum erſten / als er wuſch die nider⸗ 
kleider des heiligen Franciſci / die zur rechten ſeiten gar 

Suben contr2 - vol bludts waren / von der wunden in der ſeiter Fran⸗ 
nem dixie ma» ciſci- dum andern krawet Bruder Ruffinus Fran⸗ 
(1. 47% ceiſcum / vnd greiff mig vleis aus andacht in die wunden 
Franciſci/Das thet dem Franciſco ſo wehe / das er vber 
laut ſchrey / vnd ſprach / O Ruff ine / das dir Gort ſcho 1 
ne / warumb haſty das gethan? Wie wehe iſt mirgeſche 


hen etc. FLV. | 


In nobis Bruder Jacob ſahe die Seel Franciſci gen Himel N 
hens/Da wo faren / wie ein Stern auff einer weiſſen Wolcken 


Het dashelliſe 


ewe — 9 CLV I - ; 
2" oh BruderLollus war ſo einfeltig / Was er ſahe Fran"? 
ciſcum thun / das thet er auch · Wenn Franciſcus die” 
Rirche keret / ſo keret er auch. YOennFranciſcus ſpeutzt / 
Wenn er huſte ſo ſpeutzt er auch. Wenn Franciſcus lachte / ſo lachet ex 
ſo haſt er au guch. Wenn er ſich neigte / ſo neigt er ſich auch etc, 
Vnd als jn Franciſcus darumb ſtrafft / ſprach er / Lie⸗ 
ber ich hab ein geloͤbt gethan / alles nach zu thun / das 


du thuſt. : 3 
CLVII +. be 


Ein prediger Mindy hatte vom Teuffel ſolche 
anfechtung / das er zweiuelt / Ob Maria ein reine Jung 
Dis heben fie fra were / vnd als er vber ſolchem zweinel zum Bar⸗ 
dev Prediger fuſer MnncheEgivio gehen wolt / vmb rat zu fragen / X 
verdrics rr= Merc ſolchs Egidius unGeiſt/vnd lieff jm entgegen / 
dacht vnd ſchlug mit einem ſtecken dreimal auff die Erden / 
vnd ſprach allemal / Jungfraw fur der geburt / in der 
geburt / nach der geburt / vnd ſo offt er auff die Erde 
ſchluge / wuchs ein Lilien aus der Erden $ 
| ran⸗ 


enen 
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CLVIII. 
Franciſcus ſagte / Er were vier mal geboren / 
Zum erſten / aus Mutter leib. Zum andern / aus der Fol. 55 
Tauffe. Jum dritten / als er ein Muͤnch ward. Zum 
vierden / als jm Gott offt erſchein / vnd entzuckt ward / 
vnd die fuͤnff wunden empfinge etc, | 


CLLX. *? 


Der Tenffel vexierte Franciſcum / da nam Frans 
ciſcus geweihet Waſſer / vnd vexiert jn wider / O wie 
lieff der Teuffel. Der Teuffel ſas auff Bruder Egi⸗ 
dio / vnd Egidius kroch ſo lange / bis er das geweihet 
Waſſer erreicht 0 

CLX. 


Bruder Egidius hatte vmb Gott ſo viel verdient / 
das / da er ſtarb / alle Seelen / die im Fegfeur waren / 
mit jm ins Paradis fuͤret / vnd Bruder Lollus fur auch 
ins Paradeis / vnd genos des Bruders Egidj / das er 


j mer hin fure mit den andern Seelen / Dis geſicht hat 


geſehen ein heilige Perſon . Pie credendum | 
CLX I . Das entzd. 


Bruder Egidius ward ein mal entzückt in den drit⸗ gange be dee 


ten Himel / wie S. Paulus. Au 


CLXII ; jou galgen zu 


olt man ſic ge 

Bruder Egidius gab ein gleichnis von der Demut age dm 
alſo / Ein jglicher Menſch ſol ſich laſſen hencken / Were wichen be. 
gehenckt iſt / der iſt nicht im Himel / iſt auch nicht aufté 3% 
der Erden / ſondern er iſt von der Erden erhaben / vnd en meu 
ſihet vnter ſich ete. Alſo ſollen wir Muͤnche auch vn⸗ sda + 

ter vns ſehen, © Das iſt eben der Text vber die neheſte 1 


auslegung. | 
s wa 


CLXII. * 
wer ein Mindy wird / der find den ſchatz des ew 
Jol. 56 gen reichs. Laboricium ſuper Laboricium eſt ſtudere 


pietate et benignitate | | 
CLXIIII. | ; * 
Fol. 5> Bruder Egidius ſaget zu Franciſco / Ich hab 
erg keinen luſt zu den (Ehmeſſen / denn ſte ſorgen allzu ſeer / 
plac dich der die Voͤgel hab ich liber / die ſamlen nicht in die ſchew⸗ 


Te fel / wer 
. desniqu Nen 1 


7 1 er etc · CLXY. | 
Ja . ; Die M tinche ſind wie die heilige Woͤlffe / die 
"0 nicht ausgehen / es gehe ſie denn not an. 
CLXVI. 
Von anfang der Welt bis hieher / iſt nie ein boſſer 
Sol. 59 Orden geweſt / denn Franciſci Orden. q 
CLXVII. * 
Fol. Go Bruder Corradus von Offida ward ein Barfu ⸗ 
ſer Muͤnch / als er 14. jar alt ward / vnd het wol moͤgen 
ſtudieren / aber er nam ein beſſer werck fur ſich / lies das 
ſtudieren faren / Vnd wartet der Kuchen / vnd bettelt 
beats. auch zu zeiten. Es kam ſtets ein ſeer ſchoͤnes Voͤglin 
zu jm / vnd ſent ſich auff ſeine ſchuͤltern / vnd ſang ſo 
ſüs / vnd wo er hin gieng / da ging der Vogel fur jm hin 
da her Bruder Corradus v aste troſt emp⸗ 


fing. Als aber der gruͤndornſtag kam / bat er vnſern 
Herrn Gott / er wolt den Vogel zu ſich nemen / das er 
die zeit bis an den Oſtertag / kein troſt vom Vogel hets; 

Ba ſponex der te / vmb des leidens Chriſti willen. Das geſchahe alſo | 

deus Chriſt. vnd am O ſtertage des morgens kam der Vogel wider 
vnd war viel ſchoͤner weder vorhin / ſang viel ſuͤſſer / 
Gab auch Bruder Corrado groͤſſern troſt weder vor⸗ 
bin / vnd ſaget jm wunderbarliche ding / vnd e 


he Bruder Corrabus den Vogel ſtracks weges gen Zis 


mel flie en. 
5 CLXVIII. 


Es kam ein mal ein Wolff im Wald zu Bruder np mg 
Corrado / vnd nam Corradum bey dem hals / vnd furt | 
in ins Kloſter / Da das die Brüder ſahen / verwunderten 
ſie ſich / vnd fiengen an fur groſſer andacht ſeer zu wei⸗ 
nen / als ſie ſahen die heiligkeit des Bruders Corradi, Se iat 
Franciſcus ab infidelibus Saracenis eſt tormentatus. 


CLXIX. 


Bruder Corra dus bat die Mutter Gottes / das ſie 
jm doch zeigen wolt jr liebes Kind Iheſum / das ers in 
die arm nemen moͤcht / gleich wie Simeon (denn es war 
eben feſtum purificationis Marie) vnd ſprach/ O du lie 
be Mutter Chriſti / erzeige mir doch auch ein ſuͤſſigkeit 
von dem troſt / den Simeon empfangen hat. Alſo bald 
ward er erhoͤret / denn Maria erſchein jm mit einem 
roſſen Liecht/ mit jrem ſchoͤnen Rind fur den Men - 
chen Rindern / vnd gabs Bruder Carrado in ſeine arm / 
vnd er name mit andacht vnd küͤſſets / vnd truckts / das mare 
ſein ſeel gantz zerran von andacht et c. 9 


CLXX. 

Es kam ein arme ſeele zu Bruder Corrado / vnd 
ſprach / O Bruder Corrade / ich bin ein arme ſeel / vnd 
leide pein im Fegfewr / ſprich doch etliche Pater noſter 
fur mich / ſo werde ich erloͤſet. Als Bruder Corradus 
zwey Vater vnſer gel og hatte / ſprach die ſeele / Fahr 
imer furt / ich fuͤle ſchon ng vnd erquickung / 
Vnd Bruder Corradus ſprach hundert Vater vnſer / 
da kam die ſeel wider / vnd dancket jm gar freundlich / 
vnd flohe hin gen Himel | 

CLXXI. 


Bmder Corradus war ein groſſer prehiger vnd wecket 
| S 4 auch 
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SerTeafftiſt ay fuͤnff Todten anff / wie das der Teuffel ſelbſt a 
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r vnnuͤtz ge⸗ 


weſt mic eine zeit bekennet hat ut aſſeruit Diabolus. 8 
— CLXXII 98 * 


ens. Ein Ceyhenbruder / hies Senſus / der aſs ein mal 
garſtig Kraut / das war an der Sonne geſtanden / vnd | 
wiewol er ein Leyhe war / thet er doch viel guter Lere / 
(das iſt freilich war . Pp 
CLXIII. 


Bruder Wilhem hat zween Todten aufferweckt. 
Dis Wunderwerck iſt bey den Muͤnchen gar ge⸗ 
mein / iſt jnen viel leichter denn liegen. 


CLXXII II. 4 


duda n Bruder Jacob von Romancio ſaget / das Bruder 

ker Juniperus in ſechs Monden kein wort geredt hette _ 
| - CEXXV. | 

Bruder Johannes vom Lal ſaget / als Bruder 


Ex an dre. Juniperus zu jm kam / hab er jn gerochen / da er noch 28 
meil weges von jm war. 
CLXXVI. 

Bruder Simon erwecket einen Todten / macht ein 
kranck pferd geſund / vnd Schaffe / die nicht ſtehen 
kundten / machteer gerade / Vnd gab einer alten Vetteln 
fr gehoͤr wider / vnd drey krummer Menſchen macht er 
ſtarck / vnd des dinges viel etc, 

CLXXVII. 

Ein Artzt von Spoleto war kranck / vnd kund im 
ſelbſt nicht helffen / da ge lobt er ein Barfuſer Muͤnch 
von der dritten Regel zu werden / alſo ward er ge⸗ 


ſund. 
CLXXVIII. 
Bruder Rainer hat zween Todten lebendig yes 


macht etc. viel las ich auſſen. 


CLXXIX. 
Ein Weib aſs Kraut / vnd ein bein bleib jr im 
hals ſtecken / vnd ſie rieff mit dem Hertzen Bruder Hers 
man an / da wards bald beſſer mit jr. 


CLXXX. 
Es hies einer Vgolinus von Narnia / der war Eu narre den 
gichtbruͤchig / vnd rieff an Bruder Mattes von NHar⸗ 
nia / vnd ward geſund. 


CLXXXI. 


Bruder Sans von Laudenum verdienet mit ſeiner Fdohannes as 
2 heiligkeit an zu ruͤren die fuͤnff wunden Fran⸗ 
ciſci. 

Droben hat er geſagt / niemand hat ſie jemals an⸗ 5 
gerhurt on Bruder Leo. Ein Luͤgener ſolt ein gut ge Num. 3 
dechtnis haben. 


CLXXXII. 


Frater Egidius uidens Bernardum, dixit, Surſum cor Fol. 46 


da. Bernardus reſpondit, Habemus ad dominum, fuit enim 
fratex Bernardus totus charitatiuus. 


CLXXXIII. 


Bruder Simon von Aſſiſio hatte nie Grammati 
cam gelernt / vnd redt doch ſo hoch von vnſerm Herrn 
Gott / das jm daucht / ſein wort weren vbernatuͤrlich. 


CLXXXIIII. 

Bruder Simon ward ein mal entzuͤcket von der 
Erden vber ſid) in die hoͤhe / vnd filet gar nichts mehr / 
Denn es nam ein Bruder alfiend Kolen/ vnd hielt ſie 
jm an die fuͤſſe / aber er fuͤlets nicht / ſo tieff Keb er in 
der andacht / das er ſein ſelbſt keine kundſchafft hatte 

CLXXXV. Pp 
Bruder Rollus von Bruforcijs betet in eim born. 
Walt / vnd die Vogel machten jn mit jrem geſchwetz 


pr im Gebet / Da ſprach er zu den e 
5 ij alle 


de Bray 


alle zum Wald hinaus fr vnnůn weſcher / vnd kompß 
nimer mehr wider hinein / vnd laſt euch das 5 4 
Mirabile did a. ſein / Was ſol man ſa gen von dem wunder d die ge x 
waren gehorſam / flogen aus dem Wald / vnd Famen” 


nimer wider. 
CLXXXVI. 


Franciſcus ſepe q̃idit Diabolum, non tantum ſimula 
ta ſpecie, ſed clara uiſione. Interrogauit frater Egidius Frat 
Fol. 42 ciſcum, an Diabolus fit fic terribilts,quod homo per unum 
Pater nofter non poſſet ſuſtinere. Reſpondit, quod nullug” 
oſſet ſuſtinere Diabolum per medium Pater nofter, quin 
atim moxexetur. * 


Bruder Lenhart war Franciſcus geſel / Franciſcus 

aber reit auff einem Eſel / vnd Lenhart gieng zu fus/ 
da gedacht Bruder Lenhart / Es gehet fer — 
In o 


Lan, zu / dieſer reit / ſo mus ich zu fus gehen. Vnd Fr 
eus exłand Bruder Cenharts gedancken / da fiel Brus 


der Lenhart Franciſco zu fus / vnd bad pmb gnad 
1 


vnd weinet ſeer * 
CLXXXVIII. 


Ein Briiderlin war ſeer demuͤtig / vnd hielt ſich 
im Wald / vnd las Holtz zu ſamen / vnd machet ein 
fewer / vnd wermet ſich / vnd hat ein ſeul / vnd pletzt den 
Bruͤdern die Schue / Vnd ſein Gnardian war ein fet⸗ 
Segen ter man. Er kam ein mal gantz naFend gelau 
foſtuez ding von Fulgino / vnd gieng durch die Stad Spelum / zu 
den Munchen / vnd die Muͤnche ſtrafften jn / das er ſo 
nackend lieff. Da ſprach er / Leg mir ein ſolche Bus 
auff / das ich nackend widder hin lauffe / wie ich nacka 
end her komen bin / das geſchach alſo. 8 
CLXXXIX. | 
Diabolus apparuit Franciſco, dicens, Neſcis, quod 
Fol, 43 dotmirxe corporis eſt potilgimum alimentum: Statim ot | 


ciſcus 


ciſcus tunica exuta & femoralibus, cum frigus eſt & niues 
& glacies, nudus ſein filua ſpinis plena uolutabat ſpinarum 


puncturis cruentatus. 


Gedachtes Bruͤderchen ging auff ein zeit gen | 
Viterbium / vnd als er an die * F er adler. 3 — 
der kleid aus / vnd hin s an Ropff / vnd ſein Rap — ok in 
pe hing er an den hals / vnd ging nackend durch die in lam far 
Stad / da ward er ſeer vexiert vnd verſpottet ( das leid lilies 34 
er alles vmb Gottes willen) Als er nu nackend zu den uad 
Munchen kam / ſcholten ſie jn drumb . Er aber fragt ir &. 
nicht viel darnach / ſo gar heilig war er. Das war muſtmen das 
ein Franciſcaner heiligkeit Cwige lever var 


CCI. 


Itzt gedachter Fratricellus ward von eim be⸗ 
herberget / vnd der Wirt hatte jm ein gut vnd ſeer 
ſch oͤn bett zubereit / Aber der Bruder wolt in dem gu⸗ 
ten bett nicht liegen / ſonder hofiert drein / vnd lieff des 
morgens dauon / vnd danckt dem Wirt nicht vmb ſei⸗ Fre iſtaner 


ne herberge. — Hr 


CCII, 


Als Bruder Juniperus gen Rom gieng / wurden 
die Burger zu Rom ſein gewahr / vnd giengen fur die 
Stad / den heiligen Bruder Juniperum zu ſehen, Aber 

uniperus begert ſolcher Ehre nicht / vnd fur zu / vnd 
pielet mit den Knaben / bis das die Burger wider hin⸗ 
weg giengen. Etliche meineten / er thets aus andacht / 
Etliche / aus narrheit etc. 


CCLIL, 8 


Ein ſchwacher Bruder begert zu eſſen von eim 
Schwein fus . Da gieng Bruder Juniperus vnter ein 
Herd Schwein / vnd hieb einer Saw den fus ab / vnd 


kocht jn dem krancken Bruder. Da kam der Herr des 
"ILL ſchweins 


ſchweins / vnd ſchalt Franciſcum mit ſeinen Mun 
chen vbel , Juniperus aber gab dem Man ſo gute 
Janiperas det wort / das er den Munchen das ſchwein gantz ſchenckt⸗ 
domino porci vnd lies ſie ins Hengers namen freſſen. 25 


tam bona uer- 


Þa,quod f CCIUI. 


Frairibus totũ 


porcum come- {Es bat jn einer vmb ein almuſſen / da prach Ju⸗ 
dendum pro © niperus / Ich ma 98 meine Kappen nicht geben / 
— Nimſtu ſie aber 2 ſo mus ich dir ſie laſſen faren. 
Fol. 63 Alſo nam der die Kappe vnd zohe mit dauon / vnd lies 
Senate. * Juniperum nacket ſtehen. > 
CC. 8 

Frater Barbarus & Moricus, ubi iacent non habe 

tur, niſi dicere uelimus, quod iaceant in Sancta Maria de 


Angelis. 
95 4 


Fur dieſem Bruder Junipero furchten ſich die 
Teuffel vber aus ſeer. Vnd wie ein mal Juniperusdurch 
ein Dorff ginge / da floch fur jm ein beſeſſener / vnd lieff 
8 gantzer meill weges / vnd als er gefraget ward / war⸗ 
umb er ſo floͤge / Antwortet er / Ich flieg alſo fur dem 
Nerrichten Bruder Junipero. Der halben ſo offt 
Franciſcus einen Teuffel von eim beſeſſenen austrei⸗ 
ben wolt / vnd der Teuffel wolt nicht heraus / ſprach er⸗ 
Halt / halt / Ich wil dir den Juniperum vbern hals 
ſchick en / der ſol dich austreiben / So bald der Teuffel 
Em rpg hoͤret nennen / war ſeins bleibens lenget 
Se Franc: CCVIL. a 
blaſphemiacon Bruder Juniperus nam ſich auch ein mal der K0/- 
Andteaten r chen an / vnd richt ein mercklich malzeit zu / Vnberupff 
cicci lanctiſimi, te Hůͤner / grun vnd duͤrre Fleiſch / Kraut / Solat / 11 
dure gui ſen / Erbeis / Bonen etc. kocht er alles vngewaſchen zu 


D ſamen in einem groſſen Keſſel / Vnd macht ſich fer 
| moͤſ 
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mu ſſig bey der koͤcherey / vnd war froͤlich vnd guter⸗ 

dinge / weil jm auch ein mal das kochampt befolhen 

war . Als er nu zugericht hatte / ſahen die Niche die 

Huͤner da — vnberuͤpfft / vnd alles vnſauber durch 

einander gekoͤckt ( gekocht ſolt ich ſagen) Da ſchalt jn 

der Gnardian / Vnd Bruder Juniperus bekand ſeine du g 'n 
ſuͤnde demuͤtiglich. 


D blawct habtas 


Als Franciſctts ſahe die heiligkeit des Junipert/ 
ſprach er / Ich wolt / das wir der Wacholtern ein gan⸗ 
gen Walt hetten - 

CCLX , 


"Juniperus ſchweig ſtille ſechs monden / Des erſten 
tages ſchweig er zur ehre Gottes Vatters. Des andern 
Gottes Sons. Des dritten Gottes heiligen Geiſtes. Od u. 
Des vierden Mariae. Des fuͤnfften S. Michels. Des ista. 
ſechſten S. Johannis des Teuffers / Darnach der Apo 
ſteln / Vnd nam der Heiligen ſo viel fur ſich / bis das 
die ſechs Monat vmb waren. 

CCx. 

Juniperus hat ein Diſcipel / den zohe er nach ſeiner 
hand / das er ſo geduͤltig war / hette jn einer ein gantzen 
tag geblawet / ſchweig er ſtille dazu / Vnd wenn Juni⸗ 
perus zu jm ſagt / Weine ein mal / ſo weinet er / Vnd ſo 
bald er jn wider lachen hies / ſo lachet er. Alſo hatte u u. 
er jn zum gehorſam gezogen / das er weinen / vnd flugs 4 bas 38 
darauff lachen muſt / nach dem befelh des heiligen Ju⸗ gu 


niperi. 
CCXI. 

Als gedachter Junger Juniperi geſtorben war / 
zuͤrnet der a ſo ſeer / das B im hau 


ſe war / vber ein hauffen warff / vnd zubrach es / vnd 
ſprach 7 Ich habs 2 gut in dieſer 792 


1 Das iſt eine 
groſſe dreck - 
heiligfe:s . 


Im hilluſchen 
lc 


mir der gehorſam Junger geſtorben iſt / Sprach wel 
ter / Die gantze Welt iſt zu brochen / weil dieſer heili⸗ 
ger Juͤnger geſtorben iſt / vnd wenn den Muͤnchen 
nicht gegrawet hette / ſo wolt er aus des verſtorbenen 
Bruders kopff / zwey Gefeſs machen / eines / daraus er 
eſse / das ander / daraus er truͤncke. ; 


CCXII., | 


Juniperus fragt einen Muͤnch / was er begert 
wenn er ſterben ſolt / Antwort der ſelbe / Ich wolt / das 
etliche bey mir weren / die mich troͤſten. Da ſprach Jus 
niperus / So wolt ich / das ich gar allein were / vnd das 
ſolcher geſtanck von mir gienge / da fur niemand bey 
bleiben kuͤndte / Vnd das man meinen Leichnam ne⸗ 
me / vnd wuͤrffe jn in ein heimlich Gemach / das ich 
darin auffs ſchendligſte lege / Vnd ſtuͤrbe alſo allein / 
Oder / das man mich neme / vnd wuͤrffe mich fur die 
Hunde ete. | J 

Als dieſer Bruder ſtarb / kam zu jim S. Clara / vnd 
wolt jn bey ſich haben / das er ſtets vmb ſie were .. | 


CCXIII. 


Bruder Electus war zehen jar todt geweſt / dar⸗ 
nach iſt er aufferſtanden von den todten / welchs viel 
Bruͤder geſehen haben / darnach legt er ſich wider ins 


Grab, 
CCXIIII. 

Bruder Endres begert auff ein zit gebraten Vos 
gel zu eſſen / vnd die wurden jm zubereit / vnd ps be, 
Ciſch geſtelt. Als er ſie fur jm ſahe / widerſtund er ſeiner 
begirde / vnd ſprach zu den Vogeln / Imer hin weg jr 
Vogel / packt euch / fliehet hin weg / da gewunnen die 
Vogel feddern / vnd flohen hinweg. is 
| CCXV. | 


Bruder Broſius von Maſſa macht einen blinden 


von acht jaren ſehend / der blind geboren war 
| Bruder 


CCXVI. 


Bruder Veltin war e in heiliger Man / wein er ſei 
ner Bruder einen beleidiget hatte mit worten oder mit 
wercken / thet er ein ſtrauck vmb den hals / vnd bat vmb 
gnade den er beleidiget hatte / wuſſch aus demut die 
Schuͤſſeln / Machet ſechs Todten lebendig / et unum a 


lupa liberauit. 1 
CCNXVII. 


Bruder Moricus trug ein Pantzer fur ein hemb⸗ 
de / vnd aſs vngekochte ſpeiſe / wolt kein fleiſch eſſen / 
Vnd als er auff den Chriſtag / der auff ein Freitag ge⸗ 
fiel / kein fleiſch eſſen wolt / ſagt Franciſcus / Ich wolte / vou, o & 
wenn es moͤglich were / das auch die Wende auff dieſen damn a Ge 


_—_— med - 
tag fleiſch eſſen. — 


CCxvIIII. wh 
Rinaldus hies einer / der bat Chriſtum / das er jm 
wolt zu erkennen geben / in welchen Orden er gehen ſolt / 
darin er ſelig wuͤrde / Da erſchein jmChriſtus / vndſagt / J. da Toſſa 
Wiltu ſelig werden / ſo werde ein Barfuſer Muͤnch. | 
CCXIX. | 


Bruder Acurſio erſchein offt die Mutter Chriſti . e. 
vnd troͤſtet jn. mutter. 


CCXX. 


Den leib des Bruders Soldanerius / hat man ein 
lange zeit nach ſeinem tode ſampt der kappen vnd guͤr 
tel ſeil vnuerſert funden / als were er deſſelben tages be⸗ 
graben worden. 


CCXXI. 


Frater Egidius frequenter canendo dicebat, O ſana 
caſtitas, qualis es, qualis es, tu es talis & tanta, q ualem & 
quantam te fatui non cognoſcuntur , * 

J 4 Bm⸗ 


. 
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Bruder Benedictus hat den Keiſer zu Conſtans 
tinopel / vnd Konig zu Jeruſalem zum Barfuſer 
Muͤnche gemacht 

CCXXIII. 


Ein andechtiger Bruder hatte ein ſonderliche an 
dacht zu S. Daniel / vnd begert offt ſein Grab zu ſehen/ 
welchs iſt in Babilonia / Vnd Drachen liegen vmb das 
Grab / das niamand dazu komen kan / Vnd vmb der 
Drachen willen / Vnd dieweil es ſeer ferne dahin war / 
kundte er nicht das Grab Danielis viſitiren. Weil er 
aber groſſe andacht dazu hatte / begab ſichs / das ein 

oſſer Drach zu jm kam / vnd nam den Bruder Lol⸗ 
m vnter ſeinen ſchwantz / vnd fuͤret jn dauon in Ba⸗ 
biloniam bis zum Grab Danielis. Da thet Bruder 
Lollus das Grab auff / vnd nam von Daniels leib ein 
finger aus andacht. Darnach nam jn der Drach wider 
vnter ſeinen ſchwantz / vnd bracht jn zu ſeinen Bruͤ⸗ 
dern. Vnd die Muͤnche hieltens dafur / ein Engel het⸗ 
te jn alſo gefuͤret 
Wer nicht gleuben wil / das dieſer Franciſcaner 
Boſse alſo geſchrieben ſtehe / der leſe es ſelbſt in libro 
conformitatum / Da wird ers finden im 64. blat. Vnd 
ich habs von wort zu wort verdeudſcht. Wenn die 
Muͤnche nicht gar vnſinnig / vnd vom Teuffel beſeſſen 
weren / ſo hetten ſie dieſenboſsen / vnd der gleichen viel / 
wol auſſen gelaſſen. Aber alſo muͤſſen die verblendet 
vnd geſchendet werden / die Chriſto in ſein Ampt / der 
Erloͤſung / tresten / die vber Chriſtum mehr Mitteler 


machen. 
CCXXIIII. 

Gedachter Bruder ward ein mal / wie der Jonas / 
von den Schiffleuten ins Meer geworffen / alſo bald 
ward er von einem Woͤlcklin ins paradis gefuͤret. 

Als 


Als jn aber Enoch vnd Elias ſahen / fragten ſie in / 
Wer biſtu © Er antwort / Ich bin Franciſci Bruder. 
Da fiengen ſie an zu ſingen / zu ſpringen / vnd waren ſeer 
guter dinge / vnd fuͤreten jn im Paradis vmbher / vnd 
zei geten jm alles. Darnach ward er von dem Woͤlck⸗ 
l in wider bey die Schiffleute bracht / die verwunderten 


ſich ete. 
CCXAV. * 

Bruder Walter von Radicofano kniet nider vnd 
betet / vnd der Teuffel ſpottet ſein / vnd kniet auch ni⸗ 
der / vnd gab jm etliche backenſtreiche / Als er nu lange 
gedultig war geweſt / ſchlug er zu letzt nach dem Teu⸗ 
ffel / vnd wolt den Teuffel fangen / Aber der Teuffel flo 
he / vnd in dem er flohe / ergreiff er des Bruders hand / 
vnd ſchlug jn drauff / das er fuͤnff Blaſen in der hand 
gewan / Alſo / das er ein lange zeit nichts mit der hand 


thun kunde. 
CCXXVI. 

Johannes von Aluerna/ als er ein junges Rind 
war / ſoge er ſeiner Mutter Bruͤſt / Montags / Mit⸗ 
woch / Freitags nur ein mal. Wenn er das leiden Chris 
ſti betrachtet / ſo martert er ſich mit vielem weinen / 
Vnd zu plagt ſeinen leib ſo grewlich / das von ſeinem 
aller reineſten vndſchneeweiſſen Fleiſche die bluts trop 
ffen herab troffen. Vnd nam Neſſeln / vnd band ſie 
vmbden hals / vnd vmb ſeinen leib. Vnd als einer zu jm 
ſprach / du hetteſt einen guten Barfuſer Muͤnch gege⸗ 
ben / flugs blies jm Gott ein / das er in Orden gienge / 
vnd wartet der Sacriſtey / vnd verſahe die Cantarey / 
vnd im kalten Winter / wenn der Schnee lag / gieng er wi in den 
barfus / hatte kein Buch on ein Breuier / vnter weilen pie Heels = 
trug er ein pantzer Neheſt an der haut / vnterweilen ein 
Sewhaut / vnterweilen ein erichtkleid mit vielen Rno 
ten / vnd ein eiſern Circkel vmb den leib / in dreiſſig jaren 


J d crane! 


denn Krant / vnd des alle tage nicht mehr / denn er mix 
zweienfingern faſſen kund. In drey jaren ſas er nicht / 
on wenn er im Chor war oder im Capitel. Gott kam 
drey monat lang alle tage zu jm / vnd gab ſm gnade 
vnd Verſtand / das er die gantze heilige Schrifft vers. 
ſtund. Als er ein mal zu Florent auff der gaſſen anſieng 
zu predigen / war der Himel ſchoͤn / Weil er aber predis 
get / fiengs an zu regen / aber der regen traff weder jn 
noch die zuhoͤrer. Die Mutter Gottes / vnd ander Hei⸗ 
ligen ſampt den Engeln / kamen offt zu jm. Die Mute 
ter Sottes erſchein jm ein mal einen gantzen tag in dex 
geſtalt / wie ſie auff Erden gewandelt hatte. 


CCXXVII. 


Franciſeus mit ſeinen fuͤnff wunden erſchein Bru 
der Fliſco / vnd ſtund lange bey jm vnd ſprach / Bitte 
mich vmb ein Gnade / es 77 was es woͤlle / ich wil dirs. 
geben / da begert er zu greiffen vnd zu kuͤſſen ſeine heili⸗ 
gen fuͤnff wunden / Das lies Franciſcus geſchehen / 
vnd der Bruder empfieng groſſen troſt dauon, 

; CCXXVIII. 


Gedachter Brudet thet ein mal Meſſe / vnd beger! 
te Iheſum zu ſehen in der geſtalt / wie er vom Creutz ge 
than ward, Da erſchein jm Chriſtus / vnd ſahe jn an 
als wolt er weinen | 


CCXXIX. 


Auff S. Lorentz tag erſchein jm S. Lorentz mit 
dem Roſt / vnd ſahe jn an / als wolt er weinen / darnach 
als man das Salue ſang / erſchein er jm wider | 


CCXXX , 


Als Bruder Ramuſius im Walde war / bat of 
Chriſtum / er wolt jm doch erſcheinen / Chriſtus erſchein 
im dreymal / vnd gieng gerade fur jm hin / das jn der 
Bruder mit dem Ruͤcken ſahe / Aber der Bruder trols 
puer hinnach / vnd weinet ſo lang / bis ſich c 


vmbwante / vnd zeigt jm ſein ange ſichte / dazu hende 

vnd fi Hſe, vnd reckt die arme von einander / wie der ptie 

ſter in der Meſſe. Vnd der Bruder fiel jm fur die fuͤſſe / 

Vnd Ehriſtus lies ſie jm kůͤſſen / wie Maria Magdale⸗ 

na / vnd er nette jm die fuͤſſe mit den threnen / Chriſtus 

lies jm auch ſeine hende kuͤſſen / vnd der Bruder vmb⸗ 

fieng Chriſtum / vnd kuͤſſet jn / vnd Chriſtus kuͤſſetjn wi 

der. Hernach war nichts in der Schrifft ſo ſchweer / das 

er nicht verſtund / Sein Hertz war hundertmal hitziger Cencice plus; 
denn kein Back ofe / das er fur groſſer hitze ein gros ee i 


geſchrey machte. 
CCXXXI. 
Gedachter Bruder ward ein mal in der andacht 

von Gott erhaben vber alle Creaturen / Vnd ſein Seele 
war verſchlungen in der tieffe der Gottheit / vnd — Sas er uicht 
ben imi Meer der Gortheit / vnd der goͤttliche vnendlig⸗ gan omen _ 
eit / alſo / das ſein Hertz vnd Zunge nichts gedencken tan x al dat 
noch reden kund / Was geſchaffen / was gemacht / was Gender 
gedacht / was gefuͤlet / vnd was begriffen werden kan / 
denn ſein Seele hatte ſich wie ein tropff Weins ausge⸗ 
breitet in das Meer der Gottheit / das er nichts ſahe 
denn Gott / denn er war auſſer vnd vber alle Creaturen / 
er ſahe Gott / vber / vnter / vnd auſſer allen dingen / Da e 11s 
fuͤlet er drey Perſon in einem Gott etc . zu ſolchem vn⸗ =ian, 
ausſprechlichem liecht kam er durch das tichten / durch 
die beſchawligkeit / lange weil heulen vnd weinen etc. 
Da iſt jm alles gezeigt worden / was geſchehen iſt von 
Adams fall her / bis an Chriſti Himelfart. 

Solche ſůſſigkeit befand gedachter Bruder zwiſch 
en Aſſumptionis vnd Natiuitatis Mariae / das er ſich 
fur ruffen vnd ſchreien nicht enthalten kund / vnd auff 
das jn die Bruͤder. nicht hoͤreten ſchrrien / gieng er in 
Walt / da rieff er / als were er vnſinnig . Alo 


7 
27 


CCXXXIII. 


Als er in der Meſſe betracht / die wort / Hoc eſt cor⸗ 
pus meum / ward er alſo erleucht / das er Chriſtum vnd 
ſeine Mutter ſahe / vnd als er kam zum Pridie/ Vnd⸗ 
Hoc eſt corpus meum / ſprach er jmer / Hoc eſt hoc eſt / 
hoc eſt / vnd kundt nicht weiter komen / Da gieng zu jim 
der Gnardian / vnd etliche ander / vnd wolten jm helf⸗ 
fen / Als er aber ſprach / Corpus meum / erſchein jm Chi 
ſtus / da zer ſchmaltz ſein ſeel ſo gar / das er hinder ſich 
ſanck / Aber der Gnardian / vnd die mit jm waren / hiel⸗ 
ten jn / vnd trugen jn / als were er tod / in die Sacriſtey/ 
vnd ſein leib war gantz erkaltet / vnd lag ein lange zeit 
als were er tod / vnd kund hernach keine Meſſe mehr 
thun. Dis hat der ſelbe Bruder einem in geheim geſagt. 


Chriſtus erſchein ein mal einem Muͤnche / als er 
Meſſe thet / vnd hatte einen ſchoͤnen Bart / vnd ein rot 


Kleid an / Da ward er verſichert / das vmb der Meſſe 
willen / Gott Vater verſunet were / fur der gantzen welt 


ſuͤnde / Vnd ſonderlich / fur die / ſo ſich in ſein geber be⸗ 


folhen hatten /. 
CCXXXV. 


Bruder Ramuſius ward offt entzuckt in die Gott 
heit / wie man an ſeinen henden wol geſehen hat / die ſa / 
hen als weren ſie verbrand. | 


CCXXXVI. 


Als Bruder Neſtorius ein ſeelmeſs thet / vnd hub 
Jol. 65 Chriſtus leib auff fur die . — * den ſelbi 


5 n dem Vater / ſahe er vnzeliche Seelen aus dem Feg⸗ 
Wie mengets Foe aren / gleich wie funcken aus einem hitzige n ofen / 
der nad. 2 gen 1 2 porch 2 ſti e warty 
ur&@Q einander eſſe r e | : | ten 
opffert würd. ndigen vnd To * 


C XXXVII. Solsy 
Fratris Egidij animam quædam ſancta perſona ui Wis non crele 


| ret tam fans 
dit cum multis animabus fratrum de purgatorio ad cœ- Nh 


lum aſcendentem. 


CCXXXVIII. 
Gedachter Bruder betet auff dem Berg Aluer⸗ 
no / vnd ſahe den Berg voller Teuffel / da nam er ein 
ſtecken / vnd ſchlug in hauffen / vnd veriaget ſie alle / 
fur tauſent Teuffel. Vnd als er Meſſe gethan hatte/ 
auff vnſer frawen Schnee feſt / krieget er das Fieber / n 
vnd ſtarb auff S. Lorentz abend. Tas 
CCXXXIX, 


Chriſtus erſchein dem Bruder Jacob Barletas 
nu in eim Wald / vnd verſichert jn der vergebung aller Sung. 
ſeiner ſuͤnde / Welch; er eine Ro zeit begerd hatte / rms = 
Vnd zu warzeichen gab jm Chriſtus die Hende in ſeine Miner wr ge 


Hende / darumb auch der Bruder ſeine Hende hernach 


ein lange zeit nicht wuſch / denn ſie gaben den aller bes ein verrwcive + 
ſten geruch von ſich. Wie aber ein mal zween Bruͤder au Hell 
zu jm kamen / vnd er wolt mit jnen eſſen / wuſch er die doc yin gefe- 
Hende / vnd gedachte nicht was er thet / da verlorn ſie n ome 
den geruch / darumb er ſein leben lang weinet . rung 


CCXL . 


Bartolmes Bucius verlies Weib / Kinder vnd al⸗ Fol. 66 
les / vnd ward ein Barfuſer , 


CCXLI. 

Bruder KRolandinus von Bolſena hatte ein Rate / 
die bracht jm teglich ein Vogel / vnd der Bruder gab 
den Vogel der Katzen wider zu eſſen / da der Bruder ge 
ſtorben war / da fiel die Ratze zu ſeinen fuͤſſen / vnd ſtarb 
auch fur groſſem Hertzleid. 


CCXIIII. 


& Bruder 


Bruder Franciſcus de malefictjs ſties ſein 5 ; 
aus groſſer andacht wider die Felſen / vnd ſtuͤrtzt ſich 
von einem Felſen auff den andern / vnd fiel auff ſein 
Seubt / Leib / vnd Nieren / das die Bruͤder nicht anders 
meinten / denn er het ſich zu kleinen ſtuͤcken zu fallen / 
da ſie nach jm ſehen wolten / da waren alle ſeine glieder 


noch vnnerſert. f 
CCXLII, 


Als der Sewhirt die Sew in die Stad treib / ſtund 
der Richter an ſeinem Haus bey den Fenſtern / da ſprach 
gedachter Bruder zum Sewhirten / Sprich zu den Sew 
en / Ir Sewen / laufft in die Stad Caſtellanam / wie die 

ere des Richter in die Helle lauffen. Der Sewhur ther alſo. 

Richuut ant · Da lieffen die Sewe zur Stad hin ein / als weren ſis 
ſchellig. Da das der Richter hoͤret vnd ſahe / furcht er 
ſich fur der Helle / vnd ward ein Barfuſer Muͤnch. 


CCXLIIIIT. 


* 
l 


Bruder Niclas gab eim / dem die Augen auege⸗ 
— waren / newe Augen / vnd macht ein Todten le 


CCXLV. 


Bruder Bonizus h6ret Chriſtum ſagen vnd bes 
kennen / das er ſelbſt die Regel Franciſci gemacht het. 


CCLXVI. 


Bruder Gerhardus / ein groſſer prediger / prediget 
eig mal auff S. Franeiſel tax groſſe ding don S. 
Franciſco, Vnd es war ein Burger / den verdros das 
gros geſchwetz vnd lob Franciſci / vnd ging aus der Kir 
chen heim / vnd leget ſich nider vnd ſchlieff / da ward er 
entzuckt in Himel / vnd ſahe Chriſtum / Mariam / vnd 
alle Heiligen ee. Die gingen nach einander in der beg 
ceſs 


o 


ceſs / Vnd die Heiligen erzeigten Chriſto vnd ſeiner 

mutter ehre / Als er aber 82 nicht ſahe / ſprach 

er zu eim Engel / der jn fuͤret / Lieber wo iſt doch Fran⸗ 

ciſcus mit den ſeinen 7 Hat doch Bruder Gerhard ſo 

viel geprediget von Franciſco / wie er im Himel der 

6berſt ſey / vnd ich finde jn nu nicht. Der Engel ſprach / 

Harre ein wenig / du wirſt jn bald ſehen / vnd was er 

vor ein ſtand hat. Vnd ſihe / Chriſtus hub ſeinen rech⸗ en Pede 
ten Arm vber ſich / da kroch Franciſcus aus der ſeiten vnd haue 
vnd wunden Chriſti heraus mit allen ſeinen Bruͤdern / eigen en ae 
vnd die den Barfuſern anhiengen / Vnd trug ein Ba⸗ dan lügen 
nier in ſeiner Hand etc. Dis ſagt gedachter Burger B. 
Gerhardo / vnd gab alles was er hatte ins Aloſter / 

vnd ward ein Barfuͤſer Muͤnch. 


CCXLVII. 
Bruder Anthonius prediget am Meer / da fas 


men die Fiſh) daher geſchwummen / vnd hoͤreten zu / Fol.6> 
Die groſſen Fiſche hielten ſich in der tieffe / kuckten mit 


den Heubtern heraus / Vnd die mittel meſſigen hielten 
nicht fern vom Vfer / Die kleinſten aber / da es am aller 
duͤnneſten war / Vnd da die Predigt aus war / nick⸗ 
ten fie mit den Koͤpffen / vnd fingen an zu ſchreien / 
Da hies ſie Bruder Anthonius wider hin ziehen. Sie 
waren froͤlich / thaten groſſe ſpruͤnge im Waſſer / vnd 


furen dahin. 
CCXLVIII. 


Gedachter Bruder prediget fur dem Bapſt / Car 
dineln / vnd waren in der prediget Griechen / Walen / 
Spam oͤler / Frantzoſen / Deudſchen / Engellender etc. 
Der Bruder aber / der da prediget / war ein Spanioͤler / 
vnd wiewol er auff Spanioͤliſch prediget / verſtund in 
doch ein jglicher . Da ſagten ſie / Iſt der nicht ein Spa bent. 
nioͤler / wie hoͤren wir jn denn ein jglicher ſein ſprach re⸗ 
den d etc. Der Bapfſt aber entſatzt ſich / vnd ſprach/ 
Warlich dieſer iſt die Lade des 9 etc. — Hic ed arc 

i 5 


CCXLIX, . 


Er prediget auch ein mal auff dem Feld / als ein 
vngewitter kam / woltdas Volck heim fliehen / Ex abex 
ſprach / Bleibt hie / es ſol keiner nas werden. Da kam 
ein groſſer Regen / vnd donnert / vnd blitzt / vnd kiſſelt / 
das die kiſſeln gefallen warenſo hoch als mawren / abex 

Wie kamen tte an dem Ort / da der Muͤnch prediget / war es gut vnd 


denn durch die ſtill werter. 
Kiſſel heim? 


Ba las ich ſie CCL R 

— Es hies einer Bonelus / der wolt nicht gleuben / 
das die Muͤnche Chriſti leib in der Hoſtien geben / vnd 
ſagt zu eim Muͤnch / Ich gebe meinen Eſeln ſolche Hos 

Probae per a6 ſtien / Da das der Můuch hoͤret / thet er Meſſe / vnd die 

num. Hoſtien bot er dem ſelbigen Eſel zu eſſen / Aber der E ſel 
wolt nicht / ſondern er fiel auff die knie / da das Bone⸗ 
lus ſahe / gleubt er etc. 


CCLI. 


Ein Weib wolt jmer ſein da Bruder Antonius 
O eslaut h · war / So gern hoͤret ſie jn predigen / vnd wartet nicht 
Do jres hausgeſcheffts. Das verdros jrem Man / vnd hies 
ſie da heim bleiben / vnd jres dings warten. Vnter der 
ſtund aber / da der Muͤnch prediget / gieng ſie auff das 
hoͤheſt ort jres hanſes / vnd hoͤret den Munch (wie ſis 
ſaget) predigen / Ir Man wird jr dort oben gervar / 
vnd ſprach / Hat dich der Teuffel dahinauff ge furt? 
Was magſtu droben © Sie antwortet / Hie hoͤre ich 
Herr Thonigeſgen predigen. Da ſprach er / Vnſinnig 
biſtu. Sie ſprach / Rom hierauff / ſo wirſtus hoͤren. E 
piu c are · ieng hinauff / vnd hoͤret jn predigen. Darnach lies er 
8. ein Weib ſtets zun Munchen gehen. | 
CCLII. 


Als ein mal Bruder Pancratins geprediget hats 
te / ſchickten jm die Birger Wein / da war ein andechti⸗ 


ge Frawe / die lieff heim / vnd eilete ſeer / das fie dem 
Muͤnche auch Wein brechte / vnd behielt den zapffen in 
der hand . Als ſte nu dem Muͤnch den Wein wird 
ſie des zapffens in der hand gewar / vnd flucks 
heim / leufft in Keller / vnd ſihet / das der Wein gar 
aus dem faſs gelauffen iſt. Da ſteckt ſie den zapffen ins 
faſs / vnd vertrawet auff das verdienſt Bruders An⸗ 
tony / da ward das faſs wider ſo vol Weins / das 


vberlieff . 
CCLIH, 

Es wolt einer ſeine ſůnde beichten / vnd ſůͤfftzet ſo 
ſcer / das er nicht reden kund / Da hies jn der Münch ſem 
ſinde auff ein zedel ſchreiben. Als der Münch den en t. 
Brieff empfinge / verlaſch die ſchrifft mit den ſuͤnden done. 
durch das verdienſt B. Antonij etc. Dieſer Bruder 
macht geſund viel Tauben / viel blinden macht er ſe⸗ 
hend etc. viel Todten lebendig etc. f 


CCLUIT, 


Es beicht ein mal einer Bruder Antonio / er hette Fol, 68 
ſeine Mutter mit eim fuſs getretten / Da ſaget Ant ho⸗ 
nius zu jm den ſpruch aus dem Euangelio / Ergert dich 
dein fuſs / ſo hawe jn ab. Er gehet heim vnd hawet den Weil nan 
fuſs ab / Aber Bruder Anthonius ſaget / er het den — bach 
ſpruch nicht recht vnd geiſtlich verſtanden / vnd ſeczt lan g oll dre 
im den fuſs wider an das Bein. ay 
CCLV. = 
Die Retzer luden Bruder Blaſium zu gaſt / vnd leg⸗ 
ten jm fur ein groſſe heſsliche Ar6ten / vnd alligierten 
den ſpruch aus dem Euangelio / Was man euch furs 
legt / das eſſet. Da macht Bruder Blaſius ein Creutze 
vber die Ar3te / Alſo bald ward ein gebratener Caps 
paun daraus etc. Dieſer Bruder hat auch viel Todren * bawros 
aufferweckt * 


ö CCLVI. 


K ig Ei 


Ein Weib wolt zu S. Jacob / vnd jr Man ws 
ſie nicht laſſen / da ſprang ſie ins Waſſer / vnd wolt ſic 
ertrencken / vnd rieff Bruder Antonium an / Alſo erſoh 
fie nicht / jr kleider wurden auch nicht naſs. t; 


CCLVIL. ; 


: 


Ein Krieger lag gefangen / vnd als er des andem 


tages ſolt entheubt. werden / gelobt er ſich zu Bruder 
Antonio / alſo ward er ledig. 


CCLVIII. 


Fol. 69 Bruder Bentiuola faſter offt S. Micheln / vnd 
| S. Michel erſchein jm / vnd ſprach / B. Bentiuola / du 
haſt meinethalben trewlich geerbeit / vnd dich mit fa⸗ 

ſten vnd beten / mir zu ehren / ſeer gemartert / Sihe / ich 

tum zu dir / dich zu troͤſten / Bitte mich vmb ein gnade / 

ſie ſoll dir widerfaren / Da bat er jn vmb vergebung ſets 

Sihe/ wic ſp: yer ſumden / Da ſprach S. Michel / O lieber / bitte vmb 
das Actikes ein ander gnad / denn die gnad / darumb du bitteſt / wil 
der Jule ag ich dir leichtlich erlangen. Der Bruder wolt aber 
vergebung der nichts mehr bitten. La ſprach S. Michel / Wolan / ich 
tog Gned ſey wil dich ſelbſt bedencken / weil du nichts bitten wilt 


Das geſprech wehret ſchier die halbe nacht. 


CCLIX. 


Bruder Peter begert zu wiſſen / wer vnter Ma⸗ 
riam / Johannem dem Euangeliſt vnd Franciſcum das 
leiden Chriſti am hertzligſten betrachtet hett. Vnd 

Seer, als er lang drumb geweinet hatte / vnd wolts ja wiſ⸗ 

a ſen / Da erſchein jim Maria / S. Johannes / S. Franciſ⸗ 
cus / wol bekleidet / aber. Franciſcus war beſſer bekleidet 
denn S. Johannes. Da ſprach Johannes / Nicht furcht 
dich Bruder Petre / Sihe / wir komen / dich zu troͤſten / 
Vnd wollen den Zweiuel von dir nemen / vnd dich 
wis machen / welcher ſich am meiſten vmb Chriſti lei⸗ 
den willen hekuͤmert habe . So wiſſe nu / das nach Ma 


na 


: 


tia vnd mit Franciſcns det erſte iſt / der ſich vnter allen 
eiligen am meiſten bekůmmert hat. Vnd B. petrus 
fraget jn / Warumb hat denn Franciſcus beſſer Heider 
an weder dur Johannes antwortet / Das macht / das er 
auff Erden boͤſer kleider antrug weder ich / Darum 
tregt ex nu die beſten etc. Vnd S. Johannes gab Petro 
auch ein ſchoͤnes Kleid / vnd als ers anz wolt / 
ent ſatzt vnd verwundert er ſich / vnd ſing an zu ruffen / 
Bruder Corrade / Bruder Corrade/ kum mir zu huͤlffe / 
Zum vnd ſihe wunderbarliche dinge Vnd Corradus 
tam da ſaget er jm alles wie es ergangen wert. 


CCLX. 
Bruder Ridius ward entzuͤckt ins Paradis / ob er 
in oder aus dem Zeidt wert / da kund er kein beſcheid aug 


von geben. 
CCLXI. 


Bruder Suff ianus war entzuckt/ vnd die Vogel Fol. v 
tamen vnd ſetzten ſich auff ſein Heubt vnd Arme / vnd 
ſungen wunderbarliche dinge. Wenn er von jemand 
etwas gefragt ward / antwort er / als were er ein En⸗ 
gel / drumb chret man jn / als ein andern Moſen. 


CCLEXIT, 


Als Bruder Suffianus ſchwach war / wolt 
er kein Letblich Artzney brauchen / ſondern rieff die 
Murter Gottes an vmb Artzney. Sie kam mit dreien [Ts 226- 
Jungfrawen / die trugen drey Apotecker Buchſſen / 
Vnd die Mutter Chriſti brach der Buchs lin eins auff / 
vnd het ein gut tell Catwergen heraus / vnd gab ſie . 4 aw 
Bruder Suffiano zu eſſen. Als er ſchmeckt / bef ant er 
ſoͤlche ſuſſigkeit / das er meint er můſt vergehen / Vnd 
da jm Maria mehr geben wolt / ſprach er / O du lie be 
Murter Gottes / gib mir nicht mehr / ich vergehe ſunſt / 
denn es iſt mir allzu ſůſs. Aber ſie ſprach / du muſt — | 0 

an 


dran / es wil ausgeſſen ſein / Vnd gab jm ſo lang / bis 
nichts mehr in der Buͤchſe war. Da nam ſie die an⸗ 
der Buͤchs / vnd ther ſie auff / vnd nam ein 2 
klumpffen draus / vnd bot jn dar dem FrancFen Bru⸗ 
der / Da ſprach er / O du ſelige Mutter Gottes 
was zeigſtu mich 5 Ich habe die erſte Buchs kaum 
vbers Hertz kuͤnnen bringen / Vnd ſoll noch mehr eſ⸗ 
©es it !a gu· ſen ? Da ſprach ſie / Mein Son / noch ein wenig auch 
— 9 von dieſer Buͤchſen. Da ward der Bruder von der 
Goͤttlichen klarheit ſo ſeer erleucht / das er klar ſahe im 
Buch des ewigen Lebens / geſchrieben alle die da ſolten 
ſelig werden / bis an Juͤngſten tage. Item / Als er 
O Nuraderũt ſtarb/ſprach er / O in pace / O in idipſum / O dormiam / 
O requieſcam etc , 


5 CCLXIII. 


Bruder Johannes war ſo ſchamhafftig / das 
ene man meinet/er were ein Weib / drumb muſten ſie jn bes 


ſehen. 
CCLXIIII. q 
Chriſtus erſchein dem ſelben Johanni / vnd ſprach / 
Bitte mich vmb etwas. Er bat vmb vergebung ſei⸗ 
ner ſuͤnden etc, Er bat auch / das er nicht lang im Feg 
feror lege / Vnd Chriſtus lies jn welen / wie lang er im 
Feafewr leiden wolt / da welet er ſieben tage. 


CCLXV. 

Sol. >1 Keiſer Friderich iſt ein Barfuſer Munch worden, 
CCLXVI. 

Bruder Pacificus war entzuckt in imel / da ſahe 

er viel ſtuͤel / vnd vnter dem ſelben einen / der war ſeer 

389. vnd viel ſchoͤner denn die andern / Da fraget er/ 


wen wartet der hohe ſtuel ? Antwort / Ba ſaſs 
vor zeiten ucifer / nu aber wird der demuͤtige Franciſ/ 
cus drauff ſitzen / Tunc frater Pacificus Beato Franciſco 
ut iam in cœlo regnanti ſe recommendauit. 


CCLXVII. | Dm, 


Bruder Far; faſt jmerdar / er war kranck oder ge ⸗ Jol. z 
ſund / etiam in mortis articulo conſtitutus / (da einer 
doch nicht viel iſſet) Wenn er Meſſe thet / weinet er 
ſeer etc. CCLXVIII. 

Bruder Endres fand ein Spinne im Kelche / da er 
Meſſe thet / vnd ſoff eines mit dem andern / Darnach 
kratzt er ein Bein auff / da es jn guͤcket / vnd die Spinne 


kam heraus etc, 


Bruder Thomas de Ripardo / hieb jm ans an⸗ 
dacht den Daumen ab / das er nicht Prieſter wuͤrde 
denn er achte ſichs vnwirdig. 


CCLXX. 
Als Bruder Auguſtinus Franciſcum ſahe gen Hi⸗ 
mel faren / ſprach er / Speta / ſpeta / Harre/harre / harre 
mein lieber Franciſce / Ich mus auch mit ſein , Bald 
darnach ſtarb er / Hic fuit adeo humilis / quod famu⸗ 
lu n habere noluit, & peditando ſemper prouinciam uiſita 


ur, 

CCLXXE 

Bruder Philippus bedacht das leiden Chriſti ſd 

an dechtiglich / das Chriſtus kam / vnd druckt ſeine hen 
de / fuͤſſe vnd ſeiten / das thet jm ſo bitterlich wehe / das 
er dauon ſtacheln am leibe gewan / vnd ſo offt er an 
das leiden Chriſti gedache, ſchlng er ſeine hende / fuͤſſe 
vnd ſeiten mit einem nagel oder holtz. 

CCLXXII. 


Bruder Franciſcus von Duratz aſs in ſieben jaren 
kein Brot / als er ſterben ſolt / gab er ſeinen reichtumb/ 
das iſt / ſein Niderkleider vnd Guͤrtelſeil / dem Gnar⸗ 
dian. Als er tod war / wenn man ſeine Negel an den Fin 
gern ſchneid / bluteten ſie. Seine Kappe legt man auff 
eines blinden auge / der ward ſehend. 1 | 210 


TNA ASS 


Als Bruder Giſmundus geſtorben war / erſchehy 
er einem Weibe / vnd ſprach / Gehe hin zu Bruder 
ſtagnus / vnd ſage jm / das er meinen leib in dieſen Wald 
begraben laſſe / Denn da wil ich liegen: Das Weib wolt 
nicht . Die ander nacht erſchein er jr wider / vnd redte 
die ſelbige wort / vnd fie wolt nicht. Zum dritten ers 
ſchein er jr / vnd ſchlug flugs drauff / vnd geiſſelt ſis, 
Da ſie ſahe / das alſo zugehen wolt / ward ſie gehorſam / 
vnd gieng zu Bruder Reſtagnus / vnd ſagts jm. Dis 
Muͤnche aber wolten nicht. Da erſchein der Giſmuns 
dus dem Weibe zum vierden mal / vnd ſagt / Gehe hin 
vnd ſprich zu Bru. Reſtagno / das er dir meinen Leib fol 

en laſſe / Sage jm zu warzeichen / er habe ein mal ein 
falschen Eid gethan / vnd habe es nie gebeicht. Das 
Weib ſagt Reſtagno das Warzeichen / da bekanten 
ſein Suͤnde / Da kam ein ſtim me vom Himel / die ſprach⸗ 
Giſmundus wil im Walde liegen / vnd in Lorber vnd 
Galgenbaums bletter eingewickelt ſem. Da nam ein 
Bruder heimlich einen Finger von des Giſmundi Len 
be / aus andacht. Als Giſmundus in den Wald bracht 
ward / erſchein er dem Weibe zum fuͤnfften mal vnd 


Sas weib war ſprach / Ein Finger feilet mir / der wil auch hie ſein 


Pack dich / vnd hole jn / Das geſchach etc. 


CCLXXILIII. 
Chriſtus erſchein Bruder Ruff us in einer Taus 
ben geſtalt / vnd lud jn zu gaſt / dieſer Bruder hatte nie 


kein Schuch an. | 
CCLXXV. , 


Die Mutter Gottes erſchein Bruder petern / vnd 
redte viel mit jm / welchs er hernach ſeinen Bruͤden 
beichtsweiſe angezeigt. Als er aber ſtarb / laut man die 
groſſe Glocke / vnd als der ſtranck brach / laut na 


gel des Herrn ein lang zeichen. Als er ſtarb/r6th es ſo 
wol in der Stad / das wunder war / vnd die Leute lief⸗ 
fen herzu / vnd ein jglichs wolt ein teil von ſeiner Raps 


pen haben. 
CCLXXVI. 


Es hatte einer den Suſten / der rieff Bruder Ger⸗ 
harden an / da wards beſſer mit jm. 


CCLXXVI. 


Bruder Gerhards Rappeerl6ſet viel Lente von 
jren kranck heiten / us Beſeſſener / viel blinden etc. 
CCLXXVIII. 

Bruder Mattheus von Marſilia hatte am menſch⸗ 
lichen glied den Krebs / da legt er drauff ein lappen/ 
von Bruder Gerhards kappen / bald ward er geſund. 
Dieſer hat mehr Leute vnd Vihe geſund gemacht / wes 


CCLXXIX. 


Bruder Johannes Buca war ſo heilig / welcher 
des Waſſers tranck / darin er ſich gewaſchen hatte / der 


ward ac und. 


CCLXXX. 
Bruder Monaldus ſahe ein mal Franciſcum in der 
aufft ſchweben . Sol.>> 
CCLXXXI. 
Bruder Bonauentura vom Bade war ſo heilig / 
das Alexander von Ales etlich mal ſagt / es lies ſid) ans O Haie 
ſehen / als hette Adam an jm nicht geſůͤndiget / als het n. 
te die Erbſůnde kein teil an jm etc. 
CCLXXXII. 

Bruder Drodro war ſo heilig / das jim ein Engel 74 meme fe 
zur Meſſe dienet / vnd ein ander Engel ſattelt jm das aun? 
Pferd zu reiten. d 

E yy Br 


Vielleicht"Ha+ 
ben jm die 
Münche verge 
ben / wit zu 
Rom vnter 
dem c lerheilig 
ſten Volck 'LQ 
wonheit iſt / 
Wo bleibt 
denn das Tu 
es Pettus. &. Pa: 
pa non poteſt 
care 7 


Bruder Walter Biſſchoff zu pietauia ward mit 
vnrecht vom Bapſt Clemens dem fuͤnfften vom Bi⸗ 


ſthumb abgeſetzt / Vnd als er geſtorben war / citirt Bru 
der Walter den Bapſt / das er ſolt erſcheinen fur dem e⸗ 
wigen Richter / Vnd des tages / welcher imCitier brieue 
auFaezeichner war / ſtarb der Bapſt des gehen tos 
des. | 
CCLXXXIIII. 

Bruder Adolfo dienet ein Engel zur Meſſe / vnd 
der heilig Geiſt erſchein jm in der geſtalt einer Tauben / 
vnd flohe jm fur das maul. 


CCLXXXV. 
Bruder Aldemarius thut viel zeichen / macht viel 
Todten lebendig. | 
CCLXXXVI. 
Als der Leihenbruder Venancius ſtarb / nam er 
viel Seelen aus dem Fegfewer mit ſich in Himel. 


CCLXXXVII. 
Alexander von Ales / wird genennet ein Brun des 


Lebens. 
CCLXXXVIII. 


Bruder Ludwig war von einem Roͤniglichen 
ſtamme / vnd ſo huͤbſch / das jn die Weiber nicht gnug 
anſehen kundten. Es kam ein mal der Teuffel zu jm / 
wie ein ſchwartze Katze / vnd er macht ein creutz / vnd 
vertreib ſie. Die Leuſe nennet er der Betteler Perlen / 
Alle tage beicht er vnd thet Meſſe / ſchlieff auff der Er⸗ 


Sonft hauen · den. Die Bruͤder durfften nicht fur jm die Weiber ans 
fire 49605 $* ſehen / noch etwas vnehrlichs thun. ö 


wagert7 


CCLXXXIX . 
Ein Weib von Toloſa hatte den Blutgang viers 
zehen jar lang / Die ſprach / O moͤcht ich anthuͤren 
f den 


den ſaum des heiligen Bruders Ludwitten/ſo wuͤrde 
ich geſund / welchs geſchach. Bey ſeinem grabe ſtunden 
Kertzen / wenn man die ausleſſcht / ſo empfengten ſie 
ſich ſelbſt wider. Viel todten macht er lebendig etc. 


CCXC. 


Bruder Roger beichte teglich neun oder zehen 
mal. Welcher ein vnnuͤtz wort redte / den hies er 
ſprechen das Miſerere / Salue / Credo / Pater noſter. 
Er ſagt / Ich kenne einen Menſchen / der iſt ſo offt en⸗ 
tzuͤckt / das man es nicht alles zelen kan / Er redte aber 


von jm ſelbſt. 
CCXCT., 
Er ſprach zu ſeinem Beichtvater / Er were ein Fol. >> 
mal / als er Meſſe thet / ſo hoch entzůͤckt / vnd mit Gott de. dich cen 
vereiniget / das er nicht anders meinet / denn er were een 
Gott / das er anſieng zu tuffen / Herr / weich von mir / wic gerne were 
war gar hitzig vnter dem Angeſicht etc. 1 
CCXCIIL, 
| Chriſtus erſchein Bruder Lollo/ vnd Lollus 
ſprach / Wer biſtu© Er antwortet / Ich bin der ich bin/ 
wilkome lieber Son / vnd zeichnet jn mit dem Zeichen 
des heiligen creutzes / vnd ſprach / Deine ſuͤnde ſind dir 
vergeben / Vade in pice . | 
CCXCIIL _ 
Bruder Ruffus ward ein mal entzůckt ins Para⸗ 
dis / da ſahe er / Wie Chriſtus alle Heiligen comunicir⸗ 
te / Vnd der Heiligen einer ſprach zu jm / welchs Ordens 
biſtu © Er antwort / Franciſci / Franciſci / Da gab er jm 
auch das Sacrament / vnd ſprach⸗ hin / vnd pre⸗ 
dige den Nonnen / die ſchwach im Glauben ſind / Er 
gieng hin vnd thets. as 
CCXCIIII. 


E ij Bru⸗ 


Fol. 28 


etlicher Bruͤder halben / ob ſie auch ſelig weren ? Er 
antwort / Ah was fragſtu ? gerad als ob einer vers 
dampt werde / der in vnſerm Orden / vnd vnter der Res 
gel Franciſci ſtirbt. 8 


Bruder Roger fragte Bruder Bertrandum 


CCXCIIII. 
Als gedachter Bruder geſt orben war / erſchien er 


einem andechtigen Weibe / die beicht jm / vnd er abſol⸗ 
niert ſie * | 


CCXCV. 
Bruder Rodericus Robicius ſagt / er hette Cards 


Wer nict que lum den Konig aus Franckreich in der Tieffen Helle 


Müͤnchiſch 
war der muſte 
des Teuffels 
ſeln 


begraben geſehen / von wegen der Zwiſpalt / ſo er in der 
Kirchen angericht hatte. 


CCXCVI. | 
Bruder Herneus were gern vbers Waſſer geweſt / 


vnd fur auff ſeinem Mantel hinuͤber. | 


CCXCVII. 

Sedachter Bruder kam in ein Haus / vnd ſente ſich 
auff ein Wiegen / vnd erdruckte das Kind / Da weinet 
des Kindes Mytter / vnd er machet das Kind wider leg 
bendig ö | 


Die Leyte giengen zu dem Grabe Bruder Galli / 
vnd namen erden dauon / welche die Rrancken geſund 


machte et. 
CCXCIX. 


Bruder peter / der in Brabant begraben ligt / ly 
Meſſe / vnd ein Anab ſahe/als er ſumiert / das Gene 
nes Kindljn aſs, 


Bruder 


ernten 


Bruder Johannes Gnardim zu Speier hat acht- Fol. 5p 
zehen Aroppel gerad / zween blinden ſehen / zween 

gicht bruͤchigen / ſtummen ete . geſund gemacht. Ju 

Bruͤſſel war ein Rind ertruncken / das gelobten ſeine 

Eltern zum wore Woe ri — 2 

es lebendig. Die Ampel / ſo v nem gr get / 

ward acht zehen mal ausgeleſcht / vnd alle mal wider 

on Menſchen hende angezuͤndet. 


CCCE, 


Zu Erfurt ligt Bruder Benedictus / der war ein 
pincern Mariae der Jungfrawen. 


CCCtI . 
Ein Bruder ſahe einen Engel im Chor die Mun 


che bereuchern / vnd der ſelb hatte groſſen troſt von der 
Mutter Gottes | 


CCCIII. 

Zu Muͤlhauſen ligt Bruder Herman von Gerſt - 
hagen / der hat vberaus viel wunderwerck gethan / 
todten lebendig gemacht / tauben / ſtummen / blinden / 
vnſinnige / gichtbruͤchige / kruͤppel / ſchwindſůchtige/ 
vnd die Huber hatten / hat jn allen geholffen . 

CCCIIII. 

Zu Halberſtad ligt Bruder Oſt / der hat einen 
groſſen Kropff an der Kehlen / den vertreib S. Eufe⸗ 
mia / Vnd er war ein Thumher / Darnach ward er ein 
Barfuſer. Nach ſeinem tode thet er viel wunder⸗ 
werck. Einer hatte die Fiſteln im Hindern vierzehen 
jar / Der rhuͤrte mit ſeiner Hand die ende Oſtonis / 
vnd rhuͤret darnach mit der ſelben Hand die Fiſteln / 
vnd ward geſund. Er erſchein auch einem Wei be / die 
hatte groſſe wehtum an den Bruͤſten / Vnd beſprengt 
ſie mit geweihetem . da ward ſie geſund. Ein 
ander Weib hatte ein doͤſe Knie / die gelobt ſid) zu 
SrOſten / vnd ward geſund. Dus 


etlicher Bruder halben / ob ſie auch ſelig weren ? Ex 
antwort / Ah was fragſtu © gerad als ob einer vers 
dampt werde / der in vnſerm Orden / vnd vnter der Res - 


CCXCIIII. 


Als gedachter Bruder geſtorben war / erſchien er 
einem andechtigen Weibe / die beicht jm / vnd er abſol⸗ 


uiert ſie. 
CCXCV. 
Bruder Rodericus Robicius ſagt / er hette Cards 
Wer nit gu lum den Konig aus Franck reich in der Tieffen Helle 
mündhiſh begraben geſehen / von wegen der Zwiſpalt / ſo er in der 


war der muſte 


des Teuffels Kirchen angericht hatte. 
ag CCXCVI. | 
Bruder Herneus were gern vbers Waſſer geweſt / 


CCXCVIL. 

Gedachter Bruder kam in ein Haus / vnd ſente ſich 
auff ein Wiegen / vnd erdruckte das Kind / Da weine 
by Kindes Mytter / vnd er machet das Kind wider les 
bendig , b 


Die Leyte giengen zu dem Grabe Bruder Galli / 
vnd namen erden dauon / welche die Rrancken geſund 


machte er, 
CCXCIX. 


Bruder Peter / der in Brabant begraben ligt / wm 
Meſſe / vnd ein Knab ſahe / als er — 2 
nes Rindlin aſs, 


Bruder 


Fol. >$ Bruder Roger fragte Bruder Bertrandum⸗ N 


gel Franciſci ſirbe , &oL 


vnd fur auff ſeinem Mantel hinuͤber. f 


a 4d @®@ wow ig ww 


Bruder Johannes Gnardian zu Speier hat acht Fol. 5p 
zehen Kroͤppel gerad / zween blinden ſehen / zween 
gichtbruͤchigen / ſtummen etc. geſund gemacht. Ju 
Bruͤſſel war ein Rind ertruncken / das gelobten ſeine 
Eltern zum grabe des gedachten Gnardian / da ward 
es lebendig. Die Ampel / ſo vber ſeinem grabe henget / 
ward acht zehen mal ausgeleſcht / vnd alle mal wider 
on Menſchen hende angezuͤndet. 


CCCl. 


Zu Erfurt ligt Bruder Benedictus / der war ein 
pincern Mariae der Jungfrawen. | 


CCCtI . 
Ein Bruder ſahe einen Engel im Chor die Muͤn 


che bereuchern / vnd der ſelb hatte groſſen troſt von der 
Mutter Gottes. 8 


Zu Muͤlhauſen ligt Bruder Herman von Gerſt⸗ 
hagen / der hat vberaus viel wunderwerck gethan / 
todten lebendig gemacht / tauben / ſtummen / blinden / 
vnſinnige / gichtbruͤchige / kruͤppel / ſchwindſůchtige / 
vnd die Huber hatten / hat jn allen geholffen. 


CCCIIII. 


Zu Halberſtad ligt Bruder Oſt / del hat einen 
groſſen Kropff an der Kehlen / den vertreib S. Eufe⸗ 
mia / Vnd er war ein Thumher / Darnach ward er ein 
Barfuſer. Nach ſeinem tode thet er viel wunder⸗ 
werck. Einer hatte die Fiſteln im Hindern vierzehen 
jar / Der rhuͤrte mit ſeiner Hand die Hende Oſtonis / 
vnd rhuͤret darnach mit der ſelben Hand die Fiſteln / 
vnd ward geſund. Er erſchein auch einem Weibe / die 
hatte groſſe wehtum an den Bruͤſten / Vnd beſprengt 
ſie mit geweihetem Waſſer / da ward ſie geſund. Ein 
ander Weib hatte ein boͤſe Knie / die gelobt ſich zu 
S Oſten / vnd ward geſund , Bru⸗ 


Hie Todten 
muſten auch 
den München 
gehorſam ſcin, 


n.m10 ;44 


CCCV. 

Bruder Corradus ligt in Oſterreich in der Newen 
Stad / durch den geſchahen viel Wunder werck. Weil 
er aber nicht bey den Barfuſern begraben ligt / gebot 
jm der 6berſt / er ſole kein zeichen mehr thun Alſo 
war er ſeinem $berſten gehorſam / vnd thet kein 
zeichen mehr. 


CCCVI. 


Bruder Johannes von Barfordia ligt in Dacia/ 
wenn man bey ſein Grab bringet / die erwuͤrget ſind / ſo 
werden ſje lebendig etc , 


CCCVII. 


Ein Bene dictiner Muͤnch hatte etliche Franciſen 
ner beleidiget / vnter welchem der Prior war / als der ſel 
be ſtarb / ſahe jn Chriſtus grewlich an / vnd ſprach zu 
jm / Was fur ein Münch biſtn Er antwortet / Ich bin 
ein Benedictiner . Da ſprach Chriſtus zu Benedicto / 
Hoͤreſtus Benedicte / Iſts war was dieſer ſagt ? Da 
antwort Benedictus / Ja Herr / es iſt ein zuſtoͤrer mei⸗ 
nes Ordens / ſampt ſeinen Geſellen / die bey jm ſind. 
Da gebot der Richter / man ſolt ſic hencken an einen Vl 
menbaum / der im Kloſter war. 


. CCCVIII. 


Bruder Agnellus hatte viel junger Bruͤder aus 
Engelland / derſelben Leremeiſter war er / vnd ſchickt 


Lernach wer » viel 9 Rom / Decretal dafur zu keuffen / daraus 
den wir den ſeine ſchuͤler ſtudierten / vnd ander narrwerck von Poe⸗ 


terey faren lieſſen eto. Als dieſer ſtarb / flos in ſeinem 
grab viel oͤles. 
CCCIX. 


Wenn man die erwuͤrgeten bey das grab Bruder 
Johannis von Vafordia bracht / Wurden ſi ren, 


2 
* 
e 


CCCRX.. 


Im Barfuſer Orden ſind geweſen / Reiſer/ Rs8nis | 
ge / Bapſt / c Granen AEbellents /etc. Bapſt Jol. 28, 


Gregorius nonus, war ein Barfuſer / welchem Franciſ⸗ 

cus weiſſa 9 werden / vnd — 

jm ſchreib ſo nennet er jn ein Vater der gantzen Welt. 

CCCXL p 

S: Franciſcus erſchein dem Biſſchoff zu Erfurd 

Rudolpho / vnd ſprach / Wiltu ſelig werden / ſp nim 
meinen Orden an / vnd er ward ein Barfuſer 


CCCXIL 


Bapſt Alexander der vierde / war ein Barfuſer 
vnd gab zu dem Orden viel Ablas. ws 


CCCXIII. 


Franciſcus erſchein mit ſeinen funff Wunden dem 
Roͤnige zu Conſtantinopel / vnd ſprach / wiltu ſelig 
werden / ſo muſtu ein Barfuſer werden. Vnd er ward 


ein Muͤnch / etc. 
CCCXIIII. — Hh 


Viel 
Die Koͤnigin Sancia ward ein Nonne von Frans Neige werden 
ciſcus Orden. 2222 


OCC XV. * RY 
Es iſt kein Haus oder geſchlecht von allen Ede 
leuten in der gantzen C hriſtenheit / da von 2 etliche 
Barfuſer Munch wurden ſind. Auff das der ſpruch Je s ven travis 
ſaie war ſey / Et ambulabunt Reges in ſplendore ortus tui mee. 
&c. 


COCKVI. Ra | 
Jn Franciſco iſt der ſpruch Abraham geſagt / ers 
ull jemand den ſtaub etc, Es hat auch 
Ls Len N Weibs mund geſagt / proba per Dia 


ob wol der Barfu ſer orden nach wenig 3 8 bolum. 


ſd wird er doch zunehmen mehr denn alle ander Orden. 
CCCXVII. 
ee In India ſind viel Barfuſer Kloͤſter. 
Lin Jndiam CCCXVIII 


ure. 
* Niemand ſol an dieſem orden zweiueln / Denn das 
er von Gott ſey / iſt droben aus viel geſichten bewieſen. 
Laa Gen Wird auch bewieſen daraus / das ein mal ein Barfuſer 
wie ſpotrer der Munch geſehen hat / Franciſcum mit ſeinem Banier 
Lei gent bs durch den Himel gehen / der furt mit ſich ein vnzeh⸗ 
Aead. liche menge ſeiner Bruder zu Chriſto. b - 


tr Gott ſchen 


vnd die Henſch C (CX [| X 4 


endt. 

* S. Clara iſt die Erſte Nonne geweſt von dieſem 
Sol.s4 Orden / die hat das leiden Chriſt! ſtets beweinet / alſo 
das der Teuffel zu jr kam vnd ſprach / du wirſt noch 

dein augen ausweinen / Schone des liechts deiner au⸗ 

gen. Da ſprach Clara. Der verleurt das liecht nicht / 

San doe aluga wer dem liecht des lebens folget / Da flohe der Teuffel. 
non · Sie hat ſtets mit Chriſto geſprech gehalten / vnd viel 
usr wunderwerck gethan. Als ſie Rranck war / kam Bapſt 
ran e Alexander der vierde zu jr / vnd lies ſie ſeine fuͤſſe kuͤſſen. 


CCCXX 
Bruder Juniperus war Chriſti Schiffman. 
; CCCXXI. 

Nach S. Clara Tod / giengen die leute zu jr wal⸗ 
len / halb barfus / hat keiner mehr denn ein hembd an 
vnd ein leddern Riemen vmb den hals / vnd ein wech⸗ 

gn ſern kertzen eins pfunds ſcywer. Vnd welcher ander Hell 
| ligen on S. Claren anrieff / dem ward nicht gcholffens 
Aber S. Clara halff jederman etc. 
CCCXXFl. Fol. 85- 
Eine Nonne hies Salome / von Roͤniglichem ſtam/ 
hat Todten lebendig gemacht / Dazu ein pfawen de. 


rr mengen 


die Hund erwůrget hatten. Nach frem mi ode wuchſen 

ir dis need e {Rank ab den e. frens 

har / die namens aus andacht Br heiligt hum. 
CCCXXIII. Sol ss: 


Es hies einer Bruder Elias / der ſagt zu ciſ⸗ 
co / es weren etliche Bruder / die beſchwerten ſich ſeiner 
ſcharffen Regel / vnd ſprechen / du machſt ein newe Re⸗ 
gel / ſagen vnd proteſtiern / ſie wollen da mit vnner⸗ 
knupfft ſein / mach ſie fur dich vnd nicht fur ſie. Als er 
das hoͤret / ſahe er gen imel vnd ſprach / Hoͤreſtu das &y en hende 
Chriſte © Habe ich dir das nicht vorhin geſagt / Sie een fe wol 
wuͤrden mir nicht. gleuben / das du die Regel gemacht Gon / das der 
habſt / vnd nicht ich. | 8 tA 
Da antwort Chriſtus aus der lufft / das ſie es alle ſpores —— 
hoͤreten / vnd ſprach / Wer nicht wil / der fahr jmer hin / ; 
hie hels keiner den andern / Du weiſt wol Franciſce / Za der Tofu 
das in der Regel nichts iſt von dir erdacht / ſondern ich vv 
hab ſie auff erden bracht / vnd wil das die Regel alſoge, de 
halten werde nach dem buchſtaben / nach dem buchſta⸗ «nders lauten 
ben / nach dem buchſtaben / vngloſiert / vngloſiert / vn 
gloſiert etc. 
Da ſihet man abermal das dieſe Regel von Chris gan gung 
ſto iſt / Da ſprach Franciſcus zu den Bruͤdern/ habt jrs dae 
nu gehoͤrt? habt jrs nu gehoͤrt ? Soll ichs noch einmal 


ſagend 
CCCXXIIII 


Als Franciſcus faſtet / vnd betet auff dem Berge 
Aluerno/erſchein jm Chriſtus / vnd gab jm die Regel. ö 
Vnd gleich wie Moſes das Geſetz auff dem Berge S wats 
nai gab / vnd gleich wie Chriſtus ſoin Geſerz auff eim an 
Berg gab / alſo iſt Franciſci Regel auch auff dem berg Sele ſe doch 
Alueruo gegeben. Drumb ſol niemand zweiueln / denn g 
die ſe Regel hat Chriſtus fur vielen Bruͤdern beſtetiget. geben / ſonder 

C 


das alt verklert 


CCXXV. hat / etc 
Mm ij Fran⸗ 


3 


a 


27 e den Bapſt gehorſam gelobe/w 
cn dem geſch | alles 
e 


| .CCCXXVL 
Ee —_ iN Is 


Jol.s9. gel neſter / aber des Menſchen Son / id en Franciſcus &c. 


Seed genden Item ſelig ſind dir Geiſtlich arm ſind: 
das nr of CCC XXVII. 
gt Die Apoſteln hatten nicht ſtudiert / Drumb ſollen 
die Franciſcaner auch nicht ſtudiren. 
CCCXAXVIIL 
Das die Regel e von Gott ſey / beweiſt er 
da mit / gleich wie 5welff Apoſtel Gnd/alfo ſind in jrer 
Regel / Swelff Capittel / vnd wie Zwey vnd ſiebenzig 
2 AJauͤnger eee 0 ſind in der Regel Zwey vnd 
eilen. 


ſiebenzi 
CCCXXIX. 


Es iſt keiner nie funden / der Franciſco vnd ſei⸗ 
nem Orden gleich ſey / der das Geſetz des Hoͤheſten al⸗ 
ſo nach dem Buchſtaben gehalten hab / als er. 


CCCXXX. 


Bruder Bernard leget ſich zu Bononia auff die 


Jol. 9i. Gaſſen / auff das er von den Leuten vexiert wuͤrde / 
das wolt er vmb Gotts willen leiden. 


CCXXXI. 
2225 hat macht Franciſei Regel zu verkle 
ee 


Se <313- CCCXXXII 

| Des Bapſts willen ſollen alle Chriſten vnterthe⸗ 

rere nig ſein Franciſci Regel iſt approbiert von der Kirchs 
en vnd 


Sol. 90. 
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niemand widerficht . 1 K . 
— 
Franciſcus verſties einen / der wolt ein Mindy. 
werden / weil er ſeine gůter ſeinen Eltern / vnd nicht den 
Armen gegeben hatte. . | 
CCCXXXIIII 
Wenn einer ein Munch wird / ſpricht man al | 
jm. Vnd ich verheis dir das ewige Leben / wo — = F 
Kegel halten wirſt. 
CCCXXXT, 


Franciſcus gebent in ſeiner Regel / wenn ein 
Mind) die Rappen zurreiſt / ſol er nicht ein newe bes 
ſtellen / ſonder die alte flicken / etc. 

CCCXXXVT. 


Es haben die Regel / Franciſes beſtetiget viel Zir- 


Bepſte. 
CCCXXXVII, 
Was iſt die Regel Franciſci © Hore was Franci Ltor. 
cus ſagt. Es iſt ein Buch des Lebens / hoffnung der 4 So Oo tw 
ligkeit / das mare vnd kern des Euangelij / der Schluͤ⸗ *%;. groben 
ſſel zum Paradies / der ſtand der volkomenheit / vnd Ela bebe m- 


cht kennen re- 


der bund des ewigen Bunds / pactum æterni fæderis. + larcin raden 


CCCXXXVIII. — 


Chriſtus bat ſeinen himliſchen Vater vmb die Re 
gel vnd Orden Franciſci / vnd erlangts / wie denn das 
der Teuffel ſelbſt bekand hat. Lieber ia / las 


CCCXXXIR. | as | 
Chriſtus erſcheine Franciſco vnd ſprach / das ſeine 2 
oy uh — 2 hat der bruder Regel gepflantz? 
ex anders . 
mM m  Chriſius 


Onſinnige i- 


CCCXL. 4 
Chriſtus erſcheine Franciſco vnd ſprady- < vers 
heis dir Franciſce das die Welt von aller Tribſall ers 

ſer werden ſol / vmb deine vnd deines Ordens willen. 

Ich habe dich vnd deine Bruder geſerzt zu liechtern 


der Welt. 

CCCXLI. 
Dekafult. Chriſtus — die Regel Franciſci componiert / or⸗ 
diniert vnd defenſiert. Viel las ich aus. | 


CCCALIL 


Franciſcus ſprach zu Chriſto / was ſollen meine 
Bruͤder empfahen die alles vmb deinen willen verla⸗ 
ſſen © Chriſtus antwort / Ich wil ſie ſpeiſen / wie ich die 

Hinder von Iſrael in der Wuͤſte geſpeiſet habe. 

CCCXLIII. 
Franciſcus klagt Chriſto vber ſeine vngehorſame 
Bruder / vnd Chriſtus ſprach. Sage mir du idiot / vnd 
© magnum Einfeltiger Menſch. Warumb bekummerſtu dich doch 
mendacume alſo wenn einer vngehorſam iſt / oder aus dem Kloſter 
ehet du weiſt ja wol / das ich die Regel gepflanzt ha 
be / Ich werds wol finden / etc. Ich habe dich geſetzt 
zum zeichen / das ſie dir ſoͤllen 3 wollen ſte 
nicht / ſo moͤgens ſie laſſen / leufft Schlarr hinweg / ſo 
. kompt Schlaudrant an ſein ſtat / Ich wil dir wol bruͤ⸗ 
\ la margine der verſchaffen / Vnd wenn keine furhanden weren / ich 
rde wolt ſie noch laſſen geborn werden. Vnd ich ſetze alſo/ 
Sed Kduerte Da s mir. 3. bruͤder bleiben / noch ſol die Regel mein ſein / 
we. e vnd ich wil druber halten. Da das Franciſcus hoͤret⸗ 
ward er ſeer getroͤſtet. 


\ CCCXLIIII. 
Quaſt hoe non Der Konig zu Conſtantinopel hat gern gewuſt / 


IR bat wie er ſterben ſolt , Da erſchein jm Chriſtus vnd zeigt 


jm den Funffwundig en Franciſcum ynd ſage / Ich las 
mirs 


mirs wollgefallen / das du ein Barfuſer Mindy wilt 
deſt / Da verlies der Konig das Reich / Vnd 
der Himeliſchen Viſion, © Jobs #5 e 
CCC XL. 3 
Chrifius hat vielen Menſchen das ſie 
ſolten Barfuſer Mun ch werden / wo ſie ſe⸗ 
lig zu ſein / Vnter welche iſt Alexander vo der 
bat auch Vnſern Herrn Gott / das er jm anzeiget / in 
welchem Orden er gehen ſolr. Da empfing 
antwort von Chriſto. Die Erſten ſo dich 
muſſen bitten / der ſelbigen Orden mim an. Da kamen 
zween Barfuſer Muͤnch etc. 


CCCXLVI 


Ein Münch von Barrauia heis Guncerus / ge⸗ 
born im Land Vaſconia / ſahe ein geſicht / nemlich ein 
ſeer ſehoͤnes Weib / die ſprach. Lieber nim mich zum 
Weibe. Er ſprach / Ich bin ein Muͤnch / vnd neme kein 
Weib. Da antwort ſie / Lieber nim mich / Ich bin Fran 214 beben bir 
ciſci Regel / nim mich / ſo wirſtu ſelig. Nach dieſer Ma, , 
Offenbarung verlies er ſeinen Orden / vnd ward ein ne e 
Franeifcaner Muͤnch . Des gleichen erſchiene ſie dar⸗ Pane 


nach Bruder Thongeſſen, was:. 
 CCCXLVII e 


Es war ein Schöler nach dem ſtunden die Predi⸗ 
ger Muͤnche / vnd die Franciſcaner Byleten auch vmb fene 
jn / Als er aber kein Muͤnch werden wolt / hoͤret er ein adden 


der E 


ſtimme / die ſprach zu jm / du wirſt noch der Endehriſt »= de Tex 
werden. Da erſchrack der Schuler / vnd rewet in / das denn wile 


er nicht ein Nuͤnch war worden / vnd gedacht wie wil de want Wi 

tu es nu machen? Da antwort jm die Stimme vnd ee e 2 

ſpr ach / Werd em Maͤnch / Der {chiller fra t was fur 2 | cid 

ein Maͤnch die ſtimme ſprach / Ein Barfpſcr/ein bars cn , dy if 

fuſer . Alſo ward der arme Bachant ein W nd 3 
f 4 b , | Shar N 


CCCXLEYTII. 


Ein Clericus aus Engeland / Wo er hin gieng / 
da cus hoͤret er eine ſtimme / die ſprach / Wiltu ſelig werden/ 
„Sens 1d werde ein Barfuſer Manch. 


CCCXLIX. 


Ein vnkeuſcher pfaffe hatte eine ſonderliche ans. 
Ale deen. dacht gegen Franciſco / der . er auch? Denn als 
0 Franciſcùs merckte das der Pfaffe ſterben ſolt / erſchein 
er jm / vnd befalh / er ſolte flugs die Barfuſer Kappen 
anziehen / vnd Muͤnch werden. Als balde er das gethan 
So ger iſt kein hatte / ſtarb er. N 
— CCCL., 
de dale Ein Clericus hatte verheiſſen Munch zu werden / 
Ceuffels kopf vnd vmb einer feiſten probenden willen vnterlies ers, 
Als er aber kranck ward / lies er die Barfuſer zu ſich be⸗ 
ruffen / das er beichte / Vnd als ſie kamen / ſprach er / Ah 
was ſol ich beichten! Ich bin verdampt / hab ver hei⸗ 
ſſen ein Muͤnch zu werden / vnd nicht gehalten / Chri⸗ 
Wines ee ſtus iſt mir erſchienen / vnd hat zu mir geſagt / du biſt 
re dea Teuffel verdampt / denn ich hab dich beruffen / vnd haſt nicht 
Saen atſs zu gewolt. Fahr jmer hin zur Hellen pein / Als er das kaum 
ſpictcn/vndſeix aus geredt hatte / ſtarb der arme Pfaff. 


mütlin zu Fu 


den- [ CCCLI 4 
Jol oz. Ein Schiller hatte jm furgeſatzt ein Barfuſer 
Munch zu werden / vnd verzogs. Da ward er vom 
Teuffel gefangen / vnd rieff / Jheſu erbarm dich mein. 
Iheſus ſprach / Wiltu in den Erden gehen / ſo wil ichs 
thun. Der Schiller ſprach / libentiſſime, o gern / o gern / 
Alſo ward er ein Muͤnch. Als er aber darnach die Re 
el hinleſſiglich hielt / kam einer der trat jn fein mit 
n mb füſſen / vnd nam jn bey den Harn / das jm die ſchwarte 
d ſolr an kracht / vnd zohejn mit den fuͤſſen / das der kopff auff 
alan vaden der erden dantzt. Da hatte er furthin groͤſſer acht auff 
die Frangoͤſichte Regel. Herr 


CCI. 
Herr Arnol dus hatte keinen Son / vnd — 
wenn * Gott einen Son — — jn laſſen ei 


" CCCLIIL 


{Ein ander Edelman bat anch Franciſcum vmb 
ein Son / vnd gelobt jn dem Franciſco in ſeinen Orden 
zu geben. Darnach ward nichts draus / Darumb ſtarb 
der Son. Aber als Franciſcus angeru ffen ward/ ward 
der Son lebendig / vnd ward darnach ein Muͤnch. 


COCLIIII. 
Es gelobt einer dreymal / ſein Son ſolt ein Barfi 
ſer Munch werden Als der Vater der Son 


nicht / ſondern nam ein Weib / Da er wolt beiſchlaffen / 
ſtirbt er. Darumb viel Weiber / die jre Rinder zu Mins 
cherey gelobt hatten / hielten ſic dazu eto. | 


CCCLV. 

Es wolt ein Maͤnch den Orden verlaſſen / vnd wie 
er auff dem wege war / fand er einen Menſchen liegen 
nackend / verwund / — — ſprach / Wer bi⸗ 
ſtu ? Antwort / alſo verwundet mT dei⸗ 
nen willen. Der ve — — ſprach / 

Chriſtus ? Der — Chriſtus ſprach / Jai 
bins / Vnd du wilt mich ver ain a Ren OS 2 
den gehen vnd der Welt an 


CE Dis der CT phone Je bobs emp 5 

offer dich der Teuffel p 

den / ſo wirſtu ba e werden. ſo Late bers 
der ins Aloſter etc . | 


N bro 


O du liſtiger 
Teuffel t 


Fol, 103 


CCCLVT: . 
Es wolt einer den Orden verlaſſen / vnd ſein Ge 
fel weinet ſeer darumb. Vnd Franciſcus lamlet die th 
nen in ein Gefeſs / vnd vberantwort ſie der M 
Gottes / vnd bat vntertheniglich / fie wolte doch des 
Bruders gebet erhoͤren / das ſein Geſel im Or | 
be. Alſo bleib er etc. 
at 


CCCLVII , . 


Es wared iner engueÞt in Himel / da ſahe er einen 
groſſen Proceſs / je zween vnd zween mit einander 
hen / Vnd fragt / Wer ſeid jr 7 Antwort / Wu ſind Fras 
tres Minores / vnd komen jtzt aus dem Paradis. Vnd 
er fragt / Wer ſind die zween ſchoͤneſten fur den ans 
dern © Antwort / Es iſt S. Franciſcus / vnd Brudex 
Antontus. Alſo ward er ein MNuͤnch. | 

CCCLVIII. 
Es wolt einer den Orden verlaſſen vmb ſeiner 
Mutter willen / das er jr dienet . Dem erſchein 
ſtus / vnd ſprach / Bin ich dir nicht lieber denn dein 
Mutter © Sie hat dir milch gegeben / Ich aber hab fur 
dich mein Blut vergoſſen / das hat dein Mutter nicht 
gethan. Wer Vater vnd Mutter lieber hat etc, 


CCCLIX. * 


Wenn der Jungſte tag kompt / ſo werden die Bars 
fuſer Mind) erſcheinen / ein jglicher mit funff wun⸗ 
den / wie jr Vater Franciſcus , | 

„ CCCLX. 
Ein Teuffel redte durch eines beſeſſenen Weib 


mund wie er von Lucifer informiert / vnd vnterrichtet 


war / vnd hatte viel zuſagen von Franciſci heiligkeit⸗ 


dona omitio. Da bey waren ſechs vnd viergig Prieſter. 


7 CCCLXI . | 
* : S. Frans 


Lehrer. ee 


8, Franciſcus ſtund auff von ſeinem Gebet / vnd 
kam zu ſeinen Bruͤdern betrfibe/ vnd ſprach / O was 

hab ich gethan / Ich wolt / das ich dieſen Orden nie ers Steben (ge 
funden hette / Denn der Herr Chriſtus hat mir offenba er/Ch _— 
ret / meines Ordens einer werde der Endchriſt werden. aſunden. 
Als aber Franciſcus vom Bruder Maſſeo ckr 

ward / kam jm ein ander geſicht fur / Nemlich / das 

durch ſeine Bruͤder die gen. Welt ſolt bekeret wer ⸗ Fanal us 
den / Vnd das nur die boͤſen vom Endchriſt ſein wuͤr⸗ vir ſchon mn 


allen ſeinen 


den. Alſo hatte Franciſcus Chriſtum mit erſt nicht Pride nne. 
recht verſtanden e So boner te; 


CCCLXII. a petri 
Es fragt ein mal Franciſcum einer / Welcher Or ben ſarde. 

den iſt der beſte © Franciſcus antwortet / Mein Orden 

iſt der beſte / Weiſtus nu ? 

COCLXIII. Re To 
Bapſt Vrbanus dieſes namens der finſfre/ QUI, 
nam jm fur / den Barfuſer Orden zu vertilgen / Ty ben ſagr/ Der 
ſchwur einen Eid / er wolte ſie ausrotten / Aber er ſtarb aalen x. 


daruber / vnd richte nichts aus + i 
CCCLXHI * N b CE obe 
Bapſt Bonifacius dieſes namens der achte / hatte an 


jm gentlich furgenomen / die Boͤſewichter (ich wolt ſa nia: zen Ke 
gen) Barfuſer auff einen tag / wie die Tempelherrn / zu i of S=- 
vertilgen / vnd waren ſton vnzeliche Bullen dazu bes fpare;/ der foi 


reit. Als er aber die Bullas vnd Brieue hin ſenden Bar aten an. 

wolt / da wird er gefangen / Die Bullen wurden ver - g aucy «je 

brennet / vnd der Bapſt ſtarb eines eilenden todes. * confuſiones 
CCCLXYV, E 


„ Oawcrdenvicl 


Viel ander Prelaten vnd Cardinel haben darna W..ndcrwerck- 
getrachtet / wie ſie den Barfuſer Orden m6chten very anden 


© | 1 
tilgen / vnd ſind daruͤber zu ſchanden worden. — 2 
CUCEXVL 5 44485 Nate fines 


| N ij Fran⸗ g 


Fol. 41 


et 42 


Jol. 47 


en / Fuͤrchte dich nicht / dein Son lebt / vnd gehet jm 
wol, Da verſchwand ver Teuffel furallen e,, 


2 


Franciſcus ante conuerſionem ſuam fuit munda au 

& multum curialis (hoͤfflich) fagnas faciebat expenias, 

quod a parentibus multoties ae are 
t. 


tam magnas quo ad ſe, & quo ad alios expenſas facere 
non eorum filius, ſed cuiusdam magni Baronis uidererur; 
Aber Franciſcus fraget nichts darnach / vnd im ga 
ten Lande wuſte man von ſeinem braſſen zu ſ 
Ipſe fuit Princeps ſotiorum ſuorum, & ipſi dabant ei bac 
lum in manus, ut domino eorum, quam portabat per ciui- 
tatem enarrando & cantando. Itaque fua non dabat pay 
peribus, fed mundanis & lecatoribus & c. Poſtea Franciſ- 
cus captus a Peruſiis, per annnum affligeretur. * 


CCCLXVI. 


Frater Bernardus, cum factus eſſet Minorita, uenit 
Bononiam, & cum puerum iftum uiderent in inſolito & 
tam deſpecto habitu, multas illi iniurias irrogare cœpe- 
rint, quas cum magna læticia ſuſtinebat, & ut melius illude 
retur ab omnibus, ſe in platea poſuit pluribus diebus, ubl 
multi pueri & homines congregati, alij trahebant Capu- 
cium eiusretro, alij ante. Quidam puluerem, alij lapidrs ia- 
ctabant in eum &c. Hinc quidam ſapiens ludex dixit, Im- 
poſsibile eſt, quod iſte non fit ſancius homo. Et dixitad | 
eum, Quises tu? Tunc ipſe miſit manum ſuam in finum, 

& protulit Regulam Franciſci &c. . 


Frater Egidius dixit, Quid mihi prodeſt, fi regnum 
ccelorum centum annis manducaſſem, nec bene finirem 
CCCLXVIII. 


Ein Edel Weib hoͤret Bruder Ant onium predigen / 
Da kam der Teuffel in die Rirche zu jr in eines Boten 


Dee e = at 


geſtalt / vnd bracht jr ein Brieff / vnd ſagt / Dein Son 


iſt von den Feinden gefangen / vnd vmb bracht etc. 
auff das er das Weib aus der Pprediget brechte. Das 
merckte Bruder Aneonius / vnd neff fur allen Menſch⸗ 


— 


CCCLXIX: 

Die Koͤnigin von Caſtella bracht ſre Tochter / die 
war drey tage tod geweſt / vnd ſprach zu Bruder Anto Fol, 6s 
nio / O heiliger Anton / Ich bin dein Landsmennin / 
hilff mir doch / das meine Tochter lebendig werde. Alſo 
bald ward das Meidlin lebendig. Vnd ſtrafftſeine mut 
ter / vnd ſprach / Mater mea / Deus parcat tibi. Ichwar 
in der heiligkeit vnter den Jungfrawen / Vnd Bruder 
Antonius betet ſd hefftig / das ich wider bey euch bin / 
Aber das ſolt jr wiſſen / das ich nicht lenger denn fuͤnff 
zehen tage bey euch bleiben ſol / das geſchahe ete. 


OCCCLXN. 


Ho mines & Mulieres fratrem Antonium liben- Fol. 4, 
ter audierunt. Diabolus uol uit ſemel eius guttur compri- * 
mere & ſuffocare . Tunc ipſe inuocauit beatam uirginem, 
& liberatus eſt. Fecit etiam opus prædicabile. 


CCCLXXLT., 


Als gedachter Bruder ſtarb / da giengen die Glock⸗ 
en ſelbſt zuſamen / on Menſchen hende. Aber ni! on 


CCCLXXII. wr 


Bruder Odoricus ward nach ſeinem tode von ei⸗ 
nem pfarner geſehen / da ward der Pfarner ein Barfu⸗ Fol. 69 
ſer / vbergab die Pfarre vmb des Geſichts willen. Bano rr 


CCCLXXIIL 
Gedachter Bruder Odoricus / trug einen * 
gen Man in einem tage fuͤnffzehen meilen / hets ei 1 2 
ler gethan / es were gnug geweſt. Quod it Aquila fuil- 
ſet, dix potuiſſet. 
CCCLXXIIIII. 


Frater Odoricus quendam fratrem minorem mor- 
N in tuum 


mani<* ricus dixit oretenus, ſcripſit librum, quiincipit, Narraues 


Sie haben wol TENT mihi iniqui fabulationes . Idem arborem aridaay 
gemrres» ſubito frondere fecit, & fructus facere , 
, Ay 


CCCEXXYV. 


Cum Odoricus pergeret ad Montem den g e 


tharinam cum domino Marcho Cornerio, dixit ei, Mihi 
uelatum eſt, quod pater meus & mater mea ſunt in extre- 
mis, Vado ad eos uiſitandum & tepeliendum, Cras hora 
ueſperarum ad uos reuertar, quod & fecit. Quod factum 
eſſe Marchus perſonaliter inuenet, hæc ut audiui poſyi,” 
quia eius legendam non uidi. ö 7 


CCCLXXVI. 


Fol, 72 Frater Andreas uocem audiuit dicentem ſibi, Ve 
quid te miſer uigilijs & iejunhs & afflictionibus fine cauſa 


confundis?V ere ſcias te damnandum, nec unquam tantum 


tum. Poteris laborare ut ſalueris, Turbato fratri uoxde cœlg 


_ perſonair, adhortans ad perſeuerationem , 
CCCLEXXVII. | 
Fol. ng Franciſcus wolt nicht / das ſeine Bruder ſtudiers 


ten in den buͤchern Ariſt. Platonis / Galeni / Tullij ete. 
Auch nicht in den Decretalen / Sondern wolt / das ſie 
weth ein ſost tichten oder trachten vnd beten ſolten / vnd niches 
el i ein ſpoͤt f f 
e mehr wiſſen on Chriſtum deu gecreutzigten, 


CCCLXXVIII. 
Jol. 54. S, Clara war die erſte Franciſcaner Nonne / 
Born poſt eius mortem cceperunt eam homines inuocare, pro- 


mittentes, qu od pro liberatione ſua diſcalciati, & in Cami 
ſia cum corrigia ad collum, & uno coreo unius libre in ma 


nibus &c. Alios ſanctos inuocantes non ſunt exauditi, id 


O ir arme Hei a | 


igen / laſſ e jr Eft, ſancta Clara exaudiuit cos. N 
- - CCCLXXIRN, | 
Fol. 91 Papa poteft declarare & gloſare Regulam Franſciſci, 


Solenders/* Chriſtus Apoſtolis calciamenta jnterdixit, & ſandalia con 
miro · u Ceſgit, - Matth. , FRO | 


fuum ſuſcitauit, Hoc mihi. M. Barthelomeo frater ien 


Bru 


ccclxxx. 8 
Bruder Rodicofanus ſaſs bey dem few / vnd 


ſchlieff / da kam der Teuffel / vnd nam einen brand / vnd Fol. 64 


thuͤret jm damit die hand / dauon erwachte der Bruder 

vnd nam jm den brand aus der hand / vnd wolt den 

Teuffel damit ſchlagen / da ver d er. 
CCCLXXXI. 


Bruder Jacob zweiuelte / ob er Prieſter were / vnd 
ratfraget der halben Bruder Johannem von Aluer⸗ 
na / der bat Chriſtum / das er vber dem Scrupulo 
moͤcht die warheit Db erſchein jm Chriſtus / 
vnd ſprach / Bruder Jacob iſt Prieſter / Des gleichen 
erſchein jim S. Loren / der ſagt auch alſo. , 

CCCLXXXII. 
Ein Weib hies Bonaſpes / rieff Bruder Rubia⸗ 
num an / denn ſie hatte den Blutgang / Da ward jr ge⸗ 


holffen. 
CCCLXXXXIII. 


149 


= 


Fol. 20 F 


Wenn eine Mawer einen bruch hat / vnd Frans Fol. los 


eiſcus har da zwiſchen gelegt wird / ſo wird die Man⸗ 
er wider gantz. | . 


CCCLXXXIIII. | 
Chriſtus hat nie nichts gethan / Franciſcus hats 


jm nach gethan / vnd noch wol mehr gethan / Chriſtus 


iſt nur ein mal transfiguriert / Franciſcusaber 20. mal / 
hat auch mehr Todten aufferweckt / weder Chriſtus. 

CCCLXXXV. 

Die Negel an den Henden vnd Fuͤſſen Franciſci vel 
treiben * ohecbam wenn man ſie braucht im Glau⸗ 
ben an Franciſci verdienſt. 7 

CCLXXXVI. "NEE 

Mit der ſpeutzen Franciſci hat Chriſtus eine Jung⸗ 

ſehend gemacht Fran⸗ 


Oasiſt drobem 
3 bewti⸗ 
1 


* 
=— 


Ins &elliſche 
— 


Fol. os 


Jol. ug 


Fol, 129 


Nes duas tuni- 


cas Matth. 10 


L 
. ten 


A 


Franciſcus fatetur ſe imperitum ſermone, ſed folio 
quenti ſcribitur naturæ dono ſuiſſe facundiſsimus, 


COCLXXXV Il. 
Franciſcus per diuerſas Re en 


denter Domino cooperante, & fermone confirman 
quentibus fignis, In eim fewrigen Wagen fur er gegre! 
Himel / wie Elias. 12 el 
| CCCLXXALT , | 4 
Wer FranciſciRegel nicht helt / der wird hie zelt 
lich / vnd dort ewiglich geſtrafft. Ein mts ver 
barg 400 Giilden/vnd wie ervber feld reiſet / ſtarb er 
vnd waren am ſelbigen ort kein Heuſer / denn Hurhen⸗ 
ſer / in der ſelbigen eins trug man jn. Es war aber n 


ſeiner Celle ein Stimme gehoͤret / die ſprach / derbe 


hic eſt. In ſumma / Da man das Geld fand / 
Stim auff. 
CCCXC. 
De Apoſtolicis fratribus beatiFranciſci dium eſt; 
In omnem terramexiuit ſonus corum , N 
CCCXCT. 


Frater Trifuſius dixit ad quendam, Ego uolo ex 
charitate pro tuis peccatis intercedere ad Dominum. 
Quicunque uult eſſe frater minor, non debet habere niſi 
duas tunicas, ſicut Regula ſibi concedit, & cordam, & fe- 


moralia &c, 
CCCXCII - : 


Beatus eſt, cui non remanet ſibialiquid,reddensquy 
ſunt Cæſaris Cæſari, & quæ Dei Deo. g * 


SxXOill. 
Franciſcus noluit dici magiſter, ne peccare uideretut 
contra Euangelium. | 


- CCCXCIIIH-s 


A 


i”. +. as A ...us. a ®, #,,, ©=® 


Es hatte einer Franciſcum zugaſt — vnd 
legt jm ein Capaunen fur / Da kam ein vnd 
Frauciſcus gab dem ſelben ein ſtuck vom Capaun, Des 
anderu tags als Franciſcus prediget / ſprach derſelb 
Betteler / Wie kan Franciſeus auch ſd heilig ſein / Fo 
hab jn geſehen eſſen von eim apaun / Vnd zu warzeich 
en / ſo habe ich noch ein ſtuͤck dauon / welchs er mir geſ⸗ 
tern gegeben hat / Vnd als er das ſtuͤck vom Capaun 
aus dem boſem zohe / da war es ein ſiſch . Alſo bleibe 
Franciſcus fur dem Volck bey ehren. 
CCCXCV, of 

Es war einer Poeta laureatus vic namen Paciſi⸗ 
eus / der ſahe zwey gluͤende Schwerter Franciſcum 
vmbfangen wie ein Creutz / Alſo ward der arme Poet 
vber dieſem wunder auch ein Barfuſer / Vnd dorfft 
kein Poet mehr ſein. | 
CCCXCY J. ; 


Franciſcus wolt zum Soldan ziehen / vnd als er 
zweiuelt welch e Brůder er mit ſich nemen ſolt / ſprach 
er / Er woͤll ſchen was Gottes wille ſey / Vnd rieff ein⸗ 
em knaben / vnd fragt jr / Welche Bruͤder vnter dieſen 
ſoͤllen mit mic zihen {Da ſprach der Anab / Iſie & iſte 
& ille & ic test. ſratres, quia dixit ſic eſt uoluntas Dei. 

CCCXCVIT. 


Jol. ns. 


Etliche Barfuſer waren im Walde / vnd luden die 9.120. 


Moͤrder zu gaſt / vnd ſprachen. Fratres Latrones, uenite 
ad nos, quia fratres ſumus, & portamns uobis de bono pa- 
ne, & de bono vino. Tunc Latrones uenerunt & fratres ex- 
tenderunt tobaleam in terra & manducaugrunt & conuex- 


terunt Latrones ad fidem Eranciſcanam. 


CCCXxC VIII. Folo3. 


Fernandus Konig von Caſtellen / were in die Hels 


le gefaren / wo er nicht fur ſeim ſterben ein Barfuſer 
Ein 


Nuͤnch worden were. 


O 


CCOXCIX. > 
Ein Buͤrger von Floreng hat den Franciſcans 
Orden verfolget / der iſt geſtorben / vnd mus bis an jun 

ſten tag dieſe ſtraff leiden / das zween kloͤpffel 
auff ſeinen Ropff ſchlagen. N 7 
CCCC. * 
Es war auch ein * / der wolt | 

Fol. iog. wiſſen / wie er Gott dienen ſolt. Da erſcheine jm 

ſtus in einer Barfuſer Rotten / vnd ſprach / Wer mu 
folgen wil / der diene mir auff dieſe weiſe vnd trage 
ſoͤlche kleider / Vnd als er das geſagt hatte verſe 
Sa got er ab et · Nu hatte derſelb Menſch nie ein Barfuſer 
du. geſehen / Vnd er ward ein Muͤnch von eim andern O 
— e den der da heiſt der ce er. — er aber auff ein 

Fran iht Or- zeit gewar wird zweien er Muͤnchen / 
den m Gier er an das geſicht / das er geſehen hatte / Vnd —— 5 
nen Orden / vnd ward ein Barfuſer. Chrifius (inquit) 
libenter audit prœces bonorum, apparuit ei in habitu 


Samen 3 Minorum, dicens, Quicunque meuult ſequi, tali- 


nich te in Münch «x 
wer der ter mihiſeruiat, &c. | 
7 CCCCT. 2 
EBDiſſchoff Petrus Fodamenſis/rward durch Frans 
ciſcum zum erſten / von der Hell erloͤſet / darnach ward 
er widerumb lebendig / zum dritten ſtarb er nach 20 ta 


gen. 
CCCCIL 


Welcher die Franciſcer Regel nicht halten / ſter⸗ 
des ewigen todes / die aber die Regel halten / wer⸗ 
den belohnet mit dem ewigen leben. | 


| An CCCCIII. 
_ ©. Franciſcus ſagt / Gott hab jm off enbaret / ſeinem 


maſſen alle 
en Mün 
Se wei den ⸗ 


orden hab er der Welt gegeben zur bus oa / wie die ard 


en Nee, 


Det 


. th \ a e ae 


OCC II. 
Der Teuffel ſagt zu eim Franciſcaner/ wie wol 

der Orden franciſei noch ering 1 ſo wird er doch ſeer Seo Teaſfts 
zunemen. Aber wir Teuffel wollen dem Orden ſo viel 
eintragen vnd jn hindern / als wir k och iſt vns n France 
2 7 — — 9 keinen ſch thun bis der Ea — 

idchriſt kompt / als denn werden wir gewalt — 
vnd alles perfexen/Hzc Demon, &c, ge paben — Ar 


CCCCYV, 


Bruder Franciſcus ſprach zu Bruder Egidio. Bru⸗ 
der Egidius / ich wil dir gute newe zeitu gen Eg. 
dius ſprach / ſag her. Franciſcus antwort. Ich bin dieſe 
nacht in der Hell geweſt / vnd hab vnſer Bruͤder kei⸗ 
nen drinnen funden. Da rieff Bruder Egidius mit lau 
ter Stim vnd ſprach drey mal / Ich gleub dirs wol / er 4 fa 
Ich gleub dirs wol / Vnd als bald ward er entzuckt. d Teaſe 


CCCCVI, — 


Ein vngehorſamer Muͤnch ſtarb / vnd der 12 
furt jn hin / des wird Franciſcus gewar / vnd ſpricht 
zum Teuffel. Hieher mit dem / Bring jn mir hieher. 
Der Teuffel bracht den armen Bruder zu jm. Da zohe n de da 
jm Franciſcus die Rappen aus / vnd ſprach zum Teu⸗ aaf wit ge 
ffel / fahr nu hin mit jm / Aberdie Kappen gehort nicht za ann 


in die Helle / etc. * 

Der Teuffel furt ein mal einen vngehorſam Bru⸗ 

der in die Helle mit leib vnd ſeel / das alle Bruͤder ſahen 
CCCCVIII. 

Alle Heiligen kamen vnd beugeten die knie in det 

Kirchen fur der Monſtrantz . Den ſelben folgeten die 

Engel vnd trugen ſeer ſchoͤne ſtuͤl vnd ſtelleten ſie fur 


den Hohen Altar / Darnach kam Chriſtus mit Maria 
O ij Dar⸗ 


etc. Darnach Franeiſcus mie ſeinen Bruͤdern. Nach 
den ſelbigen furt man zwen Franciſker gefangen vnd 

die hende waren — anff den ruͤcken gebunden / ſahen 
ſawer / Vnd es folgten jnen zwen groſſer Mavleſel mit 
Buͤchern beſchwert. Chriſtus vnd Maria ſagten ſich 

auff die ſtuͤle fur den Altar / Franciſcus aber trat 

erzu / ther Chriſto vnd Marie reuerentzt vnd ſent ſic 

war u e Heben ſie zur rechtern hand. Vnd die zwen gefangenen 
r wurden fur Ae de bracht. Chriſtus ſprach zu Fran⸗ 
ä ce dieſe zwen ſind deines Ordens gewe⸗ 


dur · ciſco / Franci 
ſen/ haltu gericht vber ſie / ſte ſcien dir befohlen. 

Da fragt ſie Franciſcus fur allen heiligen vnd En 
geln / vnd ſprach zum Erſten / der war Cuſtos geweſt / 
Wes Ordens biſtu © Antwort / deines Ordens Franciſ⸗ 
cus fragt weiter / Wes ſind denn dieſe Buͤcher die din 
der ¶Eſel nach fuͤert 5 Antwort / Sie ſind mein. Franciſ⸗ 
cus / was haſtu mit gethan? Antwort / Ich hab draus 
ſtudiert. Franciſcus ſprach / Weiſtu nicht / das kein 
Barfuſer Mindy Bacher haben / noch ſtudiern ſol ? 

Haſty auch gehalten · was in den Buͤchern ſtehet? Ant 
wort / Nein. 

Da felt Franciſcus das Vrteil vber jn alſo Du biſt 
ein Proprietarius geweſt / das iſt / mein orden will / das 
kein Muͤnch etwas eigens habe / das haſtu nicht 98 
ten / denn da finde ich Bucher bey dir / vnd der ſelber 
nicht wenig / alſo / das ſie dir ein Eſel mus nachtragen 
Sum andern / ſd haſtu auch nicht gehalten / was Gott 

© b in den Buͤchern fordert. 
Darumb vermaledey vnd verdamme ich dich zum 
Selliſchen fewr im Namen Gottes Vaters / vnd ſeines 
Sons Vnſers Herrn Jheſiz Chriſti / des Heiligen 
Ko: Pon as · Geiſts / vnd Marie der Mutter Chriſti / vnd des gantz⸗ 
en heiligen Heers / vnd auch von meinet wegen! Vnd 
die Erde thue ſich auff vnd verſchlin ge dich ſampt dei 
nen Buͤchern / mit Mauleſel / vnd allem das du Daly 
2 


Das geſchahe alſd. Dem andern Bruder 

ſo/ 35 — die Helle v 2 — Ha 
vnd Eſeln. Da frolockten gen vnd fingen an 
zu ſingen mit groſſer andacht. Te Deum Laudamus, 


Iſt da | {t / das hie der Boͤſtoi 
gr ee 


ſoll der arme Minch vmb der Buͤchern will 

Aber der Teuffel gebot durch Franci ſcam keine Bucher u haben / 
on die Regel Franciſci / Das heiſt die armen Seelen mit ſtricken 
menſchlicher / ja ten Geſes / zur ellen zu gefangen firen 


aa 4.5 

Franciſcus hielt vber vier / ſeines Ordens / Bruder 

Gericht / aus befehl Chriſti / wie er nach folget. 

Es kamen nach einander vier Bruͤder / Der 
Erſte trug ein gros gepec® Buͤcher / Salmam magnam 
Librorum, Der ander ein gute Rappe · Dem dritten fol⸗ 
geten nach viel Menner / Weiber / Kinder. Der vierde 
trug ein boͤſe Rappe / etc, 

Den erſten fragt er / Wes Ordens biſtu? Er ants 
wort / deines Ordens. Franciſcus ſprach / was bedeys 
ten denn die Buͤcher © 5 das den Orden gehalten 7 
Er antwort / Ich habe ſtudiert . Franciſcus ſprach / 
Imer hin ab mit dieſem zur Hellen hinein. 

Den andern fragt er / Wes Ordens biſtu® Er ants 
wortet / Ich bin deins Ordens. Franciſcus ſprach / wo⸗ 
her kompt dir denn die hoffertige Rappe © Heiſt das 
den Orden gehaltene Imer hin ab in die Helle mit dem. 

Da fragt er den dritten / Wes Ordens biſtu 7 Aut⸗ 
wort / deines. Franciſcus ſprach / was machſtu denn 
mit dem Geſind das dir nachfolgt ? Er antwort / Ah es 
waren Arme leute / Widwen vnd waiſen / die hab ich 


cus ſprach / heiſt das den Orden gehalten © Ein Bar⸗ 


nen in bitterkelt · Alſo ward er auch in die Hell geſtoſ⸗ 
en. O j Den 


agencies 


mit den Büch 
ery in die Hell. 
tin E ſel den 


(Bin Barſufer 
der arme · Tea. 
ten dient / iſt. 


gefordert / hab fie fur Gericht defendiert etc. Franciſ⸗ Sa ncht 


Werckf verbs 


fuſer ſoll in ſeiner Celle bleiben / vnd ſol ſeine jar bewety a. 


W * 
- : . n 2 42 , * a = 
„% ES OS SS. 7 


um domini tui, &c. 


Seen licher 
Ceuffti · 


T 
2 


Oas iſt ein obe 
Dientia auch 
Þ9 {ji nete 


Den Vierden fragt er / Wer biſty © der antrwors 
mit freidigkeit / Ich bin deins Ordens / deins Ordens⸗ 
hab mich recht gehalten / das warzeich en iſt dis boͤs 
kleid Darumb vmbfinge Franciſcus dieſen Bruder 
vnd ſprach / Ey du lieber Bruder / du haſt die Regel ge 
halten / Gehe ein 36 deines Herrn freude. Intta in gaudi 


CCCCX. 
Bruder Ka diſicius war geſtorben / vnd erſchein 
Bruder Bonaſini / der ſprach / Wilkomen lieber Son / 
haſtu auch groſſen ſchrecken erlidden an deim ende 
Er antwortet / Ja warlich / vnd habe groſſe pein erlid⸗ 
den im Fegfewer / Aber vnſer Vater Franciſcus hat 
das beſte bey mir gethan / vnd ict fuͤrt er mich ins Pas 
radis / Vnd als der Bruder lenger mit jm reden wolt / 
ſprach er / Nicht halt mich lenger auff / denn itzt faht 
ich mit Franciſco ins Paradis. | 

CCCCXT, 


Ein Gnardian zu Paris gebot ſeiner Bridder ei⸗ 
nem / als er ſtarb / zwey dinge / Das Erſt / das er bald ins 
Paradis fure / Das ander / das er auffs ſchierſt wider 
eme. Dad ſagete jm wie viel Seelen er geſehen hette 
ins Paradis / wie viel ins Fegfewer / wie viel in die 
Hell / fahren. Nach dreien tagen kam er wider mit 

roſſer HerrligFeit / Vnd der Gnardian ſagt zu jm / 
ie biſtu ſo lang ausge weſt ? Sol man nicht gehor⸗ 


ſam ſein ? Er antwort · O lieber Gnardiane / es hat mir 


vbel gangen / Ich meine ja ich ſey gefegt worden im 
Fegfewer. Der Gnardian 1 haſtu denn ge⸗ 
than? Antwort. Ich kund wo e vnd der andern 


Bruder / die zu Chor vbel ſungen / ſpottet ich / darumb 
hab ich ſo lang muͤſſen leiden. Da ſprach dex Gnardis 
an / wie ſtets denn mit dem andern / das ich dir befoh⸗ 
len habe Er antwort / Junff Tauſent Seelen waren — 


vnſer / die zuſamen kamen / vnd einer vnter vns fur ino 
— pay ins Fegfewr / derſelbigen einer war ich. 
ie andern furen alle in die elle. | 
CCCCXII. 

Ein Bruder hat ſich nicht gebuͤckt wenn man Glo 
ria Patri ſa 0 nach Tode / dieſe ſtraffe. 
Mitten im Meer ſtund er auff einer Hohen vnd ſchma 
len Seule / da muff er ſich bien teglich ioo. mal / des 
nachts auch hundert mal bis das er ſich gnug gebuͤckt 
fur die ſeumnis / vnd jm ward ſeer bang dabey / denn er 
meind jmer er fiel ins Meer / wenn er ſich alſo buͤcken 


muſt. 
CCCCXIII. 


Die Mutter Gottes ſprach zu S. Petern vnd an⸗ up 
dern eiligen. Laſt vns hin gehen / Es wird itzt ein ar r e 
fuſer 3 Antiochia ſt erben / das wir ſein Seel mit vns viel aus- Oenn 


die arme Mut- 


nemen / etc. ter Gottes iſt 


CCCCXHIL 4 

Ein Magiſter Theologie aus Alamanie / kam zu Pagan. Bi 
Franciſce / vnd bat vmb den Orden. Franciſcus war Weil auch fi 
ſeer fro vnd ſprach / Du biſt ein ewiger Prieſter nach ficr ſeines Ox. 
der Orden Melchiſedech. der 


Franciſcus hatte eben ſo wol einen vorleuffer als 
Chriſtus / Denn kurt ehe er den Orden anſieng / lieff ei⸗ 
ner ſtets durch die ſtat Aſſiſium / vnd gruͤſte das volck 
vnd ſprach. Pax & bonum, pax & Ne 
mans gewislich dafur / ex were Franciſcus furleuffer ge 
weſt. Mrum(inquit) quod Franciſcus etiam habuit precur 
forum ficut Chriſtus. 


CCCOXVT. 


Franciſcus fuhr in einem feurigen Wagen gen St 


mel wie Elias. 


$ol.n2+ 


Comedit Bro- 
Gium! 


Ah wie iſt ju 


die Helle ſo 


1aws wor den, 


COCONVIT Dt ty 168 
Ein krancker Munch hatte gewuͤrtzte brijhe ges⸗ 
ſen / das war eine gruſame ſuͤnde etc, N 


CCCC XVIII. 

nciſcns ſolt predigen / vnd die Schwalben hat 

ten 5 ſe . — "Da ſprach Franciſcus 741 
ſchweſtern / ſchweigt igt / bis ich ausgerede. Da ſchwie 
gen ſic ſtille / Vnd die leute entſatzten ſich / die ſalchs ſas 


hen etc. 
CCCCXIX, 


Ein Beerwolff hatte beide / in vnd auſſer der 
Stad groſſen ſchaden gethan / vnd menſchen vnd vihe 
verderbt / Als er aber Franciſcum ſahe / da fiel er jm in 
den ſchos / vnd war ſo geduͤltig wie ein Lemblin. Da 

prachFranciſcus zu jm / Bruder wolff / du haſt groſſen 

chaden gethan / Ich wil aber / das du mir verheiſt / ni⸗ 
mermehr weder Vihe noch Menſchen zubeſchedigen / 
Da gegen ſollen dich die Burger erneeren / das du kei⸗ 
nen mangel leiden ſolt. Wiltu mir denn geloben © Der 
Wolff nickte mit dem eubt / vnd meinte ſa. Da ſprach 
Franciſcus / Wolan / ſo gelobe her / Da gab jm der 
Wolff den foͤrderſten rechten fuſs etc. Franciſcus 
ſorach / Bruder Wolff / Ich gebiete dir bey dem namen 
e ſu chriſti / das du mit mir geheſt. Der Wolff war 
gehorſam. Vnd die Buͤrger ver wunderten ſich vber die 
maſſe ſeer . Da ſieng Franciſcus an zu predigen / vnd 
der Wolff ſtund neben jm / Als er aus geprediget hatte 
ſagte er zu dem Volck. Lieben Bruͤder vnd rae 
Hie ſtehet Bruder Wolff / vnd verheiſſt euch vnd den 
ewern nimer mehr keinen ſchaden zuthun. Da gegen 
habe ich jm von ewer aller wegen zugeſagt / jr wolt jm 
die koſt geben / Vnd niemand vnter euch werde jm ſcha 
den thun. Wolt jr nu ſolchs halten / wie ich jm von 
ewert wegen zugeſagt habe / So ſagt ja. Da 3 die 

ger 


8 & 2 


eee eee 


eroff 

rolockens i o gieng der Wol in der 
„ vnd b Er Bi 
thet ROE A e inc  ciſeus niche of 
zweien jaren N aeg der/ 


das er auch ſe. 


ge e e 
N o/c . 0 
fi * dielufft/ ond eee nimer meh here Foy 

S.F prediget zum heiligen Geiſt 
— — Ba we 
gefarn. | "bb 


CCCCXXN. 


Ein B rediget vnd lobt Franciſcum ſeer / 
vnd allegi ee ie 4 . 


Nach dr od 2 fur des Biſchoffs 
fuͤſſe vnd Fach . / 1 ſoge euch in der 
. — olche ehre angetan 


hat / als jr 
n Warn 


Ein ſchoͤne Dirne kam zu Franciſco / vnd begerte 
ſeines Leibs . Er aber thet ſich nackend aus / vnd 
ſich auff heiſſe Kolen / vnd ſprach / Dis iſt m_ — 


tom her vnd ſchlaff N 9 


f co õꝙq © 4) (| FR 

Franciſcus prediget ſo wol / das man meint/er we 

re kein menſch nicht / Gnver ein Engel. k 
CCCCXXV. : 


Franciſcus hatte einen ſolchen volkoͤmlichen eiuer 
Wie der Wolff zu den — Seelen / wie Chriſtus ſelbſt. Guerra fuit in 
ju den (aff ter Saracenos & Chriſtianos. 


CCCCXXVI. 


| Franciſcus gruͤſſet die Vogel vnd ſie Gottes 
Fol. na. wort hoͤren / Da waren die Vogel ſo froͤlich / vnd hoͤre⸗ 
ten mit vleis zu / Vnd reckten die Helſe dar / thaten die. 
Meuler auff / Vnd ſahen Franciſcum eben an / Nach 
der prediget / gieng er mitten durch die Vogel hin / Da 
erleubte er jnen wider hin weg zu fliehen / Da flohen ſie 
in mit groſſem geſchrey / vnd froͤligkeit / vnd teileten 
in vier teil der Welt / damit anzuzeigen / Franeiſel 
{ wiirde durch die gantʒe welt geprediget werden. 
| CCCC XXVII. 25 


Fel. oe Bruder den on belies —— 
mu ſo vnrecht den / Das jm der a 
— Than ones? cal . 
CCCCXXVIII. 


Fratres quidam rogati qui eſſent, reſponderunt, nos 
ſumus uiri W n enim . diceba 


tur Religio. 
CCCCXXIX, 
Feen Em Bruder ſtudirte Feen 
tderreue= 


— ciſcus/vnd ſtraffte jn ſcer/ vnd ſagte / Er ſolte 


den Weg der demut vnd einfeltigkeit. 
CCCCXXX, 


Fran ciſ⸗ 


22 = = I „ « > 
* 


Franeiſcus gebot einem Bruder der war K 2 
et ſolte nackend Da ſagt der bruder — —* n 
habe ich dauon zu lohn d Franciſcus antwort / Das ſas 
ge ich dir fur war zu / das du das ewige Leben dafur ha ſebige 


ben wirſt. Da ward der bruder freidigvnd gieng nack udo 


end hin etc. 
CCCCXXXI. 


Ein Bruder ſtarb / vnd kam fur den Atmel, vnd Sol. 
pocht an / der Pfoͤrtener ſprach / wer biſtu © Er ant⸗ 
worte / Ich bin Franciſci bruder. Da ſprach der Pfoͤr⸗ 
tener / So harre eine weile / bis ich 1 bole: 

Da kam Franciſcys mit allen ſeinen Bruͤdern / vnd 
ſprach zum Ppfoͤrtener / Las mir den hierein / denn er iſt 486 
mein. Vnd die unden Franciſci glentzten / wie i — 
= der aller ſch ſterne / ſo die gantze Welt er⸗ 
den. ; 
: CCCCXXXII, | = | 
Franciſcus iuerat pro queſta & portauit unam lch Jol.nd. 


am de pane, & unam Zucham de uino. fron a 


CCCCXXXIII. — 

Die Barfuſer Minche / ſo im Walde woneten / zl ae 
luden die Norder zu gaſte / vnd ſprachen ? Jr M161 mane. 

der lieben Bruͤder / eſſet mit vns / auff das ſie ſich beke⸗ gt — 


reten. 
CCCCXXXIIII. 

Ein Munch hette gerne ein Weib gehabt / vnd 
bat den Teuffel / das er jm eine brechte / vnd ver hies jm/ 
er wolt ſein eigen ſeien / gab jm darauff ſein eigen hand 
ſchrifft / die er mit ſeinem eigen Blute geſchrieben hats 
te / Darnach ward es jm leid / vnd klagets ſeinen vers 
traweten Bruͤdern / die thaten ſo viel Meſſe fur jn / 
das dem Teuffel der edel ent ſiel etc. 

CCCCXXXV. 
Þ ij _ $rat 


ol. 122. anciſcus hatte b8ſe A u / vnd ein 2 E. 
6 „ bend Eiſen durch ven {chaſe 
vnd ſchadet jm nichts/Denn er ſprach / o bruder lEiſen / 
! CCCCXXXVI, ing 


Da werden nu etliche hundert Buͤcher angezeigt / 
Hong. ſo die Barfuſer — yet __ 


Die ſelbigen Muͤnche muſten alle des Teuffels 
ſein / weil Franciſcus wil / ſeine Bruͤder ſollen nur ein 
Buch haben / Nemlich / ſeine Regel. Darumb ſind alle 
Bucher der Barfuſer vom Teuffel / laut jres eigen Got 
tes Franciſci wort / Num. 408, vnd. 409. — 
5 _ CCCCXXXVIL. 2 
14. Fanciſcus ward gefragt / ob auch ſeine Bruder 

2 moͤchten in der heiligen Schrifft ſtudieren / Er ſpra 
% Ja / Doch iſts beſſer / beten / denn leſen. Denn man 
nicht im Euangelio / das Chriſtus ſtudirt habe / ſon⸗ 

dern offt lieſet man / das er gebet hat. 
| CCCCXXXVIII. 2 
Bruder Roger wolt nicht jmer in einer Cell wo⸗ 
Fol. 142. nen / vnd ſprach / wir haben hie keine bleibende ſtats 
| Qualis preceptor, talis diſcipulus. nt reacted 
: ; CCCCXXXIX. i 234 
Fol. 14>: Franciſcus war zu S. Jacob geweſt / vnd war 
ſchwach / vnd begerte ein Voͤglin zu eſſen. Da erſchein 
im ein Engel des Herrn / in der geſtalt eines Reuters / 
der brachte jm ein Voͤglin / wol zubereit / vnd ſprach / 
Aal dim hin vnd iſs du knecht Gottes / das ſchickt / dir det 
Herr / das du geſund werdeſt / Da ward er geſund etc. 
CCCCXL. 

Franciſcus verwandelt Brunnen waſſer in wein 
Item noch ein mal macht er mit dem zeichen des heili⸗ 
gen Creutzes Wein aus waſſer / Item aus Eſſig 


yp: 
6 


"BARRA. 


WH YH 


Es fret ſu eter 1 vnd hette 
ſeinem Eſel / 
pet mins, ov kein wa — a5 


ne den 
een. denen 
hen Gebirge. Nin 


Franciſcus ſteckt einen Stecken des abende in die 


Erden / des morgens war er ſen / wie ein groſſer 
baum mit ſchoͤnen blettern / Der ſtehet noch 
r iſt 


ot den Emeſſen / das ſie — 

Siber we 875 chen das ſie ſchweigen muſten. Ein 
Sar hatte er gewenet / das es bleckte vnd fiel auff 
die knie fur Marien Altar. 


CLI. — 
Al diget / [ 
vnter — v e e 293 
ſtill bis ich geprediget habe. Bald legeredex fd ſh 
— vie bein ranciſci ete. 


CCC CXLV. 


Ein ſchwacher bruder begerte ein wenig von S. 
Sranciſci neger ib da es jm ward / 


3 vnd 
42 las 28 


Wenn man das 3 get mit dem 
23 ſich Franciſcs gewa chen ate / war 


CCCCXLVIT. . 
anciſcus gebot bruder Petro / der geſtorben war 
dT thet vnd 57 rach / bruder Petre / du 


laß mix alle weg bey deinem begeben geg 


ſam ſeieſt / darumb gebiet ich dir / das du kein Wunders 
werck mehr thuſt / Bruder Petrus war gehorſam ete. 
44423; O CNLVIII. dee 

Das waſſer / daraus Franciſcus ſeine Ge d 
fuͤſſe gewaſchen hatte / macht geſund die mit dem tode 


rungen. 
CCCCXLIX. CY 
Fol. ios Franciſco dixit Chriſtus, In ordine tuo 1 
* qui ſeruant Regulam tuam uoluntate & effectu, & illi ta- 


tim uolant ad uitam Eternam. Ali uoluntate, ſed non 
effectu, & illi prugabuntur, Alij uero nec fic, nec ſic, de qui- 
bus non fit tibi curo, quia nec mihi eſt dicit dominus, quia 
ſcriptum ef, Amen dico uobis, neſcio uos. 
CCCCL. 4 
Fol. 149. Eine Nachtigal ſang einen gannen tag mit Fr 
Oberelbe pres, eiſeo / eins vmbs ander. 
aces, , CCCCLL 


Gleich wie alle Creaturn/dem Adam vmb der ſin 
den willen / vngehorſam waren / Alſo waren alle Creas 


So ebe der gur Franciſco gehorſam / als dem der alle Gottes ges 
bot hiele, e 


Gott hat alle ding Franciſci fuͤſſen vnterworff⸗ 
en / wie im Pſalter geſchrieben ſtehet / omnia ſubiecifti, 
etc. Sat jn geſegt vber aller werck ſeiner hende / Dar⸗ 
umb Franciſcus wol ſagen mag / wie im Euangelio ge⸗ 

fl kic «6Ctui ſchrieben ſtehet / Alle ding ſind mir von meinem Vater 


oa vbergeben. 
CCCCLIIL 
Fol.10>, Dominus V golinus cardinalis, deinde pontifex fac- 


tus, priuilegium dedit de ſtigmatibus 8. Franciſci fratrem 
ni | Enocar- 


So wil ich / das du mit auch nath deinem tode gehot⸗ 


Enocardum predicatorem 


reis conry ignar Spam 


Boll e * 


Bapſt empfangen / 
en / ſondern 6 


— ccc. 
anciſcus fur die uͤnder 
ae — > ru} bs Engel, — mule Cond 
„Dein gebet iſt Ahe Corona vnd Mana ſind 
in der Kirchen / vnd warten 


iſt ein groſſe men 

ge der — mit jnen. 
Da licff Franciſcus in die Rirche / vnd Fel nider 
fur Chriſto vnd * (6: C 2 
du tre E ſor der. as ers * 
2 I HI ILL oh 2 
te was du haben wilt / es ſpl. dir werden / Denn du biſt 
das — der Heiden. Vnd Franciſcus lag da / fur 
Chriſto vnd Maria / als were er entzůckt. Als er aber 
zu RH ſelbeſt kam / ſprach er zu Chriſto.Sanctiflime pa- 
t7enclichengrcichsfoeh mae chum wee 

: te {0 ade thun / vnd ein 
Ablas zu dieſer 20 Furchen „ eben / 
das alle bie ſich deſſaben bebe machen, verges 
bung aller jrer Simden haben. Vnd du liebe Mutter 
Gottes / Ich bitte dich auch als ein furſprecherin deg 
5 Menſchlichen geſchlechts / du wolleſt dir Fo 


ache / darumb i . lieben Son gebeten / auch 
en befohlen 4355 vnd deines Sons aller milteſten 


Maieſtet fur mich Bitten /etc. 


Da ſinge an die Allergnedigſte 2 der His gi in 
er Fen — wn vnd (pracy/du Aller det fab 


Almechtiger Gott / ich bitte deine Go 55 


5 


She wack a EE groͤſſern werd { Quaſi 


Spanier iſt S 
tan. 


A parte mea. 


anfitiglich / das ſich deine 
vnd erhoͤren wolle jren diener C 


Wieſe eee Taſſel 


Darauff redt alſo bald die Goͤttliche Mateſtet 
vnd ſprach Ein ſchwere/ wichtige vnd 75 ſach 
iſts / darumb du bitteſt / Aber lg rel Ws pu | 
atorum) Vnd wil dir auch noch gRoͤſſer g 14 75 
ben / weder dieſe. So ſoltu nu deiner Bi 

ſein / Gehe nur zu meinem Stathalter gen Rom / dem 
ich gewalt zu loͤſen vnd zu Binden gegeben habe etc. 
* Bitte 42 von Ir vmb den Ablas / den 

ich dir zugeſagt ha - don mme on 
Alſo bald fut Chriſtus mit ſeiner geſelſchafft gen 

Himel. Aber die Zwelff Apoſteln Franciſct hoͤreten 
ſolchs alles in jren Cellen / vnd waren ſo ſeer erſchro⸗ 
cken / das ſie nicht durff ten in die Kirche gehen. Des 
Morgens gebot Franciſcus ſeinen Ge ſellen das ſie. es 
niemand ſagten etc, In Summa Fran: gen 
Rom zum Bapſt H onorio vnd begert des nach 
dem befehl Chriſti. Vnd der Bapſt beſchweret ſichs 
hart / doch weil er hoͤret / das Chriſti befehl war / muſt 

er wol / vnd ſagt jm den Ablas zu. | 
Da das die Cardinel hoͤteten / wurden ſie Fornig/ 
vnd ſagten / der Bapſt verkleinert alſo vnd verhin⸗ 
mich ſo ſer gen Rom aufen, Da ſbrach der Bopſty 

rio jeer om lauffen / 

Gegeben 1 Al ſcripſi ſcripfi, Als nu Frans 
ciſcus vom Bapſt hinweg gehen wolt / rieff jm der 
Bapſt nach / vnd ſprach / O ſimplicione / Du einfelti⸗ 
er Fantaſt / Geheſtu hin weg / vnd haſt noch kein 
rieff vber den Ablas einpfangen c Franciſtus ſprach 
Ich las mir / Aller Heiligſter Vater / an deinem wore 
genuͤgen. Iſts Gortes Werck / ſo wird er ſein wort wol 
Offenbaren. Ich frag nach keinem Brieff oder in 
ment weiter. Maria ſol mein Brieff ſein / Chriſtus 
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neee eee enen e arenen 


mein 5raritis/Die Engel /meine zen nu Frans 
ciſcus hin zohe / ſagt er auff dem Wege zu M aſſeo/ 
Maſſee ich wil dir etwas ſagen / Ich hab ein geſicht 
im Himel geſehen / das mein Ablas beſtetiget iſt etc. 


Franciſcus kam wider gen Aſſiſiam / vnd wolt den 
Ablas auff richten / Weil jm aber nicht ein gefallen 
war / das er begert het zu wiſſen / auff welchen tag im . 
jar der Ablas yu! ſolt / denn das ſolt er Chriſtum ge 
fragt haben / ſoh atte er nicht dran gedacht . Was ſol 
man ſagen ? Franciſcus hatte keine ruge / vnd ſollici⸗ Ser «rme cyri 
tiert wider / vnd begert ein Offenbarung von Chriſto / bean ws 
welcher tag der Ablas tag ſein ſolt etc. 
Wie nu Franciſcus in ſeiner Celle lag / Faſtet/ Be⸗ 
tet / Heulet / vnd ſchlieff nicht / thet vnſerm Herrn Gott cenie gcha 
ſo bang das er wider komen muſt. Da erſcheine jm ein 
Teuffe vnd ſprach / Franciſce / warumb Marterſtu dich 
alſo? Weiſtu nicht / das ſchlaffen dem Menſchen wol 
bekomptretc. Da ward Franciſcus zornig / fur auff / 
vnd thet ſich Nacket aus / vnd lieff durch ein groſſen 
ſchnee in den Walt / nd welgert ſich in den doͤrnern / das 
er blut wie ein ſaw / Bald ward der Wald vol liechts / 
vnd in der groͤſten Relte des Jenners / ſahe er ein Roſen 
ſtrauch vnd ein vnzehliche ſchar der 2 ſprach anne wa 
en mit einer Stimme / Franciſce eile F ge Chuſtus me n fer 
vnd Maria warten dein in der Kirchen. Und Fran, us l 
ciſcus wird gewar / das er ein ſchoͤnes Kleid anhatte/ de wen 
vnd das der weg zur Kirchen / mit Seiden tuͤchern be⸗ 
deckt vnd geſchmuͤckt war / Da nam er vom Roſen 
ſtrauch zwelff Roter Roſen vnd zwelff weiſſer Roſen, 
Vnd ginge auff den Seiden tuͤchern in die Rirche/ cee 
vnd legt die Roſen auff den Hohen Altar / vnd ſahere ond wen 
da ſigen Chriſtum vnd Mariam / etc, 1 
Vnd Franciſcus ſprach / Aller Heiligſter Vater / 
Ordinirer Himels vnd Erden / du wolleſt doch auch 
Ordinieren den tag des Ablas / w du mir ma t 
a 


Wetch ein ge. 
ſpot macht der 


haſt / das Bitte ich dich vmb detner groſſen Barmher⸗ 


Feel majer tzigkeit willen / vnd ſihe an die furbitte deiner lieben 


uem vel damp - 
ten Ablas vnd 


ver ſpottet die ſprach / Ich wil dasder Ablas tag ſey Vinc. 


Mutter / die mein gebet gegenwertig hoͤret / — 


GuadeChniſti- nan ſol anheben von der Veſper de ſſelben Abends bis 


wider zur Veſper des tags Vinculorum /etc. Incipiendo- 
a Veſperis illius diei uſque ad Veſperas ſequentis diei inclu- 
dendo noctem. So lange ſol der Ablas krafft haben / 
Franciſcus ſprach / wie machen wirs aber / das die Leu⸗ 
te gewar werden? Chriſtus antwort / Gehe wider hin 
gen Rom / vnd zeige an meinem Vicario/ete. Das er den 
Biſchouen gebiete / den Ablas jrem Vol zu verkuͤndi⸗ 
gen. Franciſcus ſprach / Vileicht wird mir armen Suͤn⸗ 
der dein Vicarins nicht gleuben. Chriſtus ſprach / Nim 
deiner Bruͤder etliche mit dir / die mein Wort gehoͤrt ha 
ben / nim auch dieſe Roſen mit dir die du im Wald ab⸗ 


Spore Sa gebrochen haſt / als dn dich alſo vmb meinet willen zu 


ſpotte das gan- 
ge Bapſt hum 
iſt nichts an- 
ders / denn Chri 


marterſt / die ſollen das warzeichen ſein / etc. Franciſcus 
nam mit ſich drey Rote / vnd drey Weiſſe Roſen / zu kh 


— ver ſpot - yen der Heiligen Dreifaltigkeit. Da furen C hriſtus / Ma 


ria / die Engel / wider gen Himel / vnd ſungen / Tedenm 
Laudamus. 

In Summa Franciſcus zeugt wider gen Rom / 
vnd zeigt dem Bapſt die Roſen. Als der Bapſt die Ro⸗ 
ſen ſahe / ſprach er / Vere hoc eſt bene mirabile, & potius 
Deitatis quam Humanitatis, & ſcimus, qnia uerum eft I e- 
ſtimonium eorum. Tunc Papa iuſſit beato Franciſco & ſo- 
cijs ſuis dare neceſſaria pro uelle. Des andern tags Fam 
Srauciſcus zum Bapſt vnd ſprach / Digne Chritii Vica 
rie adimpleatis circa materiam ſupra di& am uoluntatem 
regts cceleſtis & matris eius &c. Papa dixit, Magnum eſt, q 
petis, ſed poſtquam rex cœleſtis dominus Ieſus Chriſtus ad 
iaſtanuiam Beatz uirginis &c. In Summa der Bapſt 
ſchreib den Biſchouen Aſſiſinat Peruſino, Tudecino, Spo 
litano, Ful ginati, Nucerino & Eugubino, das fie zuſamen 
kemenin die Vinc. pet. vnd zeigten Ablas an dem Volck 

| dar⸗ 
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daz uberuffen ete. Die Biſchoue kamen zuſamen / Da 

macht man ein gros geruͤſt / die Biſchoue befragten 

ſich / wer zum Vockk reden ſolt / Franciſcus ſprach / licet 

non ſim dignus, uolo aliqua dicere & prædicare & c. Da a 
ediget er ſo wol / das man jn fur ein Engel vnd 
nicht fur ein Fleiſchlichen Menſchen anſahe . InsS um 
ma Franciſcus verkuͤndiget dem Volck / ſein Ablas ſolt | 
wehren bis an Jin tag / Da erregeten ſid) die Biſ⸗ 
choue / vnd ſtieſſen Franciſeum / vnd ſagten / er het vn⸗ Lramifs"vex 
recht geredt / Denn ob wol der Bapſtjnen gebotten ha⸗ raf gas * 
be den Ablas zuuerkuͤndigen / ſo ſey es doch nicht ſein 
meinung / das er ſol ewiglich wehren / Sondern zehen 

iar wolten ſie jm zuſagen vnd nicht lenger. Da redten E. ee 
die Biſchoue ſelbſt zum Volck / vnd ſprachen / Lieben abe 
freunde Franciſcue hat ſic) verredt / verſtehet den gu⸗ ian anſtyrei> 
esn man recht / der Ablas gilt lenger denn bis ins Zehen das Ser. 
de ſar. on Jr 


CCCCLY, — > 


Es kam ein Stim von Himel die ſprach / Franciſ⸗ 
ce / du ſolt wiſſen / das / wie dein Ablas auff Erden be⸗ 
ſtetiget iſt / alſo iſt er auch im Himel beſtetiget. 


CCCCLVI. 


Weil ſich nie kein Bapſt wider dieſen Ablas ge⸗ 
legt hat / ſo iſts ein zeichen / das er von Gott iſt / Qui ta- ayer; reputia 
cet conſentire uidetur&c. luris. 


CCCCVIL 


Da folge fu groſſe vnd viel Mirackel bey dieſer Fol gz. 
Walfart geſchehen · Ein Jungfraw erſcheine einem in cu 
der ſelben Kirchen / die ſprach / Hie iſt der Schatz des au, 


ewigen lebens. 
CCCCLVIII. 
Q ij Es 


»% 


Es rieff einer die Mutter Gottes an. Sie ſprach f 
Ich gebe dir hie kein ant wort / Sonder in meiner inch 


mn da der Ablas iſt / da geb ich antwort / da ſelbſt gehe 


Wie weve ge. las nach / Es iſt nichts dran / das ſie furgeben mit jrem 


hin vnd ruffe mich an etc. Da ging er gen Aſſiſium Wal 


len etc. 
CCCCLIX. * 
Als die Leute zu gedachter Kirchen Walleten / 
ſagten etliche Prediger Muͤnchen zu den ſelben / O jr 
nerrichte Leute / warumb laufft jr ſo ſeer dem loſen Ab 


ſp5: mir {cur Lblas. Bleibt hie qey vns / wir haben wol ein beſſer Ab⸗ 
Ter eg (auff dieſe weiſe redt auch Peter Meyer Pfatnarzu 


Fol. 154, 


Franck furt / denn er hette lieber geſehen / das die Leute 
das Gelt in ſeiner Kuͤchen (Kirchen wolt ich ſagen) 
gelaſſen hetten) Die Prediger Muͤnchen vberredten die 
Waller / das ſie wider heim zihen wolten. Aber ein 
Weib bleib tig / vnd zohe furt / Vnd als ſie jr⸗ 
re ward / vnd in ein Wuͤſte kam / erſcheine jr ein Engel 
in eins alten mans geſtalt vnd weiſet die Fraw zu 
recht / vnd ſprach / Die Prediger Muͤnch ſind ſchelck 
vnd luͤgener / verdammen vnbillich der Barfuſer Ab⸗ 
las. Vnd ſihe / die Lentlin/ ſo ſich vmbgewend haben / 
werden wider vmbkeren / vnd jre Walfart volenden 
denn ſte ſind erleuchtet / etc, Das ſelb geſd; ahe. Item 
Gedachte Fraw ſtarb vber der Walfart / vnd erſcheine 
den Wellern jren Landsleuten / vnd ſprach. Mein Wal⸗ 
fart iſt mir wolbekummen / Ich bin ſchon ſelig. Gott 
aber hat mich zu euch geſendet / an zu zeigen / das der 
Ablas gerecht ſey / Denn er hat mich aus dem Fegfewr 
erloſet / der Teuffel hett mich ſonſt beſchmiſſen / etc. 
CCCCLX. 
Ein beſeſſen Weib ſagt zu etlichen Barfuſern / 
enn hie weren alle Weiſen aus ewrem vnd der Predi⸗ 
ger Muͤnche Orden / ich wolt euch alle mit derSchriſs 
| a vbers 


vberwinden. Da ſagt der Miinch einer / So frage ich 

dich / welcher Orden vnter dieſen beiden iſt der beſt? Ant 

wort / Ewer Orden. Der Nuͤnch ſprach / Wo haſtu das 

22 Der Teuffel antwort / in der Himliſchen Schu Sr Teog® 
e daraus ich mit Lucifer ſampt den andern geſtoſſen s fn hs 

| bin / nur vmb einer gedancken willen / darinn wir all ver Boſh: 

: willigten. Da ſprach Bruder Jacob zum Weib / Sitze 

ein wenig bey mich / Ich habe dich mancherley zu fra⸗ 

| gen. Ste ſprach / O ich bin nicht wirdig bey euch Pries er ſpona fi. 

| ſter Gottes zu ſizen/denn jr ſeid gewethet, Vnd ein Hei a.. 

| liger man / Der Muͤnch ſprach / woher meinſtu das ich 

Prieſter bin? Sie antwort / Auff S. Michels ta g ſungt 

jr die wa Meſſe zu Bononia. Ir habt auch gehoͤrt 

Bruder Jacob Predigen. Das S. Macharius ſich vn⸗ 


r 3 
* 


terſtanden hat Gott mit d Teuffel zuuerſumen / vnd 
Gott ſprach zu Hachariß der Teuffel ſeine ſchuld 
bekennen / ſo wil ich jm gneiß ſein. 

Solchs zeigt Mach alis Vnſerm Herrn dem Teu 


ffel an / der Teuffel ſparch / das gedenck ich nimmer 
mehr zu thun / ja ich wil das der Gecreutzigete ſeine knie 
fur mir biege / vnd bekenne mir ſeine Schuld / denn er 
hat mir viel vnluſt angericht / Vnd auffs hoͤheſt ver⸗ 
folget / was hab ich mit jim zu thun Da ſprach Mas 
charius / Heb dich Teuffel / etc. 
CCCCL XI. 

Ein Barfuſer Muͤnch fragt den Teuffel in eim be 
ſeſſenem Weib / ich wil die warheit von dir wiſſen / Sa⸗ 
ge mir / Iſt auch der Ablas zu vnſer Frawen gerecht? 
Da gut worte der Teuffel mit groſſem geſchrey / vnd 
ſprad das ſolt jr von mir nimmer mehr erfarn/ noch 
kein Mienſch / vnd wenn gleich der gecreunige Chri⸗ Sa fe. 
ſtus herab ſtiege / vnd wenn auch die gantze Welt vers w 
gehen ſolt / ſo wolt ichs dennoch nicht ſagen. Aber der 
Barfuſer beſchwur jn / das ers ſagen muſt / Da er nu hoͤ 
vet des andechtigen Prieſters beſchwerungen / fing er 

iii G. mit 


oͤtter iſt der 
tuffel / fen gu 
te boſſen reiſſen 


ffel auch ein we 
nig frum · 


Eranciſcus e in 
petſon mit Chr 
iſto - 


Sto micoſum uo 
cat Ftanciſum. 
Ich habs le ſer 

cher ver- 
deud ſcht⸗ 


mit groſſem trim an zu ſchreien / Feter / Jeter / wie 
zwiengt mich der verzweiuelt Munch. Wol an ich hab 
dich bis her geehrt / das wil ich furtan Ar Ich wi 
Wic ein ſh daer dich nu Dutzen / vnd ſprech zu dir / Du. Da 


war / das ich bekennen mus / An dem Ort iſt ein 


x gedenekt ſei 
— band wercks 
SO: iſt der Tcu- 


ruͤllt er 
lich vnd rieff mit ſtarcker 1 vnd ſprach, Du 
mir gewalt / Ich mus wol reden. Es iſt leider 


fir pein vnd ſchuld / Das redt er vier mal mit ho 
ſtim. Sprach weiter / Vnd wenn einer hett alle 
ſchen erwuͤrget / ſo werden jm alle Suͤnde in der Ri 
en vergeben. Ond wenn einer ein Pfennig mit vne 
bert e huͤlff jm der Ablas nicht. Mott 
Item der Teuffel ſchalt Franciſcum / vnd ſprach, 
Der loſe Fiſcher hat ſich mit = fo cranofo ſo gar 
ri 
ale 


vereiniget / vnd iſt gar m transformiert / 
das Gott durch jn eb durch den r 
geten die Chriſten ſeli macht / etc. Da ſprach der 
Muͤnch / Warumb Franciſcum ein loſen Fiſch⸗ 
er? Der Teuffel antwort mit groſſem ge ſchrey vnd brill 
len / Ich bin ſo bitter zornig auff den Boͤſwicht / Denn 
er iſt ja von Mannes vnd Weibs Samen eben ſo wol 
geboren als ander Lente / noch hat er ſich alſo gedemils 
tiget / das er vmb der ſonderlichen vergleichung vnd 
anmaſſung willen des gecreutzigeten / die er tregt an 
Leib vnd Seele / verdient hat / mehr denn alle Menſch⸗ 
en erhoͤhet werden. Er hat eingenomen den herrlichen 
Sitz vnſers Juͤrſten Kucifers / vnd thut vns mehr mar⸗ 
ter an / weder das Helliſche fewer ſelbſt exc. Item der 
Teuffel bekandte vnd ſagt / Es ſind nur zween im Hi/ 
mel die fuͤnff Wunden haben / Der gecreutzigte / vnd 
der loſe Fiſcher Franciſcus / Der Munch ſpra was 
wird aber denen geſchehen / ſo vnſern Ablas verachten / 
vnd die leute dauon abhalten? Der Teuffel antwor⸗ 
tet / Es were jnen beſſer / das ſie einen Eſel bey dem 
ſchwanz zoͤhen / von Rauenna bis gen Meiland * 


rr . 2» 


£T'e +.» ©: Mf. 

Es lagen viel leute in einer herberge / die da Wal⸗ 
len wolten / vnd ſtand vbel in der Kamern / darinnen 
ſie ſchlaffen ſolten / Vnd als ſie ſprachen / pfu wie 
ſtinckts ſo vbel hie. Da lachte der Teuffel / vnd ſprach / 
Es iſt nicht wunder / das vbel ſtinckt / denn es ſind vſel 
Teuffel hie / die gerne etliche holeten / die Wallen wol⸗ 
len. Aber die Barfuſer die auch in der ſelben Ramer 
ſchlaffen wolten / vertagten die Teuffel mit dem heili⸗ 
gen creurze aus der Ramer / Da hoͤrets auff zu ſtinck⸗ 
en etc. Ich laſſe viel auſſen. 


CCOCLXIII. 


Da hebt ſich nu ein gezencke vnter den prediger Fol. cy. 


Maͤnchen / vnd vnter den Barfuſern / Aber die predi⸗ 
ger werden bekeret / vnd en nimer mehr die leute 
von der Barfuſer walf | 
| CC 
Da kompt wider ein 
zum Teuffel / YOarnmb haſtu das Weib beſeſſent Er 
antwort / vmb kemer ſuͤnde willen die ſie get han hat / 
ſondern auff das an tag kome / wie trefflich gros der 
Ablas ſey / den jr Muͤnche habt. Denn durch den Ablas 
haben wir alle Seelen verloren / die wir gewunnen vnd 
beſeſſen haben. Vnd ſprach weiter / O wehe / o wehe / 
wir armen Teuffel werden gezwungen vnſer ſchand 
vnd ſchaden ſelbſt zubekennen / vnd weil die ſchwei⸗ 
gen / die bil ich dauon predigen ſolten / So Muͤſſen wir 
reden. Sprach weiter / der Ablas iſt groͤſſer denn man 
ſagen noch gleuben kan etc. 


CCCCLXV. 
Es faren viel Seelen aus dem Fegfewer / die alle 
bekennen / wie koͤſtlich der Ablas ſey. Item das Bruder 
Corradellys ein groſſer Herr im Himel ſey etc. 


Ein 


CCCCLXVI. 
aa das Ein Weib ſtatb vnd lachet / Vnd ward ge 
Tease f warumb fie lachet © Da e zwen 


nem Ab as vnd - a , 
— {Zi Engel ſtehen hie vnd warten meiner / well 
eee, ich des Ablas teilhafftig worden bin. re 
CCCCLXVII. * 


Es vexirte einer ſeine Schwſter mit der Walfan 
vnd Ablas / vnd ſprach / Es iſt eben ſo gewis / als mit 
jene ſchwalb auff die hand fleuget. Vnd flugs flo he 
jm die Schwalbe auff die hand etc. Frater Carnalis ſo⸗ 
rorem ſuam deridebat, &c. "228 

. CCCCLXVIII. 
Jolas. Ein Prieſter ſprach zu einem Weibe / die wolt auch 
Wallen / wenn der Ablas gerecht iſt / ſo 72 ich nicht 
lebendig von deinem a te /alſo balt ſtarb er. 


CEECLAIX, | 


Jol. y. Franciſcus war ein Kuter Hirte / vnd gab ſeinles 
ben fur ſeine Schafe. 
CCCCLXX. 


Fol ic. Johannes der Euangeliſt hatte ein Eherveib / 
wie Hieronimus zeuget. 
CCCCLXXI. | 

Franciſcus hat ſein haus / Das iſt ſeinen Orden/ 

auff einen felſen / das iſt anff das armut / gebqwet. 
CCCCLXXII. 

Etliche Bruͤder aus Franckreich baten Franciſ⸗ 
eum vmb ſeinen Rock. Franciſcus gab jm ſeinen rock / 
vnd ſtund nackend da / wol eine gantze ſtunde. | 

1 CCCCLXXXIII. 

| ie armut halten habin das ewige Leben / Die ar⸗ 
Sol.1>2, mut verachten / kriegen das Helliſche Ho 20 
| Bru 


Jol. 10. 


CCCCLXXIIII. 


Bruder Maſſues wolte erfaren / wie demutig 
Fronciſcus were / vnd ſprach / Woher / woher? Frans Fol.155. 
ciſcus ſprach / warumbẽ was iſt das? Maſſeus ſprach / uc bt ua 
Die ganze welt leufft dir nach / vnd jederman wil dich 
ſehen vnd hoͤren / vnd dir folgen / Vnd biſt doch ein hes⸗ 
lich menſch / biſt vngelert vnd ein grober Bawer / war⸗ 
umb leufft man dir denn nach? Was hat man an dir er . 
ſehen; Da ward Fran. im Geiſt gar erfrewet / vnd ſahe „ 

en Himel / vnd ſtund lang alſo andechtig vnd entzuckt 
ls er aber zu ſich ſelbſt kam / fiel er auff die knie / vnd 
lobt Gott / vnd ſprach / das toͤrichte fur der Welt hat 


Gott erwelct, 
CCCCLAXV. 


Franciſcus ſprach zu ſeinen Bruͤdern / was euch 
ewer oͤberſter gebeut / wenn es euch auch wol vnmiig- Fol. 15. 
ich duͤnckt / ſo ſolt jrs doch thun. Einem vngehorſa⸗ e al 
nen / gebot er bey dem heiligen Gehorſam / er ſolte ſich aun vmndrigen 
nackend ausziehen. Der Můnch war gehorſam / dars gde nen beſtee 
ach ſprach Fran. Mache dir ein grab / denn ich werde w 
dich begraben. Der Muͤnch machet jm ein Grab. Dar⸗ 
nach ſprach Franciſcus / Lege dich nu ins grab. Er legt 
ſich ins grab. Da begrub jn Franciſeus / vnd ſcharret jn 
zu bis an das Maul vnd bart / vnd ſprach / Biſtu tod? 3 


Bruder bi ſtu tod Er antwort ich bin tod. Da ſprach voͤſe wichen 
Franciſcus / Stehe auff / vnd biſtu recht tod / ſo ge⸗ 


horche in allen dingen / deinem prelaten. 2228 
CCCCLXXVI. — 4 


Ein Weib ſprach zu Franciſco / Ich habe mir fur lie fer ve 
enomen bey meinem Manne nicht mehr zuſchlaffen / porfam e 
5 wil mich mein man nicht zu frieden laſſen / Bitte dg . 


fur mich Vater / denn ich wolt gerne Chriſto dienen. Da vegrabes/ oder 


ſprach Franciſcus gehe hin Tochter vnd verkuͤndige ala. 5 


jm von Gottes vnd meinet wegen / Das er _ zu — martern-· 


frieden laſſe/ denn es ſey die zeit des heils etc, Das ge⸗ 
ſchahe alſo etc. CCCCLXXVII 


Zween Jungen kamen zu Franciſco / vnd baten 

vmb den Orden. Franſciſcus wolte ſehen/ was hinder 

jnen war / vnd ſprach zu jnen / Rompt her / vnd laſt vm 

Kraut ſetzen / vnd thut wie ich. Franciſcus ſatzt die wur 

tzeln vber ſich. Der jungen einer thet auch alſo / Der ans 

der aber ſprach / Nicht alſo Vater / ſondern die wurtzel 

gehoͤrt in die erden. Franciſcus ſprach / Son mache es 

wie ichs haben wil. Er wolt aber nicht / vnd lachte / ge 

dachte / was iſt das fur ein fantaſt Da ſprach Frans 

Alo it ges. ciſcus / Ich ſehe / das du ein Meiſter biſt / du biſt niche 
aſci gchorſam meines mannes / Vade uias tuas. Imer hinweg / Dieſer 


nichts / denn ein 


w{aonigtcz+ muſt [ich wider trollen / den anden behieloer. 


CCCCLXXVIII. | 

Em weltlicher Prieſter ſahe im traum ein guͤlden 
Creurz aus Franciſci Maul herfur gehen / das reicht bis 
in Himel / vnd ſein arme reichten bis an beide ende der 
Welt / vnd vmbfaſſet ſie. Da ward der Prieſter auch ein 
Franciſcaner . CCCCLXXIX. 

Die Prediger Muͤnch vnd Barfuſer zanckten ſich 
vmb einen NMagiſter / ein jgliche Rotte hette jn gerne ge 
habt / Aber der Barfuſer gewan / da wurden die Predis 
ger Muͤnche ſchawrot / vnd trolleten ſich , 


CCCCLXXX. 


Franciſcus klagt vnſerm Herrn Gott ſeiner fughei 
— ol ſůnde / Da ward er verſichert ſeiner Suͤnden vergebung 


p Derſſor wt durch ein geſicht , 


— wi CCCCLXXXI, | 
Franciſcus war ein Prophet / denn als jm auff ein 


Fol. 18g; · zeit ein knabe Turteltauben bracht / ſprach er / Du wirſt 
noch meines Ordens werden. Das geſchahe auch + 
ALS: COCCLNXXIEL g 

olcher Exempel erzelte er ig / Das Fran⸗ 

elſcus ein Prophet geweſt ſey. a Cha 


mY 


—_ I ee , * © I 


r 


CCCCLXXXIII. 

Chriſtus erſchein einmal Franciſco / vnd ſprach / 
Franciſce / ich verheis dir das ewige Leben / Vnd ins 
neſtire dich drein / das gewis ſol ſein, Da hatte Frans 
ciſcus ſolche freude / Das er acht er tage jmer 
ſprach / Laudatus ſit Dominus, Der —— ſey gelobt ete. 

CCCCLXXXI II. 
Franciſ. weiſſaget / ſein leib wuͤrde nach ſeinem tode 
geehret werden. CCCCLXXXV, 


Es ſprach ein mal einer zu Franciſco / Wie thew Ma runes 
er gibſtu wol deine Lumpen / Kappen vnd Niderklei⸗ a dan 4 
dert Denn man wird noch auff deinen leib der jrzt Lum due orpas 6. 
pen treget Seide legen / Vnd ein ſeder wird deiner Hud n modo 
deln begeren. Franciſeus antwort / ja / der heilige Geiſt an 
antwort durch ſeinen mund / vnd ſprach / mit groſſer in 
bruͤnſtigkeit / vnd freude des Geiſtes. Du rede ſt die war 
heit / es wird ja geſchehen zu Gottes lob vnd ehre. 

CCCCLXXXVI. 


In einem kalten Winter / wolt einer vnter Franciſci Fol. iss 

Rappen einen lappen von einem fuchs beltz nehen / das 
jn nicht alſo fruͤre / Auch hatre er ein ſchwachen magen 
vnd milg / Da ſprach Franciſcus / wiltu das ich vnter 
der Kappen das ſtuͤcke Fuchsbeltz habe / ſo nehe mir 
auch eins auswendig auff die Rappe / das ich die Leu⸗ 
te nicht betriege. Das geſchach alſo / wiew ol ers nicht 
lange trug. CCCCLXXXVII. 


Franciſ. hatte ein mal Speck geſſen / ſolche Siinde gol. is 
beicht er fur dem Volck / von der Cantzel Comedit co- 1e. 
q unam de lardone, de quo pacto, ſe acriter accuſauit co- 


ram populo in ſermoe. CC CCLXX XVII. 

7 Freneiſcvs Prediget auch im — wie Chri- er (ot. 
us / vnd das Fl nd ſtille / das war ein gros 

— — Roy R ij — 


| .. CCCCLEXXIEX, 
. — Ta Der Teuffel gibt gezengnis S. Franciſci Heilig⸗ 
fee: vnmũſig · keit / denn als Franciſcus an einem Ort geweſen war / 
da ein Teuffel durch einen beſeſſenen antwort gab / da 
wolt der Warſager geiſt nichts mehr reden / drey tage 
lang. Bruder Barthol fragte / warumb er geſchwiegen 
hette / Antwort / Er hette Franciſci gegenwerdigkeit 
nicht dulden koͤnnen. Da ſprach bruder Bartholomeuns. 
Iſt denn Franciſcus ein ſolcher trefflicher man Der 
«las i viet Teuffel antwort / Warlich die Welt weis noch nicht 
Franciſcum ſo wie heilig cr iſt. Die gange Helle erzittert vnd bebet fur 
gleich duale, dieſem man, 
E CCCCXC, 


Vnter anderm langen geſchwetz des Bruders Bar 
cholmes mit dem Teufel age Barthel. den Teuffel / 
ce —_ Wie wird das leiden Chriſti in dem Franciſco ernewert 
g. val Gonde werden? wird denn Franciſcus wie Chriſtus / fur das 
Menſchlich geſchlecht leiden? Antwort der CTeuffel / 
Es wird noch der gantzen Welt kund werden / wie das 
leiden Chriſti in dem Franciſco ſol ernewert werden e. 
Dis redre der Teuffel zwey jar zuuor ehe Franciſcus die 
fuͤnff Wunden empfing. 


CCCCXCT. 


Der Teuffel bekandte einem Edelman / als Frans 
ciſcus geſtorben war / weren ſd viel Engel vmb jn * 
weſt / das jrer keiner kundte fur den Engeln erbey ko⸗ 


men. 
CCCCXCII, 


An einem andern Ort ſtehet geſchrieben / als Fran, 
ciſcus ſtarb / kundte kein Teuffel bey zehen meilen / nicht 
bey jn komen / ſo viel Engel waren vmb jn her. 


CCCCXCIIU 


In 


Ju Apulia war ein Man, der hies Roggerius / der 
„ ſtund fur einem Bilde Franciſci/vnd ſieng an zu zwei⸗ zul en 
7 ueln an den fuͤnff vermeineten Wunden Francisci ( Vie da fenfonder 
1 leicht gedacht er / Iſt es ein betrug der Barfuſer n white 
by Manche)Alſo hoͤret er ein blatzen / als ob einer einen München 
- Pfeil von einem Armbruſt ſ$6}ſe/S0 bald fuͤlet er ein Ee 
it groſſen ſchmernen in ſeiner lincken / Aber am werck ſciver 
> Handſchuch ſahe er keine verletzung / ſondern als er in ** 
1 ausgezogen hatte / Da ſahe er die Wunde in der Hand | 
t die entbrant vnd marttert jn alſo / Das er meint / er 11 
D muͤſte vergehen. Als er aber rew vndletd trug / vnd bes 1 
kandte ſeine ſinde/vnd Franciſcum durch ſeine Wunde | 
anrieff / ward er vber zween tage wider grſund. | 
g CCCCXCIIL | 
a Bruder Franciſcus leget ein geſe Brot in ei⸗ . 11 
4 nes beſeſſenen Mund / da drehet ſi der eouffel ans. Sol.149: 
6 CCCCXCV, 
7 Ein Weib vom Teuffel beſeſſen / hatte ein gros ge 
8 ſchwetz von S. Franciſei heiligkeit / das ich nicht alles 1 
Gs ſchreiben mag. | | 
6 CCCCXCVI, 1 
Franciſcus ſprach / Wuͤſten die Bruͤder was ich fur 1 
greulicher anfechtung vom Teuffel hette ſie wuͤrden 
j ein Hertzlich mit leiden mit mir haben. 
Y CCCCXCVII. 
Es iſt ein frage / ob ſichs auch geziemet habe / das 
Chriſtus vnd Maria zur Hochzeit — en gen Cana / Sol. 9s. 
etc. weil ſd viel leicht fertigkeit bey der Hochzeit getrie⸗ . hene man 
L ben wird, Vnter andern gibt er dieſe antwort/ Chris keine Hen. 
0 ſtus ſey darumb erſchienen / das er Johan. den Euan⸗ via 
geliſten / der der Brentigam zur ſelben Hochzeit war / ide we. 
zum ſtand der Jungfrawſchafft berieff / wie Hierony⸗ de zum Ke 
mus vnd Auguſtinns zeugen. nen/ vad niche 
n . XR üf her g 


Pater vnd utter / fin du werd in lolux/ 


U 


Jol. 201. 


CCCCXCVII. 


E heſt and iſt den Vnnolkomenen gegeben / Dis 
Jungfrawſchafft den Volkomenen. 


CCCCXCVIII. 
Chriſtus vnd Maria erſchienen Franciſco mehr 
denn zehen mal. 
CCCCXC[X, 


Franciſ, bat fur einen Edelman das jm Gott die 
gnad gebe / auch den Orden anzunehmen / Er bat aber 
mi: ſolcher andacht / das der Edelman ſahe / wie Fran⸗ 
ciſcum die andacht von der Erden empor — weh 
ret ein gut zeit. Da erſchein Chriſtus Franciſco vnd 
ſprach / Yranciſce ich hab dein gebet erhoͤrt / des Edel⸗ 


maus halben / Sey zu friden / Er ſol dir zu teil werde n. 


Alſo bat der Edelman demůͤtiglich vmb den Orden. 


CCCCOC. 

Chriſtus erſchein Franciſco auff dem Berg Aluer 
no / als er Betet / in einer FHlamma / welchs Bruder Leo 
geſehen har / vnd O ffenbaret jm Chriſtus wie er ſeine 
Faͤnff Wunden in Franciſci Leib druͤcken wolt. 

CCCCCl. 
Iranciſ. fiel im Wald auff ſeine Knie vnd ſprach / 
O Maria zeige mir deinen ſon / Da kam Maria mit jrem 
Son vnd gab jn Franciſco in ſeine Arm / vnd er behielt 
jn alſo in Armen etliche Stunde. Da danckt Franciſcus 
der Mitter Gottes etc. Solchs ſahe Bruder Trifuſis 
us / vnd hielt Franciſcum fur ein eiligen man. 


CCCCCIL 


Wie wol Franciſcus nichts Studiert hatte / ward 
er doch ſo erleucht / das er die geheimnis der Schrifft 
wol ergruͤnden kund. N 


CCCCC.I, 


I 


1 —— * nnn. TY —y 


Bruder Elias hatte den Orden Franciſci verlaſſs 
en / vnd Franciſcus zeigt jm an / Gott hette ſchon vber 
jn das Vrteil der verdamnis gefellt. s bat Fran: 
ciſcum er wolt jm gnad erlangen. Alſo widerrieff Gott 
ſein Vrteil. Item Elias ſprach zu Franciſco / Ich vers 
traw ſo viel auff dein gebet / wenn ich ſchon in der tieff 
en Hell were / du woͤrdeſt mir doch heraus helffen. 
CCCCCIIUL 


Franciſcus war ſo Streng / wie wol er Augen / 
Magen / vnd Miltz wehthuung hatte / das er doch ſte⸗ Sue i / we 
hend betet / vnd ſich nicht an ein wand lehnen wolt / ar. ee 
vnd deckt das Heubt nicht. | 


CCCCCV, 


Franciſcus Betet vnter weilen in der geſtalt / wie Fol. 
Chriſtus am Creutz hinge / vnter weilen ward er von o 
der Erden empor gehaben vnd mit eim Woͤlcklinvumb 
geben Franciſcus Cordium uidebat arcana. 


CCCCCVI. 


Nunquam fuit auditum, quod lumine alicuius ſancti e 
ficilluftrarentur homines, ut alterius alteri conſcientia nu- 5 ol. 162. 
da eſſet, niſi de ſolo lumine a deo beato Franciſco inſuſo. 


CCCCCVIL 


Beatum Franciſcum e vidit Sylueſter, 
Pontifex Innocentius & multi ali. 


Cum multi ſtatus eſſent in mundo, ſolum ſtatum Paul ien icüates 
pertatis elegit Franciſcus. i | flarum yocame 


CCCCCIYX. 

Franciſcus kam zu eim Bawrn in einer wuͤſten / 

der hette gerne getruncken / da thet Franciſcus ein 
Wunder werck das ein Brunquel herfur ſprang. 

7 Xem- 


CCCCCX. . 


Exempla profert multa,  Franciſcus habuerit ſpiti 
561.182 tum propheticum, prædixit cuidam nomine Bonniſegna, 
de caſtro nous, q; futurus eſſet frater minor, & ſic euenit. 


CCCCCXI. 


Beata uirgo apparuit S. Franciſco, qui dixit ad eam, 


Benedicta tu a domino, quia per te multæ animæ ſaluabun 
tur. 


4 ol. 128 CCCCCX U . i 
IJ mocht Franciſcus ſchlieff auff der Erden/YOiewol 


aa} ciner Fed- er ſelten ſchlieff / ſein Riſen war ein Holtz oder Stein, 
- — 1b Non ſolum lectum de pluma habere v oluit, ſed nec Fra- 


grveſt dem tres habere permiſit, iacebat ſuper terram aut paleas. 
Chriſtus / der 


Fol. 185 


Wee CCCCCXIII. 
Fol. 193 Nominis Ieſu pulchra expoſitio. Hoc nomen leſus 


habet duas Syllabas, ſignificat duas naturas in Ieſu, leſus ha 
bet quinque literas, tres uocales & duas conſonantes. 
Das legt er ſelgam aus. Hæc Papa Innocentius in ſuis ſer 


monibus , 
CCCCCXIIII. 


Franciſcus cum ſua profundiſsima Humilitate ui cit 

Luciferum, de quo Eſaias Cap. . 
Non audebat aliquis inter eos fabulas dicere, ſeu 
Sol. 20> truffas,ſed orabant uel plorabant. 


: CCCCCXVI. 


Franciſcus tubali uoce prædicauit, & dixi t,quod non 
debemus curare dealiqua re commeſtibili,uel potabili, ſed 
curam noſtram proijcere in Chriſtum. 


CCCCCXVII. 


Chri | | 
macho ni den peer vi abe, 2 
rans 


—_ — 


Fol. io 


CCCCCXVII. 


Francrſcus prediget fur etlich Hundert Brůdern 
vnter welchen auch Dominicus war / vnd wie er predi⸗ 
get / man ſolt nicht ſorgen fur eſſen vnd trincken / Son 
der Gott ſorget fur vns / meinet Dominicus / Franciſ⸗ 
cus ſolt nicht ſo grob dauon reden / Aber Chriſtus beſte 
tiget Franciſci predige / Denn die Leute von peruſin 
vnd andern Stedten vmbher kamen / vnd brachten 
den Bruͤdern zu eſſen vnd trincken gnug . Da ſtrafft 
ſich Dominicus ſelbſt vnd fiel Franciſco zu fus vnd be 
kandt demuͤtiglich ſeine Schuld / vnd ſprach. Nu wil 
ich furthin auch Euangeliſcher Armut geloben / vnd 
vermaledeie alle meine Bruͤder die etwas eigens haben 


CCCCCXXIX. 


Das Franciſcus die aller reineſte Jungfraw ſey / 
beweiſt man alſo. Zum erſten aus dem geſicht Bruder 
Lewen / der ſahe Franciſcum auff eim allerhoͤheſten 
Berge mitten vnter den aller gruͤneſten Bewmen/ Lili 
en vnd Roſen / vnd waren Vogel die ſungen ſo Suͤs / 
das nicht zu ſagen iſt / vnd Franciſcus hatte in beiden 
Henden Roſen vnd Lilien. Da bey man merckt das 
Franciſcus ein Jungfraw an leib vnd am gemuͤte iſt. 


CCCCCXXX. 


Das Franciſcus ein reine Junfraw ſey / da iſt 
noch wol ein ander Beweiſung furhanden . Er ſtund 


fur dem Biſchoff von Aſſiſio / vnd etlichen andern / In das nia; 
vnd thet ſich nackend aus / vnd zog die nider Kleider ain ſuvticl pro- 


bation. 


auch aus / vnd gab fie den Biſchoff zubeſehen / War⸗ 
lich were franciſcus nicht ein reine Jungfraw geweſt / 
er het ſich wol geſchemet / alſo Nackend zuſtehn vnd 
dem Biſchoff die Bruch zubeſichtigen geben. | 
Item das Franciſcus ein reine Jungfraw ſey/ iſt 


zubeweiſen aus dem Bekentnis Bruder Lewen / der qui dublin 


Franciſci Beicht Vater war / vnd nie gehoͤrt / Fran⸗ 
S ciſcum 


Fol. 2051 


Fol. II 


S e LPT «. 


nat” 
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eiſeum beichten das er Pollutiones gehabt / ete. 
Noch ein Beweiſung. Solt ein ſolcher Leib nicht 
rein vnd Keuſch ſein / der die Heiligen Funff wunde 


trůͤge etc £ 
CCCCCXXXI. 


Ein Bruder war den Weibern nach gelauffen / da 
zwang jn Franciſcus viel meil wegs zulauffen im win 
ter vnd Schnee / das war ſein ſtraff. 


eee 
Fol. 216. Gleich wie das Volck Chriſto entgegen lieff / als 


_ er auff einer Eſelin reit / alſo kamen die Leute von 


auff ein Ele der Burg Franciſco entgegen da er auff eim Eſel gerits 


E ten kam. 
CCCCCXXXIII. 


Fol. 2uy. Chriſtus Befahl Franciſco / das er vnd ſeine Brũ⸗ 
der die Regel Franciſci ſolten Stets bey ſich haben / 
tragen vnd fuͤren / ja fie ſolten ſie mit ſich begraben. 


CCCCCXXXXIIIII. 


Fol. ais. Franciſcus ſahe Chriſtum vnd ſein Mutter / vnd 
ſprach / Wer ſeid jr? Antwort Chriſtus / Ich bin Chris 
ſcus.S o iſt das mein Mutter. Franciſcus fragt / woher 
komſtu © Chriſtus antwort / von jenſeit Meers kom ich 
Her . Franciſcus fraget weiter / Wo wiltu denn hin? 
— —— ich kome itzt ry 4 wil _ — 
us de Portiuncula meiner Mutter zur Ehe geben. Da ver 
— * o ſchwand er mit der Braut. i 


CCCCCXXXV. 
Chriſtus Offenbaret Franciſco / das ſein Mutter 
Md. kein Kirch ſo lieb het / als Franciſci Rirch — 
- A.M CCCCCXXXVI. 
pics Henna, Franciſcus wolt kein Geld in ſeiner Kirchen leis 


Hs 2 den / gleich wie auch Chriſtus, Fa 


i 


— wy * &q — * 


CCCCCXXXVI. 


Es Opffert ein mal einer geld in Franciſci Kirche 
vnd der Muͤnche einer nam das Geld vnd warffs fur 
das Fenſter. Da das Franciſcus erfur / Lies er den 
Munch vbel blawen / vnd er muſt zur Erden fallen / 
vnd vmb gnade Bitten. Zuletzt gebot jm Franciſcus 
das er das Geld fur dem Fenſter mit dem Maul hin⸗ 
weg nemen muſt / vnd hinaus fur das Kloſter tragen 
vnd auff ein Eſelstreck mit dem Mund legen. Da das 
die andern Muͤnche ſahen / das Franciſcus das Geld 
nicht fur beſſer hielt denn Eſelstreck / wolt furthan 
jrer keiner Geld anrhuren. 


CCCCCXXXVIIL 


Franciſcus legt ſeine Wunden auff eins Kranck⸗ 
en wunden / da ward er geſund/ etc. 


CCCCCXXXIX. 

Franciſcus was ſeer Schwach vnd begert Wein 
zu trincken / als aber keiner da war / macht er aus 
Waſſer ſeer koͤſtlichen Wein. 

CCCCCXL. 

Franciſcus wolt nicht gelobt / ſonder geſcholten 
ſein / darumb hatte er gerne / das jn ein Bruder ein gro⸗ 
ben bawren / vnflat / vngelert / lauſicht / betteler ſchult / 


etc, 
CCCCCXLI. 
Sechs Tauſent Bruder waren im Capitel / die 
ſpeiſet Gott alle. 
CCCCCXLII. | 
Franciſcus will ſeine Regel verſtanden haben, Fol. 235. 
wie es da ſtehet / denn das iſt Gottes wille/Vult ſuam Droben if ge 
Regulam intelligi funpliciter, ficut iacet. wie es da ligt. habe . — 
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CCCCCXLIII. 


So Gott alle Wunderwerck meiſter iſt / ſo hats 
Jol. 238. ſm wol angeſtanden / das er an Franciſco ſoͤlche Wun⸗ 
derwerck mit den funff Wunden thet. Hette ein Weib 
ſoͤllen funff wunden haben / ſo hets Maria muͤſſen 
ſein / Aber es wolt ſich nicht ſchicken / das ein Weib 
funff Wunden hett. So lieſet man nirgend weder im 
Alten noch im newen Teſtament / das ein Weib von 
Gott mit den funff Wunden Chriſti geziert ſey. 


CCCCCALI II. 


Weil Chriſtus ein Koͤnig aller Koͤnige iſt / muſt 
er auch ein Henrich haben / vnd der ſelb muſt niemand 
denn Franciſcus ſein. 


CCCCCXLV. 


Die Mutter Gottes hatte auch ein gros mitlei⸗ 
den mit Chriſto / ſo wol als Franciſcus / Doch hat die 
Kirche nichts gewiſſes beſtetiget / das ſic auch funff 
Wunden habe / noch keiner von den Doctoribus / Denn 
es ſolt nicht ſein / das ein Weib ſtigmatiſiert wuͤrde. 


CCCCCXLVI. 


Franciſcus mag wol genent werden Iheſus von 
areth ein Koͤnig der Juͤden. 


CCCCCXLVIL 

Solt ein heiliger Chriſto gleich ſein / mit den funff 
Wunden / ſo konds niemand ſein denn Franciſcus. Bey 
den ſtigmatiſation merckt man / das franciſcus Chriſti 
freund iſt / denn er iſt der man / dauon Ezech. H. geſchrie 
ben ſtehet / der von Gott geordnet die Stirnen zu zeich 
nen mit dem zeichen Tau / welchs zeichen in die Stirne 

Antentiean- Franciſci eingetruckt war / etc. 


9 CCCCCXL VIII. 
Als Bonauentura des morgens predigen ſolt von 
S. Fran⸗ 


E 
en Koͤnig Naz 


S. Francico / bat er vnſern Herrn Gott ſo vleiſſig⸗ 
lich / das er jm offenbaret / wer der Engel ſey / von dem 
im v. Ca. Apoc.geſchrieben ſtehet / die das warzeichen 
des lebenden Gottes hat / Da kam ein Stim vom His 
mel / vnd ſprach / die Figur trifft Franciſcum an / der 
iſt der rechte man / Franciſcum trifft ſie an. 


CCCCCXLIX. 


Franciſcus beweinet das leiden Chriſti alſo ſeer / 
das er blind ward. 


CCCCCL, 


Franciſcus ging bey ſeiner Ablas Kirchen / vnd 
we inet ſeer / Da fragt jm einer / Warumb er alſo heu⸗ 
let ( Antwort) Ich heule alſo vber das leiden Chriſti, 
Ich wolt mich nicht ſchemen durch die gantze Welt 
zugehen vnd jmer das leiden Chriſti zubeweinen. 


CCCCCLI. 


Franciſci Jiuger hatten keins Buͤcher / ſonder 
das Creutze war jr Buch. Fol. 230. 


CCCCCLII. 


Das Waſſer / daraus Franciſcus ſein Hende vnd 
Faͤſſe gewaſſchen hatte / geſprengt vber das Vihe / 
machts geſund : Item es pflegte der Hagel zuſchla⸗ 
gen auff dem Berge Aluerno / welchs nach dem Fran⸗ 
ciſcus die funff Wunden / vberkommen hatte / nicht 
me hr geſcha he. 

CCCCCLIIL 

Es beweinet ein Barfuſer das leiden Chriſti 
hefftiglich / Vnd fielen jm die Gedancken ein / das er 
gerne hette můgen wiſſen / welchs vnter Mariam / Jo 
hannem dem Enangeliſt vnd Franciſeum / das Leiden 
Chriſti / am meiſten beweinet hette / Alſo bald erſchei⸗ 
ne jm Maria / Johannes vnd Franciſcus / Vnd ward 
jm geantwortet · Das nach Mariam vnd Johannem 
| S 4 Fran⸗ 


— 2 —- 
— — 


„ 


Fol. 213- 


Franciſcus der neheſte ſey vnter aller / die Chriſti lei⸗ 
den am aller meiſten beweinet hetten / Das man aber 
ſagen wolt / weil Meria vnd Johannes das leiden 
Chriſti mehr denn Franciſcus beweinet habe / ſolten ſie 
billicher die funff Wunden Chriſti haben / weder Fran 
ciſcus / Antwort. Es kundt nicht ſein / das ein Weib 
funff Wunden hette / weil Chriſtus auch kein Weib 
war / ſonder einem Man ſtunds beſſer an. Zum andern 
ſp kondts auch nicht ſein / das Johannes funff Wun⸗ 
den truͤge / denn er iſt vom erſten Siegel vnd nicht vom 
ſechſten / wie Franciſcus. 


CCCCCILIIII. 


Der Teuffel bekand durch eines Weibs Mund / 
das Chriſtus ſeinen himliſchen Vater gebeten habe / 
vmb ein Heboiffen der jm ſein Creurze huͤlffe tragen. 
Vnd der Himliſche Vater gab jm Franciſcum , Als nu 
Chriſtus ſahe/das jm ſein Vater Franciſcum zum Fen 
rich zu geordnet hatte / druckte er ſeine funff Wunden 
in Franeiſci Leib / auff das er jm in allen dingen gleich 
were. CCCCCLYV, 


Der Teuffel ward beſchworen von einem Prieſter 
der ſelbe Teuffel ſagte dis 1 Es mus einer ein 
treff liche that gethan haben / dem ein Koͤnig ſeinen 
fingerring gebe / Alſo hat Chriſtus gethan / als er ſein 
Vol ſelig machen wolt / wolt er Franciſco kein ander 
Zeichen geben / denn die funff Wunden. 


CCCCCLVI, 

Auff dem Berg Aluerno / ſtund der Engeliſch 
man Franciſcus / die Archa Gottes Vaters / vnd der 
heiligen Dreifaltigkeit. 

CCCCCLVII. 

Am Tage der erhoͤhung des Creutzes Ch riſti / Iſt 
Franciſcus auch erhoͤhet / vnd hat die funff oy 
Chi 


eben an ſolchem tage geſchehe 


Chriſti empfangen / Denn es geblir ſich alſo / Das es 
Denn gleich wie desſel⸗ 
ben tages das creur; Chriſti durch den Keiſer Eradium 
erhoͤhet ward / alſo wolt Chriſtus auff den ſelben tag 
Franciſcum mit dem eindruͤcken der ſunff Wunden / 
vber alle Heiligen erhohen. Wie es nu gethan iſt vmb 
des creutzes Chriſti erhoͤhung / alſo iſts auch mit der 
ſtigmetiſation Franciſci etc. 
CCCCCLVIIL n lf oe 

Franciſcus erſchein nach ſeinem tode ſeiner brůder aan. 
einem vnd ſprach. Was thuſtu hie ? Der Bruder ſagt / 
Ah Heiliger vater ich wolt ſo gern wiſſen / wie es doch 
zugegangen ſey / da du die funff Wunden kriegeſt / vnd 
an wilchem tage / zu welcher ſtunde ete / Solche offen⸗ 
barung wolt ich gerne haben etc. Franciſcus aber 
ſchweig eine Zeit lang / vnd darnach fraget er vnd 
ſprach / Warumb bitteſtu Gott Da antwort er. Ah lie 
ber Vater / Ich wolt ſo gerne wiſſen / an welchem ta g war viel dean 
zu welcher ſtunde dir Chriſtus ſeine Wunden einge⸗ gen 
druckt habe / O wie gerne wolte ich ſolchs wiſſen , Da 
ſprach Franciſcus / Der Herr wil / das du es wiſſen ſolt / 
vnd ich wil dirs ſagen / Denn ich bin ewer Vater / Fran⸗ 
ciſcus du kenneſt mich wol. 

Da zeigte er jm die Zeichen ſeiner Wunden / vnd 
ſprach / Am abend des Creutzes erhoͤhung kam zu mir 
ein Engel / vnd ſaget mir von Gottes wegen das ich 
mich zur Buſſe bereiten ſolt / mir wuͤrde eine Gnade 
fur andern Heiligen wider 5 Vnd ich ſaget / Ich 
wolt bereit ſein / vnd des Herrn warten. Des andern 
morgens als ich aus der Celle gieng in der aller groͤſten 
hitze des Geiſtes / etc. Sihe / da kompt durch die lufft 
ein gecreutzigter Juͤngling mit einem Sturm geflo⸗ 
hen / wie ein Seraph mit ſechs floͤgeln / Da bleib ich 
ſtille ſtehen / vnd fiel auff meine knie etc, Der gantze 
Berg war vol liechts . Da ſtund der Juͤngling fur — 

vn 


Sie mir noch 
in meinenmund 
nichtk emen fan 


Ich laſſ viel 


vnd bat mich / das ich jm et was gebe / Ich antwort 


Herr du weiſt / das ich nichts habe / habe alles verlaſ⸗ 
ſen / Leibvnd Seele habe ich dir darzu gegeben. 
Da druckt mir Chriſtus ſeine Wunden ein / mit 
ſolcher gruſamer marter / Das ich / ſo offt er mir eine 
Wunden eindruckt / laut rieff / Auſch / auſch / O Wehe 
etc. Es war eine grewliche marter / darnach, agt mir 
Chriſtus etliche heiligkeit / die ich niemand bis her ge⸗ 
ſagt habe etc. Da verſchwand mein Herr Chriſtus / 
vnd ich ward gewar / das ich Stigmatiſiert war / etc, 
Darumb iſt dieſe Stigmatiſation Gottes wera'/ vnd 
nicht eines menſchen etc, Franciſcus fur wider mit gro 


& ſſen / auff das ſſer menge gen Himel. 


1 — CCCCCLIX. 


Chriſtus 6ffenet auff eine zeit / die Wunde an der 
ſeiten Franciſci / Das ſie offen ſtund / wie ſeine Wunde. 


— 22 l. 0 
_ Es was ein groſſes / imel vnd Erden aus nicht 


machen etc. Den Menſchen ſchaffen etc. Aber Franciſ⸗ 
cum zu Stigmatiſiren / das war mir ein recht werck / 
das aller groͤſte wunder etc, 


CC CCCLAXT. 


Es war ein Wunderwerck / Das Stephanus Chris 
ſtum ſahe ſtehen zur rechten des Vaters / Dis iſt nicht 
geringer / das Franciſcus ſihet Jheſum herabfaren 
von der rechten des Vaters / vnd Sigmatiſiert jn. 

CCCCLXII. 

Das Gott Heiligen gamacht hat / iſt wol ein Wun⸗ 
der / aber das Gott Franciſcum nicht allein zum Heili⸗ 
gen gemacht / ſondern auch vber alle Heiligen geſetzt / 
das iſt etwas. CCCCCLXIIL 


Wie Chriſtys nach dem er gefangen ward / in der 
achtzehenden ſtunde gecreutziget iſt / alſo iſt franciſcus 


im achzehenden jar nach ſeiner bekerung Stigmati⸗ 


ſierc worden. CCOCCLXIIIII. 

Wie Chriſtus in der andern ſtunde nach ſeiner 
ereutzigung geſtorben iſt / alſo hat Franciſcys zwey jar 
gelebt na faber ſtigmatiſation etc. 

CCCCCLXV. 
Die Mutter Gottes gibt gezeugnis der ſtigmati⸗ 
ſation Sranciſei / des gleichen die Engel. ſg 
CCCCCLXVI. | 
Ein Barfuſer Nuͤnch zweinelt an der Stigmati⸗ 
ſacion Franciſci / Da kam des nachts ein Engel / vnd 
zohe jn mit der Rappen zwey mal. Vnd der Muͤnch 
ſprach / Wer biſtud Er ſagt / Ich bin ein Engel fuͤrch⸗ 
te dich nicht / ſchrey auch nicht / Warumb zweiuelſtu an 
der Sigmatiſation Franciſei £ Suͤte dich furthin / vnd 
thu es nicht mehr etc. | 
CCCCCLXVIL 
Ein ander Engel erſchein einem Můnche vnd 


Viel laffe ich zu 
ſſen / denn es iſt 


ſeer vngehews 
rig ding« 


ſprach / Warumb ſchweigeſtu ſo ſtille/vnd ſagſt nichts gags ig! 


4 4 4 ' Fs Yo i , \ 
von der Stigmatiſation Franciſcit Gedenck / vnd pre⸗ 2 P—_ 


digefurthin dauon. CCCCCLXVIII. gen» 
Franciſcus wolte nicht heilig genennet ſein / Denn San dic he 
er ſagt er were wol tglich dazu / Weib vnd Kinder zu⸗iſt vnbeiug 


haben. CCCCCLXIX. 
Da ſtehen auch etliche ſchoͤne Vers. | 
DEE ſanctorum, vere locus eſt iſte locorum. 5 Ag. | 
Digni magnorum,cenſetur dignus honorum, Mu 


drieſſen das ſei · 
ne Brüder ver ⸗ 


ſificatores ſind⸗ 


Angelicum numen, hic circumfundere lumen. 

Poſtquam tota ruit, Franciſcus eam reperauit, 

Hanc pater elegit, cum membra ſacco ſubegit, 

Clara Dti ſponſa, fuit hic primario tonſa. 

Sicubiturba tur, Franciſcus & accidiatur, 

Hic tranquillatur, iſtic ſua mens renouatur. 
Cuidam 


Cuidam fratri conſecratione ſacta ꝓparuit Chr. 


us crucifixus, quo inſpecto adeo memoria paſsionis eius 
fuit plagatus, vt de mane vſq; ad nonam protelando uix po 
tuit Mifam explere.Cum corpus Chriſti accipimus, debe. 
mus pro peccatis noſtris amaricart. | 


CCCCCLXXI. 


Franciſcus dicitur à ratione ſecuritatis, Aiunt enim, 


Franciſcus dici quædam ſigna inſtar ſecurium, quæ Rome 


ante Conſules ferebantur, quæ erant in terrorem & ſecuri- 


tatem. CCCCCLXXII. 


Sie Kayen Bruder Jacob ſolt der Kuchen warten / vnd gieng in 


menmnert er mu 
fipulas-» 


die Kirche vnd ſahe Meſſe thun / Vnter des / kamen die 
Hunde vnd Katzen vnd fraſſen das fleiſch / vnd zubra⸗ 
chen die Toͤpffe. Der Gnardian kompt vnd ſihet das 
alles vber eim hauffen liegen / vnd iſt zubrochen / ſa 
er zu bruder Jacob / Gehe hin in die Kuͤchen / du h 
wol ausgericht / bruder Jacob kam / vnd ſahe wie es ſo 
erbermlich zugegangen war / Da kniet er nider vnd bat 
Gott / das alles wider ſtehen moͤchte / wie ers verlaſſen 
hatte / als er zum Ampt der heiligen Neſs gegangen 
war / Welchs auch geſchahe / So angeneme if Gote 
die Meſſe. Hernach thet bruder Jacob noch viel mehr 
Wunderwerk. CCCCLXXIII. 

Wenn Bruder Guido prediget vom leiden Chri⸗ 


ſti / ſo harte er jmer einen Nagel in der hand / & mag- 
num fructum faciebat animarum. 


CCCCCLXXIIII 


Quidam ſanctus frater Sacriſta dum cruci'ixum in 
eccleſia uellet aptare, & iam ſcalas poſuiſſet, demone ſcala 
eleuante cecidit frater, & crux habuit fractum uſq; ad diem 


mortis ſux. Doch wenn er Meſſe hielt / ſo war jm eben / 
als hette er ein gantz bei n. . 


CCCCCLAXY, 


Da werden viel trefflicher helden erzelet / die alle 2 


us nonus ſampt vielen andern Bepſten Cardinelen. 
CCCCCLXXVI. 


Da folgt nu ein gros Mirackel von den Barfu⸗ 
dern den Predigern Munchen zu verdries erticht. 

In einem prediger Kloſter / war Franciſcus mit ſei, 
nen funff wunden gemalet / In das ſelbige kloſter kam 
ein prediger Muͤnch / vnd als er den Franciſcum ſahe / 
verdros es jn / vnd bey der nacht / als die Bruͤder ſchlie⸗ 
ffen / nam er eine Leiter / vnd ſteig bey den ſtigmariſier⸗ 
ten Franciſcum / vnd machet jn ſchwartz mit kolen. 
Des morgens war Franciſ. ſchoͤner denn zuuor / welchs 
den prediger Muͤnch vbel verdros . Die ander nacht 
ſchabte er an den wunden franciſci / aber des morgens / 
waren fie viel ſchoͤner . Da ward der Muͤnch gar toll 
auff den Franciſcum. Vnd in der dritten nacht gedacht 
er den Franciſcum gar aus zutilgen / Als er nu mit dem 
auskratzen kam bis an die Wunde der lincken ſeiten / 
Sihe / da ſpruͤtzte das Blut her aus / Das der Muͤnch 
hinder ſich ſiel / als hette jn der Donner geſchlagen / 
Vnd die Wunde blutte die ſelbige gantze nacht. 

Des morgens ward man des groſſen ſchaden ge⸗ 
war / Da funden die Muͤnche das Gemach vol Bluts / 


h der Tew- 
vnd ſine 


Franciſci Stigmatiſation probieren. Bapſt Gregori/ s S 


miſſhe Kirche 
eke. 


Wunder das & 
1 f nicht er ſoff 
wie ein See flos das Blut / vnd im blute lag der arme wells an bus 


Bruder / war ſchier tod / Da Fop ten fie Franciſci * 


Wunden zu / aber es wolt kein ſtopffen helffen / Das 
blut ſprang heraus / wie aus einem ſpringenden Brun. 
Sie giengen zuſamen / hielten Kat daruͤber / vnd be⸗ 
ſchloſſen / den Barfuſer Muͤnchen boten zuſchicken / 
das ſie bald kemen / Sie kamen / vnd gaben den Rat / 
Gott vnd Franciſcum anzuruffen / das ſich Franciſ⸗ 
cus Wunde ſtillet / vnd der arme 1 Bruder 1 — 
y 


Ba Habt ſrs ir 
prediger Mun · 
00. 


Fol. 240. 


dienſt / vnd wenn man jn anruͤ 


01,2403, 


as, muſt cr 


$oſiern-- 


der zu jm ſelbſt keme etc» Das geſchahe alſo/ vnd der 
Bruder gewan darnach Franciſcum lieb etc. Man 
wolt das Bild wider 1 5 malen / es hatte ſich aber 
ſelbs gemalet / Vnd war feiner denn vorhin / etc, 


CCCC CLXXVIL 


Als Franciſcus ſterben wolt / thet er die Nider⸗ 
kleider vnd alles aus / denn er wolt nackend ſterben / 
wie Chriſtus / alſo legt er ſich a uff die erden / Vnd wolt 
blos mit dem Teuffel ſtreiten / In Summa / er wolt 
Chriſto in allen dingen gleich ſein / Vnd wolt dem 
Armut glauben halten / bis in ſeinen tod / Denn 
Chriſtus iſt auch nackend am Creutze geſtorben. Er be⸗ 
falh auch / wenn er tod were / das man nackend ſole: 
laſſen liegen auff der erden / So lange / als einer ein mei⸗ 
le wegs f fur fus gienge. 


CCCCCLXXVII.. 
Die toden werden Lame durch Franciſci ver⸗ 


CCCCCLXXIX. 

Ein groſſer fels fiel auff ein Weib die ward ge⸗ 
ſnud duch Franciſci verdienſt / Dazu vergieng jr auch 
das Heubt weht humb / welchs ſie eine lange zeit gemar 
tert Parte. 0 een CCCCLXXX. 

ranciſcus erſchien ein mal zween ſeiner Bruder / 
ou 0 0 216 alſo wu zum Selber, 1 ver⸗ 
| eit. ; 
durch Franciſci verdienſt. * 
CCCCCLXXXT, 


Videndumeft,quid egerit Franciſcus ante mortem 
ſuam, id eſt ſpiritus emiſſionem, predixit die & hora ſuii 


tranſitus. 

* CCCCCLXXXII. 
„ Franciſcus ut Chritto per omnia ſimilis eſſet, ſicut 
Chriſtus etiam limbum patris intrauit, Vnd e ſeer 
len her aus. P Vnd fürer de ſpe 


CCCCCLXXXTIL, Kl.241 

Franciſcus fuit deus, quia uita eius, fuit uita domĩni 
noſtri Iheſu Chriſti & Apoſtolorum, porro ut Regula dicit. 
& Nicolaus Papa tercius aſſerit in Regulæ declaracione, 
Franciſcus eſt prince ps nouæ miliciæ Iheſu: Chriſti. Prin- 
ceps, inquit Franciſcus, ſam domini exercitum, Ioſue quin 
to, Franciſcus poteſt dicere illud lan. 5. Ego uici mundum. probat pa ſeriy 


CCCCCLXXXIIII. 2 


Franciſcus fuit uerus medicus, ſanando infirmitateg: 
corporis &animæ. V nde ipſe eſt medicus chariſſimus de quo 
Paulus dicit Cololi.4, 


CCCCCLEXXXV. 

Ein Weib von Bonoma / gieng gen Aſſiſium das 
ſie das Ablas teilhafftig wuͤrde / Als ſie dahin kam / da 
— ſieeine ſtimme bey der nacht dreymal ſprechen / 

urge tempus eſt ut ad indulgentiam deſcendas, Als ſie in 
die Kirche kam / ſahe ſie da ſitzen einen alten Bruder / 
der ſprach zu jr / Wiltu des Ablas teilhafftig werden. 
So muſtu dich nackend ausziehen. Da fuͤr ent ſatzte 
ſich. Da greiff ir der Bruder an den Guͤrtel. Alſo bald 
dauchte ſie / ſie were ein Megdlin von zweien jaren / vnd Sem fie muſte: 
gedacht / Wer wil dich nu wider heim gen Bononiam a e 
dringen / weil du ſo ein kleines Rind biſt / Da ſchemet ſie len. 
ſic nicht mehr / vnd zohe ſich nacket aus vnd der Bru⸗ 
der fuͤret ſie in die Kirche / vnd zeigt jr zur rechten Hand 
den Tauff ſtein / vnd 2 wie du in de Tauff Ire — 
von allen Suͤnden biſt gereiniget worden / alſo wirſtu 
hie in dieſer Kirchen von des Ablas wegen / von allen 
Suͤnden rein. Da verſchwand der Bruder. Vnd ſie 
ward gewar / das ſie fre Kleider wider anhatte. Vnd 
dancke S. Franciſco;cuius meritis, de remiſsione omnium 
peccatorum certiſicata fuit. 


CCCCCLXXXVI. 
Franciſcus verkuͤndiget die zeit ſeines Tods / Item 
T ij £0 


WarBegebubs: 


Jol. 245, Ein Weib kam mit groſſer geſelſchafft vnd ging ins 


Kloſter zu Franciſco / das nam jederman wunder / 
aber Franciſcus diſpenſiert mit jr / dafiel ſte zu den fůͤ⸗ 
ſſen Franciſci vnd netzet ſeine fuͤſſe mit jren threnen wie 
Maria Magdalena etc . Sie ward gefragt von den 
Mauͤnchen / Warumb fie alſo komen were / antwort ſie / 
Ein Engel des Herrn erſcheine mir vnd verkuͤndiget 
mir Franciſcus wuͤrde ſterben / etc. 


CCCCCLXXXVII. 


Franciſcus lies fur ſeinem Tode / Brot her bring⸗ 
en vnd brachs / vnd gabs ſeinen Juͤngern denn er wolts 


ut. Chriſto alles nach thun. 


CCCCCLXXXVII. 

Ehe denn Franciſcus ſtarb Sungen die Lierchen / 
welche Franciſcus lieb hatte / Vnd er ſagt / ſie Bedeu⸗ 
ten ein Muͤnch / denn ſie haben Kappen wie die 
Muͤnche vnd iſt ein demuͤtig Voͤglin wie ein Munch / 
vnd gehet gern auff die wege / vnd ſuͤcht koͤrnlin / Alſo 
gehen die Můnch auch mendicatum / vnd wenn ſchon 
die lierchen hoͤrnlin im dreck finden / ſo eſſen ſie es doch / 
Alſo verachten die Muͤnche nichts / ſchlagen nichts 
aus / loben Gott / wie die Lierchen, Item Sie ha ben / 
Grawe Roͤcke an / wie die lame etc. Wie wol nu die 
Lierchen feind ſind den Finſterniſſen / ſo kamen ſie doch 
zur Veſper zeit zu Franciſco / weil er ſterben ſolt / Irer 
war ein groſſe menge vnd hatten ein gros geſenge / ete. 


CCCCCLXXXIX. 


Gleich wie Chriſtus nach ſeinem Tod gen Himel 
fur / alſo thet Franciſcus auch. Beatus Franciſcus in mor- 
te & poſt mortem eſt contactus, ipſum uere Chriſto con- 
fixumſacris ſtigmatibus eſt auctenticatum. 


CCC. 
Auff das die Seel Fran ciſci / Chriſto in allen ding 


en gleich were / ſo wol im Tode als im leben / ſo iſt — 
ciſcus 


eiſcus in das Fegfewer gefaren vnd hat dem Teuffel 
die Seelen abgeraubt / vnd iſt mit jnen gen $imel gefa 
ren. Das das war ſey / ſo iſt ſolchs einem Bruder im ge⸗ 
ſicht gezeigt worden / vnd Bruder Thomas ſchreibts 
auch in ſeiner legenda / wie der bruder gebetet hab / vnd 
Franciſcus ſey jm erſchienen / angezogen mit eim Das 


maſcht . r 


Das Franciſcus gen Himel gefaren ſey / bekend der nn 
Teuffel ſelbſt / durch eines Beſeſſenen Weibes Mund / Teuffel qui cf 
die war beſeſſen mit einem ſcharff ſinni gen Teuffel / aon mw 
denn wie wol ich zu Bononien Studiert hatte noch 
gab ſie mir zu ſchaffen / vnd wenn ſie mich beſchloſſen | 
hatte / ſprach ſie / wo iſt nu dein kunſt? Sagt ach He Lites 
bin geweſt / da Franciſcus ſtarb / da ſprach ich / EF iſt dans tute K. 
mein Vater Franciſcus geſtorben © Was haſty da ge⸗ n Froſecerim 
than © Antwort der Teuffel. O vnſer waren viel beiem 
ander / ſchafften aber nichts etc, Vnd weil du ſein geſell 

eweſt biſt / ſo hab ich befehl von jm dir etwas heims 

ichs zuſagen / von jm vnd ſeinem Orden etc. Da ſprach 
ich / Sage was du wilt / ich gleub doch was mich luſt. 
Der Teuffel ant worte / O wie gern wolt ich / das du es 
nicht gleubſt / aber ich mus leider die warheit beken⸗ 
nen. Weil die Welt voller Suͤnden iſt / vnd von Gott 
geſtrafft ſolt werden / bat Chriſtus den imliſchen Va 
ter vmb gehuͤlffen / die jm ſein Creutz huͤlffen tragen / 
den armen Sundern zugut / da gab er jm Franciſcuns 
zu mit ſeinem Orden ete · Groͤſſern ſchaden haben wir 
Armen Teuffel ſieder der Apoſtel zeit / nie erlidden / als 
von ewerm Orden etc. Als nu Chriſtus ſahe / das jm ein 
Fenrich zugegeben war / machet er jn reilhafftig ſeiner 
Funff wunden erc. CCCCCXCIL 


Item Gedachter Bruder ſpricht auch / Als Ma⸗ 
ria die Mutter Jheſu ſahe das Chriſtus Franciſcum 
zum geſellen vberk omen hatte / wolt ſie auch ein geſels 


lin haben / vnd bat den S imliſchen Vater das die Ito 
le jrer Jungfrawen moͤcht gemehrt werden / da gab jr 
Gott S. Claren zu ſampt jrer geſellen. Franciſcaner 
Nonnen. Alſo hatte Chriſtus ein Mitmitteler ſam 
ſeinen Muͤnchen / So hatte Maria ein mitfurſpre 
rin ſampt jren Nonnen. Dis hat mir gedachter Teuffel 
eſagt / vnd ſind itzt 20. jar ete. Hieraus iſt nu klerlich 
weiſet / das S. Franciſcus viel Seelen durch ſeine 
3 us via verdienſt aus dem Feyfewer gezogen hat etc. 
5 CCCCCXCIII. 


Wie Chriſtus gewaſchen ward / als er begraben 
ſolt werden / vnd mit Aloe vnd Mirra geſalbt / vnd in 
ein new Leinwad ein gewickelt etc. Alſo iſt Franciſcus 

auch gewaſchen worden / vnd die Muͤnche haben jn in 
ein New Kleid gewickelt / wie denn der Engel befoh⸗ 


Ser cafe. len hatte. OCC CXCCIIII. 

1.24. Chriſtus iſt vielen nach ſeiner Aufferſte ers 
Lea wil ſc W — he iſt — vielen er — 

COOCCXCV. 

Die Seele Chriſti ward glorificiert / Franciſeus 

auch / denn man hatt geſehen ein klarheit wie der Son⸗ 

nen vnd Sternen / in welcher Franciſcus gen Himel fur. 

CCCCCXCVI. 

O welche ein Freude war es zuſehen / wie die Seele 
Franciſci von dem hoͤheſten Koͤnig / von Maria / von 
allen Heiligen vnd Engeln / in Himel geleitet ward / 
Je kerds wol ſampt den Seelen / ſo er aus dem Fegfewr erloͤſet / 
gedencken»] ppelche Seelen gar froͤlich waren / vnd frolockten 

dem Franciſco jrem Erloͤſer / etc. 
CCCCCXCVIIL 
Die Seelen/ſo Franciſcus aus dem Fegfewer erls/ 
ſet / haben geſehen Franciſcum kroͤnen / ſie haben geſe⸗ 
hen / wie Jranciſcus Chriſto das Banier W d 
| 5 


ſahen gar gern / das Franciſcns ſo viel geleidts heiligen 


batte / Gott / Mariam / Engeln / Franciſcus ward mit voa nee. 


Lorber eſten gekroͤnet als ein Sie gman / als ein Heili⸗ 
ger man / als ein gezeichneter / vnd geliebter vber alle 
Heiligen / welchen der Vater / der Son / vnd heiliger 
Geiſt / gar herrlich empfangen haben / etc. 
CCCCCXCVIIL 


Weil Franciſcus mehr gethan hat denn alle En⸗ 
gel / Ertzengel /etc. So hat jn Gott Vater woͤllen ſetzen 
auff den h$heſten Stul vber alle Orden / Nemlich an 
die ſtat / da Lucifer vorzeiten ſaſs / wie denn der Mei⸗ 
ſter von den hohen ſinnen zeuget / Das Lucifer im hoͤ⸗ 
heſten Orden geſeſſen hat / da iſt nu Franciſcus hin ge⸗ 
ſent. CCCCCXCIX. 


Ein Barfuſer Muͤnch ſtund in eim Wald / Vnd 
bat Chriſtum ſo hertzlich / das er jm doch Franciſcum 
zeigen wolt. Vmb den abend / da kam ein Heer daher / 
Da fragt er / wer ſeid jr? Sie antworten / wir ſind der 
Chor der Beichtiger S. Auguſtinus vnd S. Gregori⸗ 
us waren jre Oberſten / Der Muͤnch fragt / Iſt nicht 
Franciſcus vnter euch? Antwort / Nein / Der Bruder 
ſprach / Wolan ſo zihet hin im namen des Herrn. 

Darnach ſahe er ein andern Chor / vnd fragt / Wer 
ſeid ir © Sie antworten die Marterer / S. Ste 
war jr Oberſter. Der Bruder fragt / Iſt nicht Franciſ⸗ 
cus vnter euch? Antwort / Nein / etc. 

Da kam das dritte Heer / nemlich der Apoſteln / 
Der Bruder fragt / ob nicht Franciſcus vnter jrem 
Hauffen were / Antwort / Nein. 

Da kam der vierde Hauffe / ſchoͤner weder die er⸗ 
ſten / Nemlich / der Jungfrawen / die Mutter Gottes 
war jr Heubtmannin. Der Bruder ſprach / Iſt auch 
Franciſcus vnter euche Antwort / Nein. 


Da kam zu letzt der funffte Hauffe / ein verſam⸗ 
f V lung 


* eſt / it dem 
eufftl ins hin 
der gef aren / 
das eſt ja ge- 
wis lich wars 


Lach lieber 
Teuffel- 


Oſtendatis tum 
Di, 


lung der Engel / etc. Vnter welchen Chriſtus war. Der 
Bruder fragt / Iſt nicht Franciſcus vnter euch? S. 
Michel ſchmutzelte vnd lechelt / vnd ſprach 3uChriſto/ 
Herr da iſt einer / der wolt gerne Franciſcum ſehen / Ge 
felts deiner guͤtigkeit / ſo zeige jm doch Franciſcum. 
Criſtus ſprach / Es ſoll ja ſein. Da hub Chriſtus den 
rechten arm auff / vnd ſihe / da kroch Franciſcus ans der 
Wunden an der ſeiten Criſti. Da das der Bruder ſahe/ 


ward er ſeer fro / Vnd Franciſcus ſprach zu jm. O catinel 
le quid tu facis? Habes hic Dominum Deum tuum. Frater 
poſuit cordam in collo & proiecit ad pedes leſu 


CCCCOC. 


Durch Franciſci verdienſt werden die Blinden ſeo 
hend / die Todten Lebendig etc. 


CCCCCl. 


Bruder Bartholomeus von Piſis hat dis Buch 
emacht vnd der. Harfuſer Rot zu Aſſiſio verſamlet 
ats approbiert. Das Buch / ſprechen ſie / haben wir 

vberſehen / vnd examniert / vnd auff der Wagen ge⸗ 
habt / vnd finden nichts drinnen / das zucorigiern ſey iſt 
alles recht etc. 

Sequitur copia literea Magiftro Bartholomeo de 
Piſis directe — miniſtro, & Capitulo generali proap 
proba tione operis præcedentis, &offert illis Librum ſu- 
um corrigendum. 


Folio ultimo ſequitur littera reſponſiua Capituli gene 
ralis iſtud opus approbantis. 


Approbatum eſt a Fratre Henrico ordinis fratrum 
Minorum ge nerali Miniſtro & ſeruo & cæteris miniſtris 
& definitoribus Capituli generalis apud ſacrum locum de 
Aſſiſio die Ronde ag, Anno Domini. M. CCC. 
LXXXIX,In prædicta Epiſtula ſunt hecnerba. 


Opus quod Diuina faucnteclementia & intitula- 


eye => oy TY ws” 


* Q © 


tur de conformitate B. Franciſci, ad vitam Domini noftri 
eſu Chriſti feciſti, inſpici; diſcuti & examinarifecimus dili= 
gener, cum arbore, quam nobis perſonaliter præſentaſti, 
& nihil inuenimus correctione dignum &c. 
Deinde ſequitur epiſtola Typographi. 
Salue lector. 

NON ignoro ſtudioſe lector inter legendum Librum 

nunc, te nonnullos errores reperturum, ſed non mireris,um 


Infinitas Rlaſ* 


poſsibile enim eft aliter eſſe &c. Es łan nicht anders 31s phemian 


gehen. In Epiſtula eadem dicit. De modo loquendi au- 
toris uerba non faciam, Videtur enim multis in locis minus 
latine loquutus fuifle,Sed fortaſſe huius rei cauſa I 
noluit(ut aitB.Gregrorius)uerba cælꝭ ſtis oraculi, ſubeſſe Re 
gulis Donati. 
Impreſſum Mediolani per Gotardum porticum apud 
Templum Sancti Satyriſ da ſolts auch gedruckt ſein 


in templo Priapi) Anno. M. CCC C CX. die XVIII 


Men ſis Aprilis. 


Franciſeus iſt geſtorben Anno 1226, Alſo ſind dies 


ſe Luͤgen zuſamen bracht im. 1513, Jar /nach Francſci 
Tod / vnd haben geſtanden. zo. jar / nemlich / bis an die 
zeit / da D. Martinus Luther anfienge die Gotts boͤſ⸗ 
wichrern aus dem Tempel Gottes zutreiben vnd alle 
Luͤgen ſo ſich mit dem ſchein der Warheit vermentelt 
hatten / auff zudecken / vnd den Cumanum Aſinum zu 
ſchanden machen. Dis Buch iſt > jar fur der Offens 
barung des Endchriſts gedruckt worden / vnd iſt 
eben recht auff die ban komen. Denn da dis Buch 
auch nochvber andere grewliche Gottt leſterung ſolt 
2 werden / vnd noch groͤſſern ſchaden thun 
dolorem Eccleſiæ ſuper dolorem addere, da erbarmet 
ſich Gott vnſers Elendens vnd Gefengnis / vnd hat 
vns alſd vnſer Augen auff gethan vnd das Liecht ſei⸗ 
nes Heiligen Euangelij ſcheinen laſſen / fur welche 
vnausſprechliche Wolthat vnſerm lieben Him⸗ 
liſchen Vater / ſeinem lieben Son n Herrn 
tj vnd 


Vt uis Adu 
ad LYrams 


vnd erl3ſer / vnd dem heiligen Geiſt vnſerm tus 
Lob vnd Danck in ewigkeit geſagt ſey / Amen. 1 


Es iſt aber der Luͤgen noch kein ende / denn wir 


haben in der Barfu Barfuſer er Boͤſwichter Betbuch dieſe 
nachfolgende Gotts laſterung N die woͤllen wir 
zu den vorigen zelen. 
CCCCCCIL WR” 
Einen S ben ſie mit vnwar 
ronimo zu der lag aſs. Solang ber Priefter Meſſe 
thut / ſo fulen die Seelen fur welche die Heſſe ge 
ſchicht) im Fegfewer keinen ſchmertzen. 
Sis fo1 Am- CCCCCCII. 
— de, weil der Menſch Meſſe hoͤret / wird er nicht al 
noch ſchwach/ete. OCCCOCIIII. 
Ein Weib gebiert on groſſe ſchmertzen / ſo ſie da 
— 2 ſelbentags ein Meſſe geh ve ay ods 
9 | CCCCCCV. 
Wer ein Meſſe mit andach hoͤret / der felt in keine 
Todſünde. CCCCCCVE. 
So viel ſchritte einer thut / der zur Meſſe gehet / 
die werden vom Engel angeſchrieben / vnd Gott gibt 
im ein guten Lohn dafur. 
CCCCCCVII. | 
Wer ein Meſſe geſehen hat / der wird deſſelben 
tags nicht blind / ſtirbt Ee des gehenden Todts/ etc. 


II. o 
Nur ein Meſſe thun / iſt ſo koͤſtlich / als das leiden 
3 CCCCCCIX 


rt hat / ſo ny des * | 
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So offt ein Meſſe gethan wird / ſo wird ein menſch dae lama 
bekert / vnd ein Seel aus dem Fegfewer erloͤſet. ſch nee 


VCXI. 
So offt ein Meſſe geſchicht / werden viel Seelen Sus rim 
aus dem eg ewr erloͤſet. ſie Zr 
CVXII. Sen 
Eeine Meſſe die einer bey ſeinem leben hoͤret / iſt a 
beſſer denn tauſent nach — leben. bo rer / ſt fe Ae fem 
VCXIII. 3 


Einen Meſſe iſt ſo gut als das leiden Chri ſti/ denn fi fe Criſeſtoms 
wie Chriſtus tod vns von ſtinden erloͤſet hat alſo 
macht vns die Meſſe ſelig. 
VCXIIII. 


Eine Meſſe iſt beſſer / denn wenn einer ein gantzes 
jar Wallen gienge / vnd all ſein gut vmb Gottes willen 


gebe. 
vCcxy· 


Franciſens bat Gott / das keiner der ſeine Rappen 
g in ſeinem Orden verdampt wuͤrde / vnd ſolchs hat S« een, 


for Got zugeſagt. gear 7 
VCXVL Le gde. 


Wer den B Orden lieb wie viel we 33 
der lb jmer geohan — EGS 7: 25 e 
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nicht. 
VCXVII. 
= . die Barfuſer Franciſcum an. Ser Barfuſer 
grofſes et Francſce / du Vater des Vaters Va wht , 

MP; ein —— der tugend / erloͤſe vns aus dem elend 

vnd fuͤr vns ins Himelreich. 

| VCXY III. 
Ein ander Vater der Barfuſer, 


O Seiliger Vater Sranciſce eile/Fome lieber Vas 
Vi ter 


den leben 


ter kome vnd hilff vns / Die wir hie geengſtet werden / 
O Vater Franciſce hilff vns / das wir das ewige leben 


vberkomen. 
VCXIX. 


O du arme Rotte der Barfuſer heule / vnd rufft 
an Franciſcum den Vater der armen. 


VCXX. 


O Vater Franciſce nim zu dir vnſer ſeufftzen / vnd 
zeige Chriſto deine fuͤnff Wunden / auff das vns ge⸗ 
hulffen werde etc. ” 


VLXXI. 


Hilff vis Maria / du Mutter der gnaden vnd 
barmhertzigkeit / die du haſt der Schlangen kopff zur 
knirſcht / Du biſt vnſer leben / Himelpfort / Weg vnd 
Leiter zum Simel / Du ware hoffnung / vnſer gebiete⸗ 
rin / furſprecherin / Vnſer Heil / aufferſtehung / vnſer 
Lohn / Artzney der ſůnde / Troͤſterin der lebendigen vnd 
Todten / Vertreiberin der finſternis / der ewigen nacht / 
Du Brun der waren Weisheit / Reſurrectio nõſtra &. 

VCXXII. 

Wer dieſe wort ſpricht / die zuſamen geflickt hat 
Antonius von Padua ein Barfuſer / der find wider was 
er verloren hat /oder / das jm geſtolen iſt / auch hilfft 
dis Gebet aus allerley ferligkeit. vnd laut alſo. 

So du nach Wunderwercken frageſt / ſo mus flie⸗ 
hen / Tod jrt hum / kummer vnd not / Teuffel / au ſſatz / ge 
fengnis. Die krancken werden geſund / Die Todten wer⸗ 
endig / Das Meer weicht beſeit / verlorne vnd ge 
© ſtolen guͤter finden ſich wider / Dis hilfft den alten vnd 

den jungen / wie die von Padua wol erfaren haben. 
VCXXIII. 


In Franciſci Regel ſtehet geſchriebe/COer ei 
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Barfuſer Mun werden wil / der mos dem Eheſtand 
abſegen/Ga a Io ſo mus er ſie faren la⸗ 
en. 


VCXXIIII. | 
Weiter ſteher tn Franciſci as. 7 tteſchrieben / wer gs ift der wi- 
ein Můnch wil werden / der mus all ſein gut verkeuff⸗ aeg Geiſt 
en vnd den armen geben / oder aber damit thun das jm ven Genen 


der Herr einblaſen wird. — Wis 
VCXXV. 2 


Auch ſtehet drin geſchrieben / da bey ichs wil ble⸗ 
ben laſſen / Denn der grewel ſind zu viel. 

Welcher am Pfluge ſtehet / vnd ſihet hinderſich / 
der iſt nicht tuͤglich zum Himelreich / das iſt / wer ein 
Muͤnch worden iſt / der mus ein Muͤnch bleiben / oder 


iſt verloren. 
Beſchlus. | 
Auch viel ander Feichen hat Franciſcus der ver- 
meinte Jheſus gethan/die nicht geſchrieben ſind indie | 
ſem Buch. Dieſe aber ſind geſchrieben / das jr gleubet / Sa 
Franciſcus ſey der Widerchriſt / der ſon des Bapſts / de vid men 
Vnd das alle / die jm gleuben / das ſchebig leben vnd 
He lliſch fewer haben in ſeinem namem. 
Wer das begert ſprech Amen. 
Dieſe nachfolgende Vers ſind im Bafuſer Rloſter 
zu Leipzig gedicht worden / gehoͤren auch in dis Buch 
propter Magiſtralitatem. 
Finito libro, ſit laus & gloria Chriſto, 
Qui me ſcribebat, Ranciſcus nomen habebat. 
Qui me finiuit, partecas rodere ſciuit. 
Alba manus ſcribe ceſſa, non omni ſcribe, 4 
Alba manus ceſſa, quia digiti ſunt mihi feſla, ' * 


Gedruckt zu Wittemberg / / 
durch Hans Lufft. 
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na dies weyſer hert- Silenus. gnad her: ber cuſtor 
Y, f wie zelicht eliwer wirde ſd fr} vmb. Bembus. hert es 
} IE war vil daruon zů reden / vñ wůrd weil bꝛauchen / dar 
omb wil ich etich fleiſſig bitten mir aduertentz zů ge 
5 a 
ben. Silenus.herꝛ ir wißt das ich elch vnd eijwerem 
gonbauf allweg berait bin 36 dienen / darũb redent was ir woͤlt 
n ich eüch dan etwas dariñ beholffen ſein / ſoͤlt ir darfür has 
ben / das ich fleiß wurd ankeren als ob es mein aygne ſach wir. 
Bembgs.Gnad weyſer her: ich waiß wol / ir ſoͤlt auch glauben 
das ich vnd meine bꝛuͤder nichts gaͤts thůnd efiwer tail ſey auch 
darbey. Narꝛ. Freſſents ſelbs was ir thuͤnd / gebent meinem hers 
ren nichts daruon. Bembus.Her: der nar: hat etwas geſagt ich 
waiß nit was ich moͤcht leiden dz er voꝛ der ſtuben dauſſen wer 
ich foͤꝛcht er werd mercken was wir handleten. Silenus. Ey er 
redet wider ſich ſelbs alſo / er verſtat nichts / ſeind nur on ſoꝛg. 
Bembus. Nun weyſer herꝛ damit vnd ir verſtandent warũb ich 
da ſey / ſo wiſtt in kürtz / das mich mein wirdig herꝛen Prioꝛ vnd 
ſubpꝛioꝛ pꝛediger zu eifrwer weißhait ſchicken / rat vnd hilff bey 
eüch zů ſůchen / dañ es will vns layder neher gon dañ ſunſt yems 
mants- Nar. Das geb got / ich fuͤrcht aber nur es werd vnnder⸗ 
— —e—eł euch ſunſi als ibel/es ſtat noch 
wol. Narꝛ. Ja layder gott erbarms / ich hoff aber es werd ſchier 
beſſer werden. Bembus. Eüwer weißhait waißt wol was yetz 
vor augen iſt · Aber her: darff ich reden was mir not iſt . Silenus 
Warumb nit / weñ ich wißte das ir das vertrauwen nit zů mir 
hetten das ich ſchweygen künde / ſo muͤſt mich reüwen was ich 
elich ye geben hab / ir wißt das ich eũch offt vil geben hab / vnnd 
hab mein ſchweſter / bꝛuͤder / vnd ander geſipt freũnd not laſſen 
leyden. Narꝛ. Das hat dich warlich das ewangely noch Paulus 
nit gelert / darũb hab dir den lon gib mir nichts daruon. Bem⸗ 
bus · Herꝛ wir woͤllen yetzũd nichts von denen dingen reden / wir 
wiſſen wol das wir elich voꝛ yederman ſoͤllen vertrauwen. Nun 
aber das ich es kürtze ſo merckt mir zů. Ir hoͤꝛt was der vngelert 
gugelfritz Martin Luther zuͤgericht hat mit ſeim anhang / als 
der Rocherodamus / ich wen er haiß te deum laudamus / es h 
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ſen jn viſe: bꝛůder alſo. Narꝛ. Doͤꝛ ainer den Sodomitiſchen bi 
ben zi / ſy nachnament die frumen leüt / vi} haiſſen den Luther 
ain gugelfritzen / nemen ſy ſich ſelbs bey der naſen / ſy ſeind doch 
ſelbs auch nitt all glaß ſchoͤn. Bembus · Item was auch der 
Bodenſtain / vñ der von Hutten (der waißt doch vnſern gehaim 
gar) vñ vil ander mer / deren namen zu erzelen zu lang wer / zuͤge⸗ 
richt haben / mit dem ſo ſy ſich vnderſtond mer von got zů haltẽ 
dan vom bapſt. Item ſy woͤllen das Ewangely ſey mer dañ die 
Doctoꝛes die darüber geſchꝛiben habent / mit dem haben ſy ge⸗ 


machet das man auff vnſern Thoman vnd auff der Barfuͤſſer 


Scotli nichs oder gar wenig halten will / ſo ſy doch warlich hai 
lig lerer ſeind / vñ weñ ſy nit geſchriben hetten ſo Find man das 
— vii Pauli nit verſton. Tart. wen liegen ain oꝛden wer 
ſd w 

wer / aber ich muͤß mich nit merck ẽ laſſen ich wil git ſpil hoͤꝛen 


Bembus. das hat vn ſer vater pꝛediger wol bedacht / vñ faſt dar | 


wider geſchꝛyen vñ gepꝛediget / vnd das nit auß aygnem kopff / 
ſonder er hat an die hend genomen juncker Ecken / den Empſer 
den Murnar mit ſeim ſch achzabel / vñ den fetzelumper von Ta 


bingen / der auch mer vom Tartaret helt dañ von Paulo. Narr. 


das geb jm gott die leiß in die haut hinein / ich main aber man 
hab jm das wapen vo: ain mal fiſiert. Silenus. das ſeind war 
lich gelerclefit vñ beſonder der ʒů tůũbingẽ den ir den fetzelumper 
nennent ich wen aber er haiß doctoꝛ Lemp / iſt mir anders recht 
Hem: ja warlich er haißt alſo / das mirs got vergeb daz ich jn al 
ſo genent hab / ich hon ſicher gemaint er haiß der fegelumper. 
Nun aber weyſer herꝛ bedunckt vns es woͤlalles nichts helffen 
was des Luthers widerſecher ſchꝛeibñ / ſonder ſein ding wil ain 
fürgang habñ dz vns dañ zů aim groſſen ſchaden dienet / vñ als 
ch hoͤꝛ ſo klagt ſichder pfarꝛer auch man w6l nymer als faſt op 
fern als voꝛ zeiten / nun het es kain not / wir heten denocht 36 eſs 
ſen / vnſer alt voꝛdern haben wol gehauſet / haben eben vil zinf 
vi gült kaufft / ſo haben wir vil geſtiffter jartag die tragen vns 
ain jar in das ander wol biß in die vierhundert guldin / auch ſo 


wiſſen die pauren auff dem land noch nitt wie die ſach ſtat / da 


ſamlen wir auch ain erbere hab, vi weñ wir nichts heiten dañ 


ich lengſt apt ſein woꝛdẽ / weñ ich ſchon noch als narꝛet 


je 
7 


baſſelbig ſo het denoch vnſer breiſſit ain herlich anfikome.nw | 


aber die all yetzgenant rent vñ gilt haben wir alle ſar / on das dz 
vns die andechtigen bꝛuͤder vñ ſchweſtern vnſers oꝛdens liebha 
ber vii ander gut frelind ſchenckent vii teglich gebent / als ir wol 
wiſſen / wer vns jerlich auch nit vmb ain klains fail / das ſelbig 
iſt mer dañ wir nyemants ſagen dañ erich allain / das alles kan 
man vns nit nemẽ / nimpt mans vns ſchon ain jar ſo habẽ wir 
es das ander jar wider. Nar. woͤlt got dz ſouil juden für euch im 
kloſter weren / ſy wlürdẽ gemainer fiat nit ſo ſchedlich ſein. Bem. 
O her: darff ich außlaſſen / darff ich euch trawen / yetz gat es erſt 
an das recht darũb ich 3d euch bin komen · Narꝛ. Hoͤꝛ zu ſy hond 
gewiß ain ſchatz. Sil. warb wolten ir mir nit trawẽ / es ſol als 
verſchwigen ſein als ſagten irs den ſtainen · Sem. o hayliger do 
minice hailiger thoma gebent mirein was ich reden ſol / damit 
ich jm nit z vil noch zů wenig thů. Nar. weñ du den ſchneyder 
von Bern mit ſein bꝛuͤdern anrfifceſt die moͤchtẽ dir wol helffen 
ſy ſeind groß marterer / die zwen ſeind nur beichiger. Bem. loſent 
her: der narꝛ ſagt warlich von Bern. Silen. es iſt efſch gleich als 
dem der die gaiß ſtal / der nar: redt im ſchlaff · Dem · nun wolan 
es muͤß gleich herauß. Ir haben gehoͤꝛt das einkomẽ das wir jer 
lich haben / ũber dz alles habẽ wir etlich tauſent guldin in aim 
groſſen bayeriſchẽ hafen in vnſerm cloſter vergraben vñ haben 
jn yer am vierdẽ ot / wir fürchtñ es habens die bꝛuͤder gemerckt 
wañ es wiſſens nur vnſer vier / die moͤchten vns vileicht ain ge / 
ſchꝛay ins volck pꝛingen / dieweil man vns yetz ſunſt nit hold iſt 
das man vns das gelt alles nem dañ wir thuͤnd nit alweg das 
den gemainen bꝛuͤdern gefelt / wir eſſen offt in den ſtublein baß 
dañ ſy im refat / vñ billich als die voꝛgenger im cloſter · Narꝛ a 
mir iſt kain zweyfel ir eſſen offt f6:henen vñ hoͤcht ſo die koꝛ eſel 
kaum ain hering eſſen . Silen. was ſol ich darzů thun / künden ir 
jn nit behalten. Bem · wir fůrchtẽ es Sec vns wie voꝛ auch 
bꝛuͤdern 9 iſt. Viarꝛ.geſchicht es nit ſo iſt 
es mit von hertzñ layd · Semb. dz man vns das gelt nem vn laß 
vns den hafen / das wer denocht das mindeſt / wir woͤlten bald 
anders geſamelt haben / wir werdñ aber den leuten · in halß kem 
men / dz man vns gar nichts mer wirt geben. Nar:. weñ * 
I 


mants wißt dañ ichſo můßt es elich dennocht ſchaden / ich wil 


mant ſagen dañ yederman / es waißts warlich der recht. Bemb. 
Ich wolt eüch von gemaines Conuents vñ gotts willen bitten 
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nit lenger ſchweigen dañ biß ich an marckt kom / ſo wil ichs nie 


dz ir ſo wol theten vñ den hafen mit dem gelt ʒů eliwern handñ 


hetten genomen / vñ vns den ſelben behalten als ob er eljer wer 
bis der ſtrudel hinüber kem / vñ vns alain eüwer hand geſchꝛift 


darũb geben / das alles woͤlten wir vñ der gantz Conuent umd 
eiich verdienen / dañ wir kůnnden nitt tachnen das wir das gelt 


erreten mũgen noch künden / ſo wiſſen wir in der ſtat niemants 
dem wir baß vertrawen dañ alain euch . Silenns. wirdiger here 
es wil mir nit zuͤſton eũwer gelt zu behalten / ſonderlich dieweil 
es ſo vil iſt / es wer dañ ain guldin oder hundert ongeuarlich / ich 
wil eũch aber ain guten rat geben / ir habt ain erſamen Rathie 
hinder den legent es da ligt es ſicherer dañ hinder mir. Bembus 
O her: ſchweygent der red / ſagent nichts darunon / es ſeind ir vil 
vns nit faſt hold / vñ dennocht die die voꝛnen daran ſitzen. Nar 
das walt der teũ fel ir kindens wol verdienen. Silen. ir mainent 
es ſunſt alſo / es iſt ir kainer er gůñ elch alles gůts. Narr. Ja das 


feůr oder den galgen. Bembus · jch wils denocht nit abſchlahen 


ſy ginnen vns guts / aber wir wollen vnſer gelt nit hinder ſy le 


gen / ſonder hinder eüch / vnd woͤllen das nit vmb ſunſt begeren 


wir haben zway feßlin gůts welſchs weins da woͤllen wir eüch 


ain ſchencken / vnd eüwer haußfrawen ain ſchoͤnen ſtrüpenbeltz 


vñſolt er zehen guldin geſton, Silenus. nun dieweyl ir mich ſo 


hoch ermanent ſo will ichs eüch dennocht 36 dienſt thuͤn / lond 
vns nur bedencken wie wirs herumb woͤllen bꝛingen. Narꝛ. Es 
hat der Haydniſch poet Ouidius noch nit vnrecht gedichtet vii 
geſpꝛochen · Schenckung / miet / vñ gab erwaichen die goͤtter vñ 
menſchen- Vn der Virgilius. Du verflůchter hunger des goldes 
was ʒwingſt du doch die menſchlich toͤdtliche hertzen nit / iſt an 
meinem herꝛen wol ſchein als bald der gugelfritz vom wein vñ 


belt ſaget do ward mein her: ſchon überwunden / aber ich will . 
laͤgen er muͤß mir ain roten rock ins maul ſchieben will er dz ich 


ſchweig vñ ſolt die gugel den ritten hon. Bembus. Wie woͤllen 
wirs aber angreyffen das das gelt herumb kom. Silenus. Wie 


* p — ¹- 


- # 2 
vil iſt doch des gelts oder wie groß iſt der hafen · Bembus ifs err 2 
dennocht ( da geredt im ſtüb lin acht tauſent guldin neher dañ 44 
ſibnen · Narꝛ · O du frummer Türck hetteſt du das gelt mit den 

münchen / das mirs got vergeb ſey es mir ſünd / ich halt warlich 

mer auff den TiirFen dai} auff die münch / ich het ſchier geſagt 

buͤben / ſollen ſy ſouil rent vñ gilt haben / vñ ſo vil guldin da 

vñ denoch nymer ab den armẽ leuten komen mit betlen pfey der 

ſchand / ſech ainer zů wie ſy den vogel herd beſchlahent / wie ain 

vogler der mit ainem kautzen voglet / o wie groß gelt narren das 

ſeind. weñ ſy ains beſingen ſo wiſchen ſy in der oꝛdnũg herauß 

für das volck / vnnd hatt ain yeder ain weiſſe binden allwegen 

am halß hangen / vnd blaperen deñ da ob dem grab vmb ain 

pfund haller vnd nemen nit ains hallers minder / ſol das den ſe 

len gen hymel helffen / das geb got / ich halt aber wenig darauf 

Ich mainet weñ ſy die armen leit nit alſo peinigten vñ freſſen 

das ir es wer wol beſſer. Silenus. ziecht hin haim vii bꝛingents 

weñ ir woͤllen. Bembus. Herꝛ ver meren mich nit bey leib. Nar: 

Serꝛ bembus ſchauwent das ir mir ain roten rock bungent mit 

dem wein vnd beltz oder ich ſag den gehaim. 


Ich het ſchier gelachet. 


or 
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Ain Bchöner 


Dialogus wie ain bawr mit 
aim frawẽ bꝛůder münch 
redt / das er die Kutten 
von jm würfft / vnd 
dem Münch ar⸗ 
bayt zůgeben / 
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& 5 Ch was lyge ich 
=> 40> allbie / vnnd ſtirb hungere / Ich will 
auff ſteen / fleyß anwenden / ob ich ir: 
gents moͤcht ain bawren erbitten / 
mir ain ſtuckbꝛots zůgeben / meinen 
hunger damittzh biiſſen / Bawr. 
W/ Beneuenertis domine / Wie laufft jr 
| ſo ſchwinde / was leydt euch an? 
Munch. Mich treybt der hunger / ich muß fürt / Bawr 
Lieber herꝛ / wie kumpt das / ſeytt jr nitt ain frawen bꝛuder 
Münch / Münch. Ja ich bin ainer / vnd vor zwayntzig 
Jaren inn die Kutten kommen / Bawr. Ich hab mein 
lebenlang gehoͤꝛt / die Münch haben gutt tag / wie klagt jr 
dann den hunger Münch. Ja etwañ iſt das geweſen / 
das mich auch geurſacht / in die Kutten zuͤkõmen / Aber nu 
dieweyl der Teuffel den Luther auffer weckt hat / wils nym̃er 
ſtyn / Bawr. Wie kumpt das? Manch. Das will 
ich dir ſagen / Netzund wa vnnſer ainer hyn kumpt / Weyn / 
Keß / oder anders 3h hayſchẽ / woͤllen jm die Bawren nichts 
meer geben / Bin ich voꝛ dieyen tagen finff ds außge⸗ 
lauffen / vnd nit meer dann ain Ag erſamlet / Bawr. 
Lieber herꝛ / es machts der Luther nitt / ich wolt euch wol die 
vꝛſach ſagen / ſo jr mir zůhoͤꝛent Munch. Sag an / 
Bawr. Ewer voꝛrfarn vnd jr / habt vns lang gepꝛediget / 
wie Got Geneſis am dꝛitten Capitel Adam gebotten zů ar⸗ 
bayten / vnnd im ſchwayß ſeyns angeſichts eſſen ſeyn bꝛott / 
Seyt jr her nit auch Adams kinder? Munch Frelind 
Ja es ſteet alſo geſchꝛiben / aber die hayligen vitter / haben 
die Kutten gefreyet / das ſy nit arbayten doͤꝛffen / Bawr. 
Her: / yetzund bin ich bey meinem hawß / eſſent mitt mir zů 
moꝛgen / ich hab meer mitt euch zůreden / Münch. Ich 
thi es gern / Bawr. Her: / jr habt hieuoꝛ geſagt / der Lu 
ther mach / das jr alle mangel lepder/ Kon ſteer : 1818, 
* 


geſchꝛiben / Zo Jehen frum̃ menſchen in denfunſf Steten / 
die Gott mit fewer verſenckt / geweſen / hett got jr verſe honet 
Nun merck ich wol / das vnder euch München / alle nit ze⸗ 
hen oder gar wenig frummer ſeynd / die gott bitten mochten 
das Luther vertilget / Vnd es mdf on zweyffel ain ander vis 
ſach / oder ewer boßhait ſchuld ſeyn / Münch. Freund / 
ich hab dir mein hunger geklagt / hayß anrichten / Bawe 
Ich hab gehoͤit / die weyl Saul / der erſt Juden Aünig / inn 
ben gebotten gottes wandert / vber wand er alle ſeyne : 
So bald er ſich aber von Gott keret / vnd Radt bey denzaw 
berin ſůchet / wie am letſten bůch der Aünig / am 28. Capi. 
geſchuben ſteet / verließ jn gott / vñ ward auß ſeynem Reych 
geſtoſſen / Alſo jr herꝛn / jr habt das hailig Euangelium lang 
veracht / der vatter trewm vnd lugen geleernet / vnd dem ge⸗ 
maynen volck / groſſe / ſchwere vnd vntraͤgliche bürden auff 
gelegt / Aber jr mit dem mynſten finger nit angeruͤrt / Sehet 
auff das jr nitt auch veracht vnnd außgeſtoſſen werdet. 
Münch. Wer gedule moͤcht haben / es wirt ſich ye anders 
machen / Bawr. Ir Phariſeer / alle wer von euch biß 
anher / ſeynd geſchehen zů lon der armen / ainfeltigen 
augen / Vnd ſeyt gleych den geſellen / daruon Chꝛiſtus Mat. 
am 2s. ſagt / Darumb werden billich ewer heroſer vnd Cloͤ⸗ 
ſter wuͤſt / vñ das der her: zůfůget / ſchmertzen ewern ſchmer 
tzen / arbayt mit ſeüfftzen / vnd werdet nit růw finden / Wie 
Hieremie am 45. Capitel geſchuben ſteet / Münch. Ich 
hoe du biſt gelert / oder haſt villeycht der geoꝛdenten haym⸗ 

> ove wiſſen / Bawr. Ich hab dir hieuoꝛ geſagt / wie 
| Gott Adam gebotten zů arbayten / So ſteet in Eccle. geſ chi 
ben. Der menſch wirdt geboꝛen zů arbayten / wie der vogel 

zi flyegen. Paulus ver mant ſeyn junger Thimotheũ / allzeyt 
fleyß anzůͤkeren / vñ zů arbayten. Item das gantz leben Chis 
ſti / iſt alles arbayt 


ſam .Er hat au ungern 
Marci am 16. . gy — wes? Euan⸗ 


gieelium / vnd nitt muͤſſig zůgeen / Aber jr Phariſeer ſeynd alle 


abgewichen vnnũtz woꝛden / vund iſt kainer der gůts thikes 
wie Paulus am 3. Capitel zun Roͤmern ſe rob, won giffe 
vnder ewern zungen getragen / dem bauch für ewern Gott 
gedienet / vnd muͤſſiggangen / Darauß gefolget / das vil Ee⸗ 
bꝛuch / Junck frawen ſchwechung vñ andere ſünde / in wern 
Cl6ſtern geſchehen / Were nit wunder das euch Got langeſt 
wie Sodoma vnnd Gomorra / mitt dem fewer verzert hett. 
Münch. Freũnd / du thiſt jm ye zů vil / Bawr. S 
an / roʒ hat muͤſſiggeen guͤts bꝛacht / ſihe an / Dauid * 
er kriegßleüffen anlag / enthielt er ſich vo: ſiinden / So bald 
er muͤſſig gieng / verbꝛacht er dẽ eebꝛuch mit der frawen Ber 
ſabee / vñ verſchuͤff den frũmen Ritter Vꝛie / zů todtſchlage n 
Wie geſchꝛibẽ ſteet am andern bůch der Rũnig am . Ca. 
Alſo ir Phariſeer /d jr muͤſſig ſeyt / iſt euch kainer boß hait zů 
vil zů verbringen / Im ſcheyn der gleychßnerey / habt jr betro 
gen die gantzen welt / Ewer boß hait iſt an tag kõmen / mi 
geſtrafft werden / Das beyhel iſt an die wurtzel des bawms 
gelegt / wie Mathei am 3. geſchꝛiben ſteet / Münch. 0 
bator / vnſer kainer geet im Cloſter muͤſſig / muͤſſen ſingen⸗ 
betten / faſten / auffſteen vnnd Meſohalten / Bawr. Ja 
vnſers millers {el / ſchꝛeyt zů moꝛgens auch auff der my⸗ 
ſten / das die magt erwachet / Habe jr nit geleſen / Nõ clamoꝛ 
ſed amor, Vnd das die falſchen Pꝛopheten cheliam mit dem 
opffer / kempfften lang / vnd ſeer ſehꝛyen / wurden aber nit ers 
hoͤꝛt / darumb zů tode erſchlagen / Ewer gebett iſt auch vner 
hoͤilich / dann es geſchicht nit / eingeen im gayſt vnd der war 
hait / ſonder mit blůttigen henden / woͤlche gebet gott haſſet 
das faſten das jr thůt / iſt ſtraff lich / dann in dem tag ewers 
faſten / wirdt erfunden ewer will / vnd iſt dein faſten / Chꝛiſti 
Mathei am C. gar nit gemeß / So iſt ewer Meſshalten / die 
zeyt her / allain euch nůtz geweſen / habt damitt von vns ar⸗ 
men bewrlein / vnſern blůttigen ſchwayß geſchunden dann 
ſy iſt kain gnuͤgthůung / kommet weder lebendigen noch tod 
ten zu hilff / vnd dem Teſtament durch —_— 2 


fentlich ſchꝛeybt 
ſtandẽ / Der da yſſet die arbayt ſeyner hend / wirdt ſalig vnd 


jm wol werden / Mtn. O freünd / Es iſt darzů kõmen 


das die ainfeltigen vnd geringen mer wiſſen von goͤttliehen 


dingen zů ſagẽ / wañ die groſſen diſer welt / was will darauß 
werden? Bawr. Der haußuater / dauon Chuſtus Mat. 20 
ſagt / mocht nit muͤſſig geen leyden / ſtrafft die. Darumb ſteet 
auff / ob euch die kuchen nicht nachfolget / arbayt / Der Gott 
ſd dem pꝛophetẽ Daniel in der Coͤwen gruͤben zů Babilonie 
durch den pꝛopheten Abacuc / vñ Heliam durch die witfraw 
in Sarepta Sy donioꝛum / enthaltẽ / Getrawet / ſeyt nit ſog 
feltig / wer ernoꝛt die vogel in dem lufft / die weder ſaͤen noch 
ſchneyden / noch in die ſchewren einſamlen / vnd die lilien auf 


dem acker klaydet / der hymliſch vatter / der da waißt / das jr 
des notdurffeig ſeyt / wirdt euch nit verlaſſen / Er lebt noch/ 


Münch. O her dein erbarmung iſt manigfaltig / helitt 


haſt du erloͤſet mein ſeele / auß der tyeffe der helle Freünd yetz 
und ſtee ich auff / vnd würff mein Kutten / dariñ ich muͤſſig 
gangen / von mir / bekenne vnd ſag offentlich / Vermaledeyet 
ſey der tag / inn woͤlchem die Kurt erdacht iſt woꝛden / der 
flůch Petri Actoꝛũ 8.ſey vber den vnd ſeyn gelt / ſo begert kut 
ten zů kauffen / Der auß ſatz Giezi / beruͤre den / ſo ain Kutten 
erfoꝛdert / Die erden thi ſich auff / vnnd verſchlind oder vers 
— den / wie Dathan vnd — ain Kutten anruͤret 

e ſtraff Ophin vnnd Phinees / vnnd jres vatters Heli des 
pꝛieſters / vbergeen den / ſo ain Autten antregt / Alle maledey 


ung vnd plag Deute. 28. Capi.gemelt / Weyche in ewigkait 


nit von dem / ſo ainer Autten — * vnnd glaubet / dann 
von der muͤſſigen Kutten / if 

freũnd / ich gee hyn zů arbayten / So ich zů der ernden herwi⸗ 
der kum̃ / will ich dir dein eſſen ab verdienen 


tid Luct 22. auffgeſetzt / gantz nicht gleych / wie Luther of ⸗ 
— her:lin ſtelt ab / arbayt / ſeyt di) 
muͤſſig / vnd bedenckt die woꝛt / ſo jr oft geſungẽ / aber nit ver 
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Am news geſptech von gen geſellen / die an ir ar⸗ 


gangen ſein / wie ſy vom hapligen woꝛt got⸗ 
N. lich ſon U Ae 
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haben ſy geſagt / ey du kanſt nit bey den ſibenzeytten ſeyn all⸗ 
i of gib gib / ſo biſt du vnſer gůthattaylhafftig / Nu lieber ge 


| buy: Darbey magſt du wol merck en das der menſch nit auff 


Holczhawer.: 1 | 7 
Hot gebe dir am guͤtten ſengen tag 2eber tech. e 
C brite ili her bꝛůd. Xodſchneyder. Got venleich dir ch 
das du von in un begereſt vñ danck dir got auch mein lieder 
trewer Criſt{icher bꝛuͤder. Holtzha wer. Lieber bꝛuͤder als 
wir geſtern von ain ander gangen ſein wie n ir dann vonn vl 
ſachen gecedt haben vñ du mir vil gůrs geſagt haſt vnd mich 
etwas hertzhafft gegen got zuͤhoffin gemacht haſt / das ich 
doch auch ain troſt hab ich armer tagwercker das ich auch 
ain teil am himelreich mũg ib erkum̃en wañ ich hab all mein 
tag gem int vñ bin alſo vnderricht worden von etlichen ſta⸗ 
cidnirern vñ bettel pꝛedigern gleich als haben ſy das bymel⸗ 
reych zůuerk auffen mit jrem ſingen vnd leſen vund wir haben 
gar kaintayl daran / Item wann ich ainpfening inn ayner 
Bid ſchafft an ain kertzen gib oder ich in ainer bꝛůͤderſchaft 
bin / ſo hab ich gemaint ich hab es wol außgericht / vnd alſd 


es wil mich yeg die ſach anderſt anſehẽ ich muß die hend 
ſelb an denpflůg richten vñ ſelb 3H meinen ſachen ſehen / wie 
duncke dich. Xodſchneyder. Lieber waiſt du es erſt es iſt 
aber lang in mir geweſt ich můſi ſelbs daran hat nit got ge⸗ 
ſagt zů Adam im ſchwayß deins antlitz würdeſtu eſſen dein 


ſſiggon- ſonder auff arb ait geſtifft iſt · vii magſt auß dem 
wol abenem en was ßeſoldung denen wirt die ſich ab andrer 
ſchwaiß vi blide Cegern zuͤnern / nu bey de bleyb s yetz uff diß 
mal wir woͤllen vnſer ſelbs ſeligkait ſiichen wie ich geſte 
geſagthab das wit v iſer tagwerck dem armen wie dẽ 

nutzlich · vnnd vns ſeligkait bꝛauchen wann es wirdt eyn 
etlicher ſ n bürde ſelb tragen muͤſſen ſpꝛicht got c. # 


| wir aðer fur ain anſang haben. Holghawer : 
r geſternſagſtmir von 
ſaßt manmůße 


beychten ag mir meer daruon⸗ 
beychten rwoͤll man ſelig wer⸗ 


den- vnd wil mich auch recht anſehen / rrolt ich gern air; vow 
derricht von dir haben / wie ich die ſel ben beycht ſtellen ſolt 
wan du kanſt allweg von guͤtten dingen ſagen / vnd ich hab 
mich gefrelit das ich heüt wider zů dir kum̃ en bin dz wr wid 
von got moͤchten etwas gůts ſagen Xodſct meyder. In ich 
waiß vil gůt s zůͤſagen . ber wie de s verloren kindthů ich lay 
d r nichts deſte ka . Ich fürcht mir auß meinem vetmüg 
en voꝛ dem Vater vnſet ſeer ußel / wañ mit Chriſt us nit dz 
ſelb auß vicerlicher gnad het befolhen zůbetẽ ſo ich gedenck 
an ſein trew die er mit on mein verdienſt hat erzaigt ſo mag 
ich wo vi mit guͤttem trawen ſagen / Vnſer vat r der du im 
bimil biſt ic, aber von mix oder auß mir iſt es niches. Vnd 
mag auch m · in taͤgliche beycht in diſe weyß darauff ſtellen / 
o du mich doch wider auff die beycht bꝛingeſt / vnd ſpꝛechen 
zũ erſtẽ vater vnſer wit dañ ſeyn mainñ̃ g vñ alſo wil vs vns 
ge ent werden odere hayß ich jn got m inen herꝛ n ſo moͤcht 
er mir für werffen vnd ſagen bin ich d ñ dei vat ter» wa iff 
dañ m in ecre- bin ich dan dein hert wa iſt deinfoicht Wie 
er dañ durch den pꝛopheten ſugt Ach got deine wore ſeyndt 
all weg we rhayt vñ leben die weyl ich vngehoꝛſamergnad⸗ 
{ofierſynder offt mals auſi deinem dienſt dem teuffel zů dien 
geloſſen b n vñ ch von ugent auff zů übel vñ vngehoꝛla nge 
uaigt bin · vñ ich hab mein erbt ail von dir auſfgnadẽ on mein 
verdi · nſt enpfangen das iſt mein v rnunfft vn willenmeyne 
fünff ſie vñ leib vii ſel / O heri wie in a m focmbdiiyrr-ge vñ 
v bekant nland hab ich das ſe b vb l verz ret. Wañ ich 
beet zeh ligt werde dein nam · in mir ach her vnd got wys 
wirt er in mir gehailigt / ſo ich m med vnd eybe den du dir! 
x3 aimtempele : woͤlt h ſt wie du dañ ſe bᷣſt ſagſt mein wol 
luſt iſt bey de 1ſt: en der m nſd / en / Vnnd Peulus ; uchſe ge 
jr ſey t derlebendig tempel goces ſo gar nüt x ik onxei ig are 
veruneert wi ver mn ilige h b Ach got w xTan ich damen 
ſpꝛechen vñ ßegern de · reych zö kmñ x no loick mich ſelbſt 
1 4VB94, dae uo. abſondere die weyb #1 mit der alt i | 
ſiren geg geen ſeyn ſgurta jd in me gays | 
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"Chriſtj 
nyemantzů der kom̃en mage. 
mich ain rechte C 
wol von hertzen⸗ 
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got vnd a s 
echt alſd mit detnens; 
das du jn dein goͤttliche gnad vt haſt dyt 
ot 25 machen (vnd ſonderlich ien . b 
den du in deyner andacht haſt ich bit dich durch dein g 
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nach deynem lob dir R 
aelſo jr leben dir zů ainem — {fur ft 5 
recht hayligen Seren. 1 
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D iſt in in leyb der für euch dargebcwireC:6ewr er{6ſungy, 
| Deßgleychen den kelch als er den nam vnnd ſpꝛach · N=mpt 
y vnd trinckt allſ . mpt darauf d s iſt der kelch des newẽ 


dir got ich hab dich gern gegoͤꝛt wolt got ih kundt mein le ⸗ 


getribeu. Xodſchneyder, Wolan wir woͤllens alſo bleyb 
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vñ ewigen teſtame its in meinem plůt das für uch vergol⸗ 
je wire zuͤuergebung der ſü aden / das thůt zů meiner gedaͤch 
nus Wañ du der woꝛt it achtung he ſt / ſo wer vil weger 
vol der meß dañ d rbey vand auch wa du ain cruct fix in der 
irchꝛnoder anderſt wa ſichſt vñ die auß ge pañen aim hend 
vnd fůß Criſti ſich ſt magſt du wol betrachten den del ein 
er Criſt nlichen ſel wie ſo mit tewrer bezalung ſy hat muͤſſen 
erkaufft werden vñ die groſſen vñ ſh w. ren derſund der men 
ſchen / vmb woͤlcher willen der vn ot shatt muͤſſen ſeynem 
vatter gnůg thuͤn / vñſo wir dañ a. ſo de hend Chꝛiſt i des ge 
creiigigen a iſehen Das wir mit erl: yufftzen cede: cFen- wie | 
erſchꝛoͤck lich es ſey in die hend des lebendigen gottes zufall? 
Vnd alſo ſol vnſer thůn vnd laſſen a lweg vn e. m naͤchſten 
dienen vnd nutzlich ſein wañ Chꝛiſtus thun vñ laſſen iſt vns 
auch allweg vuclich vñ farderlich geweſt / alſo haſt du ayn 
Haine v .ind Criſtli m vnderweyſung 0 Holghawer. Dance a 


ben auch alſo darnach richten das got grfellig wer / wann 
ich ſich das ny mant au F ſich ſel b noch auff ſey ne werck ſol 
hoffen / Wie dan bißher vnnſere münich vandpfatfenn ge⸗ 
ho haben vn vns auch alſo vnderricht · dañ i h heb my 

boͤꝛt von jn das ſich ym̃er ainerũber denande n b » 
ſein mit ſeiner kutten / Ainer hat hoffnung auff ſyn Grawe 
der ander auff ein Schwartz / der auff ſeinweij;e diſer ſon 
der ander ſo vnd der yſſet kain flayſch oder Fain bain / dyſer 
t ayn (tam vñ wirt doch allweg des glaubens darneben per 
geſſen / odo S. p.ulus ſage weder beſchneydung noch 
voꝛ u | y ches / allainder glaub an Chꝛiſtum mach recht 
fertig v 1 wal ain ſchwartzer mün ich ſolt ain grawekuttñ 
aatohu ſo het er ſoꝛg er muͤſt verdampt werdẽ alſo hat vns 
der teu Fel ge dungen vnd als gar auf vnſer wer vi klayder 


* 4 iS 


[on ich ſag nur das wir wede : an zeyt noch klayder · noch ſtet 
noch elſen vnsſelig macht / ſonder alla in der glaub an Chri⸗ 
ſtum Wie er dann ſe bſt ſagt Da er gefragt ward was das 
goͤrlich werck wer / Spꝛach er das iſt das goͤtlich gůt werck 
dz glaubt jr an den dẽ er geſant hat. Itẽ on mich vermügt 
yr nichts. Item ich bin der weeg die warhayt vnd leben. 
Item ich bin die thũr durch woͤlche man eyngeet zur ſeligkeit 
woͤlcher ain andern weg ſůcht / iſt ain dieb vnd moͤꝛder. 
Item nyem ant kumpt zů dem vatter dañ durch mich / Item 
nye mant kum pt zů mir / der vatter ziehe in dann Item ich 
bin die vrſtendt vñ leben / wer an mich glawbt der wirdt nit 
ſterben ewigk lich . Syhe lieber geſell das vermag der 

laub an Chꝛiſtum vñ wañ deñ der ſelb recht im hertzẽ brint 

d flampt er herauß in der liebe des naͤchſten / Wie dann Se 

ohannesſagt / In ſeiner Epiſtel / vnd weyter ſpꝛicht er wie 
peſcht ainer ich hab got lieb / den er nit ſicht / vnd haßt ſeinẽ 
brfider den er ſichtꝛe. Leber geſell magſt darbey merckẽ wie 
groſſe lie bgegen got vnnd dem naͤchſten in dem vol > iſt daz 
alſo in ſich ſelbs vnnd in ſeyn wer ain verſicherung ſuͤcht 
Ey ſpꝛechent ſie ich will wartten biß auff ain Concilen / ſte 
wiſſen ab rdas mannichts wyder ſie handelt / Ja wann ein 
ſolcher Chꝛiſtliche vnnd bꝛuͤderliche ließ betrachtet ſo kann 
ayn ſolcher bey ſeyner gewiſſne wol ermeſſen / wz mit got vñ 
ſeyner ſel hail iſt vñ ſolt die ſelben mißbꝛeüch ſelb abſtellẽ / ſo 
wurd denn der haylig Gayſt auch mit ſeiner gnad regieren 
vñ wurd dann alle ainig kaye / Ja ſpꝛech en ſy ey der Apt oder 
der Bꝛopſt · oder der hertehatt wol gehauſet · aber man ſage 
nit wie hatt er arm leũtt darneben gehalten · Ja wann man 
armen leltten das marcf gar auß dem bayn ſoͤg / ſo weren es 
recht Pꝛelatẽ · vnnd hett en wol zů den ſachen geͤſehen · Es iſt 
gnug / es iſt gnůg · Du haſt mein anligen / vnnd ich das deinn 
wol gehoͤꝛt Behůt dich got. 
Ich hoff es werd beſſer. 
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Ain Cbꝛiſtenliches luſtigs geſpꝛech / das 
belſec Gotgefelliger / vnd des menſchen ſel haylſamer ſeye / 
auß den Kloͤſtern zů kommen / vnd Eelich zů werden / daß dar 
innen zůͤbel eyben / vnd zuͤuertzarren · Woͤllichs geſpꝛech / nit 
mit menſchen thande / oder der ſelb igen yrrigen geſatzen⸗ 
ſonder allain inn det payligen-gbtlichen- Sibuſthen- 
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Jeſus 
Yin Chuſtenlichs geſpꝛech in woͤlchem 


zwen oidens menner / Nemlich ain Auguſtiner vnd ain pꝛe⸗ 
diger redent / vnd fürnemllch ſo will( als dann war iſt er 


Auguſt iner haben / das daogeſcheey Eſate / das iſt das wortt Eſale g 
pe 


gottes außzůſpꝛechen vnd zů predigen / bas vnd nutzbarlicher 
in den kirchen dann das erdicht menſchlich geſang ſo vonn 
den menſchen auffgeſetzt iſt erſchieß / für ains Mut 

Zum andern ſoermant der Auguſt iner den Pꝛediger daz 
er von ſeynem angenom̃en erdichten vnd in der hayligen ge⸗ 
ſchꝛifft vngegrũndt ẽ Oꝛdens gebrauch abſtee- vñ alſo nach 


Predigermlinch auß dergnad des herren von dem 
er bekert / das er dauonſteet. 


langem ſtreyt ſo ſy hart mitt einander habẽ ſd wirt — | 


Zum dritten vndletſten ſo ſy alſdmit ainander in Chul⸗ 


ſto durch ſeyn hayligs woꝛt vergleicht ſind / ſo verfolgen vnd 


ver werffen ſy mit volk om̃nem haß die voꝛgemelten erdichten Pſa 


vnd auff geſetzten menſchlichen oͤꝛden / vnd zaygen auch dar⸗ 
neben —— in kurtzem begryf an/ wie ſich die from⸗ 
men oꝛdens lelitt ſo auß den oͤrden mit hilff gottes kommen 
vnnd erledige werden / darnach Chyiſtenlich vnnd ſaͤligklich 
enthalten vnnd jr leßen beſſern ſoͤllen · Woͤlliche obgemelte 
oꝛdenol tir mit fleyß merck en / hoͤꝛen / vnd den ſelben in 
jren Euangeliſchen leeren nachfolgen / Ob ſy aber an ainem 
oder meer 0ttten geyrret vnd nit recht geleert / bitten ſy ainẽ 
yeden from̃en Chꝛiſtenlichenleſer vnd zůhoͤꝛer / daa jr jnen 
ſollichs nit zů arm annemen / ſonder ſy beů derlich ſtraffen 


das woͤllenſy mit Bꝛůderlicher danck barkayt auffnemen / 


vnd dem ſelbigen hoͤchſts fleyß volziyhung thin. 
; 22 ſydie zwen oꝛdens 
menner inn des Bredigers kirchen on alles gefar zainan⸗ 


der kommen vnd begegnen / ſo ſpꝛicht der Auguſtiner zů dem 


Piediger alſo. Wie Fompts * 


13s 


mainung das ir ſo gar ain groß geſcheay machent oder hal 
wie 5 jr vnrewbig vnnd ſcheeyent — 
Prediger . Frageſt du / du thůſt gleychals ob dues nit wiſſeſt 
iſt es doch auff der Cantzel das heutig feſt ſo wir mit vnſerm 
ſingen begangen allenthalb aufgeruͤfft vnnd auß geſchryen 
woꝛden / ich acht duhabeſt ayn mugken gedechtnus wayſt 
du nit das wir auff heut vnſers hayligen Vaters Dominicug 
tag oder feſt begangen / woͤlliches namen ich auff mir crage 
woͤlcher dann ain ſtiffter vnſers hayligen oꝛdens iſt / der vm 
vnſere oꝛdens klayder anzulegen geoꝛdnet vnd gebotten hat. 
Auguſt iner / Ich frag nichts nach dem / aber ich glaub vnnd 
acht du vermaineſt es ſey ain klains ain Cheiſtengenent zů⸗ 
ſein, Pꝛediger / Aber mich gedunckt / ain Bꝛediger Münch 
ſeye vo: gott von ſeiner werck abſtinentz vnnd geſang wegen 
die er thůt gantzgroß vnd from- wann er hatt ye tags vnnd 
nachts kain růw / er wirdt getoͤdt vnd geſchetzt zůgleycher⸗ 
weyß wie ain ſchaͤfleyn das man ſchlachten will. 

Pfal 43. ſtiner / Das ſey weyt von vnns das wer gleych ſouil als obe 

Rom. s one geſchꝛay kutten vnndplatte n kayn glawb nit wer / dam 
auß der goͤtlichenhayligenngeſchꝛifft wayß ich klaͤrlich dye 
mir dann inn ewigkayt nit leugt ſo ich deren kayns hab / das 
ich dannocht ſelig wird. Pꝛediger / Wann du dann ſolkichs 
auß dem oꝛden macheſt (des doch nit geſeyn mag ) ſo wirdeſt 
dieſoñen auß der welt genommen haben / dann vnnſer bays 
liger anffgeſetzter oꝛden nichts anderſt dann an ſtettigs G 


ſchꝛay iſt Auguſtiner. Die frum̃k ayt wil nit in den k 
dernoder geſciray-ſonder allain in dem hertzen des menſch 


růwen · Wolliches hertz gott allain vnd ſynſt niches anſicht 

1. Re. s dann Chaiſtus vnſer ſaͤligmacher die ſorg aller zeytlichen vii 

zergencf lichen dinng vnnd auch die ſchaffs klayder in dem 

hayligen Ewangelio verbeür vnnd außſchlelißt ſo er ſpꝛicht 

Mat. 6s Ir ſolt nit der — — was / jr anthůn / auch was yr 
ent 


1. Pe. 5 eſſen vnnd trinchen degfeltig ſeyn / dann Gott will 
vnſer tag leben notturfftigkayt vnnd Flaydung alle für ons 
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tragen ſo wirs anderſt in rechtem glauben vnd getroͤſter vn 
gezweyffelter hoffnung auff jne werffen / Dann er vns zů ain 

em Exempel die voͤgel des himels vnnd die lilgendes feldes Luce 12. 
wie ſy von got erneret vnd klaydet anzůſehen gegeben hatt⸗ 

vil merer will er vnns ernoͤꝛen vnnd klayden / aber wir thuͤen 

gleych wie die verſtockten Juden phariſeer vnd geſchꝛifftge⸗ 

leettenn die dem herꝛen Jheſu gar wenig vertraweten vnnd 
glaubten / derhalben auß jrem vnglauben muß yetzt jr hawß 

vnnd wonung oͤd leer vnnd eyttel ſtan / aber wir die Jhe⸗ Luce 13, 
ſum nachfolgen vnd Chuſten ſeyn woͤllen / ſaͤllen ſolliches zů 
gleycherweyß wie die Juden nit thun · ſonð wir ſoͤllen zůnoꝛ 

vnd am erſten was das reych gottes iſt / ſeyn gerecheigkayt Mati 6 
vnnd wie ſeyn barmhertzigk ayt ſo manigfaltig ſeyeſůchen⸗ 
vnnd vnſer gerechtigkayt vnnd werck die dann ain befleck / | 
tes tůch iſt verwerffen anſchlagen vernichten vnn d nichts Eſaie 64 
dareyn verhoffen / danny nichts anders wann lugen - vnnd 
boßhayt ſeyn / was auß vnnſermfürnemen vnnd guͤtten bes Pſal 115 
buncÞen geſchicht vnnd alle vnſer begird auff das boͤſeſt ge⸗ Gene. 6s 
naygt · Es ſpꝛicht auch der Kinigk lich prophet Dauid die vnd s. 
betrachrungender menſchen ſeynd eyttel / iſt nun das vnnſer 
Betrachtung eyttel wieuil mer iſt dann vnſer werck vnnd ge Pſal. 93. 
ſchꝛay von woͤ lichen erdichten wercken vnnd auch von ayn⸗ 2. Cor. 3 
em yeden vnnutzen wort wir rechnung geben mů ſſenn / Für Eſaie g 
war du Eereſt Gott mit ſoͤllichen menſchen gebotten vmb Mat. 12 
ſonſt vnnd vergebens / vrſach dann das hertz iſt weyt daruon Mat. 15 
; Prediger. Du ſagſt gleych wie ayn Theol ogus / die 3h al⸗ Eſale 29 
ler zeytt die rechten wecg des herꝛen verkeren vermayneſt du | 
woͤlleſt vnnſere gepott leben geſang nutzlichenn Cerimonien 

vnnd die von der Cheiſtlichen kirchen gebetne tag feſt vnnd 

vil annder ding ſo die liebenhayligenn Bapſt vnnd Vaͤtter 
auffgeſetzt vernichtenn vnnd vnns ſo wyr dye ſelbigenn N 
mit ſingen vnd beten volbꝛingen vnſinnig — yi 2 
ſen / ja du wirdeſt mich ob gott will mſtdeynen * | * 

j 


4 


woꝛtten mit nichten von diſen loblich enn were vnndge 1 
dꝛel chen beingen. Auguſt iner / Du wildt thoͤucht mit gea | 


walt ſein / gee abweg von mir in dein Cacoliũ. Pꝛediger / Dz 
wird ich nit thůn · Ich wil aber gern ſoñſt mit dir red hales 
das ich doch hoͤꝛe wie du ſo ain groſſer verfuͤrer der Chuſten 
ſeyeſt. Auguſtiner / Dz bin ich gar nit ſo du mir aber ye wild 
auffmercken / ſo bit ich dich das du mir nit / ſonder allain het 
hayligengoͤtlichen goſchuffft glauben gebeſt, Lieber bꝛů der 
vermaineſt du dich mit gůten werck en zuftirdernzů der ſelig 
Luce · 18 kayt ſo doch nichts auch nyemaudts dai} allain gott gůt iſt, 
ſo d mngott allain gut iſt volgt vnwiderſpꝛechlich darauß / 
Deut. 12 das nyemants dann alla in er glits thůn vnnd wircken kan / 
Dann got ſpꝛicht durch den piopheten Moyſen · Du ſole nit 


Eſaie 55 thůn was dich gůt vnd rechtgedunche / ſonder was dirdeyn 


her vnd got gehotten hat Dann zů gleycherweyß derhimel 
weyt vnd fert von der erd iſt / alſo ſind auch meyne weg von 


funden ſeyen wit allweg geweſen / aber doch werdẽ wir ſelig 


ſo wir ſelss wollen / dann der pꝛophet ſpꝛicht / Her: ob mit 
(<Honſtinden ſo ſeyen wir dannocht dein / wann du haſt hyn⸗ 

Ezech . is genom̃en dieſünd / Es ſpricht auch derpeopher Ezechiel ann 
derſtat des herzen alle ſelenſeind mein / Es ſpꝛicht auch — | 


— 
* 


— 


1. Pe. 2. trus / Wann du haſt vns erloͤßt mit deinem blůtt / vnd vn 


Eſaie 53 ſtind getragen auff deynem Creñtʒ / erknüſt von vnſer 7 de , 


5 wegen auff das wir in den ſůnden ſturben vnd in der gerech 


Pſal 7. tigkayt lebten / Wann kain gerechter iſt auff der erd guts 


13, thũe / wann wir all habenn abgetretten vnnd ſeyen vinyl 
Pſal 142 worden / Es ſpeicht auch der pꝛophet Dauid weyter. - Here 


in dey nem anſehen wirt kainer gerecht vnd o her: gee nit eyn 


in ain vrtayl mit deynem 


t / ſonder nach vilen deyner 


Pſal 59. gᷣarmhertzigkayt erbarme dich über mich. Es ſpꝛicht auch 
Job. 9. Job. das er ſich vnrainer mach wann er ſich ſchon weſchet 
| vnd ſeöbert ber das waſſer des ſchnees / vnd wann ich mich 


Eſais 64 den ewern ſpicht der her · Wir ſey en auch alle ſünder vnd in 
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gerecht machen will ſo verdam̃n et mich mein munde. 

Es leernet vns auch Paulus / das das flayſch wider dẽ geiſt 
herwiderumb der goof wider das flayſch zů aller zeyt ſtreyt Gala. . 
ten iſt / Es lugſtrafft vns auch Johannes wann wir ſagtñ | 
das wir nit ſtindhetten-ſollich vnd dergleichenvilmer war 
nungen leeren vnd ſtraffen finden vnd haben wir in der hays J. Jo! 1, 
ligen goͤtlichengeſchꝛifft / Du moͤchteſt aber mich ain vilred 

enden menſchen zůſeyn gedencken iſt mir nit daran gelegen 

ich můß dir es dannocht dann die bꝛů derl ich lieben 

in Chaiſto zwinget mich darzů dich mit der goͤttlichen hay⸗ 

ligen geſchnifft zů ſtraff en vnnd warnen / das du wiſſeſt wye 

dann an vil en oꝛten geſchꝛſben ſteet / das du nichts gůts von 
vnnd auß dir ſelbs zůthůn vermõgeſt / Darumb bit ich dich Lent. 19. 
durch got vnſern herꝛen vnnd behalter Jyeſu Chyiſti · das dy Hiere. 2 
der hayligen goͤtlich en geſchufft glaub eſt vnnd ſcheſt / vnnd Zach. 2 
eee 

ethan haſt. Pꝛediger - Lieber was bedarſſe . 

yoga eee. as 

tauchen / dann vn 0 meyne haulige 
vaͤter ich vnd alljre —— . u. 
haben / von dem ſelbigen wirdeſt du mich mit icht en dꝛingen 
noch abtrybenn · Ich acht du tomeſt(ich ſagte ſchier vom 
teuffel her das du die oꝛdnungen vnd hayligen ſatzung en det 
menſchen alſo zuͤ betrieben dich vnderſteeſt wer hat ye ſol⸗ 
lichs erhoͤꝛt / inmaſſen dudich yetzt vnderſteeſt / vermayneſt 

du woͤlleſt vnſer leben / arbait / ſingen / hetten vnd leſen c. ſo 

wir tags vñ nachts thůenf ür nichten halten / du muͤſt mich 

anderſt bericht en ee vnnd ich dir glauben ſol, Auguſt iner 

Ich will dirs nit ſonder das woꝛt Gottes wirdet dirs ver⸗ 

nichten vnnd ſolliche wir ung habenn, Pꝛediger / Werden 

dann unſere guͤtte wer nichts ſeyn ſo iſt die haylig geſchꝛift 

des dann nit ſeyn mag )erlogenn / — Machei 

am a5. Capitel klaͤrlich geſchuben / Das Chriſtus wirdet Tat. 25 
ſpꝛechen es hat mich gehungert vnd ſrgobemich nitgeſpeyſt 


| yy ſeyn muß kommen / woͤlcher glaub vo: die werck gerecht vi 
* 


Seynd ye das gůttewerch vnd wann wir die nie wirckenſh 


werden wir nit ſelig danner verdam̃net alle die die ſollich 


Mat. 25 wrrch mit volb ingen · ſo er ſpeicht in voꝛgemeltem Capitel 


geet hin jr verfluchten in das ewig feür / das euch vnnd dem 
teüffel von anbeg in berait iſt, Auguſt iner. Ja lieber dis 
werck muͤſſend aber auß dem glawbenn (der dann 3hu0rds 


tt macht / wolliche 8 des gelaubens durch 
Cheiſtum Iheſum geſchehenn muß. Wann durch den 

Rom. 3. glawben werden wir erſtlich in die gnad geftert / als dann 
Kom. 5. tragen wir das hayl vnſerer ſeelen / Wye Petrus ſpꝛicht dard 
|. Pe, i. non / darauß erfolgt klaͤrlich woͤlcher glaube der wirdet ſelig 
Johan 3, vndnit verdampt. Prediger · Wie wann vns aber got nach 
| vnſern wercken bezalt / die vans allain nachfolgen werden # 
Apoc. 14 Dann paulus ſpꝛicht wirct ent gůts ſo jr die zeyt habent. 
Gala. 6+ Auzuſtiner-Lie$er wie wollen wir aber ain beſſers werch 
thun / dann das wir das werck gottes wirct ent das iſt / das 

wir an den glauben den er vns geſendet hat / Er ſpꝛicht auch 

Johan C. weytter Johannis am z · Es ſeye gottes will das wir inn 
Id an. 3 Chaiſtyin glauben · dann wer in jne glawbt der wirdet ſaͤlig 
woͤl cher aber nit an jne glaubt der iſt yetz geurtaylt vnd vers 

dampt / vnnd der zoren got s wirt 08 jmbeleyben / iſt nit liche 

Joan. 3. frid Read vñ gerechtigkayt die wer des gayſtes gewirckt 
Gala. 5+ Wie dann Paulus zů den Galatern am F. Capitel erzelty 
dann der glaubiſt zů allerzeytt durch die lieben wwircken / aber 

nit durch Münchiſche werck / vrſach dann ſie kaynen grund 

in der ha * nope haben / vnd was nit in der 

Rom 14 hayltgengeſchuͤfft begryffen wirdt / das iſt alles 2 
verfuͤrlichzerſtoͤdlich vñ ſündtlich. Prediger- Ja ich hoͤr wo 

du wild dich alſo entſchuldigen / vnd dich als du vermayneſt 

darauß entſchitten / alls oß du ſelbs auch nit vnder der zal der 

kutten vnd gefangen oꝛdens leit ten ſeyeſt. 

Wiewol der leys laydet mit ainer ſchmutzigenn kutten vnnd 
bꝛayttengůrtel verwickelt vnd bedeck tiſt / ſo hab ich doch in 


Auguſtiner. 
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Chnſko meynen herꝛen vnd got vnd in ſeyn hayligs Ewan⸗ 


gelion ainfreyes gemůt / des weder kutten platten perſonen 


werck en Rloſter glüͤbdt vnd genoͤttig ter ketiſchayt mit nich 
ten vnderwoꝛffenn iſt / dann die Euangeliſch freyhayt kayn 
gebot oder ſchweres joch ſonder leycht vnnd ſuͤß iſt · Des be - 
zeugt auch Petrus das er ſpꝛicht / Er hat vns nit ſchwere ge 
bot gegeben / vnd es iſt leychtlich vnder dem ſelbigen zoͤleben 
aber duhaſt mer auff ſehens das du deine ongebot tne kirchen 
bꝛeüch fleyſſig ja vil fleyſſiger halteſt / wann die gebott des 
hayligen Ewangeliums / Es iſt auch nit vo: lang da gieng 
ich herfur in das gewelb vermaynende etwas newgedruck⸗ 
tes darinn zůfinden da ſach ich euch on alles gefar mit groſ 
ſem pompfanen / hayltumb ern vnnd ſilberinen geltkautzenn 
auch mit weychwaſſer ſpꝛengen vnnd aynem faſt groſſenn 
geſchꝛay in eñwerk irchen vmbgeen / des doch nichts anderſt 
dann ſindiliche vergebne arbayt vnnd ab wendung von gott 
rꝛſach dann es in der hayligen geſchꝛifft nicht gebott en vñ 
ain verachtung Gottes vnnd ſeynes hayligenn woꝛtt iſt. 
Pꝛediger. Solt es aber vnrecht geweſt ſeyn. Auguſtiner 
Wielang wilde du aber noch vmbgeen zuͤgleycherweyß alls 
ainer auß den thoꝛichten / hab ich doch dir ſollichs voz gſagt 
das Chꝛiſtus deren ding kains gebeljtt noch in dem hayligen 
Euangelion gedenckt Lieber ſag mir aynes was hayligenn 
gedaͤchtnus begeen jr heut mit eũwerm geſchꝛay. Prediger 
Ich acht oder ſchaͤtz du ſeyeſt taubſinnig haſt du es nit ʒum 
erſten vonn mir gehoͤꝛt wie offtſdll ich dir esſagen. Augus 
ſtiner. Ich bit dich ſag mirs es iſt mir wider in vergeſſenn 
kommen. Piediger. Vnſers hayligiſtenn vatters vnnd 
ſtiffters vnſers oꝛdens vnnd Regel. Auguſt iner. Gall⸗ 
maͤchtiger ewiger barmhertzig er got desi t gleych ain ding 
als weredeyn hayligs Ewangel:um oꝛdnung vnnd ſatzung 
gar nichts / in w6llichem Euangelion er eüwers vatters vyl 
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weniger ſeyner Regel nit gedencht / aber eliwer vatter iſt vi 
leycht verſt ndiger geweſt weder Chꝛiſtus / dann er vil dings 
des dann in eüwer Regel begriffen wirdt gebotten vnnd ge⸗ 
fangen / die Chꝛiſtus zůg ebꝛauchen erlaupt hatt / Das New 


Gala. 1. teſtament das da iſt ain reych der freyhayt / das wayßt von 


den dingen die yr halten vnnd bꝛauchen ſind gar nichts wye 


ich dir dann voꝛmalsofft geſagt / du haſt auch nicht macht 


noch gewalt weyttere gliißdt vnd oꝛdnungen an dich zuͤne⸗ 
men dann die ſo wir im Sacrament des hayligenn Taufft 


1. Thi, 4« thůndt pꝛediger. Lieber was würdet mich dann meyn 
kutt helffen. Auguſt iner. Das man dich deſt erbas erkeñ 


das du ain abgetretner vom glauben ſeyeſt. Prediger. Zi 
wem koͤꝛet oder iſt mir der lang rock nutz. Auguſtiner. Dz 
es voꝛ den menſchen eũwerer groſſenn ſchalckhayt byeberey 
vnd neyds vnd haß ain bedeck ung ſexe. Prediger. War⸗ 
fir achteſt du dann das mir das weyſhemsd gůtt oder nng 
ſeye. Auguſtiner. Das mann vnnder dem ſcheyn aynes 


frumb geachten menſchen ainen groſſennſchalck ſo daryny 


ſteckt nit erkenne. Pꝛediger . Was ſoll mir dann dernams 
Augnſtiner. Das du auffhoͤꝛeſt ain Chriſten zůſein vnd dein 
es herꝛen gottes vnd ſchoͤpffers verlaugneſt / vnnd anhangeſt 
den Creaturen jren ſũndtlichen gebotten auch nit meer ayn 
Cheiſt ſonder ain Dominic aſter genent werdeſt. Paediger, 
Haſt du aber nye geleſen vnſers hayligen vaters regel vñ lebẽ 
das jim Maria dye můtt er Gottes auß jrer ſchoß ayn weyß 
ſeapular vnd ayn krantz gegeben har 33 ainem anzaygen das 
ers vnd alle ſeyne bꝛůder von jrentwegen tragen ſoͤllen. 

Auguſtiner. Ja fürwar wañ das nit ain groſſe ſach wer ſo 
kůnde ich das gelechter nit verhalten das du deyn fandamet 
auff ſo aynen ſandigen grundt - Wie der vnweyß man thůtt 


1, Cos. 3 bgqaweſt / wayſt dunit das auſſerhalber Chꝛiſtus fundamentt 


kayn anderſt gelegt kan oder mag werden / Es iſt auch Cn⸗ 
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ſtuoder felß daranff wir all bdawen ſoͤllen auff den ſelbigenn 1. Cor. io 

baw vnnd ſetz deyn grundt damit wann ain platzreg komme Mat. >, 

das dir deyn hauß nit nidergefloͤßt vnnd zerbrochen werd / 

Der ſelb ig Chꝛiſtus iſt allein ein geſar ſtiffter / vñ der b:halts Eſaie 33 

vnd verderben kan Der allayn die gebenedeyung gibt allen Jocobiq, 

denen die jne anruͤffen / von dem hab ich / vnd wir alle ſollen Pſal. 83, 

von jme lernen vnnd dem in ſeynen gebotten gehoꝛſamk ayt t. 1 

zů aller zeyt beweyſen. Prediger. Was halteſt du aber võ 

deynem Auguſt ino woͤlches fußtritten vnd regel du nachfol⸗ 

geſt. Auguſt iner. Lieber Auguſtinushat mir mit ſeyner 

Regel nur den leyb gefangen des dann ob gott will nit lang 

ſoll ſey nen ftrgang ſonder hald ain endhaben / aber die Seel 

mein hertz vnd gemuͤt des dann allain zů got ſteet kan er mir 

nit fahendieweyl ich gott ſeye lob Cheiſtus fuͤßſtapff en er⸗ 

foꝛſcht vnd erſaren der mir ain exempel gegeben / Wie er ge⸗ Johaniz 

than / das ich auch alſo thůe / Es ſpꝛicht auch Pe ulus das 

wir (01ſt nyemant nichtzit ſchuldig ſeyen dann das wir al- Rom. 13 

lainainanderl eben / vnd wer den naͤchſten liebt derhatt das 

geſagerfile- Aſo will auch Chꝛiſtus ſeyne junger erkennenn Johan 13 

wa ly die lieben vndera inander haben / Wañ auß der lieben 1. Jo, 3. 

werden wirk inder gottes genent / dann ich hab kain andere 

oꝛdnung in dem tauff dann in das woet des heren das ſelbig 

zuhalten vnd dem nachzuͤk omen geſchwoꝛen wie du dañ hye 

oben auch gehoͤit haſt / vnd ob ich ſchon layder ettliche jar in 

dem gotloſen leben verz ert hab / ſo will ich doch ob Got will 

yetz ains thůn vnd die warhayt des wort gotes ſo ich dañ yetz Jodan. 8 

erkeñ annemẽ die wirdet mich mit der zeyt erledigẽ / vñ will 

die ſelbigen warheit die well in meinẽ hertzen tragen vnd von 

dem ſelbigen ſouil mir zuͤthun müglich iſt vnud von allenn 

briderndie ſich vnoꝛdenlich mit jrem leben halten ſo ich das 2 Theſſz 

befind ab ſonder i / Es hat vns auch Paulus aink refftigs fun 

dament vñ ain ſtarckenfelſen neßen woͤlchem be anderer 1, C08. 3 
J 
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kan noch mag geſetzt vnd auffgericht werden das iſt Chil⸗ 

ſtus der war lebendig ſon gottes vnnd ſo ſich ain engel von 

himel wider den ſe. bigen vnd ſeyn geſatz etwas an derſt eyn⸗ 

Gala. 1. zůͤfůren vnderſtende das ſoll ein verbañung vnnd f ůch ſeyn⸗ 


den laß vns vnnd nit vnſer vaͤtter hoͤꝛen / danner iſt vns von 
2 Pe. 1. got gebotren zuͤhoͤꝛen / da der vatter vnnd dic ſtym̃ deſſelben 
Mae. 1 > erhoͤꝛt wardſpꝛechende das iſt meyn lieb er ſon inn woͤlchem 


Luce, 9, ich mir habain wolgefallen jn hoͤꝛent / Es ſpꝛicht auch Cris 
Johã jo, ſtus meyne ſchaͤflein hoͤꝛen meyn ſtym̃ / vnd die ſtym̃ des hers 
ren iſt ſeyn hayligs woꝛtt vnnd Euangelion vnnd alles dag 
jhenig was auſſerhalb des Ewangel ums iſt das verwirff 
2. pe. 2. ich / Dann petrus ſpꝛicht das es ſindtlich vnnd verdamlich 
ſeye oꝛdnungen vnd Secten auſſerhalb des goͤtlichen wortes 
vnd geſatz zůmachen. Prediger, Nun ich glaub dir diſen 
forhalew zr ſeyn · Es iſt aber noch ains daran gehenckt / in 
die oꝛdnung dareyn ich gelopt vnnd meyn lebenlang darinn 
zůbeleyben geſchwoꝛen / wirdet mir das wenigſt ptinceleingd 


vnderlaſſen das in der Regel vnd oꝛdnung ſteet kains weegs. 


zůgel aſſenn · vnnd ſo ich etwas vnderl ieß ber das glůbdeſo 
ich gethann / wurdich ſchwerlich geſtrafft vnd gepeyniget 
Eccle. 5, wer den vonn meynen oͤbern. Auguſtiner. Haſt du aber 
nit geleſen das got ayn nerriſchs gelůbdt vnnd verhayſſenn 
nit annympt ſonder es mißfelt jme / allain das glübdt ſo du 
in dem tauff gethan haſt · des ſelben ſolt du dich vnnd ſonſt 
Pains andern gebꝛauchen vnd das Pharaoniſch joch deynes 
Gala, 5. angenommen oꝛdens magſt du wol von dir wegk werffenn / 
Gala. 3, Dann Cyꝛiſtus hatt vnns vnder die freyhayt vnnd nit vnder 
das geſatz beruͤfft dann das geſatz iſt allain ain vnderweyſer 


geweſen / byß auff die gnadenreychen zeyt das iſt auff Chri⸗ 


ſtum durch woͤlchen wir ſo wir jme glauben vnd ſeynen leert 
Johañ. i vnnd woꝛtten nachfolgen kinder gottes werden · Es ſpꝛicht 
| auch Paulus das wir in Chriſto alle ain ding ſeyen dann zu 
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Gala. 3 
gleycherweyß wie ain gott iſt / alſo iſt ainglawb tauff vund Ephe. 4, 
volck / Darumb bitt ich dich du woͤlleſt die Babiloniſchen 
gefaͤncknus das iſt deynen erdychten vnngegrlindt en oꝛden 
vonn dir abwerffen jne vernichten vnnd nichts dareyn ver⸗ 
hoffen / dann es vmb ſonſt vnnd vergeblich iſt wie du dann 
gnuͤgſamlich von mir gehoͤꝛt haſt. Pꝛediger. Lieber ſag 
mir aber was ich fůrgefaͤrlichayt vnd durchaͤchtung ſd ich 
auß dem Rloſter komm leyden muͤß. Auguſtiner. Dy 
wirdeſt kayn groſſe not leyden muͤſſen / Es ſeyndt noch vyl 
frommer Chꝛiſten die dir all werdenn zuͤhilff kommen. 
Prediger. Lieber was ſoll ich aber wann ich auß dem klo⸗ 
ſter kom̃ für ainen handel annemen. Auguſtiner. Fragſt 
du / Es wirdet dir not ſeyn ain handt werck zůlernen / damitt Geñ. 
das du deyn bꝛott im ſchwayß deynes angeſichto ( wie vnns 
got im bůch der geſchoͤpfft zuͤthõ geboten hat ewyñeſt / vñ 2 Theſſ 3 
nach deyner arbayt ſo erſettig deyn gemuͤtt mitt leſunng der 41 
hayligen Euangeliſchen geſchiifft / vnnd nym̃ deyn biott von 
nyemants wer der ſeye vmb ſonſt vñ vergebens / befleyß dich 
auch auff das hoͤchſt fo dir miiglich iſt das du nyemandes 
kayn boͤß ſonder gůts Exempel vo:trageſt deynen Chriſten» 
lichen bꝛůder in gůttem vnnderrichteſt auch dir vmß aynn 
frummes Chiiſtenlichs Eeweyb / ſo du dich nit magſt ent - 
haltenzuͤuermeydung gro ſſerſünden / zů betrachten / Vnd ſo 
dich gott Eeliche kinder laßt iiberfommen gedenckenn das 
du ſy trewlich in dem hayligen glauben vnd in der foꝛcht got Titum 1. 
tes auffzieh / ſt vnd vnderrichteſt / du ſolt auch kayn tryncker Thim. 3 
oder fre ſſer ſeyn Wildt du weytter vnderrichtung ains Cri⸗ 
ſtenlichen lebens wiſſen / ſoliß ſollichs in Paulo / das iſt der Mat. > 
kurtz vnd eng weeg / der da furt zů dem hayl der ew gen ſelig 
kayt Wie Matheus ſchꝛeybt / durch woͤllichen weg du ſich⸗ 
erlich vnd leycht lich wandelſt auß der finſternuß / vñ wirdeſt 1. Pet. 2 
von got gefuͤrt in ſeyn wunderbarli un 
ii 


Wo | erheb deyne augen vnd erfreoͤw dich vnnd nim̃ die Hayligen 

Fi geſchꝛifft das iſt daswort gottes 3h ainem fierer woͤlchs won 
3h gleycherweyß nit vergeet alſo kan es auch nit yrren / ver⸗ 

huͤtte dich auch das du deynen münchiſchen vaͤttern vnd ir 
leeren die dann jren grund auß der goͤt ichen geſchꝛifft nit ha 
ben) kains weegs nachuolgeſt / dann ſy haben geyr:t - yrren 

noch vñ alle die jren leren nachfolgen / aber die Euangeliſch 

geſchꝛlfft die jrret nit in ewigkayt in jren vnderrichtungenn 

vnd leeren / die ſelbigen ſollen wir wie der Rünigklich pio⸗ 
phet Dauid ſpꝛicht ain lucern laſſen ſeyn vnſerer fuͤß in diſen 
pſal 1 18 finſtern ſtatt · Er ſpꝛicht auch weytter - her: deyn gebeten 
1. Pe. 1, ain lucern woͤlliche ſo man ſy anzyndt ſetzet nyemants under 
ain ſchiſſel / ſonder es wirdet geſetzt auff ainen hohen leych⸗ 
Matt q. ter das es yedermanleycht / vnddas iſt das war liecht dauon 
Mar. 4. Johañes ſchꝛeyht Welches allẽ dene neychtet die da kom̃en 
Luce. 8. in diſe welt / vnnd Chꝛiſtus iſt ſelbs des war liecht vnnd wer 
Johan 8. jme nachfolgt der wandert in ewigk ayt nit in der finſte 
ohan 1. aber ich ſag dir noch ains ſo du Chꝛiſto wirdeſt nachfolg 
9.12 muͤſt du durchaͤchtung vnnd widerwertigk ayt leyden / dam 
hani Chꝛiſtus ſpꝛicht / haben ſy mich durchaͤcht ſy werdens euch 
t. Jo. auch thůn / Freüwent euch wann jr verfolgt werden vonn 
meynes namen wegen / es iſt beſſer hie widerwertigkayt 3hley 

den ain klaine zeyt dann von Chꝛiſtum das iſt vondem war 

en liecht abfallen vnnd ſich Sathan dasiſt dem teuffel inn 
ewigk ayt zůergeben / duſolt auch in Chꝛiſto mit ſo ainẽ ſtarc 

en glauben / liehe vnd hoffnung entzyndt werden / das dych 

kain armůt / ſchmachred / hunger / durſt / ſchwert noch ſewr 

nit von jme abwenden noch ſchayden kůnd / dann werſoll ich 
Rom. 8, wi derwertige dinng hie leydet der würdet thoꝛt von Chiiſſo 
ewigklich a. wave Lone 9 — koͤꝛe vnnd 

wende dich ab von allen bꝛuͤdern / die ſich vnoꝛdenlich halten 

wie du dann oben in Paulo auch gehoͤꝛt haſt vnnd ſo du das 
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alles wie du dann yer von mir gnugſamlich gehoͤꝛt haſt yeb 
eſt ſo wirdeſt du ſicherlich zů dem weg der ewigen ſaͤligkayt Pſalm 15 
wandern. Pꝛediger. Biůder fůrwar ich vergich dir das 
du mir die weg des herꝛen bek ant vnd offenbar gemacht haſt 
got ſey in ſeiner maieſtat gelopt · Netz will ich mich allain be Johan 3, 
fley ſſen was Chꝛiſto / wirdig ſey / du haſt mich ganntz new 
vnd in dem gayſt verendert vnnd mich widerumb mit dem 1. pet. 2 
woꝛt gottes von obenherab gehoꝛen / yetz bin ich im gayſt ain Gala. 6. 
newgeſchaffne creatur / aber ich bitt dich ſag mir noch ayns 
wie wirt es dann vmb dich ain ding werden / ſo du ain Augn 
ſtiner etiſſerlich anzůſehen vnnd doch jnn wendig ayn Chriſt 
biſt. Auguſtiner. Das auß mir zuͤerfragen ſtee ab dann 
du haſt es voz von mir gehoͤꝛt / Ich hab yetz allain fleyß das ä 
ich dich mit Chꝛiſto auß Egipto in Chanaam bꝛinng -Das Gala. 4. 
iſt in das 6berſt Jheruſalem / Derhalben ſo beſich das das 
wort. gottes vnnd die bꝛuͤderlich liebin in dir wone vnnd zů 
aller zeyt in deynem mundtrageſt / Es wirdet aber noch ein 
es von noͤtten ſeyn das wirthüen - nach dem vnnd ich dich 
yetzt vnderricht vnnd den weg des herꝛen zů wandern geleert 
hab / ſo woͤllen wir ain wenig in das groß wuͤttent Moͤꝛ der 
miinchiſchen diet vnd von jrem yrrigen verfuͤrlichen vnd vn 
nũtzen leben auch ſagenn. Pꝛediger. Es bedunckt mich 
faſt gůt ſeyn ſag an was du woͤlleſt ſo will ichs auch thůn. 
Auguſt ner. Was ſoll ich aber (ſo ich doch nichts gůts von 
men wayß ) ſagen / ſy lauffen in die kirchen zů nachts ſo ſy lie 
ber riwhetten zů geleycherweyß wie ain hund zů ſeyner wi⸗ 2 Pe. 26 
dergebnen vnſauberk ayt / ſingen vnnd betten die Pſalm mit Proue. 26 
dem mundt das hertz iſt aher fer: daruon vnnd inn ſumma ſo 
miſt du mir ſelbs ye der warhaytt zů lyeb bekennen / Was ſy 
Gott zů lob in jr m oꝛdenn thondt das geſchicht allain yur © 
auſſz zwangknus vnnd auſſz kayner andacht. | 


[ 


} Prodiger. Es iſt fiirwar alſo aber es hangt noch 5 


goͤſers da ran · jre obern als dir Ept / Bꝛoͤbſt · Techant / 

i 02/ vnd dergeleychen groſſenhanſen ſigen ye3hſamenſ, 1 

f fen vnnd Froſt en ſich den gangen tag vol / ſi pilen-Fareen vñ 

1 gotsloͤſtern zuͤgleycherweyß als weren ſy die groͤſten bůbenn 

N | ls manlayder vil findt) die niendert erfundẽ werden / ha⸗ 

1 ben auch ſchoͤn frawentags vnnd nachts bey jnen zůͤſitzen 

In ſum na ſy haben fürwar kayn Chꝛiſtenlichs ſonder teuf⸗ 

1 feliſchs leben / die gůtten were uͤben ſy yetz in den Kloͤſtern 

E | das iſt jr betrachtung des vnſchuldigen bitternleydens wi 
ſterbens Jheſu Chꝛiſti vnnd alſo arbayttenſy in dem wey 

Mat. 20 garten des heren / vnnd wie ſy arbaytten alſo wirdt jnen be⸗ 

21. lont / ſy haben auch mer auff fehen wie ſy hoffart in jrem ſmg 

en vnnd gebert (damit ſy voꝛ den leütten gayſtlich geſchens 

werdenn ) bꝛauchen migen weder das ſy auff den gaiſt dex 

Johañ 4 woͤrter mercken / vnd ſy erwegen den zoꝛn des herꝛen vil meet 

über ſy dann dasſy jne ermiltern / aber woͤlcher recht beten 

Mar. ii will der muß ſeyn gemůt in gott erheben vnnd ain gelauben 

vnd hoffnung darinnen haben er werde( als dann geſchicht) 

erhoͤꝛt. Auguſtiner Esiſt war lieber bꝛuͤder du mdſt es 

ſelb s bekennen das ſy jr gebet in ain gewonhayt gebꝛacht ha 

ben das ſy vermaynen wañ ſy nur vil Pſalmen / betlen / ſegen 

vnnd dergeleychenſpꝛechen ſo ſey es 13 haben kayn 

achtung auff dengelauben an woͤllichem zum groͤſten vnnd 

mayſten gelegen iſt. Pꝛediger. Darzů kompt es das mi 

| Chꝛiſtus ſeyner eere vnd ſtym̃ nichts achtet Auguſtiner, 

2. Cot. 3 Damit würdet aber erftilet das Panlus ſagt der Bůchſt as 

Joh añ. S tòͤdtet vnd der gayſt macht lebendig / iſt ſo vilgeſ gt y hab 

denbůchſtaben das iſt das goͤtlich geſatzs vor ien / brauchen 

den / aber ſy laſſen den gayſt der injme vergriffen be eybem 

vnd gedenckenſme kains wegs nach · Prediger. Leeber 


bꝛůder wie giengen wirs aber an das wirdenen auch zů hilff 
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kaͤmen die als wir gefangen ligen das ſy auch mit durſtigem 

hertzen zů dem bꝛunne n des lebendigen waſſers kemen damit Johan 4 
das ſy nit biß an das ende diſer yrrigkayt beharten / vnd alſo 

in dem wuͤttenden Moͤꝛ erdꝛunckenn. Auguſtiner. Da 

gehoͤꝛet zů das man jnen freuntlich vnd ſenfftmuͤtigklich zů 
geleycherweyß wie vns Chunſtus zů ſpꝛechen / vnnd trewlich 

mit der hayligen geſchꝛifftwie ich dann dir gethann hab ers 

manten Pꝛediger. Ich beſoꝛg aber wir werdens den ſtay⸗ 

en ſagen vnd es werd nichts erſchießlich ſeyn. Auguſtiner 

Haſt aber nye geleſen das gott ſagt / er woͤll das ſtayne hertz Hiere 32. 
von den verſtockten nemen vnd jnen ain flayſchins geben vii Ezech 3 5 
ſeyn geſatzin jre gelidmaß ſchꝛey ben / deßhal ber ſo iſt nit 3h - : 

ſchweygẽ ſondernot wendig auſizfiſchreyen mit groſſer ſterck Eſaie 8 
en vnnd die ſtym̃ erheben wie ain buſanen. Prediger. O 

got ainher: des himels der erden vnd aller der ding ſo in jnen 

ſind ſy werdens nit hoͤꝛennoch annemen · wann verhoͤꝛttet iſt 

jr hertz / Ich ſag got danck das er mich zů geleycherweiß wie Eſaie 6, 
der fromen Joſeph in Egipten / Loth in Sodomis / Jonam Geñ. 39. 
a rr oor poor ay nh 4. 41, 
en goͤtlichen genaden enthalten vnd erlediget hat / ſy find aig 19. 
enſinnig vnleydenlich verſtockt vnd ſo manſy mit haylſam Jone. 3. 
er ler ermanet wirdt esſouil hilflich ſeyn als ob man aynen Daniel. 3 
moꝛen wieſch das er weyß ſolt werden. Auguſtiner. Man 

můß alle ding verſůchen vnnd nichts das 3h dem lob gottes 

vnnd bꝛůderlicher lieben dienet vnnerſůcht laſſen / Wie vers 

ſůchet ſich Paulus mit den Epheſiern vnlang darnach trat 

ten ſyin dengelaubẽ᷑ / vñ ſo ſy vns ſchon nit annemenl des ich 

mich kayns wegs verſich / Darn gotſpꝛicht durch den pros 

pheten Eſaiam· Meyn it das von meynem munde wirt 
außgan wirt nit leer kommen ſo woͤllen wir den ſtaub vonn Eſaie 55 
vnſern fuͤſſen ſchitten inen zů aynem gezeugk nus / ſo wirdet Mat. 10 
dann inn dem letſten tag des letſten vrtayls Sodom amd Lu. 9. io 


Gomorraleychtlicher dannjnen. Piediger. Lieber ſoſag 

an wie wildt jnen begegnen mit der hayligen geſchꝛifft way 

wildt du für ain ſpꝛuch herfür ziehenng Auguſtiner. So 

merck wie ſy paulus lernet der ſpꝛicht folgent mir nach / zg 

leycherweyß wie ich Chriſto nachfolg / vnd das die vnlautte 

1, Cot, > kayt außgeleſcht werde ( die dann in den kloͤſtern am hoͤch⸗ 

ſten vnd mayſten regiert) ſo ſoll ainem yegklichen ain weyh 

nach der oꝛdnung gotes gegeben werden / vnd nit bůbenleben 

Oſee. 3. fieren des vns verboten iſt / vnd wa das vnſer Pꝛelaten Bis 

1 Cor." lo ſchoff vnd dergleychenhanſen nit woͤlten zůlaſſennoch jnen 

6. erlauben ſo ſoll man es dannocht nicht vnderlaſſen vnd got 

mer dann den menſchen gehoꝛſamk ayt zůbeweyſen vnnd die 

Ack, 5. weltlichen joch — Gar von 2 — — bean — 
ma. voꝛ zeyten die vnſinnigen ketzer Taciani genantc / a 

Pl eelichen ſtandt gewidert in woͤlcher ketzer fuͤßſtapffen vnſer 

miinch vnnd pfaffen auch layder getretten ſind / O gott wye 

ligen die vnraynen hund vnder dem ſcheyn der Fetiſchayr ver 

boꝛgen / wann wilt du mit deyner allmaͤchtigk ayt dareyn ſi⸗ 

hen⸗ nur haſt du ſelbs geſagt von dreyerlay menſchen woͤlch 

en vndſonſt kaynem die ee verbotten ſey. Wie dañ in Mats 

Mat. 19 theo klaͤrlichen geſchꝛiben ſteet / es were auch mein getrewer 

rat das ſie ſich wenigs weyns zůtrinch en gebꝛauchtñ vs ſich 

hinfůr nit alſo wth dann voꝛmals gethann überſchũtten 

wann auß der trun>Þenhayt alle boſe laſter ent ſpeingenn / 

Ephe. 5, Es ſpꝛicht auch Paulus zů den E pheſiern am fünfften Cas 

pitel / Trinckt euch nicht vol weyns darauß ain vnoꝛdenlich 

weſen folgt / wiewol er in nit gar verbeütt ſonder er ſoll mit 

danckſagung vnd in zym̃lichayt genommen vnnd genoſſen⸗ 

ſo werden durch ſollich die laſter vnd ſindſo auß der trunck 

enhayt entſpꝛingen vermitten / derhalben ſd laß ſy vns wars 

nen ſtraffen vnd voꝛ diſen groſſenſũnden ſy zůuerhuͤt en biten 

damit das wir dardurch vil zů Chꝛiſto bringen, pꝛediger 
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Das will ich 08 Gott will thůn vnnd will des halber weder 
ſchwert / teuffel / hell / noch nichtzit fürchten Auguſt iner, Rom. 8, 
Nunlieber bꝛaͤder laß vns end an vnſerm geſpꝛech machen⸗ 

damit das ich widerum in meyn Babiloniſche gefaͤncknus 

komme / meyn münch werdenmichſonſt nit merheranß laſs 

ſen geen. Pꝛediger. Gar baldtaber ich frag dich noch 

aines wie vermaineſt du aber was zů let ſt auß diſen groſſenn 

ſachen vnndzwytrechtungen werden wie vermaineſt du das 
es ain end werde nemens Auguſt iner. Daslaß dich nit be 
kym̃ern haſt du nye geleſen im bůch der Apoſtel geſchichten Actu. 
wie Gamaliel den Juden ainen rat gab das ſye gemach mit 

den Apoſteln thaͤtten / dann wa jr ſach auß got were moͤchtẽ 

ſy die Juden jme kayns wegs voꝛſteen( wann der lebt nit der | 
gott widerſtreben mug were es aber auß den menſchen ſo Heſter 13 
würde esſelbs zergeen wir woͤllen die ſach got vnndſeynen 

hayligen woꝛtten befelhen vnd die laß vns ain leichtfaß vn⸗ 

ſerer fůß ſein / ſo werden wir ſicherlich in diſer finſtern ſtate Pſal 11 
wandern / er wirt die ding wol oꝛdnen nach ſeynem willen. 2. Pe. 1. 
Prediger. So will ich beſchen das ich mich nichtzit anders 

wider ſy ſtraffs weyſe dann des goͤtlichen woꝛts gebꝛauch ſo 

verhoff ich ſy werden deſter ee ſchaͤfleyn Chꝛiſti · - Auguſtin of 
er. Es wirt auch not ſeyn das wir got fleyſſigklich der da 

reych iſt in ſeyner manig faltigen barmhertzigkayt für ſy bits Ephe. 2, 
ten das er jnen die ſelbigen miltigklich verleych / das ſy mit 

newen augendes gaiſts geſehen vñ im gaiſt jres gemuͤts new 

geboꝛen werden / auß ainem vnſterblicht᷑ſamẽ des woꝛt gots 2. Pe. 2. 
wie pen ſage. Prediger. Der herwwirts ob got wil erleich 

ten ð nit wil ainẽ ſünder verderdẽ / ſonder ſy allezh derbůß be⸗ 1 Thi. 2, 
růfft. Auguſtiner. Darumb iſt von noͤttendas man erſt⸗ 2 Thi. 2, 
lich die hayligengoͤtlichen geſchuifft erfoꝛſche vnnd erſůche Matt. 3. 
in woͤllicher das leben iſt. Darumb ſtraffet der Here dye Johan 7. 
Sadnceer die die vrſtendt nicht glawbtenn gar Ln , 
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Jo. 14. thiindt wider auff /tretten inn den weeg der Chaiſtus iſt das 


Was iſt aber der mangel geweſt das ſy es nit glanbtẽ kallein 
das / das ſy die geſchꝛifft nit wyßten noch erfaren heten, 

piediger, O lieber bꝛůder ſy leſen es zum tayl wol ſy haben 
aber die weyngrillen ꝛc. im kopff die verblenden jnen jre augñ 
das ſy es nit verſteen vnd faſſen migen. Nun wolan ich 
halt dich zuͤlang auff wir woͤllen an vnſerm geſpꝛech ain end 
machen. Auguſtiner . Oall jr oꝛdensleüt wachen vnnd 
etjrvere augen die da lange zeyt mit menſchen leeren geſatzen 
vnd geboten vertunckelt vnnd verblindt geweſt ſind dye 


mit wann derher: kom das er euch wachende vnd nit ſchlaf⸗ 
Mat 24 fent erfinde / wann ffirwar als vnns die haylig goͤttlich ge⸗ 
Mar. 1 3 ſchrifft ( die dann mit nichten betriegen wirdet laͤrlich an⸗ 
Luce. 12 zayget / ſo wirdet der herr vnuerſehen kommen wie ayn dyeb 


1 Thef. p in der nacht / wann ſeyn tag wayßt nyemant auch die Engel 


2. Pe. 3. nit / ſonder allainder vatter der in dem hymel iſt / Derhalben 
Apoc 3. werfft all eüwer ſoꝛg auff jn dann er von vnſert wegen auch 


vnd 6. ſoig hat / er wirt euch wol erneren ſehent an die voͤgel deshys 


Mat. 24 mels ſie ſaͤen nit / ſie aͤrndten nit / ſie ſamlen auch nit inn dye 
Pſal. 54 ſchewren / vnd eũwer himliſcher vatter neret ſie doch / Seyt 
Matt. 6. jr denn nit vil mer denn ſie ¶ Derhalben folgen vnſerm her:} 
Luce, 12 Iheſu Chꝛiſto in ſeynen leeren nach / vnnd nit den vaͤttern dye 
dann zů zeytten auch in ſůnden vnd vngnaden gotes geweſt 
ſeyndt / in dem das ſy ander Regeln vnnd oꝛdnungen wyder 
Chꝛiſtum auffgeſetzt gemacht vnnd die ſelben wie das geſatz 
des herꝛen zůhaltengebotten haben / Ja ich ſag wie geſchꝛibñ 
Here, 1> ſteet verflůcht vnnd vermaledeyt ſeye der / der etwas zů dem 
Deut. 4. geſatz des herren thůt oder daruon nympt / Etiwere Vaͤtter 
12 ſind blindt geweſt / derhal ben wann jr jnen nachfolgennſo 
Mat. 15 werden jr auch blinde / vnd zůbeſoꝛgeniſt jr fallenin die gruͤ⸗ 
ben / Wie dann das Euangelinm vermag vnd vns Chriſtus 
trewlichen warnen iſt · Derhalben bit ich euch verlaſſen vi 


verachten alle in der hayligen goͤtlichen geſchufft vngegred 
te Cerimonien vnd menſchen e vns von Chuſto drin⸗ 
gen / verwerfft die gotloſen gellübdt / ſo ſy in eũwerm Decret 
geſchꝛib en / vnd ſeen ab von den boͤſen verhayſſnen gelubten 
die den glauben nit berfjeren / dañ jr ſeyt ſy nit ſchuldig noch 
verbunden zůhalten vnd nempt flir euch die hayligen Bybel 
da alle ſaͤligkayt vnd genad jnnen begriffen werden jr můgñ 
auch wol zů merer vnderweyſung Lutherum / Carolſtadian 
ſo dañ von den můnchiſchen gel bdten ſchꝛeybenn leſen / hab 
ich darftir es werd euch eñwer leben bald můßfallen vnd al 
les was vns von Chꝛiſtoabzeucht / vergeßt auch der b:hder - 
lichen lieben nit durch woͤlliche wir in Chꝛiſto all verainig;· 
werden / Wolan lieber bruder ich kann yetzt auff diß mal nit 
mer mit dir weytter red halten / Ich wil gan haym inn meyn 
Kloſter / got woͤll das er vns durch die krafft ſeynes hayligñ 
worttes bald allenn darauß helff⸗ leb feſt ingoͤtlicher lieben 
hoffnung vnd glauben / ſo werden wir alle wann wir das 
thüenſaͤlig. Pꝛediger. Das belff vnns der guͤttig 
Iheſus Chꝛiſtus der ſey mit ſeynengoͤtlichen gna⸗ 
den zů aller zeyt bey vnnd mit vns allen Amen, 
Bitt den herꝛen flür mich dergleychen ich 
auch für dich vñ alle Chriſten 
menſchen thůn will. 


Die haylig goͤrlich geſchꝛifft ( vnndnit der menſch 
noch ſeyn geſan)ſeye richter. 
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Geſpꝛech a6 von eynem Bawern / Be⸗ 
lial / Eraſmo Rotetodam / vnd docto: Jo 
han Fabii / kürtzlich die warheyt an; 
zeygend / was Eraſmũ vi Fab: 


zů verleugnung des gots 
woꝛts beweget hat. 
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gibt / das er wider zunemen hat? Bauer. Dat er 


25 ſchlicher thant / weſen / daruff ſie ſouil bawen / das 


| * Ps, =. 7 
Auer. Ach wie wünderbarlich iſt qotin 
ſeinen wercken / ſeinen geyſt vñ gnad giht 
er den demütigẽ hertzen / die ir vertraws/ 
hoffnung / troſt / vnd glauben in ine ſetzen / vnd ent 
zeucht denen / ſo irer eygnen vernunfft / menſchlicht 
fantaſey vñ witz / ſich getroͤſten. Eraſmus. 
lallet dieſer bauer / meynt er wir wiſſen nit wo 


mit allen künſten menſchlichs verſtants / hoch vii 


gnadenreichlich bgabt Eraſmum Roterdameiſt 


nit derſelbſo mit hoher kunſt / wol vi zirlichs ſchꝛei 
bens der maß von got begabt gweſt / das nit alleyn 
vil der gelerten / ſonder gar nah die gantz wellt / daß 
rab verwũders getragen. Belial. Ja bauer / dar 
uff hab ichlals verwalter des helliſchẽ reichs) lang 
gebocht / auch mit meinem getrewen fleiß / die men 
{en võ goͤtlicher lere / abzuzihen nie vnderlaſſen / 
vñ es dardurch ſo ferr bꝛacht / das ich nit alleyn 
lich geringe / ſchlechte / nachgültige / vñ an goͤtlich 
wort abtriñige / verzweiffelte menſchẽ / zu verleug 
nung der warheyt erwoꝛben / ſonder auch den me 
ſter des ʒirlichen lateins erfochten / vnnd dahin be 
wegt / das er weder ſihet nach verſtehet / was er vo 
mals geredet / geſchꝛiben / vñ in diegmeyn außgen 
laſſen hat. Bauer, Belial Belial / ſolch kunſt vnd 
icklicheyt ſoltu dir nit zumeſſen / dan ſolch ver 
gnuß auß dem willen gottes beſchicht / damitt 

er ſeinen dienern anzeyge / wie gar nichts ſei / jr men 
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auch / on ſein goͤtliche genad nichts beſtendig ſein / 
vnnd bleiben mag. Eraſmus. Dab iches aber nitt 
durch mein kunſt nun dahin bꝛacht / das mich die 
gantz welt / vñ ʒeuoran teuſche nacion / für ein mer; 
wunder vnd groſſes zeichen achtet? Bawer. Da lie 
ber geſel / du wirdeſt gantz on ʒzweiffel nun wol einn 
merwunder geachtet / der du dir ſelbs nitt mehꝛ be⸗ 
kant biſt / dan du voꝛmals aus gnaden gottes / ein 
verſtendiger Chꝛiſten menſch wareſt / vnd itzt wi⸗ 
der die offen / clar / warheyt / deyn eygen gewiſſen / vñ 
rechte bekantnus / ein groſer Babſt ſchmeichler / vñ 
vnuerſchampter gots leſterer biſt. Belial. Ich hab 
nit ʒzweiffel / dweil Eraſmus mein freundt / d war; 
heyt abgefallen iſt / die mich vnd meine geſellen 31 


ewiger pein verurtheilt hat / er werd vns ein gůten 


rauſch mit iem bꝛingẽ / dañ ich weyß wol / dz etlich 
vff ſein zirlich ſchꝛeibenn / vnnd von der warheytt 
ſchmeichelhafftigs vnd vermeints vꝛtheil / ſo gros 
achtung haben / das ſie das ſelb alles / goͤtlichẽ woꝛt 
weit voꝛſetzẽ werdẽ. Ba. Schweig Belial ſchweig 
du wirdeſt hie gantz vnderligen / vnnd aller deiner 
hoffnung entſetzet / dañ die warheyt iſt ſo krefftig / 
ſtarck / vnnd vnuberwindtlich / das nitt alleyn der 
weltklug kleynmütig Eraſmus / mitt aller ſeiner 
ſpitz / witz / vnd kůnſt / dawider nit ſchaffen oder hin 
dern mag / ſonder dů Belial auch ſelbs / mitt allen 
deinen liſten / vnd allen deinen helliſchen krefften / 
werdet ir nitt abſigen koͤnnen / dann ſie iſt die ewi 

vnbeſtritten bleibet .Eraſmus. Ich weyß dãnoch 
vnnd bin gewiß / das ich mit meinem ſchꝛeiben / bei 
Baͤbſtlicher heyligkeyt / allen Cardinaͤlen / Biſcho 
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uen / vnd andern Fürſten / mehr gunſts er woꝛben 

vnnd erlangt hab / dañ Lůther mitt allen ſeinen 
mitgenoſſen / die doch nüt dan neidt / haß / vnd ver} 
folgung / vff ſichgeladen / voꝛ dem allem ich mich 
mein leben lang zimlich zehüten gewüſtt. Bawer. 
Lieber Eraſme das iſt vaſt iedermã wol wiſſendt 
das dů den fůchſen nie recht beiſſen woͤlteſt / vrſach / 
die watheyt / die ir eygene wirckung hat / achtet nitt 
Fleins oder groſſen / hohen oð nider ſtandts hat nie 
vil dancks erfochten / bei den oͤberſten Pꝛieſtern vñ 
hohẽ hauptern / ſonder al weg verfolger vnd net 
gemacht / vñ denen die ir anghangẽ / das creutz 
geladẽ / das dir nit ſchmecken wil / aber dein art vñ 
eygenſchafft treibt vnd dꝛinget dich dahin / das ds 
lieber dem antichꝛiſt heuchleſt / dann kraut ifſeſt; 
Doct. Johan Faber. Bauer. Wer heiſt dich ſo fre 
uenlich reden wider den theuren hochgelertẽ doctot 
Eraßmũ vo Rotterdam: Bau. Liber her ſchmit 
verzeiht mir ich kan nit Latein / wieuil negel habt 
ir in ewer jũgfreulichẽ keuſcheyt / die ir ſo künſtlich 
vii vernünfftiglich in ewꝛm buch beweret / jm Coſt 
n itzer noñencloſter geſchmidet / ſagt mir auch eins 
wie kompts dz Eraſmus ſeine buchen die / er ʒuer 


hebig des goͤtlichen woꝛts / vñ zu anreytzũg vñ er⸗ 


weckũg aller gelerttẽ / erſtlich gſchꝛibẽ hat / numals 
922 der Foot ſo <p Desen 
geweſen / d ewers abgots des antichꝛiſts zů Rom 
pꝛacht vñ ſündtlichs leben / um critengeftrafe vi 
eee 

3 7 


erhebt / wirdiget / vñ t oß macht / wie iſt er 
witz kommen? was hat iem ſeinen geyſt getoͤdtet? 
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hoͤre mich. 


Belial. O bauer du wolteſt gern erfaren die heym⸗ 


licheyt vnſers ratſchlags / des dir doch gar nitt ge⸗ 
ʒimpt / Aber glaub mir durch mein — pr go 
ſigen fleiß / hab ich es alles zuͤwegen bꝛacht / vñ do⸗ 
hin gerichtet / das dit vñ deinem haufff ſchwer wir 
det mich vii mein geſelſchafft ferer alſo zuͤuernich⸗ 
ten. Bauer. Belial ich gebeut dir / durch die krafft 
gottes der dich vii alles erſchaffen hatt / du woͤlleſt 
mir ſagẽ / welcher geſtalt du ſolches zugericht vñ er⸗ 
langt haſt. Belial. Nit dir ſonder dem namẽ bei ds 
du mir gebeuteſt / zughoꝛſam / wil ich erzelẽ die war 
hafftig geſchicht diſer ſachen. Doct. Faber. Belial 
ſchweig / du verderbeſt vnſer ſach / wolteſtu auß dez 
rath ſchwetzen? warumbhettẽ wir vns dañ zu dir 
in heymlich verbüntnuß gethan / auch vnſer uch 
keyt rath vñ 7 c / dem Euangel io zuwid / 
dir ſo getreulich mitgetheylet © Eraſ. Ach Faber 
ich beſoꝛg es werd gewar / der gemeyn man bei dem 
ich bißher groß geachtet geweſſen / mit was ſachen 
wit vmbgehn / ſoll man dañ wiſſen wie ich dahind 
kom / mit würde die ere / die ich bißher bei den teury/ 
ſchẽ ghabt / gar in dz kot fallẽ oder merglich gering 
ert. Doc. Fab. domine eraſme keret euch nit an des 
bauern boͤſes geſchwetz / kũpt ich wil mit euch heim 
gen / Ir müſſet nit ſo foꝛchtſam ſein / wir 5 — 
den ſchelmẽ mit vnſern liſten vii radtſchlegẽ ſtarc 

genug ſein / kũpt mit mit. Exaß. Nun wollauff ſo 
gehen wir. Bau. Belial du helliſcher Vicari / zeyg 
an wie du verheyſſen haſt. Beli. Wolan bauer / die 
weil ich dirs ſagẽ muß ( vñ es doch nit gern thue) ſo 
ich habich doctoꝛ Johan ＋ 7 


u 


— 


die Sodoma in geſtalt jungfrawlicher keuſcheyt / 
verfechten woͤllen / mit groſſer liſtigkeyt vñ ver 
ſung beredet / vnd ime ernſtlich fürgehalten / woe 
wider vnſer anfechter vii verkũder / des ware gotes 
woꝛt / ſich lege / darwið ſchꝛeib / ſing / oð ſag / vñ ſons 
lich ʒuuoꝛ in? abfalle / dz ich alßdañ bei Baͤpſt / Car 
dinalẽ / Biſchofft / Extzhertzogẽ / hertzogẽ vii andn 
welt hohẽ * — woꝛts verfolgern / 
im einẽ ſolchẽ gũſt / glaubẽ / gwalt vñ anhãg mache 
wolle / dardurch er zu groſſer ere vi wolfart kom̃en 
auch in zeitlichem wolluſt / ſein lebẽ lang 8 
bẽ ſolt. Bau. Du haſt nit geſagt obgot woͤll / die ho⸗ 
hẽ ſtürtzt er gar gern / ʒũ ũdt / wie dir vii deinen 
eſellen auch geſchehẽ iſt. Beli. Als ſich nun ð gut 
euſch Faber mir ergab / lernet ich ien zuſtũdan / er 
ſoll durch ſeine ſendbꝛief / vii ſonſt wie er moͤcht / bei 


den groſſen hanßẽ vñ Biſchoff? / kũdſchafft mache 


— — —— — 


auch ſondlich bei den ſelbẽ / Luthers ſchꝛeiben vñ le 
re / haͤfftig ſcheltẽ / vñ anzeygẽ / wo nit mit gwalt wt 
ſtat durch ſic beſchehe / dz ſolchs inen vñ iter ob 
rickeyt / auch weltlichez bꝛacht / zů groſſem abbꝛuch 
vii verkleynerũg reychen würde / welchs z | 
er dan ſein beſtes auch gern thun wolte. Bau. W 
ſagſte da deine pfarrer vii biſchoͤff!? Beli. Die vor 
mals betribt ware / empfienge widerum eyn hertz / 
vñ etlich ſagtẽ / w gilts wir haben auch gelert leut 
auff vnſer ſeitte / die dez Lnther in dz maul greiffk 
doͤꝛff. Bau. Da ha ha des armen maul greffend 
9 
vñ 


nun ſag weitter? Belt. Da ſchꝛibẽ — 
wid / einer doher / ð and doꝛther / vñ entbotẽ ſi 

freũtlich / zu zeitte mit ſchikũg eyner vererung / 
ſonſt vheyßũg / groſſer promotion vñ fürderũg bei 


a_— —̃ʒ'xé . — — 


Baͤpſtlicher heylickeyt / Babiloniſcher hell iſcheit / 
vn dẽ ertzhertzog Ferdinand vii andn. Ba. Wůrdẽ 
iem auchſolchezuſag vii verheyſiiggehalt?. Bel. 
Ja / dañ er nit lãg darnach vo ertzhertzog Ferdinã⸗ 
do / der itzt key. Maieſt. im Roͤmiſchen reich Stat 
halter iſt / zu eynẽ oͤberſtt Rath angenom̃en ward / 
5 Conc . wo folch 
anſthen kam / dz er miſchẽ rei ʒů / 
Nürmberg vff dem Reichßtag / vil in verwaltũg 
het. Bau. Ei Belial wz ſagſtu / ſol eyn ſolcher holt 
ſeliger keuſcher nuñentroͤſter ſo bald zu groſſem ge⸗ 
walt kom̃en / dz wir armen baurn vns voꝛ iem nun 
ſo hartfürchte miiſſencet darũb ſtet es alſo wol im 
Roͤmiſchen reich. Beli. Ich ſag dir bauer du wür⸗ 
deſt ſeinen gwalt darein ich ien gſetzt hab noch baß 
ſpüren / auch ſehen dz es dir vñ deinez hauffk võ im 
vn ſeinen ratſchlege offt vbel ergeen wirdet. Pau. 
Alle ding ſtend in dez willen gottes / vñ gar nitt in 
deinez / od deins fabers vermoq?/ weyſtu dz got die 
ſtraff ſeins zoꝛns biſſweilen lãg vᷣzeuhet / aber dar⸗ 
nach ſtraft er deſto herter / ſchau dz es deinem faber 
vñ deins helliſchẽ reichs pfarrern vñ biſchoͤff / nit 
auch wiðfar / die ſichbißher doch allein mit Tyra; 
nei / eygnem gwalt vii Lügnerei / ſonſt gar nit mit 
ð warheyt goͤtlicher ſchꝛifft / erhaltẽ habẽ. Beli. Da 
laß mich fürſoꝛge / ob ich ſte in irẽ pꝛacht vii ſtãdt 
nit hãthabẽ moͤg / ſol es inẽ aber vs vch baurn vbel 
ergeen / ſo wil ich nach ein recht ſpiel in der welt zu⸗ 
richtẽ / damit mir die kůe ſampt dẽ kalb in meinen 


ſtal kům̃. Pa. Wo bleibſtu mit Eraſmo / wie kũpt 
ð ins nl Bel Ra ich nů wie dug bhehe t / dẽ $a 
bꝛũ zu mir bꝛacht / het ich bald vberwũdẽ Eraſmũ 


DS SS PFEEVEPESTE TRE AE SEHEIRE HY SAN 


der gleich ſo klein. Ja vill kleiner wz von gemůet di 
võ perſon vñ leib / Bald wẽdet ich ime für mancher 
lei / dem er ſtarck nachgedenckẽ müſt / auch — 
on vertzug beweglich ward. Bauer. wie da Beliall 
Erſtlich zeygt ich Ime den Fabꝛum / wie der nun bei 
den groſſen hewptern ſo woll daran were / was nutz 
er dauõ het / wie er auch itzunt in Sam̃at vi Sade 
hohe pferd ritte. Zum andern / Wie doctoꝛ Mur⸗ 
nar vm̃ gleicher ſach / vnd verlaugnũg der warheyt 
willẽ vom koͤnigk vo Engellandt mit eyner groſſen 
Summa goldes reichlich begabet / vnnd wider in 
teutzſch land abgefertiget were. Zum dꝛitten das 
die frei offen bekentnuß der reynen warheyt ( die dan 
von aller heuchlerei vnd liebkoſung vnbefleckt ſein 
will) nichts dan groſſen vnluſt verfolgũg / durchech 
tung / wagnus vnnd alle geferlicheyt vꝛſachet / auch 
nichts in die küchen triege / dan alleyn das er durch 
zorn des Babſts vnnd anderer groſſer gewalttiger 
Tyrannen / etwann hoch geſtrafft werden moͤcht. 
Zum vierden / das er ſolcher groſſer ickeyt ba 
dem Luther vii andern grauſame exempel anſche 
des ime dan nit eyn cleyne foꝛcht beweget. Jum fünf 
ten kam ich ye mit eyner an dern fütbildung alſo / ſihe 
Eraſme / du haſt vill geſchꝛiben vnd die recht haubt 
Hagen en. Nun iſt Luther auch darein gefal 
vnnd kocht ſo wol / das nun iederman wenet die 
weil er ſo foꝛmlich nach inhalt der heyligẽ ſchꝛifft an 
eee der meyſter koch /alſo kanſtu die ere al 
leyn nit behalten / ſo were dir auch ſpoͤtlich eynem an 


dern des lobs gemeyn vii theyl mit dir haben zulaf, 
ſen / vnd bließ weben an wenndedich men ie 
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Ciaſmehaſti ſch6ndieſach angefangen / ſo ſei nůt 
itzt 8 er dem Bapſt / er nimpt dich 
gern an am kindt das da ſeinen Irſal 
| — mbſt alſo wider in gnad . "ea 
. rr mehꝛ in geuerlicheyt 
ſtehn wie vnd an dere mch: Bauer. Ei wat 
ſagſtu e Beltal. Alſo ergab er ſich gedultiglich auff 
vnſer ſeitten / vnd hoff / er werd ſich ſo ſtarck bꝛauchẽ 
für vns / als er voꝛmals wid vns gethan hat. Baur 
8 wider here. Belial. 
Wo: Bau · Siheſtu nit in doꝛther ſchleichen: Beli. 
O we ich bleib nun nitt meher / er würde ſonſt beim 
Babſt machẽ / das ich hart geſtraffet würde. Bau. 
Farhin dein ſtraß / biß du mehr zeit haſt / ſo mans 
weitter ſagen. Faber. Sihe du Lutheriſcher ketzer/ 
ſtchſtu noch da / wan wiltu dich doch bekeren $ was 
zeihſtu dich ſelba das du dein ſeel alſo verfuͤren wilt / 
vnd dem Luther anhangeſt d vnd verfüreſt ja auch 
dich alßo nit alleyn / ſonder alle deine nachpauwern / 

fuͤrwate es wirt euch nit gut 
thun; tr. Wit haben das woꝛt gottes das hey⸗ 
i Daran glaubẽ wir vñ nit an das ge 
— Rom gemacht/ dan wir ha 
eee ne es nichts ou — 


== 
vñ ð Luteriſch 


zu Rom gar — m_ 
——— d85 atom Bane — 
ichlevempelß w 

— 


folgẽ — 2 


tes / In der — — 
ligen — e e e 
hab ich ein vnbeweglichẽ ſtarck 
wiß das ich nitr irren mag 
lated alleLuchenfth — —— 
ſtigirẽ. Ba. Wayſtu aber nit dz die har vff v 
heuptern gezelet ſeind ¶ Warlich du vii deine gnad / 
iunckeren werdet vns dz kleyneſt on den willẽ des ewi 
3 Fab Jrreunſchen ſ 
irthut keyn gut man bring euch dan eyn 
Clationhereindie eeuchdeng — 
ir dem ſtůl zu Rom gehoꝛſam beweiſen ſollet. Pau; 
c — — dich zůuil grawſſam / 
vñ wir Bauern foͤchten e 
Rom̃ / doch nichts mer / wir wiſſe nů ache võ wa, 
3 — ein 2 — 
v6 dem woꝛt qotes/dara v 
2 — — be Woficat 
dz auß vnuerſtãd / oð mutwilliger 
vñ vnderſtiin de / So wollẽ wir —— 
erſten darfür bittẽ / vñ nach derselbe durch die 
crafft vnd gnad des allermechtigſtẽ herren vñ gottes i 
ſtar gnug ſein / ime mer gehoꝛſam zůleyſti dã euch 
abrninnigegoresleſteren/Yuch vnns ſolchs heylig 


- 


a — —— — 


woꝛt dz euãgelions keins wege nam? oSenyichelaſ 
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ſen / vñ daruff wagen ere leib vnnd gůt. Fab. — 
——ů — 
— oma oor om onfforn 
das ent vnnd — 
ee 
Bauer. Faber glaub warlich du nit mch 

dan gottes wil iſt. Fab ——— danch 
— Ba. mare —— dz dirs 


darob zu en werd. mir 

— bin des Reyſerlichen Sea Ratr. 
vnd diener/vnnd darzu bei den perſonen / des reic 
Regiments wol daran / vnd in —.— 
man muß dich in Thürn werffen vnd heymlich er⸗ 
trenckẽ / das deine nachbauern nit _ 
aſe fobaſtuiedamoc neal he — 

0 mir 

gottes / wirdet vber dich vnd alle deine 


car ach S Enangdſehewarheyroeuolga! 
—.— kom̃en / vnd dir vnd ienen / ewern 


Ringer oð gar ernider ſtoſſen. Fab. wie 
— ghoꝛchẽ· wo 
woleſtdudandonre — — 
Sea Jm e ken enden 
— . — —— — 
eit 
damit Im Roͤmiſchẽ Reich Frid vii recht erhaltẽ⸗ 
— — der e 
eyt verho 


bꝛauchen leüt / durch dein 
— — 1 wir vnz 


ij 


des woꝛt gotes verzeſheſollen / Meinſt du ach lick 
— erken dich vnd deine mitbůbẽ nach nitt 
Ich ſag dir nur allein / du lerneſt bald erkenẽ dẽzom 
gottes / d dir vnd deinẽ geſellẽ große ſtraff trauer / ſo 
wirdeſtu es nicht gůt habẽ. Fabri. ei du ſ ff 
- bauer d) u — boͤßwicht⸗ — I 
oͤſe wort / den herrẽ des Regiments anzet I 
oP lernẽ was du redẽ ſolleſt. Bauer. ſeiẽ die her 
des Regiments frum̃ (als ſie ſein ſollen)ſo werden ſie 
mich wol vnbeſchwert laßẽ. Fab. Wo her gezimpt 
dir dañ den hochgelertẽ herrẽ Eraſmũ Roterodam 
vñ mich alſo zůſchmehẽ. Bauer. jch ſchme dich nit / 
obaber Belial von dir vi Eraſmo die warheytge / 
ſagt / Darũb hat er euch nitt geſchmchet / wo er euch 
aber vnrecht gethã / ſo gedecht ich ſelbs wol / das ime 
ſchweigẽ baß gebürt het. Fabe. Du wilt auch erſt in 
ʒweiffell ſerze ob die herrẽ des Regiments / frum̃ ſeien 
So doch Fürſtẽ vii herrẽ die ſie daher geoꝛdẽt / dark 
keinen 3weiffel habe. Bau. Ir ſeiet rein ſprach ð hem 
aber nit alle /wie mag oð kan ð doch frum̃ ſeien ſag 
mir ) ð die heylig vii ewig g N 


oͤtlich warheyt⸗ ; 
wir geſeliget werden müßen / alſo durchichtet. Fab. 
Du ſchelm dz gepürt dir nit zuredẽ / wir begerẽ ð war 
heyt nichts zuthun / ſonder allein euch Lutheriſche 
Ketzer zuſtraffen / außzureitẽ / vñ wider zu ghoꝛſam 
zubꝛingen / Darum̃ auch ſouil pfaffen / vnd euwerer 
feind / durch die Biſchoue / oder geiſtlichen Fürſten 
in des Reichs regimet ʒuſitzẽ veroꝛdent. Bau. ſagſt 
recht lieber herr wolff / dů begereſt der wollen nichts 
zuthũ du greiffeſt nur nach des ſchaffs fleyſch. Kab. 
zů dẽ mag man die Lutheriſchẽ ketzer itzt mit gies 


— wa” bY 2 * 
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fug wol ſtraffen / inhalt des 


Nürmberg wid außg in. 
auchmal ———_—— billich —— 


vnd verachten / Erſtlich / dieweil daſſelb — ewer 


f. vnd vngeiſtlichẽ bi vngeſti d⸗ 
- faſfes 1 — 1 — —, 


vnnd verſchweigung der warheyt / erlangt worden. 
Zum andern dz es ime an vil oꝛtẽ vaſt wider wertig 


vnd r 2 — 


nit mit vᷣwilligũg aller reichs ſtende. 
publicirt vnd au 5 Darumb magſtu die 
Löblichen berurts' ſchenn Reichs frei vnnd 


Reich ſtet darzu andere mer erbare Stende deſſelbẽ 
fragen. Zum vierdẽ / das auch am hoͤchſten bindet / 
das ſolchs mãdat vnwi dare / lautere 

ig woꝛt gottes /vnuer⸗ 


ſchampt ch verdam̃et / hen / wie 
meinſt du —— wan ich ſolchs meinen nach⸗ 
bauern anzeygſ meinſtu auch ſie werdenn ab diſem 
Vnchꝛiſtlichem mãdat hart erſchꝛeckẽ. Fab. wollan 
wir werden dannoch dermaß darob haltenn / das 
ſolchẽ gelebt werden muß / es folg wz da woll. Bau. 
So gewarn ich dich fürwar / vnd ſag / das dir vnnd 
deinen biſchouen / Leichter vnd müglicher were / den 
him̃el niderzůrelßen / dan die warheyt zůuerdrucken 
dã ob ir ſie an einem oꝛt niderſtoſſet / ſie get an de an 


dern denen vñ wirdeſt ſampt 
deinen Biſchouen det. Fab. Nun 
ich hoz — — iſt / du 
wolteſt gern —— ſehẽ. Bau. Das 


iſt nit wat / aber wir wolten das ande, 


woꝛt nit nemet / das wir vns auch/als 


abel vnd hoͤchſten ſchatz / keins w 
nemẽ laßẽ woͤllẽ / des wir Criſtliche vii gute vꝛſach 


bẽ/ʒu — ſelbs / lang zeit —_ cuwer 
pꝛedigen / gelernet vñ agt / dartzũ ablaß vii gnad 
geben vnd damit vil gelts / von vns armen teutzſche 
N om —— vnd — 
ꝛiſtlichen mit gewalt vnnd mitt | 
Sichen vater bürgen DI — 
0 er blůt / gůt / ſampt allem 
nit ſparen ſollen / Nu iſt ia Fee 22 
lich am tag das du / dein Babſt / deine Hes he 
e 
ſonð ien vnd ſein ꝛt / vermaledeiet / ſouil 
an euch iſt vertilget / lũ ügſtrafßer vad vnder diefiie; 
mats Abe te wt yr 
— ſeiet / dan ð her ſpꝛicht / wer mane woꝛt nüt 
—— der iſt nit auß mir / Th 
auch war/das trnit ſeiet / dan ir nach 
— i mix dene ele — 
vnn nitt Jüdenn / ſo müſt ir gew 
Retzer / Türcken / oder der 2 ſelbſt ſein / 
vnd derhalb / zurettung glaubens / nach 
euwerer menſchlichenn ſelbs lere / gew Merigflich an 
zutaſten vnd außureüten. Faber. AIch du feleſichee 
r re doꝛt docta 
Simon kochleffel / der itzt auch im ſitzt / 
ð můß mir gezeugnus geben / deiner ſchnoͤden wortt 
vnd boͤßhafftẽ geberden. Bau. du haſt einen rechtẽ 
vnd vaſt gezeugen /er kan wol moꝛe 
mit ſeiner keß ag in was es ſei. Fab. Ich wil 


\dirdenbiandeplaſer/beidon Starthaleer vuddt 
— Caſtiqirt werden. Bau · 
ron ann die 
glocken vnnd leut Ade ein Fac 
beſcheis dich. 
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= 2 von etlichen ʒufeln vnd anfe 
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ZKwelche antwoꝛt gegebſi von 55 <= 


22 = 
0 bꝛuder Hainrich. 


= Daſſels altmiiterlin hat begert jr anzuſchꝛei 86 
Len / des ſie tiſt wordenvonoby 
meltem bꝛůder / Darnach weytter 
men in annder menſchen hend the - 
leſen / vnnd yeguntz3hlegtinn 
den dꝛuck / als mann ſage 
Zu Eer gott. 
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ſch / vñ ain mal mit en reden ſoll / vnd mein not klagen. 


Bꝛuder net 
Ich glaub ſyn wol / liebs dns euch vil 
Fei ain der geb hundert daß er mich ſchen 
hoͤmn moͤcht / dann er i dach be Pine 3 C, 
Alemuttcrlin, 


Lieber bꝛuͤder Hainrich / ich über den Edelhuſer 95 
er ſo offt pꝛediget widder das — hens der kirchen / vñ 


nder gaiſtlich vetter ſpꝛechen es recht / ein gůt werck d 
ee fines hag 6-4 7 undue hen 


dem Edelhawſer ſein beſtetigen / vñ ſeyt in vil din⸗ 
—— auff ſan ſchlag gericht / darumb ko mich zů euch / 


-Alleniuitentin; | e 
Ach bꝛůder Hainrich / go (go a geben ede 5 


vnd wil doch hom was ewer maynung ſey / ob ich recht oder 


vnrecht tho in dem / Ich verbꝛenne all woche vit. 


pfengwert 
liecht / So mainet der Edelharwſer han whe ns dull / 
ja halb ſouil / vmb gottis willen / aber ig foul 


wo nit arm lewt vothand wern. Auch lie bilder Hainrich 


hab erſpart vnnd erarbait xl. gulden / vii hab ſonſt klainot Jartag. 


ch has 
gulden ich geben den wirdigen / gaiſtlichen / 

ws — rf penn Ne. . 
halten mit geſi 


Ca — mich jr vnd der Edelhawſer er ſeqtanch wide 
r 
der die Jamäg vnd ſtifftung ſdllicher. 


Bꝛuder N ainri cht. 
Es iſt boͤß mit euch lüten reden von ſollichen dingen / dum fr 
moͤgen nit leyden / das mann widder ewer gůtduncken vnnd 
appoſtugleryred/aFmannench all Euangelium / pꝛo 
vnd du — 


No 
che ee dhe jon ral drome 


wer den in ſr kranckhait toil 


phetes . 
. Soy 
oder ſewer fal, den finde di findt.alſd con ** 


[ 


vnd on meſſen/mein Selchmader Le Deceptio 
werck thon / vii gott Fam groͤſſern mendax. 


euch lob in ewerm furnemen vnd aberglauben / der nit 


> in der ſchꝛifft / vnd got wider iſt / vnd wenn jr etwas 


Staining widder reden / ſo erztirnet jr in euch ſelber / vñ verkert mir vnnd 


vulgi. aim andern ſein woꝛt / vñ helffet den endchuſtiſchen apoſteln 
0 wider mich / vnd den Edelhawſer murmeln / vnnd redt vnns 


nichts gůts nach / vnd dannocht ſeyt jr nit zů fryden / — 


wolt auch gern daß ich vnd Newer fantaſey vnd a 
ben lobten / vnd gezervgnus von vns hetten / wie die 
Au. z. ma. er vnd pieſter zů Jerujalem von Joanne dem beger⸗ 
1. ian. 5. ten einen rom / lob / vnnd gezewgnus / — ſie from wern / daß 
. mann jn ſoid volgen / jr woꝛt vnnd werck groß achtenn / aber 
Lucez, Joannes 2 ie wern natern geſchwoꝛm / das was ſein ge 
| zewgnus / Alſo ſpꝛech ich / jr aigenſinnigen hailgen / jr hailgen 
freſſerin / apoſtutzlerin vii aberglaubign menſchen / verdampt 
Luce i8.aſ euch mit den wercken / damit jr mainen aber annder lervt ſelig 
pernaba⸗ vnd hailig zuſein / Darumb get hyn zů ewern Apoſteln / vnnd 
tur ceteros laſſet euch leren jr dꝛomme / findlin / vnd — hayſ 
Hiere. 23. ſet euch pꝛedigen die haidniſch obdloſophey /den 
tilem /Thomam von waſſerſuel / Richardum von viltzbach / 
vnd dergleichen / die Chaſtum vnd ſein euangelium verſchla 
gen 85 7 ar gt 3 vnd ſein leer / 
an Chꝛiſti ſtat auffgericht / vñ auß Chꝛiſten hayden gemacht 
ſchole apo den all hohenſchůln / die nicht noch Chꝛiſtũ — 
lum fragen / ſie bleyben bey jr haydniſchen kuͤnſt / darumb mã 
ſagt / dz kain volck haidniſcher lebt / redt vii wirckt / dann die 
in ſollichen künſten / Haydeniſch pꝛedigen macht hay 
den / ewangeliſch leer macht Chꝛiſten. 161 
Altmutterlin 
Ach lieber bꝛůder Hainrich jr ſeyt aber zoꝛnig. 


Bꝛuder Hainrich | 

Sche / wann ich ernſtlich / auch ab ich lawter wort chiiſtired 

. ich zoꝛmig ſein / als jr mir zůlegen / Nun ſp icht doch 

pſalmo. 4. Dauid man ſold etwen zoͤmen / doch nit ſundigen / ich hab ye 
ma. 21.0. i noch nit die ſti vnnd beuck in der kirchenn rnbeeſts wie 
chuſtus thet in ainem ernſt / ſo hab ich auch nit die taffeln mi 


1, SS ee > x —- % a, 5H oo » &Q TS wy oo —= 


den zehen gots zů der erden 


ich wil redñ Be lichen 2 ee! ce 324 

ſtus ernſtlich \nniedenPharyſter redt/ofij eychemal flucht . 

we we we rc. mat. 3. 
Altmutterlin. 

Noch hab ich kain antwoꝛt auff mein erſte frag. a 
Bꝛuder [Painrich. J 


Wolann ich wil dyr geben antwoꝛt auß ainer Epiſteln oder 
ſendbꝛieff Hieremie / den er zůſchickt den 2 da waren baruch ol 
in — vnder den hayden vnnd abgoͤttern ſunnderlich 
auff das liechtbꝛennen hailigen waln / hoͤltzen hailgen vber⸗ 
gulden / koſtparlich taffeln machen / darnach etwas ſagen võ 
meßleſen / J 7c." Jn dem bůch des pꝛopheten Baruch c. 
vlt. leſen wir / dz Hieremias ſchꝛeß den in der gefengknuß zů ba 
bylone alſo. Ju babylone wert jr ſchen gulden / ſilbern / hoͤltzen 
vii ſtainen goͤtter / vñ die werden die pꝛieſter / oder wen ſie dar⸗ 
zů veroꝛdnen / tragenn in on auff jren achſeln (bey © Cools. 
vns thůt — auff wel en: Fronleichnamßtag / ſo chaiſti ac. 
die pꝛieſter vñ junckfrawen vnſer hailtům oder oͤlgoͤtzen Sn 
her tragen) vnnd damit / ſpꝛicht Hieremias / woln ſie euch er⸗ 
ſchuecken / dz jr die abgoͤter foꝛchten / vñ ſie eren vñ gelt opffern 
vnd ſtuͤrn das vil golds da ſey / aber kert euch nicht daran / nit l 
knien nieder voꝛ — ſie an / ſpꝛecht / O got im hymmel 
dich eee eee 3 he, 8 
et jr gayſterin jetzunt ain oͤlgoͤtzen vol golds / ſilber / pater no a 
155 — ooo —— BUN vber; mit bylden 
taffeln / knien nyeder voꝛ die bylder / lauffen jn nach in die 
po in die weld / gen Einſideln / gen Ach / in Crimmental / L 
— ⁊c. got vnd ieremias verbitten ſollichs / jr thon es baruch v 
eyt jr anderſt dañ ewer eltern die hayden ſint is 
— = — 3 te jr die 
armen chꝛiſti nacket gan / hungerleyden / vnnd hen eee 
git an die oͤlgoͤtzen was wirt ewer lon ſein! der hayden lon / Mach. 7 · 
zoꝛn gotts / jr ſeyt boͤſer dann die jr gůt verſpilen 
oder verpꝛaſſen / dañ jr wolt die beſten chꝛiſten * vnnd ſeyt 


2 
» 8 


PA dere 8 dann vl goldtonnts | 
da. fil 


ʒů den abgoͤttern geopffert wirt / ſo kommen die pueſter 
vnd nemen das ʒů ſrem gebꝛauch / ſchlemmen / demmen / 
ſen dauon / machen koſtparlich Hayder / vñ ſpꝛicht Hieremiag 
klayden vnd zyrn jr hůrn damit / oche kleßle / das thůn vnnſer 
minch vnd pfaffen nit / ſie geben ſolichs jrn elichen weybem 
alß ich hoff / oder jm frommen kindern / ja im ernſt ew | 
Liecht bꝛẽ denſelbigen recht wol / ſd es ye verloꝛn ſal ſein / Furbaß ſpucht 


nen. Hiere, Sie bꝛennen vil kertzen voꝛ den abgoͤttern / vnd ſie ſehen 
17 doch nit / jr augen ſein vol ſtawbs vii ſpinweßen / oͤꝛſtu mis 
terlin / du been? vil kertzen voꝛ den oͤlgoͤtzen / ſant ann / ſant hel 


ferin / ſant rutzkolbñ ⁊c. vñ ſie ſchen doch nit / warumb b 


du ſolich lichter nit den armen weybern hie zů Vim die erwenñ 


5- in winter zeyt bey des monets licht ſpinnen! O jr anſinnigenn 

falſe) f menſchen / wielang wolt jr dem tewffel vii ſein Apoſteln glau 
ben! Ja ſpꝛechen jr / wir bꝛennen ſollich lichter den hailigen im 

hymmel zů lob / Antwoꝛt / iſt es ſo dunckel im hymmel / daß ſig 

ewer licht Fed6:ffen/ſd iſt gut der blinden meiß ſpilen im hym 

an. 3. i. mel / iſt nit got ſelber das ewig licht / dauon ſon / monat ſtern 
3 planeten / jr licht haben / vñ alles das da licht iſt! wo haben ſig 
math. 19. Nec daß du jn lichter bꝛenneſt! wo hat es — gehaiſſenn 
"1k 


marc. 10, den armen hat er haiſſen geben / nit ſolich 
uu. 418. Altmutterlin. | 


Ach lieber bꝛůder / warumß ſagt p. N. es ſey recht vnd git? | 

2 Bꝛuder HDainrich 

670 a jn iſt es git den münchen vnnd wie obgemelt / ſie 
habñ af dauon / waiſtu nit das b ben jarn 3 — ir 


* 


3 fat den ſtomlin die 0bug ſint blieben / mer dañ cecc gulden g 


gulden ge 

haben ſeh / darumb habenn ſie kawfft alle jar rx. guldenn 

zinß / Dunckt dich das nicht fene dicbalinns — 
ſchyeſſen / ſie kerten jn gern auß vmb ſollichen gewin / darum 
Far vl. ſpꝛucht Hicremias / was den abgoͤttern geopffert wirt / das ver 
oy wffen ſie darnach / vñ wenden es an ſren nüt / vñ mißpꝛau⸗ 
| chen ſollich opffer / vñ ſie vii jr weyber geben von dem opffir 
nicht den krancken oder grmen. Sehe mein müteylen / ſeyn wir 


& v-- 


- « ® 
— cc eas oa 


'Chiiſten nit den hayden 2 wo gleich! Ja warlich / 
. ee niſchen 
r miinch vii pfaffen ſdlten 
vns erloͤſen / ſo ſd, myden ſte vnd ſeſſeln vns mit eyſern ketten / , 
0308 /gcBenaBLiF/Guln/frophate3 Sill her apf trig 

geben ablaß freyhait zů ſollicher tewfliſcher 
rey / vmb jrs nůtz willen / wie jhe pfaffen theten 2 D 
„ das mann ſannt gen 
Rhom hat pe ſent Rwy 
dd/onſir bolger Fawn 
tal / in kratzen tal / zůr 


— 416k our damit / alſo waiden ſie jr ſcheflin / 
noch alter gewonhatt. So . e 


in 
ſein geſpenſtnyß lew Ez 
an dz etwo dielervt geſunt 0 
erloͤ meg eee ain Dañ ſdlichs . 
von ſant Bartholomeo vnd Lee die die lewt 
kranck machten / vnnd darnach ſd ſi yo jr tempel kamen / voꝛ 


jn nyeder knieten / vñ ſi emi: pe die tewf⸗ | 
fel handt ab / vnd lieſſen ſie widerumb i ſein / mit ſolichen 
dsc, Ca, ond Pane endch wer- math. 248 


ir armen 2. thimo. 2. 
ſeligkaie'war- Joan. 14s 


| 3 die warhait / war 
aan corre: hg, 5 — 9 Ich bzyn 
| een denke jm! Chꝛiſtůs iſt vn cho m. 4.3. 


er grechmachung ſinger 89 1 ſo gl. 3 4. i. 

wir jm getrawen bai ke 
RES Nl vbergülte oͤlgoͤtzen 
hailigen / wallen / opffern den byldern / den 


»% 
9 

" : 
* * 


22 


Gotſpiucht / allain iſt dein hülff von mir / maria vnd all ea 
Oren gam magen vnn nithelffin/ſlems woll helffen bitten wie 
auch die menſchen / aber all hulff allain von got / wer andert 

Eſaie. 42. thůt / aber glawbtt / der leſtert —— er gibt ſein eer kainẽ an⸗ 
dern. Ach es wer gůt das all bylder / vñ all walſarte abgethon 


würden vmb aberglarobens willen. 


Altmutterlin. eee 

Ach lieber bꝛuͤder / mich dunckt die bylder mir ain frewh 

vii andacht / wann ſie ſo ſchoͤn vnd hübſch ſinde. 
Bꝛuder Hainrich. . — 
Falſch an Ja noch der ſynlichkait / eben als wann man aufftron 
dacht mit dem tang / dañ geet auch den junckfrawen ain frewd vñ li 
bylden. im hertʒzen auff / alſo iſt euch mit den byldern. ; 
Altmutterlin. oh q 
Ach nun haben doch die lieben vetter voꝛ zeyten gewal⸗ 

let zů den hailigen Steten. | 


SuderDainrich, hg. 
Num. 22. Voꝛ zeyten redt ain eſelin zů aim pꝛopheten / vii zů Ahom ann 
O roſius. ků / Caue tibi rhoma / aber yetzundt nit / Voꝛzeyten můſt mann 
ye. 7.le. 12 die kneßlen beſchneyden vnder den Juden / jtzunt wer es ketze⸗ 
a. ioã. 7. rey bey vnns Chꝛiſten / Chꝛiſtus ſpꝛicht / mañ ſoll got anbetten 
Gala. . ſt vnd ern im gayſt / vñ in der warhait / vnd darff jn mümmer ſu 
circum. chen hye vnd duͤrt / dann das ſuchen hye vnd důrt iſt endchn 
Joan. 4. ſtiſch / dz aber einer alſo gewallet oder gewandert hat / iſt vr⸗ 
mat. 24. ſach geweſt / dz er caſtiget ſein ley / die ſund vermydet / vund 
die ſchufft erlernet / alſo geb ich zů / dz mann auß rechter ſad) 
moge waln / aber vertrawen ſetzen in bylder / in die ſtat 
oder e ge e gez 8 gott! 
mariam vnnd ſant Wolffgang ꝛc. halten vo; barmhertzi 
vi) gnediger dañ got ſelber / iſt al Frame ar pa sf 


| Altmutterlin. „ 
Was ſagt ir aber zů dem Jartag den ich geſtifft ha 
Buder ainrich. 1 

b 46 


nw 


_, Ir 200m 
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Das ſag ich / bit got dz er es euch verzeyge / dañ jr haben ſelber 


Koe 
r -Y 


arm erben / den habt jr die b1vii gewußt / vnd Jartag. 
hatſolichs preheat han ee — — 
chen byß in das ix geſchlecht / vñ die rauber im Jar 


ein mal mit vnwyln mürmeln in der ' als 
die froͤſch roͤln im rydt / ach wer es 99 abe 


byß an den Ju tag im fecxferwer daß jr ain ewi⸗ 

en Jartag ſtifſtenn ! Wo hat gott begert / gelert / oder 

bs tten les iſt ain tenerdo der - 1-4 
dae ia ſoft omchi ſer de L 


lawtenſchlaer / auff upd Lays 7 

tzen voꝛ dem fegfewer der Damen matten oder wieſenn / 

dauon die Poon eee wie gibt es frewd den ſelen im 50 enei. 

ſewr / ſo ewer — e di annen 

chuſti durſt vnd hunger ley LT 
Alcnuterin. 


„b Een 


5 e — 
a / u vnnd rawber an dates with] * 
e 
etwen ain heller ꝛunck / ⁊c. 
vnd mürmeln in dem choꝛ / da iſt kain andacht. 
Jeon ie wiſſen nit was ſie murmeln / vnnd wann du es vers 
e ge. woꝛdeſt ſpꝛechen / Was iſt das! ſoll ich darum 
IC. Item es iſt noch ains / ſo jr alſd ſtifften 
5 ſo mamen jr dadurch auch from vnd t voꝛ got 
zumachen / etzen ewer verdꝛawen darin / ſaln jr ab von Gal. 3.2.5 
gott vnnd / 7 jaws ao —.— — 
2 — (af d vnn werden jr 
ak, — eee cndr l. chim. 4. 
geen 


vis — * 
Meßhoͤm Lieber bruder / iſt es 3 v 
1 
Bꝛuder Mainrich. 
Sag mir / hat jr ye ain meß geh0:t? 
Altmutterlin 
a lieber bꝛoder Hainrich / ich hab hewt ſiehen gehen vn 
mich all tag meßzůhoͤmn. 1 
Bꝛuder [Dainrich, 1 | 
Was hat jr it in der meß! was wo 
von a el bes — om row: eee 
was ſagter da er das ſacrament wolt auff heben © >11 
Altmutterlin, þ 
Herr gott behüt / was fragt jr! wer wil mir ſagñ / was oder wo 
von er geleſenn hab / ich hab nit ain woꝛt gehoͤꝛt / dann das er 
— ſpꝛach . dꝛeymal / quan⸗ 


tus quantus quantus thomas ſcarioth / ich wayß nit was 4 


an ede * CGI 

r ꝛochen / jr habt meſs gehoͤꝛt / ſo pꝛ mann 

auff · r ſollet 1 Nays — 4 bac auff ſontag 5 zu 
hoͤm / vnnd die lerer ſchꝛeiben von meßhoͤꝛm / vnnd den waln 


miſs mann mit heller ſtym meß leſen / das ſie hoͤm a 


＋ be] . 
auff ain ſtund / 
ven 


yerzunt ſpꝛechen jr / das jr nit habt gehoͤꝛt was er 


de paces ede 8 2 
ein t / am tereſt 
dere Don Bar Dee gern / noch mainen jr 
irh6ur alltag me ji (hen den ick aße hen leon | | 
Altmutterlin. 
O webꝛuͤder 


hainrich was dals erck 05 
wolemit/ſo ma ich Gctennen Da kh nan oboe 


meſs gehst has 
Auch wann ich den pꝛieſter hoꝛt leſen / ſo verſtond nit / 
was macht mann doch auß bus ſo vſtondich mi 


hen augen blyndt / vnd jr gelerten ſeyt vnnſer furer / warums 
gebewt man nit euch pꝛieſtern / das jr vns leſen mit heller ſtym 
in vnnſer ſpꝛoch / das wir hoͤꝛtten (noch ewerm gebot) was jr 
leſen / vnd das wir nit ain waln oder behmen horten / warum 
leſt jr nit vns das euangelium vnnd epiſtel zůdeůtſch / wolt jr 
ye das ander verboꝛgen haben! oder gebic vnns nitziihomn / ſo 
ſr vns nit wolt leſen das wir es konden verſtan / Ach got was 


macht mann auß vns lich blyndt angen / vnd 
page eee woll / wann ich 
nit das woꝛt gotis vnder der meß hoͤꝛ / ſd wer es eben ſd gůt ich 
bet in meinem harwß / oder n. g 


4 nder Hainrich. doch . 

Mein liebs müterlin / merckeſtu nun / warzů en b 
ler hat bꝛacht! Sie gebitten euch bey ban vnd eee decdſe. di. 
tag meß zůhoͤm / vnd woln doch nit das jr vmmer ein meſs ho 1 
ren / dann ſie ſpꝛechen / yr ſoln nit wiſſen die haimlich wort der 7 duo bus 
meß / auch die wort wollen ſie euch verbergen die Chaiſtus zů © ſequen. 
troſt allen chꝛiſten hat geredt / alßdann ſein die woꝛt / nemmet matth. 26. 
hyn vnd eſſen / das iſt mein leib ꝛc. nemmen hyn vnd dꝛincken Luce 22. 
all darauß / all ſpꝛicht er (auch leyen Noch mer / ſie woln nit Deutſch 
leyden das mann euch in der meſ} die epiſtel vnd das ewanges meß. 
lium zůdeutſch leß / das doch ebene al f 
len creaturn / alſd verachten euch die papiſtẽ / als ob jr nit ſeyt mar. vlti. 
creaturn gots / ſonder allain dꝛeck vnd laymen des Bapſts vñ 
— — miitelin wie des endchui⸗ 

ſten apoſteln vnd ſoldner murmeln widder den Ecolampa⸗ 


. ecu py | meg! die = 
epiſtel vnd euangelium zů deutſch leſen in ; 

| 1 C1 ſti uni - der 

| aßen —— —u— — wrap vt ſupꝛa. 


tnis zuhabñ. Syhe die int allzeit in allen din Lu. 11. 
— — | An viſach bes der pſiczer Jeans. 
von Trier Frantzen von Sickingen vnnd herr Hartmut von 
bende eee eee 


and von bayern 0 0 125 ow 

vonſachſſen ſint ene Joachim 15 15 

hertzog von = furnemen / ec ba 7 

ar bod xi rad / bens oͤnig v6 fra 

ckreich ruͤfft vnd ſtern an / koͤnig henrich von R igela 

iſt bl don enten ** anche 

von Denmarckiſt 

Foiterleyoen aber endelich on: cer — 

klainmüttig woꝛden in rechter ſach / die en i 8 bc 

. reichſtetten hat lang zeyt wyn oder weyßhaltcge 

uiſten / aber yerzunt * b my 

woꝛten vnd falſcher ler betrogen ſen 

falt wirt jn auch kommen / die g nfine 

als die Juden zů der zeit Chꝛiſti / jr end wirt den Juden gleich 

werden / der adel hat ſich ein mal bedacht recht zuthun / dan 
umb muſſen ſie vil eee AI ahi 

gen tantzen. 


8 Altmutterlin. 8 A 
Ich wayß nit was jr redt / ſoll ich vil meß hom oder ain F 
ö Wunder gui. F 


N. 


—.— 


W n= 


math. 26. 


böse 


ot Mad Ad. ih. i. it roo oi. 


Doo * F OE . a mM %˙ tm Zo. co ͤriwe6m dc Go gr oe SH up CV arr CC. 0 
% K I ww of # Pre 
£ =D 


wolgeſellig ſey es werd volßtacht von gzůtten oder boͤſen 

dae — e, ich kann nit jtzunt ſagen olan Ne 
Altmutterlin. — 

Mann fe e Ws c. i. pe.ꝛ. 


etwas o 
a . Hob. N 

a es es gebt / er hat des do meer 
Ni tüses be hat erdocht ain Hag der der haiſt / ki den pfen⸗ 
2 — r nere fantaſti⸗ 
gen halbſinnigen 

Altmiitterlin 
Lieber bꝛůder Hainrich /jrredt widder die larrſdedie Chriſt 
uch kirch hat bewert vnd zůgelan. | 

Bꝛuder hainrich. 
Dede dete oder rio char) Di apoſteln / vnd 


wider die kirch oder gone ch a 

kirch hort die ſtymm 4 155 e . 

. bee a erage neva he rho 

nun as as wort ein ge⸗ tho. 2.3.7. 

ſerz ſen dee 2 geſetz gottis ſoll ainer * 
eee 


eee ader was ich widder gots ge; Deu. 7. 
gottis ſoll mann richten vi vrtailn / 

c. Ich hab dꝛeymal gep von 

der richer cen e pain iter dawn ſagen, 
Altmutterlin. 
. 


3 — — 1 
5 — —— & 
— ww ae, a” n — 4 


5 
N 
ö 
1 
N 
; 
{ 


Thomas 


aquinas. 


Paryß. 


rer vnd lügen als N. die lerer / die hoſen ſchůln / vnd boͤß gaiſt 

lich recht ſint vaſt in vierhundert jarn auff kommen / vnd ſing 
new lerer / erdocht fantaſey / aber das Euangelium vnd hayly 
ſchufft iſt voꝛhynne vber tauſent jar geweſt / dabey bleyb ich / 
das iſt die recht alt ler chꝛiſti vnd ſeiner apoſteln / ſd halt jr pe 
piſten ſollichs voꝛ new ler / dann jr habt nicht dauon gehoͤn / 
euch iſt es new / als jetzundt den in calikut ꝛc. Ich hab dauon 
geſugrauff ſannt Bonauenture tag / mag yetzunt nit mer dag 
won ,. * 


ie — — | 
r ſeyt wider der pꝛediger hailigñ lerer / thomas von kack win 
abe — Chiſtus vnd — Bapſt Vꝛbanns ſen ler bes 
wert t. ee” 


Bꝛuder — — 
ch byn nit wider jn / wo er mit der gleychfo 

end — / junder auch 
der ſich ſelb / warumb ſole ich dann nit etwen widder jn ſel 
ſr vnnd die pꝛediger halten vil dauon / das die von Paryß an 
all ſchufft / ſunnder auff gůtduncken haben den Lůcher in etli⸗ 
chen articfeln verdampt / Nun haben ſie doch den thomam 
auch an viln oꝛtern verdampt / warumb halt jr nit auch das 
uon! Chꝛiſtus hat ſan er nit bewert / dann es iſt ain merlin dz 
Chiiſtus ſolt geſpꝛochen habenn zů Thome als er voꝛ dem 
krervtz knyet / Thoma dein ler gefelt mir woll / vnd iſt recht 26, 
es ſtond ain münch verboꝛgẽ in der kirchũ der redt alſo durch 
ain roꝛ wie zů Bern ⁊c. oder was ain tewffel in der lufft der al 
Hrvtſederbeben di miind) folic lign e 
der mer / Das u yn es verwerffen / ſo ſpꝛich / iſt. ew 
er Thomas warhafftig in ſeiner leer / warumb ſpucht g dam 
an ainem oit / maria ſey empfangen on erbſund / vnnd an aim 
andern oꝛt ſpꝛicht er / ſie ſey in erbſunden empfangñ / ſo wirſtu 
hoͤm ain new ſubeyl ligen zi antwon Auch derbapſt Vas 
nus hat nye ain ſertern in thoma geleſen / dannocht bewert vñ 
beſterigeter jn / dañ er ſpꝛach placet / do mañ jm ſagt derordſi 
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Dweyl jr mer achten menſchen wort vnd ts / ſo 
3 — 


wol xd dyſettducatenyebas ae, 7 
. 


Sye mit jrem bapſt vñ pꝛelaten woln ſein die chuſtlich 
. 


lig chꝛiſtlich kirch / damit woln ſie auch binden. 


Altmutterlin. 

Wa e Cangel/nyi 
ex yligen ch 

5 dE ee was / der erdꝛanck ꝛc. = 
ben ich vnd ander arme adele de 
alle verdampt! Auch dude ene e — ee Hehe. Il. 
dingen een bene af 5 ond pda 
2 10 ndter jn / 
was doiffen yeſo ſon wolerwen 
des — — 

Bꝛuder W 


Dr 
dewtten „llc 


a ee N vnd die rv, 
briſtlic Boe: 8 chuſtlich 
krch inch ba e narn vis nach jrem willen. 

Bꝛuder hainrich. 


I - 4 e 


coll. 2. 


math. 15. als ab ſie nit gůt 
actuũ. o. vnd Alda: bp 


1 9 i% 4 
0 {wk ' 


Alt mutterlin. e 

Lieber bꝛuͤder Hainrich / was OO oy niinch h 
kan flaiſch im Cloſter / vnd herauß freſſen ſie honer / 
genß / vnnd all ſchleck / im kloſter durffen ſie nit 
ſen alpich / aber . Hi 
Sanden vnd die beſten viſch die mañ haben mag / die ſchlic 
ſie wie die ſcharbenn vnnd raiger / macht das pavers rom 
wold ich gern alſo hailig —— 
viſch dan ſawer krawt vnd ſtincken asc — 
ie nit lenſen vnd bon wie daniel / warumb trincken ſie nit waſ 
er zů walt hoͤnig vnd wurtzeln / wie Joannes der deuffer! Ir 
ſagt vns vil von faſten vñ abbꝛůch zuthůn / aber auff meinen 
aid / mann ſiht euch beſchoꝛn knaben nit an / faſten jr vil / 


mandt iſt beſſer bey leyb vnd roller halen ban mich i 


affen / mann ſpürt tain abſtinentz an euch / jr kommen da⸗ 
mit den groſſen beuchen / als die ſchwangem ſtawen. ch 
halt auch / das euch die zeñ we thon / dann die arßbacken int 


euch dick geſchwoln / watlich warlich jr predigen vnns wi 


der wolff den genſen voz dem wald. hol 
Bꝛuder bainrich ß; 

Ich moͤß ynen gan / mann wirt zů tyſch lewten, N 

8 dweyl ich euch tr e, eren 
in baß mügen. 


yr moß ſein 
Bꝛuder hainrich. 


nit woln ſchweynen ef 
3 ns 

ich kom aber | 
— 


. 


e e . . wen T7 1 


þaBich ſd genden em baden wich pad ane 


chten / kain kain meß hoͤm / tain walnn / kain bůͤß / tain 
werck vnder der ſonn huͤfft mir wider mein leyden vnnd anfes 
chtung. | | 

Bꝛuder hainrich. 


Hilfft nicht / wie kan ich euch dann helffen ! Ich hab im Ad⸗ von anfe⸗ 
uent dꝛeymal dauon gepꝛediget / hab nit zeyt das widderumb chtung. 
euch zu erklern / was ich gepꝛediget haß / Aber das ſag 

ich euch yetzunt / Kain menſch mag zů fryden ſein oder werdẽ 

in ſeiner elbe dann durch einen rechten / glauben / 

Darumb ſpꝛicht Paulus zh den rhoͤmern am Durch 

den 1 13 Ae 5 gott / N alſo / auff 

zů ru vn in im hertzen / ſo miſty dich nit gründen 

gůt vnd hailig werck / auff Fain creatur / ſunder miſt geden⸗ 


aulus 2c. ſo du 
ng / nemlich 
| Ark blot 
3 friven/dan ephe. z. 


/ der gibt antwoꝛth 


tt gibt antwoꝛt den terwffeln / vnd 
allen deinen ſeinden / vnnd ſpricht / ſein ſund ſind mein vnd 
mein gerechtigkait iſt ſein / darumb jn vnbekommert vt ſupꝛa 


ich wil euch zu recht ſten voꝛ den menſchen / dann er getrawet 
vnd glaubt mir / ich wil jm auch traw vnnd glauben halten / pal. 148. 
wer wil dann dich verdammen ! voꝛ wem darffſtu dir foꝛch⸗ , 

ten! du haſt ain gůtten bürgen / Vnnd dann iſt dein conſciens 
frolich vnnd nit ee / wer dich anderſt lernt / er 


von danglauemn pan pow auff dich ſelber / — 

wirffc dyr ain iudas ſtuck an dein hals / dz du n 

ſoldſt als vil thon / die ſunſt from ſint / haben aber | 

ten oe — — (eineſo wenig Chi 
erdtrich / o vnder duſent pꝛedigern auff den kangeln/ſing 

kaume ʒchen chuſtlich pꝛediger / Wonne 

geſtercket / got vnns. t; 15 mM 


Altmutterlin 81 
kompt das briider ee dz jr 28955 225 
8 ſtervrgelt / r by 7 
n byn ain arm e 
5 abend e e on Wenne, e 
es ch gethan! warum gab er 
. rend vnd zol dem kaiſer ⁊c. . N 
Bꝛuder Hainrich. | 
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[ chen w 
Es gildt ymbly ain klains ; 
Ho ſeinds der ſach ſchon ains 
Syredent gar on trauren 
V ſind git Luthriſch bauren 
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: 


8 W 
- N 3 ! * . 
8 b N N J 


o 
. 
- 


vu willen die gocclich leer vndertrucken 


PPP 


Rytz erſicht Cůntzen / Spꝛicht / verden lung da ſich 
ich ain ſeltzamen gſellen / biß mir gott wylkummen 
lieber Cůntz / dich ſich ich von hertzen gern / mir hat 
erſt naͤchten von dir getrombt / nun wollt ich doch 
nit weggen für dich eſſenꝛc. Cůntz danck dir got 
| lieber rg ich frew mich auch das ich dich ſehenſol 
Frytz lieber Cůntz wo biſt du ſo lang geweſen / dz ich dich 
nit geſehen hab. Cuntz zů tübingen vnder den ſtudentten 
Frytz was ſagt man gůtts zů dübingen / wie hoͤltt ſich die 
boch {bal gegen dem Luther C un es iſt gleich wie anderß 
wa welcher ful pfriinden hat / der iſt dem Luther feind / vnd 
ſcheltten jn ain ketzer / aber die arm rot / hat in lieb / Frytz 
lieber / Ich hab geh$:t wie ain doctoꝛ da ſey der hayß doctoz 
fetz / der wil den paulum nit laſſen leſen / nur darumb das jy 
der Luther als offt herfür zeücht / Cůntz Ey er hayßt nit 
fetz / er hayßt lemp / [ Fryn fetz vnd lemp iſt meſa vngleich 
er hayß halt der hader wañ er ſoͤllichs thůt ſo iſt er nit boͤſſer 
daf ain ſtinckender fůßhader / Ich hab in zwar wol kent fox 
xxiiij. Jaren. lebt er noch der alt Sophiſt. mit dem wirtten⸗ 
bergiſchen vocalen. au. ai. ei. ao. aw. Das dichs gycht an kum̃ 
jn groben büffel / Lieber ſag an iſt es war das er den Paulũ 
as, Pn hat zů leſen / Cuntz Jaes iſt Furglich ain gelert 
ter man da hin kommen / der hat angefangen paulũ zů leſen 
nach des Eraſmus ſchꝛeybung / vnd hat ain groſſen zů lauff 
gehabt / dañ yederman hat luſt zů der goͤtlichen lere / das hat 
nun den lemppen verdroſſen / vnnd hatt ain ſtatut gemacht 
wolcher leſen woͤll / ð ſoll die alten doctoꝛes als Scoty Tho⸗ 
mam Tartaretum vnnd der gleychen leſen / ſunſt werd man 
jm das ſtipendium nit geben / alſo hat der gůt frum man auf 
miſen höꝛen zů leſen / | Frytz Ey das dich der teüfel ſchend 
in fetzenlũper hin ein / du alter T anhauſiſcher eſel fuͤtrer mit 
deinem ſubtilen Narꝛenkopff ſoltu dann die göttlich haylig 
geſcbriſfe verbietten/zi leſen / iſt daz nit ain wunder / wie ſeind 

onmechtigen leütt ſo gar — — vmb jrs ay 

len / es ſeind 


PX. a 
a0 


| "I 
* 


#. AF, POET f | | | 
rechten entchriſts boten / Cůntz du wayſt wol dz die altem 
patres ſchlecht gelert ſeind / dann ſy haben — 
vñ Peter von Hiſpanien gelernet /wiſſen nit vil võ dem zier- 
lichen latein / Ciceronis vñ virgili zů ſagen / darumb ſchmeckt 
jn nichts dan das ſy gelernet haben / vnd ſo ſy nur den alten 
Tanhauſer gelernet haben / künden ſy auch den Eraßmum 
vnnd annder geleert nit verſton / das iſt die vrſach das ſy [ol 
lichen baſs tragen den gelertten / vnd woͤren mit henden vnd 
fieſſen das des gůt latein nit herfür kum / vnd dz ſy auff irem 
dreckigen lanckſamen weg beleiben / vnd günnen nit den ann 
dern das ſy nit wiſſen / wa haſt du ye geſehen das ainer den 
— ſo hüpſch herfür bringt / als yetz Eraßmus gethon 
at / aber die alten Rytzigen geyl —— latein / 
Frytz ja du haſt war / der teüfel mii 
neyd vnd vntrew / Ich traw gott die zeyt ſey kom̃en / das die 
recht warhait an das liecht kom / vnd die vi darinn 


* 3 9 


die alten grawen dͤſel gelegen ſeind verſchwinden werd / leber 


es ſeind hie auch etlich ſchelmẽ des vnflats / etlich hüner jager 
Ich wolt das ſy der hagel ſchlieg / jn boden hinnein / die kain 
nützigen Eckiſchen leüß koͤpff [ Ciing wen mainſtu du bißt 
zoꝛnig / Frytz Ja es iſt mer dañ ainer hie / vnd beſunnder 
ainer faſt geſchwollen in oꝛen / dem lu 
vaſt vngleych / Ich dar jn nit neñen / ich fürcht man hoͤꝛ vns 
lieber laß vns von der wend gon / ich wil dirs in ain oꝛ ſagen / 


N. ꝛc. kenſt du in aber yer; / ð ſich dañ allain auß des Bapſts 


epiſteln neren můß vnd auß dem groſſen Coder / vnd zwayñ 
de geſtis in iura er iſt des hannſen mars von Eck jun 


Radt / vnd wil den Luther gar verdam̃en / darumbdz er jm 


die Decretales zů Witenberg verbꝛent hatt / dar mit er eben 
vil der gůten quldin pfenning verdiendt hat ¶ Cůntz Nun 
wie iſt dañ das widerkoͤpfflin / dz dunckt ſich doch gar wut 
ſein / [ Frytz Ich waiß nit wen du mainſt / Herne 1 

můß dirs auch haimlich ſagen / der teüfel mschtvns ſunſt be 
ſcheiſſen weñſſy es von vis jnnen wurden wir müeſten im ba 
faber aß ber Pr. erg Jawol es ſt gle we e 


jnn lonen / mit jrem 


ͤvnnd lempen nit 
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© ptelaten aber diſe bruder 


ains tůchs / ſy ſeind auff ainlaiſt geſchlagen ſo waiſtu wol 
— — wegen wider den Luther můß ſein / ob er 195 
nit geren thaͤt / doch geber gern den Ecken dem teüfel / daz der 
Luther am galgen hieng des ſelben halb iſt er vnparteyſch / 
Cuntz ach du leber Luther du haſt feintſchafft vnner dit / 
ich gedacht es wer yederman Luttheriſch hie / F rytz ho es 
gieng wol hin das ſy ſchon wider den Luther waͤren / es thůt 
dem Luther nit roe wen ſy nur dz haylig euangeli bleiben lieſ 
ſent ſy haltten aber mer auff ir ſtimplerey / auff ir aigne auf 
ſetzung / vñ menſchlich gebot / ſy ſeind allain dem luther feind 
dz er auß den hayligen leeren Pauli / vñ chꝛiſti nc ir verdapt⸗ 
th weyß / ſchalckait / vñ büeberey anzaigt / er bꝛingt nichtz neüß 
herfür / es thůt in aber zoꝛn dz er jnen die warhait ſagt / warn 
wz mainſtu das die decretiſchen Doctoꝛes / vnd der gantz ba⸗ 
biloniſch hoff zů Rom / mit jren Coꝛtiſaniſchen ſtuckñ gelten 
werd / ſo man die decretales / decret copiſterey / vnd ð gleichen 
lugen ſchůlen / vñ bapſtlich troͤm abthůt / Cuntz es mag nit 
wol erlitten werden / dañ ir mechtiger gewalt / eer vñ gůtt / vñ 
groſſe titel wurd gemindt / vñ vileicht gar vnd gen / dañ glaub 
mir wen wir recht chꝛiſten woltten ſein / vnd der leer chꝛiſti nit 
den menſchlichen erfün dungen anhangen laſſen / ſo wurden 
nit ſouil rotter filtz huͤtlen 2 man wurd wenig 8 roͤmiſchñ 
bůben achtñ / aber das vnkraut hat gantz über hand genomẽ 
můß vil müe haben / wil mans als auß reyten Frytz du haſt 
war ich můß dir ſagen den groſſen neyd des obgemeltẽ baͤpſt 
lich / vñ codiciſcher epiſtel doctoꝛ / Er lauft in ð ſtat vm̃ allent⸗ 
halbñ / vñ wolt gern betriegen die from̃en lutheriſchñ burger 
das ſy den pꝛioꝛ võ den Carmelitñ mit ſampt ſeinẽ münchen 
auß dem Cloſter treiben Cůntz warumb das / nun waͤn ich 
doch die münch ſeyen all wider den luther Frytz nain nichs 
da ſelbſt man findt noch vil die haimlich iunger ſeind / ſy düꝛf 
fen ſich aber nit mercken leſſen! vo foꝛcht wegen 8 juden / irer 
; a eñen offenlich des Luthers lere / 
— gůt fürchten ſich nit / dañ got iſt mit jnen / vnd die frum̃en 
ð pio iſt ain geleerter frumer man / vñ ſein pꝛediger 


—_— — 


der etwa vil anſeiner 


rer Tp AUO Ro HO et oO 


[er pꝛedig wider ſoͤllich knaben rede / vñ 
luthers lere ja Chꝛiſtus leer herfür zeücht / ir fraßchgarey — 
kalt recht verachtet macht jnẽ groſſen neyd / dz mag ð doctoꝛ 
nit erleyden vñ ander mer Cůntz nit vnbillich / würft ſich dz 
wunð auff wit die liebhaber goͤtlicher leer / dañ jnen klainer 
nutz darauß entſtet wa die warhait überhand wurd nemen / 
Frytz haſtu auch hoͤꝛen ſagen oder kenſtu Johani Ecolã⸗ 
padi Cůntz ſeine büecher hab ich geleſen / aber in hab ich nit 
geſehen als man aber ſagt / vñ ſein geſchꝛifften anzaigt / ſo iſt 
er ain ſunder gelertter man / dañ freylich wen Eraßm von 
roterdã lobt / d iſt Fainnar Frytz ja er iſt ain frnm̃er man 
dar zů dañ ſo er gnůg von ſeinem vaͤterlichen erb het / mügen 
haben / ſein leben in groſſem bracht / vñ eren zů vnder halten 


vñ iſt dar zů im hohen ſtifft zů Augſpurg pꝛediger geweßen 


ſo hat er doch die welt mit jrem gepꝛenck / vñ neyd veracht vñ 
hat ſich in ain ſunderlich leben gethon / od gegeben iſt zů altẽ 
münſter ain münch woꝛden / Cuntz danck hab er / dz er der 
boßhait der welt gewichen iſt Frytz ja wol gewichen / er iſt 
erſt darein kom̃en Cůntz wie de Jryn ha fragſtu erſt / haſtu 


nit geleſen die büechlein d ie er gemacht hat nemlich ains von 


ð beicht in welchem er gantz chꝛiſtenlich ich ſpꝛich mer dann 
lutheriſch ſchreibt / darumb aber dz er den decretaliſchẽ junck 
herꝛen zů hoͤꝛt antaſt / hat © obberůrt juriſt ſein blaſt auſſge⸗ 
laſſen vnd geſpꝛochen / man ſol den fantaſtiſchen münch ver 
maurẽ Ciing ſo hoͤꝛ ich wol woͤlcher etwz gig leert vi Pau 
lum herfür zeüchtt der iſt ain fantaſt ſo / woll gott das vil 
fantaſten werden / das ſy die witzigen ſpitzkö 


geli alſo durchachten / wie vil mer mainſtu dz ſy der gſchiifft / 
thaͤten. ꝛc. Des übel alles iſt ain vrſach / vnnd auff halter / der 


truncken hannß mair von Eck / { Cuͤntz wie kan ain mair 
nn aim doꝛff ſouil vnrů machen | Frys)Ey er f kan 


glich e das. 
fey der ſchand ich glaub wen es then müglich war / das ſy 
de backing Euangeli vnnd Paulum gar abkünnden thun 
ſy wurdenn allen fleyß ankeren / das es geſcheht. Fryn on 
Iweyfel / dann ſo ſy die diener vnnd auß rieffen das Euan · 


”# wo 
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— 
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hagel võ in verhandeniiber den Luther / vñ allſein an 


— 
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aur den ich main der ain mair hof in aim doꝛff hab / es ik 
— Eck oder geck / wie man den hayßt / der groß doe 
£02 vo Ingoldſtat / der alſo kempft hat zů Ceypſig mit dem 
Luther / vnd Karlſtat / vnd darnach zů Wien / vnd vor zeyt 
ten zů Bonony / vnd yetz als er am narꝛen beſchnitten ward 
der dañ ſo groß jñ jm gewachſen iſt / vnd über hand genom̃en 
das ſich ain groß wunder diſs dings in im erhebt hat / zocher 
gen Rom da hat er ſich nit wol alten in der ſelben ertzney 
iſt die wund wider auff brochen / vnnd iſt der nar vil groſſer 
woꝛden / dañ er voꝛ was / vnd wirt er in nit bald wider ſchnei 
den laſſen / ſo het ich ſoꝛg er muͤeſt daran ſterben / oð er wurd 
bollingen da er yetz iſt / das gantz Cloſter mit narꝛen beſetzen 
kenſt du in yetz / Cůntz O ja er hat ſein namen in die gang 
welt woͤllen bringen / der ablaß nar nar / ich wolt im nitt ain 
pfenning vmb amn zenttner ablaß geben / K rytz Lieber er 
hat meer darauß geloͤßt / dañ ain pfenning es iſt mit guldin 
zů gangen / Cuntz Ja die endchꝛiſtiſche bull hat im etlich 
hundert ducaten tragen / Frytz mainſt nit ob er auch Cri 
ſtum verkauffet der ſein aygen volck / vnnd vatter land alſo 
auff die babiloniſch flayſch band geben dar / [ Ciinng Er 
iſt dannocht frümmer dañ Judas / er hat den Luther vm 
vil gold verkauffen wellen / ſo hat Judas Chꝛiſtum nur vmb 
Dreyßig pfenning verkaufft / will geren ſehen wann er woͤll 


auff hoͤꝛen vnſinnig zů ſein / | Fry | die weyl im der Bapſt 


Ducaten ſchenckt / vnd die narꝛen krannckhait ſo hart in im 
ſteckt hoͤꝛt er nit auff / wañ man im aber die pfruͤnden wurd 
nemmen /ſo wurd er on allen ſchmertzenn des narren ledig / 
Cuntz Ich glaub nit das er die pfruͤnden darumb laß / er 
lüt Ee tauſent narꝛen in ſeim kopff / [ Fryt Nun wie wel 
len wir im thůn du ſichſt das die hohen gꝛoſſen hee gins 
tailsauch nit annders wollen / dann als ich hs: ſo iſt groſſer 


er 
ive in verhar auge 

Cuntz man würt vns baß bedenckñ / dañ wir vns ſo 
dann ich hoͤꝛ die ſach werd noch gůtt werden / die frummen 
Cuiſtẽ die dz geſatzt gots lieb habend / die werden ſich kain bd! 
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ßen gewalt erſchꝛeckñ laſſen / als da ð eck mit 3 gemalten bull 
ain bagel wolt machñ / man můß offt vmb args vii übels zi 
für kumẽ ain weyl ain aug zů thůn / vnd dar bey ſchweygen 
biß zů ð rechtñ ſtund / dañ du waiſt wol wañ man wil füchs 
fahñ wz man in die lucken ſtellen můß / laß vns ain weil ſpar⸗ 
munde machñ / vñ laß die ſchwartzẽ wolcken in dẽ rauſch yen 
mal übergon / dañ wañ die recht zeit kum̃en wirt / vñ ð frum̃ 
Cꝛiſtlich gewalt dz ſchwert recht ergreift / glaub mir es würt 
anderſt gon / warlich wz vnrechts wid got / vnd ſein hayli 
gebot vo menſchen gedicht fürgenom̃en iſt / es würt — 
wer dñ / vñ alle die erfrde die dz bete verkünden vii dem ſelben 
anhangend / vñ die beſchoꝛnẽ bůben des vnrechtñ fürnemen 
geſtra t Frytz Es wer wol gůt / wañ es manchem nit zi 
aq wurd vñ geſchiht die weil mãchem zů kurtz Ciing | Des 
müeß mir got laſſen waltñ vii dz glück ze. aber ains waiß ich 
dz würt nit faͤlen / da alle die ſich yetz frewen / vnd mainen ſy 
habñ den Riß ſigenot vii aſpꝛian über wũdẽ weꝛdñ nit lang 
freyd haben / dañ ich ſich voꝛ meinẽ augen dz ð engel gots dz 
ſchwert emploͤſt / vñ inẽ den tod treüet die die warhait ſo ofen 
lich beſtreiten / vñ wis fechtñ thürꝛẽ / vnd welchem die raͤdlein 
fuͤrer ſeind / udas aleaͤnð / vñ ſein geſellen vñ ſunſtetlich bꝛaite 
hüetle ð rolling 5 murnar / jũckher geck / bock emſer / lantzilet 
nit ð edel ritter von ð tafel rund / es iſt aber 5 maculiſt bredi⸗ 
ger münch von Senis / vñ ans gin gůt anzal / die al werden / 
noch in kürtz ſehen / ſich geſchent ſein / vñ dem zom des gerech 
ten gots nitenttrifien mügen / dañ wañ ſy ſchon wyßtent dz 
Nuther nit überal recht het / ſo iſt doch dz ir mainũg nit das 
ſy dz anzaigñ durch die eer gots / allain dz ir vnermeſſne geit 
tigk ait nit zů grund gang / Frytz nun wol an got wayſt 
wol wie er im thůn ſol / wir wellñ gůt chꝛiſtñ ſein dz euangeli 
vñ ſant pauls leer für vns nemẽ nach denẽ wellen wir vnße 
lebñ richtñ / vñ wollen die Ro miſchẽ bůben / bůben laſſen ſein 
wol auff mit mir in die herberg / ſo wal wir weyter vo ſachs 
redẽ / dan ich hab dir noch vil zů ſagẽ in gehaym / man moͤcht 
vns hoͤꝛen / Cůntz wolan ſo geen wir von der wand, 


Alinſamatili 


rubinarijsu$abſolafvis qnivalriq:ar 
ap- | 


eoꝛũ periculis Gplurimis.Atheologis 
dane ons i pon 72 


Contra venerem ſacerdotum Poeta gentilis. 
oſce abeſſe procul iubeotdiſcedite ab aris. by 
uos — — gaudia nocte venus. — 
Caſta placent ſuperis: pura cum veſte venite. IJ 
Et manibus puris ſumite fontis aquas. 
¶ Siapud gentiles ſacerdotes ſacrificaturos immũdicia dete- 


ſabilis fuit:qztomagis chꝛiſtianos qui coꝛpus xpᷣi ſumũt 
, (|| OR — fin 


O ſacerdos tibi licite de altari viuere:nõ luxuriare permittitur. $5 
Therentigs, wb. 


Heſdras. 


vincit. 


Veritas odium parit. 
Sed ſub iuſto judice 
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¶ Auia multoꝛũ ludibꝛio fit quiineptias pſertim carnaliũ 
diſcurrere. PIP e x 
latis ponit᷑ allegatio ⁊ pbatio doctoꝛũ Fm materie exigentiam: 
ne videant᷑ fantaſie ⁊ mon ſomnia:quẽadmodum car: 
nales interpꝛetari ſolent 


Onfeſſoꝛ mi venerabilis anhac 

de concubinarioꝛum periculis nõnulla tecũ contuli. 

quapꝛopter tui gratia hec mouetur queſtio. 

t Abl ⁊ꝑ que poſſit cõcubiariũ ( niſi concubinã abijct @ucſtio, 

at) nõ debere abſolui. ¶ Etq;q; hanc diſcutere maioꝛum fit vi⸗ 

reſq; meas excedat:fragmẽtis tñ alienis his deſuꝑ mendicatim 

collectis gratãter velim te reficias. Reſponſum igit᷑ ꝑ cõcluſio⸗ 

nes in pꝛimis alijſq; depoſt annexis auſculta.vno dũtaxat pᷣſup Fomica⸗ 

poſito.videlicet. Omnis foꝛnicarius ⁊ cõcubinarius cõcubitus r1us 2 co» 

eſt ꝓhibitꝰ. tam in req; in lege ¶ Moyſi 2 gt: x eſt moꝛ· an con 

talts culpa. Cuius ꝑ beatũ Thomã ſcùa ſcdᷣe.⁊ aliũ⸗ bitus ois 

de.⁊ ettã clare ꝑ Richardũ in.iiij.diſt.xxxiij.quos adducitÞcn- ꝓbibuꝰ. 

ricus Herp.in ſpeculo ſuo aureo. Þcepto. vj.Fmone.itj.vbiap- 

te nedũ p rones theologoꝛũ: ſed etiã ſacris canonibus idem ad 

longũ manifeſtat. Jdeptz ꝑ Joh. an.in cle.de here. ad noſtrã.li 

— —ũ— 2 2 

vbi apłs dicit. Noli errare neq; 12 ic 

tes:neq; adulteri regnũ — — veritate 

catholica pᷣſuppoſita ſequit᷑ cõcluſio pꝛima.que cum ceteris de 

Concubina ſicut de rijs eſt intelligenda. 

686 nicarius ſeu cõcubinarius occultus Cõcluſio 

d notoꝛius ſiue ſit laycus:ſiue domicellus:ſiue ſacerdos Puma. 

qñ eſt periculũ de recidiuo in etiã licet abſtmeat nõ 

põt nec debet abſolui niſi cõcubinã abijciat. ¶ Þanc cõcluſionẽ 

Do in ſumma. titulo cõcubinatus.ꝓbans eande: qr 

talis nõ eſt rite cõtritus. Et ad hoc adducit.c.xxiiij.q.ij.legatur. 

pbi df, Q nec a chꝛiſto nec ab aplis veniã (niſi ſe coꝛrigẽtibus) 

fuiſſe cõceſſam⁊ nõ in erꝛoꝛe duritibus. Probafetia ꝑ maximã 

illã theologicã a doctoꝛe Cãcellario Gerſon in ſuis regulis mo 
videlicet.Agere incertũ x dimittere certũ in ma⸗ 


tale.7 p 2nsc6cubinarius huic ſe exponẽs peccat moꝛtalr:⁊ ſic 
in tali caſu nõ eſt abſoluẽdus. ¶ Aduertẽdũ t circa maioꝛẽ. 
illa maxima intelligif fm Caneellariũ vbi ſupꝛa.qñ illud vel ta⸗ 
leeſt vehemẽter 7 ꝓbabiliter in ertũ eque ſicut opoſitũ velma- 
gis.tũc em̃ illud qd agit᷑:nõ carebit moꝛtali culpa aliter nõ opoꝛ 
tet. ec ille. Exempli cauſa. pot hic poni de ↄcubinario occult 
ſecũ cõcubinã habentẽ:qñ ex cõuerſatõe:etate ⁊ qualitate eoꝛũ: 
7alijs circũſtantijs ꝑenſat᷑ incõtinẽtie viciti vehemẽter immine: 
re eque:aut magis:qᷓ; ꝙ caſtitatis virtus cõſeruet᷑ inter eos:tũc 
cõcubinarius ſicut ⁊ concubina mortaliter peccat periculo pci 
moꝛtalis pctĩ ſoꝛnicatõis ſe exponẽdo li no abiecerit concubinã 
Secus aũt elt de occulto cõcubinario qn non imminet periculũ 
recidiui:talis cm tunc põt abſolui put etiã notatur in Angelica 
riclufio ſumma titulo vbi ſupꝛa. 2 
| ſecunda. Oncluſio ſcdᷣa.Concubinarius notoꝛius ſect manifeſte cõ 
Sas dad ubini tenes ⁊ pctin cõtinuans. licet ſepe abſtineat ⁊ abſtinerep 
aud, ponat:no pot abſolui niſi ↄcubinã abijciat. Banc cõcluſionẽ po 
ins pecca nit Angelus vbi d. Et ꝓbat᷑ pꝛimo ppter ſcãdalũ actiuũ moꝛta⸗ 
ti pꝛeſtat. tale qð df ſpũale homicidiũ.ruinã em in moꝛtale pctm primo 
p ſez nop accns ſufficieter pſtat. Iſtud ptʒ ꝑ b. Tho. cg ſcde. 
q.xliij. Aut em talis cocubinarius notoꝛius ita ꝑuerſus eſt.ꝙ in 
tendit ꝑ cõcubitũ eius notoꝛiũ occaſionẽ ruine primo p ſtare in 
pctm̃.ſic foꝛmaliter ſcadalizat:et ſpãle pctm̃ moꝛtale ſcʒ ſcadali 
cõmittit diſtinctũ a foꝛnicatõe ⁊ alijs pctis ſpecie ꝓtra charitatẽ 
ꝓximi agẽdo.qð ptʒ ex parte inis intẽti qui dat ſpeciẽ in moꝛali 
bus. Finis em̃ hmõi dictus ſcʒ ruinã in pct pᷣſtare eſt ſpãle no 
cumentũ ſpũale. et ſic opponit᷑ directe coꝛrectõi fraterne:in qua 
intẽdit᷑ rõne charitatis ſpialis nocumẽti remotio.Qñ ergo cõ⸗ 
a? cubinarius ꝑ notoꝛiũ cõcubitũ hunc finẽ intendit: ſequit᷑ mo? 
concluſio taliter ſcãdaltzat. ¶ Aut ſcdo.nõ intẽdit occaſionẽ ruine ꝑ pctm̃ 
vis ſcde. —.— ꝓut cõiter fit.nihilominꝰ qꝛ petm̃ ſuũ moꝛtale eſt 
manifeſtũ:occaſionẽ ruine ꝑ ſein moꝛtale pctm̃ pᷣſtat.qᷓre ſcãda 
lizat p ſe.licet materiałr et ſcãdalũ actiuũ moꝛtale ꝑ ſe cõmittit. 
qð alias occaſiomſatiuũ dr̃ ſeu ſcandalũ etiã ꝑ accidẽs.id eſt pter 
intentionẽ agẽtis. Muius declaratio ⁊ fnndamentũ ptʒ ꝑ beatũ 
Tho. in.iiij.diſt.xxxviij.qui dicit. Sicut quilibet actus virtutis 
habet oꝛdinẽ ad finẽ charitatis:etiã ſi actu non oꝛdinet᷑ ad finẽ i 


incertũ:⁊ periculo peti moꝛtalis ſe exponere. ergo eſt petſ̃ mo 
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lum: ⁊ ſic habet aptitudinem vt imparet᷑ a charitate.ita 
pctm̃ quantũ eſt de ſe:habet oꝛdinẽ ad cõtrariũ finẽ: etiã ſi ille fi: 
nis nõ intendat᷑ ab agente. ¶ Sed querit᷑. Ande fornicatio ⁊ qu 
libct pctm̃ habet qð dicat᷑ ſcãqalũ:? Rñdetur Fm eundẽ. q ex cir 
cũſtãtia adiũcta q̃ dicit᷑ coꝛã alhs ſeu in manifeſto peccare,opor- 
tet em̃ ꝙ ſpũalies obex qui ſcandalũ dr̃ in via ambulanti obijciat᷑ 
qð fit ꝑ illã circũſtantiã ſcʒ dum in noticiã eius venit. Pctm̃ igif 
licet ab exterioꝛi nõ —— bere cauſam ſufficiente:eo ꝙ eſt vo⸗ 
luntariũ.põt tn habere cauſam p ſe inducentẽ q ꝑ ſe nata eſt in- 
clinare ad pctm:ad hoc ꝙ; aliquis ducat᷑ in pctm̃. vt patuit in pri 
mo mẽbꝛo cõcluſionis:⁊ hoc ex parte alicuius intendentis. 
ſcdᷣo.Si quis no intendat:tñ ex ſuo genere ipᷣm factũ eſt tale:qð 
de ſui rõne habet qð ſit inductiuũ ad peccandũ: puta cum aliqs 
publice facit pctm: vel qð habet ſilitudinem peccati.talis ꝓpꝛie 
dat occaſionem ruine. vnde vocat᷑ ſcandalũ actiuũ. ec beatus 
Thomas in locis pallegatis. 2 
¶ Concludit᷑ igit᷑.licet foꝛnicarius notoꝛius ꝑ pctm̃ ſuũ manife- 
ſta cauſam ꝑ ſe inſufficientẽ ꝓximo ad ruinã alicutus — pount 
ſufficies tn p ſe inductiuũ ad ruinã ⁊ moꝛtale pctm̃ pſtat. An ſe- 

uit. ꝙ nõ eſt abſoluẽdus.moꝛtalr em̃ ſcandalizat licet nõ inten⸗ 

at. 
li ꝑ quẽ ſcandalũ venit.ve aũt impoꝛtat damnationẽ eternã. Et 
ſignater dicit venit.qli diceret.etiã ſi hoc nõ intẽderet ſcꝭ ſcanda 
liʒare.tñ opus eius tale eſt q venit inde ſcãdalũ. Ita allegat An 
thoninus hanc auctoꝛitatẽ ſcda parte de ſcãdalo. ¶ Scdo pꝛin⸗ 
cipalis cõcluſio bec ꝓbat᷑.qꝛ notoꝛius cõcubinarius talis conti- 
nuãs pctm̃.licet qzpluries abſtinere velit.nihilominus pericu- 
lo recidiui foznicatiois ſe cõmittit.qre moꝛtalr peccat. vt patuit 
in pꝛima cõcluſione.⁊ ꝑ ↄñs no eſt abſoluendus. 


ſtit:nec eſt etiã in periculo recidiui.ita ꝙ de cetero nunq; cõcubi⸗ 
nã cognoſcat.adhuc nõ põt abſolui niſi cõcubinã abijciat. ãc 
65cluſionenotat Angelus vbi ſupꝛa. Et ꝓbat᷑.qꝛ ſcãdalũ moꝛta 
tale etiã cõmittit. Eadem em̃ rõ dandi occaſionẽ ruine primo in 
pctm̃ moꝛtale reperit᷑ in iſto ſuſpecto cõcubinario ſicut in vero. 


uare chꝛiſtus in euãgelio Matßhᷣ.xviij. Bene dixit. Ve il⸗ 


Queſtio 
alia. 


Ae quid 
impoꝛtat 


Oncluſio tercia. Foznicarius ſeu cõcubinarius notoꝛius Cõcluſto 
uſpectus nõ cõtinuans acti pcti: ſed oĩno cõtinenter deſi ercia. 


de quo in ſcda ↄcluſione. ¶ Pꝛo buius fundamẽtali declaratõe 


notandũ ex dictis b. Tho.v Wörns, 
ON 


definif.eſt dictũ vel factũ minus rectũ pbens alijs occaſionẽ rul 
ne. ꝑ hoc nedũ cõphendunt᷑ que ſunt hm ſe mala: ſed etiã que ha 
bent ſpeciẽ mali.qre notãter in definitõe no dr dictũ vel factũ p- 
uerſum:ßᷣ minus rectũ. Unde pctm̃ ſcãdali actiuũ inuenit᷑ qñq; 
ſeparatũ ab alia ſpecie pcti ꝗð > in actu exterioꝛi.vt qn act? 
exterioꝛ de ſens eſt pct: niſi inqᷓ;tũ ꝑ quãdã ſilitudinẽ pa qui 
habet natũ eſt dare occaſionẽ ruine in manifeſto factũ. Sicut ci 
aliquis recumbit in ydolio ſcʒ in loco vbi comedunt᷑ ydolis im⸗ 
molata.qᷓ;uis em hoc Fm ſens ſit pctm̃.tñ qt habet quandi ſpe 
ciẽ mali vel ſilitudinẽ veneratots ydoli.ideo potalteripbereoc- 
caſionẽ ruine:qre apts monet.ſ.ad Theſſa.v. Ab omniſpema- 
la abſtinete vos. Et ꝓpter candecauſam.j.ad Lbop. viij.pcepit 
Or carnes ydolis immolate Guis de ſeno lit malũ comedere.ꝓ 
pter ſcãdalũ tñ puſilloꝛũ comedi nõ debẽt:quare ibidẽ ↄcluden⸗ 
do dicit:quapꝛopter fi eſca ſcadalizat fratrẽ meũ:nõ mãducabo 
carnẽ ineternũ:ne fratrẽ meũ ſcadalizem. ¶ Ad ꝓpoſitũ noſtrũ. 
TN Quis ꝑſonã aliqui ſecũ tenere in ſeno ſit malũ:qñ cauet᷑ actua 
þ le pctm̃ ⁊ periculũ eius.tñ qꝛ eadẽ ꝑſona fuit ↄcubina cõcubina 
rij:⁊ ipſe ſuſpectus eſt adhuc cum eade de ſoꝛnicatiõe.ideo gerit 
ſpeciẽ ⁊ ſilitudinẽ veri cõcubinarij notoꝛij tenẽdo talẽ cõcubinã. 
vnde ſcandalũ actiuũ cõmittit. Et qꝛ moꝛtalis pctĩ hec ſpẽs ⁊ ſi- 
4H militudo extat.ſequif ꝙ fit ſcandalũ actiuũ moꝛtale hm b. Tho. 
1 in. ti. Species em | er moꝛtalis dimittedo eſt ppter charitatẽ 
1 ꝓximi.de qua vnuſquiſq; tenef ꝓuidere ſaluti pximi. ⁊ ſicqͥ nd 
| dimittit cotra charitatẽ agit. Penricus herp.etiã allegat dictũ 

b. Tho. ſcdða ſcdᷣe.vbi dicit. Ang actiuũ ſcandalũ eſt pctm̃ moꝛ 

tale: vel qt comittit actũ pcti moꝛtalis.vel qt cõtemnit ſalutẽ p- 

ximi:cum ꝓ ea cõſeruanda nõ pᷣtermittat aliquis facere qð ſibi 

libuerit:etiã ſi in ſend ſit pct. Exeplificat ibidẽ Menricus.v.pᷣ 

cepto.ſermone. vij.ad ꝓpoſitũ dices, Lontingit quẽpiã ab actu 

quidẽ pcti ceſſare:5̊ tn puſilloꝛũ ſcandalũ nõ cuitare.vtpote:qꝛ 

remanet cũ illa in caſtitate quã pꝛius tenuit in foꝛnicatiõe: aut in 
c occultorecipitin vxoꝛẽ quã in manifeſto habuit in ↄcubinã:⁊ in 
| Eriplifts ſillbus — 92 — etiã dñs Anthoninus 
Sonim. ſcdᷣa parte de ſcandalo dicẽs. Si quis nimii tamiliaritatẽ habet 
cum aliqua pſona ſuſpecta ⁊ ſentit boies ſcandalizari nepharia 
de eis iudicãdo ⁊ loquẽdo:nec tn vult dunittere:nõ curãs q alij 
ſcandalizenf;Guis nõ intendat aliqð nephariũ:nec illos ſcadali 
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zare.cum nõ ſubſit cauſa neceſſaria illius fatniliaritatis: peccat 
moꝛtałr dãdo occaſionẽ illius ruine, Becille. Quid putas ergo 
de cõcubinario nr̃o ſecũ inuereciide habedo p cohabitationẽ cõ | 
cubinã ſuſpecti. CJgiflingyllis notatis cõc — — cõ Cõcluſſe 


cubinarius:noĩe ⁊ n re:ſolũ ꝓpter ſpeciẽ malã ⁊ ſifitudinẽ pcti late. 
moꝛtalis ↄcubitus {cz manifeſti ns eſt abſoluẽdus:niſi ↄcubinã 
abijciat.moꝛtałr em ſcãdaliʒat. pes quidẽ mala infirmis nocet /* 

7 occidit eoꝛũ aias. ¶ Contra banc ↄcluſionẽ quidã eoꝝ licet ab Replica? 
actu pcti foꝛnicatõis deſiſtãt.intrinſecus tn adhuc latẽter vene- codluſio⸗ 
no amoꝛis in fecti nolũt ſepararidicetes.Quid ad nos:ſi ls di- nem. 
cat nos peccare? cum nos fuerimus immunes.ſufficit nobis cõ⸗ 

ſcia nr̃a.allegãtes illud Catonis. Cum recte viuas nõ cures ver 

ba maloꝛũ. Arbitrij nr̃inõ eſt ꝙ quiſq; loquat᷑. Sed reuera men 

tita eſt iniquitas ſibijpſi.nõ em̃ ſũt immunes a pctõ moꝛtali ad 

minus vel ex parte periculi recidiui vf ex parte ſcãdali moꝛtalis 
occaſionẽ ruine primo ⁊ ꝓpꝛie infamie pſtando. Nec valet ꝙ di 
cunt.ſuſſicit nobis ?ſcia nr̃a.talis em erronea eſt. dr em̃.xij.q.j. 
nolo.due res ſunt ↄſcia⁊ fama.ↄſcia neceſſaria tibifamaprimo -..* 
tuo: qui cõfidẽs ↄſcĩe ⁊ negligit fami crudelis eſt. ¶ Sed repli Replicas 
cant quidã contra hec.vt hypocrite.volumus infamiã hmõi ꝓ io alia. 
pter deũ ſuſtinere.actus em virtutis humilitatis eſt.legit᷑ ef in 
vitaſpatrũ de multis ſanctis patribus qui ꝓpꝛiã inſamiã ſuſti⸗ 
nebant. Et inſuꝑ ad canonẽ allegatũ rñdit.ꝙ intelligit᷑.qñ quis 

eſt inter tales qui parati ſunt imitari famã:⁊ non inter illos qui 

ſolũ parati ſũt rep̃hendere hᷣm glo.c.ſenti.xj.q.iij. Jam dicũt ſe 

inter rep henſoꝛes ambulare.qᷓre nõ eſt curandũ nobis de fama. A 24 
¶ Ad hec rñdet᷑ m b. Tho. qðlibeto.x. Verũ eſt.ꝙ cõtemptus replicati⸗ 
fame rõne ſuijpſius in aliquo eſt virtutis humilitatis.rõne tñꝓ nes. 
ximi ignauia eſt et crudelitas. Quis ergo verũ ſit.ꝙ qui pſunt 

alijs.7 ad imitationẽ poſiti qͥbus incumbit ex officio vel ſtatu 55 

fectõis alioꝛũ ſaluti ꝓuidere:ſolũ teneant᷑ famã cuſtodire ⁊ infa 

miã p poſſe repellere.Et alij qbus cuſtodia ꝓxime ſalutis immi 

net ſue humilitati ꝓuidẽtes famã vel infamiã ↄtemnere poſſent 

⁊ nõ curare linguas detrahentiũ cõpeſcere.nihilominus i oẽs 
occaſionẽ infam̃ie ſubtrahere tenent᷑:ałs ſine actiuo ſcãdalo trã 

ſirin$ poſſet qo ſemp eſt pctm̃. hec ſnia b. Tho. vbi ſupra. Per 

hoc rñdet᷑ ad obiectionẽ fucatã. Q ſaneti pres ex humilitate in⸗ 

famiã ſuſtinuerũt:5̊ nõ dederunt occaſionẽ infamie ꝑ petm̃: aut 


binarij faciũt.ſiue ergo pᷣſint inter eos qui habẽt imitari:ſiue nõ 

ſemꝑ in peccatoꝛũ tenebꝛis ambulant:niſi concubinã abijciant. 

Quluis em vt dicit b. Tho. in. itij, diſt.xxxviij.ſiue my ſiue 
impfectus tenef ad hoc.ꝙ edificetprimii exemplo ſuo.Fm illud 
Eccle.xvij. Deus vnicuiq; mandauit de primo iſto.qꝛ non ſolũ 
exempla maioꝛũ: p etiã equaliũ et minoꝛũ nata ſũt mouere. ec 
Saua ille. ¶ Circa ſatiſfactionecocubinarij public notandũ poſt Al- 
abi, bertũ in quarto.Quedns Anthoninus ſcoa parte tit.ij.c.ij· i. 
nary. allegat dicẽs. Q peccãtes manifeſte dãnificãdo alios malo exẽ⸗ 
plo.pᷣcipue qñ hoc intẽdunt vel cotemnut ſeu paruipẽdunt ſcã⸗ 

dalũ alioꝛũ: ꝓpter qð alij ruunt in diuerſa vicia:tales tenent᷑ ad 
ſatiſfactionẽ bonis exẽplis manifeſtis: nõ autẽ tenent᷑ ꝓpter hoc 

ad publicã penitentiã.vt dicit Alber.ſed ad edificandũ alios bo 

nis moꝛibus manifeſtis:ſicut ſcandalizauerit per mala manife- 


ſpeciẽ ſeu fikitudine 1 excecati ⁊ effeminati cõcu⸗ 


( £5cluſio ſta. ec ille. 
' \ quarta. 


ncluſio quarta.que ſequit᷑ pᷣdictas coꝛrelarie.⁊ eſt talis 


bſoluẽs 


*cubing Confeſſoꝛ abſoluens cõcubinariũ peccat moꝛtałr:necnõ cõcubi 


rium pec- narius recipiẽs ſacrm ſeu abſolutionẽ aduertẽter. Puma pars 
cat moꝛta ↄcluſionis ꝓbat᷑. Abſoluẽs nd abſoluẽdũ.vtputa ns rite ↄtritũ 
luer. cõtinuantẽ moꝛtale pctm̃ peccat moꝛtalr. ec etiã ſnia Richar 
di in q̃rto. Abutif᷑ em̃ ſacr̃o indigne miniſtrando. Sed ſacerdos 
abſolues ↄcubinariũ facit hmõi:aut em ad minus cotinuat pec- 
catũ:quo ad periculũ recidiui: aut quo ad ſcandalũ fi fuerit no⸗ 
toꝛius.vt ptʒ ꝑ cõcluſiones dictas.ergo ſequif:qabſolues eun 
dem peccat moꝛtałr. Nec obſtat ſi ↄcubinarius talis dicat:ante 
qᷓ; abſoluat᷑:ſe velle abſtinere a cõcubina: doletq; de pctis. Moc 
Queftio. certe nd ſufficit.vt ſepe dictũ eſt:ſed requirit᷑ neceſſario ꝙ cõcubi 
8nabyci namabijciat. ¶ Sed queris foꝛſan. Nunquid ſufficit voluntas 
wo tp * co vt abſoluat᷑? Reſpõdet᷑.ꝙ ſi eſſet ꝑfecta (vt dicet 
ciat. ſufficeret.et ſic qᷓ;uis cõfeſſoꝛ excuſat᷑ abſoluẽdo qi ſibi ex ſignis 
| ta ror conſtat differetia de pfecta voluntate vel impfecta! 
eu 


nd tñ cum ꝑ ſigna euidẽtia hoc ↄſiſterit ⁊ notificat᷑. Ande necęſ- 
ſario dũ eſt cõfeſſoꝛi.qᷓ; cõiter cõcubinarij in ꝑfecta vo⸗ 


luntate abijciẽdi deficiunt ex vera cõtritione. Þabent em cõiter 
voluntatẽ in: ꝑfectã ⁊ remiſſam abijciẽdi concubinã in cõi dolen 
tes:dicunt. Boleo ꝙ deũ offendi.ſinaliter in hoc ſtatu ꝑmanere 


differctia cõtritiõis ⁊ attritõis ipſius cõcubimarij abſoluẽdi. | 


nolo:vna dierũ abijciã meã cõcubinã adbucita pficere nequeo: 
me emendabo quantũ fragilitas permittit humana: dis miſeri 
coꝛs eſt ⁊c᷑. Et ſic ſomniãdo multi eoꝛũ ambulant indigne ſacr̃a 
ſumẽtes. Sed certe hec voluntas remiſſa ſeu velleitas cum diſ⸗ 
plicẽtia tali cõi nõ ſufficit ꝙ abſꝭluant᷑:talis cm diſplicẽtia imꝑ⸗ 
fecta eſt:deficiẽs a vera cõtritõe.vnde potius attritio dr: in qua 
delectatio petĩ totalitennon remouef:F ſapoꝛ pcti aliquo modo 
manet Fm ſanctũ Bonauẽ.in.liij. In ſignũ cuius cum deſup de 
ſeparatõe ſerioſe admonent᷑:abhoꝛrent:anxiant᷑ in coꝛde:⁊ amo 
re adhuc radicaliter infecti ⁊ carnaliter:diuerſa querunt diuerti 
cula ad ꝓtelandũ ſeparationẽ ſui concubinatus. Requirit᷑ ergo 
anteq3 abſoluant᷑ ꝑfecta voluntas abijciẽdi cõcubinã ci ꝑfecta 
diſplicẽtia de pctis:que Fm b. Tho. nominat᷑ cõtritio in qua bo 
totaliter affectũ pcti dimittit:7 delectatio petĩ totaliter remoue⸗ 
tur ᷣm Bonaue. Itaq; cõſiderandũ ꝙ tunc voluntas efficax eſt 
abijciedi:qn nullius pcti moꝛtalis:nec ſcãdali periculũ eſt in mo 
ra exdilatoe ⁊ alis circũſtantijs. Puius ſignũ extat:qñ non tar 
dant poſt ſuſceptã pnĩam abijcere cõcubinã:neſcit em̃ tarda mo 
limina ſpũſſancti gra Fm Ambꝛoſiũ.ſicut cm veneno into xicatꝰ 
oibus poſtpoſitis cogitat de cura:ſic cõcubinarij vere ↄtriti nõ 
abhoꝛrẽt:ſed anhelant ſeparari a cõcubinis:deũ timetes ⁊ iudi⸗ 
cia eius. Timo: er dñi expellit pctm̃.Eccti.j. Periculũ aũt pctĩ 


Cõtritio. 


moꝛtalis eſt in moꝛa:qñ ad notabile tpᷣs tardãt ↄcubinas abijce 


re:eas tenẽtes aut tenere ꝓponũt:⁊ hoc vel ex parte recidiui vel 
ex parte ſcãdali.vt ſupꝛa ꝑ cõcluſiones patuit. Quid igit de con 
feſſoꝛibus potius vt ita dicã adulatoꝛibus qui autꝓpter timoꝛe 
aut ppter lucrũ vel fauoꝛẽ habendũ damnabiliter ſine aliqua re 
ſtrictõe abſoluũt domicellos ⁊ alios magnatos cuiuſcũq; ſtatꝰ: 
qui de anno in annũ cõcubinatũ cõtinuant:⁊ cum ꝓpoſito vero 
vel interptatiuo ad minus quo ad cohabitationẽ tenere cõcubi⸗ 
nas intendũt. Tales ſiquidẽ cõfeſſoꝛes placebo ⁊ raro dirige ca 
tantes: nõ attẽdũt:ꝙ ſicut infirmi niſi moꝛbi cauſa tollat᷑ no ſũt 
capaces ſanitatis.ſic nec iſti:niſi cõcubina abijciaf abſoluunt᷑:ir 
riſozes als ſunt ſacfi:z pnĩe nõ ſatiffacinut. Eſt em ſatilfactio pe- 
nitentie peccatoꝛũ cauſas excidere:nec ſuggeſtionibus earũ adi- 
tum indulgere. put diffinit Augꝰ. in lib.ve dogma. chꝛiſtianis. 

* mart ſnĩarũ diſt.xy. ¶ Scba pars concluſionis fuit. 
cocubinarius recipiẽs ſact̃m pnie 7 abſolutionẽ _ pec⸗ 


Satiſfa⸗ 


ctio. 


Secids 


pars cons 
cliſionts 


hmõi.nõ em eſt cõtritus vt patuit p allFX5tinuat em̃ petm̃ 
vt dictum eſt: vel exponedo ſe periculogecidiui in moꝛtale pctm̃ 
foꝛnicatõis:vel ex parte ſcãdali actiui moꝛtalis.vt patuit ꝑ con⸗ 
cluſiones. Ex quibus ſequif vnũ lamentabile.ꝙ non liberant᷑ 
cõfeſſionẽ a pctis ↄcubinarij dicti:ſed magis illaqueant᷑.⁊ nedũ 
ipſi:ſed ⁊ cõfeſſoꝛ eoꝛũ pᷣcipitat᷑nouo em pctõ moꝛtali Fm ſente: 
tiam Richardi tam cõ feſſoꝛ q; confitens vinculant᷑ ſacramento 
penitentie abutentes.vt declaratum eſt. 


Sequunt᷑ varia pericula coꝛrelarie di 


ctis iam cõſonantia. Et pꝛimo circa ſacerdotes Concubinarios 


Eu heu flebile ſpectaculũ ſpeciale 


Fl 
= 

1 quid tunc putas erit de cõcubinarijs ſacerdotibus mu 

tuo ſe abſoluentibus:immo in veritate damnabiliter ſe plus de 

turpantibus. Dicit em Manoꝛ.in ca.veſtra.de coha.cleri.⁊ mu 

lie. quo ad deum ⁊ ſe cõcubinarius eſt ſuſpẽſus 7 peccat moꝛta⸗ 

liter celebꝛãdo.Mec ille.Et eadẽ rõne circa alia ſacra ſumendo 7 

ſacerdos miniſtrãdo. Dicit em b. Tho. in.iiij.diſt.xxilij. Et Albertus ſup 

in petõ ex Dyoniſiũ.Qñcũq; clericus exercet ofſiciũ ſuũ:⁊ exhibet ſe vt mi 

iſtens of- niſter eccleſie in pcto moꝛtali toties peccat moꝛtałr.vnde qn tã⸗ 

Fam .c* git res ſacras vtens ſuo officio mortalr peccat. Requirit᷑ em 

cat. 0 ſancta:ſcte tractet. © terrendũ veridicũ verbũ ſacerdotibꝰ: 

marximeattedendi. Sequifem ex B. O ſacerdos foꝛnicariꝰ ab- 
ſoluẽs:quoſcũq;: totiẽs qͥtiens: peccat moꝛtalr: indigne officio 

ſuo vtẽs.ſic qͥtiẽs baptiſat:qͥtiens inungit: qties celebꝛat: qͥtiẽs 

publicus publice pᷣdicat.⁊ ſic de alijs. Et lic pchodolo: ſemp be 

4 ne ⁊ meritozieagerecxiſtimas ſe plus inextricabiliter illaqueat. 

uat rlaf periculo Þaſtor mcrcennario cocubina- 

Cõſentiẽ rio curam animarũ cõmittens penſandi eſt: oim em peccatoꝛũ 


n 
. tes facies quoꝛũ in tali ſtatu nõ eſt numerus ex parte adminiſtratõis reus 
eſt:⁊ erit coꝛam tremẽdo iudice.Conſentiẽtes em: faciẽtes pari 
pena plectendi ſunt.xvij.q. iiij.oẽs. Ro quicqͥd em eſt cauſa cau 


teſq;:ea⸗ 


cat moꝛtaliter. Iſtud pbaf ꝑ Bonauen. in. iiij.diſ.xvij. vbi vult 

Saccedẽs indiſpoſitus ad cõ feſſionẽ ⁊ abſolutionẽ accipiẽs ſi- 
ne pᷣdiſpoſitiõe ꝓbabili.vt qꝛ cõtinuat pctm̃ moꝛtale quantũ in 
ſe eſt:facit irꝛitũ ſackm qð nõ eſt ſine cõtemptu.⁊ ſic de nouo pec 
cat moꝛtałr.Mec etiã eſt ſnĩa Rſthar.ibidẽ.ſed cõcubinarius eſt 


ſe.eſt cauſa cauſati: Fm autoꝛẽ libꝛi cauſarũ. Auapꝛopter paſtor 
tcnef decẽter pfonatr reſidere:aut eccleſiã reſignare:etiã ſi debe 
ret medicare ang cõcubinario curã eccleſie ↄmittat. Nd em ſũt 
facieda malavt eueniãt bona Fm aplin. ¶ Inſuꝑ no pᷣtereundũ 
7 marie ↄfeſſoꝛi attẽdẽdũ.ꝙ ſaterdos ↄcubinarius ſi fuerit ma: 
nifeſtꝰ:ita ꝙ nulla tergiuerſatiõe celari põt:talis eſt ſuſpẽſus ab 
officio.ptʒ.xxxij.diſ.c. Pꝛeter · q verũ. Et ſi celebꝛat eſt irregula⸗ 
ris.c.j.de re iudi.li.vj. Et ſolus papa diſpeſat.c.j.dereiudu.lib. 
vj.7.c.j.deſcn.exco. lib. vj. Licet aliqui velint.q prequirafaliq 
monitio aliter nõ incurrat pdictas penas. Bicit tn Angelus in 
ſũma ꝙ pꝛmũ ſit verius..Acbqs hec aduertit.Auis buiuF 
cemodi laqueos inextricabiles enodabit:aut enarrare poterit. 
Certe hoc mare magnũ: illic reptilia quoꝝ nõ eſt numerus. Mic 
ſubticet᷑ erroꝛ quidã intolerabilis pᷣſumptuoſus aſtucia dyabo⸗ 
li inuetus quoꝛundã ſacerdotũ:pᷣſertim cõcubinarioꝛũ qui cele 
bꝛaturi miſſam:dum tm copiam ſacerdotũ habẽt ⁊ opoꝛtunita⸗ 
tem cõfitendi.nihilominns veniunt alter ad alterutrũ petentes 
ſup cofeſſione facieda diſpenſationẽ:⁊ dicũt. Biſpenſetis mecũ. 
Et ſic ice fimulata 7 ficta diſpenſatõe cõtenti ſine confeſſione 
auſu quod temcrario altare accedunt. Aut em̃ talis celebꝛatu⸗ 
rus pᷣceptum implere põt:aut nõ.Sinõ:tunc diſpenſatione nõ 
indiget. Si ſic.tũc rõnabile eſt ⁊ neceſſariũ ꝙ ſeruef. vtputa:qi 
habet oppoꝛtunitatẽ ⁊ copiã ſacerdotũ cui deuote ſecure et rite 
cõfiteri põt:quare tunc diſpenſatio fieri non põt:cõtra em rõnẽ 
no eſt fidelis diſpẽſatio:ſed crudelis diſſipatio.ꝓut dicit Bern. 


De diſpẽ 
ſatide (as | + 
cerdoth. - 


ad Eugeniũ.li.iij.Obuiat igit᷑ huic pᷣſũptuoſo erroꝛi ſacra ſcri⸗ 


ptura ſanctoꝝ 7 doctoꝛũ dicta. pſertim ſcribentiũ ſup magiſtrũ 
ſnĩiarũ. vt eſt b. Tho.ity. Durandus: Petrus depalude: ſctũs 
Bonauẽtura:Schotus.et alij quoꝛũ vna rõ eſt.qꝛ nõ tm̃ debet 
reconciliari deo talis:Þ etiã eccleſie ad hoc ꝙ digne ſumat ſacrm 
vnitatis eccleſie. Ad hec allegãt doctoꝛẽ Nicolaũ dinckelſpuel: 
ibide.z alij Mugonẽ de ſancto victoꝛe.qui dicit in libro de ptãte 
ligandi atq; ſoluẽdi.Audacter dico.ſi ante ſacerdotis abſolutio 
nẽ criminoſus ad cõionẽ coꝛpoꝛis chꝛiſti accedat ꝓ certo ſibi iu⸗ 
diciũ manducat ⁊ bibit. Etia ſi tñ antea multũ peniteat:⁊ etiã ve 
hemẽter doleat 7 ingemiſcat. ec ille. Intelligẽdo qn habet co 
piã ſacerdotũ. put dicit Tho. de Argentina ꝑoſt alios ibidẽ in 
q̃rto.Ceſſet igit᷑ erroꝛ hmõi venoſus: ne pctm̃ pcto 77 
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ee dotij iugiter manere ſᷣm ſanctoes canonũ:dicẽs. 


3 aalen eee debere oꝛd 
milit le caſte victurũ.vt p 


Queſtio. E Sed dubitat᷑ de grauitate pcti foꝛnicatõis cõcubinarioꝛũ.pꝛe 
TEE ſertim ſacerdotũ coparatiue ad homicidiũ. . Atrii ſacerdos 
peccet foꝛ quilibet foꝛnicarius etiã cõcubinam no tenes: pcto foꝛnicatiõis 
nicatione quolibet grauius peccat: ſi alique occideret ſeu homicidiũ cõ 
Ibmici mittat: Nidet᷑ affirmatiue ꝙ ſic. Pſuppoſitis quibuſdã ppoſiti 
Pꝛopoſi nibus:quibus in veritate ſtàtibus ſequit᷑ cõcluſio. C Prima ꝓ 
tio puma poſitio.Oꝛdo inſeparabiliter cõtinentiã habet annexã ex voto, 
©:do1% [Pujus opinionis aꝑte eſt ſctũs Bonauttura in. iiij.diſt.xxxvij. 
nentis in Sicut em̃ qui regulã ab aliquo traditã pfitef.puta monachalẽ 
cludit. ⁊ habitũ ſuſcipit eiuſdẽ vbi cõtinentia annexa eſt.dr̃ ↄſequenter 
vouere cõtinentiã:ſic ⁊ oꝛdo apud latinos ex eccleſiaſtica inſtitu 
tione habet cõtinentiã annexã.⁊ ideo qui oꝛdinẽ ſuſcipit:ſponta 
nee ſe obligat. ita ꝙ obligatio illa ꝓcedit ex ſtatuto pariter et ex 
voto:⁊ in ſuſceptõe oꝛdinis eſt ſolenniʒ atio voti. Puius opinio 
nis ꝙ nedum ex ſtatuto eccleſie:ſed etiã ex voto oꝛdo ſacer conti 
nentiã habet annexã. Uidet be. Tho. in de malo.q.vij.arti.vij. 
pbi dicit. Axoꝛem ducere in ſacerdote eſt cõtra pᷣceptum de vo⸗ 
to ↄtinẽtie implendo.ns aũt in laico qui nõvouit.Mec ille. Pꝛo 


mittit aũt ſeu vouet qͥlibet ſacerdos:⁊ cu 5 iurat in gradu ſacer⸗ 


toe 
J niſi 
Sechda vt ptz-xxylij.dif.nully, C Scda ꝓpõ.ma⸗ 
nter en joreſt obligatio voti q; turameti.et lic maioꝛ eſt trãſgreſſio von 
obligatio q; iuramẽti. put dicit be. Tho.ſcda ſcde.q.lxxxix. In vtraq; em 
voti q; i trãſgreſſiõe irreuerẽtia deo fit:5̊ in voto amplius. In iuramẽto 
ramenti. em̃ irreuerẽtia tm̃ fit:ex qͥ nõ verificat᷑ qð ꝑ nomen eius ꝓmittit᷑. 
In voto aũt:qꝛ nõ ſoluit᷑ ꝓmiſſum qð deò debemus:⁊ ſic ibi eſt 
& infidelitas:q̃ irreuerentiã etiã cõtinet ⁊ plus.nõ em oĩs irrcuere 
Pꝛopoſi tia eſt infidelitas:vtraq; tn tranſgreſſio eſt ↄtra pᷣceptũ pꝛime ta 
"Sci, bule. ¶ Tercia pps. Trãſgreſſio iurameti ſiue ꝑiuriũ eſt graui? 
umeſt gra pctm̃ q3 homicidiũ. Þuius opinionis eſt Egidius de Roma. in 
wigs poor qðlibetis.⁊ b. Tho.in qGlibeto pꝛimo. arti.xviij. Quia piurare 
car nomẽ dei: videt᷑ quedã diuininois denegatio.vñ ſcdᷣm locũ poſt 
ydolatria pct ꝑiurij tenet: vt ex oꝛdine pᷣceptoꝛũ apparet.⁊ ſic 
ↄtra pᷣceptũ pꝛime tabule:homicidiũ att ↄtra pᷣceptũ ſcde tabu 
le. ergo grauius eſt ꝑiurium q; homicidiũ.Et qꝛ in cauſa cuiuſli 


bet pcti fert᷑ iuramentũ:manifeſte oſtendit᷑.ꝙ ꝑiuriũ p maximo 


eius in pñti ꝓmitto: ſic me dęꝰ adiuuet ⁊ ſctĩ el 


pctõ debet — · em in cauſa homicidij finis cõtrouer 
ſie eſt iuramentũ:ſi homicidiũ grauius eſſet qᷓ; ꝑpiuriũ: pſumere 
tur em̃. ꝙ qui maioꝛẽ culpã ſcʒ homicidij cõmiſit nõ vereret᷑ mi⸗ 
noꝛẽ ſcʒ plury incurrere.|Þec b. Tho. |Þuius opinionis eſt etiã 
Cardinalis iuriſperitus.in cle.de iureiu · & fi.q.xiiij. qui ibi dicit. 
Ceteris paribus videt᷑ dicendũ ꝑiuriũ maius adulterio ⁊ homi 
cidio:qꝛ magis immediate reſiſtit deo ⁊ charitati qua debemus 
ferri in deũ ⁊ ſibi inherere. Quis aũt circa pꝛimã ⁊ terciã ꝓpoſi 
tiones lint opiniones cotrarie. tn qꝛ ſunt ſanctoꝛũ excellẽtiſſimo 
rum doctoꝛũ 7 ſolidoꝛũ pſertim ſancti Thome:⁊ ſancti Bona- 
uenture ⁊ ſecurioꝛis vie:quare merito ſunt amplexande. 

U Illis igit᷑ pᷣſupoſitis format rõ.Auicũq; frãgit votũ v iura 
metu violat.grauiꝰ peccat:q; li homicidiũ cõmittat:ßᷣ ſacerdos 
quicũq; ſiue cõcubinarius ſiue alius foꝛnicãs:q̃libet foꝛnicatõe 
frãgitvotũ ⁊violat iuramẽtũ. ergo qͥlibet pctõ foꝛnicatõis plus 
peccat z homicidiũ ↄmittat. Maioꝛ ptʒ.ex ppone tercia pᷣſup 
poſita. Minoꝛ ptz ex pꝛima ppone. Iſtius ſentimẽti ⁊ ſnĩe ⁊ ve 
ritatie: PG mirabilis videf effeminat o: eſt etia doctor ſanctus 
Aince.in ſermonenatiuita. b. virginis. Et dicit ibide.Licet foꝛ⸗ 
nicatio ſimplex ſit de minoꝛibus pctis moꝛtalibus in laico ⁊ mi⸗ 
noꝛis culpe:ſufficiens tñ ad damnationer infernũ intrandũ. In 
ſacerdote autẽ eſt de grauioubus ꝓpter voti fractionẽ:⁊ pdicta 
p eunaẽ etiã qͥ ad pꝛincipalia allegant᷑. Alterius in ſermone q̃r⸗ 
to dñice q̃rte aduẽtus:dicit. Foꝛnicatio in clerico in ſacris eſt ſa- 
crilegium. Et dat ſile in alio ſermone de calice cõſecrato ⁊ ſepul⸗ 
chꝛo dñi:qui aduertẽter⁊ ex cõtemꝑtu hmõi ad lutũ vel latrinã 
fedã pijceret: vtiqz graue ſacrilegiũ cõmitteret? Quid aũt ſacer 
dos qui emilit votũ ↄtinentie ſolenne ſolenntzatũ ꝑ ſuſceptionẽ 
ſacri oꝛdinis aliud eſt:q3 ſepulchꝛũ dni viuũ ꝑ votũ iam dictum 
mũdicie deputatum:in quo qꝛ ſolenne ⁊ ꝑ ipm quis totaliter ſe 
ſubijcit diuiuo miniſterio. EtFm be. Tho. ſcdᷣa ſcdᷣe.q.lxxxviij. 
arti. vij. babef ꝑ banc ſolennitatẽ quedã ſpũalis cõſecratio ſeu 
brdictio. Bunge igit᷑ ſacerdos ad lutũ luxurie ſe pijciẽs:ſacrile 
gus dicet? Et Henricus berp in.vj.pᷣcepto.dicit. O formattr ſa 


crilegiũ in voto ſolenni hmòt cõmittit᷑ ꝓpꝛie: ppter coſecratio- Sacrie⸗ 
nem dictã. Sacrilegiũ ꝓpꝛie ſacre ꝑſone eſt:qð agit᷑ directe tra gti ſacre 
eius ſanctitate. Muta ſivirgo deo dicata foꝛnicet᷑:⁊ eadem ro eſt one. 


in alijs. ec ille. Et qꝛ ſacerdos foꝛnicãs cõtra r agit. 
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put notat᷑ ſupꝛa in ꝓpõne prima: ſequit᷑ ꝙ ſit piurus. Ex quib? 
oibus poſt queſtione banc narratis.videt᷑ aꝑte ↄcludendũ.ſicet 
nd intelligetibus ⁊ foꝛnicarijs pſertim cocubinarys abſurdum 


2 auditu fit ⁊ abominabile. videlicet. ¶ Ois ſacerdos foꝛnicando 


nalis. 


Concubl- 
nary raro 
rite conte 
rentur. 


eſt ſacrilegus⁊ piurus.7 grauiug totiẽs quotiẽs peccat pſi ho 
mine occidat. ec ſtupẽda hoꝛribilis ꝓpoſitio merito oibus ſa 
cerdotibus ex intimis eſt attendẽda.vt vitet᷑ caſus hmõi foꝛnica 
tionis immenſus irritamentis pleniſſimus. 


Sequit᷑ aliud periculum nedum ſacer 


dotum ſed omnium concubinarioꝛum quo ad contritionem et 
confeſſionem. 


Irca omnes cõcubinarios reſtat 


difficultas nd parua quo ad cop ↄtritionẽ peccatoꝛũ ri- 
te faciendã. Requirif em Fm cõem legẽ pᷣparatio ante iuſtifica⸗ 
tione ⁊ cõtritionẽ veram:in qua opoꝛtet multa coliderare. Un 
tenet m be. Tho. in. iiij.diſ.xvij.⁊ alios de ſingulis ſingillatim 
cõteri pctis moꝛtalibus: qn cadẽ habet in memoꝛia: ſeu qn pot 
inquirere. tenef recogitare ad inueniẽdũ reducedo ad memoꝛiã 
dolendo de ſingulis ſingulariter. Quis in pꝛiuilegiata inſtifica 
tione.vt in Waulo:latrone:⁊ maria Magdalena nd fuerint p- 
ambula pᷣparamẽta:ſed ſubito deus erga eos fontẽ miſcdieape 
ruit. Sicut em xpᷣs ſanauit quoſdã ſubito:et alios quotidie ſa⸗ 
nat ſucceſſiue in curſu cõi.fic ⁊ in aiabus fecit. vt dicit b. Tho. in 
ſumma cõtra gentiles. Quibus penſatis penſandũ eſt circa ↄcu 
binarios:pᷣſertim inueteratos ꝙ raro rite ↄterent᷑.pñt em̃ vt in 
plurimũ:⁊ ſi nõ oĩa ſaltẽ plurima moꝛtalia reducere ad memoꝛi 
am ſingulis ad diſplicẽtiam habẽdo. ad qð requirit᷑ tpᷣs nd bꝛe⸗ 
ue:⁊ 2 no parua:quẽ laboꝛẽ recuſant ppter amaritudinẽ 
annera. Exemplicauſa.pot cõcubinarius ſacerdos ci ſuos oẽs 
parochianos cognoſcat: ſingulariter diſcutere ꝑ ꝑſonas et cir⸗ 
cumſtãtias quibus ⁊ quotiẽs indigne miniſtrauit ſacfa. ⁊ ſic de 
alijs pctis. Quo modo ergo ⁊ q; rite 7 debite de ſingulis:ſingu 
lariter cõterãt᷑ videãt ipſi.⁊ eoꝛũ ↄfeſſoꝛ neceſſario aduertat:rcs 
em nõ parui ponderis: periclitant᷑. Nãq; ſi nõ rite fit:due aĩe in 
qualibet cofeſſione put theologie ꝓfeſſoꝛ venerabilis Lamber- 
tus de monte aſſerere ſolebat:impoſitionẽ manuũ abhoꝛrens q̃ 


fere nihil periculoſius, CJnſup coſiderandii.q eaderdnedefi- Concubs 
ciũt in ↄfitẽdo.nõ em rite ſe diſcutiũt examinado:qb pz.Lonfite Hari con 
tur cm pſertim inueterati ↄcubinarij pctã ſolum in bꝛeui pacta ficiunt. 
poſt vltimã cõ feſſionẽ.de antea aũt factis ⁊ ↄfeſſis toto tꝑe ſtat 

eoꝛũ quo cõcubinã habuerũt nec cogitãt nec cõfitent᷑ excecati 

erroꝛẽ ſe tutos de illis putantes. Sed reuera fallunt᷑:tenent᷑ em̃ 

de oibus pctis toto tpe ſui cõcubinatus ꝑactis:etiã ſepe ↄfeſſis 

iterato de nouo confiteri:etiã numeraliter in eadem ſpecie quã⸗ 

tum poſſibile fuerit. ¶ Dicis foꝛſan. O chaos cõfuſum hoc ag⸗ 
grediqs poterit quin ebeſceret.durus hic ſermo.Rñdet᷑.ꝙ dil 

cretio cum maturitate nõ eſt impoſſibilis.licet videat᷑ ⁊ ſit vtcũ⸗ 

qʒ difficile. Et q;uis durus hic ſermo ſit.nihilominus tñ verus. 

Ro ſepe patuit.qꝛ Fm doctoꝛes de rite cõtritis ſolũ pot quis de de rite cõ. 
bite ↄfiteri ⁊ abſolui:ſed in toto tali ſtatu criminoſo ns eſt concu — * 
binarius ↄtritus rite.vt patuit leges.in pꝛima ⁊ alijs ↄcluſioni ret 40 
bus. vel ex parte recidiui vel ex parte ſcãdali. ergo nec debite ab ſolui de⸗ 
ſolutus nec cdfeſſus.7 90 ns tenet᷑ de nouo de oĩbus iterato cõ⸗ beat. 
fiteri etiã numerũ in eadẽ ſpecie explicando: ſi põt put vult dñs 
Anthoninus poſt b. Tho.iij.parte.tit.xiiij.c.xix· & vij. Modũ 
aũt ad rite ↄfitẽdũ ↄcubinarijs ⁊dictis coꝛreſpõdẽtia dicit Ange 
lus in ſumma.ti.interrogatio videlicet. Si iuuenis cõfeſſoꝛ ad- 
uerterit.ꝙ peccatoꝛ non adhibuit debitã diligentiã: vt memoꝛiã 
ſuoꝛum pctõꝛũ habeat.vtputa.qꝛ opoꝛtet iterare cõfeſſiones de 
multo tꝑe.⁊ ipſe penitens hoc no t nullã po 
ſuit diligentia ſup pctis ↄfeſſis.tunc admonẽdus eſt vt vadat 7 
conet᷑ reducere ad memoꝛiã ſua pctã diſcurrẽdo p ſtatus qͥs ha⸗ 
buit:ꝑ officia q̃ exercuit:ꝑ loca in quib? habitauit.vt ſic integre 
cõfiteri valeat.Mec ille. Sed heu quis vnqᷓ; de cõcubinarijs re- 
mittif ad ſe debite recolligendũ:ſed vt in plurimũ periculoſiſſi⸗ 
me oẽs fere ex arrupto abſoluunt᷑. Geruntn ſi quis cocubinart- 
us chaos dictũ hoc immẽſum attentat:de ſingulis in toto ſtatu 
7 tpe cõcubinatus pactis rite:quantũ põt ↄterendo cum firmo 
ꝓpoſito abijciẽdi cõcubinã.ita q tollat᷑ occaſio pctĩ et ſcandalũ 
ꝓximi. vt dictũ eſt in quarta ↄcluſione. Talis licet pᷣter ꝓpoſitũ 
recidiuet ⁊ cõcubinatũ cõtinuet. de illis tunc ſic rite confeſſis nd 
tenef iterato cõteri ⁊ ↄfiteri:cum ritep verã penitentiã ſint dele 
ta. Sed quis eſt hic inter cõcubinarios ⁊ laudabimus eum: qui 
ita rite ↄterit᷑ ⁊ cõfitet᷑. Rara ſiquidẽ auis pᷣſertim ſacerdo 
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theũ.c.xxj.vbi dicit.Quis clericũ vidit penitentiã agente. m. 
nia em̃ quecũq; in ſcripturis ſunt ꝓpter quotidianã meditatio⸗ 

nem ante oculos eius inueterata ſũt 7 vilia eſtimant᷑. Nihil aũt 

impoſſibilius Gill coꝛrigere qui oĩa ſcit:⁊ tñ cõtemnens bonũ 

diligit mal. Mꝛopterea clericus qui ſemꝑ meditat᷑ ſcripturas: 

aut omni modo obſeruaturus eſt ⁊ erit ꝑfectus: aut ſi ſemel ce⸗ 

perit illa ↄtemnere:nunqᷓ; exercitat᷑ in illis vt teneat illa. Et ſide 
pbenſus humiliauerit ſe nõ ideo dolet:qꝛ peccauit:ſed cofundif 
quia gloꝛiam ꝑdidit.Mec ille. 


Sequitur exhoꝛtatio de Concubinis 


abijciendis ⁊ concubinarioꝛum abiectionibus inualidis. 


() Igitur cõcubinarij oẽs legis na⸗ 
ture ⁊ gr̃e pᷣuaricatoꝛes exꝑgiſcimini redite ad coꝛ.vr̃a 
penſate pericula:penſate damna:oĩa em bona meritoꝛia⁊ fructi 
fera vobis aut ſunt infructuoſa:et moꝛtua: aut moꝛtifera noua 
moꝛtalia adducetia: put cotingit circa ſacra: vt declaratũ eſt ſu⸗ 
pꝛa cõcluſione q̃rta. Et hec oino in hoc ſtatu ↄcubinatus ſub pe 
na damnatõis eterne ſunt omittẽda ⁊ no cõtinuanda. Aut vt di 
ctum eſt.ꝙ ſunt mo:tua. vtputa:iciuniavra:orones:elemoline: 
pietatis ⁊ ceterarũ virtutũ opa.Laret em humoꝛe vitecbarita- 
tis ſcʒ 7 gFe: 7 fic mirũ ꝙ no abſoꝛbemini. Ac m Uincentiũ:ſin⸗ 
gula vFa a dyabolo perimant᷑ ⁊ deuaſtant᷑. Et ppter hec pericu⸗ 
la vitanda dicit Aincẽtius.Mec bona licet ſunt mortua: tn ſunt 
ↄtinuanda 7 nd omitteda 6 augmentada. Ualent em adbucad 
multa.ſjm be. Zbom3.7 Albertũ in quarto. Ulalent ad diſpoli 
tionẽ gre:ad bona tpalia habenda:⁊ aſſuefactionẽ in bonis. Ni 
bilominus moꝛtua manẽt vero Þmio vite carẽtia. O damnũ la: 
mẽtabile: quo oĩa virtutũ opa pꝛincipali ſuo fruſtrãt᷑ ſine.O vi 
ta poꝛcina? nullã vera admittẽs virtute:anim ita nobilẽ dei in. 
ſignitã imagine tain miſcrabiliter deturpado: © fatua comuta 
tio: pre veſana ⁊ fetida abominabiltzmometanea tot annulla 
re bona ⁊ amittere eterna? Reuera ſingulis dictts bn maſticatis 
liquet ph̊i ꝓpoſitio veriſſima qua dicit. Uno incõueniẽti dato: 
alia multa ſequunt᷑. Tollat᷑ ergo hoc incõueniẽs.ſcʒ concubina 
Etenĩ femina talis. Femina fax ſathane:fetens roſa:dulce vene 


nũ. Pꝛebens ſub mellis dulcedine pocula fellis. Abijclat᷑ inquã 
tam longe: vt cauſa pctĩ tollat᷑ ⁊ ei? ſuggeſtioni additus pᷣcluda Nn er 4” 
tur:als lama recãdeſcit que modo nulla fuit. C Bemiiponunf narioꝝ ab 
uedã obiectioes cõcubinarioꝛũ:quarũ vna pꝛincipalis patuit icctizes.. 
up2a.in fine tercie cõcluſionis.Arguũt adbuc pᷣſertim ſuuenes 
cocubinary. difficile eſt iuuenẽ abſtinere ab actu carnis.q̃re cõti⸗ 
nentia in eig a beato Mieronymo p martyrio cõputat᷑:h̊ nõ oẽs 
poiſumus eſſe martyres.melius ergo videt᷑.ꝙ vnã ↄcubmã ha 
beamus:q; diuerſas maculare: ex glutino amoꝛis vinculati ne⸗ 
quimus ſeparari. Rndet ſanctus Bonauẽ.in.iiij.diſt.xxxvij.di⸗ 
cens. Reucra iuuenẽ abſtinere hoc difficillim eſt. qtquiignem 
abſcõdit in ſinu:quõ pot eum ferre vt eius plante non ardeant. 
Difficile eſt extinguere ignem immittendo ligna:ſed facilimũ eſt 
ſupfundendo aquã. Si em̃ vis cõtinere:neceſſe habes mulieres 
effugere:⁊ carnem macerarc:maxime ſi iuuenis es:ꝙ ſi hoc fece 
ris ⁊ ↄtinentiã amare ceperis: fiat tibi nõ ſolũ no difficile: immo 
p oĩa facile:lex em noua onus leue:⁊ rõne charitatis:que cetera 
mandata facit facilia:qua qui caret difficulter pot onus poꝛtare 
Mec ille ſeraphicus doctoꝛ.⁊ alia plura. | 
Nec dicas Impoſſibile videt᷑ ex nimio amoꝛe me poſſe ſepa- 
rari aut cõtinere.Certe erras.eſt em pᷣceptũ diuinũ.nõ foꝛnicari 
7 pericula vitare foznicatois. Muaptopter poſſibile eſt.cum de? 
impoſſibile non pcipiat.cuius oppoſitũ dicere blaſphemia extat 
grandis.Signũ aut poſſibilitatis ptʒ. Si grandis pena pecuni⸗ 
aria:autmanus vnius mutilatio:aut decapitatio iniungeret᷑ ni⸗ 
ſt abieceris ↄcubinã:aut a foꝛnicatõe deſiſtas:vtiq; abijceres cõ 
cubin ⁊ ↄtinenter viueres.Ceſſes ergo dicere.q cõtinere ſit im 
poſſibile. put etiã declarat doctoꝛ Nyder in ſuo pceptozio. Im⸗ 
puta ergo ꝓpꝛie malicie ⁊ coꝛruptioni:qua totus mũdus coꝛru 
ptus eſt, Dicit em doctoꝛ Ulincen. in ſermone exaltatõis ſcte cru 
cis. Credit ꝙ maioꝛ pars damnatop erit ex pctõ luxurie.ideo ca 
uere opoꝛtet 7 refrenare coꝛpus ꝑ abſtinẽtias.moꝛtificãdo incli 
tiões:cauẽdo ab occaſionibus ⁊ ozare.als dicit Berñ.ꝙ maius 
miraculum eſſet viuere caſte:qᷓ; ſuſcitare moꝛtuos. ec ille. EE 
¶ Arguũt adhuc alij latenti amoꝛe infectipalliado excuſationes = <4 
dicẽtes. Decetero no peccabo cum mea cõcubina:abijcere tñ nõ 
audeo nec volo.iret nanq; ad lupanar:alijſq; innumeris pericu 
lis immergeref. ¶ Rñdet doctoꝛ Uincẽ.in quodã ſermone.Il⸗ 


lo ſtante.ꝙ concubina tua * intraret:tu te ſaluares ⁊ ipſa 
ſola damnaref*7n6 ambo.ideo opoꝛtet eam expellere⁊ abijcere 
vt ſcandalizati de mala vfa vita cdificenf. ec ille doctoꝛ ſanctꝰ 
¶ Item ſtante.ꝙ cõcubina velit ſeipſam interimere cultello vel 
in aqua:aut quouis modo. quẽadmodũ quedam fatuelle dum 
audiũt de abiectõe earũ fingere ſolent:pſertim cum pueris php 
rimis alique ſunt onerate.Attñ hmõi interemptio ⁊homicidiũ 
ꝑmittẽdũ eſfet:anteqz eam tecũ p cohabitationẽ teneres. immo 
eſto ꝑ impoſſibile.ꝙ totus mũdus periret ſi dimiſeris cõcubinã 
adhuc ex pᷣcepto teneris ipſam abijcere⁊ dimittere:teip m p cete 
ris ſaluãdo. Oꝛdo nanq; charitatis fm b. Tho. ſcda ſcdᷣe.ſub p 
cepto cadit:ſicut ipſa charitas.⁊ hoc expoſtulat vt ꝓpꝛiã ſalute 
als quibuſcũq; pᷣferre debes: nec ſunt faciẽda mala (vt inquit 
apts ad Romanos ) vt eueniant bona. Abijciaf igit᷑ laqueus in- 
fernalis pleuus miſerijs ne in bꝛeui cõtingat audiri ſnĩa cunctis 
ſoꝛmidanda ⁊ hoꝛribilis.Apot᷑.xviij. Tantũ ei date toꝛmentũ 7 
luctum:quantũ gloꝛificatus fuerit in delicijs. 


Ex decretalibus. 


¶ De cohabitatione clericoꝛum ⁊ mulierum. 

tr Inhibendum eſt vt nullus ſacerdos feminas de quibus ſuſ 
pitio poſſit oziriretineat. _ 

C Siquiſgz ſacerdotũ.id eft pᷣſbyter:dyaconus:ſubdyaconus: 
de quacũq; femina:crimine foꝛnicatõis ſuſpectus poſt pꝛimam 
{am et terciã admonitionẽ inueniat᷑ fabulari: ⁊ aliquo modo 
couerſaricum ea. excomunicationi ſubdatur. 4 
¶ Elericos in ſacris oꝛdinibus cõſtitutos — —— tenent co 
cubinas ad eas abiurãdas nolumus cõpelli: ſed ipſos p ſuſpen 
ſionis 7 interdicti ſniam debes artius cogere:vt mulieres ipſas 
a ſe ita remoueãt:qð de illis ſiniſtra ſuſpitio ns poſſit haberi. 

¶ Mandamus quatenus clericos qui foꝛnicarias habuerint: 
ſtudioſe monere curetis.vt a ſe illas rcemoueãt:eas vlterius mi- 


nime admiſſuri.Si vp adquieſcere cõtempſerint:eos ab eccleſi 
aſticis bñficijs viczad fatl cone õgruã ſuſpẽdatis.Et ſi eas 
ſuſpenſi pᷣſumpſerint detinere:ipſos ab eiſdẽ bñficijs ꝑpetuo re 


mouere curetis. 


¶ Siclerici foꝛnicarias detinent:niſi eas ad ſcdam vel terciã cd» 
monitionẽ a ſe dimiſerint:eaſdẽ de cetero cõtempturi.liceat tibi 


* 


eos eccleſijs 7 eoꝛum poꝛtionibus afpellatibe poſtpoſita ſpolia 
ri:ipſis nihilominus interdicto. 
¶ Pꝛohibendũ q; eſt.vt nulla femina ad altare pſumat accede 
re:aut pᷣſbytero miniſtrare:aut infra cancellos ſtare ſiue ſedere. 
A Ex decreto. lxxyij.diſt.c. Dieps, 

. CSiquisepus foꝛnicationi r vel crimen 

inceſtus in ſua parrochia:pᷣcibus vel pᷣcio interueniẽte conſenſe 
rit:vel cõmiſſum aucte officij ſui nõ impugnauerit.ab officio ſuſ 
pẽdat᷑. Glo. dicit.id eſt.deponat᷑. ¶ Et in fi.c.ſequẽtis. Eps qui 
talium crimina no coꝛrigit:magis dicẽdus eſt canis impudicus 
G eßs. {5 | 
A Bartholomeus de Chaimis in ſuo Lonfeſſionali.ti.tij. c.f. 
Si quis concubinã tenuit: vel tenet:pudlice vel occulte ſemꝑ 
moꝛtale eſt in peccato. 
¶ Sicõcubinarius foꝛſitan relatrabit:canones iſti ſunt abꝛoga 
ti:is ſciat deũ ſui legẽ non abꝛogaſſe:qua pᷣcepit ſe ex toto coꝛde 
diligi. Totũ wo coꝛ nõ eſt apud deũ:cuius aliqua vtinã non ma⸗ 
ioꝛ pars eſt apud cõcubinã. Timeat ergo ſniam cõcubinarius: 
quã chꝛiſtus m — — —.— in ignem eternum. 

. e eligẽdo Plebana⸗ 

Diſtichon tu qualis eſſe debeat. 
¶ Felix plebanus:felixq; parrochia:ſub qua 
Nec Naaman:Abꝛaam:nec Sem:nec viuit elyas. 
Per — nicely lepꝛoſos.ꝑ Abꝛaam iudeos.ꝑ Sem 
nobiles aut tyrannoꝛũ officiales.ꝑ elyã monachos:aut poti- 
us fratres mendicates:a quibus parꝛochie diu libere fuerũt Et 
indubie tum etiã floꝛuit religio ⁊ vita chꝛiſtiana eccleſiaq; ductu 
ſpũſſancti directa fuit. 


O igit᷑ mi cõfeſſoꝛ becmodica auſcul⸗ 


tanter velim aĩaduertas:⁊ ↄcubinarios ad firmũ ꝓpoſitũ abij⸗ 
ciendi concubinã:vt nullius peccati moꝛtalis periculũ ſit in mo 
ra efficaciter inducas:anteq;ᷓ abſoluas. Ałs tu cecus cecũ ad in⸗ 


fernũ ducis:teq; ſecũ pᷣcipitas. Aale ex Argẽtma. Anno. oꝰ. 


ũ lÞ6ltzel. 
uembꝛis. 


¶ Impꝛeſſum NRuremberge ꝑ Hier 
Anno quo ſupꝛa. Die vo.xij. Menſis 


Lauffer! biber im Latein ge 
halten / verteijtſcÞr.” - 


* 


bien iſ} iſt auf etlichen viſachen/ was die 
dern als vgerftüſſig / veracht 
nicht auß gelaſſen. 


8 
2 
2 

70 
J 
\| 


3 


PSD 


we 


a 


—U—ä ä x _— 


ITF. 


— 


I 


— 
— „ "IF FIC um 4 w_ 
>. 


15er 
lebendigen vnd waren got / vnd Jeſu Chꝛiſto ſeinem 


damn vnd an der bruſt / vnd ſpreche, 


Oꝛdnung / wie man die / ſo in chu - 4 
ſtum glauben / tauffen ſoll biß⸗ 
her im Latein gehalten. 


2 woꝛden iſt / tauffen wil nach ſemem 


namen fragen / vnd ſpꝛechen. Wie haiſt du. Da ſol im dann / der 
glaubig / oder ſd es ein vnmiündig kinde iſt der Geuatter / darzu ge⸗ 
betten / von ſeinen wegen / antworten. N. Darnach ſolle der diener 
weyter fragen. N. Widerſagſtu dem Teüffel. Anewoꝛt. 

Jaſich widerſag. Frag. Vnd allen ſeinen wercken. 

Antwort. Jaſich widerſag. Frag. Vnnd allem ſeinem 
weſen. Amwou. Ja ich widerſag. Frag- Glaubſtn 
an Got den almechtigen vater|ſch$pffer hymels vnd 
erden. Antroore. Ja fich glays. Frag. Glaubſtu an 


Jeſum Chꝛiſtum ſeinen eynigen ſun / vnnſern herren | 
geboꝛn vnnd gelitten. Antwor, Ja / ich glaub. Frag. 


„ wan as. ws e 


Glaubſty an den heyligen geyſt / Ein heylig Cheiſt⸗ 
liche kirchen / * l 
— * Gemainſchafft der hey 2 Dag | 


todt ein — 


90 ar auß du vnrainer geyſt end weiche von dem 
dnuß gottes / der dich ſtraffet / Und gib die ere dem 


1 raum dem heyligen 
Darnach bczaychne e | - 
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gosͤtliche gGot/36 der gnade der newen geßurt kumen 
A moͤge Durch Chaiſtum vnſern herren. Amen. 


Nym hin das zaychen des creützs Chꝛiſtiſbeyde 
der ſhirn vnd e empfahe ht 


¶ Durch den du die hymliſchen gebot erfiilleſt [Ond filre 


ein ſolchen wandel / das du yetzo Gottes Tempel ſein 
moͤgeſt. Crit in die kirchen Gottes / vnnd erkenne mit 
freüden / das du den ſtricken des todes entflohen biſt / 
fleüch die abgoͤtter / veracht die bilder / vnd ere got den 
almechtigen vater / vnd Jeſum Chꝛiſtum ſeinen ſun / 
der mit demſelben vater / vnd dem heyligen geyſt lebet 


vnd herſchet ein got / võ ewigkait za ewigkait. Amen, 


C Dann ſpꝛech der diener weyter, Laßt vns bitten. 


CO herr got du woͤlleſt vnſere pit gnedigklich erhoͤꝛen 
vnd diſen deinen außerwelten diener / durch die krafft 
des herlichen creützes / damit wir jnbezaichnet haben / 
erhalten / auff das er die erſten lere von deiner groſſen 
herligkait behalt / vnd durch das auffſehen auff deine 


¶ Dann ſpꝛeche der diener weyter. Laßt vns bitten 


O almechtiger ewiger got / vater vnſers herren Jeſy 
Chꝛiſti / du woͤlleſt ſehen auff diſen. N. deinen diener 
den du zů des glaubẽs vnderricht berůffen haſt / treyb 
alle blindthait ſeines hertzen von jm / zerreyß alle ſtrick 
des teiüffels damit er gebunden iſt / Thů jm auff herr 
die thür deiner guͤte auff das ex mit dem zaychen dei⸗ 


luſten on fey. 


ait 6ezaychnet / des g cks aller 65ſen | 
Vnd nach dem ſuͤſſen geruch deiner ge⸗ 
got dir in der Chꝛiſtenhait froͤlich diene vnd taglich 
zi neme / Dnd das er tüchtig werde zur gnade deiner 
Tauffe ʒůkummen / vnd 2 zů empfahen / ** 


Chꝛiſtum vnſern herre 
1 Darnach ſpꝛech der diener weyter. Pr Wat 


O got du vnſterblicher troſt / aller die etwas foꝛdern / 
erldfer aller die dir flehen / vñ frid aller / die dich bitten / 
leben der glaubigen / aufferſteũg der todten / Ich ruͤffe 
dich an vber diſen deinen. N. diener der deiner Tauff 
gabe bittet / vñ dein ewige gnade / durch die geyſtlichen 
widergeburt begeret / Nym jn auff herr / vñ wie du ge 
ſagt haſt. Bittet ſo werdt Ne nemen / Sucht / 1 
jr finden / Klop an / ſo wirdt euch auffgethan / So 
raiche nun den lon / dem der da bittet / vnnd oͤffne die 
thür dem / der da anklopffet / das er den ewigen ſegen 
diſes hymliſchen bades erlange. Vnd das verhaiſſen 
reich deiner gaben empfahe. Durch Chaiſtum w_ | 
herren, Amen, 


TH Hie lege nun der diener / dem glaubigen ſaltz in den munde vnnd 1 
pꝛeche, 


Nym hyn. N. das ſaltz der weyßhait / welche dich 
für dere zum ewigen leben. Ame, Der fitd ſey mit dir. 


Dann ſpꝛeche derdiener weyter, Laßt ono bitten... 


ner weyßh 


Almechtiger ewiger got / der du haſtdurch die ſind- f 
fluß nach deinem geſtrengen gericht / die vnglaubige 
welt verdambt / vñ den glaubigen Noe ſelb acht / nach 
deiner groſſen barmhertzigkait erhalten vnd den ver⸗ 
ſtockten Pharao / mit allen ſeinen im rotten Meer er⸗ 
trenckt / vnd dein volck Iſrael trucken hyndurch ge⸗ 
fuͤret / Damit diſes bad deiner heyligen tauff / zůkünff⸗ 
tig bezaychnet / Vnd durch die tauff deines lieben ſuns 
Jeſu chꝛiſti vnſers herren / den Joꝛdan vñ alle waſſer 
zur ſeligen ſindfluß vnnd reichlicher abwaſchung der 
ſünden geherligt vnd eingeſetzt. Wir bitten durch die 
ſelben deine grundtloſe barmhertzigkait / woͤlleſt diſen 
deinen diener. N. gnedigklich anſehen / Vnd nach dem 
er die erſten ſpeyß / das ſaltz verſucht hat / nicht lenger 
im hunger / das er nicht mit h liſcher ſpeyß erſettigt 
werde / auff halten vnd verziehen / ſunder mit rechtem 
geyſt im glauben beſeli gen / Das durch diſe hailſame 
ſindfluß / an jm erfeüffe / vnnd vndergee / alles was jim 
vom Adam angeboꝛn iſt / vnnd er ſelbs darzů gethan 
hat / vnd er auß der vnglaubigen zall geſundert / in der 
heyligen Arca der Chꝛiſtenhait trucken vii ſt = be⸗ 
halten / allzeyt brünſtig im geyſt / froͤlich in hoffnung / 
deinem namen diene / fuͤre jn zum bad der newen ge⸗ 
burt / auff das er mit allen glaubigen deiner ver haiſ⸗ 
ſung ewigs leben erlangen moͤge. Durch Jeſum chꝛi⸗ 
ſtum vnſern herren. Amen. 


Hernach yolgenun dꝛey beſchwerung 
die man rber die knedlein allain ſpucht. Vnd darnach deexy 
die man vber die maydlein allain ſpꝛicht. | 


¶ Die erſt beſthwerung vber dic kneblein/Sprech der diener weyter⸗. 
Laßt vns bitten. ; 


Got des Abrahams / got des Jſaacks/ got des Ja⸗ 
cobs / Got der du deinem diener Moſi / auff dem berg 
Sinai erſchynen biſt / vnd die kinder Iſrael auß dem 
landt Egipten außgefuͤrt haſt / vnd jnen zů gea ygnet 
den Engel deiner gůte / der ſie bewaret tag vñ nacht. 
Wir bitten dich herr / du woͤlleſt deinen engel ſchicken / 
das er diſen deinen diener. N. gleichermaß bewar / nd 
zů der genade deines tauffes fuͤre. Durch Chꝛiſtum 
vnſern herren. Amen. 4-7 0 
| CRepetiti0, 
Darumb0dulaydiger teüffel / erkenn dein vrtailſvnd 
ß die ere dem lebendigen vñ waren got. Laß die ere 
ſeinem ſun Jeſu Chꝛiſto / vnd dem heyligen geyſt / vnd 
weiche võ diſem. N. ſeinem diener / dañ got vnd vnſer 
herr Jeſus Chꝛiſtus / hat jn zů ſeiner heyligen gnade / 
vnd ſegen vnd ʒum pꝛunnen der heiligen tauffe / durch 
ſein gabe berůffen. Vnd das du diſes 3aychen des hey⸗ 
ligen creütz E das wir. (Sie mache der diener dem glaußige 
ein creuͤtz an die ſtim an ſeine ſtirn thůn / můͤſſeſt nymmer 
thüren verſtöꝛen. Durch den der zükünfftig iſt / ůrich⸗ 
ten die lebendigen vnnd die todten / vnnd die welt mit 
feuͤr. Amen. | 
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¶ Die ander beſchwerung 
So hoͤꝛe nun du laidiger teüffel / bey dem namen des 


ewigen gottes / vnd vnſers haylands Jeſu Chꝛiſti be⸗ 


eps) vnd weiche mit ʒittern vnd ſeü ffizen/ſambt 

deinem haß vber wunden / das du nichts zůſchaffen 
habeſt mit diſem diener gottes / der nun nach dem das 
hymliſch iſt trachtet dir vnd deiner welt wider ſaget / 
vnd in ſeltger vnſterbligkait leben ſol So laß nim die 
eere dem heyligen geyſt / der da kymbt/ vnnd von der 
hoͤchſten bürge des banels herab feretſdeine triegerey 
zůuer ſtoꝛen / vnd das hertz mit dem goͤtlichen pꝛunnen / 
gerainigt ein heyligen tempel vnd — got zů e⸗ 
tayten / auff das diſer diener gottes von aller ſchuld 
der vorigen laſter erloͤſet / dem ewigẽ got alzeyt dank; 
ſageſvnd ſanen heyligen namen ewigklich lobe. Am, 


Datums du laidiger eiiffalſerfenn dein vrtail vnd 
aß die ere ſeinem in Jeſs Cha vnd dem heyligen 
geyſt / vnd weiche von diſem. N. ſeinem diener / dann 


Got vnd vnnſer herr Jeſus Chaitushat jn ʒů ſeiner 


beyligen gnade vnd ſegen / vnd zum pꝛunnen der Lo 
ligen tauffe/ durch ſein gas beriiffen/vii das dy diſes 
zaychen des heyligen Creiiges das wir (hie mache 
cut glaub 91 Cel an tn) an ſee ſr 
thůn / muͤ gal hee verſtoͤꝛen. Durch den der 
bm iſt zů richten die + "0-4 — die todten / 
vnd die welt durch das feuͤr. Amen, | . 


¶ Die dtittbeſroertne; 


Ich beſchwere dich du vnrainer geyſt ey dem na⸗ 
men des vaters / vñ des ſuns / vnd des heyligẽ geyſts / 
das du außfareſt vnd weicheſt von diſem diener gots | 
tes. N. dañ der gebeüt dir du laydiger / der mit fuͤſſen 
auff dem Mere gieng / vnd dem ſinkenden Petro die 
handt raichet. „„ 

| C Repetitis, * . 
Darum du laidiger teüffel erkenn dein vrtail vnd 
ß die ere ſeinem ſun Jeſt Chꝛiſto / vnd dem heyligen 
geyſt / vnd weiche von diſem. N. ſeinem diener / dann 4 
Got vnd vnnſer herr Jeſus Chꝛiſtus ſhat jn zů ſeiner 
heyligen gnade vnd ſegen / vnd zum pꝛunnen der hey⸗ 
ligen tauffe / durch ſem gabe beruͤffen / vñ das du diſes 
zaychen des heyligen Creützes Idas wir (ie mache 
der diener dem glaubigen ein Creijrz an die ſtir) an ſeine ſtirn 
thůn fmuͤſſeſt nym̃er verſtöͤꝛen / durch den der zůkünff⸗ 
tig iſt zfirtchen die lebendigen vnd die todten / vnd die 
welt mit feuͤr. Amen. | 


Die erſt beſchwerung vber die maydlein.Sprech der diene. 
| Ut Laßt vns bitten. 71 5 
g Got des hymels / got der erden got der Engel / got 
der Ertzengel / got der propheten / got ver zwelffpoten 
Got der martyrer Got der dekenner / Got der Junck⸗ 
frawen / Got aller der die ein gůt leben füren / Got dem 
alle zungen bekennen / vñ alle knye ſich biegen / der hym 

liſchen lir diſchen / vnnd helliſchen / wir ruͤffen dich an 


P P Uri on. 
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vber diſe deine dienerin. N. das du ſy woͤlleſt fuͤren 3 


der genade deines Tauffs. Durch Chꝛiſtum vnnſern 
herren. Amen. il ern 


¶ Repetitio. 
Darum du laydiger teüffel / erkenne dein vrtail / vñ 
laß die ere dem lebendigen vnd waren got / laß die eere 
| ſeinem ſun Jeſu Chꝛiſto / vnd dem heyligen geyſt / vnd 


weiche võ diſer. N. ſeiner dienerin / dañ got vnd vnſer 
herr Jeſus Chꝛiſtus / hat ſy ʒů ſeiner heyligen gnade 


vnd ſegen vnd ʒum pꝛunnen der heyligẽ tauffe durch 


ſein gabe berůffen. Vnd das du diſes za ychen des hey⸗ 
ligen creützes ¶N das wir ¶ Sie mache der diener dem glau⸗ 
bigen ein creůtz an die ſtinn) an jreſtirnthůn / muͤſſeſt nym̃er 
thüren verſtoͤꝛen. Durch den der zůkünfftig tft zůrich⸗ 


ten die lebendigen vnnd die todten / vnnd die welt mit 
feuͤr. Amen. | 


- Die ander beſchwerung· . 
g Got des Abrahãs / got des Iſaacs got des Jacobs 
Got der die ſtem̃e Iſtael von dem Egyptiſchen dienſt 


| | auß gefuͤret / vnnd durch deinen diener Moſen / wie ſie 


3 ow ww vows Ot 


deine gebot halten ſolten in der wilſte vnterrichtet / vñ 
die Suſanna von der falſchen anklag erlediget haſt / 
wir bitten dich herre demuͤgtigklich / woͤlleſt auch diſe 


- 


deine dienerin. N. erledigen / vnd 36 der gnaden deines 


anne en. 


Reperitio. = 
Darum du laidiger teü fel erkenn een 


laß die ere dem leßendigen vnd waren got / laß die ere 

ſeinem ſun Jeſu Chꝛiſto / vnd dem heyligen geyſt / nd 
weiche võ diſer. N. ſeiner dienerin / dañ got vnd vnſer 
herr Jeſus Chꝛiſtus hat ſy zů ſeiner heyligen gnade 
ynd ſegen / vñ zum pꝛunnen der heyligen tauffe durch 
ſein gabe berůffen. Vnd das du diſes zaychen des hey⸗ 
ligen creützes ¶ das wir (Hie mache der diener dem glau⸗ 
bigen ein creütz an die ſtin ) an jre ſtirn thun / muͤſſeſt nym̃er 
thüren verſt$:en. Durch den der zůkünfftig iſt / zůrich⸗ 
ten die lebendigen vnnd die todten / vnnd die welt mit 


¶ Die dritt beſchwerung. 


Ich beſchwere dich du vnrainer geyſt / bey dem va⸗ 
ter vnd dem ſun / vnd dem heyligen geyſt / das du auß 
fareſt vnd weicheſt von diſer dienerin Gottes. N. dafi 
der gebeüt dir du laidiger / der dem blindgeboꝛnen die 
gugen eröffnet / vñ den viertaͤgigen Lazarũ auß dem 


grab erwecket. | | 
er. du laydiger teüffel / erkenn dein vrtayl / vñ 

ß die ere dem lebendigen vnd waren Got / laß die ere 
ſeinem ſun Jeſu Chꝛiſto / vnd dem heyligen geyſt / vnd 
weiche von diſer. N. ſeiner dienerin / dañ got vnd vnſer 
herr Jeſus chꝛiſtus hat ſy zů ſeiner heyligen gnade vnd 
ſegen / vnd zum pꝛunnen der heyligẽ tauffe / durch ſein 
gabe berůffen / vnd das du diſes zaychen des heyligen 
cxeijtʒes das wir (Hie mache der diener dem glaubigen ein 
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credrz an die ſurn. ) an jre ſtirn thin / muͤſſeſt nym̃er thii- 
ren verſtöͤꝛen / durch den der zůkünfftig iſt zůrichtẽ die 


lesendigen vii die todten / vñ die welt mit feuͤr. Amen. 


Darnach nne kneblein vnd maydlein. 


g Herr heyliger vater / almechtiger ewiger Got / von 


dem alles liecht der warhait kumbt / Wir bitten deine 


ewige vnnd aller ſaſſte cite das du deinen ſegen auff 


diſen. N. deinen diener außguͤſſeſt / vnd woͤlleſt jn er⸗ 
leüchten mit dem liecht deiner erkantnuß / rainige vnd 

lige jn / gibe jm die recht erkantnuß / das er habe ein 
= hoffnung / rechten rath / vnd heylige leere / das er 
geſchickt werde | die gnad deiner tauff zů empfahen. 
Durch Chꝛiſtum vnſern herrn. Amen. 


Darnach ſpꝛech der diener zu allen die darbey ſteen. 

Der herr ſey mit euch. Antwoꝛt. Vñ mit deinem geyſt 
¶ Der diener. Die nachfolgenden N wort. CHiebezaychne 
der diener den glaubigen mit dem creůtʒ an der ſtirn) des heyligẽ 
M Ewäãgelion CAuff den munde.) Sant Marcus. 
( Vnd auff die bruſt.) Antrwoꝛt. Exe ſey dem herren. 
g Zů der ſelben zeyt brachten ſie kindtlein zů Jeſu ſ das 
er ſie ſolt anruͤren. Aber die jungern fůren die an / die ſie 
trůgen. Do es aber Jeſus ſahefwardter vnwillig / vñ 
ſpꝛach zů jnen. Laßt die kindtlein zů mir kum̃en / vnnd 
weret jn nicht / dañ ſolcher iſt das hymelreich. War⸗ 


lch ſage ich euch. Wer nicht empfahet das reich got⸗ 


tes / wie ein kindtlein / der wirdt nicht hynein kum̃en. 


Vnder omSfieng ſie vnd leget die hendt auff ſie vnd 
ſegnet ſie. Got ſey gedanckt. 


Da ſol nun der diener / ſo er ein vnmün⸗ 
dig kindt Tauffet / daſſelbig dem Geuattern ( darzu gebetten) der 
maſſen / wie hernach volget oder der gleichen / wo es ſeiner eltern/ 
durch todes / oder ander fell / ee dañ es zu gebrauch ſeiner vernunfft⸗ 
vnd erkantnuß Chuſtlichs glaubens keme / heraubt wurde / zu vnter⸗ 


ĩchten befelhen 
oO. © I befilhe dir nun das kindt in krafft der 


Chꝛiſtlichen lieb / wenn es ſeiner aͤltern / durch todes 
oder ander vnfaͤl / beraubt wurde / ee dann es zů dem 
brauch ſeiner vernunfft / vnd erkantnuß des heyligen 
Chꝛiſtlichen glaubens kaͤme / das du es fleyſſig vnnd 
trewlich woͤlleſt vnderrichten vnd leren. Zum erſten 
die heyligen Zehen gebot / in denen es den willen gottes 
vnd ſeine ſündt leren erkennen. Nachfolgend den hey⸗ 
ligen Chꝛiſtlichen glauben / durch den wir gnad ver⸗ 
gebung der ſündt / den heyligengeyſt / vnd goͤtliche lieb 
võ got empfangen / vnd nach dem geyſt gerechtfertigt 
vnd frum̃ werden / Vnd darneben ermanen / die weyl 
das fleyſch dem geyſt widerſtrebt / das es vmö der erb⸗ 
ſündt willen / die jm fleyſch iſt in den todt bewillig 
hab vnd in der tauff mit Chꝛiſto begraben ſey / auff 
as / wie Chꝛiſtus wider erſtandẽ iſt / es auch ein new 
vnnd goͤtlich leben fuͤre. Darnach / das heylige gebet. 
Vater vnſer / mit welchem es gnad vnd hilff von got 
er werbe das alles ſo yerz durch glauben vnd tauff in 
jm angefangen iſt / ſeligklich volendet werde / vnd das 
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ʒũ diſem allem der almechtig got / ſein gnad / woꝛt / vñ 
geyſt / geben vnd ſchicken woͤlle / So bittet auch retzo 
mit andacht / vnd ſpꝛecht ein Vater vnſer. 


4 CDarnach ſpꝛech der diener vber den glaubigen / es ſey ein knchleis 


oder maydlein. 

Du bolt auch wiſſen Sathan / das vber dich daher 
geet / die peyn / das vber dich daher geet / die quelung / 
das wer dich daher geet der tag des vrtayls / der tag 
der ewigen ſtraffe / der da künfftig iſt / als ein — 
der ofen / an dem dich vnd deine Engel / das ewige ver⸗ 
derben vberfallen wirdt / Darumb du laydiger vnnd 
verdampter / gib die ere dem lebendigen vnnd waren 
got / gib die ere Jeſu Chꝛiſto ſeinem ſun / vnd dem hey⸗ 
ligen geyſt / In des namen vnnd krafft / gebeüt ich dal 
wer du auch biſt / du vnralner geyſt / das du außfar. 
vnd weicheſt / von diſem diener Gottes / welchen heüt 
got / vnd vnſer herr Jeſus Chꝛiſtus 36 ſeiner heyligen 
gnade vnnd ſegen / vnd zů dem pꝛunnen der heyligen 
Tauffe / durch ſein gabe berůffen hat woͤllen / das er 
jm wer dt ein heyliger Tempel / durch das waſſer der 
newen geburt / zur vergebung aller ſündt / in dem na⸗ 

men vnſern herren Jeſu Chꝛiſti / der zůkünfftig iſt zů⸗ 
richten die lebendigen vnnd die todten / vnnd die welt 
durch das feuͤr. Amen. 


¶ Hie miiſche der diener ein erden mit ſeiner ſpaicheln ſtreich es dem 
glaubigen in das recht oꝛ / vnd ſpꝛeche. 


Ephthah das iſt ſthů dich auff. Datnach vnter die naſen 
vnd ſpꝛech) zů einem ſuͤſſen geruch. Darnach in das linck ot⸗ 


vnd ſpꝛech. Aber du teüffel heb dich N dañ * 5 
nahet ſich Gottes gericht herbey. 


¶ Darnach fuͤre der diener den glaubigen in die kirchen vnd — 
Got behůt deinen eingang / vñ deinen außgang / von 


— an biß zů ewigen zeyten. 4 


Wenn man nun zum tauff punnen Wege 1 
Wie haiſt du. Antwort N. Frag. i 
dem teüffel. Antwoꝛt. Ja ich widerſag. 1 Vnd 
allen ſeinen wercken. Antwort. Ja | ich widerſag. 
Frag. Vnd allem ſeinem weſen. Anrwou. Jaſich 
widerſag. Frag- Glaubſtu an got den almechtigen 
vater ſſchoͤpffer hymels vnd der er den. Antwort. 
Jaſich glans. Frag. Glaubſtu an Jeſinn chꝛiſtum 
ſeinen eynigen ſi un / vnſern herren / geboꝛn vnd gelitten. 
Ane. Jaſich glaus. Jag. Glaubſtu an den hey⸗ 
ligen geyſt / Ein heylige Chꝛiſtliche kirchen / Gemain⸗ 
ſchafft Ver heyligra/VergeGung er ſtinde Auffer⸗ 
ſteung des fleyſchs / Onnd nach dem todt ein n 
leben. Antwort. Ja ich glaub. 


¶ Darnach tuncke der diener den daromen in das oͤle des hayls-ond 
ſalbe den glaubigen auff der bruſt / vnd ſpꝛeche. Vnd ich ſalbe 
dich mit dem oͤle des hails. ( Durnach auch zwiſthen den 
ſchultenn vnd ſpreche.) in Chꝛiſte Jeſt vnſerm herren 
¶ Darnach frag der diener widerum. Wie haiſt du. Antwont 
N. Stag N. wiltu getaufft werden. Antwort 

Jaſ ich will. Frag. Wen Antwoit. *. 


Frag. N. wiltu gage werden. aue vis 
will. Frag. Wie hayſt du. Antwor, N. 

N. wilty getaufft werden. Antwor. Ja ich wil 
Frag. Wie hayſt du. Antwort. N. Da tauffe in dañ 
der diener vnd ſpꝛeche. Vnd ich tauffe dich / im namen des 
vaters / vnd des ſuns / vnd des heyligen geyſts. Amen. 


¶ Darnach ſpꝛech er / der diener weyter. Laßt vns bitten. 


Der almechtig Got vnd vater vnnſers herren Jeſu 
Chꝛiſti / der dich new geboꝛn hat / auß waſſer vii dem 
heyligen geyſt / vnd der verzeyhung aller deiner ſündt 
gegeben hat ( Sie ſalbe der diene den glaubigẽ auff der ſchayt⸗ 
tel mit dem Chiiſma des hails) der ſalbe dich auch mit dem 
Chꝛiſma er obo ps Jeſu vnnſerm herren / 


zum ewigen leben 
_Damach 36pm der dee das wipe anode, 


n ym hin das weiſſe vnnd vnbeflecktes klaydt / vnnd 


ring daſſelb fur der Richtſtůl Chꝛiſti auf das du 
habeſt das ewig leben. Der frid ſey mit dir. Amen. 


wir haben 98 bietinn/x woondwit offi man die 
woꝛt / ſo man ein maydlein tauffet andern vñ für er 
ſy für diener / dienerin / ſpꝛechen ſol / nit woͤllen anzay⸗ 


gen / ſunder eines yeden gůten verſtandt darüber ver⸗ 
trawet. 


re 


o = 


| og are en 
peg = 
des Euangeltons vnd Chuſten/ | 
beher Feyheſ on 


FAS ſend bey vnſern zeyten (wie voꝛau⸗ | 
gen iſt) viel menſchen / Die in jrem ſynn 
ut Euangeliſch ſeyn woͤllenn / Die ſich 


auch des Euangelums faſt berumen. Aber doch 
dabey in mancherley weg / vnnd viel ſtuͤcken ſich 
ann vn Euangeliſch / vnd vnchꝛiſtlich ertzeygen 
it nach der leer Chꝛiſti / Soͤnder nach jrem aige * 
mut willen vii freuel handeln / alle Obꝛickeyt ver / 
achten / nyemand weder Zinß / Guͤllt / noch Sten 
er ꝛc. zugeben / Soͤnder alle ding Frey Ty 99 
meinen / Vnd zu einem deckel / vnnd beſchoͤnung / 
irs geytzes vnd aygennutzes / ymer die Chꝛiſtlich / 
en Freyheyt fuͤrwerffen / Dieſe ſoͤllen zuer̃erung 
erkanntnus / vñ abſtellung / jrs Vnchꝛiſtlichen fuͤr 
nemens / vñ zuͤbeſſerung jrs lebens / oder weſens 
zu hertzen nemen vnd mercken. 8 
¶ Zum Erſten das Chꝛiſtus ſpucht( Matth. 
vij.) Es werden nit alle / die zu mir ſagen / Herr 
herr / in das hymelreych komen / Soͤnder die den 
willen thun / meins vatters im hymel / Vnnd das 
ſanct Paulus ſagt. j. Choꝛ.iuij. Das reych gottes 
ſteet nit in woꝛtten / ſoͤnder in der krafft / Dañ das 
Euangelium / nach anzeygen deſſelben S. Paul. 
in der erſten Epiſtel zun Choꝛ. j. cap. Iſt ein woꝛt 
vom Creutʒ das iſt ein ſoͤlche Pꝛedig / Dadurch 
alles / was vns võ Adam iſt angepoꝛn / aller luſt * 
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vnd begird des fleiſch / alle neygung vnnd liebzy 


vns / vnd dem vnſern / nit gerauzt / angezůͤnd / vnd 


geſterckt / Soͤnder gecreutzigt / er wurgt / vnd ge⸗ 
t6dt ſoll werden / Wie dann warlich anfecht vii 
| n das !Eyangeltym durch den glau⸗ 
ben wurt angenomen / Darũb es auch im andern 
palm Dauids / ein eiſſeres Zepter / oder Rut wuͤrt 
N Eſaias.xj. cap. von Chaſto ſpꝛicht. 

as er die erden (das iſt die irdiſchẽ fleyſchlichen 


menſchẽ) mit der Ruten ſeins munds werd ſchla 


hen / vnd mit dem geyſt ſeiner lebßen (Das iſt mit 
dem Euangelio / oder lebendigenn woꝛt gottes.) 
den gottloſen er wuͤrgẽ / Wie das auch ſanct Pay; 
lus anzeygt. ij. Theſſa.ij. 
¶ zum Andern / Das Chꝛiſtenliche Freyheyt / 
VR&ach auß weyſung des achten capi. der Epiſtel 
ſanct Pauls zun R6mer. )ftirnemlichin dem ſteet 
Das die glaubigen / durch den geyſt / der da leben 
dig macht / in Chꝛiſto Jeſu / Frey gemacht werdẽ 


von dem geſetz der ſunden vi des tods / Alſo das 


bede / ſůnd vnnd tod / keyn gerechtickeyt / oder ge⸗ 
walt mehꝛe / uͤber die glaubigen habẽ / Sie nit an 


klagen vnd verdam̃en moͤgen / Vnnd die lieb got 
tes in jr hertzen / durch den heyligen geyſt / iſt auß 


goſſen / Das ſie hynfuͤron nit mehꝛe auß foꝛcht / 
vnd mit vnwillen guts wuͤrcken / S2 durch 
El n 


den ottes vernewert / auß einem hay ev 
gen #64. vnd mit luſt / die gepot gottes halten 
vnd gute werck — Vnd alſo 05 CG q 
eyheyt im geiſt / vnd nit im fleyſch / im en 
* nit euſſerlich / Sie iſt ein reyheyt / 
guts vnnd nit boͤſes ʒůthun / Darumb auch ſanct 
Pauls zun Gall. v. ſpꝛicht. Ir liebẽ buider / jr ſeyt 
zur Freyheyt beruft / Allein ſehet zu / das jr die frei 
heyt nit laſt dem fleyſch ein raum werden / Soͤn / 
der durch die lieb / diene einer dem andern / Daun 
alle geſerz werden in einem wort erfuͤllet / nemlic0h 
in dem / Hab deinen negſten lieb alls dich ſelbs. 
¶ Vnd ſanct Peter. j. Pet. ij. Seyt als die Frey. 
en / —— gl his Ir 3 deckel 
der t / oͤnder als die knecht gottes. f 
¶ Aber zu Bꝛůderlicher lieb / ſenfftmuͤtickeyt / 
Fried / Einigkeyt / Vnd das wir vnſſelbs von zu 
gefůgter beleydigung wegen / nit rechen ſoͤllenn / 
vermanet vns Che us Matt. v. vnd ſpꝛicht / Ir 
habt gehoͤꝛt / das zu den allten geſ⸗ age iſt, Du ſollt 
nit toͤdten / Were ader toͤdtet / der ſoll des gerichts © 
ſchuldig ſeyn / ich aber ſag euch / wer mit ſeinẽ bu 
der ʒůrnet / der iſt des gerichts ſchuldig / wer aber 
zu ſeinem bꝛuder ſpꝛicht / Racha / der iſt des Rath 
es ſchuldig / Were aber ſagt du Narr / der iſt des 
helliſchen fewers ſchuldig. Wet 
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E Daruͤmb / wann du dein gab auff den alltaͤr 
opfferſt / vñ weirdeſt alda ingedenck / das dein bus 
der / etwas wider dich hab / So laß alda voꝛ dem 
alltar dein gab / vnd gehe z3tyor hyn vnd verſoͤne 
dich mit deinem bꝛuder / Vnd alßdann kome / vnd 
opffer dein gab. 

Sey willfertig / deinem widerſacher bald / die⸗ 
weyl du noch mit jme auff dem wege biſt / Auff 
das dich der widerſacher / nit dermal eins uͤber⸗ 
antwoꝛt dem Kichter / vnd der Richter / uͤberant 
woꝛte dich / dem diener / vnd werdeſt in kercker ge 
woiffen / Warlich ich ſag dir / du wuͤrdeſt nit von 


dannen herauß komen / biß du auch den letztẽ hel⸗ 


ler betzaleſt. 

¶ Vnnd im ſelben capitel / Ir habt gehoͤꝛt das 
geſagt iſt / Ein aug uͤmb ein aug / Einen zan / uͤmb 
ein zan. Ich aber ſag euch das jr nit widerſtreben 
ſolt dem uͤbel / Soͤnder ſo dir yemand ein ſtreych 


gibt auff den rechten backen / dem beuthe den an⸗ 
dern auch dar / Vñ ſo yemant mit dir rechten will 


vii deinẽ rock nemen / dẽ laß auch den mantel / On 


ſo dich yemant noͤttigt / eyn meyll ſo gehe mit jme 
zwu / Gib dem / der dich bittet / vii wende dich nit 


: L von dem / der von dir poꝛgẽ will / Ir habt gehoͤꝛt 


das geſagt iſt / Du ſolt deinen nechſten lieben / vñ 
deine feynd haſſen / Ich aber ſag Wr ew⸗ 
ij 


xe feynd / Benedeyet / die euch maladeyen / Thuͤt 
woll denen / die euch haſſen / Bittet fur die / ſo euch 
belaydigen vnd verfolgen / auff das ir kinder ſeyt 
ewers vatters im hymel / Dann er leſt ſein Son⸗ 
nen auffgehen uͤber die boͤſen vnd uber die guten / 
Vnd leſt regnen / uͤber die gerechten vnd vngere⸗ 
chten / Dann ſo jr liebet die euch lieben / was wer 
det jr fur lohn haben? Thuen nit daſſelbig auch 
die zoͤllner? Vñ ſo jr nun zu ewern bꝛuͤdern freunt 
lich thůt / Was thut jr ſoͤnderlichs ? Thun nit die 
zoͤllner auch alſo? Daruͤmb jr ſolt volkomen ſein 
gleych wie ewer vatter im hymel volkomen iſt. 

¶ Item ſanct Paulus zun Roͤmern. am. ij. 
— nyemant boͤſes mit boͤſem/fleyſſet euch 
der Erberkeyt gegẽ yderman / iſts mig], 


an euch iſt / So habt mit allen menſchen fried / 


rechet euch ſelber nicht ( meyn liebſten) Soͤnder 
gevt raum / dem zorn Gottes / Dann es ſtehet ge; 
ſchꝛieben / Die rach iſt mein / Ich will vergelten / 
ſpꝛicht der Herr. = 

¶ So nun deinen feynd hungert /ſo ſpeyß jne / 
duͤrſtet jne ſo dꝛencke jne / wañ du das thuſt / So 
wuͤrdſtu feurige kolen auff ſeyn haubt ſam̃elen / 
Laß dich nit das boß uͤberwinden / Soͤnder uͤber 
winde das boͤß mit gutem. 


¶ Des gleichen leret er. j Choꝛin. rij. durch die 


gleychnuß der Leiblichen glieder / dann ye die ſel⸗ 
ben nit wider einander ſeind / vnd einander bel 
digen oder verletzen 2c. 
¶ zum Dutten / Das Gott der Almechtig / al⸗ 

len vnterthanen ſo ſtreng vnnd ernſtlich gepeut / 
Vnd ſie ſo hoch verpflicht / jren herrn oder Obꝛi⸗ 
keyten gehoꝛſam zůͤlayſten / Exod. xx. vnd. xxij. ic. 
Vnd das Chuſtus vnſer lieber Herr / des gleichẽ 
>= ſeine heylige Apoſtel / vns zu gemelter geho:ſam / 
zu bꝛuderlicher lieb / Fried / vnd Einickeyt / ſo ge⸗ 
treulich vnnd fleyſſig vermanen / Dann Erſtlich 
ſpꝛicht Chaſtys ( NMatt. xxij.) Gebt dem Kayſer 
was des Kayſers iſ / vnd Gott was Gottes iſt / 
Dieſe ſeim leer / hat er auch ſelbs mit der that erzey 
get vnd bewyſen / Das er fiſt ſich vnd Petro / den 
Zinßgroſchen gab / Dauon weyter geſchꝛieben ſte 
Natthei.xvij. capitel. 

¶ Vnd ſanct Paulus zun Roͤmern am. xiij. ca. 
== yederman ſey vnterthan der oͤbꝛickeyt vii gewalt 
Dañ es iſt kein gewalt / on von Gott / Die gewalt 
aber / die allenthalben iſt / iſt von Gott veroꝛdnet 
Alſo das / wer ſich wider die gewalt ſetzt / der wi⸗ 
derſtrebt Gottes oꝛdnung / Die aber widerſtrebẽ 
werden uͤber ſich ein vꝛteyl empfahen / Dañ die ge 
waltigen ſeind nicht den guten werckenn / ſoͤnder 
den boͤſen zu foͤꝛchten / Willtu dich aber nicht f$14 


Schos Iſt ein 
duͤrings wort 
vnd auff vnſern 
teutſch / alls vicl 
geredt / alls ins 


Buͤllt vnnd an⸗ 


ders ſo die vnter 
thanen jrer oͤbꝛi 
ekeyr zugebenn 
ſchuldig ſeind / 
vii ein eynnemer 
in duͤringẽ / heiſt 
ein Schoſſer / 
Bey vns aber 
ein Caſtner. 
Nota / Dieweyl 
ſanct Paulus 
ſpꝛicht das man 
den Foll geben 
ſol vnd doch die 
ſchꝛifft die Foͤl⸗ 
ner offen ſunder 
heyſt / Iſt dar⸗ 
aus zu erkennen 
das yedermann 
noch mehꝛ ſchul 
dig iſt / der OG 2 

t / ander jr ge 
rechtickeyt auch 
zu 


chten voꝛ der gewalt / ſo thu guts / ſo wůrſtu lob / 
von der ſelbigen habenn / Thueſtu aber boͤſes / ſo 
forcht dich / dann ſie tregt das ſchwert / nit verge⸗ 
benlich / Sie iſt Gottes dienerin / em tächerin zur 
ſtraff uͤber den / der boͤſes thut / So ſeyt nun auß 
not vnterthan / nicht allein umb der ſtraff willen 
ſoͤnder auch umb des gewyſſens willen / Derhal 
ben miiſt jr auch Schoß geben / dañ ſte ſeind gots 
tes diener / die ſolchen ſchutz ſoͤllen handhaben. 
¶ So gebt nun yderman / was jr ſchuldig 7 5 
den Schoß / dem / der Schoß gepuͤrt / den Zoll / 
dem / der Zol gepůrt / ſeyt niemant nichts ſchuldig 
dañ das jr euch vntereinander liebet / dann were 
den andern liebet / der hat das geſetz erfullt / dann 
das da geſagt iſt / Du ſolt nit Eebꝛechẽ / Du ſolt 
nit toͤdte / Du ſolt nit ſtelẽ / Du ſolt nit falſche zeuek 
nuß geben / dich ſoll nichts geluſſten / Vnd ſo en 
anders gepot meh: 1ſt / das wuͤrd in dieſem woꝛt 
verfaſt / Du ſolt lieben deinen nechſten / alls dich 
ſelbs / Die lieb thut dem nechſten nichts boͤſes / ſo 
iſt nun die lieb des geſetzs erfüllung. nm 


¶ Jem zu Tito am.iy.cap. Erinner die leutt / 
ſpꝛicht er / das ſie den Fůrſtenthumben vnnd geß 
waltigẽ vnterthan ſeyn / Der Obugkeyt gehoꝛch 
en / zu allem guten werck berait ſeyn / nyemant le 
ſtern / nicht hadern / gelynde ſeyn / alle ſenfftmüͤti⸗ 


2855 egen allen menſchen. 
| 10 _ — 1 10 ee 
2.— „ Seit 
vnterthan aller 8 We {my te 

Herren willen / — 
ſten / oder den e von 
zur rache der vnd zu lob / der he 


¶ ter/-Danndas iſt der will Gottes / das jr mit wol 


et / d t der thoͤ 

2 
tet jr die freyheyt zum deckel der boßheyt / ſoͤnder 
alls die knecht Gottes / Seit eererpietig gegẽ yder 
— nog buderſchafft/ Hichtet Gott / 
I zum Vierten / ſoͤllen die auffrüriſchen beden 
ken / my — ſo "_—_ lieben ⸗ . 
machen / nit Chuſten ſein noch mi wa 

_ 120 Kun Cos ein Got des fade 


a (G4 45) Hat auch in ſeinem ganzen leben 7 
 $ ous 


mon /gchabben Beleera (vi vnd hoͤher den ſei 


| Seen 3 


dieſelben ſeind die rechtẽ zeychen / der warn Chu 
ſten / Daruͤmb auch Eſaias / von den Chꝛiſten 
ſpucht an . ij capi. Sie werden jr ſchwerter wan 
deln i flugeſthar/ vnnd jr ſpieß in ſicheln / Sie 
wabeh m ion gegen einander das ſchwert nit 
auff heben noch zum ſtreyt ſich uͤben / vnd am j. 
cap. Sie werden einander nit toͤdten / noch beſche 
digen auff meinem heyligen berg (das iſt in der 
Chuſtenheyt ) Dann es iſt die erden voll erkant ? 
nuß Gottes / alls wolt er ſpꝛechenn / Die weyl die 
Chuſten erkennen / das nichts jr aygen / ſoͤnder al 
les was ſie ſeind haben vnnd vermoͤgen / Gottes 
iſt So richten / oder heben ſie vntereinander nit 

vnfried an / zancken vnd 2 nit/ůmb das 
lich / Laſſen ſich an Gott genugen / vnd 1 
in allen dingen wallten / leyden alles / das jnen an 
jrem glauben nit ſchadet / Die weyl ſie im Tauf 
dem teuffel / allen ſeinen wercken vii weſen wuder 
ſc agt/ Fi kreutz zůtragẽ / das iſt allevley widerwer 
tickeyt zu leyden / ſich verpflicht / Vñ in allen ding? 
guten vnnd wider wertigen / Durch — AA 1 
ein gewyn / jrs heyls moͤgen haben / Des 


han. xi 
11 


auch Chriſtus ſpꝛach zu ſeinen iuͤngern. 
. ) Emnew gepe 


ich euch / das 
ich euch gelebt 


ne iůnger ſeyt / So ir lieb vndereinander habt / 
vnd ſanct Johannes in ſeiner erſten Epiſtel am 
ij. capi. An dem erkennen wir / das wir End) 
erkant haben (das iſt Chꝛiſtẽ oder ig ſemd) 
ſo wir ſeine gepot halten Wer da ſagt ich hab jne 
erkant / vñ helt faut gepot nit / der iſt 1 — reubo 
vnd in ſolchem iſt keyn 2 Wer aber ſeine 
gepott hellt in ſolchem aui warlich die lieb Gottes 
vollkomen / Daran erkennen wit / das wit in jme 
On da ſagt / das er in jme ble 1 der ſoll 


A ouch wandeIn/glryc» wie er ( Chꝛiſtus) gewan 
— m Funfften / Das es den auffruͤrigen / die 
b ee oder gewalt mit ayg 

nem freuel en / oder herauß reyſſenn / 


mae lg) ergangen en iſ} / des fynden wir viel ex 


ſoͤnderlich am Vierten buch 

Aeg vj. ca. von n 
ram / Des gleychen im andern buch Samu. am. 
xv vñ xx.ca. 5 in den geſchichtẽ der zwoͤlfboten 
am. v. capi. von Theudas vii Juda von Galilea. 
Es hilfft auch nit / Das man wolt ſagen die 
fort | pur wer eind zu 

viel beſc eyden vnd geben das / oder jhens 
wider alle n auß weyſung 
obgemelter vermanung vñ lere ſanct 1 


* * Is. — a 8 ap II I 


RImert am. xi. Vnd ſanet Peter in ſeiner erſte k 
8 


chene am. ij. cap. So iſt man nit allein ſhy 


gehoꝛſam zu ſeyn / den Chꝛiſtlichen frum̃en vnnd 


gelynden herrn / ſoͤnder auch den boͤſen vnd vnge 
ſchlachten, Alls zu den ſelben zeyten waren die 
vngelaubigen haydniſchen vnd tyramiſchen her 
ren / vnd iſt des die viſach / Alle 6brickeyt oder ge⸗ 


walt iſt von Gott /dartimb / es ſeyn die / ſo der ge 


walt verliehen iſt / gut / oder boͤß / ſo ſoll man jne / 


ſouiel das zeytlich betrifft) nit widerſtrebenn / 


Dieweyl ( wie ſanct Paulus / an dem obgemelten 
capitel zun R6mern meldet) Wer ſich wider die 
gewalt ſetzt / der widerſtrebt Gottes oꝛdnung. 
Auch ſo leeret die ſchyifft an viel oꝛten / man 
ies — ſ⸗ — mit oſtefer — — 2 
zen / vꝛtaylen / vn vnd nyemant (a 

dañ voꝛ auch gemelt iſt) ſich ſelbs rechẽ / Wie ein 
gute ſach er hab dañ es iſt nit genug das man der 
ſach recht hab / Soͤnder es gehoͤꝛt auch darzu / 
Das man ein rechte ſach / rechtlich außfůre / wie 
2 ſtehet am v. buch Moſi am xvj . cap. 
arůᷣmb auch Chꝛiſtus 


ane tp 2 e o=7 ot, 
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walt bꝛauchet) der ſoll durchs ſchwert ůmbko⸗ 

men / Darzu ſo iſt ſoͤnderlich einem Chuſten all; 
weg beſſer vnrecht leyden / weder daſſelb einem 
andern zufügen / Dann ſo bald ſich yemant vnder 
ſtehet / einem andern am leib gut / oder Eere / einen 
ſchaden zu zůfugen / alßbald verletzt er ſich ſelbs 
an ſeiner ſeel Athen me alle ſeine feynd hetten 
moͤtzen verletzen / Datu m̃ ſoll man alle rach gott 
heym ſetzen / der wůrdt ſeine außerwelten / die tag 
vnnd nacht zu jm eee zu ſeiner zeyt / ob ers 
gleych verzeucht / wol erretten / Wie dann Luce 


am xviij. cap ; eſchnieben cher / Aſo Dao dieſel 
ben T veatmiſchenh herren / vñ oͤbꝛickeyten / on men 
ſchuche 5 be v So ſtrafft werden / Dar 
Ab alle Chnſt in ſemen gewalt nit greif 


Na 

um Sehſte ae ſich Zinß / Gult 
Zehent vñ anders / zugeben widerſetzen / in ſonder 
heyt bedencken / das ſie jre Guter / Heuſer / Ecker / 
oder wieſen / mit ſoͤlcher T haben an⸗ 
e beer igt / ia au 
w tg 2 n zugeſagt / v 

N uͤllt / ʒehendẽ vñ 

— zureichen e geben, Dieweyl dañ ſolchs 


Feſt ——_ beyynant ik in regen 5 


ſchuldig ſeinen 57 zuſagen / Legere vnd 
vnuerruckt zuhalten / Dieweyl gemelter ayd / 
verletzung der cer Gottes / on nachteyl vnd ſc 
den der ſcel in angezeygten ſtricken (alls denen ſo 
zeytlichs allein beruren) wol gehalten werden 
mag. 
CZuſambt dem / das auch alle vnderthanen / 
jre guter / damit ſie den herrſchafften vnnd by 
ckeyten verwant ſeind / mit den itzt angez 
Ee vnd ſouiel deſtleichter / oder 
ufft / oder alſo age de maſſen / von ſens 
tern ererbt / Vnd lenger dann zu recht genug / 
widerſpꝛechen geraicht vnd gegeben prot 
chs auch nach gemeinem re — 
die oͤbuckeyten der ſelben jrer he 
tickeyten/vnd allten rt ger recht nit 
ſetzt werden ſoͤllen / 25 leych — 
edc e. / 72970 e ghee — 
rin weder zeyt noch perſon angeſehen w 
Datzu dient das exempel der kinder Iſrael / die 
von Gibeon Caphira ꝛc.verſchonten / vnd ſie 


toͤdten / Di ſie jn einen N eſchr 
ren / wie 2 ix. cap. Auch thut 
dieſem das. xxj. cap. des buchs der Richter. 
wo WieaberZivectia/ derforny Nuba ond I 


e FIR of uae 


cs as. Gas ax ds DOA aw 


vnglaubigentSnig gethon/ geſtrafft ſe boo 
e we ers e 1bet 
mica am. xxxvj. ca og: 

<3 n Sed a wen vnratht e Rhabeins) 
vnd — — ſeel / leib / eer vnd gut / auß 


5555 
Daa e ga Ane 


ner / weybet / kindet WH res — — 
vii uͤmbkomen / Darzu auch f 
fer / heuſer 2c. zerſt6:t / — 4 ie Die 
Ecker / Wieſen / Felder / Garthen ꝛc. verheert / vil 
guts vnd gelts / damit ſonſt manchem armen moͤ 
cht geholffen werden / vnnuͤtzlich anwoꝛden vnd 
verzert / Derhalbẽ Chꝛiſtus nit vergebens ſpꝛicht 
Matt. xij. Ein yglich reich / ſo es mit jme ſelbs vn 
eins wůͤrdt / das wirdt wueſt / Vnnd ein ygliche 
Stat oð hauß / ſo es mit jm ſelbs vneins wuͤrdt / 
mags nit beſtehen. 
4 Zum Achten vnd letzten / Was nutzes vnnd 
| fromiens herwiderumb kum / auß gutem fried vi 
einickeyt ꝛc. Welchs / ob ſchon die heylig ſchꝛifft ia 
_ Poeten / vñ geſchicht ſchꝛeiber nit anzaigen 
So lerets vns doch aygne vñ tagliche erfarung / 
Daruͤmb auch ſanct Paul. denz den geyſt Got 
tes — nutzs vnd from̃ens gelert vnd verſten⸗ 


dig) nit vergebens ſpucht in der j. Epiſtel zu This 


| 
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f 
| 


So erman ich nun / das man vor 
— bitte / gepett / furbitte e. 
gung fir ralle menſc 3 die koͤnig vnd fuͤr alle 


wi ja vnd ſtilles 
en / Og? ttſ afeytondred 
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Eyn ED! chunt ;nr/faſt 


nützliche Sermon / yber das 
Euangelion. 8 am. xvi. 
Do Chriſtus den Zol- 
pfenning bezalet. 


Von gehoꝛſam weltlicher Obrigkait. 
Wom gebrauch Chꝛiſtenlicher vnd 
weltlicher Freyhait. | 

Von Goͤtlicher fürſi chtigkait. 


Andreas Oſiander. 
zu Nürnberg. 


0 
90 


Allen frum̃en Chꝛiſten / vnd gbtlichs woꝛts ließ * 
habern / wunſcht Andꝛeas Oſiander Pꝛedigen 
bey Sant Laurentzen zů Nürnberg. Gnad 
vnd frid von Got dem vater / vnd ſeinem 


ſun Jeſu Chaiſto vnnſerm herren. 


ch has am Suntag nechſt verſchynen / ein pꝛedig 
gethan / darin ich nichts anders / dañ den rechten 
zur ſeligkait / Nemlich durch glauben / lieb / frid leyden 
gedult vnd ver achtung aller zergengklichen ding / ge⸗ 
ert vnd angezaygt hab / gůter zůuerſicht / ſy ſolt alley 
vnd yeden / die ſich vnſers herren Jeſu ſti des ge⸗ 
creützigten ſruͤmen ſunderlich habẽ wolgefallen. Aber 
als ich vernym / wirdt ich von vilen hyn vnnd wide 
ſeer geſcholten / als ſolt ich etlichen zů gefallen / etliche 
ʒůſchaden vnd nachtail / vnd nit auß Chꝛiſtlicher lich 
vnd trew geredet haben / welchs ich vor wol mer ge⸗ 
höͤet / vnnd nun faſt wol gewont hab. Aber damit ich 
den ſatan mit ſeinem aygen ſchwert ſchlag / der ſdlhs 
ding vber die maß vngern hoͤꝛet / vnd dañ durch lügen 
weyt vnd pꝛeyt thadelt / hab ichs auff geſchuben vnd 
in dꝛuck geben / Damit es die / ſo mich leſtern aß ver 
nemen vnd er meſſen die es von hoͤꝛen ſagen vrtaylen 
der warhait bericht werden / vnd die ſo etwas ſtraͤff⸗ 
ichs darinnen erkennen / mir das an zůzaygen vrſẽ 
haben des wil ich auch warten / Gottes gnad ſey mi 
vns allen — N. am erſten des Apallen, : 
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Snad/frid/ynnd barmhertzigkait / ſey 


mit — allen / von — —— von 
unem einge boꝛnen * Jeſt hꝛiſto 
vnſerm herren. Amen. 


Die nachuolgenden Euãgeliſchen hyſtoꝛien ſt | 
der heylig Euangeliſt Mattheus am.rvij. capitel :. 
Doſie nun gen Capernaum kamen / giengen zů Petro 
die den ʒinß groſchen einnamen / vnd ſpꝛachen. Pflegt 
ewr maiſter nit den ʒinß groſchen zůgeben? Er ſpꝛach 


Ja. Vnd als er haim kam ſdo kam jm der herr Jeſus 


zauoꝛ / vnnd ſpꝛach. Was dunckt dich Simon? Von 
wannen nemen die Künig auff erden / den Zoll oder 
Zinß / von jren kindern ſoder den frembden ? Do ſpꝛach 
ʒů jm Petrus. Von den frembden. Der herr Jheſus 
ſpꝛach zů jm. So ſein auch die kinder frey. Auff das 
aber wir ſie nit ergern/ So gee hyn an das mer / vnd 
würff den angel / vnd den erſten viſch der herauff fert 
den nym / vnd weñ du ſeinen mund auff thůſt / wirſtu 
ein halben Gulden finden / den ſelben nym / vnd gib jn 
für mich vnd dich. Het e 
So ferne woͤllen wir die Euangeliſchen hyſtoꝛien / 
auff diß mal erkleren. | 

Hr allerliesſtenin got/viſe Enangeliſchehyſtozi|ſo 
1 eps 

wie geri 
in jr drey groſſeondnambaſfe 


| | ge ſtyck 
Chiiften/troſilich/nuglich vnd hailſam 


3} wiſſen / beuoꝛ in diſen vnſern zeyten / in welchen ſich 
derhalben mancherley vnd groſſe vngeſchickligkaiten 
Eintweder auß freuel / oder aber mercklichem vnuer⸗ 
ſtandt zůtragen vnd eraͤugnen. Vnd ſein nemlich / das 
erſt / wie vnd warumb man der weltlichen obrigkait 
zinß zoll rendt / vnd gült ſchuldig iſt vnd geben ſol. 
Das ander / von Chꝛiſtlicher vnd weltlicher fx 
wie man ſich der auß göͤtlicher liebe / dem nechſten z 
gůt gebrauchen ſoder aber verzeyhen ſol. Das daittſvs 
götlicher fürſichtigkait vnd gnedigem auffſehen auff 
vnns / damit er / wie ein guͤtiger vater / auch on vnnſer 
wiſſen / alles wes wir bedoꝛffen / reichlich fürſicht vnd 
veroꝛdent / das alles woͤllen wir oꝛdenlich nach ein⸗ 
ander hoͤꝛen. 60805 4 


Bon weltlicher obrigkait. ' 
Zum erſten waiß on zweyffel ewer lich vnd haßt 


es offt võ mir gehoͤꝛt / das zway vnderſchiedliche . 
ſein denen die menſchen vnderworffen / vnd dardurch 


ſie regiert werden. TAI 0 
Das erſt / iſt gottes reich / in dem got ſelbs vii allai 
herr iſt / vnd mit dem ſcepter ſeines woꝛts / der auſſer⸗ 
welten menſchen hertzen võſünden rainigt / vnd durch 
den glauben rechtfertiget / Alſo / das ſie nit allain in 
ſchein ſunder auch võ grundt jres hertzen vnd geyſtes 
in der lieb gegen got vnd dem nechſten / frum̃ gerecht 


"I 


Geſatz / was wir zůthůn ſchyldig ſein exdſfnet[Ond, 


* 
N 


vñ vnſtraͤflich ſein / Das geſchicht / weñ er vns durchs 
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durch troen der ſtraff daſſigig nit 36 verachten ſun⸗ 
der in die handt zů nemen dꝛinget / damit wir dañ fins. 
den / das wir daſſelbig / auß aygnen krefften / on ſeinen 
geyſt nit erfüllen / vnnd der ſtraff / vnnd ſeinem zoꝛn nit 
entfliehen moͤgen / Vnnd alſo an vnns ſelbs / vnd aller 
creaturlichen hilff vnd zůuerſicht verzagen / vñallain 
auff ſein goͤtliche gnad vnd barmhertzigkait fleyſſig 
ſehen / Alßdann zaygt er vns durchs heylig Euange⸗ 
lion / wie Chꝛiſtus vnſer herr vñ hayland / ſolchen zoꝛn 
vnd ſtraff für vnns getragen / vnd vns mit dem vater 
wider verſoͤnet — lernet man dañ gottes 
gerechtigkait / warhait / weyßhait / gnad / vnd barm- 
hertzigkait / durch gan woꝛt / das er ſelbs iſt / erkennen / 
vnd wer es gelaubt / der faſſet auch das woꝛt / das got 
ſelbs iſt / vnd den heyligen geyſt damit / der vernewet 
dañ den menſchen / vñ würckt in jm alles was das ge- 
ſax erfoꝛdert / vnd fuͤret jn zum ewigen leben / welches 
jr alles voꝛhyn taͤglich vnd reichlich bißhieher gehoͤꝛt 
habt. Aber diſem Reich ſein gar wenig leuͤt gehoꝛſam 
vnd vnterwoꝛffen / dann es werden hie nit allain die 
yden / die Gottes woꝛt nit haben / a een 
ſunder auch deren vil / die das wort gottes hoͤꝛen / vnd 
ſich des ruoͤmen / Aber doch dem ſelben nit von hertzen 
glauben wie der herr ſelbs ſpꝛicht / Matthei am. rij. 
Vil ſein beruͤffen / aber wenig außer welet. 
¶ Das ander / iſt das weltlich Reich / in welchem die 
menſchen / mit gewalt vnd ſchwert regiern / damit ſie 
die frunen voꝛ den boͤſen an ley / eer vnd gůt / ſchüthen / 


ſchirmen / vnd vndeſchedigt erhalten/Ondiſt doch v 

got dem herren ſelbs eingeſetzt vnd geoꝛdnet vim den 
willen die ſeinem woꝛt nit glauben / dann die ſelbigen 
gleyden 65f vnd gotloß in jrem hertzen / Und wenn ſie 
Pain andere obrigkait hetten / der ſie gehoꝛſam ſeinſvſt 
ſie fürchten muͤſten / dañ das woꝛt gottes / dem ſie doch 
nit võ hertzen glauben / wurden ſie alles vnglück / auff 
ein hauffen anrichten. Ver ſolche iſt nun die weltlich 
obᷣrigkait eingeſetzt / nit das ſy die ſelben m6ge frum̃ vii. 
gerecht machen ſdañ das vermag allain der glaub an 
gottes woꝛt ſunder das ſie mit geſerzen/Durgerlichen: 
vñ peenlichen ſtraffen | ſte z3wing/die 65ſen gedãcken 
vnd anſchleg jrer hertzen nit in das werck 36bringen|? 
nder vmb des nechſten willen / vnter wegen zůlaſſen 
Darums nennet ſie der herr im Euangelio. Luce am 
xxij. Rünig der chayden nit darumß das die Rünig 
all vnglaudig ſeyen / oder ſein můſten / ſunder darum 
das dem gerechten / wie Paulus. j. Timoth. am. j. ſagt 
Fain geſetzt iſt geben. Vnd ſolche Kung vnd obrigkait 
allain vber die ſo dem wort gottes vngehoꝛſam vnd 
Fayden ſein / gewaltigklich herſchen dann die gottes 
wort an nemen / vnd dem ſelbigen glauben / bedoͤꝛffen 
kainer obrigkait die ſie zum gůtem zwinge Sunder 
frey vnd willigflich alles was jn zůthůn gebürt / 
vñ leyden alles willigklich / was jn got zů leidẽ ſchicktſ 
Dañ ſie ſein durch die Tauff mit Chaſto zů gleichem 
todt gepflantzt / wie Paulus ʒun Roͤmern am. vj. ſagt 
Vnd wiſſen das ſte das creütz auff ſich nemen / Vnd 


Chaiſto miiſſen nachfolgen. Dieſic 
tes wort nit beſſern / ob ſie ſchon Chaiſtenli 
haben vii fuͤren ſſein ſie doch wenden — 
dem gewalt vnterwoꝛffen ſein / auff das ſie die — 
men nit beſchedigen oder verderben. Es iſt aber nit 
genug / das die weltlich — — 
ſchuldigen / allain voꝛ denen / die boͤſes gedencken vnd 
fürnemen / beſchutz vnd ſchirme / —— — 
moͤglich iſt / darob ſein / das kainer — oy. 
goßhait / vnoꝛdnũg / vnwiſſenhait /oder 
ſchaden neme / vnd ver derbe. Darum gebürt het 
leylaſter/mit gzten geſezen/vndernſtlichen straffen 
ziuerhuten/Gericht vnd Refoꝛmation / wie einer mit 
dem andern handeln ſol / zůoꝛdnen / vnd ein gůten für⸗ 
rath / So vil die gelegenhait erley den mag / gemaine 
kaͤſten / gebew / vnd lands ftid zů erhalten ſhyn hynder 
legen auff das ja die vnderthanen / in all weg vnd fell 
verſoꝛgt ſeyen dann die oberkait / ſol nit allain jr ſelbs 
ſunder auch den vnderthanen zů gut regiern. Das al⸗ 
les aber / kan vnd mag nit geſchehen / noch erhalten 
werden / es geben dann die vnderthanen zinß / rendt / 
— des ſie ſich dañ zů weren / weder 
noch fig haben. Darum auch der herr ſelbs 
ſ by Luce am. xx. ca. Gebt dem Kayſer/was des 
Kayſeoiſt|vnd Got was gottes iſt. Was aber vnd 
wie vil man geben ſol/hat Got nit beſtimbt / Sunder 
der obrigkait haim geſetzt / Nit das ſy jrs gefallens zů 


banden mal weg ol oder wedt rache haben ſunder 


das ſy dem gebot der lieb / wie auch andere menſche 
vnderwoꝛffen ſein / vnd das wort (Alles das jr w 
daseuch die menſchenthin/ dasthilr auch jn) allen 
ig bedencken. Dann gleich wie Got der — m 
geſetz / das weltlich ſchwerdt veroꝛdnet / vnd wie man 
das gebrauchẽ ſolt / mit geſetzen verfaſſet / nt darum 
das mans eben alſo handeln muͤſt vñ nit anderſt / ſun 
der das man das ſchwerdt mit gůtem gewiſſen vñ im 
glauben brauchen lernet vnd nit zweyffelt [06 es Got 
alſd gefiel oder nit Dañ alles was nit auß demg 1 
ben geet/ das iſt ſündt / wie Paulus zun Römern as 5 
ij. capitel ſagt. Alſo hat er auch den Leniten do | 
ziimal die weltlichen obrigkait / gericht / vnd ſe 
flrtenſvenzehendten verordnerjnit das man ebenden 
zehendtentail der obrigkait geben muͤß / Sunder de 
man lerne / wie man der obrigkait / hilff vnd ftedr/ n ; 
gůt Regiment 33 vnderhalten ſchuldig ſey / darnach 
mag man minder oder mer foꝛdern vnd geben / wie es | 
die lieb vñ gemainer nutz erhaiſchen / Wil aber damit 


der tyrannen vnnoͤtig ſchinden vnnd ſchaben / kaine 1 
wegs ? 
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mentin lichen —0 chan m 998 | 
nit den frembden / dienet mit etzen ö aff] 
Kriegs gezeug| feſten gebewen / fürrath an gel 
vnd was der gleichen iſt / zimbt ſich auch dar gegen 
das ſolches die —— allain erhalten / In et⸗ 

lichen aber dienet ſy auch den frembden als —_— 


rung der wegen vnd ſtegen / mit ſtraff vii abthiin der 
ſtraßrauber / moͤꝛder / gemains landßfrids verbꝛecher / 
vnd was dir gleichen mer iſt / darzů moͤgen ſie auch võ 
den frembden/ztmliche hilff vii ſteuͤr empfahen / Vnd 
auß der vrſach fürnemlich ſein die Zoll vnd Vnngelt 
entſtanden vnd auff kum̃en. Dann die ſelben ſein mer 
auff die frembden / dañ auff die vnderthanen gericht / 
damit man jr auch genieß / die weyl man jn wie oben 
geſagt iſt dienen mip, 

Diß alles hab ich ewer ließ darum ſo vberflüſſig 
erzelet / auff das wir die woꝛt des heyligen Pauli / da 
er von der obᷣrigkait redet / deſter baß verſteen moͤgen / 
Dañ er ſchꝛeybt zů den Roͤmern am. xiij. capitel alſo. 
Yederman ſey vnderthan der obrigkait vnd gewalt / 
dann es iſt Fam gewalt / on von got. Die gewalt aber 
die allenthalben iſt / die iſt von got veroꝛdnet ſalſo das 
wer ſich wider die gewalt ſetzet / der widerſtrebt got⸗ 
tes oꝛdnung. Die aber widerſtreben / werden vber ſich 
ein vrtayl empfahen / Den die geweltigen ſein nit den 
gůtten wercken ſſunder den boͤſen zů fürchten. Wiltu 
dich aber nit fürchten voꝛ der gewalt ſſo thů gůtes / ſo 
wirſtu lob von den ſelbigen haben. Thůſtu aber boͤſes 
ſo furcht dich dañ ſy tregt das ſchwert nit vergeblich 
ſy iſt Gottes diener in ein racherin zur ſtraff/vber den 
der boͤſes thůt. So ſeyt nun auß not vnderthan / nit 
allain vmß der ſtraff willen under auch vmb des ge⸗ 
wiſſens willen / der halben muſt jr auch zinß geben. 

So gebt nun yederman / was jr ſchuldig e Den 


ʒinß dem der ʒinß gebürt / Den zoll / dem der zoll gebürt 
Die foꝛcht / dem die foꝛcht gebürt / Die ere / dem die ere 
gebürt / Seyt niemandt nichts ſchuldig / dann das jr 
euch vnter einander liebet. Auß diſen woꝛten des hey⸗ 
ligen Pauli lernen wir fein / wie wir vnns gegen der 
ob rigkait ſollen halten / nemlich jnen alle gehoꝛſam vñ 
vntertenigkait layſten / dann es iſt kain obrigkait noch 
gewalt / on von got. Welcher nun der obrigkait wider 
ſtrebt der widerſtrebt gottes oꝛdnũg / vnd wirdt das 
vrtayl vber ſich empfahen. Das iſt ye kurtz vnd ernſt⸗ 
lich geredet damit ð heylig Paulus aller auffrur vñ 
empoͤꝛung fürkumst. Dañ were ye ein zeyt auff erden 
geweſt / darinn man der obrigkait zů wider ſteen / vnd 
auffrur zůmachen ſhet recht gehabt / ſo were es zů der 
zeyt der heyligẽ Apoſtel geweſt / do man die Chꝛiſten 
vm des glaubens willen / ſo kleglich vi iem̃erlich mit 
allerley peen vnd marter erwürget / ſo doch die obrig⸗ 
kait darzů kain vrſach het. Nun haben ſie aber nit al⸗ 
lain das ſelb nit gethan / ſunder auch fleyſſig verbot⸗ 
ten / wie man hie ſihet / auff das ja frid vnd eynigkait 
ſo vil ym̃er moͤglich iſt erhalten werde / Und wo das 
ye nit ſein kan / das es doch der Chꝛiſten ſchuld nit ſey 
damit nit gottes woꝛt / vmb jren willen verleſtert wer 
de / dann wir ſehen / das die tyrannen / vnd feindt des 
woꝛts gottes ſallweg vñ ye nichts mer geſucht haben / 
dañ dasſie ein ſchein hetten / als were das Euãgelion 
vnfridlich vñ auffruͤriſch / damit ſie jrs gefallens mit 
den glaubigen moͤchten toben vnd wuͤten. Man ſol 
aber auch darneben fleyſſig dꝛauff ſehen / das man 
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ſich die obrigkait / vom wort gottes nit ſchꝛecken noch 
dꝛingen laſſe / dann da ſelbſt muͤß man got mer gehoꝛ⸗ 
ſam ſein / dann den menſchen / wie der heylig Petrus in 
geſchichten am. v. capitel ſagt / Die weyl got vber des 
menſchen ſeel vñ gewiſſen mit ſeinem woꝛt allain her⸗ 
ſchet / Vnd die weltlich obrigkait nichts anders / dann 
was leyb ſeer vnd gůt betrifft / zů gebieten hat / wie da 
oben geſagt iſt / ſunſt wurden wir gottes woꝛt vñ den 
rechten glauben nit lang behalten / ſunder allain men: 
ſchen leer muͤſſen an nemen / damit man got doch ver- 
geblich dienet / wie der herr Matthei am. xv. ſagt / vñ 
dardurch nuͤr verblendet wirdt. Darũb miiſſen wir | 
was vnnſer ſeelen ſeligkait betrifft / auff Gottes wort 
allain bawen / vnd vns die feindt / ſo dar wider fechten 
nit laſſen bewegen / ſunder Ritterlich ſtreitten vñ vber 
winden / nit mit dem eyßnen ſchwert / welchs Chꝛiſtus 
Matthei am. xxvj. verbotten vii geſpꝛochen hat / wer 
das ſchwert nimbt / der wirdt durchs ſchwert vmb⸗ 
kum̃en ſſunder mit dem ſchwert des geyſts / welchs iſt 
das woꝛt gottes / Epheß. vj. vnd mit gedult / wie vns 
Chꝛiſtus leret vnd ſpꝛicht / Matthei am. v. Selig ſein 
die vmb der gerechtigkait willen verfolgt werdẽ / dañ 
das reich der hymel iſt jr. Selig ſeyt jr / wenn euch die 
menſchen ſchmehen vnd ver folgen / vnd reden allerley 
args wider euch / ſo ſie daran liegẽ / vmb meinen willen 
Es wirdt euch jm hymel wol belonet wer den / dann 
alſo haben ſie verfolgt die Pꝛopheten / die voꝛ euch ge- 
weſt ſein, Vnd Paulus zu den Roͤmern am. xij. Recht 


euch ſelbs nit meine liebſte/ſynder gebt raum dem zom Wl le 
gottes Dann es ſteet geſchꝛiben. Die rach iſt mein ich le 
wil vergelten ſpꝛicht der herr / Laß dich nit das boͤſt le 
vberwinden / ſunder vberwindt das boͤß mit gůtten ot 
dann 06 wir wol jm fleyſch wandern / ſo ſtreyten wir de 
doch nit nach fleiſchlicher weiß dañ die waffen vnſes ge 
Ritterſchafft ſein nit fleyſchlich / ſunder mechtig vor m 
got [3 verſtoͤꝛen die befeſtungen / damit wir verſtoͤꝛen di 
die anſchleg / vnnd alle hoͤhe / die ſich erhebt wider die 
erkantnuß Gottes / wie Paulus. j. Coꝛinth. x. ſpꝛicht 
dar umb ſol ein Chꝛiſt mt gewalt mit gewalt vert 
ben ſſunder nuͤr mit geyſt / warhait vii gedult fe 
Es moͤcht aber yemant fragen vii ſpꝛechen / Wie 
muß man der obrigkait allweg gehoꝛſam ſeinx Wi 
wañ ſie die vnderthanen zů hart beſchwerete ſol man 
nit widerſteen / vñ ſich des weren? wie wañ got allain 
der obrigkait gehoꝛſam zůſein gebewt / die nach ſein 
wort handelte vnd nit der die vnbillich handelt?! 
Darzů antwoꝛt ich / vnd ſag. Nain. Dañ die work 
des beyl gen Pauli ſein ye klar / Es iſt Fain gewalt/on | 
von Got. Die gewalt aber die allenthalben iſt / die ift 
võ got geoꝛdnet ſſie handeln gleich recht oder vnrecht 
ſie ſeyen glaubig oder vnglaubig / ſo ſein ſie von got ge 
oꝛdent / vnd ſol jn kain vnderthan mit gewalt wider⸗ 
ſtreben / Sunder gedencken / das er mit ſeinen ſünden 
ein ſolche obrigkait verdient has / Wie Salomon in 
ſprachen am. xxviij. ſagt. Omb des Lands ſündt wil 
len / muͤß es vil Für ſten haben / Aber vmb der leut wil⸗ 
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len / die verſtendig vnd beſchayden ſein / bleybt er lang 
leben. Wil man nun der boͤſen tyranniſchen obrigkait 
ledig vnd loß wer den / So bedarff man nit wider die 
obrigkait rumoꝛn / dañ wer ſich wider die gewalt ſetzt 
der widerſtrebt Gottes oꝛdnung / vnd macht die ſach 
gewißlich nuͤr erger / ſunder man ſoll die ſündt / damit 
man boͤſe obrigkatt verdient hat / ablegẽ ſo wir dt got 
die boͤſen obrigkait auch wol beſſern / wie er ſelbs ſagt 
Eſaie am.j. Wenn ir luſt habt vnd hoͤꝛet mich / ſolt jr 
die guter des erdtrichs eſſen, Vnd ich wil mein handt 
zi} dir wenden / vñ dir Richter ſetzen wie ſie voz warn 
Vnd deine Ratgeben / wie voꝛ alters her. Alſo erledi⸗ 
get er auch ſelbs ſein volck vom Rünig Pharao auß 
Egypten / ſie doͤꝛfften Fain waffen / kain ſchwert / vnd 
kain hand wider jn auff heben / dañ wo ſie es gethan / 
hetten ſie der oꝛdnung Gottes widerſtrebet / Dann er 
wil ye nit / das die vnderthanen jre obern ſtraffen / ſun⸗ 
der er ſelbs / wie er ſpꝛicht. Laß mir die rach / ich wils 
bezalen. Doch ſol die obrigkait / durch gottes wort zů⸗ 
ſtraffen vnd zů ermanen / Os ſte ſich villeicht beſſern 
woͤlt / niemant verbotten noch abgeſchlagen ſein. Wir 
woͤllen aber damit der obrigkait / mit den vndertha⸗ 

nen nach allem jrem muͤtwillen zůͤhandeln nit raum 
geben / Dann wiewol die vnderthanen [ſic ſelbs nit 
ſollen rechen ſo ſagt doch got ſer woͤls bezaln. Vnd der 
heylig Paulus zun Epheſtern am. vj. weyſt ſie auch 
da hyn ſte ſollen gedencken / das jr herr im hymel ſey. 
Dar3i ſehen wir teglich / wie got ein obrigkait durch 


die andern ſtrafft / Ob ſchon die vnderthanengehor⸗ 


ſam ſein / So ſollen ſie auch gedencken / das der vnder⸗ 
thanen der weniger tayl Chꝛiſten ſein / vnd ſolche leer 
nit gern annemen vnd halten / das nit ein mal boͤß mit 
65 geſtrafft werde / Aber wee der růten / dañ ſy tregt 
gemainklich das groͤſſeſt vnglück. 1 


Darum ſol nun die obrigkait auff jr ampt ſthen] 


das iſt die frum̃en ſchugen/ſchirmen/vnd preyſen/die 
boͤſen ſtraffen vii zaymen wie da oben angez a ygt iſt] 
dañ darumb tregt ſie auch das ſchwert / vñ ſo ſy das 
recht gebraucht / dienet ſy Got dem herren damit / w 
Paulus ſpꝛicht. Sy iſt gottes dienerin. Vñ die vnde 
thanen ſollen jr auch gehoꝛſam ſein / dañ wer jr wide 
ſtrebt / der wirdt vber ſich ein vrtayl empfangen / dar 
und das er nit allain die obrigkait / ſunder auch got⸗ 


ſtraff / aber võ got das vrtayl zů warten. Auß der 
ſach ſol kainer gedencken / diß oder das hat mir die 
rigkait bey einer ſtraff gebotten / oder verbotten / J 
wils wagen / wils gebot vbertretten / vñ die ſir 

für tragen / dañ es iſt nit allain vmb die ſtraff zůthu 
Sunder auch vmbs gewiſſen / welchs verletzt würd 
durch die verachtũg der goͤtlichen oꝛdnung / vi 

das vrtayl vber ſich empfahen / Darum hat er ge⸗ 
ſagt. So ſeyt nun auß not vnderthan / nit allain vn 
der ſtraff willen / ſunder auch vmb des gewiſſens wil 
len. Soͤlchs alles ſol man allain von den gebotten ver 
ſteen / die ſie in rem reich machen / vnd doch die ſeel vi 


tes oꝛdnung verwürfft / von der obrigkait hat er die 
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den weg der ſeligkait nit betreffen / dann in den ſelben 
regiert got durch ſein wort allain / wie oben geſagt iſt. 
Es darff aber auch niemant zweyffeln / ſo faſt got 
die vnderthanen dꝛingt zů der gehoꝛſam / So faſt ver⸗ 
pflicht er auch die obrigkait zů aller gerechtigkait vnd 
billichait / wie wir das zů ſeiner zeit auch werdẽ hoͤꝛen 
Mun iſt es nit genůg / das man der obrigkait gehoꝛ⸗ 5 
ſam ſey / man muß ſte auch / wie da oben geſagt iſt / er⸗ 
halten / darzů ſein nit allain die vnderthanen mit zin- 
ſen / ſunder auch die auß lender / ſo ferr ſie der obrigkait 
bedoͤꝛffen / mit zoll vnd anderm verpflichtet / Welchs 
der heylig Paulus fein anzaygt / da er ſpꝛicht. So gebt 
nun yeder man / was jr ſchuldig ſeyt / den zinß / dem der 
ʒinß gebürt / den zoll / dem der zoll gebürt / Deßgleichen 
der herr im Euangelio / do er Petrũ fragt. Von wem 
die Runig den zoll nemen / Vnd er antwoꝛt / Von den 
frembden / Spꝛicht er hin wider / So ſein auch die fins 
der frey. Zaygt aber da mit klerlich an / das die fremb⸗ 
den nit freyſ ſunder den zoll ſchuldig ſein / VDnd wo nit / 
wurd er gewißlich die Zolner geſtrafft / vnd das vn⸗ 
recht / damit ſie vmb giengen ſanzaigt haben / er wurd 
auch on zweyffel / den heyligen Petrum nit von wem 
man den zoll nemen ſolt / ſunder os man den zoll geben 
oder nit geben ſolt / gefragt haben. | | 
CDiſes alles beſchwert nun vnnſer fleyſch vnd plůt / 
vnd thůt jm wee / das es alſo in allweg vnter gedꝛuckt 
vnd gehoꝛſam ſein můß. Aber man kan jm ye nit an⸗ 


derſtthlin/eo můß alſoſein/ Got hats auch alſogeord- 


mm lego oh PP ̃——‚‚ — rr — —— _—_ —— i. AM * 


e 4 


net / Wiewol es on allen zweyffel einem rechten Chats 
ſten nit ſchwer iſt / ſunder er leydets vñ tregts willig 
dañ was ſolt oder moͤcht dem beſchwerlich ſein / der in 
der Tauff in todt bewilligt hat / der mit Chꝛiſto z 
gleichem todt gepflangt vnd begraben iſte Wie Pau⸗ 
lus zun R6mern am. vj. ſpꝛicht. Wir wiſſen ye / da 
wir durch leyden vii trůbſal muͤſſen ins reich der hy⸗ 
mel ein geen / warumb weren wir vns dann / ſo vm 
got leyden vnd truͤbſal ʒzů ſchicktꝰ Wann wir das 

moͤgen tragen / das vns mit recht vnd fůg wir dt auff 
gelegt / wie woͤlten wir dann ein groſſers tragen? Da 
ſicht man / wie jr nuͤr vil vom glauben ſchwatzet / aber 
wenig frucht des Glaubens anzaygt / Da ſicht man 
das jr das Euangelion / nit all darumb habt ange⸗ 
num̃en / das es war vnd der recht weg zur ſeligkait iſ} 
ſunder nuͤr darumb / das jr etlicher beſchwerũg / die jr 
nit gern getragen habt / dar durch ſeyt leydig woꝛden 
ſunſt wañ jr glaubet / das jr durch Chꝛiſtũ võ ſündt 
todt / vnd hell erledigt / vnd erben des hymelreichs ge⸗ 
woꝛden ſeyt / wie moͤcht jr noch tm zeytlichen ſo ti 
ſtecken / jr ſolt mer alles was irdiſch iſt / verachten / vñ 
nuͤr nach dem hymliſchen trachten / es gee mit ley6 vñ 
gut wie es woͤl / die zeyt iſt kurtz vnd das ewig gewiß 
wenn wir nur glauben. Darumb beſchleuſt auch 
der heylig Paulus gantz wol / vnd ſpꝛicht. Seyt nie⸗ 
mant nichts ſchuldig / dañ nuͤr das jr euch vnter einan 
der lieb habt als woͤlt er ſpꝛechen. Weñ jr yemant et⸗ 
was zůthůn ſchuldig ſeyt / ſo habt jr anfechtung / woͤlt 
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rs geben / ſo bringt es anfechtung / wilt jrs nit geben / 
ſo bringts noch vill mer vnnrwe vnnd anfechtung / 
Darum koͤndt jr nit ee zůfrid kummen / dann gebt 
yederman zinß / zoll / rendt / vnd gült / vnd was jr ſchul⸗ 
dis ſeyt / Vnd nit allain daſſels / ſunder auch / wie der 
herr Matthei am. v. ſpꝛicht. So yemant mit dir wil 
ʒancken / vnd dich vmb den rock für Gericht foꝛdern / 
dem laß den mantel auch. Noͤt dich yemant ein meyl / 
ſo gee mit jm zwo. wilfertig deinem widerſacher 
die weyl du noch auff dem weg biſt / auff das er dich 
nit dem Richter vberantwoꝛt / vnd werdeſt in kercker 
gewoꝛffen. Warlich du kumbſt nit her auß / biß du den 
letzten heller hezaleſt / Dann ſo wirs nit thuͤn / machen 
wir vnns des vnglücks an leyß / gůt / vnd gemut / nuͤr 
deſter mer. Darum ſol ein Chꝛiſt alles das er ange⸗ 
foꝛdert wir dt / ymmer geben vnd bezalen / vnd jme ein 
fridſam gemůt / das hymliſch zu betrachten / vil lieber 
laſſen ſein / dañ alles gůt auff erden / Vnd ſol niemant 
nichts ſchuldig bleybẽ / dañ die lieb / dañ da muͤß er ſich 
des erwegen / das er nym̃er mer gar bezalen moͤg / wie 
faſt er liebet / dienet / vñ dem nechſten alles gůt erzaygt / 
iſt er doch ymmer mer ſchuldig. Vnd das ſey von der 
weltlichen drigkait yeno genũg geſagt . 
Bon Chꝛiſtlicher vnd weltlicher 


Freyhait. | 
um andern leret vnns diſe Euangeliſche hyſtoꝛi 
wie man die Freyhait brauchen ſol / wiewol ich waiß 
das diſe regel vnd maß nit yederman nnn 


vil erzürnen wirdt doch koͤnnen wir jm auch nit thůn 
wir muͤſſen reden vnd leren / was recht iſt / vñ nit was 
einem yeden wol gefelt. Nun haben wir zwayer 
freyhait / Ein weltliche vnd Chꝛiſtliche freyhait. Die 
Chꝛiſtlich freyhait iſt nit / das wir thuͤn vnnd laſſen 
was dem fleyſch wol gefelt / ſunder das wir vnnſerer 
ſeligkait / durch das plůt vergieſſen vnd ſterben Chꝛi⸗ 
ſti im glauben gewiß ſein. Alſo / das wirs nit mer mit 
diſem oder ihenem werck verdienen oder erkauffenn 
vurffen/ſunder iſt voꝛhyn durch Chꝛiſtum verdienet 
vnd durch ſein zůſagen vergewiſet / dañ ee wir durch 
den glauben ſan gefreyet woꝛden ſſein wir vnter dem 
geſerz gefangen geweſt / die weyl es verfiucht / alle die 
es nit halten / Dann do wirs Geſetz ſolten halten / ver⸗ 
mochten wir das nit / darum das der fleyſchlich ſyn / 
Gottes Geſexz nit vnterwoꝛffen iſt / dann er vermags 


auch nit / Sunder wurden mit gewalt zů ſünden von 


vnſerm fleyſch gezogen / die weyl wir gottes geyſt nit 
hetten. Soͤlten wir dañ dem fleyſch volgen / vñ gottes 
geſetz verachten / ſo ließ vnns / das troen / der flůch / die 

foꝛcht / vnd die vnrwe des gewiſſens / auch kain rwe 
Darum waren wir in allweg gefangen / wolt wirs 
halten ſo konten wir nit / wolt wirs verachten / ſo kon⸗ 
ten wir auch nit / dañ wir hettẽ muſſen verda 


6 t ſein 
vñ der ſeligkait mangeln. Aber das Euãgelion hats 
alles vmb keret / vnd vns auß diſer geſeneknuß erledigt 
Dann es ſagt erſtlich / Chꝛiſtus hab für vns gelitte 
genůg than / vnd vns die ſeligkait er woꝛben / dart 
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kan vns das geſetz nyMer gefangen halten / vñ ſpꝛechen 
Thuͤſtu das nit / ſo biſtu verdambt / dañ wir ſpꝛechen 

ynwider es iſt wol war / ich wer billich verdambt / 
aber Chꝛiſtus hats für mich getragen / vñ mich dar⸗ 
uon erledigt. Vnd wer das glaubt / dem gibt got den 
heyligen geyſi der fichtet dañ wider das fleyſch / das 
es auch nym̃er obligen / vnd vns mit gewalt zů ſunden 
ʒiehen kan. Alſo ſein wir dañ frey / das geſetz troet vns 
nynũer die ver damnuß / vnd das fleyſch vber weltigt 
vns auch nymer zů ſündigen / Sunder wir glauben / 
Chꝛiſtus hab vnns ſelig gemacht / Der ſelbig glaub / 
bringt den heyligen geyſt / vnnd durchgeuſt die ließ in 
vnſer hertz / wie Paulus zun Roͤmern am. v. ſagt / Die 
feyret dann nit | ſunder bricht her auß / vnnd thůt dem 
nechſten alles gůt / nit genoͤtigt / ſunder frey willig vñ 
vmö ſunſt / Gleich wie ein menſch / der ein gute narũg 
hat / vnd zů kainer arbeyt gezwungeniſt / vñ dannocht 
nit feyren mag ſunder arbeyt frey willig / einem nech 
ſten 3 gůt / Alſo thut auch ein Chꝛiſt / vngezwungen / 
alles was die ließ erfoꝛdert. So kan nun niemãt mer 
mit der warhait ſpꝛechen. Wiltu ſelig wer dẽ / ſo můſtu 
da oder doͤꝛt ſein / diß oder das thůn / eſſen vii trincken / 
ein ſolch oder ſolch klayd an tragen / oder meyden / dañ 
diſer aller macht puns kains ſelig / Darum ſein wir 
auch in diſen dingen allen * Sunder wiltu ſelig 
werden / ſo můſtu glauben ꝛc. Vnd das iſt nit allain in 
freyen dingen ſunder auch in Moſes geſeg / dañ es kan 
niemant ſpꝛechen. Wiltu ſelig werden [ſo muͤſtu dich 


laſſen beſe chneyden vnd das geſer halten dañ es wer 


auch nit war ſſunder es muß n t 
ſheha1/Darums ſein wir durch den glauben frey nit 
allain von des Geſetzs | ſunder auch von des fleyſchs 
knechtſchafft / dann der glaub bringt die lieb / vnd we 


die lieb nit iſt / da iſt auch der glaub nit. Diſe lieb iſt das 


new geſetz das Got in . ſtat des 
alten geſetzs / das nuͤr auff ſtain geſchꝛi 
iſ nit mit vmbſtenden verfaſt / ſunder in allen dingen 


frey. Alſo / das nichts an kainem oꝛt ſo hoch verbotten 
iſt / wenn es rechte Chꝛiſtliche lieb erfoꝛdert / ſo ſollen 


wirs auch thůn | Vnd nichts ſo ſtracks gebotten / weñ 
ſich ein fall begibt / das es wider Chꝛi 


dem fleyſch wolgefelt / thůn oder laſſen. Da ſicht vnd 


verſteet man nun fein / wie vnbillich ſich etlich vndter 
dem titel der Chaſtlichen freyhait / von Burgerlichen 


beſchwer den woͤllen reiſſen / Dann das yg 


ſchafft macht dich auch 35 kainem Chꝛiſten 


ein Chaiſt ſein/ſo můſtu glauben / Wilty nit glauben 
ſobiſtu ſchon verdambt/ſey gleich Burger wo du wilt 
Alſo auch wilty Burger ſein / ſo thů was einem Bur 


r durch den glauben gi 


war / Und 


| | iſtliche lieb iſt ſo 
ſol wirs laſſen ¶ Das iſt vnſer Chꝛiſtliche freyhait / das 
wir durch den glauben von zwang des geſetzs / vnd 
durch den geyſt| vom zwang des ſündigen fleyſchs 
erledigt ſein. Vnd nun frey willig vngezwungen / vnd 
vmb ſunſt dem nechſten in der lieb dienen / vñ nit was 


ngelion 
macht dich36 kanem Burger. Wiley Burger ſend 
miſty Burgerlich burde mit tragen / dañ die Burge | 
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dich Fai 


ger gehe Thiiſt es nit / Do left man 
rger ſein oder ſtrafft dich villeicht an leyb vnd an 
git darzů / glaub gleich was du wilt. Daryms wiltu 
Chꝛiſtliche freyhait erzaygen / ſo thü du das hoc fag 
lig vñ vngenoͤttigt / darzu man die andern mit geſetzen 
vii ſtraffen zwingẽ můß ſo Giſtyrecht Chaſtüch fey. 
¶ Die weltlich freyhait iſt / ſo — von en 
ordnungen / oder andern gemainen beſchwerden / auf 
— aber ander — e 
gefreyet wirdt / als da die Pꝛieſter 
55 dae was der gleichen meri 1 Selce 
ait auch Chꝛiſtus hie an / da er ſpꝛicht. So 
— pang 
e frem ꝛiſtus aber / war 
dahaimen / wie Mattheus am. üij. ſpꝛicht. Er ließ die 
ſtat — kam vnd wonet zů m/dar- 
und ſolt er billich vmb den zoll nit angeſpꝛochen ſein 
woꝛden ſdie weyl er nit fremd / ſunder ein Burger vi 
Stat kindt war Aber er gab jn dannocht / nit allain 
vmö der obrigkait willen / ſunder vil mer vns ʒů einem 
Exempel / damit wir lernen / wie wir die Chaſilichen 
vii weltlichen freyhait ſollen brauchen. Darumb gibt 
er jn nit bald fleßt jn voꝛ ſoꝛdern / Fragt auch vor Pe- 
trũ / wer den zoll ſchuldig ſey / damit offenbar werdt 
das er jn an dem oꝛt nit ſchuldig war / vnd dannocht 
gab. Warum aber thůt er das? Auff das wir ſie nit 
rms an er. Ergernuß iſt / wie ewer lieb offt ge⸗ 
hoͤꝛt hat / Wenn man mit worten oder werckenſ dem 


nechſten vrſach gibt / das er ſich im glauben 1 
wider die lieb thut / Wann nun Chriſtus den Zoll nit 
het gebenn / wurden ſie gedacht habenn / er verachtet 
die obrigkait / Segeret das volck / durch ſein leer / vnnd 
zaychen an ſich zů hencken / damit er ſelbs ein Rünig 
wurde / wie ſie jme hernach in ſeinem leyden auch für 
warfen / vnd ſpꝛachen / Er nennet ſich ein Rünig / vñ 
widerſpꝛech dem Kayſer. Weñ nun ſolcher argwon 
vnd ergernuß in die leuͤt were kummen / wurde es vi 
menſchen am glauben gehindert / vñ villeicht bewegt 
haben das ſie in vndilücher weyß verfolgr hetten da⸗ 
mit dañ auch wider die ließ gehandelt wer woꝛden / z 
diſem hat er aber nit vrſach woͤllen geben / ſunder die 
ergernuß vns zů einem exempel vermitten / wie wol er 
groß vrſach ſich zu entſchuldigen gehabt het / Dany 
erſtlich war er ye den zoll nit ſchuldig / Für das ander 
ſo war er arm / vñ miiſte Petrus das zoll gelt erſt auß 
dem meer herauß viſchen / Zum dꝛittẽ / war er ein hert 
aller ding / vnd niemant het vber jn zů gebieten / Noch 
ſihet er der kains an / ſunder ſihet nuͤr was dem nech⸗ 
(ge kumbt. Alſo ſein auch wir all vnnſer frey⸗ 
t ſchuldig / dem nechſten zů git zů gebrauchen ſoder 
aber zůfaren laſſen wie Paulus. j. Corinth. x. Capitel 
ſpricht. Ich hab es alles macht aber es beſſert nit ale 
les. Nyemant ſuche was ſein iſt / ſunder ein yegklicher 
was eines andern iſt. Darumb hat vns auch der herr 
vom geſetz erledigt / vnnd frey gemacht / das wir dem 
nechſten in der lieb vnuerhindert moͤchten dienen / dañ 
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man mag kain geſetz ſo weißlich vii fürſichtig machen / 
es kumbt ein fall / da die lieb ein anders erfoꝛdert / Sol 
man dañ vnd der lieb willen wider das geſetz thin} 
ſd wirdt das gewiſſen beſchwerdt / ſol man das geſetz 
nach dem bůchſtaben halten / vñ das gewiſſen woͤllen 
erretten / ſo bleybt vnter wegen die ließ / vnd wirdt das 
aygengeſucht / das doch auch nit recht iſt / Darũß iſt 
das geſetz in allen euſſerlichen dingen auffgehebt / vnd 
hat vns Chꝛiſtus ein new gebot geben / das wir einan⸗ 
der ſollen lieben / wie er vnns geliebt hat / vnd was die 
lieb erfoꝛdert / das ſol wir thůn / haben ſunſt Fain an⸗ 
der geſetz mer. Wer woͤlt aber da auch nit ſehen / wie 
vnchꝛiſtlich die handeln hy vnter dem titel vñ namen 
des wort gottes / vnd Chꝛiſtlicher freyhait ſich wider 
die obrigkait erheben | vnnd was ſie ſchuldig fan / nit 
mer woͤllen geben / vnterſteen ſich darnach ſolch jr vn⸗ 
geſchickte freuel mit dem woꝛt Gottes zůuerfechten / 
gleich als gieng es mit zeytlichen guͤtern vnd fleyſch⸗ 
lichem woͤlleben vmb / vnd nit vil mer / mit dem creutz 
vnd leyden ! Dañ weñ ſie gleich voꝛ der welt recht het⸗ 
ten das doch mir zů vrtaylen nit gebürt / ſolten ſie ge⸗ 
dencken / das Gottes gericht vil ein anders wir dt pr- 
tayln / dañ eben der jn die Chꝛiſtlichen freyhait hat er⸗ 
woꝛben / der hat auch geſagt. Wer dich an ein backen 
ſchlecht / dem beüt den andern auch dar / wer dir den 
rock wil nemen / dem laß den mantel darzů / wer dich 
ein meyl noͤtigt / mit dem gee ander zwo das ſein wir 
ye ſchuldig / woͤllen wir anderſt volkummen Chꝛiſten 


ſein Darumb můß ein yeder greyffen vnnd 
das diſe rumoꝛiſche vnd auffruͤriſche leuͤt / nit Gottes 
woꝛt / ſunder jr aygen fleyſch treybt / welchs nymmer 
nichts gůts anrichtet / dann der fleyſchlich ſyn /iſt ein 
feindtſchafft gegen got / vnd iſt ſeinem geſetz nit vnter⸗ 
oꝛffen / dann es vermags auch nit / wie Paulus ſagt 
Vnnd 08 gleich jr fürnemen voꝛ Got vnſtraͤflich ſein 
möcht / das doch vnmoͤglich iſt / die weyl es ſd klar wi; 
der ſein wort iſt / ſo ſolten ſte doch auch gedẽcken an die 
ergernuß die dar auß entſteet / Dañ wer wil nit ſehen 
das dardurch das wort gottes auffs hoͤchſt verſolget 
vnd verleſtert wirdt werden? Ond manich menſch 
das ſunſt het angenum̃en / wirts hernach für irtums 
vnd verfuͤrung halten / wil geſchweygen / das vil / die 
es gern hoͤꝛeten / vmb ſolcher vngeſchickligkait wegen / 
nit erlangen werden moͤgen / Vnd die es angen nnen 
haben / noch darob veriagt / gefangen / vnd erwürgt 
muͤſſen werdẽ. Soͤlchs alles verurſachen ſie mit jrem 
rumoꝛn / Vnd die jnen ſelbs / als ſie mainen / ein klaine 
zeytliche beſchwerdt woͤllen ablegen / bringẽ darneben 
den nechſten / ſo vil an jn iſtfoms ley vnd ſeel / was ſie 
jn ſelbs außrichten / werdẽ ſie wol innen werden noch 
darff man ſolch vnchꝛiſtlich ding / ein Euangeliſche 
vereynigũg vñ bruͤderlicher lieb handhabũg haiſſen / 
das doch erger / dann fleyſchlich iſt / Darumb wil ich 
ewer lieb gewarnet haben / woͤlle ſich nit mit ſchoͤnen 
woꝛten blenden / vnd in ein ſolch bad laſſen fuͤren ſun⸗ 
der vil mer gedencken / das ich voꝛ geſagt hab / Der 


teüffel / wenn er mit dem widerſtandt nichts mer ver⸗ 
mag / ſo ſchleych er haimlich vnter vns / vnd ſtelle ſich / 
als woͤlle ex der ſach helffen / vnd ſie vil beſſer machen 
Alſo hat er voꝛhyn durch die falſchen Pꝛopheten auch 
gethan / do er die pꝛedig eee 

pꝛe⸗ 


verdꝛucken / gedacht er / ich wil / vnter dem ſe 

Euangelions ſeytel new lügen vnd irtums laſſ 
digen / vnd alſd ee dann ſie des gewar werden / ia mer 
vnd not ſdurch meine pꝛopheten anrichten / welche vn⸗ 
ter andern auch mit der feuſt / wider das klar vii lauter 
woꝛt vnnd verbot Gottes / dꝛein ſchlagen wolten / do 
ſie ſolches auß der ſchꝛifft nit erhalten / vnd beweyſen 
mochten müͤſten ſie geſicht vnd hymliſche ſtir̃ für⸗ 
geben / Aber gottes wort iſt jn zů ſtarck geweſt / vñ hat 
ſie zů ſchanden gemacht. Nun gedenckt aber der ſatan 
noch er woͤlle zwen pꝛey in einer pfannen kochen / vnd 
durch auffrur vnd groß plit ver gieſſen / ſeine falſche 
Propheten / die voz langſt daruon geſagt haben / der 
maſſen beſtetigen / das man jnen mer ſon gottes woꝛt / 
dann den andern mit Gottes woꝛt / glauben ſol / ver⸗ 
maint man ſol gedencken / Sihe es geet eben / wie die 
pꝛopheten geſagt haben es můß freylich jnen Got ge⸗ 
offenbart haben. Darzů ſihet er / das ſein Antichꝛi⸗ 
ſtiſch reich nit mer beſteen kan vnd mag / darumb ge⸗ 
denckt er / er woͤls ſelbs anheben zů pꝛedigẽ / mit ſolcher 
vngeſttůmigkait / das dem wort gottes zů groſſen ſcha⸗ 
den vnd ſchanden ſol kum̃en / aber es ſol jn nit helffen / 


got hat ein anders im ſyn das muß er ſehen vñ * 


—_—.. 


Darums jr aller liesſten/laft euch niemant ej 4 
ſunder vertrawet got der vns on vnſer mite vii arbeyt 
auß einer groſſern gefencknuß geholffen hat | wirdt 
vns auß der geringſten auch wol helffen / wenn es ſei⸗ 
nem goͤtlichen willen wol gefelt / Dann was wurden 
wir doch ſynſt anders thun ſſo es gleich kain ergernuß 
dem wort gottes brecht / dañ auß einem klainen ſcha⸗ 
den ein groͤſſern machen? Vnd da wir ein wenig zeyt⸗ 
lichs guts woͤlten erretten / ſolten wir wol * leyb 
vii leben daro6 verlieren? Darzů habt jr auch / got ſey 
gedanckt zů ſolcher auffrur kain vrſach / darumb hal 
tet frid vñ ſeyt ſtill / das man nit ſpꝛech das wort got⸗ 
tes mach diſe auffrur vii empoͤꝛung ſſunder / das man 
vil mer moͤg ſpꝛechen / Gottes woꝛt / wo es gepꝛedigt 
wirdt ſhabe frid erhalten / damit die leſterer vii feindt 
des heyligen Euangelions zůſchanden werden. Laßt 
vnns lieber einander in Chꝛiſtlicher freyhait dienen 
wie vns Chꝛiſtus ein exempel hat geben vnd Paulus 
j. Coꝛinth. am. ix. auch ſpꝛicht. Wiewol ich frey bin von 
yederman| hab ich doch mich yederman ʒů knecht ge⸗ 
macht auff das ich jr vil gewinne. Ich bin yederman 
allerley woꝛden / auff das ich ja aller ding etlich ſelig 
mache. Das iſt vnnſer rechte freyhait / die weyl wir 
durch Chꝛiſtum erledigt ſein / vnnd aller ding macht 
haben. Das wir nun das thun / was den nechſten beſ⸗ 
ſert vnd nit ergert / dann die lieb ſucht nit das jr. Und 
das ſey nun von der freyhait dißmal genug geſagt. 


Bon Sotlicher fürſichtigkait. 


um dꝛitten / leret vns diſe hyſtoꝛi / ein ſeer troͤſtlich 
— nemlich / von goͤtlicher fürſichtigkait / vnd gnedi⸗ 
gem auffſehen auff vns / dann er hat vns ye in groͤſſer 
acht / ſoꝛgt für vnns ſſchickt vnd oꝛdent alles / wes wir 
zur not bedoͤꝛffen Auff das man nit moͤg ſpꝛechen / ſol 
ich yederman vnterwoꝛffen ſein / yederman dienen / ge. 
gen / vñ nemen laſſen / was ich hab / ſo wir dt ich muͤſſen 
not leyden / vnnd verderben / zů letzt auch beteln / oder 
villeicht gar hungers ſterben / Darwider haben wir 
gar ein gůtten troſt / Matthei am. vj. Dann da ſelbſt 
ſpꝛicht der herr. Soꝛgt nit für ewer leben was jr eſſey 
vnnd trincken werdet / auch nit fur ewer ley6/ was jr 
anziehen werdet | iſt nit das leben mer dañ die ſpeyp? 
vnd der ley6 mer / dañ die kla ydung? ſehet an N 20 
vuter dem hymel / ſie ſeen nit / ſie erndten nit / ſie ſamlen 
nit in die ſcheuͤren / vndewer hymliſcher vater neret ſte 
doch / ſeyt jr dann nit vil mer dann ſie?; Was hat vnns 
auch Chꝛiſtus in diſer hyſtoꝛi anders anzaygt / do er 
Petrũ hieß den angel werffen / er wurde ein viſch fin⸗ 
den / der ein müntz im mundt het / dann das wir ſollen 
ſehen / wie Got alle die / ſo jme vertrawen / nit verleßt / 
ſunder es muͤſt ee vom grundt des meres kum̃en / wes 
wir bedoͤꝛffen wie Dauid ſpꝛicht. Ich bin jung gewe⸗ 
ſen / vnd nun alt woꝛden / hab noch nie kain gerechten 
verlaſſen geſehen / noch ſeinen ſamen pot beteln. Er 
nennet aber den gerechten nit nach menſchlicher art / 


2 


von dem die welt nichts tibels waiß / Sunder den ge⸗ 
rechten / der des glaubens im woꝛt gottes lebt / den ſel⸗ 
ben verleßt Got nit / deß gleichen ſeine kinder / wenn ſie 
des vaters glauben nach volgen / doͤꝛffen nit mangel 
leyden. Den vnglaubigen aber geet es nyrgent vs ſtat / 
wie dañ Dauid auch ſpꝛicht. Der gotloß boꝛget vnd 
zalet nit | der gerecht aber iſt barmhertzig vnnd milt / 
dañ alle weg gottes ſein von ewigkait beſchloſſen / vnd 
gleich wie er hymel vnd erden / vnd alles was darinn 
iſt / vmb des menſchen willen beſchuff / vnnd doch den 
menſchen nit ee darein ſetzet [es were dan voꝛ alles fer⸗ 
tig / vñ zů gericht. Alſo thůt er noch heůtigs tags, Es 
iſt gewißlich alles voꝛhin veroꝛdnet / wes wir doꝛffe 
wann wir nuͤr glauben / vnd ee er vns ließ mangel ley⸗ 
den es muſt ee auß dem abgrundt des meres / wie diſer 
n das hymel⸗ 
pꝛot / herab kum̃en / Dañ was koͤndt man doch wun⸗ 
derlichers er dencken / dann das er ein ſo groſſe menig 
volcks der kinder Iſrael viertzig Jar lang / nit allain 
von hymel ſpeyſet / vnd auß hertem felſſen mit waſſer 
trencket / Sunder auch jr ſchůch vnd kla yder erhielt / 
das ſie nit zerriſſen? Wie ein groſſe menig volcks ſhat 
er zum andern mal / mit wenig pꝛoten geſpeyſtedabey 
man ſein gnad vñ gite vber vns ye ſolt ſpürn / vnd jm 
lernen trawen / dañ es iſt ye alles pon ewigkait bey got 
beſchloſſen / was wir haben ſollen / das wirdt vns ge⸗ 
wißlich auch werden ſob wir gleich nit ba lar her 
es kummen ſol. Dann gleich wie die kinder Iſtael das 
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hymelpꝛot ſamelten / einer vil der ander wenig / wenn 
mans auß maß / ſo wurd yedem ein meß / wie jnen Got 
befolhen het. Alſd auch / geet es mit allen gůtern ʒů der 
vil ſamlet / gebraucht nit mer / dann was jm Got ver⸗ 


oꝛdent hat / dasvbrig můß er einem andern laſſen / dañ 


er fuͤrts nit mit jm ins grab / Der wenig ſamelt / dem 


mangelt doch nichts / wie es Paulus auch in der erſten 
3 den Coꝛinthiern am. vüij. anzaygt. Darum ſolten 
| wir ye billich / vnnd on allen beſchwerdt / einem yeden 
geben was wir jm ſchuldig wern es were gleich zinß / 
zoll /rendt/oder gült / Vnd nit allain das ſſunder auch 
einem yeden der vns bete / geben ſver vns nemen woͤlt / 
laſſen / dañ wir koͤnnen vns nit entſchuldigen / das wir 
des beſchwerdt ſeyen / vnd nit ertragen moͤgen es felet 
nit am gůt / ſunder es felet nur am mut / getraweten 
wir got dem herren / vñ hetten luſt zů geben / es wurde 
ſich auch das wir geben ſolten / wol finden. So bald 
Chꝛiſtus mercket / das es wurd ergernuß gebern / weñ 
er den zoll nit geb ſhyndert jn nit / das er jn nit ſchuldig 
war / hyndert jn auch nit / das er kain gelt het / ſunder: 
left jm des nechſten ſach mer an ligen / dai ſein aygen 
nutz / Darzů muͤſten jm dann alle creatur dienen vnd 
der viſch im meer ſdurch ein vngewonlichen weg / gelt 
tragen / Nit das er damit ſein ſunderliche macht vñ 
herligkait hab woͤllen anzaigen ſdañ er hets in ein an⸗ 


dern weg wol herrlicher thůn moͤgen / Sunder das 
er vns leret / got vertrawen / auch in den fellen / da wir 


Fain gewonliche/oder natürliche hilff mer ſehen vnd 


: 4 : 'L * G, P 
. 


erkennen / Dann er iſt ein helffer in der not / zur rechten 
ʒeyt / wie Dauid ſpꝛicht. Und weñ wir das zů hertzen 
nemen / wurde on zweyffel nit / ſo groſſe klag vnd ar⸗ 
můt vnter vnns ſein. Es iſt aber der vnglaub ſo tieff 
eingewurtzelt / Das jm ſchwerlich zů helffen iſt / was 
vnzelicher betriegerey / vñ beſchwerũg vnſer gewiſſen 
vñ des gůts / ſein wir durch gottes woꝛt erledigt wo 
den ? Vnd vber das auch / iſt ein ſolche oꝛdnung vnter 
die armen lewt e of mit we einem 2 
erhalten werden dani voꝛ / die weyl den recht ar⸗ 
— geholffen / Den můt willigen aber ein zill geſtech 
iſt / das ſie nit mer / dann die nottur fft / moͤgen 1 
reyſſen / vnd die kinder auch vmb der eltern willen nit 
mer beteln / ſunder arbeiten lernen / Darauß dan auch 
gemainer nutz ſeer zů nimbt vnd gebeſſert wirdt noch 
iſt man kalt / thůt vn gibt nichts dar zů / Es iſt nuͤr ein 
ſchande ſdas ſich ander lewt daran ſollen ergern / vnd 
gedencken. Sihe thůt es bey einer ſolchen groſſen vnd 
reichen ſtat / ſo gemach / wie woͤlten dañ die geringern 
vnd armere ſtetlein ſolche oꝛdnũgerhalten? Darum 
laßts euch vmb Gottes willen befolhen ſein / gedenckt 
doch / das Chꝛiſtus ſagt. Was jr dem geringſten an 
den meinen thut / das habt jr mir gethan. O der woͤl⸗ 
let jr got vmb die narung nit vertrawen / wie woͤlt jr 
jm dani vmb ein groͤſſers vii vmb das ewig getrawẽr 
woͤllet jr den armen nit helffen / ſo wirdt jnen doch ge⸗ 
wißlich got durch ein andern weg helffen / vii jr miſt 
auch durch ein andern weg pms das ewer kummen - 


Dann es doch ein vngluck ſunſt hyn / wie man 
dann teglich ſpürt vnd erfert. 

cZit letzt haben wir zwayerley ming in diſer hyſto⸗ 
ri benent / die erſt / iſt in Kriechiſcher ſpꝛach / Didꝛach⸗ 
man / das iſt zway Dꝛagma ſoder ein lot ſchwer / die 
ander iſt ein ſtateer / wigt eben zwir ſo vil / die hat der 
viſch im mundt gehabt. Vnd die weyl die Zolner ein 
Didꝛachma võ Chaiſto foꝛderten / ließ er jn eben zwir 
ſo vil geben / für ſich vnd für Petrum / darauß dañ die 
andern jungern zůfoꝛſchen verurſacht wurden / Wer 
der groͤſſeſt im Reich der hymel ſein wurde / dann ſie 
mainten / die weyl für mallain der zoll gegeben 
wurde / vñ ſunſt für jr kainen / Petrus wer etwas mer 
dann ſie. Das thet aber der herr allain darumb / das 
er vrſach het ſſie vm jr ſolch fleyſchlich gedancken zů⸗ 
ſtraffen / wie ewer lieb das hernach hoͤꝛen wirt / dañ es 
it ye das fleyſch an geboꝛn / das es gern niemant vnter 
than / ſunder nuͤr ſelbs herr ſein wolt / darumb muͤſſen 
wir dem herren Chꝛiſto vnnd ſeinem Apoſtel Paulo 
gehoꝛchen / der obrigkait gehoꝛſam ſein / vñ was man 
jr ſchuldig iſt / geben / darneben auch einer dem andern 
in bruͤderlicher liebe dienen / vñ dem almechtigen got / 
beide vber zeytlichs vnd ewigs võ hertzen vertrawen. 
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Ein Pꝛedi 


Alle pflantzen die mein Himeliſcher bat 
er nicht pflantzet werden außge⸗ 


reutet werden. ꝛc. Matth. s. 


Ein andꝛe Pꝛedig / von den ſelben vbꝛi⸗ 
gen woꝛten / geſch 


ndꝛeas Oſiander. 


1547. 


Dem durchleuchtigen Socbartomen f Fur ir; 


ſten vnd herꝛn / herꝛn Otthainrichen / Pfolngea- 
yen bey Rhan/Hernogen in Nidern vii Obern 
Bairn ꝛc. meinem ſonder gnedigen Herꝛn. 


n Nad vnd frid in Chuſto Jeſu vn⸗ 
d eern berm / Amen. Durchleuchtiger 
boꝛner e Her / Wie ewr , 
G.ziNenburg ne digfich an mich begeret / das ichet- 
lich pꝛedig / ſol 5 daſelbſt gethon / wolt in Schafft ver 
faſſen / vnd in truck verfertigẽ. Alſo hab ich alhie / nicht 
allein / die pꝛedig des xxv. tags Apalis verfaſſet / wie 
ich die ſelben ongeuerlich gepꝛedigt hab / Sonder ich 
hab auch den andern vbꝛigen theil / von den ſelben wo 
ten des Herm / den ich dazumal zu handeln vnterlieſſe / 
wie ich den ſelben ongeuerlich / wo ich zeit vnd raum ge 
habt / gepꝛedigt haben wolt / darzu geſchuben/Ond 
ſo zwo pꝛedig / fur aine / wie Eur 5. G. hiemit ſihet / in 
truck verfertigt / vnterthaͤinigs vleyß bittend / Eur F. 
G. woͤlle ſolchen meinen geringen dienſt in gnadẽ 76 
men / vnd mich iro beſelben haben / dañ ewern F 
zudienen / bin ich müglichs vleyß / alzeit willig vnd be⸗ 
ret. Nuͤrmberg. M. D. cli. - 
E. F. G. 0 
vntertha niger vnd williger 
Andꝛeas vaude 


— 
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Alle pffanten . die mein himeliſcher Vat 
ter nicht pflantzt / die werden außgereut 
tet / Laſt ſie faren / ſie ſind blind / vnd blin 

den leiter. Wann aber ein blinder den an 
dern leitet / ſo fallen ſie beide in die grube, 


dFſe woꝛt / hat vnſer lieber Herꝛ Je⸗ 
us Chuſtus/ zu ſeinen Jungern geredt / zur 
bd eit / da die Schꝛifftgelerten vnd Phariſeer 
von Jeruſalem / darumb murreten / das ſeine Jungern / 
die ſatzung der Vaͤter / die da / on Gottis, won vnd be⸗ 
felhe / auffgeſetzt warn / vnterwegen lieſſen vnd vber⸗ 
traten. Vnd hat darmit / jnen vnd allen Chꝛiſten / genug 
ſame vnd reichliche vnterricht geben / wie ſie ſich / ge⸗ 
gen allen menſchlichen ſatzungen / vnd geſchefſten / die 
on Gottis befelch / in Gottis Reich einſchleichen / halten 
ſollen / Vnd was ſic derſelben halben ſollen gewarten. 


Vnd iſt ſolche vnterricht ſeer weitleufſtig / vnd ge⸗ 
weltig / als die nicht allein / menſchen leh: betrifft / ſon⸗ 
der alles anders / was es ymmer ſein kan / oder wie es 
ymmer meh: — mag werdẽ / das nicht aus Gottis 
that / vnd willen entſtanden / vnd nicht aus ſeinem be ⸗ 
felch / krafft / vnd Geiſt iſt fuͤggenom̃en vnd angefangẽ. 

A j Darumb 


Tv 


Darumbanchder ben Chſtu durch glechnwoalhie 
Werren. rate — — 


bten wort / alles das verſtehn moͤcht / wz 
rn im gan? Reich Gotts gleich ſeinmag. 


pꝛaucht auch zwar der Her: Chriſtus / die gleich 
. . t / Seen vii Pa wen / ſonderlich gern / 
die weil es ſolche hendel vnd geſchefft ſein / die — 
wol bekantlich / vi den aller ainfeltigſten / am aller mei 
ſten verſtendig vnd vernemlich ſein / darzu die art vnd 
natur / der Goͤtlichen vnd himeliſchen ſachen / ſo ſein vñ 

klarlich fiirpilden vnd abmalen / das man ſie durch ans: 


dre work 118 rede nicht ſo verſtentlich dargeben Fans. 
wie faſt man ſich auch deſſelben befleyßt. f 


Daher vergleicht er / Matth. am xj. dz himelreich / 
einem See man / der ſeinen Samen ſeet / der zum tall / 
auff den weg / zum tail auff ein felſen / zum tail vnter die 
domer/vnd zum tail in ein gut erdrich felt / vñ da ſelbſt 
vilfeltige frucht tregt / Vnd abermals vergleicht ers ei · 
nem guten ſamen / darunter doch der feinde den poͤſen ſa 
men des nachts einſtrewet / darnach einẽ Senff koꝛn / 

vnd der —— Alſo ſpꝛicht auch Paulus jn der 
erſten / zů den Coꝛinthiern am dutten capttel: Ir ſeit got 
tis ackerwerck vñ gepew, Vnd aber mals: Ich hab ge 
1 hat * aber . t das ge⸗ 


= 


Dartmb auch der her: Chrſtus durch gleichnus alle 
redet / vnd nennet es pflannen/auff das man vnter di- 
ſem verblumbten woit / alles das verſtehn moͤcht / wz 


einer pflantzen / in gantzẽ Reich Gottis gleich ſein mag. 


Es pꝛaucht auch zwar der hetꝛ Chriſtus / die gleich 
nus / von Pflantzẽ / Seen vii Pawen / ſonderlich gern / 
die weil es ſolche hendel vnd geſchefſt ſein / die yderman 
wol bekantlich / vñ den aller ainfeltigſten / am aller mei 
ſten verſtendig vnd vernemlich ſein / darzu die art vnd 
natur / der Goͤtlichen vnd himeliſchen ſachen / ſo ſein vñ 
klarlich fiirpilden vnd abmalen / das man ſte durch an ⸗ 
dre wort vnd rede nicht ſo verſtentlich dargeben kan / 
wie faſt man ſich auch deſſelben befleyßt. n 


| Daher vergleicht er / Matth. am xi. dz himelreich / 
tinem See man / der ſeinen Samen ſeet / der zum tall / 
auff den weg / zum tail auff ein felſen / zum tail vnter die 
doꝛner / vnd zum tail in ein gut erdrich felt / vñ da ſelbſt 
vilfeltige frucht tregt / Vnd abermals vergleicht ers ei · 
nem guten ſamen / darunter doch der feinde den poͤſen ſa 
men des nachts einſtrewet / darnach einẽ 15 
vnd der gleichen mer. Alſo ſpꝛicht auch Paulus jn der 
erſten / zu den Coꝛinthiern am dutten capitel: Ir ſeit got 
tis ackerwerck vñ gepew. Vnd aber mals: Ich hab ge 
— mga hat begoſſen / aber Gott hat das ge⸗ 


Auff 


Auff das wit aber bievorgemelten wort Thuſtideſ⸗ 
ter ere wir wiſſen / das zweyerley 
. — die den — in Gottis reich — 
treffen / gleich wie in des ſeele auch zweyerley 
— ſein / neben dem willen / dañ des menſchen ul, 
bf flegt des menſchen thun vnd laſſen zu regiren/wie ein 
oͤnig ſein reich regirt/Gleich aber wie ein R6nig ſet 

alte we verflendige Reth hat / den er volget / vnd fei 
ne junge manſchafft vnd manliche Ambtlent / den er / 
was beſchloſſen woꝛdẽ / befilhet / vñ durch ſie — — 
" tet. Alſo hat des menſchẽ will / bey jme / den 
oder die vernunfft / als einen rhatgeben / vnd die 


gung des gemuͤts / als ſeine Aba bewegung — | 
—— a 


ſol man verſtehn / als luſt / vnd zorn / vnd 
der gleichen. 


Nun werden mancher. e⸗ 
pflantzt in des men L 


in einen guten acker / nemlich allerley lehꝛ vnd vnter⸗ 
richt / was man glauben / vnd wie man leben ſoll / vnd 
moͤgen ſolche p| — ge Kip gut / falſch 
oder wa recht ſein. Zum andern / werden 


des 
doe da foes conan vo ſte 
bac e . e po fla 
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Diewell aber Got deralmechtig/den menſchẽ nach 
ſein? bild vnd gleichnus hat beſchaffen/ vñ 7 
das er Gottis tempel ſein / vnd gottis Reich im m | 
ſtehen ſoll. So will er auch allein der ſem / der die rechs 
ten vñ guten pflamzen / beide in des menſchẽ verſtand / 
durch ſem heilig G6ttlich woꝛt / vnd in des m | 


můt / durch ſemen heiligen geiſt / von himel — 


pflantze / wie Paulus ſpꝛcht / wir ſein Gottis acker 
— Dargegen / widerſetzt ſich nun der Satan / vnd 
wil auch pflantzen / vnd hat auch laider ſchon alzu vi 
epflantzt / vom anfang der welt her / dann er hat erſt⸗ 
ich ſeine lugen vnd verfiiriſchelehz in Adams vnd eus 
verſtand gepflantzt / da er ſpꝛach / Ir wert mit nichte 
des tods ſterben / ſonder Got weis / das / welchs tags it 
daruon eſſet / ſo werden ewr augen auffgethon / vnd 
werdt ſein wie Got / vnd wiſſen was gut vnd poͤß iſt. 
Darnach hat er auch die poͤſen begird / in ir gemdt ge⸗ 
pflantzt / da er ſie anraytzet / das ſie jnen / die ftucht des 
verpotten paums / vnd das wiſſen des guten vnd poͤ⸗ 
ſen / lieſſen zu vil wolgefallen / vnd wolten Gott gleich 
ſein / Das iſt die erbſüͤnd / vñ poͤſe pflantze / daraus / die 
zweyg vnd eſte aller andern ſinde/ſeind entſpꝛoſſen / 
daruon hernach weiter. 


Eben des gleichẽ thun noch heutigs tag / die vnglan | 
bigen menſchen / die ſich ſelbs weys vnnd klug ſein be 
duncken / wollen vil wiſſen / vnd andꝛe leut lehꝛen / vnd 


R eee 


Ad auch in diſem acker Gottis 


— 
Gott nicht empfangen noch gelernet / ſonder aus irem 
aigen dunckel ertraumet haben. Vnd wie ſie verfuͤret 
ſein / alſo verfuͤren ſie andere leut weiter / wie die Phart- 
ſeer vnd Schufftgelert? zur zeit Chꝛiſti auch vilfeltig⸗ 
klich gethon hetten. 


Aber Gott der almechtig / will ſolcher frembden / 
falſchen vnd poͤſen pflangen in ſeinem ackerwerck nicht 
haben. Vnd wie wol ers leidet / vñ ein zeitlang zuſicht / 
das der Satan / vnd poͤſe leut pflantzen / vñ die pflan 
tzen einwurtzeln / vnd groß wachſen / So leſt er ſie 
doch nicht bleiben / ſonder ſte miiſſen zu ſeiner zeit / die 
Gott darzu veroꝛdnet hat / wider außgereutet / vnd ver 
tilget werden / ſie ſeien wie ſchoͤn vnd ſcheinpar ſie ym 
mer woͤllen / da hilfft nichts für. Dañ gleich / wie ein 
verſtendiger fleyſſiger ackerman / der ein gut vnd frucht 
bar feld vo: jm hat / ſich nichts daran keret / wie man⸗ 
2 feine nutzliche kreuter / vnd ſchone wolriechende 

lůmen / von jnen ſelbs darauff wachſen / ſonder feret 
mit dem pflug darein / vnd ackert das erdrich herumb / 

eyſt kreuter vnd blůmen / mit wurtzeln vnd allem da⸗ 
4 es muß faulen vnd miſt werde. Seet darnach 
ſeinen Famen / oder pflantzet ſeine pflantzen darein / wie 
es jm woll gefelt. Vnd ob darnach wider gras vnd vn 
kraut / das er nicht geſeet / oder gepflantzet hat / darinnẽ 
wechſt / ſo leſt ers auch / zu rechter zeit / vnd ſo r. 


* 1 


lich iſt / außreiſſen vnd — Alſo thut auch Go 
der Himeliſche vater / es habe der menſch / in ſeinem ver 
ſtand / ſo feine dunckel / — wohn / vnd menſchen 
lehꝛ / als er ymmer mag / ſo leſt ers in ſeinem reich nichts 
gelten / noch alweg bleiben / ſonder ackerts herumb / 
vnnd ſeet darnach ſein woꝛt allein darein / wie ers von 


ewigkeit hat beratſchlagt vii fiir gut angeſehen. 


Vnd ob mit der zeit ſich frembde / vnd falſcheleht} 
wider einmenget / ſo leſt ers doch auch nicht bleiben / 
ſonder zu rechter zeit wider außreutten / vnd außfegen / 
wie wir in den obgemelten woꝛten klerlich hoͤꝛen / das 
er kein pflantzen außnimbt / ſie ſey wie ſie woͤl / wann er 
daher hat / ſo muß ſie außgereut werden. 

gilt das groſſe anſehen / vnd der groſſe an⸗ 
hang / den alle — — lehꝛ / vnd ſelbs erdichte ſatzung 
haben / vnd vberkommen muͤgen / voꝛ Gott dem herm 
gar nichts / Sonder muͤſſen entlich außgereutet / ver⸗ 
tilget / vnd vergeſſen werden / vnangeſehen / wann fie 
gleich durch die gantzen welt eingewurtzelt hetten / vnd 
vier hundert / ſechs hundert / oder gleich tauſent Jar ge 
ſtanden weren / darzu von allen Schuſf elerten/vnd 
Phariſeern auffs aller hefftigſt- vnnd aller ſcherpffiſt 


vertaidigt wiürden. 


Wir miiſſen aber auch fleyſſig warnemen / was / 
vnd wie / Gott in diſem fal pflantzet / dann er 8 vnd 


lehꝛet nicht alweg von himel herab / wie er etlich mall 
gethon hat / Sonder was Chꝛiſtus / vnd alle Pꝛophe⸗ 
ten voꝛ jm / vnd alle Apoſteln hernach gelert haben / dz 
ſoll man vngez weyfelt fiir Gottis wort haltẽ / Wie dañ 
der himeliſch vatter / von Chuſto / von himel herab ge⸗ 
zeuget hat / er ſey ſein lieber Son / man ſol jn hoͤꝛen. Vñ 


Chiſtys den Ao hangs vnd Apoſteln auch zeugnus 
gibt / das ſie Gottis woꝛt fůren / vnd ir lehr / als Gottis 
wott ſol angenomen werden / dañ er ſpꝛicht: Wer euch 
an nimbt / der nimbt mich an / vnd wer mich an nimbt / 
der nimbt den an der mich geſant hat. Darumb / iſt die 
rechte lehꝛ / die Got der himeliſch vatter in der außer⸗ 
welten menſchen verſtand pflantzet / vnnd allein ge⸗ 
pflantzt haben will / nicht anders / dann das rein lau⸗ 
ter / vngeſelſchet wort Gottis / wie es in der heiligen 
Goͤttlichẽ Schufft verfaſſet iſt, welche auch in der gan 
tzen Chuſtenhait / on allen zweyfel ſur Gottis wort ge⸗ 
halten wirt. 


Auff das mans aber deſter baß verſtehe / wollen 
wir kuͤrtzlich etliche ex empel erzelen / wie in der heyligen 
Chuſtenheit / etwo vil hundert jar her / etliche Menſch? 
lehr / vnd ſatzung / dem Woꝛt Gottis vngemeß / vnnd 
zu wider / eingeriſſen ſein / baide in der lehꝛe / vnd in dem 
pauch der heiligen Sacrament / damit man ſich deſter 

weniger verwundere / vnd ergere / ob der endꝛung / die 

hin vnd wider in der Chuſtenhait / aus Gottis ſchic 
wut. 5 


| ” > as. of * * | 
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Das Geſetz / it vns von Got darumb / gegeben vii fie 


— — 


Dann zum erſten haben wir zwaierlay lehꝛ in der 
Chuſtenheit / nemlich das Geſetz vñ das Euangelion. 


geſchuben / das wir / was ſünd ſey / vnd wie wir vnter 
die ſind gefangen ſein / daraus ſolten lernen erkennen. 
Dargegen iſt ein newe menſchen lehꝛ erdichtet / vñ den 
leuten eingeplewet / vñ eingepflantzt woꝛden / das man 
durch die werck / die das Geſetz von vns foꝛdert / muß 
from̃ / gerecht / vnd ſelig werden. Nun iſt ye diſes ein 
falſche boͤſe pflantze / die Gott nicht gepflantzt hat / dañ 
Paulus zun Counthiern / in der andern Epiſtel / am dat 
ten capitel / nennet das Geſetz / ein ambt des tods / vnd 
ein ambt das die verdamnus predigt. Wie koͤnt aber dz 
ambt des tods / vnd der verdamnus / die ſeligkeit wutc- 
ken ? Vnd zun Roͤmern am fuͤnfften cap. ſpucht er / Das 
Geſetz ſey neben einkommen / auff das die ſünd mechti⸗ 
ger wurde. Jo dañ dz geſetz / die ſůnd mechtiger macht / 
wie koͤnt es dañ gerechtmachen / oder gerechtigkeit vo! 
Gott anrichten ? Vñ zun Galatern am andern ſpꝛicht 
er: So die gerechtigkeit / aus dem Geſetz kombt / ſoiſt 
Chuſtus vergeblich geſtoꝛben. Aus welchem allem 
lauter vnd klar vernommen wirt / das Gott diſe lehe / 
die da ſagt / Man muß durch die guten werck / die das 
geſetz foꝛdert vnd lehꝛet / gerecht werden / vnd ſeligken 
erlangen / nicht gepflantzt hat / darumb muß ſie auch 
widerumb außgereutet werden / vnangeſehen / wie 
groſſe / gelerte / vnnd heylige leut / ſolche gelert oo 
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oder noch heutigs tags lehꝛen / vnd vertaidigen. 


Alſo iſt das Euangelion ein lehꝛ / daraus wir lernen / 
das wer da glaube / das Chꝛiſtus warer Gottis Son / 
fiir vnſer ſind geſtoꝛben / vnd ſein gerechtigkait / vns ge 
ſchenckt / vnd durch die Tauff wie ein kleid angezogen 
hab / der ſey durch ſolchen glauben voꝛ Gott gerecht / 
ein kind / vnd erbe Gottis / vnd miterbe Chuſti / vnnd 
habe Chꝛiſtum / zu einem fürſpꝛecher / vnd zu einer ver⸗ 
ſonung fiir ſein ſůnd / der auch fiir vns bite. Dargegen 
iſt ein newe leh: gepflantzt woꝛden / die vns Chuſtum 
als einen ſtrengen Richter fuͤrgebildet hat / voꝛ dem wir 
ſelbs fiir vnſer ſůnd muͤſſen genug thun / oder durch fiir 
bit der verſtoꝛbnen Heiligen zu gnaden kommen / oder 
auffs wemgſt durch gute werck / der Rloſterleut vnd 
Bꝛůderſchafftẽ / die man vmb gelt verkauffet vi außge 
tailet hat / voꝛ diſem richter / errettet werden / oder aber 


entlich im erdichten fegſewr genug darfür leiden. 


Nun hat ja Gott der vatter / diſe lehꝛ auch nicht ge⸗ 
pflantzt / Dann es ſpꝛicht der heylig Paulus j. Tim. ij. 
Es iſt ein Gott vnd ein mitler zwiſchen Gott vnd den 
menſchẽ / Nemlich der Menſch Jeſus Chuſtus / I ſich 
ſelbs gegebẽ hat / zur erloͤſung fit alle. Uñ Johannes in 
ſeiner Epiſtel am. ij. cap. ſpucht / Er ſey die verſoͤnung 
fur vnſer ſůnde / vnd nicht allein fiir die vnſern / ſonder 
auch fir der gantzen welt. Darumb iſt gewiß / das die 

n obgemel- 


obgemelte newe leht / muß widerumb außgereuttet / 
vnd zugrund vertilget werden / vnd wañ gleich noch 
ſo vil nutz vnd genieß / denen / die ſie ertichtet haben / da 
raus entſtanden were / vnd noch teglich entſtunde. 


Alſo iſt es auch mit den heyligen Sacramenten der 
Tauff / vnd des Leibs vnd Bluts Chꝛiſti gangen / dann 
wie wol bey der Tauff nicht ſo gar vil mißpꝛeuch / vnd 
verfůriſche newerung ſein eingeriſſen / So iſt doch das 
auch ein pflantze / die Gott nicht gepflanyet hat / das 
man gepeut vñ zwingt in vnbekanter lateimiſcher ſpꝛach 


zu Tauffen / Dann das iſt ye ein vngereymbt ding / das 
ein geuatter oder Dodte / den glauben bekennen / vnnd 
ſpꝛechen ſoll / Ich glaub / vñ wais doch nicht was man 


im voꝛſagt / Des gleichẽ / dz er ſpꝛechen ſoll / Ich wider 
ſag / vñ wais doch auch nicht wem / oder was / Darzu 
zum gepet ſpꝛechen / Amen / ſo er doch gar nicht wais 
was man pettet. Nun iſt ye lauter vnd klar / das der hei 
"g Paulus j. Cor. am xity.cap*befilhet vnd oꝛdnet / das 
les / das den Laien zur beſſerung gehandelt wirt / 
vnd darzu ſie / Amen / ſagen ſollen / in bekanter vñ ver⸗ 
nemlicher pg gehandelt werden ſoll . So haben/ 
etliche Biſchoff ſelbs in iren Tauff buchlein befolhen/ 
woes die gewonhait leiden w6ll / da ſol man Teutſch 
tauffen / damm ſie bekennen / das ſie ſelbs woll wiſſen / 
das diſer pꝛauch nicht von Gott gepflantzt iſt wo: den / 
Sonder die Roͤmiſchen Bebſt / haben mit fleiß die La 
teimſchen 
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teiniſchen ſpꝛach in die kirchen getriben / auff das ſie iren 
gewalt moͤchtẽ erweitern / Dañ wo die lateiniſch 
nicht hin raicht / da kan auch ir gewalt nicht hinraichẽ / 
oder Ja in die lenge nicht bleiben / Die weil dañ Got der 
her / ſolche oꝛdnung / vñ zwang zur lateiniſchẽ ſp; 
nicht gepflanzt hat / ſo muß es ye auch wider außge 
tet werden / nicht allein in der Tauff / ſonder in andern 
ſticken mehꝛ. 


Das heyliq Sacrament des leibs vnd bluts Chꝛiſti 
iſt — 1 2 das — vom Nemlich — 
ſein leib fur vns gegeben / vnd ſein Blut / zu verge 
vnſer ſuͤnde ſey vergoͤſſen / darmit ſollen ſtercken / vnnd 
lernen / das er vmb ſolchs glaubens willen in vns vnd 
wit in jm bleiben / vnd mit ſeinem flaiſch vnnd Blut / 
zum ewigen leben geſpeyßt vñ getrenckt werden. 


Dargegen habẽ ſich mancherlay newerung / vñ miß 
bꝛeuch erhebt / Erſtlich das man den Laien (als man 
ſie nennet) den Kelch verpoten / vnd nur den ainen tail 
des Sacraments geben hat / darzu / die jhenigen / die 
baiderlay ſtale, fur recht bekant / begert / oder ge⸗ 

ꝛaucht haben / als ketzer geleſtert / vnd verfolget. Nun 
bt aber Gott ja ſolche newerung nicht pore ne 
Chꝛiſtus ſpꝛicht / zu ſeinen Jungern / von dem Kelch: 


Trinckt alle daraus. So haben die alten Chuſtlichen 


lerer erſehen vnd gemerckt / dz / wañ die heylig Schufft 
B ny meldet 


— 
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meldet / Chꝛiſtus hab zu ſeinen Juͤngern geredt / das eg 
alle Chriſten zugleich / vnd in gemein antrifft / vnd nicht 
die zwelff Apoſtel allein. Es habens auch ſeine Apo⸗ 
ſteln ſelbs alſo verſtandẽ / vnd das heylig Sacrament / 
an allen oꝛten / wo ſie den Glauben gepflantzt / beiderley 


geſtalt / allen Chꝛiſten gegeben / vnd iſt vil hundert jar 


alſo gebliben / das man von ainerlay geſtalt / nichts ge⸗ 
dacht / oder gehoͤꝛt hat / Vnd ſpꝛicht der heylig Paulus 
zu der gantzen gemein der Coꝛinthier / So offt jr von 
diſem Bꝛot eſſet / vñ von diſem Kelch trincket / ſolt ir den 
tod des Hern verkůndigẽ / ſo lang bis er kombt / Damit 
er ye klerlich zuuerſtehn gibt / das manbeyderley geſtalt 
pꝛauchen ſoll / bis an den Jungſten tag. 


Die weil dann Got der Herꝛ diſe pflantzen / von einer 
ley geſtalt nicht gepflantzet noch befolhen hat / vnd die 
widerſacher ſelbs kein genugſame rechenſchafft koͤnnen 
geben / wann / wo / durch wen / vnd warumb / ſolche 
endꝛung geſchehen ſey / So muß ſie ja auch widerumb 
außgereuttet werden / vnangeſehen / wie weit ſie einge⸗ 
riſſen / vnd wie lang ſie geſtanden iſt. — gf 


Ferner iſt auch diſe newerung 3 · ſie den 


Leib vnd das Blut Chꝛiſti in der Meſſe / für die ſůnde 
der lebendigen vnd todten / geopffert haben . welchs 
nen doch Chꝛiſtus nirgen hat befolhen / vnd ſeine Apo 
ſtel habens weder gethon noch geoꝛdnet / Darzu iſt 1 
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lich hundert Jar in der 


Chiiſtenhait / von ſolchem 
fer nichts gehoͤꝛt woꝛden / wie aus dem heyligen alten 
lehter Jreneo wol abzunehmen iſt. Nun hat aber ja 
Chuſtns befoͤlhen / man ſol in ſeinem namen pꝛedigen 
Buͤß / vñ vergebung der ſuͤnden / vnter allen voͤlckern / 
Luce am letſten. Dargegẽ ſpucht der Apoſtel zun Hebꝛe 
ern / am x. Wa vergebung der ſinde iſt / da iſt kein op⸗ 
fer mer ftir die ſůnd / dañ mit einem einigen opffer / hat 
er ewigklich volendet / die da geheyligt werden. Vnd 
abermals ſpꝛucht er: Er hat ein opffer 22 die ſůnd geop⸗ 
fert / das ewigklich gilt. 6 Tia | 


Die weil wir dann vergebung der ſiinden haben / ſo 
bedoꝛffen wir kein opffer mer fur die ſůnde / vnd dieweil 
das einig opffer Chuſti am Creutz ewigklich gilt / vnnd 
— — in — —— ſo darff may 
nicht offtmals opffern / wie der el zeugt vn 
ſpꝛicht / Nicht das er ſich ofſtmals opfere / ſonſt het er 
offt muͤſſen leiden von anfang der welt her. Auch die⸗ 
weil / on blut vergieſſung / kein vergebung der ſuͤnden 
geſchicht / wie der Apoſtel zun Hebꝛeern / am neundten / 
zeuget / Chuſtus aber nicht mer ſterben noch ſein Blut 
vergieſſen kan / als Paulus zun Roͤmern am vj. ſagt / 
So kan der ber: Chꝛiſtus nicht mer fiir die ſůnde ge- 
opffert werden. Vnd erfindet ſich aus dem allem kler⸗ 
lich / vnd vnwiderſpꝛechlich / das das opffern des leibs 
vnd Bluts Chuſti in der Meß / auch ein pf 

| A 
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die Gott der himliſch Vatter nicht gepflantzet 0 
Darumb ſie gewißlich / in der gantzen Chuſtenhait m. 
derumb wirt muͤſſen außgereutet werden. 


Vil weniger hat es grund / vñ zeugnus der §chufft 
das Nie tichte tichten/Die glaubigen Chaiſten 7 die in Chuſto 
verſcheidẽ / muͤſſen in jhener welt / im Fegfeur leiden / vñ 
fir ire ſind da ſelbſt erſt vollend genug thun / vii man 
koͤn jnen / mit dem opffer der Neß / vnnd andꝛer filrbit 
zu hilffkommẽ / vnd ir pein geringer vnd kuͤrtzer mach. 
en. Dañ das iſt ye gewißlich war / wie Chaſts ſelbs 
ſpꝛicht: Wer nicht glaubt / der iſt verdampt / wer aber 
verdambt iſt / dem kan man nicht mer helffen / vnd ſoll 
niemand fiir jn bitten. Wer aber glaubt / ſpꝛicht Chu⸗ 


ſtus Joh. am v. der kombt nicht in das gericht / ſon 
der iſt ſchon vom tod in das leben hindurch dꝛungen. 

Nun kan aber nyemand laugnen / das — eiu 
im Fegfeur muͤſſen genug leiden / ins Seri cht ſeien kom⸗ 


men / vnd ein vꝛtheil vber ſie gangen ſey / Dañ wie koͤnm 
e. hertz das begr —— das nicht 
ein geſtreng Gericht / hefſtig vꝛtheil / vnd vntre 
erſchꝛockenlicher ʒoꝛn ſolt — wann ein Chꝛiſt im 
1 biß an Juͤngſten tag leiden ſoll / ſolche gr 
uſame pein / die nichts geringer iſt / dann I 
ch che feur ſelbs / on allein / das es doch ein mal ein end 


nymbt ! So doch der heylig Paulus in der zun 
Coꝛinthiern am eilfften capitel / ein gericht wee 
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vnglaubigẽ aber ſind verdambt / vnd farn in die helle / 


Got einen Chaſten nur ein klaine kranckhait zur ſtraff 
vnd uichtigung zůſchicket / Dann iſt ein Franckhayt 
des labs ein gericht / ſo muͤſte das der ſeelen / 
das vil tauſentmal hefftiger iſt / auch vil tauſentmal 
pillicher ein ſcharpfes gericht genennet werden. Die- 
weil aber Chuſtus ſpucht/ Die glaubigen kom̃en nicht 
ins gericht / So iſt gewiß / das die glaubigen nicht ins 
fegfeur kom̃en / wie im Buch der Weißhait geſchuben 
i am iij. cap. Der gerechtẽ ſeelen ſind in Gottis hand / 
vnd kain qual ruret ſje an. Voꝛ den vnuerſtendigen 
werden ſie angeſehen als ſtuͤrben ſie / vnd jr abſchied 
wirt für em pein gerechnet / Aber ſie ſind im frid. Die 


vnd nicht ins fegfeur . Dieweil aber weder glaubige 
noch vnglaubige ins fegfeur kommen / Fo muß das 
5 — ein lauter gedicht ſein / das allain aus den haid⸗ 
niſchen vnd Poetiſchen fabeln enſtanden iſt / dann die 

| nicht ein ainigen ſpꝛuch aus der ganzen 
heiligen Schufft koͤnnen darthun / der ſich im rechten 
beſtendigen verſtand / auff das fegfeur laſſe deuten. 
Darumb iſt dz gedicht vom fegfeur auch em pflantze / 
die Got der vater nicht gepflantzet hat. Darumb wirt 
ſie gewißlich auch wider außgereutet werden / vnd 
das ſey / zu exempeln / auff dis mal genug. 


Es moͤcht aber ymand j ꝛechen Eyes iſt nicht zu 
glauben / das ſolche 1 gelerte / _ 2 


W. 5 


lang in diſen vnnd dergleichen ſtucken geirret haben / 
Dann mit diſer einrede / kommen gemeincklich die klu⸗ 
gen vnnd welt weyſen / die vil von ſich ſelbs halten / 
vnd vermeinen mit diſem ſchein alles zuerhalten / vnd 
zaigen eben darmit an / das ſie von diſen ſachen nichts 
verſtehn / vnd von der heiligen ſchufft nichts wiſſen: 
Wir aber ant woꝛten jnen getroſt vnnd froͤlich alſo 
Es iſt nicht allain muͤglich / das man ſo lanng irre 
ſonder es iſt auch vngezweyfelt / vnnd nicht anderſt 
zuglauben / dann das ſo lanng / vnnd ſo ſeer geitret 
woꝛden ſey. Dann der heilig gaiſt / der ain gaiſt der 
warhait iſt / vnnd nicht liegen kann / der hat in der 
heiligen ſchꝛifft manigfeltigklich daruon geweiſſaget / 
vnnd vor ſolchen irthumen gewarnet. ch / 
aber Petrus / in ſeiner erſten epiſtel am andern cap. 
ſpꝛicht alſo : Es werden vnter euch ſein falſche lehrer / 
die neben einfiiren werden verderbliche Secten / vnd 
verlaugnen den herꝛn Chꝛiſtum / der ſie erkaufft hat / 
vnnd vil werden irem verderben nachuolgen / durch 
welche wirt der weg der warhait verleſtert werden / 


vnnd durch geitz / mit erdichten woꝛten werden ſie an 
euch handtirn ꝛc. 


Des gleichen Paulus in der erſten / zu Timotheo 
am viertẽ capitel.ſpꝛcht alſo: Der gaiſt ſaget deutlich / 
das in den letſten tagen / werden etlich vom glauben 
abtretten / vnd anhangen den verfüͤriſchen geiſtern 


gi 
/ 
vnd 
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vnd lehꝛen der teufel / durch die / ſo in gleißnerey 

reder find / vnnd bꝛandmal in jren gewiſſenn — 
vnnd verpieten eelich zu werden / vnnd zu meiden die 
ſpeiſe / die Got geſchafſen hat den glaubigẽ / vnd denen / 
die die warhait erkennen. | 


Vnd was ſollen wir von diſen irthumen vil ſagen / 
die da noch moͤgen fur gering geacht werden / So der 
aller greulichſte Greul / vber alle andre greul / die von 
anfang der welt / ye auff erden kommen ſein / vnd noch 
kommen moͤgen / nemlich der Antichnuſt / oder Wider 


chꝛiſt / zur Apoſtel zeit / ſchon haimlich angefangen / 


vnnd ſein t ſplirn hat laſſen / vnnd doch wern 
ſoll / biß er durch erſcheinung der zukunfft Chuſti ver⸗ 
tilget werd / das iſt ye nahend / biß an den jůngſten tag? 
Dañ ſolchs zaiget der heilig Paulus klaͤrlich an / in der 
andern zun Teſſalonichern / am andern capitel / vnd 
ſpucht: Der tag des Herꝛn kombt nicht / es ſey dann / 
das zunoꝛ der abfall komme / vnd offenbart werde der 
menſch der ſündẽ / vñ das kind des verderbens / der da 
if ein widerwertiger / vñ ſich erhebt vber alles / das 
da Gott / oder Gottis dienſt haiſt / Alſo dz er ſich ſent in 
den tempel Gottis als ein Got / vñ gibt fiir er ſey Got / 
Ge jr nit daran / das ich euch ſolchs ſaget / da ich 
noch bey euch war? Vnd was es noch auffhelt / das 
wiſt jr / dz er offenbar werde zu ſeiner zeit / Dañ es reget 


ſich ſchon berayt die poßhau haimlich / 8 * — 
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es yetz auff helt / muß hin wet gethon werden / vnd als 

dann wirt der boßhafftig offenbart werden / Welchen 
der herꝛ vmbpꝛingen wirt mit dem Geiſt ſeines mun⸗ 
des / vnd wirt ſein ein end machen durch die erſcheinũg 
ſeiner zukunfft / des / welchs zukunft geſchicht nach der 
wirckung des Satans / mit allerley luͤgenhafftigen 
krefſten / zaichen / vnd wundern / vnd mit allerley verfů . 
rung zur vngerechtigkeit / vnter denen die verloꝛn wer⸗ 
den / Darfüͤr / das ſie die lieb zur warheit / nicht haben 
angenomen / das ſie ſelig wurden / Darumb wirt jnen 
Gott kreffrige jrthumb ſenden / das ſie glauben der Lu 
gen / Auff das gerichtet werdẽ alle / die der warheit nit 
glauben / ſonder haben luſt an der vngerechtigkeit. 


Hie hoͤꝛen wir ye klerlich / das ſich des Antichꝛiſts 
boßhait / ſchalckhait / vii verfuͤrung / zu S. Paulus zei- 
ten / ſchon hat angefangen vnd gereget / vnd hat von 
tag zu tag zugenomen / das ers ein kreſſtigen jrthumb 
nennet / vnd ſol aller erſt / vmb den Jungſten tag ein en 
de nehmen. Wie auch Johannes in ſeiner Epiſtel am 
andern cap. ſpꝛicht: Kinder / es iſt die letſte ſtund / vnd 
wie jr gehoͤꝛt habt / dz der Widerchꝛiſt kombt / vñ nun 
ſein vil Widerchꝛiſtẽ worden . Darũb iſt es vmb ſonſt / 
das man ſich mit diſem faulen nichtigen grund will be⸗ 
helffen / vnd * = iſt nicht zuglauben / das man ſo 
lang geirret hab / Dann da ſteht das klar wort Gottis 
voꝛaugen / das es alſo gehn werd / dem wern wir ſe 3 
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aber die jrthumb mit groſſem hauffen vii vberſchwal 
geweltig alſo voꝛaugen vnd im werck / das wirs ſehen 
vnd greiffen moͤgen · Wie Chuſtus auch verkündigt 
hat / Matth. am xxüij. Es werden die irthumb ſo kreff 
tig ſein / das wann es milglich wer / auch die außerwel⸗ 
ten verftirt wůrdẽ. Vnd was thut Johannis im Buch 
der heimlichen offenbarung anders dann das er von 
verfolgungen / jrthumben / verfuͤrungen / vnd allerley 
plagen weyſſaget / die da pald ſollen kommen / vnd an⸗ 
gehn / vnd doch weren bis an den Juůngſten tag e das 
iſt auch recht vnd pillich / dann gleich wie alzeit leut ge⸗ 
weſt ſein / die die warheit nicht haben angenommen / 
alſo hat auch Gott alzeit jrthumb geſchickt / dardurch 
ſie verfuͤrt / vnd geſtrafft ſein woꝛden. Darumb ſollen 
wir vns nichts an ſolche loſe einred keren / Sonder wiſ 
ſen / das man lang vnd groͤblich geirret hat / vnd noch 
irret / in allem dem / das man in Gottis reich / vnd des 
glaubens ſachen / on Gottis wort / vnd wider Gottis 
Wott / lehrt / vnd thut / vnd ſollen nicht zweifeln / Gott 
wirt ſolche pflantzen des jrthumbs gewaltigklich auß 
reutten / wie ſtarck ſie von jhenen verteidigt vnd ge⸗ 
handthabet werden. 


Es hat aber Gott zweyerley weyß / ſolche poͤſe 
pflantzen außzureutten / die erſt iſt aus gnaden / die an- 


der aus zorn. Dann zum erſten / ſchickt er ſein heylig 
| | C 1 won 


wott / vnd leſt es offenlich pꝛedigen / ſtraſſt die ſalſthen 

lehꝛ vnd alte jrthumb / vnd vermanet zur Bůſſe / vnd 

zur beſſerung / verhaiſt auch ſein gnad / frid / vnd ſegen / 
wann man gehoꝛſam iſt / wa man nun / da 
bleibt frid vnd rhue / vnd iſt Got gnedig. Vñ ob ſchon 
der Satan vnterſtehet ein ſchein zumachen / als wolle 
alles vnglůck hernach volgen / wann man die alten jr⸗ 
thumb farn laſſe / vnd die mißbꝛeuch abthue / So ge⸗ 
ſchicht es doch nicht / ſonder Gott wehꝛet dem ſelben / 
ſchutzt vnd ſchirmt ſeine glaubige vnd außer welte / vñ 
ob er etwas widerwertigs ver ſo geſchicht es 
doch nur / jren glauben zu verſuchẽ / vñ weret nit lang. 


Zum andern / Wan man ſolche gnedige weyß / vnd 
wege gottis nicht annymbt / ſond vngehoꝛſam iſt / So 
erzůrnet man Got / der ſchickt dann allerlay als / 
wilde thier / teurung / peſtilentz vnd blutuergieſſen / leſt 
land vnd leut verderben / vnd hinweg fuͤren / vnd hoͤret 
nicht auff / die vngehoꝛſamen zuplagen / zu würgen / 
vnd zu vertilgẽ / ſo lang / biß er die falſchen lehr / vñ alte 
mißpꝛeuch / ſambt den menſchen hinweg feget / vnd 


Solchs alles ſihet man fein / an dem volck Iſrael / 
welches nach dem tod Salomonis / in zway reich zer⸗ 
trennet / vnnd mit falſcher lehr / in newen abgoͤttiſchen 
gottis dienſt verfůrt ward / Dañ got ſchicket jnen = 
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erſten Pꝛopheten / die ſolche abgoͤtterey ſtrafſten / vnd 
zum rechten gottis dienſt vermaneten / Da ſie aber die 
ſelbigen nicht hoͤꝛeten / ſonder verfolgeten / vnnd eins 
tails er wlirgeten / vnnd nun die abgoͤterey / bey vier⸗ 


hundert Jarn geweret hette / da verhenget Got / das 
Salmanaſſar der Koͤnig von Aſſyria / dz Koͤnigreich 
Jirael verheret / vnd verwuͤſtet / das volck ce 
füret / vnd frembde an die ſtat ſetzet / wie ytzo der T 

zů thun pfleget / vnd wurden die gefangenen / alſo von 
einander hin vnd wider / in Aſſyria zerſtrewet / das ſie 
bis auff den heutigẽ tag / nit wider in jr land haim kum 
men ſein. Alſo lehꝛet ſie Got / dz ſie jren falſchẽ Gottis 
dienſt / vnter den ſeinden / im endlichẽ letſten verderbẽ / 
wol farn muſtẽ laſſen / den ſie doch / in jrem vaterland / 
da ſie frid vnd rhue hettẽ / nicht wolten abſtellen / wie 
hoch ſie Got durch ſeine Pꝛopheten dar zu vermanet. 


Solchs erſchꝛoͤcklicho Exempel / ſolt billich das 
. 
nod t / mi 
geſteller — . jn dann auch Gott der Herꝛ / 


— ob. 
— ake tro nl Prophines 00 
derlich den Jeremia / der jnen / die letſten fiinffond- 


zwaintzig iget. Da ſie aber auch vngehoꝛſam 
— — — en / vnnd entlich 
erger wurden / dañ das koͤnigreich Iſtael geweſt war / 


da 


da verhenget Got vber ſie / das der Koͤnig Nabuch⸗ 
adnezer / das land verheret / das volck hinweg fuͤret / 
vnd ſibentzig Jar gefangen hielt / Vnnd muſten alſo 
auch / jre falſche lehꝛ / abgoͤterey / vnd alte mißpꝛeuch / 
die bey fuͤuff hundert Jarn gewert heiten / vnter den 
feuzden / im elend / laſſen farn / die ſie zůuoꝛ / in jrem 
Vaterland / well ſie noch frid vnd thue hetten / nicht 
wolten abſtellen / noch peſſern / wie fleyſſig ſie durch 


die Propheten darzů vermanet warn. 


Alſo / iſt zubeſoꝛgen / werde es zu vnſern zeiten auch 
gehn / dann die gemeine heylige Chuſtenhayt / iſt vil 
hundert jar her durch vngelerte / pꝛachtige / vnd ey⸗ 
gennutzige Seelſoꝛger / Pꝛelaten / vnd Sophiſten / mi 


mancherley falſchen lehꝛẽ / abgoͤttereien / vñ mißpꝛeuch / 
beladen vnd verwickelt. Nun hat Got aus lauter gna⸗ 
den vnd barmhertzigkait / ſein heilig Goͤttlich woꝛt wi 
derumb an das liecht gepꝛacht / dardurch die irthumb 
vñ mißpꝛeuch / aufſtzedeckt / vnd geſtrafft / dargegen dir 
rechte lehꝛ / vnd warer Gottis dienſt angezeiget vñ be⸗ 
zeuget werden. Wañ man nun ſolche alte jrthumb vñ 
—— wil fallen laſſen ſonder verſechtẽ / vnd 
dem woꝛt Gottis nicht glauben noch volgen / ſonder es 
leſtern vñ verfolgen / So wirt gewißlich Got der Al⸗ 
mechtig / ſein ernſtlichen zoꝛn auch fuͤrwenden vnd an- 
gehn laſſen / vnd nicht auffhoͤꝛen / bis er durch Wilde 
thier / Hunger / Krieg / vnd Peſtilentz / — 
* 
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derbe vnd wuͤſt mach / vnd alſo die boͤſen pflanzen / 
der manigfeltigen jrthumb vnd mißpꝛeuch / ſambt den 
lenten vertilge vnd außreute / Wie dannheutigs tags 
an vil oꝛten / vnd in vil wege / voꝛ augen / vii ſchon ge- 


ſchehen iſt / Sonderlich aber mit dem greulichen feind / 
dem Tuͤrcken. 


Darumb ſoll man Got dem Almechtigẽ pillich von 
hertzen dancken / Wa er ein Chꝛiſtliche gotzfoꝛchtige 
Obꝛigkayt aufferweckt / die ſein wort vor augen hat / 
vii mit zeytlichem / gutem / woll bedachtem that / ſolche 
jrthumb / abgoͤterey / vnd mißpꝛeuch / wider ableget / 
dar gegen aber Gottis oꝛdnung vnd einſatzung / wider 
auffrichtet / damit Gottis zoꝛn fürkommen vnd abge⸗ 
wendet werde. Man ſoll auch Got fleyſſig vnd ernſt⸗ 
lich fer ſie bitten / das er ſie gnedigklich woͤll erhalten / 
ſtercken / vnd ſchůtzen / Nicht allain aber fiir ſie / ſonder 
auch für die andern / die die warheyt noch nicht erkent 
haben / auff das ſie auch bekeret vñ erleuchtet werden. 
Dañ es iſt ye ſchon beſchloſſen / im himel / dz alle pflan⸗ 
tzen / die Got der Vater nicht pflantzet / muͤſſen außge⸗ 
reuttet werdẽ / Geſchicht es nicht mit Gottis woꝛt / be⸗ 
dachtem rath / vnd gutem willẽ / So geſchicht es aber 
mit Gottis zoꝛn / vnd verderben des gantzen landes. 


Darumb / ob gleich der Satan darüber zürnet / 


vnd allerlay vurhue / vnd verfolgung / wider Gottis 
D woꝛt / 


wort/vnd die / ſo es annehmen vnd bekeñ̃en / er wecket / 
ſo ſollen wir nicht er ſchꝛecken / noch zů ruck lauffen / daß 
es iſt beſſer / man habe Got zum freunde / der vns wi⸗ 
der den Satan kan helffen vnd erretten / dañ das wir 
ſolten Got zum feinde haben / wider den vns der a ⸗ 
tan / vnd alle creatur nicht koͤñen ſchůtzen noch ſchirmẽ. 


Wir ſollen vns auch nichts anfechten laſſen / etlicher 
tollen menſchen geſchꝛay / die der rechtẽ lehꝛe die ſchuld 
geben / dz es ytzo / in der welt ſo vbel ſteht / vñ ſpꝛechen 
Sint die newe lehꝛe iſt auff kom̃en / vñ die alten pꝛeuch 
verachtet ſein woꝛdẽ / iſt Fain gluͤck noch hail mer in der 
welt / ſonder _—_ vnd Hunger / Krieg / vnd blut⸗ 


uergieſſen / Neid / Haß / vnd alle vntrew / vnd was ſie 
nur arges nennen koͤnnen. Dann eben alſo theten auch 
die abgoͤttiſchen Juden zů des Pꝛopheten Jeremia zei⸗ 
ten / Wie er ſelbs zeuget am vierund viertzigſten cap. 
da er jnen aus Gottis mund weyſſaget / das alles vn⸗ 
gluͤck / vber ſie kom̃en were / darumb / das ſie ſtemb⸗ 
den goͤttern geopffert / gereuchert / vnd gedienet hettẽ / 
vnd vermanet ſie / daruon abzuſtehn. Sie aber ant ⸗ 
woꝛteten / Nain / wir woͤlln dir nicht gehoꝛchen / ſonder 
wir woͤllen dem Melecheth / das iſt / dem geſtirn des 
Himels reuchern vnd opffern / wie wir vnd vnſer Ve⸗ 
ter / vnſer Fürſten vnd vnſer Koͤnig gethon haben. 
Da hetten wir auch Bꝛots genug / vñ gieng vns wol / 
vnd ſahen kein vngluͤck / Sint der zeit aber wir 590 
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abgelaſſen / Melecheth des Himels zu reuchern vnd zu 
bẽ wir allen litten / vñ ſein durchs 
eee ee eee 


Da ſihet man fein / wie der Pꝛophet ſagt / das vn⸗ 
glück kam vber ire alte lang hergebꝛachten abgoͤtterey / 
vnd mißbꝛeuch / die ſte wider Gottis woꝛt eingeftirt het 
ten. Jie aber ſpꝛechen / es kom von ſeiner newen lehꝛ / 
mit der er ſolche pꝛeuch hab vmbgeſtuͤrtzt vnd auffge⸗ 
haben / Wer ſol nun Richter ſein e Got ſelbs iſt Rich⸗ 
ter / vnd diewell ſolche verzweifelte abgoͤttiſche Judẽ / 
dem vngluͤck zu entriñen / in en geflohen warn / 
ſchweret Gott bey ſeinem groſſen namen / das er das 


gantz Koͤnigreich Egypten / mit ſeynem Roͤnig / in 


jrer feind hende geben / vnd zerreiſſen laſſen woͤll / das 


mit nur ſolche verzweifelte buben nicht vngeſtrafft 
bleiben / vnd muß alſo gantz Egypten / vmb ſolcher ge⸗ 
ſte willen füͤrnemlich verderben / ob ſie es gleich ſonſt 
auch wol verſchuldet hetten. | 


Alſo wirt es gewißlich zu vnſer zeit auch gehn / wie 
es ein groſſen theil ſchon angangen vnd voꝛ augen iſt / 
dann wie klarlich wir die jrthumb / mit Gottes woꝛt 
vberzeugen / vnd ſeinen zoꝛn vnd ſtraff troen / ſo wirt 
es doch verachtet / vnd her gegen geſchuen / wie ſo vil 
groſſe Herm/ Fuͤtſten / vnd Konig bey der alten mai⸗ 
nung bleiben / vnd vnſer lehꝛ _ koͤnnen 22 
ij 
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irren. Dann da wirt endtlich Got auch Richter ſein vñ 
ſolche vngehoꝛſame / halsſtarrige ſchꝛeyer / die ſeinem 
Goͤtlichen woꝛt nicht gehoꝛchen / ſonder mit jren Ve⸗ 
tern / Fuͤrſten / vnd Koͤnigen mutwilligklich irren 
woͤllen / mit hunger / Schwert / vnd Peſtilentz dahin 
richtẽ / ſo lang vnd ſo vil / bis jre irthumb / mißpꝛeuch / 
vnd falſcher Gottis dienſt / ſambt jnen außgerenttet / 
vnd abgetilget wirt. Dañ es iſt ſchon im himel / durch 
die hohen Gottlichen Maieſtat beſchloſſen / das alle 


flantzen / die Got nicht gepflantzet hat / muͤſſen auß⸗ 
— werden / vnd Bl enymand erhalten / das 


kan vnd mag vns nicht fehlen. Vnd das ſey auff dis 
mal genug / von den poͤſen falſchen pflantzen / die in des 
0 verſtand gepflantzt m6gen werden. 


men 


Die ander gattung der p6ſen pflantzen / die in des 
menſchen mut gepflantzt werden / ſein die poͤſen bewe. 
gung des gemuͤts / als nem̃lich die poͤſe luſt / mit der 
man ſtrebet nach allem dem / dz dem flaiſch wol thut / 
vnd der Zoꝛn / mit dem man ſich wehꝛet alles des / das 
dem flaiſch wider iſt / aus welchen dan / alle andꝛe poͤſe 
frücht der poͤſen gedancken / woꝛt / vnd werck / die wi⸗ 
der Gottis Gebot ſein / erwachſen / vñ herfiir pꝛechen / 
Diſe pflantzen ſein auch nicht von Got gepflanzt / wie 
dꝛoben gemelt iſt / ſonder von dem Satan / Darumb 
mu ſſen ſte auch mit all jren früchten / widerumb auß⸗ 
gereutet werden . Das geſchicht aber / wan wir * 


— 


die Tauff vnd den glauben newgeboꝛn werden / vnd in 
den tod Chuſti eingeleibt / wie Paulus zun Roͤmern am 
ſechſten capitel daruon redet. Dann die new gepurt / iſt 
aus dem heyligen Geiſt / vnd wirt von dem heyligen 
geiſt regirt / wo aber der heylig geiſt regirt / da leſt er 
die ſtind nicht herſchen / noch mit iren ftuͤchten in das 
werck kom̃en / wie Paulus zun Galatern am fuͤnfſten ca 

itel zeugt vñ ſpꝛicht / Wandelt im geiſt / ſo werdt ir die 
fu des fleiſches nicht volpꝛingen / dañ das fleiſch geln 
ſtet widern Geiſt / vñ den geiſt geluſtet wider dz fleiſch. 


So dann den Geiſt / wider das fleiſch geluſtet / vnd 
er die luſt des fleiſch nicht leſt volbꝛingen / So iſt offen 
bar / das er die b6ſen frucht / der obgemeltẽ boͤſen pflan 
tzen / ſein gemach / von tag zu tag außreutet / vnd abtil 

et / vnd dargegen eitel geiſtliche frucht / in den newge⸗ 
omen menſchen pflantzet vnd pawet. 


Vnd ob gleich / die boͤſe art vnd naigung oder bewe 
gung die wider den geiſt geluſtet / mitler zeit / in vnſerm 
flach bleibt ſtecken / vnd vns manigfeltigklich anfich- 
tet / vnd raitzt zu ſünden / So haben wir doch nicht als 
lein den Heiligen Geiſt / der ir widerſtand thut vñ weh 
— 1 wir ſein auch .. 28 og 

in den tod Chaſtt eingeleibt / das wir mit jm 
vnd in jm ſollen ſterben / auff das der ſuͤndliche leid 
auff hoͤꝛ / vnd wir füro der ſůnde nicht 8 _— 
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wer geſtoꝛben iſt / der iſt gerechtfertigt von ſuͤnden / 
wie Paulus zun Roͤm ern / am ſechſten / eben mit diſen 
woꝛten zeuget. | 


Vnd iſt alhie wall zu verwundern / wie man doch 
das ertichte Fegfewr in der Chuſtenheit / hat koͤnnen 
glauben / So doch weder Chuſtus / noch ſeine — 
ſtel kein woꝛt daruon ye gelert oder geoffenbart habẽ / 
darzu lenger dann dꝛeihundert jar / vnter den Chuſten 
nichts daruon gehoͤꝛt woꝛden iſt / Sonder aller erſt zu 
S. Auguſtinus zeiten / hat ſich die frag vom Fegffewr 
erhebt / wie man aus ſeinen Schꝛifſten klerlich ſihet / 
Dann ſo die verſtoꝛbnen in Chꝛiſto / eben durch das 
ſterben in Chꝛiſto / von der ſtinde gerechtfertigt vnd 
gerainigt werden / wie koͤnnen ſie nach dem tod aller 
erſt / vmb der ſůnde willen / im Fegfeur leidẽ ? Sintein 
mal ye vnwiderſpꝛechlich iſt / das diſe zwu rede / nem⸗ 
lich / Von der ſünde gerechtfertigt ſein / vnd / Vmb der 
ſünde willen im Fegfeur noch miiſſen leiden / geſtracks 
wider einander ſein / vnd neben einander nicht ſtehn 
koͤnnen. Dañ ſo die verſtoꝛbnen in Chꝛiſto / von ſünden 

gerechtfertigt ſein / wie Paulus ſagt / ſo d6iffe fie nichts 
mer vmb der ſunde willen leidẽ / Muſſen ſie aber noch 
ſolche groſſe grauſame pein im Fegfeur leiden / wie der 
widertail tichtet / So ſein ſie ja noch nicht von ſuͤnden 
fertigt / vnd moſt alſo Paulus liegen / das were 

aber vnchnſtlich / vnd erſchioͤcklich zugedencken / Da⸗ 
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rumb darffs keins 3weyfils / das Hegſeur iſt ein lauter 
gedicht / on allen grund der heyligen ft / wie zu. 


noꝛ auch gemeldet worden iſt, 


Aus dem wirt nun auch offenbar / das alle Ceremo- 


nien die dahin gericht ſein / das man den verſtoꝛbnen 
darmit aus dem Fegfeur ſoll helffen / als Vigiliẽ / Seel 
meß / begencknus / ſibendte / dꝛeyſſigſte / jar tag / vnd 
was der gleichen iſt / auch eitel lauter ſolche lo 
ſein/die Gott vnſer Himliſcher vater nicht gepflantzt 
hat / vnd derhalben entlich widerumb muͤſſen außge⸗ 


reutet werden. Doch ſollen die andern Ceremonien / 


die allein zubekennen / fuͤrzubilden / vnd zubeſtettigen / 
die ft6lichen aufferſtehung / aller glaubigen in Chnſto 
rgenomen vnd geoꝛdnet ſein / nicht vnter wegen blei⸗ 
en / ſonder fleiſſig gehalten werden / damit den einfel- 
tigen / beide Jungen vnd alten / ſtatlich eingepildet wer 


de / das die verſtoꝛbnen / im tod nicht bleiben / ſonder 


entlich alle / widerumb lebendig werden aufferſtehn / 
die vnglaubigen zum ewigen verdamnus / die glaubi⸗ 


gen aber zum ewigen leben / Dañ darin haben wir die 


exempel der heiligen veter / in der heyligen Schuſſt fiir 
vns / die von anfang der Welt her / die verſtoꝛbnen / 
ehrlich / zur erde beſtetigt / vnd darmit / den glauben der 


aufferſtehung 
Darumb / ob wol billich / zu trauren vnd zu 


+. 
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gen iſt / dz das hochloͤblich haus / Pfaltz / vnd Bairn / 
durch den tods fal / Der Durchleuchtigen Hochge⸗ 
boꝛnen Fuͤrſtin / vnd Frawen / Frawen Suſanna / 
Pfaltzgraͤuin bey Rhein / Hertzogin in Nidern vnd 
Obern Bairn / betruͤbet / vnd laid zuͤtragen verurſacht 
woꝛden iſt / So ſollen wir doch das gerne ſehen / die 
weil on das / Chꝛiſtliche endꝛung / in ſolchen vnd der 
gleichen Ceremonien / fürgenomen / vnd ins werck ge⸗ 
pꝛacht wirt / das ſolche endꝛung / vñ ablegung der miß 
pꝛeuch / mit erhaltung der vnſtraͤfflichen Ceremonien / 
eben vber der leiche / einer ſolchen Hochloͤblichen per⸗ 
ſon / jren anfang nymbt / vnd ins werck kombt / da 
mit ſich menigklich ab ſolcher endꝛung / deſter we⸗ 
niger ergere / ſonder bedencke das es on zweyfel / mit 
Hochbedachtem rhat / vnd gutem grunde / der heyli⸗ 


gen Schiifft / geſchehen ſey. Sich auch nymand be⸗ 
ſchwere / das es mit ſeinen verſtoꝛbnen / nicht anderſt 
gehaltẽ wirt / dañ in diſem gegen wertigẽ fall geſchicht. 


Dañ die weil die hochgemelte Hochloͤbliche Fuͤrſtin / 
ja in Chuſtum iſt getaufft / vnd an den ſelbigen hat ge⸗ 
glaubt / darzů jr Chꝛiſtliche lieb manigfeltigklich / ſon- 
derlich gegen den armen reichlich erzaigt / vnd an jrem 
letſten ende bekant / das ſie alles laſſe fahꝛn / vnd w6lle 
allain / auff den ainigen Herꝛn / vnd hailand Jeſum 
Chꝛiſtum / vnd ſein gnade / ſterben / So ſein wit ja / 
in krafft der Chuſtlichen liebe / die da / wie Paulus ſage! 


. 
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alles glaubt / alhie auch zů glauben ſchuldig / das ſie in 
dem tod / des Hern Jeſu Chuſti / darein ſie durch die 
Tauff eingepflantzt / vnd eingeleibt iſt worden / ſelig · 
klich aus Sim jamertal ſey verſchieden / vnd durch den 
ſelben tod / alſo von all jren ſünden gerechtfertigt woꝛ⸗ 
den / wie Paulus lehtet. Dann es ſpꝛicht ja der heilig 
Gaiſt / in der haimlichen offenbarung am vierzehenden 
capitel: Selig ſind die todtẽ / die in dem Herz verſchidẽ 
ſein . Derhalben gar nicht von noͤten iſt / dem gedichten 
Fegfeur / mit Vigilien / vnd Seelmeſſen / dauon Gott 
nichts befolhen hat / zů 4 vñ zů wehꝛen / Fon- 
der beſtendigklich zů glauben / das alle die in dem Hern 
verſchaiden / ſeyen im at | bi auff die froͤlichen auff- 


erſtehung / da vnſer ſeligkait / wirt volkom̃en werden. 
Vnd iſt alſo / die endtliche mainung / diſer wort vn⸗ 
ſers lieben Hern Jeſu Chaiſti/ das 
Vater / alle glaubige außer welte Ch 
mit ſeinem heyligen Goͤttlichen woꝛt allain / lebend. 
machen / vnd erleuchtẽ / auch mit ſeinem heiligen Gai 
allain / ſie mo vkñ alſo ewigklich ſelig machen woͤlle. 
egen aber alle pflantzẽ / der falſchen lehꝛ / die nicht 

aus ſeinem wort komen / vnd alle pflantzẽ der poͤſen be⸗ 
gird / die nicht aus ſeinem Geiſt entſtehn / alſo außreut⸗ 
ten / das jr immer vii e wigklich nicht meh: ſol gedacht 
werden. Auff das wir warlich Gottis tempel werdẽ / 
vñ er alles in allen ſey / wie der heilig Paulus / zũ Coꝛin⸗ 
thiern hat geſpꝛochẽ. Dz verleihe vns Gotallen Amb. 


Der ander the. 


Faſt ſic farn / ſie ſind blind / vnd blin 
den laiter ꝛc. Matth. 5. ; 


ESR Jewel aberetwo vil vnglaubi verſtock⸗ 
8 k 8 wort / 


te vñ halßſtarrige leut ſein / die 


mi dem er ſolche falſche boſe pflanyen au 
diureutten pfleget / wa er aus gnade i 
<tannemen/ noch hoͤꝛen woͤllen / ſonder / die alten 
mißpꝛeuch gewaltigklich handhaben vnd vertaidigẽ / 
vnd die jhenigen / ſo daruon ahtretten / verleſtern / vnd 
vnd ſolchs ires freuels vnd mut willens 

nicht abſtehn noch auffhoͤꝛen / ſo lang vnd vil bis ſie 
Gott erzůrnen / das er ſie zu letſt / ſambt all jren miß⸗ 
pꝛeuchen vnd falſcher lehꝛe / vom erdboden hinweg til / 
get / So iſt hoch von noͤten / das wir wiſſen wie wir 
vns mitler zeit gegen jnen ſollen halten / Dann wir koͤn⸗ 
nen jre alte mißpieuch / nach erkanter warheit / mit jnen 
nicht lenger treyben / wir wolten dann wider vnſer 
wiſſen thun / Gottis zoꝛn vber vns erweckẽ / vnd alſo / 
gt jnen / auch on zu 1 7 — 78 —— 
vns / mit vn en fd vnd ge- 
pꝛeuchen / die ſie vnuerſchambt / new ſchelten / auch vn⸗ 
ter jnen nicht leiden / noch gemainſchafft mit vns 5 


ben / ſonder verleſtern vnd verbannen / wie 


we . = 1 vns ſchlechts bey — = 


Da gibt vns nun / vnſer lieber Herr / vnd Meiſter / 
Jeſus Chuſtus ein gute lehꝛ / vnd trewen rath darzů / 
vnd ſpucht / Laßt ſie faren / Das iſt / bekuͤmmert euch 
nichts darumb / das ſie ſich von euch reiſſen / vnd euch 


von ſich ſtoſſen / Laſt ſie machen vnd thun / was ſie 
machen vnd thun / jr aber ſolt nicht alſo thun / Vnd iſt 
ein ſonderlicher troſt in diſem wort / dz der Herz ſpꝛicht / 
Laßt ſie ſarn / vnd nicht ſpucht / fliehet oder weichet ir 
von N row 28 1 925 ns — —— 
der ſie / tig ſeien / vñ nicht n noch verharren 
woͤllen in dem / darin ſie billich bleiben vnd verharren 
ſolten / nemlich in dem lautern / vñ reinen wort Gottis. 


Dañ zum erſten / wendẽ ſie ſich von dem ſelben ab / 
vnd vergeſſens / oder verachtens Zum andern farn ſie 
dahin / dichten vnd erdencken jnen ſelbs ein newes / aus 
iren eignen koͤpfſen / daruon jnen Gott nichts befolhen 
hat / darumb es auch nicht beſtehn kan / noch ymands 
gewiſſen troͤſten vnd erhalten / zur zeit der anfechtung. 
Zum dutten / komen ſie erſt recht in lauff / vnd werden 
falſche Pꝛophetẽ / lehꝛen ire gedicht / als were es Gottis 
woꝛt / vnd verfuͤrn auch andre leut / wie Gott der 
ber: durchden Pꝛopheten Jeremia / am 2 234 


Ich ſendet ſie nicht / dannoch lieffen ſie . Zum vierdten. 
Wann nun nicht yderman / ir gedicht / vnd 

leh; will annehmen / oder halten / ſonder finden ſich et. 
liche die ſie mit Gottis wort anfechten / vnd vmbſtuͤr⸗ 
tzen / da werden ſie dann gar toll vnd raſend / leſtern / 
verfluchen / verpannen / vnd wuͤrgen / als die vnſinni 
gen / von dem leidigen Teuffel beſeſſen vnd getriben / 
Eylen vnd jagen alſo / mit volliger geſch windigkeit / 
zum abgrund der helle / darin ſie ewigklich verderben 
můſſen / wañ ſie nicht widerkeren / vnd ſich beſſern. 


Wir aber ſein widerumb / zum Herꝛn Jeſu Chꝛiſto / 


aſſen vns auch nicht bewegen vnd wiegen 
allerley wind der falſchen lehꝛe / durch betrug der men- 
ſchen vnd teuſcherey / wie Paulus zun Epheſiern am 
vierdten verpeut / Vnd wiſſen / das wir alſo bleyben 
vnd verharren ſollen / beſtendig / feſt / vñ vnbeweglich 
bis ans ende / wie Dauid im exxv. Pſalm ſagt / Die auff 
den Herꝛn hoffen / die werden nicht fallen / — 
bleiben / wie der Berg Syon. 


Darumb hat teil auch weder echt / 
das — 14 — CET 


hindere / oder wider zů ſich/in ſeine alte irthumb . 


Dañ es iſt ye recht/billich/ jaauch gen vn ge. 


lich das die Fchaͤfflein / jres Hirt 
frembden ſtym̃ nicht hoͤꝛen / ſonder daruon fliehen / wie 
das Chꝛiſtus der rechte gute Hirt / Johannis am x. 

ſelbs gelehꝛet 4 — Vnd ob ſie gleich ſich 
den e zůuerhindern / oder wider zů ruck zuzie 
hen / ſo ſollen ſie es doch obgottwil nicht enden / noch 
jren willen erlangen / ſonder darob ʒů ſchanden werdẽ / 
vnd jr toꝛheit / wie Paulus ſagt / ſoll yderman * 


werden. 


Wir aber hetten wol recht vnd fůg / das wir ſieauff 
hielten / —— ruck zügen / vñ jnen wereten / 
wie wir auch aus Chniſtlicher lieb jnen zů gut gern 


thun wolten / vñ thuns auch / ſo vil wir vermoͤgẽ / wañ 


es nur wolt helffen / Dañ es were ye recht / billich / 
ja auch natürlich / vnd Goͤtlich / das ſie das vnſchuldig 
blut nicht vergoͤſſen noch verfolgeten / nymand ver- 
filreten / ſelbs auch nicht mit jrem aigen gedicht vmb 
giengen / ſonder Chuſtum allein hoͤꝛeten / als wol als 
— Aber ſie fe jnen nicht ſa ſagen 88333 
wehen / ſonder farn dahin / wie dꝛoben erzelt iſt, Da⸗ 

— cht auch Chuſtue wir ſollen ſie laſſen fahꝛẽ / 
— bee eyben / das muͤſſen wir nun 


en ſtym̃ hoͤꝛen / vnd der 


| Diewel — RE, wir 


\ 


nicht halten koͤnnen / ſo muß es doch zů letſt geſchiden 
ſein / da frolocken ſie dann vnd kuͤtzeln ſich ſelbs / vber 
die maſſe ſeer / mit dem ſpꝛuch Johannis / da er ſpucht.. 
Sie ſein von vns außgangen / aber ſie warn nicht von 
vns / Dann wo ſie von vns geweſt wern / ſo wern ſie 
ja bey vns gebliben. Dann mit diſem ſpꝛuch / vermei⸗ 
nen ſie ein ſchein zumachen / als weren ſie die Chaiſtlich 
Kirch / vnd wir weren von der ſelben abgefallen / vnd 
daſſelbig darumb / das wir im grund / nie gute Chuſtẽ 
geweſt ſein ſollẽ. Aber es helt ſich in der warheit nicht 
alſo / dann der heilig Euangeliſt Johannes / hat gemel 
ten ſpꝛuch nicht von vns / ſonder von jnen / vnd irs glei 
chen geſagt. Nemlich von denen / die Gottis woꝛt ver 
achten vnd verlaſſen / menſchen ſatzung annehmen vnd 
auffrichten / andꝛe darmit verfiiren/ vnd entlich alle die 
jhenigen verleſtern vnd verfolgen / die jre jrthumb 
nicht annehmen / oder aber nach dem ſie die warheyt 
erkennen / wider von den ſelben abtrettẽ / Darumb nen 
net ſie auch der heylig — / Antichuſien / oder 
verelgmng will pili i ofence abgeſagr ed 
gung willẽ / pilli | agte fei 
huſti / vnd aller waren Chuſten zuhalten ſan. 


jar her fic rale / = das: 5 hed 
klerer durch die heyligen Schuifft / vnd it et 
— — wi darwnd 


nicht von der Chuſtlichen kirchen / wann wir jre irs 

thumb / vnd menſchen meiden / Chuſtum allein 
— ”_ 8 farn 6 * — halten vns / 
ambt der rechten warn heilt ſtlichen kirchen / 
die man glaubet / vnd nicht ſihet / ye lenger ye neher zů 
dem Herm Chꝛiſto / als zů dem rechten hirten vnſerer 
ſeelen / des ſtimen die rechten Schaͤfflein allain ſollen 
hoͤꝛen / vnd thun alſo eben das / das vns Paulus in der 
andern zun Coꝛnthiern am ſechſten / vnd Johannes 
in der haimlichen offe am n cap. 
11.1iſſen/ da ſie alſo ſpoechen : Geht aus von jnen / vnd 
ſondert euch ab / ſpꝛicht der Her / vnd ruͤret Fain vn⸗ 
taines an ꝛc. das jr nicht tailhafftig werdet jrer ſtinde/ 
vnd etwas empfahet von jren plagen. 


Ob ſie nun vber das aus lauter mut willen / den ob⸗ 
gemelten ſpꝛuch Johannis wider vns fuͤren / vnd auff 
vns woͤllen deuten / das moͤgen wir wol leiden / dann 
ſie thun vns darmit ſolche groſſe vnd hohe ehꝛ an / das 
wir groͤſſere nicht doͤꝛſſten begeren / vnd ziehen jnen 
ſelbs ſolche greuliche ſchand vnd laſter zů / das ſie ny⸗ 
mand erger / dan ſie ſelbs thun / in kainen weg Font 
ſchenden vnd ſchmehen. Dann dieweyl ſie vmb des 
willen / das wir jre ſelbs erdichte ſatzung verlaſſen / vñ 
dem wott-Chaiſti wie ſich geplirt / widerumb gehoꝛ⸗ 
chen / vber vns ſchꝛeyen / wir ſeyen von jnen ausgan⸗ 


gen. So bekeñen ſie ja mit jrem aignen mund . 


ö 
. 
; 
; 


wir vnter jnen gebownvnd erzogen worden ſein / das 
wir etwo auch in jren irthumen geſteckt / vii dieſelben 
mit jnen gehalten haben / Nun ſem wir aber ja gewiß. 


lich nicht aus aignem mut willen darein kom̃en / Son⸗ 
der ſie / ja / ſie ſelbs / ſag ich / habẽ vns alſo gelert / betro⸗ 

en / vnd verfürt / vii jren teufels dꝛeck / das iſt menſchẽ 

igen / an ſtat / vnd vnter dem ſchein vnd namen des 
woꝛts Gottis vns eingepꝛedigt / vnd ein gelogen / Vnd 
geben ſich alſo offenlich ſelbs dar / als die N 
ertzlůgner vnd ertzverfürer / welches die ſchaͤndlichſten 
namen ſein / die man vnter den Chiſten hoͤꝛen kan. 


Dargegen aber geben ſie vns zeugnus das wir / als 
bald / nach erkanter warheit / in jren irthumen nicht bli- 
ben / ſonder zeitlich daruon abtretten ſein / daraus dann 
gewißlich zůſchlieſſen it / die weil wir vns nicht ſche⸗ 
men zůbekeñen / das wir geirret haben / vns auch nicht 
geſaumet vom irthumb —— vnangeſehen / das 
wir ſchand / ſchmach / vii verfolgung darüber gewar⸗ 
ten muſſen / das wir vill lieber die warheit von anfung 
hetten gehoͤꝛt / vnd angenommen / wann ſie vns mit jren 
lügen nicht verfuͤret / vnd andꝛe vns die lautern rainen 
warhait gepꝛedigt hetten / welchs vns die hoͤchſte eh: 
iſt / die vns widerfarn kan. Sonderlich / die weil ſie aus 
der feinde mund / on jren danck / durch die warhayt 
erzwungen iſt. | 4 
er 


WW eos ww wo wo +» ww TH » WWW OO 


* 


wolten / man hette daſſelbig von anfang mit men 


Ferner / dieweil ſie vber vns ſchꝛeyẽ / wir ſejen nicht 
aus jnen geweſt / wir wern ſonſt bey jnen gebliben / 
geben ſie vns abermals offenliche zeugnus / das wir 
einer andern art / eines andern geiſts / vñ andern ſyn⸗ 
nes ſeien / dañ ſie / Vñ ſie widerumb / einer andern art / ei 
nes andern geiſts vñ ſynnes dañ wir / Des hat ſie auch 
kein heel / ſonder woͤllẽ ſein noch darzů gerhumbt ſem. 
Nun ſein wir ja der art / des geiſts / vnd des ſynnes / 
das wir Gottis woꝛt von hertzẽ lieben / vnd wol gern 


edicht vnd ſatzungẽ vngefelſcht gelaſſen / vnd es vns 

auter vnd rain gepꝛedigt / ſo wolten wirs mit freuden 
haben angenomen/. vnd vnſer leben vnd thun / ſo vil 
vns Got geholffen / darnach gerichtet haben. Dieweil 
es aber nicht geſchehen / vnd wir ja ein zeitlang von jn 
verfuͤrt worden ſein / ſchemen wir vns nicht / | 
thumb zůbekeñen / vñ ſaumen vns auch nicht / von den 
ſelben abzutretten / vnangeſehen / dz vns gefahꝛ / leibs 
vnd lebens / ehꝛen / vnd guts darauff ſteht. 


Wann nun ſie auch alſo geſynnet wern / So wern 
wum ains geiſts / vnd ainer art / vnd doͤꝛſſt kain teil vom 
andern ſagen / ſie ſein nicht aus vns geweſt. Nun aber 
ſein ſie nicht alſo geſynnet wie wir / darumb ſagen ſie 
auch ſo kuͤnlich / wir ſeen nicht aus inen geweſt / das 
raus dan wmwiderſprechlich züſchleſſen 1ſt / das ſic 
Gottis wort von anfang nicht leb 5 * 


ſelbig veracht vnd verlaſſen / vnd jnen ſelbs newe / 
falſche / verfüͤtiſche / lehꝛ vnd ſatzung getichtet haben. 
Vñ nun ſo die warheit wider r pucht / ſchemẽ ſie 
ſich ire jrthumb zubekennen / vnd beſchweren ſich die 
watheit anzunehmẽ / Sonder verleſtern vñ verfolgen 
ſie / vnd 5 — alſo / jre lůgen 9 7 von 
Jres gemeß vnd pꝛachts wegẽ / mit ge utuer⸗ 
erhalten vnd zuſchmucken / wie der rechtẽ wi 
art iſt. Vnd damit ſchenden vnd ſchmehen 
ſie ſich ſelbſt abermals zum allerhoͤchſten / als die plin 
den / verſtockten / vnd verzweifelten buben / die in irem 
jrthumb verharren / vnd immer darmit zum bo 


koͤnnen oder m 


2 den / darumb | 

3 6 porta. | r 
olten wie il hoſfuung wſothen lem? 
haben d bt / verrucht / verſtockt 
vnd Ds og ſie/ on alles W 
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vnwiderſprechlich wort C 
vnd bekennẽ miſſſen/das es 


die menſchen gedicht/ vber 
Antichuſter / oder 


— nicht Daft vnd fallen 
use Gottis / das er durch 5 L e 


. —— eee or Dep ade 
pnd 96 — al, 1 machẽ. Ons aber machẽ 
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wir nicht bey jnen bleiben / vñ tech 36 vns nicht / 


darumb muͤſſen wir ſie wol farn laſſen. 


92 ect aber yemand fragen / warumb ſollen 
e eee ; ſtlicher al 
e ene e bekett / vnd ſelig wer. 
Chuſtus vnſer lieber Herr / zeyget die 
oh 55 an © ſpucht: Sieſein Blind vnd Blix- 
Vnd zwar / wann ſte allein Blind / vñ nicht 
000 Bader wern / ſo het es noch nicht not / 
nder moͤcht inen wol geholfen werden. Dann wir 
ein etwo auch finſternys ge weſt / nun aber ſein wir 
liecht in dem Herꝛn / wie Paulus zun N — am 
ſpucht. Vnd Here 
Os bent Fw crlvj. 2 er die 
end mach / nicht allein die leiblich blind ſein / 
. / vnd noch vil mer / die da an der 3 
ſein / wie Gott der Herꝛ ſelbs durch den Pꝛo 
ſaia am xlij. capitel verheißt vnd ſpꝛicht: binden 
will ich auff den weg laiten den ſie nicht wiſſen / vnd 
will ſie fuͤren auff ſteigen / die ſie ach ane dw 
die Fi voꝛ jnen her zum liecht machen. ꝛc. 


Solchs aber widerfert nur denen / die ir blindtheit 
erkennen / vnd ſpꝛechen mit Damd: Erleucht meine au ⸗ 
2 14 das ich nicht entſchlaff im tod. Jhene aber woͤl⸗ 
en nicht blind ſein / wiewol ſie warlich blind ſein / oo: 


der laſſen ſich beduncken ſie ſehen / vnd wiſſen alles / 
was ſie wiſſen ſollẽ / darumb laſſen ſie ſich nicht daran 
benuͤgen / das ſie Gottis wott / das ſie erleuchten ſolt / 
verachten / als die ſein nichts bedoͤꝛſſen / ſonder woͤl⸗ 
len auch andꝛe / die da blind ſein / vnd ir blindheit erken · 
nen vnd klagen / vnd alſo nach dem Goͤttlichen liecht 
fragen / zum Gottlichen liecht nicht laſſen kommen / ſon 
der woͤllen ſie ſelbs ftjren vnd ſehꝛen / als die jrs bedun 
ckens A vnd wohin man wandeln 
ſoll / da tt ſelb“r. ; 


Iſts nicht offenlich am tag / das ſie alſo geſinnet ſein} 
vnd alſo thun ? Dann der her: Jeſus Chaſtus / hat dz 
heilig Sacrament / ſeins leibs vñ bluts eingeſetzt / das 
die Laien gleich ſo woll / als die pꝛieſter / ſollen baider- 
lay geſtalt pꝛauchen / da kommen nun diſe blinde blin- 
denfürer / vnd ſehen / irs bedunckens vil ſcherpffer / dañ 
Chꝛiſtus ſelbs / Dann erſtlich ſehen ſie / das die menner 
Bert haben / vnd moͤcht ein troͤpfflein daran behangẽ / 
darnach ſehen ſie / das das blut auch im bꝛot / vnd der 
leib im kelch iſt / darumb / ſo Chuſtus ſpꝛicht / Trinckt 
alle draus / vnd wir woͤllen jm folgen / darumb das er 
ſpꝛicht: Ich bin das liecht der welt / wer mir nachfol⸗ 
get / der wandelt nicht im Finſternus. So ſpꝛechen ſie 
darwider: Nein / Trinckt nicht alle draus / dañ wan ein 
Lay daraus Trinckt / ſo iſt er ein Ketzer / vnd wandelt 
' F ij Eben 


Eben ſie ſeinen Apoſtel b. 
eee 
dan reefo keins weybs man ſein. Paulus ſpucht / 
Ein yeder hab ſein eigen weib / Hurerey zuyermerden/ 
Vnd mainet on 3weifel die Biſchoff vnd Pueſter als 
— 
ex / 

hc wad-Dernd — 
| 0 

. 


Vnd ſolcher grober ſtuck / koͤnt man wol mer anzei⸗ 
gen / aber es iſt auff diß mal an diſen genug / yederman 
anzuzeigen / das ſie warlich blind ſen / vnd doch nicht 
fn NO 

| en / vnd erleuchten / ſo 
— voꝛhin beſſer dann er . Vnd ſo — andꝛe 


arme blinden / die ſein begern / wil laiten / vnd erleuch⸗ 


ten / ſo woͤllen ſie es auch nicht leiden / Sonder ſie 


ſelbs / woͤllen alle blinde laitẽ vii lehꝛen / Nicht mit dem 
wort Gottis / das ſie verwerſſen / Sonder mit item 


aignen woit / mit dem ſie Gottis wort lugſtraffen vnd 


verleſtern / Vnd das iſt die groſſe / greuliche ſünd / dar⸗ 
mit ſie wider Chuſtum anlauffen / vnd jn verwerfen / 


als ein ſtein / der zu jrem paw nichts taug. Darumb ſie 
auch Chaſtus widerumb verwirfſt / vnd leſt ſie far 


. 
- 
* 


/ 


wohinſie w6llen. Da geht es jnen dañ eben / wie Chu 


ſtus Luce am xx. ſagt: der ſtain / den dieBawleyt ver- 
woꝛffen haben / iſt zum Eckſtein word? / vnd wer 

jn fellet / der wirt zuſchmettert / Auff welchen aber er 
let / den zumalmet er. | 


Dann da Chiiſtys mit ſeiner lehr / als ein fels / auff 
den wir alle gepawet ſolten werden / in der Chniſtlichẽ 
kirchen / offenlich / vnd vnangefochten regiret / da geſiel 
er jn nicht / darumb fielen ſje vber jn / vnd vermainten 
jn vnterzudꝛucken / mit jren menſchen lehꝛen / aber ſie 
haben ſich ſelbs mit jren lügen alſo zuͤſchmettert / das 
kaine an der andern hangt / ſonder jm̃er ain liige die 
andern verreht / vnd vmbſtuͤrtzt / gleich wie auch ſie. 
vnter einander zertrennet ſein / das ſie ſo 
ſecten / vnd opinion haben / als vil ſie koͤpff habe. Nun 
ſie aber gleich wol mit ſolchen lůgen / die ge⸗ 
wunnen / vnd das Regiment in ir hand haben / 
Fo kombt Chuſtus mit ſeinem wort wider vber ſie / vñ 
vberfellet ſie auch / da werden nun ire lůgen alſo gewel 
tigklich zu malmet / das ſte in der Sonnen moͤchten hin 
egen. Wie es aber iren perſonen wirt gehn / ollen ſie 
erſarn / dann ſie koͤnnens doch vns / wañ wirs jn gleich 
ſagen / keins wegs glauben. 


Das alles verſchuldẽ ſie 88 


blind ſein / vnd | 
—— blindefifrer ſein / ja ſie 


woͤllens allein ſein / vñ Chuſtum nichts laſſen ſein / dañ 

nur ſo ferne es jnen wol gefelt. Vnd fallen alſo Chuſto 
in ſein Ambt / vnd ſtoſſen jn / ſo vil an jnen iſt daraus / 
woͤllen ſein wort nicht laſſen das liecht ſeim / das alle 
menſchen ſol erleuchten die in diſe welt kommen / ſonder 
es muß jnen ketzerey ſein / vnd ir eigen wort / darin ſie 
das widerſpil lehꝛen / das ſol das rechte liecht ſein / Chu 
ſtus ſol nicht regiren / ſonder ſie / das iſt / Sie woͤllen 
Chuſtus ſelbs ſein / wie er geſagt hat Matth am xxiijj. 
Es werden vil in meinem namen kommẽ / vnd ſpꝛechẽ 


Ich bin Chuſtus. 


Vnd das iſt die vꝛſach / darumb er vns nicht auff le⸗ 
get / das wir ſie ſollen ſuchen / lehꝛen / vermanen / auff 
ſie warten / vnd ſie als die ſchwachen tragen / ſonder 
ſollen ſie laſſen farn / als denen nicht zuhelffen iſt / Dann 
wem geholffen ſol werdẽ / der muß wiſſen / das er hilff 
bedarff / vnd wo er ſie ſuchen ſoll / vnd muß dann auch 
darumb bitten / diſer ſtück iſt keins bey diſen blinden 
blindefiirern zu finden / dann wer wolt ſie bereden / 
das ſie lehꝛens bedozfften / die weil ſie ſich Chat 
ſelbs nicht woͤllen laſſen lehꝛen / ſonder ſie woͤllen inn 
meiſtern vnd lehꝛen? vil wage koͤnnen ſie Chuſtum 
für den halten / der ſie lehꝛen ſolt / wann ſie gleich leh⸗ 
rens / in jrem ſin bedoꝛfſten / die weil ſie ſein leh: 
ſcheltẽ / Darumb iſts auch vnmuͤglich / dz ſie jn den 
ſolten bitten / die weil ſie halten / er lehꝛe nicht W 


— WV — 


4. Kd hat re 
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ſie diirffen kains lehꝛens. Darumb bleybt jn auch we 
vngeholffen / Dann wann jn Chrſtns 2 
vnd redet ſein won mit inen / ſo fahen ſie Krieg an / wie 
Dauid ſpꝛicht / vnd 6 jrthumb vnd ketzerey / 
verleſterns vnd / als die da beſoꝛgen / wañ 
; Chaſio recht leſſen / ſo muͤſten ſie bekennen / das ſie 
: geirret hetten / vnd doͤꝛfften füro nicht mer blin⸗ 
—_ das iſt Rabini / vnd Doctoꝛes ſein / ſonder 
allererſt ſchuler werden / das were aber jrer 

chꝛe / vnd jrem bauch vnleydlich vnd vntreglich / da- 
rumb ſchaffet Chuſtus nichts bey jnen / Fo aber Chii⸗ 
ſtus nichts bey jnen ſchafft / wer wolt dañ etwas ſchaſ 
ſen / on der lůgengeiſte darũb laſſen wit ſie billich farn. 


Dieweil wir aber geh6:t haben / wie es vmb diſe 
Blinde blinden fuͤrer ein geſtalt hat / So woͤllen wir 
nun auch hoͤꝛen / wie es vmb die armen leut ſteht die 
von ſolchen Blindenfůrern / betrogen vnd verfiirt / 
werden. Es gibt vns aber der her: Chuſtus ein har⸗ 
ten vnd erſchroͤcklichen beſchaid / der vns billich vom 
ſchlaff auff wecken / vñ in Gottis forcht / wacker mach? 
ſoll / dann er ſpucht . Wann ain Blinder den andern 
fuͤret / ſo fallen ſie baide in die grůb / Das iſt / es entſchul 
digt nyemand / das er wolt ſagen / mein Pfarherꝛ / oder 
mein Biſchoff / hat mich ale gelert / oder hat es alſo 
28 vnd gepoten / ich hab nicht beſſers gewiſt. 
Zain / es an hadi nichts / ſonder by wee 
en 


falten mmi jren verfilrern / in abgrund der boele. 


wand dase darum / Das vns Chuiſtns erſts 


lich befolhen hat / Matthei am vij. cap. Hutet euch 

voꝛ falſchen ten / Darumb ſein wir ſchuld 

acht dꝛauff © / welches warhafftige / vñ 

falſche Pꝛopheten ſeyen / Wer es nun in wind wil 
vnd nichts darnach fragen / ſein Pfarherꝛ oder 

Biſchoff leh: recht / oder vnrecht / der verachtet ſeinet 

Feelen ſeligkeit alzũ ſeet / vñ geſchicht jm nicht vnrecht / 


wañ er verſiirt wirt. Zum andern / hat er vns die hei⸗ 


. — 


iſt / die gibt s wer recht / vii wer vnrecht lehie/ 
Zum dutten / ob yemand wolt ſagen / wir verſtehn der 
Schyſſt nicht/ſohat Chuiſtus dargegẽ zlgeſagt/ wir 
ſollen bittẽ / ſo werden wir empfahẽ / wir ſollen 

ſo werden wir findẽ / Darũb ſollen wir vmb den rech 


ten verſtand bittẽ / ſo wirt er vns on zweyſel gegeben. 


Wa nun Gott ſolche gnade thut / das die leut zur er⸗ 
kantnus der warhait kommen / da ſollen ſie der ſelben 


als bald anhangen / ſte bekennen / vnd jr volgen / vnd 


ſich gar nichts mer an jre blindenfuͤrer keren / wie der 
tel ſpꝛicht / zun Hebꝛeern am iij. cap. Heut / ſo jr 
n werdet ſein ſtym̃ / ſo verſtocket e wꝛe hertzẽ nicht. 


Dañ man muß Got mer gehoꝛchen dan den menſchen / 


wie Petrus in geſchichten am v. ſpucht : 9 


T— SS SS — — 


hie nyemand gepunden / 


— 4d ago c - = 


-V 


der dem 
bleybun7 wie Chaſivo rare; r. 


ie Chaſtus ſpuche eipanhe am 3. vnt 
— am xij. — on — 
erden zůpꝛingen Nain / ſonder zwuracht / 
Dann es wirt der vater ſein wider den ſon / vnd der 
ſon wider den vater / die Muter wider die tochter / vñ 
die Tochter wider die muter / die Schwiger wider die 
ſchnur / vnd die ſchnur wider die ſchwiger. Vil wes 
niger / ſein dis ſchuler an jre NMaiſter / das Pfarvolck/ 
an jre Pfaſſen / vnd das Landuolck an jre Biſchoff / 
vnd Tyrannen gepunden / wañ ſie falſch lehꝛen / oder 
zur falſchen lehꝛ zwingen / das ſie jnen darin volgen 
můſtẽ / Sonder ſte ſollen der irthumb muͤſſig gehn vi 
der warheit anhangẽ / was jn egnet / 
Die weil Chuſtus gepeut / vnd ſpucht: Hůtet euch vor 
den fulſchen Pꝛ / Ond wan ain blinder den an⸗ 
dern fuͤret / ſo fallen ſie baide in die gruben / Dañ es iſt 
ye nyemand ſchuldig / das er ſich wiſſenlich / vnd mit 
offnen ſehenden augen / ſolche Blinde blindenfuͤrer / 
in die gruben der ewigẽ verdamnus / darin er ewig 
pꝛinnen muſt / vnd ſtuͤrtzen laſſe. 


Ob ſie dann darumb ztijrnen / vnd ein verfolgung 
wolten anfahen / das ſoll vns darumb von der wars. 
hait nicht abſchꝛecken / die weil Chꝛiſtus ſpꝛcht / Luce 
am. xij. Ich ſag euch W jrchtet — 

; | n mich: 


micht vot denen / die den leib toͤdtẽ / vnd darnach nichts 

Saag der vor ee 
/ 

rams — 5 e 


gen nicht eines vergeſſen. 
e har auff ewꝛem haubt alle gezelt / Darumb fuͤrchtet 
euch nicht / Ir ſeit beſſer / — vil ſpercken. Ich ſag 
euch aber / Wer mich bekennet voꝛ den — — den 
will ich auch bekennen voꝛ den Engeln Gottis / Wer 
mein aber verlaugnet voꝛ den menſchen / des wirt ver 
laugnet werden voꝛ den Engeln Gottis. | 
Ob wir nun gleich ſterben muͤſten / * 11 es doch 
treglicher / dann das vns Chꝛiſtus vor den eln 
Gottis verlaugnen / vnd ewigklich verdammen by 
darumb ſoll nyemand / vmb ſeines lebens willen 
die warheit verlaugnen oder verlaſſen / dann Chu ⸗ 
—— mo Matthei am xvj. Wer ſein leben erhalten 
der wirts verlieren. Wer aber ſein leben verleuret 
— — der wirts finden. Was hulffs den 
menſchen / wañ er die gantzẽ Welt gewunne / vnd doch 
ſchaden neme an ſeiner ſeelen e 


Wiewol es ob Gott wil / ſo poͤſe nicht wirt / das fe 
alledic raid der warhen anhangen / * ers 
wuͤrgen 


— — — — 2 i ct <td - + 1 


wiirgen/Sondevſie werdenz leſt tan ſo dn f/ 
ds bug geich anch gere habe Boch barg 
Z wir 
IgE Conran 
. 7 N 
r — 
e eee e 
v / - 
klünfſtigen welt / das ewig leben. 1 


Warumb ſolten wir nun nicht gern / die wathait 
annehmen vnd bekeñen / es gelt gleich leib vnd leben / 
oder ehꝛ vnd gut / dieweil wir ſolchẽ troſt vñ zuſagung 
von Chꝛiſto haben? Muͤſſen wir doch dargegen be⸗ 
— — — 

gen Es e Got den Lürcken 
vber vns / der vns vmb Richer funde willen / Land 
vnd Lewt verderbe / leib vnd gut nehme / weib vnd 
kind hinfůre / vnd wir dannoch ewigklich darumb ver 
dambt miſſen ſein. 

Darzů / werdens diſe Blindenfuͤrer / vnd Tyrannen 
auch nicht albeg alſo hinaus fůren / wie ſie gedencken / 
ſonder es wirt ein mal das ſttindlem kom̃en / das jnen 
begegnen wirt / wie in der — 1 — 
am xvij. cap. geſchuben iſt / da die Stim von h 
ſpꝛicht: Geht aus von jr mein * das jr nicht po: a 

— D 9:1. 


ee ads pa muse auff Ds mit empſier 
etwas von jren dann jr ſlind raichen bis an 
den Himel / vnd der Ber kt an iren freuel / Be- 
dalt ſie wie ſie euch bezalt hat / vnd machts jr zwiſeltig 
nach jren wercken / Vñ mit welchem kelch ſie euch ein 
n jr zwiſeltig ein / wie ſie ſich her⸗ 

ch gemacht / vnd jren mutwillen gehabt hat / ſd vil 
ſchenckt jr qual vnd laid ein / dann ſie ſpricht in jrem 
hertzen. Ich ſig vnd bin ein Roͤnigin / vnd werd kain 
wid we ſein / vnd laid werd ich nicht ſchen / Darumb 
werden jre plagen auff ein tag kom̃en / der Tod / Laid / 
vnd hunger / vnd mit Feur wirt ſie verbꝛand werdẽ⸗ 
dann ſtarck iſt Got der der ſie richten wirt. 


Solchs redet der heylig geiſt / võ der Babiloniſchẽ 
Huren / das iſt / von dem Widerchuſtlichen hauffen / 
wie ſie ſelbs woll wiſſen / vñ darfſkeins zweiffels / Got 
der Hert / der es redet / win auch ſein ſtund wiſſen / vnd 
die lewt darzu finden / die es jn entlich alſo beweyſen / 
vñ mit jnen ein end machẽ werden / Dañ mit was maß 
ſie meſſen / wirt jnen wider gemeſſen werden / wie 
Chꝛiſtus zeuget / Matthe am vij. a 


Darumb ſollen wir vns ſolche Blinde Blinden⸗ 
fůrer keins wegs erſchꝛecken vnd verfiirn laſſen / das 
wir mit jnen / in die gruben des ewigen verdamnus 
und helliſchen Fairs muͤſten fallen / S 


FP 


IT. „ 
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Chꝛiſtum allein hoͤren / vnd vns den 
ren / vnd erleuchten 
das verleihe vns Gott allen. Amen. 


ſelbigen laſſen 
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RES OLUTIE 
Vande Staten des Vorſtendoms Gelre, en Gracfſchap 
Zutphen, genomen in deſe maent Septerab. 1663. 


Op / ende tegeng het Yollants nicuw 
3EBEDE-FORMULIER; 


I T R NM " 
EX T R K 


an een Brief, geſonden uyt de Valleye van Piedmonr; - _ 
door een perſoon yan conditie, yan den 31. Augu- 
{ti 1663. ende aen de Heeren Staten Generael , 
- door deflelfs Ambaſſadeur in Yranckrijck, 
deelachtigh gemaeckt. waer uyt te ſien 
is den ellendigen ſtaet vande Vaul- 
doiſen, en hoe Tyranniſch dat 
miſhandelt worden. 


Getrdiflath t uyt de Fr che Cale, 


4; 44 
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 Sedjuckt been Alleman de Nele. Anno. 6 6's 3: 
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Funn: 


Fal: 

N Staten des Vorſtendoms Gelre en Grag ſſcha p Zut. 
phen met bevremdinghe ende byyten veruioc den 

© oor cenigen tijdt voorgekomen ſijnde, dat de Nve- 
roa Staten van Hollandt en Weſt Vrieſland 2 
te ooncipieren, en met cenen te at reſteren ſcecker ; 
mulicr van Gebedt, om in haer Edi Mog: Provincig achtes. 
olght te worden, ende gecgnſidereert het ſelyè is gen nieu- 
wigheydt, en een ſaeck van verre inſicht, waer doorœtele 
gemocderen ten hooghſten werden ontruft. Hebben naer 
ripe examinatie de vgorſz Wente gediſadyoiicert, 
en daer nevens goedt gevongen en verſtaen dat door deſe 
Landtſchaps Gecommirtcerden met allen yver ende ernſt 
met de Gecommitteerden ter Generaliteyt vande vijf ande- 


re Praxincien i ande gabel 


voorſi Formuliergnderling geconcerfehrt.oock goy ſalu- 


taire reſolutic uytgewerckt fal worden, wacr door gedach- 
te Provintje yan Hollands en Weſt-Vrieflande-mer de far. 
ſoenelijckſte middelen Fag inguGie tor\at-ſtandr yande 


voorſz acngenomene nicuwigheydr aengemaent en geper- 
moveert, oock het Collegie van haer Hoogh-Mogiby 
olde layſter, rangh en authorireyr gemaiprineerr eh ghe- 
1anthaett magh worden, gelijck haer 3 Mog: by deſen ver- 
klaren t ſelve daer by voor altoos te ſullen maintineren en 
hapthaven, ſonder te gedoogen dat daer regens ycrwes ditec- 
ta lick of indiregelick ondernomen of gedaen werde. 
En in cas ghedachte Provincien van Hollandt en Weſt- 
$ Vrieflande buy ten verhoppen tot de vootſt af: ſtandt niet 
en ſoude konnen gedilpaneert werden, lullen opgemelte 
Landtſchaps Gecommitteerden op approbatic rue 
Hes ren Principalen met de Gecommitteerden vun und 
re 


A 2 


-—— 


re voorſz. vijf Provincien met malkanderen hebben te deli 
bereren. en op papier te brengen ſoodanigh hey lſame remes 
| dien, redenen en motiven, als haer Ed: ten meeſten dieuſt 
. vande gemeene Bonrgenooten , en conſervartie van d Unie 
ſullen oordeelen noodigh te zijn, omme t ſelve ter naeſter 
Landtlijcke Vergaderinge gezieu ende geexamineert fijnde, 
verder ghedaen te werden, t geen bevonden ſal werden te 
behooren. 


E X T. Ko &t Gb: 

V AND EN | 

Geſonden uyt de Valleyen van PI E D. 1 
MONDT, &c. 


Eſe arme Volckeren / ſijn gebꝛacht tot gzoote extremitepten/ ende 


* 


om vꝛoegſh / of laet te ſuccomberen. Ghp / ſult weten / dat hare: 
inſamelinge van Coozen/ gantſchelick hebben verlaten gheweeſt/ 

als alleen het klepne Gzein van de alderhcoghſte Geberghren. Du vande 
"Wyn en ſyn nict meer vezſekert / want wanncer zy ſelfs de dzupven moch⸗ 
ten plucken / ſoo ſouden 3p doch niet weten waez deſelvighen laten doogz 
dien men ghebzant of wegh-gebꝛacht heeft / hare Cuppen / en Vaten / 
maer dit ſoude *c minſte quaet zijn / ſoua alle d' inſamelingen / van 't jaer dat 
komt niet / en waren gefailliectt, maer op datmen wac tede / ter wilmen 
noch zapen / noch d aerde pzepareren kan. Het beſtiacl / 't welcke alle de 
ſubſiſtentie maeckt / van dit arm Dolck wanneer het in vꝛede ſp. Nu d'een 
vet koopent / ofte hebbent verkocht / om een ſtuck bzuodt; andere en heli⸗ 
ben niet $ waer mede ſp''t ſelf de den Winter kannen over bzenghen / Nr { 


% 


ſoo Godt / daez in niet miraculeuſelick vooꝛſiet / in eenen Start 65 


| * 
bende geen deminſte Boeder konnen berghen: Den z Auguſtp deden de 
Ppanden eenen ſtoop tn de Cardonats van Pꝛatuſtin / niet tegenſtaende 
t accoꝛd / ende Treveg./ tuſſchen haer / ende die van Sainr-Second ghe⸗ 

deckt / en doodeden den armen Philippe Cardonat / die *tHhunwacrts 
gincl / om de Doeder te ſamelen / niet denckende op quaet / —_— 
get gemgeckte / ende het geredigeerde / ende ſelfs als ofgedwonghen /e 

op ·gheſchzift gheſtelde accozt. Sp dooden Dꝛouw Mattie / wif van den 
Schoolmeeſter / ende ſjjuen dienſtknecht. In deſer voeghen iſt / datmen 
trouwe ende belofte houdt aen de Ketters, Oock hebben gedoot gheweeft 
Wavid Ugon/ Michiel Pigon/ ende Roſtain / ende den Neve van Meeſtez 
Pidel Doctoz Medecine. Maer ick trille en beve aen ute ſehꝛijven de ne» 
derlage van den 20 Auguſtp voozleden. d' At me gheperſecutecrde / en vers 
volchde wierden naergejaeght tot in de Gheberghten van Hiorag / en alſoe 
hare teghen partije / tegens haer hadden doen komen / alle de Militie in 
Piedmondt vergadert / dooz den dwanck van de Archierg / en alle de Sol# 
daten van den Staedt diemen hadt konnen upttrecken van de Gar niſoe 
nen / tot die t'ontblooten / ende te ledigen toe. Maer wag ſulck ghetal van 
Dolck/ Fat d'arme vervolgde / in Gorag befloten wierden / alwaer zy haer 
et vigeur defendeerden: Maer daer waerender 25 ghedoode / boven de 
gequetſte / ofte gevangens / die noch in meerder geca De gevangen 
ſyn weerdig van medelden. Bide Godr dat hp haer pat ſentie ſtercke. On- 
der de conſideraebelſte dooden / ſyn mijn Heer Wagon valliane Capitam 

Franchois mn Peer de Beaufozt / die niet minder is. Myn Peer de 
Effarcs Franchois Edelman is gevangen / naer dat hp ghequetſt wierdt / 
Godt wil hem in fyne pꝛeuven ſtercken / het ig eene ſchzicfelicke fake te 
vallen in de handen van die hem houden; Den ſelf den dach liep den vpant 
naer Les Boiſſe ende liet daer bꝛanden het gehuehfe van Saint Margriet 
ban 20 ofce mee Yupſen; Dacr is dock geweeſt een groote flachtinge van 
de tegenſtehdighe part pe / en men fach niets als dooden lichamen. More 
drwonde en is haer ſoo ſenſibel / of gevoeligh nir t / als ande andere / ſelf 
wanneer ſp honderc yoo cen verloozen. Conſideteert waer toe dat gebracht 
yn / fog veel atme Drꝛouwen / Wr duwrn / Wees-kindecen / 4 al⸗ 
rede mecr als veertigh van hare beſte mannen ver ſoozen / en dach tot 
dach reſtrercer pemant. Siet hier mn Heer her kozſte des ongelnchg Jeck 
oude u te veel bedꝛucben / ſootck u 't ſrlvige minutelick / of van ſtucxlen 
ot ſtucxken vermelde In 't gebuerſchap van DBauphins/ ſin ſerr ſtrenge 
vevelcn gepubliceert gewceſt / dewelcke vezbleden aen de Magiſtraten / en» 
de Gouverneurs / te laten paſſereny ce eeiwaren muni⸗ 

e/ ſelfs gelt / het welcke / vooꝛ d atme verdꝛuckte moeht gedeſtineert jm: 
Paſſanten wozden uptgeſchut / ende * ſocht / ten epnde dat ſp ſelfg 
* niet 


niet hebben magen / Bꝛienen han couſalatie / ende vertrgoſſinge han hart 


baienden. Men ſiet dan wel / dat / op wat þ2y8 het zu / men deſe ae 
Rerchen deſtrueren wilt / foo Godt. het. toelat / ende alſoo de ſe ſyn / $ 


Moedecg der andere nercken van Europa / ſoo wiltmen haer den har ſtews 


flach gheuen. Godt wille dat men dgex enger niet home / tot 't ver nolghet 
van de Mechteren / beter opgeciert. F * 
"In den name Gadis dat Goſtagg e arbept (ght b ale þy dogt ſaptic 
twijffel ) in (yne negotiatie / en dat hp de ſake pzeſſertt naet al ſyn vet 
geng dat Na mu alle ſogzie van ſozge / om ecnich ſolageme 
ende verquickingbe te hebben / vooz dat maede dewelch gyoot gh by week 
wel / dar wangcer d'inſamelingen Fore vauchtcn) gen dat orm Dolck Fajls 
liexen / alles manquectt. Dat hp doen begzjpen ae; dic 't behgozr/dat 165 
—— contratie is / oozlaghs Dolck geductende de Winter / in de geber 
ſc happen te hondeu / ten epnde om deſe miferabele tot waukope te bzenge 
ofce op tenen V29egen mo2gen t'8ycrualien / om daer van cen wzeede ſlac 
tinge te doen. Net iSalrede langen ihdt / dat het meeſte Dec] deſes Dole 
onder de wapenen leeſt / gevoet / van bzoodt en water / de wijnen ſijn a 
gedzonchen / af uptgeſtozt / ende daer mede ſtaet het upt/groote fatig 
ende moepeligheden / ee te pzeſen is / dat de ſiccliten/ wel u 
een gioote paꝛtije van t overblijſſcl 12 @Uwcerts/mocht wech flepen.s 
hebbe medogenthepdt met Hare a1 itepdt / ende elleudighepdt / e 
doet pzoſpeceren de reps van Hoſtagnol / alles dependeert dacr-ban, © 
Den ſelf den Godt / dien wp en in Geeſt / en in waerhepdt genbidden / 
wilt noch e er gaede bꝛoedeten openen / op dat ſp-hare 
den en ſiupten / in weldadigheden / om ſao beel atme Familien / verſt 
ende gebzac ht tat het upi tet ſte huns bermogeng te helpen. Ghp faut 
geduldighepdt / ſoo veel ellendigheden adnüteren. De klepne gheperſech 
teezde Kinderkeng /ſchzepen en roepen lanc xſt de wegen / dat ſplicver wil⸗ 
len gaen ſtezven ezgens in cen Speloncke ondez de Beeſten / als ſich ter 
volteten / en in ruſte te weſen en wat lpdeng / en ſmerteng / dat men ghe 
heeft / ſoo en heeſtmen niet beſpcurt alg dies te meer pvezs / ende ſtanthe 
tighepdt / wel vez van ruſte te ſoecken / tot nadtel Lacrs ziele. 8555 
ap _ —— in . in * 517 Gebeden / gheljj 1 0 
onſe / wpu recommanderen in de gunſte des Yemels / *t is het be dg 
emplop / van dien die is mijn Neez uwen Ec. 1. „ "FWETVR | 
Hier op bidde ick den Vader der bermhertigheden, dit 


door fijn Woort, en H. Geoſt ſijn Ware Kercke verga le 1 
heeft, hy wille deſe kleyne vetdruckte Cudde, en arm 2 


oy 


7 

Frigh hoopken, altijdt beſtendigh behouden, tegens alle An- 

techriſtenſche aenſlagen , tegens alle poorten der Hellen. 

egens het woeden en raſen des Duyvels, tegens alle booſ- 

+ Wheyteu Tyrandije deſſelfs vyanden. Behoedt 6! Almachtige 

4 odt, dit kleyn Scheepken met uwe outſte Chriſtenen, 
q 


0 


en 


idden op deſe onftuymige Zee van vervolgingen, onder 
le deſe afgrijſſelicke baren en golven, op dat het niet en 
Ik incke, laer die Kercken vaſt en onbewegelick ſtaen op u, 6 
odt Zebaoth daer ſy op gebouwris. O Heere! ziet af van 
wen Hemelſchen T hroon, en beſoeckt uwen ondergraven 
vijnſtock, en geeft dien noch vruchtbaerder waſdom, want 
we rechte handt doch, heeft dien geplant. Behoedtſe voor 
le die de rechte Leere ſoecken uyt te rocyen, en anders 
iets voorhebbens zijn, als haer ſchandelicke Afgoderyen 
op te rechten, en te beveſtigen. Ach Heere! en laet u lieve 
'oort, dat Hemels Sonne licht niet langer verdruckt, ver- 
luyſtert, veel min uytgebluſt worden, maer kompt met 
wen uytgeſtreckten arm, en behoudt deſe Kercken, en die 
arme Leden uwes Lichaems, teghens ſoo veel aenſtoots. 
Laet onſe ſonden niet ontgelden, maer wendt u, van uwe 
gramſchap, weeſt, en blijft midden onder haer , ende en wijct 
niet van die Gemeente, doet ſulex om uwes Naems wille, dat 
lie niet onthey licht en worde, jae om Jeſu Chriſti wille 
wen lie ven Soon, in welcken phy een welbehagen hebt, en 
oort 't gebedt uwer knechten, en haer ſmeeckeas, en ziet 
genadighlijck u heylighdom aen, en laet in deſen laetſten 
ijdt, uwen Bergh, daer u huys is, o Heere! niet vernedert, 
aer hooger dan alle Bergen, en boven alle kleyne bergen 
7 crheven worden, en doet alle Heydenen daer toe loopen, 


n vcele Volcken heenen gaen. Amen. 
E N NB D E. 
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RE QUE SEK 
| VAN DE. 
BGCGECOMMITTEERDE 
j 8:2 
| PARLEMENTS' IN 
ENGELANT, 


\ cngaende den bedroefden toeſtant van 


vele duyſenden Arme Proteſtanten in het Ko- 
ninckrijcke van Verlant -. +; 


; van de NN 


GECOMMITTEERDE 


TM © | 
Parlements in Engelandt. 


| landt, ſoo mondelick als ſchriftelick 

hebben vertoont, de gantſch ellendi- 

ge ende jammerlicke geſtalte van de arme Proreſtanten, 
nde Religions- vervvanten in Verlant, daer in ſy door de 
blocdige Rebellye ca Tyrannye des Paus- geſinden in dat 
oninckrijcke zijn vervallen, ten eynde hare Edele Gr. 
Mog. mochten bevveeght vverdẽ, om tot onderſtandt en- 
de vertrooſtinge van vele duyſenden, arme ende hoog · be- 
druckte Leden Chriſti, (die aldacr in de hooghſte miſerie 
nde armoede overgebleven zijn) een publijcke Collecte 
n alle Steden ende plaetſẽ van hare Provintie, toe te ſtaen. 
a dat vvy dacr op hebbẽ bekomẽ deſe gunſtige Reſolutie: 
E Staten van Hollant ende UUeſt-Urieſlant , geſien ende ge- 
examineert hebbende, de mondelinge eñ ſchriftelicke Propoſitie 

in hare Ed, Groot Mog. Vergadermpe gedaen ende over- gelevert 
ors | | by © 


1 — tl. ASS cet. tt. 4 
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hy de F geſondent van het Parlement van Engelant „ roerende h 


den Lande, den 17. Octob. 1 6 4 3. 


doen van een Collefte oor de arme Lidtmaten ende Religiont- ver. 
vvanten in het Koninckrijck van Terlant, hebben bare Edeie Grod 
Mog. naer Iterative deliberatien , goet gevonden ende gereſolveert 
dat omme Verſcheyde goede conſideratien , aen gemelde af- geſondem 


ſal v verden toegeſtaen ende vert toegeftaen mies deſen baer te m 
gen Ver voegen ende addreſßſeren, aen de reſpective Burgemeeſt 
ende Regeerders der Steden ende plaetſen van Hollant ende N Veft. 
Urieſlant , omme aen de ſelve te mogen vertoonen ende repreſentere 
den ellendigen ende beſyvaerlicken toeſtant van de meer. gemelte am 
Ledematen ende Religions-rveryvanten in t -voorſe, Konmackyqe 
ende vervolgens tot onderſtant van de ſelve to mogen -verſoeckgn 
een Collefte in de Kercken ofte anderſints ten behoeve als uren ges 
daen te mogen v verden; recommanderende haer Ed. Graot M TY” 
alle ende ydere Burgemeeſtevende Regeerders der voorſc. Stede 
ende plaetſen op het -voorflel van de oo. af-geſondene gonſtelick 
te villen letten . Gedaen in den Hage 3 onder 7 Heyne gel v 


Geſegelt met het kleyn Zegel in Root Was. 


Ter Ordonnantie van de Staten, 


H. wan BEAVMON T. 


7 Oo 1s't dat wy inden name ende van wegen het ge: 
Oct Parlement in conformite van hare Ed. Gr, 
Mogende reſolutie, ons keeren aen de Heeren Bur- 
gemeeſteren ende Regeerders der Steden ende plaerſen 
van Hollant ende Weſt-Vrieſlant, gedienſtelick verſoec- 
kende dat het Chriſtelick verſoeck des gemelten Parles 


8 IF ments 


ments in deſen, nevens den gantſch ellendigen ende be- 
klagelicken toe-ſtant van ſoo vele arme ende hoogh-be- 
druckte Religions- verwanten, magh ter hertẽ genomen, 
ende met den eerſten ende op het ſpoedighſte in hare 
Stadt; ende de Reſpective plaetſen, ende Kercken daer 
onder gehoorende, de verſochte publijcke Collecte toe- 
geſtaen ende in- gewillight magh werden. 

Het en kan niet on- bekent zijn, (want het geruchte 
daer van is gegaen tot de uyterſte eynden der Aerde) hoe 
de bloedige Papiſten over de arme Proteſtanten, in het 
gemelte Koninckrijcke ſondet eenighe barmhertigheyt 
(als ſoo vele bloet-honden ſoeckende de diergekochte 
Kercke Chriſti, de lieve Bruyr onſes Silighmakers t'ee- 
nemael ende ſeffens van der aerdẽ uyt te roeyen) gewoe- 
det hebben, hoe daer de arme Proteſtanten ellendigh 
zijn vermoort, haer vrouwen tot Weduwen, ende hate 
kinderen tot Weeſen gemaeckt, hoe de ſwangere Vron- 
wen, de teete vruchten harer lichamen, niet en zijn ver- 
ſchoont, die men uyt den Buyck des Moeders opgeſne- 
den, ende aen de ſteenen verplettert heeft. De barm- 
bhertigheden ſelfs, die deſe bloer-dorſtige Tyrannen, aen 
r. deſe arme Religions- verwanten bevelſen hebbe, waren 
enckel vreetheyt! ſoo barbariſch ſoo onmenſchelick 
e, vas hare Tyrannije ! verre over-treffende het gene oyt 
r, de alder-grouwelickſte Tyrannen, als Nero, Diocletia- 
r. nus ende andere, de Chriſtenen ; ende de bloet-gierige 
Spaengjaerden de arme ende blinde Indianen, hebben 
aen· gedaen. Welcke hare ongehoorde vvreetheden, ſoo 
vetre gegaen zijn, dat het gemelte Koninckrijcke meeſt 

| | ver- 
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veryoeſt; ende hare Steden jammerlick zijn vetdorve 
geworden, geheele Provingien van hare Inwoondere 


heden inden tijt van vier maenden, vermoortende of 
O onmenſchelicke ef meer als beeſtelicke wreetheyr? 


aen het licht gebracht, ſouden een ſteenen herte bey 


mers ſaliger (ſeyde eens onſen Salighmaker) te geven, alte 


berooft , ende de luyden ſoo verarmt, dat ſelfs die di 2 
ſenden des Iaers inkomen gehadt hebben, nu haer broop 
moeten bedelen. Ia zijn doorhare ongeloofticke yyreet 


gebracht, meer dan hondert eñ vijftigh duyſent zielen 


Die dingen die daer van voor deſen zijn Gedruckt, ende 


gen, ende de oogen van tranen doen overloopen. Ende 
dat doet ons vertrouwen ende vaſte lick hopen, dat nits 
mant dẽ arbeyt der liefde, ende alle Chriſtelicke medes 
dogentheyt, ſoo verre ſoude wille aen een zijde ſtellen . 
dat hy her overblijfſel van ſoo deſolaten en verwoeſten 
Koninckrijcke van honger en kommer ſoude laten vers 
ſmachten. Vele duyſenden van hare Arme, verjaeghde 
en beroofde Onderſaten, vele bedroefde Weduwen eũ R 
Weeſen, tegen wwoorde lick roepende, Komt den dorſtzgen ti 
gemoete met V V ater, eñ den vluchtigen met Broot, die daer -oluch= 
ten Voor den Svveerde , Voor het uytgetrocken S vveert, voor den 
geſpannen boge , ende voor de ſyvarigheyt des krijghs 5 Die in dat 
verwachten zijn datſe door de Chriſtelicke en liberale 
Aelmoeſſen, van deſe ſoo hoogh-geſegende Nederlandẽ, 
ea Geunieerde Provintien, hare avs leden bekleedẽ 
ende haer hongerige buycken ſullen mogen verſadigen 

Wie en ſal hier door niet beweeght werden bet ic i ld 


w_ 
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nemen, gny-licden zijt in ruſte, ende-yrede, hebt des c 


Broots 


— 


roots de volheyt, ende kont ſonder beſwaerniſle; uwe 
arme Broederen te hulpe komen, ende de kruymelen 
van uwe overvloeyende tafel mede deelen. 
Wy en verſoecken niet meer als het gene daer toe y 
van Chriſti weghe onderlinge verplicht zijn, ende het 
gene ſoo by u lieden, als by ons, aen andere, ende met 
namen, de verwoeſte Kercken van Duytſlandt, (mede 
in Armoede ende ellende ſuchtende) meer- malen, ende 
„ gewillighlick is toegeſtaen .. eAls een lidt lid, for lien 
„ale de ledm. Ende het betaemt ons, dat wvy ont bekoms- 
meren over de cverbrekinge Ioſephs, veenen met de -oveenen- 
ae . Dat wy der ge vangenen gedencken, als of --vy mede ge- 
vangen Uvaren , ende der gener die qualick gehandelt c orden, 
als of *rvy .oock. ſelve in het lichaem qualicł gehandelt -uvaren . 
Ende ſoo dit oock nu niet en ſoude betracht w¾erden, ſoo 
ſouden vele duyſenden arme Religions- verwanten met 
deſe Winter van honger ende kommer in dat ellendigh 
Koninckrijcke moeten vergaen. Waer door dan de Ge- 
re formeerde Religie aldaer t eenemael uytgeroeyt, ende 
dat ſyn Majeſteyts rijcke voor die bloedige ende rebelli- 
ge Verſche Natie (die oock van naturen groote vrienden 
van Spaengjen zijn) alleen open gelaten werden. Het 
velcke hoe ſchadelick dat ſulx vele reſpectẽ ſoude zijn, 
kont ghy lieden ſelfs genoeghſaem overwegen... 
Derhalven verſoecken noch eenmael, en bidden oot- 
moedelick, dat den jammerlicken eñ ellendigen toeſtant 
van het meer-gemelte Koninckri jcke ter hertẽ mach ge- 
nomen worde. Ef op dat wy met de woorde des groo- 
ten Apoſtels Pauli onſe bede belkayitn Indien dior eenige 
Ver- 
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cvertrooflinge is in Chrifto , indiender renigen trooft is der lid, i 
ee gemeenſchap is des Gerſtes, indiender eenige innerlir 
bevvegingen ende oniſermingen 2jn : Soo vervult daer in onſ 
hope ende verwachtinge, dat de verſochte Collecte top 
vertrooſtinge ende verquickinghe van foo vele duyſeny 
bedruckte Religions-verwanten , met —— | 
op het ſpoedighſte met vrywillige en ige toeſten 

ay Falls de publijcke Kercken A Stedenenc 
plaetſen deſer Geunieerde Provintien, magh ghedaen 
werden. Soo ſullen de Arme en naeckte eden Chriltiy 
gekleet, de hongerige verſadight, de ellendige door uvm 
liberale aelmoeſſen geholpen zijnde, niet naerlaten voc; 
den vrede ende den welſtant van uwe gantſche regerins 
ge, ende van alle de Kercken deſer geſegender Neders 
landen, vyerighlick den Godt van den Hemel te bidd& 


2 


pre B. 4 — de Gecommitteerde d ; 
Parlements van Engelant, -ovegen de Be- 
droefde Proteflanten van Terlant, N 


YRLANDS ; 
Bloedende Requeſt, 


AEN DE 


Gereformeerde Kercken der vercenig- 
de Nederlandiche Provintien. : 


Waer inne 


Naer eene ſommariſche Verthooninghe van haren 
uytterſten noodt, een beete broods verſocht 
wert, tot ondęrhoudinge van haer meer 
dan ellendigh leven... 


VVaer by gevoegt us 


De Jnterceſfie / Booz-ſpzaecke / ende Regomenandatie van de 
- Engelſche Theologavreo teghenmooꝛdigh binnen London 
Syoodaliter vergadert / ende ban de ghedelegeerde des 
Parlements tot de Vtiſche ſaken / blyckende by der- 
ſelver Miſſyven ten ennde als vozen/ aen alle 
de reſpectyve Syooden en Claſſen der Ge- 
refozmeerde Kercken in de Der- 
nigde Neder-landen. 


Wr de Latijvſche en Engelſche Tale getrouwelijck over-· geſet. 


W 


Gedruckt in't Iaer onſes Heeren, 1643. 
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B eati illi, qui ſubveniunt miſeris, quoniam eis re- 
penditur, ut per miſericord iam Domini de mi- 
ſeria liberentur.. :: nam id ipſum videtur juſtum, ut 
qui à potentiori adjuvari vult, adjuvet inferiorei 
in quo eſt ipſo potentior., 
Gregorius. | 
Nunquam eſt yacuamanusa munere, ſi arca cor- 
dis repleta eſt bona voluncateu.: 95 


Seneca. 


Omis benignitas properat: & proprium eſt lis 
benter facientis, citò facere. Si de die in diem tta 
hens proſe” Hex ahicpoFecir: kaque duas res 
maximas perdidit, & tempus, & argumentum ami- 
cx voluntatis; Bis enim dat, qui cito dat 
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Vrlands biste Requel, 


Aen de Gereformeerde Kerben der wvercemigde Ni - 
land ſche Provincien. 


erweerdige, Godlalige, Hechte ede A 
teſte, WI le, Voorhtenighe, van wat Staet ende 
Conditie, oy die even 2 — Gheloove met ons 
verkregen hebbet, door de Rechtveerdigbeyt onſes 
Gods ende Saligmakers Jelu Chriſti, ghenade, ende 


vrede zy u vermenigvuldigt-. 


L hoe wel ys a. ohne BY in ve won 
dꝛagen / end' de eene des an 's laſten/ die hem Go 
7 \ lee ie tenet han wer mio plahee wel 
onſe herten eenige verlii ere | 
klachtẽ gen pemant doen mogen / en 

inden ſchoot van ſodanige / van de welcke wp bertrouwen / datſe 
ons bepde met wooden en inder dardt kunnen / Rota Aa gre 
willen trooſten. Gp zy W dewelcke anders 

ons verbieden an 4 art bs. i 

dematen- Chziſti vo 1 5 ael beweſer 
ons dan ten goede / by 5 Ie zhtidev 
doogenthept over ons / uwe tedere ingewanden een u 
tereren met een ſtuckſ- wid, hael ban onſe o1 


ellendigheden den n 7 4 hate) 
— . löck Net er a ANA Be wit 


Dar bb un 


: t Js dan ſultkx / dat de Papiſten in Yrlandr doop raedt 
ophitſinge vande Jeſupten en andere geſpanjoliſeerde Geeſte- 
lichept/ alhier in grooten getale / als Spꝛinkhank des Afgronts 
het gantſche landt om ſwervende ende bedeckende / van langer 
hant hebbe geconſpireert en gecomplotteert / eene onnatuerlyke/ 
ſchzickelycke/ en abominabele Mooꝛdt en totale upt-roepinge 
ban alle de Pꝛoteſtanten dooz 'tgehee! Loninckryck van Vrlant / 
en hebben tot eenen aenvanck van dien voozgenoinen de Stadt 
en het Kaſteel van Dublin (de Hooftſtadt van het Noninkryck) 
in Oct: 1641. verradelyck te overrompelen / ende aldaer Man- 
nen / Dzouwen / en kinderen / ſonder eenige genade te vermooz- 
den. Wanneer nu dit haer Dupvelſche vooznemen / dooz Gods 
wonderlycke/ en niet min genadige voozſienichepdt is tydelyck 
ontdeckt ende alſo voozkomen geweeſt / ſo zyn deſelve Papiſten / 
ſiende dat haren eerſten aenllagh was ontdeckt / ende milluckt / 
daer over raſende en als bꝛieſſchende Leeuwen woedende / doo 
het ganſche Ryck ſubptelyck uptgeboꝛſten / in ene wzeede / bloe⸗ 
dige en moordadige vervolginge van die vande Gereformeerde 
Religie onder ons / blaſende aller wegen dzepginge en moozdt 
tegen de opꝛechte Diſcipulen des Heeren. 

Dit Roninckröck beſtaende.upt vier Pꝛobincien / namelyck 
Ulſter, Lemſter, Connaght en Munſter, (dewelcke twee endertich 
Gzaefſchappen ende in deſelve vele Dceden en Marckt · vlecken 
verbaten) is ober- al met Engelſche / en die meeſt vande Pꝛote⸗ 
ſtantſche Keligie beplant. Op dewelcke deſe Jerſche Papiſten / 
berradelyck en moozdadelyck en niet min ſchielyck als eenen 
Blixem met alle macht aen alle plaetſen zin gevallen / ſonder 
aen· ſien van perſonen / ſtaet / ouderdom en gellachte / alles ver- 
mo9zdende en ombzengende; noch de gryſe hapzen / noch jonge 
jaeren / noch maunen / noch bꝛouwen / noch bevꝛuchte / noch ba⸗ 
rende / noch junge maegden / noch teere ſunglingen verſchonende / 
maer tegen alle ſouder onderſchepdt / meer dan Turckſche ja? 
Beeſtelycke wzeetheden oeffenende. Onſe eer bare hupſvzouwen 
hebben ſp van onſe 3Hde wech genomen / vovz onſe oogen ſchan- 
delijck miſbꝛupckt / en daer nae half doddt nuſhandelt zynde on⸗ 
barmhertighlyck in onſe tegenwoozdighept vermooꝛdt: Onſe 
ſwangere matronen hebben ſp gebonden / en / o gruwel! als jon⸗ 
ge Neroos, willende het bedde der natuerlhcke ont fancheniſſe be⸗ 
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ſichtigen / levendig opgeſneden / en hare bꝛucht den vlamme des 
viers geconſacreert. Dele hebben ſp als beulen het Vel van het 

gantſche lichaem afgevilt / andere in vele ſtucken als tot hutſpot 
Jekapt / menichte hebben ſp inden kouden Winter moedernaekt 
untgetroc ken / ende dooz Voꝛſt en Sneeuw nae de Berghen en 
Boſſchen gejaeght / daer ſp met honderden / in de llooten ende 
ſneeuw doodt leggende zun gevonden. De oude ende gekrom- 
de lupden/ die eerder kropen als dat ſp gaen konden / hebben ſp 
bande Bzuggen ende kanten inde Rivieren geſtoten / ende alſo 
verdronken/ ende die aende kanten vaſt houdende upt het water 
ſochten op te krabbelen/ met Knodſen en Muſquetten de herſe⸗ 
nen in geſlagen. Deker Edelman omtrent be Stadt Cavan, met 
ſyn hupſpꝛouwe en vier lleyne kinderkens (waer van het ond- 
ſte omtrent ſes jaren/ en het j ongſtenoch ſupgende was) naeckt 
untgetogen / ende verdꝛeben ʒynde / is onder een hegge doodt ge- 
vonden / het jonghſte kindt alleen doo} de natuerlycke warmte 
bande Vader ende Moeder (die ſtervende malckanderen om- 
helſden / en het teere kindeken tuſſchen haere lichamen hadden 
belloten) noch in tleven zunde / vant men tuſſchen de bepde doo- 
de lichamen gapende en grabbelende naer de doode Moeders 
bozſten. De Ouders ſyn inde tegenwooꝛdighept van hare kin- 
deren op gloejende rooſters gelept en gebzaden : de kinderen int 
aenſchouwen van hare kermende Ouders jammerlyck nuſhan⸗ 
delt / dochterkens van 14. jaeren end daer onder / geſchoffiert en 
bedozven zinde / met den hapze langs de ſtraten geſleept. Sup- 
gelingen vande bozſten haers Moeders bp de beenen geruckt/ 
en tegen de mupren de herſenen in geſmeten / andere aende handt 
ban haer Moeder loopende / met fozchen in den buyck geſteken 
ende alſoo over haer Moeders hoofden inde Rievieren gewor- 
pen / eenige jonge kinders zön vooz de oogen harer Ouderen 
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van haere voeten ende ſpooren ſoo lange geſchopt en gepzickelt/ 
ay tot dat ſy de doodt tot eene verloſſinge verkregen. Domnige 
en hebben ſp ter doodt toe gewondt en dan half doodt en heel ellen⸗ 
n⸗ digh laten leggen / met hare buyken op getarnt / haer ingewant 
N- daer unt loopende/ ſtervende alſo de arme Menſchen op de miſ- 
ſe hoopen / naer dat ſp daer een wyl-thdts. om de genade ban een 
n⸗ kozte doot gewozſtelt hadden. De P2edicancen van de gerefo2- 
72 WW weerde Religie/ die ſp bekomen konden/ zun op een barbariſche 


A 3 wyſe- 


6 , ol 
whe van haer getratteert / ſoo dat de alderhartſte gemoederey 

ſulcks h002ende in tranen ſouden moeten ſmelten, fy hebben 
ſomunge derſelve attrapperende / naeckt ontlileer/ aen een boom 
oſte poſt gebonden/ hare vꝛouwen en dochters voo? hun oogen 
doo het ſnoodſte geſpuys / dat ſp onder haer hadden / laten iniſ- 
bzupcken/ ende de mannen daer naer op-gehangen/ vooz ha 
vzoutwen en kinders oogen / haer dan vierendeelende eer ſy 
doodt waren / naer dat ſp hen de mannelycke leden af-geſn 
hebbende / hare monden daer met hadden gevult: ſommige Heb: 
ben ſp met lonten ſoo ongenadigh op plancken gebonden / daß; 
hen de coghen upt het hooft berſteden, andere neus ende dozen 
a{geſneden/ bepde wangen op-geſcheurt/ armen ende beenen in 


gehackt ende de tonge untgeſneden zynde ſtieten hen dan m 
gloepende pſeren dooz het lichaem / jae hebben ſonmmighe ſo 
wꝛeedelyck en ſubytelyck overvallen / dat ſp hen op hare ernſty 
ge begeerte en ſmeecken evenwel gheen tydt hebben willen ver. 
gunnen / om doo2 een kozt ghebedt hare zielen in de handen van 
haren Hemelſchen Vader te bevelen. | 
In't Gzaefſchap van Tyrone hebben ſp ſeker Edelman met 
namen Charles Dayenant met ſyne Hupſpzouwe ende twee klep- 
ne Hinderen in ſyn Pups bp de vpere ſittende wzeedelyck over⸗ 
vallen / ende de Ouderen elck in een ſtoel ghebonden hebbende / 
een groot vper gemaeckt/ de kermende kinderkens (het oudſte 
maer ſeven jaren zynde) genomen / onckleet / aen een ſpit geſte; 
ken / ende alſoo vooz tgeſichte van hare deſperate Ouders / dit 
haer evenwel niet konden te hulpe komen / vooz den vpere leven⸗ 
digh gebꝛaden / ende de Ouders naer dat onnatupzlyck ſpectakel 
bock bepde vermoozt. wh , 
Douden wp DL. in't particulier alle onghehoozbe wzeethe- 
den verhalen / die onder ons zin gepleegt / bepde uwe ende onſe 
ingewanden ſouden bpnae ter doot beroeren / ende onſe her ten 
ſouden haer omme-keeren in het binnenſte van ons. Wp mo⸗ 
gen met Gods Kercke in oude thden klagen / en ſegghen: Onſe 
Veryolgers (1jn ſuellet geweeſt, dan de Arenden des Hemels, ſy heb- 
ben ons op de Bergen bittiglijck vervolgt, inde Woeſtyne hebben 
ons lagen geleydt: De jonge ende de oude liggen onder ons op d 
aerde op de ſtraten, onſe jonckyrouwen en jovgelingen ſijn doot 
'tlwaert gevallen. Sy hebben de wijven te Zion verkracht, ende de 


jonge 


N 


\ 


2 N AAA AN SAA 


F Nr r r d 


Wy 
4 


jonge dochters inde ſteden van Juda: de Vorſten zijn door haer lie- 
% opgebangen , ende de aengeſichten der ouden en zijn niet 
geeert geweeſt. Wp bekennen dat het Luddeken Chziſti in boo- 
rige eeuwen bele bloedige en moozdadige vervolgingf heeft upt- 
geſtaen / onder verſchepde Tpꝛannen des Werelts / die haer ſel- 
ven dzoncken hebben gemaeckt van het bloet der Yepligen. De 
wzeetheden van Nero, Domitiavus, Trajanus, Valerianus , Aurelia- 
nus, Diocletianus, lulianus den Apoſtaet/ende andere zin inde ou⸗ 
de Hiſtozien bekent. Wat bloedige vervolginghen eertydts de 
Waldenſen, de Huſſyten , de Bohcmyteo , ende de Proteſtanten in 
Vranckrijck onder Charles de Negende, in Engelant onder de Ho- 
ninginne Maria, in Nederlant onder Duc d'Alba hebben upt · ghe⸗ 
ſtaen / weten die gene die maer ten wepnigh in de Hiſtoꝛpen van 
de laetſte tiden zyn geoeffent : maer wp biddt u L. onſe Vyien- 
den / waer iſſer opt dierghelycken ghehoozt / dat met waerhept 
evenwel / oock volghens de bekenteniſſe van de ſNoozdenaren 
ſelve / van deſe grouwelycke maſſacre onder ons kan geſept wer⸗ 
den: datter / namelyck in de vier eerſte maenden van deſe Re- 
bellpe / (O gruwel der grouwelen?# ) over de bondert en vier- 
en - vijftigh duyſcor Pꝛoteſtanten van deſe Paepſche Wolven in 
dit Koninckryck ſeer w2eedelyck zyn verllonden? wp verſwy- 
ghen die t zedert dien tyt aen verſchepde plaetſen zyn vermoozt. 
Ghedenclit eens by u ſelven in wat een bloet-badt dit Koninck- 
rick was / en noch is ſtaende / ſoo dat by na magh ghetwyffelt 
werden / of het Aerdryck meer doo? den dauw en regen des He- 
mels / of doo het bloet der Martelaren en Burgheren des He- 
mels is bevachtigt gewozben. Wie kan bedencken / ick geſwp- 
ge / uyt ſpꝛelien / wat gheſchꝛen en ghekerm / wat ghewzingh der 
handen / wat verſcheurcn der Uleederen / wat upt-plucken des 
hairs aller wegen is geweeſt / Hoe menigh dꝛoevigh Adieu de 
mannen en bzouwen / de ouders en kinderen / de bꝛoeders en 
ſuſteren / ende de hupſ-genooten eenes geſins malkanderen Heb- 
ben gegeven / wat bloedige wonden de bazinhertige Moeders 
hebben upt geſtaen / en wat getreck en geſcheur daer heeft om 
gegaen / eer dat ſp haer onnoſ le kinderkeng aen deſe wzeede Hel- 
honden hebben willen overgeven; hoe menigh weerloos kinde- 
ken met tene lamentable ſtemme / om de hulpe van ſyne vermee- 
ſterde Ouders te vergeefs heeft aen-geroepen ;. Onſe zielen ver- 
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u 1. ſchꝛoven / ſoo dat wp ons ſelven hier incapabel vinden d 
verder te gaen / u l. de reſte ſelve geben te bedenchen. F 
Muatr gelyck inde Zee de eene baere op d' ander volgt / ſoo el 
zyn onſe ellendigheden binnen het vooz-verhaelde mede niet ves 
loten / den honger is op het ſwaert gevolgt; want deſe onmet b 
ſthelhche beeſten vele ſteden / end' inſonderhept het platte land 
aller wegen hebbende gedepopuleert / en t'eene mael verwoeſt 
hebben ons en ook haer ſelven van alle levens middelen berooſt 
water doo2 ſp niet alleen dooꝛ Gods rechtbeerdige 002deelen tog 
ſulcken dullen hongher zin vervallen / dat ſp in vele Quartiere 
hare engen Kinderen ecende zin geattrapeert: marr wp oock 1 
ſoodanigen honghers-noodt 3yn ghekoinen / dar wp ſonder de 
handt-repckinghe van bupten oock niet langhe en konnen by 
ſtaen/ maer in kozten ban hongher ſullen moeten verſmachten 
Alle ors volck ſuchten Broodt ſoeckende, ſy hebben bare gewerſt 
dingen voor ſpijſe gegeven, om de Ziele te verquicken, het kindeker 
en den zuygelingh ſincken in opmacht op de ſtraten der Stadt, als ij 
tot baer Moedcr ſegen, waer is koorn en wijn, als ſich baere Ziel 
uyt-· ſchuddet in den ſchoot barer Moedeten. De kinderkens eyſche 
Broodt, ende daer en is niemant die het hen mededeyle; die leckers 
nyen aten, verſmachten nu op der ſttaten, ende die in Càtmoſijn of 
getrocken zijn, die omhelſen dev dreck. Wy moeten ons Broodr me 
perijckel ako halen, van wegen het{waert der woeſtijne,onle 
huyt is [wart geworden gelijck een Oven, van wegen den geweldigeti 
ſtorm des hongers: jae wy mogen met Gods volck ſeggen: De vers 
ſlagene van den ſweerde die zijn geluckigerdan de verſlagene yandet 
honger; want die vlieden daer henen , als doorſteecken 2jjode, © 
datter geen vruchten der Velden en ziju. Siet dan, Werwaerde 
geliefde Vzienden/ offer eene ſmerte 2y, gelijck onſe ſmerte die 
acngedaenis, daer mede de Heere ons bedroeft heeft, ten daghe 


bittigheyt fhjnesroorys > Wat ſullen wp hier ſeggen ? Ovſe Vade 


hebben geſondigt, ende en zijn niet meer, erde wy dragen hare onges 


rechtigheden? Oneen / verre 3p van ons / dat wp ons teghen 
caſtydinghe ſoo ſouden verharden / wy en willep niet tegben d 
Heere, maer een ygelijck teghen onſe ſonden mutmureten: Want 


Heere is rechtyecrdigh, maer wy zijn ſijpen monde wedetrſpandigi 


geweelt. Wy hebben overtreden, en wy zijn wederſpannig geweelt, 
dacrom 


\chzicken/ en onſe handen verſtyven/ terwhle wp deſe dingen ae 
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erom en heeſt hy ons niet geſpaert; maer wy willen onſe x 
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1 Tis waer onſe Vꝛoederen in Engelant en Dchotlant zön om 
+ | denaeſte; Sy hebben ons oock bzoederlycke liefde ſelfg bobe 

haer vermogen beweſen/ ſp en houden oock noch met op ; mar 
helaes! Onſennoodt en ghetal is groot / en hare domeſty 
ſwarigheden conſumeren haer ſoo / dat ſp aen ons niet doen en 
konnen / dat ſp wel ſouden willen; Laet ons dan toe bat wpul 
occaſie geven om oock een goede hant te hebben in de behoudss 
niſſe van ons met onſe lieve Vzouwen en Kinderen/ en ban onſe 
Religie en Gods-dienſt/ die wp met u l. ghemepn hebben / des 
welcke neffens ons in dit gantſche Koninckryck vermoedelheh 
ſal werden verwoeſt / ſoo wp dooz uwe Chziſtelzcke hant · ren 
kinge niet en werden op-gehouden: Want gelyck deſe Paepjc 
Rebellen/\oo wp noch eenigen tit dooz [yfg-middelen beſtaen 
konnen / ons in de handen ſullen moeten vallen / ſoo en konnen 
wp ſonder uwe hulpe / het gemeene verderf niet ontgaen / ofte wp 
moeten tot rupne van ons / en onſe Keligie / met deſe geſpagnjo- 
liſeerde Paepſche Rebellen een ſchandelyck en fchadely ac- 
coozt aengaen / ende haren moetwil genoegſaem weder alles itt 
rupmen/ ende ten beſten geven/ ende alſo den wegh baenen (hoe- 
wel tegen ons oogemerck en begheeren ) dat ſp ons hier t onde 
gekregen hobbende/ met gantſche heyꝛ· legers mochten over · ſet⸗ 
ten / tot onder-dzuckinghe van de Gherefozmeerde Keligie in 
Koninckrycken van Engelant ende Schotlant, ende bp ghevol 
dock in uwe ende andere Pꝛoteſtante Landen en Staten. 
Wilt ons dan / beminde Vzienden/ tydelyck te hulpe komen 
op dat wp/ ende de ſake Chziſti hier te Lande in den afgront v 
dic onhepl niet en komen te vervallen. Up verſoecken dit / gh 
looft ons / niet op dat wy verlichtinghe ſouden hebben , en ghy ver 
druckinge, maer op dat uyt gelijkheyr, indeſen tegenwoordigen tijt, 
uwen overyloet zy, om ons gebreck te vervullen. Denckt vipelij 
dat het eenen ſcherpen noodt is / dewelcke ons (die wp van 
vzuchten onſer Landen onbekommert gewoon waren te lebn 

nu epndelhck gheperſt heeft ons vooz uwe voeten neder ce w 

pen / om een beete bꝛoods te verwerven / waer dooꝛ wp ons / en 
d onſe in t leven mochten behouden. Och dat wp aen andert 
als vooz deſen / ons bꝛoot mochten uptdeplen / in plaetſe dat w 
tſelbe nu van u l. moeten bidden! Sch hoe veel ſaligher ist 
geven / als te ontfangen ! Doch tis nu ſoo de wille Godes / d 
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om bꝛoot moeten ſmeken. De Godt der m 
— DL tot ſoodanighen Be pu araheways eos 


vervallen / en continuereul. altyt in ſulcken gheſegenden ſtant/ 
dat ghy aen andere kunt deplen/ gebe u l. oock ſtedes ſoodanige 
beweegde ingewanden (gelyck den aenghenamen geur van uwe 
liefde jegens onſe hoogduptſche Mede · bzoederen alle Gereſoz- 
meerde Kercken heeft verheught) dat ghp occaſie hebbende der 
weldadigheyt, ende der mede-deelſacmbeyr niet en vergeet,macr met 
ſoodanige Offerbanden Gode altijt mocht ſoecken te behagen. Mel 
Vꝛienden / wp zn u l. tegenwoozdigh een dzoevige occaſie ghe⸗ 
woꝛden / om goet te doen / foo doet dan oock wederom goet ter- 
wijle ghy tijdt hebt: Diet uwe onnooſele Kinderen aen / en 
| denckt hoe ons te moede is / als wp van d'onſe / die de ghe- 
meene ſwarigheden dooz hare kintſhept noch niet begrypen / met 
ſchꝛepende ſtemmen om bꝛoot gebeden werden/ ende wp en kon⸗ 
nen thaer ſonder uwe hulpe niet beſchicken. Denckt / denckt / 
hoe dat onſe herten als dan daoz dꝛoefhepdt werden als verbz)j- 
elt! Bedenckt dit / ghp barmhertighe Moeders ! Wp ſpzeken 
u l. dan alle aen / en bidden u / laet oos de kruymelen hebben die van 
uwe Tafel vallen, ect nu uwe beete niet alleen, maer laet ons oock yets 
daer af genieten, geeft ons ghele gentbeyt, dat onſe lendenen u l. mo- 
gen zegenen, wanneer ſy van 45 vellen uwer Lammeren ſullen ver- 
warmt werden. Gedenckt dat gelyck aen deen zide een onbarm- 
bertigh oordeel gaen ſal over die ghene die gheen barmbertigbeyt ſal 
hebben gedaen, ende die ſiju oore ſtopt voor het geſchrey des Armen, 
die oock ſal ſchreyen,en niet verhoordt werden, dat ſoo oock aen 
d ander zhde / de batmhertigheyt tegen het oordeel ſal roemen , in 
hoe trooſtelyck die tale onſes Haligmakers ten jongſten daghe 
ſal weſen. Ick hebbe hongerigh geweeſt, ende ghy hebt my geſpijſt. 
Wilt dan / O geluckigh en vooꝛſpoedigh Nederlandt, van uwen 
overvloec een wepnigh vooz ons ſparen / en ter 3yden leg 
p lieden en ſult ſoo veel beſwaerniſſe niet laden / ofte wp-en 
ullen noch veel meer verlichtinge daer dooꝛ beuomen. Gby hebt 
het goet der Werelt, ghy ſiet ous uwe Broeders gebreck hebbed: och 
fluyt doch uwe herten voor ons niet toe; bebt ons lief, niet met den 
woorde, noch met de tonge, maer met de daet, ende met de waerheyt. 
Laet oyer ſulcks u broot tot ons op twatet komen, en ghy ſult het vio- 


den nae velt dagen, ende dat met Au meer — 


„ wy ery ont, | + Aa 
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ale u de abantagieuſte koopmanſchap opt gheeft / ofte imm 

ſoude konnen geven. ZTijt weldadigh, geerne mede-deyler ie, end 
gby (alt u felven alſuo tot eenen ſchat wegh legghen, een goer fc 10 
ment tegen het toe-komende, op dat phy het eeuwighe le vent 
verkrijgen. De Godt aller barmhertigheden / ende de Bade 
ler bertrooſtinge bewege uwer aller herten tot dadelhene darm 
hertighept jeghens ons uwe arme / ende ter doot toe bewoeſet on. 
JPede-genooten des Gelooſs ende verghelde u overvloedelheh nl 
hier tydelhch / ende hier namaels eruwiglyck unt genade / | 


216 


alle die barmhertigheden die ghy aen ons in deſen onſen upttet 
ſten noodt ſult hebben beweſen. Amen, Ame». ; 2 
| g 
8 — 
TRANSLAET . 4 


Van ſekere Miſſijve in de Latijnſche Tale gheſcht 
ven van de Synodale Vergaderinghe der Engelſche Theologanten 


tegenwoordigh tot London by cen zijnde, aen alle de Sy noden ef 
Kercken der Vereenigde Nederlandſche Provincien. | 


268 
HET..OP-SCHRIFT WAS: © 4 

Seer Feribeerde, Hoogh-geleerde, Getwulpe, de Predicanten en Ouderlinoben | 
der Claſſen ende Kerchen Van alle de Gheunteerde Nederlandtſche Pro) in- 4 
tien, onſe Hogh-gheachte Heeren ende Broederen, Omme gheopent enge 
* 1:1 -geleſen te erden by dener Gedeputeerde: — f 
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8 E ER beminde en eerweerdige Broederen in Chriſto, 


WW 4 ö VI. en is e de E me evening 
©...  yoogmott vervoeghde wee t Der Papiſten: 

grooten en verbaerlycken her aber de Kercken van Yrlar 
is gekomen / met retht te vergelycken by de verwoeſtingen ve 
de Kercke in oude tyden: Dewelcke nu oock Eogbelandt overs: 
vallen hebbende allen Nae-bupzen (ja geheel Chyiſtenrhck 5 . 
3 mes m0 GET A Rat ie tingen ende dec eng 
int 3hnde ſtille te bihven ſtaen / daet deſelbe alder eerſt h 
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begonnen. En verwache van ons geen Ca nothte ne 
van die byſondere ellendigheden / de wp üpt of- 


fal van de Religie hebben geleden, aengeſien geenderlep ſoo7- 
te van moetwil / toꝛmenten en mooꝛderpen en is naer ghelaten. 
Waerlyttt daer zin in de tijdt van vier wacnden, niet vier maer 
hondert vier ende vijftigh dnyſont Menſchen doo de Yren ghebelt. 

at duncke ghy lieven nu in de ſebentien laecſte niaenden ghe- 
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chier te zn: Mat flachtingen daer zun aengerecht ! wat doo- 
de lichamen ter neder gewozpen? ſulex dat wu de — ae Au- 
guſtini ofte Hierony mi, noopende 'tverlieg van Rot n met alleen 
gebzuncken / maer oock boben deſelve gaen mogen. | 
Wy over · ſulex doo? eeivinnerlyck-ghtvoelen van ſoo vele / en 
ſoo groote eltendigheden bervert3ynde / en bewoghen doo de 
aenſienlhcke authozitent van den ſeer voozſienigen en Keligieu⸗ 
ſen Raedt ende Parlament ( ban de welcke wp unt de plaetſen on⸗ 
ſer beroepingen verweckt zin / om de [ydende Uercke te hulpe te 
home) arriveren aen uwen Oever / uwe hulpe / uwe byſtandt / 
ende bp allt bekende liberalitept booz ons Yctant ootmoedelyck 
verſoeckende/ onune alſoo den gemeenen bꝛandt te lliſſen / ende 
den geineenen welſtant bepde de onſe / ende de uwe te verſoꝛgen. 
Want by aldien de Tegen · partuders ende Onanden van ons / 
en van de Religie/ met gemtender haut ende t ſamengevoegde 
ep · krachten ons op tlyf vallen / ende gheenderlep quade kon- 
en naer - laten by der hant te nemen; wat ſtart ons dan anders 
toe / als malkanderen onderlinghe over ende weder hulpe te be⸗ 
wyſen? Ofte wat verſoecken wp van u lieden / als tghene ghy 
lieden in dierghelgcken ſtant (dat Godt verhoede) ſelve ſoudet 
begeeren?* - t r 
Ghp Lieden weet wel (want w ban u l. affectie ende toe-ge- 
negentheden jegens onſe Kercken al pꝛeuven hebbt gehadt) hoe 
met den weenenden te weenen / de mede ghenooten te verlichten / 
mer den ghebondenen mede lo den te hebben / en hoe dat Bꝛoe⸗ 
ders den Bꝛoederen hehoozen by te ſtaen. Hier by komt / dat 
wp niet anders vooꝛ hebben / als de Kercke te ſupveren / te her⸗ 
ſtellen ende deſelbe met de uwe ende alle andere Gherefozmeerde 
Lercken naeuwer te verbinden. Welcken gadſaligen raet / fp! 
dat onſe Eddmiten ende Philiſtijnen met ſulcken ghewoel 3hn te- 
gen gaende! Laet ons over · ſulcx met Paulo ſeggen. Ons is cen 
B 3 groote 
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welcke hoe haeſt het ſal dienen te geſchieden / dat ſullen wp um 


roote en krachtige deute geopent,doch daet zijn vele tegenſtanden 
aeromine tot dieg ce hepliger becupginge ende beſchern ng | 
van de gemepnſchap der Chziſten-Landen/ laet ons dit hebl 
als een pand en gods-penninck van een weldaet/ die wp naer de 
ſen ſullen weder geven/ dat ghp aen het kerinende/ wernende en 
de biddende Y clandt de handt willet bieden. Yet gene haer hi p 
verſchaft / ſal B L, eene eeuwige vergeldings toe-bzengen- £ 
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boozſichtighept ende gewoonlycke barmhertighept jeghens d 
Armen Chziſti bevolen laten. 2 

Tot welcken epnde wp u l. die getrouwe Mannen recony 
manderen / welcke van het hoogh-achtbare Paclemeot tot dif 
werck zun ghecommitteert / dat ghp lieden hen met alle behulp⸗ 
ſaemhept ende dienſt gelieft bp te ſtaen. Yaert wel in den Yeere/ 
ſeer lieve ende beminde Bꝛoederen. 


LAGS "wa 


Weſt· munſter den 29. Iulii, 
ouden Stijl, 1643, 
Ende was onder tenent 


We name ban de Vergaderinge der Theologanten, 
doo; anthozitept deg Parlements bp een geropen. 


Guliclmus Twiſſus, Profeſſor in de H. Theologie Predicant 
tot Newberry, ende Præſes der voorſz 2 158 3, | : 
Johannes White Baccalaureus der H. Theologie Predicant tot 
Dorcheſter ende Aſſeſſor van de gemelte Vetgadetinge. 
Corvelias Burges Profeſſor der H. Theologie Pre dicant rot 
Watford, ende mede- Aſſeſſor. ä 22 
Henricus Robrouge , Predicant in Leonarts-Kerck in Eaſt» 
cheap, binnen London, Scriba yan deſelve Vergaderinge. 
Adoniram Byfieldt, Predicant in Alderbeyligen Kerck in Stay: 
ningh binden London, mede Scriba yan gemelte Verę , 
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ſchreven by de ghedelegeerde nyt het Parlement van 
Epgelanttotde Yrſche ſaken · | | 
Het Op-{chaife was * 
Aen de ſeer Eerwaerdige, Godtſalighe ende Gbeleerde Dicnaren des 
Goddelijcken Worts, ende judicieuſe Ouderlinghen der Synoden 
van de Vereenigde Nederlanden, ende in derſelver abſentie te ope- 
ned, ende te leſen door de Gede puteerde van delelve Reſpectijve. 


cer Eerwaerde, Godfalige en Geleerde Dievaren des Goddelijc- 

ken Woorts ende judicieuſe Ouderlingen. GelHck alle geboe- 

licke Creatupzen van deſelve ſooꝛte doo? een natupzlyckin- 
geven hun voegen / en te ſamenaccozderen/ om te wederſtaen al- 
les wat haer weſen ende exiſtentie ſoude magen deſtrueren / ſoo 
behoozen inſonderhept die gene welcke met verſtant zn begaeft 
en te ſamen vereenigt in het ſelve gemepn gheloove / en pzofeſſie 
van de ware Religie veel meer elckanderen bp te ſtaen / in ſaoda- 
nigs tiden van gevaer als deſezhn/ ende te contribueren wat ſp 
bermogen in een ſaecke haer ſoo nae betreffende mon de Ghs⸗ 
tommitteerdẽ bp de Heeren ende Gemeenten des Parlements ge⸗ 
ſtelt tot de Veſche affairen / weten dat ghp vooꝛ deſen wel berſtaen 
hebt / wat een vper van twiſt en tweeſpalt de Paepſche partpe / 
ende hun adherenten ontſteken hebben in deſe Koninckrhcken 
alhier / om te deſtrueren ons / en met ons de geheele Pzoceſtant- 
ſche partne: Want dooz onſe 3Hde werden nu gheſteken alle de 
gerefozmeerde Hercken in het Chziſtendom en lyden onvermy- 
deljck met ons. *Tgemepne dangier dan / gelijck het is eene ge- 
noegſame reden om te excuſeren / dat wy u ſoecken te beweghen 
tot aſſiſtentie in deſe materie van ſoo grooten belangh / alſoo iſt 
dat wp u bidden met ce meerder ſpoet en veerdighepdt uwe be- 
hulpſame hant upt te ſteken / in deſen tt van noodt / wanneer 
perfecten pver ſich alderbeſt kan thoonen. De hereptwillighept 
van dit Koninckryck in't verlichten van uwe benaeuwtcheden / 
wanneer ghp overſwalpt waert met wyeetheden baoz beſen / de 
oude ligue ende vziendtſchap van de Natien / de ndeuwe relatie 
die wp hebben in elckanders behoudeniſſe / het exempel onſer 
Vpanden / ſoo actyf en neerſtigh zynde / om hare ſaken te vooz⸗ 
deren met contributien en ſubſidien zijn niet de minſte moty- 
ven om uwe berepdt · willighept in deſen levendigh te maecken. 


RANSLAET van een Brief in t Engelſch ge- 
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en wert dit on 1 geſetundeert met 0 | | f 
ge Nine a ge 550 
den Vpant daer alrerde ſter gematttert hebbende / jae ſoo ver 
t onder · ghebꝛacht / dat hart levendighe Menſchen haer boedſi| 
moeten ſoecken aen hart dooden. Ende wp zyn daer alreede ſog 
veel meeſterg te belde/ dat ſp ſchaers derven een Veld agh vey 
wachten / maer vlieden van plaetſe tot plaetſe / om de ſryerp 
des ſweerts t ontgaen. Ende onſe Legers aldaer verſekeren on 
nu met Godt / dat / indien wp haer in deſe tyt ſpoedelyck wille 
toe · ſenden / ſubſidien van ghelt en victualie ſy nitt en twüffelen 
ofte ſullen ons in koꝛten Meeſters malen ban dat Koninckrn 
ke. Doch onſe diſtractien ons nu belettende haer met alle vg 
hoeften ſulcks te hulpe te komen / ghelyen wp wel ſouden we 
ſchen / ſoo hebben wp op deſe gronden dus ghewaegt uwe hun 
en bꝛoederlijcke aſſiſtentie in deſen te verſoecken Welches al 
V Et int particulier ſal gecommuniteert werden door Geeon 
mitteerde dan bende de Yapſen des Parlements ghe employee 
Weiſchenve dat gh hier in doen wilt wat u moghelhcn is ic 
beyozderinge van de ſaue Gods / ende de ware Keligie / waer ig 
bock uwe engene behoudeniſſe veelſins is gelegen / ende hier m# 
de bevelen oy VE: in Godes genadige beſcherminge. E 
Ns 219! Vwe altijt lieve Vrienden 
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Croces-ball, London den 3. Auguſti 1643. 


leromimus Alexander. Michael Newing. 
Edward Cooke. Samuel Hangham. 
Samuel Avcry. lobn Stramuge. 
Samuel Moyer. Rich. Laider.' 5 
„ lames Houbelon, Seorge Thomaſon. 
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PRAPATIO 


CHRISTIANVM 
LEGCGTOR EM. 


Vemadmodim primitive Eccleſce [eculo 
magna T ertulliamu, & tem pore Reforma.. 
tions Eccleſie Chriſti 4 Pa patus ferments 
> loannes Iuellus, Satanam per ſua 219 
un ſolum 4 mundi exardio per petim, 
& ipſorum præſertim a vis, at Eccleſiam Chr. 
i mani eſtis wendacius ; atroci bus calums+ 
mils multi; ſg, exagitando ab ominandi cri. 
minibu, in odinm i 9, ſiniſir am apud omnes opinioncm adduce. 
ret, adeog, ejus extirpationem procuraret ſtudai ſſe, conqueſti fue- 
runt, Ita nunc no ſtri ſeculi u ſus docet, eum in eundem finem, quod 
quidem dolenaum ac Teer eſt, non ſolum idololatras alioſ- 
ue Dei haſtes, ſed tales quoſdam qui & Reſer mata 7 7 
Fceleſie Chriſti ſmu prodierint atg, ab ea defecerint , quig, 
Remonſtrantes ſeſe nominant , Magiitri potiis c ſuarum docu- 
ments aitionum pro factioſts Arminiani - inquieſis hominibiu, | 
ranſuam fene mans unde ſud ip «nts; ee * myo lene th lad. 13. v 8 
jore meritoſ cenferi g e Lui ſeditioſas ſermonib = 
virulentis epiſtolis, Cube, ſcripii, per fidelium 9 | 2 4 
Religions Prevonum latus, ipſam cate * Ewapgely verum 4 ſal. - 1 ws 
.* Dice * 
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PREFATIO AD 


vificam Doctrinam; per ij Cbriſianorum Magittratunme, uur 
— Pecleſie Chriſti nutrui cam in tic Vnite Belgitcæ Proven. 3 
ciu aflerunt ac tuentur, latuu, Refor matam veramque Cbri/lianam © 


Religionem apud quoſvis ſuſpectam, exoſam, ac deteſtabilem red. 
O » . TTY) 
dere enituntur. Nam ex una parte de multis horrendis erroribas, 
impii ac inauditis AAidni lun, ne far ys actibus, & tyrannide into 
lerabilt ſinceras (Myſteriorum Chriſti diſpenſatores inſimulant e 
Aique dominationes ſummas , Magi ſtratus quippe Chriſlianos, 
parte vellicantes alters, eos vindict æ cupido, ſangui ſugas trucu- 


lentos tigres, Privilegiarum oppreſſores commun latrones & cop, | 
ruptorcs libertatis,ac imo eſſe voraces Patri#lurtones,calummian... © 


tur, lacerant. Vti turbidu ſer moni bus aperte indies percrebreſeit, 
qui quandog, tam ſunt enormes, tut ſibi f gaudio adverſitates & 
jacfuram Eccleſie Chreſti, atque ap plaudere juratoram Reformat# 


Religions & perchara noſtra Patrie, o previ homines, hoſfttii ſur- 


ceſſui, indicent, quod item ex acerbu felleque tinct is, qua buc tranſ- 
mittunt, perci pitur Epiſtols; & evidenter deniqᷓ liquet ex amarg-. © 
| minant, 
caclh.. © 
mationibus & conſilits, conflata ſunt ut dolere atque ebitupeſcere o- 
porteat; homines, mitto qus Chriſtiane profeſſionis apiribus eful- 


- 
> 


ientis ipforum [criptis,que certatim hiſce Regionibus diffe 
4 1 Suni bus aiſget 
query, ex tantu mẽdac ii, calumniis, & plus quam tribunitiis 


gere, & candidati, Pracones, Doctores eſße velint a ſque pretatis om. 


nen trãſilit nds lineas, prorucre c prolabi longe ut Eceleſia Chriſti 
ac legitimis Magiſtratibus tam ſa vum, tam impium intentare cer- 
tame auſins. Quibus cum merore & ſuſpiriis ad Deum ex penſis diu 


multumſue ex pectaui, ut, ſicusi ille primeve Ecileſia Antiſles Ter- 
rullranus & Epiſcopus Sarif buriemſis Ieannes Inellus ſuo tempore 
Præſliterant, ita & nunc exoriretur aliquis, qui publica Apologia 
has triftes re felleret calumni as, & vera Reformata Religient ut C- 
laudatiſſimam Confaderatarum Provinciarum adminiitrationt a 


ram falſis crimini hus purgaret atque vindicaret, Verum productte © 
aut parturzente nullo, & pe irritã iſtud me deſiderare de prehenſo: 
qui ergo pride fuit animus, ut hoc ſcriptum quod inter Bubliothers | 
Pabiros laruabat , doctis piſſue omnibus Re formate Religionis þ 
| cultu- 
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CHRISTIANVM LECTOREM. | 
uli en i bus, C vere Ila Vris H nit. Bilgice reciminis windicil u Ac 
patrenis ad tale opus excitandis, in lucem modo rotruderem arr te 
eo ut dictum eſt fine typis dimanare ſinerem, publica nece ſitatis at 

emolumenti intereſſe duxi: Vipore quia mii & progri ſſu Eccle- 
Faſlicorum inmultuum in Hollandid, qui ante habitam Nations. 
um Synodum inciderunt. Hiftoriam, ſve bri vim ac derum nar- 
ral ion m, cont incal, idque Huſlrium & ſummorum Vnitæ Bel gicæ 
quorundam Regentum poſlulato, aviro noſiræ Patriæ doſtiſ imo 
& celeberrimo concepium atque con ſ gnatum ſit: Due perſpicuè 
um Magiſiratuum corum,qui in receptæ pridem Reformata Chri- 
lian Religionts aſſert one perſeverarum , & Ferleſarum qua ch. 
rundem aaminiſirationt ſu bſunt, ju ſlitiam & equitatem in actio- 
nibus adbibitam ; tum triſſis Arminianorum fattionts illegiti. 
muminitium tus bidoſque progre/ims uſque ad S nodum N ationa- 
lem oftenderem atque adumbrarem: Cui alind , quod ad manus 
meas deventt , accedit ſcriptum, ipſu Synodi Nationalis juſſu 
concinnatum, vcram claramque Remonſtrantium in Synodo Natio- 
nals Durdrechtand pervicaciæ atqus tergiver ſat iunum Syno pfin 
cxhibeni. Juibus pro Appendice, ut Hiſloria continuationis juſta 
clauſula coronaretur, flrictim nonnullas Remonſirantium corumque 
complicum molitiones, que extra urbem Ds rdrechtanam, partim 
dum Synodus Nat ionalis peragerctur, partim que poſt habitam cũ- 
tigere, attexui; ut eo modo fact ioſas Spirit & veftattaria inole 
dientia Arminianorum in propatulo conſiſteret, cognoſceretur. Hac 
vera mecum diu ſuppreſſa Hiftorta, dum circumſpicis atque exopio 
aliquem in iſtam Politice atque Ficle ſiaftice aammiſtrationis, qua. 
lis in Confederate. Belgio ſub hiſce viguit ant variavii moti bus, 
propugna udæ deſcendere arenam ; cum diverfis quandoque tam ſu- 
blimis quam inferloris conditionis viris meum ejus dioulganda 0. 
municavi con ſilium, ae pars tales obtingere accidit, qui Reformat & 
litet Religionis ſeſe cultu trabi, atque Rei pub. adamare falntem vi- 
deri coprimis expetant, pot ius cancellandã hujuſmodi eſſe Hiſtoria, 
ut partium ſludia, ex ui peris creata mot i bus, (mori facil ius atque 
interire poſſint, exiſtimarint. Quorum vix ego ſatis admirari 
enten iam nec videre queo ; quomodo iſta bonos & amantes Rali- 
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PREFATIO AD _ 
gionk Patrieg, eſſe & habers velle cives neg, vero a=; fe, 

ut 1 calumnis & tetris traduftionibus ea vindicentur , ſimul ian li 
aut coberere valeantʒuum enim ulla ration id aliqai diligere en 
ſebitur, quod a falſa obtrectatione & criminum in jarid defe it 
liberari wolit* Vi certè, mes judicio aut nimium eſſe Regionum 
Religions frigidos cultores , aut non ſatu, quod Patriæ & Diving 
| cultui adfertar detrimentum, animadvertere eos oporteat:cum tas | 
| 1 men illad perſpexiſſe penitus, ac ed nomine ingemiſere remeds. 
1 umęue indagari commodum, ne gangræna ſolide, invadas, depaſ 


Se AN * WR 


| 5 cat partes, exoptare deceret; quo haud queri ſollicire, nec adhibe 

TI | reciè poterit quamdis nulla noxa ſentitur mali, uti in hiſce liguidk 
| & deſidioſis amatoribus apparet. Proinde at cuilibet ſt exploratum 
| | detrimentum quo Regiones 4 Religio af fiiguntar , ntique illud re. 


| 1 miſc i ſis bominibus, quos ne experientia quidem ipſa docet incul. 
1 cetur intellig aut, quid præter vivam & luculentam act arum rerum 
exegeſſn, magis conducet atque inſerviet ? Quare cum lauaabilem; 
barum Regionam & Eccleſic Chriſti adminiſtrationem immerith 
Y ſagillari, ſine ratione ſuſpectam & exoſam reddi, proterve impeti 
nw ac Falſis criminibus proſcindtneminem autem ita amoliri, nec e e 
qui cam defenderet ac protegeret , viderem; non intermittere de. 
* mum potui, quin hanc veram & claram ( corum quorum id conve. 
* nit, notitia & conſenſa) publico dowarem at 4, protruderem hiſto. 
1 riam. Nequaquam dubitans illud pergratum omnibus vera Regio. 
mum & Religions cultori bus fore & eſßſe oculos mulktts languidy, 
| remiſſis aut gyepaos l Ireness aperturum & impulſurum, 
1 at intentiore ſtudio Religions Patriaꝗ ſalutem tranquillitatem op | 
{ pacem incolarum conſer vationem boni nomins & ſamæ noſtrorum 
legitimorum Magiſtratuum, & promotionem Divine gloria que- | 
rant cerdig, habeant. 
Vos enim compello mei Batavi , teque meam adjuro per Chrsfti 
vulnera perg, cructs ſacrificium obrefto Patriam, ſicuti facere cœ. 
Pais prebe , quam olim cum ſanzuine atg, lachryms Heroic 
elus revocaſiis ab inferss atqᷓ ſepultam cum Eeechis, loi, E dra 
rotraxiſtis Divini culius legem, hanc ſartam tectam con ſerx 3 
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-  »— CHRISTIANYM -LECTOREM: . » -- 
Ne reſpicite cos qui_conturbant animes Veſtr as, nam ttnidt vdo 
Deus eſter ,an unguam Iſt acli bene fuit cum At arot h, cum Ba. 
alim ſecuti ? Es quid he novelle Dogmatumtricæ ac fetus, quam 
mere Baalim, umbie, Lemures, luxuriantis cerebri figmenta, que 
Dei diſpeſcunt atque muiilant gloriam. Fia quam geriti memores 
Aiſpicitote per ſonam Samſon ,cum aſini maxilla edidiſſet mille 
Philiſt eorum itragem; nunguid extremd ſits anguſtiã jacfantiam 
luis cumque ſpecioſam dc peririt delilam nunquid Nes ir æatus 
diſpepdia Dei proſti gavit Spiritum Nam qui ſervorum ſanet ij, 
cat manu cod eſe cor ſanc tum & bumile, furs in firmitatibus po. 
8 Vidum,non aliquo arbitrit vel virium robore e. ac qui em 
54% Spiritus adminiculo ſeſe erigere ac ſuſfulcire , cunctaque que 
noſtra, qua car ni ſunt dãnare, domare jubet: Fienim qui in carne 
glortã aut a carne ſeßſfuin regquirit, & qui lurpore fornicatur uter- 
que oft abominatio Domino, ui ppe in ſancti & bumilibus eſſe mi- 
rabils cupit. Napquid Ot 12 mea Patria, de vota Deo, in ſultã. 
tem laceraſſi leunẽ ? mnquid font de maxilla exiit nunquid de co. 
medẽte cibus atq; a forti dulcedo ad te prodiit,  orbaſtiexattor?? 


Submiſſa pridt᷑ ita fuit Delila, quæ te vinciret; vide ne tertiò etiĩ 
vinciat, capillitings ana, molere in pilirino non biennium ſed in 
ecula debebis; oculos tibi Fodieut, ſi in Dei libera judicia iterum 


era ges non gen Majeſfarem qui facit om. 
dp fue Hunters uns. Auris Bat ava, 


cur novitatum Pprvriens our HH pe rations faſcino ſcintil. 
lans ? Pellite cord fattwm,Genersſa,candida peczora zq;uilus mens 
& lingua una eſſe et ; antue amur j uli, as pro alicnis dammis , 
anime prodigi, conti a ea, ir ueritis acies: Modo 
i/lamrequiro ment ape tus confer atys, ubi ſalibunda Duo- 
rum te ſtium oſſa, may * m ci Mam, rejectis nuper tu- 
mulis, quiritantur,ſtridunt 8 opcmgne pa fi im veiirs, paſe. 
ſam ejuſdem fidei coſortium flagitant. Iam nunc duo ſecula ſanctum 
ſemen in piſtrino ſervit , miſeremini , mi ſcremini, circumſpicite 
daros e xactores, qui eos premere atque flagellare non deſinuant: 
Heſperias videte, tangite, corripite cnumnas, qui l us Ro 
— Thai 


| = | cles ejus, ut radiis coruſe antis ipſius gratis re ficiatur at ſolide * 
== rupturs [acoh ,utque u nius Dei gloria & Regui Chriſti propagaris. | 

* nis amore fligrem us, Per & propter eund:m,qui ſopre mne, qual 
* if fr are aut cogitare paſſim u, pra incomprehenſivilt fapientid'& im 
1 fait potentia, copiose facere poteſt, noſtrum Eminnelem' & I 
2855) I! minum leſum Chriſtum , Amen. 
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3 Veſtræ præſentis & æternæ incolumitatis | 
| deſiderantiſſinus. 
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FF UVun liberationis', confervations, 

nec non admirandi Status harum 

- Regionum incrementi , fundamen- 

JA tum it, Reſor mira Chroiana Reli 

2.0. Status 1 ng \ ab initio 

ne; | refarmmarions. indicateq;; libertatit 
hawks Provinciarum,ita con ſti tut us CN continuatus ref; 
ut preter Religionem Reſormatum, nulla alia Er ex- 
erceretur &/ Peper, ut apparet. 
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ſtipulate ſunt. in rocepta hac Seine, i ſine ulla muta· 
i etiam tenuiſſima, conſtanter permanere. f 


R 


Secunda, en Receſſuejuſdem Focderis,quo Deputa- 


ti Reformatarum Provinciarum conjunctim amplia- 2 
tionem iſtjus Agicuſidecreyerynt, & de caad ordines : 
nt in hane formam. Videlicet, © 
ut omnes Provinciæ Reformatam Religionem retine- 
rent, nullam in ea mutationem permitterent , & in ea 


twenda ſeſe invicem opibus & ſanguine juvarent. Anne | 


Provinciarum ret 


158 3. Menſe Aprili. 


Tertio, ex unanimi Decreto, quod Illuſtriſsimi DBD. 


Ordines Genreales paulo, poſt feceruntDordraci, anno 
1583, 21. Novembris. 1 
Quarto, ex ſpeciali vinculo, _ ſc invicem devinxe.- 
runt tres Provinciæ, Hollandia, 
27 Decemb. anno 1583. 
Quinto, ex locis, quæ hoſtibus bello erepta, ad fædus 
unitarum Procinciarum reducta ſunt: ubi ex mandato 
DD. Ordinum Generalium hæc Religionis forma in- 
troducta eſt. da 
Sexto, ex publicis Turamentis , Inſtructionibus & 
Mandatis. > 
Septimo, ex varijs Tractatibus, Actis atque Fæderi. 
bus cum exteris Principibus. 
Octavo, ex eo quod Generalitas ſemper hanc eſt 
moe Religionem, tam intra, qudextra ditionem 
uam. . | 
Nono, ex ipſo Provinciarum Statu. 
Denique ex eo quod Advocatus ejuſque ſocij novam 


Arminij, Vorſti j. & aliorũ Doctrinam, non aliter quam 


ſub nomine & titulo reformatæReligionis auſi ſunt ob- 
trudere , quo fatis declararunt nullam aliam quam re · 
formatam Religionem in hac Republica poſſe propug - 


Adde 


\ Dari, 


eelandia, & Traiectum 


2 
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Adde quod Ectles 
unanimi — ipſis ineunabilis Re 
cam Confefsionem fidei, ſormamque Doctrinæ(appro- 
bantibus id Ordinibus fingularuin Provinciarum)rece- 
perint quæ & ſummatim in Confeſsione Belgica Ca- 
techiſmoque — — continetur, quæque alijs 
exterarum Eccl quæ Reformatam eligionem 
profitentur, Confeſsionibus conſona eſt. Adde etiam 
quod communem regiminis Eccleſiaſtici formam r 
perint ſecundum quam harum Provinciarum Eocleſiæ 
pari paſsu regerentur. Quod patet ex ſubſequentibus 
Synodis, videlicet ex 

Dordracena . Eccleſiarum Hollandiz & FROGS 
cclebrataanno 1574. 7 

Nationali Dordracenã anno 1778. | 

Nationali Middelburgenſi, anno 1581. 

Nationali Hagen ſi anno 1386. 

"= — ex omnibus provincialibusSyno⸗ 
dis ab initio eformarionis juxta præſcriptum Natio- 
nalium Synodorum, annuatim in ſingulis Provincijs 
celebratis, preſcaribus ſupremi nnn Depu- 
tatis. 0 

Iuxta hanc introductam rece amgue regiminis Be- 
cleſiaſtici formam, quæ baſin h et Dei Verbum & Ec- 
cleſiæ Primitivæ — —— penes Eceleſias fuit 
examen indici Ctrinæ. Hine ſactum ut cenſu· 
ra notatiat eos Pa 3 i _ viva voce; vel ſeripto, 
docuiſſent quæ atores J, ab Eccleſiis publice re- 
n nen N exem- 
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Hoorne : Cornelij Wiggers in varijs n Hol- 
landi & Borealis. 
0 A 2 


In quos omnes conſentiente ſupremo nene 8 
. ipfa Hollandia Synodaliter & eecleſiaſticè videmus 
8 actum eſſe (utapparet ex Actis anni 581. 4 Dece * 
bris, anni 159% %% u Auguſtizannin 506, 25 ſulij) eo que 
articulbs docuiſſent Doctrinæ iam receptæ adverſosg 
hodiernorumque Remonſtrantium doctrinæ conſem 
tientes, quod ipſimet Remonſtrantes fatentur, quum 
| veriſtitemſuz doctrinæ ;:exemplis. iſtorum probarg” 
i conentur Hos, inquam, ab officio veliſuſpenſos i ve 
| amotos, vel ubi pænſtentiam egiſſent, rurſus ad fantigh 
nes ſuas admiſſos fuiſſe cuivis eſt manifeſtum. Eſtque 
notatu dig num Cornelium Wiggerum condemnatum 
fuiſſe Iohanne Wrenbogardo non tantum preſente, ſed” 
etiam aſti pulante. ealculumque ſuum confereũte. 
Anno 1595 quod apparet ex propria ĩpſius ſubſuriptio- 
ne 6. Septembris , qui iam factus eſt unus ex Remon· 
7 ſtrantium primarijs 5idefecitque ad id quod antea ſo. 
lenniter ſuffragio ſuo condemna vit. d.:2:2 
Fuit etiam fimiliter Miniftrorum totiuſque Senatus 
Eceleſiaſtiei Electio, & Vocatio: , præci pus penes 
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\ Ecclefiam quod patet ex Actis ſupra memoratorum 
'Y Conciliorum, & ex gonerali ſubſecuta praxi. | 

Y | Quamdiu hanc doctrinam formamque regiminis 
I eecleſiaſtiei unanimiter-retinuerunt Eccleſiæ, opti- 


1 me ſe habuerunt, paciſiceque ſub legitimi ſui Magiſtra- 
˖ tus obſequio floruerunt ; magno tommodo & incre. 
mento huius Reipublicæ ; Situt & diverſo deplo- 
1 randas, magno Provinciarum harum malo turbas 
exortas eſſe videmus ijs in locis in quibus doctrinæ 
regiminiſque . Soleſiaſtici mutationem invehere qui- 
dam maleferiati conati ſunt, quod, imprimis liqui- 
* — liquet ex præſenti Provincia Hollandicæ 


In hace Provincia; you otinium eft præcipua, *. 
mentociſſimaque quidam ab hinc longo tempore pau- 
latim ſingulari quodam aſtu miris prætextibus & inde- 
feſſo ſtudio: innovationem in doctrina & Eccleſiæ re- 
imine inv chere conatiſunt;quamvis Hollandiz Ordi- 
nes (edocti iàm exemplo Caſparis Coolhaſij innova- 
tionem in rebus eccleſiaſticis, magnarum mutationũ & 
Schifmatum cauſam fore) Anno 1579 decreviſſent & 
per litteras omnibus Civitatibus & Officialibus Mini- 
niſtfis mandayiſſent,nequid mutationis in eceleſiaſticis 
admitterent, ſed ut omnia, nominatim etiam quæ vo- 
cationem, depoſitionemque Miniſtrorum, Seniorum, 
& Diaconorum ſpectant, iuxta normam moremque ro- 
ceptum fierent. Qua de re cum Illuſtriſſimus Princeps 
Auraniæ, &c. Celeberrime Memoriæ, cercior factus 
fuiſſet , umulate DD. Ordines literis ſuis 04. Iunij 
ſeriptis laudav it, gratias His egit, monuitque hoc De- 
cretum gnaviter in utrbe Leydenſi exequerentur in cau- 
a Coolhaſij, ſcripſitque præterea ad Magiſtratum Ley- 
denſem, ut obtemperarent. - 
In hunc finem Authores mutationum cum iam mul. 
tos Magiſtratus in partes ſuas pellexiſſent, anno 1603. 
Iacobum Arminium (qui iam multis ſuſpectus exat, 
quem etiam præclarus Theologus Fr. Junius, cum 
in vivis eſſet, quin etiam cum iam animam ageret , ns Saen 
notaverat) ex Eccleſia Amſt erdamenſi, ubi in ordi- c ver 
nom redigebatur vocatum, ad Academiam ; Leyden; eiae. 


Contra-rems 


ſem promoverunt, & quidquid ad ipſius honorem & e ay 
augendam authoritatem faceret ſedulò procurantes , rg se. 
qvo vchementius iuventutis animos in partes ſuas per- 
traheret ; novis ſuis opinionibus imbueret., & ijs 
auxilio eſſet qui jam mutationem in Eccleſijs & in 
Collegio Theologico Leydæ molicbantur. | 


A3 His 
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Hic I. Arminius juxta Mandatumſuorum Prometo- 
Y rum hunc lapidem guaviter volvit, primo elaneulum 
F i juyentuti novitatis avidæ, & ad mutationem prone, * 
1 dubitationem de certitudine communis docttinæ, eju 
vide rpideu que contemptum inſtillando, & in eum ſinem 4 


in F. Comari 


cee, ſcripra noxia percgrinoſque authores commendan „ 
a, ver. deinde ipſos inflando opinione raræ cuiuſdam miræ- 
44 que ſubtilitatis & etuditionis que in ſuis opinionibus 2 
ae laterent, contra mhil in communi doctrina contineri 
14 en. declarats & apud priores Eceleſiæ reformatæ Doctores CCPCrer, 
i quam quod mere triviale eſſet. of. 
aorumefectacum in junioribus Studioſis & con- 
1 ſequenter in Eecleſijs mox ſeſe exererent, jamque ipſis 
2 aliquot ſcripta, myſteriorum pretioſæ que cuiuſdam ſu- 
pellectilis inſtar impertirentur : Arminius autem hanc 
1 ob cauſam a Deputatis Synodi rogatus, ut animi ſui ſen- 
rar. funcbri ſum aperiret reſponderet; Dicam verum, ſed non omne 
cla tt verum quod ſcio: dicam ubi erit oportunum: Hinc 
1 factum eſt ut Eccleſiæ providentes & metuentes in- 
1 gruentia diſsidia, tanto ardentius perſtiterint in peten- 
do Synodum Nationalem, quo & ipſæ in pace contineri 
& quidquid periculi metuendum eſſet, hac via poſſet 
amoveri. 
Hanc Synodum Nationalem, multos annos impedi- 
tam & retardatam, tandem anno 16086 (cum Novatores 
iſti nunc ſeſe paratos eſſe putabant, Iunio, Trelcatio, 
Al | Cuchlinio , & alijs præclariſsimis Eccleſiz Paſtoribus 
| vita jam defunctis, ſubrogatoque in locum illorum Ar- 
| minio, qui magnam authoritatemi per fautores ſuos na- 
ctus erat) conceſſerunt DD. Ordines Generales; ſed 
cum hac clauſula, videlicet ut Confeſsio &Catechiſmus 
recognoſcerentur, quam clauſuſam illi excogitaverunt 
qui ſubſequentem mutationem moliebantur · Nam ipſe- 


met D. Advocatus dicebat unam ex Provincijs hanc 
clauſu. 
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clauſulam addidiſſe, ideoque fine preindicio illius *. 
poſſe omitti, cum tamen reliquæ Provinciæ ſimplici. 
ter, abſque adiectione iſtius clauſulæ conſenſum ſuum 
retuliſſent. e 
Inſolita iſta Clauſula, ſparſi rumores de Arminio ; 
eiuſque D iſcipulorum agendi modus, magnam ubique 
dedit Eccleſijs ſufpicionem infirmioribus ſcandalum, 
adverſarijs autem anſam calumniandi , Reformatos jam 
incipere de fidei ſuæ certitudine dubitare. 
Subſecuta eſt deinde anno 1607. Convocatio Con- 
ventus præparatorij ad Synodum Nationalem revera 
(i propoſitum ſpectes Novatorum) non alio fine inſti- 
tuti, quam ad expiſcandos animos Miniſt rorum, an ex 
Synodo (quam tot annos omnes Eccleſiæ wa ag. 
expetiverant ) aliquid ipſis momenti expectandum eſ- 


ſer. Fiebat iſta, Convocatio inſolito more. Singularum 
enim Provinciarum Ordines rogabantur 'Theologos 
aliquos delegarent , qui DD. Ordinibus Generalibus 


privatam ſuam ſententiam exponerent de forma & mo- 
do Synodi. 

Hinc apparebatEcclefias in ipſo limine jure ſuo frau · 
dari Magiſtratuique tribui ius, quod prius fuit penes 
Ecclefias , nempe perſonas ad huiuſmodi negotia deli- 
gere, inſtructoſque Mandatis Eccleſiaſticis delegare, 
2 etiam de rebus non modo deliberare , ſed etiam 

ecernere, idque in Conventu Eccleſiaſtico. Venerunt 
ergo Delegati ex Provincijs, inſtructi mandato tam 
DD. Ordinum , quam Eccleſiarum prænominatarum 
Provinciarum, qui de hocagendi modo conquereren- 
rur, ius Eccleſiarum tuerentur, & ut infolita illa & nova 
Clauſula, convocationi inſerta expungeretur conſule- 
rent, & quæ ad ædificationem facerent voces in locum 
illius ſubſtituerenfur, relicta interim cuilibet libertate, 
debite gravamina ſua proponẽdi ſuper recepta doctrina 
; 4 
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a modo ſe Syno do ſubijceret,felictaqueſimilitetipſh 
Synodo libertate, Formulas C onfe fionunrrelegen di 
& motas controverſias , in timore Domini ſecundum 
Dei verbum examinandi. "SHY = 

Tn iſto conventuſubſcripſerunt Arminius & Wien- 
bogardus manu propria ſe non obſtare quo minus, ali _ 
voces in locum iſtius Clauſulæ ſubſtituerẽtur dummo mY 
do formulæ recognoſcetur.Deruleruntilli yoque ipſi 

* Synodo in omnibus controverſijs Eccleſiaſticis Sentẽ 

* tiam deeiſiuam, ſed ſenſu quodam inaudito, videlicetſe 
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| 2, © per Synodumintelligere non Delegatos 1 75 ad Syno- 
| | *nodum veniunt,quod ſemper in uſu fuit, ſe omnesD * 
| * © legantes, id eſt , omnes totius Belgij Miniſtros, quos 


e omnes, ſtante hac dere e quam per receſſus pro 
14 ** fibitu protrahere licuiſſet) & iudicio, de Confeſsione Fi 4 
| ' dei, voluerunt abſolvi ab obligatione qua doctrinæ re- 
13 ceptæ aſtricti erant quod alio non potuit tendere, 

quam ad omnes Provincias turbandum, & in ambiguo 
* collocandum, & in publicum ſcandalum doctrinæ Re 
; ©formatz.Generalis enim quædam dubitatio, ſtante tam 
1 © zinauditaTudicij forma, hominum animos obtinuiſſet. 
Hæc omnia tanto ſuſpectiora erant, quod Arminius 

g in prænominato Conventu: cum mentionem feciſſet 
; peculiaris ſuæ opinionis, & ideo ſæpius amanter ſerio- 
| = a'Conventu rogatus & admonitus ut opinionem 
uam aperiret, quo Eccleſiæ, fi non ita magni momenti 
YN iudicaretur(ut Wrenbogardus aſſeveraverat)a concepto 
| metu & ſuſpicione liberari , aut alioquin res præpara- 

1 torie ad pacem & quietem Eecleſiarum trutinari poſ- 
fent,aliquoties id aperte & præciſe recuſaſſet inquiens, 
1 ſe ad id non teneri. 4213 
Quum authores innovationis in hoc Conventu ſta- 
tum Eccleſiarum & animos Miniſtrorum exp loraviſ- 
- tent metuerentque ſe in Synodo parum obtenturos, 
. cæ pe- 


— _ 
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| hi * 
eæperunt ab eo tempore a promovenda Synodo deſi- 
ſtere, prætexendo diverſitatem ſententiarum præpara- 
toriarum cum tamen omnes una conſentirent, quatuor 
tantum peculiaribus ſententijs , videlicet Arminy , 
Wrenbogardi , & duorum Miniſtrorum ex Provincia 
Traiectenſi exceptis, qui ab aliorum ſententijs diſcede- 
bant, licet quatuor illi proprio tantum nomine, reliqui 
vero Delegati, nomine & ex mandato Ecclefiarum & 
Magiſtratus ſuæ quiſque Provinciæ ſententiam dice- 

Poſt hunc Conventum, deſperantes aliquid ab Eccles 
ſijs expectari poſſe, ad Magiſtratum ſe converterunt ut 
illius authoritate viam ſibi ſternerent, & Synodum mo- 
dis omnibus excogitatiſque prætextibus impedirent, 
quin etiam exoſam redderent , tanquam quæ publica 
authorirati, libertati, privilegijs Provinciarum & unioni 
(cu foederi adverſaretur. 

Niſi forte talis convocandi & agendi modus obſer. 
varetur, quo Remonſtrantes omni periculo cenſuræ 


condemnationiſque eceleſiaſticæ eximerentur, velut 
penes Politicos eſſet præſcribere modum convocandi 
celebrandigque Synodum, vel iudicium Eccleſiaſticum 
ſeu deciſionem inhibere vel Trete, In quem finem 


varij conceptus in medium ſunt prolati, qui omnes in 
commodum Remonſtrantium erant formati & rece- 
ptæ conſuetudini repugnabant. | 
Poſt hee Arminius magis magiſque opinionem ſuam 
detexit, editis publicè Theſihus & diſputationibus, om- 
nimodeque etiam ſe communi ſententiæ Eocleſiarum 
opponendo. 13101 

Eoque res devenit, ut abſque Ecclefiaſtico, examine 
& iudicio;exiuſſu Supremi Magiſt ratus , P. Gomarus 
& Arminius, ad mutuum colloquium venerint coram 
ſuprema Curia, ipſiſque DD, Ordinibus, anno 1609 unde 

: | B ut & 


r 
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ut & ex ſubſcutapremonitione D. Gomari, manifeſts. 


comer, per appatuit, quam longe Arminius a recepta Doctrina diſs 


rebel Beth Ce ſſiſſet, mutationemque non modo in quinque poſts x 
reep modum poſitis articulis, ſed etiam in pluribus —_ Re- 
« ligionis capitibus meditaretur, qui dicere non eſt veri- 
tus in præſentiaDominorum, non quærendum eſſe qui 
| «« hactenus in Eccleſia docuiſſent Miniſtriᷣſed quid verum 
1 «« quidque deinceps docere deberent. Ubi D. Gomarus 
« {ub finem Colloquij profeſſus eſt, ſe cum fide Armi- 
1 e nium coram Dei ĩudicio non audere comparcre , qus 
verba D. Gomarus coram DD. Ordinibus protulit, cum 
de quibus coram ſuprema Curia colloquuti fuiſſent, re- 
N ferretur. 

Arminius cum opinionem ſuam ſcripto declaraſſet, 
obijt xxii. Octob. Anno 1609, 

Ex ijs quæ huc uſque contigerant, Eccleſiæ ubique 
ſuſpicione gravidæ eccleſiaſtieis modis omnibus uſaz > 
fant, quibus ſe præmunirent & tuerentur adverſus has 
Novitares Arminij , dederuntque operam ut peramans * 
ter & fraternè illos qui 1 Arminij imbuti 
erant, ad priſtinam concordiamreducerent. Cumque : 
Deputati Synodi, quamvis inſtanter in id incumbentes, 
Arminij ejuſque aſſeclarum confide rationes & dubia 
liquido detegere nequirent illique interea conſidera- 
tiones ſuas paſſim jactare non —— fuit 


res circiter_ 


ess ane, 30 Synodo Gorichemenſi 1508, ut quiſque Miniſterbu- 
| pod bia ſua quo ad communem Doctrinam, Confeſſione & 

f Catechiſmo compræ henſam, ad Claſſem & ſi neceſſe eſ⸗ 
1 ſet porro ad Synodum deferret, quo in elauſo conſeſſs 
fingula commodius examinarentur & ſine perturbatio- 
ne Eccleſiæ componerentur. 
Arminij fautores & aſſeclæ quamvis cernerent ma: 
chinationes ſuas ad tumultum ſpectare & nihilomiaus 

a propoſito deſiſtere nollent, meruerenique cenſuras & 


pænas 


0 f 


—_ 


P 1 
pænas eaſdam, quas ſubierant Cooſhafius, Herbertz. & 
Wiggerus: conati ſunt opera primariorum quorundam 
Politicorum, & gratia Wtenbogardi , ſe præmunite fa- 
yore & patrocinio Supremi 2 a quo literæ, 
ipſis ſuffragantes patrocinanteſque, fuerunt impetratæ 
anno 1608. quibus mandabatur ut Miniſtri conſidera- 
tiones ſuas & dubia quo ad communem doQrinam , 
clauſis literis ad DD. Ordines, veladdelegatos Ordi- 
num Conſiliarios tranſmitterent, hoc nimirum prætex- 
tu, quod plus diſſidij metuendum eſſet, ſi Miniſtri eas 
conſiderationes & dubia tenerentur exhibere in con- 
ventibus Eccleſiaſticis. 

Fuit quoque in gratiam Novatorum Synodus Pro- 
vincialis ſuſpenſa, & imperatum ne deinceps ullæ Sy- 
nodiconyocarentur, donec aliter ex re fore indicaretur 
anno 1609. ſicut nec ab eo tempore ulla ce lebrata fuit 
in Hollandia, quamvis DD. Ordines Hollandiz poſt in- 
ſtitutum colloquium inter D. Gomarum & Arminium 
decreviſſent, ut ſequitur. Ordines Hollandiæ & Welt. „ 
Friſiæ mentẽ ſuam eſſe declarant, ubi Profeſſotes Theo- 
logiz uttimque opinionem ſuam in doctrina aperue- 
rint, rationibus muniverint, contrariam opinionem ar-, 

umentis refutaverint & uttimque poſtea ſctipto exhi „ 
Fannie „& DD. Ordines cognitionem articulorum ,, 
controverſorum adepti fuerint : Ut tunc articuli, qui,, 
controverſi mànent, & qui ex ſententia Profeſſorum & ,, 
Miniſtrorum, in SynodoProvinciali Hollandiz & Weſt- 
Friſiæ decidi poterunt, ad candem Synodum Provin- ,, 
cialem legitime convocatam & congregatam deferan- ,, 
tur; ibique poſtquam illorum quiliber propius plene-. ,, 
que opinionem ſuam de novo confirmayerit , deciden: ,, 
rur,quodque'cadem Synodus prima occaſione in cum, 
ſinem convocabitur. Actum Hagæ, 18 Auguſtianno ,, 
1609, unde patet ipſoſmet DD. Ordines ad deciſionem 
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hatum cofitroverſiarum conſenſiſſein Synodum, Heet 


in forma convocationis non convenirent, fautoribus 
Arminij iudicantibus penes PD Ordines & peculia- F 
res Magiſtratus ius eſſe I ad Synodum elige- 
re, reliquis vero Membris perſiſtentibus in veteri 
modo, quæ contentio ſola ſufficiebat ad impedien- | 
dam Synodum quemadmodum in Synodo Nationali 
ontigerat. 4 
l Obſervandurn quoqus eſt ſul] penfionem Synodi Pro- 9 
vincialis peculiariter factã fuiſſe in gratiam famoſi illius 
viri A. Venatoris, quẽ Claſſis ſuſpende rat ab officio, eo 
quod ſe cum quatuoralijs jam inde ab anno 1600. ſuſ- 
cum reddidiſſet novitatum in doctrina, & Confeſſio- 
ni & Catechiſmoea formula, quæ in varijs locis uſitata, 
& nominatim hoc tempore neceſlaria erat, noluiſſet 
ſubcribere. Cui, negotio DD. Ordines quorundam, ur 
antea monuimus, directione, eo uſque ſe immiſcuerunt 
ut aliquoties Claſsi mandarent ſuſpenſionem uti reſcin- 
derent & Venatori cum ſuis libere ſuo munere fungi 
& in Claſſe ſuffragia more ſolito habere permitterent. 
Et cum Delegati utriuſque Sy nodi Auſtralis videlicet & 
Borealis Hollandiz apud Ordines pro Claſſe conque- 
rerentur, & ob has & alias cauſas Synodum poſtularent: 
Id reſponſi inter alia ab Ordinibus expreſſe retulerunt, 
cauſam ſuſpenſionis Sy nodi hanc eſſe, quod Claſsis Ale- 
marienſis mandatis DD. Ordinum in cauſa Vena- 
toris & aſſeclarum ſuorum non obediviſſet, nec prius 
ſe ullam Synodum conceſſuros, quam Claſſis Venato- 
rem cum ſuis in integrum reſtituiſſet ut apparet ex 
DD. Ordinum reſponſione ad 4. Septembris anno. iso 
Quem A. Venatotem, ut poſtea abunde patuit, merito 
Claſſis & ſuſpectum habuit, & ab officio ſuſpendit. Is 
enim hoc patrociniofretus, poſtea opiniones ſuas pe- 
regrinas & Scripturæ contrarias tam craſſe detexit ut 


DD, 


a | Wen 
' DD, Ordines non potuerint quin illum communibus 
Gaffragijs,in aliorum exemplum, exilio mulctarent & 
* Sgrayeſandam relegarent, quamvis poſtea pluralitate 
votorum relaxatus Alemariam reverſus ſit nihilo me- 
lior factus quam fuit antea. | 
Authores harum Novitatum hactenus ſuffulti, dubia 
ſua & conſiderationes circa Doctrinam ex parte clauſis 
literis ad DD. Ordines ſeu Delegatos illorum miſerunt, 
profeſſi ſe paratos eſſe id deinceps amplius facturos. 
Auſi ſunt etiam anno 16 10. Præpotentibus DD. Ordi- 
nibus Hollandiæ Libellum Supplicem offerre & in eo 
uinque doctrinæ articulos ſpecioſos, quidem, ſed ita 
5 ut & inauguſtum contrahi & in largum extendi 
poſſent , ita aceommodatos ut illorum 2 5 e & 
defenſione omnis generis diſputationes arduæ ſcandali- 
que plenæ in vulgus ſpargi, & ea occaſione doctrina 
Reformata apud ſupremos & infimæ ſortis homines 
exola & deteſta bilis reddi poſſet. Hos ut docere , & 
ſub authoritate & protectione Ordinum immunibus 
ſibi ab omnium cenſura; eccleſiaſt ica liceret eſſe pe- 
tiverunt , contra veterem & receptum ordinem in 
Eecleſijs, quibus primum examinandos oportuiſſet 
offerri. | 5 e 
Hæc manifeſta tam in doctrina quam in eccleſiaſtico 
regimine mutationis forma, eo uſque politicorum quo- 
rundam magni nominis opera fota fuit, ut ſine præce- 
dente convocatione Synodi, & examine eccleſiaſtico, 
tolerantia quinque novorum articulorum doctrinæ ſa- 
tis ſtabilita fuerit: Nam Miniſtris quibus examen no- 
viter admittendorum demandatum fuit, per literas 
injungebatur ne cuiquam in examine, eam ob cauſam 
moleſti eſſent, anno 1610 in Septembri. WR 
Prxterea ut ſemel novum iaceretar fundamentum 


omnium iſtorum actuum, & ut Novatores iſti ubique ad 
Eccleſiæ 
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Kecleſtr functiones invitis etiam Eccleſijs PtOrtOve; 
rentur (contra quam Wrenbogardus & Arminius ant” 
ſubſcripſerant 1607,8 DD. Ordines Hollandiz deere.” 
verant, & ad uſum reyocaverant anno 1579, 30 May & 
21 Novemb . anno 181,24 May, & 4 Decemb. An. 1393, 
24 Auguſti, alijſque diverſis tem oribus , quin etiam 
Synodum Nationalem permittendo ) Delatumfuit Su- 
premo Magiſtratui ſupremum judicium & deciſio in 
omnibus rebus eccleſiaſticis, &NominatiminMiniſtrg.” 
rum conſtitutione, quod patet ex edito libro Wtenbo- 
gardi, quam Ordinum Delegati Conſiliarij comproba- 
runt anno 16 10 in Februario, & literas inhibitionis ad 
omnes Claſſes miſerunt, nequis contra ſcriberet. 

Ad quod ulterius promovendum, poſtea in medium 

rodud & obtruſi fuerunt articuli quidam, ex particu- 
fari quodam Ordine Ecclehaſtico (qui declineatus fue- 

rat anno 1591) deſumti concernentes novum modum 
eligendi Paſtores, Seniores & Diaconos. 

Peinde cum Collatio Hagenſis ſuper his quinque ar- 
ticulis in Conſeſſu Ordinum Hollandiæ &Weſt-Vriſfiz 
inſtituta fuiſſet , & anno 1613. Delfenſis ; Fabricatum © 
fuit Anno 1614. Decretum in forma de tolerantia mu- 
tua, ne ſemel quidem ſuper ea re convocato ullo con- 
ventu Eccleſiaſtico. 

Et hæc quidem omnia ductu & auſpicijs quorundam 
prævalentium Politicorum non obſtantibus quorun- 
dam primariorum Hollandiæ Ordd: membrorũm ad- 
monitionibus, obteſtationibus, proteſtationibus. 

Hine ubique * ſunt exortæ turbæ in Eccleſijs 
quæ religione impeditæ, talem inductionem tolerantiæ 
novæ doctrinæ ſine prævio & conſueto illius examine 
& iudicio Ecclefiaſtico probare non potuerunt, ne que 
— ſibi Decreto Politico ius antiquũ eripi quod iuæta 

ci Verbum & ordinem veterem. & Eccleſiz ad ſuam 


ſecu- 
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ſecuritatem poſſederant eoque huc uſque in electione 
& yocatione ſuorum Paſtorum, Seniorum & Diacono- 
rum uſi fuerant. Hæc offenſio & commotio vehemen- 
ter aucta fuit. wy 
1. Ex declaratione Remonſtrantium in Colloquio 
Hagenſi ſuper quinque atticulis, anno 1611 excula , & 
in publicum ſparſa. YES 
2. Ex vocatione & ſubrogatione peregrini & mon- 
ſtroſi illius Doctoris Conradi Vorſtij in locum Armi- 
nij, & ex illius continuatione & patrocinio contra 
tot inſignia, manifeſta, & omni exceptione maiora 
documenta, Eccleſiarum tam harum quam aliarum Re- 
gionum, præmonitiones & obteſtationes multorum 
Membrorum Provinciæ Hollandiæ, aliarum unitarum 
Provinciarum, nee non Sereniſs imi Regis Magnæ Bri- 
tanniæ ex eo quoque quod etiamnum Mende frua- 


tur Publico, cum tamen alijs nullis inſerviret quam Re- 
monſtrantibus. 
3. Ex ijs in conſeſſu DD. Ordi- 


num de perſona & ſcriptis Vorſtij profe ſsi ſunt, videli - 
cet ſe in illis nihil repperiſſe quod ipſi vitio verti poſsit 
anno 1611. Aprilis 9. 
44. Ex eo quod Remonſtrantes in Preſsiore Declara- 
tione pag. 111. dicunt ſe plures articulos habere quam 
quinque notos, de quibus dubitent, nempe conſidera- 
tiones ſuas in receptam Confeſsionem & Catecheſin. 
5. Ex editis Scriptis Arminij, Venatoris, Bertij, Bor- 
rij, ex ſermonibus itidem & concionibus aliorum plu- 
num qui impuris exoticis & Chriſtianæ fidei repugnan- 
tibus dogmatibus ipſam baſin Reformatæ doctrinæ ſub- 
vertebant, ex familiaritate infuper &,communione 
quam Remonſtrantes cum talibus-eolebant .,; denique. 
ex patrocinio & favore quo Remonſtrantinm Patron 
tales complectebantur. | 


5 Colloquio Delfenſi quod inſtituebatur ad di * 
ciendum num concordiæ qdædam via reperiri poſſet 
ubi Remonſtrantes, quo Eccleſijs ſatisfacerent recuſa, 
runt ſe plenc ſuper multis momentoſis & capitalibus 
doctrinæ articulis explicare, quos Vorſtius Venator, 
alijque fautores Remonſtrantium in dubium vocarant 
& impugnaycrant,videlicet de Natura & attributisDei 
de Sacro. ſancta Trinitae , de ſatisfactione Chriſti 
pro peccatis noſtris, de peccato Originali , iuſtificatio⸗ 
ne, &c. ſuper quibus Contra remonſtrantes (eſe aperte 
explicarunt. Ex eo quoque quod iſtam recuſationem 
Supremus = an oe comprobavit. l 

7. Ex Epiſcopij (qui ex Remonſtrantium primatijs 
unus eſt ) ad Profeſsionem Theologiz in Academia 
Leydenſi proye&tione,cuius doctrinam lõge exeedere 

uinque articulos manifeſtum eſt; eoque non obſtante 
br etur, Remonſtrantibus illum modis omnibus ſufful. 
cientibus. * 

8. Ex diſpoſitione Collegij ſtudioſæ iuventutis Lon 
dx educatz ad uſum Eccleſiarum, quod omnimode 
compoſitum eſt ad propagationem novarum iſtarum 
opinionum per Bertium & alios, contra vero ad oppreſ- 
ſionem & vexationem illorum in prænominato Colle- 
gio, qui has novitates non potuerunt comprobare. 

Ex his Eccleſiz luce meridianaclarius perſpexerunt 
quinque Novos articulos loge latius ſeſe extẽdere, quã 
prima fronte videbatur & illorum primarios archite- 
ctos introductione quinque articulorum longum ags! 
— Socinianarum abominationum poſt ſe Bause 
Elle. | ; 

© AugebatutquoqueEccleſiarum offenſio quod Re- 
monſtrantes, ut᷑ habet proverbium, ex uno ore calidum 
& frigidum ſufflabant, nunc aſſeverando quinque arti- 
culos ſeu controverſias inde reſultantes falutem & 


baſin. 


TC 
bafin fidei non attingere, nec majoris momenti eſſe 
quam ſint unguum ramenta, ut hac via facilius toleran- 
Tia admitteretur, & plebi ſolicitudo omnis adimeretur: 
nunc vero ex adverſo, quinque his novis, ſuoque iudi- y 
cio non neceſſarijs articulis eceleſias tam pertinaciter Aas 
turbando, doctrinam Eccleſiarum & primarios Docto- B75 
res dliffamando quaſi fautores & propagatores impiæ adignemcen 
= a | .  dcmnatams 
magis & deteſtandæ doctrinæ quam fit Turcica, ut ita 
cuiuſvis ſortis homines ad extirpationem veteris refor- 
matæ doctrinæ concitarentur. 
Eo quoque, quod ſub nomine & prætextu tolerantiæ 
utriuſque opinionis, in omnibus uni parti favebatur & 
cuncta in decernendo & decreta exequendſo in præro- 
e quidem Remonſtrantium præiudicum vero & 
etrimentum veterum Reformatorum dirigebantur. 
Neque illud leviter Eccleſias commovit, quod Re- 
mõſtrantes cum in doctrina quam publicè Eccleſiæ ha- 
rum Regionumreceperant & hactenus docuerant nihil 
1nveniret,cuiclamoresſuos aſsiduos de obtruſa abomi- 
nanda doctrina inædificarent: tamen ut cæteræ ſux co- 
lorem aliquem accerſerent , conquiſiverunt undique 
odioſeque ludibrio expoſuerunt apud plebem quid-,, 
guid unquam ab exteris Reformatis Theologis in Gal- „ 
Ijs, Magna Britã nia, Germania, &c. aliquo modo duriuf.,, 
cule & aſpere cu offenſione ſcripturę reperire potuerut, ,, 
ad communem Confeſſionem prenominatarum extera- 
rum Eccleſiarum non pertinens , multominus Confeſ- 
ſioni harum Eccleſiarum, inſertum, aut tanquam com- 
mune fidei dogma, doctum, At alien berufl. Cum 
notum ſit Ecelclias harum Regionum,  antequam tur- 
bas has concitaſſent Remonſtrantes quietè & tranquil- ,, 
le ædificatas fuiſſe per ipſammet doctrinam Prædeſti- ,, 
nationis, commode & moderate propoſitam, pro ut exi-, 
gebat neceſsitas. Ex hoc Nee en ne 0 
W309 1 * 46, 


147 ec 0 perlpicere potuerunt Eceleſiæ, illos data opera hag” 
'þ « Bcleſizs perturbate vokwiſſe, cauſa etiam errrintecu 
[ & ititer extetos conquifita. We | ow 
Poſtre mo not ſine gravi cauſa commotæ fuerunt 
© Gomes ſu· Eccleſiæ Reformatæ ob notoriam hanc inconſtantiam | 
Fed Bernj & impudentiam Remonſtrantium, quod cum principio 
fret prorſus potentia patronotum fuorum & ſucceſſu 
1 cauſe ſuæ profiteteitut ſe novum lumen, novam Theos 
logiam & totiusReligioms immutationem , meditari, 1 
adhzc ſe præter 5 articulos, alios adhuc plures habere | 
quibus in lucem proferendis recognitioConfeſ: stonisse 
Catechiſmi occaſionem præberet, quæ cauſa fuit quod 
banc recognitionem tantopere urgerent , imo Formu- 
las iſtas contemnerent & exoſas redderent: poſtea ta- 
men cum cernerent res ſuas minus ſuccedere, inſolenti 
quadam tmpudentia & perfricta fronte, auſi fuerunt ſu- 
ſtinere ſe antiquam reformatam doctrinam & Confef< 
ſionem & Catechiſmum harum Eccleſiarum retinere, 
contra vero veteres Reformatos novitates adyerſus ve- 
terẽ doctrinam invehere & Eccleſijs obtrudere conati. 
Cum tamen cuilibet notum ſit Remonſtrantes vetuſta. 
tem ſuæ doctrinæ in hiſce partibus probare conari , 
exemplis quibuſdam peculiaribus Doctorum, qui pro- 
feſſi ſunt ſe Contra Confeſsionem & Catechiſmum ſen- 
tire & docere, & qui ab Eccleſijs condemnatifuerunt ,” 
ipſo· met Wtenbogardo ſuffragante, ut ſupra relatum 
eſt. Et ſunt certe notatu digna verba quibus I. Wtenbo- 
gardus, cum F. Iunio, Luca Trelcatio P. Gomaro, Iere- 
mia Baſtingio ſubſcripſit in Epiſtola ad DD. Ordines 
perſcripta quo ad Cornelium Wiggers, quæ ad proba- 
** tionem horum obſeruari merentur, & ſic ſonant. Opi- 
: niones Cornelij Wiggers quemadmodum in ſeriptis il- 
lis quæ D.Veſtrz ad nostranſmiſcrunt;abunde declara- 
* 5X , & a prænominato Cornelio Wiggers in poſtremo 


ſuo 


ſuo Scripto breyiter cõprehenſæ ſunt,videlicet de ima-,; 
gincDei,deProvidetia,de e 
reſtauratiohe, de Elec ione, da Vocatione q 3275 per,, 
prædicationem Evangelij, de Libero arbitrio, de.bonis,, 
operibus, & de Perſeverãtia, poſtquã de ſingulis articu.,, 
lis peramãter cu illo egifleraus, judicavimus illas diſce- 
dere a ſimplici regula fidei, quæ in Sacto Dei Verbo, ,, 
{criptis videlicet Veteris & Novi Teſtament nobis re- „, 
licta eſt, & non tantumaConteſsione fideiaCatechiſmo ,, 
non ſolum harum Eccleſiarum, quæ in Belgio per Dei, 
gratiam reformatz ſunt. , ſed etiam a Contelsione fidei ,, 
aliarum Ecclefiarum in Chriſtiano orbe Tetormata- „ 
rum plurimum differre, adeo ut nec cum veritate Verbi, 
Dei, nec cum Confeſsione fidei alicuius Eccleſiæ con-, 
ciliari, nec etiam ſine magno detrimento & ſcandalo in ,, 
Eccleſia Dei doceri queant. Ad quæ fortaſsis ille nunc, 
regercret ſe tunc hoc effugium nondum excogitaviſſe, 

aut ſe tunc ultra naſi ſui longitudinẽ non AF Aging 

admodum in libro de authoritate Supremi Magiſtra- 


£ 


_ Poſtquam maior. pars Magiſtratuum Hollandiz aus 
ſpicijs aliquorum Tre A nominis politicorum & in- 


tus in rebus Eccleſiaſtici 7765 loquitur . 
a 


antia Nen ud negotium in manus lamp ils 
ent. nullis jam libellis fuppheibus,.nullis faorum ſub. 
ditorum querclis,-pullss, primarigrum {yorum men: 
brorummonitionibus , Obteſtationibus , appolition;. 
bu interceſsionihus, nullis hortationibus Pgtitionibus 
& ſeriptis admonitoxijs ſuorum faderatorumy & ↄrdi: 
numaliatum PrOinciarum , aut te fN Hum Frincipun 
kanten overi, VEL GLAM ac . | 
compoſitionem exortarum iſtarum controyerliarum 
per Conventum SynodalemBeeleliarum Belgy, jut 
vererem moręmadmittonent- a5 iu 
Sed contra (dum interea varij SP auſibilibus ted ings 
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rim captiofis & pugnantibus eum veteri more concep! 
tis formulis in Conſeſſu ſuo Collegas ſuos ( qui ſeſe 3 4 
ponebant & DD. Ordines Generales procraſtinando 
fatigarent) inductionem horum novorum dogmatum, 
& mutationem ordinis eccleſiaſtici effectam dare co- 
nati ſunt decretis ſuis ſeveris, immitibus & in his regios 
nibus intolerabilibus & plus quam Hiſpanicis Edictis & 
executionibus , non ſecus ac in authoritatis & Rei- 
publicæ contemptores & perturbatores , quzſiyes 
runtquead ſimile exemplum pertrahere vicinas alias 
focderatas Provincias, quod lippis & tonſoribus notum 
eſt. . 
Eoque deventum eſt ut complures inculpatæ vitæ 
Ecclefaſtz,quin & Senatorij ordinis viri, probi cn 
cuique cives,indigenz & fidi patriz propugnatores, ind 
regrzque Eccleſiæ crudeliter tractatæ fuerint, Concio- 
natores ab officio remoti , maleficorum inſtar urbibus 
expulſi & exilio affecti, Senatores a functionibus amo- 
ti, cives mulctati, bonis ſuis & privilegijs ciĩvitatis exuti 
ad novũ Sacramentũ adacti, & qui iuramentũ recufaye- 
rint armorũ uſu privati, & varie oppreſſi & obtriti, mo- 
do certe quodam inſolẽti & in his partibus inconſueto. 
Et hæc quidem omnia ob unicam hanc cauſam, quod 
inductionem tolerantiæ novæ iſtius & non examinatæ 
doctrinæ, mutationem regiminis Eccleſiaſtici abſque 
præ eunte conſueto eccleſiaſtico examine, intruſionem 
docentium novas iſtas opiniones invitis Ecclefijs, quæ 
in pturibus locis contigerat, & mira media quibus ad 
promovendam hanc mutationem quotidie utebantur; 
probare non poſſent/in recepta autem veteri reforma- 
ta doctrina & eccleſiaſtico regimine perſiſtere | vel 


lent, donec omnia ONE in Conventu Eccleſiaſti- 


co cxaminata , ſecundum Dei Verbum dijndicaren- 
tag? 22320010 070NG 1017 5.3 SGHL £01 02] | 
% 8 | 1 © ! * 


-. 


2x, 
Quz omnia multis exemplis probari poſſunt. Nam 
Anno 1610,27, Iulij Cornelius Hille- 

- | niusab officioſuo remotus & urbe ex- 

pulſus fuit. Venator autem in patroci- 

Alemarie. 5 nium &fidemreeeptuseſt. Varij etiam 
ibidem Senatorij & Eccleſiaſtici Ordi- 
nis de officio deturbati fuere, & plurimi > . 
cives honeſti indignis modis excepti. | | | 
| 


Anno 1611. Cornelius Geſelius amo- 

tus a munere ſuo, & urbe eiectus fuit. 

Anno 1013. Smoutius in exilium | 

| &'Gravefandam relegatus , ne quidem 7. | 

Auguſti 1618. reſtitutionem ſui in inte- | 
grum potuit impetrare, cum tamen im- 

. puroilliVenatori comunibus votis DD, 


Ordinum in exilium miſſo, rurſus plura- 
litate votorum conceſſum fuerit Alema- 
riæ vivere. | 
Exhac quoque urbe prodijt celebre il- 
lud Edictum 21 Iunij anno 1616 quo an- | 
Roterodams. 3 riquis-reformaris interdicitur conven- 
tus habere ſub pæna confiſcationis, do- 
mus, horrei,cumuli frumenti & fæni, na- 
vis, ſcaphæ, aut agri ubi talis congrega- 
tio facta fuerit , in quæ Officialis mox 
manum inijciet, etiamſi ille, qui congre- 
f gationẽ inibi exceperit, non ſit loci pro 
prietarius. Eodem etiam Edicto, ei qui 
| in tali cætu concionatus fuerit , Sacra- 
menta adminiſtraverit, aut alijs exerci- - 
tijs vacaverit, mulcta irrogatur trecen- 8 
torumCarolinoru;mandaturque ut mox 
| comprehenſus non prius relaxetur quam 
] ſub cautione n pecuniæ. 
3 


f 


Anno 


Anno 1617 a functione remotus fuit 
TWilhelmus Quirinus. . 
Plurimi cives ex urbe eiecti fuerunt. 
Anno 1615. Henricus Roſæus ab oł. 
ficio ſuſpenſus fuit. | 
Anno 1617. Petrus Paludanus in cat: 
| cerem apud latronem coniectus & de- 
truſus 125 „ ubi immitius cum allo” 
actum, quam cum dicto latrone. 4 
Schoonhov4e, 4 Ibidemquoque Eccleliz membra ye« 
xata, & domus in qua ad celebrandum 
veterem ſuum Dei cultum funditus ſub- 
verla, & everſores ob tam præclarum fa- 
cinus Cereviſia donatifuere, 
Magnus numerus conſpicuotum ci- 
vium & patriæ propugnatorum armis 
Lede. Zexuti, quidam relegati, alijſque modis a 
novo milite oppreſsi & vexati fuere » 
quod etiam extra urbes in pagis quam 
plurimis contigit. 
Sic in alijs Provincijs videlicet. 
Tam in D. Dunganum qui anno 1612. 
expulſus, quam in totam Eccleſiam Tra- 
jecti ſævierunt. Nam ibidem Edictum 
promulgatum fuit ultima Martij an- 
j no 1617, quo non modo in ipſa urbe 
| iſtiuſmodi congregatio > ian gp , ſed 
etiam ne qui cives in alias urbes aut ad 
alia oppida proficiſcantur audiendarum 


_ Tratedi, 


concionum aut Sacramentorum cele- 
brandorum cauſa , ſub pæna quod qui 
contravenerint, prima vice totis ſex ſep- 
timanis ab exercitio opificij & artis ma- 

1 nuariæ arcebuntur, pro ſecunda vero 
vic 


6 
vice jure elvitatis & privilegiorum qua 
inde dependent privabuntur, tertia vice 
ex urbe eiuſque iuriſdictione cogentur 
exularmmmee tp, rar 

Doctor Stephanus qui fuerat Princi- 
pis Brandeburgenſis, Concionator 
| Aulica anno 1616. cum aliis expulſus 
Ifuit , plurimi cives dutiter vexati & in 
Campis & alis C exilium acti, quin etiam Senatorij ordi- 
in locs Tran ſi. Inis viri er Officiales functi- 
ſulanie. onibus ſuis exuti Primitus-reformati ab 
omni exetcitio ſuæ religionis in urbe 
prohibiti, Nautæ & aurigæ, ne quos au. 
diendz concionis cauſa alio veherent, 
[ſub gravibus pænis. 

Quz omnia tanto maiorem admirationem & ſuſpi- 
cionem moverunt, quod in hac Provincia Hollandia 
& nominatim in urbibus prænominatis non exigua li- 
bertas concedebatur cuiuſuis opinionis hominibus, ut 
Martiniſtis, omnigenis Mennonitis ſeu Anabaptiſtis, 
Papiſtis, Libertinis, Socinianis, adde etiam ludæis , & 
quod nulli male excipiebantur, præterquam qui unitam 

reformatam religionem profitentur. | 
Adeout ſi pernicioſum hunc curſum non repreſsiſſet 
magna Dei Opt: Max: clementia, omnes fæderatæ Pro- 
vinciæ incendio diſcordiæ conflagraſſent & deplorando 
exitio interiiſſent, omnes veteris reformatæ Religionis 
(cuiuſcunque tandem conditionis eſſent) antiſtites (qui 
certe Status huius ſunt columen, flos & robur) fundi- 
tus oppreſsi, & de gradu omnis dignitatis & exiſtima- 
tionis deiecti fuiſſent, in laudatiſsimæ Reipub: interi- 
tum, & hoſtium noſtrorum gaudium & emolumen- 

tum. 

Auxit ĩſtud periculum, quod iſtius negotij 2 
& cha- 


IE eum præter omnem ſuatn expectatio 14min. 
ſubditis ſuis commune quoddam faſtidium ccrnerent,” 
& cum ſocia ſua Membra, Præpotentes item DD.Ordy 
nes Generales, & illuſtriſsimus Princeps Auraniz ſelg 
opponeret,illi ſe novo cõſeripto milite w armarunt, ut 
viam ſibi yi panderent, offenſam plebem ſupprimerent, 
juſtitiam præterea indicerent, quo omnes viæ quzth 
monijs intercluderentur- 2 he 

Ex quibus omnibus, & quæ huc facientia ampliug 
adduci poſſent, liquido appatet, quæ nam fit ipſiſſim 
cauſa & origo harum turbarum : Adhzc, eſſe termaxis 
mum ac omni gratitudine, dignum beneficium DeiOpt: 
Max: quod dignatus fuerit Præpot: DD. Ordinum Ge» 
neraliũ, Illuſtriſſimi Principis Auraniæ, & primariorum 

Memibrorum Hollandiz animos ad commiſerationem 
inclinatæ huius Reipublicæ, & oppreſſarum reforma- 
tarum Eccleſiarum flectere, ijſque hanc mentem inſpi- 
rare, ut ad cuncta in priſtinam formam reſtituenda, pa- 
cem & tranquillitatem ſuaviſſimam in Eccleſiam & Po- 
litiam reducendam, avitam, verbo Dei conſonam, :quin 
& in Eccleſijs etiam harum Regionum ab incunabilis 
conſuetam viam ingredi, id eſt, Synodum Nationalem 
Eccleſiarum Belgicarum ex more conyocare , Eccle- 
ſiaſque exteras reformatas, cum quibus Eccleſiæ harum 
Provinciarum ſemper Chriſtianam concordiam colue- 
runt, ad eandem Sy nodum invitare , & huic Synodali 
Conventui controverſias iſtas eccleſiaſticas examinan- 
das & dijndicandas committere decreyerint. Quæ ce- 
lebertima Synodus cum jam Dei Opt- Max. admirando 
beneficio exoptatiſsima concordia celebrara & ad fi- 
nem producta ſit, judiciumque ejus ad Dei gloriam, ſa- 
lutaris ejus veritatis conſeryationem, Eccleſiarum Bel- 
gicarum pacem & tranquillitatem, aberrantiumque & 

ſeductorum in viam feductionem fit promulgatus, 


orandug | 


1 

d randus eſt Deus ab omnibus,qui nomen eius reveren · 
tur, ut Sanctis iſtius Synodi laboribus ita benedicat, ut 
Eccleſiæ reformatæ Belgicæ in veritate coaleſcant, in 
concordia & pace effloreſcant, Chriſti que regnum 
apud nos magis ac magis propagetur, omneſque uno 

corde & ore Sanctum Domini nomẽ glorificent. Amen. 


— 
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Decretum DD. Ordinum H ollandie in cauſa 
Saligeri Concionatoris 


VVOER DAE: 


X X I. Novembris. Anno 157 9. 


£ZA dx ſectatorum Saligeri ibidem Concionatoris, 
ore reſponſum eſt, DD. Ordines nihil de religio- 
ne quæ hactenus Woerdæ prædicata fuit velle ſtatuere, 
aut Woerdanis civibus aliquid impedimenti inferre/ 
cum id hon fit muneris DD. Ordinum: Verum quando- 
quidem DD. Ordines ex relatione ſuorum Delegato- 
rum & Adv ocato Fiſcali audiverunt, & ex præcedente 
inquiſitione ſermones ſeditioſos, & maledicentiſſimos, 
quos prænominatus Saligerus ſæpius in ipſum Princi- 
pem, DD. Ordmes & alios harum Regionum indigenas 
& ipſorum Religionem & fidem eſt concionatus vide- 
runt, nolle ſeut Saligerus ille ad ullam deinceps Mini- 
ſterij functionem, aut ad aliud munus in prænominata 
urbe Woerdana aut Hollandia admittatur, ſeque inſuper 
prænominatis Supplicantibus in jungere ne deinceps 
brænominati Saligeri cauſam hac in re tueantur, aut ali- 
quid cum ca habeant commerci 4 ; 
5 


k D petitionem civium quorundam-urbis Woer- 
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7 reſponſone DD. Ordinum Generalium 1581, 30 M 
ad Libellum Supplitem Ecclefiarum , quod attinet ad Dele. 
atos Ordinum mittendos ad Synodum Nationalem Oh 
Middelburgenſem, ſunt hec verba, 


Uod DD. Ordines propoſitum Remonſtrantiuny 
non poſſunt non, ut Chriſtianum & pium laudare: 
& Adhæc. quod illi Remonſtrantes rogarunt ſicut & 
per has rogant, ut Synodum quæ præ foribus eſt. pro- 
moveant, celebrent & concludant, loco in his denomi- 
nato, fine expectatione ullorum Delegatorum Genera- 
litatis, quando quidem prænominati Ordines de Sup- 
plicantibus aliam opinionem non poſſunt habere, quàm 
quod omnes ſuas actiones tam in hac quæ præ manibus 
eſt, Synodo quam alibi ad Dei gloriam & ædificatio- 
nem Eccleſiæ Chriſti ſint compoſituri & directuri. 


Decretum DD. Ordinum Hollandliæ 
in cauſa Coolhaſy. 


; 


5 Ordines Hollandiæ poſtquam audiviſſent ex 
relatu ſuorum Delegatorum, videlicet D. Gerardi 
van Wij eee Caſenbroot, ordinario- 
rum Conſiliariorum Curiæ Hollandiæ, Adriani Wenſen 
Penſionarij Dordraceni, & Wilhelmi Bandeſij Conſulis 
Civitatis Amſterdamenſis, ſe prout ipſis mandatum fue- 
rat. ex Deputatis Eccleſiz Chriſti intellettexifſe , quod 
Caſparus Coolhaes,in Synodo Middelburgenſi, (erat hee 
Snodus Nationals) plenè auditus fuit ſuper demonſttatio- 
ne errorum qui in ipſius libris reperti fuerunt, & poſt 9 
quam ſimul intellexiſſent, quod in cenſuris quæ in pre- 
nominata Synodo contra prænominatum Caſparum 


Cool- ty 
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27 
Coolhafium, ob ipſius inobedientiam (NB) judicatæ & 
pronunciate fuerunt, nihil adverſus Politicum ordinem 
factum aut decretum fuiſſe: Edixerunt prænominati 
Ordines & decteverunt Eceleſiaſticos in Synodo, quod 
ad (NB) præ nominatas cenſuras attinet, contra præno- 
minatum Coolhaſium agere poſſe ſicut juxta Dei ver- 
bum expedire iudicabunt. Nominatim eo quod præ- 
nominatus Coolhaſius profeſſus eſt, ſibi in doctrina 
Chriſti, cum reformata Eceleſia non convenire, cum ta- 
men prænominatus Coolhaſius, ſc falſo habitu ut Mini- 
ſtrum geſſerit & pro tali haberi voluerit. Quo circa Ma- 
giſtratus Leydenſis contra prænominatum Coolhaſium 
ad extremam uſque pænam aget, pro ut æquitas & ra- 
tio exigere videbuntur. Decreverunt porro Ordines 
ne prænominatus Coolhahus in poſterum conciones 
habeat, donec cum eccleſia Chriſti in gratiam redierit, 
& (NB) ab eãdem ad prænominatum Miniſterium rur- 
ſas admiſſus fuerit, eidemque Coolhaſio ſeveriter man- 
darunt ne qui ipſius libri deinceps edantur &. qui iam 
editi ſunt inhibeantur & ſupprimantur, ne amplius ven- 
dantur, vel diſſeminentur, & ut omne porro ſcandalũ, & 
offẽſio in urbe Leydẽſi, in Eccleſia Chriſti præcaveatur 
& auferatur juxta petitionem Leydenſium prænomina- 
torum , ipſi DD. Ordines manum auxiliarem adhibe- 
bunt. Quare etiam DD. Ordines a Deputatis Eccleſix 
Chriſti ({N) ſtipulati ſunt, quod & illi receperunt , D. 
Wernerum Helmichium Miniſtrum verbiTrajectiLey- 
dam adducendum, vel ſaltem ad definitumaliquod tem- 
pus mutuum rogandum, donec Leydenſibus de alio Mi- 
niſtro idoneo legitimè proſpectum fuerit. Actum 
Hagæ ſub ſigillo prænominatorum DD. Ordinum. 4. 
Decembris 1581. Subſcriptum erat. Ex mandato DD. 
Ordinum præ nominatorum, & ſubſig nat, 

De- REGHTERE, 
D 2. 7 


Decretum Synodi que Hage-Comity celebrata ſult ©) 
preſentibus D. legatis DD Ordinum Hollanaie F 
in cauſa H. Herberts. 1 


. 
Ext 
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at; 


Tc Synodus ob ſeriam inſtantiam & petitionem 

1 Suz Excellenciæ & DD. Ordinum ad pacem &® 
tranquillitatem prænominatæ Eccleſiæ, & plures alias 
ob cauſas, ex fraterba charitate k Hermã num prænomina- 
tum pro Eccleſijs prænominatis adunito & reconcilia- 
to recepit. & recipit hoe decreto, a ſuſpenſione alijſqus 
actionibus adverſus ipſum inſtitutis ſublevat; Sicut 
ipſe paratus eſt decreto Synodi Generalis anni 15836 
(NB)obremperare. Precatur quoque Deum ut ipſu 
Spiritu Sancto in veritate ſua ad perſeverantiam cn n 
firmare velit. Actum in Conventu Synodali, in euns © 
dem finem Hagæ· Comitis convocato. 14 Auguſti, an- 
no 1593. Subſcriptum erat. Hermannus Herbertz 
Arnoldus Cornelij.. Caſparus Swermehuyſius- I. van? 
Oldenbernevelt. D. Ianſſ. Lonck. G. Kegelinck. D. 
Iacobſ. Lonck, | 5 


29 
Deretum: DD. Ordinum Hollandie 
in cauſa Cornely Wie gers. 


7 Rdines Hollandiæ quum ex relatu Domini Santal- 
degondiæ, & Confihariorum Caſenbroodt, & Heſa 
ſels, cognoviſſent ea quæ ipſi egiſſent ſuper Contro- 
verſijs inter Synodum Hollandiæ Borealis, & Cornex 
lium Wiggers: adhæc quum ſuper orali declaratione ip- 
ſius prenominati Cornelij Wiggers , quidnam de pra 
nominatis actis ab ipſo dictum fuiſſet, intellexiſſent; 
& quod præterea confeſſus fuiſſet, ſe in plurimis doctri- 
næ articulis cum Synodo non poſle conſentire: Volue- 
runt illi, rebus diu dee 30 perpenſis, in bonum 
Prov inciarum, pacem Ecclc 1arum, ſpeciatimque, illius 
Eccleſiz, quæ Horne eſt, præ nominatum Cornelium 
Wiggers ab officio ſuo paſtorali re moveri & dimitti ,. 
ſicut & iſto Decreto ipſum remov ent atque dimittunt. 
Ipſum præterea monuerunt, ut, quo propius rem totam 
ſecum expendcre poſſetꝭ, ſe in Friſiam, quæ ipſi patria 
eſt, recipiat, ibique privatim vivar, & quod Ordines pa- 
rati ſunt ad annos duos vel tres ipſi de ſufficienti victu 
proſpicere, ea ſpe & expectatione, quod interim cum 
Eccleſia in gratiam redire poterit. Actum Hagæ , 
27. Iulij. anno 1596. 
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COMPENDIOSA 


E T 
Succincta Narratio, 


Tergiverſationes & inſolentias Remonſtran- 
tium Citatorum coram Nationali Synodo 


DURDRECHTHANA 


A v1. Decembri Anni cio. ioc. XVII. 
primo comparitioni eorum initio, uſque ad 1 x. Ja- 
nuarij, N. cio. ioc. xix. Quando ab eadem 
Onodo ſung, dimiſſi. (utrobigue in- 
cluſi vs ut loquuntur) referens, 


T 


S Emonſtrantes conſcripti cum V. De- 
X cembris'die Mercurij A, iD. 100. 
xvul. Durdrechrum veniſſent; 

Otero die Iovis ex ijſdem quatuor; 
Henricus Leo, Carolus Niellius, Phi. 

=) XA lippus Pynakerus; & Aſſuerus Mathi- 
ius R. Præſide Synodi manic falutas 
aa to, heftterns veſperä ſe appuliſſe : 
omnium nomine commemorantes, Actionis poſtula- 
view * anten concedi moram. Siquidem juſto 
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prætextu cauſſe pertractandæ non leve ondus Foret 
nte ilicd de oportunis hoſpitijs ſibi proſpicere poſler . 
In quem conſenſum Nobil. Præſes Politicus tentatuʒ 
uoque fuit . Ac poſtmodum in Conventu ab Ilaach 
Frederici & Samuele Nerano, ex Dioeceſi VItrajectini 
partium Remonſtrantium Eccleſiaſtis, qui tum inte 
Synodi judices adhuę ſedebant, cadem petitio redinti 
grata, qui inſuper addiderunt optare Citatos, ut potit J 
in perendinum_uſquey 111. Saturni dilatio indulge 3 
Kur- * 2 
De hoc poſtulato cum ad commune Concilium ra 
ſes retuliſſet; placuit Generoſis DD. Politicis ut unn 
comparitionis præſtitutus in Citatorijs terminus A Res? 
monſtrantibus neglectus eſſet, nunc ſe ſiſterent atqu 
rationes rogatæ dilationis coram apcrirent, ut Syngs 
dus æquitatis lance eaſdem expendere ac diſponere pq 
ſet: miſſique Dioeceſeos prædictæ Remonſtrantes qui 
eos advocarent. 41 


Poſtquam ab ijs introducti ſtatis conſediſſent locis 
R. Præſes, pro illius diet vacatione in ipſorum gratiany 
ſe interpellaſſe Synodum; atqui llluſtrib. Delegatis & 
univerſo conventui, ut ipſimet in præſentia ſuam ages 
rent exorarentque cauſſam, optimum videriindicavit, 

M. Simon Epiſcopius, primum Synodoſalute dia 
& omncm a Deo proſperitatem precatus, heſternã ju 
Aim omnes & quidem præſcriptà die adveniſſe, 
cauſlam ſuam quemadmodum antchac, ita nunc cu 
bonã conſcientia defenderent, neque illibentur ad a 
cam cum Synodo collationem deventuros, dixit: veru 
de congreſſus tempore actionumque primo auſpicio 
haud præſcribere ſe velle , cuncta Synodi permittere 
arbitrio; nec a Præſide uniusalteriuſye dici dilationem 
diſertè petiviſſe, at ſolum quod vaſa ciſtæque explicans 
9&,& chartæ diſponẽdæ eſlent, ipſius Rev erẽtiæ often» 
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22 
diſſe tantille more Equitatem: 

Et verd ane ee in ſubſequentem uſque vir. 
Decembris Actionem ſuſpendi, atque de attentiore Ci, 
tatoriarum intellectu litterarum, Remonſtrantes ad- 
monendos judicarunt; quippe non iſtà mente vocatos 
eſſe, ut ind ynodo prolixæ Collationes ficrent, ſed ut ip- 
fi ſuam de Hagienſibus quinque Articulis ſententiam 
expromerent, declararent, & quantopere poſsint ac ne- 
ceſſarium duxerint eandem propugnarent: quin etiam 
ſuis in Confeſſionem Belgicam & Catecheſin editis cen- 
ſuris atque animadverſionibus, de ijſdem ut & de Ha- 
gienſibus Articulis, Synodi expectarent judicium. 

Reſpondit Epiſcopius, Collationis voce idcirco uſos 
fuiſſe, quod ſubalterna colloquia & diſputationes ad 
manifeſtiorem Doctrinæ explicationem confirmatio- 
nem ac defenſionem neceſfarid requiri cernerent: ſed 
quid intenderint, quivis facile perſpiciat, atque in ſe- 

uentibus planius eluceſcet: ut dum impactam Syno- 
| — adverſæ partis perſonam gereret, de ipſorum opi- 
nionibus judicandi minus integrum jus teneret. 

Porro ad DD. Politicos converſus, Nicolaum Gre- 
vinchovium & SimonemGoulartiumacerrimos cauſſæ 
ſuæ patronos & vindices, ipſis adjungi petijt: id enim 
ſupplice libello ab Illuſtrib. & Præpotentib. Ordd. Ge- 
neralibus ſe pridem requiſiviſſe, ſed petitionem ab Illu- 
ſtri eorum Celſitudine ad Ampliſsimos ibidem Dele- 
gatos remiſſam eſſe. Iſto negotio my Remonſtrantium 
diſceſſum ſeria conſultatione diſcuſſo, DD. Delegati 
probavere, ut per Samuelem Neranum Paſtore Amer 
tortenſem, libellum ſupplicem cum litteris dimiſlgrijs 
Præpotentum DD Ordinum Generalium, ſive, ex fori 
uſu Apoſtillam exigi juberent, ut ijs viſis atque expen · 
ſis conſtituerent melius: neutrum autem exhibere po- 
tuerunt; quod Illuſtr. Ordd. Generales Libellum ſer- 

E vaoaſſe, 


93 | 43 
vaſſe, ac proinde verbis non ſcripts reſponſtimeeddf 
diſſe dicetent: interim in eodem poſtulato ſe perliſtere,” 
- Magis uſqve diem proximum detiberandum fibie{ſs” 
ſtatuentibus DD. Delegatis, interea quo loco dictorum 
Grevinchovij & Goulartij res verſarentur atque con 
ſiſterent expoſitum fuit. Grevinchovium aliquoties ad 
Particularem Auſtralis Hollandiæ Synodum vocatum 
neque comparentem, propterSynodi & publicæ aucte — 
ritatis contemtum varioſque errores, quin etiam blaſt 
phemias in ſeriptis ejus deprehenſas, & denique ſeditios 
fos Sermones, ab eãdem Parricalari -Synodo.Sacro Mi- 
niſterio remotum eſſe, de quã Sententia ad hane Natiog 
nalem nequaquam provocaſſet: at quando eadem per 
Illuſtrium Hofflandiæ, & Welt Friſiæ Ordinum Depud! 
tatos duos ipſi inſinuaketur, hoc ſolum ut in urbe Rote 
rodamenſi mereaturæ exercendæ gratia permanere li 
cęret petiiſſe . Etiam Simonem Goulartium, jam dudum 
a Conſiſtorio Eccleſiæ Gallo Belgicæ Amſt erodamen- 
ſis, & ab Ampliſsimo ejuſdẽ urbis Magiſtratu, quia ſuis 
novitatibus ibidem Eecleſiam inquietaſſet, ſimiliter Mix 
niſterio ſuiſſe dejectum. ö | 
Hzc ubillluſtresDelegatzprobe conſideraſſent, ne Re- 
monſt rantium poſtulato annuerent, ſe impediri , atque 
negationis omninò cauſſam eſſe æquam arbitrati ſunt 
veruntamen ad Synodum veniendi eidem Goulartio &©- 
Grevinchovio liberam ex favore poteſtatem donare vi- 
ſum: ut quidem cauſſam Remonſtratium vel privatim 
promovere ac inſtruere; vel ſi quid ad ulteriorem intel- © 
lectum aut confirmationem n 8 
cæterorum quæ ab iis dependent, addẽda quædã exiſti- 
maverint alia quã quæ a Citatis producta flint. tum (im- 
petratà ante à Synodo venià, ) breyiter & modeſtè iſta 
proponere poſsint: interim Eceleſiaſticæ omnes cenſu- 
ræ atque ſentẽtiæ, cõtra eos pridem prolatæ, imminuto 
vigore firmæ atque ratæ permancant, vn, Se 
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vn. Sequenti die Veneris. Decreto publicè à Cl. D. 
HeynſioRemõſtrantibus prælecto, mex Epiſcopius fine 
ulli vel a DD. Delegatis, vel AR. Præſide rogatà licetia 
fuſè admodum peroravit, non ſolumRemonſtrantiũ pa- 
trocinãs cauſſæ, ſed dũ in maximã Synodi partẽ acritet 
invehitur, parum modeſte ſummos Magiſt ratus yellicis, 
Poſt dicendi fſinem. quia pondere & momento multi- 
plex ac varia erat oratio, Synodi Præſes cjuſde apogra- 
phum ſibi porrigi; at Epiſcopio aliud ſibĩ ſupeteſſe exẽ- 
plar negãte, igitur ipſum autographum ex quo recitarat 
dari poſtulavit; & excipiente negligenter illud exaratũ 
nimiiſquèe lituris corruptum eſſe, propterea petere ut 
deſcribere prius liceret; denuo Præſes e ſi qua 
ratione ab ipſolegi 1 minori ſagacitate præ- 
ditamSynodum eade — * premere legere que poſſe. 
Cumitaque traditurus aſſurgeret præceperunt Illuſtr. 
Delegati ut orationem Remonſtrantes ſinguli prius 
ſubſignarent, quod nonnulla contineret, quæ per Eccle- 
ſiæ latus Magiſtratum inceſſere yiderentur: Atque ex- 
hibitæ vel exemplar vel ſuum autographum reſtitui pe- 
tiit; æquum enim eſſe ut ipſe orationis a ſe habitæ ex. 
emplar tenerer. | 
: Vna r monuit, ut Synodi in agẽdo le- 
nitate perſpectà ſuam modò importunitatem cõſidera- 
rent: cum enim ſtrictè & humaniter ad Decretum reſpo- 
dere oportuerit, eos nondũ intellectis Citationis cauſis, 
nedũ quæſità vel impetrata venia de rebus maximis fu- 
ſiſſimè peroraſſe; neque id Synodicis fas eſſe, decere tit 
perorandi animum orationiſque argumentum Præſidi 
antea ſignificent: atqui ex eo quid ſpectarint evidenter 
colligi , voluiſſe primo coitu ante auſpicatas actiones 
exterorum Theologorum præoccupare & ſubire ani- 
n factum ex officio 
ſe feciſſe non autem talia ante 2 ideraſſe, reſpondit. 
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ff rant Vltrajectini Remonſtrantes illo die ir 
ti à Ppræſide, numquid ut Citatis reliquis ſe adj p 
ſatius eſſe conſulrumqueſponte judicent: Primum qu a 
ad ejuſdem cauſſæ defenſionem a ſuis delegati eſſent? 
deinde quia nuper cum de Remonſtrantibus citand 1 4 
ageretur, ipſi una in eodem numero compræhenſi fuiſ 
ſent, ac proinde pro Citatis etiamnum ſint habiti: & tere 
tid denique quia ipſorum cauſſa, in ijſdem Epiſcopij 
cæterorumque periodis conſiſteret. E piſcopium, tas” 
metſi ab Illuſtrib. & Potentib. Hollandiæ & Weſt- Fri 
fix Ordinibus tanquam Leidenſis Academiæ Theolo 
giæ Profeſſor ad hanc Synodum ablegatus eſſet, nihilo 
minus quoque Citatum fuiſſe. 1 
Quoniam vero deliberatione eſſe opus dicerent „ 
ipſis ad proximum uſque vii. conceſſa. ei 
Cumque nunc in procinctu eſſe appareretuDoctii. 
næ capeſſeretur pertractandæ cauſſa: primum omnus c 
finguli Synodi ci, tam exteri quam Indigenz ; proutab 
Illuſtrib. & Prepotentib- Ordd. Generalibus expreſs 
in hane rem Articulo cautum fuerat, præſtito, in præ 
ſentia Citatorum, ſolenniter condixere juramento. 
Sancte coram Deo promittere, in hac tota Sy nodi ai» 
one, quà inſt itueretur examen, judicium, & deciſio de 
controverſis Doctrinæ difficultatibus, præci può verò 
de notis quinque Articulis: non ulla ſcripta humana, ſed 
ſolum Dei verbum pro certa & indubitatà fidei reguldl 
adhibituros ; neque in hac cauſſa aliud ſibi præter Dei 
gloriam, tranquillitatem Eccleſiæ, & comprimis con- 
{ervationem puritatis Doctrine propoſitum fore. 
vin. Decembr. dic Saturni. Cum Remonſtrantibus 
Vltrajectinis agere oportuit, qui ſe reliquis Citatis ad- 
ungere recuſabant, quia in litteris mandati quas à ſuis 
haberent ut vel Remonſtrantibus ſe adjungere poſſint 
vel non, libertatem permiſſam dieerent; in quem Gneak $ 
ubiaa 
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dubias aliquotperiodos ex ijſdem literis mandati reci- 
tavere. 5 17 | 

Synodus demum poſt multam diſſertationem ut ca- 
lumniarum anſas & querelas ubique recideret, utque 
quanta benignitate & æquitate erga cos ferretur de- 
monſtraret:ſtatuit eos, hiſce conditionibus ſatis facere ſi 
velint, inter judices ſedere, & unà de quinque Articulis 
pronunciare poſſe. | 

1. Vt ſincerè declararent, num in animis ita ſentiant, à 
ſuis liberam poteſtatem ſibi datam eſſe, non accommo- 
dandi tantum, ſed & decidendi ſeu definiendi; non de 
veritate tantum, ſed de falſitate quoque quinque Arti- 
culorum , fi eos in conſoientiafalſos eſſe convicti eſ- 
ſent. 

11. Ne in hac cauſſa cum Citatis communicarent, ne- 
que eliminarent ea quæ abſentibus Citatis in ipſorum 
cauſſa agerentur aut dicerentur. | | 

111. Deinceps inter judices remanerent, non veròꝭ 
poſtmodum mutato conſilio Remonſtrantibus ſe ad- 
jungerent. ” 

iv. Neque-importunisinterpellationibus, actiones 
3 areas: = 

v. Ut idem juramentum Sy nodicum, quad ab aliis 
judicibus præeſtitum fuit ĩpſi etiam præſtarent. 

Condiciones ſcripto ſibi tradi ac de is deliherandi 
tempus dari rogantibus, Sy nodus hac le N ut 
hora quinta veſpertinà ad Præſidem Aﬀcilbres ac Scri- 
bas, ne temporis jact ura fieret, reſponſum referrent.. 

Veſpetre autem illis ſeriptam rcſponſionem obtule: 
runt valde ambiguam & obſcuram , quæ tergiverſatio- 
num latebris mentem magis reconderet quam pꝓrode- 
ret: ſed ne hic eſſet indormitum ſegniter, D. Dammany 
nus Synodi Scriba, greſſu taten 


ſtatum certd progreſſum iri omnes exiſtimarant; & hog” 


rẽt, & Remonſtrantibus explicarentur: petierunt, ut li- 
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atque deliberationis uſque ad x. Decembr. prorogay 
ſpatio, ut longiſſimum Die Lunæ, & quidem mane, ro- 
runde & Categoricè reſpondeant injunctum ipſis fuit 
Idque tandem fecere;ac potius in hac cauſſa, ſalvo &ir 3 
tegro jure ſuorum Principalium, Citatorum cetui ſlemgy? 
adjungere velle declararunt. 118 

Interim innotuit Citatos Remonſtrantes pridem Ag” 

ologeticum aliquod ſcriptum Theologis exteris 

Pibuflle an quo acerbè multa contra pleroſque Belgi 
rum EccleſiarumPaſtores, eos maximè qui huic Synode 
intererant ſtomachanter effuderint; & quoque deinjus* 
ria quà premerentur lamentantes, reſtaurationemias 
Magiſtratibus nuper factam eximie ſugillatint. Ex qua 
dignoſci potuit enixè ipſos quæſiviſſe, ut in ipſo Action” 
num limine præoccupatis Theologorum exterorum 
animis eoſdẽ alieniores abIndigenis redderent: adeoqus 
actiones Synodales facilioribus turbis obnoxiæ fierentg” 
ſicuti omnes poſtmodũ labores nervoſq; eo intẽdiſſe vi- 
dentur. Nam x. Decembr. die Lunæ, quando ad cauſſa 


fine, ex Citatoriis cauſſæ propter quas citati eſſent, vide» 
licet ut ſuam quinque Articulis ſententiam propone- 


ceret ſibi, antequam ad rem ipſam properaretur, quædã 
ſeripto compræhenſa, quæ omnino judicarent eſſe præ- 
mittenda, Synodo præ legere. Facultare.data, Dwinglo- 
nius valde prolixum recitavit ſeriptum, quo Synodima- 
Jorem partem factionis ſive partialitatis inſimularunt. 

utpote ex talibus fere cõflatam judicibus, qui vel Schiſ- 
matum eſſent rei vel Schiſmati for mando operam ſuam 
accommodarint : itaque hujus ſubterfugere judicium 
Concilij, petere ſe ut duæ, unaRemonſtrantium, & alto- 
ra Contra Remonſtrantium oppoſitæ conſtituerentut 
Synodi, quæ in diverſis ſenaculis congregatæ tantiſper 


* 
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* 
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47 
per ſnos Syndieos commeando & . 
donec ultrò citroque- in aliquam accommodationis & 
mutuæ tolerantiæ formam conſenſum foret.  Denique 
duodecim eas condieiones quas in certa quadam Ke- 
monſtrantia ad Illuſt. & Potent. Hollandiæ & Weſt- 
Friſiæ Ordines proximè elapſo Septembri vel Auguſto 
ſibi concedi petierant, denuò 8 | 
Cumquelegendo ſuperſediflent, hoc itidem ſubſignari 
ac tradi ſcriptum Illuſt. Delegati mandarunt: ſignifican- 
tes ea quæ Præpotentes DD. Ordd. Generales ſpecta- 
rent ad ulteriorem cognitionem ſe revocaturos,Eccle 
ſiaſtica verd Synodi curis relinquere. Etiam R. Præſes, 
neutiquam eos Synodi, quæ auctoritate ſupremi harum 
Provinciarum Magiſtratus, cujus ſe ſubditos eſſe haud 
diffiteri queant, atque nomine Reformatæ Eccleſiæ cu- 
jus ſe membra & Paſtores nominent, convocata fuerat, 
judiciũ declinare fine inſigni & auctoritatispoliticæ & 
ordinis Eecleſiaſtjci contẽtu poſſe monuit;quin talibus 
effugiis parum eos commendare cauſſam; ſatius eſſe ut 
miſsis ambagibus ad rem ipſamvenirent. Regeſsit Caro- 
lus Niellius; non pari neceſſitate condiciones à ſe æſti- 
mari omnes, eſſe tamen nonnullas, quas fine conſcien- 
tiarum injuria remittere non poſſent. Et Epiſcopius ut 
argumenta expẽderentur voluit, iſtud comprimis, quod 
qui tanquam judices aſſiderent, Schiſma partim ipſi 
concitarant partim foverant: | 
Tam gravis accuſatio Synodi non leviter :corda 
ſtrinxit, videruntque Eccleſias non ſolum Belgicas Re- 
formatas, quæ hac repræſentabantur Synodo, ſed ſimul 
ſummos Cõfederatarum Provinciarum qui eam convo- 
carant Magiſtratus; & quoque Theologos exteros, eo- 
rumque Principes ac ſi factioſæ & Schiſmaticæ Synodo 
ſuffragarerur proſcindi atq; inſimulari . Ejus ergo in veſ+ 
pertina ejuſdẽ dieiSeſſione, Synodus illos qui ſeriò 15 
ä Præſi- 
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præſidem redarguendos effe , & ne in poſterum ta 
protervè atque imprudenter agerent , monendos de 

crevit:idquè R. Præſes juxta Synodi voluntatem „ 


* 


dem graviter, attamen cum ſingulari quadam modeſtiy” 
& gratià præſtitit. in WV; 
Et inſuper Generoſi Delegati publico Decreto pro 
nunciarunt; Se excuſſis atque examinatis omnibus A 
ticulis & condicionibus, quas Citati Remonſtrantes” 
propoſuerant ac ſibi concedi poſtularant , & collara ts” 
tuſtrium ac Przpot: Ordd. Generalium Formula & le? 
gibus, ad quas omnes actionesSynodales dirigi,inſtirui” 
atque confici mandarunt , depræhendiſſe ſingulis illos | 
rum petitionibus, ab Illuſtri eorum Celſitudine, abund 
jam proſpectum eſſe; & quæ porto cumque in hanc rem 
toto Actionis tempore ſeſe offerent, maturè a Synode 
curari ac decerni poſſe. | 4 
Abe en dere mandare, injungere, etiam 
imperare, ut citra diuturniorẽ — = mora aut dilatio- 
nem, ad ea quæ in Synodo agenda ſint procedant; Tum 
quzcunque à Synodo hoc fine decernentur iis morem 
gerant atque obediant. Ne mens aut inſtitutum Præpoꝰ 
tentumDD.Ordd. Generalium aliquo tenus elidantury 
neque tempus cum Reipublicæ & Eccleſiarum detri- 
mento incaſſum longius protrahatur. | 
Sed Epiſcopius & Niellius mulra diſceptatione & 
rixa contra dicentes, licet ADD. Delegatis ut ad promẽ- 
dam & explicandam de N Articulis ſententiam 
accederentobedientia ipſis aliquoties imperaretur, neu- 
tiquam adduci 33 nidentidem illud occinendo, ad- 
verſæ parti judicium ſuæ cauſſæ tuto committere non 
poſle. 4 
Quem autem depoſcerent judicem rogati , num ad 
Pontificios, Ana. Baptiſtas aut Liberti nos liris deciſio- 
nem deferendam cenſerent: nemine deſignato, illud 


ſu the 


| FORT 
ſufficere dixerunt quod hanc quidem Synodum pro 
competente judice non agnoſcerentʒatque diu ut ſe ex- 
ponerentcompulk, tandem id ſuſceperunt craſtino fa- 
cturos eſſe. 1 
x1. Decembris die Martis. Anne nunc, ut ſententiam 
de quinque Articulis declarent, parati eſſent, exigente 
. Præſide, rurſus pet Bernardum Dwinglo 
ſcriptum aliquod prælegi fecerunt, capitibus diſtin- 
cum tribus. Quorum primo inſectabantur idque dupli- 
citer R Præſidem: ſecundo Synodum; tettio Proteſta- 
tionem contra eandem inſtiturbant Synodu m. 
Atque prima Præſidis incuſatio erat; Rum M. Epiſco- 
pio nuper reprehenſo, quod in tradendo Orationis ſuæ 
exemplari haud ſincerè cum Synodo egiſſet, atrocem 
imjutiamaſperſiſſe. Inde autem reprehenſio nata; cum 
mandatum E piſcopio fuiſſet ut habitæ Orationis trade- 
ret apographum ac ille exemplar nullam ſe habere te- 
ſtatus eller, igiturautographum ex quo recitafat porri- 
gere juſſus bona fide illud feciſſe putaretur, de periſtilio 


ſive ſuperiore ER nonnulli auditores inſuper aliud 


ſecum abſcondere exemplar obſervarãt; & retento qui- 
dem autographo iſtud ſatis mtide deſcriptum exhibuiſ- 
ſe. Eo ad Ampliſſimum Præſidem Politicum per audi- 
tores delato, inquiſitione factã rem ita habere comper- 
tum fuit: quæ quia fraudis erat ſpecies, Synodi Præſes 
conſilio lluſtrium Delegatorum eum hoc nomine a- 
mice caſtigavit, atque in poſterum candidius agere mo- 
nuerat; tum quia purgare ſe conatus dicta alio con- 
ſtrueret modo, DD. Delegati, ut ſuborituras altercatio- 
nes dirimeret, honori Sacri Miniſterij comprimis con- 
ſulentes, in fact admonitione ſiſti voluere. Nihil adeo 
ejus rei moviſſet poſtea Præſes, ſi non Remonſtrantes 
minus placidè tam amicam correctionem ferentes, 
in recitato ſcripto Reverentiæ ipſius injuriæ atque 


inimi- 
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inimicitiæ erimen impegiſſent , ad teſtimonium totiug 
Synodi provocando, | | W 
Altera in eundem invectiva fuit; Promiſcuꝭ in om 
nes eſſe iniquum Remonſtrantes, cum pridie culpatit 
eos in ſuis ſeriptis petulanter ſummas Poteſtates arro- 
dere: Atque eo ſategiſſe ut Illuſttium ac Præpot. Ordd. 
Generalium,Principis Auriaci, aliorumque Patriz 4 
00 
AF 


matum odia ipſis concitaret; ac indicaſſe quam inimi 
contra eos animo feratutt. | 
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Incufatio Synodianrecedenti ſimilis: Videlicet ma- 
jorem partem ex profeſſis adverfariis & Schiſmaticis 
conſtare & idcirco ejus judicium defugere, neque aſuis 
conſcientiis hoc extorquere , ut eos, qui alteram litis 
partem ſecum ſuſtineãt, . per Schilmaa ſedefecse 
rint, pro judicibus agnoſcere queant; atque hano ſen 
tentiam altius animis impreſſam eſſe, quam ut ulla l. 
luſtrium Ordinum vel Eccleſiaſticà auctoritate ea ib 
eximi aut evelli poſſit. | Wo! + 

Proteſtatio ejuſmodi erat: Nos omnes & ſinguli, hac 
ſolemni & diſerta Proteſtatione , toti huic Synodo & 
univerſo Orbi Chriſtiano teſtatum facimus, nos præſen- 
tem Synodvm aut maximam eius partem, propter cauſ- 
las ſupra dictas, & in ſcripto à nobis exhibito compræ· 
he nſas, atque rationibns munitas, non habere pro legi- 
timo noſtrarum controverſiarum judice, ideoque judi- 
cium ejus nullum apud nos & Eccleſias noſtras habitu- 
rum pondus- Qua proteſtatione præmiſſa, ad rem præ- 
ſentem & propter quam citatos nos credimus, nos ac- 
cingemus;petentes ut hoc quoque ſcriptum noſtrum & 
Proteſtatio Actis Synodalibus inſeratur. 

De hiſce criminationum capitibus & Proteſtatione, 
2 recta Præſes prenſare modd cauſſæ ſtatum 
perarat, quia totius Synodi exiſtimationis & ipſius Re. 
verentiæ honoris grav iter intererat, primum cenſuras 

| & dif 
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& diſquiſitionem Synodi colligere perneceſſe ha- 
buir. 

Primitus itaque inquiſivit; An non rectè & bona fide 
verba Epiſcopij recenſuiſfet; ſcilicet eum dixiſſe non ſe 
aliud quam ex quo recitarat Orationis exemplar habe- 
re, ſed iſtud nimiis lituris maculatum eſſe & lectionis 
vix capax, petiiſſe yerd ut deſcribere prius liceret : at- 
que poſtea cum ut tale quale eſſet tradere urgeretur , 
vel id ipſum autographum vel apographum fibi reddi 
poſtulaſſe, & c. Num quid immerito ea repræhenſio à 
ſe facta fuerit, &c. Declararunt Synodi judices ad unum 
omnes tam exteri quam Indigenæ, ex quibus nonnulli 
qui formalia verba calamis exceperant, ſe non aliter M. 
Epiſcopij verba intellexiſſe, neque intelligere potuiſſe 
quam quo ſenſu à R. Præſide relata fuiſſent; & ejus ergo 
Epiſcopium ab ipſius Reverentia tempeſtivè & meritd 
monitum fuiſſe, ut deinceps cum Synodo candidius age- 
ret. Idem Ampliſsimi Delegati & quoque eorum Am- 

lirudinis Secretarius D. Heynſius pronunciatis omnes 
& ſinguli teſtimoniis confirmarunt. 

Ad ſecundam criminationem declaravit Synodus; 
Remonſtrantes 133 inſolentem proterviam , qua 
Supremi Magiſtratus dignitatem impetere ac lædere 
non ſint etiam veriti , jure reprzhenſos eſſe: Neque 
pauci Theologorum exterorum judicarunt ; quod fi 
aliqua in parte peccatum à Præſide eſſe poſit , quare 
culpari mereretur, eum repræhenſionis lenitate potius 
quam nimiã ſeveritate modum exceſsiſſe. Hoc fine duo 
luculenta loca ex ipſorum ſcriptis producta fuere, qui- 
bus non obſcure Summas harum Provinciarum Pote- 
ſtates perſtrinxerant; dum ibidem ſe longè æquiſsimas 
juſtaſque condiciones ab Illuſtr. Ordinibus popoſciſſe, 
ſed nihil impetraſſe atque parti adverſæ nunc in præ- 
dam dari conqueruntur: Et maxima injuria mactatos 
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rl tum ab Illuſtribus & Præpotent Ordin.Gener i- 
bus, tum ab Illuſtribus Hollandiæ Ordinibus nunc en — 
is deſeri fe contingeret; WEL - 
5 * hes interierat. x11, Die Mercurio 
ipſis Synodi de utraque criminatione judicium ex 
ejuſdem Actis prælectum fuit. Ad invectivam autem & 
Proteſtationem contra Synodum recitatæ ſunt extero- 
rum Theologorum ſententiæ qui pro adverſariis aut : 
Schiſmaticis re dargui nullo modo poterant, & quorum 
animos tam variis artibus devincire ſibi fuerant eonati 2 
Hi ad unũ omnes, factam Proteſtationẽ nullo ration 
fundamento niti, neque ullius eſſe valoris, variis argu- 
mentis & excmplis ex verbo Dei & antiquà Eccleſiarum 
praxi oſtenſis pronunciarunt. +554 F 
Er pariter Decretum DD. Delegati promulgavè- 
re; In quo Illuſtres eorum Amplitudines , de verbis ab 
Epiſcopio ita prolatis, perhibentes, eundem Epiſco- 
pium & reliquos Citatos graviter objurgando monue- 
runt, ut in poſterum ipſius veritatis, quæ virtutum om- 
nium Eccleſiaſticatum norma eſt & regula, quamque 
Deus qui renum cordiumque ſcrutator atque ipſa veri- 
tas eſt, unicè in veritatis ſuæ interpretibus requirit, ra- 
tionem habeant: Utque tam illuſtrem, tam venerandum 
tam legitimè huc convocatum conventum, in quo ipſi 
Illuſtrium ac Præpotentum DD. Ordinum præſident 
Delegati; nunc ſaltem toties jam moniti revereri & ca- 
vere addiſcant, ne iterum per convocatorum atque De- 
legatorum latus, ſicuti cum in hac Synodo tum in libel- 
lo exteris Theologis exhibito, clam ab iis factum fue- 
rat. ipſos Delegantes atque convocantes lancinent. Sed 
poſtpoſitis tandem criminationibus, decrato, jam po- 
ſtremum pleniſsimà cum poteſtate ab iplis promulga- 


e . e obſtante Proteſtatione, quam 
omnino admittendam non eſſe, nulliuſque pondetis 
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& valoris judicant. 
Seſſione matutinã hiſce ita peractis, ſub veſperam 
Epiſcopius, & ſcripto & oretenus diluere culpã ſtuduit, 
orans ſua dextrè percipi verba; non enim exemplar ſibi 
ſupereſſe, ſed aliud ſatis nitidè deſcriptum habere, ne- 
gaſſe: Singulari aſtu ſeparatim enunciata copulans ; 
nam primitus nullum exemplar ſibi eſſe, & iteratòꝭ mo- 
nitus, ut autographũ exhiberet, tum non eſſe illud ſatis 
intide deſcriptum dixerat. Verum ita dixiſſe conceſſo, 
ne ſic quidem mendacii crimen ſubleyare aut amoliri 
potuit, quia exemplar ab ipſo exhibitum haud impolite 
conſcriptum erat. | 

Atqui R. Præſes ut ſimul & ſemel eas abrumperet 
rixas, inquiſivit Anne auditis exterorum Theologo- 
rum judiciis, & Illuſtrium Deputatorum decreto, i 
Proteſtatione diſcedere, & ad rem agendam accedere 
velint? 8 

Reſponderunt ſe petere ut apographum cenſura- 
rum in ipſos Synodicarum , judiciorumqug contra 
fuam Proteſtationem exterorum Theologorum, & de- 
creti Illuſtrium Delegatorum ante meridiem promul- 
gati ſibi traderetur; quod conſiderationem mereri vi- 
derentur accuratius apud conſcientiam expendendi 
& deſpiciendi num quo modo eiſdem ſatisfacere poſ- 
ſint. 

Sed cum ſtudere potius viderentur; ut priuſquam 
ad cauſſæ caput deveniretur, laxiore agendi impe- 
trato campo, contentionibus Synodum rixiſque di- 
verſis intricarent ; & vero tam concors tot-preſtan- 
tium Theologorum exterorum judicium & Sum- 
mi Magiſtratus mandatum excepiſſe, præſertim in 
re tali quæ minimè corum conſcientiam grayaret., 
viris alioquin ſſapientibus ſatis ſuperque foret; ne- 


que enim de opinionum renuntiatione hic age- 
9 retur: 
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. ageretur:illud ipſis negatum fait, Et diu tergiye 5 
fnribus,demutn multiplice & molli R. Præſidis exho 
tatione,ſedulo Clar. Heynſij impulſu, & Illaftrium De. 
legatorum, ex facta ſibi aPrezpotentibus Ordinibus Ge. 
neralibus poteſtate , ſeriis mandatis , tantundem ob. 
tentum, ut ſeceſſus petita venia deliberaturos promiſe. 
rint. 3 
Ac reverſi reſponderunt: Se ſalvo ſuo de hac Synodo 
judicio, ſalvã que conſcientià, libello Citatorio paritu- 
ros; nempe velle ſuam de Le bo Articulis ſententiam 
proponere,exponere,ac defendere ; & poſt aliquam de 
eiſdem habitam collationem, hæc omnia, & quas præte- 
rea in Confeſſionem Belgicam & Catecheſin conſidera- 
tiones habent, ſcripto W | 

Cum denuo Collationis mentionem facerent , diu 
multumque inter eos & Ampliſsimos Delegatos diſce 
ptatum fuit: ipſis affirmantibus, ita Citationis litteras, ut 
de Controverſiis Collatio aut diſputatio inſtitueretur, 
à ſe intellectas; & vero regerentibusD D. Delegatis, non 
ut collatione aliqua pædagogica, ſed propoſitione, ex- 
plicatione, atque defenſione aſſerti per Remonſtrantes 
dogmatis, examen perageretur, cunctaque judicaret ac 
decideretSynodus voluntatem ſuam eſſe; ſubjecit Nobil. 
& Spectatiſsimus Conſiliarius Martinus, id ipſum ante 
ſcriptas Citatorias non nemini ex Citatis ſignificatum 
fuiſle. 

Ad conſcientiz judiciique libertatis ſtipulationem, 
ex Synodi decreto reſponſum , libertatem ipſis adem- 
tam vel debilitatam minimè cupere Synodum , neque 
eam eniti ut cujuſquam conſcientiæ imperet aut cogat, 
neque juſtum talis querelz ſpecimen cos adferre poſſe. 
Et minus curare Synodum quid privatim ſecum judi- 
cent, ſed ut ſuum judicium identidem opponant atque 


ad Proteſtationem provocent, hanc ipſis ſalvam non 
relin- 


4 
relinqui, & iniquam eſſe: verum mandari & injungi, ut, 
omiſsis hujuſmodi Proteſtationibus & formulis, ad rem 
venirent: proinde interrogati fuerunt, quomodo illud, 
ſalvo ſuo judicio, intelligerent . | 

Epiſcopius protervè replicuit , ſe ut ſentirent ita lo- 
qui, & ut loquerentur ita ſentire; plane præter opinio- 
nem obtingere,ſi non adverſam ſententiam impugnare, 
deque ca diſputare ſit ipſis licitum, nimis anguſtis ſe cir- 
cumſcribi terminis. | 

Ex quo evidenter etiamnum conſpicitur unice eos 
laboraſſe ut Synodo partis adverſæ fæces illinerent, ne 
de illorum cauſſa niſi auctoritate proſciſſà judicaret ; 
nam eo crimina factionis atque Schiſmatis in Proteſta- 
tione tendebant: quibus ſolide refutatis denuò ad diſ- 
putationis poſtulatum ſe converterunt, quia hoc dato 
Synodus neceſſariò alteram litigantis perſonam gere- 
ret; verum id omne in ſequentibus magis liquebit. 

Nam licet xi ii Decembris, die Iovis, poſt integram 
hiſce rixis variiſque laboribus tranſactam ſeptimanam, 
huc uſque appropinquatum eſſetzut de Articulo primo, 
Sententiam Theſibus decem depromſerint, negativè 
tamen pleraſque ſtatuerunt, non ſolum proponendo 
ſuam, ſed & gnaviter agendo ut contratiam odioſè do- 
ctrinam protelarent; & ubi de Electione ad ſalutem pri- 
mum tractaſſe cõveniebat, potiſsimum ad Reprobatio- 
nis Articulum deflexerunt: Quapropter , Die Veneris 
xiv. ex Illuſtrium Delegatorum & totius Synodi de- 
creto R. Præſes eos humaniter eſt hortatus, ut propriam 
affirmativè, clarè, & diſtinctè ſententiam proponerent; 
inprimis & præcipuè de Electione, ut quæ conſolatio- 
ni filiorum Dei maximè inſerviret atque in Scripturis 
copioſiſsimè tradita eſſet· Utique expenderent huc 
vocatos eſſe, non ut de aliorum ſententiis quas proba- 
rent aut improbarent, cenſuras adferrent ſuas, ſed 

| ut pro- 
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ut propriam ſententiam apetirent atque explicarentꝰ 
At neglectà juſtæ correctionis obedientia in c: 0 
ſententiæ de quatuor reliquis Articulis, xvi t. dio Luna 
exhibitæ, recte pridem le egiſſe multis rationibus pra 
bare ſtuduerunt, aſſerentes non poſſe ſuam ſententiam 
idoneè fine contrariarum refutatione & conflictu e 
plicari aut protegi; etiam di fficulter de Electione * 
poſſe niſi pariter de Reprobatione tractetur: Crebro aq 
Citatorias provocando in quibus ſibi plenam facultas” 
tem ſententiæ proponendæ, explicandæ, atque deem 
dendæ, quantum poſſent ac neceilarium judicarent, da 
tam eſſe dicebant, tametſi hoc, poſſent & neceſj arium j udi 
carent, ad poſtremum de defenſione ſpectaret, directò | 
obnixeq; tum Illuſtrium Delegatorum mandatis, tum 
Synodi monitis contravenientes. - 448 
At quam prepoſterz vel abſurdæ hæ omnes ration | 
nes fuerint, inſequens Actio, quæ poſt traditas in Co 
feſsionem & Catecheſin animadverſiones, contigit, ſatis 
evincet. 5 
Poſtquam nunc ſententiam de quinque Arxticulis 
exhibuiſſent, Synodi conſilio R. Præſes ipſis injunxit 
ut cenſuras ſuas ſuper Belgica Confeſſione & Catecheſi 
Heydelbergenſi in his Provinciis receptà, ſimiliter con? 
cinnarent. 1 
Reſponderunt tale præceptum præter omnem ex- 
pectationem ſibi evenire; exiſtimaſſe, ſententiam de. 
quinque Articulis non proponendi ſolum, ſed & decla- 
randam atque defendendam eſſe. Præſes autem repos, 
ſuit, nunc & has pariter requiri cenſuras, de cunctisDo- 
ctrinz ipſorum myſteriis plene Synodum erudiri opors; 
rere ; — * in prima comparitione illud ipſis expoſi- 
tum fuiſſe. | | 3> 
Super eo itaque conſultaturi exiverunt , ac reverſi || 
magis ut de quinq; Articulis antea peragant ſibi probari 
dixere, 


* 

. 
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dixere , allegantes Formulam Preporent; DD. Ordi- 
hum Generalium & Citatorias : contendendo animad- 
verſiones prædictas ad propiorem Dogmatis ſui decla- 
rationem minimè aliquid conferre, cum nudæ conſide- 
rationes non Apodicticæ Theſes aſſent, quas tantum- 
modo ad examen atque expenſionem exhibituri ſint; 
Eaſque ut non jam una concinnare tradereque potue- 

rint, temporis anguſtiã intercluſos fuiſſe. | 1.22 

Iteratò promiſit Præſes; Hac exhibitione inſtitutum 
ordinem 1 infringendum, neque cenſuras 
alio ſenſu pertrahendas eſſe, quam quo mens & argu- 
mentum earum ſponte impellerent. Atque nunc fuiſſe 
concinnatas decere cum vel ante decennium cas ad II- 
luſtres DD. Ordines tranſmiſerint; Et quoque nuper , 
ut ad Particularem Synodum Delfenſem deferrent, in- 
junctum ipſis fuerit. Etiam interlocuti Illuſtres Dele- 
gati, haud Citatis, ut Præpotentum DD. Ordinum Ge- 
neralium interpretentur literas, ſed à Synodi Præſide 
ptopoſitis atque proponendis ut morem gerant compe- 
tere indicarunt. 

Ac nihilominus reſponſantes, & ſe quidem ſylvam 
eorum quæ examine digna judicent habere, led non- 
dum de 1is conſtituiſſe, quaſque ad Illuſt. DD. Ordines 
tranſmiſiſſent conſiderationes, quod dies diem doceret, 
non quoque parum eas immutatas eſſe, dioentes; ut co- 
gitarent, Præſes monuit, non collegiatim ipſos ſed viri- 
tim Citatos eee fuiſſe, proinde à ſingulis ſe- 
paratim reſpondendum eſſe. Omneſque viritim num 
aliquas in prænominatam Cone ſſionem & Gatechoſin 
conſidetationes haberent.interrogavit; atque co ut ſe- 
quitur modo reſponderunnt. 
Henricus Leo, & Bernerus Vezekius. Nullas ſe ha- 
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Henricus Hollingerus. Vix woe habete, ſed aliorum 
| con- 


* 
5 


40 | | 1 
conſidetationes inſpecturum, tum forte quædam ſibi 


conſidetanda fore. we 
Philippus Pynakerus. Confeſſionem & Catecheſin 
nunquam co fine legiſſe, ut cenſuras quaſdam congerè: 
ret;credere nonnulla ipſis contineri, diſcuſſione digna, 
quæ indicare poſſet, ſed ſcripto nondum conſignaſſe. 
Dominicus Sapma ſe vidiſſe quaſdam animadverſio- 
nes in ſylva illa annotatas apud Remonſtrantes Zuyd- 
Hollandos, quas examinari petebat. 1 
Thomas Gofwinus & Aſſuerus Mathiſius. Habere® 
quidem aliquas conſiderationes, ſed nondum conſigna- : 
tas. | 
Carolus Nicllius,ſe non explicare Catecheſin Palati- 
nam ſed Genevenſem, & eam ſic hactenus explicaſſe ut 
nemo obſervare potuerit ipſum in quibuſdam vacillare 
difficultatibus, ſed non magni eſſe ponderis, & quæ Ca- 
tholica dogmata non concernerentʒnec eas cum aliquo 
ſe communicaſſe. 4 


Iſaacus Frederici, & Samuel Neranus, Se tantum in 
cauſſa quinque Articulorum ſeſe Remonſtrantibus ad- 
j unxiſſe, itaque hujus poſtulati non teneri: Habere qui- 
dem ſua grav amina, ſed ea ſuo tempore prepofeut 

Demum poſt reciprocata aliquoties tricarum rixarum“ 
que cffugia. Ampliſſimi . ut relictà omni am- 
5 
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bage parè rent, utque ſeorſim ſinguli ſuas animadverſio- 
nes ex hiberent, ipſis imperarunt; qui multas haberent, 
multas, qui paucas, paucas; qui nullas, nullas, idque intra 
ſpatium quatridui. 1. DU mam 
Propter ſilentium non refragari credebantur; verum 
xx. Decembris die Veneris quando præfixum expira- 
rat tempus, ſolas ſuper Belgicã Contèſſione conſideig! % 
tiones attulerunt, termini — accuſantes, quæ 
ut reliquas ſu per Catecheſi diſponerent, prohibuerit. | 
His centuris longam præfationem præmiſerant, in 
109 qua 
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qua denuo ad Illuſtrium DD.Ordinum Generaliũ For- 


mulam ordinis, & Citatorias provocarunt, ac fi admixta 
Cenſurarum exactione legitimus ordo ſubyerſus foret. 
In ſubſignatione talis adhibita erat cautio, ut M. Epiſco- 
pius, Eduardus Poppius, Ioannes Corvinus, & Bernar- 
dus Dwinglo, ſimpliciter, & fine aliqua reſtrictione; re- 
liqui vero in iſtam formam ſubſcripſerint.: Viſis & exa- 
minatis eis Symmyſtarum conſiderationibus dignas ju- 
dicare, ad quas in recenſione Confeſsionis in Synodo 
Nationali F inſtituendaſcri9 attenderetur. 

Quz ſubſcriptio nulla ratione Illuſtrium . 
rum ſatisfaciebat decreto , quippe quia; conſtare inde 
non poterat, utrum eas confiderationes pro ſuis agnoſ- 
cerent nec ne, quaſve pro ſuis quiſque venditaret, quaſ- 
ve rejiceret. Eo animadverſo indignationem DD. Dele- 
gati alio decreto exprimentes tria Remonſtrantibus 
mandarunt. 

1. Cum utintra diem quartum( quam quidem tempe- 
ſtatem ipſt tum ſufficere judicarant,)cẽſuras ſuper Cate- 
cheſi, & Cõfeſſione exhiberẽt, cumque prætere aut ſin- 
guli exhiberent ſuas imperatum fuerit; quia inter eos 
eſſent, qui habere nullas teſtarentur: nunc autem præter 
pronto Se bonorum ac piorum expectationem, ſuas 
tantum ad Confeſhonem exhibuerint, iiſque omnes pa- 
riter, etiam qui nullas ſe habere fuerant teſtati, ſubſcrip- 
ſerint: Ut deinceps majorem ſui, maximam illorum ra- 
tionem habeant, quos ſuprema poteſtate in his terris 
Deus armavit, quique contemtum ſuum, ut meretur, 
vindicare & poſſunt, & judicio omnium tam ſæpe pro- 
vocati debent. WPF | . 

11. Cumque præterea iterum ſuo more ad mandatum 
DD. Ordinum atque ad Citatoriarum verba lite rarum 
prov ocarint, ut in poſterum iq genus cavillationibus, & 
dictarum Formularum interpretationibus abſtineant, 

cum 
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Gd hoc minimè ipfis, ſed Illuſtribus ac Præpot. Ordd 


Generalibus corumque competat Delegatis; qui opti 
mi ſuarum interpretes literarum rotundè aſſerunt, p 


* 
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ſtrema illa ae yore poterint aut neceſſarium ju. 
dicabunt)ſolum ad defenſionis comma ſpectare: utiquę 


Remonſtrantibus iſtic mandari , ut ſententiam apert | 
breviter,&ſimpliciterſuam proponant , deinde quan- 


— 


38 velint aut opus eſſe cenſeant defendere eas 


dem poſſint. 1 
111. Ut animadverſiones ad Catecheſin Illuſtribub 


Hollandiz Ordinibus olim exhibitas & ſi quas inſupeꝶ 
habent, ſinguli ſeorſim ſuas, proximo die Mis, huicvVe. 
nerando conventui, veluti in conſpectu Dei examinans 
das & diſcutiendas exhibeant. | 1 
Rogati verò an jam traditæ conſiderationes illæ 8 7 
uas ante annos aliquot obſignatas ad Illuſtres BD. 
Hollandiz & Weſt-Frifiz Ordines tranſmifiſſent; Pops 
pius, ſe quidem 4 — aliquas ſed nullas tranſmiſi 5 
ac hiſce comprehend traditis. Dyinglo, etiam con? 
ſignaſſe quaſdam, atque a ſe tranſmiſſas efſe; Verum uia 
non tanto tum remporis quam nunc polleret judicio, | 
pleraſque poſtea' exhibitionem non mereri judi 
expunxifſe-Alii;pauculas tantum tranſmiſiſſe, ſed caſe - 
cum nonnullis aliis hiſce exhibitis cõtineri del derung 

Et quoque inquirentibus DD. Delegatis, ubinam vel 
cui olim conſiderationes tradidetint tranſmiſſas. 3 

Epiſcopius reſpondit, ſe nullas miſiſſe cum iſto tem- 
pore nondum ad miniſterium vocatus eſſet. 

Ioannes Corvinus, ſibi iſtud excidiſſe, cxrerum atrbi. 
on ad Collegium Illuſtrium DD. Deputatorum millas 
eſſe. 

Bernardus Dwinglo, & Iſaacus Frederici, ſe illas reli: 5 
quiſſe in ædibus Ioannis Wrenbogardi , neſcire cui cas 
tradiderit. it! 4 
Dcin« 
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Deinde reliqui rogati utrum traditas haſce cenſuras 
ro ſuis agnoſcerent, numque ſcrupulum ipſis move- 
rent? Niellius; pleraſque pro ſuis agnoſcere, reſpondit. 
Pynakerus; þ non previdiſle ut hic ſua dubia aperi- 
ret, hæc ſaltem proponere ut pro introductione Syno- 
do inſervirent; neque tales ſibi mov iſſe ſcrupulos, ut ſu- 
per iis Synodi 2 requirat. 

Sapma; conſi 
nondum tamen ſibi ſcrupulum aut dubitationẽ hærere. 

Neranus; quaſdam non omnes ſibi ſcrupulum adfer. 
re: diſtinctè de ſingulis reſponſurum quando ad examen 
carundem deveniretur. 

Iſaacus Frederici: pauculas contineri, in quibus hæſi- 
taret, atque illas eſſe quas olim Wtẽbogardo tradidiſſet. 

Hollingerus; non è veſtigio ad eam quæſtionem ſe 
reſpondere pofle; Num iſtæ ipſi moverint ſcrupulum 
cenſuræ "led {i omnino reſpondere debeat , petere ut 
proxima Seſsione id facere liceat, ; attamen unam in 
promtu cenſuram habere eamque R. Præſidi nunc tra- 
dere. | 

Mathiſius; ante hac ſcrupulum ſibi non fuiſſe motum, 
ſed perlectis jam exhibitis, quibuſdam moveri. 

Henricus Leo, Vezekius, & Rijckvvartus; judicare 
accuratã attentione eſſe dignas, ſed ipſis difficultatem 
nullam parere. 

Denique rogati an præter exhibitas animadverſiones 
alias inſuper haberent: Py nakerus, forte quaſdam ſi tem- 
E daretur adjecturum. Goſwinus, præſenter nul- 
as ſuccurrere. Alij non ſc habere plutes dixe- 
rants. 

xxv11, Decembris, die Toyis, poſt ferias Nativitatis 
Dominicz -, Conſiderationes etiam ſuper Catecheſi 
ſuas ſinguli exhibucre : Exceptis Henrico Leone, 
Bernero Vezekio , Henrico Hollingero , Geldren- 
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derationes non ſatis attentè expendiſſe, 


Geldrenſibus, & Theophilo Rijckwaerto, qui ſe nulla 
habere tradendas ſunt profeſſi: atqui 1 ſe quaſ- 
dam inter Zuyd-Hollandicas mod allatas yidifſe , 
quas pro ſuis haberet, ideoque illis ſubſignaſſe, dixit. 

Er rogati an hx quoque exdem eſſent, quas olim Il 
luſtribus Hollandiz Ordinibus exhibuiſſent. Epiſeq. 
copius , nullas unquam DD. Ordinibus a ſe exhibirag 
reſpondit. Corvinus & Poppius nullas ad Catecheſin 
tradidiſſe. Bernardus Dyvinglo, illarum conſideratig- 
num non exactè meminiſſe, putare tamen omnes hiſes 
comprehenſas. Iſaacus Frederici,antea DD. Ordinibusg 
exhibitarum à ſe conſiderationum exemplar non habe 
re. Denique omnes non ſibi alias in Catecheſin cenſu- 
ras ſupereſſe teſtabantur. Ws 

Quandoquidem nunc ad preſſiorem quinque articu- 
lorum pertractationem atque examen pergendum | ef 
ſet ; primum moniti ſunt Remonſtrantes , ut & antea 
oſtenſum fuerat, ipſos Libelli Citatorij mentem genui- 
nam (de proponenda, declaranda, & quantum poffint ac 
neceſſarium judicent defendenda ſententia,) alienè ni. 
mis detorſiſſe. Atque idcirco judicari nuper eos inde- 
coro peccaſſe illius abuſu, cum ſententiam tam intricatꝭ 
atque negative ſuam proponerent, cumque Reprobati- 
onis & Electionis articulos ſiniſtrè permiſcerent. 

Ad hoc diverſimodè à ſingulis reſponſum, ſed mens 
omnibus una; Citatorias non ſe aliter unquam intellex- 
iſſe quam ut pari tum in proponenda & explicãda, tum 
in Doctrinã ſua defendenda libertate fruituri eſſent; 
nec pace conſcientiarum niſixali libertate agere poſſe, 
quã integrum ſit, non ſolum Electionis, ſed inſuper & 
apprime Reprobationis Articulum diſcutere : neque 
vero tantopere in propoſitione ſuæ, quam in Contra. 

Remonſtrantium & corum quos pro Orthodoxis illi 
habent, contrariæ ſententiæ refutatione & impugna. 


tione 
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tione verſari, uſque in omnibus copioſè & latè prout 
ipſis non autem Synodo probaretur; clarè teſtati malle 
ſc abactione Synodica deſiſtere & urbe cedere, niſi de. 
bita in anteceſſum talis agendi permittatur libertas. 

Eamque Epiſcopius potiſſimum urgens,crebrd mul- 
tumque Contra-Remonſtrantium quaſi Dogmatis ab- 
ſurditati inſultando, calceum in hoc argumento maximè 
cos premere inculcabat. i | 

Pynakerusitidem;Reprobationis Articulum primi- 
tus ac ſ-pra omnes expendendum,quod ex illo fons to- 
tius exiſteret mali, atque in iſto agendi modo præſi- 
dium, ſuæ verſaretur cauſſæ. | 

Niellius ; Non efle tolerandum ut vel cuiquam mo- 
dus agendi przſcribatar, fic conſcientiis vim intentari 
arctarique credere ſe dicebat: quin Reprobationis fi no 
obſtarent ſcopuli lubenter in adverſa caſtra contrariam- 
que ſententiam tranſiturum. 

Reſpondit & aliquoties interpellavit Præſes, ſatis ſu- 
perque fore liberum, ut diſſentaneas refellãt opiniones 
dummodo prius quid ipſi ſentiant idonee explicarint. 
Sy nodum ſtatuere ac ſtatuiſſe non tantummodo Ele- 
ctionis verum & Reprobationis Articulum expenden- 
dum eſſe, quantum nempe in conſcientiã ad Dei gloria, 
ædificationem & tranquillitatem Eccleſiæ, poſſe ac de- 
bere ſatis eſſe ipſa judicaret. De modo autem qui hic eſt 
ſervandus Synodi eſſe ut leges ferat, non vero A Citatis 
accipiat; Atque judicare Synodum, pro rei natura.,, ip- 
ſiuſque Verbi Divini exemplo, & uſitata omnium Do- 
Corum praxi,prorſus convenire ut primum de Electio- 
ne poſtea de Reprobatione agatur. Quod fi non fieret 
rectam querelæ anſam habituros, modò nimium impor- 
tune eos prorueredetuiſſe ut & Synodi proceſſum, & 
collatæ libertatis condicionem aliquo uſque explo- 
rarint, ſiquid ſecum iniquè agi compertum, rum meritꝰd 
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expoſtulare. potuiſſe. "+0. , hab. 
Neque illam agendi methodum cum fide,yel piet: ; 
vel evidenti aliquo S.Scripturzloco pugnare , itaqus 
conſcientias nequaquam pretendere ipſos poſle:magigs? 
autem ut Illuſt rium Deren decreto, & Ven 
randz Synodo, qua par eſt reverentià ſe ſubmittant iq; 
conſcientiis teneri atque adſtringi. WW 
Iſtà declararatione lfluttres Delegati & Synodus cen: 
ſuè te ſatis & abunde Remonſtrantibus factum eſſe: ids” 
ue ſerid ipſis inſinuari, & hoo fine eandem ſeripto cons; 
eee declarationem vice Synodalis decreti iterum 
prælegi placuit; taliſque fuit. 1 
Quoniam Remonitrantes W 71 profeſsi ſunt ſe 
per conſcientiam in Synodo ſubſiſtere ulterius now 
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oſſe, niſi prius caveatur ipſis, fore ut de Electione 

Eprobatione ea ratione, quam in Theſibus & ſcriptis; 
ſais hactenus exhibitis propoſuerunt, in poſterum ag 
tur: Synodus, quo magis ipſis fiat ſatis, public ac coran 


* 


omnibus declarat, ſtatuiſſe ſeſe ac ſtatuere, ſententi 
ipſorum, non de Electione modo, verum etiam de Rę- 
probatione, expendere atque examinare- Quantum 
nempe, in conſcientia,ad Dei gloriam, adiHe eg 
& tranquillitatem Eceleſiæ, omniumque conſcientia- 
rum, poſſe ac debere ſatis eſſe, ipſa, judicaret. Ad agendi 
verd modum qui hic eſt EN ordinem quod at: 
tinet;ſuum eſſe de eo re autem Fratrum Re- 
monſtrantium qui huc ſunt Citati, quicquam præſeri- 
bere exiſtimat. Eoſdem fruſtra conſcientiam obten- 
dere, cum nihil quod cum verbo Dei pugnet, vel A De- 
legatis, vel à Sy nodo ijs hactenus injunctum fit, atque 
hie de re agatur, gur non conſcientias , {ed Methodum 
agendi atque modum ſpectat. Idcoque fi quam debeng 
conſęientiæ rationem habere velint, optime facturos 
æquiſſimis ſummarum Poteſtatum imperiis,j ud da 
N g Syn , : | 
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Synodi,qua pareſt reyerentia ſeſe ſubmittant. F 
Quam & Illuſtres Delegati brevi ſtrictaq; mandato 
confirmarunt; ſignificantes Remonſtrantium pervica- 
ciam Generoſz eorum Amplitudini admodũ diſplicere, 
injungere ut prælecto jam ante Synodi præſeripto 
promptè & fine detrectatione ſub contumaciæ pœnã 
parcant. Sed nequicquam impediit, ne E ar ſe 
per conſcientiam parere non poſſe niſi plena libertas 
concederetur obſtrepere pergeret. | 
Poſtero die Veneris, 28. Decembtis, Remonſtrantes 
ſcriptum bene longum Seſſionis matutinæ puncto ad 
Rev. Preſidẽ deferri curarunt; in quo prolixè de Contra- 
Remonſtrantium , & eorum qui ab his pro Orthodoxis 
judicantur, abſurdis conqueſti Dogmatibus, ſuoque ut 
ejuſmodi ex Eccleſia everrere abſurditates poſſint nar- 
rato officio, adhuc declatarunt, ſe aliter quã petierint ſal- 
vis conſcientiis agere non poſle : nec enim perti naciam 
hanc eſſe aut contumaciã, ſed in bono propoſito & præ- 
cipuo cauſſæ ſuæ aſylo ac munimine perſeverantiam; 
Imò etiam maximè & ante omnia de Reprobatione 
agendum eſſe, cum circa eam præcipuiconſiſtãt ſcopuli; 
& ſuam ſuper hoc capite Doctrinã ex Hagienſi Collati- 
one alnſq; [cripris ſatis conſtare dicetes, rogarunt facul - 
tatem ſibi dari, ut non tantũ proponant, explicent ac de- 
fendant quicquid de univerſa Prædeſtinationis materid, 
tam Electionis qua Reprobationis, ſentiant, credãt, do- 
ceant, ſed pari jure & libextate contraria ut Doctrinam 
impugnent, quantum eſſe opus ipſi arbitrarentur. 
Viſum Ampliſſimis Dominis non legi ſcriptũ, xerum 
vocatis Remonſtrantibus rem agendã cũ ipſis inchoari. 
Quapropter per apparitorem accerſitos poſtque ali- 
quam cunctationem ingreſſos R. Præſes, nunquid ut & 
Illuſtrium Delegatorum & Synodi decretis morem ali- 
quando gerant animos induxerint, interrogavit; Illi ut 
H lcriptum 
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ſcriptum ſuum legerctur popoſcere; DD. autem Del 
gati inhibuerunt legi quicquam quod heſterno con 
veniret Decreto, mandaruntque Citatisne longioreſ 
lentio vel diſceſſu hanc Venerabilem Synodum deting” 
rent: ſed ut ad tem venientes ſincerè ad quelitg teſpoſ 


Ibi tum iſtam ſubjunxit Præſes quæſtionem. An 


9 72 


derenr. | 1 


hibitos Illuſtribus Hollandiæ Ordinibus notos 
articulos in Collatione on expreſſos atque 
tatos & ab ipſis defenſos adhuc pto ſuis haberęnt:& 
gulatim Articulum primum. r 
M. Epiſcopius reſpondit, ut heſterno die declatarant 
| : De C cier Jar bi intes 8 
fic & co die declarare', erer 
non eſſe ut qu re{pondeantr, quo 
libet Articulo, & utraquePre ena 
agendi liberrate, ur prope jade ſen. 
tentiam ſuam point al. 
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- Aftamenad commonitionem ſtrennuam, nec attulère 


locum 8. Scripturæ ali ,nequea poſtremæ perti- 
nacia reſponſionis rant! remiſerunt. Itaque exce- 
dere juffis , ulterior ad deliberandum in conſeſſum 
proximum ſuſpenſa diſpoſitio; iplisq; Illuſtrium Dele- 

atorum conſilio & voluntate tum revocatis, ut uſque 
— quartam ſecum perpenderent, utq; ad interro- 
ganda tum reſponſuri 1 in unctum fuit. Epiſco- 
ponderant; Cidem adhuc ſe i o ſententiz, non ſin- 
ſe poſſe ſed communiter in communi reſpon- 
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Neth ſuum legeretut popoſcere; DD. autem ele“ 
gati inhibuerunt legi quicquam quod heſterno -ontras. 
veniret Decreto, mandaruntque Citatis ne longioreſ 
lentio vel diſceſſu hanc Venerabilem Synodum deting” 
rent:fed ut ad rem venientes ſincere ad quæſita teſpo 1 
derenr. 13 

Ibi tum iſtam ſubjunxit Præſes quæſtionem. An e 
hibitos Illuſtribus Hollandiæ Ordinibus notos quin que 
articulos in Collatione Hagienſi expreſſos atque diſpis 
tatos & ab ipſis defenſos adhuc pro ſuis haberent: & þ * 
gulatim Articulum primum. * 

M. Epiſcopius reſpondit, ut heſterno die declararanty” 
fic & co die declarare, per conſcientiam fibi int 5 
non eſſe ut quicquam reſpondeant, niſi conceſſa de qu 1 
libet Articulo, & utraque Prædeſtinationis parte, plen# 
agendi libertate, ut proponere aut illuſtràre adeo ſens? 
tentiam ſuam poſs int, prout eſſe opus ipfi arbitrare 
tur. * 

Proinde ut & Citatorum fingula ſeparatim reſpouſ 
colligeretPræſes adactus fuit, quæ quidem varia, ſed ed 
dem cuncta recidere. Non, ail tibercas ſæpius flagirata | 
ipſis concedatur , ſe ſalvis refpondere aut agere con 1 
ſcientiis aliquid poſſe. , * 

Sæpe vero monuit Præſes, fruſtra pervicaciæ eos ob 
tendere conſcientiæ velum , niſi fad ex Verbo Dei 
comprobeanr;urque non decere convinceret ultrd; hu 
jus unicum ex Sacris litteris, inprimis ab Epiſcopio, ad- 
duci teſtimonium voluit, haud ſe permiſſurum contes 
ſtatus, ut tam inconſideratè tamque proterve ſuas Illu- 
ſtrium Delegatorum & Synodi decretis conſcientias 
opponerent, cum hic prætextus occultam neque ers n 
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accuſationem tam contra DD. Delegaros quam: 
Sy nodum, quaſi iniquis opprimerentur placiris, 
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Attamen 
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Attamen ad commonitionem ſtrennuam, nec attulère 
locum 8. Scripturæ aliquem, neque à poſtremæ perti- 
nacia reſponſionis tantillum remiſerunt. Itaque exce- 
dere juſſis, ulterior ad deliberandum in conſeſſum 
proximum ſuſpenſa diſpoſitio; iplisq; Illuftrium Dele- 

atorum conſilio & voluntate tum revocatis, ut uſque 
— quartam ſecum perperiderent, utq; ad interro- 
ganda tum reſponſuri adeſſent ini unctum tuit. Epiſco- 

ius autem omnium nomine lignificavit , uti antea reſ- 
ponderant; eidem adhuc ſe inſiſtere ſententiæ, non ſin- 

ulatim fe poſſe fed communiter in communi reſpon- 
— cauſſa, idq; tam copioſè quam defenſionem cauſ- 
ſæ requirere & eſſe oportunum perſpexerint. 

Declararunt Ampliſſimi Delegati nunc ſe advertere 
in ipſorum contumaciam animos, atq; ipſis præcipere 
DD. Ordinum Generalium nomine, ne non impetrato 
permiſſu urbe quiſquam abiret. | 

Et quid deinceps de hiſce conſtitui Remonſtranti- 
bus attineret Seſſione Pomeridiana diſceptatum, ſcrip- 
tumque quod ad Præſidẽ mane miſerãt recitatum fuit, 
ut diſpiceretur num quę ineſſent rationes, quas propter 
a ſuo Decreto recederet Synodus, 

Deinderogato ſuper hac re DN.Delegatori judicio, 
ks nt ſibi aliquos ex Iluftrivmſuarum Ampli- 
tudinum Collegio, atq; ex Synodo Aſſeſſorem & Scri= 
bam unum ad lluſtres & Præpotentes Ordd. Generales 
Hagam ablegandos, qui quid hactenus cum Remon- 
ſtrantibus actum & qualiter ipſi ſe geſſerint Illuſtribus 
corum Celſitudinibus referant: Citatos quidem denuo 
& ex abundanti per Theologos exteròs debiti officii 
admonendos videri. Synodus etiã declaravit, libertatis 
vblatam ſponſionem largiter ſufficere Remonſtranti- 
bus: nihilominus ut undiq; omnes lamentorum ante- 


verteret ac everteret occaſiones, utq; pateficret cuili- 
H 2 bet 
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bet quam #que cum iiſdem Synodus egerit,anteeedeng” 
decrerum pleniore argumentorum copia diſtendiag” 
poſtridie Remonſtrantibus prezlegi;perq; Præſidem & A 
Theologos exreros publicam obedientiz exhortatio- 
nem inſtitui conſultum fuit. 1 
Quod & factum & declaratione oſtenſum — 
jam fuiſſe ipſis aliquoties indicatum: Non eſſe citatorũ 
Iudicibus modum agendi præſcribere, ſed præceptumd 
Iudicibus ſequi. In hac agẽdi ratione nihil eſſe iniuſtum 
nihil x Iudicis officio alienum, nihil quod conſcientia 
eorum gravare poſſet: Iuſtam & Chriſtianã lĩbertatem 
ſententiam ſuam explicandi-, ac poſtea eandem deen? 
dẽdi, ipſis coneedi ae relinqui: ſed ne lain protervias 
quidvis fine eauſſa, fructu, atq; ædificatione propos 
nendi, diſputandi & cavillandi licentiam abeat Synode 
eſſe prudenter diſpicere ac cavere. _ 
Petitionem Remonſtrantium pugnare eum jure &: 
praxi omnium Synodorum legitimarum. penes quas 
femperfuir modum atque ordinem agendi Citatispras 
ſeribere, non autem ab liſdem accipere. Diſerte hoe ip 
ſis a Synodo indicari ac promitti, non tantum de Elec 
tione Divina, verum etiam ubr ille Articulus expli- 
catus atque abſolutus fuerit, immediatè poſtea de 
Reprobatione eſſe agendum, quantum ad Dei glo- 
riam, ædificationem & tranquillitatem Eceleſiæ, 
omniumqʒ; cõſcientiarum poſſe & debere ſatis eſſe à Sy 
nodo judicaretur. Naturam rei & Doctrinæ exemplum 
Apoſtolorum & prax in omnium Doctorum poſtulate; , 
ut primum de Divina Electione, quam de Reprobati- 
one agatur, uti quoq; ipſi in Articulis Hagienſibus ege- 
runt. Et quia ſententiam ſuam in multis non ſatis per? 
ſpicus & lenè propoſuerunt, non eſſe commodiorem 
penitius de ipſorum ſententià cognoſcendtviam, quam 
per reſponſiones ipſorum ad interrogata propoſita Si 
i : in 
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in judiciis examen eauſſæ inſtitui uſitatiſſitnum eſſe. 


Sæ pius fuiſſe illis ab Illuſtrium & Præpot. Ordd. Gene- 
ralium Delegatis indicatum, non conſtituere illos cot 
pus aut collegium aliquod, ſed ſingulos pro ſe viritim 
citatos eſſe. Licere quidem hac in cauſſd inter ſe com- 
municare, verum ſingulos Sententiæ & Doctrinæ ſuæ 
rationem reddere debere, ubi hoc neceſſarium eſſe Sy- 
nodus judicaverit. Si qui fortè ſint inter ipſos, quibu 8 
non ſit ea animi præſentia & promtitudo ad reſpon- 
dendum, eam a Synodo moderationem adhibitam iri, - 
ut inprimis rogentur illi, qui maxime inter ipſos in hac 

caullh exercitati habentur;.quibus an reliqui aſſentian- 
tur, paucis ſignificari ab ipſis poſſe. | 

Si vero exiſtiment ſe probare poſſe in Eceleſiis hiſce 
Belgicis, ab earundem Paſtoribus & Doctoribus doceri 
dogmata quædam gloriæ Dei inimica , veræque pietati 
noxia, aut quæ a recepta & in Formula conſenſus expli- 
catà harum Ecclefiarum Doctrina diſſentiant, uti jam 
(zpius objectarint, non arbitrarium ipſis fore, ſed à Sy- 
nodo inſuper injunctum iri, ut ea quoq; poſt explicatam 
& defenſam ſententiam ſuam e qua decet modeſtia 
producant atq; oppugnent, ut Eccleſiæ Belgicæ a tam 
gravibus objectis criminibus liberentur: & aut accuſati 
{1 convincantur erroris in viam reduci queant, aut pate. 
tacta illorum innocentiã accuſantium iniquitas toti Ec- 
cleſiæ & mundo patefiat, idq; ad Dei gloriam & Rei pu- 
blicæ Chriſtianæ tranquillitatem. 

Synodum deniq; non tantum permittere, ſed optare 
ut rogati liberrimè ad quæſita reſpondeant. Fruſtra eos 
hic conſcientiam contra obtendere, quandoquidem ni- 
hil quod cum Dei verbo pugnet ipſis ab Iuſtrium Or- 
dinum-Generalium Delegatis aut à Synodo hactenus 
injunctum aut propoſitum hit; agaturq; hie de re quæ 
confgicntias non tangit, ſed methodum tantum & a-. 

| H 3 | gend} 
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gendi modum ſpectat. Quin potius ft oonſeientiꝶ f 
quam debent, rationom habere velint, eos ad obremy 
randum æquiſſimis ſupremarum poteſtatum mandatly” 
hujuſq; Synodi ordini & iudicio obtemperanda 
teneri. 1 
xx tx. Decembris die Saturni;hæc prolixior publig 
prælecta explicatio fuit, ut audirentur num Illuſtei m 
Ordinum mandatis Synodiq; decreto ſubmitrereſe ext 
perent: Apographum autem ſibi tradi, utq; ſeripto q 
liberent ac reſpondeant permitti petierunt; Verum Tl? 
ſtres Delegati perſpecto, id ipſos quærere, conſilio, ut 
longã ſcriptorum velitatione rem trahere ac producers 
ooffnr:ſolum authenticum ut in proximum conclayg- 
fecum efferrent,arq ; eo lecto & conſiderato moxre 
verſi reſponſum redderent conceſſerunt: ne quæ D 

nos profecturos remora detineret; atqui longius dai 
tempus & ſeripto potius reſponſum concipere urg 
bant, quod magni res eſſet ponderis. Illud autem co 
modo, D. Præſes Politicus, Dilemmate obtudit:aut not 
tantæ difficultatis eſſe quin & veſtigio reſpondere po 
ſint & debeant;aut fi tanti momẽti unquam judicarint 
cur non pridie — * horam quartam pomeridianani 
tempus deliberando oblatum acceptarint , tum ve! 
dixiſſe ſe conſilii certos reſponſum in promtu tenete 


Hæc propter ſeceſſu petito poſtq; regreſſum non 
minus impenſè tam apographi quam 3 
poſtulato priori inhæſerunt. Et obijciente ipſts Præſi 
Synodi; libertatis utrũ illimitatæ petitionemremitere,. 
camq; Synodo conferre , aut an ſibi vendicare cu iant, 
rem iſtam eſſe reſponſu facilem: Non poſſe niſi (cipro | 
reſpondere dixerunt. * 
Cum nequicquam moveri ſentirentur, prælectæ ſunt 
ipſis de æquitate Synodalis decreti Theologorum es 
tcrorum ſententiæ, ſolidis validiſq; argumentis inſtruc 
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tiſſimæ & ſeffls admonitionibus plenæ; qui unanimi- 
ter ſe judicate. Remonſtrantibus a Synodo abundè juſ- 
tèq; factum eſſe, inculcarunt;atq; illos rationibus illo- 
r um penitus divulſis & refutatis ad obedientiam ſedu- 
d ſunt exhortati. ‚ | | 

Atqui incaſſum omnia, nam propoſiti valde tenaces 
& conſuetis uſi diverticulis, dolere ſibi dixerunt quod 
de ſolo ordine contendiſſe accuſati ſint. Neq; follicitos 
eſſe ſive de electione ſive de Reprobatione agatur pri- 
us; De Reprobatione enim quod primo loco agi volue- 
rint,hanc habuiſſe mentem, potiſſimum in eo invigila- 
dum Argumento videri. Et poſtulaſſe libertatem ſaltem 
aliquam , ſcilicet quam ſibi conſcientia competere dic- 
taret propria. 11 

Oſtendit Præſes nunquam de ſolo ordine ſe locutum, 
at ſemper ordinem & agendi modũ conjunxiſſe; & pre 5 
terea ex ſcriptis eos etiam de ordine contendille evicit, 
Ac proinde utpote in quo verſaretur cardo ; anne eam 
ſententiæ proponendi, explicandi, atq; defendendiluz, 
& impugnãdi contrariæ, quam iph in conſcientiis æquã 
& plaufibilem eſſe putarint, non autem ullis vel IHluſtri- 
um Delegatorum vel Synodi legibus fit circumſctipta, 
libertatem vellent; exponi voluit. 

Ad hanc quæſtionem quantopere urgerentur, & DD. 
Delegati ut teſponderent ipſis injungerent, nequaquam 
obrineri potuit; verum identidem exemplar Decreti, & 
deliberandi ſpatium ſibi concedi flagitarunt. 4 
Synodus ergo ut ſemel ſe expedirer poſteaquam ab 
hora nona marutina uſq; ad ſemitertii pomeridianam 
aſſiduè cum illis colluctarat, tande ut Synodici Decreti 
Xxv1: Die Iovis facti, & prolixioris ejus explicationis 
nunc prælectæ apographa actiperenr, indulſit; hac lege 
ur ſub Decreti forma breyem & Poe anon reſpon- 


ſfionem ſubij cerent, urq; propriis manibus . 
| ; cadem 
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cadem veſperi circiter horam ſextam in conventũ exi- 
berent.Quam vicifsim ſtatutahora modoq; ſub Decteti 
conſignatam ut ſequitut forma Citati reddidetunt. 5 
Si per Synodum nobis non niſi Categorica reſponſi- 
one Decreto huic ejuſq; explicationi ſubſcribere liceat 
ſimplicitet dicimus: 33 
Nos in reſponſione heſterna die ſcripts exhibita eti- 
amnum perſiſtere. | x 
Si verd qudd omnino nobis concedi debere arbitra.” 
mur, mentem noſtram plenius nobis explicare permits,” 
titur, ita breviter reſpondemus. . 
Scripto exponemus plenè ac planè ſententiã noſtram 
de ſingulis Articulis , ac primum quidem de Electione, 
inde verd deReprobatione,camq;codem modo defen- 
demus,& contrariam ſententiam Contra-Remonſtran= 
tium, & corum ,quos illi pro Orthodoxis habent,ia ſin- 
gulis Articulis plane propo ſitam refutabimus. 4 
Quod fi quid in explicatione aut defenſione deefle jus 
dicabitur, itidem (cripto reſpondebimus ad quæſtiones 
à Rev. D. Præſide proponendas. Aut ſi res patiatur,viva 
voce pet eos, quos maximè idoneos ipſi judicabimas. 
Reliqui quid ſentiant mox paucis ſignificabunt. Atque 
ne hæc libertas videatur illimitata, promittimus eam 
nos in agendo rationem ſervaturos, quæ a protervĩ 
uidvis {A cauſſa, fructu, & ædificatione proponendi, 
* & cavillandi licentia, longiſsime abſit. Ne 
vero ultra juſtum debitumque tempus actiones pro- 
trahantur Nobiliſs. DD. Delegatorum erit atuert. 
Quos tamen pro ſua æquitate, diſcretione, & prudentid, 
juſtum nobis ad concinnãdi ſcripta goſtra, tempus con- 
ceſſuros ſperamus. Quibus quoque ut noſteragendi 
modus probetur operam dabimus. "2 
In hoc reſponſo, quia de horrendis & blaſphemis quo- © 
rundam, quos Contra - Remonſtrantes pro Orthodoxis 


habent, 


64 
habent, ſententiis aſe refutandis mentionem facerent, 
ut & fecerant antea crebrius. Hi quinam eſſent, utq; no- 
minare ſibi vellent Præſes rogavit; Epiſcopius ſuo tem- 
pore ſe allegaturum reſpondit. Præſes, quandoquidem 
illud in foro & triviis perpetim buccinent, tamq; turpi- 
ter eos Doctores ludibriis ſuis proſciderint, atq; in Or- 
bis luce exagitarint, ut præſenter recenſcrit, inſtitit: 
cumq; nominare recuſarent, ipſemet illos, ut Zwingliũ, 
Bucerum, Calvinum, Martyrum, Bezam, Marloratum, 
Zanchium , Perkinſium, &c. alioſq, pios, & optimè de 
Eccleſia meritos Doctores, quorum vivit in ſempiter- 
no apud omnes bonos honore memoria, enumeravit; 
interrogans nunquid hoſce denotarnit; nihil autem teſ- 

ondere voluerunt. 

Hiſce in ipſorum abſentia examinatis atq; diſcuſſis, 
Synodus umverla eam agendi rationem ſibi non parum 
diſplicere demonſtravit. 

t. Remonſtrantes ejuſmodi diverticulis, declarationi- 
bus, exceptionibus, &c. nihil aliud ſectari, quam ut Illu- 
ſtrium Delegatorũ & Sy nodi, qui totidẽ vicibus ut Ex- 
ceptiones Categoricas reſponderent ipſis imperarant, 
adcoq; Prępotentũ DD. Ord: Generaliũ, & Eceleſiarum 
Belgicarum auctoritatem elidere atq; enervare poſſint. 

11, Neque Synodum agnoſcendo eſſe legitimam, ſed 
adhuc in ſux perſeverãdo Proteſtatione, ne in ipſo qui- 
dem agendi modo, ejuſdem judicio & legibus , fe ſub- 
mittere velle; at veluti ſibi cum parte adverſã res eſſet, 
leges & condiciones cõtrarias eidem præfigere, uttem- 
peſtivè in ipſa, ut dicitur, herba Synodalis judicii meſ- 
ſem ſuffocarent: Eoque tendere quod in quolibet Ar- 
ticulo adverfariam Contra-Remonſtrantium, & eorum 
quos hi pro Orthodoxis habent, immediate refutare 

Dogmata cuperent; ut ea ratione æquè Exteri quam 

Domeſtici Theologi, ab harum Pe 
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- buſcunque diſturbent Synodi actiones ac cvertant,; 


ſione excluſi, utpote quibus in propriaDoctrina pati 
Remonſtrantes contradixiſſent, & impugnaſſent, m] 
nere Iudicum perfungi nequirent. un 

in. Tum fabricandis pluribus ſcriptis, identide aliqua 
tẽporis requiſito ſpatio, hoc agere,ut pet in immenſum 
ductas & extractas Synodicas actiones conſeſſũ fatigẽt 

Iv. Captare denique à præſcripti ordinis, Llluſtriumae 
Præpotentum DD. Ordinum Generalium, De quinque 
Articulis primum expendendis, tumque ad gravamina 
procedendo declinatione, ut vaſtum ac Fetten | 
ſtantium piorumq; Eecleſiæ Doctorum ſcripta peſſim 
ſugillandi æquor pererrãtes & divagantes, argutiis quis 


. 


Propterea eos iteratò inquiri, tam Ampliſſimis Dos” 
minis quam Synodo placuit. Vtrum non cui ſublignare 
nuper mandatifuerant , morem getere Decreto conſti 
tuerint: ſingulatim rogati omnes noaliter quam 1ndat 
& exhibita reſponſione expreſſerant facere poſſt ind. 
carunt. Sic verò ſemi undecimam uſque noctis horam 
curis monitiſque congeſtis cum fruſtra Remconſtrantes 
flecterent: Ampliſſimi Delegati tam durz pertæſi p 
naciz,expoſucre tandem ſtatutum ſibi eſſe rem omnem 
ad Illuſtres ac Præ pot. Ordd. Generales per Depntatos 
deferre, ut ab iis de perſonis pariter & rebus ipſorum 
quod è re fore videretur ſemel ſtatueretur; ſtricteque 
ipſis præceperunt, ne quiſquam corum fine 5 
approbatione urbe uſquam excedere auderet, præſertim 
ad habendas in vicinis locis conciones. | 

Iraq; poſtridie xxx. Decembris, Anno 1618. Deputt- 
tione & mandato Illuſtrium Delegatorum, funt mane 
profecti Hagã Nobiliſſimi Domini, Henricus ab Eſſen 
Cõſiliarius Ducatus Gelriæ & Comitatus Zutphaniety 
ſis, Hugo Muys ab Holy, Eques, Prætor urbis Dordrace- 
næ, ditioniſq; Stryenſis Ballivus, & Joannes ab We 

onſul 


| Wann 5 
Conſul urbis Daventrienſis'; cum adjunctis ex Syriodo 
Reverendis viris, Hermanno Faukelio; Aſſeſſore, & Se- 
baſtianno Dammanno, Scriba;urt Illuſtres DD. Ordines 
Generales plenè de omnibus edocerent: Atque die 
Mercury proximo,11.lanuary, Anni 1619. reverſi attu- 
lère ſecum Præpotẽtum DD. Ord. General. Decretum; 
quo Synodi ſcita actioneſq; cum Illuſtrium eorum Cel- 
ſitudinum inſtituto cogruere omneſq; eas ſe approbare 
teſtabantut. Adeoq; Fecuille & adhuc decere Citatos 
Remonſtrãtes ejuſdem Decreris placidè obtemperaſſe: 
& proinde eoſdem Remonſtrantes monere ac mandare 
ut antedictis Synodi Actis & Decretis, promtè & tine 
mora le ſubjiciant, non tantum ſub Eccleſiaſticæ cenſu- 
ræ ſed & Politicæ animadverſionis pxna,prout agi cum 
iis ſolet, qui publicam contemſerunt atque conculca- 
runt authoritatem. Quod > forte uſa veniat ut Citati 
Remonſtrantes in eAdem pergant ac perſeverent inobe- 
dientid, Illuſtr. Celfirudinibus placete, ut ex (criptis eo- 
rum publicis, tum eotũ explicationibus, partim ſeripto 
partim viva voce, tum in hac Nationali, tum in reliquis 
Provincialibus Synodis, ab iis ante expreſſis, ipſorum de 
Religione opiniones excutiantur, examinentur, & ſe- 
n Dei verbum decidanrur. Interea Remonſtran- 
tibus injungere ut intra urbem Dordracenam ſe conti- 
neant, neq; ex CA, niſi ſcripto I Politicis hanc peculiari. 
ter in tem impetrato, ſubducant: Ut, quoties vocentur, 
ſincere, rotundè ac ine effugio reſpondeant, mentemq; 
ſuam Categoricè, aut verbis, aut ſcripto, prout illis à Po- 
liticis injunctũ fuerit, ad interrogata Synodi explicent. 
Ao, 1619. Tanuar, 3. Die Iovis, Remonſtrantes vocati 
iterum cõparuerunt, exceptis Iſaaco Frederi permiſſiu 
DD. Delegatorum Utbe profecto, & Henrico Leone, 
quem ad hoſpitium tranſiiſſe aliud dicebant : Fuitq; an- 
tedictum publicè ipſis prælectum Decretum, 
12 er io 


ſerid Nobil. Præſes Politicus præcepit mionuitq; 8 
ut ſententiæ, pio inſtiruto , voluntati ac mandatis Pra. 
potentum DD. Ordinum Generalium obtemperarent; 1 
Arq; a Præſidè Eceleſiaſtico porro petiit, ut deren 
coeperat eodem ,proſequeretur Synodi con ruturngy 
Præſes igitur, num notorum quinq; Articulorum, 
Articulum primum, adhuc pro ſuo aſſe rerent, denudò eg 
interrogavit: cumq; iterum præter propoſiti dilaberen 
tur ſcopum, idq; ſummi auctoritatem Magiſtratus con- 
cerneret, mandarunt DD. Delegati, ut eorum ſinguß 
conceptis & ad calamum dictatis verbis reſponderènt: 
iraq; ſic ſua dictarunt reſponſa. * 


5 
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Epiſcopius. Omnibus in timore Domini expenſis & 
adjunctis etiam ſeriis ad Deum precibus , non poſſum 
impetrare ab animo meo, ut aliam agendi rationem ſe 
quar, quã eam quæ ultimo reſponſo noſtro exhibita eſt. 

Ioannes Corvinus. Reſponſum D. Epiſcopij etiam 


meum eſſe volo. Bernardus Dwinglonius. Idem reſpò- 
deo quod D. Epiſcopius. Carolus Niellius. Nihil habeo 
quod addam;in eadem ſentetia. Philippus Pynackerus® 
Reſpondeo ut ſupra præcedentes fratres Remons! 
{travtes, 4. | 
Aſſyverus Mathiſius. Non poſſum a conſeientia mel 
impetrare, ut aliter reſpondeam quam nunc reſponſum 
eſt, nec ſpero hoc inobedientiæ crimen ab Ampliſsimis 
DD. Ordinibus reputatum iri. 
Thomas Goſvvinus. Quod collega meus Mathiſius 
reſpondit, idem & ego reſpondeo. | 
Theophilus Rijckvvaert. Perſiſto in illà ref ponſione, 
quæ die Sabbathia nobis Vencrandæ huic Synodo ex- 
hibita eſt. : 


Henricus Hollingerus. Reſpondeo me non poſſe rece- 
derea reſponſo „quod exhibuimus die Sabbat hi, nec 
polle eam recipere lege camg; ingredi viam, quã prævi- 


deo 
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deo certd certius tendere ad melioris cauſſæ, & ipfius 
quam profitemur veritatis ſubverſionẽ atq; oppreſsio- 6 
nem, quin graviter ſauciem cõſcientiam, offendã Deum. * | 


& Eccleſiz, atq; innumerispiis Chriſti culroribus dem . 
ſcandalum irreparabile, eoque gravem Dei iram in me 
concitem. Imitabor exemplu Chriſti, ſilebo, & omnem 
eventum commendabo illi, qui venturus eſt ad judican- 
dum vivos & mortuos. Dixi. 

Rogatus a DD. Delegatis, an non ex calore & vehe- 
mentia quadamanimi hecdixiflet;Reſpondit,minime; - 
verba quidem ità nunc concepta eſſe, ſed multq ante | 
præmeditata ſecum habuiſſe. 2 i 

Dominicus Sapma. Reſponſo Clariſsimi Profeſſoris, 
D. M. Epiſcopii nihil habeo quod addam. 

Bernerus Vezekius. Neque ego poſſum aliter reſpon- | 
dere, quam reſpondimusſcripto exhibito die Sabbathi. 8 

Samuel Neranus. Non poſſum per conſcientiam (va- 
lidis ut mihi videtur ſuffultam rationibus, quas hodie in 
ſcripto noſtro ad Ampliſsimos & Nobiliſsimos Domi- 
nos Illuſtrium ac Præpotentum Ordinum Generalium 
Delegatos expreſsimus, )recedere a ſententiã proximè 
ſuperiori die Sabbathi exhibira. 

- Eduardus Poppius. Cum debita erga ſummas pote- 
ſtates reverentia , reſpondeo, me inyocato ſæpiſſimè & 
ſeriò ſanctiſsimo Dei nomine, & retota etiam atque 
etiam expenſa apud animum meum, non poſſe deſiſtere 
ab ultimo meo reſponſo. Rationes hodie exhibuimus 
Nobiliſsimis DD. Delegatis Illuſtrium DD. Ordinum 
Generalium , in quibus etiamnum conſcientia mea ac- 
quieſcit; certò perſuaſa id quod facio Deo Opt. Max. & 
Domino meo leſu Chriſto probatum iri. 

Ut autem hoc ſuum refelleretur ſeriptum ſummopere 
urſerunt/ſed à Nob. D. Martino Præſide Politico reſ- 
ponſum, præcipua ejuſdem & 21 atque rationes jam 
| 3 ants 
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tas fuiſſe, non longiore itaq; eſſe opus refutatione, 


167 no 
11 | Theologis exteris exhibuerant, tum ex eo quod pridie 
| ad ipſum deferri curarant, hunc illis Articulum primum 


progreſſus porro quæſivit. Utrum Decretum Dei de 


* 


demnandis eſſe unicum & integrum Decretum Præde- 


-=F Wer revelatam ſtatuerent ? 

| Epiſcopius iterũ reſpondit. Perſiſto in reſponſione mea, 
Ioannes Corvinus. Idem facio. 

Dwinglonius. Perſiſto in reſponſione data. 
Niellius. Et ego perſiſto. 

Pynakerus. Idem & ego reſpondeo. ny 
Aſſuerus. Et ego. Thomas. Et ego. 
Rijckvvaert. Idem & ego facio. 

Hollingerus. Dixi. Sapma. Et ego. 
Vezekius. Et ego manco in reſponſione mea. 
Neranus. Et ego. 


ratio à Synodo, non expecto ab ill inſtitutionem in ve- 
citate, ideoque conſultum non eſt reſ] pondere. 


tatis & confuratione falſitatis, ſatius eſſe ſilere, quam 
ferre. Quæ reſpõſio à Sapma fuit approbata. Et Neranus 
Si ipſis de Reprobatione, atq; de Contra-Remonſtran- 


tum, ſuper ea dem, ſententià agere foret licitum, quan- 
tum 


— — — — 
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ante in Illuſtris eorum Amplitudinis conventu refuta⸗ 

" = C 4 7 
Ipfis igitur teſponſionem detrectantibus , Præſes Sy. 
Gin ex {cripto eorum quod circa initium adv tus 
jure adſcribendum eſſe ſtatuit: Ac proinde in inſtituto 


lalvandis fidelibus perſeverantibus & infidelibus con- 


ſtinationis, & nõ aliam in Euangelio Prædeſtinationem 


Eduardus Poppius. Conſcientiæ meæ quia non habetur 


illorum mente ac propoſitũ amplius declarãdo dixerit; 
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Cum & tertiam Præſes quæſtionem proponeret pari 
reſponderunt modo; niſi quod Poppius ſubjunxerit. 
Quia conſcientiæ ſatiſfacere non liceat defe nſione veri 


reſpondendo veritati & bonæ cauſſæ detrimentum ad- 
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tum propria conſeientia & Ecclefiarum ſuarum ædifica- 
tio perſuaderet ſufficere, & hoc in anteceſſum promitte- 
retur, libenter ad quæſita ſe reſponſurum, ſin minus ta. 
ccre malle. | | 

Cumq; etiam quartam quæſtionem Præſes connec- 
teret, ipſi in reſponſo quoq; priori perſeverarunt; præ- 
terquam quod depopoſcerit Corvinus ne amplius in cõ- 
ſcientiã premeretur. Et Poppius exaggerarit, nuſquam 
in Sacris litteris eam Paſtoribus in conſervos poteſtatẽ 
datam legi, quam modd Synodus uſurparet: Miſereri ip- 
ſum Synodi, & omnes velle monitos Iudices, ne quid 
committant, cujus unquam gravis ratio reddenda foret. 

Rectè verò, an rationem exuiſſet, rogavit Præſes; num 
or dinem & diſciplinam igitur omnem ex Eccleſia eli- 
minatam vellet; Num neſciret quid Deus in Veteri Te- 
ſtamento Prophetis, quid in Novo Apoſtolis Chriſtus 
commendarit quid deniq; Apoſtoli Paſtoribus & Seni- 
oribus Eccleſiarum injunxerint, ut fidam ſui & totius 
gregis curam rationemque haberent. 

Exinde diſputatione natà, quod ſæpe & iterum præ- 
dictam deberi libertatem Remonſtrantes urgerent; in- 
terfatus D. Præſes Politicus. Non eam ſolum conceſſam 
ipſis libertatem ut Doctrinam ſuam proponant atque 
exponant, ſed ut quoq; plenè & liberè mentem expli- 
cent, injunctum ac imperatum eſſe dixit. 

Et quætente Epiſcopio; Nunquid etiam ut contrariam 
oppugnemus ac cõvellamus ſententiã? Reſ Nob. Pręſes. 
Ad Reprobationis Articulum ubi juſto deventum crit 
ordine, omnind id licebit vobis ut Dogma receptũ im- 
pugnetis convenienter, falſiq; ſi quid inſit excutiatis. 
Arq; illo iterante ; Prout nobis conducere videhitur ? . 
Minime, inquit, D. Præſes; ſed ut decere & eſſe neceſſa- 
rium Synodus judicaverit: Aut verò judicium & con- 
ſulta DD. Delegatorum & Sy nodi ſe yeſtro 8 — 
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ſubeſſe arbitrio debere exiſt imaveritis. 1 

Fruſtra autem & incaſſum omnis agendo labor fuit? 
nam rigidè in ſententia permanentes, neq; ſe induei as 
obedentiam ullo pacto paſſi, ſolum Illuſtrium DD. Or. 
dinum Generalium Decreti exemplar poſtularunt at. 
qui reſponſum illis fuit, ft minus bene quædam intel- 
lecta teneant, poſſe ita volentibus bis terve Decretum 
prælegi, quod ſibi ſufficere dixerunt. 1 

1 v. Ianuar Die Veneris. Henricus Leo, qui non un 
præſens pridie fuerat, in Synodum vocatus, cum pres 
lecto ſimiliter General. DD. Ordinum Decreto obſcaui 
& ad propoſitam reſpondere quæſtionẽ monitus eller, 
ipſe eandem quam cæteri Remomſtrantes urſit in antes 
ceſſum libertatem. 

Cum & æquitas Synodalium actionum & ingens il 
lis data libertas ad vivum demonſtrata fuiſſet; quin & 
hujuſmodi minus ipſum decere latibula, quandoquidem 
ad eaſdem quæſtiones reſponſum minimè in $-nods 
Geldrica detrectarit, atq; ſe huic Nationali eflt ſubmiſ⸗ 
ſurum diſerte promiſiſſet. 

Reſpondit id quidem eſſe verum ſed præſtare nunc nd 
poſſe, quod alia Synodi hujus alia illius ratio eſſet; quip- 

e in eà deliberative tantum hic autem deciſive decer- 
nendum ſit . Præterea ſe ut & Remonſtrantes alios, hane 
mai ori parte Synodum ipſis eſſe inimicam judicare, cui 
idcirco ſubjicere ſe nequeant. 

Atque ipſi inter alia ſignificato, Religionem in Pro- 
vinciis hiſce Confederatis jam receptam pride Præ 
tentes DD. Ordines ſtabilitam cupere defenſatng;' : Si 
quidẽ ita fuerit, dixit, Ordines Generales ſe declaraſſe,in 
eadem cum Contra-Remonſtrantibus opinione verſari, 
corumq; Dogmata approbare, haud le velle cjus eſſe 
membru Eccleſiz in qua talia docerentur, Cu mq; nar- 
raret nonnullos inter Contra- Remonſtrantes extitiſſe 


Docto- 
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Poctores qui ſuis partim ſcriptis $ perde Doctrinis ot. 
fendiculum dediſſent; Nob. D. Marti nus facile re —.— 


Illud ipſum, (inquiens;) cum in Geldrica Synodo effu- 
tires, atque ſaltem nominarealiquos rogareris, tanto te 
pudore ſuffuſum vidi, ut vix hiſceres ac ne vix quidem 
ultra oculum moveres. 

Exceptionem 8 ; » petitam i fitione ( fiveutlo- 
quuntur à partialitate) Synodi, Nobiliſſ. ĩpſius Ampli- 
tudo , ex Iure Civili & Andes nofico productts Tegibys ad. 
modum dextrè confutavit: oſtendi 48510 legiti- 
mum, ad Rei exceptionem, non ſtarim rejici aut recuſari 
poſſe; verum in Citati fayorem, ſelectos quoſdam arbi+ 
tros Iudieibus ſubinde adjangtolere, & à Reb Excep- 
tionis tationes adferri explicarique oportere, quod fi 
eas comprobare nequeat tum ad Iudicem ordinarium 
remitti. Itidem hic ab Illuſtribus DD. Ordinibus Gene- 
ralibus diligenter proviſum eſſe; Roſdem ut & rectius 
Articulorum controvetſorum examen, & juſtiſsitna ſine 
ullo favore partium pronunciatioficret; redn The- 
ologorum exterorum convocaſſe numerum, atque ex 
ſingulis Provinciis ipſos adeſſe Delegaros: 7 i {edule 
curaturi eſſent ne quid obringeret in Synodoi iniqui. 
Quandoquidem Excep SHONE Nen Sb Hr ed xteri 
omnes Thesiog — conſenſu, nullas neq; alicu- 
jus eſſe valoris, judicarint, & ſolidis firmiſq; ; rattonibus 
iſtud evicerifit'ac demoniſtrariar; Citatos ut interlocu- 
toriæ acquieſcatit ſententiæ, Synodu legitimo 
— — iarum We e e 
Omni jure teneri. | 

Sed ipſe nihilo mollior,cum, Citatoriis abutens, æquꝭè 
ſuo quæſitæ Iibertatis immoraretur propofito;conven- 

tu egredi juſſus, non utique urbe ereederet, niſi factI 
venia, prohibitus Fuir, 


Etenim quia Remonſtrantes nallo hactenus perttaht 
| K ac ad- 


48 duci conatu poterant᷑ , ut ad ſuſficientem inſtructl. 
onem Synodi, ſuam ordine idoneo atque rotunde ſen- 
tentiam explicarent: Demum Synodus præſcriptam ul. 
timo Decreto Illuſtr, DD. Ordinum Generaliu ingredj 
viam debuit; ut ĩpſamet Remonſtrantium de Religione 
opiniones ex editis Corum libris ſcriptiſque eliceret, at. 
que cas Verhi Div ini penfatas trutina judicaret. 
Idq; ut o modius perageretur, R. Præſes quædam 
partim Intętrogatoria partim Armculos ex Rempny 
ſtrantium ſcriptis collectos, ſententiam eorum ſuper 
Hagienſi primo Articulo de Prædeſtinatione Divina 
referentes ad calamum dictavit- 
- 1 Quos proinde cum Remonſtrantium ſcriptis omnes 
Sy nodici contulerunt, utrum rectè & fidgliter eiſem 
Remonſtrantium expteſſa fuerit ſententia, certò ut figs 
gulis conltaret. . SELF | 1: 50S 
,. Hiſcea y. 8 FA Die Saturni uſque ad Diem Venes: 
ris xI. ejuſdem nſis ĩnvigilatum tuit, quo die vocati 
rcrum rogatiqueRemonſtrantes ſunt, ut in inveſtigads 
A doctrinà tum occupatz Synodo ſua inſerv ite 


eclaratiape velint; quæſitum utique num factam ab ip: 
tis in Cellarione Hagienſi ſententiæ declarationem atx 
que defenſionem adhue probarent. od 

Omnium autem nomine Epiſcopius oblato ſeripto 
rege ſſit: In nupera reſponſione etiamnum ſe perſiſtere, 
8 rationes & argumonta. quæ ipſos à propoſito 
diſcedere commoverent, ſed ca dem linca potius ante 
cedenti Decreto quàm rationibus ſe gremianimadyers 
tere: Nolle quidem Synodo præſcribere leges, ſed neqz: 
ab caqualliber accipere poſſage-e 0 | 
Petere ſe eam libextatem quam antea petierant,quis 
que 7 & Pra en ura Citatis concederent; videli 
cet ut ſententiã non ſolummodo p nere, ſed & can. 
dem deſendere, atque Conze-Remanltrancia & court 


quos 
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quos hi habent pro — — s 


pugnatione ſuam Illiftrare, prout potuerint, atque e l 
neceſſarium duxerint, liceret. Hac concoſſa perſpicuꝭè & 
plene ad quaſlibet reſponſuros vel millenas propoſitas 
quæſtiones, g negatã conſilium animi ægrè mutaturos. 
Ut qua igitur cum Remonſtrantibus ratione dein. 
ceps agi expediret decerneretur, deliberatione in quin · 
tam utq; veſpertinam ſuſcepta,pleriq; Synodici conful- 
tum duxcre &dixere Iudices : Cum infuperabili non 
parendi pervicacia ſemet obdurarint Remonſtranites, 
non eſſe in præſentiam admittendos amplius, ſed ex 
ſeriptis ſolum judicandos, idq; adeo injungi ipſis opor- 
tere, ut ſi prætertypis excuſa vel in hoc Conventu ex- 
hibita ſcripta, ſecum adhuc alia comprimantac reſer- 
vent, que aut explicandæ aut confirmandez ipſorum 
doctrinæ robur lucemq; aliquam adferre poſſent, ea Sy- 

nodo communicarent. | 
Et Synodali placito ſuffragantes DD. Delegati , ſuo 
tali fere Decreto, quod & publice prælegi fecerunt, con- 
filii expreſſère ſententiam. 
Quandoquidem, Generoſæ corum Amplitudines, 
cum moerore hactenus obſervarint, Citatos public 
auctoritate Remonſtrantes, etiam poſt recitatum in eo- 
dem loco Illuſtrium atq; Præpotentum DD. Ordinum 
Generalium Decretũ in eadempertinacia ac cotumacia 
— placere Nobiliſſimis Dominis ſtare atq; in- 
ærere promulgato pride Illuſtriſſimorum ac Præpo- 
tentum DD. Ordinum Decreto: Et velle ut Synodus, 
in Doctrinæ, quam hactenus tuentur Remonſtrantes, 
ſenrenria ex illorum ſcriptis elicienda pergat. Man- 
dare inſuper Remonſtrantibus, ut ſi quæ ad 8 
cationem aut defenſionem eorum quæ ab iphs ſunt 
edita aut habent aut adferre poſſint, ea exhibeant. Ita 
tamen ut poteſtatem illis concederent, cogitandi, an 
| K. 2 Syno- 


s : G | 5 n 1 
SynodicisDerreris pridem pfomulgatis, Die Lune 
morem ſe geſturos declarare velinnt. 

Mandarunt etiam DD. Delegati, quia Epiſcopius ante 
meridiem dixerat, dummodo poſtulata indulgeretut 
ipſis. libertas ſe paratos exhibere ſuam ſuper primo Ar- 
ticulo declarationem; ut temporis compendio, ea quæ 
parata baberent, poſtridie Synodo exhiberent. -159 

Epiſcopius nondum aliquid ſcripto fc apparaſſe dixitʒ 
& verd ut fuorum probe memor verborum eſſet, atq; 
diſtinctè ita dixiſſe monitus, fe paratos eſſe; Replicuit 
quod, paratos fore non jam eſſe, dixerint; cum tamen 
ſecus ab auditoribus intellectum paſſim fuerit- 

Cumque eſſet cum Remonſtantibus uſq; certatum 
fruſtra, nihil quicquam ſui officii vel diligentiæ DD. 
Delegati voluerunt omiſſum, ut cumulatè eiſdem ſatiſ- 
darent, & ſi quo pacto poſlibite ad conſilia inflecterent 
ſaniora. Eo fine Die Saturni x11. January, coramdlluk 
trium ſuarũ Amplitudinum Senatu vocatis, denuò tum 
Przpotentum DD. Ordinum inſtitutum, tum juſtam & 
ſuthcientem multoties a Synodo , promiflam libertatẽ 
commemorarunt, interpofita fide ſegnaviter curatu- 
ros, ſi nonillibatam ipſis relinquat libertatem Synodus; 
atq, idcirco monuerunt, ut poſtpoſitis ſemel tergiver- 
ftionibus ad rem agendam procederent. Epiſcopius 
omnium autem nomine actis pro exhortatione gratiis 
promiſit, ſi hujuſmodi eis permitteretur libertas ut cons 
ſcientiæ debitum Deo perſolvere, Eecleſiarum ſuarum 
expectationi ſatiſfacere, & cauſam defendere poſſint, 
tum ut interrogatoria traderentur , atqʒ ſe ut ad ea reſ- 
pondeant paratos eſſc. 

Rogati ubinam hæſitarent, quidve igitur peterent: 
concedi ſibi, dixerunt, ut propriam fententiam tum ex- 
plicare tum defendere tantundem poſſint, cauſſæ quan · 
tum conducere ipſi in animis perſuaſum haberentʒuti in 

| {cripto 


| 76. 
ſcripto xxx. Decembris exhibito poſtularantQ. 
Deinde rogati, an opinionum bona conſenſio inter 
eos eſſet, utiq; ipſi omnes, an quing; articulos, proba- 
rent? Probari ab omnibus pariterreſponderunt. 

Er iterum. Anne Collationem Hagienſem ex Re- 
monſtrantium parte habitam quoq; probarent? Reſ- 
pondit Niellius: Hoc idem aliàs propoſitum fuiſſe, ſed 
quæſt ionem nimis arduam ut ex tempore reſpondeant. 
Repolito, complures eorum eſſe qui illam approbarint: 
Epiſcopius, non etiamnum facturos retorſit. 

Et deniq; rogati; Nunquid DD. Delegatis ie ſubmi- 
ſiſſentꝰ Niellius; Non abſolutè neq; totaliter: & ilicò 
ſtimulante ira; Vobis, inquit, neq; abſolutam obedien- 
am debemus, neq; jure eam requirere a nobis poteſtis. 

Tandem autem Ampliſſimi Delegati, poſt multas 
ultrò citrꝭq; impẽſas devorataſq; moleſtias, hanc ſcrip- 
tam & ſingulorum manibus ſubſignatam a Remonſtran- 
tibus funt conſecuti reſponſionem. ä 


Illuſtres, Nobiles, Præpotentes Domini, 


N 0s adjungimus ad precedentia reſponſa noſtra, & oblationes 
qua obtulimus & ſcripto exhibuimus, vigeſano nono Decem- 
bris Proximè præterito, & Vndecimo Tanuarſ , nos paratos eſſe ad 
interrogata, que 4 Rev. D. Preſide propoſita ſunt, & porro ſuper 
ſmeults ex quing, Articuli proponi poterunt, perſþicut & abſolute 
reſpondere, & reſponſa noſtra ſimul cum explicatione noſtra ſuper 
ſmmeults Articulu, quemadmodum antea d nobis pro peſiti & exbi- 
biti ſunt, intra tem pus juſtum Synodo exhibere. | 


In qua periochi cum DD. Delegati captioſam latère 
ambiguitatem depræhenderent, utpote quia ad reſpon- 
ſum ſuumVigeſimo nono Decembris exhibitum provo- 


carent atq; non ſolummodo illud lectum & expenſum, 
KN 3 ſed 


— * 


ag quo in Commentarĩa publica , primũ quidem af e 
ipſis Delegatis, ac poſtea ab Ilhuſtriſſimis DB. Ordin : F 
bus Generalibus, relatum eſſet, ſicuti ex anteeedentibuß 
Decretis liquet: Nobiliſſimæ eorum Amplitudines bre 
ve quod ſubſequitut præſeri ptum conceperune, prop 
fingulis Remonſtrantium verbis, ac promiſſis, tum in 
Synodo, tum in prefentia ipſorum Delegatorum jam 
nunc explicitis, formatum. | n 
Generoſi, Nobiles, Potentes Domini, © 7 


N ſubſcripti declaramus paratos nos eſſe, ad interrogata,qut 
NR. D. Preſide Syucdi propeſita ſun & porro proponi pute 
vun, ex notis quin 4, Articulis 0 dif ficultatibus ex in ortis, perſpis | 
cue & abſolute, (cripto aut voce pro occaſione-reſpagere, & reſponſe 

noſtra ſimul cum E vplicatione noſtri, & ſententis , intra tema 

juſtum Synodo exhibere_, We 
Atum ſub mftri ſubſſguatiane n, c 


Rogarunt Generoſz corum Amplitudines , itt huic 
ſubſcriberent, ſed ipſi pro aſtipulatione atq; ſuhſignatio- 
ne nuda & abſolutà, hæc adſcripta cxhibueruſm. 

4 
Vt appareat nos de Ordine non contendere, pracedens Decretum 
fab gnamus ed lege, ue noburelique condiciones in no ſiro vige ſim 
nono Decembris ſcripto exhibito, ex preſſa, dene gentur. | 

Qua clauſula,neq; — — ullis neq; inductio- 
nibus frangi aut moveri ad obedientiam poll ac peni- 
tus invicto contumaciæ rigore, expectationem Illuſtri- 
um Delegatorum fruſtrando, eorumq; labores eluden- 
do, corda ſua ob firmaſſe Remonſtrantes demõſtrarunt? 

xlv. Die Lune. Hiſce ad Synodum relatis petierunt 


Illuſtreseorum Amplitudines, ut ipſa declararet;utrum 
| Remon- k 


Remonſtrantibus non abunde ſatisfactum eſſet: Quod fi 
ſatisfactum eſſe exiſtimaret, an non judicaret ipſis re- 
lictis, ingxamine huzus cauſſæ & ipſorum ſcriptis , ſes 
cundum Decretum Illuſttium ac Præpotentum DD. 
Ordinum Generalium pergendum eſſe: Sic quidem 
ut Remonſttantes vocati primũ inquirantur, nunquid 
non Synodi Deeretis ſe ſubmittere conſtituerint. 
Theologi exteri reſponderunt fe proximeſuperiort 
Die Veneris a Remonſtrantibus fuille deceptos, tum 
enim viſis ad Synod: voluntatem accommodare ſe yel- 
le: at nune intelligere nihil aliud eos ſpectaſſe quam ut 
Synodo imponerent. Plus æquo ipſis indultum effe ; ac 
proinde miſſos eſſe faciendos arbitrari, atq; ex ſcriptis 
ipſorum Doctrinam dijudicandam. Non tamen incon- 
venienter factum iri, ft adhuc ſemel advocentur, utqz 
Categoricꝭ reſpondeant parere velint , nec ne, ipſis in- 
jungatu- ibi | 
Perceptis: exterorum 'Theologoram judiciis, con- 
feſtim DD, Politici, ut jJaninuncintro ſe adducerent 
Remonſtrantes; atque num Illuſtriſsimorum DD. Or- 
dinum Generalium, eorundem DeputatotumrSynodiqp 
Decretis parers & in rem præſentem fe accingett cupi- 
ant, Rey Præſes eos interrogaret; ipſiq; ut Categoricis 
verbis enuntiarent, juſſerunt. B 
Epiſcopius, ad hanc quæſtionem reſponderi dixit, in 
ſcripto quod noviſsimòè conceperant , utque nunc iſta 
reſponſio legeretur petiit. Volentibus autem DD. De- 
legatis , ut potius viritim & viva voce ſinguli reſponde- 
rent, præfract è petitioni inſtiterunt. 

Ut ergo poſt traditum Præſidi ſcriptum egrederen- 
tur, Generoſæ eorum Amplitudines, mafidarunt, idq; à 
D. Heynſio recitari fecerunt, Continebax᷑ verò, præter 
repetitions oblationis ab ipſis factæ corã Ampliſs imis 
Delegatis, declarationem, qua dec latarunt, non wb 


* 


His conſcientiis, Decreto Synodali ut iniquo & v 
luntati Divinæ contravenienti ſe ſubmittere, niſi c 
diciones vigeſimo nono Decembris & undecimo 1a 
nuarii poſtulatæ ipſis concederentur. 3 
Cumgq; iterum vocati, iterumq; omnes & ſinguli ro. 
gati efſent;utrum huic reſponſo inhætere decreviſlents 
Ad uni omnes ſe inhærere dixerunt: ideoq; imperatj 
ſingulis, ut iſti quoq; ſeriptionis parti quæ teſponſionꝭ 
illam continebat ſubſcriberent. Quod & factum fuit . 
Proinde (pe omni abſciſſa unquam a Remonſtranti⸗ 
bus obtentum aliquid iri aut vinci poſſe, Rever. Præſeꝶ 
tum Illuſtrium Delegatorum tum univ erſæ Synodi no 
mine propter præ fractam inobedientiam atq; con,i] 
maciã ſeriis multiſque verbis eos caſtigavit; breviterq; 
eorum actiones & effugiorum telam retexendo quid de 
kiſce Theologi exteri, quid item Synodus statue 
expoſuit Eam. ſcilicet, judicato nuſquam non officium 
ſe feciſſe, ac animadverſo Remonſtrantium actiones 
plenas ſemper artium, fraudium, & illufionum fuille, ng. 
eſſe ulterius viva voce cum ipſis acturã; ſed doctrinaſ 
ex ipſorum libris atque ſcriptis exſculpturam. Qu 
quoq; Synodum toti Chtiſtians orbi, quanta æ quant 
mitate perpetud- ergailtos uſa ſit, ſuo tempore patefacs 
tum cupere: & oſtenſuram non deeſſe fibi{piritualia ars 
ma quibus tam effrenem pertinaciam v indicare poſsint 
Cumq; eo elogio funt à Synodo dimiſsi: Attamen Illu! 
ſtres DD. Delegati imperarunt; ne quiſquam illorum 
fine ſua venia urbe diſcederet. 1259 31:4 212588 
Epiſcopius inter. difcedendum adjecit: Adhzcicurs 
Scrvatore noſtro Ieſu Chriſto ſilebimus, qui judicabit 
aliquando de ftaudibus & mendaoiis noſtris. 
Neranus. Mementote quod qui hic ſedetis Iudicei 
ſuo tempore judicandi ſtabit is 
Atq; hoc modo aliud alii iratis animis ſubmurmu! 
antes diſceſſerunt. | 


APPENDIX 
ive brevis continuatio præcedent is Hiſtoriæ. 


5 Præpotentes DD. Ordines Generales & Illuftriſs: 
A-/ Auraici Princeps, ut partim Synodo Nationali in Eccle- 
ſiaſticis conttoverſijs, partim alizs Politicis remedijs Refor- 
mationi utilibus, exortas diſſenſiones, diffidentiã, diſcordiã, 
ac difficultates tollerent, utq; optatam Provinciarum ſalutẽ 
&. emolumentum procurarent, occuparentur ; novitatum 
Auctores, aliam ingredientes, quam antea, viam, cum inſi- 
dioſum mutuæ toletantiæ ac moderationis adaptarent co- 
thurnum; non ſolum ante celebratam Synodum Nationa- 
lem per privatos Sermones , conciones publicas, ſeripta an- 
tagoniſtica, perque primarios ab ipſis ſeductos Politicos, ut 
con vocationem impeditent Nationalis Synodi omnibus 
tentarunt modis , ſed quoque dum hæc haberetur Sy nodus, 
refractaria ſua pertinacia in eadem ut dictum eſt Durdrech- 
tana Nationali Synodo, tum paſſim extra Durdrechtum la- 
borarunt alibi, ut confuſam vel in nervum abeunte opera 
caſſam diſſiparenit. 

Vrique inſtigarunt contra legittmos Magiſtratusſubditos, 
atque in diverſis civitatibus locifque tantas dedere tuibas ac 
ſeditiones, ut neceſſariò Illuſtriſs. Auriaci Princips, turbu- 
leniis hominibus in Magiſtratuum officio continendis at- 
que incolumitati Regionum conſetvandæ, introductis in 
nonnullas urbes militum 3 cohortibu „meli occur- 
rere debuetit. 

Etenim quando Illuſtres DD. Hollandiæ & Vveſt-Frifa 
Ordines, ad minuendas Synodi Nationalis Durdrechtanæ 
occupationes ; quoſdam Politicos qui cum utriuſque Pro- 
vincialis Zuyd-Hollaiidicz ac Noord-holiandice Synodi de- 
putatis difficultates quas in Eecleſijs hu juſmodi crearant Ec- 


n qui vel illegitimè in Miniſtetia irre pſetant vc 
b L | di ſſo- 
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diſſolutæ vitz aut heterodoxiz ſcandalo, longe præter notos 
quinque Artieulos à recepta & in Formulis conſenſus co n- 
prehenſd Docttinã deflexerant, una expedi rent atqz, compo" 
ne rent, ablegaſſent: valde irreverenter & proterve exceptog 
co ve niſſe fine, ut quietem - pacemq. utbium atque Eccleſia- | 
rum profligarent factioſi Arminiani incuſarunt „atque cj 
ctionem hoſpitiorumque minati deprædationem, concitag 
tenui popello, juventutem, nautas, bajulos, alioſque dena | 
feroceſq; homines ad coitionem ac tumultum illexerum, 
Quemadmodum Roterodami , Alcmariæ, Horne, alijfe 
que locis contigit: ubi tantæ ab his fact ioſis ſunt. excitas 
turbæ atque commotiones, ut admirationem ſuperet, qua” 
pacto eas DD. Ordi nes abſque ſanguinis diſpendio, tame; 
non ſine periculo & labore gravi, (edare ac ſopire Deo auxaijʒ 
ante potuerint. ic 89 
Quique Remonſtrantes interea Durdrechti erant , ut” 
prædictas promoverent turbas , non ſolum Epiſtolarum fla 
bellis ſed ſai quoque ordinis quibuſdam, ſine impetrato ab- 
eundi permiſſu, e amandatis cxaſperarunt ſubdiros : veluti” 
Hornam veniens Dominicus Sapma fecit, qui ibidem non 
exigui tumultus auctor extitit; & Bernerus Vezekius, qui 
Durdrechto Roterodamum ſeſe conferens, non obſtante 
Remonſttantes iſtic ſubalternis Dominicis tum in templo 
maximo, tum in minoribus ſacellis duobus ſuæ profeſſionis 
oxercitio fruerentur collect infſimæ plebis manu, propa- 
lam in mercatorum Baſilica , cupa aut ſcamno conſcenſod, 
concionari auſus fuit, non alia ut videtur cauſta, quam ut 
alicui irarum ſub mixto ſparſoque ſemine, famularetur tu»: 
multui. 6 
Quales itidem turbas, per illegitima conventicula, eormy 
complices Hagz-Comitis, Leydz, Roterodami, Schoonho- 
viz, Brielæ, ac compluribus alijs excitarunt locis. mw 
Atque adco-corum intumuit veſania ut his provehendis 
ſeditioſis ac perduellibus conventibus Anno 1618 Menſe 
Marxtio, 
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Martio,certa liga atque foedere invicem obſtrinxerint;Neu- 
tiquam ſe eſſe Nationalis Synodi Dutdrechtanæ judicio ſta- 
taros. A communibus harum Regionum velle ſeparatos 
manere Eccleſiis, & ſejunctas ex ipſorum ſententiæ addictis 
conſtituere hominibus atque tum pri vatim tum publicè pa- 
ſcete congtegationes. Nec ulla ſtipendiorum lauta pollicita- 
tione, neque pacis ergo aut periculorum meiù, neque Edi- 
ctis aut conſtitutionibus in contrarium factis aut faciendis, 
ab officio ſe ceſſaturos aut dimovendos eſſe. Ad commu- 
nis ſuæ ejuſque patronorum ſuſtentationem perſonales 
conitibutiones deſcribi: atque peculiatia inter ipſos Con- 
ſiſtoria conſcriptioneſque deinceps fieri placere : Artam 
ſtipulati fidem, fore ut conſilio & ope mutuè ſubyeniant 
in omnibus, quæ hujus nomine cauflz cuiquam obtingere 
ihcommoda poſſint. Cujus ligz ſive confoederationis le- 
gibus de die in diem Arminiani poſtmodum collectas face- 
re, conventicula peragere, totamque replere turbis pattiam 
ac Rempublicam contenderunt. 

Verum Magiſtratus ſummus, cui primam ipſimet Re- 
monſtrantes in Eceleſiæ negotiis curam, inque præficien- 
dis aut removendis divini cultus Miniſtris poteſtatem vin- 
dicant atque adſcribunt, perſpecto factioſis hiſce ingenijs 
Provincias, Chriſtique in eis periculoſiſſimè commoveri 
Eccleſias, tu multus fabricari, & ſubditos ad rebellionem 
contra legitimas armari pfoteſtates, ut Regionum ſaluti. 
Eccleuarum paci, ac ſubditorum conſuletet tranquilli- 
tati; contta tales quidem factioſos communiter, & ſpe- 
ciatim contra Citatos Remonſtrantes lege lata conſtituit 
ac dectrevit. | 

Quod autem attinet citatos;[liuſtres & Præpotentes D. D. 
Ordi nes Genetales, ijs mature conſi deratis, quæ ſucceſſivè A 
diverſis tam Politicis quam Eccle ſiaſticis ad Sy nodum Na- 
tionalem Deputatis, ad Præpotentes ipſorum Dominationes 
relata eſſent de conſetiptorum Remon ſtrantium actionibus 
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5 prznominati Syaodo: Speciatim etiam conſideratis bin * 
Decretis, quæ prædicti Ordi nes Gene tales ſuatum Præpoi n- 
mm Dominationum nomine ibidem promulgari feceum 
Conſiderata item ſententia ab eadem Synodo adverſis ip» 
ſos pronunciata: Adhzc rite expenſo corundem Citatorum 
Remonſtrantium reſponſo ad certam propoſitionem & int 
terrogatotia, quæ ijs ab ipſorum Præpotentum DD. Deputa- 
tis Durdrechti propoſita fuerunt: ijſdem Citatis tanquam as 
omnibus Eccleſiaſticis functionibus Nationalis Synodi ſen- 
tentiã, quam & Illuſtriſs. ipforum Dominationes approbas 
rant, depoſitis & conſequenter privatis perfonis exiſtentibuß 
ut civilitcr, modeſtè, & tranquillè viverent, atque ab o] 
Eccleſiaſtico abſtinetent Miniſterio, utique obedientiæ Pre 
ſtitutam formulam ut ſinguli fubſignarent , mandarunt 7 
cui ſimiliter illi omnes, qui à reſpect ivis Provincialibus Sys 
nodis munetibus moti fucrant,ſublignare ſunt juſſ. 

Ex Citatis autem demo niſi Henricus Leo ſubſeripſit, e 
terum iſtud preſtitere ex alijs diverſi, quibus alta pace in ſinu 
Pairiz deſidere, interque cives & incolas alios habitare li- 
cet. Eorundem verò aliqui ſubſcriptioni poſtea tenuncĩian- 
tes, promiſſim ſummo Magiſtratui obedientiam retracta- 
rant. | | 

Vnde ſubſecutum, at qui rigide & contumaciter declarafs. * 
ſent hujuſmodi æquis ſummorum Magiſtratuum non ſe 
poſſe nec velle parere imperi js, tanquam refraQarij public 
tranquillitatis perturbatores extra Vnitas Provincias ſu- 
pte mumque catundem Domininm, ad ea quæ ipſi delige- 
rent loca, ne bonos indigenas qui ipſorum inſtigatu plus 
nimium perturbati fuerant, ulterius affligerent neque diu- 
tarniores in populo factiones & diſſidia foverent, abduti - 
fuerint. ea > 

Quia etiam in co pravæ indolis affectum prodere atque 
malo molimini improbii ſuperaddere faſtigium voluerunt, 
dum non ad corum Principum tertitorium eaſq. Regiones 
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exteras ubi Reformatæ Religionis exercitium public 1 5 
aut minimum ubi conſeientiatum libertas permittitut ſub- 
ditis: Sed ad ipſa juratorum ues. patriz hoſtium tranſire 
caſtra inque eorum ſe committere ſidem & clientelam non 
eribuerint; ubi conſcientiarum libertas nulla, nec aliqua 
ptæter Idololatricam Papiſticam fextur aut colitut Religio; 
ubi Anti- Chriſti Tyrannis ſævit, inquiſito furit: Ea ibidem 
ſub ptofeſſis ſux Patriæ & Religionis Reformatz hoſtibus 
facicntes & ſubeuntes alacriter, quæ domi legitimis Magiſtra- 
tibus præftactè præſtare recuſarunt. | 

Contra veto Arminianerum univerſim omnium co- 
rumque fautorum contumaciam, ſeditionem, atque petu- 
lantiam. Alluſtres ac Præpotentes DD. Ordines Vnitarum 
Provinciarum (ut tranquillitas earundem tegionum con-“ 
ſer vetur, omnes que difficultates, fa liones, & bonorum in-“ 
colarum commotioues quæ ad majorem perturbationem“ 
exoriri poſſint, præ veniantur & arceantur, eorum que Icpri-"? 
matut malevolentia, qui ad patrocinium prædictorum quin- . 
que Articulorum, przter omnem ordinem & legem privatas“ 
ſuas opiniones in deſtructionem Reformatæ Religionis““ 
volunt obtrudere, ſubque eo prætexiù niĩhil aliud quzrunt,” 
quam ut partium ſtudia & factiones in biſce regionibus reti“ 
neant & foveant:) publico Edicto omnibus earundem te- 
gionum incolis, ne aliquos con ventus vel con: enticula ſe- 
parata, ſub prætextu exercitũ Docttinæ quinque Articulis 
prædictis comprehenſz , agant; nec etiam aliquas collecas, 
promiſſa, ligas, compacta {ive conſpirationes ad ſuæ fulci- 
mentum & confirmationem faction is ineant, interque ipſos 
conſtituant, interdixerunt. Atque ad ejus ſanctionem cur 
Inluſtriſſimæ eorum Celſuudines impulſæ fuerint ipſimet 


ita NOTVM FACIVNT. Cum aliquot ab hinc annis 


varũ inquicti homines ſtaium harum regionum multifarüss, 
artibus & novitatibus vehementer turbare ac diſſolvere- 


conati ſint, atque in illum finem non tantum Vnitarum- , 
L s Provin- 
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ptovinciarum vincalom rumpere, militem inſolito atque 
,licito modo conſeribere, incolas inter ſe ommittete & 
mare, ſupremumque Dominium peregrinis agendi moc u 
urpare, atque eo pacto omnia turbis, totumque Pravincigs 


25 


rum ſtatum publicis & pernicioſis faQionibus miſcere, ea 
,demq; fovere. Verum etiam ſtatum Religionis, & Eceleſſam 
„antehac tranquillam conttiſtare ſategerint, abutentes ad E. 
„ turbulentis quibuſdam Eccleſiaſticis, qui ex occaſione cujuß 
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„dam oblatæ Remonſtrantiæ, Remonſtrantes ſeſe poſtea N 
minãtunt, formando novos quoſdam Articulos quinque 
„ pitibus eorumque appendicibus comprehenſos, eoſque me. 
dis omnibus obtrudendo contra omnem Eccleſiarum . 
„ nem, diverſoſque tractatus, pactiones decreta & convëtio 
foederatatum Provinciarum, quibus illæ mutuò ſibi int 
„promiſerunt, ſe veram reformatam Religionem vit, opibus 
„& ſanguine protecturas & defenſuras, nihilq; ſe in eã immu 
, taturas, aut at a quoquam fiat permiſſuras, abſque commum 
„conſenſu · Quæ omuia non niſi in commodum hoſtium, d 
„talemque harum Provinciarum interitum & perniciem ſpe” ? 
„tare potuerunt, quibus omnibus prædictis malis roHendig : 
„utq; convenits iis remedium adhiberetur, nec non politia & 
„regimen harum Provinciarum in bonum ordinem edigere 
tur, perturbatique incolarum animi in negotio Religionis ad 
„tranquillitatem reducerẽtur, Dordrechtum, non line magnuis 
„ harum Regionũ impenſis, convocavimus & congregari cu 
tavimus Synodum (qualis in hiſce Regionibus nunquam 
„uit habita) Nationalem plurimorum eximiorum, piorum, | 
,,pentorumq; reformatorum Do@orum, Profe ſſorum, Paſte» Þ 
„rum, & Seniorum ex omnibus prædicti Focderati Belgii Ec. 
„cleſiis & Academiis, & præterea multorum piorum;jerudite» | 
tum, celebrium & reformatorum Doctorum, Ptofeſſorum& 
Concionatorum, aliorum potentum Regum Principum E. 
„lectorum, Prineipum & Rerumpublicarum, veram reforma- 
„tam Religionem nobiſcum profiteniiũ, 4 quibus nos ſejun- 
| g N 
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gere nec debuimus nec potuimus: Aſſiſtentibus in eade Sy-, 
nodo multis præſtantiſſimis & doRis Politicis a nobis ad id,, 
de legatis. In quã Synodo omnes conttoverſiæ de pradidtis,, 
quinque capitibus al iæque ab his dependentes, quibus Eccle-,, 
ſix harumRegionumaliquot ab-hinc annis pluriniũ gravatæ, 
& perturbatæ fuerũt, mature in timore Dei & ex ipſius verbo, , 
examinatæ & dijudicatę ſunt, tanto omniũ cjuſdem Synodi,, 
membrorum conſenſuut nemo ſufficientes ra tiones babear,, 
aſſerendi, quod ſententia ipſotũ cum decteto c juſdẽ Synodi,, 
non conſentiens eſſe poſſit Sententia Reformatarum Eccle-,, 
ſiarum. Quare omnes illi qui Ræfotmatotrũ Chriſtianorum,, 
nomen getunt, aut Reformatam Religionem.profitentur,ac,, 
inprimis prædicti Remonſtrãtes, qui ſemper docuerut,ſcrip-,, 
ſerunt &profſeſſi ſunt capita controverla non eſſe tjuſmodi,, 
ut propter ea ſchiſma facere, aut ſeparatasEccleſias inſtituere,, 
Jicerqt, jure meritoque ad ptædictæ Synodi decretũ ſeſe con-, 
formate, acquieſcere, bonæqʒ noſtræ intẽtioni morem gerere,, 

deber t, ut triſtia hæc mala tandem aliquando ceſſate, boni- 
que harum Regionum incolæ ad priorem, veterem, & veram,,. 
unitatem atque tranquillitatem reduci poſſent. Nos verò &, 
contrario animadvertamus, diverſos in hiſce Regionibus ho- 
mines, pergentes in malo ſuo propoſito, perverſoque agendi,, 
modo, quibus ad ſimpliciores eo melius ſeducendos nomen, 
Reformatæ Religionis prætexunt, aſſumentes libipredictum,, 
nomen Remonſtrantium, tam Doctores, quam inſtigatorcs,, 
& fautores prædictorum quinque novorum Axticulorũ, co-, 
rumque appendicum, omnibus hiſce non obſtantibus nihi- 
lominus id operam dare, ut populum magis magiſque con-, 
turbent, inſtituentes ſepatatas congregationes, prohibitoſque, 
conventus ac conventicula , ad exercitium, fulcimentung &,, 
propagationem docttinæ, quinque iſtis Articulis corum-,, 
que appendice comprehenſæ, ut hac 8 ee be 
pradiQtz$Synodi a&is {x opponant, & authotitatem nofiram,, 
vilipendentes, ſocic tates compatia, alakyue periculoſas,, 
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88 
„conſpirationes incant, quibus populum harum regie 
„aſſiduis partum ſtudiis factionibus & commotionibus d | 
tincant, ad majorem inobedientiam"adverſus legitimum 
„ſuum Magiſtratum incitent, eaſdemque Regiones per id a 
ſui tutelam infirmiores reddant, & ab omnibus alũs R . 
,,matis Ecclefiis, quæ veram Reformatam Religionem ſum 
,amplexz ſejungant, januamque præterea hoc modo aperidt 
„omnis generis fædifſimis ſectis & abſurdis Novitatibus, in 
„magnam harum Regionum, cultuſque divini in aliis Regni, 
,,EleRoratibus, Principatibus, hatum & aliarum Regionum 
„Rebuſpublicis recepti ignominiam, unde plura etiam in- 
„ comnioda exfargere poſſent, niſi rempeſtive à nobis, proum 
„oportet, hiſce occut ratur. fn e 


Sed nequicquam impediente, Præpotentes DD. Ordines 
Generales, ptopter rationes, quas de verbo ad verbum e 
Illuſtr. eorum Celſitud. Edicto, 3. Iulij Arno 16 1A. Pros 
mulgato, tranſcribendÞs duxi, Squiſsimĩis optimè conſid. 
tuerant mandatis, quorum præſeripto omnes Regionur® 
incolas, præſertim eos, qui Reformatæ Religionis Doctores 


aut ejus fidei conſortes habert eupiunt, ſumma obſet anti 
ſemet accommodare opottuiſſet: Remonſtrantes æquè ew 
rumque complices, turbidi ac reftactarũ ingenũ inſultande 
calcibus, indomitos vet um impetia ferre ani mos probates 
perſeveratunt, ati iſtud Relegatorum potiſſimum conatibus 
eniteſcit: tum indies ad has, quandoq; etiam perſonati aut po 
regrino culti habitu, oras recurtete, urbes & vicos perertate/ 
inque üs verſari, & vel interdiu, erepuſculis veſpertinis, vel 
ſeri nocte clandeſtinos cetus & con venticula cogere: com- 
pacta, concioneſque interdictas rnſtituere atque habere aud 
dent; quibus popùlutm & harum Regionum indigenas ud 
perpetuas turbas, factiones, ſeditiones, tumultus, diſſidia, 
atque ad manifeſtam contra Regionum Magiſtratus & Po? 
teſtates ĩnobedientiam animant, in ſtigant: e Adhibente? 
quoque ptivatos homi nes, Aut nunquam ad Ecee ſtaſicum + 

| aliquod 
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aliquod munus legitimè vocati, ſed ſolum ægtotorum Para - 
cleti, aut gymnaſtici Proponentes ſint. Dumqʒ yarios in po- 
pulum ſedi tioſos, motdaces, ac mendaces di ſtribuunt libros. 
Quapropter, IIluſtriſſimi OD. Ordines Generales, ad hu- 
juſmodi enormes eliminandos abuſos, conſtitutd, I. Febr. 
Anno elo loc xx contra coſdem relegatos Remonſtrantes, i- 
tem Proponentes, alioſque tum viros tum feminas, qui ma- 
ledicis ſetmonibus, turbidis irritamẽtis, ac ſeditioſã libellorũ 
diſſeminatione, inquietem in urbibus viciſque obductà Reli - 
gionis ſpecie, fulciunt atque alunt, lege ut ſtrictius decerne - 
rent eoſque coercerent, judicarunt. wh 
Atqui dum æquis ſummi Magiſtratus ſtatutis & decretis, 
ad obtemperationem & modeſtiam reduci invitarique Ar- 
miniani debuetint;  conviijs eaſdem bonas proſecuti San- 
Qtiones, monſtroſam eſſe inquiſitionem, crudelem, violen- 
tam, & inauditam ty rannidem calumnianiur, Dumque Po- 
litiam, uti tempore Barneveldiano magna parte fecerant, ad 
ſux ſtabilimentum factionis diſponere nunc nacqueant; uni- 
ce modo quoſdam tum ex ſummis Regionum Collegiis, tũ 
cxaliis Magiſtratibus ſeducere perque eos perficere ſatagunt, 
ne factæ conſtitutiones contra ipſorum factioſos exceſſus 
executioni uſpiam mandarentur: quod exemplis compluri- 
bus edoceri poſſet, niſi talium, quorum decet, rationis habE- 
dz gratia reticere præſtaret. Verum, enimverò gradu emi- 
nentiſſimo, quam hoſtili ac infeſto conta Vnitæ Bel- 
gicæ Provincias, veramque Refotmatam Religionem , 
quæ per earundem Regionum Magiſtraiuz ut veros Ecclelie 
Chriſti autcitios piotegimt, ſnt anime, oſtendunz atque 
non ſblum ut haſce Eceleſias inquietent, ſed ut ſumma imis 
permiſceant eaſque evertant maximè enituntur: Et qui- 
dem Synodum Nationalem pro fallace conciliabulo in quo 
nemini libere proloqui petmiſſum fuctit, niſi quibus placito 
Auriaci Prin cipis ſervire decretum eſſet, idque ſub ſplendi - 
da donotum promiſſione, inopis noftri populi onete atque 
M impen- 
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inpenſis, exſibilantes proſcindunt. Præſidem Synodi voa 
cem eſſe ſanguiſugam, ut qui Hæreticidia ſummè comment” 
det ac promoveat, quia Tractatum quendam D. Theod. Be 


2* in vernaculum con verſum Sermonem ſua quadam PIX. 
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fatione dotarit. 
Adhæc magni amaritudine exclamantes Eccleſiatum ft 

geſta paſſim voracibus eſſe commiſſa lupis, quibus duphane 

de cauſſa diffide re oporteatʒut quorum manifeſto falſitatem 

blaſphemias, & tyrannidem explorarint , quique focdè & 

turpitet ſuis Magiſtratibus refragati fuerint; & quorũ impis 

& inauditæ actiones non niſi intoterabilis quzdam ryrannis 
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ac nefariæ fint machinationes : quibufcum minus quoquer” 
pacis aut moderationis, quam cum rufis laniantibus lupi, 
coli qucat, uiiq; pace niſi Calviniſticæ, animis & Regionibuß 
noxiæ, Tyrrannidis extirpatione, nulla haberĩ poſſe dicunt.. 
Neque Magiſtratui & Gubernatoribus Vnitarum Provins * 
cia rum ab herum calamniis immunes eſſe licet: Nam deſ. f 
picientes imperia & dominationes ctimi nantes, debacchati 
impudenter audent. Regentes ſumma hanc miſeram tor? 
quere violentià & tyrannide patrign : Partim advenas, par? 
um cerdones & Corydones Reipub.adhibitos effe clayo:qui®: 
vetera previlegia conculcent, fintque in conſcientiis con- | 
ſtringendis ſolum ingenioſi, nec preter privata aliquid fpe- 
gent ant inhient commoda. r 
Principem Auriacum iifdem ſanguinarij crude liſque Ne- 
ronis incedendo veſtigijs, ut nullas non introducat erudeli- 
tates quærere: ac id omne ſub ſpecie impiæ tantũm & fabti⸗ 
eatz, Religionis, cujus non alio amore tatgatur, quam pt ſubꝰ 
cl vindictæ cupiditatem & ambitionem occuhare atque ubꝰ 
ducere poſſit. e . 
Præter ea delectos judices, qui criminum nuperi Advoca- 
tx Barneveldij ejuſdemque complicum examiniĩ præſuerunt, 
Hulio maxima fuiſſe parte nullius prudentiz aut expetien- 
us homines, abſurditate, vindictæ cupidine, & impictatibus . 
pollu-. 
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| | 91 
pollutos; qui exemplo Tiberij, qui omni dolo eos qui erant 
de Republica meriti optime tollere ſtudebat, nihil aliud in- 
renderint,quam ut quorum officiis meritiſque patia pręmia 
deerant, potins nece atque ſublatione patriam debito exo. 
nerarent: idque feciſſe omne ad contemplationem quorun- 
dam noſtrorum ſanguiſugarum neque Deum no ſcentium 
hominuum _ | 

Nec vero ſolum, in iſta impietate perſevetando, ut plebes 
atque indigenas ab eà quam legitimis Magiſtratibus debent 
obedient dimoveant ſatagunt, ſed & eoſdem ad rebellione 
inſtigant: Vos 6 fortes (dicendo) quouſque hæc paticmini 
Batavi ? Num longinseos homines { legitimos noſtros de- 
ſignando Magiſtratus) feretis? Haud ita Batavi fortes, {i quid 
vos novimus, haud ita priſcæ imme mores futuri eſtis glo- 
riæ. Ea vobis amica eſſe medicina ſolet ut corteptis veſttæ 
juſtitiæ armis, contra prævilegiorum oppreſſores, veſtræ la- 
trones & perduelles libertatis, atque patriæ lurcones inſur- 
gatis. Aggredimini vero & ſepoſitis privatis curis capeſcite 
fortudine, atq; hiſce vos liberate tigribus, qui vos oderunt, 
abſumũt, perdunt: circumgemini generoſa Leonis caudà, ut 
de vincatis ac ſupetetis hanc noſtram foedam ſervitutꝭ: neu 
de ſipiamus adeo, ut nõ potius honeſti mortem quam coa- 
ctã amemus vitã:neu ita allubeſcat mundus, ut in ignominia 
ac turpitudine incolere eũ velimus: Potius Deo & Patriæ ſa- 
cri ficate animas, atq ʒuihil timentes nobiſcum genitam,dile- 
cæ, ſed nunc moeſtæ & oppreſſæ cutetis libertatem Pairiæ. 

Hæc, ſimiliaque impia, & Chriſtiano indigna nomi- 
ne, moliuntur inquieti & turbidi homines aculcatis Epi- 
ſtolis, maledicis ſcriptis, & proprijs perſonis. Quæ qui- 
dem Epiſtolæ, niſi interceptæ, non facile in vulgus ema- 
nant , ſicuti Epiſcopij ad Paulum Stochium & Samuelis 
Printzij ad Prætorem ac Ludi-Magiſtrum Bartuvicen- 
ſem deprehenſe fucrunt. Sed maledica ſeripta, quæ jn 
hiſce Regionibus diſtribuunt ac diſſeminant, complura 
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variaſque extant, ex quibus ptædicti ſeditioſi ſunt excer 
ſermones , quorum ſeditionis ſtudium atq. abſu: ditas ye 8 
his ipſis cognoſci titulis poſſunt. e 
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Ciyſtallinum ſpeculum : Colaphus ruſticus; Arminiangs. 
rum ſolatium; Antidotum Synodi Nationalis: Rey 
fallaciarum Dordracenz Synodi: Remonſtrantium Naoporiq. 
five procefſus Eccleſiaſticus, Faſciculus quinque floſculg 


rum ex libris Frederici Broukeri contextus. Fur prædeſting- 
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tus;Retorſio contumelioſi cribri: Strena conſolatoria. Ele.” 
giz vel rithmi queruli : Næniæ ac leſci in mortem Barnes 
veldij. Querela violatæ Bellonæ Batavicz, in mortem I 
Oldenbarneveld. Hiſtoria carceris, confeſſionis, ultimo. 
tum verborum atqʒ triſtis obitus l. A. Oldenbarneveld, Bre · 
vis demonſtratio perverſz indolis Petri Molinzi. Neceſſatig 
Apologia Remonſtrantium : Conſolatoria ad Contta- RN 
monſtrantes. Specimina novæ Hollandicæ inquiſitionis 
Suſci tabulum matutinum ad veteres & fideles Batavos: De 
vindicta, vel, Solamen S. Scripturæ in adverſis. Nova Amſte- 
todamenſia; Diſcordia concors. Lamentabilis complorati 
Remonſtrantium ſuper pri vatione ſuorum Previlegioram.. 
uz ipſorum ſeripta ( que hic terrarum inter alia multi 
clanculum diſtribuunt) ex tam improbis mendaciis, calum 
nijs, ac ſeditioſis ſermonibus conflata ſunt, ut admirandum 
ac deplorandum fit, homines, mitto qui in Chriſtiano 
eſſe numero velint , eo uſque exorbitare, ut adverſus Ecele- 
ſiam Chriſti & legitimos ſuos Magiſtratus hoc modo belli- 
gerate auſint. Denique inquietis hiſce hominibus non ſuffi- 
cit ut ſuis Epiſtolis ſcriptiſque incolumitatem harum Re- 
gionum atque Ecclefiarum oppugnent; ſed & ipſimet, con- 
tra ſummi Magiſtratus mandata ſuam ingeminantes in o- 
bedientiam , & tanquam publicæ tranquillitatis perturba- 
tores invĩcem ad Confoederatas Provincias cum inſtructio- 
nibus ablegantes, ut factioſum & turbidum ingenium hie 7 
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intendant, excurrunt. Sicuti iſtud, tum in multi inibus, 
: d, multis hominibus, 
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quos ad partium ſtudium atque odium adverſus Religio- 
nem, & rebellionem adverſus ipſorum Magiſtratus cond 
tant, liquet; tum in perſonis, Samuele Printzio, Joanne 
Grevio, & Bernero Vezekio videre licet: Qui in eum finem, 
contra Summi Magiſttatus Edictum, has pervagando Re- 
giones deprehenſi,; tanquam exemplaria & ſpecula inobe- 
dientiæ, ſeditionis, ac importunitat is Arminianorum, in 
cuſtodiis modo detinentur. 

Cæterum 0 Remonſtrantes , ad vos mea ſe confert ac 
prorumpit oratio, ſpem, de ſiderium & animi votum effun- 
dens, profunden; {i det vobis aliquando Dominus, ut exro- 
rem agnoſcere, quo turbaſtis Iſradlem Dei; & ſeriò propter 
lapſum poenitere poſſitis: Aut enim quomodo. non er- 
raſſe inficias iveritis, qui eam impugnaſtis Doctrinam, quæ 
famelicis & ſitibundis animis, quæ paupetibus ſpititu Man - 
nz coeleſtis ſuppediiat copiam, potat de limpido throni 
flumine quod è Paradiſo ad nos emanat, reficit ac conſola- 
tur miſeros, ſolum impios, & propriz juſtitiæ flatu turgidos 
repellit & vacuos remittit. Que quia à non quærentibus 
inveniri Chriſtum, ac nobis natura iræ filiis & Dei oſoti- 
bus, ſemet ingerere; inque noſtra cord a nõexpectatam, non 
expetitam, effundere Patris chaxitatem; noſque venenato 
antiqui Serpentis aff latu & peccatis mortuos, ſola, ſui ſan- 
guinis aſper ſione, per verbum & Spititum puxificatis cor- 
dibus mederi: Non autem ſidem quorum cunque eſſe ho- 
minum, ſed ſolummodo Electorum, & ſolas Chriſti oves 
e jus audire & cognoſcere yocem; adeoque merã ipſius gratid 
& dono, ut vitam vivamus Dei; ut eondelectemut lege Do- 


mini, contingere; & quodeunque velimus & poſſimus boni, 


utque ſimus coram Patre juiti, ſancti, accepti, totum in nobis 
eum operari, & perficere, atque non omnes ſingulatim 


dilexiſſe , neque omnes eſſe 4 Patre Chriſto datos, docet, 
nam omnia ex beneplacito voluntatis ſuæ facit Deus, tam 
tarpiter cam traduxiſtis. Quid ff meliorem vos tenereſen- 
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Ja aſſeritis, cut vel anxiè vel invide lucernam ſub 

dio tec6nditis, hace premitis? Olim communis ven dita 
Jactatio erat, nolle vos eam inter privatos effundere partie 
requirere Nationalem Synodum, ut veſtra æquo judice cog. 
noſci ac ſanciti ſolemniiet cauſa poſſitʒac talis auguſta, jus; 
& legitima piidem Synodus habita fuit, curne tum quidẽè e 
plicaſtis acie m, publico Marte tentaſtis⸗ Sed forte cuniculs 
& inlidiis potius rem agere , hoſtem carpere adjuvat; & erat 
veſtto judicio Reprobationis, receptæ Doctrinæ, diſcuiiendug 
ptimum Articulus: num ut falſi eam convincatis ac deſtrug * 
tis? Sed eſt ædi ficatio deſtructione natura prior, intel leu 
convenientiof. Ecclefiz nota ſententia erat, cur non quoq; . 
veſtram in propatulum ſtatuiſtis; nam contraria juxta ſe po 
ſita magis eluceſcuntꝰ At metus dieitis adverſæ & infeſtæ pas 
tis impediit, quæ malignis judicijs etiam optimè dicta tranſ. 7 
verſim rapere ac diſtorquere ſoleat. Nunquid vero non is 
Acta Synodalia, quidquid eſſet in hac cauſla dictum factum? 
ve à vobis, relatum fuiſſet? æqua olim poſteritas judicatæę 
potuerit? Quæ tam denſa & opaca nebula fuit, quæ in ſolid” 
folis lucem offuſcarit,extinxerit : ls veritatis imago eſt, quo? 
cunque opprimitur modo, ſuas ſcrutatur ac per vadit rim” 
las. Veritas cubo perſimilis, quã vi, arte, dolo, impetu ptovol- 
vitur atque jactatur, ſemper quadratæ inſiſtit baſi:Iſque veriẽ 
tatis valor, ut ſive propohendo ſive diſceptando agat.cunas 
adverſariorum facili inſultu percellat, ac proſternat cuneos? 
Vtique os tale ſuis Apoſtolis daturum Chriſtus promittit, 
eui teſiſtere nemo poſſet. Verum ſic quoque obſtrepitis, mu- 

_ hratis; Eccleſiam nolle, in quo Argumento eam mauimè“è“ 

ptemat ealceus . ut eos eximatis ſcrupulos, deiegatis errores} 
metuere ut ad lucem exponantur, veritatem vero eſſe in vic? 
tam & inexpugnabilem, inhibere nequaquam debuiſſe. Sto- 
lida, futilis & inanis hee eſt latva: Erenim vos accuſati, vos 
citati eſtis, ut de heterodoxà & novã quam clanculum in- 
geritis atque obtruditis doctrinł tationem reddatis : uttrum 
non Rei ſuerit, ut ad objecta pꝛimũ ludici reſpondt᷑t CY © 
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ac (i rite fatiſfecerit tum jute in adverſarĩũ calumniamdetor- 
queat, nunquid poſtmods eum validius feriet, ulciſcetur, peſ- 
fundabit*Cor timuiſtis? Iuſtus ſtent? leo eatulus non timer. 
Cur timere Ececle ſiã incaſatis? Quæ tum demum timeret, fi 
meliore, ſi ſaniore dictà ſententia recepta obtriviſſetis dog- 
mata: nunc per vos eriminis experts, nullius erroris conſcia, 
veſtras ſecure audit, videt, negligit contumelias. Næ invos 
iſtud tedundat lulliani : cnttorg rrepors HHον, propriis 
teriri pennis. Aut ſi quid zelo vel pio affectu pronunci- 
aſ le & ſeripſiſſe quædã videmini, num uſquã Spiritus Sancti 
pareſia in iis effulgetꝰaut potius ex affectatã æmlatione pro- 
fecta eſſe, petfunctotiè con ſiderãti con feſtim i noteſeit. NA 
non ſubeſfe Spiritus manſuetudinem, non charitat illã quæ 
ex Deo eſt, non juſtæ & bonæ cauſſæ confidentiã, docent per- 


petu iſtæ molitiones, toto triſtiſſi mi tempotis cõflictu, me. 


daciis, fraudibus, dolis, violentiis, contra jus arg; leges ejecti- 


onibus, oppteſſionibus extructæ & compoſitæ: ut veſtras ap- 
pellẽ ac provoct conſciẽtias, quomodo ea eluere ac defEdere 


unquam 8 veſtriSophiſmatis, & quis harum con- 
Stant adhuc oves Chtiſti atq; in vero fidei” 
fundamento permanent, non aliam Voce, non aliud Euange- 


tentionũ fructus? 


liam audiunt Quidtucrireportaſtis,aut quam porro habebitis 
ſperatiſq; meſſe m mu has,inquitis,pias & teneras conſcittias 


— 


ab "cdeſiz offendiculis liber v imus atq; expedivimus. Sang” 


verò multos inffrmos & lactahites ſolidari in Chriſto nõ per. 


miſiſtis ac repuliſtis, & quidẽ promiſſbns aut exhibito juſto 


animarft pabulo nefatiũ intetire ſinitis. Promturos ac depo- 
ſituros illud in Synodo, ſpem maguiñ̃cam cis feceratis, ſed 


preſtitiſtis hifi; Atque dum miſeriĩ ventum ſe metere ani- 
mad vertunt, pats veſtram deteftantes perſidiam, pars adm i- 


rantes inconſtantem levitatem, Anabapriſtas, Lutheranos, 


Pontificios, alios ali inquitunt, paſſim delibaudo, faſti- 
dien do, exotica pererratitpabula j Nam quĩ a Chriſto decli- 
nant, nihil uſquam ipfisconducit aut fapit bene. Rogo au- 


tem nunquid, hac tenclli gregis diſſipatione, itam Dei non 
| metuet e 
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2 non exhorreſcere quatisꝰ Num eos ad Chri 
adductos vel abductos putetis, qui tam miſert ealonem ie 

dunt?. Si enim glaucomate decepti pro bonis & ſalubriby 
herbis ,colocynthidas, fungos, napellos collegeritis, « ments. 
que cum pucris Prophetæ, eſſe mortem in olla : Si ad aqua 1 
Mara, ad ſteriles & vitioſas aquas duxeritis, eaſque prop 
amaritudinem & lterilitatem bibere nequeãt, num, veſtn 
ertorem ſuo damno luere illi debebunt? Adeone vobis 1 
Chriſti ſanguis ut incertis & ambiguis Dogmatibus, qus 
adhuc indies recuditis, fingitis, excolitis, ſanctum ejus — . 
lium couvellexe ac lacerarc non ſitis yeriti 2 Has ta 
ingenul error} confeſſione ſolvite, ſol vite ſuſpenſas ani 

ut quia per vos à Chriſto aberrantes, nuſquam quæ ads 
ſapiant aut conducant pabula reperiunt, gemere & quixitatj 
deſinant: Ac non quoque vobis iſtic in hoſtibus ſathbeng 
eſſe nee votis belle congtuere oſtendit, quod identidem f 
hanc excurritis, reviſius patriam: Sed forte ut crraticos & 
languidos greges inſtitutione confirmetis veſttà: verum an f 
domi eam amplecti atque credere poſſunt, quam in] 
cum orchæſtra publice profiteri doctrinam timuiſtis — N 
giſtis? Atque dum iterum exemplo Davidis, boſtilia re 
titis tecta: Num pio affectu & amote ovium vos excurri 
eas judicare aut quenquam de vobis dextrè ominari 
cenſeũis? Vtrum refugii nuſquam alius locus erat reliquus? | 
David non potuit non ire ad hoſtes, quia omnes & extra & 
contra Iſraclem erant hoſtes, id vero ut Saulis capitalem,, 
perſecutionem declinaret, vobis autem non afflictio | 
perſecutio aliqua memenda ſuit ; ne que tum ipſe aliquid 
contra patriam egit, verum contra Amalckitas pugn + 
atque exuviarum ſpoliorumque dona ad contribules wilitz 1 
vos autem aculeatas contra Eccleſiam tranſmittitis & vi- 
bratis epiſtolas. Miriam ſorori Moſis ſeptem debus ext 
caſtra ſubſiſtendum fuit , ut rubore ſuffundetetut „ vobis 
etiam ut pocnitentii : Eam diu multumque in vobis e | 


37 

hendere exoptat Eceleſia, quam aliqui veſtrum inſauè 
ſangui ſugam & tyrannicam conviciari audent ; Cum Di- 
vini Spiritus & Angelorum naturam geſtet, ac plus ſuper 
veſtrà reverſione gaviſura fuerit quam ſuper innumeris 
quibus pocnitentiX non eſt opus. Humanum eſt errare, 
labi, decipi; Satanicum poenitere nolle; Filiorum au- 
tem Dei, libenter attendere , ſi etrare moncantur , ſubi- 
to corrigere , in quo erraſſe convicti ſint; Et heroĩcum 
viciſſe ſeipſum. Oculus autem Chriſti, qui in abnega- 
tione cor Petri tetigit: Et vox ejus qui coelitus proſtravit 
petſecutorem Paulum, veſtra {ic penetret atq;e irradiat cor- 
da, ut exuberantes ipſius miſericordiz comperiatis ac de- 
prædicetis divitias, & reddamint vaſa gloriæ Omnipoten- 
tis , ter Sanctj, ter magni Dei : Cui ſoli ſit honor, nam 
omnia@x.ipſo & per ipſum conſiſtunt ; Et regnum, quia- 
omnia extra Chriſtum ſunt tenebtæ & mera tyrannis : Et 
potentia, nam non ſolum in infirmitate ſuas perficit lau- 
des, ſed etiam in medio inimicorum ſuorum regnat , cunc-- 
toſque domat , conterit ac diſſipat hoſtes ;. Atque tanto 
ſuam Eccleſiam munivit & circum ſepſit præſidio, ut contra 
ipſam portæ Inferorum nequicquam valeant: quemque 
vigilem noſtræ ſalutis cuſtodem ſcimus noſtrum depoſitum 
quod apud ipſum habemus potenter ſervare in eum diem 
quando ipſe erit omnia in omnibus, quando & nos cum 
ipſo æternum erimus & yivemus , ſicuti ipſe vivit & regnat 


in ſecula ſeculorum. Amen. 
andre 
rr 
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DE DWAZE 


* 
ENNONVT. 
G-hoorende onder de {oo genaamde 


Vlaamze of Waterlantze 


Doopsgelinde Gemeente, 
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: 8 At wonder en nicuws, cen Lit der Menno- 
5 60 niſten, 
e Steurnis in Vreed', en tracht na nieuwe 
Twiſten 
6 25 Daer, daer er geen cn zijn : macr om dat 
=> Vreedzaamheyt : 
an hem niet is gemint.; en met veel vuyligheyt 
ragt onder ſijn Gemeent, en Dienaerſchap de Vreede 
e ſtooren, daerze is; en met ſijn klap de Zeede 
En 'tleven van and're, te ſtellen bloot ten hoon , 
ctgeet hy dat hier door: de ſchande werdt ten toon 
Geſteli : die hy noch zelfs verfoejen wil, en doemen 
Dat 's gebrek van Liefd' en Envoud, daet op te roemen 
Plagh cen yder van ſijn Kerck : en waerli jck t is verdriet 
Voor vroomen, datm in andre ſoekt 'r geen men zelver niet 
In fijnen boezem heeft: en daetm is vol gebrecken, 
De gantze Kerk brandmetkt „en yder vuyl doet ſpteeken 
ho fijne Dienaerſchap, 15 die i in 200 A Tilt 
A | . Noch 


- 7 
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Noch onlangs zyngeweeſt, en qualijck is geſlift 

Of m' zou wel wget in d Broedetſchap gaen voeden = 
Fen haat op d Dienaerſchap , en 200 des gels gemaede [i 
Weer gacnde maken; daer yder cen voor ſchrickr, 

7.00't flechts cen Kriſten is; en deze Brocder mickt 
En doelt noch 200 het ſchijnt na deae gruwlijkheden, 
Van Twiſten en Krakeel, en toont dat hy de Vreede 
Anziet met 't nydigh oog: en valt dic geen aen boot 
Die hem noyt had mid aan; waer door men klaerlijk hoort: 
Dat hy vol dwacsheyt is: want anders zoo te razen * 
Van dit en dat, is mal, en al dees vieze vazen 
Als hy brengt aen den dagh; en na ſijn tuygenis 
Woont in ſijn Dienaerſchap. Maer die ook, nu eens wilt” 
Of deze Broeder was, 200 als het was te wenſchen 
Dit kan niet zijn; want hy zou deze menſchen 

Dan niet ſchild'ren op Papier, ten ſpot van ydex een, 
Die in dees Kerck noch gaen, beneffens al die geen 
Die buyten deze zija : des wou hy Chriſtlijck weren, 
En buyten alle blaam, van yder waert geprezen, 

Zoo moſt hy zoo t gebrek van haer nict rocpen uyt, 
Die van hem d Hoofden zyn: maer maken een beſluyt 
Dat yder breeklijk is, en dagelijks komt te vallen $0 
In Gods gerechte eyſch: maer zoo te leggen mallen, 
Met d'Leeraers en haer dienſt, datꝰs ſlecht Menniſte werck,. 
Of't zy cen ſpotter yan Godt, en van ſijn Kerck ; * 
Want zoo niet wel en zijn, en alte vol gebreeken, 
Beklad haer niet daer mecd', en wilt het ook niet preeken 
Op t dak, voor yder een, die binn en buyten is; 5. 
Maer draegt het met gedult, toont dat ex liefde is 

In u, tot de Gemeent', waerom gy u gingt ſtecken 

Int maken van u rijm, zoo g ons zockt in te ſprecken,. 
t Welk ik geloven zou, zoo gy niet ſtont bekent 
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In t rijmen van u Rijm, dacrin gy/zijt gewent 

Te ſchelden op elk een, en yder van u bende, 

Of Hoofden van de Kerck : gaet laſteren en ſchende, 

En noemt haer ſchreuver, Huurling, of dicke Klooſter Pacp, 
De bitter Alſem-ſpruyt , Beunaes, en Prins, en raept 

Zoo 't vuyl met uwe pen, waer van gy zijt beſeten, 
Verhongert op, en gy meè eens zoud konnen weten 
Wat gy daer meed verdient, voor dat gy zoo fraey ſpot, 
Met Preekers, en u Kerck: gy ſtelt u zelf een Sot 

Te zijn, voot yder een, om dat gy zoo kont ſchild' ren 
U Lecraren in't woort, waer door dat zal verwild ren 
De ſeugt van u Kerck : des hoort u kap en bel, 

En daer meed G. I. O. K. B. zoo gaet t u altoos wel. 


I. N. s. H. D. c. 
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ALDERHEILIGEN? 
3 Op de Kamer der 


VLAEMS E * 
WAT ERLANTS E 
Doopsgelinde Gemeente. | 


Oe komt helaes! de Kerk der Mennoniſten | 1 
Voor dezen ſo aen t wiſten | 
Om ſuivre Godsdienſt, dic haet wees ter za- 
7 ligheit, 
Het beſte hooftpunt, dat ge wiſſe gronden leit, 
Nu wel in vreden; macr door ruimer toom te 
geven; 
Want niemant wort gemoeit al ſchort het acn't welleyen N 
Hoe komt dit by dat Menno ſo vervalt, 
En met de Godsdienſt malt 
Waar is d cenvoudigheit, waer opſe pleeg terocmen ? 
En alle hoogmoet en verbittering te doemen: f 
S' is nu ſo yer geraekt, tot ons verdtiet, 5 5255 
Dat ikze naulijx ken, ook kentz hacr zelven niet, | 
k Sal van de Broederſchap niet ſpreken, 
Maer die ſo wel in deugt behoorden uit te ſteken, 
Als in geſag en Ampt; u Dicnaers van het Woort, 


En gy Diakens, die niet leeftgelijk t behoort; 
A D roep 
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U toep ik in het ligt. U ſtaet het vry te leren 
Na u manier, en my daer oordeel van te geven. 
k Wil nie mant laſteren; maer met cen ſagt gemoet 
Elk wyſen war hy doet. 
En die ik weinig rack, of over heb geſlagen, 
Die wil ik garen als opregte Mannen dragen : 
Of hunne fauten zijn my niet ſo wel bekent. 
Gy Vugter dan (gy zijt die cernaem al gewent , 
Geloof ik) tree voor aen: acnſchouze in uwe bende, 
Die gy verdrenken liet in tranen en elende. 8 
Verbaeſden Huurling , dic uw kudde liet ten roof, 
Eer nog de wolf genackt ; hoe vaſt ſtont uw Geloof? 
Gy nijt een Man waer op men vry cen Kerk mag bouweng 
En moet ik u op Stoel, nog voor een Leeraer houwen; 
Die dus lang hebt vermomt in fijnen ſchijn gegaen, * 
Tot dat uw Vlugten heeft uw Gierigheit yerraen. 1 
Gods hulp had by u uit, (foci ſchaem u voor de ſoden :) 
Want gy zijt met uw God, fo ſchandlijk weg ge "=. > 
En droegt het gouden Kalf, uw Afgod met uw mee, 
Die zou u veiliger geleiden over zee. 
Daer duiſenden met my op Gods genade bleven 
Van allerley Geloof, 
Wat heeft u fo verbaeſt, na Fred'rix ſtad gedreven, 
Belaen met buit en roof; 
Met ſo veel penningen tot uwe lijftrawanten? 
Of was het yver om Gods Woort dacr voort te planten ? 1 
Of om dien vreemden Vorſt, te toonen, tot een ſmaet 1 
Der Doopsgezinden, dic gy vluchtende verlaet, . 
Dat ſo hy andren moeſt oordeelen na uw vrugten, 4 
t Geloof hun Leeraers ſtrekt toi Klugten, 
Het goud hun tot een God, 


En al de Godsdienſt maer een guichelſpel en ſpot. 
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Nu Schreeuwer,, t wort nu tijd te preken van Potten, 
Gy ſult nu mee uw leven weten, 
Vervult het dat ik heb vergeten. 
Al ziet gy noch ſo ſchecf. bracf, pteekt vry dat het krackt, 
Gy hebt het Verom dog nu moe genoeg gemackt: 
Men moeſt hem in wy wh ter dege blyven nypen, 
En groen en tau fien by de kop te grypen, 
Om hem te ſchoppen met een ſmaet in elks geſigt. 

En wacrom niet? hytimmer@u in t ligt. 

Ken Leek won 't hier cen Docter af in t preken ; 
Schoon hy macrwoorden t yolk wiſt in de hant te ſteken, 
Gelijk Galeen, dacr gy ons faken geeſt ten buit, 

Men ſag de Nijd u ſteets ten valſchen oogen uit. 

Verwaende, die door ſottig heit ontſteken, 

De Schriften, ie gy niet verſtaet, derft tegenſpteken; 
Wacrom geen Mens, maer van een weinig geeſt, 
Uw vaetze grollen leeſt. 
So ſtram van ſtiſi, fo plomp en dwars voor keurige oogen , 
Als warenze op t papier gefpogen. 
Dies toont uw welen ons, gelijk gy waerlijk zijt, 
t Afbeeldſel van de ſwarte Nijt. 
De dikke Klooſterpaep ſie k op den Kancel treden , 
Met flikkrend' ogeleden, 
Als had hy aendagt en was doende in gebeden : 
Maerei, ik ken hem wel! k fal met geen wijngaertkroon, 
Of Bachus oxhooft hem u ſchilderen ren toon, 
Maer ſagjes laten loopen; 
Want hy kon haeſt zijn door gegeten of gezopen. ' 
Maer gy, & net Juweel ! & bittre Alſem Spruit? 
Verdient van ſcherper pen beſchreven; 
Ik yoel my wel genoeg van yver aengedreven: 
Maer na mijn meining wil d'er juiſt de zin niet uit. 
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Had ik de pen van hem, in wiens Gedigten, 

Getekent ſtaet cen van ons grootſte Ligten, . 

En dic ſoo ver als d' Mroom is vermaert, 

Ix mcen ik ſou u ſitten in den baert. 

Ik ſou u cens u bitterhcit verwyten , 

Uw grootsheit , met u tentigheit, en wat 
Ik meer, met teèn, u wilt in't aengeſicht te ſmyten. 
Nu ſal uw naem alleen hier iwart ſtaen op dit blad. 

En gy, mijn Vrind, die u maer gaeft aen t preken, 
Om niet te wezen van het Koſterampt verſteken. 
Sins dat gy ſeket waert van ſulken warmen neſt, 
Verliet gy Stoelen Kerk, en luyerde u beſt. 
De bittre Beunaes ſal my vtceſelijk begrauwen, 
Gelijk hy d' Armen ſo gewent is toe te ſnauwen, 
Dat alles wat hy geeft na Roet en Alſem ſmackt : 
Maer k hoop hy ſal fijn Gal cens hebben uitgebraekt; 
OfR .... . ſal die wel wat temprea met ſijn reden, 
Een Man van goeden aert, en noch van d' oude eden, 
Naer mijn manier en zin, ſchoon datmen ſpotters vint, 
Die cen Man maken van de Vader en fijn Kint. 
Een van een Nie weſtad, en mag ik niet verby gaen, 
Hoewel ik vele nog laet ſagjes gen cen zy ſtaen. 
Den boozen Overſten, ſo kreeg hy eens die naem., 
Hy is wel dubbelt tot Diaken onbequaem. 
Eerſt om ſijn eigen ſelſs, ſijn cige toornigheden, 

En ongemakkelijke zeden; 

Dan om ſijn vuil gedagt van onkruit opgeleit, 

Van imuigers , waert de Kerk en Predil/oel ontſeit. 
Egibrekers, helden in de kuffen en bordelen ; 
Die kat ſon krabben wou k ſijn rugge harder ſtrelen. 

k Sal even wel op ban en boer 
Niot ſwygen yan haer trotſen moet. 


En ſchoon ſy rokmen dat haer ſak van gelt foo ſwaer is; 
Wie weet of t waer is. 
K Dwael, met verlof, een weinig buiten ſpoor, 
En neem cen Preker voor, 
Die gaerne preken wou als ymant Stoel wou wezen; 
Een Man dir Griex kan lezen: 
Een dwarze Seeu, die t Predikampt ontſeit, 
Om koppig onbeſcheit, 
Om warluſt en dwarsdryveryen | 
Hier quam om byſtant vryen, 
Om onſe Kerk met liſt re ſette in de brant : 
Hy kreeg ſomtijts, tt is waer, een ſlegthooft aen de hant , 
Die hy in 't cerſtals helden uitgekoren, 
Weer door ſijn hardighcit en heerſucht heeft verloren. 
Hy wiſt die Les niet, dat een nieuwe heerſchappy 
Door goetheit grocit, en valt door tirranny, 
Maer ſedert elk dien Boom kende aen ſijn vrugten, 
En ſijn verwart geteem meer hooren mogt noch lugten, 
En hy geen hoop tot onſen Preekſtoel had, 
Heeft hy te ſchandelijk ſijn eerſten roem beklat 
Met duiſent valſe en ccrlooze liſten, 
Bedrog en vuil gewin, en opgeſogte twiſten, 
En niets behouwen van ſijn eerſtgepreſen goet, 
Als ronde ſchoenen en een valen hoogen hoet. 
Dit deet gy wijſſelijk die Man van Stoel te houwen , 
(Heb de cer die gy verdient) i ſou u ook nog beronwen. 
Blookmaker dic ſelfs beſt ſijn gantſe leven weet, 
Vreeſt dat ik hem vergeet; 
Maer hy ſal in ſijn hooft geen Kettery bedenken, 
Als hy by Avonden ſijn Roemer vol mag ſchenken, 
En ruſten 'r dronke hooft daer kar noch paerden gacg. 
Nog meentmen dat hy voor Diaken mag beſtaen. 
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Daer zijndet meer die wel wat hebben op de leden; 
Maer om dat ſy ſo gtof niet hebben mis getteden, 
En datmen rijke Lien, gelljck den Bi{*hop leert. 
Niet ſtooten mag voor 'thooft, ſo doe ik ſijn begeert; i 
Want ſy zijn nit wiens Beuts d aelmoeſſen moeten vloeyen, . 
Men moet geen rijke Lien uit ouſe Kerke toeyen. Wy 
Want woumen anders doen cen weinig ommeſock, _ 7 
Ik haelde wel cen Diender uit de hoek , "7 
Die eens het Ampt van Haſſelaer beklede, WW 
Doch, foo hy ſei , met rede. * $4 
d Onnooſle Dienſtmaegt, wierd, om datze M*. Fey * 
Was trouwer alsze zei, 1 
t Schavot hacr Treurtoneel, daet moeſtze ſtaen te pronkecg 
Hoe menig weerloos hert, is ſchier het hett ontſonken, 
Wanneerze voor hacr oogen moeten ſien, | 
Dat gants de Kamer pronkt met deze groote lien ! 
Hoe kont u dog van t hert, ey! ſeg my gy Dienaren? * 
Die hier van oorſaek waren, 
Dae uwen Wyngaert eens door ongelegentheit : 
En door gebrek van geit, wiert Bank en Stoel ontſeitz; 
Dat gy toen, tot ſijn trooſt, niet anders uit kond vinden, 
Dan Zy te ſitten winden: 2 
Die ſo lang onvermoeit, op 's Vaders voetſpoor aen, 
De Kerk ſo langen tijd heeft troulijk bygeſtaen, 
Gepreckt, gereiſt, geroſt, als tu niet wel en luſte; 
Maer lieyer lui en maklijk ſat te ruſte, 
So nam hy t willig waer. k hoor nu van beter loon, 
Maer ſober evenwel, om Vader in ſijn Zoon | 
Te toonen na ſijn doot, dat fijn eerwaerdigheden 
Nog op de Kamer plaets bekleden. 
Nu ſal zig elk miſſchien verwond' ren, 


Vaetom ſo onverwagt dit Straf-ſchrift op komt dond ren, 5 + 


Daer't alles ſchijnt in ruſt, Gemeente en Kerkenract ; 
Het dagt my beſt geraen, wijl veelen in den Staet 
Haer toevertrout, ſo ver zig ſelven gaen te buiten, 1 
Hoe cer hoe liever dat voortkruipent quaet te ſtuiten, 5 
Eer vele vromen in conſcientie met verdriet 
Geſlagen, om al 't quaet het geenmen daeglijx ſiet | 
Van Prekers en Diakenen geſchieden , 
Met een bedroctde Scheur dat Babilon t'ontvlieden, 
Gelijk dat ongeval, 
Voorſeker volgen zal, 
Indien de Schuldige, door t kennen der gebreken, 8 
Niet doen gelijkſe preeken, 
En met haer leven hacr Sermoenen tegenſpreken: 
Ik had my niet in deze ſack geſteken, 
Indien 't een twiſt was die kon werden vergeleken, 
k Ben noit verongelijkt des hoef ik niet te wreken; 
Maer met het nut van onſe Kerk begaen, 
Sag ik de ſaken liefſt op beter voeten gaen. 
Ook ſou dien yverracr, de Prins der Collegianten, ' 
Weer komen hooren de Menniſte Predikanten , XA 50 4 
En in de Kerk vergeten ſijnen Sluis, 
Nu is hy vol gepreckt, en blijtt veel liever t huis. | 
Ook is hy wijs genoeg. wilt dit met aendacht lezen, 
Soo ſal't geen Corroſijf, maer goede Heelſalf wezen. | 
Het is cen Gift die u uit liefde zent . 
Een Breeder aen u allen wel bekent, 9 
Die miſlijk Rijmt, want hy is't Rijmen niet gewent. 8 x 
't Zy u cen acngenacm preſent. 
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Noodighe Aenmerckinghen.}, 
Op het ſoo ghenaemde 


Verbondt van Eenigheyt, 


Dat tot Uytrecht ontworpen zijnde, 
vernicuwt ende vaſtgheſteldt is in de By-ceen-komſte tot on 
Leyden, gehouden in de Maendt October, 7 


eenight Menoniſte Teerarcn en Diakonen der bectenihde 
lacmſche, Vrieſſche, en Hooghduyiſche Doops-ge-_..- 8 
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Tot HA EAR LE M, 


Paſſchicr van Wesbuſch, Boeck-verkooper | de 
— beflaghea Boba. Anno sss. op 


We 


Den Drucker aen den Lezer. 
O Npartyadighe en beſcheyden Leger, 


Dit Tractas, teghon het Verbondt van Ecnigheydt my ter 
hand geſteldt æynde, heb ick op t verſoeck van ſommighe betend. 
Vrienden, goedt gevonden door den aruck ghemeen te maec 

Dat het dus ſonder naem van Autheur wordt in t licht gegeven, ge- 

ſchiedt onder andere redenen, om dat het niet van een Perſoon alleen, 
maer van verſcheyde, die ſich ver hlaren de Chriſtelijcte Vryheydt en wel- 
fandt der Doops-gheſinden Lief te hebben, ts te ſancopeFeld, 

Vindt fich yemandt ht om yets hier teghen te moeten ſchr= 
ven, in dien t anders op eenzedighe wijſe geſchiedt, hy zal my bereydi 
vinden, om hen ſoo wel als do * te dienen: De- 

whl't ont alleen om waerheydt moet te doen ⁊ in. 1 
V. W. 
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le ghene, die by onſer Voor- vaderen tijden (nu ruym 
hondert Jaren geleden) uyt het Pauſdom zijn uyt-gegaen , en de 
4 vervalle Kerck onderſtonden te reformeren(hoe-wel in de wijze 
hunner reformatie, de bevattinge van verſcheyde Gelooſs-ſtuc- 
ken, en t ghebruyck derCeremonien merckelijck van den ande- 
* © ren verſchillende) en nochtans alle in*t ghemeen daer in o- 
ver- een? _ de H.Schrifture des ende Nieuwen Teftaments geloofden ende leer- 
den te zijn, Godts onfeylbacy woordt , ende de eenige vol komen reghel van alles, watmen we- 
ten, „ hopen ende doen moet. 

er ſy by voegden: dat deſelve H. Schrift in zich ſelven Maer was, om van ydes 
eenvoudigh en goetwillig menſch verſtaen te worden; en dien volgens alleen 
noegh ſaem om (onder den zegen ende e Godts) den ſodanigen fekerlijck en 
wegh, en middelen, tot verkrijginge der eeuwiger Saligheyt aen te wijſen. 

n yoegen datze krachtelijck, en met bondige redenen, de hielden: dat de 
Concilien, Synoden, Traditien, Canones, Decreten ofte Beſſuyten, Uytleggingen 
der Vaderen, ofte anderen ſchoolſche Leeraren, niet alleen ten deſen eynde onno- 
digh, nemaer oock onnut, jae doorgaens hinderlijck en ſchadelijck waren, welcker 
authoriteyt ſy oock rondt 1 met groote wee ee , verwierpen ; als die 
opentlijck verklaerden, en betuyghden, dat alles wat het Chriſtelijck geloove, en 
des ſelfs belevingh aenginck eenig ende alleen, aen den Toetz- ſteen der H. Schrif. 
ture moeſt beproeft worden. 

Dus ghevoelden en leerden de eerſte Reformateurs; en op deſen grondt is het 
werck der Reformatie gebouwt gheweeſt: gelijck men ſulckx in de Apologien, 
ofte verantwoordingen der Froteffanten, in hare vertoogh- ſchriften en verdedigin- 

en, en doorgaens in de Schriften en Gheloofs-bekentenifſen der Martelaren van 
ien tijdt, overvloedigh kan Leſen, 

Doch (t gene te beklaghen is) de aenheffers der Reformatie, ende hare naevol- 
ers en zijn by de voorgemelde gronden niet ghebleven ; en ſchijnen meerendeels 
ier aen niet langher gedacht te hebben , als terwijl ſy met haer partyen, de Pauſ- 

es te doen hadden en ſich tot voorſtandt van hun ondernomen werck , van 
ele heylſame ſtell ingen noodtſaeckelijck moeſten dienen.. 

Want nauwlijckx'en waren ſy dat ottyerdragelijck jock der Roomſche 1 ? pye 
ontvloden ende uyt de zee der vervolginge te Lande gekomen, of terſtondt ſche» 
nen ſy haer vorige gronden vergeten te hebben; en vervielen plotzelijck tot de 
ſelve misbruycken , die ſy te voren, in de Roomſche Kercke , met recht * | 
ende beſtraft hadden,niet alleen voor fa veel ſy ſelfs Kerckelicke ve 
Synoden aenleyden; ende in de ſelve met authoriteyt, Decifien en Se de 

* weven- 
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min of meer krachtigh was) deſe hare Regulen,gemaeckte Formulieren en Confeſſien an- 
deren, met gewelt, ſochten op te dringen, en wie gemoets-halven weygerde ſulckx 
te konnen doen, uyt haer gemeynſchap uytſlooten, in ballinghſchap verdreven, jae 
ſomtijdts te vuyr en ſwaerde vervolghden; daer de Hiſtorien van die tijden over. 
vloedige getuygeniſſe van geven, onnoodigh om hier verder opgehaelt te worden. 

Daer warem t is waer, oock onder haer Luyden, die dit quaer al vroegh ſagen, 
en met mondt en Pen deftigh wederſtonden; maer deſe, ghelijckſe de minſte in t 
getal waren, ſoo en vonden ſy by de wereldtlijcke Princen ſoo veel heul niet, veel 
min inganck by 't ghemeene volck ; die veeltijdt meer door blinde drift als doot 
reden gedreven zijnde, van de authoriteyt harer Predicanten af-hangen - _— 
woonlick die gene den grootſte aenhangh hebben, die de ſtoutſte int ſegghen ayn, 

De Doops-geſinde, een onnooſel en weerloos volck, inſonderheyt ſoo alſſe onder 
t vervolgh beſtaen hebben, (al- hoewelſe al van den beginne af hare Oudtſten eñ 
Leeraren al te veel geſaghs hebben opgedragen, en hier door en door het nĩet wel 
onderſcheyden van nuttelijeke en . waerheydt, tot veel beklagelijcke ver- 
deeltheden zijn vervallen) zijn nochtans noyt ſo tot de Kerckelijcke heerſchappye 
overgegaen ; of ſy hebbenyder Gemeente en Broeder in de ſelve ſijn Chriſtelicke 
vryheydt en recht gelaten, om van voorvallende ſaken 'c1fs te moghen oordeelen, 
ſonder t'ceniger tijdt eenige hoogher macht van Symoden ofte Claſſes onderworpen 
te zijn: ofte buyten of beneffeus Godts H.woort eenige algemeene pr 0 of- 
te Catechiſm te erkennen, aen welcke ſy, t zy Leeraren t zy gemeene Ledematen , als 
zen een algemeene regel des Gheloofs, verbonden waren; ghelijck iulckx plaets heeft 
onder veel andere Geſintheden. r 

Want oft wel ſoo is, dat van over langh verſcheyde Cheloofs- be lijdeniſſen ſ in- 
fonderheydt onder de Vlaemſche Doops- geſinde) gevonden worden, die van ee- 
nige particuliere hier en daer gemaeckt, ſomtijts oock met kennis en toeſtemmin- 
ghe van eenighe nabuerighen Ghemeenten ofte Lecraers zijn in't licht ghegeven, 
(het zy om de ſtrijdt- ſchriften van haer wederpartyen te wederleggen , ofte op ha- 
re aenklachten te antwoorden ; of dat, by voorval, van onderlinge bevredigingh, 
eenige nader verklaringe van hun wederzijdts gevoelen ghedaen mn ſoo en zijn 
nochtans onder haer, ſodanige Schriften noyt voor een al-ghemeene reghel , van alle 
Gemeenten, aengenomen geweeſt. 

Behalven dat openbaer is, dat deſe hare Schriften oock in allen deelen met den 
anderen niet yolkomen overeen komen: en, onder andere beweeg - redenen, daer- 
om zijn yoortgebracht, om ter occaſie van de yerecnigingh, die te met tuſſchen de 
gedeeltheden zijo gheſchiedt, te ſien, watmen wederz1jdts in den anderen beyde in 

eyoelenen practique van Gemeentelijcke huys-houdinghe ofte belevinghe, door 
-hriſtelijcke liefde en verdraeghſaemheydt in te ſchicken en te e hadt, 
waer van hier na in deſe Aenmerelingh noch breder ſal geſproken worden. 

Den ſtaet en rogecringh der Doops-geſinde Gemeente is dan, van oudts af 
geweeſt ; ftaendeyder Gemeente op haer eygen recht; ſonder de macht van eeni 
de d malt of Claſſex onderworpea tg zijn. Her yerkieſen der Lerraren en * 


fivevende geſchillen mseckten; maer datze oock,*tgheen verder ginek, neft 
haer — by de wereltlijcke princen enOverheden der Republijcken en Steden 
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het —— en 4 der ſelve, het aennemen ofte uytſtuyten der Ledematen , en 
wat des meer was, heeft tꝰ allen tijden aen de Broeders int ghemeen gheſtaen: die 
by meerderheydt van flemmen hier in oordeelden; hebbende in ſodanige voorvallen 
van inſpraeck en beſtemminghe ſelfs de Oudiſten, Leeraren en Diakonen , niet meer 
voorrecht gehadt, als de minſte onder de Broederen; die ſo wel als ſy, hooft voor 
hooft, in deſen moeſten gekent zijn, en hun recht van — 55 gebruycken. 

Eerſt onlanghs in den Jare 1660. heeft onder de vereenighde Vlaemſe, Vrieſſe 
ende Hooghduytſe Doops-geſinden , de Kerckelicke beers ſuc 4 wel over langh 
in ſommiger gemoederen geſmeult gadde, maer door de voorſichtigheyt van wij- 
ſer en gematighder verſtanden was t onder ghehouden) zich naeckter beginnen te 
openbaren door ſekere by-een-komſte tot Leyden. 

De voornaemſte Aendrijvers en Beleyders hier van waeren jonge Luyden, die, 
meer verbeeldingh van eygen wijsheydt als geſette ervarentheyt hebbende, oock 
ettelijcke Leeraren van meerder Jaren, (die veel licht de ſaeck ſo diep niet inſagen 
en van de jonger 1 wierden) aen haer zyde getrocken hadden, 

t Voorwenſel was, om de Ghemeente by de Leere te bewaren : maer in der daedt 
ſtreckte de beooginge, om het recht van yder Gemeente aen zich te trecken, en de 
Broeders van haer vryheydt te beroven: en onder voorgheven van de inbreuek der 
nieuwigheden te leeren, door het maecken en invoeren van een nieuwe algemeene Con- 

feſſie (die ſy voor hadden yder der Leeraren en Diaconen al- om te doen aennemen, 
ofte anderſins de ſelve van hare bedieninge te weeren) een onverdragelijck Jock en 
flavernye over de Gemeentens te brengen. 

Inſonderheydt fcheen het, in al den toelegh, op Doct᷑. Galenus Abrabamſg. en Da- 
vid Spruyt gemunt te zijn; het zy, dat de partyſchap van eenigen weynigen, tegen 
haer opgenomen, dit werck te krachtiger aendreef; of dat ſy door haren Schrif- 
ten de Kerckelijcke achtbaerheydt te nae gekomen waren, ofte oock in ſommiger 

oogen, die hier door, uyt 2 onnooſel heydt te vergeefs voor verval in de 
Gemeentelicke orderen vreeſden, al te reckelick van inſicht ſchenen, en daer door 
den haet van de eene, en de tegenheydt van d andere op haer hadden geladen; het 
doelwit daerom geworden zijnde, daer alle deſe pijlen na geſchoten wierden; met 
beooginge, om te gelijck met haer, alle die gene uyt te weeren, die in de oogen de- 
ſer Aenleggers te ruym en reckelick van inſicht zijnde, vande Ceremonien fo veel, 
na haer ſin, niet ſpraken, en op de practijcke en betraehtinge des Chriſtelijcken la- 
vens, als een — wt ter eeuwiger behoudeniſſe nootſakelijkal te naeuw en ſchetp 
aen-dronghen. f 

Om dit te weegh te brengen, ſagen ſy geen nader apparentie, ſo de Broede- 
ren by haer oudt en gewooalijck recht van beſtemminge bleven (aengheſien fy op 
— bo plaetſen miſtrouwden, door ſtemmen te ſullen boven drijven) als door 
aengenomen macht aen rich te trecken,'t geen yder Gemeente int byſonder eygen 

was; om t geen ſy door rede, volgens de ordinaire voet van Ghemeentelijcke re- 
geering) onmachtigh waren uyt te wercken, met verbrekinge van t recht der Ge- 

meente, door authoriteyt en meeſterſ — bereycken. 
Evenwel het ontbrack deſen Synodale bewerckers aen macht en gelegentheydt, 
om hare Decreten uyt te voeren, eenſdeels * het beſluyt over Doc. _ - 
AF rahamſq. 
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rabam(c. en David Spruyt, ſijn uyewerckinge niet konden bereycken (aen ha- 
15 a e tou eynde t Amſterdam gekomen zijnde, o ter ſake 
wederom moſten vertrecken) andersdeels , om dat hare reſolutie en beſluyten van 
verſcheyde Gemeentens niet en wierden aengenomen, en, ſonder het beooghdeefs 
fe& te bekomen, als in de gheboorte verſtickt. (Hoewel het haer naderhandt tot 
Uytrecht, tot onderdruckinge van vele vrome zielen, geluckte; alwyaer ſy met bes 
hulp van eenige Gereformeerde Predikanten, de macht der E: E: Overheydtzop die 
tijdt door quade inductien aen haer zijde gekregen hebbende, ſonder bewumpelin» 
ge toonden,wat ſy int ſin hadden, als haer macht naer wenſch mocht ou ge- 
ſijck ſulcx klaer te ſien is in: wydtoopiger verbael van die handelingen, tot Uytreche 
gedruckt int Jaer 1663. &c. N a | 
t Gene ſy dan doenmaels, door haer Synodale beveſtinghe niet hebben konnen 
uytyoeren hebben ſy door andere wegen gettacht te bereycken ; enfiende, datſe 
nochte door aenklachten aen de Hooge Overheden, nochte door andere middelen,by 
haer op veelderley wijſe beſocht, machtigh waren hare Mede-Dienaren en Broe» 
deren, tegen welcke ſy ſo ſeer waren ingenomen, van haer uyt te — ſo heb- 
ben ſy tot Amfterdam, Uytrecht en elders, haer liever van deſelve willen allcheurenz 
tot groote on- ere van der Doops· geſinden name, en droef hey dt van vele Godts 
ſoeckende en vrede · lievende herten; als onder een gematighde verdraeghſaem- 
heyt, in liefde en vrede met hare Mede-broederen (die ſulcx overvloedelijck pre» 
ſenteerden en verſochten) te leven; poogende, door t middel van ſeker Verbondt, 
op een ongehoorde wijſe onder haer op- gerecht, hare ſcheure te doen ſtandt grij- 
pen, en die verder tot andere Gemeyntens te doen door · dringen. 


Een ſaecke van ſoo grove en ſware gevolge (ſoo ten aenſien van ſijne ſchadelijes 


ke vruchten van haet, nijt twiſt en partyſchap, al ten opſicht van de verbrekinghe 
van 't recht der Gemeente, en vertredinghe der Broederlijcke vryheydt, door een 
eygen aengenomen authoriteyt, verheffinge over ſijn Even- naeſten, en meeſterlijc- 
ke heerſchappye over de Conſcientie) dat men ſich ten hooghſten moet verwon- 
deren; hoe menſchen van redelijck begrip tot ſoodanige dingen derven overgaen, 
en onder een volck Profeſſie doende van wereloſe lijdtſaemheydt en vredighe na- 


A des lachtmoedigen Lams , die met verwerpinghe van alle menſchelije- 
ke Traditien en decreten, eenig en alleen t'allen tijde op de Met en 't Smet 
15 op het ſuyvere Woordt Godts haer hebben beroepen; en midden in de veryol- 
glaghe teghen het overheerſchende Pauſdom, met gevaer en verlies van goedt en 
bloedt, hier over hebben geproteſteert) hoe ſegghen wy, de ſoodanighen daer toe 
komen, dat ſy onder ſulck een volck een nieuw Fauldom trachten in te voeren en 
den ſtandaert des Antechriſts onder de ſel ve te planten: want deſe als hy hem - 
Feldt en verheft boven al dat Godt genaemt ofte als Godt ghe-eert wordt, alſoc, dat hy in den 
Tempel Godts, als een Godt fit, &c. wat doet hy anders, als menſchelijcke wetten ma- 
ken, daer hy de Conſcientien der menſchen, als Goddelijcken, aen verbindt? 

t Geen in ſijn graedt oock klaerlijck kan beſpeurt werden, inde Artijckelen van 


dit verbondt: ores wy dan, tot waerſchouwinghe der eenvoudigen, en ter lief. 
de van de Chriſtelijcke vryheyde ( die des langh onder de Doops-geſinden, boven 
veelen anderen geſintheden, noch meerder heeft plaets gehadt) voorgenomen heb- 


, 
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ben, door onſe korte Aen-merckinghen dit werck wat nader te ontleden, en voor 
de oogen der eenvoudigen, ſo veel in ons is, open te leggen ; ten eynde of de yoort- 
gangh des ſelfs hier door eenigher mate gheſtuyt , de bewerckers en onder-teecke. 
naers tot naedocht gebracht, en andere goedt-menende harten (die onder de ſcho- 
ne ſchijn van Eenigheydt , en benaminge des Geloofs misleydt worden) uyt deſe ſcha- 
delijcke en verderffelijcke ſtricken mochten werden geredr. 

Wy achten, dat wy met recht en reden, van deſe verkeerde bewerckingen aldus 
mogen ſpreken , niet alleen ten aenſien van dit ſo genaemde Verbondt vn Eenigheyde 
ſells indien men met opmerckinghe op den inhoudt en natuere der beſluyten let; 
maer oock ten opſicht van de toelegh en wijſe der bewerckingen die de voornaem- 
ſte van deſe Verbondi-maec lers, zedert eenighe tijdt herwaerts, onder de Vlaemſche 
ns hebben aengeheven, en nu noch met alle macht trachten voort te 
etten. 

Want om van het laetſte { dewijl het eerſte in de volgende aenmerckingenghe- 
noeghſaem wert verhandelt) noch cen weynigh, als in t voor: by gaen, te ſeggen; 
men ſiet dat deſe Luyden al voort-gaen om Synode op Synode aen te legghen , om 
daer door haer ſelven ſtercker te maecken, en hare decreten te beter uyt te voeren? 
waer uyt niet anders te verwachten ſtaet, als dat dit werck voor 's handts van quaet 
tot erger ſal loopen te meer, dewijlſe volgens de Pauſelijcke Maximen; geen an- 
dere tot hare vergaderinghen inlaten, als ſulcken, daer ſy haer te voren volkomen 
van verſekert houden, dat ſy hare beooginghe mede ſullen helpen bevorderen, en 
haren beſluyten uytwercken: waer door oock die Luyden, ſchoon noch al ſo quaet- 
zerdig niet zijnde, haer ſelven de wegh af-ſnijden,om tot nader kenniſſe te komen, 
en de ſchadelijckheydt van deſe bewerckinghen in te ſien. 

t Heeft, zedert de tijden der Apoſtelen, met de Concilien en Synoden ſich door- 
gaens ſoo . daer van oudts af, veel voortreffelijcke Mannen ernſtigh 
over gheklaeght he ben. Van Gregorio Nazianzeno, dien goede Biſſchop, leeſt 
men, dat hy al voor meer als 200 jaren geſchreven heeft, in ſijn Brief aen vg 
pius : dat by gheen Luft en hadde meer in cenighe Synode te verſchijnen ; maer dat hy de ſel- 
ve wilde mijden, ſoo ſeer by konde; om dat hy noyt goet eynde van eenighe Synode hadde ghe- 
ſien; maer dat het quaedt, t wel ch men door de Synoden ſcheen te willen wegh-nemen, door- 

aens door de ſelve meer vermeerdert als vermindert was gheweeft. Want ( ſeyde hy) de cer- 
ucht en wreveligheydt, die men daer in vermerckt , is met geen uyt te  precck mil 
yemandt ata. 3 7 daer tegen ſeggen,die ſal wel cer ſelve in de ſchult worden geleydt,dan 
dat hy andere verkeertheyds ſat beteren. Of het met de nature en 2 deſes 
Verbondts, volgens en op het welcke deſe Verbondt-macckers hare Synode voortaen 
menen aen te leggen, niet mede alſo gelegenis,kan de . en onpartijdige 
Leſer overweghen. andere mogen oordeelen van de Concilien (ſeyde Swinglius in ſijne 
tijdt) dat hun goedi-dunc xt, d an ich wil wel rondt uyt ſeggen, dat het Rindt noch gebooren 
ſal worden it welck ſal fien eenigh Concilium, das fijne decreten (ofte beſluyten ) 7 ſtellen 
uyt Godts Woordt. Hoe ſeer wel dit paſt op de beſſuyten, in dit Verbondt vervat, in 
welcke ſelfs niet een eenighe plaets tot beveſtiginghe der ſelver gevonden wordt, 
kan de verſtandige Leſer oordeelen. : 
Hier by ſouden wy; ſelfs uyt de Schriften der eerſten Reformateurs, die al 3 
3» nader- 


a 
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naderhandt tot de ſelve misbruycken zijn vervallen, ſeer wel aenmerckens-wa 
dighe getuygeniſſen konnen by-voegen , ten ware wy de — >ntfiende d 
Leſer hier mede niet gaerne ſouden ophouden. Alleen ſullen wy ſluyt 
noch by doen , dat wy in deſe volgende Aenmerckinghen, op verſcheyde plaetſen, de 
namen der Perſoonen met ſtil-· ſwijgen zijn voor- by gegaen, om haer, ſo veel 
lijck is , en de nature der ſaecke lijden kan, te verſchoonen: middelerwijle noch- 
tans niet ſegghende, ofte tot bewijs by-brengende, of wy zijn, het zy door geloof. 


waerdighe ghetuygen, ofte eyghen ondervindingh en kennifle , gendeghſaem daer 
van verſeeckert. | 


De Leſer beproeve het alles en behoude het goede. En indien ſick yemande, 


door toeſtemmingh ofte ondertekeningh, in dit ſchadelijck werck der verbinte. 
niſſe mede mocht ingewickelt hebben, en ſijn onvoorſichtigheydt en doolinge na. 
der quame te ſien; Ge edencke, dat volgens de H. Schriftuer, de rechte v 


ringh van iets , dat in de ooghen des Heeren quaedt is, in deſe n 
Net, namelijck : x. dat men ſijn doolinghe voor Godt en den Menſchen © 


veynſdelijck Belyde,en gevolghlijck 2. de ſelve naelate: want de ſoodanige de 
belofte van harmbertigbeydt te ſullen verkryghen, | 
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M dan te komen tot de Noodige acnmerckinghen 
over dit Verbonde ; Sao dienen wp voo2 af een wep- 
— ſtaen op — van dit werck / waer 
beweeghredenen / die ebben aen · ghepo 

ſelbe op deſe — — * 


t Js dan ſulckx / dat dit Ver dt van eenigheydt in de Maent 
tembzis / Anno 1664. van eenighe wernighe Perſoonen binn OP 


recht, niet / gelijck —————— — 
gerecht is: gheljck ſulcus upt haer engen woozden klaer ; 
f aer Verbondt, pag: 13. lin: 13. (Wp bolghen ober al haer 
Editie / in quarto tot Rotterdam ghedzucke/ Anno 1664 op 
ſpꝛeecken: Aldus ghedaen binnen Uytrecht, &c. waer upt openbaer is / 
dattet aldaer is geſteldt en ontwozpen. | 
Gheljzckſulcks oock niet donckerltick woꝛdt te kennen in 
haer Voor-reden pag: 4. lin: 10, Dewijle reedts yemandt ſonder Naem 
N B het ontwerp noch niet overſien zijnde, &c. want was het ontwerp 
doe noch niet o / fo moet het als · dan maer eerſt ontwoꝛpen zijn 
geweeſt / waerom ſp het dock een Ontwerpſchijnen te noemen: anders / 
wat hebben ſp in die Vergaderinge doth gedaen Of ſoudemen ſulck 
een oudt Verbondt van eenigheydt, datmen van voor langhe Jaren te ſaemen 
hehadt heeft, in die langhe Jaren niet eens hebben overſien ? die flof- 
dt ſoude te groot ſchinen en in een ſaecke van ſulcken on- 
verantwooꝛdelijck; te meer blijckt dit / om dat ſp in de Thtel ſegghen ; 
dat tot Uytrecht yernieuwt en valt- —— is, in de by- een kom tot Ley- 


den: in welcke wooꝛden / een fa eden te weſen / dewihl er geen 


ſin 
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ſin in is. Want is t tot Uytrecht verniewyt en vaſt- geſteldt, gelijck die 


rr 
n | n de by-een- 
komſtetot Leydente ſeggen zn Wat is daer doch geſchiedt 4 Weg, 


halven wp giſſen / datmen dus ſal moeten leſen / dat tot U) trecht ont- 
worpen zijnde, vernieuwt ende vaſt- geſteldt is in de by · een. komſte tot Ley. 
den; en dan is de ſin goedt: Ten ʒp men doo? deſe dobbel-ſtnnighepdt 
van 8 ten opſtcht van de tydt en oudthepdt deſes Verbondts / 
den Leſer heeft willen in twijffel laten. 

t Welck te meer ſchijnt te blijcken / vermidts deſe Verbondt - tekenaers 

de oudthepdt van dit Verbondt ſelfs niet weten aen te wijſen / en daer⸗ 
om foo wonderlijck hier over haſpelen; gelijck ſeecker Oudtſte onder 
haer ghevzaeght ʒijnde / waer dat Verbondt van eenighepdt ſoo lange 
Jaren te voozen gheweeſt was; tot antwoo2dt gaf / dat nu niet wel te 
weten, maer dattet er diende gheweeſt te zijn: dewijl er int Verbondt van 
eenigheydt ghewagh van ghemaeckt wierdt. Ep doch / wat een verſtan⸗ 
delijcke rede / vooz een / die als een vooꝛnaem Oudtſte of Opſtender 
onder t geſelſchap deſer V erbondt · maeckers getelt / en met wiens naem 
en perſoon al · om geſpeelt werdt! 
Een ander Oudtſte wees ſtjne D2zager op een Verbondt van vier Ste- 
den, eertijdts ghemaeckt in Vꝛieſlandt. Maer hoe fraep hebben dat 
deſe Verbondt maeckers met malkander ghehadt / van welcken bup- 
ten twijffel er doe noch niet een in de Wereldt is geweeſt. Ten ande⸗ 
ren is dock dit Verbondt van de Vlaminghen t eenemael verwozpen/ 
en de tijdt heeft geleert / wat al on · eeni daer doo? is veroozſacckt, 
ſoo dat men zich aen dit voozbeelde ſpiegelende / een af-ſch2ick van al⸗ 
le het Verbondt-maecken behoozde gehadt te hebben. Sie hier van ſe⸗ 
ker Boecrke van Jaques Outerman, ghetituleert V erklaringhe van den 
droevighen handel yan Vrieſen en Vlaminghen, &c. ghedzuckt in t Jaer 
1609, als oock t geen wp onder upt Dirck Phlips en dit ſelve Tractaet 
ſullen bp-bzenghen. 

Vpt dit alles kan men dan in t vooz-bp-goen af-nemen / hoe oudt 
dit Verbondt van Eenigheydt is / en hoelanghe Jaren ſp V erbondt-ma- 
kers dit met malkander hebben ghehadt. Wp ſullen t dan lie ver daer 
voo2 nemen / dat ſp met dit vooz-geven getracht hebben / de ſchijn van 
nieuw1 / welcke vooz iemandt / die niet ſteecke-blindt is/upt dit 
wegen upt-blinckt/ te verdupſteren / en het alſo quanfups 


werck 
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3 
met denaem ban / die voedtſter van alle dwalingen / 
pꝛoncken. Waerom oock de woozden des Heeren Jeſu Nut. _ 
verſſ. 36/ 37/ 38/ 39- van de uptgeberg in hare Voor-reden,daerſo man 
ſchickelijck / en gants bunten Chaiſti tk / werden bp-gelapt ; 
dewijl onſen Saligh - maecker daer ter maer voo2 heeſt te too- 
nen / of dat de Menſche allencrhens / en niet met ſulck een ſpꝛongh / 
over gaet tot ſulck een hart en onghewoon leven / en derhalven ſijnen 
Diſcipelen daer noch te teer en te zwack toe waren; of dat ſijne Leere 
een gants nieuwe leere zijnde / ten oyſicht van de Pharizeen / daer ook 
een meuw en gants verandert herte moſt toe gebꝛacht werden / geſup⸗ 
vert van alle ſuperſtitien / jae oock Joodſche Ceremonien. En vooz- 
waer / ſoo deſe ſpzencke Chziſti eenighſing op dit werck ghepaſt magh 
werden; ſoo ſal men hier upt konnenaf-nemen / dat dewijl deſe V cr- 
bondt- maeckers, het nieuwe op het oude voeghen / en ſulckeen nieuwe 
lap / als dit nieuwe en ongehooꝛde menſchelick Verbondt ig / up het ou⸗ 
de kleedt Chziſti willen ſetten / het dock / gelijck het nu al begint / meer 
en meer ſal ſcheuren: even als te bevzeeſen ſtaet / dat deſe nieuwe en on⸗ 
chziſtelijcke wijn van over hingh/ de leder ſacken des Chziſtel1jc- 
ke vzphepts meer en meer ſal doen berſten / en de gemoederen der voo 
naemſte aendzijverg van dit Bondt ghenoodtſchap, doo menſchelijche 
laetdunckenthepdt dꝛoncken gemaeckt hebbende / langhs hoe meer ter 
ʒijden ſal doen upt ſpatten. 

En ſeker/ſoſp met ſulck een oudthepdt / daer Chꝛiſtus van ſpꝛeeckt / 
ſoecken te pꝛoncken; gelych wel ſchynt / dooz het bp-voeghen van het 

9. vers / Niemandt die oude drinckt, begheert terſtondt nieuwe; want hy 
— de oude is beter, ſu i t verregenoegh gekomen. 

Dit tot Wtrecht op-ghewozpen Yerbondt / is dan een Maent om⸗ 
trent daer nae / tot Leyden, 3ynde dit / de tweede Lepdtſche Spnode/ 
van eenighe Dienaren / waer van er vele en miſſchien wel alle/ſonder 
beſendinghe van hare Gemepntens gekomen zyn / geſtadight en voo2 

particulier aenghenomen / om haer daer nae te reguleren / en het 
elve te helpen upt · voeren. 
, De — haer tat het op · rechten van dit Yerbant hebben 
. —— 
nen de onderlinge ernigheyt en liefde, die Zodts genade 
— . — — geloove, dat van onſen Ghe- 


meentens altijt is gehanthaeft * —— 
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deerthepdt van deſe reden blickt upt des-ſelfs onnoodtſaeckelickhepy 
en krachtelooshepdt . | | 

Wt des ſelfs — — want doch wat noodt wag't/ 
dat ſp ſoo ſouden betoonen deſe hare eenighepdt en liefde / ſoo ſpſe noe- 
men / in het algemeene Chziſtelhcke geloove 4 wag deſe niet vooz al de 
Wereldt behent 4 ſoo om dat ſp als Dienaren / onder de vereenighde 
Vlaemſche, Vrieſſche ende Hooghduytſche Gemeentens ſozteerden; alg 
om dat ſpdit / met in malkanders Ghemeentens onderlingh te gaen 
pꝛedicken / en aldaer de oeffeningh des Avondtmaels te pleghen / be⸗ 
toonden? die dan tenige kenniſſe hadde van het ghevoelen / en / ſoo ſy t 
noemen / algemeen Chziſtelijck geloo ve ſulcker Doops-gheſinde/kon 
licht haereenighepdt onder malkander kennen. . | 

Maer ſullen ſp ſegghen; daerom kon deſe eenighepdt niet geſpeurt 
wozden / om datter onder onſe Dienaren op verſchepde plaetſen ande⸗ 
re gevoelens in zwangh ginghen / gelijck t Amiterdam bp Doct: Gale- 
nus, &c. t' Uytrecht bp Doct: van Manrick, &c. en elders in anderen ge⸗ 
meentens meer. Nu om te onderkennen / wie daer aen baſt waren / 
diende er ſoo een wihſe van doen in t werck geſteldt te wozden. 

Tot antwooꝛdt dient / dat ſp gelieven te toonen; Eerſtelijck dat de⸗ 
ſe gevoelens ſoo ghewichtigh waren / datter ſulck een af · ſchepdt over 
getoont moſt wozden. Anders voo2waer oo2deelden de Doops ge⸗ 


ſinden een eruwe herwaerdts / die / in een Vergaderingh van ontrent 
vijttigh Oudeſten, Dienaren uyt Meerenlandt , Swavelandt, Switſerlandt, 


Wirtenbergh, Piſkau, Elſuyten, &c, tot Straesburgh de twiſt ghereſenuyt 
de Erl-ſonde (upt welck het verſchil der Kechtveerdichmaeckingh ver- 
der oock boozt-vloept ) en dierghelijcke ghevoelens / als een onnutten 
twiſt en menſchen vernuft bekenden, waer over ſy alle Godt danckten, dat 
ſy neder gheleydt was: als blijckt upt ſeeckere Biief van Siclis en Lem. 
meke met de Overlandtſche Broederen, in t Jaer 1557. aen Menno Sy- 

mons gheſonden. | 
Ten tweeden ſoude haer te bewijſen ſtaen ; dat de ghevoelens der 
vooz-gemelde Perſonen tegen hare ſoo genaemde Confeſſien ſtrizden- 
— — wp wel / dat gheſepdt werdt / maer ſten het nerghens be⸗ 


Want aengaende de ſichtbaere Kercke Chziſti op Aerden; waer 
ſeght doch eenighe Confeſſie / dat de ——. der — Vlaem- 
ſche, Vriellche, en Hooghduytſche Doops-geſinden, foo ten aenſien van 

| | hare 


hare oprechtingh/ als ten opſicht van hare tegenwooꝛdige toeſtandt/ 
in ampten / dienſten en gaben / die eerſte eenige Apoſtoliſche Kercke t te⸗ 
nemael gelijckfoꝛmigh is ; in voegen / dat / gelyck van de eerſte Apo- 
ſtoliſche Kercke met waerhepdt konde geſeght werden / in onderſchep⸗ 
dingh van Joden / Hepdenen of andere vergaderinghen der valſchen 
B2oederen / deſe is alleen de waere Ghemeente Godts en Chꝛiſti / en 
gheen andere / dat dock nu alſoo / in onderſchepdingh van alle andere 
bergaderinghen der Chziſtenen/ van der vereenighde Vlaemſche, Vries- 
ſche en Hooghduytſche Doops- geſinde Gemeente kan geſpzoacken wer- 
den. Nu / dat is het / t ghene Galennsepgentlyckſeght (vin de ſendin⸗ 
ghe der Leeraxen / ſullen wp hier onder oock iets aen-roeren) dat dock 
der Doops-gheſtnde Gemeente onder andere / ten opſtcht van de vꝛo⸗ 
me en oprechte Ledematen onder de ſelve / tot de waere Ghemeente be- 
hooꝛt / loochent hp niet. Tegen de handthavingh van Gemeentelijcke 
en ſtichteljcke ozderen / oeffeningh van Leere en Ceremonien / onder de 
ſelve gebzupckelijck / verklaert hp opentlick / niet te hebben / als ſlechtg 
omſichtelijck in en met deſelve woꝛdt gehandelt / en de onmatighe au- 
thozitept daer af blizft ; gelijck hp ſelfs met ſijn exempel betoont. 

Wat het ſtuck der Rechtyaerdigh · maeckinghe aengaet/'t is bekendt/ 
dat alle Doops-ghelinde jupſt niet een en de ſelve nette en pꝛetiſe bevat» 
tinghe daer ban hebben ghehadt. Al langh vooz Galeni thdt / is het 
ſelve / dat hp van de Erf. ſonde, mogelijckheyt van de onderhoudingen der 
Geboden Gods (doo? aſſiſtentie van Chziſti Geeſt en Genade) wiſe van 
verſoeningh met Godt (op noodtſaeckelicke voozwaerden van betrach- 
tinghe der Liefde en goede wercken) etc. heeft voz · gheſteldt / in der 
Vlaemſche Doops- geſinde Ghemeente / van Abraham Dircks, Jooſt Hens 
dricks , Pieter Janſz. Moyer en andere Leeraren binnen Amſterdam o⸗ 
pentlijck / als de bekende Leere van die Gemeente gheleert en beweert 

eweeſt; daer alle n die haer gekent en gehoozt hebben / 
foo van ſullen moeten ſpzeecken ; en haere Schziften/ die voozhanden 
zin / oock getupgeniſſe van geven. 

Laurens Hendricks, die nu de ſaecke ſoo hart d2tjft / heeft on⸗ 
trent tht / als hp eerſt nebeng Barthel Louweris, Jeje Jejez, &c, tot 
Leeraer verkozen was / opentlijck geſeght; dat hy het wooꝛdt voldoe- 
ninghe, daer hp zwarighepdt in maeckte / noyt in de H. Schriftuere hadde 
848 maer wel het woordt verſoeninghe, &c. nochtans om ſulck ſeg» 


ghen / t welck men doe langhe vooz Galeni tijdt / vooz goedt op-nam/ 
2 3 heeft 
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heeft nu Galenus een Sociniaen moeten heten / en van A poſtool haaʒen 
dat hp de Leere der Gemcente hadde gelaſtert. | 

Immers / die een wepnigh kenniſſe van de Strizdt-ſchaiften heeſt / 
dic tegens de Doops-geſinde zijn upt ghegaen / ſal moeten 
dat in dit poinct der rechtvaerdigh-maeckinghe met den aenkleve van 
dien / de Doops-gelſinde t allen thden ſeer widt van de Gerefozmeerde 
verſcheelt hebben: die oock daerom doozgaens van haer het verw 
van Werck-heylighen hebben moeten dzagen / en voor halve en hecle do- 
cinianen zijn upt- gekreten / als die in deſen deele / als Doreſlaer en Au- 
ſtro- Sylvius niet ontſien te ſpꝛeecken / haere voeten ſteecken in de ſchoenen 
der Socinianen. Men oo2deele dan nu / niet nae het aenſien / maer men 
oo2deele een rechtvaerdigh oo2deel/ wie van bepde in deſen deele bande 
gemeene Leere der Doops-geſinden 3p afgeweecken : Galenus en ſeer 
veel andere hedendaeghſche Leeraren onder de \ lacw{che Doopſgeſin- 
den met hem / die ten aenſten van haere Leere het ſelve verwyt van $: 
Apoſtool, en andere onder deſe Verbondt-maeckers moeten hoozen / het 
welck haer Yoozſaten van de Gereformeerde, om de ſelbe Leere hebben 
gedzaghen ; oft $: Apoſtool ende de ſijne / die nu doozgaeng van de Ge» 
reformeerde qeooddeelt wo2den/volkomen in dit ſtuck der Rechtyaerdig- 
maeckinghe met hen over een te komen. | 

Maer ten derden konden ſp ghenoegh volſtaen / ende hadden haere 
genoemde Eenigheydt en verſchil vanGaleni mepningen ghenoeghſaem 
getoont/ in het Leydtſche Synode; want de voonaemſte deſer V erbont- 
maeckers zijn dock Bewerckers en Teeckenaers geweeſt van de Leyt- 
{che Beſluyten ; 't Wag dan gantſch onnoodtſaeckelijck dit wederom 
te topnen . 

Doch ten vierden behoefden ſp dit noch al niet met ſulkeen Verbont 
getoont te hebben; t ware genoegh geweeſt / dat ſp dit eenvaudelpck 
vooz haer ſelven hadden ghedaen/ met ten enckele N 
bekent-maeckinge vooz anderen / ſonder verbinteniſſe; ſoo dat 
blyckt/ dat hier heel pet anders onder moet ſchuplen. | 

Aengaende de krachteloosheydt van deſe rede; wie ſiet niet / dat in 
dit betonen van hare eenigheyt en liefde, & c. nietg ſteeckt- Want ep doch / 
waer toe ſal dit betonen dienen / en wat ſal hier A 
wat is daer de Mereldt aen gheleghen / of jupſt ſten en weten? 
is t om niet verdacht ghemaeckt te woꝛden / van v2ezmde ghevoelens/ 
en met namen van Galem mepninghen : wie is daer van anbewuſt / 


vooznamelizck die haere Pzedicatien hooꝛdt / en noch meer / die haere 
bewerckinghen / die doch ruchtbaer genoegh zijn / weet / hem weerende 


en zich teghen hem aen kantende waer men kan / jae hem vooz de een⸗ 
voudige leetiick ende dat doozgaens met grobe migdupdinghen ban 
ſtin Leer en ghevoelen / en taſtelycke onwaerheden vooz het Bolck af- 
ſchilderende ? t ſoude voozwaer / als ſp dit hadden voz gehadt / haer 
beter gepaſt hebben / ende als dan hadden ſp de Eenvoudige krachti⸗ 
ger van ſijne mepningen mogen aflepden / hadden ſp ſtjn gevoelen / niet 
met ſchelden en quaedt ſpꝛeecken / of dog bertoogh ban nieuwighept / 
en t getwoonliich JNom-aenſtcht van Socinianerp/maer met wichti- 
ge en bondige redenen upt de H. Schzifture wederlepdt. Mat blift er 
dan noch overich in hare reden? Yoo2waer/ſoo't niet die is / die wp'er 
vooꝛ de vierde achter aen ſullen voeghen / konnen wpſe gheenſins be- 


vꝛoeden. ö 
Haere tweede reden is / om daer door voor te komen ende te ſteuyten de 


verder verwijderinghe van het Geloove en Lieſde, welck in Chriſto Jeſuis, 
die wy, ſegghen ſp/ met groote droefheydt en hertelijck leetweſen, van tijdt 
tot tijdt, zijn gewaer geworden, en noch gevoelen, dat ons dreyghden; nae- 
dien verſcheyde Perſonen, op diverſche plaetſen, onder het voor - gheven van 
Chriſtelijcke verdraeghſaemheydt, de Leere der Waerheydt die na de Godt- 
ſaligheydt, ende de Ordere onſer Gemeentens, door Godts ghenade is, ende 
by Te welcke wy gaerne ſouden ſien de Gemeentens te blijven: hebben ghe- 
tracht te ondermijnen, ende de voornaemſte Hooftſtucken allengskens wech 
te nemen; ende in plaets des ſelfs, in te voeren, verſcheyde en vande Doops- 
geſinde van oudts verworpene doolingen. 

9 rs he — wie ſp doo? defe verſchepde perſonen verſtaen/ 
die ſulcks hebben ondernomen ? fo Doct: Galenus, ende beneffeng hem 
veele onder de Vlaemſche Doopg-geſinden/ die met haer in 'tgevoelen 
niet in alles overeen komen / en cen hertelicke af-keer van hare heerſch- 
ſucht en harde p2oceduren hebben; ſoo moeten ſp eerſt klaer bewyſen 
(want ſonder heel klaer bewis mach men over niemant ſulckeen 002- 
deel vellen / t welck haer de Heere niet toeenreeckene) dat Doct: Gale 
nus de Leere der Waerheydt, die nae de Godtſaligheydt, ende Ordre harer 


Gemeentens is heeft getracht teondermynen.Ende N. B. de voornaemſte 
Hooſtſtucken allengskens wech te nemen, ende in plaetſe deſſelfs in te voe- 
ren, verſcheyde ende van de Doops· gheſinde van oudts verworpene Doolin- 


ghen. Sp moeten / ſeggen wp/ dit heel klaer betoonen / en ſoo 3 


men dit bp p2oviſte voo2 een zware laſteringe tegen haren Even nate ⸗ 
ſten / die miſſchien vooꝛ haere Godt beter ſtaen / dan Sp · lupden / oy ⸗ 
nemen en achten. 1 ä | 

Maer ten anderen / wat ſal dit vooz ten reden van haer Verbond: 
van Eenigheydt dienen!? oft ſullen ſp ſulcke ſoo ghenoemde — 
gevoelens hier mede ſtupten en weeren 4 Arme Lupden / wat ſp 
niet al laten vooꝛſtaen! wie iſſer die verſtant heeft / en de 1 
tighepdt lieft / die haer in deſen als Nechters en ſulcke macht 
de ſol erkennen / en haer ſtuptinghe / ofte weeringe achten ? of meenen 
ſp dat haer Beſlupten vooꝛ Wetten ſullen aen ghenomen wozden 
dencken ſp niet dat ſp haer ſelven hier toe maer op gewozpen hebben / 
bupten eenige qualitept ofte macht / en dooz particuliere complotterp 
maer bp den anderen zijn gekomen ? f 

Maer ten derden / ſp moeten oock deſe gevoelens niet met geweldt 
en een ſelfs qualijck aengematight Necht ſtupten en weeren ; maer 
doo2 betooninghe des Geeſtes en ſulcke Wapenen als waren Chyiſte- 
— en vooznamelijck ſulcke / die belijdeniſſe doen van weerlooshepdt/ 

aſſen. 

1 Wat hacer derde reden aen - gaet / welcke is: Om het Verbondt van 
Eenigheydt niet alleen by haer te houden, maer oock deſſelfs vernieuwinghe 
ſy moſten ſegghen / het ſelve; want dat nopt te voꝛen gheweeſt is lan 
niet vernieuwt wozden) andere aen te bieden, &c. Mp en konnen niet 
bedencken / wat dit voo2 een reden zy / af geſchepden van de voozgaens 
de. Sp moeten dan dit naerder verklaren ; want pemandt iets aen 
te bieden / is geen reden om het ſelve te maecken en op te ſtellen; dewyl 
die ſaeck als · dan al gemaeckt en op-geſteldt moet zijn. Men ſiet dan 
dat dit de ware Nedenen niet en zijn. 

Onſes ooꝛdeelg / ſo wp upt ſeer waerſchijnelicke redenen af nemen 
ende hare pꝛacthcke in alle manieren upt-wyjſt / is het enckel en alleen 
ten Hierarchie (dat is / gheeſtelijcke heerſchappp / of heerſch · ſucht dit 
de vooꝛnaemſte gen-dzjvers van dit werck met malkander vooz-hebs 
ben / op te rechten: om alſoo alles nae haer ſin te dirigeren /en/omſo 
te ſegghen / nae haer pijpen te doen danſſen / hare Gemeentens in een 
teuwighe ſlavernpe te houden / van haer Liecht te beroven / en alſos 
over de ghemoederen van haer Even · naeſten Conſtientie · dwangh te 
plegen / of die haren Beſlupten niet ghewilligh aen nemen / van haer 
upt te weeren; ten minſten op deſe wyſe alle die van de 2 
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zijn (die ſp dooz reden en volgens de gewoonlijcke wijſe van Gemepn- 
telycke regeeringh niet ſagen te boven te komen; dewl haer de meer⸗ 
derhepdt van ſtemmen der Bzoederen in verſchepde plaetſen teghen 
was) dooz epgen aen-genomen Macht en Meeſterſchap (regel-recht 
teghen de Y2phepdt der B2oederenſtrydende) en met geweldt te over- 
neefiexey Ct welck de gewoonlycke uptkomſt van meeſt alle Spnoden 
en lierchelycke verbinteniſſen is) en gebolghlick om onder het ſchoon- 
{chtjnende voozwendtſel van oudthepdt/ en de Leere der Waerhepdt te 
willen bewaren / haer ſelven unt de teuvoudige en klepn-verſtandighe 
cen grooten aenhangh te maecken / die niet ghewoon zijnde upt haer 
epgen oogen te ſten / en ſelfs te onderſoecken eerſe 002deelen/doozgaens 
aen dit lock aes haer plegen te vergapen; de waerhepdt van t ſpꝛeeck⸗ 
wooꝛt niet wel gedenckende / t welck elders in een der publycke Kerc- 
ken van Hollandt is aen geteeckent / dat outheydt ſonder waerheydt ver- 
oude leughen is; bewyl de Waerhepdt alleen oudt is/ ghelijck eerthdts 
onſe vzome Yooz-ouders met recht de Rooms · geſtnden teghen- wier⸗ 


en. 
1 De redenen / waer upt wp t geen geſepdt is / af nemen / zijn deſen: 
Ten eerſten / Om dat ſp vooz . hebben / het 3p Jaerlicks / ofte op ſom- 
mige geſette tyden / als t haer wel ſal ghevallen / en noodigh duncken / 
wederom een Spnode ofte Yergaderingh te houden / en aldaer haere 
decreten naerder te beveſtighen / met ſulcke / die t haer goedt dunckt/ 
namelyck die haer Beſlupten volkomelick toeſtemmen. 

Ten tweeden / Overmidts ſp alle Leeraren / onder haer ſozterende / 
die ergens tegen hare Confeſſien iets komen te leeren (ſullende ſp dan 
die Confeſſien nae haer goedtduncken interpzeteren en upt-legghen) 
willen vermaent en waer-ghenomen / en ſoo ſp daer in bliven volhar⸗ 
den / in hare naeſte Vergaderingh in gebzacht / en aldaer volgeng haer 
oo2deel ghecenſureert hebben: om alſoo epndelyck haer van hunnen 
dienſt / ſoo ſp hen in de wegh mochten zyn / af te ſetten / en van der ſel- 
ver tegen · ſpꝛaeck haer te — — 

Ten derden / Om dat ſp alle nieuw-verkoozenLeeraren haer Ver- 
bondt van Eenigheydt willen op-dzingen / en het ſelve haer doen onder⸗ 
werpen / of tot den dienſt niet toe laten : om haer alſoo van alle te⸗ 
gen ſpꝛerckers te wachten / en Iſrael ſupver en alleen te doen woonen / 
die op hare decreten Jae en Amen ſullen ſegghen. t Welck onſes oo 


2 
deels niet alleen met de Chziſtelijcke aerdt ſtrůdt / die gheſeggelyck is / 
B Jacob. 
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baer toe-ſlupt ; maer in Lupden/die 
ſelven en hare bevattinghen motten bekennen / datſe 
zijn / nae groote laetdunckenthepdt / epgen wis heydt en en 
{chapppe over de iudde ſmaeckt. in der yl werden ſoo doende de Con⸗ 
feſſien den regel · maet / waer nae men de Þ. Schzifture verſtaen moet / 
en de Schꝛiſtuere houdt op den reghel te zijn van de Confeſſien. Dat 
meer is / dewyl deſe Lupden de macht aen haer behouden / de Confeſ 
ſten te doen verſtaen / als ſp die ghelieven upt telegghen ; ſoo volght 
noodtſaeckelych dat ſp / diehaer onder malkanderen verbonden en 
ſterck ghemaeckt hebben / om hier bp onveranderljck te willen blj- 
ven / en wie daer reghen kickt upt te werpen / dat is die haer Meeſter 
ghemacckt hebben over den rechten uptlegh der Confeſſien / dock met 
ten haer Meeſter maecken over de Þ.Schzifture/ die ſp willen / dat na 
hun uptlegh der Confeſſien moet verſtaen en gheleert wo2den / mop 
volghlizck abſolute Þeerſchappije willen voeren over de Conſ| 
harer Mede bꝛoederen. Pelaes / waer wil dit toomloos Paert / hol⸗ 
lende over bergh over dal / noch epndelyck belanden! Jmmers woz⸗ 
den dug · doende de gronden der Aefozmatie om verre ghewozpen / en 
het Pauſdom rechtveerdige reden gegeven / om in ons met recht te be- 
ſtraffen / t gheen onſe Yooz-ouders met reden in haer beriſpt hebben: 
t geen eenige der ſcherpſinnighſte Schꝛyvers onder haer / onlanghs in 
haze uptgegeven ſchꝛiften / alle Pꝛoteſtanten die hier toe vervallen zn / 
wel te degen hebben weten in de neus te wzhven ; toonende met goedt 
fondament van redenen / dat niemandt der gener / die upt het Pee 
ʒijn uptghegaen / en wederom tot Kercklijcke authoriteyt, verbinden aen 
Confeſſien, Synodale beſluyten, &c. vervallen / kracht hebben om de 
gronden der Kiooms-gheſtnden / rat chende de authoriteyt der Kercken, 
der Concilien en Traditien te beſtrijden: maer in deſen als nieuw en 
van minder aenſten zijnde / noodtſaeckelijck moeten achter legghen:; 
daer men anders zich alleen op de . Schziftuere beroepende/en onder 
eee 

raem 

redenen kan om verre ſtooten. err 


Ten vierden / Vermidts ſp alle Bupten · leeraren / die haer Beſlup- 
en niet — 2 — — Bondk- 


nooten daer van af gheſchepden willen hebben: — datſe — 
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der ſelver Vergaderinghen / {choon daer toe verſocht zůnde / niet ber⸗ 
moghen te Pzedicken ; zieh alſos af-ſcheurende van andere Gemeen- 
tens / die haer chmgh niet willen onderwozpen zijn. 

Ten vf den / Om dat ſp/ om haer ſtercker te maecken / alle Leera⸗ 
ren / die haer dit Verbondt van Eenigheydt anderwerpen / en willen on⸗ 
dertekenen/ſchoon ſonder laſt of beſendingh harer Gemeentens geko⸗ 
men zijnde / willen tot haer in-laten/ en daer mede hare Vergaderinge 
verſtercken: op dat het haer aen geen macht kome te ontbzeken. _ 

Maer ten ſeſten / Dermidts ſp alle de gene / die haer Decreten ko⸗ 
men tegen te ſtaen / of daer tegen iets te leeren / oy t verſoeck van eenige 
van de haren / willen helpen weeren / deſelve haer Beſlupten overd2in- 
gen / jae tegen hen wercken: ſelfs tegen het meerendeel der Gemeente 
aen / (verſtaet als t in haer macht is) omalſoo haer ſelven ontſagghe- 
lick te maecken / die inbzeuck in hare heerſchapppe te en haer 
—— OTE Thꝛoon / nae haere mepningh/ on lyck 

aſt te ſetten. 

Doegh hier by ten ſevenden / Dat ſp alle den ghenen die haer Ver- 
bondt van Eenigheyde niet toe en ſtemmen / tot haer Synode niet ſullen 
toelaten; om daer iets te adviſeren of te ozdonneren: om alſo in haer 
deſſepnen geen tegenſpꝛaeck of verhinderingh te lyden. 

t Selve wſt oock hare pactijcke ſeer klaer upt; want dit zijn meeſt 
die ſelve Lupden / die tot Amſterdam in den Fare 1660. om het beſlupt 
bes Leydſchen Synodi upt te voeren/ Dot: Galenus en David Spruyt han 
de Pꝛedick ſtoel meeſterlijck ſochten te weeren / en die Ghemeente al- 
daer te regeeren. 'tGeen haer / tot vꝛeughde van veele / dies tidts miſ- 
luckte : waerom ſp het noch ſoo quaedt op die Amſterdammers ben 
geladen / haer in die ſaeck met veele onwaerheden nu en dan beſchuldi⸗ 
gende en verdacht makende. | 

Maer niet ſoo ongheluckigh vooz haer / toonden ſp een wepnigh 
tot Uytrecht, alwaer ſp vier Leera⸗ 


bewhſen 
doo! de handt des E: E. Achtbaren 
doo? ——— „ ne — 
Handt daer doo is ontſtaen / en van die verdzuckinghe / die die Lupden 


hebben moeten 
Wem ui ht flv pt i cheuringe deen hero 
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doen tot Amſterdam meeſt is berweckt / en daer nae tot Uytrecht 
ghedzonghen: Dewylſelfs Iſaac Snep die afgeſonderde 

met het woozdt der Pzedicatie aldaer eerſt heeft gaen bedienen / en 
ſoo die Scheur - kerck heeft in-ghewyjt: welcken daer na de vooznanu- 
ſte Verbondt-maeckers zijn ghevolght ; ſoo dat de beveſtigingh ban die 
ſchadelicke en ſchandelyzcke Scheure onwederſpꝛeeckelihck 
is upt dat Verbondt, niet van Eenigheydt, maer van Iweedracht; ſag 
men 't na waerhepdt moet noemen : dewyl het niet als twiſt en twee- 
dꝛacht veroozſaeckt / aen welcke Vzuchten men den Boom behooztte 
leeren kennen. ; 

De ſelve Scheuringh hadde een wepnigh te voozen oock placts ge- 
grepen tot Aelsmeer: alwaer men de Viaminghen met de Waterlanders 
vereenight weſende / alle middelen heeft aenge went / om eenighe wep- 
nighe hupg gheſinnen daer van af te ſchepden / en daer mede alleen 
een afgeſonderde vergaderingh te maecken ; 3ynde die een gherupmen 
tijdt van de Verbondt-teeckenaers ban Haerlem, in weerwil van eenige 
harer Mede · dienaren en veele Ledematen / met het Wooꝛt der pꝛedi⸗ 
tatie bediendt geweeſt. Siet / ſoo licht vooz de Wereldt de Scheur · ſiet⸗ 
ke aerdt van deſe Lupden upt / en met eenen haer recht ooghwit van t 
Verbondt van Eenigheydt. 

t Geen ſp oock ghetoont hebben in de Leydtſche Synode; alwaer ſy 
de Gemeenteng van Schiedam en Texel, die met de Materlanders ver⸗ 
eenight waren / wederom van de ſelve hebben ſoecken af te Scheuren, 
Sie ſeſſie 6, pag: 21. en Me 7. pag: 23. 

En hier toe ſchynt het ſich oock nu tot Haerlem aen te wenden; al- 
waer eenighe Dienaren/doo2 haer onbehoozlcken en veel te harden 
bewerckinghen / ghepleeght over eenighe Lupden van onbeſpꝛoocken 
leven / die npt dzangh van haer ghemoet / de verdeeltheden teghen zijn⸗ 
de / by de Waterlanders het Avondtmael hadden ghehouden (als bze- 
der gheleſen kan woꝛden in ſeecker korr Verhael, des acngaende ghe- 
dzuckt tot Haerlem 1664.) het ſoo verre hebben ghebꝛacht / dat ſpow 
machtigh gewoꝛden zijnde om haer deſſepnen verder upt te voeren / nu 
quanſups vooꝛgeven / hacre Conſcientien niet te konnen beleven, en der⸗ 
hal ven te ſullen moeten Scheuren: enckel en alleen daerom / om dat 
het behoozlijck recht van Deciſte / dat ſp langhe Jaren gheweldeljjc> 
aen haer hadden ghetrocken / dooz de expꝛeſſe O2dze der EF. E. Achtbare 
Heeren Burghermeeſteren, de ruſt en vzede harer Ingheſetenen lief heb⸗ 

bende 


INLEYDINGH. * 


bende de Ghemepnte weder herſteldt is / en ſp teghen haer opghewoz- 
pen Yerbondt / oock andere dan haer Yerbondt-teeckenaers op den 
Pꝛedick · ſtoel ſullen moeten ghedoghen; en met eenighe Vꝛome / maer 
van haer verſchillende / Lupden Avondtmael houden. 

Tynde deſe Loffelijzcke Ozdonnantie (dienende om hare Hierarchie 
te ſtupten / en ſoodanighe Schadelijcke Verbonden te vernietighen) van 
de E. E. Achtbare Heeren Burgermeeſteren ſchziſtelijck gegeven / dooꝛ de 
epghen bewerckinghen van de vooznaemſte onder de Haerlemſe Ver- 
bondt-maeckers ſelfs veroozſaeckt; ende als een Apoſtille gevolght op 
ſeecker Nequeſt / t gheen van hare zijde/ en met harer ſommigher ken- 
niſſe/ aen de E. E. Achtbare Heeren Burgermeeſteren is ingelebert. 

Waer in onder andere verſocht werdt een Authoriſatie voor de Con- 
ſiſtorie (foo noemen deſe Nequiranten de oꝛdinarig weeckelizckſe Ver⸗ 
gaderinge der Dienaren) om de gemeene Leden te mogen cenſureren, jae 
oock de Leden van de Conſiſtorie ſelfs, jae de ſelve in haren dienſt te doen til 
ſtaen, &c. nergens anders toe ſtreckende / als om hare Even · naeſten te 
onderdzucken. Daerſe een ghereden baen toe ſaghen / als t nae haer 
wenſch waer upt gevallen; en de Conſiſtorie (gelijek ſp ſpꝛeken) door 
de macht der E: E: achtbare Heeren, ten tynde als ſp verſochten / waer 
geauthoziſeert geweeſt: en is hier bpſonder aenmerckens waerdigh / 
dat deſe Requiranten tot een reden van haer verſoeck in hun ĩequeſt de⸗ 
ſe foꝛmele woozden gevoeght hadden : Dat het gheſchil onder haer op- 
gekomen / van _ tot tijdt hooger gereſen was, en bp haer niet konde be- 
{lecht worden: door dat fp ofte hare Gemeente nochte oock de Conſiſtorie 
N. B. niet hooger noch ſtercker gewapent en waren, als met Chriſtelijcke 
reden en billijckheydt. 

De Chaiſtelizcke Leſer mercke op deſe wooꝛden / en ooꝛdeele dan bp 
hem ſelven of deſe Lupden/ die altijdt van t oude en van haere Confeſ- 
— ſpꝛeecken / hier niet reghel · recht dingen verſoecken / tegen de oude 

elevingh en de openbaere belijdeniſſe van weerlooghepdt ſtrijdende. 
Sp roepen de E: E: achtbare Overheden te hulp/ en vertoonende / dat 
hare vergaderinge der Dienaren alleen maer met Chriſtelijcke reden en 

illijckheydt gewapentis, foeckenſe doo de macht van haer E: E: acht⸗ 
baerheden unt te wercken / t gheen ſp doo? reden en billyckhepdt niet 
konden berepcken. Waer of de ſinnen van deſe nten waren / 
als ſp dit verſochten 4 of dochten fp dat hare E: E: Achtb. om harent 


wille iets ſouden ondernemen / dat 5 gingh als 2 


en billyckheydt / t gheen dock haer dienvolgens niet qualych ſoude be, 
vallen hebben 4 Verre daer van daen / t haer E: E. Achtb, 
lieft / veel beſchepdentlijcker en Vaderlicker met hare Bozgers en . 
geſetene om te gaen; en gheenſins toe te laten / dat de een van d ander 
ſoude onderdzuckt wozden / maer pder der ſelver een gelizch-verdeelde 
vꝛphepdt te geben 

Ondertuſſche notere den Leſer de deſſepnen deſer Lupden / en over: 
wege wat ſp doen ſouden / ſoo haer macht nae wenſchen konde volgen; 
en met eenen of wp reden hebben / om te ſegghen / datſe een Hierarchie 
ofte Kerckelijcke Heerſchappie trachten op te rechten / en haer Bzoe- 
ders met geweldt poghen te overheerſchen en te onderdzucken; indien 
men al haer woelen/ al haer dzaven/ al haer aenklachten en beſchuldi- 
ginghen/ bp Overheden/ Claſſes en Pꝛedicanten met deſe klare wooz⸗ 
den vergelyckt/ die tlick upten / t geen anders op ten hepmelicker 
wiſe gedaen / en aen ſijn quade bzuchten maer al te veel gekent wozde, 

En nu den Steen / die ſp in de hooghte ghewozpen hebben / recht- 
vaerdelijck op haer epgen hooft is gevallen/ geen kans ſiende om ha⸗ 
re beoogingheupt te wercken / ſpzcecken ſp van rijten en ſcheuren / en 
maecken er Conſcientie-werck van / om iets t gheen opt en altidt 
in — —— heeft plaets gehadt / tegen dat op-gewozpen Verbont 
in 0 

Wp geven dan nu pder te bedencken / dit ſonder te grooten boo2-002- 
deel leſende / of niet dit Verbondt van Eenigheydt, de grondt en t fonda⸗ 
ment is / waer op hare vooꝛgenomen Hierarchie ſal op gerecht / en al⸗ 
ſoo de Gemeente van haer recht altijdt berooft en in een ceuwighe ſla- 
bernp gehouden werden; ſullende namelhck ſtaen ten goedt · vinden 
2 — — — 

ick alle Bꝛo re deſſepnen impꝛoberende o 

of in hare Conſtientien beheerſcht / of van haer upt-ghewozpen ſullen 


werden 
Doch op dat de ſchadelijckhepdt van dit werck te meer blijche / ſul⸗ 
——— 
wat dieperupthalen: zynde ong vooznemen om van dit Op(chzift af 


beginnende / vervolgeng bp de wooꝛden langhs te gaen / en t geen ons 
over de ſelve aenmerckens waerdigh toeſchijnt gelegenthepdt der 
faken den Leſer aen te whjſen- _ 


Nodi- 


Nodige Aenmerckingen. 


Op het ſoo genaemde 
VERBONDT van EENIGHEYT. 


Het oprecht Verbont van Eempheyt. 


WY ondergeſchrevene er Oudſten en Leeraren der vereenigh- 
de Vlaemſche, Vrieſſche en Hooghauytſche 2 Doqprgeſin- 
de Gemeentens in Hollanat : 2 binnen U ytrecht als Leyden ver- 
gadert æynde, hebben tot teecken van onſe onaerlinge Eendracht, die 
wy t ſamen in Chriſto Ieſu hebben, nae voorgaende ghenoeghſame o- 


verweginghe, vaſt geſteldt, geljck wy vaſt ſtellen, by deſen, &c. 


H 


upt- 
rechtely 
— welck het ware en rechte ooghmerck van 
g en/ en 
en hoe ſp en nae waerhepdt / beſtaen. e 
Of nu dit ſulck een Verbondt van Eenigheydt is / waer doo? de eenig- 
heydt des Geeſtes, door den bandt des vredes, bolghens de leere des Apo- 
ies alwerdenonderhowlen ig ruegen ongengeweſen 
waerom wp het dock ten van ſtjne vꝛuchten / een Verbondt van 
tweedracht hebben genoemt / / om minder tema- 


beranderingh 
bondt van Oneenig : want dit is t / t gheen upr ſulck 
. — — — 5 


tick in — 
Mannen is / 


LO 
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[Opfenders, Outſten en Leeraren. ] Mp konnen niet bevzoed?/wat 
haer mach bewogen hebbẽ / de Opſienders van Oudtſtens afte ſchepden, 
Vooꝛwaer de Doops-gheſinden hebben nopt onderſchepdt daer van 
gekent / die alleen maer van den naem van Oudtſtens, Leerarenen Dia- 
onen hebben gheweten. Want dat ſp er de Diakonen niet doo? ber⸗ 
ſtaen / blickt; om dat ſp de Opſienders boben aen ſtellen / en oockupt- 
dzuckelijck daer van af ſcheyden / pag: 13. lin: 21. Oock melden geen 
van de Confeſſien van een vierde Ampt/gelizck oock in de Sehzifture/ 
de Oudtſtens, dat is Ouderlinghen, met de Oplienders een werden ghe- 
ſteldt / vergelijckt Tit. 1. 5. met vers 7, 1.Tim. 3. 2/ 3/ 4. en 4. 14. als 
dock 1. Petr. 5. 1/2/ 3, ten waereſpupt 1.Tim. 5- 17. (welcke plaets 
doch bequaem anders kan verſtaen wozden) vooz hadden / die nieu- 
wighepdt in te voeren / van tweederhande Ouderlingen te ſtellen/eeni- 
ge die daer dienen / en eenige die niet en dienen in t woozdt: gelizck de 
Haerlemſche Supplianten in haer Requeſt aen de E: E: Achtbaere Heeren 
Burghermeeſteren, berſochten / dat de Conſiſtorie door haer E- E: Achtbaer- 
heden ſoude werden geauthoriſeert, om by deſe tijdt te moghen ſtellen Out- 
ſten, ghemeene Prefikers en Diakonen, als oock ſes Ouderlinghen, en alles 


naer behooren te examineren, om in alles de voorvallende onheylen te yoor- 


komen. Doch deſe Ouderlingen zijn er tot noch toe niet gheweeſt / en 


hebben derhalven dit Verbondt niet op-gherecht ; wat dan onſe Ver- 
bondt-maeckers doo Haer Opſienders berſtaen / zijn wp vp beluſt te 
weten. 

Sp pꝛonckten in it eerſt met de glozieuſe naem van gemeene Landts 
Opſienders, &c. wat haer naederhandt heeſt bewogen / die naem weder 
op te ſeggen / en afte laten / ſullen ſp ſelfs beſt weten; hoewel ten upt 
deſe Verbondt-teeckenaers naederhandt noch verklaert heeſt / dat deſe 
titul van gemeene Landts Opſienders onder haer eerſt wel gedebatteert 
was; en dat veele upt de ſelve verſtonden / datſe haer met recht toe- 
quam. Onſes oozdeels ſtont het vzp wat laetdunckende enſpottelick: 
hoe t was of niet / ſp qualificeerden haer ſelven / maer wierdender ox 
feer veele plaetſen niet vooz eruent. Sp noemen haer nu dan Opſien- 
ders, &c. van de Vlaemſche, Vrieſſche, en Hooghduytſche Doops - gheſinde 
Gemcentens , evenwel ſoo enckel niet / of de naem gemeene moeter noch 
al eens by komen. Sie her tweede point in het tweede lit. | 

Evenwwel/ ſchoon haer niemandt / die daer toe macht heeft / tot gbe- 
meene Landts Opſienders heeft geſteldt/maer ſp haer ſelven dit recht on- 

behoo?- 
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behoozlyck hebben aengematight / ſullen wp haer dien ſchoonen titul 
(die doch niemandt ſeer ſal doen) vooz haer ſelben laten behouden / en 
die haer wederomt'hups ſenden: op dat ſp alſo/ is t niet in waerhept / 
ten minſten in inbeeldinge / haere heerſch-ſucht mogen koelen. 

In Hollanat.} Sp noemen haer Opſienders, &c. vande Doops- ge- 
ſinde Ghemeentens in Hollandt ; niet jupſt om dat ſp maer Hollandt al- 
leen willen regeeren: maer om dat ſp in andere P2ovintien ſoo veel 
ingangh met hebben. Want dat ſp haere heerſchappije verder hebben 
ſoecken upt te bzepden / blickt: om datſe met te (volgens de ons 
derteeckeninge in deſe haere uptgegheven Copije) ſeven Perſonen upt 
Gelderlandt, en maer twee Perſonen upt Brabandt, Breda, &c. en teni⸗ 
ge van de hare tot Uytrecht hebben konnen krijgen. Selfs in Hollandt 
ſchozt het op veele plaetſen: want hoe komt het anders dat ſp gheen 
Tepckenaers krijgen van Goeree, Schiedam, Aelſmeer, Beverwijck, Sar- 
dam, De Koogh, Barring-horn, Raerop, Weeſop, Oude-ſijp, Nieuwe -ſijp 
of Wieringer-waert, Wieringhen, NHuyſduynen, op het Texel, de Hoorn, de 
Burgh, de Wael, en 't Ooſter-endt, Vlielandt, der Schellingh, &c.? Dat 
men hier op ſoude willen ſeggen / dat eenige van deſe Gemepntens vzp 
klepn zijn: daer op dient wederom tot antwoozt (hoewel er verſchep⸗ 
de nenſienlijche en bevolckte onder zijn) dat deſe daer op niet 
gelet hebben; maer over al ſulcke Teeckenaers genomen / die ſp heb⸗ 
ben konnen f ſchoon die Ghemeentens oock vzp kleyn waren; 
jae ſommigen klepnder / dan eenige van de nu genoemde zijn : gelijck 
daer is de Gemeente van s Graven-haghe, Seven-huyſen, Vyanen, Oudt 
Beyerlandt, Spijkenes, &c. Delft, Brabandt, Breda, &c. Gouda, Gorcum, 
Hoorn, Aſperen, &c. daex op eenighe plaetſen maer 2 a3 / eenighe 5 a 5 
Bzoeders zin / die het met haerhouden. Voegh hier bp / dat het noch 
ober · al in die plaetſen / die ſp op-ſtellen / ſo eendzachtigh en vzeedſaem 
niet toe en gaet / met Amſterdam, en Haerlem, die gzoote Ghemeentens 
(die miſſchien ſoo veel en meer Volckx upt-maecken / als alle die andze 
Gemeentens / upt welcke eenighe Perſonen dit 9 eee 
hebben / te ſamen) eee eee ; deſ⸗ 
gelijckr oock tot Uytrecht; dock hebben ſp over · al de Dienaren al · te- 
ſamen niet tot teeckenen konnen kryghen / in de op · gheſtelde plaetſen: 
als tot Alckmaer : alwaer noch Pieter Jooſten de Volder, noch Gerard 
Hermans, geteeckent hebben; welcke Gemeente om haere klepnhepdt 
doch bp vevozigen wel geſteldtmarh worden: = 
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Oock is hier aen te mercken / dat het maer eenige weynige Nupden 
geweeſt + con twintigh in getal/ die dit liebe Verbondt tot Uytreche 
cerſt hebben op-gerecht/en daer nae haere Mede · dienaren / waer ous 
der verſchepde onkundighe Lupden zijn / verſocht en doen teeckenen. 
t welck dock maer vooz haer particulier en niet van wegen hareGhe- 
meentens geſchiedt is. L 

Die binnen Uytrecht als Leyden vergadert zynae.] Ep doch / wat 
ſin is hier in ? waer op paſſen deſe woozden / die binnen Uytrecht als 
Leyden vergadert zijnde? op de volghende / hebben tot teecken van, &c? 
Waer op flaen dan de voozgaende wooden / Wy ondergeſchreven Op. 
ſienders? Mp bekennen / dat ons deſe wijſe van ſtellingh 
lick is: enderhalven geven wp haer in bedencken; met hoe ge 
{ame overweginghe, (p dit vaſt geſteldt hebben: want wp konnen 
gelooven/ of daer zijn wel eenighe onder haer / die bequaemhepdt — 
noegh hebben / om een goede en wel aen malkander ghebonden ſin te 
ſtellen (hoe · wel het aen ſommighe gelizck wp onder ſullen aen- 
ontbꝛeeckt) die derhalven wel konnen ſten / dat deſe ſtellingh niet en 
deught : hoe komt dan / ſoo ſp het genoeghſaem overwoghen hebben / 
dat niemandt van haer deſe mis ſtellingh verandert heeft! 

[Tot teecken van onſe onderlingbe eendracht.] Dat dit 
de bewegende oozſaeck ſoude zyn / is niet gelooflizck: maer in teghen- 
deel / gelijck van ons te vozen getoont is / ſpꝛupt dit vooz een gʒoot deel 
upt een op-ghenomen partyſchap der vooꝛnaemſte Aen- deſes 
werckr tegen hare JNede-dienaren en Bꝛoederen / in haer ſin al te rec 
keltzck zynde; als mede upt haer ſcheur · ſtecke aerdt en heerſch · ſucht / 
ten epnde ſp haer aengevangen ſcheure te meer mochten veſten / en an⸗ 
d2e Gemeen tens daer mede onder trecken. Daer dan ſommighe een⸗ 
voudige Onderteeckenaers teghemackeljjcker toe beweeght/ 
om dat dit ſchaedelijcke werck met den deck mantel van onderlinghe 


eendracht ben - Hoe dit met de Euangeliſche 
2 


en Lief de over een komt / en of men dit alles in C | 
eſukan / gheven wp haer/en alle ware Chziſtenen / naerder te 


been, 
ae voorgaende genoeghſame overweginghe.] Soo genoeghſame 
pvriegnge arm ipehomen ooncn ane One /Dle nach 


hebben ('t welck oock al gheſepdi werdt nae beagle 
th 
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lijcke overwegingh geſchiedt te zijn / pag: 13-lin: 20.) die dit Yerbonde 
nopt / eenige die het maer eens hebbende hoozen leſen / geteeckent heb» 
ben, Jae ſelfs laſt hebben gegeven aen andzen / om het vooz haer te te⸗ 
kenen : Sie wat genoeghſame overweginge ! 

[/ aft geſtelas, ghelyck wy vaſt flellen by deſen.} Opepghen aenge- 
nomen authozitept / onderſtaen hier / als geſeght is / eenige Perſonen 
(ſonder hier toe noch van Godes en Chziſti wege / noch van hare re⸗ 
ſpective Gemeentens behoozlijck gelaſt te zijn) beſlupten / en vaſte be⸗ 


palingen te maecken / en deſelve de N inghen / en alle die haere 
Cenſuren niet willen onder / vooz eeuwighe Wetten op te 
dꝛingen; Middelerwyl haer ſelven bupten dit bedwangh houdende / 


vooz ſoo veelſe de uptlegh van haere beſlupten / daerſe andze ſtipt aen 
verbinden / aen zich ſelven behouden / en nat haer intereſt veranderen; 
waer van in t vervolgh naeder, 


Ten Eerſten. 


At wy het al-gemeen geloove in onſe wel- bekende Belijdeniſ- 
ſen vervat, bevinden, en verklaren te accorderen, ende over- 
een te komen, met het heyligh Woordt Godts, gheopenbaert in de 
H. Schrifture, ende dien volgende het ſelve ons onderwerpen, en aen 
nemen oprechtighlijck ende eenvuldighlijck in onſe Ghemeentens 
te Leeren en voort te ſetten, ſonder deſelve te contrarieren, nament- 
lijck, den Olyf-rack in- geſteldt, Anno 1629. de Duytſche Belijdeniſſe, 
in- geſteldt Anno 1630. de Belydentſie van Dordrecht, in- geſteldt An- 
no 16 3 2. ende de Belijdeniſſe genaemt het Concept van Kewlen, in- ge- 
ſteldt Anno 159 1. dewelcke oock aenghenomen zijn, in de vergade- 
ringhe onſer Geloofs-genooten tot Haerlem, Anno 1649, en 1651. 
tot Leyden Anno 1660, en tot Uyrrecht Anno 166. voor onſe alge- 
meene gheapprobeerde Belijdeniſſen, waer opdenal-gemeene Vrede 
al-omme ghemacckt is, midtſgaders de Belijdeniße, die Anno 1626. 
aen de Ed: Groot-moghende Heeren Staeten van Hollandt en Weſt- 
Vrieſirndt is over-ghelevert, als malkanderen vervangende en ver- 


klarende. 
C2 Het 
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[Het al-ghemeen Geloove.] Noemt men dit al-ghemeen, om dat 
het alle Chaiſtenen met malkanderen gemeen hebben; of om dat deſe 
Verbondt-maeckers, ſeeckere Geloofs-poincten met malkanderentoe- 
ſtemmen ! mis-bzupckende alſoo die heerlyzcke naem ban Geloove, 
die on · afſchepdelijck verknocht is aen de Denght en vꝛoomhepdt deg 
levens / als waer het een ſeeckere toeſtemminghe van ſommighe Arti- 
culenen diepe queſtien / doo2 ghebꝛeckelijcke en feplbare JNenſchente 
ſamen gheſteldt : t welck ghemeenlyck meer een herſſen dan herten- 
werck is; onder de benaminge van GCheloove nergens in de 
Sch2iftuere upt-geſp2oocken : Zinde ſulck mis bꝛupck de 
vzucht en uptkomſt van alle Synoden geweeſt; daer menſchelijcke aus 
thozitept en geweldt in plaets van reden / partijſchap en haet in de ſte⸗ 
de van liefde / gewoonlick de overhant hebben: waer upt dan bolcht/ 
dewyl men de ware wercken der gerechtighepdt miſt / dat doozgaens 
al van gheloove, gheloove, en de ſuyverheydt der Leere geroepen werdt. 
Waer van de Oudt vader Hilarius (hoe wel hp de Decreten ban dat 
eerſte al-gemeen Concilium van Niceen niet alleen toeſtondt / maer oock 
pberigh defendeerde) onder andze ſepdt : t Is ons onder malkanderen wel 
„bekendt, dat men nae het Synode van Niceen niet als van gheloofſchrijſt: 
„ terwijl men over woorden- ſtrijdt, over nieuwigheden twiſt, door dub- 
v belſinnigheden gelegentheydt [tot diſputen] ghegheven werdt, men over 
„ de Autheuren + 2, om toe te ſtemmen 9 maeckt, en de 
„een _ d'ander har - heeft beginnen uyt te ſpreecken, Is er nu by na 
„ niemandt meer Chriſti, Dit heeft oock Eraſmus wel aen · gemerckt ; 
de Booz reden van Hilarius , en nevens hem veele andze / — 
hier bp te halen. 

Oock behoevenonſe Doops-gheſinde niet te meenen dat het met haer 
beter gaenſal; de vzuchten heeft men nu onder veele daer van al ghe⸗ 
ſpeurt / en ſp zun noch maer al te veel te ſien; wie en weet niet / wat al 
moepte / twiſt / verdeelthepdt en on-godts-dienſtighepdt hier upt al⸗ 
teede geſpꝛooten is 4 

Un onſe wel- bekende Belijdeniſſe vervat.] Soo wel bekent / dat 
verſchepde ban die Verbondt-· maeckers, die niet eeng weten te vinden / 
eee ee 

de / 
Olyf-tackje / noch nopt geleſen te hebben. t Js ooch aen merckelick/ 
dat ſeecker B2oeder / tot Aelſmeer / in wien hups eenigen deſer, 4 0 
ndt- 
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bondt · maeckers haer Scheur-kerck hebben op · gherecht / en die ſp voo? 
een byſonder Yoozſtander van de ſupverhepdt des Gheloofsen der 
Confeſſie houden / onlanghs in de ozdinaris Yergader- laets/ vooz 


de gantſche Gemeente/ſepde : Dat Baronius ghetuyghde, dat er omtrent 
het Jaer vier hondert eene Pelagius gheweeſt was, die het eyghen ghevoelen 


van de Vlaemſche Doops- geſinde hadde. t Jg klaer / dat die Man deſe 
Confeſſien niet moet gheleſen hebben; of dat ſtjne Mede · ſtanderg de 
Verbondt- makers die anders ſeer qualijck ſoecken upt te leggen. 
Over een te komen met het H. Woordt Gods. ] Doe fraep heb⸗ 
ben dat die gene gedaen / die / gelijck wp er verſchepde ſouden konnen 
aen-wyſen/ de Confeſſien / of eenighe der ſelver / nopt hebben gheleſen: 
voegh hier bp ſulcken / die geen onderſchepdentlick verſtandt hebben / 
om ſulcke ſaecken te vatten; als oock de ſoodanige / die nergens min ; 
der als van ſaecken / de Religie aengaende / ſchijnen te weten; jae niet 
cens wat de Doops geſinde van ſommige Geloofs-articulen gevoe- 
len; ſoo dat men haer ſomtijdts veel dinghen wys kan maecken / die 
direct met de ghevoeleng der Doops-geſinde ſtrijden: ghelick wp er 
ſommige ondervonden hebben. Alle welcke met Naem en Toe-naem 
hier bp te voegen waren / ten ware het / om haer eere op te houden / tot 
noch toe / gelaten wiert. Behalven / dat de Confeſſien in alle deelen met 
malkander ſoo wel niet over een komen / en derhalven in die dinghen / 
daerſe voo2 ſoo veel ſtrijdigh zijn / wederzydts niet en konnen geſeght 
woꝛden / over een te komen met het . Woozdt Godts / t welck zich 
ſelve / in alle deelen gelijck is. Doegh hier by / dat men de Beljdeniſ⸗ 
ſen hier niet en moet aen · mercken ſo / alſſe blootelijck in de letter leggen / 
maer ſoo / gelijckſe deſe Verbondt · maeckers gelieben upt te leggen. Nu 
is t openbaer / dat onder deſe V erbondt · maeckers, fommige zyn / en dat 
niet van de minſte Aen-d2jjvers / die ten opſicht van t Gheloove aen 
Godt met fozmele woozden verklaren / dat men noodtſaeckelijck ter ſa⸗ 
| t moet gelooven / dat Godt een is in weſen en drie in 8 (ge- 
lick ſulcks Samuel Apoſtool opentlizck op den Pꝛedickſtoel vooz ſij⸗ 
ne afſchepdinge binnen Amſterdam heeft voo2-geſſteldt): daer noch⸗ 


tans in de Belijdeniſſe ban het Jaer 1626 / daer hp ſelfs en vele van 
de andere Verbondt-maeckers zich ſoo ſeer ghewent zin op te beroe- 
pen / met exp2eſſe woozden gheſeght woꝛdt: >, Het woordt eens weſens, 


„ als oock de woorden Drieveuldigheyat als oock drie Perſoonen , van de 


„Ouden voortijdts ghedicht, vermijden wy, om dat de Schriſture de ſelve 
C 3 „ niet 
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„ niet en kent; en om dat het periculeus is, in de benaminghe Godts ande- 
„ re woorden te gebruycken, als de eyghen woorden der a? Schrift &c, 
Sie hier in een klepn ſtacltje/hoemen dooz dꝛift en party chap hem ſel⸗ 
ven vergheet / en nae dat het te paſſe komt / met de 


ydeniſſe ſpeelt 
want wat over een komen heeft ſulck ſegghen met de woo 


02den 
Helizdenifſe ? die wp in gevolgh noch wat bzeederſullen — 

Ons onder werpen en acnenemen. ] Dit is een ſaetcł / die voozwaer 
wel behoozt overdacht / en met ſoo licht en onvoozſtchtelizck begonnen 
te woꝛden; dewylſe een gꝛoot gevolgh nae zich ſleept: dat Menſchen 
ʒich ſo vaſt verbinden aen Menſchen / dat is/menſchelijcke ſtellingen / 
en die / nevens de Þ.Schziftuere / vooz haer regel· mate des Ghelooſs 
aen · nemen en houden. Hoe onnoodigh / en ſchadelick dit zy / kan vooz 
pder cen koztelyck aldus blicken: 

Indien men een volmaeckte Riegel mate des Geloofs heeſt / waer 
aen niets ontbreeckt, en die dock in zich ſelben klaer genoegh is, ſoo is ten 
tweede gantſch onnoodigh: Nu ſulck een heeft men er / namel ieh de 
H. Schziftuere / waer in beyde die hoedanigheden volkomen wozden 
gevonden ; Ergo / ſo is een tweede gantſch onnoodigh. | 

Want dat aen de Þ.Schziftuere niets en ontbreeckt, blijckt : om dat 
Godt in de ſelve > ſhne gantſche wille/en < nergens anders heeſt laten 
berkondigen; en wp derhalven het 4 alles daer upt moeten halen / ſon⸗ 
der daer iets < afofte f by te mogen doen: waeromſp dock s volmaeckt 
ghenoemt werdt. 


2 Johan, 14: 16, 15:15. 16: 13. Matth. 28: 19, 1. Cor. 11: 7, 16. 
b Act. 20: 27. 1. Cor. 15: 1, 2. Rom. 1: 17. Act. 73: 26. 31 20. 

c Galat, 1: 8. 4 Matth. 7: 24. I. Petr. 4: 11. © Jacob, 22 9. 

t Proyerb. 30: 5. 8 Pſalm. 19: 8, 9. 1. Corinth. 2: 6. &c. 


Dat de B. Schziſtuere klaer genoegh is (namelijck in die ſaecken/die 
p2ecys ter Salighepdt noodigh zijn / want daer komt het hier maer op 
gen) blickt. 1. Om dat ſp ſulckr * van haer ſelven getupght. 2- Om 
dat Godt ® het gantſche Dolck de ſelve gebiedt te leſen / met expzeſſe be 
lofte/van een pghelhck / die hem vzeeſt en opꝛecht bun perten is / te ſul- 
* onderwijſen, in ade h dien hy ſal hebben te verkieſen. 3. 9 

iemant verbonden en dat noch op zwaren ſtraffen / aen 
hp niet klaer kan verſtaen. 4. Om dat er gheen rede is / waerom 
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Godt ſtjne wille / niet klaer ſoude hebben laten verkondigen ; voozna- 
mentlijck in een ſaeck van ſulck een gewichte. . Om dat ſp meeſt voo2 
4 eenvoudighen/en niet jupſt voo2 de ſcherpſtnnighſten is gheſchzeven. 
6. Om dat die dupſterhept niet kan aengeweſen werden: (verſtaet in 
ſaken die pzechs nootſaeckelijck zijn) waerom ſp oock met © een klare 
en eenvoudige ſtylis geſch2even; aengeſten den Þ.GeeſtGodts alder- 
beſt heeft geweten / doo? hoedanige bewoozdingen en wyſen van ſpꝛe⸗ 
ken / hp ſijn ſin en mepningh aen de Menſchen bequaemſt ſoude bekent 
maecken: Dezre moet het daer van daen zijn / dat daer toe menſche- 
licke Belijdeniſſen en / ſo men t noemt / verklaringen ſouden behoeven. 
Deut. 29.29. 30: 11, vergeleken met Rom, 10: 8, 9. Pſal, 19: 8, 9. 
en 119: 105, Prov. 6: 23. 2. Petr. 1: 19. Joh. 1:9. 3: 19. 8: 12. 12: 
35, 36. en13: 46, 2. Cor. 4: 6, 8. Act. 13: 41, 26: 18, &c. 
b Deut. 6: 6, 7. 31: 11, 12. Eſai. 34: 16. Johan. 5: 39. Actor. 17: 11. 
Pſal, 25: 12, Daniel 12: 9, 10, Johan, 7:16, 17. 
< Hierom werdt in de gene, die haer des eeuwighen levens onwaerdigh 
ghenuaeckt hebben, een gheeſt des diepen ſlaeps gegheven, oogen om niet 
te ſien, en ooren om niet te hooren, Rom, 11: 8. 
d Matt. 11: 25. Joh. y: 48, 49. 1,Cor, 1: 26,2728. © 1,Cor,2: 17,&c. 


Al wat onnoodigh zijnde / daer · en · boben gevaerlick is / dat is ſcha⸗ 


delyck. nevens de h. een andze regel · mate deg Ge- 
. 
Dit blijckt / 1. Om dat de Menſchen feplbaer zynde / daer din- 


onnen in begrepen zijn / die Godts niet gelijck⸗ 
— 2. Om datter van die feplbare lichtelijck te veel / of ten 


te wepnigh poincten ter Salighepdt noodigh / in · gheſteldt konnen 
14 — en ſp derhalven mochten upt-flupten / of toe-laten / ſulcken / 
die Godt de in ſijn Wooꝛdt niet upt flupt oſte niet toe · laet. 


— © 
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heden / maer al te veel leert; ſoo dat metter thdtdooz ſoodanighe Hex: 

bonden / de Confeſſie de regel woꝛdt / waer nae men de . 
verſtaen moet / en men langher niet de Schziftuere als den reghel der 
Belydeniſſen gebzupckt. 6. Om dat Godt de Heere nergeng 
den / vermaent of wel-behaghelHck toeghelaten heefr/nevens de 
ge Schꝛiftuere een andze iegel-mate des Geloofs te maken: t welch 
ſonder gebodt / vermaninge of wel-behaeghlycke toelatinge / als dan 
met gevaer geſchiedt. 

Dit ſouden wp / benevens t geen deſen aengaende upt de Heplighe 
Schziſture verder bp te bꝛengen was / met getupgeniſſe van 
den verſtandige en ervaren mannen / upt onderſchepden geſintheden / 
konnen beveſtigen : doch t ſal genoegh zijn / eenighe wepnigen getup- 
geniſſen van Doops-geſinden daer toe bp-ghebzacht te hebben; op dat 
blicke / hoe vezre onſe Derbondt makers af-gheweecken zijn van het 
oude gevoelen en gebzupck der Doops-geſinden ; en wat eenſchadelije- 
ke nieuwighepdt ſp derhalven hier mede komen in te voeren. 

Menno Simons. Sommarie tegen G: F. gedzuckt Anno 1560. pag:148, 
»» Tenderdenwilick G. en allen ſijnen Predicanten tot Lutherum hier gewe- 
„ {en hebben, die in grooter klaerheydt ſchrijft; dat niet alleen wat teghen 
»» des Heeren Woordt, maer oock N. B. hene ven het Moordt in- gekomen is, 
„ niet te achten zy: die een yeghelijcke raedt (hoewel hy het ſelve (leyder!) 
„ niet ghedaen heeftꝭ dat gewiſſe, en niet dat ongewiſſe, nae te komen: want 
„die Schrift N. B. noch toe et tinghe noch af-doenlizden kan. Sie dock wat 
hy in ſijn Yoo2-reden van ſijn Verklaringhe des Chriſtelijcken Doopſels, 
pag: 150. en 154 · ſeght. 

Dirck Phlips. in ſtjn Kort verhael van den onſchriſtmatighen handel over 
de Vlaminghen gepleeght, gedzuckt in t Jaer 1567. en herdzuckt 1619 
„Gelijck als daer niet meer, daneen Euangelium, en een nieuwe Teſtamente 
„is, (in welcke dat verbondt Godts begrepen ſtaet) alſoo is ende gheldet in 
„de Ghemeynte niet meer N. B. dan dat eenighe Verbondi Goats, en van nu 
„een weynigh verhaelt is. Beſte dock wat wp onder op het ſeſte Lidt 
upt dit Boecrke ſullen bp-b2zengen. 

Pieter van Keulen. Protocol van Leeuwaerden Actione xix. daer hp het 
Decreet des Doztſen Spnodi Anno 1578. van dat men den gene / die 
wel den Bybel alleene vooz Godts Woozdt bekendt / niet ſoo tot het A- 
vontmael ſoude toe-laten/dapper en 


wederleght en over haelt. de plaets 
W 
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— den Chaiſtelizcken Leſer ootmoedelijck willen ghebeden 


hebben/de ſelve nae te ſoecken/en aendachtelick te overwegen. 
Claes Claeſz. in de Doo2-reden van ſijn Bekenteniſſe teghen H. F. 
„Alis 't ſoo, dat deſe Bekenteniſſe des Geloofs, nae onſe gevoelen met den 
„ een voudighen {in ende meyninghe der H. Schriftueren accordeert, ende o- 
„ ver- een komt (waerom wy ons oock de belijdeniſſe des ſelven niet en ſcha- 
„ men) ſoo houden wy nochtans de H. Schriftuere en het Woordt Godts te 
»» zijn , de eenighe reghel-mate en proef. ſteen van alle Leere, ſelfs oock van 
„ deſe onſe Bekenteniſſe en Geloove: waerom dat oock niemandt verder of 
„ hoogher aen deſc onſe Confeſſie ofte Belijdeniſſe gebonden is, dan de ſelve 
„ is beweſen en beweſen kan werden, den Woorde Godts gelijckformigh te 
„ zijn: ende blijft daerom de Chriſtelijcke vrijheydt voor een yegelijck, jae 
„voor ons ſelven, om altijdt deſe onſe Belijdeniſſe des Gheloofs aen den on- 
„ bedriegelijcken toetz-ſteen des Goddelizcken Woordts te beproeven, en 
„ wat daer mede accordeert en over- een ſtemt, daer aen zijn wy verplicht, 
„ niet om dat het van ons alſo geſeydt of verſtaen wordt; maer om dat Godt 
„ door ſijn Woordt ſulckx van ons vordert: Daerom is it noodigh altijdt 
„Gods Woordt te onderſoecken, en hem daer aen als aen een ſeeckere en on. 
bedrieghelijcke vaſtigheydt te houden, ſonder op eenigę andere menſche- 
„ lijcke Schriften ofte Confeſſien vaſt te ſtaen, als ofmen nimmermeer in ee- 
„ nigherley wijſe, alſoo weynigh daer af ſoude moghen wijcken, als van het 
„ Woordt Godts ſelve. 
„Maer nae-de-mael eee ſeer ghemeen is, dat van de menſche- 
„ lijcke Schriften en Confeſſien al te veel, jae ſomtijdts ſoo het ſchijnt, meer- 
„ der als van Godts Woordt, gehouden werdt: oock alſo, dat — 
„het Woordt Godts, nae den inhoudt van hare Confeſſien moet uytgeleydt 
„ en verklaert werden, waer door ſoodanighe Formuliere Confeſſien boven 
„ haer behoorlijcke waerde, niet alleen tot yerminderinghe van de weerdig- 
„ heydt des Goddelizcken Woordts verheven werden; maer door ſulckx 
„ werden oock de doolingen ghevoedt en beveſtight; door dien deſe manier 
„ van doen, de Menſchen afleydt van het recht en neerſtigh onderſoeck des 
„Goddelijcken woordts: waerom oock veele haer laten ghe hen en me 
„nen wel verſeeckert te zijn, als ſy maer weten, wat Confeſſie of belijdeniſ- 
„ ſe van deſen of die leer · poincten des Gheloofs wert ghedaen, by de Kercke 
2, ofte vergaderinghe,daer ſy hun by houden, ſonder met rechte neerſtigheydt 
„ te onderſoecken, op hoedanigh fondament yan Godts Woordt, dat ſulcke 
„ leere ghegrondt ofte ghefondeert is. 5 
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„Soo willen wy een yeghelijck Godtvruchtigh Leſer ghewaerſchouwten 
„vermaent hebben, dat hy deſe onſe bekenteniſſe des Gheloofs , noch oock 
„N. B. gheen andere Confeſſie alſoo en misbruycke &c. 

Dit alles begrijpt Jooſt Hendrickx ( wijlen vermaert Leeraer onder 
de Vlaemſche Doops-gheſinde binnen Amſterdam) onder deſe kozte 
wooꝛden / vooz den Olijt-tack: 


„Dat het is verboden werck, 

» Als men wil in Chriſti Kerckh 
„Regels malen, en die ſetten 
„Boven of by Chriſti Metten: 
„Dat dit nimmer wierd” ghevaen, 
„t Soud voor waer ucel beter gaen. 


Wenſchelijck ware het / dat deſe Verbondt-maeckers de bort · ſtap⸗ 

pen van hare voo2-ouderen/ als oock van Jaques Outerman, Abraham 
Dirckx &c. hadden naeghevolght ; jae dat oock eenighen haer epghen 
Schziften wel hadden bedacht. 
Als Laurens Hendricx, die pag: 19. tegen Doct. Galenus en D: Spruyt 
de Heylighe Schriften houdt / voor de eenighe reghel en richt · ſnoer van der 
Chriſtenen leere en leven. Siet dock wat de ſelve Man ſeght pag: zo 
31. ett. 

Thieleman Janſz. van Bracht, die in ſiin Martelaerg Boeck / dit van t 
Contilium van Niceen ſeght / pag: 118. aengheſien dat de regulen van 
Godts Heyligh Woordt N. B. alleen by ons moeten ghepreſen werden; 
Daer-en-teghen zijn de regulen des ſelyen Concilium van Menſchen ghe- 
maeckt, die doolen konnen: 

Verwonderens waerdigh is t / waer de ſinnen van deſe Man ghe⸗ 
weeſt zijn / als hy / ſoo in de Spnode van Lepden / als naderhandt in t 
ontwerpen van dit Verbondt, binnen Uytrecht, ſich niet ontſien heeſt / 
Wetten en beſlupten te maecken / daer hp ende ſyne mede ſtanders de 
Conſcientien der Menſchen ſoo meeſterlick onderſtaen aen te verbin- 
den! of dacht hy toen niet / dat de Regulen van deſe ſijne Concilien van 
Menſchen ghemaeckt wierden, die dolen konnen? Hoe loopt den Menſch 


doo2 dzift en epghen Liefde hem ſelben voozbp ! 
Robbert yan Hooghyelt, 7 wy —— e, gedaen in _— 
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hp met Daniel Hoorens, en Goris van Aldendorp, in den hallen dienſt be- 
veſtight wierdt : derhalven wy de H. Schriftuer alleen N. B. (Wy ſegghen 
alleen) houden te zijn den eenigen reghel en proef. ſteen, aende welcke men 
alle leere moet proeven, of die uyt Godt zijn, 1 Joh. 4. Hier mede verwer- 

ende allen Menſchelijcke Inventien, Dromen, Ghewoonte , Oudtheden, 
Concilien, Traditienen alles wat met de gheſonde leere yan Godts Heyligh 
Woordt niet over een en komt; gemerckt expreſſelijck verboden werdt van 
den Woorde Godts yets af of toe te doen, Deutern, 12. Wenſchelijck 
ware het / dat oock deſen Man ſoo ghebleven / en niet verandert wa⸗ 
re; hy hadde in ſulcke ſware / en afſchuweljzcke bewerckinghen / hem 
wel om r ghed2zaghen / ende niet teghen t meerendeel ſtjjnder 
Bꝛoederen en Dienaren ſoo onchziſtelhjck opgheſtaen ; beſonder hem 
wel ghewacht / van ſoo een — op of over de verklaringhe der 
vier Dienaren (op den naem van de Oude Kercken-Dienaren der Menno- 
niſten Ghemeente tot Uytrecht) doo2 den dzuck ghemeen te maecken / 
ende daer in vooz te ſchziven / hoe ſp nu ſouden moeten ſpꝛercken / om 
te betoonen datſe ban de haren zijn: of hier in niet van hem ghedaen 
en is teghen Meut. 12. van hem aenghetoghen / gheven wp alle onzij⸗ 
dighe te overweghen. 
Meer ſou mer upt der Doops· geſinden ſchziften konnen bp-boegen: 
Maer dit ſal vooz de waerhepdt liebende zyn / om te kon- 
nen blicken / hoe verre onſe Verbondt-maeckers hier in ban de oude 
gronden der Doops· geſtuden zin af gheweecken. Sie hier van ver⸗ 
der onſe aenmerckinghen op het V1. Lit. 

Maer / ſal pemandt miſſchien teghenwerpen / wat dan! Salmen 

ſoo / ſonder eenighe regulen / het alles in t wildt / en woeſt / laten heen 
l 


Marc. 16. 16. Gal. 5. 19/ 20/27. 
dierghelycke meer) het paſt de Ghe- 
afſondere. 
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Want om met de woozden des Olijftacr / pag: 64.e165- (wn vol- | 
gen hier de eerſte en tweede dzuck/ van Ao 1629. en 163 1.) teſpzeec 
waer door ſulck een bandt ( van Bꝛoederſthap) ghebroocken werdt, is in- 
ſonderheydt de h yerſaeckinghe des waren n Chriſtelijcken 
Geloofs ; blijckende daer aen, datſe van hare i ſchuldighe plicht der Liefde 
tot Godt aſtreden, ende de Liefde deſer wereldt wederom aen- nemen: welc. 
ke af-tredinghe bekent werdt, door dienſe it leven Chriſti (datſe nae ſn 
voorbeeldt beghonnen hadden) verlaten, het k licht dat in haer was, tot 
duyſterniſſe wordt, haer als duyſterlinghen en arghelijcke leden, wederom 
beghevende tot de voorledene welluſten, | doende alſulcke ſonden, daer van 
Godts Woordt N. B. uytdruckelijck ſeydt, die ſulcx doen, datſe Godts Rijc- 
ke niet ſullen beſitten. Daeromme Godt met recht wederom van haer af- 
neemt, t gene hy uyt ghenade ghegeven hadde, ja oock het licht van de kan. 
delaer, haer gevende een ſcheydt- brief; ſo dat ſy over ſulcx van Godt Wette- 
lijck af-· gheſcheyden werden, Dit blijckende, m dan zijn de geloovighe ge- 
ſonde Litmaten Jeſu Chriſti, door ſyn bevel ende leeringhe der Apoſtelen, 
ghehouden, haer oock van de ſoodanighe afte ſcheyden, die te ſtraſten (N. B. 
elck in ſijn eyghen Ghemeynte) tot harer beteringhe : Maer N. B. het moet 
al voren in des Heeren Woordt uytdruckelijck veroordeelt zijn, dat de Ghe- 
meynte Oordeelen ſal, ſonder dat en vermoghen gheen leden een eenigh 
Litmaet af te ſnijden ® ( ſchoon of het hen niet wel aen en ſtondt,) noch veel 
minder vermach de Ghemeynte ſich van een te deylen, of d eene Gemeente, 
van d' ander haers ghelijcke Ghemeente te ſcheyden, ten zy, ® dat haer lie- 
der van te vooren, ſeeckerlijck ende onfeylbaer blijckt, dat de ghene, daerſe 
van ſcheyden ſouden, eerſt van Godt, wi Chriſto (door verlatinghe des Sa- 
lighmaeckenden Geloofs,of openbaer verloopin vleeſchelijcke wercken) at- 
prone zijn: Want v de Goddelijcke, ende natuerlijcke Liefde, bench 
ens des Heeren Woordt, heel anders leert. 


h Matth. 10: 33. Hebr. 10: 38. Luc. 9: 26. 2. Tim. 2: 12, 

i Tit. 1: 16. 2. Petr. 2: 21. 2. Tim. 4: 10. 2. Theſſ. 2: 11. 
Rom. 1: 28. 2. Tim. 3: 9. 

k Matth. 6: 23. Luc. 1 1 34. I. Petr. 1: 14. 

| 1. Cor. : 10. Gal. 5: 19. 4. Eſdr. 14:32. Apoc. 2:4. Eſa· 50: 1,2. 59.2. 

m Matth. 1 8317, 1. Cor. 5 3,6. 2. Theſſ. 3: 6, 14. 

2 1. Cor. 12: 22+ Col. 3:13, De geloovige moeten malkanderen ver- 
dragen, leeſt Actor. 1. Rom. 12: 10. Eph, 4: 3. Phil. 2:3, 

9 Rom. 16: 17. 2. Tim. 2: 17. 21. Matth. 12 43. 2. Petr. 2: 10. Gal. 
5 19. 1. Cor. 6:9, Eſai. 59: 2. ö s | 

? Luc, 7: 41, Proy. 13: 12, 1,Petr, 4: 8. Of 
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Of nn eenighe ban deſe Verbondt-maeckers ſulck een klare en uptge- 
dꝛuckte Sententie des doodts hebben / om haer van de ſoodanige / die 
deſe hare vif Confeſſien ergens in tegen zin / of gemoedtg halven niet 
verſtaen konnen / dit haer men ſchelick Verbondt te ondertepckenen (als 
Perſonen onwaerdigh zijnde / om langer Bzoederlijcke gemeenſchap 
mede te onderhouden) af te ſcheuren / moghen ap dit met de H. Schzif- 


tuere neerſtigh / onpartydigh / en Godtbzuchtelhck overwegende / bp 


haer ſelven naeder bedencken. 

Of ſp widers ſoo doende / noch zijn blijven ſtaen in die vryheydt, met 
welcke Chriſtus ons vry ghemaeckt heeft, en haer ſelven niet wederom be- 
vanghen hebben met een jock der dienſtbaerheydt, Galat. 5: 1 Of ſp alſo 
Godt de Heere niet vergheefs komen te eeren (tot wiens eere ſp dit ſeggen 
te doen) leerende leeringhen, dat geboden van Menſchen zijn, Matth. 15: 9. 
en alſo haer en andezen niet laten overheerſchen / en Wetten vooꝛ ſchꝛij⸗ 
ven / in · tredende in het ghene ſy niet gheſien, ofte ban Chziſto geleert 
ben; te vergheefs op- gheblaſen zijnde, door het verſtandt hares vleeſchs, 
namelyck menſchelyjcke dꝛift / partijſchap / en opgeblaſenthept / Col. 2: 
18. &c. wp ſpꝛeken vande vooznaemſte Aen-dzhyvers deſes werckx. 

Sonder de ſelve te contrarieren.] Hier ſtrijcken veele van deſe 
Verbondt- maeckers haer epghen vonnts ; want tot Haerlem wil men 
met alle kzacht de Bupten-getrouwde ſtraffen / volgeng de dupdtſche 
Confeſſie / pag: 27. en het Concept van eulen: Op veele andezen plaet⸗ 
ſen in Bollandt / inſonderhendt by de voo bewerckers en Uyt- 
gevers yan dit Verbondt ſelbe / werdt dit n Deſgelijex komt 
men niet over · een / ontrent de Mijdinge der Afgeſonderden/ die velen 
geheelnae-laeten. Daer er nochtans alle de Confeſſien gewagh van 
maecken. Jae ſelfs dit Verbondt van Eenigheydt ſtrydt gladt tegen de 
Confeſſien ; gelijck wp in t vervolgh / by · nae op pder Lidt / ſullen too⸗ 
nen. en dat meer is / ſelſs in deſe — — gaenſe direct tegen de Ma⸗ 
kers des Olijf-cacks aen / die niet gewilt . dat men zich aen hare 
woozden ſoo ſtrickt en pꝛechs ſoude verbinden / gelick ſtracky ſal ghe- 


aenſten deſe Confeſſien/bp de 
den ooꝛſp van pdere 
len Je van ſulcke/ 2 — 


CN orig 


' de foo Huys-k rs,of 
cen ie die exruſſehen harren de ſoo ghenaemmde Hups-koopers, of 


Fd 
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anders bekommerde Vzieſen / was ontſtaen / te heelen / daer in tegen 
geſtaen en verhindert wierden van eenige Dlaemſche in 
Groeningherlande, Die van Amſterdam, welche haer tot noch toe ſtil 
gehouden hadden / epndelick mede de ſchadelyckhepdi van die ſcheurt 
beſpeurende / hebben eenige Vzagen op-geſteldt ; verſoeckende / dat de 
ſelve van bepde de Parthpen / ſoo wel die de Vzede vooz / als dieſe te- 
gen ſtonden / mochten wozden beantwooꝛdt: t welck van de eene par⸗ 
th / die de Vꝛede tegen ſtondt / niet geſchiedende ; ſoo hebben ſp epnde- 
lyck ſelfs hare epghen Vꝛagen beantwooꝛdt; onder welcke 

dock deſe was: Welcke daer zijn de fondamentelijcke ſeeckere Kenteycke- 
nen, waer door de lidtmaten Jeſu Chriſti konnen en moeten Bekent werden? 
Nu dit hebben ſp ghedaen met het voozſtellen van ſeeckere Articulen/ 
ſoo in t gene te ghelooven / als te doen ſtondt / t welck van verſ 
andze Vlaemſche Gemeentens is vooz goedt erkent / en toe- en / 
ONE ſoo wel Yzede mocht maecken, Sie de Doo2-reden ban den 

ijt-tack. 

Nu hier upt blizckt dan wel; dat haer beooginghe in t inſtellen en 
vertoogh van deſe hare Beljjdeniſſe geweeſt is / daer dooz aen te wh- 
ſen met wien / onder de geſchepde Yolcken/ſp verſtonden / dat het ghe⸗ 
oozloft was Vꝛede te maecken: maer geenſins / datze deſe Belijdeniſ- 
ſe tot een Hegel in de Gemeente hebben willen in · voeren / om aen deſel⸗ 
ve de Conſcientien der Menſchen p2echs te verbinden. Gheen ding 
minder. aer epghen pꝛactijck heeft dit wederſpzoken : Want wan- 
neer heeft er oopt meer reckelijckhepdt en verdzaeghſaemhepdt in de 
vereenighde Vlaemſche, Vrieſſche en Hooghduytſche Ghemeente binnen 
Amſterdam plaets gehadt / als inſundarhepdt in t laetſte van dien tt / 
dat Abraham Dirckſz. en Jooſt Hendrick: leefden. Maer wat ſegghen 
wp van Pꝛactijck; de epgen woozden van de Maeckers en Ypt-ge- 
vers des Olyf-tackr geven klaerlihck te kennen / t ghene wp hier voo? 
ſtellen: gelyck te ſten is op t laetſt van haer Vooz reden / daer ſp ſeg⸗ 
gen: Willen oock niemandts Conſcientie ſo ſtricktelijck aen de bewoordin- 
ge van onſe Schriften verbinden, of de proeve daer van ſal altoos den Woor- 
de Godts onderworpen blijven, gelijck van alle menſchelijcke ſtellingen be- 


hoordt: it welck ſelfs dock van Laurens Hend pag: 44. tegen Ga⸗ 
daers er die noch 


rickx 
lenum enS is aengemerckt. Jae in ver⸗ 
ſchegehengeniſſehebben/ 100 Leben det ces hombavegh) 
om geen ſchijn te 8 ijf-tack, en Negri fins Ghe- 
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loofs aen-nam : Toen hp tot Leeraer vooꝛ de Ghemepnte wierdt toe 
ghelaten; nochtans bp niet alleen hem ſelven/ maer oock andere 
daer aen / als aen een vaſte reghel helpen verbinden. Desghelijcks 
verhalen oock gheloof-waerdighe ghetupghen / dat Abzaham Dirckx 
cen van de vooznaemſte maeckers van dit Tractaet / bp ſyn leven wel 
verklaert heeft / dat het hem leet was, dat hy ſagh, dat er nu Luyden te voor- 
ſchijn u_ die den Olijf- tack tot een reghel in plaets van Godts Woordt 
invoerden ; wenſchende veel liever, eer ſy ſoo ſoude miſbruyckt werden, of 
datſeinde zee verſoncken, of van hem noyt/ondertekent was: Waerom hp 
oock al vzoegh deſe ſwarighepdt te gemoet ſiende / een wil tegenhieldt/ 
datſe niet ghedzuckt wierdt; tot onghenoeghen van anderen / die de 
ſaeck ſoo verre niet inſagen / maer naderhandt tot haer leet · weſen be- 
vonden / dat ſijn kommer niet te vergheefs was gheweeſt. Dit was 
oock de reden / waerom hp boo? de gantſche Gemepnte / op die tijdt doe 
Barthel Louwer, Jeje jejeſz. en Laurens Hendrickx tot ben dienſt wier⸗ 
den aenghenomen / ſepde: dat men de ſelve (Olijf tach) niet als een reghel, 
in plaetſe van Godts Woordt moſt aen-mercken; dewijlſe N. B. niet tot een 
reghel voor yder Broeder , maer om de verſtrooyden Doops-geſinden weder 
by den andere te brenghen, was ingheſteldt. 

Nu dus is tg met den Olijf-tack, die boo? de ge⸗ 
meenſte belijdeniſſe onder de Vlaemſche g gheſinden is ghehou- 
den; ſoodanigh / dat men wepnigh onder de ſelve / van de andere belij⸗ 
deniſſen heeft gheweten; die men nu bp vooz-val van deſe un eenighe⸗ 
den / en t houden ban de Leydtſche Synodus, en t maechen van dit be⸗ 
klaghelijck Verbondt, meer en meer heeft beginnen upt den hoeck te 
halen / en als ieghel-maeten des Geloofs op het Altaer te ſetten; om 
dat men ſich op den Oli tach / als te reckelijck zijnde / niet ghenoegh⸗ 
ſaem vertrouwde. van t gheen tot Paerlem 1649 ghepaſſeert is / ſul⸗ 


len wp terſtondt ſpꝛeecken. N 

De duytſche Belijdeniſſc.] Op dit aenbieden der Yzede-pzeſentas 
tie / in den Olijf-rack vervat (van de zijde der Vlamingen / als gheſeght 
is / gheſchiedt) is Anno 16 40. een vergaderingh / ofte bp-een-komſte 
daer op tot Amſterdam ; tuſſchen de Vlaminghen en veree⸗ 
nighden V rieſen en Hoogh-duytſen ; welcken Vꝛieſen en -dupts 
ſen deſe Confeſſie der vlamingen gheſten hebbende/ verklaerden / dat ſy 


haer ſelven beyonden , daer mede in alles te accordeeren en over -· een te ko- 


men; En datter derhalyengheen reden way, om oock den Vrede met _ te 
verhin- 
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verhinderen: waer op de Vrieſen en Hooghduytſchen beſgelijchs haere 
Belizdeniſſe hebben gedaen ; op dat daer doo2 haer over · een · homin⸗ 
ge met de Vlamingen mochte blicken / welcke Beltjdeniſſe de Dlamin- 
gen in Schzift oock hebben verſocht / om alles te pꝛoeven en te ſien / of 
daer dock iets in mocht weſen / dat genoeghſaem ware de gewenſchte vre- 
de te verhinderen. Sie de tweede Voor. reden, pag: 2. Maer upt dan 
blijckt / dat de vereenighde Vrieſen en Hooghduytſchen alleen maer heb⸗ 
ben vooz gehadt / in het ſtellen van deſe hare Belydeniſſe / haer ſelven 
vooz de Vlaminghen, met de welcke ſp geneghen waren te bebzedighen/ 
ſoo ten aenſien van haer gevoelen / als Gemeentelizcke hups-houdin- 
ge / te verklaren; maer gheenſins om die als een pꝛetijſe Regel mate 
des Geloofs vooꝛ haer en andere in te voeren / ofte te houden; t welck 
upt deſe omſtandigheden en bewerckinge oock geenſins blickt: maer 
wel dat der Duytſchen beoogingh in deſen gheweeſt is / om de Vlamin- 
ghen in oberweginghe te geven / of / gelihck ſp aen hare kant / haer met 
het Olizf-rackje der V laminghen verghenoeghden / en / daer in niets bin- 
dende ghenoeghſaem om de D2ede te verhinderen / het ſelve derhalven 
vooz goedt op- namen / dienvolgens de V lamingen ſoo wilden in-ſchic- 
ken en dzagen / of / ſeggen wp / de Vlaminghen wederom van hare zide / 
het ſelve ten opſicht van deſe hare Belijdeniſſe mocht toe ſchijnen. Sie 
dan / hoe het goede ooghwit en epnde der Maeckerg van deſe Confeſ- 
ſie / van onſe Lupden werdt misbꝛupckt. 

[De Belijdeniſſe van Dordrecht.] De Vlaminghen in den Jaere 
1632. tot Dordrecht bp ſeeckere ſoozte der Huys-koopers bergadert xijn- 
de / ſtende in malkanders Geloove en Belijdeniſſe niets/ dat genoegh- 
ſaem was den V2ede te ſtaecken / zijn met malkanderen aldaer bevze- 
dight; hebben ten dien epnde oock ſeeckere op-geſtelde Articulen met 
haer handen wederzhjdts onderteeckent / tot een vertoogh / dat ſp daer 
tegens niets hadden; maer daer in met den anderen overeen d2oegen : 
doch met gantſch geen ſchin / om deſe Articulen haren Mede· genoo⸗ 
ten des Geloofs verder op te dꝛinghen / en haer die tot een pꝛetiſe Re⸗ 
gel · mate des Geloofs vooꝛ te houden / gelijck deſe haren Packomelin- 
gen geerne ſouden doen; geenſtns. daer blickt ons niets van / maer 
veel eer het tegendeel / upt het gene ſp Maeckers en Onderteeckenaers felfs 
„ ſeggen / pag: 53. Verſoecken, bidden en begeeren oock gantſch vriende- 
„ lijck aen allen en op een yegelijck in't byſonder, die deſe onſe voorverhael- 
»» de vertooninghen ter handt of in kenniſſe moghen bekomen , ſien, hooren, 
390 
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„ofte leſen, en nochtans 't ſelve in allen deelen niet konden N. B. toeftaens 
„ approberen oft naevolghen, dan in ſulcken gevalle doch niet anders als het 
„ beſte daer van te willen ſpreecken, &c: * ſtet dan / datter geenighe 
de minſte ſchijn · reden tot bewihs is by te bꝛenghen / van dat deſe Con⸗ 
feſſien opt in die graed / als nu deſe onſe Verbondt · maeckers willen / ſou⸗ 
den 3yn gecanomſeert: ſo datmenſe niet hooger achten moet / als vooz 
particuliere Delydeniſſen van ſommige Leeraren / die van de anderen 
voo2 goedt en verd2zaghelyck gekeurt zynde / de vooztgangh der Yzede 
hebben bevozdert: en derhalven( Abraham Dirckx ban t Olijf- 
rackje ſepde) eenvoudelizck hebben gedient / om de verſtroyde Doops-ge- 
ſinden weder by den anderen te brengen, Hecht tegen de dzoebige bewert⸗ 
kingen van dit Yolck/ dieſe doen dienen/ om de Doops-geſtnden noch 
meer van den anderen te verſtropen en van een teſcheuren en te rijten. 
Het Concept van Keulen] Het ontwerp van dit Tractaetje/dat 
op de vereenigingh der y rie ſen ende Hooghduytſchen ig geſchiedt inden 
Jare 1 591. heeft zich op de ſelve wijſe toe gedꝛaghen: want naedien 
die twee Soozten (ſte t Concept pag: 4.) niet bevonden eenigh verſchil of 
Goddelijcke oorſaeck, om haere Vrede te beletten, hebben ſp derhalven 
haer met malkanderen vereenight/ en onderlingh elckander in Lief de 
in-gheſ wel dat ſp vooznemens waren die vol Articulen 
SEPT 
een p an 
ſtellen; dat eerſt beweſen moſt wozden / of men doet hier niets ter faec- 
ke. Wie en ſtet oock niet / dat deſe Belhzdeniſſe vzy wat onvolmaeckt 
ig / om tot ſodanigen epnde te konnen ſtretken; t geen wp niet dencken 
dat onſe Verbondt· inakers ſelfs ſullen ontkennen ; ſoo dat ſy vooz geen 
ſodanige regel mate kan erkent woꝛden / ende oock nopt daer vooz aen 
genomen is; gelijck oock de vereenighde Vrieſen en * am Ar 
oo 


VI 1 h n / Belydeniſſe en | 
den gene jamen et mit allen dandeſmacroock vane: 
of] dazevoozenalgemeen Neghe-matedes Spree 
Not Haerlem, Anno 1649. ] Maer hoe doch # den Articullupd 
,» albus : (ſte die handelinge pag: 4) ende zijn geleſen het Olijf-tackje, de 


„ Belijdeniſſe van Jan Sents en de Confeſſie van Adriaen Corneliſz. en een- 


„ drachtigh N. B. in onderwerpingh met 1 wijghen beveſtight, het _ 
1 
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„ middel te zijn, om de Ghemeynte in vrede te regeeren; doch N. B. al- 
„les ghereſerveert den Woorde Godrts, Welcke clauſule / wyſſelhcke daer 
bp ghevoeght z3ijude. Dewyl (gelizck Hieronpmus Sanchius / nae t 
verhael van Yptenboogaert Rerckel. Hiſt. pag. 110 eerthdes te 
recht ſepde) men ſodanigen menſchelijcke Formulieren altijdt moet, en niet 
anders en mach toeſtemmen noch onderſchrijven, dan met dit beſpreck, het 
zy men dat uytdrucke of niet, vor ſo yele die over- een komen met de H. Schrift. 
welcke clauſule / ſeggen wp / niet alleen krachtelyck wederſpzeeckt dit 
dwaſe en gevaerlicke doen han deſe Verbondt-· makeis, die ſonder eenighe 
reſerve de meer · gemelde Belijdeniſſe, als een onbewegelycke en onver⸗ 
bꝛelielijche Regel / vaſt ſtellen : maer deſe relerve vaſt gehouden zynde 
(gelizck oock inde Doo · reden des Olijftackx recht geſeght wozdt / dat 
van alle menſchelicke Schriften betaemt) bernietight ide gron dt al haer 
Synodael heſlagh / en menſchelick V erbondt - maken. Niemandt dencke / 
dat wp te hart ſpzeecken / dit noemende cen dwaes en ghevaerlijck doen: 
want hoe ? is t niet een al te groote dwaeghepdt / dat feplbaxe Men⸗ 
ſchen / en daer onder vele van ſeer geringe kennis en geoeffenthept/ſich 
onderſtaen/de Goddelizcke wis hept en waerhept binnen de bebattin- 
ge van hun epgen vernuſt te bepalen? en teghen de raedt deg H. Apo⸗ 
ſtels Jacobi / haer als Oozdeelaers / en niet ſtmpelizck als doenders / 
en opbolgers vande Metten Gods / in te ſtellen ? en bp gevolgh haers 
Naeſtens gemoedt een pʒecijs perck te ſetten ? Ja pder die daer komt 
over te treden/ of iets van haer een · mael · vaſt · geſtelde bevattingente 
contrarieren / terſtandt daer ober te cenſureren / en daer van niet kon- 
nende aſſtaen / geheelijck unt te werpen en te weeren 4 In voegen dat 
vooz eenwigh alle verbeteringh wozt unt · geſloten dewyl upt kracht 


van ſodanige Verbont-makingen het crimen oſte mi genoegh is / 
om niet voo? rechtſinnigh ofte onder haer bontgenootſchap 
6 fl hae gen 


ER 


15 | 
anders die noodtſaeckelick/ of die nutte⸗ 


welcker | 
bzeeder fillen ſppercken/ Detnp icky partly — 


Doch (om wederom te keeren tot het gene Anno 1649. 


op het Verbondt van Eenigheydt. 37 
lem gepaſſeert is / daer zich hier / onder andezen / onſe Verbondt · makers 
oock toe refereren)upt d omſtandigheden en woozden der Reſolutie, ap 
die thdt aldus genomen / 3 dat onſe Verbontmakers 
van ſulck een aennemen niet n / die er dock deſe clauſule wel upt- 
laten / alſo die haer geheel doghwit ſoude verbzeken; oock ſpꝛelen die 
van Haerlem niet van haer aen deſe Confeſſien, als een Aeghel- 
mate des geloofs/te verbinden: maer dat ſp geoordeelt het nae- 
{te middel te zijn, om de Ghemeynte in vrede te regeeren, dat men blyve, &c, 
t welck noch heel wat anders is; dit blickt te klaerder / om dat ſp er 
by voegen / in onderwerpingh, op hoedanige wyſe men geen Kiegelmate 
des geloofs aen neemt. Doegh hier by / daer wel op te letten ſtaet / dat 
in deſe vergadering / van het Concept van Keulen gantſch geen gewagh 
is gemaeckt ; veel min dat het ſelve aldaer / als een Negel · mate des ge- 
loofs / zy erkent ofte vaſt geſtelt. gelijck oock niet gedacht woꝛdt aen 
de Belijdenis van 't Jaer 1626, diemen nu al mede tot den regel treckt. 

Oock ſtaet wel aen te mercken / dat / zedert het nemen van deſe Keſo- 
lutie binnen Haerlem , in de Ghemeenten al om de Belijdeniſſen aldaer 
genoemt gheenſins geſamentlick zijn gebzupckt gewoꝛden / om op het 
aen nemen / ofte toeſtaen der ſelve / de Ledematen en Leeraren / toe te 
laten; geenſing. Nochtans moeſt het volghens den uptlegh en pꝛat⸗ 
tijck van ſommige deſer v erbont · makers alſo geweeſt zin; indien men 
anders te recht ſoude willen beſlupten / datſe aldaer vooz p2eciſen Ne⸗ 
ghel · maten waren aengenomen geweeſt. | 

[En 165 1,] Deſe vergaderingh / die een Jaer later is gehonden/ 
namelizck Anno 1652 / op de Vꝛede met de Wijnbergſen, kan gants niet 
vooꝛ ten a gehouden wozden; alſo er van de zide der Viamin- 
gen genen / als de Haerlemmers, zijn bp geweeſt; en datter maer dꝛie on- 
dertekent hebben. In andezẽ plaetſen wiſtmen wel / dat het ſo glad niet 
gegaen ſoude hebben / met de Bupten trouw / 8c. waerom die andere 
Gemeentens dit 


werck oock niet hebben aengenomen / en opgavolght: 
ſelfs tot Haerlem ginght niet ſo ſtilletjes tue; etteljcke B2oederen/ 
was t niet nat haer ſin; de 
Inde / dit niet 


het ſag dapper on- 
te 
1 · . 


> "Gan." 
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ſchamen; vermidts er op ſommighe plaetſen oock geen ſin in ſteecktf 
ende het noch hanght/ noch kleeft. | 

Oock zijn in deſe Yergaderinghe deſe vier Confeſſien niet aengheno- 
men; van de Duytſche en Dortſe ig niet gerept : (een klaer teecken/dat 
de ſelve ſo algemepn niet waren) ſo dat onſe Verbundt-makers dit mede 
verkeerdelizch voozgeven. Ten hoogſten is maer van den Olijſtack eñ 
het Concept van Keulen geſpzoken en daer noch ſo van / dat ſp wel aen 
genomen zijn / doch gedurigh achter het Woozdt Godts/ dat ſp er al⸗ 
tijdt vooz voegen: als / dat ſy geneghen zijn onveranderlick by des Heeren 
Woordt, en by de boven — beyde Confeſſien te blijven, t welck ſy ſo 
wel als oock de Duytſche verſtaen uyt de woorden Godts by een gheſteldt te 
zijn. So dat ſp de vzede gemaeckt hebben op de fondamenten van Godts 
Woordt en beyde haer Confeſſien: 

Waer upt dan waerſchijnelick is af te nemen / dat ſp die Confeſſien 
aen · nemen / voo? ſo veel ſp met Godts Woozdt over - een komen; doch 
onſe Verbondt-maeckers ſetten ex het Woo2dt Godts niet bp / maer ne⸗ 
menſe maer ſtmpelijck aen / om dat ſpſe bevonden hebben te accorderen, 
ſoo ſp ſegghen / met den Woorde Godts; Waerom oock Jean Boenes ten 
van de upt-ghevers deſes V erbondts in ſerckere ſtjne Bꝛief / gedateert 
den 24 Auguſti / 166 1. ſpꝛeeckende van ſrjne handel tot Uytrecht / daer 
hp hem opentlyck vooz een Inquiſiteur upt-gaf) onder andere ſeght : 
„Men blameert ons oock, om dat wy in deſe ſaeck hebben gehandelt niet na 
„ de Schrifture, maer na onſe Confeffie; maer laet dat ſo zijn, daer en is mijns 
„oordeels niet aen gelegen; want oock de Confeſſie alleen N. B. maer niet 
„ de Schriftuer, moet Rechter zijn in dit geſchil, &c: Þoo2 de grofhepdt 
van die Man! Op gelijcke wijſe redeneerden oock de afgewekene Am- 
ſterdammers vgo2 haer elf Articulen. Waer wil t werck noch heen loo⸗ 

en / daer men de wegh / om tot naeder kenniſſe te komen / ſoo onvooꝛ⸗ 
htelijck t eenemael af-ſnjjde. 
Tot Leyden, Anno 1660. ] Sp moghen met deſe ſi Synode 
die in t ghemeen 


en homies eſeier/ope 


chjnen voo2 ge» 
voozt : 


hadden/dapper (gelyck te toonen 
was) en dat het vooznaemſte is / het gepaſſeerde in deſe bp-een komſte 
1 an vrſheen arid neten nf See 
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tens / niet aenghenomen / maer geimpꝛobeert: behalven dat het alleen 
bp eenige upt Hollandt belepdt is; over ſulcr dit werck ter wereldt niet 
is te achten. Voegh hier bp('t welck aenmerckeljzck is / dat deſe Syno- 
diſten ( ſie ſeſſe 3. fol: 11.) aldaer eerſt ghereſolveerthebben/ uyt deſe vier 
Confeſſien een te maken, en die aen alle Gemeyntens te ſenden, om ſe te be- 
proeven, en nae gemeene toeſtemminghe N. B. als dan voor een alghemeene 
Confeſſie en Belijdenis haers Geloofs te houden. Soo dat ſp doenmaels 
noch eerſt een algemeene Belijdeniſſe hebben moeten maken / laten be⸗ 
pꝛoe ven en toeſtemmen; alſo klaerlijck toonende dat het haer tot noch 
toe / aen die algemepnhepdt der Confeſſien ontbzack. | 

Waerom nu dit tot noch toe niet voltrockenis / weten ſp ſelfs beſt : 
ons is bericht / dat ſelfs de Jnſtelders en Maeckers / en inſonderhept 
Thieleman van Bracht en Baſtiaen yan Weenigem, naederhandt malkan⸗ 
der niet konden verſtaen; Ick late dan het — —2 en toeſtemmen 
in andere Gemepntens ſtaen. De Amſterdamſche elf Articulen hebben 
daer een klaer vooz-beeldt van ghegeven. Mp beſlupten dan upt het 
voozſepde / dat dewyl dit niet heeft willen gelucken / deſe precijſe luyden 
de vier vooznoemde Confeſſten ſelfs / nevens hare uptlegginge over de 
felve (hoewel oock die miſſchien in verſchepde poincten ſal verſchillen) 
in dit Verbondt hebben ſoecken op t altaer te ſtellen: miſſchien niet ſoo 
gewilligh/als wel upt noodt/om dat ſp'er geen andere na hare ſin heb⸗ 
ben konnen maecken/en ſolichtelijck onder malkander over hoop ſou⸗ 
den geraeckt hebben. 

[Tot Uytrecht, Anno 1661. ] Wat ban dit werckte houden zy / is 
nu boven aen geweſen / upt dat dzoevigh ghevolgh / daer dooz berooz⸗ 
ſaeckt; de handelingen aldaer dooz eenige der vooznaemſte onder deſe 
Verbondt-maeckers — ven / zijn ſoo grof geweeſt / en vooz den 
naem der Doops-gheſtnden/die P ie doen van weerelooshept / ſo 
gantſch onbetamelijck / datmen (hoewel in een ſaeck van minder aen⸗ 
gelegenthept) met recht mocht wenſchen ( wel eer den vermaer- 
den Hiſtozp — — — ſelſs cen gheboozen Frang man ende 
Kaedts-heer — ports nee ſehaemte ober t grou- 

Excidat illa Dies animis, &c. 
is der Menſchen werde uytgeroeyt, &c. 


Dat doch dien dagh uyt het geheugeni nk 
t begin/ge- 
lick 


Algemeenen geapprobeerde Belijdeniſſen ] Ten bl 
3 5 Conteſenoolgemern 3m gehouden niet 
| 3 
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lick nu getoont is; oock niet in t vervolgh: hoewel wp niet ontken⸗ 
nen / dat onſe V erbondt-maeckers de ſelve daer voo2 ſedert het jaer 1660, 
hebben ſoecken te houden ; ten heeft / gelijck reets is aenge weſen / nopt 
in de Gemeentens al om de wyſe geweeſt / om op die Confeſſien / of de 
Ledematen / of de Dienaren aen te nemen: want wat de Leeraren aen- 
gaet / die plegen / tot de Dienſt verkozen zynde of gantſch gene / of haer 
epgen Belydeniſſe te doen; die als dan van de Gemepnte wierdt ghe 
appꝛobeert / en aengenomen ; Des gelhckx is t dock gheſchiet in t be⸗ 
veſtighen van Oudtſtens: wat de Ledematen aengaet / haer w 

in ſommighe plaetſen / wel ſeeckere articulen vooꝛgheſteldt / die by die 
Doops · gheſinden wierden gelooſt en aengenomen; maer gheenſing 
deſe vier Confeſſien, die verſchepde nopt ſagen / noch daer van hoozden ; 
veel min / datmen haer die tot een regel mate des Gheloofs opdzongh? 
dit ſoude men met verſchepde Dienaren / ende ſeer veele Ledematen in 
— —— konnen bewyſen. Doch nademael het klaer is / is t 
onnoodigh. 

t Is waer / wp weten wel / dat eenighe Jaren herwaerts tot Hacr- 
lem (al van ontrent den Jare 1650. af) Iſaac Snep, met eenighe Leera⸗ 
ren / pets diergelyckr heeft trachten in te voeren / en met gewelt dooz ie 
dꝛingen; namelhck / het onderſoecken der nieuw verkozen Leeraren/ 
ontrent het ſtuck van de Bupten trouw / en anderen ſaecken meer / on⸗ 
behoozlick allen die daer over eenighſins van hem berſchilden / wꝛa⸗ 
kende en verwerpende; maer wie weet niet / dat van dietydt af het 
bper van oneenighepdt is geſtoockt / t welck lange Jaren gheſmeult 
hebbende / eyndelyck tot die ſchadelijcke en verderffelycke vlam is upt- 
gebꝛoken / die nu aldaer in lichte laepe bzandt: En genomen men ga⸗ 
ve nach toe / t gheen evenwel onſes ooꝛdeels gantſch niet ſal beweſen 
wozden / dat deſe Confeſſien al opt eens onboozſichtelijck / gelijck nu on⸗ 
ſe Verbondt-maeckers willen / hier of daer ſoo aengenomen waren / wat 
reden ſal dat zijn om die onvoozſtchtighepdt weder om te plegen ? en ſo 
ghevaerlyck en ſchadeljck werck / bupten noot / wederom bp de handt 
te nemen ? beter waert het oudt ſpzeeck-woozdt te gedenchen : 2 e 
veſtigia Terrent, dat hp hem ſacht ſpiegelt die hem aen een ander 
en dat een Schip op ſtrandt een baecken in Zee is. Pier te willen van 
8 t dien hoofden ſyn bewijs ontleenen / is meer 
ſchaemtelyck / als redelijch; Doozwaer wil men nu met de oudthepdt 
beginnen te ſtrijden /ſoo ſal men het pzoces teghen de Roomſchen haeſt 
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moeten verlooʒen geben. Oudthept / in haer ſeluen aengemerckt/ſeght 


geen waerhepdt ; men moet niet voorſchrijven uyt de gewoonte , maer het 
ſelye met redenen betoonen ſeght Cyprianus aen Quintin, ende aen Pom p. 
De ghewoonte ſonder waerheydt maeckt de doolinghen oudt. Maer⸗ 
om oock Tertullianus met recht gheſchzeben heeft / onſe Heere heeft hem 
ſelven de waerheydt, niet de gewoonte ghenoemt; En wat verder / al wat 
ſtrijdt met de waerheydt, dat moet ketterye zijn, jae al waert oock een oude 
gewoonte, In ſijn Boeckje/ van het bedecken det Maeghden. 

Waer op den algemcene Vrede alomme gemaeckt is.] Dit moeten 
ſp bewyſen / datmenſe daer als pzecijſe regelmaten des Gheloofs heeft 
aen genomen: het teghendeel kan / upt het gene nu geſepdt is/blizchen. 

De belijdeniſſe die Anno 1626, ] t Js wonder waerom ſp er 
die nu ook bp voegen / daer ſp ſelſs in t Synode van Leyden niet van rep⸗ 
ten. Wat moghen ſp hier mede doch vooz hebben # het ghetal haerer 
Confeſſien te vermeerderen ? waerom voegenſer dan noch geen andeze 
bp / die er in menichte miſſchien te vinden ſoude zijn / bp voozbeelt van 
Menno Symons, Dirck Philips, Frans de Knuyt, Claes Claeſz, &c. Jae pes 
ders particuliere Belijdeniſſe / indien 'tſoo moop ſtaet daer mede te 
pꝛoncken { en waerom oock niet het concept van Wiſmar, daer men be- 
{loot van met de degen te mogen repſen / eude de handel tot Seraesburgh, 
hier vozen in onſe J ghe geroert 4 onſes g dient het ner- 
gens toe / als om doo? de glimp ban ſoo beel ien / de eenvoudt- 
ghen zant in de oog hen te werpen / en haer noch verwarder te 


mae . 

Maer hoe ſal die met eenighe (chijn vooz een alghemeene Belijde- 
niſſe gheacht werden { Die maer van ſommighen Doops-geſinde Le- 
raren / tot ontlaſtinge van Jaques Quterman &c. 0002 Acronius, met den 
ſijnen / over bzeemde geboelens aengeklaegt zinde / is opgeſtelt; geen- 
ſins / am daer een algemeene Belijdenis van te maecken / maer om de 
gedeputeerden der Ed: groot Mog: Heeren Staten alſoo te vergenoegen/ 
en de beſchuldigingh over Outerman dec · weghtenemen ; weghalven 
deſe is / diemen beter een Gemonſtrantie mocht noemen/oochi 
maer twee leden in ſich begrizpt : Mame lick / net Geloove aen Godt Va- 
der, Soon ende Heylige Geeſt, ende — — inge des Soons Godts. 
Van deſe Conſeſſie Anno 1626. men maer ge⸗ 
hoozt 2 1661: Wanneer de Amſterdamſche kene die 
voegden in haer Nequeſt / aen de E: Grootachtb: Heeren Burgermeeſte- 


ren 
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ren obergelevert. Eenige van deſe V erbondt· maeckers plegen er bp te 
voegen / gelyck oock dit de Haerlemſe Supplianten in harr Bequeſt vooz⸗ 
gaven / dat op deſe Belijdeniſſe de Doops- geſinden waren getolereert: doch 
dit was een geheele abuſive inductie / dewyl ſulcr ten hooghſten maer 
raeckte de tolerantie / van Jaques Outerman en ſommighen Leraren; nags 
dien ſelfs de Doops gheſinden al ghetolereert zijn ten tijden van Prins 
Wilhelm den eerſten, hooghloffelicker Memorie: Enis ten hoogſten be⸗ 
klagelijck / datmen nae allen oogenſchijn/ meenende ſijne Mede bzoe⸗ 
deren met die Belideniſſe te ſullen konnen be · enghen en pꝛangen / op 
deſelve de loffelijcke tolerantie ginck veſten: daer de Yoozgevers deſer 
ſaeck immers ſelfs wel beter wiſten / en dooz ſulck vooz · geben haer ep- 
ghen vzphepdt ten hooghſten naedeeligh waren. Maer Godt / die de 
guade raedtſlagen vernietight / vertrouwen wp/dat alle haer verkeer- 
de deſſepnen ontrent de hooge ende ſubalterne Overheden defer Provin- 
tie van Hollandt en Weſt- vrieſlandt, ſo in den Hage, als Amſterdam, Haer- 
lemenelders/ tot onderdzuckingh harer.JNede-b2oederen aengewent / 
doo? ſijne genadige beſtieringe tot roock heeſt doen verdwynen; daer 
ſiijne Goddelicke Majeſteyt ten vooꝑſten / ende de Ed: Groot · achtbare Ma- 
giſtraten, als loffelijcke Jnſtrumenten / hooghlijck voo2 moeten ghe- 
danckt zijn. Oock willen wp hopen / dat de Ed: Achtbare Heeren det 
ſtadt Uytrecht, naerder ban de verkeerde deſſepnen deſer Lupden on⸗ 
derrecht zinde / den vooztganck der ſelver verder fullen ſtupten. 

Wp mercken dock / deſe Belijdenifſe naeſtende / datſe van vele Ver- 
bondt-tekenaers, met wepnigh wert gecontrarieert; daer ſp ſeght / doch 
„alle de manieren, hoe en waer in Vader, Soon en H. Geeſt, drie ende ook een 
„ zijn, houden vy, dat ons Godt in ſijn Woort niet ſo volkomentlijck heeft ge- 
„ openbaert. Dat oock alle de wetenſchap daer van tot Saligheyt niet noot- 
„ wendigh is, alſo t een hooge of diepe verborgentheyt is „gie lier in dit le- 
v ven maer, als in een donckere ſpieghel, ſtuckxwijſe en kan bekent worden, 
„i. Corint. 1 33 12. waer van de volkomen kenniſſe en het oprecht aenſchou- 
„ wen door den geloove in deſen leven verhoopt, maer hier namaels in't eeu- 
„ wigh leven eerſt volkomelijck bekent ſal worden, 1. Job. 3: 3. waerom de 

” diepe onderſoeckinge van dien, buyten of boven het Woordt Godts, meer 
„ curieusheydt als ſimpele eenvoudigheyt is. Her woordt eexſweſens als oock 
»» de woorden Drievuldigheydt als oock drie Perſonen van de Ouden voortijts 
v ghedicht, vermijden wy, om dat de Schriftuer de ſelve niet en kent, en om 
» dat het periculeus is, in de benaminge Gods andre woorden te gebruycken 


” 
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„als de 2 woorden der heylighe Schrift: Maer van ten opſichte ban 


N. van dt en H. Apoſtool te vozen iets is aengeweſen. 

{ Malkander vervanghende en verklarende.] t Iss blijchelijck dat 
allen deſe Mahkerg niet op eene hooghte hebben gelegen / en derhalben 
deen in ſijne Belydeniſſe vꝛp andere be inge heeſt gebzupckt als 
de andere, ja oock ſo / dat indien men volgens t beſlupt des Leydſchen 
Synod: vooznoemt / daer upt een Confeſſie t ſaemen ſoude ſmeden / wp 
ver ſeeckert zijn / datm er in verſchepde poincten / twee gants niet met 
malkander acco2derende upt ſoude konnen maken ſo / dat d eene voo?2 
een Gereformeerde, d ander ſelfs voo2 een Sociniaen ſoude konnen die- 
nen; booznamelyck in t Articul van de Drie- eenigheydt, Exf· ſonde, 
Rechtveerdigmakinge, &c. en tbenwel ſoudet upt een van deſe vier Con- 
feſſien getrocken zijn / die alſoo klaerlijck ſoude bevonden wozden niet 
met malkanderen te accozderen: t welck de Verbondt-maeckers, ſoo t 
ſchijnt / dit oock wel ſtende / heeſt doen ſeggen: malkanderen vervangen- 
de. Maer wie en ſiet niet / dat alle deſe Confeſſien t ſamen geen eenen 
regel konnen uptmaken ? ten zy de Verbondt makers het recht van upt⸗ 
leggingh aen haer blyven behouden / waer in ende hoeſe malkander 
vervangen. In welck geval ſp / die ſeggen haer de Confeſſie te onder⸗ 
werpen / Meeſters bij ven van de Confeſſien / en bp gevolgh oock be⸗ 
heerſchers van de Conſcientien haeres Even · naeſteng. Wie en ſtet 
noch dit ſchadelihck bedzogh niet! 


Ten T weeden. 


Datmen alle Lecraren, die onder onſe Gheloofs-genooten ſorte- 
ren, ende het Gheloove inde voor-gemelde Belydeniſſen vervat, niet 
oprechtelijcken willen leeren, noch dat daer tegen ſtrijdt vermijden: 
vermanen en waernemen ſal, om haer, ſo het moghelijck is, daer toe 
te bewegen; ende ſo Sy-luyden boven deſelve vermaninge en waer- 
neminge daer in blij ven volherden, dat alſdan, die gene die daer over 
bekommert zijn, deſelve in onſe naeſte vergaderinghe met namen in- 
brenghen ſullen, als oock de ſaeck daer ſy-lieden over vermaent en 
waergenomen zijn, om alſdan, inde vreeſe Godts te overwegen, racdt, 
enadvijs te geven, hocmen met ſodanige Perſonen, en hare ſaken, vol- 


gens de H. Schriſture, en ons 2 Geloove, handelen ſal. —— 
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te verwonderen/ alle menſchelijcke dziften 
converheptie — Cranes — met den — 


tel van Keligie en pber booz de bekleedt wo2den ! die maer 
wepnigh doozſicht heeft in Schzifeuerlitcke ſaken / nan haeſt ſen / dat 


dit beſlupt vol is ban Kerckelizcke heerſchappye en meeſterſchap; ner- 
ghens minder als na ware oormoedighepdt / en Bꝛoederlijcke Liefde 
{makende ; ten hooghſten nadeelich aen de Euangeliſche vzphepdt; en 
trecht der Gemepnte / onder 'twelcke ſelfs die ſtaen / die {ich hier onder⸗ 
nemen aldus te handelen/geheelyk vernietigende! en nochtans (rechts 
of het enckele kommer des gemoeds en Godſdienſtighepdt ware) men 
ſpꝛeeckt hier ban bekommert te zijn, in de vreeſe Godts te overwegen, vol- 
gens de H. Schriftuur te handelen. Waer toe anders: als om dit werck 
bp de eenvoudigen een glimp van Godſ dienſtighepdt te geven: en op 
dat de Lendzivers des ſelſs te gemackelihcker dooz dit middel andere 
eenvoudighe herten / die niet ten wat er achter ſchuplt / tot het onder⸗ 
teeckenen ſoude verlocken. 

Datmen alle Leeraren &c. ] t Is deſe Verbondt-maeckers niet ge- 
noegh/haer onder malkanderen doo? menſchelycke bepalingenen wet⸗ 
ten te verbinden; (t geen / hoewel dwaesheydt zinde en tegen Godtg 
Woot ſtrijdende / daerom noch te beter ſoude konnen ingeſchickt woz⸗ 
den / om datſe niet verder gaende / haer tegen hun ſelven ende haer ep⸗ 
hen v2phepdt ſoude vergrijpen) maer ſp willen met een dit Jock der 
dienſtbaerheydt, ober alle Leeraren onder de Vlaemſche Doops-geſin- 
de bzenghen / die geenſing 


„ n BA za; ghedoolt in de Ordre, de twi Ghemeentens 
» hebbenm der met den ban beſwaert,d'ceneGemeente heeft over d an- 
» dre gheheerſcht N. B. door afnemingh van dienſten harer Dienaren ende 
„Leeraren, ende int veroordeelen van Perſoonen, die onder het recht van an- - 
„ dere Gemeentens ſtonden, tegen Ordre van Godts Woort „ ſonder te heb- 
„ bende vereyſchte Rechteren of ſtrafweerdige miſdaden. Siet hot fraep 
onſe Verbondt · makers bp haer epgen bio ven / Ins. 1 


op het Verbondt van Eenigheydt, 

delij tk ſy met de naem van Conſeſſien ſpeelen! 
7 bore te SN Mae 4 
Re En: 

aques Quterman een 
out / en vermaert Leeraer / als bekent is / ſtelde hem al in ſijne tydt oock 
dapper tegen dit misbꝛupck; verklarende in ſeker Boetxken / van ons 
„ in onſe Inleydinghe genoemt / dat men in den gantſchen Nieuwen Teſta- 
„ mente leere noch exempel en heeſt, dat cenighe particuliere Perſonen ye- 
„ mandt den Dienſt of Broederſchap vermeghen * nemen, ſonder het be- 
„hoorlijck recht, dat Godt daer tos verordineert her ft, namelic de Gemeente. 
Sie het 68 &c. Lidt / als dock op het 28. Lidt / &c, 

[Ende het geloove inde voorgemeldeBelijdenifſen vervat, niet op- 
rechtelijck willen leeren] dewoihl tuſſchẽ de Leeraerg / die haer in t oog 


aldus willen vermanen en waernemen, en 


43 
om 
/ 


. rm ood 
— — — — 
ſeght is / ſtrive het teghen rechtenreden / ſegginghe var 
onfeſſi ſtaen; en datmen upt de mont van ſin partf 
— nc = niet onbillick en o umme 
datmen (ſonder exteptie / 


A De —— alles wil cenſureren 
oo2deelen ; — — —— 
.Scharftuurfohoogh 


—— 


ee. 


in-geſchickt werde / dat de ren K 


44 Noodighe Aenmerckinghen 

als de rechtveerdige Vierſchaer eens ſal gheſpannen zijn / alſmen vol⸗ 
gens het getupgenis van de mondt der Waerhept / met ſulcken oordeel 
{al geoordeelt worden, als men ſelfs geoordeelt heeft, ende een pder met 
ſulcken mate weder ſal gemeten worden, als hy gemeten heeft ? Behoozt 


den Menſch / zich wel beſinnende / voo2 ſoodanighe dinghen niet te 
ſchꝛicken 4 


[In onſe naeſte vergaderinge.] Hier upt ſchtjnt het / als oock ut 


de wooꝛden des vierde Lidts / dat de Oprechters van dit Verbont boo 

hebben / Jaerlyckr / of op ſeeckere tijden / wederom met malkanderen 
Synoden aen te leggen; gelijck bericht wozt / dat ſp tegens den 2 Jung 
1665. tot Notterd. doo? B. v. Weenigem en ].v-Gamerſlag beſchzebezyn. 
Om ſo doende haer onder malkander ſterck te maken/ en haer aen · ge⸗ 
heven pꝛoteduren upt te boeren. De thdt ſal leeren wat hier van woz⸗ 
den ſal; dat langhs deſen wegh het quaedt gewoonlijck tot erger upt- 
loopt / en de Synoden in twiſtige thben van feplbare Menſchen aenge⸗ 
lepdt / nopt goede untkomſte hebben ghehadt / bevinden wp overvloe- 
digh inde Kerckelicke Hiſtozien / en hebben daer over van oudts veele 
geleerde en vermaerde Mannen in haer tijdt geklaeght / ghelijch wp 
dies aengaende in onſe Dooꝛ · reden iets hebben aengeweſen. 

[ Volgens de H. Schriftuur, en ons al-ghemeen Geloove.] Op de 
Heplighe Schziftuur alleen durven ſp lt niet laten aen komen; maer 
voeghender bp / en ons al-ghemeen Gheloove: de reden is / om dat de 
Confeſſien, dieſe hier haer al-ghemeen Gheloove noemen / by haer de 
Aeghels zijn van de Þeplighe Schziſtuur ; dat is / de Keghel-mate/ 
waer nae dat men in t toekomende de Heplighe Schziftuur ſal moe- 
ten verſtaen ende uptleggen: ghelijck dan wederom hare uptleggin- 
ge / en verſtandt over de Confeſſien, de regel blijft / nae de welcke men 
— — moeten — —— foal — 

n W002 Schziftuur niet meer de Reghel · mate / naer de- 
welcke men in de Vlaemſche Gemeente vooztaen ſal geloo ben en leben 
moeten / maer het verſtandt inghe van deſe V er- 
bondt-maeckers. al / die niet met 

ontgaen 


tver- 
op-vol- 


Ende 
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Ende wat aengaet de nieuw- verkoren Leeraren, dat die gchouden 
ſullen zijn, haer ſelven met ons in de boyen-ghedachte Beiydeniſſen 
des Gheloofs, ecnigh te verklaren, om deſel ve getrouwighlijck, en 
oprechtelijck te leeren, ende alles wat daer tegen ſtrijdt te vermijden, 
cer ſy in haren Pridick-dienſt ſullen moghen toc-treden; midts datſe 
haer ſelven, ſo ſy daer van mochten komen af te wijcken, het advijs, 
inſicht, en oordeel der Gemeene Opſenders, Oudiſten en Leeraren 
die in ons Verbondt van Eenigheydt, volghens ons voor-gemelde 
Gheloove begrepen zijn) ghemoedelijek en goedtwillighlijck on- 


der werpen. 


Eer ſy in haer Predick-dienſt ſullen mogen toe · treden.] Sie tens 
hoe ſp haer Mede · dienaren ſoecken te verbinden! of dit geen nieuwig⸗ 
dt / of liever eertijdts ongebzupckelijcke wijſe van doen is / konnen 
allen ouden en ervaren Doops-geſinden getupgen. Jaques Outerman 
is altijdt (gelijck geſeght is) daer dapper tegen geweeſt / in het Boetx⸗ 
ken van hem nu genoemt. Onder anderen ſeght hy / van dat Compro- 
mis, dat de Vrieſen met de V lamingen gemaeckt hadden / (t geen ſoo nae 
dit Yerbondt van Eenighepdt gelijckt/ als het eene ep / nae het ander) 
»» op het 2 57 Lidt: Daerom, nadien wy menen, datter noch Menſchen zijn, 
„ die houden dat men ſoodani Compromis maken mach, ende Goddelijcke 
„ ſaken onder het ſelve £12 ca 10 ende wat dan volgens dien werdt uytghe- 
„ ſproocken, datmen het ſelve houden moet, al waer t ſchoon datter wat on- 
„ rechts uytgeſproken ware; ſoo is aen ſoodanighe onſe vrage? Ten eerſten 
„ of daer wel eenighe Goddelijcke ſake ſoo ſterck verbonden kan ende mach 
„ werden, dat de partijen, 't ſelve datter uytgeſproken is, moeten nackomen 
„ als 't voor Godt onrecht is. Is 'tdat ons er op jae gheſeydt wordt; ſoo 
„ is onſe antwoordt , dat ſulcke meninghe quaedt is; om dat des Heeren 
„recht, dat eeuwigh blijft , voor Menſchen doen ſouden moeten wijcken, 
„ ende de waerheydt, die t al verwindt, ende daerom boven al de ſterckſte is, 
„ door ſoodanigh Compromis met het ghene datter uyt volghen ſoude, nae dit 
„ ongoddelijcke ghevoelen ſoude ſchijnen onderghedruckt en verwonnen te 
„ werden, dewijl nien het werck, dat uyt het Comprom is geſchiedt, meer dan 


„ de waerheydt volghen ſoude. | 
Sie oock het volghende Lidt; daer bet vooz ſotheydt en ſchande wu 4 
3 
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als oock het 199. daer hp ſeght/ dat geen Goddelijcke ſaken ſoo vaſt ghe. 


compromitteert mogen werden, of Godt de Heere moettotallentizden,en. 
de in allen faecken, over den ſijnen, met ſijn Heyligh Woordt een Rechter 


bliven & c. En it geen wp op het v. Lidt Hier npt meer ſullen dy bzen⸗ 


Maer boo! alis dat een al temeeſterlijeke en onberametHeke whe 
van doen; dat ſp de Nieuw verkozen Leeraren willen dingen / haer 
advis / inſicht en-oo2dee+/ te moeten onder werpen; of kit niet in den 
Diotrephes ſpeelen / als men ſoo over ſyu Naeſien te heerſchen / 
kan pder nae dencken; en dat ſelfs aver ſulcken die ſao wal 
Na Ph ww. door ſijn Woordt tot Herders ſijns Volcks beroe- 

n z1jn, a 4 
- Siet, ſoo doende ſal t gebeuren (gelijck t dooz de pꝛechſe betwerckin- 
ghe vanſounnige nu eenighe jaren herwaerts al is gheſchiedt) dat de 
verſtandighſte / 


en na alle de vꝛoomſte Lupden / om dat die 
— — — — 
konnen onderwerpen / van het 


hebben ghehadt / in haer 

gel verval / laſter enſchade vooz de Gemeente; nu 
al onde konnen aen die niet veel en ſcheelen ban ſul⸗ 
ke/daer Chryſoſthomus ban t / in ſyn Oratie ofte Reden voerin⸗ 
ghe / van dat noch teghen de dooden noch teghen de levenden Anathema be- 
hoort uytgeſproken te werden: alwaer Hp onder anderen aldus ſeght: 
„Ick kenne ſulcke Euyden , die geen verſtandighe reden uyt de H. Schrifture 
„konnen maecken; jae die gantſch niet van de H.Schrifture verſtaen; en op 
„ dat ick de meeſte dinghen, die ick my ſchame te noemen, voorby gae, dat 
„ raesbollen, heuſelaers, twiſt· gierige zijn, die niet en weten wat er 
5 _ waer van ſy f een jnde hier in alleen maer ſtout, dat ſy ſeeckere 
„ regulen makenen Anathema uyt ſpreken (de Doopſ geſinde ſegyen op t 
9” ſachrſt {kraffertofte bannen ) 5 die dinghen. waer van fy heeFonkun- 
„ digh zijnʒ ſoo datwy vande gene, die van ons geheel vreemt zijn, uyt glie· 
„ lacchen werden, als of wy gheen acht namen om eerlijck eleven; ennoyt 
v geleert hadden wel te doen. Ach hoe ſwaer en beklaegelijck valt dat 


Ten 
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Ten derden, 


Datmen gheen Buyten-Leeraren, yder in onſe Plactſen, tot den Pre- 
dick-dicnftfal toc-laten, dic haer het Gheloove, in de op-ghemelde 
Belydeniſſen vervat, niet en willen onderwerpen : noch dat geenige 
onſer Leeraren, tot deſel ve en ſullen vermoghen te gaen Predicken, 
ſonder ghemeene toeſtemminghe. 


[Tot den Predick-dicnſt{al toe--laten. ] Wat is dit anders als de 
{chenre/die ſp . Rt ION 2s HINEY — 
en beveſtight/ en tot Uytrecht — — in anderen Ghe- 
meentens ſtandt te doen grijpen / en de Gemepnte han een te dep⸗ 
len ? hoe fraep komt dat ober ten met den Olijt · tack pag: 6c. daer ghe⸗ 
ſeght woꝛdt: noch veel minder vermach de Ghemeynte ſich van cente dey- 
len, of de eene Gemeynte van d ander haers gelijcke Gemeynte te ſcheyden: 
ten zy dat haer · lieden W. B. ſekerlijck en onfeylbaer blijckt, dat de geen daer- 
ſe van ſcheyden ſouden, eerſt van Godt en Chriſto, door verlatinge desSalig- 
makenden Gheloofs oft openbaer verloop in vleeſchelijcke now. , afghe- 
ſcheyden zijn: Want de Goddelizcke ende natuerlijcke Liefde, benefiens des 
Heeren Woordt, heclanders leert. Of | 


Verbondt-teyckenaecrs belaſt is 
toe te ſaten 
Dienaren / ſelfs van 


E: Achtb: Heeren Burg 
Siet ſo willenſe dan de 


[Dick ſloelgeſien3hn f üemer wegh toeeren ; dwin- 
ſpkonnen ooch aen hare kant de Leeraren van haere 

tſen niet te gaen : op dat ſp 
alſo niet alleen 


en te 


app2obeerenen te bekrachtighen- 
Sonder ghemeene toeſtemminge. eee 
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dit Yolck aen haer ſelven / om deſe reſolutie nae haer goedtduncken te 
veranderen; als ſp namentlick daer mede ſouden achten meer vooz- 
deel te konnen doen / en de Gemepntens / het zy op deſe ofte gene wyjze/ 
epndelyck onder haer heerſchappie te bzengen en te houden. 

Bp voozdeeldt: ſo ſp ergens van de Magiſtraet (daer ſp ſelfs vaſt 
over al eerſt nae toe loopen / om over hare Mede · bzoederen te klagen / 
en die te beſchuldigen) in hare deſſepnen gheſtupt wozden (ghelich ſp 
doch nergens bp-nae ingangh krighen/om dat vooꝛ pder ten blickt / 
dat hare wercken niet en deughen) en datze noch even wel hoop ſchep⸗ 
pen / om hare deſſepnen/ is t niet op deſe / ten minſten op een andze wy- 
ſe / upt te voeren; ſo ſullen hare Conſcientien/ die anders volgens haer 
ſin ſo pꝛetijs zijn / dooz gemeene toeſtemminge onder malkanderen / ſo 
ſp maer kans ſien / om de Gemepnte metter thjdt / of een ghedeelte der 
ſelve onder haer jock te kryghen / wel wat konnen verandzen en rup⸗ 
mer gemaeckt werden: doch al met gemeene toeſtemmingh, op dat dit 
Bondtgenoodtſchap ſijn ſouvezain recht behoude. 


Ten vierden. 


Wanneer de — „Oudiſten, en Leeraren, die tot ons Ver- 
bondt van Eenigheydt behooren, oyt ſullen komen te vergaederen, 
dat dan cen yeder voor zich ſelfs, uyt kracht van ſin beroep, Leer- 

ampt, ende deſe ſijne ondertceckeninghe , hem voor zijn Perſoon, als 
cen Lidt van de Vergaderinghe ſal moghen in- voeghen, ende oock 
toc-ghelaten worden, in- ſpraecke te voeren; ſchoon ſonder beſen- 
dinghe gekomen zijnde, ſoo lange als hy noch vaſt houdt, en gheſint 
is voor te ſtaen het Verbondt van Eenigheydt, tot vaſt-houdinghe 


van ons Chriſtelijck Gheloove, in de yoor-ghemelde Belydemſſen 
vervat, 


[Schoon ſonder beſendinge gekomen zijnde.] Hier doo? ſoecken 
ſp ſoo it ſchijnt voomamentlyck twee dingen upt te rechten; eerſt haer 
ghetal / daer t haer tot bekrachtingh van hare Bondt-genoodtſ 
„„ 1 — 

tegen hare onbetamelijcke bewerckingh mochten ʒyn / haer 
heerſchappie upt te voeren. t Geen ſp op deſe wijſe 


Rt 


4.9 


op het Verbondt van Eenigheydt. 
ken / met maer een Leeraer van die Ghemeente tot haer lijn te trecken ; 
dewelcke alduginhare$ynode, ſchoon tn werrtwil — Green? 


te / comparerende/ haer / volghens hunne 
genoegh ſoude . _ — 
ingangh tek 


— — 
die Gemeente 
ghens / in twerckteſtellen t gheen ſy 


— en de quade zucht van dit — 

ware / dat ſp met deſen Articul vooz hadden / de Lupden 

nen van haer Verbondt aen te locken / alg die dan mede in 

haer Concilien ſullen moghen I /omt haer alſo een ſmaeck te 

doen krijgen van die geeſtelycke heerſchapppe een ſaeck die/ſoo't aen 

veelen toe · ſchynt / ——— ſoet en ſmaeckelijch moet weſen; als 

daer men ſonae janckt en dꝛaeſt; maer met recht en berwer⸗ 

pelizch in de oogen van alle ſadanigen /diegelcert hb upt Godts 
— 4 over een onder te hezrſchen ; maer deſelve door ootmoedig- 

heydt hooger te achten dan haer ſelven. 


Ondertuſſchen alle oude Doopſgeſindẽ oo2deelen/of dit ook 

Saen e — 4 — ronnin ſie ebben moghe 
onen in deſelve 

ade 9 — 


dienaren / en tegen *meerender der Booederenaen/ het ſt 
wathet — doen ſtande wp de Verbont-makers ſelfs 
willen te bedencken geven/ dit niet en ſtrijdt / met gene van haer 
tot Leyden inden Jare 1660. ig ghepʒattiſeert; en N 
openbaer is / dat haer Conſcientie veranderdt ane hare ative; 

fulcke/ en dan andere Wetten makende/ende de 4 
Conſtientie en bekleedende / nas hat pachten / dat het meeſt 


tot hun voozdeelſal dienen 


Tu vi den. 

Indien het quam te gebeuren, t welck wy beter hopen, dat iemant 
van onſe Mede-Leeraren, met ons in ghelijck Gheloove ſtaende, om 
ons al -· gemeen Gheloove, in de voor · ghemelde Belgdeniſien ver vat, 
mochte werden verontruſt; oſte in — oeffeninghe van dien * 


_ - 
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dert, het zy door des fcifs Mede-Dienaren, ofte Broederen, ofte door 
die beyde te-ghelijck , oſto door meerderhey dt van ſtemmen, oftean- 
ders, fulekx dat de ſełve mocht geperſt, ofte gedrongen werden, om 
veranderinghe in de Lore, oſte Regeeringhe der Gemeente, teghen 
3 heſchreven is, te macken of toe te laten ; ; dat men 

op: t kr vanſoodanigen Leeraer , oftc Leeraren, » ({choon 
— ay. door het meerder deel yan der ſelver Mede - Dienaeren, ofte 
Broederen, wicrde toe-geſtemt) daer in ſal verſorghen, om de ſelve, 
als boven vermeldt is, de handt te bieden, ende ſoo het mogelijck is, 
uyt de voorghevallene ſwarigheden, met goeden raedt en hulpe, nae 


2 cke wijle te redden 
n banteſen Artijckel blockt onweder- 
ch klaer / (t gheen wp meermael gheſeght hebben /) nament⸗ 
{op dat den toe-legh ban deſe lupden is / om hare beſluptenchet mach 
dan b aft berſtey) in alle Ghemeenteys met kracht inte voeren; 
ex ſthoanmaerceu Teeraer/ die haer ſtrenghHieldt: dat⸗ 
nen.chentuelreghen het meerendeel der Dienaren/ende 
————— ſal aendzinghen; en dienvolghens 
3aedt der oneenighepdt aldaer ſtoocken / a 
in haex recht onderdzucken en geweldelijck overheerſchen. Wie 
dane van 1 ry vo ! endat in Aupben Vie Beltjveniſ 
den van weerelaoghepten gelatenheydt: op wat voor een Chriſtelijc- 
da e dit toe ſal gaen / kan den Leſer overdencken ; Die daer van een 
booz- beeldt geſten heeft in hare handelingen tot Utrecht ; . 
tegen het merrendeel der Gemepnte / ſulck een geweldelijcke ſae 
ben upt : ghevoert / die von waer van dien ſachten dannen g | 
ſeer verre verſchepden is. Den Apoſtel Petrus 
linghendiesthdts 1. Pet. 5. vſ. 3. dat ſy geen e e ſullen voeren 
over het Erfdeel des Heeren; maer als yoorbeelde der Kudde ſullen zijn: 


Maer deſe Lupden / in genen deelen bp de Ouderlingen van dien tydt 
vgelijcken zynde / durnen ſoo 


al de wereldtopſpzaecke- 
1: blyckende hier unt ghee 


Hoe 


op het VerbondevanBenigheyde. 
komt dit(gelizck — 


eee. 
ſal aen 


7 
— — 
n an. 


S 


geſlecht moet wozden/ erghen 
bp de Doops-geſinden, Eg 


8 


— Lupden 
- dienv is dit onder de — pow Vlaemſche, er wy Hoog- 


— en on⸗ 
gehoozde — recht ſtrydende tegen t gene van outs 
n geweeſt 


Verbondt yan Eenigheydt. Tem gen., 
Nadien van tijdt tot tijdt bevondem is, dat verſcheydene inbreuc- 
ken, ee Geloove, *. Godldicnit (die doorgaens 
van onſe Voor-vaderentijdraen, 
is geweeſt,) zijn ingekomen, tot 


s de Hi Schriſt by ons geleert 
ijcke droef heydt en leet- 


G 2 weſen, 
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weſen, ende dat van ſoodanige Perſonen, dic het betaemt ſoude heb- 
ben, Voorſtanders, en Beminders van het ſelve Geloove ende Gods« 
dienſt te weſen: So is t, dat wy ondergeſchrevene, Opſienders, Out- 
ſten, en Leeraren, als boven vermeldt, om daer in te voorſien, ende 
onſe Ampt, en Conſcientie oprechtighlijck voor den Heere, en onſe 
Mede-genooten te quijten , goedt, raedſaem, ende gantſch Cxiſtelijck 
ghevonden hebben, ons Oude Perbondt van Eenigbeydt, dat wy van 
voor langhe laren te ſamen gehadt hebben, wederom te vernieuwen, 
ende door byſondere verbinteniſſe te verſtercken: Eenſdeels, om vaſt 
te houden, de fondamenten en gronden onſes algemeenen Chriſtelic- 
ken Geloofs, cn Godtſdienſts, uytgedruckt in onſe boven- genoem- 
de welbekende Belydeniſſen : anderdeels, om de in- breucken, die daer 
tegen ingekomen zijn, ofte na deſen meerder ſouden mogen inkomen, 
behoorlijck nae Chriſtelijcke wijſe te helpen weeren, ende hier toe 
met gemeen advijs, en raedt, malkanderen de handt te bieden. 


Verſcheyden in- breucken.] Bit / gelijck in onſe Jnlepdinge ge- 
ſeght is / moſt beweſen woꝛden / en klaer ghetoont / wie deſe Perſonen 
zin / ter welcher aenſtenſp ſo gantſch Chriſtelick (den Leſer kan upt het 
voozverhaelde ſelfs nae dencken / met wat ſchijn van waerhept dit ge⸗ 
ſeght wozdt) goet gevonden hebben, dit oude Verbondt van Eenigheydt op 
te rechten, dat nergens te binden is: ten ware men t ſoo moſt nemen / 
dat ſultx bp eenighe onder haer miſſchien al eenighe Jaren te vozen is 
vooꝛghenomen / en dat het daerom / ten opſtcht van hun ooghwit/ een 
Jaer twee a dzie ondt kan ghenoemt wozden. De redenen van yy 


rechten deſes Verbonts zijn in onſe Inleydinghe overwogen : deL 
magh nae-dencken hoe fraey ſy haer Ampt en Conſcientie voor den Heere 


Pr queten hebben; en of het alſo enthel ter eeren Godts, en tot ſtichtinghe 
| 


"jner Gemeenten, bupten herſch-luſt of enſchelijcke paſſien / 3p toe 


aen. 

Oude Verbondt van Ecnigheydt.] Sal't baerom oudt 3ijn/ om ? 

dat het dock eertijts bp- nap fl er 290f Woprrecht ck 
ons in is aen- /daer mede 


<a TI: Fa ”—_ 


* 8 3 


Op het Verbondt van Eenigheydt. 53 


Dirck Philips in ſtjn Boecrken/boven ghenoemt/ te wederlegghen ; al- 
waer hp geſpꝛoocken hebbende van t Verbondt Godts, verder ſeght: 
„Maer voor het menſchelick Verbont wachte hem een ygelick, die ſijn ziele 
„ liefheeft; want dat en heeft geen grontin Gods Woort:dat heeft veel moey- 
o te, ergerniſſe en tweedracht gemaeckt, en te wege gebracht; daerom mach 
„het wel een ow ende Afgodt — —— by . gulde Kalf dat Aaron 
„ eerſt, en na ſijn voorbeelt Hiero daer na maeckte en tot Bethel ſtelde, 
„ vergeleken werden: welck guldeKalfindeplaets van Godts woort en dienſt 
„ geſet werde: nochtans alſmen dat gulde Kalff ſoude ceren, aenbidden ende 
„ vreughde daer voor bedrijven, ſo moſte het heten des Heeren Feeſt, en dat 
„men den Godt Iſraels aenghebeden hadde; want die hadde Iſrael uyt E- 
» gyptenghevoert en verloſt, en Iſrael beroemde hem altijdt van dien Godt, 
„hoe vele Afgoden ſy uytwendigh ende inwendigh daer beneffens hadde: 
„Alſo gaet het noch toe; want men beroemt hem wel van t Verbont Gods, 
„ van den Euangelio en den Nieuwe Teſtamente ; maerdaer by is dat men- 
„ ſchelijck verbondt, en werdt onder ſchijn van Godts Woordt in- gevoert; 
„ ende hoe veel quaets daer door uytgekomen is, ſo moet het noch heeten een 
„ goede Ordonnantie (dat is eene nieuwe name) ende de gerechtigheydt der 
v vier Steden (daer by behoort te ſtaen een menſchelicke gerechtigheydt, die 
„ voor Godt niet geacht en is) ja ongerechtigheydt machmen met recht ſeg- 
„gen; want is daer eenige gerechtigheyt anders, dan die van Godt en uyt het 
„ geloove komt? waer heeft nu Godt met ſijn Woort ſulck een Verbont inge- 
„ ſet of bevolen te maken? waer is dat Woort Gods, daer uyt dat geloove ſal 
„komen, datmen dat menſchelick Verbont voor goedt ſal moeten bekennen, 
„ eñ dat het eenige getechtigheyt en kracht heeft ſal moeten toeſtaen ? daer- 
„omme ſeggen wy andermael, dat het geen gherechtigheydt, maer niet dan 
„ ongerechtigheydt en is; daer toe bekennen wy, dat gelijck als de aenbid- 
„ ders des gulden Kalffs,uyt het bevel des Heeren, door Moſem den Leviten 
„ gegeven, van den ſelvighen geſtraft zijn; alſo zijn cock de ervinders, o 
„rechters en handthavers des —— menſchelijcken Verbondt, 
„ door 't Sweerdt des Gheeſts, van den rechten Leviten, die haer tot den 
„Dienſt Godts begeven hebben, verſlagen, ende hebbengeen kracht meer 
,» dan pocchen ende groot· ſpreken, ja liegen ende bedriegen, oyer · moedt eñ 
„bannen; dit zijn de wa n van haeren ſtrijdt, ende daer mede moeten ſy 
„ haer behelpen; doch eyndelijck tot ſchande komen, ghelijck al reede ghe- 


ſchiet is &c. En wat verder. Ingelijcker maten, ſo heeftmen noch een an- 
4 der gulden K alff op- gherecht, namentlick dat arghliſtigh Compromis, en 


dit gulden K alffis tot Dan geſet pros ; want daer nae heeft men ghe- 


rich- 


wy" —_— — 
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, richtet, daer ap heren dat weles , daer op het ſtinen de Broe- 
„ deren als oder aen knechtiſche Jock verknoopt ende govangen genomen. 
» Wy hahhen daer boven geſeydt dat Godts Waardt alleen Rechner is, ende 
15 — 4: mede gerichtet 2 werden; Met * te bekla- 
„ gen datmen ts Woort te rugge ſtelt ende na een {che Compro- 
” — heeft? wat is dat _— gedaen, dande Phariſoen deden, die 
„Gods gebodt te niete maekten om hare inſettingen wille, &c. En wat ver- 
„der. Maer nu mochte veel licht yemant ſeggen ofte dencken, dat y laſte- 
„ ren; daerom dat wy dat Verbondt ef Compromis by die twee gulden Kal- 
„ veren vergelijcken, en Afgoden noemen : ah op antwoorden wy alſo, dat 
»» wy daer mede niet en laſteren, maer wy ſeggen en betuygen de waerheydt : 
„ want N. B. al wat van menſchen uyt eygener aendacht, goedtdunckelyck- 
„ heydt en alſmen ſeydt, uyt goeder meyninge ingeſet, aengenomen en ghe- 
„ houden wort, tot achterdeel des Goddelijcken woordts , tot beſwaringhe 
„ der Conſcientie, tot verſtooringhe der Gemeynte Godts, die in vrede be- 
„ roepen is, dat is eene Afgodt, daer is een looſe bevindinge en verdervinghe 
„ der Ziele; het ſchijne ſo ſchoon, ſo aendachtigh ende ſo heyligh als t mo- 
„ gelijck is; want daer door wert Gods Woort eñ Gebodt te niete gemaeckt, 
„Ce. En wat verder. Gods Woort is de Waerheydt en dat moet richten, 
v daer toe en behoeft men gheen Compromis, want datmen een Compromis 
„ maeckt, dat ts een ſeker teecken, dat men na Godts woordt niet begeert te 
v richten, noch te handelen. Siet wat hp daer meer ſegt. Dit Yerbont 
en Comp2amis / gelijck wp op het tweede Lidt geſeght hebben/isby- 
na een geweeſt met onſerlupder Verbont. Onder andze oock 
J. Outermantwe dingen in / die oock hier konnẽ dienen, int voozuoemde 
„Voeckje Arthckel zo. en 31. De Vrieſen die behoorden wel bedacht te 
„hebben, dewijl in het Verbondt der vier Steden gheordonneert was, dat 
„ wanneer de Dienaers eenige twiſtige ſaken voor quamen, daer in ſy haer be- 
v ſwaert vonden, alleen met hare Broederen te handelen, beſor eenigh 
2» prizckel , dat ſy daer over ſoude roepen de Dienaren der Steden , cer ly de 
„ ſelve by der Ghemeynte brachten; ſoo is ons dat een bewijs, dat het niet 
» ſchrift· matigh en is, want waer it ichrift · matigh en Goddelijck, ſoo ſoude 
2» allen Gemeyntenoock ſulck een ordonnantie moeten ghebruycken; maer 
„ Buly dat niet en doen, bewijit het ſelve, dat het Verbondt in ( hriſti Woort 


» ons niet opgeleydt noch bevolen en is, maer dat leert ons, 0 
» art geſeydi warden die van ſijne Broederen is, ende deſelve 
„ niet en hort. —— okte ordinantie geeft yryheyde hier regen 


„on- 


op het Verbondt van Eenigheydt. $7 
„ contrarie, dat meneerſt den Stede-dienaersmochreſ ende in gevalle 
„ dan de Steden· dienaren noch niet goet en vonden de hed Gornefurc te 
„ ſeggẽ ſu ſouden ſy na t inhond des Verbonts, over de ſal een Leerer ofte 
„ meer magen ontbieden, cer t voor de Gemeynte ſonde werden. 
»» Alloouft oock geweeſt met eenighe andere Artijckelem des ſoſvem Ver- 
„ bondts ; want daer andere Gemeyntens, byſondereyghen Pienaero ende 


„geen Dienaers over vier Gemeyntã en hadden, heefthet Vi la- 
„ ten Dienaers over vier Gemeynten &c. Die het gelieve te beſtem / ſal in 
dit Boecxken noch meer andere aemnerckiens- waerdige dingen bindẽ. 


Welck Verbondt van Eenigheyt, wy oock vriendelijck aenbieden, 
aen alle onſe afweſende Mede-opienders, en Lim, hicr, 
en in andere plaetſen ende Steden, wic, af welcke, fy ſoummmmughen 
weſen, die vrywillighlijck en gemoedulijcle, ven dacr toe be- 
lieven te begeven, midts haer ſtlven onderſtellende, gheſijc y yulcr 
voor ons ſelven by deſen doen, onder het ghemren advijs, inſicht en 
Oordeel der Opſtenders, Oudtſten en Leeraren, die in her (clve Ver- 
bonat van Eenigbeydt zijn begrepen. | 

Maer in deel, dat alle de ſoodanighe, die dit voorghekomen 
zijnde , haer ſel ven niet in t ghedachte Verbondt wheyae met 
ons en believen te begeven, (dewijle wy niemandt daer toe tegens ſijn 
gemoedt perſſen en willen, ghelijck wy oock van andere in deſen, to- 
gens onſe Gemooderen niet gheperſt en zijn) dat deſelve als dan oock 
in onſe by-cen-komſte, geen vryheydt ſal gelaten worden, om aldaer 
iets te adviſeren, oſte te ordineren: Alles ſtreckende tot alghemeene 
ruſte, vrede en Eenigheydt, onder malkanderen, behoudenis onſes al- 
gemeene Chriſtelijck Gheloove ende Godts- dienſt: ter cercn onſes 
Godts, ende Salighmacckers, die ons tot Opſienders en Herders ſijns 
Volcks, door t middel van ſijn Woorcdt heeft beroepen, ſtichtinghe 


ſijner cochte Gemeente „hier ende in andere | | ende Sa- 
ligheydt veeler Ziclen Amen. 
richt / dat het ondertekenen van alle perſoanen ſa VTy willigt — 
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moedelijck niet is toegegaen ; dat er zin die vzy hart van eenighen de- 
ſer Verbondt-maeckers ghedzongen / en upt inſicht van qo — 
gelegenthept geperſt zynde / eyndelyck haer hebben laten aderen / 
om te tepckenen / t gheen ſp anders niet ſouden gedaen hebben. t Gaet 
dan ſoo vaſt niet / als ſp ſeggen / datſe niemandt daer toe teghens ſijn ghe- 
moet willen perſlen , ( verſtaet als ſp eenighſins konnen / want ander- 
ſing die met haer niet uptſtaende hebben / konnen ſp noch perſſen noch 
dzingen) ons is oock ter oozen ghekomen / van vzp groote moepten 
arbepdt / die (p op ſommighe perſoonen aenwenden; ſo dat het 

niet ick is / dat dit teeckenen over-alſo Vrywillighlizck en ge- 
moedelijck toegaet. 

[Midts haer ſelven onderſtellende.] Deſe onbetamelijcke en over- 
heerſchende wijſe van doen hebben wp nu wat bzeder/ bpſonder op het 
2, Lidt verhandelt / t geen de Leſer kan naſten. 

[Geen vryheydt ſal gelaten worden] Met wat recht ſp ſullen upt- 
flupten / die / volgeng haer oozdeel / ſoo wel tot Herders ſyns Dolcks 
— — le Woozdt * — zyn / dan ſp ſelven / behooꝛden ſp/ 

Seght men ſp blijven niet bp onſe Confeſſien en behoozen lven 
niet tot onſe Gemeenteng: dit gevolgh wert ontkendt ; (p-lie- 


den geenſtus de rechters en ov2deelaers zin / wie van de Gemeente af- 
gevallen is en wie niet; maer dat moet pder 


op het Verbondt van Eenigheydt. 


9 
tiſeere als ſp die nu verſtaen en uptlegghen / en dat hp tot alle 
# 2 


die you — 5 ſon 2 — als ver⸗ 
oo2deelen over gae / a nu in t wer en dit 
— — od rn te fa dy Nee ory; area nt 


[Algemecneruſt Vrede en Ecnigheydt,} Het teghendeel is nu upt 
verſchepde redenen en de pꝛacthcke der Verbondt-maeckersgetoont ; en 


de thdt ſal het / ſoo te beb2eſen ſtaet / noch al meer en meer ontdecken. 
Behoudeniſſe onſes alghemeene Chriſteli cken Gheloofs.] met 
groote reden ſtaet te beſoꝛghen / dat dooz bugda / 
het ware Chriſtelijcke Geloove, (t welck doo2 de T da is) ende 
glants en goede reuck, die de leere der Doops- geſinde voo2 deſe van ſich 
gegeven heeft/t'eenemael ſal verloozen wozdenen te gronde gaen : ſoo 
om dat deſe Verbondt-maeckers bp nain pder artijckel / als nu getoont 
is / tegen de oude whyſe der Doopg-geſinden / ja oock ſelfs tegen haere 
epgen Confeſſten aengaen; als oock om dat het gewoonelijckſooupt 
valt / dat de kracht der Godtſal en het innerliche 
wo2dt/ daermen ſo ſterck op het 
ſeecker / dat de Lief de Godts ende des 


1. 


ſijn Woordt heeft bero Konden ſp dat de Lupden wis maec- 
hen/ dar fou helpen. c —— 


8 lepdt de knoop / en daerom 
bers ban Geſanſhapyaoghs . . e 


ſl 
hebben / om dat fp / van de hedensdaeghſche ampten en dienſten ſoo 
. metpenen lm Meaenghemaright 
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Meeſterſchap en Achtbaerheydt zin te nae ghekomen; waer van t'allen 
tijden gebleecken heeft/ dat de ſodanige / als deſe Verbondt-makers, ſeer 
teder· ghevoeligh zijn. N 

Haer voo2-geven mocht miſſchien noch iets ghelijcken / indien men 
de ware vzuchten en gevolgen ſagh; maer wie ſonw doch konnen ge⸗ 
looven / en tot die dwaeghepdt vervallen / dat die al-whyſen Godt tot 
Opſtenders en Herders over ſyn Volck ſulcke Lupden ſoude gheſteldt 
hebben / in wiens Pꝛedicatien menighmael gheen verſtandelhcke ſin 
ſteeckt / daer de woozden noch hangen noch kleben; gelhck mer totHaer- 
lem en elders kan hoozen / om welckers wonderlickhepdt men uren 
verre ſoude repſen; als oock ſulcke die ſo erbarmelijck onnooſel zin / ſo 
in haer P2edicatien / als vooznamelijck in hare diſcourſen en bewe⸗ 
ringh van hare Geloofs poincten / datſe nerghens minder in erbaren 
ſchijnen / als in ſaecken de Neligie aengaende etc. Ep doch! wie kan 
dencken dat Godt de Heere ſulcke Lunden tot Opſienders en Herders 
ſtjns volckx ſoude verkozen hebben · t Js wel ſo / datmen dit vooz Een. 
voudigheydt uptmaeckt; maer eender ſepde ſeer wel / dat bottigheydt of 
verſtandeloosheydt geen cenvoudigheydt was; voo2waer zijn ſo de Her- 
ders, wat moeten dan de Schapen niet wel zijn / die van ſulcke Lupden 
haer laten leeren en onderwijſen! 

Maer doch / hoe ſoude haer Godt tot ſodanighe Ampten beroepen 
hebben ? Doo2 t middel van ſijn Woozt/ſeggenſp : Maer hoe doch? 
Dit voegenſ er niet bp. Nu/dewyl —— niet klaer begrypen / ſullen 
dar TH ſelvenlaten upt-legghen en bewyſen / en dan t bewys ver- 

ren. 

Hadden ſp geſeght doo2't middel van de Gemeente / dat hadde noch 
wat geleken; dewil de Doops-gelinde van outs gewoon3hn gewecſt/ 
doo? de eendrachtighen of anders de meeſte ſtemmen der Ghemeente 
haer Leeraren te verkiefen : Maer wie en weetniet/hoe gebzeckeltzck 
dat het in deſen deſe veeltijdts toegaet / en hoe wepnigh dit werck doo?» 
gaens na Soddelijcke beroepinghe ghelijckt ; daer men dooz kuy Perye 
dickwils geen beqaaemhepdt tot ſoo- 

t humeuren ſin zin van die 


op het Verhondt van Eenigheydt. 
En waerlijck indien men 


ſtichtinge hier upt volgen ſal / kan men nu eens afnemen / daer de Ge⸗ 
meente ſoo werdt overheerſcht ende onderdzuckt / ende de wegh om de 
verſtandighſte ende bequaemſte Leeraren te krijghen ( dewyl die haer 
nopt ſos ſullen laten binden / maer dat werck met recht verfoepen) 
woꝛdt afgeſneden ; booznamelizck daer dien rock Jeſu Chꝛiſti / die ſon⸗ 
der naet was / noch meerder wert gheſcheurt / gerytet / verdeplt / en de 
Gemeente een onvergelijckelijcke ſchade aengedaen. 

Saligheydt veeler Zielen.] Het tegendeel is veel eerder te bebzee⸗ 
ſen; te weten dat veele Zielen haer ſelben hier dooz ſullen komen te 
vergeten / ende met partpſchap tegen haer Naeſten / ſoo ſp t noch niet 
zin / meer en meer ingenomen wozden; dat men oock ſo doende / niets 
minder als B2oederlijcke Liefde ſal voeden / dewyl upt dit werck 
reets al cen bittere wortel van tweedzacht opwaerts ſpꝛupt / die gheen 
klepne beroerte maeckt/en doo? de welcke te beſozgen is / dat veele ſullen 
verontreynight worden; ſo datmen malkander dan komt te haten / te la⸗ 
ſteren / te ſchelden ; en men ſich met die dingen ſoo veel te doen maeckt / 
datter geen tidt genoegh over blijft om dat eene / dat nodigh is / waer 
te nemen: Namentlijck om in Gheeſt en waerhepdt dat al door ſiende 
ooghe te dienen / en met een aendachtigh en nee herte / in die⸗ 
pe eerbiedigheyt en tedere vzeeſe/ vooz ſtjne Majeſteytte wandelen als 
die nae hem gheſchapen zyn / om in ware en Recht veer⸗ 
dighepdt te wandelen / en vooz de . 
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de en 
= 


en het &c. 


gheneghentheyvt/ bilden ning bn 


te toonen wieng e 


de thang tydt is / 


S oock i in de- 


Ontaeckingh | 
Van het oogh-merck der In-ftelders 


Van het 
VERBONDT yan EENIGHEYT. 


E Heerſch-ſucht, korts na Mennoos tijden, 
Met hooge Titels haer verblijden ; 
Waer door de Mceſter ſijne Klerck 
In Godes Kerck, 
Gcholpendoor ſijn Gunſtelinghen, 
In hoogh beltier wiſt in tedringhen. 
Dit ketelde t verwaent gemocdt , IT 
| Dat op dien yoct 
Seer gaerne, in Apoſfoolſche waerde, 
Wouy zija by t flechte volck op aerde, 
Om nac haer luſt te draeyen om T* 
| Alt Kerckendom. 
Maer ſints men, nae veel teghenſtrevens, 
Dit toetſten aen het Woordt des Levens, 
Verwelckte d inghebeelde rom 
Gelijck een bloem: 
Sy ſtoven wech, gelijck de winden: 
Die menſchen ſtellinghen beminden, 
En ſetten nevens t Heyligh waer 
Op t Kerck- altaer. 
Wat racdt? haer aenſien is ghetroffen, 
2 
Ten tixdigh w yt, 
ee Haer macht heeft uyt . 


Dies nacuw 


"0 2 


AMT, V7 


En weeren onder eendrachts ſchijn 
Die it tegen zijn. 
Men ſteldt dan vaſt, door omme-y 
Om haer vergad'ringh op te dragen 
Een onbepaelde heerſchappy, 
Waer dat het zy : 


Om ſoo de macht der Broederſchappen, 
Met cenc trap door t hart te trappen, 


Te trecken d uytlegh van Godts reen 


Aen haer alleen. 
Doch ſchoonſe ſtaen op nicuwe gronden, 


Sy roepen t zijn der Vad ren vonden; 
Dit's t recht Verbondt van e 


8 . 
Maer cer gh' uw oudtheydt ſult bewijſen, 
Sal Mennoos Geeſt ten grav uyt-rijſen , 
End oude Dirckx vermolmt gebeent 

Weer zijn vereent: 

Geen wonder; want haer ſchrand re pennen, 
Gewoon oplocter draf te rennen, 
Ver werpen al wat t ſamen ſpant 


Op deſen trant . 


Want dit is d'oorſacck, datſe vloden 
Voor overheerſchende Synoden; 


De vryheydt die haer Chriſtus ſchonck, 


Tacnminnigh blonck. 
Nu volght ment Pauſaom i in haer wercken : - 
Soo wiſlettmen alleen met Kercken, 


En gecft het Mengele Pricfierichap 


Ontwaeck, ontwacck, milleyde Brocders 
Die ſtar- ooght op de minder Hoeders, 
nn e 5 


Het Menſchelijck Verbondt teſcheuren, 
Sijn woordt voor t Heylrijck Woordt te keuren, 
Met chriſtus de Ghenade-mondt, 
Een vaſt verbondt 

Te ſluyten, door het ſond berouwen, 
En reyne Lieſde tonderhouwen , 
De Liefdꝰ niet licfdeloos beſtaet, 

Een denckt geen quaet. 
Doorſie dan deſe Kerck-verbonden, 
En vindtg er liefdelooſe vonden; 
Soo wraeckt, al wat de toetz niet houdt 

Van t Liefde-goudt. 


EYNDE. 


Druck-fauten aldas te verbeteren. 


Pag: 8. lin. 3 7. boo? redelijcke, leeft reckelijcke. Pag: 34. lin.. achter 
in vredete —— leeſt / dat men blijve by het inhouden deſer drie Belijde- 


niſſen. Pag: 49. lin. 16. boo onder leeſt ander. 


Dye Gꝛundtlichen Vnd rechten ha 
3 Baurſchafft vnnd 


Nam aperfapin-von 


Aae 
5 bpermainen. 


1 
* 
* 
42 
| 
{ 


= 
os 
a 


** 


dem Chriſtlichen leeſer Frydvnnd 
Gnad gottes durch Chultum. 

S ſeyn vil wider cheiſtẽ / die yetzũd võ we 
——— 22 
uangelion zů ſchmehñ vrſach nemen / ſag⸗ 
| ent / das ſeyn die frücht / des newen Tua 
gelions: Ayemant gehoꝛſam ſeyn / an al 
— ona pomen / mit groſſem 
ewa 


auff lauffen vnd ſich rotten / Gaiſtlich vnnd 


veltliche oberkaiten zůrefoꝛm ieren / tten / Ja 
illeücht gar zů erſchlagen! Allen diſen Botloſen freuen 
ichen vrtailern / Antwurtẽ diſe nachgeſchribne Artick 


/ Am erſten das ſye diſe ſchmach / des woꝛt gotes auff 


eben / Jům andern die 1 die Em 
doͤꝛung aller Bauren Chꝛiſtelich endtſchuldigen / Zim 
rſten iſt das Euangelion nit ain vrſach der Emyoͤꝛũ 
n oder auffrůren. Dye weyl es ain rede iſt / von Chꝛiſto 
dem verhaiſſne GHeſſia/ Weichs woꝛt vnd leben / niches 
an / liebe / F ride / Geduldt / vñ ainigkaiten lernet. Alſo 

alle die in diſen Chꝛiſtũ glaubẽ / lieplich / Fridlich / Ge 

iltig / vnd ainig werden / So dan der grund aller Ar- 


Die wider 
Chriſten. 


— 
us 
frucht. 


Antwurt. 
| 8 artickel. 


E ntſchul⸗ 
digũg der 
Articꝭ ell. 


Roma . 


ckel der Bawren( Wie dañ klar geſehen wirt) Dz eE⸗ 


anqclion zůhöoͤꝛen / vnd dem gemeß zů leben / dahin ge⸗ 
icht iſt / Wie mügen dañ die widerchꝛiſten das Ewan⸗ 
ion ain vrſach der Emboͤꝛũg / vnd des vngehoꝛſams 
ennen7 Das aber ettlich widerchꝛiſten vnd feynd deß 
ang ꝛlij / Mid er ſoͤlliche anmůttung vii begerũg ſich 
nen vnd auffboͤmen / iſt das Guangelion nit vrſach / 
Bonder der teüfel der ſchedlichſt feynd deß Ewangelij / 
er ſolches durch den vnglauben in den ſeynen erweckt / 
Bye mitte das / das / wort Gotes (liebe / fryd / vnd ainig 
zit lernent) vndergetruckt vii wegkgenomen 27 e. 


b aber Bot die Pauren (nach ſeynem woꝛt 
Roma. 11 zů leben angſtlich růffent J erhoͤꝛen will „Wer will den x 
Eſaie. 40. wille gotes Tadlen! Wer will in ſein gericht greyffen? 


Roma. 8 Ja wer will ſeiner — . — Bae 


nodes er Iſrahel zi jm ſchreyendt / erhöͤꝛet / vnd auß der hand 
wd.14 Phargonis erlediget? Mag er nit noch heut die ſeynen 
uc. 8. erꝛetten ? Ja er wirts erꝛetten ? Vñ in ainer küttz? Der⸗ 
halben C hꝛiſtlicher leſer / Solliche Nachuolgendt Art⸗ 

tickel lyſe mit fleyß / Vnd nach mals vrtail. 5 

| 


a. 
* 
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j nd Vm Erſten iſt vnſer diemůttig bytt vñ 
beer / auch vnſer aller will vñ maynũg ⸗ 
f 2574 das wir nun fürohin gewalt vnd macht 
odoͤllen haben / ain gantze gemain ſol ain 
Pfarcrcbs Erwoͤlen vnd kyeſen. Auch gewalt haben Thum. y 
den ſelbigen wider zůentſetzen / wan erſich ich Titon. 8 
hieldt / Ber ſelbig erw6lt Pfarter ſoll vns das hailig E. Actui 14 
uang eli lauter vñ klar pꝛedigen one allen menſchlichẽ zů | 
ſat / leer vnd gebot / dañ vns den waren ẽ ſtetz ver · Deutro ux 
kündigen / geyt vns ain vrſach got vnd ſein gnad zů bit- Erodi. zu. 
ten / vnns — — waren glawben ein —＋ „Ken 
in vns beſtetten / Dann wann ſeyn genad in vnß nit ein 
gepyldet wirdt / ſo bley ben wit ſeen fleyſch vñ blůt / — Jobaun - 
dañ nichts nutz iſt / wie klaͤrlich in der geſchꝛifft ſtar das Sallata. a 
wir allain durch den waren glauben zů got kom̃en eters 
7 durchſeyn barmhertzigkait ſaͤlig muͤſſen 
iſt vns ain ſollicher voꝛgeer vii Pfar⸗ 

— noͤtten vñ in diſer geſtalt in ð e gegrindt. 


6 antes —— 


555 
um fer 


A i 


” 
= 


der gierte 


— rtickeln elion 12 — vnd leben 
2 Geck erb ae uͤriſch / geneñt 
— b aber Bot die Pauren (nach ſeynem wore | 


* N 2 — „Ger will den 

* ate. 40. gotes C (a er will in ſein gericht grey 1 

* Vn. Ja wer will ſeiner mayeſtet wyr bẽ ee 
A vg er I ſrahel zů jm ſchreyendt / erhoͤꝛet / vnd auß der hand 

N vnd. 4j. Phargonis erlediget? Mag er nit nochheut die ſeynen 

uc. 8. erꝛetten: Ja er wirts erꝛetten ? Vñ in ainer kite? Der⸗ 

halben Chꝛiſtlicher leſer / Solliche Nachuolgendt Art 7 

tickel lyſe mit fleyß / Vnd nach mals vrtail. 5 
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4 
— 


Vyenachuolgent die Artickel. 3p 
Ser erſt Arti ckel. 


F _ 


* 


erden / Darumb iſt vns ain ſollicher voꝛgeer vi Pfar- 
— vñ in diſer geſtalt in ðᷣ geſchufft gegrindt. 


Ser ander artickel. 


cer foHlar 


qot infüro 
f | 1 Geneſi. 24 
diſen zehat / vnſer kirch Bꝛoͤpſtſo dañ ain 9 * ene 


deus 12 Gollen ein ſcm̃len vnd eynnemen / daruon ainem Pfarr 
er ſo v0 ainer gantz en gemain erwoͤlt wirt ſeyn zymlich 
gnugſam auff enthalt geben / jm vnd den ſeynen / nach 

dentro. j erkantnus ainer gantzen gmain / vnnd was über bleybe 
ſol man (armen dürfft. gen / ſo im ſelbẽ doꝛff verhandñ 
Ab ſeynd) mittailen / nach geſtalt derſach vñ erkantnus ain 
Cher er gemain / was über bleybrſoll man beh altten / ob man 
Rayſen můßt von lands not wegen / Darm̃it man kain 

landts ſteüer dürff auff den armen anlegen / Gol manß 

von diſem ũberſchuß außrichten / Auch ob ſach were daz 

ein chriſt ains oder mer döꝛffer weren / die den zehenden ſelbs ver 
liche erpiet kaufft hettent auß ettlicher not halbẽ / die ſelbigẽ ſo dar 
tung umb zů zaigen / in der geſtalt haben von aynem gantzen 
doꝛff der ſol es nit entgeltñ / Sond wir wellen vns zym̃⸗ 

Luee.s licher weyß nach geſtalt vi ſach mit im vergley chen / m 
Maib. ſollichs wider mit zymlicher zyl vnd zeyt ablaſſen / Aber 
— wer võ kainem doiff ſollichs Erkaufft hat vii jre foꝛfa⸗ 
nnen. xen jnen ſelbs ſolchs zůgeaygent haben / woͤllen vnd ſol⸗ 
en vnd ſeynd jnen nichts weyt ers ſchuldig zůgeben / al⸗ 

ain wie obſtat vnſern Erwoͤltẽ Pfarꝛer darmit zů vnd⸗ 
erhalten / Nach malen ableſen / oder den dürfftigẽ mit ⸗ 


tailen / wie die hailig geſchꝛyfft innhoͤlt / Gy ſeyen gaiſt⸗ 


lich / oder welttlich den klaynen zehat wollen wir gar nit 
eben / Dañ Got der herꝛ dz vich frey dem menſchen be- 
Gcneſis.: ſchaffen / das wir für ain vnzymlichñ zehat ſchetzen / den 


die menſchen erdicht haben / Darumb woͤllen wir jn nit 


weytt er gebten. 
Ser drit artickel. 


37:1. er. Zům dꝛitten / Iſt der bꝛauch byßher geweſen das man 
betr. uns . gehalten haben / woͤlch zů erbarm- 
Hr. en ſt angeſe] n das vns Chꝛiſtus all mitt ſeynem koſt⸗ 
Varlichen pluͤt verguͤſſen / erloͤßt vnnd erkaufft hat / Den 


SSH 33 


E5yrtten gleych alls wol alls Den hochſten / kainauß ge⸗ 
nommen / Darnmb erfindt ſich mit der geſchꝛyfft das 
wir frey ſeyen vnd woͤllen ſein / Nit dz wir gar frey wol 
len ſeyn / kain oberkait haben wellen / [Corner vnß Bott 
nit / wir ſollen in gepott en lebennit yn freyem fleyſchlich 
en můtwilen. Sonder got lieben jn als vnſermn Herꝛen. 
in vnſern nechſten erkennen / vnnd alles das ſo wyr auch 
gern hetten / das vnns Bot am nacht mal gepotten hat 

zů ainer letz / darumbſollen wir nach ſeinem gepot leben 
zaigt = weißt vns diß gepot nit an das wir der oberk⸗ 
kait nit koꝛſam ſeyen / nit allain der oberkait / ſunder wir 
ſollen vns gegen jederman diemůtigñ / das wir auchge⸗ 
ren gegen vnſererwelten vnd geſetzten oberkayt ( ſo vns 
von ot geſetzt) jn allen ʒimlichen vii Chꝛiſtlichen ſach- 
en or. gehoꝛſam ſein ſeyen auch onzweyfel jr wedendt 
vnß der aigenſchafft als war vnnd recht Chꝛiſten geren 
endtlaſſen oder vns jm Euangeli des berichten dz wirß 


ſeyen. + 
Der Niert Artickel, 


Jum vierten iſt biß her jm bꝛauch geweſen / dz kayn arm 
er man a de gehabt hatt / das yr ye gefige oder 


ch in flieſſenden waſſer nit zů fachen $l.ge aſſen weꝛdẽ / 
welchs vns gantz vnzymlich vñ vnbꝛuderlich dunckt / ſun 
der aigennützig vii dem woꝛt Sotz nit gemeß ſein / Auch 


in etlichen oꝛtern die oberkait vns dz gewild zů trutz vnd 


mechtigem ſchaden habẽ / wil vs dz vnſer ( ſo Bot dem 
menſchen zů nutz wachſen hat laſſen) die vnuernüfftigen 
thyer zů vnutz verfretzen můtwiligklich leydẽ muͤſſen) 
dar zů ſtillſchweigen das wider Gott vnd dem nechſten 
iſt / Wañ als Gott der herꝛ den menſchen erſchůff / hat er 
um gewalt geben vber alle thier / vber den fogel im lufft 
vnd vber den ſiſch im waſſer, Sgrumb iſt. Teide 


wañ ainer waſſer hette dz ers mit gnůgſamer ſchriff be⸗ 


Roma, 17 
Sup en. o. 


Deut. 
Mathe. 
F. uce 4 P 
Luce. 6. 
Math » 3 
Ichan; 


Roma. v3 


Actuff.5 
Ain Cuſk 
liche erbi 


tung : 1 


Gene. 1 
Actuũ. 10 
Timo 4 
1C02.10. 
Coloſſ.2 
Ain chꝛiſt 
liche erbt 


tung. 


#inchrf mag das man das waſſer vnwwyſſenlych alſo er; 
ſee baba eee mer alt zů nomem 
avg Sunder man můſt ain Chꝛiſtlich eyn ſechen darynnen 


habẽ võ wegen bꝛů derlicher lieb / aber wer nit gnůgſam 


anzaigen darum̃ kan thon / ſolß ainer gemayn zymlich⸗ 


er weyß mittai 


len. , 
Ser Funfft artickel. 


Zum fünften ſeyen wir auch beſchwert der beholtzung 


balb / Dañ vnſere herſchafften habend nenn — 
alle allain geaignet / vñ wañ der arm man was beda 


můß ers vmb zway geldt kauffen / iſt vnnſer maynung 
wie oben was für höͤltzer ſeyen / Es habens geiſtlich oder weltlich 
im crſten jnnen die es nit erkaufft haben / ſollen ayner gantzen ge- 
dach e, main wider anhaim fallen / vñ ainer gemayn zimlicher 


ſianzaige weiß frey ſein aim yetlichẽ ſein noturfft inß hauß zů bꝛẽ. 


iſt. - en wm̃ ſunſt laſſen nemen / auch war vo noten ſein wurde 


Saerauß z zy mern auch vi ſunſtnemẽ och mit wiſſen der ſo 
wit auß · d gema in darzů erwelt werdẽ. So aber kains verhan 


rayttung wer / dañ das ſo redlich erkaufft iſt woidenn / Sol man 


des dels ſich mit den ſelbigen bꝛiederlich vii Chꝛiſtelich vergleich 
— en / Wañ aber das gůt am anfang auß men ſelbs geay- 
ſchen die gnet wer worden vnd nachmals verkaufft worden / 
veroꝛ dnet man ſich vergleichen nach geſtalt der ſach vñ erka 
lige uf briederlicherlieb vnd heiliger geſchrifft. 

tung. Der Sechtt artickel. ö 


Zum ſechſten iſt vnſer hart beſchwerung der dyenſt hal⸗ 
ben wolche von tag zů eee 
nemen / begeren wir das man ain zimlich ein ſechen dar 


dona. o ein thů / vnß der maſſen nit ſo hart beſchweren / onder 
| vnſer Eltern gedient 


vns gnedig hier jnnẽ anſechen wie 
baben allain nach laut des woꝛt gots. 


* 
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V7 


Der earn 


Fa ain herſchafft nit wey 

wolle laſſen . 

licht weiß qim v cht alſo ſol erß beſitgen laut der ver / 

àinigũt Wes berter vñ bauren / Oer herr ſol n nit weiter | 

g yfgen noch deyng mer dyenſt noch anders von jm , 
tbecreret) Darmit der Baur ſolych gůtt on be- Eur 

(wer alſo rſeblich beadben bnd tobaber ©4156 

des h:rrc dienſt von noͤtten weren/ſolzm der baur willig 

vñ gehoꝛſam fur ander ſein doch zů ſtund vnd zeyt / das 

dem bauren nit zů nachtail dyen / vnnd jme vmb aynen 

Sm lichen pffenning deñthůn. 


Der Achtet Artickel. 


g achten ey wir beſchwert / vñ der vil.ſo gůter — — 
haben / das die ſelbigen guter die gült nit ertragen 
vnd die Baurendas jedaranſf eibieſſen vi\verd vñ verderben. 


das die herſcha Erxberleüe 
eee — 


ebene inſchye daanyie Math. 10 
tag wercker iſt ſeyns lons wirdig. 


Der Heundt nickel. 


Ser FebentArtickel- 


xoyc oben Win: zehenden ſey wir beſchwert. «das eilich haben new 


ucc. s ignet / wiſen der gleichẽ ecker / die dañainer gem 
—— gen werden wir wider zů vnſern 


ecα, exkaufft het / Sol man ſich gůͤtlich vnnd 
— — 2 


der Aylfft Artickel. 


Deutro-18 11m ailften wellen wir den brauch genant den todt all 


1 gantz vii gar abihůn habñ Den nim̃er leidẽ noch 


| 


lac e ten / das man wirwen waiſen das ir wider Bot vi eerẽ / 


alſo ſchentl ich nemen berauben ſol / wie es an vil oꝛtten 


—— 0 


essere 


| Gemai den nemen / Es ſey dann ſach das mane. 
Chꝛiſtlich — bb manmans aber ele mer . N 


nichts mer gelten / der in der ſchrifft mit 
— ge wider Got vnd 
e des naͤchſten weren / woll wir vnns _ 
vorbehalten / vnnd beſchloſſen haben / vnnd vns — 
—— t — 2 der vns deofitbin werden 
——— anom Der fred Chuſtiſey mit bus allen. | 
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C ere I ſollen bezal ans den Ot P N 
mandes ein t zu haben vermeynt ſoll m das 
Knecht vorbehalten ſeyn / doch yederman auff ſeyn 
coſten / vnd geme yner landtſchafft diefier Chꝛiſten⸗ 
licher vereynung halben vnbegriffen / Vnd angend 
ſchulden als Zehend vnd ander Rende vnnd ghlde 


ſollen ſtillſten bis zu außtrag des handels, 


Item So Schloͤſſer würden ſeqn diefier lande 
kT, gelegen vnnd nit in dieſer Chiſtlenlicher ver/ 
eynigung værpunden / ſollen die ſeben inhaber der 
Sch mit frrundtlicher ermauung erſucht wer⸗ 
den / das ſie jim Schlos nit weiter dan mit pꝛo fand 
zu zimlicher notturfft verſehen / vnd die ſelben Schle 
fer weder mit geſchiitz noch perſonen die nicht in 
difie vereynung gethon / beſetzen Ob ſie aber weiter 
dan bißher beſchehen / beſetzen / Das ſollen ſjerhun 
2 ee 7 * vnnd ʒuge⸗ 
hoͤꝛig / auff jren Coſten vnnd ſchaden / defig'eichen 
dee 


Jem wo dienſtlent weren die furſten vnd he⸗ 
ren dienen die ſollen jren eyd aufgeben vnd ſugen / 
vnnd ſo ſie das thun ſollen fie ia dieße vereynung 
ungenomen werden / Welchers aber nit thon will / 
der ſoll weyb vnd kindt zu jm nemen / vnd ein land⸗ 
ſchafft vnbetrüpt laſſen / Wo aber ein her / en a npt 
man oder andern ſo in diſer verpindiniß iſt ruoꝛ⸗ 
2 » ſoll * TY ſons zwen oder drey 
nut jm nemen vnnd hoͤꝛen la ſſon was mitt jm ge⸗ 
handelt werde dp. ; af 


wo pf oz va yl ſllſe fied 


* +, % 


deere / vnd 

das hun woͤllen / den ſoll di ein cteptirl/ 
che vnderhaltung e ch — ſolichs nicht 
thun wollen / hie ppt werden / vnnd die 
pfarr mit einem verſehen werden t. 


Item ob ſich emandts tt ſeiner oberkeyt in 
ein vertrag —— welt / So ſoll er on vorroiſſen 


vnd verwilligun Ar —— 
eynung nit beſchlieſſen / Vnd ob mit 
bemelter landſchafft des beſchloſſen — 


deſter weniger / ſollen die ſelben in ewiger verplindt⸗ 
nliß vnnd Chuiſtlicher IE fi verwilligen 
vnd dar in beleyben. "569 


C Jem es 8 yedem hauffen dieſier vers 
exnmg/ ein oberſten vnd vier Nett geoꝛdent Lund 


lan enter, d eſo haben mit ſampt 
annderu oͤberſten vnnd zu handlen 5 
u die brenne — 2 


« Item es Ollenkein rabiee 6500 biſon mte 
verwandten ent werdt / vnderhalten vnnd paßſiat 


werden N. 
onto, 


CE Yet welche h. an 

auß dem land ziechen woͤlten / der belegen 
eynüng nit beſtellen laſſen / Sennder wo er hoͤrte 
vnnd vernem das dießer lande ſchafft wider 


hauptman anloben ſich wida dieſe Chuſtli 2 
"* wollte / ſollichs diſt vereynung = 3 


VT 5 S% 
p * 
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; 8 zuziechen I retten 

Depgleycht ſollendiefriegfieur auch verbund? ſel 

.C L6follen gericht vnd recht wie vor beſchchen 
furgang haben- 


C — yarns 
trincken iſt verpotten / wer das nitt helt / ſo 
ſeyner verſchuldung geſtraffe werden. 5 


VDernach ſein beſtimpt 


die doctoues (d anzeygt ſein zu 
che Rector. 8 


Biblicanus zu Nerlingen | 
Machens Zeller vnd ſcine geſellen zu Straßburg 
ptedicant zu Um 


| Conradus adv 
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Handlung / Artickel / vnnd Inſtruction / ſo fürgend⸗ 
men woꝛden ſein vonn allen Rottenn vnnd 
hauffen der Pauren / ſo ſichzeſamen 
verpflicht haben: NW: De cv: 
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ndlingg-onnd Ree Arcickel ſo fürgenommen 
ane cond auff Affter montag nach 


Jnuocatite-von allen Rodten der 
hauffen ſo ſich zuͤſammen 
verpflochtt habenn :e: 


Dem Allmechtigen Sot zu ainem ew: 
gen lob / vnd eere zů anruͤffung⸗ des hatligen 
wangelion vnnd Soͤtlichem woꝛt / 55 "thn 
ſtand eg vnd goͤtlichem rechten iſt 
Der Chnſtenlichen veraynigung vnnd punde⸗ 
denn efangen vn dnyemandt er ſey Saiſtlich 

Newa ich zůuertrucken / vnd ſoutl das hatltg 
Ewangeltum vnd das Soͤtlich recht außweyßt 
innhelconndanczatge zun §ͤvnd in ſon⸗ 
derhate zu! merung bxſidexlicherliebe, 


Cf Erſtlich erbetit ſich ain Erſame Eannd 
ſpafff dil Chꝛiſtelichen veraynigunng / was 
berliner ware Gberkaitt vonn 
195 oͤclichem rechten zůthuͤn ſchuldig / den ſelbenn 

geen widerwerttig⸗ ſundergehoꝛſam⸗ 
lichg alten. 


* ¶ Es iſt ainer Erſame Pandſchafft wyll 

e mating das ain gemainter £andfryd// 

—— nyemandte dem andern wi⸗ 
a 1 


| 
| 
| 
| 
| 


_—_— -. - 
— 1 


der recht thon / Gb ſich aber begeben wurde dz pe 
mandto mit dem andern zů krieg vnnd zů auff⸗ 
ruͤwr bewegt ſo ſoll ſichngemants rotten / noch 
Parcheyen in kagnen weg / vnnd ſoll die nech 
erſon in was ſtands die ſey / macht haben fryd 
ſäbvetten derſollbonſtund an beydem erſten 
fryd ruͤffen oder bietten gehalten werden / vnnd 
woͤlicher ſollichs fryd byetten nit haltten wurde 
Sal Ane ſeiner verſchuldung geſtrafft wer⸗ 
enn. | | 


3 CVBasobekandtlicherſ{uldi} oderdariid 
brieff vnd ad od pau widen undef hail 
So verfallen ſein / ſollen betzalt werden/ Gb ab 
eryemantts weytter eynred wurd zůhaben ver⸗ 
maindt / ſoll im das recht voꝛbehalten ſein / doch 
vederman auff ſein Coſten / vñ gemainer land⸗ 


ſchafft / diſer Chꝛiſtelicher verainigung gehaltñ 


werd vnergriffen: 


4. Vo chloͤſſer wurden ſein diſerlannd 
ardt gelegen vnnd nitt in diſer Chꝛiſtẽlicher ver⸗ 
ayntgung verbundtnus ſein / ollen die ſelben jñ̃ 


haber der Schloͤſſer fraynndtlicher mainung er⸗ 


ſucht werden das ſte in Schloͤſſern nitt weytter 


den mit Pꝛefand zů zimlicher notturff verſehen 
vnd die ſaben Schlſſcwebermicge hun noch N 


an. 34 tu. 1 wan, a2, © 22>. ee 


_ «4 a a. a m 


— _ —_ 1 — 


perſonen die nit in diſe verainigung gethonbeſe 

czen / ob ſye aber jre Schloͤſſer weyter dañ bißher 

beſchehen beſetzen wolten das ſollẽ ſie thůn mit 

leutten ſo diſer verainung verbunden vnd zůge⸗ 

hog eind auff renn Coſten / das gleichenn dye 
oͤſter 


5 Ga dienſt leütt wern die Nürſten vnd 
Hern dienent die ſollen ren ayd auff geben / vñ 
ob ſie das thon ſollen in ſie die verhandlung an⸗ 
genom̃en werde / woͤllicher es aber nit thö wurd 
der ſoll weib vnd kind zů un nemen / vñain lãd⸗ 
<afft vnbetriebt laſſen / Wa aber ain her: ain? 

mptman oder ain andern ſo in diſer verpund 


nus iſt vertriben / ſo ſoll derſelb nit allain Sund 
zwen oder dꝛeu zů im nemen vnd verhoͤꝛen was 
mit im gehandelt werd. | 


6 80 Gaqpfarzer oder Mieari ſeind ſollenn 

fraindlich erſucht werden vnnd geben das hallig 

Ewangelium verkünden vnnd — vnnd 
c 


woͤlche das thon wollen-demſolldreſelbigpfar? 
ie e aber ſolichs 
nit chon woͤllen die ſollẽ getelaupt werden / vñ 
diepfar mit ainem andern / ſo ſollichs thon wil 

verſehen werden⸗ 4 4 5 


* o — 2 * „ | , 


> © Gbſihyemandts mit ſeiner oberkaytt 
jn vertrag ein laſſen wolt ſo ſoll vnſer wyſſen vi 
verwilligenn gemainerlanndeſ{@afft dyſer vet- 
ainnung nit beſchlieſſen vñ ob nit verwilltgung 
bemelter Eandſchafft beſchloſſen wurde / nichts 


des mind ſollen die ſelbigen in ewiger verpundt 


nus bey Chiiſtelicher verainnung bleiben. 


8 Eoſollen von yedem hauffen diſer ver⸗ 
ainnuͤng ain obereſten vnd vier Naͤdt geoꝛdnet 
werden / die r 
dern oberſten vnd V3 


Cc 


muſſenn, or 


9A Es ſollen kaine Raubige guͤter ſo doſen 
mit verwandten entwerdt weren vnderhalten 


noch paſſiert werden. 


% GWoͤlliche Handwerekaleütt ir arbait nach 
auß dem land ziehen woͤllen der ſol ſeiner Pfarꝛ 
haupteman anloben ſich wider diſe Chꝛiſteliche 


verainnung nit beſtellen laſſen / Sunder wa er 


hoꝛtte / vnnd vernam̃e das diſer Candſchafft wi 
derwertigkatt zůſton wolt / ſolcher diſer verain⸗ 
nung zu wiſſen chon / vnd ſo eo von noͤtten wur 
de von ſtund an ſeinem vatterland zützpehenn 


aͤdten zehandlen wie ſich ge 
pürt / damit die gemayn nit allweg zuſammen 


wm . 


vnnd verhelffenn raͤdetenn des gleychenn auch 
die keriegß leute. 


A Es ſollen auch gericht vnd rechtt wie vo 
beſchehen iſt fürgang habẽ / vnczimliche ſpil gots 
leſterung vnd zůtrincken iſt verpotten / wer das 
nit helt ſoll nach ſeiner verſchuld geſtrafft werdẽ 


Es ſoll ſich niemant enpern noch ayner 
lay vꝛſach fürnemen gegen ſeiner Her: ſchafft vn 
oberkait / das man ſie mit gewalt woͤl angreiffñ 
Vnd jnen das ir nemmen biß weytter beſchayd 
kumpt / das ver bietten wir bey leib vnd gut / we 
der mit holcz / waſſer / noch kainerlay ſachen wie 
es geſchehen moͤcht: | ALLY 


« Inſcruction der Pauren. 
Erniſtlich fleyſſig anhalttenn damit eg bey 
N.: urſchlag guͤtlich handlung beleib: Wan 
aberſollichs von den loblichen Pundſtaͤnndenn 
nit angenommen / vnd den Richter benenndt 
haben wolttenn / Go ſoll die geſandt botſchafft 

diß hernach gemelten zů erklaͤrung das Soͤttlich 
recht als für ain richtter ernennen vnd anzaige. 


2 Memlic :!: 
Die K. D. von Gſterreich als Subernato: 


vnd Stathaltter Roͤmiſcher 1 Mate 
ſtaͤt ſampt zwayer Chꝛiſtenlicher cere. 
Hertzog Eridꝛich von Gachſſen ſampt D. 
Farr Sother-ode Philipp Felancthon Jo 
Pomeran, | 
Vnd auff die loblichen Stet. 
NNiernberg ſampt aim oder zwayer Chriſt 
enlicher lerer mit namen Gſiander ©onicus,! 


© Satnpeaimoderwayen Chiſtenlichenn 


* 
— 
a 
Mi 
* 


leerer: 


14 Saunpealn oderzwayen Chyiſtenlichenn 


Nit ſam Aan C 10 
e eee 
¶Gb ſie die nit annemen wolten / ſoll in für 
4 dhe die chen anale Richcerauſecleſen 

die ſollen nit angenommen werden biß 

vnſer weiter erſuchen· 1 
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Sagen wie hernach volge genauer 
Chnſten licher vnd Ewangeliſcper Bunde 
... 9g tezüguͤclichem vnnderthaͤntgem 
amer vnd ſunderlicherkyeße 
vnnd für geſchlagen. 


. Giſtlic die zwen Vundts ſtaͤnndo 
8 herꝛen mie nam 

dion e 
oe eſſerer urgermayſt er von 3 


uen A, 
urgermalſter von hvemmingen ſave . 
den Naͤdten auff ſelbs ſein verbeſſerung: 
Item auch aldapedigh)(Geimingent D: 


Criſtoffel Sepappeler; . . 
pH ' © Beben 0 
e Schultes Burgermaſſter zů Co. 


e oſs rb, Gin 


Rant af 


De ie fer duenne 
Item Ger —— Dick Eicentiate 4 
* — —— außen. 
Item Socto: Hane dwect Pfarzer zu Ried 


E em Diri \Boggennburge Cicentiacehſ 


Kempten: i 
Halte Lane N 
katſker Barcholom ꝛediger zu Bibrach, 
Conradt Starck von Bibꝛach: T 
Conradt a Bargnaſec gap I 
ten: 


17 70 7 e Maewer, 


eee dete gem 
pt 


e Hapſtain 3 Zunfftmalſter zů Kemptẽ: 
artin Eoinger Burgermaiſter vonn e 


. Eberhart Burgermai erzů n. 
Oer tatſchꝛeiber auch allda. 0 . 


Der urge maiſter zů Reyttin in Ember, 
de dende : 


Der Amman Welſer von Oanckweyl 
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Altuut ʒtittung von 


ben widderttuffern vnd phrer 


Sect / New Salr/ 
borg/ond an andern — 


tzehen vnchriſilichen Artickel vnter 
yhn die do zu Augſpurg fur vn⸗ 


3 , wo I > 
n TEM 


0 Lb, 
>» 


1 5 ST > OI PEER oak i at Wed : ; 


Dun Erſamin un 


N. * u Stetin meine be⸗ 
eee uy K 


e = Epumnfreuniichndinſ 


unor, Erſame ee eee 
freund / Nach dem ich yñ kurtz verſchiener 
dei bey euch geweſt bin / vii wir von man⸗ 
8 — ſopeuad ym land hyn vnd her erwachſen / 
redeten vnter andern wurdet yhrzu red võ einer Sect/ wel⸗ 
————7——9——— 
geſtalt / Nu bin ich yetzund vergangen tzu Salt burg 
eee denne read eee en 
— eg, ory 
plag von Gott zu vnſern ( — 
gn gore * es leſt ſich faſt dermaſſen ahn / ſehen 
Gott ſein edles vnd h es wort geſendt vnn d 
ynn aller welt gepredigt wird / vnnd ſo vbel gehalten vnnd 
wenig angenommen / denn ein yeder ſeinem wahn vnd gut 
duͤncken nach leben vnd richten / des gleichen die ſchrift ſti⸗ 
nes gefallen deuten vnd ziehen wil / der von dann ſolche end 
vnd andere grauſame erſchreckliche yrthumb erwachſen / 
Das Paulus wol recht hat geſagt / die weil ſie nit geglaubt 
——————ů—ů— 
aber dis orts weitter begeben werdet yhr hernach ynn 
— welche ſie fur warhafftig halden verzeichnet 
Revo e ee die gnad des almechtigen Got⸗ 
befehlen / der wolle euch vnd vns alle furen vii regieren / 


Art ztittung y 


Stifft zu Saltzburgk/von 


den newen Tauff orden / vnnd garten 
| b 


& Lhitr zu Saltzburg/ / 

ML. vnnd an viclandern enden / ynn dem 

LY Setiffe/ habenn ſich diegerthner bruͤ |} 
} der / auch zuſamen gethan / gepredigt 
FO XC widder Tauff / vnnd ein gangneroe 
bruͤderſchafft auffgericht / ſind gum mehrteyl auff denn 
Einoòͤden oder ſonſt yhnn winckeln zuſamen komen / vnnd 
als bald einer widder getaufft worden iſt / hat er gelt odder 
— ynn die bruͤderſchafft gegeben vnd zugeſagt / 
Auch das er hynfort ynn die ſteinern Tempel nymmer wol 
gehn / auch keinn meſs mehr woll hoͤren / vnnd vom Sa? 
— | — — — brodt vnnd 
weynſey / vnnd da bey vonn vnſern opffern / fryertagen / 
Tauſſen / vnnd viel ander artickeln ( — — 
habt) gentlich vnnd gar nichts gehaldtenn / haben auch 
dieſe brüͤderſchafft heymlich wollen haltenn / So lang yhr 
viel wuͤrdenn / das ſie hernach yhr furnemen mitt dt 
moͤchten hynaus drucken / vnd wie man von 


funden biste 
ff reyſſigen nicht weyt — 2 2 


=. 


vnd zum gefencknis eyngefurt / vnnd ſtreng⸗ 
Laren haben ſie wie 2 yhrem yrthum nit 
| n laſſen / vnd ymer cyner mehr bekant denn der ander / 
r — 


man zum teil auch nachmals gefangen Sind alſo ybr ze⸗ 
hen ʒu der ſtraff furgenommen / nemlich der Pfaff mit ans 
dern zweyen / wilche nicht haben wollen widder ruffen / dye 
hat man ym der Stadt / auffdem Fronhof alſo lebendig 
verbrandt / die funff haben yhre yrthumb bekandt / die hat 


Wi 


haben lang gelebt / vnd icmmerlich vntex 


t / 


ynnen 
eynand 


yhn vnd vns nach ſeinem gefallen. 


Man hat auch zwey heuſer ynn der Stadt Salnbury/ ; 
do die gemelten brüder zuſamen kommen ſind / zu elnemyef ß 


dechtnis abgebrant / So ligen noch wol Ein vnd vierzig 


perſon gefangen / weis nach niemand was man mit ye m 


furnemẽ wird / Gott ſchicks zum beſten Actum Saltzbung 


ym. xrvij. Jar. nach der geburt Chriſti der mindern zal. 


Das lind dy Arti ⸗ 


ckel Dir do zu Augſpurg fur 
vnchriſilich verworffen ſind da ſelbſt van 
yhren Prediger / widder die wid⸗ 
derteuffer. 


Dieprediger dieſer zeit ſind wider eynander/barumb 
ſind ſie nicht berufft / noch zu h6ren. 


2 
N yber dis bo 
983 reyber dis buͤchleins / ſpricht es ſey yrthum vñ 
Gots leſterung / weñ man leert / Wer von Gott — 
ee b yd rte ſund( on 
| nd / es ſein etlich yñ dieſer ʒeyt on ſund/ vnd 
ſpricht der ſey hie ein kind Gottes / der widd | 
noch ynnwendig boſtheitan yhm finde. 3 


5 Er vrtey freuenlich / Es ſey den leuten aus vnſerm 
predigen gar kein liecht ʒu geſtanden / vnnd beſſere 
memands / vnd darũb ſo ſeyen wir nit von — ep gar 


. 
* 


u letzt yhr leben auffgeben / Gott helf 


Sie tzeyhen vnns wir leren / mann mus ſunden das 


t 
1 
* 
4. 
. 


trůtzlich yhre oppinion verfochten / vnnd kein ſch 


marter gehabt / hat man das haus angezundt / vnd ſie bar 


1 T2288 see SSA 


— wenn er ſchuldig ſey vnnd ſagen / giige mich 
Gott / ſo ſundet ich nicht / das zeyhen — . 
alſo lerten / iſt ein luͤg. ww 

7 Er meynd der geiſt guts zu thun / ſey alle menſchen 
gemeyn vnd angeborn / datůmb ſo m6gen ſic guts thun / 
von yhnen ſelbs wie ſje erſchaffen ſind, 

8 Er laſt ſich mercken / Als wie das naturlich geſetz 
gnugſam were guts zu thun / odder Chriſtlich zu leben. 

9 Er hat nimands fur ein rechten prediger / er ſey den 
ein landfarer vnd bleib nicht an eim ort. 

10 Er leret / der hymliſch vater ʒihe vns zu yhm durch 
vnſer kreffe / alſd das fur der widdergeburt / etwas gutes yn 
vns ſey / als wie wir nicht gang kinder des zorns odder 
fleiſch weren / iſt auch des Baltaſars yrſal ynn ſeiner tafel. 
1 Ec gibt Chriſtum allein fur als ein lerer Chriſtlichs 
lebens vnd niche als ein erfuller des geſetz / yñ vns. 

1x Er ſpricht / Es ſey nun ein einiges ziehen des Vaters 
damit er vns zu yhm ʒiehe / das ſey wenn mann lere recht 


thun von 
Er hats fur einn beſondere neue barung vonn 


Gott/das manſich widderteuͤffen (ol laſſen. 


—_— *-- 7 
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mit — al ſich dann verganngner zeyten ne⸗ 
ben dem ewigen vnd haylmachenden woꝛt Horry) 
Fect vnd ſündꝛung / Ettlicher / ſo ma 
— — e ee 
er vn 


= b 
/ 
ſen / vnd Gong: 


Chara ebꝛaucht / ger 0 tres 
= ern e mk 
müguchen Bose gende 


Ton own are hom es oc 
egen deen eden 


—— — or 


ba ee vnnd — . 2 1 
ner der jren/ an der pꝛedicantñ Jo von ainer 
Chiiſtenlichen gemain zů predigen vnd leeren ; 
vnderweltſeind / pꝛedigen vnd leeren gon / vnd die 
ren ſolle / dann y falſch / irrig / verfůriſch / leren vi po 
digñ / ſchelten vii ſchmaͤhen — — 
en / Daneben leeren vnnd pꝛedigen ſy fur ſich ſelbs an 
mlichen ſtetten / in den Heiſern wincklen / welden / 
vnd auff dem veld Auch ʒů den zeyten do ain Cheiſten- 


7 emain Famentlich an offner ge 
s woit von den gmain erwelten 


nach rechtem Chuſtlichem verſtand ver © 
dae a ſollen / vnd haben damit an 
e abgeſünderte verſamlung Rottierung vnd eee 
eee lde uren vgn. 4 

ainet n vñ gemans 
N if 9 #3 


— cy | 


vll ander weg / ſy vunder dem ſchein deß gůten mit ge 
Taran vntzimlche he | nal 


nemen vnd brauchen. 


auch nd foꝛcht ottc 
Jeem Keats n foꝛcht g vñ 


| {2 warns — ATI 
| bore am 


71 fr \ u f | . nl 15 : 
eee gaſigeſihen nes. 


— 
ſchꝛifft 
den ſolle/ Ettlich endernenh 


bellen gs — on a ew 
arenen eee e 
t Em egen wirrig 


nachtaylig vnd vnſchedlichſey / vnd ſein ſollee 


Item wiewol ſy nit all / das eüſſerlich waſſerzaichẽ deß 
widertauffs gebꝛauchen / So ſeind ſy doch mit anndern 
zaichen vnd bꝛandtmalen verzaichnet vnd beſchuwen 
Namlich das kainer Fain tegen tragen / noch ſein auß 
ſtendig ſchulden mit recht vnd gericht einbꝛingen ſoͤlle / 


Fyhalten vñ ſagen auch das Fain Chꝛiſt vom andern / 
ſo er annderſt ain Chꝛiſt ſein woͤll / kain zins noch gült 
vmb ainicherlay hauptguͤt / weder geben / noch nemen 
ſoll / das auch alle zeytliche guͤter frey vnd gemain / vnd 
yeder volkomne aigennſchafft dartzů haben moͤg / wie 


wir dann aigentlich bericht ſeind / Das ſy ſollichs in an 


fang jrer ſelbs auffgewoꝛffnen bꝛůderſchafft vilfeltig 
klich angetzogen / vñ die armen ainualtigen jnen anze⸗ 
hangen damit bewegt haben / Follichs alles vnnd vi 
meer / So wir hie vmb kürtze willen vnderlaſſen / haben 
Sy under dem ſchem des Frides vnd bruͤderlicher lieb 
vnd Tecwgerhon/jrbitbercy / mütwillig vnd auffru⸗ 
rig weſen damit zůbeſchoͤnen vnd verdecken. er 


Item ſy halten vnd leren / on alles entſitzen / verm 1 
ſich auch mit hailiger ſapifſtzlerhalal das kann Cle 
kain Oberer ſein moͤg / Vnd wie wol die oberkait on die 


t vnd das band deſs gyds nit erhallten werden / 
dead mag Fo leren vnnd halten ſy doch 


on alle ſündꝛung vnd vnderſchaid / das kain Chaſt kain 


ayd (auch der Oberkait) vnnd ſunſt nyemandts than 
7 


noch ſchwoͤten ſolle / alles zů ſchmach vnd 


2 — 
een N 
* 
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vñ leerend al 


Chꝛiſtenlicher Faser Obecate/ biber 


lieb vnd gemains friden 


Dieweyl wir dann wie Wn anzaigt bericht end / das 
r durch die allgemaine woꝛt / Gond hin 
Acker Fytauffende in dem namen deß 
vatters vnd ſuns / vnnd hailigen gaiſts / alle menſchen 
vnd voͤlcker F geſundert 
noch e oſſen wirdt Vnd aber die widerteüffer 
i vnderſchaid zwiſchen dem tauff der alten / vñ Raney 
derkinder one Gottes woꝛt / vnnd on alle Criſtenliche 
vñ gegründte vrſachen der ſündrung machen / Sodoch 
n recht woͤllen / das man bey dem ge⸗ 


ſolle / es werden dañ rechtmaͤſſig 
. 2 ſich doch auch 
bers was 


——— 1 Dan a ee ſchne vol, 


gen mag / ſo wirdt auch b chen lerern / 
die vnlanng nach der A 8 7 gelept haben / lauter 
befunöf dender brauchbel von den zeyten 


der Apoſtel an die ſelbigen eee | 
auch der kindertauff in gemainer ee yen 
ee gehalten iſt. 
Nen 
Auß diſen vnd andern Chniſtenlichen vnd grönten 
vꝛſachñ Fo voꝛmals in oft dſpuracionn gniig- 
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Frawen oder Man / jung oder alt / mit diſem laſter deſs 


G1 1 15 gt / Fein wir als Cheiſtenliche vnd o den 

ſche Oberkaiten do dann mit ſolchen befleckten vmnd 
auffrürigen leüten beladen / bewegt / vnns zuſamen ze⸗ 
chůn / vnd derohalb vnderred vñ ratſchleg / wie wir diß 
vnchꝛiſtenlich boßhafftig ergerlich vnd auffruͤriſch vn 
kraut außreütten vnd temen moͤchten / Vnd haben vns 
demnach ammůtigklich entſchloſſen / wie hernach von 


aim an das annder begriffen iſt. 0 ae 


Vnnd Namllich deſs erſten / haben wir angeſchen 
zuhalten geoꝛdnet vii fürgenomen / So ainer oder ame/ 


10 
BE 
SF 


widertauffs verdacht vnd verarckwonet / 


chdaaßyder 
en. ſtraff So jm darauff ſtande ermanet werden 


BY Git 


rger/ vnderthanen / vñ 
vnd ſeine 


TA 14 13016 
11110512 Ori 


Item vnd welche allſo in 


* — 


dderperſoneyrond ſabes) 00 vnnd geſttaff 


| Waaberginer oder meer fr frembd / vñ auſſerhalb vn 
= ſtett vnd e op dahin komen waͤren / Sol 
en ſy — yk erſtmals / ſo ſy mit dem widertauff befleckt 
wurden / von den enden v 
— Cos ox der deren 
a vñ oder deren ſo mit 
vns in ſolchem verſtand waͤren vndherkom 


tem vnnd welcher allſo vber bas / von ainer ſtatt und 
land verwiſen vnd verbotten wurd / wider ſein 


ne aydsp 1 an die end keme / das dañ der 
oder alle gnad ertrenckt werden ſoͤllen. 


Sober benden ber ben 8 rgern vnnd 


— — ondla 
A Ee I eee 


oder die kundelich erfunden wurde Foll der oder die ſel⸗ 
. — IASLOIOE 


— Ireen 


So aber oder; / vonfolhem 
So aber ainrodergne/'v — 8 


fern / ain ſindrung vnnd zertailung mit dem nachtmal 


Oder das ainer diſer Sect vnnd Rottierung 
Acer als ain leerer / 
vnderſe 


iger / tei fer 


leüffer / vmbſchwaiffer vn Raͤdlinfůret / waͤ⸗ 
re / Ald voꝛmals darumb auß fencknuſs gelaſſen / vnd 
ſich zů beſſern / vñ dauon abzuſton verſpꝛochen / gelobt / 
oder geſchwoꝛen hetten / welches vnnder denen — 2 


ware / das der oder die ſelbigen / auch ertrenckt w 
ſoͤllen. wund 


Item als wir dann auch bey den vermelten widerteüf⸗ 


Chiiſti befundñ haben / iſt vnſer anſchen / will / vñ mai⸗ 
nung / das Sy ſich andern gemainen kirchen / der enden 
da ſy jr wonung haben / vergleichen / vnd von anndern 
kirchen nit ſundern / ſonder mit den ſelbigen das nacht 
mal Chuiſti begangen / oder aber dieweyl das vngefar 
wol beſchehen mag / gentzlich damit ſtill ſton ſoͤlten | 

| Nie be | \ Inn 


Vñ nach dem wit auch bericht ſein / das vil armer / vn 
ſchuldiger / vñ ainualltiger perſonen / frawen vñ man / 
jung vñ alt / mit den gleiſſenden worten der widetteiif/ 
fer / ſo ſich die gebꝛauchen / in diſs ſect eingefůrt / vnd ver 
fuͤrt / die das verboꝛgen gifft nit wiſſen / noch erkennen 


moͤgen / So behalten wir vnns ſampt vnd ſonnde 
mit beuoꝛ / die vermelten as ve. Aer 


tbeuoꝛ /dic vnſere beſtimpten ſtraffen 
— V1p-/ wack e de kar ere — 
enhait der perſonen vñ ſa ins 

0 perſonen vñ ſachen / uch nach ains yeden 


Wie vns das pe ʒů ʒeyten für ʒimlich vnnd 
recht geduncken will ungefatuch. f =o Aram 


er 


, Ja NI 
tem wir e mitainander veraint vnd 
er ſo mit og widertauff ver 
argkwoͤnig waͤre / ſein lucht vnd zů ker / in vnnſer 
Meg: an dene gebieten ſetzen / 
| liehen / vñ ſich allda enthalten / Sonder den guſ⸗ 
ſer ix ſtatt vnd land weiſen / oder aber den vnd die ſelbi⸗ 
gen auf erfoꝛdern / deren / von denen er entwichñ waͤr / 
zi handen komen laſſen / vngefarlich. 


Fü dem haben wir vnns hiemit voꝛbehalten ob ettlich 
peu Stett La 10 Commun vnſer yedes 
. vñ anſtoͤſſer / ſich mit vns / vñ wir mit jnen / 
diſer widerteüffer / vnd jre . agel vnd auff 
| arg Mrs papa lb / gleicher . 


vnd vertrag pln: e 
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Gathafftic Hiſtoue Ä 


wie das Euangclium zu Munſter ange 
nd durch die 
—— en 


Darzu die gantze handlung der ſelbigen buben / 


vom anfang bis zum ende / beydes in geiſt⸗ 
lichen vnd weltlichen ſticken cs fs 
beſchaben . 


M. D. XXXVI. 


Joannes Bugenhagen. 

Pomer D. 1 

As ſol ich ſagen? Nu es ein ernſt gewoꝛden iſt / 
2 — er lieber Herr Jheſus Chꝛiſtus (dem alle 
gewalt vom Vater geben iſt / im himiel vnd auff 

Vis 2 erden) foꝛt feret mit ſeinem heiligen Euangelio 
ond Goͤtlicher Warheit / zu troſte vnd errettung 
ſeiner außerwelten / weil die welt ans letzte gekomen iſt / Rañ 
warlich der Teuffel nit meh: ſchertzẽ mit den Poltergeiſtern / 
ſo Walfartẽ / Seelmeſſen vñ andere erlogene Gottodeinſte / 
foddern / damit ſie erloͤſet werdẽ auß jrem erdichten E 
Er treibt auch nit mehꝛ etliche deſperaten ins Kloſter zulauf 
fen / jre ſunde mit den Rloſterwercken zubuͤſſen / oder die be⸗ 
truͤbten Furſten das ſie mehꝛ Kloͤſter auffrichtẽ / Er ſihet fein 
wol / das ſein lieber Antichiſt an tag gekomen iſt / vii das das 
liebe Euangelium hat weidlich angefangen jn zu wuͤrgen / 
wie der heilige Geiſt in Paulo ſolchs geweiſſagt hat / vñ yetzt 
dar auff volgẽ mus / das Chꝛiſtus ſein ein end mache / durch die 
erſcheinung ſeiner zukunfft. Darumb vergiſſet der Teuffel 
ſeiner alten kunſt / damit er in der Papiſterey / vnd ſonſt bey al 
len leuten / von anfang der welt / mit abwẽdung von Gottes 
woꝛt zu ſolchẽ Gots dienſte / ſich im̃er verſtellet hat in ein En⸗ 
gel des liechtes / vnnd greifft / als einer der irre woꝛden iſt / die 
ſache ſo grob an / in (einen Rotten / das Chꝛiſten / ja auch alle 
vernuͤnfftige leute / ſo ſie nit verplendet ſind / bekennẽ muͤſſen / 
das der Teuffel ſelber fuͤrhanden ſey. Das iſt noch Gottes 
gnad das ſie von dem offentlichen Teuffel nicht verfuͤret wer 
den / vnd auch einen troſt haben / das ſolches toll fuͤruemen 
nicht lang kan weren. 

Denn die Widertauffer leren wider das weltliche Regi⸗ 
ment vñ Oberkeit / Zum erſten / das kein Chꝛiſtẽ kan ein Oder 
herr ſein / Vnd das Chꝛiſten kein Oberherrn haben ſollen. 
Wo bleibt nu der Münſteriſche koͤnig?! Es iſt buͤberey / Ich 
ſchweige yetzt der heiligẽ ſchrifft vii der exempel von heiligen 


ber⸗ 


GberBerrn/ Wo wolt in der welt bleiben / frid / ehꝛe / zucht / na 
rung / gut vnd leib / ſo keine Oberkeit were? Zum andern / 
Das niemand ſol der Oberkeit eidßpflicht thun oder halten. 
Mir der weiſe wiſte keine Gberkeit was ſte ſich guts oð trew 
zu den vnterſeſſen verſehen ſolte / ſo henget denn haubt vnd 
leib fein zuſamen. Diſe leute ſind vil zu blind / zuuerſtehen / 
was Chriſtus vom ſchweren ſaget / warlich nicht wider Oot- 
tes oꝛdnung. Zum dꝛitten / das die Chꝛiſten nicht ſollen eigens 
haben. Diſen artickel beweren ſie / wie vnſer tollen Moͤnche / 
mit der hiſtoꝛien Acto. ij. Aber die hiſtoꝛien machẽ vns keine 
artickel des glaubens / Denn es war ſolche gemeinſchafft der 
guͤtern / den Chꝛiſten zu Jeruſalem / welche aus den landen da 
hin zum Euangelio zuſamen * / nicht geboten / wie auch 
Petrus ſagte zu Anania Act. v. Hetteſtu doch den acker wol 
muͤgen behaltẽ / da du jn hatteſt / vñ da er verkaufft war / was 
er auch in deiner gewalt. Die Chꝛiſten zu Jeruſalem hetten 
ein luſt zu ſolcher gemeinſchafft / vnd die not foderte auch auff 
dis mal ſolchs / Aber es werete nit lenger dann auff S. Stef 
fans tod / da wurdẽ die Chꝛiſten verſtrewet / da war es aus mit 
ſolcher gemeinſchafft / vnd iſt nirgent wider angericht võ den 
Chꝛiſten / noch bey den Juͤden / noch bey den Deidẽ / als die nit 
von noͤten / Deñ auch Philippus einer von den Diaken der ge 
meinſchafft / wonet nachmals mit ſeinen toͤchtern zu Ceſarien 
Act. xxj vnd bꝛauchet ſonder zweiffel ſeiner eigen guͤtern / 
Solchs ſolten vnſere Moͤnche vnd die Widerteuffer wiſſen. 
Fragſtu aber die 2 Wie ſollen wir die gemein⸗ 
ſchafft der guͤter machen! So haſtu eine feine antwoꝛt aus 
jrer that zu Münſter / Man ſol raubẽ / nemen / die andern von 
weib vnd kindern / von haus vnd hoff treiben / alles mit ge- 
walt vii rauberey einnemen / vñ des ſelben mißbꝛauchen / weil 
es weret / Es koſt zu letzt nicht meh: deft ein jope vol fleiſches. 
Zum vierden / Das man weiber vnd manne ſol Ehelich ne 
men / allein von jrer ſecten / vñ alle andere verſtoſſen aus dem 
Ehebette / wider den klaren text Gottes woꝛts j. Cot. vij . 
Zu Münſter haben ſie aus dem Eheſtande grewliche hurerey 
- gemacht 


wm. +> — — = 


Joannes Bugenhagen. 
Pomer D. 3 
Als ſol ich ſagen!? Nu es ein ernſt gewoꝛden iſt / 
0 nn Ld er lieber Nerr Jheſus Chꝛiſtus (dem alle 
gewalt vom Vater geben iſt / im hiniel vnd auff 
erden) fort feret mit ſeinem heiligen Euangelio 
vnd Goͤtlicher Warheit / zu troſte vnd errettung 
ſeiner außerwelten / weil die welt ans letzte gekomen iſt / Rañ 
warlich der Teuffel nit meh: ſchertzẽ mit den Poltergeiſtern / 
ſo Walfartẽ / Seelmeſſen vñ andere erlogene Gottsdeinſte / 
foddern / damit ſie erloͤſet werdẽ auß jrem erdichten E 
Er treibt auch nit mehꝛ etliche deſperaten ins Kloſter zulauf 
fen / jre ſunde mit den Kloſterwercken zubuͤſſen / oder die bes 
truͤbten Fuͤrſten das ſie mehꝛ Kloͤſter auffrichtẽ / Er ſihet fein 
wol / das ſein lieber Antichꝛiſt an tag gekomen iſt / vii das das 
liebe Euangelium hat weidlich angefangen jn zu wuͤrgen / 
wie der heilige Geiſt in Paulo ſolchs geweiſſagt hat / vñ yetzt 
darauff volgẽ mus / das Chꝛiſtus ſein ein end mache / durch die 
erſcheinung ſeiner zukunfft. Darumb vergiſſet der Teuffel 
ſeiner alten kunſt / damit er in der Papiſterey / vnd (+ onſt bey al 
len leuten / von anfang der welt / mit abwẽdung von Gottes 
wort zu ſolchẽ Gotsdienſte / ſich imer verſtellet hat in ein En⸗ 
gel des liechtes / vnnd greifft / als einer der irre woꝛden iſt / die 
ſache ſo a an / in (einen Rotten / das Chꝛiſten / ja auch alle 
vernuͤnfftige leute / ſo ſie nit verplendet ſind / bekennẽ muͤſſen / 
das der Teuffel ſelber fuͤrhanden ſey. Das iſt noch Gottes 
gnad das ſie von dem offentlichen Teuffel nicht verfuͤret wer 
den / vnd auch einen troſt haben / das ſolches toll fuͤruemen 
nicht lang kan weren. 
Denn die Widertauffer leren wider das weltliche Regi⸗ 
ment vñ Oberkeit / Zum erſten / das kein Chꝛiſtẽ kan ein Oder 
herr ſein / Vnd das Chaiſten kein Oberherrn haben ſollen. 
Wo bleibt nu der Münſteriſche koͤnig! Es iſt buͤberey Ich 
ſchweige yetzt der heiligẽ ſchrifft vñ der exempel von heiligen 


ber⸗ 


GberBerrn/ Wo wolt in der welt bleiben / frid / ehꝛe / zucht / na 
rung / gut vnd leib / ſo keine Oberkeit were? Zum andern / 
Das niemand ſol der Oberkeit eidßpflicht thun oder halten. 
Mir der weiſe wuͤſte keine Gberkeit was ſte ſich guts oð trew 
zu den vnterſeſſen verſehen ſolte / ſo henget denn haubt vnd 
leib fein zuſamen. Diſe leute ſind vil zu blind / zuuerſtehen / 
was Chriſtus vom ſchweren ſaget/ warlich nicht wider Oot- 
tes oꝛdnung. Zum dꝛitten / das die Chꝛiſten nicht ſollen eigens 
haben. Diſen artickel beweren ſie / wie vnſer tollen Moͤnche / 
mit der hiſtoꝛien Acto. ij. Aber die hiſtoꝛien machẽ vns keine 
artickel des glaubens / Denn es war ſolche gemeinſchafft der 
guͤtern / den Chꝛiſten zu Jeruſalem / welche aus den landen da 
hin zum Euangelio zuſamen been / nicht geboten / wie auch 
Petrus ſagte zu Anania Act. v. Hetteſtu doch den acer wol 
muͤgen behaltẽ / da du jn hatteſt / vñ da er verkaufft war / was 
er auch in deiner gewalt. Die Chꝛiſten zu Jeruſalem hetten 
ein luſt zu ſolcher gemeinſchafft / vnd die not foderte auch auff 
dis mal ſolchs / Aber es werete nit lenger dann auff S. Stef 
fans tod / da wurde die Chꝛiſten verſtrewet / da war es aus mit 
ſolcher gemeinſchafft / vnd iſt nirgent wider angericht vs den 
Chꝛiſten / noch bey den Juͤden / noch bey den Heidẽ / als die nit 
von noͤten / Deñ auch Philippus einer von den Diaken der ge 
meinſchafft / wonet nachmals mit ſeinen toͤchtern zu Ceſarien 
Act. xxj vnd bꝛauchet ſonder zweiffel ſeiner eigen guͤtern / 
Solchs ſolten vnſere Moͤnche vnd die Widerteuffer wiſſen. 
Fragſtu aber die Widerteuffer / Wie ſollen wir die gemein⸗ 
ſchafft der guͤter machen! So haſtu eine feine antwoꝛt aus 
jrer that zu Münſter / Man ſol raubẽ / nemen / die andern von 
weib vnd kindern / von haus vnd hoff treiben / alles mit ge- 
walt vii rauberey einnemen / vñ des ſelben mißbꝛauchen / weil 
es weret / Es koſt zu letzt nicht meh: deft ein jope vol fleiſches. 
Zum vierden / Das man weiber vnd manne ſol Ehelich ne 
men / allein von jrer ſecten / vñ alle andere verſtoſſen aus dem 
Ehebette / wider den klaren text Gottes woꝛts j - Cot. vij. 
Zu Münſter haben ſie aus dem Eheſtande grewliche hurerey 
A ij gemacht 


5 
emacht / Doch in voꝛzeyten hat man da auch gemeinlichein 
— 4 2 Ehebꝛuch vnd hurerey / vnnd des gar 
nichts geacht / ſo mag man auch yemt dis fur das haben. 
Vmb diſer ſchendlichen / reubiſchen / 1 vnd 
moͤꝛdiſchen lere willen / ſol die Oberkeit ſie ſtraffen / Vnd wer | 
in diſen groben ſtucken den Teuffel nicht mercket / der laſſe ſich | 
jmer verfuͤren / vnd vmb leib vnd ſeel bꝛingen. ; 0 
Vber das ſo leren ſie auch wider das geiſtlich Regiment / 
das iſt / wider Gottes woꝛt vnd den Chꝛiſtlichen glauben / 
Zum erſten / das 2 nichts hab an ſich genomen von der 
ſungfraw Marien. Hie wil vns der Teuffel verleugnen die 
ware menſcheit Chiſti / vns im Geſetz vnd Propheten / von 
des weibs ſamen / Abꝛaßams geſchlechte vnd Dauids fleiſche 
zugeſ⸗ 0 wir der rechten perſonen / welche Mitler iſt zwi 
ſchen Gott vnd den menſchen / felen ſollen / Darumb lieber 
Chꝛiſt / ſtopffe die ohꝛen zu / es iſt dir nicht zu leiden. Zum an ⸗ 
dern / Dz ſolche wer die rechte froͤmigkeit ſind / nemlich keine 
Oberherrn haben / keine eidpflicht thun / nicht eigens haben / 
allein widergetauffte weiber behalten oð nemen / Das laß dir 
lieber Chuſt / der du dich des Euangelien ruͤmeſt / einen rech 
ten grewel ſein / Denn hie wird Chꝛiſtus verleugnet alleine vn 
ſer gerechtigkeit fuͤr Gott zuſein / Wie auch die Pfaffen vnd 
Moͤnch mit jren wercken thun / Chꝛiſtus muß aus dem ſtule / 
vnd mẽſchliche werck vñ gerechtigkeit muͤſſen mit gewalt vn 
ſer verſoͤnunge vnd froͤmigkeit fein / Es wirt aber nichts dar 
aus. Alſo ſiheſtu / dz die Widerteuffer felen an der erkantnis 
Chꝛiſti / an welcher auch felen die Papiſtẽ / die heut das Euan 
gelion Chaiſti verfolgen / denn daran felen alle irrige geiſter / 
vnd komen alle andere grewel auß dẽ einichen irthumt / Deñ 
wo die erkentnis Chiiſti recht iſt / vñ geleret wirt / da haben die 
grewlichẽ irthum̃ nicht raum / vñ koͤnnen ander feel vñ ander 
ringe irthumb leicht gebeſſert / oder von Gott geduldet / vnd 
nicht zugerechnet werden / ſo nicht freuel / mutwille / wider die 
erkante warheit da iſt. Zum dꝛitten / Das die kinder Tauff 
nichts gelte / vnd ein grewel ſey. Darmit wird zuriſſen vnd 


verdampt | 


verdampt die gantze Chꝛiſtliche kirche / võ der Apoſtel zeit an / 
vnd wirt nu erſt / nach anderhalb tauſent jar / die Chꝛiſtliche 
kirche angehen / bey den auffrhuͤriſchen / reuberiſchen / moͤꝛdi⸗ 
ſchen / vnnd vnzüchtigen verleugneten Chiiſten den Wider⸗ 
teuffern / Ja lieber / da hette der Teuffel luſt zu. Von der 
kinder Tauff iſt von den alten geſchꝛiben / vnnd vil von den 
vnſern / Wir woͤllen auch / ob Gott will meh: ſchꝛeyben / Deñ 
wir laſſen vns die troͤſtliche / heilſame / Hoͤtliche kinder Tauff 
nicht nemen / wenn der Teuffel auch noch ſo ſtarck zu velde 
lege / Vnſer Haubtman heiſſet Ehniſtus 

Dis alles habe ich angezeiget / das man ſehe / wie der Teuf 
fel in den Widerteuffern alle weltliche vnd geiſtliche ſachen 
zu poden verderben wil / vñ alles zu ſich ziehen / Sie machens 
ye grob gnug / damit ja yederman ein grewel wider jlne 
lere ſol haben / weñ ſchon keine andere trafßf fuͤrhanden were / 


Es iſt grewlich das ſie mit ſolchen groben ſtuͤcken noch woͤllẽ 
fcom fine vn volſtendig ſein zum tode / Doch was kan der 


Teuffel nit außrichtẽ / ſo wir võ Got verlaſſen werds 5 Ach dz 
wir Got fuͤrchteten vnd nit ſo gar Gottes vergeſſen weren. 
Die Papiſten ſagen / Solchs alles kompt von der Laterf- 
ſchen lere / vnd wiſſen doch / das fie vnuerſchempt fur Gott 
vnd der gantzen welt luͤgen / Wir haben vns mit der lere vnd 
mit der that wider dif auffrhuͤriſchen buben geſetzt / das kan 
man 9 nen / Darzu iſt vnſer Confeſſion vnd Apo⸗ 
logia offentlich fur Kaiſerlicher Maieſtet vnd dem gantzen 
Reich geleſen vnd gehoͤꝛet / vnd weis nu yederman daraus / 
was wir wider der Papiſten Antichꝛiſtiſche lere leren / Da- 
rumb wil ich jnen auch zu dienſte ein latein auffgeben / Gott 
gebe / ſie beſſern ſich darauß / Chaiſtus ſpꝛicht / Gebet dem 
ayſer was des Kayſers iſt / vnnd Gott was Gottes iſt. 
Diſe verfuͤrte leute ſind geſtrafft zu Münſter / vnd Gott hat 
all jre rethe / zufal / anhang / vnd anſchlege zu nichte gemacht / 
darunib das ſie getobet haben wider den Rayſer / das iſt / wi⸗ 
der weltliche Gberkeit vnd oꝛdnung / Dil mehꝛ wirt Gott 
euch Papiſten vnd Tyrannen ſtraffen / die 1 nicht woͤllet Sea 
it 


ben Gott was Gott gehoͤꝛet / Got iſt mehꝛ dann der Rayſer 
lieber lernet an den armen leuten / das euch Gott vil grew 2 


cher 5 wirt / er hat ſchon angefangen euch zuſchlagen F 


mit blinGeit / Was jhꝛ mehꝛ ſolt haben / das weis er / Denn 
er ſpꝛicht Deut. xviij. Das ers ſelber rechnen wil / ſo yemand 5 
Chꝛiſtum nicht hoͤren wil / Jr verdampt das heilige Enan 
gelion Chꝛiſti / was Chꝛiſtus von den Sacramenten befolßen 
hat / das verbietet jr / Gottes wort vnd oꝛdnung koͤnnet n 
nicht leiden / Ir plaget vnd veriaget die Chaiſten / Wer hag 
euch zu Herrn geſetzt / vber Gott vnd ſein wort / vber Chats 
ſtum vnd ſein heiliges Euangelium! Gott behuͤte 

vns fuͤr ſolcher blindheit vnd freuel / mutwil⸗ 15 

len / Got behuͤt vns fiir allem jrthum̃ 

vnd verfuͤrung / durch JIheſum 
Chꝛiſtum vnſern Herrn / 
Amen. 


- 
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Warhafftige hiſtoꝛie / wie das Euangelium 
zu Münſter erſtlich angefangen / vnd 
durch die Widerteuffer verſtorct/ 
wider auffgehoͤꝛet hat. 


M jar tauſent fünff hundert vnd zweyunddꝛeiſ 
N ſig / iſt es geſchehen / das ein Capellan genandt 
Bernhart Rothman / für der Statt Münſter / 
auff eim ſtifft zu Sant Mauricius genant / ge⸗ 
weſen iſt / vnd da ſelbs das Euangelium gepꝛe⸗ 
digt / alſo das vil der Burger / auch Burgerin von Münſter 
am feyrtag auß der Statt dahin kommen ſein / ſolchen 
prediger zuh$:en / der vꝛſach / das jnen ſolche pꝛedig noch 
frembd vnd new war 5 | 
Mitlerzeyt haben ſich etliche der Burger / mit ſampt an⸗ 
dern jnwonern der Statt / alſo vntereinander beredet vnd be 
ſpꝛochen / ſie wollen den pꝛediger in die Statt Münſter habẽ / 
trotz / Pfaffen / vnd allen andern wer ſie auch weren / Wel⸗ 
ches als die Pfaffen gewar wurden / lauffen ſie flugs zu rhate 
vnd werden des eins / das ſie dem Rothman lxx. golt guldẽ 
geben / das er etwa hien ziehen ſolt / weytter ſtudiren vnnd le⸗ 
ren / des verhoffens / wenn er ein mal hienweg were / das er 
nit wider ſolt kummen / Vnd iſt alſo der pꝛediget durch rath 
der pfaffen von einer Euangeliſchen Statt zur andern zu ſe 
hen / hoͤren / vnd leren gezogen. ; 
Nach einem halben jar aber iſt obgemelter pꝛediger / als 
ſich nun an frembden oꝛten verſucht hat / wider kommen / wie 
wol den Pfaffen gar vnwilkomen / Deñ ſie verbotten jm bald 
den pꝛedigſtul / er ſolt ſich keines pꝛedigens vnterſteen / Aber 
1 vnd vmb ſunſt / deñ er ſtieg gleich wol / wie furhin 
auff die kantzel wider jren befelch vnd willen / fieng an zu pꝛe⸗ 


digen / vnd der pfaffen buberey an tag zu geben / hielt auch dz 


tmal des Herren / vnd reicht etlichen —— 
Ch es 


des altars / aber nicht wie es Chꝛiſtus befolhen hat / Wie her 
emelt wirt. 2 
a0 0 hernach faren etliche von den fürnembſten Burgern 
zu / vnd holen den Pꝛediger in die Statt / vnd als er Timan⸗ 
nus Camenerus Pfarher zu Sant Lambert jm nicht vergon 
nen wolt in der kirchen zu pꝛedigen / * jm die ſelbigen 
Burger einen — * pꝛedigſtul auff dem kirchoff bald zurich 
ten / das er da predigte » FA 
Es geſchach aber / der predigt bald hernach / ein zufal oder 
geyſtandt von den Burgern / ſo das man die kirchen offenen 
ſoltte / oder wo nicht / ſo wolten ſie mit gewalt auff machen / 
vnd den Rhotman darein pꝛedigen laſſen / Do wart die kir⸗ 
che entlich / das nicht zum lerman geriet / geoͤffnet / vnd Rhot 
man datein zu pꝛedigen vergonnet. 4 
Als es aber nun vil volcks dem Rhotman vnd ſeiner pꝛes 
dig nach gieng / etliche vmb das wort Ootes zu lernen / erliche 
das etwas newes hoͤꝛten / vnd darnach das Euangelium zu 
ſchenden vnd zu leſtern hetten ( wie das dem Herrn bekandt 
iſt) ſchꝛeib der prediger Rhotman auß befelch der geſchickten 
von der gemein / gehn Margpurg ins land zu Deffen an die 
Theologen / nemlich / Erardum Schnepffium / D. Sebaſti 
anum Auguſtum Hebꝛeum pꝛofeſſoꝛem da ſelbs / Das ſie jm 
etliche gute gelerte pꝛediger / die jm das woꝛt Gottes zu Mün 
ſter pflantzen hilffen / zuſchicken woͤllen / vnd ſindt auff ſolche 
anſuchen zwen von der Vniuerſitet zu Margpurg abgefers 
_ woꝛden / das ſte gehn Münſter ſollen ziehen / vnd da ſelbſt 
Chiiſtum helffen pꝛedigen / mit namen Petrus Wyrthemi⸗ 
us / vnd Godefridus Stralen / welcher nachmals ein Wider 
teuffer Pꝛediger worden iſt. Diſe zwen als geen Münſter zu 
den Pꝛedigern die voꝛ da waren / kommen ſindt / wurden der 
Pꝛediger num ſechs zuſamen / nemlich / Bernhart Rhotman / 
Joannes B Wyrthemius / Godefridus 
dus Stralen / Henricus Rollius / vnd Bꝛiccius zu NJoꝛde. 
Diſe / als nun ſo zuſamen kommen waren / rhatſchlageten 


vnter ſich / wie ſie die ſach angreiffen moͤchten / das des Bapſt⸗ 
; tums 


tumbs flugs los / das Euangelium predigen koͤnten / vñ na 
mens alſo für / gaben dem Rhat den mißbꝛauch der durch al- 
le Kirchen / Stifft vnnd kloͤſter in gemein were / in drei 
haupt artickel verfaſt / der maß für / das wo ſie ſolche artikel / 
auß der heyligen geſchꝛifft nicht beweren / vnd vnwiderleglich 
beweiſen kunten / ſo ſolte ein Rhat mit jnen zu thun vnnd zu 
laſſen haben / nicht allein wes recht vnd verdient were / ſonde 
ren auch nach allem ſeinem willen vnd wolgefallen. 

Darauff hatt der Rhat alle Pfarher vnnd gelerten auff 
das Rathauß gefodert / diſe artickel jnen fürgehalren / vnnd 
gefraget / ob ſie ſolche artickel / von jrem mißbꝛauch vertrawe 
ten mit der heyligen geſchꝛifft zu widerlegen / dieweil ſie alle 
zeyt gelert vnd geſagt hetten / das jr lere recht / vnd in Got⸗ 
tes woꝛt gegründet were / Die prediger aber das widerſpiel 
darnon geſagt hetten / das die gantze der Pfaffen lere eytel 
heuchlerey betrug vñ buberey were / konde oder mochte durch 
keine Gotes woꝛt beweret / 08 erhaltẽ werdẽ mit erpietũg / wo 
anders erfunden wurde / dz leib vñ leben verloꝛen woltẽ babe, 

Als nun die Pfarher / die gelerten / vnd vnter jnen der 
Dechant von Sant Leodegario / welcher des mals Official 
war / ſolchem ernſt vermercken / ſagten ſie frey offentlich / ſie 
hetten noch wiſten etwas gegen oder wiſte ſolche artickel auff 
zubꝛingen / kunten ſie auff nicht vmbſtoſſen / Das aber biß- 
her gelernet hetten / Ir fuͤrnemen were recht ſo doch nun das 
wiðſpil auß voꝛgemeltẽ artickeln an tag kem / were auß vnwiſ 
ſenheyt geſchehen / Deñ ſie hetten alle zeyt vermeinet / Ir le 
re ſolt recht / oder ja nicht wider Gottes woꝛt ſein. 

Auff diſe der geyſtlichen antwoꝛt ſagt ein Erſamer Rhat 
nach dẽ ſie die geyſtlichẽ ſolcher angezeygte jrer lere / jrthumb 
vñ verfuͤrung / nicht zuuerantwoꝛten wiſtẽ / Sondern ſchlecht 
zubekennen muſten / das es eytel Betrug vnd buberey damit 
were / ſolten ſie ſich hinfurt / in allen Pfarhen vnd kirchen / 
des pꝛedigampts enthalten / vnd den predigern / die diſe arti 
ckel von der Pfaffen mißbꝛauch geſtelt hetten zu pꝛedigen 
xhaum geben / die ſoltens jnen weytter / vnd aus Gottes 

wort 


Vx 


wort verkleren / was e uy, vnnd mißbꝛauch in jrer ler 
nun lange zeyt her geſteckt hett Pl 
Darnach wurden die Pꝛediger von eim Erſamen Rhat 
den Eltiſten / vnd den Handtwerckßleuten / auff dem Schwe 
hauß / eintrechtiglich zum Pꝛedig ampt beruffen / vnd durch 
alle P farkirchen yeder in 3 vnd beſtellet / 
alſo das Bernhart Rhotman zu Sant Lambert / Henricus 
Rollins vnd Joannes Glandoꝛpius zu Sant Egidio Pe 
trus Wyrthemius zu Sant Leodegario / Briccius võ Noꝛde 
zu Sant Martin / Godefridus Stralen zu Oßerwaſſer /ex 
Dieterich zu Sant Seruatius pꝛedigen ſolten . "% 
Nun wardt das Euangelium inn den Pfarkirdhen/wie 
veroꝛdent was / gepꝛedigt. Die Thumpſaffen aber ergrim 
men auffs aller gyfftigſt darwider / vnd dieweyl ſie es nicht we 
ren kunten / ſein ſie auff vnd ziehen dauon / thun ſich zu irem 
gnedigſten Herren dem Biſchoff / werden des mit jm eins 
das die ſtraſſen verlegten / das kein Victualia inn die Stag 
kommen moͤchten / das wo nicht ſteyn zu bꝛot machen kuntẽ / 


wie der Derr inn der wuͤſten / entweders hungers ſterben / 
oder muͤſten das Euangelium laſſen. | 

Nicht lange hernacher / als nun die ſtraſſen ð meinung 
eingenomen hatten / das das Euangelium durch hunger ven 
cho el vnd vnterdꝛucken wolten / tregt ſichs zu das der B 


ſchoff ſelbs / ſeine Rhaͤte / vnd die Thumpfaffen gehn Tel⸗ 
geht / iſt ein klein Stettlin von Minſter ein meyl wegs gele- 
gen / zuſamen kommen / doſelbs noch beſſer zn rhatſchlagen / 
wie ſte den armen Chꝛiſtum auß Munſter / wo nicht mit hun 
er / dennocht von dannen bꝛechten / es gieng zu wie es woͤlle 
mb oF ſchlecht / Doch ( wie weyſe lewte pflegen) ſchickten ſie 
zunor vi ee ſie etwas weyters fürnemẽ / einẽ bottẽ mit brieffen 
in die Stat / haltẽ jne für / os ſie in ð gute võ ſolchem fürnemẽ 
ablaſſen woͤllen / oder nicht / Wo nicht / dz deñ auch für gut ne 
men was jn daruber wid faren moͤcht / deñ es were jne geſagts 
Die Eltiſten aber / vnd die Dandrwerdfilewt mit ſampt 
den gantzen gilden oder zunfften kommen zuſamen / vnd be⸗ 


ſpꝛechen 


ſpꝛechen ſich / wie ſie der ſach auffs aller beſt rahten mochten / 
vnd nach vilen bedencken / hin vnd wider / ſchlieſſen ſie entlich 
darauff / den Botten bey ſich zuhalten / vnd gegen die nacht 
vaſt omb neun hundert ſtarck / wolgerüſt auff zuſein / zuuer⸗ 
ſuchen oß ſte jre feind zu Telgeſt antreffen koͤnten / Alſo ſein 
ſie nun / da ir zeyt war / auff / vnd kommen in der nacht für Tel 
geht / fallen flugs vber die mauren / nemen Tho: vnd ſtraſſen 
ein / das niemant dauon mocht / vnd alles was ſie diinnen fun 
den / gefangen. Es war aber der Biſchoff ein tag oder zween 
zufür hinweg geritten / were ſunſt gleich / wie die anderen / 
gefangen woꝛden 

Vnnd iſt dis einfallen auff die Chꝛiſtnacht geſchehen / 
an Sant Steffans tag komen ſie wider / vnd bꝛingen die ge 
fungen Thumpfaffen mit etlichen ges Biſchoffs Rhaͤten / 
auch von der Ritterſchafft / vnd was ſonſt mer groſſer lewt 
da begriffen hatten / auff dꝛeyen oder vier waͤgen / vnd legtẽ 
fie in die herbergen. | Mm 

Darnach hielt man den gefangen für / ob ſte nun dz Euan 
gelium frey vnangefochtẽ wollen pꝛedigen laſſen / vñ alſo los 
werden / oder was ſunſt zuthun gemeint weren / Di ſie ant⸗ 
woꝛten / dz dem Euangelio zufallẽ woͤllen / vñ dz ſelbige helf 
fen hanthabẽ / Des ward ein ſchrifftlich bekentnis vnter jrer al⸗ 
ler ſigel von jnen genomẽ / vñ dem Hochgeboꝛnen Fuͤrſten / vñ 
Herꝛn / Hern Philippo Lantgraffen zu Heſſen ꝛc. vberſchicket 
vñ vntertheniglich gebetẽ / dz ſein F. G. ſich dem Euãgelio zu 
ehꝛẽ in die ſach woͤllẽ laſſen / vñ dẽ angefangnẽ vertꝛag zwyſchẽ 
dem Biſchoff vii ð Stat helffen endẽ / Vñ ſindt auff ſolche vn 
tertheniglich ð Stat anſuchen / von dem Lantgraffen hien ge 
ſchickt woꝛdẽ / Herr Jacob von Taubenheim / D. Walter / Lo 
ſpickel vice Cantzler / das obgedachten vertrag volenden ſol⸗ 
ten / wie den auch geſchehen iſt / vnd geſchloſſen / das alle 
irrung zwiſchen beyden theilen / der yetzigẽ ſach halben — 
haben ſolt ſein / Dn das Euangeliũ in ſechs farkirchen ey 
vnd vngehindert gepꝛedigt / vnnd das alle Goͤtzendienſt as⸗ 
gethan ſolten werden / alleyn das man den, Thum in ſeinem 


ij weſen 


| "8-5 
weſen / wie er were zu friden ſolt laſſen / vnd ſich niemand 
rmit bekummern. ' 
" Diſer vertrag iſt mit willen vnd wolg efallen zu beiden eh 
ten angenomẽ / ſteht / veſt vnd vnuerbꝛechlich zu halten / den 
bueffet vnd verſigelet / erſtlich nit des Pochgebomen n 
ſten etc. von Heſſen angeborne ingeſigel / neſt mit des Big" 
ſchoffs / darnach des Thum ſtiffts / auch der Ritrerſchaſfth 
vnd der gantzen lantſchafft ingeſigeln. 2 1 
Do nu der Teuffel ſicht / das mit der zwitracht vii ig⸗ 
keit das Euangelium aus zurotten nicht allein verloꝛen / ſon⸗ 
der nur deſto ſtarcker vnnd gewaltiger in ſchwang dardurch 
komen iſt / greifft ers auff einer andern ſeiten an / vnd erreget 
einen Widerteuffer / mit namen — von Leyden einen 
Hollender / Der kompt gehn Münſter vnd fuͤgt ſich heimlich 
zu etlichen der pꝛediger / vnd fraget von jnen / ob der Finder 
Tauff auch recht ſey / vnd die weil ſie ia ſagten / begeret erdes 
beweis auß der Heyligen geſchꝛiefft / Vnd dieweyl man jm 
als der ſolcher Renerey ſo voll ware / das anders nichts inn 


me kundt / wie ſchlecht vnd recht es — / mit keyner 


ſchꝛifft genug kundt thun / begunt er die Kindertauff zuner⸗ 
achten / Vnd hat ſich ſolcher lyſtiger Teuffel wol dꝛey Vierte 
Jare alſo heynilich vmbher von einem Pꝛediger zum andern 
getragen / vnnd vmbherzu / den ſtinckendeu faulen Wyder⸗ 
tauff gereget. | | 

Dis er fert der Rhotman vnd vermant das volt offents 
lich vom dem predigſtul / das ernſtlich betten wollen / das ſie 
vnſer Herr Gott / bey ſeinem reinem vnd lautern wort erhal- 
ten woͤll vnd weren allen ſchwoꝛmereyen vnd Rotten / Son 
derlich der Wyderteuffer / die yetzundt auch bey jnen heym⸗ 
lich ein zuſchleichen beginnen / Denn wo die Wyderteuffer 
vberhant nemen / das koſt nur landt vnd lewt / bede geyſtlich 
vnd leyblich, 15 


Diſer zeyt kumpt noch ein Pꝛediger gehn Münſter mit 
namen Dermannus Statpraede von Moͤiſe / vnd wirdt da 
hin veroꝛdent / dz er mit dem Rhotman zu S. Lampꝛecht ſol 


pꝛedigen 


pꝛedigen / Diſer das ſeinen Lermeyſter Denricum Rollium 
(der etwa ein Moͤnch zu Darlen in Holandt / darnach ein pꝛe 
diger zu Waſſerberg an der Rur im Land zu Guͤlch geweſt 
war / vnd yetzt kurtzlich bey Maſtricht vmß der Wydertauff 
willen verbꝛent) nicht verlaugnet / ſonð wie ein danckbar vnd 
ſtanthafftiger Juͤnger bekennet / ſagt er offentlich in 1 
dig fiir ds gantzẽ volck / der kind tauff ſey ein greuel fur Got. 

Vnd war diſe predigt nach des von Leyde heimlicher ver⸗ 
fuͤrung / der ander vnd offentlicher grad oder ſtaffel zu der 
Widertauffiſchen ketzerey / Denn noch diſen zweien des Teuf 
fels fuͤrlauffern / ja mit jhne / erhebt ſich von ſtundt an der 
Widerteuffer Rotte / vnd begint nu / das einzelen vnd heim 
lich mit der zeit eingeriſſen war / ſich herfuͤr zuthun / Das man 
yetzt den namẽ der Widerteuffer ter gantze Stat hoͤꝛet 
wiewol die lere noch heimlich ware / Denn die Widerteuffer 


pꝛediger lereten heimlich inn den hewſern / lieſſen keinen 
darzu kommen / er were dann auch jrer ſecten / oder wolt ſie 
annemen / Waren auch jrer lere fuͤr yederman nicht bekant / 
Darzu ſo triben ſie die ſelbige lere nicht dann in der nacht / 


wenn ander lewte ſchlaffen waren / als dann lerten vnd tauff⸗ 
ten ſie / vnd was ſie mehꝛ thaten / hab ich nicht geſchen, 

Es wirt aber gleichwol ruchtbar auch von dem heimlichen 
leren / vnd bey yederman edel vnd vnedel / arm vnd reich ꝛc. 
vn habens groſſen vngefallẽ / laſſen ſich hoͤꝛẽ / ſte woͤltẽ ſolchs 
nit leiden / das man ein newe lere bey nacht in den hewſern ſo 
heimlich vnd diebiſch einfuͤren folt / Dann es muͤſt ja etwas 
darunter vergraben ſein / wuͤrde ſonſt wol ans liecht komen / 
vnd laſſen ſich ſchawen vnnd pꝛobiren / ob recht oder vnrecht 
were / Vnd wirt ein Exſamer Rhat alſo darzu verurſacht / 
Das gepieten ließ / man ſolte die Widertauffiſche lerer vnnd 
winckel pꝛediger zur ſtat aus treyben / wie denn auch geſchach / 
aber nicht genug nachgedꝛuckt / Dann als man ſie zu einem 
thoꝛ hinaus triebe / fuͤrt ſie / nicht wie ſie ſagten der Vater / 
ſon der der Teuffel zu dem andern wider herein / mit denen 
liſtigen woꝛten / ſie hetten des Vatters an 9 

a | it ſolt 


olten weichen/ſondern da bleiben vnd jreſ; foꝛdern. 8 
b Dieſe woꝛt haben eim Erſamen Rhat zu hertzen gangen 
auch etlicher maß erſchꝛecket hat / darumb das ſie fürchten / es 
wuͤrde zu land vndlewre verderben geraten wo ſie etwas dar 
wider theten / haben beider theils / Euangeliſche vnd Wider 
tauffiſche pꝛediger mit ſambt etlicher gelerten auff das Ran 
haus gefordert als nemlich / ermannum Buſchium / Arnole 
dum Bernholt / Zwen gugel Moͤnich / Joannem Glandompt 
um / Petrum YWyrthemium / ein vnterredung der 1 
tauff halben mit jnen zu thun. 15 

Die hat der Rothman / als ſie nun auff das Rathaus 
kommen ſein / vnnd vom kinder tauff durch ein Erſamen 
Rhat gefraget wurden / mit der that bewieſen / das er nit al 
lein Rothman hieß / ſondern wer es auch / Dann hie hat der 
irrige vnd auffruͤrich geiſt ſich vnuerſchambt herfuͤr gethan 
vnd mit ſeinem anhang den andern Widerteuffern vnnd 
winckel pꝛedigern / duͤrffen fuͤrgeben / der kinder tauff ſey ein 

ewel fuͤr Got / Aber doch ſo haben obgemelte Hermannus 
Voſchins, Arnoldus Bernholt / die zwen gugel Moͤnich / 


more Olandozpins / vnd Petrus Wyrthemius dem ſo 
chentlichen / gotßleſteriſchen vnnd Teuffeliſchen artickel 
beide muͤndlich vnd ſchiufftlich — ms" fur eim gantzen 


Rhat / Wie das die Acta durch ein NJotarium verfaſſet zum 
rheyl wol auß weiſen / wes ein yeder bey diſer ſach gethan hab. 
Nach ſolchem zanck zwüſchen den pꝛedigern vnd gelerten 
vmb den kinder tauff leſt der new Rath den alten Rath zu 
ſamen foꝛdern / ſich mit einander zu beſpꝛechen / wie man 
die Widerteuffiſchen lerer zur Stat hinaus bꝛingen moͤcht / 
Vnd nach dem / wie beſchloſſen hatten / den ſelben gebieten 
lieſſen / das kurtz vmb zur Stat aus ſolten / wanten ſie fiir 
(dann des Vaters zeugnis wie obgemelt wolt villeicht nicht 
farb halten) ſie moͤchten on frey ſicher geleyt für dem Bi⸗ 
ſchoff nicht dauon kon men / 06 man ſie dann au die fleiſch⸗ 
Banck lifern wolt — wirt jnen ein frey Fee — 0 
vom Biſchoff durch ein Erſamen Nhat erwoꝛben / darzu zer 
gelt 


\ 


gelt in ſeckel geben / das ja nicht zu clagen hetten / Aber alles 
verloꝛen / was man drumb that / Dañ ſie begerten nicht eins 
zu weychen / ſondern blieben vnd enthielten ſich heimlich bey 
den / die jrer lere anhengig waren. 

Aber was ſolt man thun / die Widerteuffiſche Rotte war 
nun ſo groß vnd ſtarck gewoꝛden / das man mit gewalt mit 
jren pꝛedigern nichts fuͤrnemen doꝛfft / das nit zum auffrur in 
der ſtat geriet / yedoch dieweil ſich die ſelbẽ pꝛediger / wie negſt 
gemelt / yetzt heimlich bey den jren halten / fert ein Erſamer 
Rhat ʒu / ehe ſie wider herfuͤr komen / vnd leſt alle kirchẽ / auch 
5 zu ſchlieſſen / außgenonmẽ zu Sanct Martin / 
da Herr Brictius pꝛedigte / Dann es beſoꝛget ſich ein Erbar 
Rhat / das die Widerteuffiſch Rott mit jren pꝛedigern auffs 
new zuplatzen moͤcht vnd die Cantzeln mit jrer vnreinen lere 
weiter zubeſchnieiſſen einnemen / vnd die Euangeliſchen mit 
gewalt heraußer treiben. . 

Hernach anno M. D. xxxiij. vmb Martini vngefer / hatt 
der Dochgebome F. vnnd Herr / Herr Philip Lantgraue zu 
Heſſen ic. auff des Rhats von Münſter anſuchen vñ begern 
zween pꝛediger gen Münſter geſchickt / Theodoꝛicum Fabꝛi⸗ 
cium vnnd Joannem Melſingen / Welcher der Rhat ſehr 
fro geweſt iſt / darumb das dergleichen pꝛediger / die Chꝛiſtum 
rein leretẽ / gebꝛuch vñ mangel hattẽ / Vnd offnetẽ jne Sanct 
Lamperts kirch / vnd lieſſen Theodoꝛicum darin pꝛedigen / 
Dann der Melſinger / als ſolchs wilde wuͤſt weſen / darzu die 
groß fahꝛ von Widerteuffern ſabe / zoge er wid daruon / Theo 
dericus aber bleib da / vnd thet groſſen fleis mit pꝛedigen vnd 
vermanen wider alle Widerteuffer / des verhoffens das volck 
ſolt ſich widerum keren / vnd von der teuffeliſchen verfuͤrung 
ablaſſen / Vnd hat diſes Herr Theodoꝛici pꝛedigen gewert / 
biß das die Widerteuffer die andern / die nicht jrer ſecten wa⸗ 
ren zur Stat aus jagten / wie hernach geſagt wirt. 

Diſer Theodozicus / das er ja keinen fleyß oder muͤhe 
nope macht er auch ein kirchenowdenung/die dem gantzen 

dhate / den Eltiſten vnd hantwerckßlewten / darzu der ge⸗ 
F 


= 


vñ beſtettigt woꝛdẽ / wiewol dem Rhotman gar nichts 


len hat / Aber kein wunder / der ein mal zu rotten begynn ** 1 
das der allem friden vnd einigkeyt todt feind iſt / Venn es i 


doch vmb diſen Rhotman / wenn man jn ſunſt recht anſi 


will / auch wol allein auß diſem handel / alſo gethan / das 1 


ner zeit kein Rotten oder Secten auffgeſtanden iſt / 
nicht ein Henrich oder fürfechter hab woͤllen ſein / vnd 
les vnter dem namen vnſers Herrn Jeſu Chriſti / vnnd 


4 
L 

, 
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* 


mein gefallen hat iſt auch vnnd jnen ſamptlich angenomer 5 


wy 
= 
vs 


es lieben Euangelij / Denn der irrige geyſthar ſich an der ein 
faltigen des lieben Euangelij lere nicht laſſen benügen / Son 

der iſt foꝛtgefaren / die hoße witz vnd tieffe kunſt der Sacra - 
mentſchender auch angenomen / das villeicht auch hochuer⸗ 
ſtendig gehalten moͤcht werden / Denn fride oder troſt des ge 


wiſſens kan ia keiner inn ſolcher vngewiſſer lere / wie die iſt / 
finden. Vnd hat im anfang ſeines pꝛedigens zu Minſter dz 


Sacrament des Altars alſo gereycht / Bꝛach ſemel in ein gro 


ſe bꝛeyte ſchüſſel / gos wein darauff / vnd nach dem / die won 


des Herren vom Nachtmal darzu * — — | 
n vn eſſen / wie ſte den 


ſo des Sacraments begerten / zugrei 

auch thaten / Dauon iſt er Stuten Bernhart genent 

denn ſemel heyßt auff ire ſpꝛach ſtuten. | 
Nachmals het er ablad gantz / wie man fie beckt / genomẽ / 

vnd damit das achtmal gehalten / Vnd auff ein zeyt / als er 

das Sacrament auß theylen wolt / nam er ſolche ablad zer- 


bꝛach ſie / vñ warff ſie mit diſen gotßleſteriſchen woꝛtẽ auff die 


erden / Secht / wo iſt hie blut vnd fleiſch / wenn das Gott we 


re / wuͤrde ſich wol von der erden auffheben / vnd auff den Al⸗ 
tar wider ſtellen / Solt darumb gewis ( ein / dz — leyb / 
noch blut Chꝛiſti im Sacrament iſt. 


Zu letzt wirdt er auch / wie obgrürt / ein Wyderteuffer / ia 


aller Wyderteuffer zu Münſter oberſter Prediger vnd fuͤrer / 


Vnd / mein ich / weñ mer / denn diſe Rotten oder Secten we ⸗ 


ren auffgeſtandẽ / Das er ſie auch wurde haben angenomen / 


Denn was zur andern vnd dꝛitten Schwoͤrmereyen kumpt / 
wirt 


wirdt ſich ſchwerlich / ſo vil an im iſt / der vierden / ia aller aw 
dern ſo hernach volgen / enthalten. 
Nicht lang hernach ( dz zu dem wider komẽ / da es g n 
hab) wirt Petrus Wirthemius widerumb auff ſeine Pfarr 
zu Leodigario / mit wiſſen vnd willen des Rhats / der 
Eltiſten / vnd der P farkinder eingeſetzt / Aber es weret ſein 
predigen nicht lenger denn des Sontags nach der dꝛeyer RK ⸗ 
nig tag / da war er durch die Widerteuffer mit vilem ruͤffen 
vnd ſchꝛeyen von dem pꝛedigſtuel getriben / vnnd das durch 
eingeben des Rhotmans. - 
itler zeyt / er noch mit ſolchem geſchꝛey / den von der 
Cantzel geiagthaben / faren ſte zu / vnd zwingen die Euange⸗ 
liſchen Rose. nemlich Theodoticum Fabꝛiciuni / Bricci⸗ 
um zu NJoꝛde / Petrum Wyrthemium / D. Joannem We⸗ 
ſterman / etwa pꝛediger zu der Lippe / vnnd Joannem Glan⸗ 
doꝛpium / ein offentliche diſputation mit jnen zuhalten / Vnd 
iſt all ſolche diſputation für eim gantzen Radt auff diſe mas 
angeſetzt woꝛden / Man ſolte auß Gottes woꝛt allein / oder 
was jhe dem ſelben gemes were / diſputiren / Darzu ſolt man 
etliche gelerte vnd Gottß foͤrchtige menner / von Euangeli- 
ſchen Fuͤ vnd Stetten darbey vermoͤgen / die viſe fache 
darinn helffen foꝛdern / wenn ſie zu beyden theylen gehoͤr het 
ten / welche Gottes wort recht für ſich hetten / ire ſach damit 
recht zubeſtetigen / oder nicht / das ſie als denn ein vrteil 
auß der heiligen gſchꝛifft felleten / dabey mans endtlich auff 
allen ſeyten ſolt laſſen bleyben / auff das des rottens vnd ſpal 
tens / inn der Chꝛiſtlichen gemein / ein mal ein ende wuͤrde / 
Aber ſolchs wolt Bernhart Rhotman mit den andern Wy 
derteuffern derhalb nicht annemen / das ſie wol wiſten / wie 
ſie auch ſagten / das jnen niemandt zufallen wurde / Wie dz 
eim Erbarn Radt / vnd der gantzen Statt / bewuͤſt / vnd be 
weiſt / ſich zwar ſelbs aus beyder theyl ſchꝛifften / die das mal 
vberantwoꝛt wurden / vnd noch furhanden ſein. 
Nach abgeſchlagener diſputation / begunden die Wider⸗ 
derteuffer beim gemeinen man inn veracht K* komen / = — 
vnbeſten 


* 
* 
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vnbeſtendigen / die vormals nichts denn diſputation geriſh · 
fen hetten / nun aber ſo man ein — 9 an geſetzt het 
tehen ſie zu ruck / Das wolt jnen vnleidleich werdẽ / darwin ſe 
bebe Henricus Rollius / nu ein Widerteufferiſcher Prediger 
an / vnd laufft langes die gaſſen mit lauter ſtym̃ / that buſi 
thut bus / beſſert euch / vnd laſt euch Tauffen / oder Gott | 
euch ſtraffen / Hie gehets nun an / hie erſt bꝛingen die Wydep 
teuffer (darnach ſie lang gerungen hatten / wie ein mal den 
gantzen hauffen vnterſich brechten) den groſſen hauffen ſich 
den gemeiniglich alle die jhenigen / die ſich lieſſen Tauffen / lie 
fen auch alſo durch die en chꝛeyen / man ſolt buß thun / vñ 
ſich laſſen Tauffen / oder Gott wuͤrde ſtraffen / Derhalben ſich 
etliche fromme lewte auß foicht Gottes zoꝛns / zur er · 
tauff gaben / Etliche das ſie bey jren guͤtern moͤchten bleiben 
dieweil nicht? wie ſie geruffen hetten / Gott / ſonder die Wy⸗ 
derteuffer / die jhenigen ſo nicht hinan wolten / ſtraffeten vnd 
veriagten ſie / Vil das ander lewte gut bekommen moͤch⸗ 
ten / Vnnd hat ſich ſolch gaſſen geſchrey vaſt vmb Innocen 


tum erßaben. 4 
Nun waren die Wyderteuffer / die bißher inn iren hens 


ſern verboꝛgen ae hatten / wider herfür kommen / vnd 
zeginnẽ ire ſach / wie ſte fur geſagt haben / nun recht zufoꝛdern 
Lauffen auff den marckt r ruffen / Schlagt die yn 


etaufften Heyden tod / Ond wie ſie rieffen / ſo ihetens auch / 

elen zu vnd namen der Statt geſchütz vnnd krieaßzeug / dar 
zu das Rhathaus ein / vnd ſchlugen etliche von der Papiſts 
vnd Euangeliſchen / auch ſchoſſen ſig einen jungen von B 
ſtenfoꝛde auff dem Speycherhoffe zu tode. Als dis die E⸗ 
uangeliſchen mit den Papiſten ſahen / ſind ſie auch auff / vnd 
nemen den Rirchoff zu Oberwaſſer ein / edochj nicht der meis 
nung / das ſie yemand zu beleidigen gedechten / Sondern das 
den Wyderteuffern an ſolchem fuͤrnemen moͤchten weren / vñ 
der ſelbigen — abs Statt außbꝛingen / anch das ſie ſich | 
ſelbs für gewalt —— Vnnd gaben die Euangeli⸗ 
ſchen mit den jren als ſie zur gegen wer gedrungenſind won 


vil Wyderteuffer gefungen / aber doch nimandt geſchlagen. 
iſer krieg der Euangeliſchen vnd der Papiſten / wi⸗ 
der die Wyderteuffer (die den marckt jne hatten / vnnd den 
ſelbigen auff allen oꝛten verbolwerckt) hat ſo lange gewerer/ 
biß zu beyden theylen gießler / die ſach guͤtlich zuuettragen / 
das nicht widerumb zum auffrhur geriedt / geſetzt — 
agen / 


teuffer war / ſchriebẽ heymlich in die vmbligenden Stette / als 
Gosfelt / Dulman / Dam / Suiſt / Warendoꝛff / Oſſenbꝛuck ꝛc. 
an die Wydergetaufften / vnd jres glaubens enoſſen / 
fie ſolten verlaſſen was ſte hetten / hauß / hoff / weyb / kind ic. vii 
eylende gen Münſter kommen / es ſolt jnen / was ſie verlaſfen 
hetten / zehenfeltig wider werden. 


Auff ſolche ernſte vermanung vnnd troͤſtliche zuſage / 


machten ſie ſich kecklich auff / man vnd weib / was nicht mit 
wolt / mocht da bleiben / vnd haben derhalb etliche menner ire 
weyber / vnd widerumb die weyber ire menner verlaſſen / vnd 
ſind in gewiſſer zuuerſicht gen Münſter komen / diſe ires Pꝛo 
pheren zuſag von zehenfaltigen / werde auch erfüllet werden / 
wie die voꝛige von der ſtraff Gottes / wo nicht vnſer Herrgot 
ſo werden * ſelbert / vnd wo ſie nicht eigens haben / werden 


ſie es von frembden guͤtern geben. Als die reichen es 
werden / das die Statt vol frembdes volcks iſt / packen ſe ſich 
zur Statt aus / wie beſt ſte kunten / vnd laſſen den Widerten 
mit ſampt dem armen gemeinen man die Stat allein. 

is iſt geſchehen vnib die Faſtnacht. | 
Weytter faren fie fortt / als iren hanffen durch ankom 
men der frembden / gemert der Euangeliſchen aber durch 
abweichung der reichen geringert ſchen / Mun 
| ein 


den /Zuangeliſchen Radt gar abe / Vñ ſind Bnipperdolling © 


aa eygen Raht von eytel Widerten ſondernſeyen; 


* 
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vnd Gerhart Rippenbꝛuch Burgermeyſter worden / Sihe 


nun zu / was die Widerteuffer ſuchen / warumb ſie kein Ober 


keyt leyden / vnd alle ding gemein haben wollen / vnnd wiſh 


finden / das ſie darumb darwider fechten / das fie ſelbs gern 


uolgenden ſtuͤcken / wo villeicht yetzt noch zwey 
abzunemen haſt. 


ehr / gut / vnd gewalt allein wolten — labels 


A 


u 


Chiiſtus ſpꝛicht / bey jren fruͤchten werd jr ſie erkennen 


Item ein boͤſer baum tregt kein gute frucht. Darumb merckt 

wol auff was hernach kompt / vnnd wirſt alle Wi 

auß diſen / der yerzigen Widerteuffer fruͤchten keñen vnd rich⸗ 

ten lernen / vnd dich fur jnen zu hüten wiſſen / Defi als ſie mum 

das Regiment allein bekomen haben / vnd aller meniglich vn 
ehindert / thun vnd laſſen moͤgen was jn gefelt / beweyſen fie 

5h mit jren wercken wer die ſeind / vnd was ſie ſuchen. 0 


Vnd ſind diſe die erſten jres Regiments fruͤcht geweſt / 


Als am Montag für Faſtnacht / von jrem anhang darzu ge 


koꝛen ſind woꝛden / das ire fuͤrſteher ſolten ſein / erheben ſie ſich 
des Dinſtags / auß befelch der Burgermeyſter / vnd vberfal 


len S. Mauricius Stifft vor der Statt / mit gewalt / vñ ver 


bꝛennen daſſelbige mit allen vmbligenden heuſern / vnd was 
darin war. 


Des Mitwochs fallen ſie inn alle Cloͤſter vnnd Rirchen / 


pluͤndern die / vnd nemen daraus / Golt / ylber / Gelt / Rley⸗ 


nod / Zierat / vnd was ſie ſunſt finden. 


. 
4 m Donnerſtag verwarten ſie den Thum̃ / zerbꝛachen vñ 
-underten den innwendig / ſchlugen darzu entzwey was fie: 
rinn finden. 6 
Am Freytag rieffen ſie durch alle gaſſen / Erſtlich / thut 
bus / thut bus / arnach heraus ir Gotloſen / oder man ſoll 
euch todt ſchlagen / Welche pꝛophecey aller mas / wie die vo 
rigen / auch war wirdt / Denn beld mit ſolchem riffen lauf 
fen ſie wie die thy ichten hyunde / n vollem harniſch / zuſamen / 
mit 


mit Puͤchſſen / Helparten / Spieſſen vnd ſtangen / vnd iagen 
das arme volck / das irer Secten nicht war / auß hauß / hoff 
vnnd was es hatte / auffs aller grewlichſte zur Stat hinauß / 
on alle ſchewi einigs alters / ia auch ſchwanger frawen / dert et 
liche / ehe fie recht zũ thor hinaus kamen / ſchaden an irer fruͤcht 
erlitten haben / vnd nemen der ſelbigen guͤter ein / nnd was 
ſie verlaſſen hatten. 

Vnnd wiewol dis außiagen ein tag zuuor geſchehen iſt / 
the der Biſchoſſ auffs new die Statt 32 doch 
diſer armen veriagten lewt / etlich dem Biſchoff in die hende 
komen / von jm gefencklich angenomen / vnd zum teyl iemer⸗ 
lich vmbracht worden / Vnter welchen der theure vnd hoch 
gelerte man D. Joannes Wick / erßermlich vmb ſein leben 
bꝛacht iſt / Darzu her Dieterich prediger zu S. Seruacius zu 
Münſter. Item Henricus võ dem Hamme / Anthoni Oulde 
narms ſchwager / iſt zu Thelget enthaupt woꝛdẽ / Petrus Wir 
themius aber / der auch zu Thelget gefangen ſaß / welcher 
ſonderlichen fleis mit pꝛedigen / ſchꝛeiben vnd diſputiren / wi⸗ 
der die Widerteuffer gethan hat / iſt von dem Landgrauen 
zu Heſſen los gebeten woꝛden. Als aßer die andern armen 
leute / die noch zu Münſter waren ſahen / das des vnſchuldj- 
gen nicht weniger verſchonet ward / dann des ſchuldigen / 
ſondern beyder theyls gefenglich angenomen / vnd mit dem 
ſchwert geſtrafft wurden / wie wol ſie nicht Widerteuffer 
waren / bliebe jr dannocht vil in der Statt / alſo ſagende / 
Es were beſſer inn reiſſern / dann inn eiſſern / wolten lieber 
in der Stat bleißen / dann durch ſolche des Biſchoffs vnd der 
Pfaffen Tyranney vmblomen. 

Ach das vnſchuldige blut des from̃en vnd gelerten Docto- 
ris Joannis Wick / ſchꝛeyet gen himel wider die moͤꝛder / wie 
Abels blut wider den Cain. Aus drſem bekanten manne / 
mag man erkennen / das ye die andern auch from̃e leute ſind 
geweſen / welche ſich auß Münſter von allem gaben vertrey⸗ 
ben laſſen / durch die auffrhuͤrigen Widerteuffer / vnnd ſind 
doch zum theil jemerlich vmbkomẽ / die 7 
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nicht zu jren gütern widerkomen / Solche ſey Gott dem Va 
= — vnd richter der widwen / befolhen / men. 
Zu der ſelbigen zeit / gebot der oberſte Prophet (denn nach 
dem ſich der Teffel ſo lang wider getaufft hat / das nuß 
nicht meln Teuffel / ſonder heilig / vnd die luͤgen lere vndluͤ⸗ 
gen pꝛediger / warheit / vnnd wle geſagt iſt / prophecey vn 
pꝛopheten heiſſen / halten ſie feſt an ſolchem ſchoͤnen namen / 
vnd bꝛingen darmit jre büberey hindurch) Johan Matthie⸗ 
ſen / es ſolt ein yeder ſein gelt / gut / vñ was er hette / ins gemein 
geben / Vnd veroꝛdnet ein haus / darein man ſolche H 
wer golt / ſylber / gelt oder anders etwas / bringen ſolt / 54 
ſtraff ſeins leibs/ Solches grauſamen gebots erſchꝛecket ſich 
das volck / vnd bꝛachten alles was ſie hatten / Auch kunden ſie 
nichts verboꝛgen behalten / wann ſie gleich etwas hin geſteckk 
hatten / Dann es waren zwey medlein da vom Teuffel beſeſs 
ſen / die verrieten was man verboꝛgen hatte. * 
Sie bleiben aber nicht bey dem / das fie vnter ſich zuſamen 
bꝛachten / ſondern faren weyter zu / vnd nemen der veriagten 
lente guͤter ein / wenden die ſelbigen auch zu jrem nut vnnd 
gebꝛauch / nur wie ſie ſelbs geluſtet. ö 
Auff die Mitfaſten / gebot der 6berſte Prophet Johan 
Matthieſen / Es ſolt niemand ſein / der andere bucher mehrt 
het / dann allein Bibel vnd Teſtament / was ſonſt weiter von 
buͤchern fuͤchanden were / ſoft man auff den Thunrhoff bꝛin⸗ 
gen vnd verbꝛennen / Das het jm der Vater aus dem himel 


geſagt / Vnd wurden auff das mal wol fiir zwentzig tauſent 
gulden verbꝛant / Wie das einem yeden gelerten wol kuͤndig 
iſt / der zu Munſter iſt geweſt. e y 


Vmũ die ſelbige zeit tregt ſichs auch zu / das ein Buͤrger 
in der Stat / Meiſter Hupert Truteling genant / ein ſchmid / 


von den pꝛophetẽ ſaget / Sie ſind ſcheiſſende | 
wirt jen þ olchs von dem ſchm — om ; — —— Vnd 


ten ſie die gantze gemeine / inn voller nee 

den Thumboff / Vnd zugleich verclagten/verurteileten/ 

richteten / auch ſie ſelbs / den armen menſchen alde für einer 
gantzen 


* 


ganzen gemein / Er tzet wider Gottes propheten hoͤniſch ge- 
redet / darumb ſolt er des tods ſterben. 

Diſes ſo grauſamen ſententzs vnd veteils / entſatzet ſich 
das gemein volck / wüſten nicht ob es von Gott oder vom 
Teuffel were / Der oͤberſte Prophet aber nam den armen men 
8 legte jn auff ſein angeſicht nider / vnd greiff ein hel / 

rten / vnd ſtach mit voller gewalt auff jn zu / verwundet jn 
aber nicht / wiewol er mit eim zulauff ſolchen ſtich gethan 
hat / Dann Gott entzoge jm die krafft / das ers zuthun nicht 
vermocht / Darumb liek er den armen menſchen in das Para 
dis in Thum bꝛingen / vñ nach einer halben ſtunden / als er nu 
ſelbs wider zu kr komen war / widergolen / vñ legt jn zum 
andern mal auff ſein angeſicht / ergreiffet ein handrhoꝛ von 
einem jungen geſellen / vnd durchſcheuſt jn / Als aber auch 
noch nicht geraten wil / das der arme menſch flugs tod ſey / er 
denckt der n ſolt ich ſagẽ / ein andern ranck / 
ein boßheit zuſchmücken / geret aber doch nit / vnd ſagte / der 
ater habs jm offenbart aus dem himel / diſer ſolt noch nicht 
ſterben / ſonder leben / dann er het gnad beim Vater funden / 
Alſo wirt der arme menſch nun zu friden gelaſſen / vnnd lebte 
noch ſechs tag hernacher / da ſtarb er / vnd mit jm die pꝛophe⸗ 
cey / das er leben ſolte . | 

Nach dem der ſchmid todt war / greifft der $berſte Pꝛo⸗ 
poet villeicht aus verzweifelung / das er an dem ſchmide vnd 

einer pꝛophecey alſo zuſchanden war woꝛden / einen langen 


ſpieß / vnd laufft zur Stat aus / ſagt / der Vater hab im gebo⸗ 
ten / er ſolle dic feinde von der Stat hinweg ſchlagen / Aber 
nicht lang als er den feinden ins 8 wirt / iſt ein Meiſner 


hinder jm her / vnd erſticht jn / Vnd ſtirbt alſo die ander pꝛo⸗ 
phecey mit dem Pꝛopheten ſelbſt dahin. N 

Noch verdꝛehets der Teuffel / wiewol diſer ſchalck beide 
am ſchmide vnd ſich ſelbs zum luͤgner woꝛden iſt / helt dem 
genteinẽ man die ſchꝛifft felſchlich fuͤr / das ſie traurig werden / 
vber diſes boͤßwichts tode / vñ ſagen / So Gott diſen heiligen 
man geſtraffet hat / iſts gewiß / das er vns auch ſtra 7 

To | * wi 


ttis an. 


Her ander pꝛophet aber / Johan von Leyden / als er 8 6 5 
trawren vnter dem volt vermerckt / troͤſtet er das / vnd ſagee / 
ſie ſolten nicht Cetriibt ſein / dann der geiſt het jm lang zunex 


A 
fy 


a, 


gezeuget / das jhener ſolchs tods ſterben muſt / Vnnd er ſolg 


des verſtoꝛbnen fraw zur ehe haben / Diſe iſt hernach die ob 
ſte Kuͤnigin woꝛden. 


Am Rarfceytag/ Anno M. D. xxxiiij. faren ſie zu / 
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leuten mit allen glocken / die in der Statt ſind . + 


Ein tag vier oder funff nach Oſtern / weiſſagte ü 


2 Alle hohen ſollen ernidert / vnd 
gen 


thuͤrn abwerffen / darzu alle kirchen vii Kloͤſter zu nichts m 


chẽ / wie es denn auch geſchach / Vnd dis war jm auch vo 


ollen erhoͤhet werdẽ / Vnd gebot / man ſolte alle kirch⸗ 


Vater geoffenbart / odder ſolt jm kein gut widderfaren. 9 
Vmb die ſelbige zeit / gab der Prophet Johan von Leiden 


dem Rnipperdoͤlſing das Richtſchwert / er ſol ſcharpffrichter 
ſein / Dann das were des Vatters wille / dieweil er etwa ein 


Burgermeiſter / vñ am hoͤchſtẽ were _ ſolt er nu zum ni. | 


derigſten komen / vnd hencker ſein / Dis gefiel Knipperdds 


ling wol / vnd nams gern an. | 


Auff Pfingſten ſtuͤrmet der Biſchoff die Statt 


gewann 


aber nichts dann eitel verderben ſeines volcks / ſonderlich der 


Meißner deren ſeer viel vnißkamen. 


Nach Pfingſten / legt ſich der Pꝛophet Johan von Leiden 


in einen tieffen ſchlaff / vñ trewmet dꝛey tag lang / vnd als des 


trewmens ein ende hat / wolt er noch nicht reden / — 6 


8 appier / vnd ſchꝛeibe zwelff menner mit namen au 
s Oe 


von Nueck / auch ein Edelman / Lambert Bilderbeck / ein Bur 
ger von Ooffeld/ Johan Eſchman / Burger von Warẽdoꝛff / 


erman Tülbecke / ein Edelman zu Münſter / Peter en 


ſen ein Frieſe / Johan Ochſſenbeck / Burger zu Minſter ie. 


die ſoltẽ die zwoͤlff Eltiſten in Iſrael ſein / vnd dz Regiment 5 


ach von Wuͤllen / ein treffelicher Edelnam / Lambert i 


zu Man 


zu Münſter vber alles habẽ / zuthun vii zu laſſen was jnẽ gefie 
le / Dis wa: jm auch vom Vater aus dem himel enbart. 

Nach dem / vnd als ſolcher liſtiger zutrit / mit den zwelff 
Eltiſtẽ zu dem nachkomenden Roͤnigreich gemacht iſt / gibt 
der ſelbige von Leyden den Predigern zwelff Artickel für / ſie 
ſolten jm die mit der gſchꝛifft genugſam widerlegen vñ vmb 
ſtoſſen / oder er wolt Fe für dem gemeinen volck fürgeben / vii 
durch treyben . Die Sunima diſer Artickel war / das ein man 
nichts gebunden ſolt ſein an ein weyb / Sonder er moͤcht ſo 
vil weyber als er wolt zur Ehe nemen. | 

Des Widerredeten die pꝛediger / vnd woltens in keinen 
weg zulaſſen / darumb lies der Prophet / der von Leyden / 
zwelff Eltiſten / auch die Prediger auffs Rhathaus beſchei 
den / Vnd nam allda ſeinen rock / darzu ein new Teſtament / 
vnd warffs nider auff die erden / zum zeugnis / das ſolche Ar 
tickel recht weren / denn der Vatter het jm ſolches offenbaret / 
Darzu trawete er denen / die darwider geredt hatten / ſie ſoltẽ 
keine gnade bey dem Vatter vberkomen ꝛc. Endtlich werden 
die Prediger mit den Propheten / des Theſtandrs halben / 
eins / vñ pꝛedigen diey tage lang vom Eheſtand auff dẽ Tum 
hoff / Bald darnach leſt jm der Prophet dꝛey weiber geben / vn 
ter welchen eine des voꝛigen pꝛopheten weib / iſt hernachmals 

die Oberſte Koͤnigin woꝛden / Dem propheten volgen die an 
dern nach / vnd welcher am meyſten weiber nympt / der iſt der 
beſte man / aber nur ein weyb haben iſt gar veracht. 

Vber acht tage hernacher / finden ſich etliche Buͤrger / die 
ſolch wuͤſt wilde weſen mit der vilfeltigen Ehe nicht leyden 
wolten / laſſen derhalben die trummel durch alle gaſſen ſchla- 
gen / vnd außſchꝛeyen / wer bey dem Euangelio zu bleiben 
gedecht / der ſolt an marckt kommen / Diſe das ſte dem Bars 
del weren moͤchten / namen ſie den pꝛopheten / Knipperdoͤl⸗ 
ling / vnnd alle pꝛediger gefangen / wiewol nicht lenger denn 
eine nacht / Denn fo bald der gemeyn poͤbel dis erfaren hat / 
werffen ſie ſich mit grim̃ vnd vngeſtuͤmigkeyt zuſamen / vnd 
dꝛingen die Burger / die diſen wuͤſt auß dem Eheſtand außzu 
44 roten 


rotten / firhaten / auff das Rhathaus / nemen ſie gefangen / 
machen den pꝛopheten mit den andern los / vnnd wuͤrgeten 
von diſen wol neun vnd viertzig man / grewlicher vnnd ſchier 
vngehoͤꝛter weyſe. ‚ | 

Namen etliche od bunden ſie — einen bans 4 vnnd 
durchſchoſſen ſie / Weñ ſie aber gebunden waren / ſagt der 
phet oy nun Gott ein dienſt than will/der thu — 
ſchoſs / Den es ſtunden zehen oder zwelff halbe hacken da / die 
darauff warteten / nur das man ſie anzuͤndet / etlichen hieb 
Knipperdoͤlling den kopff herab / Etliche hieb er mitten von 
einander / Etliche huben beyde armen auff / vnd lieſſen ſich die 
bis auff die bruſt ſetzẽ vii durchſchieſſen. Die andern bund 
fie zuſamen / vnd bꝛachten ſie zwiſchen die Thumpfeiler / vnd 
durchſchoſſen ſey / diſe all zumal ſindt allein darumb ſo Tyran 
niſch ermoͤꝛdet woꝛden / das ſie nicht wolten zulaſſen / das ein 
man vil weyber ſolt haben · Nie beweiſt der Teuffel aber 
mal ſein kunſt / das er nicht allein luͤgner / ſondern auch ein 
moͤꝛder ſey. 

Auff Sant Joannes tag / den man nennet Natiui⸗ 
tas / des yetzigen Jars / ſtehet noch ein Prophet auff Johan 
Tauſentſchuer genant / ein Goldtſchmid von Warendoiff / 
Der beſcheidt alles volck auff den matckt zuſamen / vñ ſpꝛicht 
zu jnen / Der Vatter auß dem him̃el habs jme geſagt / dz Joe 
han von Leyden / der heylig prophet / ein Roͤnig ſoll ſein v 
den gantzen erdboden / vber alle Keyſer / Koͤnig / Fuͤrſten / 
vnd Herrn / vnd was mehr gewaltig iſt / Vnd er allein ſolt 
vber alles herſchen / vnd niemand vber jme / Er ſolle einne⸗ 
men das Reich / vñ beſitzten den ſtul Dauids ſeines Vaters / 
ſo lang / bis Got der Vatter das Reich wider von im fodern 
wuͤrde, Die trit die bꝛaut herfuͤr / Darnmb man tangt / hie⸗ 
rumb hat man die Oberkeyt nicht wollen leyden / alle ding ge 
mein gemacht / die lewte veriagt geluͤgen propheceyet / getrew 
met / Die Ehe geſchendet vii gemoͤrdet / das man ſelbs Herr 


wurde / vnd mit allen andern thun moͤcht / wie es nur gelu⸗ 
ſtet / vnd nimant darwider redet. ' r 


; | p 


Hie 


Hie ſind dem von Leyden / dem yent verkündigtẽ Konig / 
die oꝛen dünne / felt nider auff ſeine knie vnd ruͤfft mit heller 
ſtim / O Vatter / Lieben bꝛuͤder vnd ſchweſtern / das hab ich 
wol vierzehen tag gewiſt / aber habs nich duͤrffen nach ſagen / 
dann der Vater wolt das es ein ander offenbaren ſolt / auff 
das jrs deſto mehꝛ glauben font. 

Alſo wirt der Prophet nun Konig / die Zwelff Eltiſten 
aber werden abgeſetzt / Vnd welet ſich bald ſein Doffgeſinde 
wie hernach volget · Einen Stathalter das war Anipper⸗ 
doͤlling / Einen Hoffmeiſter Herman Tilbeck / Einen Cres 
dentzer Gerhart Rippenbꝛuch / Vier Rite nemlich Ger⸗ 
Bart Reininck ein kraͤmer / Bernhard Krechting etwa Pfar⸗ 
her zu Gyldehauß / Joannes Dauentrie ein pfaff / vnd Hen⸗ 
rich Aedecker ein kuͤrſner / Einen Oratorn Bernhard Roth⸗ 
man / Einen Cantzler Henrich Rrechting etwa ein Gograffe 
zu Schoppingen / Ein ſchencken Walter von Schoppingẽ / 
Einen furſchnider Ebert Riemenſchnider / Acht vnd zwen- 
tzig Trabantẽ / Werckmeiſter / Baumeiſter vnd haußbꝛecher / 
darzu alles wes eim Fuͤrſten in ſeinem hoff von noͤten iſt. 

Dar nach leſt jm der Roͤnig zwo gulden kronen vom al- 
ler beſten golde machen / Ein gantz guldene ſcheyd zu einem 
knechtiſchen degen / zwen gulden ſpom / ein gulden omament 
vmb den hals / mit einem koſtlichen blowen vñ edeln geſtein / 
darauff die welt mit zweien ſchwerten durchſtochen gemacht 
war / Einen zepter mit dꝛeyen gulden benden beſchlagen / 
Vnd dis alles nicht von geringem / ſonder von feinem golde. 

Darnach veroꝛdnet der Konig / das nian yede woch dꝛey 
mal auff den marckt oder Thumhoff ʒuſamen ſolt komen / 
zuuerhoͤꝛen die jhenigen / die etwas zu clagen hetten / Vnnd 
ritt der Koͤnig alzeyt ſelber zu ſolcher audients oder verhoͤ⸗ 
rung / mit dem gantzen Hoffgeſinde dre vier Rhate giengen 
fir jm her / Knipperdoͤlling aber mit dem andern Hoffgeſin · 
de volgeten jm nach / vnd kamen alſo auff den Marckt / oder 
Thumhoff / wo hin den zu yeder zeit beſcheiden hatten / allein 
das der Roͤnig auff dem marckt / auff PR ſtuel ſs/ auff 

ij 


Thumhof aber mitten im hauffen ſtunde / Dergleichen die 
wa 1 kam auch mit ireni hoffgeſinde/vn mit Roͤe 
niginnen hin / der ſibenzehen zuſamen waren. | ; 

Auff dem marckt hat ſid) der Koͤnig einen herlichen ſtul / 
mit dꝛeyen graden oder ſtuffen laſſen zurichten / der wart alls 
zeyt / wenn der Koͤnig hinauff ſitzen wolt / mit einem gulden 
ſtuck behangen / da ſtieg er / weñ alſo mit ſeinem hoffgeſinde 
an den marckt kommen / war / hinauff ſant ſich nider vnd hoꝛt 
eins den Flag / Vnnd wie der Richter / ſo waren gemeniglich 
auch die klagen / den das weib clagt vber den man / der man 
vber das weib / vnd bꝛachten ſo ſchentlich ding herfür / das es 
keinem Chꝛiſten nach zu ſagen ſtehet / den alle ding waren bei 
jnen rein / he kundten nicht mer ſundigen. Es wurden auch 
Ehelewt voneinder geſcheiden / die zwentzig dꝛeyſſig Jar in 
der Ehe bey einander geweſt waren. | 

Auff ein zeyr als das vole auff dem marckt ſo verſamlet / 
hart aneinander vnd gedꝛang ſtundt / kompt Knipperdolling 
ſpungr auff vnd laufft oben vber das volt her / auff henden 
vnd fuͤſſen / vnd bleſt eim yeden in den mund / vnd ſagt / Der 
Vatter hat dich geheiliget / entpfahe den heyligen Geyſt / Vñ 
macht das volck / alſo heylig mit ſeinem blaſen. 

Eins andern mals / tantzet er für dem Koͤnig / vnnd 

ſagt / So pflag ich etwan mit meinen huren zu tantzen / nun 
hat mir der Vater auß dem him̃el gebotten / ich ſolt für mei 
nem Herrn Konig dem gerechten alſo tantzen / Vnd wiewol 
den Roͤnig das lange tangen verdꝛos / wolt doch Knipper 
doͤlling nit auffhoͤꝛen / bis das der REnig aus $0213 auff ſas / 
vnd reit zu haus / da ſetzt ſich Knipperdoͤlling auff des Koͤ⸗ 
nigeſtul / vnd wolt Roͤnig ſein / daruber kompt der LKoͤnig zu 
2 ae jn von dem ſtul / vnnd ſegt in dꝛey tage zur ſtraffe | 


Hernacher vm̃ Bartholomei vngefer / laufft der Prophet 
Johan tauſentſchuer durch alle gaſſen / vnd bloſet 2 Boſau⸗ 
nen / das alles volck auff den Thumhoff komen ſolt / mit ruͤ⸗ 


ſtung vnd wehꝛ / auffs aller beſt ſie kunten / A/ Dum 
ſolten die feinde von der Statt hinweg ſ⸗ Dias cog / denn ſi 


Das volck iſt gehoꝛſam / ſüͤßickt ſich mit rũſtung vñ wehr 
wie jn befolhen war / vii kompt hin vii findet / dz der Konig al 
da das achtmal des Hern mit gemein zuhalten / beſtellet 
gat geſotten vnd gebraten / wein vnd bier / Werden darumb 

eheiſſen / das fie ſich nider ſetzen vnd eſſen / vnd ſind der / die 
fich erſtmal zu tiſch ſatzten vnd aſſen / 2 viertzig hun 
dert / man vnd frawen zuſamen geweft Der andern aber / 
die diſe zeit / dieweil die erſten aſſen / die wacht hilten / vnnd zu 
letſt aſſen / waren zehenthalb hundert man vnd frawen / Der 
Ronig aber mit ſampt der Koͤnigin vnd ſeinem hoffg eſinde / 
dieneten zu tiſch. 

Nach dem ſie nun wol geſſen vñ getruncken hatten / gieng 
der Roͤnig vber einen ort ſtan / die — vber das ander / 
vnd er nam ronde vngefeurte / weyſſe gebacken kuchen / brach 
die voneinander / vnd gab einem yeden menſchen ein ſtuck / vñ 
ſaget Nempt hin / eſſet / vnd verkuͤndiget den rod des Herrn 

je Kòͤnigin aber ein glas mit wein / gab jn zutrincken / vnd 
ſagt / Trincket / vnd verkuͤndiget den tod des Herrn. 
Als nun das Nachtmal gehalten was / ſteyg der Pꝛophet 
Johan Tauſentſchuer auff einen hohen ſtul / vnd fragte das 
vol / ob ſie wollen Hotes wort gehoꝛſam ſein / Vnd fie ant⸗ 
woꝛteten alle ja / Da ſagt er / Der Vater hat mirs aus dem 

himel geſagt / dz acht vii ʒwentzig prediger ſollen auß gehn in 

die vier oꝛt der gantzẽ welt / vnd pꝛedigen diſe lere / die bey jnen 

zu Münſter gepꝛedigt würde / Darnach nennet er ſie / wer ſie 
weren / vnd wo ein yeder hinziehen ſolt / als nemlich gen Oſ⸗ 
ſenbꝛuck ſolten diſe ſechs ziehen / Dionyſius Vinen / Peter Rn 
per / Heinrich võ Graes / Johã . Paul Schwering 
mit einem arm / den die buͤchs / der Teuffel genant / hat jim den 
andern arm hinweg geſchoßẽ / Johan Scheffer. Gen Warẽ⸗ 
doꝛff diſe ſechs / Johan klopreis / Gotfridus Stralẽ / Heinrich 
Vmme Graffe / Antonius Thaſchen macher / vnd zwen an⸗ 
dere / deren namen ich nicht weys « Achte gen Suiſt / Hen⸗ 
ricus Schlachtſchaff / Henricus von Gags Johan Tanſent 
ſchuer Prophet / Perman Berckerinck / Laurentius Krieges 
it ec 


der andern dreyer namen ſind mir auch vnbekant. Acht gen 
Goß felt, Jacob von dem Graffe / Hermannus Pfarher zu ð 
newen kirchen zu Warendorff / Herr Johan e wa Capellan 
zu Sant Martin zu Minſter / Julius Frieſe der Biſchoff/ 6- | 
der Oberſter vnter den Widerteuffer predigern zu Münſter / 
Bernhart 988 der Wale / Johan von Vtricht / etwa 
umher zu Vtricht. 5 7:34 
w Zu — ſent ſich der Koͤnig / die Koͤnigin / vnd die mit 2 
jnen zu tiſch gedienet hatten / auch die achtundzwentzig pꝛedi 
ger / die yent hinweg ziehen ſolten / vnd aſſen vnd truncken / vf 
der Roͤnig ſtehet vnter dem eſſen auff / ehe es noch gar finſter 
ward / denn die nacht gieng ſchon herzu / vnnd ſagt / er miſt 
gen ʒunolbꝛingen ein werck das jm der Vatter befohen het / 
es war ein reyſiger knecht gefangẽ da / den hatten ſte mit zu ſol 
chem nachtmal gebꝛacht / vnd jm wol zu getruncken / dem hie 
be der Koͤnig den kopff herab / ſagte / er were der Judas gs 
weſt / Darnach kam er wider an den tiſch / vnd geſiel jm ſelbs 
ſo wol vber diſen moꝛd / das er ſein noch lachet. 
Von ſtund an / nach dem diſe auch geſſen haben / wurden 
die veroꝛdenten pꝛediger / wiewol gar am abent / abgefertigt / 
vnnd einem yeden ein ſtuck golts gegeben von neun gulden / 
mit befelch / an welchen oꝛten man den fryden / denn ſie ver⸗ 
kuͤndigten / nicht annemen wuͤrde / da ſoltẽ ſie ſolch ſtuck golts 
hingeben / zum gezeugnus der verdamnis / derer die den frydẽ 
nicht wolten annemen / Alſo ſind diſe hingezogen / vnd nit wi- 
der kom̃en / yedoch nicht derhalb / dz fig etwa in der welt / die ſie 
durchziehen ſolten / verirret weren / ſondern das die allzumal 
daſelbs / da ſte zum erſten hinkamen / ſind vnigebꝛacht worden 
außgenomen einer / den vnſer Herr Gott erhielt. 
Den winter hernach vmb das Newe jar / des xrrv. be 
weyſen ſich diſe vnreinen buben vnd Ehe ſchender / ws ſie ge- 
ſucht haben in der vilfeltigen Ehe / Nichts anders deñ eytel 
fleiſchliche luſt / Deñ wiewol der huren Koͤnig nun ſibentzehen 
Eheweyber / wie obgeruͤrt / vnd ein yeder ſo vil / als jm nur ge 
luſtet / hat / dennoch iſt ð bꝛunſt kein end / ſondern faren weyter 


foꝛt / 


fort / nemen die meidlein von zehen / zwelff / vnnd vierzehen 
jaren / machen ſie alſo zuſchanden / das ſie keinem man mehr 
tuͤchtig ſind / ja das jrer vil daruͤber ſturben / Dann ſie wa⸗ 
ren alſo zugericht / das man ein Ertztin / die Anupperſch ge 
nant / vber ſie muſt 15 en gehen / welche jrer etlichen noch er- 
rettet / vil aber / den ſie nicht helffen kund / muſten ſterben / 
Diſer meidlin hab ich noch wol achtzehen geſehen / als ich von 
des Biſchoffs wege in die Statt geſchickt war / Gehe nun hin 
vnd werde ein Widerteuffer / der du ſelbs gern zum moͤꝛder 
vnd Reuber werden wolſt / dein weib zur buͤbin / dein tochter 
zuſchanden gemacht haben / Das iſt das geiſtlich weſen / vom 
os, der auch ein geiſt iſt / nicht von Gott alſo genennet. 
un die ſach verweilet ſich wol / beſſert ſich nichts / Dann 
ye lenger ſichs verzeugt / ye erger wirts / fuͤr der Stat mit vers 
ſchlieſſung vnnd vergrabung weg vnd ſteg / das niemant 
aus oder ein mag / in der Stat aber mit gebꝛech der Pꝛouand 
oder Victualiẽ / Derßalb begints gemeinen man zuueruͤbeln 
vnnd verdechtig zu werden / das betrug darunter ſey / Rotten 
ſich daruͤber heimlich wider den Koͤnig / inn meinung / wo es 
geraten wuͤrde / wolten ſte den Koͤnig gefangen nemen / dem 


Biſchoff vberantwoꝛten / vnd ſich alſo etretten von ſolcher 
angſt vnd not / des kriegs vnd des hungers. 
Dem zunoꝛ komen / welet der Koͤnig zwelff Hertzog / mit 
namen / Meiſter Bernhart zum Moeren ein ſchneider / Jo- 
han Redecker ein ſchuſter / Johan Palck ein ſchmid / Johan 
Dencker ein kraͤmer / Engelbert Edinck / Claus oP ein 
e 


kauffman / Heinrich Santes ein kupfferſchmid von el / 
on {wertfeger/Denrich koch von Oſſenbꝛuck / Herman 
eynick / Coꝛiſtian Kerckerinck ein Edelman von Münſter / 
vñ den Schultheis von Leiden / vnd gab einẽ yeden aus jnen / 
ein ſicher theil von der Stat ein / darzu ein anzal Trabanten 
vnnd diener darniit er ſein oꝛt oder theilinn gehoꝛſam halten 
künt / das ſich niemant wider den Roͤnigentpoͤꝛen durfft . 
Darzu that er ein gemeine verheiſſung / dem gantzẽ volck / 
dz ſte alle zumal auff die Oſtern võ jren feinden / vñ von dem 
| tit) yetzigen 
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| derli das fie nach geſchehener erl 
roy yang Hr Landt vnd Lewt / Sana vnd 


te / aller Fuͤrſten vnd Herrn / außgenomen den Hochge bor 


nen Firſten von Heſſen c. Dem wolten ſie allein verſcho⸗ 


nen vnd nichts nemen / Darumb das fie verhofften / er ſole. 


noch jr bꝛuder werden / Leſts aber bey diſer gemeinen zuſage 
nicht bleiben / ſondern eigenet jnen auch etliche Furſtenthum 


vnd Graffſt 9 mit namen zu / das villeicht inn der theys 


lung nachmals kein vneinigkeit daraus entſtehe / als n 
das Thur fůrſtenthumb von Sachſen ſol Johan Dencker 
ben / die Graffſchafften von Teckelnburg Chaiſtian Ker 


ring / vnd ſo fort an. Vnd dis geſchach auff Trium Regum. | 


Als nun der hunger hin nach Purificationis Marie ye 
lenger ye groͤſſer ward / dz auch etliche hungers halben ſterben 


hc? 


yenigen hunger erloͤſet ſollen werden / Den Hertzogen aber 1 


muſten / ſagt eine von den Roͤniginnen / Els gewandſche⸗ 


rers genant / zu den andern jrer mitkoͤniginnen / ſie glaubte 


nicht das Gottis wille were / das man das arm volck ſo todt 
ſchmachtet oder hüngerte / Dann der ang mit den ſeinen 


war nicht allein nach notturfft / ſonder mit aller füll vnd vber 


fluß verſehen / alſo das man auch noch im einnemen der ſtat / 


bey jm fleiſch / bꝛot / wein vnd bier genug fand / Dis ſagen die 


andern Koͤniginnen dem Koͤnig an / vnd er geht hin / nimbt 
die ſelbige fraw die dis geredet hat / fuͤret ſie mit ſambt den 
andern ſeinen weibern an den matckt / heiſt ſie ald nider knien 
vñ die andern weiber vm̃ ſie her / vñ nimbt das richt ſchwert / 


vii hawet jr den kopfferab / vmb des obgemelten woꝛts willẽ / 


vnd das ſie mitleiden hat gehabt mit dem armen volck / Dar 


nach ſtieß der Roͤnig den toden leib mit eim fuß / vnd ſagt / es 


war ein hur/ ſie wolt mir nicht gehoꝛſam ſein / Vnd warf fie 
ſelbs auff ein karn vnd ließ ſie begraben / Vnd alle ſeine bas 
ber ſungen als fie todt was / Allein Gott in der hohe ſey ehr. 

Hierauff hube der koͤnig ein tantz an / auff dẽ marckt / dann 
auff ein leid geh6tt ein freud / vñ tantzet die gantze gemein / wie 


wol ſie nichts mehꝛ zu eſſen hatten / dañ ſaltz vnd bꝛod / Und 


der Koͤnig hieß ſie froͤlich ſein / darumb das ſie nun inn den 
newen tempel weren getreten. el 

Auff die Oſtern aber / wurden ſie nicht erloͤſet / wie der Ks © 
nig verheiſſen hat / derhalb macht er ſich ſechs tag krank / 
das er raum het etwas zu erdenckẽ / damit den gemeinen man 
zufriden zuſtellen / Darnach kombt er wider auff den marckt / 
vnd ſagt dem gemeinen man / Er ſei auff einem blinden Eſel 
geſeſſen / vñ der Vater hab jm 5 aller ſunde auffgelegt / die 
hab er getragen / ſie haben nun keine ſunde meh / ſonð ſein nu 
geiſtlich vñ im hertzen frey von ſundẽ / Vñ diß ſey die erloͤſung 
die er jnen verheiſſen hette / daran ſoltẽ ſie ſich laſſen benuͤgen. 

Darnach auff freitag S. Johans tag / mitten im ſom̃er / 
kombt Gott vnd zerſtoͤꝛet die Helle / vnd jaget den Teuffel he 
raußer / vñ kompt ſein muter wider hinein / Baß nach langem 
belegern / hat der Biſchoff einen ſchalck bekommen / Henſgin 
von der langen ſtraſſen genant / einen Frieſen / diſer als er ge⸗ 
richt ſolt werden / verhieß er / wann man jn los wolt laſſen / 
vnd ein redlichs darumb thun / wolt er jnen helffen das fie die 
Statt gewinnen ſolten / welchs endlich nach vilem bedencken 
angenomen woꝛden / vnd auch geraten iſt / Vnd ſind die Wi 
dirteuffer an obgemeltem tag / als die Stat vom Biſchoff 
dermas gewonnen ward / außgerottet woꝛden / die Papiſten 
aber wider eingepflantzet. 

Alſo ſind ſie zu letzt nicht wie getreumet / ſondern wie ſie 
verdienet hatten / mit dem ſchwert der feinde erloͤſet / vnd inn 
jrem blut / die ſich lang im faulbad der Widertauff gewaſchẽ 
hatten / gebadt woꝛden / andern leuten zum exempel vnd bey⸗ 
ſpiel / das ſich ein yeder fur ſolchem grewel der Widerreufft⸗ 
ſchen lere vnd weſen zu huͤten wiſſe / das er nicht auch ein mal 
in ſeim eigen blut / wie diſe / getaufft werde / ja beides an leib 
vnd ſeel verderben moͤge / Dann du ſolt nicht meinen / das dis 
allein ein ʒoꝛn des Biſchoffs ſey geweſt / das dieſe ſo grewlich 
erwuͤrgt ſein woꝛden / im einnemen der Stat / wiewol man 
dannoch frawen vnd kinder verſchonet / vnd ſchier niemant 
weiters dann im erſten einfallen / außgenomen die * 

v acher 


* 


acher / vnibgebꝛacht hat / Sondern Gottes gericht / der keint 

oath vn 2 leſſet / ſonderlich dadurch ſein heiliger nas © 
me geſchmehet vnd geleſtert wirt / wie dann vil zu vil in diſer 
Teuffeliſchen leer geſchicht. a a 

Vnd wiewol man / wie yetzt gehoͤꝛt flugs erwuͤrget hat 
was im erſten einfallẽ fürkompt / yedoch verſchonet man Re 
niglicher Mayeſtat / als ein groſſen Herrn / wuͤrgt jn nit flugs 
wie die andern / ſonð nimpt jn nur gefengklich / mit ſampt ſeis 
nem Stathalter Knipperdoͤlling / vñ Bernhart a | 
gen jm ein zweifach ketten vm̃ den hals / daran ſie jn zwiſchen 
zweyen Pferden blos kopffs / on ſchue / hinweg füren / vnd biin 
gen jn / mit neſtgemelten zweyen von einem oꝛt zum andern. 

Es war aber diſer ſchalck ſo gar beſeſſen von boßheyt / das 
er noch nicht nach laſſen kunt / als er yetzt gefangen / vnnd des 
tods gewis iſt / ſondern als ſie jn mit den ketten ſchleyfften / ſpo 
tet er ſich ſelbs damit / vnd ſagt / ey ſo ſolt man ja nicht ein R$ 
nig fuͤren / Darnach da er vom Biſchoff ſelbs / vnd mit har⸗ 
ten woꝛten gefragt / Warumb er doch jm ſein volck ſo iemer⸗ 
lich verwüſtet / verderbet / vnd fürgehalten het / Antwort er / 
Frantz von Waldeck (deñ der Biſchoff iſt ein Graff von Wal 
deck) ſte ſolten ehe alle hungers geſtoꝛben ſein / ehe ich dir die 
Satt wolt auffgebẽ haben / wens nach meinen ſiñ gangẽ het. 

Dergleichen that er auch zu Dulman / als vil volck jn zu⸗ 
beſehen / zuſamien gelauffen war / vnd redeten ſpoͤttiſch von 
jm / ob er der Roͤnig were / der ſo vil weyber genomen het / 
ſagt er / Nein / ich nam nicht weyber / ſonder Junckfrawen / vñ 
mens » ʒu . 

iſes vmbfürẽ des Koͤnigs / mit ſampt "Knipperdollin 

ſeinem Stathalter vñ Bernhart Krech ting ſein r 
verzeugt ſich bis auff Purificationis Marie des ſechs vnnd 
dꝛeiſſigiſten Jars / da buingt man ſie erſt wider gehn Münſter 
vnd bindt ſte an dꝛey ſeulen / vnd reißt fie mit gluͤenden zangen 


zu tod / vnd hing ſte darnach in dꝛeyen eyſern koͤꝛben an Sant 
Lamberts kirchthurn zu einem ewigen gedechtnus. 6 


Es ſole 


| 


Es ſolt der anfenger diſes ſpiels / vnd aller buben ein Rs 


nig / der Rhotman / auch ſolchen reyen getantzet haben / weñ 


er nicht im erſten einfallen der feind in die Stat erwuͤrget wer 
woꝛden / Den diſer bube als er nun ſicht das das ſpiel verloꝛen 
iſt / laufft er inn ſeinem knechtigſchen kleid / den feinden / mit 
den andern / die ſie wider zuruck ſchlagẽ wolten / vnter augen / 
vñ wirt alſo von jnen mit eim ſchlachtſchwert durch die ſchul 
ter geFawen / vnd mit zweyen Spieſſen durchſtochen / das er 
dennoch nit dauon mag / ob ſchon der hertern ſtraff entfleugt / 
Denn es heyßt alſo / Vnſer Herrgott iſt Richter im lande. 

Darum ſihe ſich ein yeder wol fur / vii hit ſich fur jo” 
ſcher lere / bleibe allein bey dem reinen wort Gottes / oder Got 
wirt jn auch / wie diſe buben / an leib vnd ſeel ſtraffen / deñ ſo 
bald die leer falſch / iſt darff man nicht dencken / das das leben 
recht from ſey / oder das die ſtraff auſſen bleibe / wie man inn 
diſer buben Hiſtoꝛien mit fingern greiffen kan / wen man nur 
den anfang / mitel / vnd ende / ein wenig anſehen wil. 
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Hiſtoꝛia der belegerung vnd eroberung 
der ſtatt Munſter anno 36s. 


Darumb das ſich in der Faſten anno 74. die 
elent verdamlich vnd vnleydenliche Widerteufferi 
ſche Sect in der Statt Minſter in Weſtualn er- 
hebt / Stifft vnnd andere Kinchen ver wut / ver- 
bꝛant / in grundt verdilgt / alle Chuſtenliche Sacra 
ment contaminirt / Ceremonien vnd Gottes dienſt 
abgethon / Bucher Bꝛieff vnd Sigill verbꝛant / al 
le Pollicien vmbgeſtoſſen vernichtiget / einen vnbe 
kanten ſchneider zu ainem vermainten Roͤnig auff⸗ 

ewoꝛffen / der ſich nant Koͤnig von Sion oð new 

eruſalem / der Pꝛediger außgeſchickt hat / den ge⸗ 
meinen man zubewegen / ein feldtleger zu machen / 
den Stifft Minſter vnnd Teutſche nation vnter 
ſich zubꝛingen. Der gleich wol vil vñ mit 
dem ſchwerd gericht ſein ꝛc. Solliche 15 Can. 
hat mein * herr / Herr Franciſcus Confir- 
mirter zu Minſter vi Oſnabꝛuck / vñ Adminiſtra 
toꝛ zu Ninden / die ſtat Muͤnſter von dannen an / 
neun monat mit heers krafft vnd mercklichẽ groſs 
ſen coſten belegert / etlich ſturm vnd vil guter leut 
verloꝛn / Vnd derhalben ſiben Plockheuſer vmb 
ee op bly 

c 

Gott der herr / der kein vbel lang 
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H ſtoꝛia der belegerung vnd eroberung 
der ſtatt Minſter anno 1658. 


Darumb das ſich in der Faſten anno ; 4. die 
elent verdamlich vnd vnleydenliche Widerteufferi 
ſche Sect in der Statt Minſter in Weſtualn er⸗ 
hebt / Stifft vnnd andere Kinchen verwuſt / ver ⸗ 
bꝛant / in grundt verdilgt / alle huſtenliche Sacra 
ment contaminirt / Ceremonien vnd Gottes dienſt 
abgethon / Bůcher Bꝛieff vnd Sigill verbꝛant / al 
le Pollicien vmbgeſtoſſen vernichtiget / einen vnbe 
kanten ſchneider zu ainem vermainten Roͤnig auff 

ewoꝛffen / der ſich nant Koͤnig von Sion oð new 
eruſalem / der Pꝛediger außgeſchickt hat / den ge⸗ 
meinen man zubewegen / ein zu machen / 
den Stifft Minſter vnnd Teutſche nation vnter 


de 
m f 
hat mem e Aro: 8 Confir- 

er 


mirter zu Munſter vii Oſnabꝛuck / vñ Adminiſtra 
toꝛ zu Minden / die ſtat Muͤnſter von dannen an / 
neun monat mit heers krafft vnd mercklichẽ groſs 
ſen coſten belegert / etlich ſturm vnd vil guter leut 
de Sue eh 
te Statt ſchlahen e bi 
ley Reichſtend coſten vnterha | 
Gott der Herr / der kein vbel lang vngeſtra 


— 


—  — —_—_— 


:1tehn/ſcin gnad geben / das der Feldthanptm3 d 
be knecht idergewoꝛffen / vnd 
denſelben etlich tag bey ſich gehabt / der hat zu erre 
ttung ſeins lebens allerley gelegenhait angezeygt / 
ſonderlich wie das heilig Creutz thoꝛ am wenigſten 


befeſtnet / mit kleiner wacht verſehen / vñ leichtlich 
zuerſteigen vnnd erobern ſey. Welchem die kriegs 
Regenten glauben geben / etlich hundert knecht võ 

den beſten auſcgeſchoſſen / vnnd jnen befolhen / ſich 
etlich tag ſtill zuhalten / vnd keiñ lerman bekuůmern 
zu laſſen / Aber dem andern hauffen haben ſie ange 
ſagt / bey tag vnd nacht/fiir vnd fiirlermazyerwe= 2 
cken / als woͤlten ſte die ſtatt ſttirrmen. Dadurch ſie 
denen in der Stat wenig rwe gelaſſen / biß an ſant 


Johans tag / da ſie gegen nachts im feldt ſaſt ſtill; + 


geweſen ſein. Darumb die Muͤnſteriſchẽ gemaint / 
die feind weren durch die teglichen lerman gleich ſo 
mid als ſie / vñ ſich deſter meh: in rwe begebẽ. Do 
hat gedachter knecht vmb rj. vin in ð nacht vber 
einen teych oder waſſergraben xxx. ſchuch weit ge 
ſchwummẽ / ein ſeyl mit gefürt / ynd damit ein bꝛuc 
ken / die von ſailen vnd pꝛettern gemacht was / gezo 
2 ſtecken außgehaben / vnd die ſayl vnnd 
bꝛucken angebunden / darauff jm bey xvj. knechtẽ 
nachgefolgt / vnd hinuͤber auff den wahl kommen 
ſind / die haben die ſtecken außgezogen / vnd voꝛge⸗ 
dachter des heyligen Creutz pfoꝛten auff ein Now | 
| te 


on —— — N — 1 
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tel die wechter ſchlaffend gefunden / all erſtochen / 
vnd ſein fort an die pfoꝛten vnd durch ein kleins ofs 
fen thůrlein in die ſtatt komen / vñ ſind jnen von ob 
gemelten gerwten knechten ongeferlich. ccc. vber 
die bꝛucken vnd den teych nachgefolgt / die all zu dẽ 
thirlen hinein komen ſein / vnd was ſie da bey vnd 
auff dem wahl funden / erſtochen haben. 

Etlich ſchꝛeiben / die gemelten knecht ſeyen bey 
einer guten ſtund in der ſtatt geweſen / das die her⸗ 
auſſen nit gewuſt / ob ſie lebendig oder tod ſeyen / 
biß ir Fendrich auff die mauren komen iſt / vnd dz 
fehnlein fliegen hat laſſen / Den ſie erkent / vñ noch 
ein anzal knecht hinach ſteygen laſſen / die den 52 
ſten dem thoꝛ zu geeylt haben / / vnd daſſelb eroͤff⸗ 
net haben , 4 | | 

Aber por eroͤffenung des thoꝛs / wie es zugan⸗ 
gen / was / das klein pfoꝛtlein widerumb zugethon / 
die ſchoßgatt ern fuͤrgefallen / das die andern ſo her 
nach komen ſolten / herauſſen bleyben muſten. In 
dem verſamelten ſich die Munſteriſchen / ſo auff 
den wachen vnd in den heuſern hin vnd wider wa 
ren / auff dem Thumhoff / die mit jrer ſtarcken groſ 
ſen Wagenburg vnd Bůxen vnd ander kriegs rů⸗ 
ſtung daſelbſt vnd in allen gaſſen / ſo wol verſehen 
warn / das ſie den veinden in der ſtatt / ſo hart zuſe 
tzeten / das ſie die nahent in die flucht gedꝛungẽ het⸗ 
ten / biß ſo lang jnen der hell hauff durch 3 

ct ij 


*. 


ten pfoꝛten ʒu hilff kame / vnd in die Statt trungẽ / 
mit denen ſte dermaſſen anhielten / das ſie vngeuer⸗ 
lich alles / oder den merern teyl was ſie auff den ga, 


ſen funden erſtachen / vnd doch ettlich / die ſich inge 


nad vnd vngnad begaben / nit weiß ich / ob ſie den 


ſachen voꝛ wiſſen hetten / gefomgen namen. Vñ we 
ret diſer ſturm oder ſcharmůtzel biß auff acht vhe | 


1 


des moꝛgens des xxv. Monatstag Junij. 


Vnd haben die knecht den Roͤnig gefungẽ / vñ 


mit ſeiner kron / ſchwerd vnd ſpoꝛn / ſo von gutem 
olt gemacht warn / Meinem Gnedigẽ herrn dem 
iſchoff als bald zugeſchickt / zu eine g 
——— Kiper oder klopen Doͤlling / wie et⸗ 


melden / auch gefangen. Den obuſten Pꝛophe⸗ 
ten vnd —— — den todten Corpeln ge⸗ 


ſucht / aber auff vij. Julij nit gefunden. 


Es ſein in achthundert werhaffter mañ / das me 


rertheil burger / vnd nit vil knecht / noch in der ſtatt 
geweſen Haben an allen oꝛten wo Garten c 


cken geweſen ſein / Bonn vnd Erbis geſeet / vnd u 


bꝛot machen woͤllen / dann daran ſie den meyſten 

mangel / ſonſt aber haben ſie noch ettlich kuh vnd 

CE ED In 
ſchuncken / wein vnnd pi | 

n ein halb jar vnterhaltun ae. Jag 


g gehabt. | 
ſtalt hat das Friegovole die mechtigen 
nſter erobert / gewaltiglich innen / gro 


gut / 
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gut / dañ die burger faſt reych geweſen ſein / gewun 
nen / Vnd haben Reuter vnd knecht gemaine beut 

geſchwoꝛn / Dauon meinem G. . von Muͤnſter 
der halb teyl / vnd jnen der ander halbteyl volget. 
Laſſen niemand vnbeſucht aus der Stat/vi woͤl 
len darzu eins theils fiir ſich ſelbs nit herauß / ſie ſey 
en dañ ʒuuoꝛ alles ausſtendigs ſolts bezalt. 

Es werden noch teglich leut gefunden vnd ent⸗ 
haupt. Von dem allem auch welcher geſtalt mein 
G. P. ſambt ſeinen Rethen den dꝛitten tag nach der 
eroberung 31 MNuͤnſter eingeritten iſt / vñ was ſein 
Gnad ſonderlichs gegen dem Koͤnig weyter han- 
deln / wirt / man teglich vernern beſe 
Vnd iſt ein vbler 15 geſtanck / vnd ſonſt vil an 
der vnluſt in der Statt / vnd ein jemerlich weſen / 
Wie dann allemal der vngotfoͤꝛchtigen 
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dem vns Got behůt / Amen * 
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Se nt Pfarberrn vnd . 1 
N digern / Inn meiner gnedigen Herrn der 5 


Marggraffen zu Branndenburg. ꝛc. iy 


WT 


St LS A Fuͤrſtenthumben vñ Landen / hieniden DELL 
> GJ in Francken/vnd auff dem Gebirg CDC | 
Fl verotdent / wes ſie das volck wi⸗ C2) 
der etliche verfuͤriſche lere / der 
widertauffer / an den Feyer⸗ 
taͤgen auff der Canntzel / 
zum getreuͤlichſten vnd 
beſten / auß Goͤtlicher 
ſchꝛifft vermanen / 
vnd vnterrich⸗ 
ten ſollen. 
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> Ir Beorg von gotsgna⸗ 

den / Marggr aff zu Bꝛandenßurg / zu Ste⸗ 

N — rater Hüten CO Schleſten etce. 

, ſe ondary en 

ſelbs / vnnd als ee one — ä —— 

— Albꝛechts etce. e bee 
lichen — falſchen 


vnd auff 


dt / weylund Bꝛuders ſelicten nachgel Sune/zu 
— * — — — 


auß geen laſſen / darinnen vnter anderm / ſunderlich gemelt iſt / das 
die Pfarherrn vnd Pꝛediger / in ſolchen vnd gedachts 
de 2 yr 


den Feyertagen . 2 — 8 
meltem vnſerm dat / hat geſe 


terrichtigung vnd erklerun gibſon 

bit COtDertanfF, vnnd etli Herder vaſſheſch lo dem 

wor entgegen / vnd zuwider iſt 2c, Vnnd wir aber dabey 

as oy ram villeycht⸗ ctlichen e d 

gern / an notturfftigem verſtandt / vñ erfarung deſſelben vnſers be 

erde eln moͤchte. Haben — — 
ee eee eee 


a . 
— fa lcd darnac ve ſ ale 1 * 


Wes dann r monſter 
r vnd baß volg thun. 
| / 
herrn vnd Prebigger/von diſer 1 — 


Widertauff /oder 
eee 


Gene,1>, 
Actu.>, 


vnnd ſunderlich wider das ſie in dem Sacrament des altars vm 
ter dem bꝛot vnd wein / inn empfahung des nachtmals | 
nen leyb vnnd blut (wie das die klaren Euangeliſchenn woꝛt ge 
ben) nit ſein laſſen woͤllen / noch weyter vnd merer anz eygung ha 
ben wolten weder in diſer kuͤrtz / hat angeʒeygt werdenn kuͤnnen 
die moͤgenn das in etlichen andern buͤchern / ſo wider die Widen 
tauffer / vnd verachter gemelts Sacraments / des leybs vnd bluts 
Chꝛiſti / im dꝛuck außgangen ſind) auch ſuchen vnd finden. Auch 
hicrynnen ein Pfarrer vnd Pꝛediger / des andern 8 
bey dem er ſich guts raths verſihet / gepꝛauchen / Vnnd iſt an alle 
vnd yede ſolche vnſer Pfarrer vnd Pꝛediger / vnſer begern vnd be⸗ 
uelch / das fie in dem allen getrewen / vnnd Chꝛiſtlichen fleyß firs |; 
wenden woͤllen / damit jr Pfaruolck / wider das klar goͤtlich won 
durch gemelte verfuͤriſche Lerer vnnd lere / nit verfuͤrt werde / Das 
woͤllen wir / zu dem / das ein yeder Pfarrer vnnd Pꝛediger / ſolchs 
voꝛ Got / vnd beyſdem heyl ſeiner ſeel ſchuldig iſt / gegen allen ſol⸗ 
lichen Pfarherrn vnd Pꝛedigern / vnd jr yedem in ſunderheyt / mit 


gnedigen willen erkennen. 


wie das Sötlich pundt vnd gnaden 
zeychen der beſchneydung / an welch: 
er ſtat yetzo die Zauff/eingeſerstiſt. - 

vnd damit anfengklich auß dem alten Teſtament verſtan⸗ 


den werde / wie der kinder Tauff goͤtlicher ſchufft gemeß / vnd 
$03 vnbillich die ſelbig von gemelten ——— ver⸗ 


wie 

woiffen wuͤrdt / So iſt erſtlich zumercken / das die beſ 

ſo Got der Herr dem heyligen Patriarchen Abꝛahe / Gen. . vnd 

Actu. ¶ vnd ſeinem ſamen nach dem fleyſch zu einem euſſerlichs 

" —— mw Laws bee ſung / vñ des 5 Rees N 
nacht / gegeben / s au di / for ein 

zeychen/ ſeiner goͤtlichen verheyſſung/ — ons Total — 


len Chꝛiſten / die nach der | | 
— bar: ch e ae n 


ſchneydung / zur zeyt / ſeins meñlichen altars/auch nach dem / das 
er voꝛmals in der voꝛhaut / durch ſeinen g voꝛ Gott 
was / empfangen hat. So iſt doch demſelben / mit den vnzelichen 
kindern / die von ſeinem ſamen bekumen / jres voꝛgeendenn alters / 
vñ bekentlichen glaubens halben / mit der gleychen beſchneydung 
nicht nachgeuolgt / ſunder ein yedes ſolchs knehlein / als bald es 
acht tag ſolches ſcines alters erfuͤlt / beſchnitten / vnd jne damit jre 
namen eingeſetzt woꝛden / wie ſich dann das nach dem geſatz ge⸗ 
buͤrt / vnd Gene. v. von Got gebotten ward / vnd durch Chꝛiſtum 
am Achten tag ſeins alters / der maſſen auch erfuͤlt woꝛden iſt/ als 
das Luce. 2. feʒeugt wirdt. IE 


HBedeutliche figur der kinder 
Tauff / im alten Teſtament. 


alle in ſolcher figuͤrlichen Tauff / des alten Teſtaments begriffen 
ſind / Dieweyl doch der Apoſtel ſolche Tauff dꝛeimal auff ſie alle 
niemandt außgeſchloſſen / mit klarn lautern woꝛten zeuhet. Das 
aber der Apoſtel ſolcher Tauff halbenn / allein jr der Juden veter 
nent / das ſchleuͤſt dieſelben kinder nit auß / wañ der zeyt / vil jrer ve 
ter als kinder / mit Moſe gezogen / vnd durch jne mit der wolcken 
vii dem Meere / als obſtet / auch gataufft worden ſein, 


wie im newen Teſtament / Chꝛiſtus 
das gnaden zeychen der Tauff 

nach ablegung der beſchney 

dung / eyngeſetʒt hat. 7 


it 


wie wol nun der heylig A6:aham / Roman. 4. ſolche de⸗ Roma. 4. 


Gen.. 


Luce. a. 


— 


Vnd nach dem dann in vnſerm newen Teſtament, 
vnnſer ſeliqmacher/ den Cauff / an ſtat gemelter beſch | 
als ein euſſerlich gnaden zeychen ſeiner Chaſten eyngeſe 
dieyſſigſten jare ſeins alters / ehe er off entlich zuleren vnd pꝛedigen 
anfieng / dieſelbenn tauff von Johanne ſelbſt auch 1 
hat / So volgt / das billich ſolche Tauff / vnd gnaden zeychen 

, newen Teſtaments / den kindern / die Roma. 9. auß der verheiſung 
Abꝛahams kinder / durch Chꝛiſtum ſind / in jrer kindheyt auch mit 
zuteylen iſt, Wañ hat ſich Gottes hult voꝛ der geburt Chuſti / de 
gebenedeytenn ſamen Abꝛahams / ſo weyt erſtreckt / das er auch 
die kinder nach dem fleyſch / von ſeinem ſamen geboꝛn / in den g 
den Pundt des heyligen Abꝛahams nam / vnd fuͤr ein ſtuͤck ſein 

erbs gehalten wordenn ſind / Wie moͤcht dann yetzo / ſo Chiiſiys 
vns gepom / geſtoiben / wider aufferſtanden / vnd vns zum haupt 
gegeben / vñ gewaltigklichen zur gerechten Gottes / eyngeſetzt it 
Gottes gnad ſo ſchmal woꝛden ſein / das ſie die armẽ kindlein / ſo 
nach der verheyſung. Roman. g. auch Abiahams kinder ſind / nit 
bedecken / vnd die gnad im ſchatten des alten geſetʒ / mer vi groͤſ⸗ 
ſer / weder in dem heellen liecht des Euangelions ſein ſolt / Vund 
wer wil ſo blindt ſein vnnd vermeynen / das yetze in der genemen 
zeyt / am tag des heyls / ſo das blut des newen vnd ewigen Teſta⸗ 
ments / ſchon vergoſſen / Das Lamb / ſo der welt ſiinde hinmymbt 
geſchlachtet vnd das recht Jubel jare iſt / das es Got mit den ar⸗ 
men kindlein / ſtrenger der Tauff halben / denn im alten Teſta⸗ 
ment / mit gemelter beſchneydung halten / vnnd das Chriſtus / der 
darumb kum̃en iſt / die ſunde ʒuuertilgen / nit ſo vil zu kin⸗ 
der vermoͤgen ſolt / Als der Adam zu jrem verderbenn vermocht / 
So es ſich doch Roma. 5. mit der ſtinde nit wie mit der gab helt- 
Dañ ſd on eins ſiinde vil geſtothen ſein / ſo iſt vil mer Gottes gu 
onnd gab /vilenreyclich raderfaren durch die gnad-/diecinem 
menſchen Jeſu Thuſto gegeben iſt/ſoauch die kinder / on jr ayyen 

* wif en / vnd wirck lich verſchulden / kinder des 30s. gepoꝛm wer⸗ 
den · vnd die erbſiinde mit men an die welt bingen ( das in Adam 

wy: heyſi)tan kein Chiiſt ſein reychen barmhettzigen Herrn 
ſeſum Chꝛiſtum / ſo karg vnd vngnedig machen / das er nicht die 
kinder guch auffneme / vnd mit ſeiner gerechtigkeyt ſchmucke / ſo 


doch ger burch Moſt ſpucht/ er wil be fuche in mu beuten. 
ley6 ſegnen, | 


Aon dem / das Chuſtus im dꝛeyſſig⸗ 
ſten jare ſeins alters / die Tauff ſelbſt 


von Johanne empfangen hat. 


¶ Wolten ſich aber die Widertauffer darauff behelffenn / das 
Chuiſtus nie nn einer kindheye.-ſunder le dreyſſigſtenjare-/ſeins 
alters die Tauff empfangenn hat / der meynung/ das es mit den 
Chꝛiſten / auch alſd gehalten werden ſolte / wie dann jr etliche fuͤr⸗ 
geben / Vnd die weyl dann s Matth. 11 mes 
— — illen, So hat ſich gebire / ehe er 
ſch — —— — bd 

neydung au en ver er 

ben zum foꝛderſtenn erfuͤllet / wie er dann Luce am. 2. mit der be⸗ Luce. 2. 


inicommderang ve 

thon / da er daſſ⸗ 

vnd aſt darnach das Sacrament des newen N 

leybs vnd pluts vnter bꝛot vnnd weyn / zuempfahen eynſetzet. So 
(ſt auch voꝛ hierynnen angezeygt- Wie wol Abꝛaham inn ſeinem 
—— —— er die kinder 


— rg fiepſch am Achtandentag s irs alters/ beſcpny Gene. 17. 
ten worden ſein. 


© VidirweſdazChaſſnonath leg; (Hs alte Bund We 

zeychens der beſcheydung⸗ dafuͤr die W new gnaden Matth. 3. 
zeychen aller Chuſten eingeſetzt / vnd ſelbſt auch empfangen hat; 

Soiſt als wenignoe- das ein yeder/ der gaaufft werbenſel Bet 

3 "pal # vcr thong 

als wenig n Noce / das ein neydun 

An alter / hat habenn e das Abe d 


ertch de bſchneydung empfieng/geþaſt hat Dieweyl wir ſol 


wir die 


ne empfangen hat / ſo muͤſten wir auch im Joꝛdan getaufft we 7 
den / vnnd ſolchs nit vnter dꝛeyſſig ſaren / vnſers alters 12 


T k 
g * 
XR 


Damit alſd inn der Chꝛiſtenheyt nicht der drytteyl mik g 
Chaſtlichen gnadenzeychen der Tauff gezeychent 


gen zuſagenn / oder zugebieten were / Chaiſtus hat vnd 


erfunden 
den moͤchte / das dann gantz vnchuſtlich A 
heyſen im dirz vnnd andere ſeine werck alle nach zuthon / Sunder 


allein vnſer kreutz auff vnns zunemen / vnnd jm nach zunolgen 


auch guͤtigkeyt demuͤtigkeyt / barmhertzigkeyt / dem nechſten dis 


nen / vnſern feynden guts thun / vnnd fuͤr ſie bitten / vnnd wes er 


der ſchꝛifft befolhen hat / von jme zu lernen / Darum̃ als er Mlattß 


vltimo ſeinen Juͤngern befalch / wie ſie tauffen ſoltenn / ſpꝛache 
nit / das ſie derhalb ein Exempel nemen ſolten / wie er von 

ne taufft worden iſt / Sunder das ſie alle voͤlcker / darynnen weden 
ſung oder alt / weyß oder kinder / zeyt oder ſtat abgeſundert / Ta 
fen / vnd ſie zuhalten leren ſolten / alles was er jne den Juͤngern 
folhen hat / So haben ons nachmals ſolche Juͤngern / — 
als Chꝛiſtus ſelbſt befolhen oder gelert / gemeltem Exempel / mit 
Chꝛiſtus empfangen tauff nach zunolgen / Darum̃ ſolche gleydy 


mit Chit Tauff / vnd 
. ds rs | 


on allen beſtant / angezogen wirdt, 1 


wie Chꝛiſtus den ebꝛauch / der 


Tauff eyngeſetzt hat. 

C Zum andern / ſo ſpꝛicht Chꝛiſtus / Matthei vltimo zu ſei 
Jungern / da er jne die maß ſolichs tauffens befalhe / Mir iſt gege 
ben al A= im hymel vnd erden / darumb geet hin / vnd leret 
— v 4 ** dem namen des Vatters vnnd des 

uns vnd des heyligen Geyſts / vnd leret ſie halten / alles was ich 
euch befolhen hab etce. Auß welchem bauch Chꝛiſti / alle e 
zutauffen ſich lauter erfindet / das er damit die kindlein der Chris 


ſten / von ſolchem ſeinem Chuſtlichen gnaden zeychen-nit außg / 


ichs in gbelicher ſchuſſe gar Feynen bench haze / og ae 


* * 
822 — 


ſchloſſen / ſunder mit ſolchen gemeynen worten / 2 
Le e eſchloſſenhat Baum! niemande 
— ar elbenn 7 5 chs gnaden zeychens im . 

erauben / wie Widertauffer 
liſchem angeben zuthon 2 


Das aber die Widertauffer darzu ſagenn / dieweyl Chꝛiſtus 
hie erſtlich ſpꝛicht / Leret die voͤlcker vnnd auff etce. Das ſolchen 
woꝛtten nach / die lere alwegen / vor / vnnd die tauff darnach geen 

re — ncheſein e der dar⸗ 

umb nit werden ſollen ꝛc. hat gantz e e 
die weyl Finals die ſelbẽ voͤlcker / die er zu leren befalch / Chuſtum 

noch nit ( wie yetzunden bey vns iſt ekenneten / ſunder 

waren / Sat ſich von not wegenn geburt / das die ſhenen / ſo den ge 
bauch jrer vernunfft hetten / erſtlich mit cuſſerlicher lere / vnd die 
annemer der ſelben / darnach getaufft wuͤrden / Vnd on das / het⸗ 
ten ſie damals / weder ſich / oder jre kinder tauffen laſſen / Aber dar 
auß folget nit / das darumb ſolche euſſerliche lere / voꝛ dem tauff/ - 
auff die vnmuͤndigen kinder / auch ſol gezogen werden / vnnd jret⸗ 
halben nit darnach beſchehen mag. 


| © Soerfndeſich auchanſ obgemeles won? Chuſti/das r i 

wot von der lere / nit allein vor den woꝛten der tauff 5 

vil klerlicher darnach redet / vnd ſpucht, Geet ee oer 

er vnd taufft ſie / vnnd leret ſie halten / alles was ich euch befolhen 

hab / Darumb ſd ſich die Widertauffer auff die wort / ſo 80 

der lere halbẽ / vor der Tauff redet / behelffen woͤllen / ſd ſind die an 

dern wort nach der tauff / auch von der lere geredt / ſambt andern 

voꝛ / vnd nachgeenden goͤtlichen ſchufften / vil mer wider ſie / vnd 

alſo võ jnen. 1, Emmoch, 6. ein vnno tiger ſcuchtiger wort krieg iſt, i. Timot. 


So aber emelte wort Chuſti/ der lere halben / voꝛ vñ nach 
meldung — 2 offentlichen goͤtlichen ſchꝛiff⸗ 
ten / vnnd dem Chꝛiſtlichen gebꝛauch gemeß / verſtanden werden 
ſollẽ. So wuͤrd dardurch das die ſhenen / ſo den bꝛauch 
ſrer — verde e 


| hab / [ler erſt nach fang 

nf ont joe vernunſe vein als dal 
alles das zuhalten / gelert werden ſollen / das Chꝛiſtus ſeinen N 
gern 31 leren befolhen hat / wie dañ diſem gemeß durch Chum 
ſelbſt / voꝛ / vnd nach befolner Tauff (als obſteet) ſeine woꝛt dent 
re halben / der maſſen geteylt / funden werden, | 4 | 
wie Chꝛiſtus ſelbſt den kindlein d 
Reych der hymel ʒzugeeygent / au 


gnediglichen mit jne gehandelt bat. 


Matth 21. ¶ um dꝛytten / als Matthei. 21. die Firſten der Prieſter! 
ſchufft gelerten / den kindern im tempel zuweeren begerten 
bent geſchꝛey / damit ſie Chuſtum als einen ſune Dauid 1 
hat jnen Chuſtus offentlich geant woꝛt / ob ſte nit geleſenn habe 
Pſalms. 8. das geſchuben ſteet / pſal. 8. Auß dem mundt der vnmuͤndigen a 
ſeugling haſtu lob zugericht. 6 
© YOcyter als Chꝛiſtus vnſer ſeligmacher ſeinen Juͤngern / en 
lauttere eygenſchafft anʒeygenn wolt / wie ſi 1 muͤ⸗ 
Matth. s. ſten / ins Reych der hymel zukum̃en ſpꝛach er Matthei am. s hey 
dem ernſtlichen woꝛt der warheyt / das ſie gleych den kindern ſen 
Marci. 10, muͤſten / Straffet auch Marci am. 10. ſeine ungern / da ſte wenn 
vnnd verhindern wolten / das die eltern jre kindlein / nicht zu jme 
bꝛingen / vnd tragen ſolten / vnd ſpꝛach / Sie ſolten ſie zu jme kum⸗ 
men laſſen vnd nit weeren / Wañ ſolcher were das reych Gottes / 
vnd wer nit empfahe das reych Gottes / als ein kindlein / der wer⸗ 
de nicht hinein kum̃en / Hat auch die ſelben kindlein vmbfangen / 
ſeine hendt auff ſie gelegt / vnd ſeinen ſegen geben / Vnnd die weyl 
dan auß diſen Euangeliſchen texten / gar lauter befunden wuͤrdt / 
die ſunderlichen groſſen lich vnnd gnad / ſo Chꝛiſtus vnnſer ſelitt/ 
macher zu ſolchen kindlein hat / vnnd das er auch ſeinen 
nit geſtatten wolt / zunerhindern / die ſelben zu jme zutragen vnnd 


zubungen / Sunder ſcan ſelbſt hendt gnedigklich auff ſie leget / fe 


lere vnde weit · Aber die kindlein der ſel8en Chuſten / ſo noch hay 
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wmbfientt vii ſegnet / wuͤrt abermals gar klerlich verſtanden / das 
Chꝛiſtus die ſelben von ſeinem gnaden zeychen des Tauffs / durch 
niemand außgeſchloſſen / Sunder die / als deſſelben vehig vii wir⸗ 
dig / offenlich angezeigt haben wil / vnd wan wir allein diſe Euan 
ga che text hetten / geben die go amenn verſtandt / wie freuen⸗ 
lich vnnd ſtrefflich die Widertauffer goͤtlicher ſchꝛifft entgegen 
handeln / das ſie die Chꝛiſtlichenn kindlein/ vom dem Chriſtlichen 
gnaden zeychen der tauff / vnd was Chiſtus dardurch den ſeinen 


verheyſt / abzuſundern vnterſteen. . | | 
Auß was vꝛſachen nit bewert wer⸗ 


den kan / das die vnmündigẽ kind⸗ 
lein der Chꝛiſten / nit von Got / ein⸗ 
gegoſſen glauben haben. | 


q Zum vierten / So kuͤnnen oder moͤgen die Widertauffer / auß 

goͤtlicher ſchꝛifft nit beweren / das ſolche kindlein keinen glauben 
haben / Darumb ſie vermeynen / das ſie des Tauffs nit vehig ſein 
ſollen / Die weyl doch der glaub nit durch menſchliche vernunfft⸗ 
willen / oder verdienſt / ſunder ein freye eyngegoßne Gottes gnad 
vnd gab iſt / wie Ephe. 2. vñ. i. Coꝛint. i. klerlich funden wuͤrdt / Der Ephe. 2. 
glaub iſt auch / wie Roma. . (die weyl man dardurch allein ſelig 1. Coꝛent.i. 
wuͤrdt) nit des wollenden / oder lauffendẽ/ſunder wes ſich Got er Roman. . 
barmct-Derhalben dañ Jacob ond Eſaw / che ſie auß mutter leys Gene. 25. 
kamen / der ein von Got gelibt / vnnd der ander gehaßt / vnd Jeres Malach. . 
mias Jeremia. 1, in mutter leyb auch geheyligt warde / So hat Roman. o. 
Johannes der Tauffer Chꝛiſtum erkent / vnnd ſich ſeiner gegen / Jerem. i. 
wertigkeyt gefreut / auch ehe ſie bede auß mutter leyb geßoꝛn wur⸗ 
den / wie das die heylig Eliſabet Luce. i. offentlich außruͤfft / Vnd Luce. 1. 
Eſaie 5 4. ſpꝛicht vnnd Johan. õ. durch Cheiſtum auch ange zo / Efaiel F. 
gen wirdt / Alle deine kinder werden von Got gelert etce. Darauß Johan. G. 
ſich lauter erfindet / das der glaub in den kindern / nit mag wider⸗ 
ſpꝛochen werdenn / Wie wol ſte die euſſerlichen vßung / vnnd ge 
bꝛauch deſſelben / in ſolcher kindheyt nicht beweyſen kuͤnnen · dem 
dann auch ein groſſe bewerung gißt das durch Chiiſtum Marci. Marci vlt. 

vltimo / vnnd ſunſten an vil oꝛen goͤtlicher ung das allet 

th Ws 


Merlichſt amzeyret wurd / das allein die glaubigen ſl allen 
Ebꝛeo. li. — verdampt werden / vnnd bree l. 2 — / 
ich iſt Got on den glauben zugefallen, onddardurchiſt auch af 

Marci. vlt. geleint / das die Widertauffer ſagen / Die weyl Cheiſtus Mate; 
timo ſpꝛicht / Wer glaußt vnd getaufft wirdt der wird ſelig dat 
darumsb den kindern als ſolten ſie keinen glauben haben / vñ Chas 
ſtus an diſem oꝛt / den glauben vor der tauff meldet / die tauff nicht 
gebůren / Wann wo die kindlein keinen glauben haben ſoltenCwix 
die Widertauffer vermeynen ) ſo kuͤnd bey obgemelter verduͤmz 
nus aller vnglaubigen nit beſteen / das das Reych der hymel . 
kindlein / vnd fic Chꝛiſti gnedigen erzeygung vnd benedeyung ve⸗ 
hig vnnd wirdig wern / wie Chꝛiſtus durch oberzelte woꝛt vnd 
werck / lauter bezeugt / Woͤllen aber die Widertauffer ſolche veß⸗ 
duͤmbnus der vnglaubigen / auff die kinder der Chꝛiſten nit ziehen 
ſo kuͤnnen ſie jn auch eben als wenig / das obgemelt gnadenzeychs 

en des tauffs abſchlahen. | 


welcher maſſen bey den menſchẽ / die 
auch den gebꝛauch jrer vernunfft ha⸗ 
ben / warer glaub vngewiß iſt / ob ſie 
gleych den eulſerlich bekennen. 


¶ Ond wo man gleych der Widertauffer fuͤrgeben nach / mit 
der tauff der Chꝛiſten verziehen ſolt / biß die ſelbenn des | 
euſſerlich vnterwyſen / vnnd ſie den ſelbenn mit worten 
—— nicht gewiß / das ſie ſolchen glauben 
hetten nach dem der glauß / wie oben klerlich gemelt / nicht im 
menſchlicher vernunſſt onndwillen ſteet / ſunder ein lautere gas 
Gottes iſt / Darumb wiewol bey zeyten Chuſti vnnd der A 

die yhenen ſo den glauben offentlich bekenten / vnd den tauff ems 
pfiengen / derhalben groſſer verfolgung / an leyß / leben / er / vnd 
288 8 ſeinmuſtenn /LJoc) denneſt A 
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s ſeinen "Jinetern / die doch 3110: getaufft ſen vnglauben oſſt ; 
jar rg — wichen der ſelben Juͤngern Johan. G. jrs vn⸗ Johan. . 
glaubens halben / vil hinderſich / vi wandelten fuͤrter nit mer mit 
ſme / So iſt Judas der verreter / als ein Apoſtel / auch nicht vnge⸗ 
taufft geweſt / vnd denneſt ſeinen vnglauben mit dem / das er Chꝛi 
ſtum verkauffet vii verriet / off eiitlich beweyßt / So ſein auch bey 
zeytten der heyligẽ Apoſtel / vil falſcher Apoſtel vnter dem ſcheyn 
Chꝛiſtlichs namens außgangen / von welcher verfurung / ſich die Actu. 20. 
waren Apoſtel / ſo hoch Wie vil ſind dann anderer vn⸗ 2. Corin. li. 
glaubigen dazumal getaufft woꝛdenn / von der vnglauben man vnd. 12. 
nit ſolche offencliche zeugnus in der ſchufft / als der obbenanten * 
halben hat / Wañ auch Chuſtus Matth.>ſpichr Das am jung Matth. v. 
ſten tag vil ʒu jm ſagen werden / Herr haben wir nit in deinem na⸗ 
men geweyß ſaqt! Haben wir nicht inn deinem namen Teuffel 
außgetriben / haben wir nicht in deinem namen vil thaten thun? 

Dann werde er jne bekennen / das er ſie noch nie erkent habe / vnd 
ſic alle als vbeltheter von jme ab weychen heyſſen etce. Darauß ye 
klerlich vermerctt wirdt / das die ſelben verduͤmbtenn vheltheter 
ein ſcheynlich weſenn vnter Chuſtli hem namen gchaßt / ſich als 
glaubent Chꝛiſten angeben / vnd der halben die tauff empfangen 
haben / vnd doch Chꝛiſtus / fie noch nie ( merck eben / noch nie wie 
er ſelbſt bezeugt /erkent hat / Darauß klar beſchloſſen iſt / das ſie vs 
Chuſto noch nie / weder vo: oder nach df tauff / als glaubige ( die 
jme allein gefellig )erkant habe / vnnd ſie darumb als vnglaubige 
vbeltheter / von jm weychen heyſſen wurdet. ; 
Aber gar vil mer / were ſich der gleychen zubeſdꝛgẽ / bey denen 
die in den Chꝛiſtlichen Reychen / vñ Landen diſer zeyt gebom wer⸗ 
den / ſo man mit der ſelben tauff / auff jr muͤndliche bekantnus 
glaubens warten ſolte / weder bey der Apoſtel Wann 
cher vnter den ſelben Chꝛiſten / den nit ich bekennet 
vñ den tauff darauff empfieng⸗ ð ſei 
vnd guts halben / ſchadens / nit allein von vngeſi 
der auch von ſeinen eltern vñ geſipten freundẽ der maſſen gewar⸗ 
ten / das er kein bequembliche wonung vñ gemeynſchafft / inden 
Chuſtlichen Reychen vnd Landen / da ſolchs offenbar wuͤrde/ ha 
ben kundt / das on allenn zweyffel⸗ eee 


menſchlichen foꝛchten Chꝛiſtlichen glauben mit dem k 
INS die Tauff darauff zuempfahen / die doch ſolchm 
bekanten glauben / warhafftigklich von Gott im hertzen nit hay 
ten / Derhalben dañ warer glaub / bey den ſelben gar vil mer zug 
fenlich vnd vngewiß were / weder der vnmuͤndigen k ndlein hal⸗ 
ben / auß den viſachen / wie oben / ſolcher vnmuͤndigen kindlein vñ 
muͤndtlicher bekenner halb des'glaubens / vnterſchiedlich / vnn 
klerlich angezeygt iſt / Darauß abermalß wol verſtanden wuͤndeg 
wie mit offenlicher vnbillicheyt die Widertauffer / die gemelten 
kindlein / an jrer tauff zunerhindern vnterſteen. 1 


4 


Bom tauffen der kinder erſtlich 


durch die Apoſtel. 


| «tt 
N um fuͤnfften / kuͤnnen die Widertauffer / eben als wenig a 
oͤtlicher ſchufft bewern / als ſoltẽ die he:lige Apoſtel Chuſti ( 
te vermeynen kein kindt getaufft haben / darumb das im neway 
Teſtament / nit mit ſunderlichenn woꝛten außgedꝛuckt iſt / das die 
Apoſtel kinder getaufft haben / Wann an mer oꝛtten der MM 
alts ond news Teſtaments in verſamlungen / darunter auch wey 
ber vnd kinder geweſt / allein die man gezelt woꝛden ſind / wie ſich 
Exodi. 2. das ſüͤnderlich / Exodi am. i. als ſechs mal hundert tauſent man 
Math. 4. auß Egypten giengen / vnd Matthei. 14. als Chuſtus fuͤnff taus 
ſent man in der wuͤſten ſpeyſſet / erfindet / nit weniger / ſunder noch 
vil mer iſt es in diſem fall / mit der tauff der Apoſtel auch zuuer⸗ 
ſteen / Nach dem damals den Juden vnd Heyden durch die Apo 
ſtel anfengklich / Chriſti befelch nach / das Euangelion vnnd dit 
tauff verkůndigt vnd gelert ward / das ye von not wegen / erſtlich 
den eltern geſchehen / zuuoꝛderſt dieſelben getaufft werden muͤſten 
ehe vnnd ſie re kindlein haben tauffen laſſen / darumb nit frembd/ 
das damals von ſolcher kindertauff / kein ſunderliche mel ge 
ſchicht / diewe yl ſolchs allein ein nachuolg der eltern geweſ iſl. 


Z „eee 


. 


Actu.3 So wirdet Actuum am. 3. gemelt das am | pfingſtag die 
1 ſo Petrus wort annamen ſich tauffen lieſſen / vñ wurden 
andiſen tag hinzuthon Fey dicy tauſent ſeelen / der halben ſich ni 


anderſt zunerſchen iſt / dann das die eltern ſo Petrus wettwnd die 
tauff angenum̃enn / jre kinder / wie der text laut / auch hinzuthon- 
vnnd alſo vnter die ſelben dꝛey tauſent getaufften ſeelen —j— 
ſind / So wuͤrdet Actu. am. id. lauter funden / das ein kercker mey⸗ 
ſter ſich tauffen ließ / vnnd alle die ſeinen / vnnd ſich des frewet/ 
mit ſeinem gantzen hauß / So iſt des gleychenn das haußgeſindt 
Ste 4 — t worden etce, Vnd haben on zweyffel die 
— v ad ing ſt Chaiſti-aud) andere die vonn jne zupꝛedi⸗ 
gen vnd tauffen erfordert vnnd geſandt worden ſind / der maſſen 
auch vil ganmer haußgefind geta etaufft / dauon in Actis kein ſunder 
liche auf drdckliche meldung — chicht / Vnd wer wolt 4 wr xa 
ſo die eltern glaubig worden / vnnd den tauff rg eres, 

das ſie ſolchs Chuſlichen gnaden zeychens / fuͤr jre ki 

auch begert hetten / oder jne verſagt cee ave 
doch ſunſten jre kindlein / als oßſteet / zu das er ſie benedey⸗ 
et getragen / wie vo: klerlich dauon gemelt iſt, Was wuͤrden auch 
ſunderlich die glaubigen Juden dazu ——— haben / den kindlein 
den das goͤtlich Bundzeychen der beſchneydu auch . 
den ſelben die tauff im nerven teſtament / an 

dung fir ein gnaden zeychen he aca woꝛden 2 
Wer darff nun ſagen / das vnter diſen getauff ten 

wir geſchweygen anderer mer getauffter verſamlung / kein kind 
geweſt / vnd getaufft worden ſey / Darumß das die mit namen nit 
genant / dieweyl doch weyber / meyd vnd knecht / mit jren eygnen 
namen / auch nit genant / vnd doch niemandt ſagen kan / das die 
ſelben vnter ſdlchen verſamlungen beder heuſer / nit geweſt ſind/ 
Derhalben die Widertauffer mit diſem jrem erdichten fuͤrgeben / 


eben als — mit andern jren vermeynten behelffen / wider 


klare text goͤt 
keine Finder geraufft ft haben / vnd darums ſunſt auch niemand zu⸗ 
thon gebuͤrn / Wann ſie ye auß der ſchufft nindert anzeygen kuͤn⸗ 


nen / das die Apoſtel keine kinder getaufft / oder ſolche kinder nicht 


zutauffen beuolhen / oder gelert haben / vnd doch Paulus Act. 20. 
do er die E . — —e— 


Actu. C. 


. Corint.i. 


cher ſchufft / beſteen kunnen / als ſolten die Apoſtel 


ine ſpꝛach / Das er jne nichts nuͤtzlichs verhaltenn / ſunder jnen al 


lenn rath Gottes verkůndigt habe / warnet ſie aber / das nach 


„ 
* 7 
* 

i 

N 


ieb ſchwere wolff kumen / die verkerte lere reben 
_—_ — ʒichen werden / wie dañ yetzo dure \ Nov 
dertauffer mit mancherley falſcher lere /fuͤrgenum̃en wi det, ; 


Bewerung das Chꝛiſtus die ki ; ; 
der auch zutauffen / genug⸗ 
ſamlich befolhen hat. 


I woͤllen aber die Widertauffer ſagenn / als ſol in Goͤtlie 
ſchufft / nit befolhen ſein / die kinder zu tauffen / vnnd ſich darum 
das / on befelch goͤtlicher ſchꝛifft nicht gebtiren etce. Das 1ſt n 
auch abgeleint / Nemlich da Chꝛiſtus ſeine Juͤngern / alle vol 
tauffen hieß / darundter dann / man / weyb vnnd kinder / jung vn 

alt ſind / vnd derhalb gantz nymand außſchleuſt / So werden 
kinder der Chꝛiſten mit dem gemeynen woꝛt alle voͤlcker tauſfey 
auch gnugſamlich zutauſfen eingeſchloſſen / vnd damit nicht a⸗ 
lein gemeyne oꝛdnung / menſchlicher rede zu diſer pꝛoß gehꝛauch 

werde / So iſt es auch in goͤtlicher ſchufft alts vnnd news Tals 
ments / an vil oꝛten / gantz offenbar / wo darinnen ein volck 
voͤlcker gemelt wuͤrdet / das vnter dem ſelben volck / die kindern 


8 
Gene nz. rff ſagen / do Gott Abꝛaham verhich 
vnd. 22. in ſeinem ſamen / alle voͤlcker zu benedeyen / das Got in ſolcher he⸗ 
Actu. 3. nedeyung aller voͤlcker / die kinder außgeſchloſſen habe! O der war 
darff ſagem et gebs veid von Iſrahel auß E Rgypten 
| durchs Meere fůret / das vnter dem ſelben volck / nit auch kinder 
Miche. 5. geweſt ſind! Eben als wemg 4ſt mit watheyt zuſagen / do Miche 
Matth.. as der Prophet von Chaſto dem herſther / vber das vol Gottes 
. (der vonn Bethlahem außgeen ſolle) redet / das Chꝛiſtus nicht 
auch ein herſcher vber die kinder / deß ſelbenn volcks ſein ſolt / deß ⸗· 
Johan .. — Cayphas ſpꝛach / Es were heſſer / das ein menſch 
weder das gantz volck verduͤrb / Welchs der Euangeliſt 2 


| / 
N 


— 
noch vil mer vn⸗ 
— j 


W. f 7 ; Chnſten-v8 
alles / von der tauff außſchlieſſen woͤllẽ / das ſie ſolchs außſchluß 
halben / nit wie ſie ſich anmaſſen / dunckele oder zweyffenliche / ſun 
der klare goͤtliche ſchufft anzeygen / das jnen aber zuthon vnmůg⸗ 
lich iſt / die weyl ſich doch nit gezimpt⸗ lte vnd der gleychẽ 
r i 30 rflern/ſunderſolls 
oͤtlicher chtifft andern lauteren goͤtlichenn 
ſchufften nach alan vnd verſtanden werden, 5 | 


dem allen nach, die kinder der Chuſten / ſd auch mit ſren el⸗ 


tern / im Chuſtlichen Bundt der gnaden ſind / billich mit hertzlich 
durch Chuſtum 


nen Chꝛiſten eins werden auff 

woͤllen . ſin 

eee igen kindlein / zuuot vnd che ſte 
| Le —— — 4 

ch lid enen weden bt 


Math 22. 
Roma. Iz. 


* 9 1 
n - a. 
- 
9 


— Cuſlichentroſis mangel/bendixh p 2 4 
Gala. 3. Gala. 3, anzeygt vnd ſpꝛicht / Als vil getaufft ſind / haben ch 
ſtum angezogen / vnd allzumal einer in Chuſto Jeſu / vnd Ai 


hams ſamen / vnnd nach der verheyſſung erben Welche ße 

bung der kindlein / auß voꝛerzelten vnd andern offenbarn got 

en ſchꝛifften / auff das aller vnchuſtlichſt widerſtrebet / vnd au 
hoͤchſi / wider die von Gott gehotten lies were / daran das rey 
vnd die Propheten hangen / vnd einerfiillung des 


ob jne . ö 2 


weyl ſte ſolchs euſſerlichen tauff s nicht empfiengen hie auf 
den / bey den Chuſten menſchen / vnter der ge iſtlich 
verſamlung / Bꝛuderſchafft vnd Burg chafft / nit gezelet / 
der danon gleyherweyſ dl de Beymſchen -oſchpſoighc 
gußgeſchloſſen, 


Bon einem Exempel / wie ry 1 
oniſius Biſchoffʒu Alexandua vn 
—— der tauff halbenn ge, 


halten haben. 


© prone eſiober md micovnthes 


vnd kůrtzlich zeyten der tauff halben gehalten 


weiden ſey So w6llen wir deſſelbigen hießey auch zwey exempel- 


anzeygen / Nemlich ſo ſchꝛeyßt 
das aner bey ſeynen zeyeten von den . 
92 


ond ſichgang Coſi '| 

I——_ e Spun] p 

men⸗ zu Alexandria 
en / vnd begert hab — 


e 


Seesen 


a tauff halben nit oY 
bet Euſebius diſen das er daran gar ch gehan⸗ 
delt / auch damit zum teyl — —— — 
| (Element? hienge / wolt auch damit verhuͤttẽ / 


Der gieychen che auch Anaſtaſius, de bey drey bundertjas 
ren nach der marter gelebt hat / weñ als auff ein zeyt zwen 
— — kinderweyß ( wie ſie es bey den wa 
ren Chꝛiſten geſehẽ hetten )) taufften / vii ſdlichs an den Biſchoff 
| rale f besen wat aten rodetanſſenaſen Dal 
ten / vñ als ſie des veriahẽ woͤlt er ſie nit 
er woͤſt wol / das Chuſtus nicht wil / das wir den agar Co 
ſtenheyt-enger machen / ſunder das er der aller 
dem milteſten — auch das der ndes 
— —ö 

arumß/ gemer wie die 
by en Biſchoff vnnd lerer kůrtzlich nach der 


zeytten / 
die Wide 
3 5 85 == 
te an / ie ſo 8 
TDs auff jr fuͤrgenumene Widertauff 


Bon verfürlicher lere der widertauf- 
fer / gemeynſchafft ʒeytlicher güter / 


der Chꝛiſten betreffent. 


7 ach bem ſich all Teffdiſhe ere mt nine veſt 
lichen lere genügen laſſen / der gleychen bey diſen VOidertauſfern ' 
1 wůrdet / darunter dann ein ſunderli 


Teuffliſch haubtſtůck iſt-die armen vnuerſtendigen ux 
nn daſſelbig zu empoꝛun vnnd auffrur zureyrzen/ 0 
vnterſteen ſich ſolch ſr boßhafftig fuͤrgeben / mit goͤtlicher ſchuff 
zunertheydigen / das ſich doch erfindet / c 
wiewol war iſt / das anfengklich / als nach der marter Chriſti 


entwendeſt etwas vom gelt des Ackers! Wer er dir nicht 
wie er war / vnd dein gelt wer auch in deiner macht 
Darauß ſich lauter erfindet / das ſolche gemeynſe 
auch damals im anfang der kirchen / nit 

lein wilkuͤrlich / vnter gar wenig Chꝛiſten / die Gott in einem 


nen heuflein zu Jeruſalem verſamlet / geweſt iſt Onzweyffel als 


lein darumb / das ſie ſich vnter groſſer menig der vnglaubigenn / 
damals deßterbaß / vnd vnbeſchwerlicher erhalten vnnd ernere 


m Ichten. 15 


Als aber nachmals die zal der Chaiſten / weyter wuchs / vnd 
1 gegent vnd Lender innen hetten / erfindet ſich filrter 
in Aetis / auch auß den Epiſteln Pauli / vnd der andern Apoſtel / 
an vil oꝛten / lauter vnd klar / das dieſelben Chriſtlichen Commu⸗ 
nen / Lender vnnd gegent / in ſolcher gemeynſchafftder zeytlichen 
gůter / nit mer geweſt ſind / Darumb ſie auch die Apoſtel / mer dañ 

i Coꝛin. 9. einmal / dieſelden Chꝛiſten vermant haben / andern n 

5 — — — von jren zeytlichen 

vlt. zuthon / Wie ſi i. Coꝛint.9. vnd letzten Con 
2. Conn. 8. an mer andern orten erfind — 


Timo. 3. tugent eins Chiſtliche 


vom. 13. ſ mit gantz⸗ Roma. z. 
em fleyß den vnderthanen / der Obrigkeyt (die von got verotdent?) 
gehoꝛſam zuſein / vnd derſelben jr gerechtigkeyt zugeben vnnd zus 
thon / vnnd ſpꝛicht / Sie fuͤren darumb das ſchwert / zu ſtraff der 
boͤſen / vnd troſt der frum̃en / vnd dienen Gott damit / Dergleichen . Petri. 2. 
ſant Peter auch thut Es vermanet auch Paulus / Ephe. F. Colo. Ephe 6, 
3. vnd . . Timot. o. die knecht gehoꝛſam zuſein / rn herrn vnnd wi⸗ Coloß. 3, 
derumb die herrn wie ſie ſich gegen jrn knechten / zimblicher wey⸗ i. Timo. . 
ſe halten ſollen. Es wuͤrdet auch ſolcher gemeinſchafft halben⸗ 
— RECTECNS aa. 
das keiner ſtelen andern guts n ſoll/ | ith. 
dem Keyſer Zoll vnd Zins 3ugeben- wort vnd werck lauter 
angezeygt vnd gelert hat / Vnnd wie wir den ſeinen / mit notturſſ⸗ 
tigem eſſen / trincken vnd kleydern / die werck der barmhertzigkeyt Eſaie. s. 
beweyſen ſollen / Darauff er dann am Juͤngſten tag viteyln will / Math. 25. 
das ye alles nit geſchehen / oder beſteen koͤnt / ſd alle zeytliche guter 
gemein ſet muͤſten / vnd felet das Chuſtus Marci am. 4. ſpucht. Marci. 4. 
Ir habt allezeyt atme bey euch / vnd wrñ jr woͤlt / kündt jr jne guts 


¶ Das aber Chꝛiſtus ſagt / Wer nit vater / mutter / weyb / kinder Math. 
————— — ? 
Darauff ſich die Widertauffer / von gemelter gemeinſchafft we⸗ | 

gen der glitter / auch felſchlich zubchelffen vermeinen / Solche 

woꝛt Chuſti ſind nit anderſt zuuerſtehen / dann das ein Chriſt im 

gemuͤt dermaſſen gelaſſen ſein ſol / das er allen zeytlichen dingen / 

wider Gott nit ſo rs gottes will ſey/alles wil; 

ligklich verlaſſen woͤll/ Darum auch Cheiſtus Matth. y. die nit Math. . 
ſelig ſpꝛicht / die zeytliche guͤtter wegk geben / Sunder ſagt allein 

die armen des geyſts ſelig ſein / Aber on das / alle ſolche zeytliche 

ding zuuerlaſſen / wie die widertheyl / als 06 i 

gebotten offentlich 


ſtet / vermeinen / were 
| vnns geßotten iſt / 
— — Dente. 24, 
bruchs)nit geſcheyden / auch nit lang von einander ſein vnnd von Math. ig. 
lichen g n da Görner eblrsgbe-oidem ney 
in 


damit zu hilff knen ſdllen / wie oben auch gem iſt 4 4 

Cs — —— dañ wie oben ſchuſſ 

aer Ae Caleb age e barg 
9 alſo leben ſollen / als die do nichts haben / vnd doch alles inh, " 


Aber vil fauler loſer Buben / vermeinen / ſo ſie es dahin broͤch 
ten / das alle zeytliche guͤtter jnen gemein weren / als dann on an 
beyt zulehen / vbßer vnd wider / das alle menſchen / vnd einem 
Chuſtenlichen glid nach ſeinem ſtand vñ ampe- darein er 
berueffen / vnterſchiedlich dem negſten zu gut / ʒu arbeyten be 

. Teſſa. 3. hen iſt / Darum ſpꝛicht der Apoſtel. 2. Teß. 3. So yemand nit wi 
arbeyten / der ſol auch nit eſſen / dann wir hoͤꝛen / das etliche 
euch wandeln vnoꝛdenlich / vnnd arbeyten nichts / ſunder treyhen 
firbitz / ſolchen aber gebieten wir / vnnd ermanen ſie / durch 
herrn Jeſum Chuſtum / das ſie mit . py 
ſraygen proteſſen. 1 


Ephe. 4. Item weyter zun Ephe. 4. Wer geſtolen hat / der ſelenche 
mer / ſunder er arbeyt / vnd ſchaff mit den henden etwas redlichs 

auff das das er hab zugeben dem duͤrfftigen. 1 F 

Actu,20, Ferner Actn, 20. ſpticht us / Ich hab ewer keyns ſilber 
gold nocleydBegert,-d — ſelber / das mir diſc hendt zu 

_ notturfft / vnnd deren die mit mir geweſen ſind / dienes: 

en ic. +500 


¶ Aber diſe vnd ander aller ſchedli fft Beſtreidzen vnnd 
bedecken die Widertauffer / — — tv mann mit 
dem hoͤnig etlicher Chuſtlicher Artickel / die ſie daneßen auch für 
geben vnd agen / Das in ſolcher jrer Bruderſchafft / einer den an⸗ 
dern mit Chuſtlichẽ frid griiſſen / auch keiner den andern ergern 
Bruͤderliche ſtraff / laut des (Euangelidns halten / den negſten n 
beleydigen / vnd fiir die feindt bitten ſollen ꝛc. Darzu vns doch alle 
chuſtliche lere auch vermanet / vnnd ſich nicht gebuͤrt / derhal⸗ 
ben ein anderweyte tauff / ſunderlich Bruderſcha Pha 


_— a > of WY» 


& * 
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Sect auff zurichten / wie die Wibertauffer vmb ** 
hynderliſtigen willen / fuͤrnemen / Sunder 
das ein yeder Chriſt /ſdlchs in der chen gemeinde / vnter der 
T r rr 
me Gott verleyhet / dermaſſen volſtrecke / el6enn 
Obrigkeyten/ — — vnnd gehoꝛ⸗ 
ſam jrer vnderthon auch vben / Burgerlich menſchlich ——. 
friden erhalten 9 * any, cat 
Apoſtel ſpuchtY Gott mit dem ſchwert dienen moͤgen. Aber was 
ſolcher Widertauffer boßhafftiger hierinnen iſt / wuͤrdet 
weyrers darauſf vermercFe. Das fe ich zuſam̃en verſprechen vnd 
verpflichten / in keiner von einander 
Sunder leyß vnd leben / beyeinander laſſen woͤllen / das dann ſouil 
mit ſich bringt / das ſie ſolch verſpꝛechen vnd pflicht / hoͤher / we⸗ 
der die pflicht / jrer von Gott veroꝛdenten Obrigkeyt ach⸗ 
ten / Sunderlich dieweyl ſie darinnen / dieſelben jrer Oßrigkeyt / 
ſchuldige gehoꝛſam mit außnemen oder vor behalten / Vnnd ob es 
anfengklich die ſchlechten ainfeltigen leut / als weyt nit verſteen / 
oder bedencken / So iſt doch ſdicher jrer teufliſchen lerer grund das 
hyn gericht / wann ſi — Braderſchafft onndSect-als were 
vii groß machen kuͤnten / das fie dardurch e 
4 I i dr vmb dieſels 
ben nichts geben / vnd einander bey allem 
ſolten / Wiewol nun ein yeder Chiiſt / voꝛ Gott ſchuldig iſt / ſeine 
zeytliche giiter- nit allein jme / ſunder auch nach vermoͤgen / vnnd 
gelegenheyt derſelben / dem nechſten zu gut / auch zugeßrauchen⸗ 
vnd auß zuteyln / So geburt ſich doch nit / das ein Chꝛiſt den ans 
dern betrangẽ ſoll / jm ſeine wider ſeinen willen mitzuteyln / 
— — goͤtlich gebot / das keiner des an⸗ 
— — ſHufft were / dem ſic 
— der Der Apoſiel.2 Coin, g vergleicht vii anz eygt / das niemand 
zu ſolchem geben / betrangt oder genoͤt werden ſolle / Welcher 
Chꝛiſt aber ſeine —— von Got beuolhen / nit recht gebraucht 
vnd außteylt / der wurdet derhalb Chiiſtum- —— vnnd 
gemůt der menſchen erkennt / zu einem —— mat- Math. 25. 
hei. 27. klerlich anzeygt. 


¶ wie ſich aber bey geme ten / vnnd dergletchen | g 
teufliſchen gotloſen Bruderſchafften Rotten / vnnd Secten/ | 
gemeinen vnuerſtendigen manns / nit allein kein Chuſtliche leres 
Sunder auch alle menſchliche vnerßerkeyt vnglaub / vnd 
zu viler verderben / an ſeel / ere leib / leben / vnd gut erfindet / des 
man 6ffentliche exempel vñ bewerung / auß jungſter 

lichen auffruͤriſchen Predigern vnnd 


iſt / nit weni 
rg lf erkannt werden / wie vnns vnſer ſelig⸗ 

e rei 0 / 
—— getrewlich leret. | | 2 


k | v 

¶ Es kan auch ein yeder gerings verſtands / gar leichtlichers, 
meſſen / das in ſo weyten Reichen / vnd Landen / vnnd zwiſthenſd, 
manigerley Nationen / ſpꝛachen / gewonheyten / ſitten/ 
Freuchen / wie ſich yerzo der Chuſtlich nam E 
die Chiiſten keine ſunderliche ʒeytliche guͤtter / Sunder dit 
alle gemein ſein ſolten / mit nichte beſtehen koͤnt / vnnd wer ſolchs 
leret / nichts anders im ſinn hat / dann die vnderthon / wider die 
von Gott veroꝛdenten Obrigkeyt / vnnd den armen hauffen wi⸗ 
der die habhafften zu vnfriden / vnd auffrur zußewegen / Dey wil 
licher Widertauffer felſchlichen erdichten lere / vñ wes ſie ſunſten 
dabey mer vil verfuͤrlicher lere einfůrn / Vnd ſich dazu on allen o 
denlichen beruff der Chuſtlichen gemein / zu denſelben jrn heym⸗ 
lichen vnd offenetichen leren vnd pꝛedigen / eintringen / vnnd Jos, 
han. o als dieb vñ moͤider / in ſchaffſtal Chꝛiſti ſteigen / offenlich 
vn genuͤglich ʒuuermercken das ſie nit poten Chꝛiſti / ſunder poten 
des Antichꝛiſts ſind / Vnd alle ſolchejr lere / ni auß dem heyligm 

geyſt der nit liegen kan / Sunder auß dem Teuffel / der ein vatter 
der lügen iſt / von not wegen kum̃en muß / Wie ſich dann bey zeyt⸗ 
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ten der Apoſtel / der gleichen falſchen verfůrlichen lerer / neben den 
waren Apoſteln / auch eynmiſc als dauon Gala. i, vnd. . Gala. 1, 
Johan. 2. vnd an andern mer oꝛten des newen Teſtaments / ge⸗ Johana. 
melt wurdet / Vnd das darumb ein yeder frum̃er Chaſtſich voral 


len ſren leren / als dem Teuffel — ſchuldig iſt, 


wie die witertauffer/ſo man ſie mit 
dem woꝛt gots yber windet / von 
der götlichen ſchꝛifft zu jrem 
berümbten geyſt flieben, 


CT Vnnd nach dem die Widertauffer / ſo man ſie voꝛgemelter 
vnd ander rer bo gen leer halb / mit klarer goͤtlicher ſchꝛifft 
vöcrwindet oder ſie ſich vor ſolcher 3 beſoꝛgen / von 
der goͤtlichen ſchrifft alts vnd news Teſtamens fliehen / vnd fuͤr⸗ 

geben / als hetten ſie den goͤtlichen geyſt der ſie jrer leer / auſſerhalb 
der oͤtlichenn bs SE damit ſie ſich abermals als 
ſhe Tal on lerer genugſa fenßaren / Dann wo 

wird Gottes will 

41 . Joha. 4. 


a news Tf 
mel ge Math.13, 
eg Ondder Apoſel man, Roma. iz. 


I. cat Lore 

0. e 

Chziſtus vnd ſeine Apoſiclt Ade 

Darum der Apoſtel Timo. 3.3 diſem eybt 2,Tim0, 3 
vnd „ 


kan dich dieſelbi Dar machen / zur 2 — — den = 


in Chriſto Jeſu / Dann alle ſchrifft von Got eingeben / iſt nůtz zur 


leer zur ſtraff / zur beſſerung / zur zůchtigung in der gerechtigkeyt 
das ein menſch Gottes ſey on wandel / zu allem gutten werck ge⸗ 


ſchickt etce. Es erfindet ſich auch / das Chriſtus bud ſcine Apoſtel Matt. 4. 
jrer euſſerlichen ptedict vnd leer halben ſich gegen pen wydertey⸗ "OY 


. 


Lnce,4., len allweg auff gotliche (tiff gegrůnde haben 
Joha. . diſem fall die Widertauff er ſres angemaſten 
vnd. 7. 


h 4 . * wm 
— : * 
4 * 


d alts / weder Chriſtus vii ſei 
Ee ans 


ein yeder nach ſeinem geyſt / vnnd nicht auß bewerung goelicher 


ft euſſerlich leren / predigen vñ diſputiren / vnd den ſelben an 
dealer / * 5 gotlicher ſchuifft / glaubt werdeny 
ſolt / wieuil vnd mancherley verfuͤriſchen Secten vnd Rotten / vi 
wie ein groſſe zerteylung vnd zertrennung wuͤrde vnter den Chri⸗ 
ſten darauß folgen? vnd wiirde alß dann niemandt wiſſen kuͤn⸗ 
nen / welcher ſolcher geyſt oder lůgenhafftig were⸗ 
Dieweyl doch Pſal. 115, Roma. z. alle menſchen lůgner ſein / Vnd 
Jeremu v. der menſch verflucht wirdt / der in menſchen vertraut / 
So ſpꝛicht der Apoſtel / das ſich der Satan auch in einen Engel 
des liechts verwandel / welchem Sathan nach dem er Johan. s. 
ein vater der liigen- vñ von anfang ein moͤider iſt / am aller Baſten 
in ſolcher verfůrlichen erlogen leren / zutrennung / zerteylung / wi⸗ 
derwertigkeit vnd auffrur zumachen / gedient wuͤrdt / Wañ er ver 
meynet damit / das klar woꝛt Gottes (das er nie vnangefochten 
hat gedulden kunnen) bey den ſchwach glaubigen / vñ vnuerſten⸗ 
digen zuuerhindern / vnd verechtlich zumachen / Darumb gebiirt 
ſich den Chaiſten mit nichten euſſerlicher pꝛedig / leer vnd diſputa 
tion halben / von dem klaren woꝛt Gots / alts vnnd news teſta⸗ 
ments zuweychen / vnd welche das thun (wie dañ bey den Wider 
tauffern offentlich erfunden) vnnd derhalb ( als oben auß klarer 
goͤtlicher ſchufft genuglich bewert in der leer Chuſti nit bleyben/ 
die haben.. Johan. 2. kein Got / ſollen auch nit zu hauß genum̃en 


noch werden / Vnnd wer ſolchs thut / hat gemeynſcha 


mit jren boͤſen wercken. 


¶ Dem allem nach / allen Chꝛiſtlichen Pfarherrn vnnd Pꝛebi⸗ 
gern gebůrt / voꝛ ſolchem ewigen vnd zeytlichem verfůrlichen vers 
derben auß grundt des klarn woꝛt Gottes / auffs getreulichſt / vñ 
be zu warnen / Darumb wir dañ diſe kurtze vnterrichtigung 

. denPfarherr;* vñ Pꝛedigern / in vnſern Fuͤrſtenthumben / vnd lan 
den / Chꝛiſtlicher gelte wer ynnd gnediger meynung / wie voi ge⸗ 


* 
5 

* . 

* 

* 


ſet! 
A 


elt weroident habenn / Darzu Gott der almecheig 
ſen mn 1 Amen, Beſehehen am Suntag nach dem 
Newen Jarßtag / Nach Chriſti vnnſers ſeligmachers — 


Tauſent Finff hundert vnd im Achtyvndz we yntzigiſten 
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S haben etliche frome Balaamen 


vnnd Achitofeln bis daher fuͤrgegeben vnnd 

noch / als ſey des Keiſers meinung nicht / vn 

e een e 

Confeſſ ion zuuertilgen / So bl 

etlichen ſchlechten verenderungen in | 

dingen wol zu friedẽ ſein / Wie —_ / 
der Antinomer Eisleben / 4 


ctor Interim / vnd andere Interimiſten / vnd A | 
— Damit ſie warlich inn vnſern Locher ee 
Chriſtlicher beſtendickeit / nicht geringen ſchaden gethan 
haben 


Denn erſtlich wie man nach geſchepfftem . 
nem Dowel ſeine werck e vrteilet / der Titel 
vnd Name wie man ſpricht ) offt ein Buch verkeuffet / Ald 
wenn die Leut hoͤren / der Reiſer ſey Lutheriſch — 
Eisleben oͤffentlich auff der Cantzel vnuerſchampt hat dur⸗ 
ffen e haben viel / die ſich — nerrichter 
einfeltigkeit nur etwas haben laſſen bereden / jre rechnung 
daraus auffs Interim bald alſo gemacht / Das d 
von dem Lutheriſchen Reiſer ge eſtelt / one zweiffe ein yur 
Buͤchlein — nicht gar alſo boͤſe / wie etliche dauon re⸗ 
den vnd ſchreiben. Vnd ob gleich etwas zu hart drinnen lau⸗ 
tet / muͤſſe vnd ſolle man das jenige beſſer verſtehen / denn es 
geredt iſt / vnd jm mit einer guten deutung helffen. Mit ſol/ 
chen gedancken ſind bisher viel Leute betrogen 
beſſer hoffnung gemacht / denn vorhanden geweſẽ 
noch iſt / vnd darauff deſter leichtfertiger etliche das Inte⸗ 
tim / etliche die 3 angenomen. 


Zum andern / ſo haben dieſelbigen WW 
gener / 


e keine | Abbe | 


dur 4 — n Bak — witd) 
nicht wr onyx 4} rene vnd abfal vers 


faret / Sondern auch beide derſelbẽ / vii ++ tort anyrs oh 

A — vnnd 
fehrlickeit Gottes worts / vnd der Kirchen nicht 4 
gnug durchs gebet widerſtanden, Sintemal niemand beret / 
da er keine not weis / oder doch kald ding betet / da die not we⸗ 

nig verſtanden oder wird. 

Zu letzt / wenn die Leute ſolchs von den hohen poten⸗ 
— nts nr — — 
as ſie den gnedigen vnd allmechtigen ſchutz / da 
bisdaher wider des Teuffels/ 


durch vnſer arme 
Bapſts / Biſchoffe / Tyrannen vnd jrer Gottloſen hauffen⸗ 
grimmiges wuͤten ound toben / dennoch blieben ſind / nicht 
Gottes ſonderlichen — . — 
ſondern der groſſen Potentatẽ g zuſchreiben. Rau 
alſo damit ſchendlich Gott ſeine ehre / vnnd geben ſie — 
Gottloſen / als ob die Kirche Chest dorch ber jen n lindi⸗ 
. 9 —2— werde / die ſte ſelbs ſtunden 
im ſinne 

Durch welchen vndanck Gott der Herr billich verur⸗ 
ſacht . ben ſeinen ſchutz von — abzuwenden / vnd 
vns der mechtigen Potentaten gnade vnd qi; zubefeh⸗ 
len. — — ſouiel erlaubnis vñ raum 
haben bekomen / gehen ſie alſd mit vns vmb / das wir jr guͤ⸗ 
tiges hertz / das ſie allweg gegen vnns getragen / wol erken⸗ 
— Aber nicht faſt fro darumb werden. Geſchicht vnns 
auch recht daran / biſs wir doch entlich nach entpfangenen 
ſchlegen erkennen vnnd bekennen muͤſſen / das es allein bey 
Gott / ſeiner gnaden vnnd almechtigkcit geſtanden / das ſie 
vns nicht lengs nach jrem 44 1 zorn vnnd groſſen 
macht haben gar vnterdruͤ Denn 3 — man 
A 3j mis 
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lebi rliche luͤgen fiir der Potentaten 

— 52 eigen ſchaden warneten / So haben N 
Keiſerliche Mandat / welchs in Brabendiſcher ſprache im 
Niderlande zuuorn ausgangen / in gemeine ſprache verdol / 
metſcht / widerumb in druck geben woͤllen / Darin der | 
ſein gemůͤth ja vnuerholen gnugſam an tag gibt / vnd 

denn ein mahl frey heraus bekennet / vnd ſich ſein gleich 1 
met / das er die Lutheriſche lehre auszurenden lange im 4 
gehabt / vnd noch willens. n n 

Vnd weil etliche vnuerſchempte Heuchler / welche der 
Kirchen ſchaden ʒuthun / der Luͤgen knechte worden / den 
Keiſer noch hierin auch entſchuͤldigen woͤllen / als ob ſolche 
grewliche Verfolgung inn vnd vnter des Keiſers namen / on 
ſein wiſſen oder willen / von den Gottloſen Muͤnchen inn 
den Niderlanden / alſo fuͤrgenomen werde. So bekennet wi⸗ 
der ſolche ſeine entſchuͤldiger der Reiſer abermahls hie klar / 
das diſs Mandat mith ſeinem guten wiſſen vnnd willen 
ausgangen ſey / vnnd ers nicht anders haben woͤlle. Dar⸗ 
aus leichtlich ʒzuuernemen / das er weder der leſterlichen Heu⸗ 
cheler entſchuͤldigung mit ichten begere / die jn jmerdar £u/ 
5 machen _ . — _ vberreden / das der 

er es mit vnſer on nicht boͤſe meine / Noch 
das fur ein ſchande oder ſchmach anziehe / ſo man ſm chad 
gibt / das er vnſer Lehre feind vnnd ein Verfolger ſey, Dem/ 
nach auch wir hiemit nicht koͤnnen criminis leſae Maieſta⸗ 
tis verklagt werden / weil er ſolchs von ſich ſelbs ſchreibt / ge⸗ 
halten vnd ous wil haben. 

So miigen nu aus dieſem Mandat alle Chriſten ſich 
wol erinmern / was ſie ſich rer Religion / um 
Keiſerentlich ʒunerſehen haben /vnnd m6gen vnſere Deudt⸗ 
ſchen doch ein mal die augen auſfthun / von denen die Wa⸗ 
len wol techt inn 2 das ſie faſt alle 


* mn 
nit Kolben lan r werben, 
J ee tw die Rirchen wider — Bell 

— 


jr 9s — 1 erfarung lin vergange⸗ 
nem krieg allzu —UU— — noch heutigs tages 
ghar keine augen nicht haben 
wollen / zu vnſerm zeitlichen 
vnd ewigem verterben 


Di iſs Mandat iſt trawen alſo geſchrieben / das es 
—— omit den —— — auch den 


das im dae be Bae faſt defi aſt m ee ee 


e e ſehen 


I” ye jon 
ich hoffe es wird kein werden 
cnc wollen fa gehorſame Rinder — 58 ich die 


. ee Jed ln 
den berlendern 


haben ſie dennoch ſtud ſtydirt inn der 
ſ jar vber. Man ſagt wol/dof 
424. ch 
Mandat ſerʒen / das die Muͤniche . 
. inhalten. Aber vnſer Sb werden / ob Gott 


_ die und fromſte Soͤne/ 
dhe ur ih 


— muble abr afent haben/ darin wirvnſer 
heiligen Chriſtlichen n vnd Seelen ſeligkeit halben / 
alle ſampt gewis ſind / ſo ſol darnach auch ein ſederman 
weiter darauff bedacht ſein / wie er nach ſeinem ſtande vnnd 
beruff / ſolchem der tyrannen Gottloſen fuͤrnehmen / mith 
aller macht ſteuren vnd wehren. Was aber hierin 
beybe der Geiſtlichen vnnd Weltlichen G ampt ſey/ 
mit e — 

| wercke 


allein far ſich kurtz erinnern vnd vermanen / was er fiir ſein 


andern genug geſchrieben iſt / wers verſtehen vnd zu hernay © 
nemen — Zum teil das wir auch ſehen / das der mchter tu 
der fuͤrnemſten vnter Geiſtlichen vnd — 
durch die gerechte ſtraffe Gottes faſt dahin gegeben iſt / A 
ſd das kein vnterrichten noch vernianen an ſchier 
mehr helffen mag. Sondern / wie ſie angefanges 
ſo fahren ſie jmer fort / Wollen lieber mit der 


uren hie bulen vnnd gut gemach haben / de riſto 
— 9 2 * 22 al. 
So wollen wir nu derhalben einen ſeden Chriſten 


perſon / in dieſer ſachen zuthun ſchuͤldig iſt / auff das Gottes 
name durch jhn geehret / vnd er ſeli 6 10 

Zum erſten ſehe ein jeder vleiſſig zu / das er inn der en 
kanten warheit feſt ſtehe / vnnd was das hertz 
das er daſſelbige mit worten vnd mit ä 
leuten frey bekenne / falſche Lere / abgoͤtterey vnnd leſterung 
widerrede. Denn es gilt hie inn keinen weg / ſich mit den 
Adiaphoriſten euſſerlich alſd ſtellen / als ob man von der 
waren Religion abgewichen ſey. Wiewol es nicht allein ein 
ſchlechter ſchein iſt / mit jrem abfal / ſondern die warheit ſelbs 
inn dem ſie die erkante warheit Chriſti / inn des Antichriſts 
greuliche lügen mutwilliglich verkeren. So iſt der euſſerliche 
ſchein auch fuͤr ſich ſelbs / noch darzu ein lautere verleugung 
3 man entſchuͤldige vnnd male es / wie man nur 


will. 

Damit aber das hertz inn der gefahr zubekennen vner⸗ 
ſchrockner vnnd freidiger ſey / ſo bilde jm ein jeder ſelbs offt 
vnd vleiſſ ig ein / Gottes gebot / ernſtliche dreuung / vnd da⸗ 
gegen herliche verheiſſung/Als da Chriſtus ſpricht / Selig 
ind / die Gottes wort hoͤren / vnd daſſelbige bewaren / vnnd 
an einem andern ort / Wer mich verleugnet fur den ore 

en 


— then /det 
ſchen Vater. 
Gebet vnſer eini⸗ 
— er vnd die gott⸗ 
ewas ee kempffen vnnd auch obzuſi = 
ſollen ja alle Chriſten zum hochſten darauff gefli 
Fa nes at nder Kirchen / vnd 
ern / oder wo ſie ſind / on — —ͤ— 
chreien in dem namen Chri n Gott 


So wir 
——.— ee 
wir gewis /was wir 

So ſein wirs ja auch nicht alleine fur vns arme ſind(# 
ige Menſchen / die wir den Himliſchen Vater anruffen vnd 
— — ſaget / das der Son Gottes vnſer 
lieber Herr Jheſus Chriſtus / eben darumb auch ſitze zur re⸗ 
chten des Vaters im Himel / das er vns ſelbs on vnterlas ge⸗ 
dem Vater verbitte. Darumb laſſet vns hinzu tretten mit 
igkeit zum Vater aller gnaden / auff das wir huͤlffe — | 

den inn dieſer ſchweren zeit / vnnd gar keinen 3weiffel tr 
Gott der vns net Son / ſev c 
* gut / werde vns auch mit jm / vnd vmb ſeinen willen al⸗ 

it m willen geben. 
zwar der Tauſentkuͤnſtiger / der Teuf f die 
arme betruͤbte Niche CHRJſti jrxe an / auff — 
weiſe durch ſeine —_— geſchwinde Werckzeuge / mie 
gewalt vnd auch mit luͤ — wir ſollen vnnd woͤllen 
der Schrifft gleuben / we die erfarung ſelbs zeng⸗ 
nis gibt / Das ob gleich der Tuff mit allen pforten 28 
len vn 


r vnd ho flere "—_— 
be eden 5 ſeine Thier wol bleiben / das er 


ſte mit allen ſeinen gehůlffen / anch mit dem Teuffel ſelbs m 


wird — <ay 3 
2 Denn der Son Gottes ſizt zur rechten ſeines Vaters/ af 
ein Heiland / Mittler vnd trewer Hirte ſeiner armen 12 
lein / die ſeiner ſtimme gehorchen / Vnnd wird ſinen/ 
lange Gott der Vater jm alle ſeine Feinde wird vnter die 


— . — nu 5 — ft auff 
Welt fur vnns vberwunden hat / ſo w 
mit jm auch lachen. 


Der liebe ) E RR vnnd Heylandt CHRJSTVS 
7 gebe ene e e quem 
nen / denn den Teuffel / vnns mehr 
denn zum Teuffel vnd ſeinen 


ſehen / AMEN 


MANDAT 


Arolus von Gottes gna⸗ 


den / Roͤmiſcher Keiſer / allezeit merer des 

Reichs / Ruͤnig zu Germanien / Caſtili⸗ 

en / Leon / Granaten / Arragon / Nauar⸗ 

ren / Neappols / Sicilien / Maillorken / 

Sardinen / Liff landt / Indien / vnnd der 

Inſeln des Meers Oceani / etc. Ertzher⸗ 
nog zu Oſterreich / Hertzog zu Burgund / Lotring / Bra⸗ 
bant / Limburg / Luͤtzelburg / vnnd zu Geldern / Graue zu 
Flandern / Artois / Burgundien / Pfalczgraue zu Henne⸗ 
gaw / Holland / Seeland / Herrete / ault / Naamen / 
vnd Zutphan / Printz zu Schwaben / Marggraffe des 
heligh ichs / Herr zu Frieſsland / Salin / Mecheln / 
der Stadt Stetten vnd Landen Vtrecht / ʒu Ouerruͤſſel / 
Groͤningen / vnnd Dominator in Aſia vnd Affrica / Allen 
denen die dieſen vnſern gegenwertigen Brieff ſehen / oder 
hoͤren leſen / vnſern gruſs zu vor. 


Rſtlich iſt zu wiſſen / das wir vor allen andern ſa⸗ 
chen / ein ſonderlichs auffſehen / vñ ſteſt ſorge alle⸗ 
zeit getragen haben / vmb den alten / auffrichtigen 
glauben / vnd Chriſtliche Religion / in / vnd vber 


lichen Kirchen) zu vertreiben vnd an 


Demnach haben wir beſchloſſen / vnd N 
laſſen inn vnſern Landen / die manicherley an li 
Brieffe / Statuten / Mandat vnd gebot / in welchen wir 
geſtelt haben / groſſe vnd ſchwere ſtraff / widder die vber/ 
treter ſolcher Mandat. Nichts deſteweniger aber verne⸗ 
men wir ſolchs (zu vnſerm groſſen ſchaden) das die man⸗ 
nicherley Leut / So wol vnſere vnterthanen als frembde 
perſonen / hantirende vnnd wanderende / in vnſern vorge⸗ 
ſchriebenen Landen / mit manicherley Se rrungen / 
vnd ketzereien / verfuͤret / beſchmitzt werden / vnd vergi}# 
tiget / Welchs ausbreitẽ ſie teglich vortſetzen / heimlich zu 
verfuͤren / zu betriegen / vnd zu jrer vermaledeiten fe 

vnd boͤſen Leer zu bringen / vnnd verfiiren das einfeltige 
volck alſd ſehr / vnnd der maſſen / das wir von 
noͤten befinden / das man fleiſſig einſehen thue / wider ſol⸗ 
che verfůrer vnd jre anhenger. Vnd dazu / das vnſere vor 
geſchriebene vnd angeſchlagene Brieffe / Statuten / Edict 
vnnd geboten / Ernewert / vnnd widerumb an 
vnnd verkuͤndigt werden / inn alle vn 
Lande / vnnd die Execucion vber ſe vbertreter alda 
volnbracht / vnnd gentzlich volnſtreckt werde / dieſelben 
zu nichte zu machen / vnd gentzlich auſszurotten den vr⸗ 
ſprung wortzel vnnd fundament / der ſchedlichen Peſti⸗ 


Haben daruͤber eine gemeine verſamlung der 

Stedt vnſerer vorgeſchriebenen Lande / inn dieſer vnſer 

ſtadt —.— om x = OS 

ein r ſich ein | 

——— * aſi en wn babe 
vnſerm vorge /auffri Glauben 

vnd Chriſtlicher Religion / vii das ſie 2 dann thun 

ſollen / auff das ſie auſsrotten / alle vorgeſe 27 
1 rungen 


rungen / Niewe vnd falſche opinion. Wir haben ſie auch 
erinnert / das man aus den exempeln pnſerer na 

o des volcks / vnd 
fade f luͤck vnd wolfart / vnd an⸗ 


dry ſchickli / 5 daraus en vnnd 
= EN ann noe 
hertzen v = 


/ der 
etc. Vor vns 
Lan⸗ 


genten 
os e wh den Koen vnſers orderns / die heupter 

preſidenten / vnd leut aus vnſerm Radt / vñ Stedten / 
= e /AOS VLTSERER RECH/ 


TEN WO ELTSCHAJT vr e GEN em 

VO JLLETT / von newens verbotẽ vii gebotten / geordi⸗ 

nirt vñ ſtatuirt / verbiten vnd /ordinirn vnd ſtatu⸗ 
wie hernacher folget. 


irn / vor ein ewig gebot / das 
ae 


ſey/ ſol wider druckẽ noch ſchreibẽ / auch nicht ausſchreibẽ 
Copieren / noch / das jm bewuſt ſey / bey ſich haben / ent 
pfangen tragen / bewaren / verſchweigen noch heimlich 
halten / verkauffen / kauffen / geben / auſteilen / ſeen / odder 
laſſen fallen / in Kirchen / Straſſen / noch andern oͤrtern / 
keinerley Bucher odder Schriffte gemacht / von Martin 
Luther / Johannes — / Odalricus Zwing/ 
lius / Martinus Bucerus / Johannes Caluinus / odder 
anderer Ketzer vñ Scribenten ſolcher Secten / auch ſonſt 
gegen Arbe dent die fen Nane 

b irchen / ie og vs, 

anſſrhath ib vnſerm vorgeſchri⸗ 


— — ichen glauben / welcher namẽ klerer 
erzelt werdẽ am ende dieſer e ae 


newens gethan) durch den Rector / vnd ber / be b 
uerſitet vnſer ſtadt £6nen/gegeben d den ee, 
ler; vergangen / welche erkleru haben/ 
beſtetigen vnd bekrefftigen wo * ordiniren / das 
derſelben nachgefolgt / gehalten vnd ausgeruffen werde / 
mit dieſem vnſern gegen wertigen Briene. | =o 
Ordiniren auch das kein ander Bucher / die ſieder 
txx. Jaren e oder gedruckt ſind worden 
oder auch / die hie nachmals geſchrieben oder : 
e e e © rn #RGEs 
zeit vnd oͤrter / da [0 gebrau A 
den. Noch zu Malen / oder laſſen Malen / er 
oder ʒu kauffe ſtellen / haben / halten / bewaren no noch b 
ſich habẽ / einicherley Bilder / Gemelte / oder ſc 
Figuren von der Jungfrawen Maria / vnd andern 
gẽ / Canoniſirt von der heiligen Kirchen / Auch ſonſt vom 
Geiſtlichen ſtande / ete. Das man auch dergleichen nicht 
ſol zubrechen / Caſſ iren noch eſſen die Gemelten 
3 11 ſo zur ehren vnnd ſhrer gedechtniſſen ge⸗ 
macht ſind. 
Es ſol auch niemand in ſeinem Hauſe oder anders/ 
wo / halten / noch ʒu halten i e einicherley may 


che Verſamlung / die inn ge ie indey Le 
Sol ſich auch niemand i — debe 1 * in 
welchen Verſamlungen / die gray pen 


Verfiirer / heimlich vnnd verborgen ＋ * 
wi * dichelige uche e 9 82 
ngen / w e vnd gemeine wolf 
So verbieten wir auch allen leien Perſon 


Schrifft / wider heimlich noch offen 
in ʒweiffelhafftigen vnnd ſchweren ſachen aachen K ſol auch 
keiner dem andern vorleſen / oder leren die heilige Schung 


andern / ſich zubeſprechen noch 7845 9 Ember hi 


Es ſey denn das ſie Theologen / oder in der Theologel 
na a lute ns n 


ſitet / oder andern dazu verordent / vnnd von den Stedten 


nach verbieten wir auch nichts zu predigen / 
n wider heimlich 
noch offentlich einige Lehre der oberzelten Scribenten / 
by ſafe Sojomand —— wuͤrde widerſpenſtig⸗ 
er gehandelt het wider einigen Artickel der erzel⸗ 
ae e ſind 
betruͤber vnſerer Stedt / vnnd der 
Gemeinen art / Alſo / das die Menner mit dem 
Schwerdt / vnd die Weiber lebendig ſollen begraben / oder 
vergraben werden / ſd fern ſie ſren jrthumb wollen wi⸗ 
derruffen vnnd dauon abſte n ficgrſſe woven ms 
vnnd yt yore 2 


dem Fewr. Sollen daneben — do 
weiter / das alle die jenigen von dem tage 


A ſein zu vnſerm nutz. 


an / da ſie wider vnſere Ordenung / Statut vnnd verbot 
23 75 /odder inn die vorberuͤrten jrrungen gefal⸗ 
/ſollen jrer nicht mechtich ſein. Sollen auch 

ald lac ifftungen / Ceſſien / Verkauffungen / 
ies oleh / Aufbrechen / Teftamenten vnnd letzter 
ethan vnnd gemacht / ſider dem vorge⸗ 

er 99 krafftlos ſein / vñ nichts gelten. 
Wir ordiniren auch weiter / vnd verbieten / das nie⸗ 
mands / wes Standes oder Wirden er ſey / einen ſolchen 
verfiirer ſol beherbergẽ / legerẽ / noch in ſein haus entpfan⸗ 
gen / jn tractiren ſein, Sol jm auch nicht zu laß 
ſen komen einigerley Victalien / kleider oder gelt / jm auch 
mit ſeinen guͤtern keinen beiſtand thun / oder ſonſt wiſſeut⸗ 
lich ginſtigode forderlich ſein / auch 18 der i 


— N R . 


— r ˙˖ð ˙ Ä ²˙¹-¹ CO 
- 


—— > OS an - — — 


_ rm Sen 


— 


——_—_— 


Halten ber verdechtig were / das ein berzer ſey(es * 
verdech ig gehaltẽ werden / alle die ſenigen / die „ 
bergen / legern / entpfangẽ oder tractiren / das ie auch fol 
che Ketzer ſein es ſey den das ſie dieſelbig anzeigen vſ an / 
gebẽ dem Ketzer meiſter oder Befehlhaber deoorts/ſofam 
un dem orth ſold) Oberkeit —— vnnd im fall Maps 
den ka Ond wo ede achter ge ge =) 
n „Vnd wo ſie die anzeigen ie 
1 fuͤrderer der obgedachtẽ gehalten vñ „ 

So aber einer beſchmaſſe vnd vberwunden wert / 
vber einigerley jrrungen / oder miſsbrauch des 
Glaubens / Sacramenten vnd einſetzungen der Airchen/ / 
vnd doch in PD ox ras gefallen aus einfeltigkeit / vn⸗ 

wiſſenheit / icher ſchwacheit / oder aber aus ge⸗ 
brechligkeit / one halſtarikeit / ſol er dennoch ge 
werden von der gemein ſcaffe! der heiligẽ Auch wo er 
nu gehandelt het wider einigen punct dieſer vnſer Orde⸗ 
nung / oder wer gefallẽ in offentlich ergernis oder thaten / 
als in verfirung oder auffthur daſſelbig ſol ſtehen in er/ 
tkentnis der wel rye — gehoͤrig) vii ſo er ſich 
zeit williglich bekert vñ rewe qehabe het / vñ der 
bey den verordentẽ der heiligẽ Rirchẽ / dem Biſchoff oder 


* 
Gaben 


wir wollen erkleren / das ſo viel gelten ſol / als das er bereit 
ein mal widerruffen het) vnd hienachmals widerumb be⸗ 
fleckt wuͤrde von Ketzerey / ob es gleich nicht offenbar 
wer / das er gehandelt het wider einigen punct vnſerer 
vorgeſchriebenen Ordenung. So gebieten wir dennoch / 
das das derjelbigenach auſsweſung der geiſtlichen Rechte) 
ten werde / als einer der widerumb inn jrthumb 
8 iſt / vnnd ſol vber die oberzelte ſtraff verfallen / ſci 
leib vnnd gut / on alle /verzeihung oder li Lay 


der v0 
r ordiniren weiter / bas die jenigen / ſo innerhalb 
oder vorgegangenen vnterweiſung / verdechtig geweſen 
ſein jrer ketzerey oder miſsbrauch als vor / ob wol der⸗ 
ſelbige a komen / vnd zu gnaden angenomen 2 
wie oben gemelt / ſo ſol er dennoch nicht dienſtlich ſein 
noch zu (en werdẽ in vnſern vorgeſchriebenẽ landen / 
ʒu jrgent einem ehrlichen ſtande oder — der auch 
einen namen haben mag / Sol auch inn vnſerm Bade 
nicht — vnſin Stedten im Bade, Verbieten 
damit —— —— vnſern Amptleuten vnnd Com⸗ 
vernewerung derſelben Emp⸗ 
ter doſe elem laſh len zulaſſen ſollen / inn Empter der 
en oder ſonſt. 
wir wollen ordiniren vnnd das nie⸗ 
mands wes ſtandes oder wirden er ſey / ſol wider zugelaſ⸗ 
ſen noch angenomen werden / wider inn Stedten noch 
Doͤrffern in vnſern Landen zu wonen / es ſey denn / das er 
zuuor bringe ein beweis ſeiner handelung vnd lebens von 
. ——— ſched ber 
da er uſu we 
beweiſs er ſol lverpfliche fas zuweiſen / vberzureichen 
vnd 30 handen ſtellen dem o 


Befchlhaber deſſelben 
orts / da er ſich gedenckt zu beſerzen/ nenn 


-  — — 
— 


19 einen ſolchen ſchein odder beweiſd nicht bringen wurde / 
1 nicht geſtatet noch vergunt werden / das 

y ſelbſt zu wonen / Viel mehr aber ſollen ſolche verdechtig 

als ketzer gehalten werden. Hirauff . — wir vnſern 

| ampts verwaltern / jegen ſolche ſich ernſtlichen zu erkuͤn / © 

| i digen / vnd darin zu a / che ors So ſol 

14 iemit vnſern obgemelten befe 

| | auch hicmir vnſem obg nee 

f 


Herrn / vnd jren vnter befelhabern verboten ſen 6 
perſonen wie angezeigt / kein geleit noch freien paſs 
ten noch geben. 22 
|| Item wir wollen auch das alle vnſere Richter / 
M4 Amptleut / Leenleut vnd vnterſaſſen Weltliche Herrn vnd 
1 hohe Richter / auff die verbirte von jnen vorgeſchribene 
LILY Jurisdiction vnd hohe Juſtitien / odder ander ſtraff jres 
| 4. beduͤnckens / nach gelegenheit der ſachen / gehalten ſol 
11 werden / ernſtlichen zu vnterſuchen vnd fortzufaren / oder 
14 bey jhren Amptleuten zu procediren / zu fleiſſiger erfor⸗ 
6 ſchung vnnd erfarung der ſachen oben erzelet / gegen alle 
41 perſdnen wes ſtandes oder wirden die ſein/belangende die 
N handelunge widder vnſere vorgeſchribene ordenung / inn 
ſachen derer bekentnis 3u gehoͤrig / hangende bey der welt ⸗ 
#: lichen Oberkeit / vnd weltlichen Jurisdiction / Vnd das 
1 ſie von ſtundt zur anſprach vnd anſuchung derſelben per⸗ 
| ſonen / bey den Retzer meiſtern des glaubens / vnnd bey den 
verordenten Richtern den Biſchoffen ſemptlich ache 
BY [egen ſolchen fortzufaren / So viel betrifft das Geiſtliche 
7 ſter die Ferzerey / Ju dem ſelben thun vnnd geben wir alle 
[ L beyſtant vortzufahren vnnd volnbringen jren 


Vnd von ſtundt an / dieſelben perſonen / die ſie be⸗ 
ſchmitzt vnnd vorgifft befinden / fangen vnnd gefenglich 
11 behalten / dem befehl nach / welchen vnſere Retzer meiſter 

$i von vns haben / auch dem befelich welchen wir 1100 


vnd fre 
| 
err —— 


bey 


— eu 7e / codow mew gf s very 5 
—.—— 
—— een i 


chen / wie jegen einem auffrinſchen vortgefaren wen 
— . — vnd beraubung aller ſeiner 

guͤter vnd veterlichen erbs / vnd anderer wie die ein 
haben / als ſichs gebuͤrt. 

Jeem/das alle die jungen / die da wiſſen vnd kennen ji 
gent einen / mit ketzerey beſudelt / Sollen von ſtundẽ an / on 
allen verzug / dieſelben angeben / anbringen / erkleren vñ zu 
erkennen geben den Retzer meiſtern / odder Amptleuten dey 


Biſchoffe / vñ in derer abweſen / den Pfarhern der Pfar⸗ 
kirchen / oder andern ſo darzu verordnet ſein. 


Gleicherweis ſo jmandt befunden wuͤrde | 
-_ het widder vnſere ordenung vnd verbot / odder der je/ 
ne vergifft het / odder ein buntgenos der Retzer wer} 
debe e woe n ane vnd 


verbot / Sonderlich ſo Clay 
rhur im Volt / — mem 
ſen oder kennen / von ſtund an ein fleiſſig + 


ben / das ſelbe vnſern procuratorn / 2 — 
ſern / oder amptleuten / des orts an zeigen / wo vnd an wel⸗ 


chem ort / ſolche beſudelte Retzer ſampt jren güͤnnern vnd 


yk ſollen gehalten werden di welche 
die oͤrter wiſſen / da Richer der ch enthal⸗ 
ten oder herbergen / die ſe ener 31 erkleren den ampt⸗ 
* ſolche nicht wie 
r 
Dao even entf brewer 


— — . 


Co"? 


zu erkenne ſein / So 
ſd fern die of 
fentlich am tage iſt⸗ . e pi ro 
digte darob vberzeaget haben die helffte 
dy / des vorberuͤrten fern di 


pfennig haben — 
meh rordeſan/Dochalſ e. berg 
keiten / zunor dar von entricht ſent. 


gelaſſen 
geweſen iſt / geſtrafft vnd 
gezůchtigt werden / vnd ſol angeloben hinfuͤrder mit ſol⸗ 
chen Aerzern nicht mer zu reden. 


So aber ſolcher angeber oder anbringer der Retzer / 
were vnſers heiligen Chaſtichen glaubens / vnd von den 
heiligen Sacramenten der Birchen eine gute meinung 
het / vnnd von der vorgedachten verſamlung der Ketzer 
nicht wer / ſo ſol —_ die helfft der vorgeſchrieben gů⸗ 
ter / ſo fern es nicht vbertrifft 600, Carolus gůlden / wie 
obenangezeigt / vnnd in dem es die ſelben vbertrifft⸗ elles 
da von entricht werden alle koſten / wie vor gemelt. | 


£4 8 


+ += 
7 


auch / das alle vnſere oherzelten ampt F 
gebiten —＋7 pred, 


Wir 
leut vnd Richter der Stedt / vnd 
fag s foln/ 3rvolnſtreckn/ dee i 


534 


dae eee 1 


dieſe vnſere ordenung vnnd verbot wie oben erzelet mie 
vleis gehalten werden / wie ſie denn das ſelbe wol verſtans 
den haben | 


. xenertrmmonpbatan | 
bung der 0berzelten guter / den Amptlenren der particular 


Herrn / das als denn / die erkentnis vns vnnd den 


bleiben / vnd gebuͤren ſol / vnnd ſollen die gedachten parti ⸗ 
cular herrn oder Richter jrer Stedt / Landen oder herrlis, t 


cheiten erkennen ( im fal ſo jm zuuor komen) die vorge⸗ 
ſchribenen materie zu halten / vnd die beraubung aller g 
ter zu thun / dieſe vnſere ordenung nachfolgent feſti 
zu halten / welche belangent die ſelben beraubten guͤter⸗ 
vnd koſten der Juſtiaen / wie denn ſolchs alles nach der 
begriffen iſt / in vnſerer erklerung darauff von vns 
in vnſere oͤbere principal hoͤfe zu liffern. Dato den 
xx. tag Nouembris letzt vorgangen. 
. Rerzr/ Foiberreſſer ad 
/ die / 
vbertreter vnſerer vorgeſtelten ordenung vnnd gebotten 


0 vnd | 
br nabe pe nag — vnter 


| be vorzuwenden / die 
— — — durch —— 


ſtraffen denn als ſie verdint haben / wte wir denn befun# 

den / das ſolchs offtmals hibeforn geſchen iſt. 
So woln wir das die jenigen / die da wiſſentlich 

dieſe vnſere ordenũg gehandelt habẽ / Als das ſie hettẽ bey 

Inẽ gehabt Buͤcher / oder nnn 


/ 
greiffen vnnd fangen ſollen. Alſo ob es ſcheinet die 0 | 
den 


verzug weniger yu 


Sande eden hetten ſtyl 
= 2 
r wir allen vnſern Richtern vnnd 

jren Mituerwanten / 


mit der 08025 
dachten — —— — 


zu erkleren vnnd Decerniren / nach laut 27 
— — do ill brat 
dane . "nat | 
zu einigem zu denſelben dienſtlich 
ein / vnd vber 
zu ſein / vnd ſollen das dennoch vnſers gefallens ge⸗ 


Wir ordiniren vnnd gebieten allen vnſern Ampt⸗ 
ard e ect n / Rgron/3 


— 
nach 
den 


oder 


Renzer ber gefordert w 
wh 4 — Lyn — 5 
vnd het verborgen 
nicht het koͤnnen vortfaren mit der gebuͤrlichen ſtraff/ v 
— mit dem Ban / vnd er wuſte das ſeine Muuer⸗ 
wanten vñ anhenger henger gegenwertig todt oder geſtrafft we⸗ 
ren / welchs deñ dem Richter vnmuͤglich iſt 
en nden guugſamlich dar zuthun/ als ob er ein Retzer oder 
ſey / mit welchem ſchein er ſich den vertroſt 
Der 201 eine zu geben 
odder Briefs ch zu purgiren / odder ſucht ſonſt an⸗ 
denn bebe —— vberkomen / welchs denn den 
vorgedachten Kerzern vnd YOtderteuſfern eine ſtolgigkets 
vnd Surſach gibt / ſich widerumb zubegeben in fre vorige 
jrthumb / vnd verfuͤriſche Lehre / die wider auszu⸗ 
breiten / in vnſere vorgeſchriebene Lande / zu groſſermer/ 
gernis vnd gefehrligkeit / vnnd zur verdamnis ſan ſelbſt⸗ 
vnd vnſer vnterſa 
Dem votzukomen / gebieten wir / den heuptern an 
vnſerm obern Hoffe / vnnd Preſidenten von vnſern 
nemſten Rethen / die vorigen verdechtigen vnnd be 
digten der vorgeſchriebenen Ferzerey vnd 
das die] 9 ein mal im Rechte aus geruffen ft nd/ 
vnd nicht erſchienen / vnd ſich als vngehorſame nur ha⸗ 
ben laſſen Bannen / mit ſolchen ſollen ſich die Amptleut 
oder Richter nicht vertragen / jnen nichts verleien oder 
— Ten ITT 
ung vergoͤnnen / ſolche auch nicht zu au 
ſenft! in vnſern vorgeſchriebenen 1 — Handel 
zu haben / geſtatten. Wir erkleren aber / das ſolche Fluͤch⸗ 
25 vnnd — te any werden / als vberwundene 
etzer / vnd an jnen ſol von dean vo aren wer⸗ 
den / mit der offtgemelten ff. or Ticidy 


geweſen / ge# , 


Standes oder Wirden er ſey / bey obgedachter ſtraff⸗ 
das man keine gnade ſol / denen / die 
ſein ſollen / wider von vns / noch von vn | 


eteung vnſerer ng 

nicht haben wollen / es ſey von welchem das ſoy. 
Sondern man ſol wiſſen / das wir klar vnnd 

deudtlich Ordiniren. / deſsgleichen vnſere chte 

ge ee wave 7 ts hn RO 

genter/ len onedchnch enen Regiment/ 

'elmpt oder 

chriebenen 


Standt dienſtlich ſein / inn vnſern vorge/ 
ſchri Landen / vnd vber das / wie ſichs gebuͤrt ge⸗ 
. ͤ K 

actica 
— 
zu r n ich ſein / 
. . 

| i 
mand der diſpenſation ſol gebrauchen laſſen / Sondern 
ſolle thun was den Ketzermeiſtern / Biſchoffen vnnd jren 
Amptleuten befohlen iſt / vnnd ſolle erftlich vnnd zu⸗ 
nor / die gemelte nachlaſſung fordern / bey denen vnſers 
heimlichen — vnnd ſolle . —— vnſere 
ben verordnet 85 RY 


ſein. 
Siirder iſt u merken / das dis voryeſchriebene Sect 
| V 


— „ - 
b = >> — < 


che ſind von 


auch als / 


nicherley Buͤcher / die da 
wo 


rffenen d Kenert | 
— Sichdrifern/ vnn Buchner 
tauffern / Buchfuͤtern vnnd Hilffern / auch 


vnd guten Buͤchern in mane 
verdolmetſchung in die manicherley Sprachen. 2 
Hierauff gebieten wir / das keinem Schulmeiſter 
zugelaſſen werde / den kindern zu lernẽ oder vorzuleſen vie 
newer Bucher / die da nicht dienſtlich / noch gebuͤrlich 
ſein zur vnterweiſung der jungen jugent / Des wollen wr 
auch ein fleiſſigs einſehen haben / vnnd ein ordnung ſtel? 
len / wie ſich die vorberuͤrten Drucker vnnd / 
ave den Schulmeiſtern ſchicken vnd halten ſollen /ha⸗ 
n darauff geordinirt vnd ſtatuirt / ordiniren vnd ſiatui⸗ 
ren fur ein gebot / wie oben nach dem ogo. 
Es ſol auch niemands wes ſtandes / oder 
wirden er ſey / wider drucken / noch drucken laſſen in vn⸗ 
ſern Landen keinerley Buͤcher / Geſpreche / Comedien/ 
Lieder / Epiſtolen / Pronoſtication / Almanache / noch kei 
nerley andere ſtuͤck / wider alte noch newe von der heili⸗ 
gen Schrifft / auch ſonſt keinerley ander Matery / es ſey 
in waſserley Sprach es wolle / Es were denn / das es erſt⸗ 
lich von vnns 3ugelaſſen wer / oder von vnſernt wegen / 
das ſemand ſolchs mocht drucken / vnnd het darauff er⸗ 
leubnis erlangt vnnd erworben / Des ſoͤllen denn die 
— ücher / als Geſpreche / Comedien / Licher / 
75 * — Almanachen zuuor 
ſichtigt von den verordenten des orts / oder von 
denen ſd von vns dazu verordent ſein / vnnd hiebenor ſol 
man ſolchs wie angezeigt zu drucken / von wins freiheit 
vnd vergunſtigung erworben haben / hey ſtraff / wo — 


nemlich in den 


Comedien / Liedern / Epiſtolen / Pronoſticatien oder Al/ 

manachen / pm — wuͤrde / vnd er / 

der Drucker ſich vnſerer Ordenung nicht hilte / So ſol er 
Landen verbannet ſet 


ewigen nd 
her as ee in ur af oben ene 


n Wen 


geh ete . 
5 Ref 


wider inn pray! gets 5 
e vngewontlichen 1 auſſerhalb jrer Meiſter 


Es ſollen vnſere Brieue / verwilligung / 
e e eh niemand - 
marked denn / das der obgedachte B 


namens vnd 


Vnd alle die jenigen / die ſolche Brieue von vns er⸗ 


werben wollen / das ſie můgen dtucken / dieſelbẽ che deny 
ſie ſolches erleubten Brieffs gebrauchen / oder ge⸗ 
nieſſen / ſollen ſie zuuor dahin werden / das ſie 
jren Eidt thun / vnd inn die hand th den Perſo⸗ 
nen vnd Amptleuten d denn bey Brieye 31 phe 
iter tgg ono 

n halten / alles das da wee e 


cken laſſen / Wg 


a * | - "= A 

% £ PT o P * * * "ia. 1 ä 
Wl - 

4 Hh 

4 P 

* 
| 
: 


[hain oder beweia/ ſeier ris : 


nichts See Come 


Lieder / Epiſtolen / Prone 
kein ander ſtůͤck / es . Os Sores x 
belangt / auch ſonſt kein. ander Matery / inn 
Sptach es wolle / RNs OY eſic | 
ty von denen / ſo dazu verordnet ſein / oder dazu v * 
. werden / vnd das aͤuch e 
erleubnis / zulaſſung / vii ſonderliche Priuilegia / vnd fru / 
heit erworben haben / gegeben nach der vorgedach 
Viſitation / von wegen der o Juͤc 
ſprech / Lieder / oder ichen N 
Auch ſollen dieſelben Bu 
dern orth drucken / oder drucken / Feinerley 
ry / oben gemelt / denn inn der Stadt / da jnen durch 


n vnd vergunt iſt worden 0 1 
rucken. N 
| bee noche drucken 1 


„ os wm * 


anzeigung des namens des 

melten Brieue gezeichnet / * zum 

hat / ſampt jren Mituerwanten / jrem namen — 2 

e 
die 

te Priuilegia erworben haben / os 


bringen / eins oder ein 4 
ſtuͤck / der Buͤ 
| gedruckten — dazu die Copey /das ſis 


vorigen vnnd in 
eſter das ic gle) Namen Pollen duoc 


—— der ein . ch verkaufft 

jrthumb in begriffen iſt / vnd da nicht . ime 
bey verluſt rx. Carolus guͤlden. ooh I 

Die von vnſern Rethen / ſollen niemand zulaſſn 
Bucher ʒu verkauffen / es ſey denn / das er von gutem na⸗ 1 | 
men / vnd vereidet ſey / dieſe vnſere Ordenung feſtiglich © © 

halten / Auch ſollen ſie niemand zulaſſen / es ſey denn / das 
er wone Lig korean ac F 

welchen Stedten / vnnd ſonſt in keinen andern / ſol er k 
„%? 8 
Es ſollen auch hinfort alle Buchfiirer dazu - 
n — E 
Laden / das Regiſter aller ver worffenẽ nach 
der ten erklerung vnſerer Vniuerſitet von 
— — oe dee e, 

keine entſchuͤldigung fuͤrwenden 
bey ſtraff 100. Carolus guͤlden. 9 


der Buͤcher / Laden 
e — 


. 


deer ee ſc aldabey jneneoncherley iche oder and | 
re gedrückte Materi/ hr rotary —ę— 
69 Drdobedao Sond 


vorberhuͤrten Regenten 
die vorgedachte 
; ig may yg — ae 


dahin gehalten werden / anffiumachen 
Heuer vnd Laden / —— =_ 


— nenad 
raff die oben bey die Buch . 
vnd wie ſiche wane wr gry pr / dare oi 


Pverſten Anptlenten des orto / ober w 
der Pfarkirchen des orts / da er — 7 
den C 
ebene 
ſtraff rij. Carolus gi) 7 
dern mal / Vnd ſol zu ewigen verbant werden 
dem —— ſtadt / da er zuuor ſch — aſs 105 
halten ITED 
Auch iſt zuuerſtehert / das die vorgebachten A wil 
lend@farber / 6berſtcn der Schule oder andere S 
benten / nicht macht haben ſollen mit den Schnlmeiſ 


iſt worden / See eee, 

vorleſen — — —.— denn die e 
nigen / die gezei mit bewilligu erklerung / 

derer von der £6uen / 

oo + gone vorgedachten vniuerſitet zu gege/ | 


ere Orders cog veſre of 


dean 


1 | 
e ee. bee , 
re alle vnſerer Laude / da man denn ſonſt gemem 


* a” | L , N i 
e r 
* 


pig vt gener, re he gene 

. widerumb auſsgeruffen 
ſtraff x. Carols gůlden / ſo der Ampeman inn 

den bi * pop x, vnnd 

xc. Carols 

nachle 

nander alſo % 155 nach verla 

eit / das ſie als denn on alle erklerung von ſhrem ampt 

— werden uvnnd ſollen 

2 erworben haben bey vnns / gang 


Wir wollen auch (es ſey die vorgedachte newe auſs# 
ruffun — nicht) das dennoch die vbertreter 
ech e 


geruffen "axe 

Gebieten CR dvnnd befchlen / den 2 
von vnſerm Kadt / den Stenden vnd heimlichen Rete 
E denen von vnſerm groſſen np ay nnd 


unnd vnſern Reten inn Brabande / Stadthaltern / 
e dee IN 
ter von Lem { any 
dern vnſern Landen vber der Maſer / Regenten Preſi⸗ 
denten / vnd denen vnſerer Redt in Flandern / vnnd Irto⸗ 
is / dem groſſen Vogt von nay w / vnd denen vnſern 
Reten zu Berge inn Hen ——— 
vii andern vnſerer Red in D 
vnd denen vnſerer Ret zu Naamen⸗/ 
dentẽ / vñ oo vnſers Radts in 
Ou vnd . Rade 
10 meme Orchis/ 


N 5 10 
. - # p a 
. 
1 1 . 


v tehern von Valentienne / Bentmeiſter won 
* Broſterſchilt in Selant / Schultze zu Mech 
eln / vñ allen vnſern — Richrrn/Beplpaber vnd 
Amptleuten / vnſern Leenleuten vnd Stadthaltern / vnn 
re von jnen inn Sonderheit wie ſichs geburt / Das 
ſie vnſere gegenwertige Ordenung / Statut vnnd gebot / 
ſelbs ausruffen / vnnd verkůndigen / vnnd ausruffen la) 
ſen / wie offtmals angezeigt / ein ſder in ſeiner grentze / vn, 
ter ſeinem ampt / vnd Jurisdiction / ete. de 
Vnnd das ſie alſo / einem dern befehlen / alle punet / 
vnnd arrifel / ſo hirinnen begriffen / vnuerbruͤchlich / u 
ewigen 3citen 3u halten vnnd zu bewarn / nach aller form 
vnnd mas offt erklert / vnnd das ſie fortfaren widder de 
vbertreter vnd vngehorſame / mit ſolcher verfolgung vnd 
ſtraff / oben genugſam erkleret / on alle gnade⸗ 8 
oder verdracht. Wir geſtatẽ auch nicht darwider zu han/ 
deln / noch zu appelliren / odder zu thun / auch nicht durch 
einige priullegia / Ordenung / Statut / odder wie das ſein 
mag / darwider zu handeln. | | 
Wir wollen auch nicht / das ſmandt dieſe ordenung 


ſol macht haben / aus vnſerer rechten wiſſenheit / Autor / 
tet / vnnd vollem gewalt / zu verringern vnnd verkleinern. 
Dieſem allen nun / nachzukomen / geben wir jnen vollen 
gewalt / Auctoritet / vnd ſonderlichen befehlich / Entbie⸗ 
ten vnd gebieten gw dern / das ſie alſd vnſere Befelha / 
i 


ber / in dieſem ernſtlichen vorſtehẽ / vnnd jnen gehorchen / 
weEJELS Vris ALSH GELJ BT Des zu 
vrkunde haben wir vnſer 6150 hiran thun hangen / Ge⸗ 
Ran in vnſer Scade . den negſt vergangenen tag 
n April. Im jar vnſers Herrn 1 5 50, In vnſer Keiſerli⸗ 
en regirung rrrj. vnd vnſers Reichs von Caſtilen vnd 


Aldo vnter (chrieben/ bey dem Keiſer in ſeinem Rad / vnd 
mit ſeinesz eigen Inſiegel bekrefftigt vnd vberreicht. 


4 XC * 9 3 * 0 - 5 >< . 
p q — N 4 6 0 , K . l . 
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a 
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Die erzelung vnd 
Yegiſter der verbotenen Bucher / 


Item / der guten Buͤcher / die man den Jun⸗ 


gen Schuͤlern mag leſen / Geſchrieben von der 
Vniuerſitet zu Loͤuen. 


Der Rector vnd Vniuerſitet zu Loͤ⸗ 
uen / an den Chriſtlichen Leſer. 


Dil das die Keiſerliche Ma. durch groſſe liebe 


zum Gottesdienſt vnnd Chriſtlichen glauben / 
Allezeit vnd noch / vnd mit groſſer begirde ernſt⸗ 
lichen ſich bemuͤhet hat / das jre Ma. moͤcht alle 
jrſal / ketzerey vnd jrthumb ausrotten vnnd abſchaffen / 
So hat des jre Ma. ein ſonderlichs auffmercken / das die 
hoͤchſte vrſach kuͤmpt vom leſen der enen vnnd 
verbottenen Bucher / welche des ein anfang ſind. So hat 
jre Rey. Ma. mit manicherley vnd offenbaren Manda⸗ 
ten verbotten / das niemands wer er auch ſey / keins ſol⸗ 
che Buͤcher ſol drucken / verkauffen noch bey ſich haben. 

Vnd auff das niemand durch jrthumb oder ein⸗ 
feltigkeit / ſchedliche Bucher vor tuͤchtige / vngoͤttliche 
vor Goͤttliche / Reneriſche vor Chriſtliche mocht erwe⸗ 
len. So hat jre Ma. verſchrieben mit einem Mandat / 
vnd mit einem klaren Regiſter / durch jrer Ma. befehlich 
vnd ordnung / vnd von den Doctoren der Theologia zu 
Loͤuen / im Jar 15 4 6. gemacht vnnd Publicirt / die na⸗ 
men vnd Bucher derer Ketzer / der vnſelige zeit / vnd an⸗ 


dere / auch ſehr verdechtige der N / mit fleiſſ 15 


ts 


auffmercken beſichtiget vnnd 
drůcklich mit ſren Namen 

Jedoch aus der vrſach vnnd vmb desu 
jre Ma. hernachmals Ae 000 
wer Scribenten vnnd tichter 3 
auffſtehen / Desgleichen viel newer Böcher 


ſchedlich / vnchriſtlich vnnd EE 
rigen / welche ſie heimlich n 


24 ſſer verkleinerung vñ nachteil SY 
chen Glauben r gro 8 
vnterſaſſen dieſer jrer Ma. 
Ma. ʒwen Brieffe an vns 5 —— fon bs La 
wir alle ſolche Scribenten vnnd Bucher / ſ0 
ſc mptlich / die ʒů der zeit / vñ darnach / ausgan e 
75 in guter ordenung klerlich zuſamen ever ob 
All ps leichtli pb 1 uͤten 5 5 
ſo vn vor 
1 hat jre Ma. die wider die Leſer vnd 
Buͤcher / mit offentlichen Mandaten ſta⸗ 


Warer / aus der vrſachen/ das viel daran gelegen 
gn net) ung vnd lehr der Rinder vnnd Ana 
* = joogn Jan inn Schulen vnterweiſt 
bet/befobln 3 1 27 4 3 
len / mit ausdruͤckli ad . S 1 
— — * bas vnterweiſung der Jus 
den. Aſs/daovemoc beſter it der eo Jr 
F 
noch guter ſitten e N 


chende hen daf ar don ma gag 


oo 


beſſer der fal vm geſ 
fal vnnd . 


ED der TE 


n werden / das 'die 


e 
ij 


bens / vnnd warheit Religion ſehr ent 
— ela Vnd das der allein zur |: 
n . (NY anne 
"0 Zum andern / vnter ſo groſſer mennige der Scriben⸗ 
ten vnd Bucher der ſchier vnzelig / iſt auch vorſehen wn 
den / das gegen ſolchen Scribenten vund Leſern der B 
cher / eine grewliche ſtraff verordent ſol werden / Dom 
e gion 


Teſtament / in dieſem ye 
de Bad vber ſol⸗ 


auff aller ſcherffſte _ 
. 


3 mercket / das 
oͤffentlich beweiſen / 
/ſo verkert ers durch 8 


vorgen Borde eden Rei de Ber) ſs 
OPIN 6. 


be 3 berate e 


fleffſicter man mus 
— 2 ons ſnd yweiſfe ſoiche | 


Ty CN ns 


—— probiren die Bucher / man die Rinder 
in den Schulen leren ſol / von wegen des betrugs . ſchalck⸗ 
heit vnnd ketzerey / derer / die ſolche verfůriſche Bidchlein 
von ſhnen ſelbſt gezimert/ in der einfeltigen — | 
geben / als da ſint newe Juſtitutiones oder 
2 ry ar (tre yy 
der gloſen / jhrer exempel in [0 
une den leren der Retzer / welche — 
rumb ſtellen / auff das die ſugent panne | 
die ketzerey ſampt der kunſt. 


D / | 
zur eprom 84655 ſprach⸗ dar⸗ 


— e der Latei / 


niſchen Vnnd mit ſo Nr ůchlein ver⸗ 

e fre / —4 why dadurch verach/ 
ten die alte der heiligen Kirchen / darzu den 
ſtandeder Geflichen / Bus ander verkerdt ding mehr / 
welchs ſie wiſſentlich treiben / auff das diekindx ſolchs 
in der jugent gewonen / vnnd bis ins alter behalten / vnnd 


darin verharren. 
ee ok / welche cdl ſn / ſober 
ein 
vielen l theen/ 
25 be aler — — 8 . — 
9 Ae die ſie gefunden haben im — 
von Numa pompilius / die doch geacht weren 
koͤſtlicher ſchatz / aber ſie ſchinen zu Sar ſein / ſeiner Reli 
nnn, 


leſen / vnnd keinen nutz haben / von — 
— ar 
= — 
ä gecorrigirt m 
pd any As — erdamp 
3 den N { /oder von 
den jren aus der Hebr, 7 chen oder Caldei⸗ 
r — 5 —— 
oder auch in gemeinen ſprachen von ſolchen kerzern 
dee 
mehr 
vñ — oe 3 erklert haben) Dieſe muͤſſen 
hochgedachten K. M. nicht 3n/ 
kl alowrveſtn ha onus Biicher den Stu⸗ 
denten zu leſen / Sonder thr Ma. wil / das ſie jhrer Nay, 


Mandaten halten ſollen / bis zu der zeit / W 
May. verordente Commiſſarien / zur anſprach tO 
verbotenen Buͤcher ſollen geſatzt werden / auff das man 

ſie ſtets muͤge anſuchen / vmb erleubnis vnd 


Vnd nach dem dieſelben C mmiſſarien ; RF he 
ge — / ſollen ſie das 
ubtge Key. das es 
ee unge gefahr ge 


Es wird aber keinen priuat 
ſie aus ſhrer eigen freiheit / wenn ſie 
die namen der verworffenen Seribenten / oder dauon ge⸗ 


die on /A | 
. 
. —— 


Denn auff das vnter ſolchem deckel vnnd ſchein / 


befelich jrer Key, May. nicht ver/ 
| werden/ 


Regiſter vnd berzeichnis bon 
den Boͤſen verbottenen Buͤchern. 
——ů—ů— 
2 — ; Harpurgt burch Euchari 


Andree Oſiandri Annotationes in harmoniam 1E/ 
m 


ee eee 

n 
Item / ſeine Annotationes in die zwo letzten Epiſteln 

0 ne _ 

Spruͤche aus den Doctoribus gebr. 

durch Anthonium Engelender. 

che Schepfers auſslegung / vber die Sontags 
Achillis Gaſſeri / Epirome Chronicorum. | 

we | B. | * | 
Bartholomei | der helligen 

* Weſthemeri Phraſes 


tem / ſeine Conciliatio oder vergleichung der heili⸗ 
gen | vnd Veter. . 
Seine Farrago Con cordantiarum vber die ganne 


Seine fůrnemen Tropi aus der Schrifft. 
2 Item 85 Collettamen/ communiym Troporum 
8 Bernhardi 


Coelij ſecundi Curionis von Gottes verſehung. 
tem / von der vnſterblickeit der Scelen. | 
2 man Rinder auffiichen ſol. 
tem / ſein Paradora. | — 
Chriſtophori chegendorphini / wie die Jann jr le⸗ 
ben vnnd gute ſitten anrichten vnnd beſſern ſol. 
Item / Chriſtliche vnterweyſung der Jungen / 
mit des Philippi Melanthonis auſslegung / vber das 
Vater vnſer etc, | 
| * 1 * Legali. 8 
tem jen Anleitung / wie man Epiſteln ſchteiben 
ſol / mit den Locis Dialecticis. 
Item / ſein Helleborum das bey der Querela'ds/ 
quentie ſtehet. | | 
PP" way / —— er hat 8 in —— inn die 
ſtel zu den Hebreern / vnd die geſchicht. 
Chriſtophori Hoffmans — oh die Epi⸗ 
auli zu den Philippern vnd an 1 
tem drey Bucher von der Buſs, | 
Chriſt Corneri wie 2 medium terminum 
co finden 
Charici Cogeld | furnehmeſten Heubtſtuͤck der way 
ren vnd alten Chriſtlichen Religion, 
8 Conradi Geſneri von Zirich vninerſalis Biblio⸗ 
ca. 


5 Conradi Cagi richtige vnterweiſung in beiden rech⸗ 
Conradi pellicani Comment vber das new vnd al 
Teſtament. N 4 ouf a 


G. 


Sener Snag 
yn Eph eſe en . an Thoweodbeun 
nee Geographia burch Henricum Petri zu 

_ Lorichij Chriſtliche vnterweiſung vom 


Gerardus Neomagus / das die 
verbrennen ſol. Item dg e Ars 


criſeni Buch / wider den Machometiſchen glauben. 
Griphy praecationes Dominicae. 


H. 


Henrici Bullingeri Bucher alle. 
„ J pa / de vanitate ſcientia⸗ 
Item / ei Apologia fur dem ſelben Buch. Jem / 


_ n di heul 4: Philoſophy. 1 
S h Gerd 


Hermanni Goon ” 


der manni Bodi 


N 4 dh 2 A 7 . 
= Deiche ono i | — A 
iſt worden. us 


Hermannus PP <= 3 ; 
tr wages, Ys Ah 5 


E Boche alle. | 


9 
mis Pomerani — 
Jone Bucher alle. 


— 


1 Bochiani Bd alle, 
aus gangen / gemacht. erben, 
e Vadiani * 


Item / ſeine vj. Böͤcher Aphoriſmorum vo 1 by 


phia. 
wachtung der 4 
ham Ini von Coſy ve m/e eine 


auch in ſeiner Glori ens : 


Item / ſeine N 
"cfm waren ſh, 2 — CHxiſti 


alas, Himi Camerarij Commentaria/vber die Tuſ/ 


Je CaluiniBicher alle. 


Hanne Brentcj Bi 
uff. denne Gafin wes er vrſprunck der Wider 


Johan/ 


Wh, 


ge Jrem/ enclatemſche Poſtil fide 


3 LonicriKurper be a etliche Bů⸗ 


cher 
0 — 1» N. 


vnnd mnis der e⸗ 
- Erloͤſung des We chen g 


Johannis Herolts Vorrede inn den Hugonem (tes 
rianum vom heiligen 

Johannis Sturmij Buch de demonſiratione, Item 
von der nachgelaſſenen weyſe zu reden/vnnd von der La⸗ 
teiniſchen Schulen. 
ee AJohaniis Sawori [Exercitus erlicher auſſerleſenen 

ratione 

Johannis Sleydani Orationes zwo Eine an Ca/ 

rolum quintum / Die ander an die Fuͤrſten inn Dendtſch⸗ 


landt. 
is Yhellicant von Zurich / Annotationes in 
den Julium Caeſarem / et Aulum Sircium. 
Johannis Draconitis Comment vber die Euange⸗ 
eee wee. man ſol Chriſtliche pre⸗ 
annes AEpinus ri re 
digten chun. ſein Comment inn dem fonfßehen, 


Pſalm. 
Johannis — Annotationes in dem Euan⸗ 
geliſten Lucam. Item in die Epiſtel an Titum. 
Jodocus Wülichius De pronunciation: Rheto⸗ 
rica. 
— ſeine Erotemata Dialectices, 
5 tem ſein Diſpoſitiones inn die Sontags Enan⸗ 


. 8 iy Juſtus 


T * 


Joſt ei oe S. n 
Le di Dick paraphraſtica meditatio ﬀf das 
pellige geber das Vater vnſer. " 


Martini Lutheri Bicher alle. 

Marſily von Padua Bucher alle. 
Martini Bucceri Bucher alle. 

Martinus Borrhaus Cellarius inn den c 


Item von den wercken Gottes. 
Melchior Kling oder D. Ine oba da i vo 
cher Inſtitutionum. 


N. 
Nicolai Borbonij n 


— Waldes off das {Euangdiuny 
Marc. 


Otto Herdwillerns / von der wirde / frucht / vnd 
richtigem wege / betreffent die eden 


aſten. 


— 5 Heer nee, 


— Confien Conſtantini — — 
nigen / vnd Kuͤnigreichen. ſeine auſolegung vber 


Leuiticum. 
Pauli — in vier Capittel 


Geneſis, 
6 


Petri N Paedalogia Rinderlehr. 
eue ve in ſan Aphoriſmis. ; 
Rodolphi 


* 


a wer alle Cop vr ge 


Sebaſtiani Meyer i dieoffinbarung Johanmis 
erte een inn das Euange⸗ 
Stephani Doleti ein Buch Carminum. 


&. 

. 

tem ſeine Scholia in den Michaea 

Theodori Bibliandri inn den ben Prophet Nahum 
aus dem Hebreiſchen in das Latey verdolmetſc 

Thomas Nargeorgus in die S 

nis. 

Thomas Venatorius in die erſte Epiſtel S. Pauli / 


e Item auch +: Ne tunen 
JT 

te 

2 die Woderdenſfer vonn der Rinder 
Tauff. Item / vom Glauben der fiir GOTT gerecht 
macht. 15 


Vldrici ʒwinglij Bůcher alle 
es Ok vber den Evangelisten Marcum 
irituali. 

. ſeine Annotationes inn Graecam Gram⸗ 
maticam. 

Viti Ammerbachij Commentaria vber des Pytha⸗ 
gorae vnd oe ay fe ple wart 

Wolfgang Capitonis Anwort von der 1Jeſs/ 
{Eheſtand/ 


2 


Item in Abacuc et Otam ; 
Velcurionis Commentaria in Phyſica - 


wolfizangi muſeali ufer Bache, 
Bucher gedruckt ohne namen 


der Scribenten. 


Annotationes in Guiſhelmum poſtellum de otbi⸗ 
terrae concordia. E 

Der kleine Cathechiſsmus fir die knaben inn d 
Schulen / newlich gemehrt. ; WE 

Annotationes piae/et — 9s vber die 
handelung vnd acta des Tridentini —— 1 

Articuli a facultate Theologie Parrhiſienſis deter/ 


minati cum antidoto. 


Zwey Bucher Epigrammatum einer Chriſtlichen 
Schulen / aus vielen Cheſtlichen Poeten zuſamen ge/ 


Diſputatio zwiſchen einem Cerico vnnd Landts / 
knecht / ſuper poteſtate prelatis Eccleſiae atque prinapi 
bus terrarum * — 

Regiſter beider Teſtament / faſt gleich Regi / 
ſter bibliorum Roberti Stephani. N 


Loci omnium ferre capitum Euangeliorum. 5 
Onus Eccleſiae. : ; 


Gebet aus der 2Zibel zu Antorff cebruckt durch 
Johannem Crinitum vnd Martinum Caeſarem. 
m gebet ad imitationem Pſalmorum com 
Inhalt der gantzen Schrifft. 


Summaria 


Summaria incerti Authoris in Smaragdum vber 
die Euangelia vnd Epiſteln durchs gantze Jar / Jam ſe⸗ 
paratim / quam cum dicto A impreſſa. 

pueriles additae Leonhardo Culmanno / 
von der waren Religion. p 

Vitae Patrum mit des Lutheri Vorrede. 

Annotationes vnd Scholia incerti Authoris / in Ab⸗ 
batem Vrſpergenſem. 

Paralipomena rerum memorabilium von Friderico 
— auff Carolum Quintum / Hiſtoriae Abs 


batis Vrſpergenſis per quendam Studioſum annexa. 


Lateiniſche Biblia. 


Gedruͤckt zu Pariſs durch _ Stephanum/ 
Annis xxx. et xl, mit einem Regi 

Gedruͤckt durch denſelben / anno lv. mit zweyen 
translationibus vnd Annotatis, 

Zu Pariſs durch Petrum Renhaubt / ſub ſeuto Cos 
lonienſt/ Anno xl, 

415 Zu Pariſs durch Franciſcum Gryphium / Annis xlj. 

et 

| Iv | via, og durch Henricum Sauore / Anno xxxvi. 


"Zu 82 durch Guilhelmum Bouille / Anno 
rxxvij. mit ſeinem Regiſter. 

Ju —— 1 de Gabiano / Anno 
xxxvj.mit ſeinem 

vp Lugdun im rh.jar/nach der alten Translation / 
qua hactenus vtitur Eccleſia Latina. 

Zu Lugdun durch Jacobum vnd Egidium Hugue⸗ 
tan / Anno an durch Scoot bd eons 

Zu Lugdun dur num Gryphium 
Hy. u Lugdun 


u Lugdun durch Theobaldum preganum / Anno yy 


u Lugdun durch Hugonem a porta / Anno xlij. 
Item / ſeine Biblia de Anno xlüij. mit ſeinem Rep 
iſter. ** Hẽẽ 
Bi Inder Bibliorum impreſſus Coloniae in aedibus 
Quentellianis. , 

Zu Anttorff durch Anthonium Gonmium/Anno xk 
mit ſeinem Regiſter. : 

Zu Anttorff durch Johannem Steelſium / Annis 
xxxviij.et xlj. mit ſeinem Regiſter. KS 

u Baſel durch Frobenium / Anno xrx. et xxxviij. 


mit ſeinem Rep er, 
Zu Baſel durch Nicolaum Brillingerum / Anno 


xlutj. mit ſeinem Regiſter. | 
Zu Baſel cum Annotationibus Sebaſtiani Mun⸗ 
ſterij / Anno xxxv. 9 
Item Biblia Sebaſtiani Munſteri zu Zurich ge⸗ 
druckt apud Chriſtophorum Froſchouerum / cum inſeri/ , \ 
ptionibus / libris Bibliorum praefixis / et Praefatione 


Henrici Brillingeri. 
Griechiſche Biblien. 
Zu bey Jacob Lieſuelt / Anno xlij. 
Zu Anttorff durch Guilhelmum Vorſterman / An⸗ 
no xxviij. xrxiij.rliitj.rlv.mit ſeinem Regiſter. 
Zu Anttorff durch Henricum peeters / Anno xli. 
Welſche Biblien. 


W Anttorff durch Martinum Lempereur / Anno 
| * 


Zu Anttorffdurch Anthonium de la Hye / Anno. 
Newe Teſtament in Lateiniſch. 

In Pariſs durch Robertum Stephanum / Anno 

| Zu Anttorff durch Martinum Merarium / Anno. 


lj. | 

Zu Anttorff durch Johannem Gattman / Anno x1f, 
Cum cuiusdam doctiſsimi declaratione breui de Euange⸗ 
lio/ et legis differentia / Epiſtolis Pauli praepoſita. 


Newe Teſtament Deutſch. 
| Zu Collendurch Johannem Gymnicum / Anno 


Zu Anttorff durch Johannem Cornelium / alias 
Heymerum / Anno xxviij. 
Zu Anttorff durch Jacob Lieſuelt / Anno xlij. xliij. 


Zu Anttorff durch Gottfridum von der Hagen / one 


anzeigung des "Jars, f en 
u Anttorff durch Martinum de Reiſer / Anno 
et 


et xxxv. 
Zu Anttorff durch Johannem Gattman / Anno 


8 Zu Anttorff durch Johannem von Loe / Anno xlv- 
Zu Anttorff durch Henricum Peeters. * 
In Anttorff durch Mattheum Crom / Anno xxrviij 


et xlj. 
| Zu Anttorff durch Simon Roch / Anno xly, 
Zu Anttorff durch Stephanum Mirdmans / An⸗ 


no. xlv. 8 
G hy Ju 


lj. 


rlij 


Newe Teſtament one anzeigung des orts vnd Dru F# | 


\ 


Newe Teſtament / titel iſt. Das newe Teſta⸗ 
ment vnſers Herrn Jheſu Cy RIſti / mit gantzem ernſt 
vberſehen / vnd Verdeutſcht / mit einer Vermanung / an 
alle _ Menſchen / das ſie das Euangelium vleiß 
ſig leſen. Ane anzeigung des Jars / zeit / vnd Druckers. 


Welſche newe Teſtament. 


3 
Zu Anttorff durch Guilelmum de Monte / Anno x1, 
et. xliij. 
Zu Anttorff durch Henricum petri / Anno xliij. 
Ju — 2 — KRichardt / Anno xlitj. 


Deutſche Buͤcher. 


Der Juͤden beicht. 

Venus Paradiſs. 

Ein tractetlein Johan Glapien von der kuͤrtzen zeit / 
des Menſchen lebens. 

Ein ſehr koſtlich vnd troͤſtlich Buͤchlein / vom glau⸗ 
ben vnd hoffnung / was der Glaube ſey / vnnd wodurch 


man den Glauben vberkomen mag / ſampt einem Buͤch⸗ 
lein von der Liebe. 


| — boy _ _ den 
vier Euangeliſten / vnd Epiſteln Sanct Pauli + 
S8. Bernhardi Buͤchlein vom gedi) 8 ber, 
Ein ſchon vnterweiſung / vom Chriſtlichen hauſs/ 
halten / Juſti Menij. 
Der kleine Catechiſmus zu vnterweiſung vnd funda⸗ 
ment eins Chriſtlichen Glaubens / allen kindern vnd ein⸗ 
feltigen ſehr nuͤtz. 22 


Salus li mit dem kleinen Calender. 
Der Chriſten Regel / ſo in ſich hel ein ſchon teſta/ 


ment von der liebe. 

Das Vater vnſer auſsgelege durch Matthiam Gy⸗ 
want. 

Der weg der ſeligkeit. 

Der begriff der gantzen Bibel. 

in ſchon Geſangbichlei/ u wachen avch vi 

n ſchon / in we auch vie 

newer liedlein 1 10 ay 

Ein gutt darinne viel ſchoͤner Geſenge 
Deudtſch — Lausch ſindt / vnnd ſonſt viel ſchoͤner 
Geiſtlicher Lieder. 

Reim in lieb weiſs. 

Das Guͤlden Gebetbuͤchlein. 

Ein gutt Buͤchlein / gerzogen aus der Heiligen 

— pike hows vv beriffen ſind / die fuͤrnemen 5 

a Ein ſehr —_— Buͤchlein in welchem begriffen iſt / 
ein ſchone erklerung von den Zehen gebotten / auff den 
Glauben / vnd das Vater vnſer. 

Eine troͤſtliche „Das ein jglicher willig das 
Creutʒ Chriſti tragen 

Summa der heiligen Schrifft oder eine Deudtſche 


wee vnd Rinder gebeth. a. b. c. 


Ein Comment von vier perſonen / einem Paſtor / 
2 ſonſt einem ge 2 * 
nge aus der heiligen Schrifft an die / ſd inn 
gefehrliche det gefallen ſind / vnnd wie man fuͤr 
die krancken bitten ſol. 


Auſe vber d in &. nd 
auff ti b . oe lng . 


Chriſtliche 


Chriſtliche vnterweiſung von dem reich Gottes. 

Ein gut Buͤchlein ob ein Menſch ſol begeren zu le⸗ 
ben oder 31 ſterben. | 

Spiegel der Jugent. 

Von ʒwoͤlff artickeln des Chriſtlichen Glaubens / 
auſsgeʒogen aus S. Auguſtino / vnd von bruder Gowen 
von ꝓpere aus dem latein ins deudtſch gebracht. 

Ein warhafftige Prognoſtication / vnnd Allma⸗ 
nach aus den Elteſten vnd warhafftigſten Buͤchern der 
Aſtronomy / das das ende der welt nahe ſey / durch Ste / 
phanum Waiber. 

Der krancken troſt / vnnd vnterweiſung zum ſter / 
ben / in einem rechten Glauben vnnd vertrawen an Chris 

um. 
; Ein Kirmes oder Chriſten Bancketh. 

Seelen errzney / vor die geſunden vnd krancken / in 
todes noͤtten / auch allen Menſchen ſehr nuͤtzlich. | 
roſe der Sch 8 vnd denen / die in noͤtten ſindt / 
aus der heiligen Schrifft en. 

Kurtz vnterweis ode heiligen Schrifft / das die 
Menſchen vermant gerne zu ſterben. L 

Ein Buͤchlein wie man die Kinder recht vnterwei⸗ 
1 im Glauben / inn mgcherley frag vnnd antwort 
geſtalt. f N 
Fuͤrnemſte artickel von allen dingen die dem Men⸗ 
ſchen troͤſtlich vnd von noͤtten ſein ʒu wiſſen / aus der hei⸗ 
ligen Schrifft. | 

Ein Dialogus / darynne ſich miteinanderder be/ 
ſprechen / Polytes vnnd Anna aus dem Euangelio Lu⸗ 
ce — letʒten / von den zweyen Jungern / ſo gen Emado 
gehen. 5 

Bury vnterweiſung / wie ein jglicher Menſe * 


* 


Gott vnnd ſeinem Negſten ſchuldig iſt zu leben / durch 
Cornelium von der Heide. 
Von CHRJſtus Fleiſch vnnd Bluth zu eſſen vnd 
zu trincken. wy] e 
Das rechte fundament der Chriſten Menſchen / 
vnd fuͤrnemliche ſtuͤck / der gantzen Goͤttlichen Schrifft 
durch Vrbanum Regium. 
Eine Geiſtliche Allmanach. 
Ein ſpiel auff das dritte / vierde / vnnd fuͤnffte Ca⸗ 
pittel der Apoſtel geſchicht. 
Der Baum der heiligen Schrifft / von ſechs perſo⸗ 
nen geſpielt 31 Middelburck inZeelande. 
Schilt oder waffen des Glaubens. 
Vnterweiſung der Warheit. 
Refutatio von ſalue Regina. 
Ein widderruff vom fegfewer incerto authore, 
Ein kurtzer begriff vnnd fundament der ertzney⸗ 
vnd troͤſtung fuͤr die krancken. 
Eine newe ſonderliche Vigilie in Deutſch / mit dem 
Vater vnſer. 
Von dem Glauben an Jheſum Chriſtum / incerto 
authore. 5 Sek 4 
ſtlich Sermon au ntags Euange⸗ 
lia / — — Feſt durchs gantze jar / auch auff 
alle tage inn der Faſten / durch Bruder Nicolaum Pie/ 
teers. 
Deudtſche ſpiel / inn reim verfaſt / vnnd zu Gendt 
geſpielt / von der frag / was einem ſterbenden Menſchen 
am troͤſtlichſten ſey. 


Hoch deudtſche Bucher. 
dert vnnd ig dend Sprich⸗ 
ebnet, eden zu We "RM ow 
Euangelia 


Euangelia mit den Summarien vnnd e 
durchs jar / incerto authore. 

Ein geſprech von einer Mutter mit ihrer Cochin! 
Dieſelbige in ein Cloſter zu bringen. 

Ein ſchoͤn vnd Buͤchlein. 

Ein ſehr nuͤtzlich Buch / von der waren vnnd vol 
komlichen demuth eines 

Ein klein Bůͤchlein / das man ſich fuͤr dem Tode 
nicht fuͤrchten ſol / ohne namen des Scribenten / Buch 
drucker / ort vnd zeit. 


4659 ſhe ndelche vnd helſame ſermon von cliay E 


guten hirten / vnnd ſumma des zehenden Capittels aus 
dem Johanne / in frantzoſiſche reim gemacht durch Cle 
mentem Marot. 

Lob des Eheſtands / Item auſszug der Hiſtorien/ 
der frummen / tugentſamen / vnd hochberuͤmbten Frau 
wen / durch Meiſter Peter de Leſuanderie. 

Chriſtlich handtbuͤchlein / welches in ſich 
fft / viel nuͤtzlicher / vnnd herlicher ſpruͤche / der 
Schrifft / die da gehoͤren zu den gebotten vnd 
— GO Ttes / auch vieler Pſalmen / Geſeng / vnnd Ge⸗ 
beth. 

Ein Buͤchlein / vom waren / vnd volkomenem ge⸗ 
beth / vnſers mitlers / zwiſchen Gott / vnd den Menſchen 


—— ERRN Chriſto / ohne namen des Sai 
Nten. 


Ein klein Buch vom Glauben 

Vnterweiſung vnnd bekentms des Glaubens /zu 
nutz / vnd beſſeung der Kirchen zu Genua. 

Eine Comedie / gehalten 3y Gendt / Tc 
nemſte troſt ſey/ einem ſterbenden Menſchen. 


Regiſter bon den Suden be 


in den Particular Schulen den Jun⸗ 
gen fuͤrgeleſen ſollen werden. 


Vm erſten / ſol vnd mag man vorleſen vnnd lehren 

alle Authores / die inn den fryen Runſten(ſd inn dem 

Latein / humaniores diſci genandt werden) ge⸗ 
n 1 5 10. wenn ſie 

ch transferirt weren / nach obgemelter zeit / ſie 

— werden / So ferne das 
man nicht argwon das etwas darinne 
wider den Chriſtlichen Glauben vnnd ſitten geſetzt were. 
Aber von den ſenigen/die nach dieſer zit geſehrieben ſein/ 
ſol man nur allein die leſen / die vnter gezeichnet ſein. 
Nicht das man alle andere in verdacht hette / die hie aus/ 
gelaſſen ſein / ſondern auff das die ve IN groſſe menge 
der Bucher / ein wenig geringert wuͤrde 


Grammatica Lateiniſch. 


. 
Murmellius, 
Syntaris Eraſm Roterodami. 


Grammatica Griechiſch, 


* Jacobus Ceporinus. 


Grammatica Babe ket: 
hannes Campenſis LiolanoCienardus, 
lias Leuita. 

Oratores, 
Adrianus Barl⸗ 


Adrianus Cardinalis de Sermonis latini puritat,” 
, Cornely Croci Colloquia. 


Poeten. 
Hieronymus Vida. 


„„ Brechtanus. Cornelij Croci lo 
p 


* 


Dialectic . 


.# 


ater Franciſcus Titelmannus. 
ohannes Caeſarius. Cornelius Valerius. 
ſo jemand ſich beklagen wuͤrde / das ſeine 
Buͤcher / ſo — ft bs nd Reviſe oder kurtz 8 85 
moͤchten / aus dem jrzt erzelte nd ne gn 
ren / der mag Rey. Na. — * os 
man ſie au 5 der Schul — 


| "GEO 4% 


mit der Vorrede vnd 


Ein ander Mandac Caroli V. 
auch von e bai Chriſten / 


Jar auſsgangen. 


Nſern lieben vnd getrewen vnd andern 
e 4 7 Ju⸗ 
fuͤrkomen die Schwermerey 
l welche lange zeit her in + ber (1 vw6An as ule 
preit ſein e he teglichs mehr vnd mehr ein⸗ 
— groſſer vnehr —.— vnſers depo gmachers / 
Chriſtlichen Glaubens / zu ver⸗ 
e mit ſolcher Ae⸗ 


ond vnſersL 
mnis der vnſer Onterſaſſen / die 
tzereien befleckt worden / haben wir vormals | 
Siet vnd Ordnung vnnd ſtatuirt / zu 
die vrſach vnnd weiterung ſolcher Schwamrey beſo 
der inn verbietung der Bicher/die {0 N 
inhalten / mit welchen das gemein Volck betrogen vnnd 
verfůret ward. Verbotten auch alle heimliche Verſam⸗ 
lunge / in welcher die verfiirer jre ſchwermerey / jrthumen⸗ 
vnnd gifft / heimlich al vnd erweiterten / vnnd 
vber dis beſtelleten wir peen vnd ſtraff wider die vbertret⸗ 
19 Befe Ser br} 1 2 fleiſ} 
auff ſehen zu zu erhaltung vn geſchriebene 
. Mandat / das ſie daſſaes ſollen Publiciren 


tj vnnd 


2 ͤͤ K 


—— — — 


j —— 


CL 4 FIC 2 
* 
2 


vnd ausruͤffen laſſen / alweg von ſechs Monaten zu Fa 
Monaten 2 das ſich niemand des — | 
ſchuͤldigen mochte, 
Nicht deſter weniger (0 iſt vnns fuͤrkomen / das 
groſſe menige von Buͤchern / auſſerhalb vnnd i 
vnſern Landen / on namen des Authors / vnd on 
des Druckers vnd orts / gedruckt vnd verkaufft ſein wor⸗ 
den / 100 das vnſer F 
ſeiner zeit tſk ausgeruffen / dazu au vn — 
in ſolchem / zum teil nachleſſ ig geweſt Gn Haan di 
ſe vorgeſchrieben vermaledeyte vnd boſe Sect vnnd 
mehr zugenomen / vnnd teglich erger worden / alſo das zu 
letzt auff geſtanden iſt / ein verdampte vnnd vermaledeyte 
Sect der Widertauffer / aus welchen viel ſich nennen E⸗ 
piſcopen / Propheten vnnd dichten jnen ſelb namen / mit 
welchen ſie viel leut von dem gemeinen einfeltigen 
Volck zu jrer erey zu bringen. 


Vnd wiewol wider dieſelbigen verfuͤrer vnnd 
anhengern (welche man anders — koͤnnen agree 
ſchwere ſtraff eruolgt iſt / vnnd viel von jn zum tod 
bracht / nicht deſte minder durch eingebung des boͤſen 
Geiſts / der nicht feyret inn verfuͤrung der Seelen / vnnd 
durch beredung der vorgeſchriebenẽ verfuͤrer / auch durch 
mittel der verdampten Buͤchern / ſind dennoch die vorge⸗ 
ſchriebenen Secten vnd Schwermereyen nicht gar aus/ 
gerottet / ſondern wachſſen all noch / vnd dieſelben Verfuͤ⸗ 
rer vermeſſen jn etwas boͤſs auffzubringen / daraus ent⸗ 
rh moͤcht viel vbels vnd verderbung vnſers vorge⸗ 
eben Landts / vnd vnausſprechliche verlierung vnſer 
nn wo nicht durch vnns bey zeit dieſem wird 
omen. 
Nun haben wir ſolchs angeſehen / begerende mit 
aller vnſer macht auszurotten vnd vertügen / ye 


_ ſtands oder con⸗ 
dition er ſey / ſol moͤgen bey ſich habe verkauffen / ge⸗ 
ben / tragen / leſen / predigen / vnterweiſen / dulden / vnnd 
beſchuͤtzen / mitteilen / odder diſputiren / heimlich odder 
oͤffentlich / von der Ler / fft vnd die ge⸗ 
Rh W 17K / 2 Luther / 

ohan Wicleff / Johan Huſs / Marſilius adua/ 

ius / Vlricus winglius / phappus kan, 

n / Franciſcus Lamperti / nes Pomeranus/ 

ttho Brunfels / Juſtus Jonas / Johannes Pupuri vi 
Gortianus / oder ander Authores von ſhrer Secten / des⸗ 
gleichen all ander Retzeriſche oder Schwermeriſche Sec/ 
ten von der Kirchen verworffen / noch auch die leren von 
thre! anhengern / goͤnnern / vnnd verwanten / auch nicht 
die Newe Teſtament gedruckt bey Adrian von Bergis / 
Chriſtoffel de Remunda / Johan Zell / Phraſis ſeripturae 
diuinae / Interpretatio nominum Chaldeorũ / Epitome 
Topographica Vadiani / Paralipomena rerum memora 
bilium / iſtoria de Germanorum origine / Commenta/ 
ria in Pythagorae poema / Commentaria in Phiſicam 
Ariſtotelis per Velcurionem / Eobani Heſſi opera / Domi⸗ 
nicge mn, in praceipuos 8 

pture 


ce / Poſtilla eiusdem in Euangelia dominicalia n 


joe 
Tem de ratione diſcende Dey 
annum / r 
da vita et moribus corrigendis / ee 
Hegendorphini / Eiusdem Chriſtiana inſtitutio ſtudioſae 
iuuentutis cum erpoſitione orationis dominicae Philippi 
Melanthonis / Epitome Chronicarum in Latem vnnd 
Deudeſch / Annotationes Sebaſtiani Muͤnſteri in Euan 
you ſecundum Mattheum / vnd die Comedien ſo neu/ | 
ich geſpilt ſein worden inn vnſer Statt Gendt / durch die 
2 Cameren der Rhetoricken / welche — 
—＋ die frag / Was eins ſterbenden menſchen groͤſter 
ey. | 70 
Vnd deſs gleichen alle andere Buͤcher / ſo innerhalb 
rviij. jaren gedruckt ſein on namen des Druckers / Lich 
ters / zeit vñ orth / auch kein Newe Teſtament / Euange / 
——— oder ander Bucher / in Frans. 
gͤſiſcher oder Flanderiſcher ſprach / welche haben Prefa⸗ 
tion vnnd Vorred / Poſtillen odder Gloſen / ſd nach der 
Schwermeriſchen Ler ſchmecken / wid ig vnſerm 
r 
4 m 
abmalen/ haben / oder bey ſich behalten einige bild / odder 
ſonſt ergerlich fi von der Junckfrawen Marien / 
oder von den heiligen / welche von der Kirchen Canoni⸗ 
— — 9 — = abthun die —5 welche — 
v tnis gemacht ſind / odder 
— jemandt die ſchrieben Biicher odder 
| MEA 0 jeman eſchri 
Malerey bey ſich hette / base dete verbrenne / Bey 
peen ( ſo ſemant befunden wird / der wider einigen vorge⸗ 
ſchrieben punct gethan) verklert vnd » - — 
n / nem 


Beeren, 
Scholia eiusdem in? 5 


den / nemlich die m mit dem 
weiber 


ſchwerdt / vnd 
rept was a Sofia jk 


Wenn ſie aber in j TGT vis Ketzereyen ver⸗ 
harren wolten/ſd len ſie mit dem fewr zum todt gebra⸗ 
— werden / vnd alle jre guͤter genomen / vnnd gewent zu 

ſerm nutz. Wollen auch / das von dem tag an / wenn 
pic pcrſon gefallen ſind in dieſelbige Schwermerey / ſol⸗ 
n niche macht 22 mit jrem gut 
alle enderung / 06 ckung / 
teſtament / vñ letzter wil / ſollen ni 
Pober das ordiniren vnd ſtatuiren wir 
vnnd ewig geſatz / das niemandt ſich 5 in | 
haus zu halten verſamlung zu diſputiren odder mile 
vonn der heili t / odder andern die heil 
Schrifft vorleſen / oder predigen / ſie ſein deñ e | 
eapprobirt von einiger nam 
Py bey pe⸗ 


8 
oder ſonſt darzu beſtelt von der O 
en oben geſchrieben. 

Das ſich niemand vnterſtehe zu drucken / oder drucke 
laſſe / oder in ander weg 39 e Buͤcher in der 
Theologei / — vnſern heiligen Glauben vnd die 
geſetz der J Kirchen Es ſey denn / das ſie zuuor beſichtiget 
ſet von den beſtelten des orts / vnnd von vns erlangt ha⸗ 
ben erlaubnis die zu drucken / Bey peen wie oben. 

Ordiniren vnd ſtatuiren auch / das niemandt was 
Condition er ſey / jme vermeſſe zubeherbergen / einnemen / 
oder ſonſt auffenthalte 1225 Retzer / odder Widderteu⸗ 
ffer/ vnd das alle die / die ſolche beherberget / eingenomen / 

oder ſonſt auffenthalten haben / vnnd ſie dieſelbigen noch 
KAECTIELT  vnnd die der Oberkeit des orts / odder der 


nechſten Statt NCT AL1GEBEXYT / geſtrafft 
ſollen werden bey peen / wie die Ketzer. 


Das 


* = rn 
A, - * 
1 A 9 3 
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* | 
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* 


4 


Renerey/oder Miſsbrauch wider vnſern Glauben / 
crament / vnnd eee nd 
nachmals aus gnad / widderumb zugelaſſen / die ſol 
furtan nicht moͤgen zuſamen gehn / vnd mit 
den vom Glauben / oder andern ſachen den Glauben a 
8 peen / ſie zu achten / als die widder 

weren. 

Das die / ſo mit den anten yrthumen befun 
den ſein geweſt / oder im verzick vnnd ſolcher y1 
thumb / wenn ſie ſchon aus gnad 
ſind / ſo ſollen ſie doch in vnſern vorgeſch 
nicht tuͤglich ſein zu brauchen odder ein 

wie der ſey / oder zu vnſerm Rathe / odder 

tert R the. Vid darumb verbieten wir . 
vnſern Amptleuten vnnd Commiſſarien / die da 
ſein / die Oberkeiten zuuernewen / ſolche leut zu ſtellen ins 
ampt der Schepffen / odder inn andere Empter / wie de 
Ky on auff as wir zu 82 koͤmmen | 
der vorgeſchribnen Aegerey / Schwermerey vnd 
breuch / ſo ordiniren wir / das der angeber vnnd verrheter 
P anders die vbelthat offenbar iſt / vnd der des 
vberwunden mag werden) ſoll haben das des 
yes bes ten / ſo fern der verklagt nicht vber hun/ 

ow groſß Sem miſch das iſt vierhundert golt gůl⸗ 
den) hat. Wo er aber mer / ſo ſol er den zehenden | 

rig egg aller vnkoſten / ſo hierüber zu⸗ 

n 

Vnd zunermeiden die 9 vnbilliche vnd 

heimliche verſamlungen / in welchen dieſe Rerzereyen vi 

Schwermereyen geſeet vnd gelert werden / ſo wollen wir / 

das wer do ſolches anzeygt vnnd fuͤrhringe / dermaſſen 


verſamlunge gerweſen ſein / vnd ſelb einer mit geweſen we⸗ 
re/ ſo ſol es jm diſs mal vergeben ſcin / mit verſprechung 
hernach mit ſolchen nicht . e Wo aber 
der angeber nicht von dieſer verſamlung iſt / ſo ſol er ha⸗ 
ben das halbteil / allen deren guͤter / die er a hat / ſo 
fern die ſumma nicht vber hundert pfund miſch be⸗ 
. — aber mehr were / ſo ſol er haben / wie oben ge⸗ 
h 
Item auff das vnſere Richter vnd Amptleut / die 
dieſe obgeſchrieben Retzer vnnd Widertauffer ſoͤllen fas 
hen / nicht gedencken moͤchten / das wir ſoͤlche ſtrenge 
ſtraff / allein aufftelegt vnd befohlen hetten / nur die Leut 
fur dieſem vbel zuerſchrecken / oder ſie weniger ſtraffen / 
denn ſte wider vnſer Mandat thuende verdient haben / 
wie denn offtermals geſchehen iſt / So woͤllen vnd orde⸗ 
niren wir abermals / das die jenigen die wider dieſe vnſer 
Ordenung gethan ſollen haben / als | / 
trucken / en / ausgeben / oder Publiciren ketzeri⸗ 
che vnnd ergerliche Bitcher/Schrifften oder Malerey / 
iſſen / oder inn ander weg wider die vorgeſchrieben 
Punct handeln / ſchwerlich geſtrafft ſollen werden / Bey 
peen wie oben gemelt. 
Verbieten hiemit allen vnſern Richtern vnd Ampt⸗ 
leuten / die vorgeſchrieben peen vnd ſtraff nicht zu endern 
oder lindern / in was weg das geſchehen moͤcht / ſondern 
ſtracks (nach dem jnen ſolche that offenbar ift ) vnſerm 
Mandat nachkomen / die peen vnd ſtraff zuuolſtrecken / 
Bey peen verlierung jres Ampts / vnnd ſollen erkleret ſein 
nimmermehr tuͤchtig zu Emptern / vnnd vber das auch 
willkuͤrlich geſtrafft werden. Ordiniren auch allen vnſern 
Amptleuten / vns / oder vnſer lieben Schweſter der R6/ 
nigin / wiſſen zuthun / wenn etwo etliche von vnſern Ri⸗ 
chtern oder Schepffen weren / die da 635 — 


3 
2 
* 


rey wiſſen trügen / vnnd dieſelbig zu ſtraſfen / laut vinſers © + | 
verbots / hinleſſ ig weren / ſolche vns anzuzeigen / auff das 
wir ſie dazu halten / das ſie vnſerm Mandat 8 
Item vber das / wo es ſich begebe / das etwo emen 
gefunden wuͤrd / der ein wiſſen truͤge / wo die vorgemel? 
ten Ketzer vnnd Widertauffer verborgen weren / ſo ſol en 
ſolchs anzeigen / Bey peen jn zu halten fur ein ſolchen die 
er verſchweigt / vnnd geſtrafft werden mit gleicher peen / 
wie der Ketzer ſelber / ſo er gefangen wirdt. | 
Onnddiewell etliche aus dieſen Kerzern oder Wi⸗ 
dertauffern verklagt / vnd far die Oberkeit gefordert / ni⸗ 
cht erſchienen ſein / vnd ſich aus dem Lande gemacht ha⸗ 
ben / alſo das man wider ſie nicht weiter hat muͤgen han⸗ 
deln / denn allein / der vngehorſamkeit halben / jnen das 
Landt zuuerbieten / Vnd fie darnach innen worden / das 
geſtorben ſind / wol wiſſent / das weiters ni⸗ 
ich were wider ſte zu procidiren als Re 


berſten vnſers Hoffs / Preſidenten vnſers principals 
ave: ag verge Perſon/ e — 
Ketzerey ( welche / ſo ſie ein 
dert ——— nicht erſchienen / vnnd durch verach⸗ 
tung vnd vngehorſam / jnen das Landt haben laſſen ver⸗ 
bieten das ſie jnen kein prouiſion zum Rechten geben / 
damit ſie ſich m6chten purgiren / oder dadurch wider ins 
Lande komen / ſondern ſie verurteilen / als vberwunden 
nach vorgeſchriebener peen, auch 
u 


4 Auch verbieten wit een eien Wos ſtandts er 
ſry bey der ſtraff ſhn zu halten / als ein verwanten der 
Secten Save eee haben 
zuuergeben) zu Lee ipplication fir die 
fluͤchtigen Retzer / oder die in ee 
— pats hook arr 5 — per Sect / 
damit ſie erlangen na miſſethat / 
ee. An ao pong ure 
peen ewi 

cht tuͤglich — ich Ampt / vnd darzu nach 
gelegenheit geſtrafft. Deſs gleichen verbietẽ wir allen Ad⸗ 
uocaten / Procuratotn / vnnd allen andern / zu machen / 


ſchreiben oder preſentiren ſolliche Supplication / bey glei⸗ 


Bod wiewol vnſe meinung iſt / das dieſe vnſer ge⸗ 
genwertige Ordenung ſoll allzeit werden / vnnd 
das nicht von noͤten ſey / ſie v 


ptiſtae vñ 
Stetten vnd Landen / der Graffſchafft zu 
allen andern oͤrten / da man gewoͤnlich publication thut / 
das dis vnſer Mandat —— h ffen vnnd verfriſcht 
. te thus / fs fl gebon, 35 veſenm 
mptman / ſo ers ut / 0 Jzu vnſerm 
nutz zum erſten mal / vnd zwentzig Carolus galden/ zum 
andern mal. Vnd wer es ſach / das ers zum dritten mal 
vnterlies / dis Mandat zu erfriſchen / ſd ſol er ſtracks oder 
mit der zeit ſeins Ampts beraubt werden / Welchs Ampt 
ledig ſol ſein / einem andern ʒu vberkommen. So ordiniren 
wir auch / es ſey dis Mandat publicirt / auſsgeruſſen / 
odder nicht / das die yhargerter on alan chen der vnvriſ? 


s 4 
"a 


ſenheit ſollen geſtrafft werden / Bey peen darin begriffen /p 
on alle gnad / gonſt vnd vertrag. 
Wu wollen vnd ordeniren auch / das alle Buchdrg, / 
cker vnnd Buchuerkauffer gehalten ſollen werden / dem 
Amptman des orths / odder ſonſt den beſtelten ( wenn ſig e 
des erſucht werden) ʒu geben Inuentarien von allen B/ 
chern die ſie haben / vnd jnen vber geben die Bucher / wel 
che ſie begeren zubeſichtigen / Bey peen wo ſie ſolchs nis 
cht gern thun das ſie gehalten ſollen werden fir ſuſpect / 
vnd damit befleckt ſein / vnd man ſol wider ſie procediren / 
wie ſichs gebuͤrt. 5 
Wir woͤllen / das alle dieſe Artickel vnd Punct vnuer 
brechlich zu ewigen tagen geobſeruirt vnd gehalten ſollen 
werden / nach ſhrem inhalt vnnd form / Vnnd zum be⸗ 
ſchlus / auff das ein jeglicher des ein wiſſen hab / ſo ſol 
man ſic on verzyg durch vnſer gantʒ landt Flandern pub⸗ 
liciren vnd auſsruͤffen / an oͤrten vnnd enden / do man ſol⸗ 
ches pfleget zu thun. Vnd man ſol procediren / vnd vers 
ſchaff ẽ zu procedirn / wider die vngehorſamẽ / bey ſtrenger 
execution obẽ erzelt / on einige gnad / gunſt oder vertrag · F 
Vnd dis vnſer Mandat ſol nichts verhindern / we⸗ 
der Oppoſition / Appellirung / noch auch Priuilegien / 
Freyheiten / Ordenung / Statuten / odder Gewonheiten / 
welches alles / dieſe ſach antreffende / nicht ſtat vnd raum 
ſol haben / Sondern wir wollen mit vnſerm willen vnnd 
macht / das ſie hirin alle nichtig vnnd kraffilos ſein, Da⸗ 
rumb wir vollen gewalt geben allen vnſern Amptleuten / 
Richtern / vnd wen das angeht / vñ in ſoͤnderheit befehlen 
vñ gebieten einẽ jglichen / das er dis alles ernſtlich volſtre/ 
cke / denn es vns alſo gefallen hat. Geben in vnſer Statt 
Bruͤſſel vnter vnſerm Contraſigil hierauff gedruckt / den 
N. tag Septembris / im jar 154 0, | 
he Durch den Keyſer 
vnd ſeinen Rathe. 
"NM Pereyden, 


p< 7 
* — 


Vs, I oꝛm vnd dien 7 
wie voDem Pfarrer 
zuͤſant Steffan in Co⸗ 
ants vnd ſinen Tura 
ten. mit Touffen. 
Richten Infü⸗ 
ren vñ den ab 


I 


ſpꝛeter Pfarrer zů ſant n W 
C Joauens Toſtantz / pee 4 inem gel l 
Io _ Gaſ] pero ſpꝛetet / burger 36 Notwyl. | 


Nad vnd fryd v6 gendem } 
Bater durch ziſtum Jeſuni ſinẽ ſun Ic. Fri 
licher lieber Bꝛñder / mich langt gloubklich 
ieh mit minen getrüwen mit atbaytern im woꝛt g 
Bon vilen by dier niwfindiger handlungen ( als vnchriſt 
lich) beſchuldiget vnd betadlet werd / das wir die ate biz 
von langem hark om̃en zů enderen vnderſtandind da 
du / von min wegen vil 17 vnd miß fallen tra - 
liebter er wie wal 36 diſer pl ferung / oder beradly ing / vil 
red Wi ꝛifft not werind / So will ich doch . 125 


m berichten / das von vnns nichts geha 110 
bir] das das in dem rechten elaren wort Fore vnd 
cher gſehꝛifft ergrünt iſt W 3UTd ouch / mitd 
ſelbig gegen aller welt erhalten / wie w 18 (= 
brüch by vps vnd allenthalben / wache 
Ut al! bi elaint / So dañ iſt pyſermatx 
Side di neuwen dic wider gott vnd 
lige w$ 0 zů legen / vnd die alten vff i 
Ja die alten / on die kin menſch ain rechter N in 
woͤlche ð alt Chriſtus in ſinem wort vnns vorgeſch! 
ex em iert hat / die begerend wir von hertzen 36 nit 
| E nůwen / von menſchlicher wyſhayt (die aif aer 
iſ, 1. 19909 erwacbſen/ab 3h ſtellen / der hae 


* 


felch ttes wol gehandlet / Hil bꝛüch hon wir 
om menſc gericht / die alain voꝛ der welt glyßend / 
6 meyer mormlenider kxben/pferen Begrop "7 
roernd/ Da B+ 1 a aller e rant 


ſtus elter / dan der bapſi/dar vff woͤllend wit nach vnſerm 
vermügen alain die alten bꝛüch vff richten die nizren able 
nen / Wañ nun ſollichs für dich kumbt / gloub nit / dañ das 
wir den waren gots dienſi vnd alt bꝛüch chꝛiſti vnderſtond 
zů pflantzen / die nüwẽ bꝛüch deß bapyſts / ſ wider das rain 
gottes woꝛt ſtrebend / mit all en krefften zů ſehwellen / dar 
inn vns nie mants mit warha it betadlen mag / wider lugen 
reder / hond wir nichts dann ir lugen / gotlos red mit gedult 
zů tragen / dwil wir nũ gſehen hond / das mit klainem ernſt / 
Ja mitt großer lichtfettikait vnd verblichtem verſtand / die 
werek vnſet kirehen volzogen ſind / hond wir die (recht chꝛi 
ſent zum tail geendert / Etlich vÞþ1atin in thütſch ge⸗ 
ꝛucht / das wol vnd recht / dweil die latiniſchen im latin gre 
ciet / in grie chſeh die caldeyer in caldey ſch / it kirchen gepꝛeng 
volbꝛingend / vnd ob ſchon die werck der kirchen by v ne vol 
bꝛacht / Noch dañ / on allẽ chꝛiſtenlichen verſtand geſche hẽ⸗ 
der pfaff alain in latin geqmurmlet / etwan vnnd zů mertail 
ſelbs nit verſtanden / als ob die ſach den frummen einfeltigẽ 
layen nit betreffe / wie in dem kinder touff / da mit ernſt got 
gebeten ſin will das er dem künd ſin gnad vnd gůte mittail 
das es ein Fünd gottes / vnd mit erb chziſti gefunden werd / 


das alles iſt onchꝛiſtenlichẽ verſtand / d ender vo de 
pfaffen gepluderet / wie dae | 10 ene 
Ja da iſt gottes zoin merdarizbererwegrt/ dan verſoͤnt / der 


glichen ouch in anderen wercken da alain die werck on tꝛoſt 
vñ ler / olficrt ſind / wens darmit vßgerichthabẽ ſonderlich 
by den kranckẽ / Mutmlend die pfa ffen latin / In Me 
men / Letany vnd anderen coll eten / On allen verſtand deß 
krancken vnd vmſtender / So d och dem ſelbigen großer vñ 
ernſtlicher tt oſt von chꝛiſto / ſinem goͤtlichen woꝛt / x ind 25 
agung / võ noͤten wer / das er in dẽ gſat gelaſſen / wider 
urchs Euangelium von Chriſto geſche nckt / getroͤſt vun 
wider geboꝛn wurd / das er ſicher Vñ virtroͤſt / durch Chꝛi⸗ 


da v ich deß rygh 
Lace Folens 


ſtum / gott be zalt vnnd verſ! nba 
gottea begiden / alſo ſicher in <yReliches 


. 


zyt veiſchaldẽ / das ewig leben erlangen mg / Wochen i 
mm wol vnnd chtiſtenlie halſo verblent / on allen ve 1 
oder hell vii clar mit chriſtenlichem bericht / gehandlet / Uu 
tail der nit ain thürk ſey / Es iſtye zů erbarmen / das die tol 
len pfaffen / den frummen chiſten alſo lich tfertig in ſmerle 
— not verſchetzend vnd verlaſſend / on allen chꝛiſtenlicheg 
richt / Troſt / vñ Ler / vß diſem zyt in zwyfel vᷣſehaiden / d 
ſolt billich die oberkayt zů hertzen — | 
gen / ehꝛiſtenlich vnd wol mit geſehiekten pꝛieſtern fürſehen 
vñ gelert wurdint / dar dutch jn das wort gots eroff net dag 
mit ſy firderlich zů dem ewigẽ leben kom̃en * day 
vnſer antaſtunggeliebter bꝛůderſhab ich dir in bear 
die form vñ ordnung 36 geſchiekt / wie by vns in den refois 
mierten artiklen gehandlet würt / das du vns gegen meng⸗ 
kliehem diſes vndillichen vn warfftigen geſehꝛays / entſchn 
ten vnnd erretten mü giſt / Nit das diſe form alſo verz wickt 
gebtucht / Sunder dat by yeklichem ſyn gayſt vnnd cones 
zů meren minderen voꝛbehaltẽ / doch das alweg by der ſubd: 
ſtantz deß gloubens vnuerſert blibẽ werd / Die mit verli dir 
gott ſyn gnad vnnd verſtand ſynes goͤttlichen 
wotts/dar dureh dumit allen chriſten gefſr 
deregzdem ewigen leben kmmemmnmn 
mügiſt amen Datum Conſtantie 1 
Anno. 1526 vif den letſten tag 
ef N 0 pes den wie obſtat 
dien 44 Mgr 93 9 
— ꝛůder. 


T 


Eliepten diener chꝛiſti ir be 


gerent das diſes kind Chꝛiſto Jeſu in gelibt vnd 
in ym geteüfft werd. ont 2 560 Y 


Wie ſoll das kind bayſſen; Antwurt. 
Spꝛich dann zů dem kind. 


N. Derleich dir gott gnad vnd krafft durch Chtiſtu ſum 
ſum ſine ſun / vnd empfach den fs ak der hime ſcblihen 1. 
vnderwyſung / vnnd hab ſoͤllich ſirten das du yetz ain — 
el / ouch ain inwonung gottes ſyn mügiſt / durch Chꝛiſtum 
be mit ſy nem vatter in ainikayt deß hailigen garſtke OR 
von welt zů welt- Amen. 


1 x aller liebſtẽ / gedenckend das wit mit dem kind Arm 
Elend ſünder durch vnſet kra —— vermigent dañ 
alain in der gnad gottes / vnd ve ung in Chuſto Jeſu 
der vns verſpꝛochen hat / So wir el nd / vnnd darumb 
bittend / vns werde gelingẽ / dar by vnſer ſünd / . 
durch Chꝛiſtum Jeſum hinweg genommen / Datumb laſ 
fo vns — ernſt vnd andacht gott N 3 er 1 
ayſt * mit dem kind geben w 
Hg aft c pace Enn gott / Nr 
mit gůten trůwen zů bitte in dyn ve! 97d e 
wert werdind / alles ſo wirbiteend/ zů vot . — ie ſel an 
trifft / dar in din eer vnd gloꝛy / ouch bric derliche trüw vnd 
liebe erkant würt / dwyl aber das kind von ainem 2 
on anhang der angeboꝛnen ſund/ iſt vnſet demůtig 
beger / zů dir / O du aller lie bſter vnd barmhertzigiſter gott 
vnnd vatter / woͤlliſt anſehen nit vnſeren verdienſt / Sunder | 
dyn grundloſe gůte vnd bar mhertzikayt / _ nach dinet 
verhayſſung verlihen / den gnadrichen gayſt diſem kind / da 
mit es nit vnder den kinden deß zoꝛns / ſunder des liechta⸗ 
vnd gnaden by dir gehalten / vnd ain glid der: 
kuchen Chꝛi — werd / im glouben vñ liebe P 
Chꝛiſtum Jeſum vnſeren hayland und herren · + ak 


ubig 
ner groſſen barm hertiit ait erhal 


— 


Sade trucken hin durch gefiert Exodj + | 
as bad deß toufs bezaichner gweſen iſt) vff das bitten wit 
din grundloſe barm hertzikayt / du woͤlliſt gnedik lich 

hen diſen dinen diener Nrnd ym das liecht deß gloubens / 
in ſin hertz geben / das durch diſ n hailſammen ſindfluß an 
im ertrinek vnd. vnder gang / Alles was im von Adam an⸗ 
geboꝛn iſt / Da mit er vß der zal der vngloubigen geſindett 
vnd in der arch der chꝛiſtenhait / trucken vnd ſicher behal⸗ 
ten / alzyt inbꝛinſiig im gayſt / Froͤlich in hoffnung! dinem 
namen diene / vff das er ouch dinem ſunChuſto Jeſu dutch 
das Crũetz / vnd te glich ly den in glipt / vnd mit im begrabe 
ouch in rechter liebe vnnd warem glouben pff exſton werd 
den tod vnerſchrockenlich überyrinden / vnnd zů Ewig. 
leben kommen müg / durch vnſern herꝛen * Chꝛiſt 


um Amen. | We. 
* «ov 4 | > — . 
Nun volgt am hailiger ſpꝛuch vß dem Euan 
g de ait Chuiſiug troſtlich den kündlin 


zů ſpꝛicht das / das reich gottes it ſey / 
1 n alſo lutende Marc oo . 2 
I N © zyt bꝛachtend ſy kindlin zů Je ſu / das er ſy ſolt an 
turen aber die iunger ſtraftend die ſoſy bꝛachtend / do das 
Jeſus ſach/ verdꝛoß in vñ ſprach zů in / Caſt die kind lin 9 
mir kommen / vñ werent in nicht / Dañ ſoͤlcher iſt das reich 
der himel / war lich ich ſag cuch / wet das reich gots nit an 
nimbt wie ain kündlin / der wirt nit hinyn kommen / vnd cb 
vmbfieng ſy / vnd legt die hand vff ſy vnd ſegnet ſy. ic · 
Gloubend nun diſem hailigen Euangelio vnd bitend gott 
das diſes kindlin ouch ain ſoͤlliches ſey / das / das reich der 
himel ſyn ſey / vnd die gaben def gloubens habe / dar durch 


es ain mit erb deß teich gottes mit Thiiſto Jeſu werde? 
Oe wir nun gott vnſern vatter gebeten hond / wie 
wir durch ſin gaiſt gelert ſind / für alle menſchen zůbit 
ten / laſſend vns bitten von gantzem hertzen / gott woͤlle diff 
Find erteichten / mit den gaben ſines gayſts / das es müg 
kom̃en zů dem rechten verſtand ſmes goͤttliehen woꝛts vnd 
warhait / vnd wie wir 15 das zaichen des gloubens 


mit dem vßerlie hen touff deß waſſert / alſo woͤll got ym jnn 
erlichen in ſyn hertzlin ſchtiben den reehten waren lebendi⸗ 
gen glouben ! damit es werde ain recht war glid chtiſti/ vnd 
ain warer mittbꝛůder aller Chꝛiſtgloubigen / dar dureh ym 
verzigen werd all (yn ſund / vii darnach hab das ewig lebẽ 
Soͤlliehs zů erwerben / ſpꝛechent hertzlich mit andacht ain 
Vatter vnn ſet» Nach dem gebett || * 4 
Der herr behiit üwern jngang vnd vßgang von diſem tag. 
bis zů ewigen zyten | 6. t a 

Mann fy zů dem Touff koment / Sprich 

zů den geuaͤttern / vnd andern vmbſtenden. 
Ir geudtterm / ouch andern vn bſtaͤnder brüder und ſchwes 
ſtern / mit ſmnenelteren / werdend das kindlin guwyſen in re⸗ 
chter Chriſtenliher zucht vnnd ler dae ca fig werd vm 
wort gots 9 7 vdẽrtrau wen in Chꝛi um / das es 
haltrechte lie 


Nachmals frag den damen behß binde 
I Glonbſtdu an gor ben almechrige n Vatter ſeh . 
ls vnnd Erden. Antwurt Ichgloubs \ 
. an Jeſum Chꝛiſtum — Sun v 
2 
0 an igen gayſt / am hay 
— 
un ayſeh / x em tod ain? 
c Antwurt Ich gloubs + | 
Sag den geuatceren/ Legend: ab. | 
Joo! letſten Frag den namen deß kindded. 2 
Ant wart. . op 
ri Wiltu geteüfft werden * 
1. Ich ang Ar ges | 
eh. Teũ namen de tters ns 
deß alligen e _ * 
| Nach den nim da beplindasdir' 
Wye wirtwngs ſprich;" 


| Ir walt dae e 
in by ſyn diſer chii⸗ 


3 

ak do: RG — 8 — 

mieve Tac ID ba | 
ic ha 

e n 

zů der hailigen 2x ; 

31 der baut 


Wee 2 — „ Bffdiß t 
Þ bfollderm 


Te gimahel a angen/da ba ane 5 

verwilligun g diſer rer ef 2 — — 

— de Sue —— —ä Amen. 
gott ſyn gnad vnnd gũte mit üech thailen woll / wend 

wit mit einſt vnnd anda cht hinten vnd zů ym tieffen- 


4 
9 
* 4 


3way menſchen/ die ſich in diner foꝛcht vnd louben / dis 
Ewigen wotts / Eelichen verknipfft vnd verbunden hond / 
ned lich anſehen woͤlliſt / Dann du in allen dingen / dex 
nfang/ das Mittel / vnnd End ſyn ſolt / perifch? 4 
gnad / das vß ſoͤmlichem ſomẽ / den du in ir hertz gep 
po ſt / Ainhodlge vnd dir wolgefellige frucht Wet vet 
bind ſy in aintrachtikait vnd vnzerttenter liebe / da mit dyn 
— das du zů ſamen gehefft haſt / Niemãd vff loſe noch 
qerſtoͤs / gib iñ dyn ſegen den du Abiaham / Iſaac / vnd Jas 
cob geben haſt / Berker in das vngeſchmecke waſſer allet 
triebſaͤlikait in den ſůſſen gerüch / dines edge troſts / 
Das ſy in warem glouben / vnnd vnuffloͤßlicher liebe b 
kum̃er vnd Eeliche beſchwerd gedultig tragind / vnd | 
fo fürhin ſaͤliklich leben mügind / bis an den'tag/:Soduſy 
warer vnnd Ewiger bꝛingam / in dine ſchlaffk amer 
ry chs infůrẽ 22 da ſy mit dit Ewig leben mũ 2 
| Dar by h6rend vß dem Euangelio / das 
ſtus Gs bezügt / die Ee von gott ingeſenc/ / 
daa ſy wp at — gehalten ſyn 
bel de ch Matheum am · 190. e 


det is Iſt es recht / das ſich ain mañ ha | 
von ſinem e vrſach willen / Er e 
ſp ary habt ir nit geleſen / das in dem anfang / gott den 
— ſchen gemacht hat / der macht / das ain man vnd yb 
ſynſobt/v lt / vnd ſpꝛach / darumb wirt ain menſch Dang 
vnd an ſynem wyb hangen / vnd werdent d 
z way 7 aiſeh ſyn / ſo ſynd ſy nũ nit z way / pert 
Was ni1 gott zůſamẽ tſoll ð m nan 
Trüwend vñ gott / der wirt i Ne ret, 
en / dar von troſtlichẽ. 125 · Pſalmen. 
wol Yom/dexdonbervet frierh3/ond v ſynen | 
du würſt dich neten diner hend arbait / Wol dir du ha 
10 wirt ſyn wee an fruchebarer wynſteck / an 
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den in din p Ditrfe kind wie die al zwig ub dine 
tiſch har / 57 ſo wirt geſegnet / der ol St der den her⸗ 
Dara Der herꝛ wirt dich ſegnen vß ſy on / das du ſaͤhiſt 
das glut Jeruſalem / dyn Ich lang / vnd ſahiſt din kinds 
00 Var ſrahel. E a IS 
ar 31 d vns bitte gott diſe Ee / mit 

Almech ee xo wy 

ec er gott Hattet / dwyl nit 5 
das der — ſeh 8 du dem Adam ym dare 
ain glychẽ ghilff en geſehaffen / zů ainer raynen bywonun 
vnd zů aine m ſteten bunt vñ ainik ait / Alſo / das der mat 
Vatter vnd Mutter ver la ſſen ſoll / vnnd ſynem Ee 
anhan n / vff das die zway ly ah als ain flaſe)/vnd haſt 
xmmzů ſoͤllicher bywonung / vil cgen rund itz ve mayſſenſ 
Wir bittend dich, du woͤlleſt diſen Ee lůten / denen hail igen 
gayſt verlihen / vnnd yre hertzen fiyen vnd ledigen / von in⸗ 
würkung der unrainikayt / von geſycht lyplieh wolluſts⸗ 
von weltlicher ding ſoꝛgſamkait / vnd gib. in ain willen vñ 
gmũt / dir alain zů gefallen dir an zůhgngen ' 
3 ain ſtiffen glauben / Sz 


liche in / 
pudircn Neben gen gemahel / Sara / Reberen/vudRad ft den 
ſegen / vff das ſy dich loben vnd pꝛiſen / an ð frucht tres libs 
die du xmytychlich zů geben vnd zů allem gůtem be waren 
bewilget haſt / woͤlliſt ouch das ſy diehl oben v pꝛiyſen / vnd 
dem nechſten dienen mügint / gnedik lich erbaleen/ ach 
herꝛ fuuchthar vn Avnſebeldig dz ſy mügint ſehen ire Fir 
kinder / biß in das dꝛitt vñ viert gſchlecht / vnd kommen 5 
ainem erhoffe alter / vnd dar N die růw der 
Saͤligen / vnnd das Lenne rych. 22 


Das gottüch; cben wolle ain gůtt a e 

ain mlie aa Bere ande 

Der ſoͤgen vnd fryd gott de Natters / deß Suns / v i 
bizb- h 


hailigen Gay ſts/ ſtige herab vff tich/ 
ends en Ewigen zyten. 


ers micel/ b 
arr n 


Eee in. ME. OE = 


wil! ottes 2715 ergeben můgiſt · 


nuß diner gebꝛech ünd vnnd verſchuldung gram gort 
„ dinem N aber nit nach dinen d 
Fele weiten vn erkenn? Sunder deh inhe 


end wit nur ain gebot für vns — — 14 vff das Fi! 


1 ipoch yer in 912 mes vns/ mo vnſeren worten vnnd 
: wer ten erfund Som mg/ CS 0 HOON Adam gcſiinder 


Stond vff vñ der fryd gots ſey mit ch. Am. 
.C LS oꝛm vnnd J uſtruction. 


wie mit den krancken zů dem tod / 5 
für zuͤnemen iſt. — 
yy Erſtli 


wich zů dem kranken 
Cie ber fründ / mir! n vnd kranckhait von 
laid / gott wends nach 


2 r barmhertzikait / vnnd diner 
bayl. 


Darumb du nach mir gewatben haſt / begerſt du aa 1 
dann vnderricht in dem glouben / vnd das du vß dem wore | 
gots ain hailſam̃en troſt empfahiſt / dar durch din 15 vñ 


vertrüwen zů gott dem Vatter durch Chꝛiſtum ſum ge 
ſterekt vnd gemert werd / vnnd dich můttig vnnd fey in den ) 


nt gurt deß krancken · Ja von heren 
Picker fründ dar 1855 ain rechte / lutere / ware / epics : 


hertz art vnd boͤß naig ich ait / ouch hey 0.9/4 vers 


aiffen' alen ſs 708 vnd heben ge egen dem wort / J want 4 
Sie: 


nd verdotten gottes / die la Jen dyn ſpiegel ſyn / d 
ſi ehre vnnd dar nach dyn hertz vnd willen vrtaylen 


Da wuſt du bald fünden vnd hayeer perſton das du ſagen 


mſiſt mit dem hailigen Paul o Roma. >. Es iſt nichts gů 
in mir / Das du aber die m ainũg heller verſtan 15 diſt, Sami 


arvon reden das wirt vnns gnůgſam bezitqen/ das wyr 
Jun 2 en, * ſſen / c . vbeltheter 
a my vñ gantz tain frym e hailikayr 


hat ſynd wir vß deer Ne uld in den zen 


vnnd ſtraff gottes gefallen / das wir nirmer kinder gottes 
ſunder de rafels waren) dan alain ytel ſünd⸗ — note / 
vnuermüglichait / all gebꝛechen / Ja ouch an allen vnſeren 
beſten vnd guͤtten wereken / fynden. 
Vff das lie Kees woͤllend wir erwegen das erſt geh ott 
das vns gott für ſchiybt / Exodi. 20. vnnd Deute · J. alſo 
lutend / Du ſole. glouben an ainen gett / vnd den ſelben liebẽ 
vß grund dines hertzen / diner ſoͤh vß allen dinen Er6 
vnd vber alle ding / vnd dyn neehſten als dich ſelbs / an diſen 
zwayen gebotten hangt das gantz geſatz vnd Propheten / 
Matthei. 22. was iſt aber anain gott l in alain er 
keñen / für ſyn gott haltẽ / Alſo das der menſeh ka ins we 
— abwerff von gott vnd vff die creaturen falle / Troͤſt / 
ff / Schyrm / Sicherhait / Narung / Geſunthait. Ic. von 
probegere! Ja das er ſych zů kainer ereatur vſche,odcr ver⸗ 
off aincherlay hilff / ſy ſye in dem Dimet oder vff Erden / 


9 


das ð menſch / Ouch du / got gwyflich on zwifel / recht grin 
tlich / alles / Soym vnd dir not iſt / an ſoͤl / lyb / vnd gue ver⸗ 
trůwiſt / das werd nach ſynem troſtliehen 36 ſagen tüchſſeh 
in aller volkom̃enha it gelaiſt vnd erſtattet dañ ſoͤ lh he 
er vnus alles in ſynem woꝛtt zůg prnd verſprachin/ 
© Nunvrrail dich ſclbs, ob du ye ain(sllichs perrriwt vnd 
er egen hertz gegen gott dynem herien gehept habiſt / war 
lich du wirſts by dir nit finden / dañ ſo du dich deß weriſt be 
riemen / wo har maͤchtiſt / ſo Zagbafft / Erſchꝛocken / Rlain⸗ 
můttig ym̃er geweſen ſyn das du jn aller diner wider wertig 


kait ranekhait / alſo E hettiſt / 
Face sene ee de e 
on wandel dep quzues in zůl agen geſtanden ro 

faſt / du 15 allem dine menſcbed erſeſſen end bare 


dernunfft ouch allen krefften gewichen/ dry 
ůttig zů vns ſpꝛicht Matthej · 6, Je ſs 
TN OY ARlaydex/ Geſu 
er himelſchlieh Jattet forge Fur uch darm 
erſten das ry gotteg vnnd ſy gepechtitan 


R 


GU og” OY TEES A * 


min him elſchlicher Vatter ge ben / was üch not ift. 
Deßglychen wan haſt du ye dyn nãchſten (als dich ſelbs 
geliebt / wann biſt du dir ſelbs nit mer genay gt gſyn / danz 
dinem naͤchſten / Iſts nit kuntlich vnd wat / das du die ge 
bott gottes nye gehalten haſt/ Duch nit halten magſt / dar 
umb du ſchuldig biſt der ſtraff deß ewigen tods / vñ biſt gat 
efallen in ſyn gerie ht vnd vꝛ tai. 
00 nũ vß lieber frůnd ob du ſchon dich begebiſt / din ſund 
mit dinen gůten woꝛten Vii wercken zů beſſern vnd biiſſen/, 
wirt dir 36 ſchwaͤr vñ vnmüglich ſyn / Da heb vff dyn ou⸗ 


gen du haſt wider das ewig git geſündiget / das gott ſelbs 


iſt / darumb biſt dn ain ewige ſtraff vn buͤß verfallen So iſt 

dyn werck vnd bůß nur zy tlich / vnd aber zytlich dem cwigẽ 
nit gnůg thůn mag / darumb du mit dynem bůſſen / woꝛten 
vnd wereken nichts erlangen magſt / noch dyn ſünd bůſſen. 
Ja wo es an dyn bůſſen kommẽ wirt. Ewigklich můͤſt dar 
an lůſſen vnd m mer tů dem end komen der gnuͤgthuͤung. 

Dann die nit in dy nem ge walt noch vermoͤ gen ſtond . Sa 
bald du aber dich vnderſtaſt gott für dyn ſund zů verns⸗ 
gen · Ny mbſt du Chꝛiſto ſyn ampt / vnd würffſt die h v 775 | 


fire Se ob du 5 mit gott habiſt SI, ; 


1 iſt / 
dyn Sünd ſolte otſettiget vnd bezalt werden / 
glyeh mit dem tüffe l. do cr wolt gott glych werden in y n⸗ 
em rych / darumb er vß dem rych gottes in abgtunndt der 
hell geſchlggen ward. E ſaie 14 · Darumb erlaß dich dyn⸗ 
er gnůhthůung vnd büß / dann mit dyner macht vii Frefſe | 
wirſt du voz gott nichts erholen / das iſt nun war vnd blybe 
war in ewigkait. en, 
Dwyl nun aller chꝛoſt / hilff / vnd rat / mit vnt / vnſeren woꝛt 
ten vnd wercken / ouch bůß nichts iſt vnd gantz gethon / woͤl 
lend wir darum̃ nit Wee feet Sunder an ainem anderen 
oꝛt / Aat / tyilff vnd Troſt ſůͤchen / bir ous ouch A Saben 


- 0 - 


ajcht vnnd geben wirt / ſunſt wer es mit vnns getho 
Bend 22 withch Red be erden. "hn 1 * 
en dich aeg ders vob ge da va 


ſer gore vnd Y hat ſych vber er ſterben / verderben / 
Elend vnd hartſaͤlikait erbarmt / vnd ſynen aingeboꝛnen 
vnſchuldigen a gliebten ſun Chꝛiſtum Jeſum vnns ge⸗ 
ant / Ja für vns in dentod ergeben / den dna zů algen ge⸗ 
chencct/ mit aller ſy yner vnſchuld / verdienſt / bůß volkum̃en 
hait vnnd Ewiger gůtte / deren aller ain u Chtiſten 
menſch ſych nit minder beriemen vnnd get oͤſten mag / als 
ob er Chꝛiſtus ſelbs were / das er alſo frum̃ gůt / ut ge⸗ 
recht vn ain kind gottes (wie C ſey / "Ds aber dem 
alſo ſey / vnd wirhailiq/ frum̃ / vn big) vnd (tlig ſyend/ 
nit vß vnſeren wercken eder verdinſt / Sunder ym verdinſt 
vnd hailik ait Thꝛiſti Jeſu / vnſers $ crl6f ers / woͤllind wirChzi 
m ſelbs darum̃ hoͤꝛen der die Ewig vnbetrogenlich war⸗ 
ait iſt / Da er ſpꝛicht / Joannis. 3. alſo hat gott die welt ge 
liebt / das er ſynen ainigen ſun ab / vff das alle die an jnn 
glouben / nit verloꝛn werden Sunder das Ewig leben ha⸗ 
ken / dann gott hat ſynen ſun nit geſant in die welt / das er 
die welt vetdam̃e / Sunder dz die welt durch i ſalig werd / 
wer an in gloubt der wirt nit verdampt / wer aber an inn nit 
gloubt / der iſt ſchon ietz verdampt / dañ Erne nit in den 
namen deß 2 ſun gottes · 
Hie vernimſt dy võ Chꝛiſtoſelds fun Jeſum 
Chꝛiſtũ 34 55 t hab / dz die welt nit verdurb cx durch 
in ſaͤlig wurd / Dan 5 Chriſtys © ſun gottes in dyß welt me 
Fomen wer / vnd dem menſchen geholffen / in von dem tod / 
ſeerbery/ vnd vetderbe errett / wer der menſeh Ewigklich ver 
oren gſyn / da har Chꝛiſtus ſpꝛicht / gott hat ow Sun / 
(ma int ſych ſelbs ) if diß welt geſant dz ain ie gs > & in i 
gloubt nit vᷣdurb / ſunder hab 185 lebẽ. Da flüſt nũ her 
Welcher das ewig lebẽ Sasch vñ difem elend ſterbẽ vii ver⸗ 
terbe enrgors wil Juchſ yn ſchuld te ewigẽ gůe bez alẽ ð mip 
babe dz ainig mittel / den g laude ache icſum ten feret g 
Nad "oh h genomẽ hat mẽſchlich <narur/? die mir & Joc 
hair v aint vn aller welt / ouch din ſünd / vß ben 1 
din vᷣdienſt wort vii werrk voꝛ —. . lyden 
vnndſterben be zalt / vßgeloͤſ che v vñ ñ zů fride n geſtelt. 


ben 


Wer das gloubt / wirt nit verdambt / ſunder hat das 
Tels Gott hat ouch gebẽ allen denen fo in den ſun g 


eſum Chꝛiſtũ gloubend / gwalt / das ſy Finder gottes 
en mügind / Joannis. 1. dar wider ouch / wer nit 2 
iff yetz veruttailt / Dwyl aber vnſer ſaͤlikait alain am gl 
ſar vnnd glegen iſt / volgt gwaltiklieh den gloubẽ n 14 
ain ſchlecht / geting / klainfůg ding e da mit gloubt ha 
So ich mit dem mund den glouben bekeñ / # cam man 


gloubs / das 1 in Chꝛiſtũ J ſum / můß nit ain mu 
red / Sunder werek deß hertzen vnnd deß gayſts ſyn / da de 

menſch mit all n ſynen krefften vnd vermügen falt v den 
gloubeu in Chꝛiſiũ / wirt byy m gelaſſen / verlürt ſy ch 0 


Ja ouch wider eiche allen hy nen kreff ten vnd gůt bed 
en tringt alain vff C hꝛiſtũ / das ernit vff ſy ne gůte woꝛt 
werck / Sunder durch den glouben in Cheiſtum Jeſum 20 
werd dar by hoͤr / was der recht gloub in Chꝛiſtũm ſey / D 
gloub iſt nichts anders / dann ſo gott dyn bertz vnnd gmů 
crlüchtet durch ſyn woꝛt vnnd hailigen gayſt / das du dich 
wißlich / onverzagt / froͤlich vnd Seb zů Chiiſto * 
das Chꝛiſius int von ſyn / Sunder von din we gen 8 


welt kom̃en 2 both all ls fo in inn gloubt/ 
ſynem Vatter E n dt Ea g 
1 de rych — cory das inn ouch 
anelſchlich varter Cry erp Cpiedy eh ar haſt) 
mit das durch in die welt verdampi / Sander ſaͤlig wurd 
3dicher nun von hertzen vnnd gmũt / ſy eh deß J bee 0 
verſyeht / gn er ſyn ee ey / ſyn ſünd geſt 0 


e gerechtigk ait bezalt / all ſyn 5 4 Pugh ma 
e dem Senne exſtarret.vnn er 


hab / vnd entl 

glain in der vnſchuld / bůß vnd verdinſt 
hat dañ / den ae Chſ Cha 71 
ſt 


um; 
| pets worenee ballad viiderldſer/ o du alſo in 
1 4 yn gantz ay eee 16 ſtoͤlſt / 


7 mpt werden / Zunder haben das E 5 
ese * e ar vs e co in den worten p 


— — — — 


=_ = EE he 


whe ten tod / ia in den id als er exe ich wil myn l 5 


ae Lie 


ans nüwen vn 


Chat 25 ſun gottes pre nd frey 25 — 

land / e | op > . — 
dem mag, 

all / tod / ne ice Jes —— 


effiren chatzes / den ym gott der Datzer richleh Fa 

herniFair in Chiiſto Jeſu ſynem ſup geſchenckt hat 4 

i emden ee belt N 
alſo 


Dr enn 
iſter . nd —— _ Reb vnnd 
bebe n rychs / du nũ hie / wie ich dich gelert hab / 
—— Klan f, gottes / Bit gott dar by / das er 
uben meren waͤll / vñ du mit gedultikait in dem gloy 

el Chiſti beharten — biß in din 2 
n diſery 
en begeren ſolt) be⸗ 

men werten. 


gleubs. C1 


2279595 0 
W ann 


witer den du alain geſuntet haſt / der wirt dir din ſind 
verzyhen pi vergeben. C 


C ˙ »A Q e* © nf OY y - 


Begerſt i nun wyter lieber fründ / dyn gloo ben zů bez 
een zů machen / vor andern Geda ſy dyn prac 
bꝛiefen vii ſpüꝛen mügind / vñ du deß gewiß ſyeſt durchdas 


war vnd ewig teſtament Chꝛiſti / das er vns in dem letſten 


nachtmal geben hat · ¶ Ja ich begera⸗ 
So beklag dyn ſund vnd hartfaligkan vor got dem * 


| darumb ſo ſpꝛieh mir nach 
Ich armer ſünder / bekenn mich gott mynem herren vnd 
ſchoͤpffer / das ich laider vil geſündet hab mit mynem ſtraͤf 
lichen vnglou ben / das iſt mir laid / darumb be ger ich 'qyad 
vnd barmhertzigkait. 2 ¶ Abſolutio. 

Der almechtig Ewig gott vñ Natter / woͤlle ſych din er⸗ 
barmen dir verzihen vnd vergebẽ / durch den vdinſtChz 
Jeſu / ſynes gliebten ſuns / all din ſünd / vñ nach diſem le 
verlihendie Ewige rům vñ ſaͤlikait / So du gloubſt ſynd du 
dine ſünd er ſehech dir nach dinem gloubẽ : Amen 


Nach diſer abſolucion raych ym das ſacramẽt 
in gſtalt deß bꝛots / Spꝛech ende. 
In det nacht herr Jeſus Cehꝛiſtus verraten ward / 
Nam er das bꝛot / bꝛachs / ancket vnd ſpꝛach / Nembt hin 
Eſſend das — 22 ich bꝛochen wirt / Solliehs 
eee eee 
6-1 o er dz bꝛot nü r gen at / ſpꝛich diſe wott. 
Der lebendig gloub / den du haſt in dentod deß libs Chꝛiſti 
Jeſu / der ſey dir dienlich zů dem Ewigen leben. Amen 
WDar nach raych ym den koͤleh vnd ſprich: 
Deßglychen nach dem nachtmal Nam der herr Jeſus den 
koͤlch / daneket vnnd ſprach/ Diſer koͤlch iſt ainnüwes teſts» 
ment in minem blůt / Woͤlches für ich vnd für vil : goſſen 
wirt / vinb verzyhung der ſünd / Drinckt / vnd ſo offtir das 
thůnd / Sothůnds in miner gedechnu s. 
Inm meſſen deß koͤlchs / oder dar nach / Sprich. 
Der gloub den du haſt in das vetgoſſen blůt Chꝛiſti / deß 
widergedochtnaß du hal teſt / ſey dir nutz zů aßnemung der 


-- 


pen / vnd ſchuld / diner fũnd. Amenngnggn 
AAR anung zů dem kraneken . 1 25 
Lieber frimd/ du haſt di, vezibgxdines lauben inChtiſta 
Darum betieff ich dich für ain glid Chꝛiſt / vnd dem ſelbigẽ 
ingelipt / Ob du ſchon / vß dem willen gots / ſterben wirſt / 

ee er tod nit behaltẽ / Sunder du wir Ewig⸗ 
klich mit Chriſto leben vnnd regierẽ / got ſehen in Ewikart / 
mit allen Englen vnd vß erwslte hailigen / in diſer hoffnũg 
ſterek din hertz / gaiſt / vñ willẽ / Ja oft die hand gotes / die 


da hat vß nichtenhimel vñ erd erſchaffen / der wirt ouch den 
menſchen / der zů ſyner biltnuß erſchaffen / vñ durch ſync ſun 
erloͤſt / behalten / dz er nit in Ewikait verderb / Sunder lebe. 
In dem abſchaid/ Spꝛich. 
Gott vnſer vatter ſterck dich / an lyb vñ ſel / vnd verlych dit 
ritterlich zů fechten / wider all anfechtung / gebdir gnad zů 
ſygen / vnd zů verharren ym gloubẽ / Der her mit ſynem fri 
den fey mit dir / vnd ſegne / vñ beſehitm dich / vor allem pbel/ 
vnd erfülle dich mit ſyner barmhertzigkait / milte vii gůte in 
Ewigkait . Amen. Fay 
Gehab dich wol / der fryd gots.ſey mit dir». 
. „e 
¶ VDerkündung deren / ſo gott vß diſem 
zyt berůfft hat = 8 
Ir andechtigen / dwil den menſchẽ nichts mer eriñert / dañ 
der tod / dar zů er alzyt riſtig vnd fronwaͤch ſyn ſoll / das inn 
gott nit ſchlaffend ſunder wachen (nach ſyner vaͤtterlicher 
warnung Matthe j. 24.) finde / vnd aber wir hütt zů Eren 
vnnd lob gottes Chꝛiſtenlichen verſamlet ſynd / Sollend ir 
wiſſen das vnſer lieber bꝛuͤder N. von gott vnſerem herꝛen 
vnd himelſchlichen Vatter / vß dem Elend diß lebens vnnd 
kercker deß libs / zů Ewiger růw vñ ſaͤlikait / durch den tod 
beriefft iſt / deß halb wir nit trurig ſyn ſond / als die hayden / 
die der kinfftigẽ ſaͤlikair kain hoffnung habẽd 1. Theſſa · 4· 
Sunder ſoͤllend vns froͤwẽ mit vnſerm liebẽ fründ vnd mit 
bꝛůder deß iy b wir zů der erd beſtetet hond / Deß ſe A als wir 
| 2 
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LON dent Apd 
_  Schworen, 
Auch von der Widertauffer Marter / 


vnd wo her entſpꝛing / das ſie alſo 
froͤlich vnnd getroͤſt die peyn 
des tods leyden. 


der Widertauffer. 


Thumpꝛediger zů Augſpurg. 


2. Ti. 3. 


Etliche widerſtehn der warhait / es ſein menſchen von 
alſchen 


verkerten ſunnen/ains freuenlichen vnd 


Vnd von der gemainſchafft 


Gepꝛedigt durch den Wolgelerten / 
F. Johannem Fabꝛi von Haylbꝛuñ / 


glaubens / aber ſie werdens nit außfi 


ren / 


dann jhr thoꝛhait wirdt offenbar 


werden jederman. 
Anno. M. D. L. 


Za 


— SPY, oe 


Dem Hochwirdigen 
Rürſten vnd herꝛn / herꝛn Moꝛitzen Bi 
ſchoff zů Aichſtet / vnd Thumpꝛobſt zů Wirtz⸗ 
burg meinem Gnedigen Herꝛn wünſch ich 

F. Johannes Fabi von Hailbꝛunn / 
Thum̃pꝛediger zů Aae gnad 
vnd friden durch Chꝛiſtum 
vnſern Herten. 


S gefelt Gott Luce 
nit wenige Hoch Pſal.s, ug 
wirdiger Fürſt 


NO - 
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OW gnediger Herz) 
= dz ſein wort mit 
5 ainfeltigem aug 

= in gũter mainũg 

S nit allein gehoͤꝛt 

JV. ſonder auch be- 

OY | halten vnnd be⸗ 

40 tracht werde 


— 


| | tag vnd nacht / 
als ain gewiſſe / ware regel / heller glantz vnnd 
ſchein / auch ain weg weyſung menſchlicher begir Ci 
den. In dem der glaubig findt leer / ſtraff / troſt 
vnd verhaiſſung zů dem ewigen hail / dann es iſtt 
ain kraft Gottes / zů hail / allen die . 


Rom 15. 
Rom. . 


1 Johan. 2. 


Seute, 1, 


Oeute 6. 


mag auch ſelig machen vnſere ſeel. Es zaigt vnd 
offenbart den willen Gottes / vnd der nach dem 
lebt / bleibt in ewigkait. 

Da her gebott Gott den kindern von Iſrael. 
Meine wott faſſent zi hertzen vnnd in ewer ſeel / 
vnnd bindet ſie zům zaichen auff ewer hand / das 
ſie ain denck mal vor ewern augen ſeien / vnd leret 
ſie ewer kinder / das ſie die gedencken / vnnd du da 
von redeſt / weñ du in deim hauß ſitzeſt / oder auff 
dem weg geheſt / wenn du dich miderlegeſt / vnnd 
wenn du auffſteheſt / vnd ſchꝛeib ſie an die poſten 
deines hauß / vnd an dein thoꝛ / das du vnnd deine 
kinder lang lebeſt auff dem land / das der Herꝛ 
deinen Vaͤttern geſchwoꝛen hat jhnen zů geben / 
ſo lang die tag von himel auff erden weren ꝛc. 

Dieweil ich nun (Gnaͤdiger Furſt vnd Herz) 
ain zeitlang mit müglichem ernſt vñ fleiß dz woꝛt 
Gottes hie zů Augſpurg den lieben Chꝛiſten treü 
lich verkündt hab / der hoffnung / der himmeliſch 
ackerman werde der pflantzung vnnd weſſerung 
gnedigklich zůthůn die merung / das des gaiſts 
vnd lebens geſatz durch den heiligen Gaiſt in das 
hertz geſchꝛiben / erloͤſte die glaubigen von dem ge 
ſatz der ſünd vnd todt / fuͤre ſie auch in die verhaiſ 
ſung des ewigen lebens. 

Darumb hoch von noͤtten das geſatz des Her⸗ 
ren mit ernſt vnnd fleiß zuͤhoͤꝛen zů bewaren / 
zů betrachten vñ zuhalten zů dem en 

uff 


Auff das aber die guͤthertzigen des goͤttlichen 
woꝛts ermanet / auch gedechtnuß des gepꝛedigtẽ 
woꝛts in jnen erfriſchſt vñ ernewert wurde / hab 
ich ein ſtücklin meiner pꝛedig / ſo ich zum thail zů 
Schletſtat gepꝛedigt / auß bit vii beger viler guͤt⸗ 
hertziger in dẽ truck verfertiget / zů troſt dẽ recht⸗ 
glaubigen / zur ſtraff aber vnd beſſerung etlicher 
widertauffiſcher artickel / nemlich das aid ſchwe 

ren betreffent / vnd gemainſchafft der guͤter. 
Dann diſe in ſolche gꝛeüliche blint hait vnd er⸗ 
bermliche jrthumb kum̃en vnnd gefallen / das ſie 
vndern andern jrꝛigen vnd verdamptẽ artickel / 
auch auß blinder vermeſſenhait doͤꝛffen ſage, Es 
gezim̃e keinem Chꝛiſtglaubigen / das ehr ſchwere 
es ſey auß was vꝛſach ehs woͤll. Yemen zů erhal- 
tung jrer boͤſer verftiriſcher leer etliche woꝛt auß 
der geſchꝛifft / aber felſchlich verſtanden vii boͤß⸗ 
lich von jnen außgelegt / zů ʒerꝛüttung aller Chꝛi⸗ 
ſtenlicher vnd burgerlicher ainigkeit / Policey vii 
fridẽ / wie dañ laider am tag das ellend auch ver⸗ 
derbnuß leibs vñ ſeel / ſo auß jrer rottung vñ der 
geſchꝛift felſchũg erwachſen iſt / welchs jre MNün 
ſteriſche / aufruͤriſche / boͤſe / ſtoltze / trutzige kriegs 
rüſtũg / wider dz gantz hailig reich / klar bezeügt. 
Hab ich zů trewlicher warnung der gehoꝛſamẽ 
Chꝛiſten / ſo noch in der Chꝛiſtenlichen Archa in 
einhelligkeit des glaubens fürfaren vnd bleyben / 
Diſe buͤchlin / von men guter . 
ij vom 


Math. . 


vom aid ſchwoͤꝛen beſchꝛiben / in dem der Chꝛiſtẽ 

lich leſer würt mit eim beſtendigẽ gꝛundt vñ mit 
der vnwiderſpꝛechlichen warhait bericht / Wie 
die woꝛt Chꝛiſti vom ſchwoͤꝛen vnd des apoſtels 


Jacobi 5. Jacobi verſtanden ſollen werden. 


eb. 6. 


Es würt auch der leſer in dẽ buͤchlin gantz treü⸗ 
lich vnderwiſen vnd vnderꝛicht / das ſchwoͤꝛen in 
im ſelbs nit boͤß ſey / die weil im alten vnd newen 
teſtament funden würt / das Got vnd ſein gelieb 
te freündt geſchwoꝛen haben / als Dauid / Pau⸗ 
lus ꝛc. Auch die menſchen anzeygen / glauben / vñ 
bekennen das Gott ſey die vnbetriegliche war⸗ 
hait / habe auch die gemaine rechte erkantnuß vi 
fürſichtigkait aller ding. Zů dẽ dz durch dz ſchwoͤ 
ren aller ʒanck vnd hader / zwitracht vñ vnainig 
keit rechtlich geendet würt / vñ der gemain friden 
vnd burgerliche Policey erhalten vñ gefürdert. 

Auch ſchwoͤꝛen bey den creaturẽ in im ſelbs ſey 
nit boͤß / ſo nit G6tlich reuerentz jnen zůgemeſſen / 
ſonder dieweil die Goͤtlich warhait in jn offen ba 
ret würt / Als ſo man ſchwoͤꝛet bey dem Euange 
lio / oder bei den heiligẽ / die ſolche warheit glaubt 
vnd gehalten haben. 

Auch ſo man ſchwoͤꝛet bey den Fürſtẽ / welche 
veroꝛdnet handtzůhaben die warhbait der gerech 
tigkeit. Alſo ſchwuͤr Joſeph durch das hail Pha⸗ 
raonis / Darumb auch von Got verbottẽ ward / 
bey fremden goͤtter zů ſchwoͤꝛen. 58 wie 


Wie wol ſchwoͤꝛẽ voꝛ gericht vñ anderſtwo in 
vil weg mag ergerlich gebꝛaucht werdẽ / dañ wo 
man offt vnd vil ſchwoͤꝛet / da ſchwoͤꝛt man auch 
zů zeitten falſch vnd vnrecht / dardurch dann der 
namẽ Gottes geleſtert würt / da her die geſchꝛift 


ſagt. Non aſſueſcat os tuum iurationi, dein mundt Eccle.24- 


ſoll nit gewonen zů ſchwoͤꝛen. 

Aber doch die weil man ſolches der warhayt 
(welche Gott ſelber iſt)zů beyſtandt thůt / vñ der 
menſchen nutz vnd notturfft da durch gefürdert 
würt / Vnnd auch recht ayd ſchwoͤꝛen nichts an⸗ 
derſt iſt / dann Gott zů gezeügnuß nemmen vnnd 
Gott anruͤffen / auch dẽ nechſten zů gůttẽ kumpt / 
ſo fans nit vnr echt ſein. 

Es würt der leſer alle gegen würff oder einred 
der widertaufferiſche rottung gantz klar finden 
auffgeloͤßt vnd erklert. 

Solche Chꝛiſtenliche warhait hab ich nit al⸗ 
lein offentlich zů troſt den fridliebenden Chꝛiſtẽ 
gepꝛedigt / ſonder auch auß etlicher bit in truck be 
ſchꝛiben / auff das die goͤttliche Chꝛiſtenliche war 
hait bey den guͤthertzigen in friſcher haylſamer 
gedechtnuß were / Auch das die widertauffer / ſo 
all Chꝛiſtenliche gemainſchafft / ſacrament / kir⸗ 
chengang / pꝛedig hoͤꝛen / ꝛc. fliehen vnd meyden / 
ʒů jrer ſelbs erkantnuß moͤgen kummen / auch be⸗ 
dencken jren gꝛoſſen hoͤchſten abfall vnd verderb 
nuß leybs vnd ſeel. 15 


ſchafft vnd ainigkeit der hailigen Chai 
kirchen / vnd mit Gott vnd ſeiner hailigẽ gemain 
moͤgen verſoͤnt werdẽ / darzů helff in Gott durch 
Iheſum Chꝛiſtum vnſern Herꝛn. 

Hab auch diſe kleine buͤchlin (gnaͤdiger Fürſt 
v erꝛ) E. F. G. als meinem gnedigen Herꝛn / 
vnd catholiſcher religion liebhaber / erhalter / vñ 
n zůſchꝛeiben / das Ewer F. G. inn 

etrachtung Chꝛiſtenlicher warhait deſter emſi⸗ 
ger / vnd was ziir beſſerung ſolcher widertauffi⸗ 
ſcher rottung dienſtlich / der nachzůtrachtẽ deſter 
ernſtlicher were. 

Dann ein Chꝛiſtenliche oberkeit ſoll ſolcher 
ſchedlicher rottung (als vil müglich) woͤꝛen / wen 
den / außreütten vnd abthůn. Hab auch das 
Ewern F. G. zů eheren beſchꝛibẽ / auch zů vnder- 
thenigem dienſt vnd wolgefallen / vil geferligkeit 
vnd vnfals in teütſcher nation 36 verhuͤtten. 

Chꝛiſtus vnſer herꝛ vñ Got / woͤll Ewer F. G. 
in ſeines hayligen catholiſchen woꝛts begierden 
entzünden vnd erhalten / das auch mit kraft goͤt⸗ 
licher hilff volbꝛingen / vnnd darinn biß ins end 
verharꝛen zů dem Ewigen vatterlandt. 

Datum . de zwaintzigſten 
tag July. Anno. 1 5 50. | 


Das ſte auch wider herzů kum̃en in elite 
enlichen 


Die 


8 
Y n dem Apd 


Je Widertauf⸗ 
fer haben auch ain 
anderen jrithumb 
Oauß boͤſem / falſchẽ / 
LKoverſtandt der ge⸗ 
SE &) ſchꝛifft / das ſie hal⸗ 
ien / Ain Chziſt ſoll 

- Fg - nit / cun vnnd moͤg 

auch nit / mit dem 
Was V Ayd ſich oꝛdenli⸗ 
O cher Oberkait ver⸗ 
pflichten / haltẽ oder 

achten ſchweren / es 
geſchehe auch auß was vt ſach / ain toͤdtliche verdamliche 
ſunde / Darumb dann die Widertauffer aller Chꝛiſtenli⸗ 
cher Oberkait zů gehoꝛſamen widerſtreben vnd verach⸗ 
ten / woͤllen weder globen noch ſchweren als andere Chꝛi⸗ 
ſtenlche Burger / ſagen es ſey hoͤchlich aim Chꝛiſten zů 
ſchwoͤꝛen verbotten. 

Diſen auffruͤriſchen verdampten Artickel / woͤllen wir 
den frum̃en gehoꝛſamen Chꝛiſten zů hail vnnd wolfart / 
jrꝛig / falſch / vnnd verfuͤriſch / mit kurtzen toꝛten klar 
anzaigen. 

Die hailig geſchꝛifft zaigt an / das nit allain die Apo? 
ſtel/ſonder auch Gott ſelbs geſchwoꝛen haben / Auch 
Gott gehaiſſen / raicht auch zů ſeiner * 1 

m 


Von dem Ayd 


dem zů nemmen das ſchwoͤꝛen in jhm ſelbs nit boͤß / ſon⸗ 
der gut / das auch der Chriſt auß redlichen vr ſachen 
wol ſchwoͤꝛen mag. Die weil auch das die oꝛdnung des 
rechten offt vnnd dick erfoꝛdert / nach den woꝛten Dau ⸗ 
li. Deb. G. Der Ayd iſt das endt alles haders zů befeſti⸗ 
gung vnder jhn. * 
Geneſis. 22. ſagt Gott zů Abraham . Ich hab bey 
mir ſelbs geſchwoꝛen / Dieweil du ſolches gethon haſt vnd 
haſt deinen aingeboꝛnen Son nit perſdzoner / vmb mei⸗ 
net willen / ꝛc. 

Vnd Plalmo. 88, Ich hab ( ſagt Gott) ain mal 
ſchwoꝛen durch meine hailigkait / ich will Dauid nit li 
gen. Sein ſam̃ ſoll ewig bleiben ꝛc. 

Deßgleichen auch Pſalm. io. ſchwoͤꝛt Gott. Der Hert 
(ſagt Dauid ) hat geſchwoꝛen / vñ wirt jn nit geretve ic. 

Auch tm Pſalm. z i. Der Herꝛ hat Dauid die warhait 
geſchwoꝛen / vnnd wirts jhm nit abſchlagen / ich will dir 
auff deinen ſtil ſetzen die frucht deines leibs c. 

lſo ſchwoͤꝛet Gott bey ſeiner rechten / vnnd bey dem 
arm ſeiner macht. Eſai. Gz. | 
Hieremie. 22. ſagt Gott / wo jhr mein gebott nit wer⸗ 
den halten / ſo hab ich / ſpꝛicht der Herꝛ / bey mir ſelbs ge 
ſchwoꝛen / das diß hauß ſoll verwuͤſtet werden. 

Am. 44. ſchwoͤret Gott bey ſeinem groſſen namen / ic. 
Darzů am 5 1. ſchwoͤꝛet der herꝛ Jabaoth bey jm ſelber ꝛc. 
Dann die weil Gott bey kainem groͤſſern zů ſchwoͤꝛen 
hat ( ſagt Paulus Hebꝛe. G.) ſchwoͤtet er bey jm ſelbs. Die 
menſchen ſchwoͤꝛen bey ainem groͤſſerm / dañ ſie ſeint / vñ 
der ayd iſt das ende alles haders zůr befeſtigũg vnder jn. 
Aber Gott da er wolt den erben der verhaiſſung vber⸗ 
ſchwencklich beweiſen / das ſein radt nit wancket / hat ehr 
ain ayd darzwiſchen gelegt ꝛc. Hebꝛe. . 


Darumb 


Schwoͤꝛen. 
Darumb Auguſtinus ſage. lib. ic. de ciuita. dei, ca. 32. 


Quid eſt dei ueri ueraciſq; iuratio, niſi promiſſi confirma/ 
tio, & infidelium quædam increpatio. 

Die geſchꝛifft meldet offt das Gott geſagt habe / Viuo 
ego &c, als war ich leb / woͤlches ain ſchwůr iſt. 

Wir finden / ſagt Chromatins Romanus Epiſcopus in 
Math. 5. zů dem Hieronnymus ain Epiſtel geſchüben. 
Das Gott zů zeiten geſchwoꝛen hab / vnnd das vmb der 
Judiſchen herthertzigkait vnnd vnglaubens halben 
Vt qui loquenti deo non credebant, crederent uel iuranti. 

Dieweil nun Gott ſelbs geſchwoꝛen hat / kan ſchweren 
in jm ſelbs nit vnrecht ſein. 

Zi dem kan ſchwoͤren nit boͤß ſein / dieweils Gott ehaiſ⸗ 
ſen hat Deut. 6. Du ſolt den Herꝛen deinen Gott fürchte, 
vnd jhm allain dienen / vnd bey ſeinem namen ſchwoͤꝛen. 
Deute. o. Den Herꝛen deinen Gott ſoltu fürchten / jm ſol⸗ 
tu allain dienen / jm ſoltu anhangen / vnd bey ſeinem na⸗ 
men ſchwoͤꝛen. Auch im Pꝛopheten Hieremia. 4. lu - 
rabis, uiuit dominus, in ueritate, in iuditio & in iuſticia. 
Du wirſt ſchwoͤꝛen der Herꝛ lebt / vnd das in der warhait / 
in gericht vnnd gerechtigkait / die Hayden werden ſich ſe⸗ 
gen in jm vnd rhuͤmen in jhm. 

Alſo ſage auch Gott / Exodi, 22. Wenn jemandts 
ſeinem naͤchſten ain eſel / oder ochſen / oder ſchaff / oder 
jrgent ain viech zů behalten thut / vnnd ſtirbt jhm o⸗ 
der würdt beſchedigt / oder würdt jhm von feinden hin⸗ 
weg getriben / das niemandt ſicht / ſo ſoll mans vn⸗ 
derjhn auff ain Ayd bey dem Herꝛen kommen laſſen,/ 
das ehr nit hab ſeine hand an ſeines naͤchſten gůt ge⸗ 
legt / vnnd des guts Her: ſoll den Ayd annem⸗ 
men / vnnd jenner nit ſchuldig ſein wider zů ge⸗ 
ben c. | r 5 
N B ij Leuitici. 
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Von dem Ayd 


Leuitici. 5. wenn ain ſeel ſchwoͤꝛet ( ſagt Gott) das 
jr auß dem mundt entferet etwas / übel oder wol zůthuͤn/ 
(übelthůn / haiſt da / keſtigung des leibs / abbꝛuch / faſten / 
wachen ꝛc.) vnnd thůts nit / wie deñ aim menſchen ain 
ſchwůr entpfaren mag / vnnd das ſelbig mit ainem 
ſchwuͤr oder anderer red beſtetiget / vnnd wirt ſeiner ſünd 


vergeſſen / aber darnach jnnen / das ſie geſündiget hat / ſo . 


ſoll ſie bůß thůn ꝛc. 

Zů dem kañ das inn jhm ſelbs nit boͤß ſein / dar durch 
Gott geehret vnnd gelobt wirdt. Durch das ſchwoͤ⸗ 
ren aber / bey Gott ꝛc. Bekennen vnnd bezeügen wir/ 
das Gott der groͤſt / Herꝛlichſt / vnnd warhafftigiſt 
ſey / der nit kan betriegen / noch betrogen werden / woͤl⸗ 
cher alle ding erkennt vnnd ſicht / bekennen auch durch 
das ſchwoͤꝛen / das Gott warhafftig ſey vnnd ain lieb⸗ 
haber der warhait / auch ain haſſer vnnd ſtr 
der lugen . Dar umb ſo wir ſchwoͤꝛen bey Gott als 
dem hoͤchſten / groͤſten / hailigiſten / warhafftigſten Gott / 
bekennen wir das wir Gott fur ain ſolchen halten / che⸗ 
ren vnnd fürchten. Woͤlches da iſt ain ſonderlich tu⸗ 
gent / Latria / genannt / Das iſt ain tugent / dar durch 
der menſch eher beweißt Gott / die jhm allain zůgehoͤ⸗ 
rig iſt / als dem ſchoͤpffer vnnd gubernierer vnnd Her⸗ 
ren aller Creatur. Alſo wie durch anbetten Gott / 
vnnd Opffern Gott / wir Gott eheren vnnd fürch⸗ 
ten / alſo durch das ſchwoͤꝛen / cheren vnnd fürchten 
wir Gott. 

Deß halben ſetzt Gott zů ſammen ſein anbettung / 

ein dienung / vnnd bey ſeinem namen ſchwoͤꝛung. 
ente. 6. vnnd 10. Iſts nun gůtt Gott anbetten⸗ 
Gott fürchten / Gott dienen / ſo iſts auch gůtt / bey 
ſeinem Namem ſchwoͤren / Dann Gott 15 5 
| iſſen 


Schwoͤꝛen. 


hayſſen vnd geſagt Deute. o. Den Herꝛen deinen Gott / 
ſoltu foͤꝛchten / jm ſoltu allein dienen / jim ſoltu anhangen / 
vnd bey ſeinem namen ſchwoͤꝛen. 

Alſo da Joſue das vol Iſrael ermanet Gott zů lie⸗ 
ben vnd dienen / was gůts fie daruon hetten $6 erwarten / 
auch was übels wo ſie Gottes gebott nit acht hetten / er⸗ 
manet er ſie auch das ſie nit ſolten ſchwoͤꝛen bey dem na⸗ 
men der abgoͤtter / ſolten den abgoͤttern auch nit dienen / 
noch fic anbetten ꝛc. Hie ſetzt der frum̃ Hauptman Jos 
ſue _ dꝛey auch zů ſammen / anberten/dienen, ſchwoͤꝛẽ. 
Joſue. 23. | | 

Darumb Gott für ein ſchmach acht / auch inn ſeinem 
gꝛimmen vnnd zoꝛn zů ſtraffen betreut / bey der namen 
der abgoͤtter ſchwoͤꝛen. Hieremie. F. ſagt Gott. Wie ſoll 
ich dir gnedig werden: Deine kind habe mich verlaſſen/ 
vnnd geſchwoꝛen bey denen die nit goͤtter ſeindt ꝛc. Solt 
ich fie dann vmb ſolchs nit haimſůchen: ſpꝛicht der here. 

Deßhalben der Her: leeret Hieremie. 4. die foꝛm zů 
ſchwoͤꝛen . Iurabis ufuit dominus in ueritate, in iuditio, & 
in iuſticia. Du würſt ſchwoͤꝛen der Her lebt / das iſt / du 
ſolt nit bey den todten abgoͤttern ſchwoͤꝛen / bey welchen 
die abgoͤttiſchen ſchwůren / dann ſie ſein todt / aber du ſolt 
ſchwoͤꝛen bey mit / der ich bin der war / vnd warhafftig le 
bendig Gott / der ich bin Gott dein herꝛ / das leben vnd er 
haltung aller ding. Da her Auguſtinus ſtrafft den Fau⸗ 
ſtum / das er ſchwůr bey dem herꝛen Manicheo. li, ig. con 
tra Fauſtum cap. 22. 

Das aber Gott ſagt / Oſeg. 4. Neq; iuraueritis uiuit do 
minus, Ir ſolt nit ſchwoͤꝛen / der Herꝛ lebt / hat den vers 
ſtandt. Ich will nit ( ſagt Gott zům polck Iſrael) das jr 
mit exverm vnreynen maul / mit dem jhr die abgoͤtter lo⸗ 
bent / ehꝛent / vnd bey den jr auch W nog! 
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Von dem Ayd 


ja den namen des waren lebendigen Gottes nennet oder 
außſpꝛechet. Nolo per os ueſtrum nominis mei fieri men, 
tionem, quod idolorum recordatione pollutum eſt. 

Es würdt in der geſchꝛifft der Runig Aſſa gelobt. 2. 
Paralip. ᷓ. Das er vnd das volck ſich mit Gott veraydtẽ. 
Wer nit ( ſagt der Rünig) wurde den Herꝛen den Gott 
Iſrael ſůchen / der ſolt ſterben / baide klein vnd gꝛoß / bai⸗ 
de man vnd weyb / vnd ſie ſchwůren dem herꝛen mit laut⸗ 
ter ſtimm / mit drometen / vnd puſaunen / vnd das gantz 
Juda war froͤlich über dem ayd. Den ſie hetten geſchwo⸗ 
ren von gantzem hertzen / vnd fie ſůchten jn mit gantz 
willen / vnd er ließ ſich von jnen finden. ; 

Vnd im Pſal. ca. Wer bey jm(dz iſt Gort)ſchworet/ 
würdt gelobt vnd geruͤmpt werden. 

Auch im Pſal. 14. Der da ſchwoͤꝛet ſeinem nechſten/ 
vnd betreügt jn nit ꝛc. Wer das thůt / der würt ewig klich 
nit verſtoſſen werden. | | 
Es würdt auch gelobt Dauid / das er durch ſchwoͤten 
ſich zů Gottes dienſt verpflicht vnnd veraydt hette. Pſal. 
131. Gedenck Herꝛ an Danid vnnd aller ſeiner guͤttẽ oder 
ſenfftmuͤttigkeit. Wie er ſchwůr dem Herꝛen / vnd gelobt 
ein gelübt dem Gott Jacob. Ich will nit in die hütten 
meines hauß gehn / noch mich auffs leger meines betts le 
gen / Ich will meine augen nit ſchlaffen laſſen / noch mei⸗ 
ne aug(liecht laſſen zůfallẽ im ſchlaff / noch meine ſchlaf 
růwe geben / biß ich ein ſtatt find für den Herꝛen / zůr wo⸗ 
nung dem Gott Jacob ꝛc. | 

| 2 ch hab geſchwoꝛen vnnd mir fürgeſetzte ſagt Dauid 
Pſal. uus. Das ich die gericht deiner gerechtigkeit bewa⸗ 
ren will. Die kinder von Iſrael werde gelobt dz ſie pow 
bẽ hieltẽ de Gabaonitis / dieweil ſie in dz geſchwoꝛẽ hettẽ. 
loſue. 9. Nif Auguſtinũ li. G. quęſtionũ ſuper * 7 
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Schwoͤꝛen. 


Alſo finden wir das die hayligen Engel geſchwoꝛen 
haben. Daniel 12. hůb der Engel ſein rechte vnd ſein lin⸗ 
cke hand auff gehn himel / vnd ſchwůr bey dem ewigen le 
bendigen Gott. 

Vnd Apoca.io. leſen wir. Vnd der Engel den ich ſabe 
ſtehen (ſagt Johannes) auff dem meer vnd auff der er⸗ 
den / hůb ſein hand auff gehn himmel / vnnd ſchwůr bey 
dem der da lebt von ewigkayt / der da hat geſchaffen den 
himel vnd was dꝛinnen iſt / vnd die erden vnd was diinen 
it / vnd das meer vnnd was dꝛinnen iſt / das hinfürt kein 
zeit mer ſein ſoll tc. 

Wir woͤllen jetzund nichts ſagen von dem ſchwoͤꝛen 
Moyſes / Jacobs c. 

Das aber etlich ſagten / die ding betreffen das alt teſta 
ment / im newen teſtament aber iſts verbotte . Findẽ wir 
das Paulus nit ein mal ſonder oft geſchwoꝛẽ habe. Da⸗ 
rumb ſagt Auguſtinus li. g. contra Fauſtum ca. aa. Pau 
lus hat geſchwoꝛẽ / damit das nit jemants acht oder halt 
vnrecht oder ſünde ſein / war vnd recht ſchwoͤꝛen. =, 

Auch ſage Auguſtinus de uerbis beati Iacobi Apoſtoli, 
Ante omnia nolite iurare &c, Sermone.28, Peccat & gra- 
uiter qui falſum iurat, non peccat qui uerum iurat. Sed nec 
ille peccat, qui omnino non iurat. Dann wann ſchwoͤꝛen 
ſund wer / het Got nit geſagt im alten geſatz / Leuitici. 19. 
Ir ſole nit falſch ſe — 5 bey meinem namen / vnd ent⸗ 
heyligen den namen deines Gotts. - Zwey ding ſein die 
Gott nit verdampt / RECHOT vnd WAR ſchwoͤꝛen 


vnd nit ſchwoͤꝛen / Aber falſch ſchwoͤꝛen würdt GHTT Verbaſune 
ſtraffen/dann hs iſt ſchedlich / recht vnnd war ſchwoͤꝛen Auguſtini. 


iſt ſoꝛgklich / gar nit ſchwoͤꝛen iſt ſicherlich. Damit jhr 
aber wißt / war vnnd recht ſchwoͤꝛen nit vnrecht ſein/ 09 
der ſunde ſein / Finden wir das Paulus w 227 

I. Coꝛ. 18. 
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Von dem Ayd 


i. Cor. ig. quottidie morior per ueſtram gloriationem; 
Auguſtinus epiſtola.$y ad Hilarium, lißt / per ueſtram 
gloriam, da Paulus ſchwoͤꝛt bey de rhům / gloꝛi vnd eer⸗ 
durch die er ſich rhuͤmt in Chꝛiſto. In græcis enim codici- 
bus (ſagt Auguſtinus) reperitur eſſe omnino hanc iura, 
tionem, ne quis in latina lingua hoc ſic intelligat dictum, 
per ueſtram gloriam, quomodo dictum eſt, per meum ad- 
uentum iterum ad uos &c. ubi dicitur per aliquid & non 
eſt iuratio. Vnd Rom. i. Gott iſt mein zeüg / das ich eder 
on vnderlaß gedenck / alzeit in meinem gebet tc. 

Auch 2. Coꝛ. . Ich riff Gott an zům 2 auff mei 
ne ſeel / das ich ewer verſchont hab / in dem das ich nicht 
wider geen Coꝛinthen kommen bin. 

Philip. 1. Gott iſt mein zeüge / wie ich beger vnnd wie 
mich darnach verlanget / das jr alle eingeleibt werdet den 
glidern Jheſu Chꝛiſti. 

Vnd Gal. i. Was ich aber ſchꝛeib / Gott waiſt das ich 
nit lieg. Rom. 9. Ich ſag die warhait in Chꝛiſto Jheſu⸗ 
ich lieg nit. Auch 2. Coꝛ. ii. Der da iſt gebenedeit in ewig 
keit der wayßt / das ich nit lieg. Gal. 1. ſehent voz Gott / 
dann ich lieg nit. a 

Paulus ſchwoͤret auch 2. Timotheum 4. Ich bezeüge 
pot Gott vnnd Iheſu Chꝛiſto / der da zůkimfftig iſt zů 
richten die lebendigen vnd die todten / bey ſeiner nf 
vnd ſeinem reich 2c, | | 

Hie hoͤꝛen wir das Paulus geſchwoꝛen hab / vnd doch 
nit vnrecht gethon / Sehent aber für euch / das euch nit be 
triegen die ſo ſagen / es ſey nit geſchwoꝛen ſo einer ſage⸗ 
Gott wayßt / Gott iſt mein gezeüg / Ich nim̃ Gott auff 
mein ſed / warlich / bey Gott ꝛc. Hactenus Auguſtinus. 

Solche vnd der gleichẽ woꝛt ſchꝛeibt auch Auguſtinus 
hi, 1.de ſermone domini in monte, ſermone is | 
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Schwoͤzen. 


Zů dem iſt das end des Schwoͤꝛen / Confirmatio uerita 
tis, beſtetigung oder befeſtigung der warhait / dann luſ⸗ 
iurandum eſt uehemens quædam ueritatis confirmatio, ain 
h. ffcige / ernſtliche befeſtigung der warhait, Nun kan 
aber niemandt ſagen / das bekennen oder ſagen die war 
hait / vnrecht ſey / Alſo iſts nit vnrecht / ernſtlich mit 
eim ſchwůr die warhait befeſtigen / vnd bekennen. 

Auch iſt nit boͤß / ſonder ehrlich / Chꝛiſtenlich / vñ gůt / 
zwytracht / hader / zanck / vneynigkait ſtillen vnd rich⸗ 
ten. Solchs aber thůt recht vii war ſchwoͤꝛen / nach den 
woꝛten Pauli / Hebꝛe. C. Der ayd iſt das end alles has 
ders / zur befeſtigung vnder jn. 

Darumb Schwoͤꝛen oder Ayd thůn / zů erhaltung 
des fridens vnd ainigkait / iſt nit boͤß / als in hinlegung 
der krieg / auffrůr / entboͤꝛung oder des zwytrachts / als 
in gerichten / in verainigung oder vertragung der Für 
ſten / in annem̃ung oder fürſtebung der magiſtrat Her 
ren / oder regentẽ des Volcks / in weyhung der Biſcho 
vnd Pꝛieſter ꝛc. in welchen dingen der ayd oder ſchwoͤ 
rung nit allain gůt / ſonder auch nutz vnd noͤtig. 

Das auch Schwoͤrꝛen nit vnrecht / boͤß / oder ſünde ſey 
erſcheint auß dem Concilio Epheſino / welches der hai⸗ 
lig Gregoꝛius vnder den vieren zelet die er ehꝛet / als die 
vier heilige Euangelia. Dip. Epheſinum Conci ium er 
manet des ketzer Neſtoꝛium / der da war ain Biſchoff 
ʒů Conſtantinopel / das er ſein jrthumb widerruͤffen ſol 
ce/traiver aber nit den bloſſen woꝛten Neſtoꝛij / darum̃ 
legte das Conciliũ jm ein ayd auff / mit diſen woꝛtẽ. Sed 
conſequens eſt etiam iure iurando fateri te, quod Anathema⸗ 
tizes quidẽ tua polluta & prophana dogmata, ſentias autem 
& doceas quæ nos uniuerſi per Orientem ſeu per OccidentZ 
Epiſcopi & Magiſtri pᷣſulesq; populorũ credim 2 & How 
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ramenti. 


Von dem Ayd 


Auß dem nemen wir das Schwoͤꝛen nit boͤß / ſünde 
oder vnrecht ſey / noch der geſchꝛifft oder hail des mens 
ſen zů wider / ſonder dienet zů der ehꝛ Gottes / friden 
vnd ainigkait der menſchen / wann das geſchicht / wie 
wo / vnd wan es geſchehen ſoll. 


Dann wiewol Schwoͤꝛen in im ſelbs nit boͤß / ſonden 
gůt / iſts doch dem ſchedlich ja auch verdamlich / der es 
nit bꝛaucht wie er ſoll. . 


Wie es aber geſchehen ſoll / zaigt an Hieremias am 
4. Iurabis, uiuit dominus, in ueritate, in iudicio, & iuſticia. 
Du würſt ſchwoͤꝛen / der Herꝛ lebt / vnd das in der wars 
hait / in gericht / vnd gerechtigkait. 


Comites ius Das werden genent dꝛey geſellen oder geferten des 


rechtgeſchaffene ſchwoͤꝛens oder ayds / Wo diſe geſellen 
nit funden werden bey dem ſchwoͤꝛen / iſt es an ſorglich 
verdamlich ſchwoͤꝛen. 


Erſtlich ſoll es geſchehen in der warhait / nit falſch / 
lugenhafftig oder gleiß ner iſch / Dann falſch ſchwoͤꝛen / 
iſt ſehr ein ſchwere verdamliche ſünde / iſt wider die lieb 
Gottes / macht Got zů eim lugner / dieweil einer ſein lu⸗ 
gen vnd falſchhait mit dem warhafftigen Got bezeu⸗ 
gen will / Zach. 8. Ir ſolt nit liebhabe ( ſagt Got) falſch 
oder lugenhafftig ſchwoͤꝛen / Dann der Teüfel iſt lugen 
hafftig / vnd ein vatter der lugen / Johan. s. 


Recht Schwoͤꝛen erfoꝛdert auch in gericht / das 
iſt / das nit freuenlich / vnbeſcheidenlich / vnbeſinnlich / 
on vrſach / nit leichtfertiglich geſchehe / Als da thůn ſo 
auß gewonhait oder freuenlich in ſchlechten leichten din 
gen ſchwoͤꝛen / künnen nichts reden / das ander 1 


Schwoͤren. 


iſt / bey Got / bey der warhait / bey Gotts leydẽ / bey dem 
Sacrament / Creütz / wunden / Hirn / angſt / marter / 
leichnam Chꝛiſti / achten nit der warhait / oder reue⸗ 
rentz des namen Gottes / ſchenden vnd ſchmehen den na 
men Gottes / wider das Gebot des erꝛn / Exodi ad. Du 
ſolt den namen Gottes nit vergeblich oder üppigklich 
in mundt nemẽ / Solche fallen gar leichtlich in mayn⸗ 
ayd / oder falſch ſchwoͤꝛen / zů verdamnuß leibs vnnd 
ſcel. Darumb dem ſo ein ayd auffgelegt würdt / ſoll nit 
als bald oder ſchnel vnbeſunnen die hend daher bieten / 
ſonder zů rechter erkündigung der warhait auffſchub 
oder auffzug begeren / Damit die warhait geſchwoꝛen 
vnnd gebürliche reuerentz dem hailigen namen Gottes 
er zaigt werde. Soll auch groſſe not vnnd hochwichti⸗ 
ge vrſach ſchwoͤꝛen erfoꝛdern / ſonſt ſoll nit leichtlich ge 
ſchwoꝛen werden / Dann auch recht vnnd war ſchw 
ren (wie doben auß Auguſtino gehoͤꝛt) iſt ſoꝛglich / aber 
gar nit ſchwoͤꝛen iſt ſicherlich. 


Es ſoll auch im rechten Schwoͤꝛen ſein gerechtig⸗ 
kait / das iſt / es ſoll nichts geſchwoꝛen werden / das 
dem geſatz Gottes zůwider wer oder ſey / ſoll nit von vn 
zimlichen / Gotloſen / vngerechten / vnnoͤtigen dingen 
ſein / oder ſchwoͤꝛen in dingen vnnd ſachen ſo nit zů hal⸗ 
ten ſein / die wider die lieb Gottes vnnd des nechſten 
ſein / Als ſo ainer ſchwoͤꝛet ſein nechſten vmb zůbꝛingen / 
im nit woͤllen verzeihen ꝛc. 


Solche ding Schwoͤꝛen / oder ſolche ding halten / 
up groſſe ſchwere ſünde / Deßhalben geſagt würdt. 
n malis promiſſis reſcinde fidem: Et in turpi uoto muta des 
cretum, Quod incaute uouiſti ne facias. 9 eſt promiſſio, 
1 dus 


Ephe. 4 


Vondem Ayd 


quæ ſcelere ad impletur. Darumb wirde Dauid gelobt / 
das er ſeinem ſchwoͤꝛen nit nachkummen / da er ſchwůr 
er wolt Nabal vnnd ſein haußgeſind erwürgen / Dann 

das war wider die gerechtigkait /. 1. Reg. 25. Wie diß 
Auguſtinus anzaigt /Sermone de decolſatiõe loh. 22. q. 4. 
quod & Auguſtinus li. C. queſti, ſuper loſue, q. 13. dy; 

Auß diſcn woꝛten ſchen wir klar / das ſchwoͤꝛen in im 
ſelbs nit boͤß / wie auch das geſchehen ſoll auß den wor⸗ 
ten Hiere. 4. Auff das vns das nit ſchedlich oder ver⸗ 
damlich ſey an le. b vnd ſeel. | 

Die Widertauffer aber widerſpꝛechen ſolcher reiner 
Chꝛiſtenlicher lehr / mit den woꝛten ſo Chꝛiſtus ſagt / 
Matth. 5. Ir habt gehoͤꝛt das zů den alten geſagt iſt / 
Du ſolt nit fulſch ſchwoͤꝛen / ſonder ſolt Got deinen ayd 
halten. 

Ich aber ſag euch / das jr gar nit ſchwoͤꝛen ſolt / weder 
bey dem himel / dañ es iſt der thꝛon Gottes / noch bey der 
erden / dañ ſie iſt der ſchemel ſeiner fuͤſſe / noch bey Hieru 
ſalẽ / dañ ſie iſt ein ſtat eins groſſen Rünigs / Auch ſoltn 
nichts ſchwoͤꝛẽ bey deinẽ haupt / dañ du kanſt nit ein ai⸗ 
nig har weiß oder ſchwartz machen. E wer red aber ſey 
ja / ja / neyn / neyn / was darüber iſt / das iſt vom argen. 

Sie werffen vns auch für die woꝛt des Apoſtels Ja⸗ 
cobi 5. Voꝛ allen dingen aber meine bꝛuͤder / ſchwoͤꝛet 
nicht / weder bey dem himel / noch pey der erdẽ / noch bey 
keinẽ andern ayde. Es ſey aber ever wort / ja / ja / neyn / 
neyn / auff das jr nit fallet in das gericht. 

Auff ſolche wort bawen die Widertauffer jhꝛen vers 
damlichen jrthum̃ / welcher auß vnuerſtandt diſer wort 
erwaͤchſt. 

Den rechtẽ verſtand aber woͤllen wir hoͤꝛẽ auß den hel 
ligẽ lerern / welche Chꝛiſtus zů auff bawũg ſeiner —— 
ver 


Schwoͤꝛen. 


verlihen hat. Noch Chꝛiſtus / noch S. Jacob verbieten 
oder verdam̃en all ſchwoͤꝛen / ſunſt het Paulus / der offt 
geſchwoꝛen hat / wie ſeine Epiſtel anz aigen / wider Chꝛi 
ſtum gethon vnnd ſein gebott / woͤlches vnchꝛiſtenlich 
war zuͤſagen. 

Sunder Chꝛiſtus vnd Jacobus woͤllen / das vnſer 
wille nit zů ſchnell oder gaͤhe ſey zůſchwoͤꝛen / ſunder das 
— mehr auß not vnnd nutzbarkait / dann auß 
freyem willen zů ſchwoͤꝛen bewoͤgt werde. 


Paulus ſchwůr / aber auß not vnnd nutzbarkait ge⸗ 


zwungen. Dañ wo Paulus gewißt / das die Galather / 
Coꝛinthier ꝛc.jm on den ſchwůr geglaubt hetten / het er 
nit geſch woꝛen. 

Alſo verbeüt Chꝛiſtus nit ſchlecht / das niemandts 
ſchwoͤꝛen moͤg oder ſoll / oder das ehr mit ſeinen woꝛten 
ſchlecht verbotten habe zůſchwoͤꝛen / ſunder das kainer 
fraͤuenlich / on not / on vꝛſach / nach gemainem bꝛauch 
der menſchen / die gantz genaigt / ſchnell ſein / auß leich 
ter vꝛſach / on all reuerentz des Goͤttlichen namens zů 
ſchwoͤꝛen / ſchwoͤꝛen ſoll. 

Darumb verbeüt Chꝛiſtus nit / zů ſchwoͤꝛen 2 
Iurandi facilitatem et conſuetudinem interdictam eſſe uoluit. 
Will nit das wir ſchnell ſeyen zů ſchwoͤꝛen / oder auß 
gewonhait ſchwoͤꝛen. | 

Alſo ſagt Auguſtinus lib;z:de Sermone domini in mon⸗ 
te, ſermone 18. Ita intelligitur præcepiſſe ne iuretur, ne quiſq; 
ſicut bonum appetat iuſiurandum, & aſſiduitate iurandi ad 
periurium per conſuetudinem delabatur. Alſo ( ſage Aus 
guſtinus) iſts zůuerſtehen / das der herꝛ zůſch woͤꝛen ver 


botten / das kainer begeren ſoll zůſchwoͤꝛen oder ayd zů 


thůn / das auch auß vil ſchwoͤꝛen der menſch nit durch 


gewonhait kum̃ oder fall in falſch ſchwoͤꝛen oder main⸗ 
| C ij ayd. 


VII 


Von dem Ayd 


ayd. Darumb diſer meſſigt vnd zaͤmpt ſein ſchwoͤꝛẽ / der 
da bedenckt allain in noͤten zůſchwoͤꝛen. Hxc Auguſt. 
Auff die mainung redt auch Auguſtinus lib. 19. contra 
Fauſtum, cap. a2. vnder andern woꝛten ſagt er auch alſo: 
Falſch ſchwoͤꝛen iſt ain ſchwaͤre ſünd / uerum iurare non 
eſt peccatum / aber war vnd recht ſchwoͤꝛen iſt kein ſünd / 
der iſt weiter vom falſch ſchwoͤꝛen / der nit gewonet hat 
zůſchwoͤꝛen / dann der ſchnell iſt war zůſchwoͤꝛen. 
Auch ſagt Auguſtinus de uerbis Apoſtoli Iacobi: Ante 
omnia nolite ſurate. Sermone 28. Der ſündigt / vnnd gar 
ſchwaͤrlich / der falſch ſchwoͤꝛet: Der aber ſündigt nit / 
der war ſchwoͤꝛet: Aber der ſündigt auch nit / der gar 
nit ſchwoͤꝛet. Jaigt auch mit andern woꝛten an / das die 
mainung Chꝛiſti nit ſey / das man gar nit ſchwoͤren ſoll 
oder mog. Bewert diß auß dem ſchwoͤꝛen des heyligen 
Pauli / auß woͤlches that wir mercken / wie die wort Chꝛi 
ſti vnd Jacobi zůuerſtehen ſeyen. 
Solchen rechten verſtand der woꝛt Chꝛiſti vnd Ja⸗ 
cobi zaigt auch Auguſtinus an / Epiſtola 89, ad Hilaris.. 
um: ut dich vo: ſchwoͤꝛen als vil dir müglich vnnd du 
kanſt. Es iſt beſſer gar nit ſchwoͤꝛen / dann durch offt 
war ſch woͤꝛen / kom̃en zůr gewonhait zůſchwoͤꝛen. Et⸗ 
liche achtens für ſchlecht / leicht oder klain / ſo ſie ſagen / 
Gott waißts / Gott iſt mein zeüg / ich nim̃ Gott zů aim 
zeügen / auff meine ſeel ꝛc. dieweyl ſolche ding in Paulo 
gefunden werden. Aber wir ( ſaqt Auguſtinus ) ſollen 
nit mit ſolchem ſchwoͤꝛen ſchimpffen. Es iſt vil ſicherer 
als vil vns betrifft nit ſchwoͤꝛen / das in vnſerm mund 
ſey (wie der her: ermanet ) ja / ja / neyn / neyn / non quia 
m eſt uerum iurare, ſed quia grauiſſimum eſt peccatũ 
(ſam iurare, quo citius cadit qui conſueuit iurare. Zit das 
vnrecht oder ſünd ſey / war vnd recht ſchwoͤꝛen 10 ſunder 
tu 


Schwoten: 
darumb / das falſch ſchwoͤꝛen iſt ain vaſt ſehr groſſe 
ſchwaͤre ſünd / in woͤlche der bald vnd ſchnell felt / der ge 
wonet hat zuͤſchwoͤꝛen. Hxc Auguſtinus. 

Auguſtinus lib. de rectitudine Catholicæ conuerſationis. 
ſagt: Ir ſollent gantz vnnd gar meiden vnd fliehen die 
gewonhait zuͤſchwoͤꝛen. 

Daher auch hertigklich geſtrafft wurden / die ſo bey 
dem heyligen Auguſtino woneten / wann ainer auch 
ein klainen flůch oder ſchwuͤr cher. Wie di Poſſidonius 
in uita Auguſtini cap. 25+ anzaigt. 

Das lob wirt auch von etlichen Chꝛiſtenlichen ſtet⸗ 
ten geſagt vnndgeruͤmpt / das ſie die / ſo ſchwoͤꝛen ohn 
not vnd redlich vꝛſach / ſchwaͤrlich ( wie recht vnnd bil⸗ 
lich) ſtraffen. 

Deßhalben ſoll ſich jederman huͤten vnnd fürchten / 
voꝛ boͤſer gewonhait zů ſchwoͤꝛen / woͤlche ſchedlich vnd 
verdamblich iſt leib vnnd ſeel. Alſo ermanet die ge⸗ 
ſchꝛifft Eccleſtaſtici 23. Gewen dein mund nit zůſchwoͤ 
ren / dann in gewonlichem ſchwoͤꝛen ſeind vil falle / vnd 
die nennung Gottes des aller heyligſten ſey nit geng in 
deinem mund / noch der heyligen namen / dañ du würſt 


von jnen nit ongeſtraſf bleiben. Dañ zů gleicher weiß / 


als ain knecht der offt geſchwungen oder geſchlagen 
wirt / nit on ſchnattẽ oder ſtreümen ſein mag / alſo mag 
auch nit ſein / das der / ſo offt ſchwoͤꝛet / vnd Gottes na⸗ 
men fuͤret / von ſünden gar rain ſey. Der vil ſchwoͤꝛet / 
der wirt vil vnnd offt ſündigen / die ſtraff wirt nimmer 
mer von ſeinem hauß weichen 2c. | | 
Nit on veſach ſerzt ð Apoſtel Jacobus: Ante omnia / 
dz iſt / voꝛ allẽ dingen / auff das wir ernſtlich acht haben 
auf vnſer zungẽ ( ſagt Auguſt. de uerbis beati lacobi ApH, 
ante omnia ete.ſerm. 2 8.) vñ ein hůter ſeyeſt deiner * 
r 8 as 
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ayd. Darumb diſer meſſigt vnd z&mpt ſein ſchwwoͤtẽ / der 
da bedenckt allain in noͤten zůſchwoͤꝛen. Hzxc Auguſt. 
Auff die mainung redt auch Auguſtinus lib. ig. contra 
Fauſtum, cap. aa. vnder andern woꝛten ſagt er auch alſo: 
Falſch ſchwoͤꝛen iſt ain ſchwaͤre ſünd / uerum iurare non 
eſt peccatum / aber war vnd recht ſchwoͤꝛen iſt kein ſünd / 
der iſt weiter vom falſch ſchwoͤꝛen / der nit gewonet hat 
zůſchwoͤꝛen / dann der ſchnell iſt war zůſchwoͤeen. 
Auch ſage Auguſtinus de uerbis Apoſtoli Iacobi: An 
omnia nolite ſurate. Sermone 28. Der ſündigt / vnnd gar 
ſchwaͤrlich / der falſch ſchwoͤꝛet: Der aber ſündigt nit / 
der war ſchwoͤꝛet: Aber der ſündigt auch nit / der gar 
nit ſchwoͤꝛet. Jaigt auch mit andern woꝛten an / das die 
mainung Chꝛiſti nit ſey / das man gar nit ſchwoͤꝛen ſoll 
oder moͤg. Bewert diß auß dem ſchwoͤꝛen des heyligen 
Pauli / auß woͤlches that wir mercken / wie die woꝛt Chil 
ſti vnd Jacobi zůuerſtehen ſeyen. 
Solchen rechten verſtand der woꝛt Chꝛiſti vnd Ja⸗ 
cobi zaigt auch Auguſtinus an / Epiſtola $9, ad Hilaris.. 
um: Hut dich vo: — als vil dir müglich vnnd du 
kanſt. Es iſt beſſer gar nit ſchwoͤꝛen / dann durch offt 
war ſch woͤꝛen / kom̃en zůr gewonhait zůſchwoͤꝛen. Et⸗ 
liche achtens für ſchlecht / leicht oder klain / ſo ſie ſagen / 
Gott waißts / Gott iſt mein zeüg / ich nim̃ Gott zů aim 
zeügen / auff meine ſeel ꝛc. dieweyl ſolche ding in Paulo 
gefunden werden. Aber wir ( ſagt Auguſtinus ) ſollen 
nic mit ſolchem ſchwoͤꝛen ſchimpffen. Es iſt vil ſicherer 
als vil vns betrifft nit ſchwoͤꝛen / das in vnſerm mund 
ſey ( wie der her: ermanet ja / ja / neyn / neyn / non quia 
tum eſt uerum iurare, ſed quia grauiſſimum eſt peccatũ 
[ſum iurare, quo citius cadit qui conſueuit iurare. it das 
vnrecht oder ſünd ſey / war vnd recht ſchwoͤꝛen 9 Rong 
rum 
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darumb / das falſch ſchwoͤꝛen iſt ain vaſt ſehr groſſe 
ſchwaͤre ſünd / in woͤlche der bald vnd ſchnell felt / der ge 
wonet hat zůſchwoͤꝛen. Hxc Auguſtinus. 

Auguſtinus lib. de rectitudine Catholicæ conuerſationis. 
ſagt: Ir ſollent gantz vnnd gar meiden vnd fliehen die 
gewonhait zuͤſchwoͤꝛen. 

Daher auch hertigklich geſtrafft wurden / die ſo bey 
dem heyligen Auguſtino woneten / wann ainer auch 
ein klainen flůch oder ſchwůr thet. Wie dif Poſlidonius 
in uita Auguſtini cap. 25. anzaigt. 

Das lob wirt auch von etlichen Chꝛiſtenlichen ſtet⸗ 
ten geſagt vnndgeruͤmpt / das ſie die / ſo ſchwoͤꝛen ohn 
not vnd redlich vꝛſach / ſchwaͤrlich ( wie recht vnnd bil⸗ 
lich) ſtraffen. 

Deßhalben ſoll ſich jederman huͤten vnnd fürchten / 
voꝛ boͤſer gewonhait zů ſchwoͤꝛen / woͤlche ſchedlich vnd 
verdamblich iſt leib vnnd ſeel. Alſo ermanet die ge⸗ 
ſchꝛifft Eccleſtaſtici 23. Gewen dein mund nit zůſchwoͤ 
ren / dann in gewonlichem ſchwoͤꝛen ſeind vil faͤlle / vnd 
die nennung Gottes des aller heyligſten ſey nit geng in 
deinem mund / noch der heyligen namen / dañ du würſt 


von jnen nit vngeſtraſf bleiben. Dañ zů gleicher weiß / 


als ain knecht der offt geſchwungen oder geſchlagen 
wirt / nit on ſchnattẽ oder ſtreümen ſein mag / alſo mag 
auch nit ſein / das der / ſo offt ſchwoͤꝛet / vnd Gottes nas 
men fuͤret / von ſünden gar rain ſey. Der vil ſchwoͤꝛet / 
der wirt vil vnnd offt ſündigen / die ſtraff wirt nimmer 
mer von ſeinem hauß weichen ꝛc. | | 
Nit on veſach ſetzt ð Apoſtel Jacobus: Ante omnia / 
dz iſt / voꝛ allẽ dingen / auff das wir ernſtlich acht haben 
auf vnſer zungẽ ( ſagt Auguſt. de uerbis beati lacobi ApH, 
ante omnia ete.ſerm. 2 8.) vñ ein huͤter ſeyeſt deiner zu ge 
Senn. 28. vn * 
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das du nit zůr gewonhait kombſt zůſchwoͤꝛen / vnnd ſe 

ſchneller die zung iſt zůſchwoͤꝛen / je mer ſoꝛg darzů zů⸗ 
haben iſt / das du nit falſch ſchwoͤꝛeſt. Die zung aber zů 
za men / hoͤꝛ / ante omnia / voz allen dingen. 

Ich ſchwoͤꝛ ſelbs ( ſagt Auguſtinus) aber in der noe 
gezwungen. Wannich etwas ſag / vnnd iſt von noͤten 
zůglauben / aber der das glauben ſolt / iſt zweyfelhaf⸗ 
tig / ſo ſag ich mit foꝛcht / Got waißts / ich reds voꝛ Got / 
Gott iſt mein zeüg / Chꝛiſtus waißt das alſo iſt in mei⸗ 
nem gemiit. Vnd iſt mer dann ja / ja / neyn neyn / das 
iſt vom argen oder boͤſen / nit des der da ſchwoͤꝛt / ſunder 
des der es nit gaaubt. Hactenus Auguſtinus. 

Etliche beylige manner haiſſen diſe wort Chriſti 
vnd Jacobi ein Newteſtamentiſchen rath. Bernardus 
ſermone Gy. ſuper Cantica. Quod ad cautelam conſultum eſt 
uidelicet no iurate hoc iſti mandati uice tam contentioſe obs 
ſeruant, & quod immobili iure ſancitumeſt, non periurandũ 
ſcilicet, hoc tanquam indifferens pro uoluntate diſpenſant, 
Diſe woꝛt redt Bernardus wider etliche Ketzer / die da 
mainten / ſchwoͤꝛen war in jm ſeibs vnzimlich vnd vers 
botten / damit aber die haimlichkait jrer Sect verdeckt 
blib / achten ſie nit vnzimlich / fa ſch ayd ſchwoͤꝛen. 

Chꝛiſtianus Dꝛuthmarus / der gelebt hat voꝛ >00. 
Jar / ein Chꝛiſtenlicher leerer / ſagt: Der Der: hat den 
Juden zůgelaſſen bey ſeinem namen zůſchwoͤꝛen / auff 

as fie nit ſchwuͤren bey den namen der abgoͤtter / der 
hats vns auch nit verbotten / aber leeret vnns doch vol⸗ 
kom̃enhait / das ſolche trew vnnd glauben waͤre vnder 


den Chꝛiſten / das nit von noͤten war bey dem namen 


Gottes zůſchwoͤꝛen. Dem verſtand nach / moͤgen die 


woꝛt Hieronymi vnd Theophylacti wol vnd Chꝛiſten⸗ 
lich verſtanden werden. 


Es ſein 


Schwoͤꝛen. 


Es ſein auch andere / welche die woꝛt Chꝛiſti / vnnd 
Jacobi alſo außlegen / Die aygenſchafft hat die ge⸗ 
ſchꝛifft / ſo ſie ſicht ein laſter / zů dem die menſchen faſt 
ſehr geneigt / das ſie bꝛaucht vberhebung mit woꝛten / 
Dyperbole genant / zů abſchꝛeckung des ſelbigen las 
ſters / auff das die tugent im mitten ſey. 

Alſo zeucht der Herꝛ ab den menſchen von vnoꝛ⸗ 
denlicher begirdt des rachs vnnd ſagt / Matth. . Ich 
ſag euch das jr nicht widerſtreben ſolt dem vbel. Son⸗ 
der ſo dich jemandt ſchlahet auff dein rechten backen / 
dem raich den andern auch dar ꝛc. Das die woꝛt aber 
ein ſonderlichen verſtandt haben / dann der bloß bůch⸗ 
ſtab laut / zaigt an das exempel Chꝛiſti / der den andern 
backen dem Gotloſen diener / der jn ſchlůg / nit daher 
hielt / ſonder ſagt / Cur me cędis? &c, 

Alſo ſchꝛeckt er vns von dem geitz / vnd ſagt / Mat⸗ 
thei 5, Der was von dir bittet / dem gibes / vnnd wend 
dich nit von dem / der von dir boꝛgen will ꝛc. 

Alſo ſchꝛeckt vns Chꝛiſtus auch von dem falſchen 
ſchwoͤꝛen / welches iſt ein ſchendung vnnd ſchmehung 
des namens Gottes / vnd ein quell alles vbels. 

Was vbels / angſt vnnd not / was betrug / zanck / 
hader / krieg / todtſchlag / auffrůr / verderbung land 
vnnd leüt / entſpꝛingt auß falſchem ayd / haben wir nit 
wenig erfaren. Es wer gůt nit ſchwoͤꝛen / wo vnder 
den menſchen trew vnnd glaub on ſchwoͤꝛen gehalten 
wurde ꝛc. | | 

Etlich legen die wort Chꝛiſti / Noliteiurare omnino. 
Ir ſolt gar nit ſchwoͤꝛen / alſo auß / jr ſolt gar nit ſchwoͤ 
ren / verſtandt / ſine cauſa, on vrſach / Alſo das in noͤ⸗ 

ten vnnd auß redlicher vrſach recht vnnd wol zů ſchwoͤ⸗ 
ren ſey / wie auch oben angezaigt iſt / m_ redt 1 — 
1 
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Von dem Ayd 


ſtus Matthei 5. Ich ſage euch / das ein yetlicher der 
mit ſeynem bꝛůder zürnet / verſtandt ohn vrſach / der 
würdt ſchuldig des gerichts / Dann nit aller zoꝛn iſt 
vnrecht / auch ſagt Chꝛiſtus nit von eim yetlichen 302m 
der bald kompt / vnnd bald wider hinweg gehet / ſon⸗ 
der von zoꝛn der lang im hertzen grollet / vnnd ein 
gram onnd haß darauß wurde / wie Cayn zürnet mit 
ſeynem bꝛuͤder Abel / von welchem auch Johannes 
agt / Wer ſeyn bꝛůder haſſet / der iſt eyn todtſchle⸗ 
ber | 1. Johan. 3. Daher dann die geſchiifft ſagt / 
zürnet / aber ſündigt nit / Pſalm. 4. vnnd die Son 
{oil nit zů gnaden gehen / vber ewern zom / Ephe. 4. 
Alſo moͤgen auch die woꝛt Chꝛiſti verſtanden wer⸗ 
den / jhr ſolt gar nit ſchwoͤꝛen / ohn vrſach / dann Got 
ſelbs / auch Paulus ꝛc. geſchwoꝛen haben / aber auß 
redlicher vꝛſach. 


Darumb ſoll die dunckele geſchꝛifft mit dem ſaltz 
Goͤtlicher weißhait vnnd Chꝛiſtenlichem verſtandt be⸗ 
ſpꝛengt werden / auff das nit das woꝛt des lebens vnd 
der warhait / den hoffertigen werdt eyn woꝛt zům todt 
vnnd jrꝛung ins helliſch fewr. Alſo legen die Wider⸗ 
tauffer diſe geſchꝛifft auß / jhr ſolt gar nit ſchwoͤren / 
das ſie alles ſchwoͤꝛen freuenlich verdammen / wider 
die rechte außlegung der Hailigen Vatter / vnnd der 
gantzen Chꝛiſtenhait / zů jhrem ewigen todt / Deß⸗ 
halben ein recht demuͤtigs / gehoꝛſams / Chꝛiſtenlichs 
hertz ſoll mehr acht haben auff den rechten gemay⸗ 
nen verſtandt vnnd ſiñ des bůchſtabens / ſo da hat die 
gantz Chꝛiſtenhait / dann auff den bleſſen bůchſta⸗ 
ben / auß welches verkerung ſich vil vnnd mancher⸗ 
lay 


Schwoͤrꝛen. 


lay jrthumb erꝛegt vnnd erhebt haben. Deß moͤchten 
wir vil exempel geben auß der geſchꝛifft / wie diß auch 
bekent Petrus / 2. Pet. 3. von den Epiſteln Pauli 
aber woͤllens ein ander mal handeln. | 


Das aber Chꝛiſtus ſage / Ihr ſole nit ſchwoͤꝛen wes 
der bey dem himel / dann es iſt der thꝛon Gottes / noch 
bey der erden / dann ſie iſt der ſchemel ſeiner fuß / noch 


bey Jeruſalem / dann ſie iſt ein ſtat eins groſſen Rü⸗ 
nigs ꝛc. hat die mainung. 


Dieweil die Juden zů der Abgoͤtterey geneigt / 
verbeut Chꝛiſtus jhn bey den Creaturen zů ſchwoͤꝛen / 
dann der da ſchwoͤꝛet / liebet oder ehꝛet das / da bey er 


ſchwoͤꝛet / alſo legt dif auß Hieronymus vnnd Theo⸗ 
philactus. | | 


Der recht verſtandt iſt auch / Dieweil die Juden 
von art geytzig vnnd hoffertig / pflegten ſie bey den 
Creaturen zů ſchwoͤꝛen / ſo offt ſie gedachten die ein⸗ 
feltigen vnnd Abgoͤttiſchen zů betriegen / Welche 
ſehr hoch vnnd vil hielten von den Creaturen. Dar⸗ 
umb ſchwuͤren die Juden bey den Creaturen / welche 
die Abgoͤttiſche liebten vnnd ehrten als hailige ding / 
allain das die Juden auch die einfeltigen moͤchten be⸗ 
criegen. b 


Sie aber hielten ſich frey vnnd ledig zů ſein vom 
falſchen ſchwoͤꝛen / ob ſie ſchon nit hielten / das ſie bey 
den Creaturen geſchwoꝛen vnnd verhaiſſen hetten / 
auch das ſie nit ſchuldig weren / das ſie bey den Creatu⸗ 
ren geſchwoꝛen hetten / zů halten. 

D ij Aber 


| Von bem Ayd | 
15 Aber Chꝛiſtus zaigt jn an / das die ſach anderſt ſey 


{ dann jhre boßhait / ſpitzfündigkait / vnnd argliſt ge⸗ 


dacht. 


Dann Chꝛiſtus ſagt / der himel iſt der thꝛon Gottes / 


Dardurch er klar anzaigt das Goͤtliche warhait / git 


te / vnnd mechtigkait / auch erſcheint in den Creaturen / 


1 
| l das erdtreich der fußſchemel Gottes ꝛc. 
! 


vnd das die Creaturen auch ſeyen etliche anzeigung 


zaichen oder veſtigia fůßtrit der Gothait. 


1 Darumb ſo ſemandts dar bey ſchwuͤr / das er auch 
3 — vnnd pflichtig were zů halten vnnd laiſten. 
Ti eßhalben auch der menſch nit leichtlich oder f reuens 


lich on vrſach ſchwoͤꝛen ſoll bey den Creaturen / dieweil 
da auch geferligkait iſt des mainayds oder falſch ſchwoͤ 
| FH: rens. 
. Solche außlegung vnnd verſtandt haben wir im 
! Auguſtino lib. i. de ſermone domini in monte, fermone 18. 
10 Der alſo ſagt / Warumbhengt Chꝛiſtus daran / noch 
| U durch den himel ꝛc. Darumb / Dieweil die Juden hiel⸗ 
ik ten das ſolchs ſchwoͤꝛen nit zů halten were / ob ſchon ei⸗ 
; [ ner bey dem himel / erden / tempel 2c. etwas ſchwůr. 
p Aber der Der: lehꝛet das nichts in Creaturen Gottes 
f alſo vnachtbar ſey / das jemandts dar bey falſch ſchwoͤ 
ren ſolte oder moͤchte / Dieweil all ding von Goͤtlicher 
fürſichtigkait regiert werdẽ / hebt an von Gottes thꝛon 
biß zů dem ſchwartzen oder weiſſen har. Darumb wann 
du dem Herꝛen ſchwoͤꝛeſt bey dem himel oder erden / ſol⸗ 
tu Got dem Herꝛn ſolchs halten / dann du ſchwoͤꝛeſt bey 
dem des thꝛon der himel / vnd des fůßſchemel die erdẽ iſt. 
Hxc Auguſtinus. 
Dieweil aber vns die Widertauffer fürwerffen / das 
der Herꝛ verbotten zů ſchwoͤꝛen bey deinem 97. 
ann 


— 


Schworett- 


dann du kanſt nit ein harlin weiß oder ſchwartz mas 
chen. Darumb / ſagen ſie / ſoll niemand ſchwoͤꝛen / das 
nit in vnſer macht iſt. . 

Solche red iſt eytel / ſchmecht Gottes guͤte vnd weiß⸗ 
hait / dann der Gott ſo vns erſchaffen hat / hat vns das 
gehaiſſen / das wir in ſeinem namen (nach der mats 
nung wie vo: geſagt ) ſollen ſchwoͤꝛen. Deut. G. vnnd 10. 
auch Hiere. 4. 

Zů dem waͤren alle heilige Vatter im alten vnd new⸗ 
en Teſtament mainaydig vnd falſch ſchwoͤꝛer / ſo je ge⸗ 
ſchwoꝛen haben / wie die geſchꝛifft anzaigt. 

Der her: aber maint die / ſo auff jr aigne kraft batvs 
en vnd hoffen / als ob ſie Gottes hilff nit von noͤten waͤ⸗ 
ren / vermainen auß jn ſelbs zůthůn / das ſie on Goͤttli⸗ 
che hilff nit künnen volbꝛingen. | 

Die thůn gantz naͤrꝛiſch vnnd vnchꝛiſtenlich / die⸗ 
weil fie nit auß jhn ein weiß haͤrlin künnen ſchwartz 
machen. 

Die Widertauffer nemmen auch für ſich / die woꝛt 
Chꝛiſti / wider vns / da Chꝛiſtus ſage Matthei 5. Ewer 
red ſoll ſein ja / ja / neyn / neyn / das darüber iſt / iſt vom 
argen oder boͤſen. Dardurch ſagen ſie wider vns / ſchwoͤ 
— 95 boͤß / ſollen allain ja oder nain ſagen / vnnd nit 
<reozen. 

Diſcr wort rechten verſtand ſchꝛeibt Auguſtinus libro 
primo de ſermone domini in monte, ſermone decimo octauo, 
Das iſt gůt / ſo der Her: ſagt: Ewer red ſey ja / ja / neyn / 
neyn. Das aber darbey geredt würdt: Quod autem am⸗ 
plius eſt, a malo eſt. Was darüber iſt / iſt vom argen. So 
du zůſchwoͤꝛen gezwungen wirſt / ſolt du wiſſen das diß 
tom von der bloͤdigkait vnnd ſchwachhait deren / den 


| du rathſt. Woͤiche ſchwachhait oder Is iſt wol 


ij boþ/ 


Xl 


Von dem Ayd 


boͤß / von der wir erloͤßt zů werden taglich bitten | ſo 
wir ſagen: Libera nos a malo. Darumb hat der heren 
geſagt: Was darüber iſt / iſt boͤß. Du aberthůſt nit boͤß 
oder vnrecht / ſo du das ſchwoͤꝛen recht vnd war bꝛau⸗ 
cheſt / dann das ſchwoͤꝛen iſt von noͤten / auff das du 
kreftigklich ratheſt / das du nutzlich ratheſt. Das ſchwoͤ 
ren aber iſt vom boͤſen / deß / auß woͤlches bloͤdigkait ge⸗ 
zwungen würſt zů ſchwoͤꝛen. Niemandt waißt dann 
der ehs erfaren hat / wie ſchwaͤrlich zůuerlaſſen die ge⸗ 
wonhait zů ſchwoͤꝛen. Hæc Auguſtinus, | 

Der her: leeret vns vnd ermanet / das wir nit ( ſovil 
in vns ) zů ſchwoͤꝛen genaigt ſein 125 / oder begeren 
313 ſchwoͤꝛen / ſunder alſo warhafftig ſein / das vnſer 
ſchlechte red / vns ſey als ſchwoͤꝛen. 

Auch ſagt Chꝛiſtus nit / das ſchwoͤꝛen ſey boͤß / ſun⸗ 
der vom boͤſen. Wann aber Chꝛiſtus geſagt hette / lus 
ramentum elle malum / ſchwoͤꝛen war boͤß / hetten die Wi 
dertauffer ein beſchoͤnung jres irꝛthumbs: Aber nu ſagt 
Chꝛiſtus nit / malum eſt, ſed a malo / es iſt boͤß / ſunder | iſt 
vom boͤſen / verſtand des der da ſchwoͤꝛet / oder des der 
mißtrawt. 

Darumb iſts vom boͤſen / deß / der dem nit glauben 
will der on ſchwoͤꝛen die warhait bekennt / oder deß der 


dẽ ſo da redt oder verhaißt / nit vertrawet. Das kombt 


von der gifftigen erbwurtzel der ſünd / das ainer dem 
andern nit trat oder glauben helt. 

Es iſt aber nit vnzimlich noch wider die lieb / glübd 
nem̃en oder ſchwoͤꝛung nem̃en von dem / ſo vnſtandt⸗ 
bafftiger dapfferkait oder redlichkait / trawens / oder 
glaubens iſt. | 

Dann ſole werden durch ſchwoͤꝛen / als mit eim 
ſpoꝛn / die verhaiſſung zůhalten getriben. 


A 


Dann 


Schwoͤxꝛen. 

Dann auch vil funden werden / den nit wol zů ver⸗ 
rrawen iſt oder zůglauben / ſie verhaiſſens denn durch 
ſchwoͤꝛen vnd globens. 

Diß darff nit bewerens / ſunder habens layder 
inn ſtaͤter erfarnuß. Voꝛ zeyten waren bey den alten 
klain bꝛieflin vnd groſſer glaub / aber bey vnns newen / 
groſſe bꝛieff vnd klainer glaub. 

Ehs hat der gemain mann ein boͤß Spꝛichwoꝛt 
gemacht: Verhaiſſen iſt Adeliſch / halten iſt Bew⸗ 
riſch. 

Hertz vnnd mund / woꝛt vnnd warhait / ſolten bey 
vnns Chꝛiſten ains ſein / wie Chꝛiſtus ermanet: Ewer 
rede ſoll ſein ja / ja / nein / nein. 

Aber das Fain crew noch glauben gehalten noch 
funden / würdt ſchwoͤꝛen erfoꝛdert vmb trew vnd glau⸗ 
ben willen. | 

Auch ſein etlich / die voll boͤß argkwons / tramen noch 
glauben niemandts / ſie ſchwoͤꝛen denn. 

Darumb iſt ſchwoͤꝛen vom boͤſen / aintweders des 
der da ſchwoͤꝛet / oder des | der das ſchwoͤꝛen er⸗ 
foꝛdert. 

Iſt aber dennocht nit boͤß / oder wider die lieb / ſo 
ainer durch ſchwoͤꝛen / den mißtrewigen Bꝛůder verſi⸗ 
chert / das ehr jhm glaub vnnd vertraw / woͤlches auch 
die art der rechten lieb erfoꝛdert. 

Iſt auch nit vnrecht oder ſünde / ſchwoͤꝛen er⸗ 
foꝛdern von dem / ſo nit wol zů vertrawven oder zů 
glauben iſt. 

Soll darumb der Widertauffer einred gar nichts. 
Dann ehs volgt nit: Iuramentum a malo eſt, ergo mas 


lum eſt. Sch woͤꝛen iſt vom boͤſen / darumb iſts boͤß. 
Dieweyl 


Von dem Ayd 


Dieweyl nu geſagt / das nit vnrecht oder vnzimlich 
fey / ſchwoͤꝛen oder ayd erfoꝛdern / von dem ſo nit wo 
zů vertrawen oder zůglauben iff. Warumb erfordert 
dann alle Jar die weltliche Oberkait oder Magiſtrat 
huldung / globen / oder ſchwoͤꝛung auch von den Bur⸗ 
gern / die in trew vnnd glauben haltung allwegen ge⸗ 
recht vnnd biderlich er funden ſein woꝛden. Dieauch 
gantz trewlich mit hohem ernſt vnnd fleiß dem gemai⸗ 
nen nutz dienen. jſt aber das auch zůloben oder recht 
ainem frummen bidcrman / ainem gerechten Burger 
nit vertrawen / der von vnd auß jm ſelbs chit Eerlich 
vnd fleiſſigklich was er thůn ſoll: 

Auff ſolche einred ſag ich: Es kompt nit allwe⸗ 
gen auß mißtrawung / ſchwoͤꝛen oder ayd von ai⸗ 
nem foꝛdern. Dann in ainer gemayn / ſein vnder 


ainander vermiſcht guͤtte vnnd boſe / darumb wirt 


in der gemayn der Ayd erfoꝛdert zů gemainem friden 
vnnd wolfart / mag auch nit außſünderung geſche⸗ 
hen / ohn der ander Burger nachthail / zancken / ha⸗ 
dern oder beſcheltung / die weyls zůg leich von allen zů 
thůn er foꝛdert würdt. Dann kainer will der boͤſt ſein] 
nullus uult uideri malus. Auch ſollen ſich die frummen 
oe Burger des nit beſchwaͤren / das zů 
art / frid vnnd ainigkait der gantzen gemain 
dienet. wb 
Zů dem ſicht der menſch allain was für augen iſt] 
wie Gott ſelbs ſagt zum Samuel. 1. Reg. 16. Ein 
menſch ſicht was für augen iſt: Der ye RR aber 
ſicht das hertz an. Darumb der menſch offt in ſeinem 
vrthail würdt betrogen / ſo offt ainer wirdt für frum̃ 
vñ Eerlich von dem menſchen gehalten / der ain ſchalck 

iſt für Gott. | 
Vnd 


Schwoͤꝛen. | 
Vnd ob ainer heüt frum̃ / cherlich / gctreth vᷣnnd gůt 
erſcheint / was der ſelbig moꝛgen thůn werde / oder wer er 
ſein werde / waiß man nit für gewiß. | 
Das aber auß Paulo. 1. Coz. 13. wür dt fürg 
fen die lieb gedenckt das beſt von dem nechſten / gedenckt 
nichts args / ſonder glaubt alles / Auß dem die Wider⸗ 
tauffer vermainen zů ſchlieſſen das ſchwoͤꝛen wider die 
lieb vnd nit von noͤten. | 
Wir gedencken wol auß der bꝛůder lieb das beßt von 
dem nachſten / trauen ſyhm auch alles gůts / Aber die 
menſchen ſein alſo geſchickt vnnd alſo verkert vnnd ge⸗ 
naigt / das offt auch dem / der ſchwoͤꝛet oder ayd thůt 
kain glauben geben wirt. | 
Das erfaren wir mit groſſem mercklichem ſchaden 
des gemainen nutz / das vil heüt ſein liebhaber / vnnd me⸗ 
rer des fridens vnnd ainigkait / die moꝛgen auß boͤſer 
begird verkert / werden zeꝛſtoͤꝛer alles fridens vnnd ay⸗ 
nigkait. Der red Exempla zů geben kan ain jegkli⸗ 
cher verſtendiger . Heüt freündt / moꝛgen feindt / heüt 
ain 8 / motgen ain Widertauffer / heüt gůt / moꝛ⸗ 
en boͤß. 
Die lieb glaubt all ding / ja was die lieb redt / Sie ge⸗ 
laubt aber nit allen menſchen das ſie reden / oder die da 
reden / Dann ſie waiß wol das geſchꝛiben iſt Eccleſia⸗ 
ſtici. ig. Der bald glaubt / iſt aines leichtfertigen her⸗ 
tzens / vnd thůt wider ſich ſelber vnnd wirt für ain gerin⸗ 
gen menſchen geacht. 
Vnnd das Johannes ſagt . Ir lieben glaubt nit at, 
nem jegklichen gayſt / ſonder bewert die gaiſter / ob 
ſie von Gott ſeit. 1. Johan. 4. Wann der Teüffel 
(ſagt Paulus. 2. Coz. 11, ) verſtellet ſich zům Engel 
des liechts. 
| 2338 


Von dem Ayd 


Ja auch das ſchwoͤꝛen mit ſeinen / comitibus, geſellen/ 
von den oben geſagt / kompt vnnd fleüßt auß der lieb. 
Wann die lieb / congaudet ueritati, frewet ſich oh dex 
warhait. 1. Coz. 15. 


Was wirdt nun anderſt geſůcht inn dem ſchwoͤꝛen 
_ laiſtung der verhaiſſene warhait / frid vnnd ai⸗ 
nigkait. 

as aber geſchꝛiben ſtat Prouer. 14. Innocens credit 
omni uerbo, Ain ainfeltiger glaubt allem wort / iſt nit 
zů verſtehn von der Chꝛiſtenlichen / Gott gefelligen ain⸗ 
falt oder vnſchuld / da ainer von ſünden vnnd von des 
aiſts vnnd ſeel befleckung ſauber vnnd rain iſt / in dem 
ain falſch oder betrug iſt / ſonder Innocens würt da ge⸗ 
nummen pro ſenſu carens, Das woͤꝛtlein ainfalt oder vn⸗ 
ſchuld wirdt da genummen für ain thoꝛ oder vnweyſen 
nerꝛiſchen menſchen. 

Im Hebꝛaiſchen Text liſet man dd das haiſt vn⸗ 
weiß / vnerfarn / ainfeltig vnnd der ſich liederlich ubers 
reden laſſet / wie es dann Jud. 14. gebꝛaucht wirdet / 
da die Philiſtiner zů Samſons weib ſagten / Schmai⸗ 
chel deinem mann vnnd überꝛede jhne / das ehr dir die 
bedeüttung der auffgab eroͤffne. Darumb wirdet ehs 
auch Prouerb, 1. nit für vnſchuld / ſonder für die thot⸗ 
hait genommen / die der Weis mann ſelbs verwürfft / 
vnnd ſage / Vſque quo paruuli diligetis infantiam, wie 
lang woͤllet jhr klainuerſtendigen die vnerfarnhait lie⸗ 
ben. Vnd bedeüt die recht wurtz diſes woꝛts ſo gar das / 
ſo wir inn vnſerer ſpꝛach überꝛeden vnnd liederligkait 
haiſſen / das Aegidius Viterbienſis der Hochgeleert / 
vnd aller ſpꝛachen erfarn Cardinal der mainung iſt / 
nach dem alle ſpꝛachen auß der Hebꝛaiſchen jhren vt» 


ſpꝛung haben / das we bey den Kriechen / putum — | 


* 


tauffer marker. 


den Lateiniſchen / putto bey den Italiaͤnern / vnnd 
tit bey den rg von vl Hebꝛaiſchen whe 
lein ND _— _—_— ſeien. 

So vt wir en anzaigen don dem arti⸗ 
ckel / das ſchwoͤꝛen oder ayd betreffent / vnd das zů beſ⸗ 
ſerung vnnd ſtraff der armen verblenten Widertauf⸗ 
fer / auff das ſie erkennen vnnd bedencken jhren verdam 
lichen boͤſen jrꝛthumb / kummen widerumb zů ainig⸗ 


bůß zů dem ewigen hail. 


— 


Von der Widertauffer marter / vnnd 
wo her — Hos ſie alſo froͤlich 
vnnd getroſt die peyn des 

_  todts leyden. 


Er Heylig Auguſtinus contra Creſconiũ Gram- 
ma. lib, 3. cap. 4>. Vnnd lib. 4. cap. 4. Auch 


cap. 12. vnd 19. 20. Bezeügt das die pein Fain marterer 
mach / ſonder die vrſach. Da her der heilig Petrus. 1. 
Pet. 4. gantz trewlich die rechtglaubigen warnet. Nie⸗ 
mandt ( ſagt ehr) vnder euch leide als ain moͤrder/ oder 
dieb / oder vbelthaͤter / oder frembds gůts ſüchtig. Lei⸗ 
det ehr aber als ain Chꝛiſt / ſo ſchem er ſich nit / er bꝛeiß a⸗ 
ber Gott in der ſach. 


Chriſtus ſagt auch Math. 5. ſelig ſein ſo durchechti/ 


gung leiden vmb der gerechtigkait willen tc. 


Was ſein nu das für mertler geweſen / die. S. Paulus 
dc Teüffel vber gab den Ale xandꝛũ vñ tdimeneũ. . II. I. 


Ei Vnd 


— r 


Contra ſecundam Epiſtolam Gaudentij. lib, 2. 


Xl 


der flam̃ durchflogen die gantze welt. 
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Vnd der buͤler zů Coꝛintho den Paulus dem Sathan 
vbergab zů peinigen vñ verderbung des fleiſch. i. Cor. F. 
Iſt Ananias vnd Saphyra auch vmb des glaubens 
willen geſtrafft woꝛden von uy dem Apoſtel / das ſie 
gechling niderfielen vnd ſturben. Acto. 5. 5 
Was het ſanct Paulus voꝛ jhm / das er den Elyman 
ſchlůg mit der blindhait. Acto. 13, 4 


Darzů tregt die Oberkait das ſchwert zůr foꝛcht der 
boͤſen / aber zů lob den gůten. Nig Auguſtinum lib. i. con⸗ 
tra Epiſtolam Parmeniani. cap. . Vnd Bernhardum Set 
mone. c. in Can: Canti. Wiſſent jhr nit ſagt ſanct Pays 
lus. 1. Coꝛ. 7. Das ain weni 8 er heffel den 
gantzen dayg verſeivert 7 Chuͤt das boſs hin weg auß 
euch ſelber. 


Der Herꝛ ſagt Math. is. We dem menſchen durch de 
ergernuß kumpt. Es wer jhm beſſer er het ain mülſtain 
am hals / vnnd wurde geworſſen in die tieff des Moͤis. 
Oder mainſtu vileicht das jrzthumb leeren / oder den Res 
tzereien anhangen / kain ergernus ſcy; Die gſchꝛifft war⸗ 
net vns alſo ernſtlich ſolche zů meyden vnnd fliehen / das 
wir ſie auch nit grieſſen ſollen / noch behauſen oder beher⸗ 
bꝛigen / damit wir tailhafftig wurden jhr Gottloſigkait. 
Ich wolt ſagt Paulus Gal. 5, das alle die abgeſchnitten 
wurden / die euch betrieben. Auff die mainung redt. S. 
Hieronymus / Das faul flaiſch ſoll man auß etzen oder 
ſchneiden / das ſchebig ſchaff ſoll von dem ſchafftal abs 

eſündert werden / da mit ain gantz hauß / dayg / leib / 

rde / nit verbꝛenn / verſervert / faul werde oder vers 
derb. Arius war ain lain füncklein inn Alexandꝛia⸗ 
dieweil aber das im anfang nit vndertruckt ward / iſ 


Solche 


tauffer marter. 


Solche auſicttung der garten bꝛuͤder gefiel dem hays 


ligen Auguſtino alſo wol das er lib. Retracta. widerꝛůͤfft 
ſo ehr DR hette / Man ſolt die Donatiſter nit toͤdten. 
Liß Auguſtinũ Epiſtola go. de correctione Donatiſtarũ 
cap. G. 8. 20. Vnd li.i.contra Epiſtolam Parmeniani ca. 2. 


Et Epiſtola 48. ad Vincentium Donatiſtam. Vnd cõtra C. Ne ſact. 
Gaudentium, li. 2. Da würſtu finden von den ſectiſchen baptiſ reit. 


mcrtler . Ich will jetzund geſchweygen was die Chꝛiſten⸗ 
liche Rayſer / Juſtinianus / Valẽtinianus / Valens / Gꝛa 
tianus / Marcianus ꝛc. von den widertauffern gebottẽ 
haben / zů fridlicher ainig keit / vnd erhaltung des rechten 
waren Chꝛiſtenlichen glaubens. 8 

Darumb ſolten die oͤberſten cathedꝛaten in diſer boͤſm 
zeyt ſich befleiſſen / nach diſen Chꝛiſtenlichen oꝛdenungen 
zů wachen vnd ſolchem erſchꝛoͤcklichem gꝛeülichem übel / 
mit ermanung vnd züchtigung begegen. Werden den⸗ 
nocht nach allem ernſt / fleiß / eyfer vnd ſtraff vil jrthamb 
bleiben / Die ſollen vns dann ſein ein ſtette uͤbung vnd be 
— des rechten ainigen glaubens in Jheſum Chꝛi⸗ 

um. 

Alſo wolt Gott nit alle Hayden außdilcken nach dem 
todt Joſue / auff das die ſtandthafftigkait vñ gehoꝛſam 
ſeines volcks Iſrael an den tag kem vnd offenbar wur⸗ 
de. Judicum. 2. T5 

Deßgleichen die Jüdiſchẽ — — nit gar auß 
reiten die Excelſa. Vnd wie wol Aſa ein frommer ge⸗ 
rechter Rünig / der in den wegen Dauids wandelt. 2. Pa 
rali. 4. 3. Reg. 15. Der die hůrer auß dem land thet / vnnd 
zerbꝛach alle abgoͤttiſche goͤtzen / die ſeine vaͤtter gemacht 


hetten / Darzů ſetzt er auch ſeine můtter Maecha ab vom 


ampt / das ſie dem Pꝛiapo gemacht hat im wald / vnd ko 
ret vmb die gꝛůben / vnnd zerbꝛach das aller ſchentlichſt 
- mM & iy abgoͤttiſch 


XV 
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abgoͤttiſch bild / vnd verbꝛant es am bach Cedꝛon / Noch 
dann ſteet don diſem Aſa geſchꝛiben. Verum tamen excel 
ſa non one _ die 8 er nit r 
auff den hohen bergen / vn en aychbaumen / byrcken 
. den Linden. Oſee. 4. "x 
Es werden allweg — vnd jrthumb ſein. Mat. 
18. 1. Cot. 11. Darzů hoͤꝛt nit auff der gzimmig lethe / der 
> ar vnkraut zůſeen / inn den acker des herꝛen 1. Pa. . 
Math. 13. | 
Darumb ſollen wir ſtarck bleiben im glauben / wachen 
vñ vns wol fürſehẽ in diſen boͤſen tagẽ / Eph. x. 1. Jo. 5. 
das vns der ſecten kreps nit vergifft. 2. Ti. 2. vñ on vnder 
laß zů de ſchiff heren der Chꝛiſtenlichen Archa auß hertzẽ 
* — her: hilff vns. Math. s. Luc. s. Mar.. Vnd/ 
O her: meh: vnſern glaubẽ. Luce. v. O herꝛ ſag vns wer 
du ſeyſt das wir in dich glauben. Joh. 9. O her: fir vns 
nit in die verſůchung. Quc. ii. Math. G. O her: bleyb bey 
vns / wann es iſt abent worden. Luce. 24. | 
Wir woͤllen nun hoͤꝛen / wo her entſpꝛing das die wider 
tauffer oder gartenbꝛůder alſo froͤlich vñ getroͤſt die pein 
des todts leiden: Sie tantzen vnd ſpringen in das fewer/ 
ſehent das glitzend ſchwert mit vnerſchꝛockem hertzẽ / redẽ 
vnd pꝛedigen dem volck mit lachendem mundt / ſie ſingen 
2 men vnd andere geſang / biß in die ſeel auß geet / ſter 
mit freüden / als weren ſie bey einer froͤlichen Nabe 
8 ſtarck / getroͤſt / vnnd ſtandthafftig biß in 
todt. Vnd ob die Catholiſchen ſich vnderſtehn vnd bemuͤ 
hen mit alle müglichẽ fleiß / mit rainer hailiger geſchꝛift / 
fie von jren ſrthumben abwendig zůmachen / ſagen jn / dz 
fie jre jrthumb widerꝛuͤffen / ſo werde jhn gnad bewiſen / 
vnd nit getoͤdt werdẽ / folgen jnen auch nach biß zum gal 
gen / ermanen ſie / ruffen jnen zů on vnderlaß / 1 on 
egeren 


tayFermarter: 


begeren / das ſie jren jrthumb erkennen vnd widerꝛuͤffen / 
Alle diſe ermanung aber / bitte vñ flehung achten ſie für 
ein fabel / verlachens vnd verſpottens / Vnd ehe ſie ain ar 
tickel widerꝛuͤfften / ſie litten ehe noch hundert toͤdt / zů dem 
bleyben fie alſo trutzig auff jrem fürnem̃en / das fie auch 
trutzen alle pein vnd marter. 

Aber mercko Chꝛiſtẽlicher leſer / dz verſtockt / verhert / 
halßſterꝛig bleiben in dem boͤſen biß in den todt / macht 
mo mer:!2r/ſonder das iſt ein werck des helliſchen dꝛackẽ. 
Joh. s. 

Darumb moͤgẽ die widertauffer ſich nit demuͤtig klich 
erkennen / alſo kitzelt ſie die hoffart / lob / rhům vn verwun 
derung der menſchen / wie wol ſte wiſſen das ſie vnrecht 
haben. Titum. 3. Dann diſe Sectiſche jrthumb erhelt 
* anderſt dann weltliche ſcham vnnd gifftige boͤſe 

ochfart. 

Sag mir eins / waißt nit der boͤß feindt / das er geſündi 
get vnnd Gott ſchwerlich er zürnet hat / das er wolt Gott 
gleich ſein, Eſa. 4. Luc. io. Darumb er auch vom himel 
geſtoſſen in ein ewige pein / alſo das er allenthalben / er ſey 
wo er woͤll / ſo würdt er vnaußſpꝛechlich gepeinigt vnd ge 
martert. 2. Pe. a. at er auchrew vñ laid über ſeine übel 
that: O nein. Er dantzt im helliſchẽ fewer / ſpꝛingt vnd iſt 
frolich in der ewigen pein. Ja wañ der teüffel wißte / das 
im Gott ſein ſind vergeb vnd verzihe / ſo er ſich allein voz 
Gott bekente / dz er übel gethon hette / ſo thete ers nit / alſo 
ſtoltz / hoffertig / verhert vnd verſtockt iſt er in ſeinem fore 
nemen. Iſt der teüffel darumb ein mercler/ das er alſo be 
ſtendig vnd froͤlich leydet das helliſch fewer? 

Das aber die widertauffiſche gartẽ bꝛůder in jrer rode 
pein alſo fraidig vii beſtendig / iſt nichts news: Wie wol 
mehr diſe balßſkar keyt in diſen boͤſen letſten 1 
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da alle laſter überhand nem̃en. Math. 24.2. Ti. 3 2. Pez 
3. Iudæ. i. vnd der helliſch drack die alte ſchlang der Sa⸗ 
than / von der gꝛoſſen ketten auffgeloͤßt iſt, Apoca, 28. 
an den reyſſenden woͤlffen. Actorum. 20. Math. v. Ioh. 10. 
geſehen würt. 4 
So findẽ wir doch auch zů der zeit Cypꝛiani / welcher 
gelebt Anno domini 260. das etliche ketzer gelitten habẽ / 

vnd von den Tyrannen vnnd feinden des Chꝛiſtenlichen 

glaubens getoͤdt ſein woꝛden vmb der bekantnuß Jo K 

Chꝛiſti. Aber Cyptianus verlacht jr martel / dieweil ſie 
auſſerthalb der hayligen Catholiſchen Kirchen litten / 
darumb ſie auch vergebung der ſünde nit mochten erlan 
gen. Dann die mackel des zwitrachts in den ſecten würdt 
nit abgeweſchen mit blůt / noch mit fewer purgiert. Has 
ctenus Cyprianus. 0 
Solche mertler hat. S. Paulus gemerckt in dem gaiſt 
1. Coꝛ.iʒ. So ich hette allen glaubẽ / alſo das ich berg ver 
ſetzte / vnnd wann ich all mein narung den armen gebe/ 
vnnd ließ meinen leib bꝛennen / wo ich die lieb nit hab / ſo 
1 mich gar nicht. a | 
anctus Bernhardus Bot £00. jar gibt ainẽ Pꝛobſt 

antwurt / Sermone 66, in Canti. Cant. der ſich auch f 
ſehr verwundert / wie doch die ketzer in jhrer marter alſo 
frolich vñ ſtarck werẽ. Nach dẽ nun Bernhardus gꝛoſſe 
ſrthumb der ſectẽ er zelet vo widertauff / von verachtung 
der hailigen kirchen / von denẽ die ſich neñten De 4 
Je 


% 


der Apoſtel / die da verſpottẽ der heiligẽ anruͤffung / ge 
— die lieben ſeel / ſchmechten die ſacrament ꝛc. Diſe ſa: 

ernhardus woͤllen nit geſtrafft ſein mit der geſchꝛifft / 
dañ ſie verachten was jnen nit dienet: Noch durch redlich 
vꝛſach überwunden / wañ ſte verſtehns itt / durch bitte / er⸗ 
manũg vñ flehung werdẽ ſie nit bewegt / war ſie ſein e 


- . 


tauffer Marter. 


Verlachen vnd verſpotten den Roͤmiſchen Biſchoff( Cy 
prianus.lib. i. Epiſtola. 3 den Rayſer / Fürſten / Herꝛen⸗ 
Concllien / Hohenſchůl / vnd alle from̃e hailige menner/ 
woͤlten ehe ſterben dann ſich bekeren oy end iſt zerſtoͤ⸗ 
rung vnd das ewig fewr. Philip. 3. 2. Teſſa. 1. 

Darumb iſts me zů verwundern ob die Retzer ſchon 
froͤlich / ſtandthafftig / vnnd gedultig den todt leiden / So 
man merckt vnd acht hat auff den gewalt vñ würckung 
des Teüffels / ſo er auß verhengnuß Gottes nit allain den 
leib / auch das hertz des menſchen faßt vnd beſitzt. 

Iſt aber das nun nit mer vnnd groͤſſer / das ainer ſich 
ſelbs erwürgt vnd vm̃bꝛingt / dann den todt gern leiden 
von ainem andern? Nun bezeügen alle Hyſtoꝛien vnnd 

eſchꝛift / das duh anrattzung des boͤſen feindts / ſich vill 
faber erſtochen / erhenckt / ertrenckt vnd erwürgt haben / 
etlich ſelber gifft getruncken / etlich ander ſich an den fel⸗ 
ſen zů todt prenige Achitophel erhenckt ſich 2. Re. 15, 
Wie auch Judas Scharioth. Math. 27. Acto.i. Augu⸗ 
ſtinus ſage von vilen / die ſich ſelber getoͤdt haben. de Ci, 
uita. dei. lib i cap. i. . 20. Sagt auch Auguſtinus 
lib. 1. de Ciui. dei. cap. 22. Wie Theobꝛotus von ainer 
mauer in das Moͤꝛ geſpꝛungen ſich ſelbs ertrenckt. 

Dar zů erwürgt ſich ſelbs Cato Vticenſis / dañ er wolt 
nit ſin vnder dem 2caiſer Julio. lib. i. cap. 23. 

uch waren etlich? Ketzer die ſich ſelbs vm̃bꝛachtẽ vi 
toͤdten / ſagten ſie werẽ die rechte mertler. Dann es wer vil 
groͤſſer ſich ſelbs erwürgen / dan von ainẽ andern getoͤdt 
werden. Der ſect warẽ Circumcelliones / võ woͤlchen ſagt 
Auguſtinus. li. de Hæreſibus. ca. . Vnd Petiliani / wider 
woͤlche Auguſtinus bucher geſchꝛibẽ hat. Liß Auguſtin 
cõtra literas etiliani. li 2. ca. 49. Auch zaigt Aaguſtinus 
an cõtra ſecun, Gauden.Epiſtolã. li. 2. ca. a5. T_ die Do⸗ 
| | nati⸗ 
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natiſten ſich ſelbs zů erwürgen allwegen geliebt haben 
Es waren auch etlich Ketzer / die ſich ſelbs gaiſelten⸗ 
das jn dz blůt auß lieff / achten ſich darumb beſſer dann 
die Rirchẽ mertler. Diſe durchzogẽ Welſchland / Teuiſch 
land vñ Franckreich / ſein auch zů Wimpffen im Rreich 
gas geweſen / als der auffgericht malſtain vor de 
rer thoꝛ beweiſt / an de Nateiniſch geſchꝛiben ſteht. Anno 
dñi. 1249. feria ſecũda Pẽtecoſtes, fuerũt hie flagellatores, 
Das aber die Widertauffer in jrer marter lachen vnd 
andere leichtfertige gebert erzaigen / kumpt auß hofferti⸗ 
gem trutz vñ verachtung des rechten / waren ſainigen hal 
ligen Chꝛiſtenlichẽ glaubens / dem fic widerſtrebẽ auß ver 
blendung vnnd verhertung des hoffertigen Sathans, 
Der Teüffel hat auch ſeine mertler / die ſich inn jrer v 
that rhuͤmen / vñ frewen ſich in boͤſen dingen / Ir lachẽ 
in ſündẽ. Eccleſiaſtici. av. Dañ ſie wiſſen das den wie ain 
2 vii Dayd gehaltẽ ſol wer dẽ / ð die Rirch nit will 
ꝛen / Sie entpfinden auch in irẽ aigen gewiſſen die vets 
damnuß / dz ſie widerfechten freuenlich / dz mer dañ 1500; 
Jar in der gantzẽ Chꝛiſtenhait gewert hat. Daxum̃ were 
voꝛhanden die zeit des watnen nit des lachen / dann wer 
euch die da lachen / jhr werdent wainen. Ir leichtfertig 
trutzig lachen zaigt an / das Fain foꝛcht Gottes in ihnen 
ſey / wie wol der Heri geſagt Euce. 12, Den ſole jbr fürch⸗ 
ten / der gewalt hat leib vnd ſeel zů werffen in das hell 
fewr. Dar zi ſagt Paulus Rom. iu. Der da ſteht / er lug / 
das er nit fall. | 
Man findt auch nit geſchꝛiben / das Chtiſtus inn ſei, 
nem leiden gelacht habe / aber wol gewainet. Hebꝛe. J. Er 
1 zů dem * 10 2 ain lamb / in — nodt 
ampff am Delberg iſt ſein bluͤtiger ſchwaiß von ſeinem 
leib gefloſſen auff die erden. N f 5 e w op 


tauffer Marter. 
Wie wol in Chꝛiſto ain vnmeßliche lieb geweſen / i 
doch die Marter vnd pein Chriſto nit deſter — 
licher geweſen / vnd das auß ſunderlicher ſchickung / ver⸗ 
hengung vnd oꝛdenung ſeines willens / durch den ehr die 
freid der vnmeßlichen lieb alſo auffgezogen / das ſie nit 
eingefloſſen in das flaiſch / daher er am Creütz g / 
Mein Gott / mein Gott / warumb haſtu mich verlaſſen/ 
hat auch vmb vnſert willen woͤllen leiden / auch nit vmb 
ſeinet / ſonder vmb vnſert willen woͤllen betruͤbt / traurig / 
foꝛchtſam / ſchwermutig ſein biß in todt. Auch an zů ʒai⸗ 
gen ſein ware menſchait. 

Paulus keſtiget ſeinen leib in der foꝛcht Gottes / ne re⸗ 
probus efficiatur, das er nit voꝛ Gott verwoꝛffen werde. 
Petrus hort vom Herꝛen / So du alt würſt / wirt dich ain 
anderer binden vnnd dich fuͤren da du nit hin wilt. Hie 
ſichſtu das Petrus der Apoſtel ain natürlich foꝛcht vnnd 
e e dem todt ON Die auch in Chaiſto der 
ſündtligkait nach geweſen / das er ſagt. Triſtis eſt ani- 
ma mea uſq; ad mortem, mein ſeel iſt tram̃rig biß inn 
todt. 5 | 

Was iſt aber nun das trutzig lachen der Widertauf⸗ 


er anderſt / dann ain verſto vnd verhertung des 
tzens / Sie lachen vnnd Chꝛiſtus hat gewaine . Der 
Teiffel lacht / tantzt / ſingt vñ ſpꝛingt in ſeiner pein auch / 


nit auß lieb oder gedult / ſonder auß trutz vnd hoff art. 
Das man aber findet in hailiger geſchꝛifft vnd glaub 
würdigen Hyſtoꝛien / das die lieben freündt Gottes ſich 
in — marter vnd pein frolich erzaigt haben / das hat 
gethan die krafft der gnaden Gottes vnnd froͤligkait der 
leb / ſo da gefloſſen in dz flaiſch / hat etwas er eichtert die 
entpfindtligkait des ſchmertzen . Da her auch vil junge 
kneblein vnd junge toͤchterlein haben mit vnerſchꝛockenẽ 
* $ bertzen 
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natiſten ſich ſelbs zů erwürgen allwegen geliebt haben 


Es waren auch etlich Ketzer / die ſich ſelbs gaiſelten / 
das jn dz blůt auß lieff / achten ſich darumb beſſer dann 
die Rirchẽ mertler. Diſe durchzogẽ Welſchland / Tauſch 


land vñ Franckreich / ſein auch zů Wimpffen im RNreich 
gaw geweſen / als der auffgericht malſtam dot de Spei⸗ 
rer thoꝛ beweiſt / an de Nateiniſch geſchꝛiben ſteht. Anno 
dñi. 1249. feria ſecũda Pẽtecoſtes, fuerũt hie flagellatores, 

Das aber die Widertauffer in jrer marter lachen vnd 
andere leichtfertige gebert erzaigen / kumpt auß hofferti⸗ 
gem trutz vñ verachtung des rechten / waren ſainigen hal 
ligen Chꝛiſtenlichẽ glaubens / dem ſie widerſtrebẽ auß ver 
blendung vnnd verhertung des hoffertigen Sathans, 
Der Teüffel hat auch ſeine mertler / die ſich inn jrer v 
that rhuͤmen / vñ frewen ſich in boſen dingen / Ir lachẽ 
in ſündẽ. Eccleſiaſtici. 2c. Dan ſie wiſſen das der wie ain 
E. licã vii Hayd gehaltẽ ſol werdẽ / ð die Rirch nit will 

ꝛen / Sie entpfinden auch injre aigen gewiſſen die vets 
damnuß / dz ſie widerfechten freuenlich / dz mer dañ 1500; 
Jar in der gantzẽ Chꝛiſtenhait gewert hat. Daxum̃ wert 
voꝛhanden die zeit des watnen nit des lachen / dann wee 
euch die da lachen / jhr werdent wainen. Ir leichtfertig 
trutzig lachen zaigt an / das kain foꝛcht in ihnen 
ſey / wie wol der Heri geſagt Nuce, 12, Den ſole jhr fürch⸗ 
ten / der gewalt hat leib vnd ſeel zů werffen in das helliſch 
e zů ſagt Paulus Rom. ii. Der da ſteht / er lug 

as er nit fall. - | 

Man findt auch nit geſchꝛiben / das Chꝛiſtus inn ſei⸗ 

nem leiden gelacht habe / aber wol gewainct. Hebe. . Er 


iſt zů dem todt gefuͤrt worden als ain lamb / in dem nodt ' 
bg. am Delberg iſt ſein blůtiger ſchwaiß von ſeinem 


Wie 


leib gefloſſen auff die erden. 


F.-Y 


tauffer HMarter. 
Wie wol in Chꝛiſto ain vnmeßliche lieb geweſen / i 
doch die Marter vnd pein Chriſto nit deſter nes 
licher geweſen / vnd das auß ſunderlicher ſchickung / ver⸗ 
hengung vnd oꝛdenung ſeines willens / durch den ehr die 
freid der vnmeßlichen lieb alſo auffgezogen / das ſie nit 
eingefloſſen in das flaiſch / daher er am Creütz geruͤfft / 
Mein Gott / mein Gott / warumb haſtu mich verlaſſen / 
hat auch vmb vnſert willen woͤllen leiden / auch nit vmb 
ſeinet / ſonder vmb vnſert willen woͤllen betruͤbt / traurig / 
foꝛchtſam / ſchwermuͤtig ſein biß in todt. Auch an zů zai⸗ 
gen ſein ware menſchait. | 
Paulus keſtiget ſeinen leib in der foꝛcht Gottes / ne re⸗ 
probus efficiatur, das er nit voz Gott verwoꝛffen werde. 
Petrus hort vom Herꝛen / So du alt würſt / wirt dich ain 
anderer binden vnnd dich fuͤren da du nit hin wilt. Hie 
ſichſtu das Petrus der Apoſtel ain natürlich foꝛcht vnnd 
entſetzung voꝛ dem code gehabt / Die auch in Chaiſto der 
ſündtligkait nach geweſen / das er ſagt. Triſtis eſt ani- 
ma mea uſq; ad mortem, mein ſeel iſt tram̃rig biß inn 
Was iſt aber nun das trutzig lachen der Widertauf⸗ 
er anderſt / dann ain verſto vnd verhertung des 
tzens / Sie lachen vnnd Chꝛiſtus hat gewaint. Der 
Teüff el lacht / tantzt / ſingt vñ ſpring in ſcinerpein anch/ 
nit auß lieb oder gedult / ſonder auß trutz vnd hoff art. 
Das man aber findet in hailiger geſchꝛifft vnd glaub 
würdigen Hyſtoꝛien / das die lieben freündt Gottes ſich 
in — marter vnd pein froͤlich erzaigt haben / das hat 
gethan die krafft der gnaden Gottes vnnd froͤligkait der 
licb/ ſo da gefloſſen in dz flaiſch / hat etwas er eichtert die 
entpfindtligkait des ſchmertzen. Da her auch vil junge 
kneblein vnd junge toͤchterlein haben mir vnerſchꝛockenẽ 
> F ½ hergen 


Ado.z. 


Acto. v. 


Von der Wider⸗ 


hertzen / der Tyrannen marter / pein / trevung / jren grim⸗ 
men vnd zoꝛn veracht. 4 6} 
Alſo giengen die Apoſtel mit freüden von dem Raht / 
hauß / ſchaͤtzten ſich würdig ſchmach zů leiden vmb des 
namen Jheſu willen. 44:1 680] 
Naurentius da er lag auff dem eyſen roßt / vnd die die 
ner Fol vnnd fewr zůͤſchierten / ſage er zů dem Tyrannen 
Detio. Du armer vñ elender lerñ das mir gluͤnde kol ge⸗ 
ben ain kuͤlung. Wie auch Sixtus ſagt zů CLaurentio. 
Noli merere / biß nit beküm̃ert oð trabrig / dañ nach dei 
tagen würſtu mir nachk om̃en. Auguſti. in Ioh. tract. a 
Stephanus ſach in ſeinem leiden die himel offen / vnd 
Iheſum ſtehn zůr gerechten der krafft Gottes / darum 
jm auch die bech ſtain oder wacken ſuß waren. 
Andꝛeas ſach das Creütz von fer:e/fretver ſich mit groſ 
ſen begirden daran zů leiden vn ſterben / ſagt / O heyligs 
Creütz biß gegruͤßt / woͤlches inn dem le. ee 
weicht woꝛdẽ / ehe dañ Chꝛiſtus mein maiſter an dich 
bette ich ain jrdiſche foꝛcht / aber jetzunt begex ich dein 10 
Wie wol aber die lieben hailigen mertler auß gnaden 
vnd hitziger ſtarcker lieb Gottes in jrer pein froͤlich gewe⸗ 
ſen / findet man doch nit ro men geſchꝛiben das ſie leicht 
fertigklich gelacht haben. f 
Der todt der hailigen iſt edel vñ koſtlich voꝛ dem Her⸗ 
tẽ / die weil ſie in bekeñung des ainigen allgemainẽ hailigẽ 
Chꝛiſtenlichen Glauben ſtarck vnnd willig / auch in aim 
gůten hailigen leben fleiſſig. Der todt aber vnd leiden der 
Widertauffer iſt boöͤß viz verflůcht / dieweil fied ainigẽ all 
emainen Chꝛiſtenlichẽ glauben verleücknẽ / vñ auß hof⸗ 
art vn trutz leidẽ / haltẽ mer auff jrẽ verſtãdt / dañ auff ds 
laubẽ der gantzen Chꝛiſtenhait / Es iſt ain 


«ques. Ketiſche 
fund] nit woͤllen gehoꝛchen / oder gehozſamen, 1, 3 


tauffer marter. 


Die lieb Gottes der glaub vnnd lebendige hoffnung / 
macht die hailigen mertler in der marter froͤlich / die hof⸗ 
fart aber vñ vngehoꝛſam / macht die widertauffer in jrer 
verdiente pein trutzig. Le? ii 

Die lieben hailigen( ſagt Auguſtinus Li, 2. de conſ0- 
latione mortuorum ca. 4. Haben nit gedacht an die pein/ 
ſonder an die nachuolgende belonung. Sie haben gewißt 
das geſagt iſt / das gcſchen würt / iſt vergencklich. Hoͤꝛent 
lieben bꝛuͤder ein exempel der tugent. Die miiter ermanet 
jre ſiben ſün / iſt nit betruͤbt ſonder froͤlich. Sie ſach ohn 
ſchmertzen vnd on waynen oder ſeüfftzen jre 5 in gꝛoſ⸗ 
ſer marter vnd pen / ſie ſabe ſie zerhatyen/in keſſ eln bꝛa⸗ 


ten / in pfannen roͤſten ꝛc. Da her auch Chꝛiſtus darnach Math, 5. 


geſagt/frervent vnd frolockent an dem ſelbigen tag / ſo es 
euch ubel gat / wann ewꝛer belonung iſt gꝛoß im himel, 


Der todt der hailigen iſt ein gewin / Bann der todt en / Mori lucrũ 


det alle leybliche angſt vii ſoꝛgfeltigkeit / iſt auch ein gang 
in das ewig leben. Aber jr armen widertauffer ewer vers 
diente marter vnd pein vmb ewer vngehoꝛſam vnd hof⸗ 
fart willen / iſt euch ein anfang der ewigen pein / vnd exver 
trutzig lachen / ein anfang des ewigen waynen. 

Darumb buͤſſent vnnd waynet über exper — — 
hayt / koͤꝛent euch in die Archa des Chꝛiſtenlichen glau⸗ 

bens / bittent Gott vmb gnad / das euch der 


im̃ig zorn Gottes nit überfall. 
_ Bedenckers/ dieweil jr 3 


zeyt habent. 
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Surch den wolgelerten 


Von Gemainſchſſ 


Widertauffer. 


Fabꝛi von ae, Weben 
pꝛediger zů Jvgſpurs: 


1. Tit. F. 


nderlich ſein hauſ 
© im ver ſeeder t/der 1 den 


_— — ein — 
glaubiger. 


Von Gemainſchafft der 
Widertauffer. 


S iſt auch ein anderer boͤſer / gifftiger / 
vel dampter jrthumb der Widertauffer / das fie 
halten vnd ſagen / Ein Chꝛiſt ſoll nichts ai 
haben / kein aigne guͤtter beſitzẽ / ſonder ſoll bey traf der 
belliſchen pein / ſeine guͤtter vnd habe in der gemain has 
ben. Sein auch etlich alſo blindt vnnd vnſinnig / das ſie 
auch eeliche weiber in gemain zů haben / halten. 
Solchen verdamlichen jrthumb haben ettlich gehabt 
mehr dann voꝛ tauſent jar / Die ſich auß hoffertigem/ 
ſtoltzem / auffgeblaſenem gayſt nennten / Apoſtolicos, 
das iſt / nachuolger der Apoſtel / wie diß Auguſtinus be⸗ 
ʒeügt / Li. de hæreſibus, ad quod uult deum, cap. 40. Diſe 
hetten ein abſchewens ab dem eelichen ſtandt / verdamp⸗ 
ten auch alle ſo da hetten aigne guͤtter / darumb hetten ſie 
all ding gemayn / hielten das keiner moͤcht ſelig werden / 
er wer dañ in jrer ſect, Solche helt aber Auguſtinus mit 
ſampt der anger hayligen Chꝛiſtenlichen kirchen / als 
verdam pte ketzer. 
Vnd libro de morihus eccleſiæ ca. 35. Auß den woꝛten 
Pauli. 1. Cort. . Qui habent yxores &c. ſtrafft Auguſti⸗ 
nus krefftigklich die Manicheer / die da erlaubtẽ den vn⸗ 
getaufften aigne giiter vnd habe zů befitzen / Aber den ge 
taufften wer es vn zimlich. 9933 
Wir woͤllẽ nit vil woꝛt machẽ von de vihiſchẽ / gifftigẽ / 
jrthumb etlicher widtauffer in gemainſchaft der weiber 
dc fie gelernt habe don de Boͤhemiſchẽ gꝛůbẽhaimer / wel 
che jre vnreyne / haydiſche / vñ nit allein / ſonder auch Sa 
thaniſche feſt hielten in den loͤchern oder hülen der V 
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Von Gemainſchafft 


Vnd ſo jrer ſectiſch Prieſter die woꝛt / Creſcite & multipli, 

camini &c. Wachſent vnnd merent euch / geſagt hette 
warden alle liechter außgeleſcht / vnnd dann on all rene, 
rentz der natur / noch des gebluͤts freüntſchafft / auch kei⸗ 


nes alters verſchonet / ſonder in der finſternuß / welche 
ainer erwüſcht / on alle zucht / ohn alle {cham / ja on alle 
natürlich ehere / ſich gehalten als das vnuernü 2 
Viech ꝛc. Ich will von ſolcher Gottloſer / Teiz 
ſcher / vnrayner handelung züchtiger reden / dann ſie 
treyben vnnd handeln zů ſchmach dem hayligen Sacra⸗ 
ment der ehe / auff das die frummen ehrlichen Chriſten 
nit geergert werden. . 

Solche Gottloſe ketzer waren die Nicolaitæ, von den 
Auguſtinus lib, de hæreſibus, ad Quod uult deum cap. 
Vnd Philaſter epiſcopus Brixienſis li. de hæreſibus, 805 
hat gelebt Anno dom mi z so. ſub Theodoſio. Vnd auch 
Euſebius Cæ ſarienſis li. 3. eccleſiaſticæ hiſtoriæ cap.ag. 

Diſe Nicolaitz hetten on vnder ſchayd die weyber ge⸗ 
main / verdampten den ehelichen ſtandt / namen vrſach 
ſolches verfluchten jrthumbs auß der that N colai ſo ei⸗ 
ner war von de ſiben Diacon, Actorum 6. welche die 
ſtel den Chriſten zů Jeruſalem zů dienen veroꝛdnet hel 


cen. 5 , 
Diſer Nicolaus het gar ein ſchoͤn weyb (wie ehs 
beſchꝛeibt Clemens Alevandꝛinus libro. 3. Stromaton. 
ard diſer Nicolaus von den Apoſtel geſtvaſf; —— 
eyffers halben / Da mit aber Nicolaus ſich entſchu bor 
vnd anzaigt das er keyn eyferer wer / erlaubt er ſein ehe⸗ 
weyb jederman in gemain / wie wol diſer Nicolaus kein 
ander weyb begert hette / dañ ſein aigen eeweib / auch ſeine 
toͤchter vnd ſcin ſun / junckfrawwſchafft vnd reynigkeyt ge 
halten biß in jren todt. | — a 


der Widertauffer. 


Aber etlich haben vrſach genummẽ auß den woꝛten 
vnd that Nicolai / das ſie die weiber gemain halten / ver 
achten auch den ehelichen ſtadt / vnnd werden genant 
Nicolaite / Woͤlche der Apoſtel Johannes haßt / lobt 
auch den Biſchoff von Epheſo / das er gehaßt habe die 
werck der Nicolaiter / Apoca. 2. 

Nactantius Firmianus / der da ein hoch beruͤmbter 
Man / der wider die Daiden geſchꝛiben zů dem Chꝛiſt⸗ 
lichen Raiſer Conſtantino / vnnd gelebt hat / Anno 
320, zaigt an / li.3. diuinarum inſtitutionum ca. 21. Wann 
die lehꝛ Platonis / ſo er von Socrate geler net (nemlich 
gemainſchafft der guͤter vnnd der weiber) ein fürgang 
hette / muͤßte die geſelſchafft / frid vnd ainigkait des gan 
tzen menſchlichẽ geſchlechts zů grund gehn. Seine woꝛt 
woͤllen wir hieher ſetzen. Matrimonia, doces, cõmunia eſſe 
debere, ſcilicet, ut ad eandẽ mulierem multi uiri tanq́; canes co 
fluãt, et is utiq; obtineat, qui uiribus uicerit. V bi eſt igitur uirs 
tus caſtitatis? Vbi fides coniugalis? quæ ſi tollas, omnis iuſti⸗ 
cia ſublata eſt. Quæ iſta confuſio hamani generis? Quomodo 
poteſt ſeruari charitas, ubi nihileſt certũ quod ametur? Quis 
aut uir mulierem, aut mulier uirum diliget, niſi habitauerint 
ſemper una, niſi deuota mens, & ſeruata inuicem fides indiui⸗ 
mduam fecerit charitatem? quæ uirtus in illa promiſcua uolup⸗ 
tate locum non habet. Quis amabit liberos, cum ſuos elle aut 
ignoret aut dubitet: Quis honorem tanG patri deferet, cũ uns 
de natus ſit neſciat? Adhæc, nulla uehementior diſcordiarum 
eſt cauſa q; unius fæminæ a multis maribus appetitio, ob 
quod & muta animalia acerrime inter ſe pugnant, & homi- 
nes grauiſſima bella geſſerunt. Hactenus ille. 

Solche vnreine / hündiſche / Piccardiſche / vnd Ada⸗ 
mitiſche lehꝛ / iſt ein bꝛuñ vnd zündel alles vbels / wie diß 
auch mit ſchoͤnen woꝛten bezeugt vnd anzeigt / der — 
geme 
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Von Gemainſchafft 


gemelt Nactantius im obgenanten bůch am 22. cap, 

Sagt das der Wetber gemainſchafft ſey nichts any 
derſt / dañ ain Ehebꝛecherey / vñ gifftige / val damliche / 
ſchedliche boͤſe lüſt 1c, Salomon / Pꝛou. is. ſagt / Der ſey 
ein thoꝛ oder narꝛ / der bey eim Eebꝛüchigẽ Weib | 

Paulus 1.Cor.>. beſtreit diſen Entchꝛiſtiſchẽ jrthum̃ 
mit klaren woꝛten / vm̃ der vnFenſcbeit willen (ſagter) 
hab ein jetzlicher ſein aygen weib / vnd ein yetzliche hab 
jren aygen Mañ / Was kan klarer geſagt werden auß 
der geſchꝛifft / dann das auch die natur lehꝛet / das ein 
Mañ ſein aygen Weib habe? Auch nach oꝛdnung des 
ſchoͤpffers / Gene. 2. Got der Der: ließ ein tieffen ſ 
fallen auff den Adam / vnd da er entſchlaffen war / hat 
er genummen ſeiner rippen eins / vnnd flaiſch darfür 
erfüllet / vnnd Got der Herꝛ bawet die rippe / die er von 
Adam genummen het / zů einem weib / vnnd bꝛacht ſie 
zů Adam. Do ſpꝛach Adam / Nun das bein iſt von 
meinen beinen / vnnd flaiſch von meinem flaiſch / man 
würdt ſie Maͤnnin haiſſen / Darumb würdt der menſch 
ſein Vatter vnnd ſein Muͤter verlaſſen / vnnd an ſey⸗ 
nem Weib hangen / vnnd werden ſein zwey in ainem 
flaiſch / das iſt (nach dem gemainen ſpꝛuch) zwo ſeel 
vnd ein leib. 

Solche wort bꝛingt Chꝛiſtus herfür / Matth. 19. da 
ſhn die Phariſeer ver ſůchten vnnd ſpꝛachen / Zimpt 
es ſich auch das ſich ein Mañ ſchaide von ſeinem Weis 
be / vmb einer yetlichen vrſach willen? Er aber ant» 
wurt vnnd ſpꝛach / habt jhr nit geleſen / das der / der do 
den menſchen von anfung geſchaffen / ſie baide / naͤm⸗ 
lich Mañ vnnd Weib geſchaffen / vnnd zů ihnen ge⸗ 
ſpꝛochen hat. Vmb des willen würdt ein menſch Vat⸗ 
ter vnnd Můter laſſen / vnnd ſeinem Weib * 

| gen, 


- 


der Widertauffer. 


gen / vnnd werden die zwey ein flaiſch ſein. So ſeindfle 

nun nicht zwey / ſonder ein flaiſch / Derhalben was 

on 30 ſamen gefuͤget hat / das ſoll der menſch nit 
chaiden. 

Weyter ſagt der Her: / Ich aber ſag euch / wer ſich 
von ſeinem Weibe ſchaidet (es ſey den vmb Eebꝛuch 
willen) vnnd freyet ein andere / der bꝛicht die Ehe / vnd 
wer die abgeſchaidete freyet / der bꝛicht auch die Ehe / 
Matth. 5. 

Zů dem iſt von Got verbotten der Ehebꝛuch / Exod. 
20. Deut. ꝓ. Mat. g. Auch das Got den Ehebꝛecher vi 
Thebꝛecherin gebotten hat zů toͤdtẽ. Deut. 22. L eui. 20. 

Chꝛiſtus hat auch nit allein verbotten vnzüchtige 
werck / vnd den Eebꝛuch / Sonder ſagt auch / Matth. 5. 
Wer ein Weib anſicht / jr zů begeren / der hat ſchon mit 
jr die Ehe gebꝛochen in ſeinem hertzen. Wie ſchickt ſich 
nun zůſamen / das die hündiſchen Piccarder ſagen / die 
Weiber ſollen ſein gemain / vñ das Got ſag / Du ſolt nit 
begerẽ die Dauſfraw deines nechſten / vñ das Paulus / 
Deb. 13. Ein ehrlich ding iſt die Ehe / darzů ein vnbe⸗ 
fleckt bette. Die vnkeüſchen aber / vñ Ehebꝛecher würdt 
Got richten. Darum̃ auch Paulus den vnkeüſchẽ Co⸗ 
rinther ſtraft mit vbergebẽ de Teüfel / zů verderbũg des 
flaiſchs / auff dz der gaiſt ſelig würde am tag des Herꝛẽ / 
das er vnzimlich hette das Weib ſeines vaters. 1. Coꝛ. 5. 

Es iſt nit von noͤtẽ vil woꝛt wider diſen artickel zema 
chen vnd zehabẽ / Dieweil voꝛ dem die natur / oꝛdenung 
Gottes / ja auch Türcken vnnd Haiden ein abſchꝛeckens 
vnnd abſchewens haben. Aber der liſtig grimmig Sa⸗ 
than billicht vñ beſchoͤnt ſolche vnerhoͤꝛte vnnatürliche 
flaiſchliche freyheit dem einfeltigẽ / damit er ſic verſtrick 
in zoꝛn Gottes / vnd in das helliſch ewig fewer. 

6 G i Dann 


Von Gemainſchafft 


Dann das ſolt jr wiſſen (ſagt S. Paulus Ephe. .) 
das kein vnkeüſcher oder vnreiner erbe hab in dem reich 
Chꝛiſtt vnd Gottes / vnnd alle die ſolchs thůn / werden 
das reich Gottes nit erlangen / Gal. 5. 


So aber ſic ſich nicht enthalten ( ſagt Paulus / Cos 


rint.v.) ſo laß ſte freyen / Biſtu nun an ein weib 
den [ſo ſůch nit loß zů werdẽ / Biſtu aber loß vom weib 
ſo ſůch kein weib / ſo du aber freyeſt / haſtu nit geſün⸗ 
digt / Den Ehelichen aber gebiete / nit ich / ſonder der 
Her / das das weib (ich nit ſchaiden — von dẽ Mañ 
ſo ſie ſich aber von jhm ſchaidet / das ſie on Ehe bleybe 
oder ſich mit dem Mañ verſoͤne / vnnd das der Mañ 
das weib nicht von ſich laſſe / dann ſie ſein zwo ſeel vnd 
ein leib ꝛc. 

Summa / die gantz geſchꝛifft / das natürlich geſetz / 
auch menſchlich vernunfft / alle Goͤtliche vnnd menſch⸗ 
liche oꝛdnung / verdammen vnd vermaledeyen ſolchen 
gifftigen / Picardiſchen / vnreinen / Ehebꝛüchiſchen / 
vnkeuſchen / ketzeriſchen / Teüffeliſchen irthumb / in 
gemainſchafft der Weyber vnnd guͤter / welcher die⸗ 
net zů zerſtoͤꝛung des gantzen menſchlichen geſchlechts / 
alles fridens vnnd aynigkait / aller Pollicey / aller 02 
ora vnnd gerechtigkait / zů dem belliſchen ewigen 

ewr. | | 

Wir woͤllen zů einem vberfluß auß Sant Paulo 
noch hoͤꝛen / Rom. >, i. Coꝛint..ein herlichen ſpꝛuch / zů 
beſſerung der verblenten Widertauffer / Ein Weyb 
(ſpꝛicht er) das vnder dem Man iſt / dieweil der Mañ 
lebt / iſt ſie verbundẽ an das geſetz / Wañ aber der Man 
ſtirbt / ſo iſt ſte loß vom geſetz des Mans / Derhalben wo 
fie bey eim andern Man iſt / weil der Mañ lebet / würdt 
fie ein ehebꝛecherin gehaiſſen / So aber der Kan 515 [ 

iſt ſie 


der Widertauffer. 


iſt ſie frey vom geſetz des mans / alſo das ſie nicht mer 
ein Eebꝛecherin iſt / wo ſie gleich bey aim andern iſt. 

Will jetzund vmb kürtze willen / nit herfür ziehen die 
woꝛt Chryloſtomi in Matthæum cap. 19. Homilia 63, Woͤl 
cher auß den woꝛten Chꝛiſti / adhærebit uxori ſuæ / mit 
herꝛlichen woꝛten anzaigt / Vna uni coniungi debet / das 
ein mañ nit mehr dann ain weib haben ſoll / vnndein 
weib einen man. 5, 

Theophylactus ſtimpt gleich zů in Matthgum cap. iq. 
über die woꝛt Chꝛiſti: Itaq; iam non ſunt duo ſed una caro. 

Deßgleichen thut Hieronymus contra Iouinianum. 
Vnd ad Gerunciam &c. 

Vnd wiewol den alten im alten geſatz / vil weiber vñ 
concubinen zuͤhaben / vnd Eeſchaidung / diſpenſatione 
diuina, indultum fuit / van Gott erlaubt war / iſt doch die 
Piccardiſch weyber gemainſchafft / als dem Goͤtlichen 
vnd natürlichen geſatz entgegen vnd zůwider / nie er⸗ 
hoͤꝛt woꝛden. 


Die gemainſchafft auch der leiblichen ſubſtantz / git 
ter vnd habe / das die mann halten vnnd ſagen: 
Ein Chꝛiſt ſoll nichts aigens haben / Fain aigne guͤter 
beſitzen / ſunder bey ſtraff ewiger pein / ſoll er all guͤtter 
haben in gemain: Iſt goͤtlicher geſchꝛifft vnd oꝛdenung 
gar zů wider / zerſtoͤꝛt alle Pollicey / freundtſchafft vnd 
ainigkait der menſchen. 

Wiewol im ſtand der vnſchuld im Paradeyß waren 
auß dem natürlichen recht all ding gemain: Aber im 
ſtand naturæ corruptæ / der verwundten / zer ſtoͤꝛten / ge⸗ 
bꝛechlichen natur / durch die ſünd / iſt es gar vnmüg⸗ 
lich / auch nit fuͤglich noch nutzlich / das die men ſchen het 
ten all ding gemain / vmb fridlicher W e 0 
ij r 
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Von Gemainſchafft 

der menſchen. Das ſagt vnnd leeret auch die 
des menſchens / das ein jegklicher menſch das ſein habe / 
vmb frid vnd ainigkait willen / woͤlche in gemainſt 
der guͤter kan vndunag / auß vnuolkom̃enhait menſch⸗ 
licher natur / nit gehalten werden. i 

Das aber geſagt wirt / Lege naturæ omnia eſſe commy 
nia / auß dem natürlichen geſatz ſeyen all ding gemain 
das iſt / was das natürlich geſatz betrifft / iſt kain ay⸗ 

enſchafft der — auch nach dem natürlichen ge⸗ 
— iſt kain vnðſchaid der aigẽ guͤter / noch außtaylung 
der habe oder guͤter / das iſt: Das natürlich geſatz hat 
nit außgethaylt die feldaͤcker / Weingarten / reben / 
hauß / hoff / matten / ꝛc. das ainer moͤg ſagen: Diſen 


hof / oder diſe matten etc. hat mir die natur geben. 


Sunder zum thail auß Gottes oꝛdenung / woͤlchem zů 
gehoͤꝛt der gantz erdbodem mit aller ſeiner voͤlle vnnd 
reychthumb / der hat den kindern von Iſrael das erb 
außgethailt mit der "off chnůr. Pſalm. >>. :c. Wie dan 
von diſem artickel die Legiſten / leerer vnd außleger der 
Rayſerlicher Recht gar wol vnd treffenlich / vnd vol⸗ 
kom̃lich geleeret vnd geſchꝛiben / vnd vil herꝛlicher Ca⸗ 
noniſten zůgeſtumbt haben. Zum thail auß ver⸗ 
willigung der menſchen. Vnnd zům thail auß ge⸗ 
bott vnd oꝛdenung der Oberkait / iſt thaylung woꝛden 
der guͤter / auch gebotten das ainer ſich frembder guter 
nit vnderziche als warcn die ſein. 

Auch hat Gott gebotten. Exodi 20, Deuterono. 5. 
Dy ſole nit ſtelen. Du ſolt nit frembds gůts begeren / 


noch das hauß deines nechſten:du ſolt auch nit begeren 


ſeiner haußfrawen / noch ſeinen knecht / noch magt / 


noch ſein rindt / noch ſeinen Eſel / noch etwas das dei⸗ 
nes nechſten iſt. 0 | 


Auguſtinus 


der Widertauffer. 


Auguſtinus in loannem tractatu 6, zaigt gantz klar 
an / wie lure humano / das iſt / auß dem gemaynen recht 
der menſchen / woͤlche recht Gott dem menſchlichen ge⸗ 
ſchlecht außthailt / durch die Rayſer / Riznig vnd Re⸗ 
genten der welt / denen gehoꝛſam ziiſein/ zů eeren / vnd 
zůfoͤꝛchten ſein wir ſchuldig / von Gottes wegen. . Pe. 24 
aygenſchafft der gůtter ſey / zů nutz vnnd hayl des 
menſchlichen lebens. Das auch der frid / ſtille geruͤwige 
ainigkait vnder den menſchen moͤcht behalten werden. 
Darumb auch Abꝛaham mit ſeim aygem gůt abzog 
von ſeinem bꝛuder Noth / das Fain vnfrid zwiſchen 
jnen waͤre. Gen. iz. Darumb lure Imperatorum / auß dem 
menſchlichen recht / auch geſc<:bne Raiſerlichem recht 
ſagen wir: Das hauß iſt mein / der acker iſt mein ꝛc. Liß 
Auguſtinum in Ioan. tract. &. der diß gantz ſchoͤn erklart. 

Dz aber geſagt wirt: Charitas omnia facit cõmunia.vñ: 
Amicorũ omnia ſunt cõmunia / die lieb macht all ding ge⸗ 
main / iſt zůuerſteẽ / uſu, quũ opus ẽ, nõ poſſeſſione. Die lieb 
tailt mit dem ſo iſt in noͤten oder armůt / macht darum̃ 
nit gemain die guͤter in poſſeſſione / das iſt / beſitzũg / ſund 
im hꝛauch oð nieſſũg / ſo gebꝛechligkeit oð not dz crfoꝛðt. 

Dann war das nit ein vngeſchickte / lecher liche red / 
ſo ainer ſagt: Die lieb macht all ding gemain / darumb 
lieber bꝛůder gib mir all dein gůt / dann ich hab dich 
lieb. Der ander moͤcht antwurten: Haſt du mich lieb / ſo 
gib mir du dein gůt / dann ſo ich dir mein gůt gaͤbe / kan 
dar durch nit bewiſen werden / das du mich liebeſt / ſun⸗ 
der ſo du mir gaͤbeſt dein gůt. i 

Was waͤr dz für ein ſeltzame lieb / ich het vil gůts / du 
aber nichts / die weil aber du mich liebeſt / naͤmſt du mir 
mein gůt wið meinẽ willẽ / ſo het ich dañ nichts / du aber 
dz gůt alles: ſolche lieb war wol fein für die (piles erer 

eſſer 


Von Gemainſchafft 5 
freſſer / ſeuffer / bůler / rauber / moͤꝛder ! lecker vnnd hi 
den de { d Ad peng Leiner 
ſern / dann ſic haben. 

Darumb woͤlcher die rechte ware lieb hat / der 
die gegen jm vnd gegen dem nechſten / durch die rechte 
lieb werck / nit mit der zungen / ſunder in der warhait, 
Solche lieb werck erzelet Paulus. 1. Coz. 13. Die lieb iſt 
gedultig vnd freüntlich / die lieb eyfert nit / die lieb ſchal⸗ 
cket nit / blehet ſich nit auff / iſt nit eergeytzig / ſichtnit 
das jhre / laͤßt ſich nit erbittern / gedenckt nichts 
frewet ſich nicht über der vngerechtigkait / frewet 
aber mit der warhait / ſie vertregt alles / ſie glaubt alles / 
fie hofft alles / ſte duldet alles. . 

Der recht war rain liebhaber ſoll auch ſeinem nech⸗ 
ſten zůhilff kommen / troͤſten / behilflich / fürderlich ſein] 
auß gantzem hertzen / mit woꝛten / wercken / mit leib / gut / 
hab / rath vnd that / durch ſich ſelbs vnd durch andere 
helffen vnd rathen on allen falſch vnd betrug / das ſein 
nechſter Got fürcht / liebe / vñ diene / ſeinem willen nach 
lebe / der jn erſchaffen vnd erloͤßt hat / vnd in noͤten ge 
troͤſt werde. Soll niemand fraͤuenlich vꝛtailen oder ver 
dam̃en / ob der aigen gůt habe oder nit / wie dari die Got 
loſen Piccarder thin / on alle geſchꝛifft vnd vrſach / ver 
flůchen alle ſo aigne guͤter beſitzen. Wer biſtu / der da vr 
thailſt oder richteſt ein andern oder frembden knecht? 
ſagt Paulus Rom.iꝗ: Er ſteer oder fellet ſeinem herte. 

Solche raine Chꝛiſtenliche leer iſt den Widertauf⸗ 
fern gar ſeltzam vnd frembd / dann ſie gar geartet oder 
genaigt ſein auff nemmen / damit ſie beweren jr newe 
volkommenhait. Die handlung zů Münſter in Weſt⸗ 
phalen / bezeügt jn das über jren halß. | 

Sie haben noch nit gelernet das Paulus ſagt Acto⸗ 
| rum 20. 
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der Widertauffer. 


rum 20.Beatius eſt dare, quam accipere, Es iſt vil nützli⸗ 
cher oder ſeliger 313 geben / dañ zů nemẽ. Darzů ein recht 
war Chꝛiſtenlich gemuͤt mer auch geneigt iſt / verſtehe / 
zů geben / nit den faulen muͤſſiggengern / ſonder den ar⸗ 
men / von dem Dauid ſagt / Palm. 111, Der gerecht hat 
außgetailt vnnd geben den armen. Darumb ſein diſe 
Gotloſe Piccarder die rechten heüſer freſſer / ſo die ein⸗ 
feltigen mit liſt / felſchung der geſchꝛifft / vñ Gotloſer ge 
ſchwindigkait vber reden / ſie ſollen jhre guter geben in 
gemain / auff das die faißte Piccardiſche Nollbꝛuͤder 
jrem Got dem bauch in wolluſt vnnd müſſiggang die⸗ 
nen moͤgen (andere ſollen arbaiten / ſie aber dem flaiſch 
dienen) zů dem helliſchen fewer. 

Diſe Piccardiſche ſect beſchꝛeibt Salomon] Sap. 2. 
So wol her (ſagen die Gotloſen) laſſent vns gůt leben 
haben / vn laſſet vns die Creaturen als jetz ſchnell in der 
jugent bꝛauchen / wir woͤllen vns mit koͤſtlichẽ wein vnd 
mit wolruͤchenden waſſern vbeyſchütten / kein blům in 
diſer zeit můß vns entrinnẽ. Wir woͤ len vns auß roſen 
krentz machẽ / ehe dañ ſie verderben. Es můß kein ſchoͤne 
wyſen ſein / die wir mit vnſeren leibs lüſten nit durch ge 
hen woͤllen. Ewer keiner ſey nit tailhafftig vnſerer leibs 
lüſtẽ. An allen oꝛten woͤllen wir vnſerer freud ein zaichẽ 
laſſen. Dañ das iſt vnſer tail / vñ ſonſt würt vns nichts / 
Wir wollen den frummen armen / vnd ſchlechten vn⸗ 
dertrucken / der Witwen woͤllen wir nit ver ſchonen / we⸗ 
der den alten noch den grawen woͤllen wir anſehen. Vn 
ſer ſterck aber ſoll ſein das geſetz der vngerechtigkait. 
Dann das ſchwach iſt / das iſt vnn ug. 

Diſer Gotloſer lehꝛ ſein ſie mit hohem fleiß nachkom⸗ 
men an der alten loͤblichen vnnd heiligen Reichs nam⸗ 
hafftigen Statt Münſter in Weſtphalen { wie e. 


Von Gemainſchafft 


Teütſcher Nation wiſſent iſt / zů mercklichem ſchaden) 
ja/ verderbnuß des gantzen Biſthumbs Münſter e. 
Dann der Widertauffer end iſt nichts / dann wol 
luſt vnnd freyhait des flaiſchs / das bezeugt auch jr ne 
Nee der guter / vnd der Weiber / ſo Fain Chit 
ſtenliche ober kait noch dulden noch leiden kan / mag / 
der ſoll / Dann die gantz vnerhoͤꝛt vnd erſchꝛoͤcklich han 
delung der Widertauffer zů Münſter jetzgenant hes 
jn ſcheinlich für die augen / das jr leben nichts dann ein 
Epicuriſch / Viehiſch / Gotloß / verdamlich /vngehow 
ſam leben geweſen [ey vnd noch. Sie verlaſſen Weib 
vnd kind / hauß vnd hoff / als giengen ſie das nichts an 
vergeſſen aller crew vnnd ehr / gedencken nit daß Pays 
lus geſagt hat / 1. Timoth. 5. So jemandt die ſeynen 
ſonderlich ſein Haußgeſindt nicht verſorget / der hat 
den glauben verleugnet / vnnd iſt erger den ein vngians 
biger. Vnnd Ephe. 5. Jr Mañ liebent ewere Ten 
ber / gleich wie Chꝛiſtus geliebt hat die kirchen / vnnd 
hat ſich ſelbs für ſte geben / Die Maͤnner ſollen lieben 
ſhre Weiber / als jhren aygen leib / Dann wer ſein 
Weib liebet / der liebet ſich ſelbs. Niemandt haſſet ſeit 
aygen flaiſch / ſonder er nehꝛet es vnd pfleget ſein / gleich 
wie auch der Herꝛſein kirchen. Vmb des willen / würdt 
ein menſch verlaſſen Vatter vnd Můtter vnnd ſeinem 
Weib anhangen / vnnd werden zwey in einem flaiſch 
ſein ꝛc. Diſer Ehelicher trew vnd lieb vergeſſen die Pie 
cardiſche Nollbꝛůder gar / laſſen ſitzen Weib vnd kind / 
vnd hangen den ſectiſchen an. | 
Sie haben alle ſo nit ſich widerhaben woͤllen laſſen 
Tauffen / auß der Statt Münſter vertagt / (Nai von 
Weib / Weib von Mañ / welches erbarmlich iſt gewe⸗ 
zb ſebenvemd zůbs en / Ee besen WPidercoultt 


— 


der Widertauffer⸗ 


zů Coͤln ſein Eheweib mit einem bloſſen ſchwerdt ge⸗ 
ſchlagen / jemerlich verwundt / vnnd endtlich zům Wi 
dertauff genoͤtigt vnnd gezwungen / Er der Burger 
iſt entlauffen / die fraw aber von der Oberkait / d er Wi⸗ 
dertauffer ſtraff ledig erkant. Der warhait diſer er⸗ 
ſchꝛoͤck . icher tyranniſcher that wurde gezeugnuß gebẽ / 


ein gantzer Erſamer Rath zů Coin, 


Es hat auch der Widertauffer Rünig Johan boͤ⸗ 
ckels ſun von leyden ein Schneider / in Münſter / ſey⸗ 
ne Weiber die auff ſeines leibs wolluſt ſolten warten / 
auff einem Taͤffelein geſchꝛiben oder verzaichnet / hat 
all abendt ein zwecklein oder hoͤltzlein an der einen 
Frawen namen geſtoſſen, / Diſe hat bey dem zaichen 
gemerckt vnd gewißt / das ſie ſolt die nacht zů dem Rü⸗ 
nig kommen ꝛc. Solchs Taͤffelein hab ich mit meinen 
augen geſehen zů Boñ / mit mir auch andere vil liebe 
Herꝛen vnd freundt. Die namen aber der Weiber ſo in 
dem Caffclein geſchuben / waren nit minder dann acht. 

Wir woͤllen aber nun der Widertauffer grundt vnd 
vrſach hoͤꝛen / darauff ſie bawenjren verdamlichen jr⸗ 
thumb / das ſie ſagen / ein Chꝛiſt ſoll oder mag nichts ay 
gens haben 2c, 

Actozum 2. Es waren alle die da glaubig waren wo: 
den beyeinander vnd hielten all ding gemain / jre guter 
vnd habe verkaufften ſie / vnd thailten ſie auß vnder al⸗ 
le / nach dem jeder man not war. | 

Vñ Actu. 4. Keiner ſaget von ſeinen giztern/ das ſie 
[os werẽ N es war jn alles gemain / Es war auch 

einer vnð jn / der mangel hette / deñ wie vil jr ware / die 
da aͤcker oder heüſer hatte / die verkauften ſie / vñ bꝛach⸗ 
tẽ das gelt da für / vñ legten es zů der Apoſtel fuͤſſen / vñ 
man thailt auß / vnd gab einẽ jetlichen ms jm not — 
55 ij nt⸗ 
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Antwurt / Wir wiſſen wol das NucasNiſtotiſ es 
zelet wie es bey den erſten Chziſten zů Jeruſalemergan 
gen ſey / auß dem zů nemen iſt / das auch jetzund 
iſt / ſo etlich wolten / moͤchten ſie nach dem A | 
bꝛauch all ding haben in gemain / wie dann die Rio 
ſterleüt ſolten thůn / nach der regel Auguſtini. Etnondis 
catis aliquid proprium, ſed ſint uobis omnia communia, Dg 
her auch Philo (wie Hieronymus bezeugt / deuirisillus 
ſtribus) die wonung der erſten Chꝛiſten nennet Monalſe 
ria. Darumb die da wolten bey den Apoſteln zů Jeruſa 
lem wonen / legten jr gůt vnd haab für die fuͤß der Apo 
ſtel. Da aber Ananias vnnd Saphyra in die A 
ſche wonung begerten / behielten ſie haimlich etwas von 
gelt / logen Petro vnd dem hailigen Gaiſt / Darumbſie 
dann geſtrafft wurden nit vmb des gelts willen ſoſie 
haimlich behalten / ſonder vmb der lugen willen / mit 
dem gehen todt / Actuum 5. 

Der Chꝛiſt aber ſo nit wolt ſein gůt oder habe geben 
in die gemain / ſonder bey ſein eygen gůttern bleiben di 
ſer war on ſünde. Dann vil Chꝛiſten waren zů Rom 
zů Cotinth. Gallath. Teſſal. Colloſſ. zů Philip. ꝛc. vi 
an andern enden der welt / die jr haab vnnd gůt nit ha⸗ 
ben gemain gehabt / von denen auch Paulus almuſen . 
begert für die hailigen zů Jeruſalem / Rom. 15. ſagt 
Paulus. Nun nim̃ ich mein weg auff gehn Jeruſc 
den hailigen handtreichung zůthůn. 1 

Deñ die von Macedonia vnd Achaia haben für git 
angeſchen ein gemaine ſtewer 36 thůn den armen hall 

gon zů Jeruſalem. Das haben ſie nun gern gethon vi 
ſeind auch jre ſchuldner. Denn ſo die Haiden ſeind jrer 
Gaiſtlichen guter tailhafftig woꝛden / iſts billich / das ſie 
in auch in flaiſchlichen gůtern dienſt beweiſen. Deſi 


j 
der Widertauffer. 
Deßgleichen ſagt Paulus. 1, Coꝛ. 16. Von der ſketvx 
/ aber / dic defi heylgen geſchicht / wie ich den kirchen in 
Galatia geoꝛdnet habe / alſo thut auch jhr. Auff den 
Sabbather ainen lege bey ſich ſelbs ain jegklicher vn⸗ 
der euch / vnd — was jm wolgefellig iſt / auff das 
nicht wenn ich for / denn aller erſt die ſtew: zů ſamlen 
ſey ic. Merck die woꝛt: Was jm wolgefellig iſt. 

Wir hoͤꝛen auß allen woꝛten Pauli / das gemayn⸗ 
ſchafft der guter gar in kainem gebott ſey / wie das die 
Widertauffer wider alle geſchꝛifft zů verdamnuß leibs 
vnd ſeel leeren vnd pꝛedigen. Man hoͤꝛt aber wie Pau⸗ 
lus ermanet die ſo reych waren vnnd vil gůts hetren / 
das ſie auß freyem willen handtraichung theten / oder 
almůſen geben den armen heyligen zů Jeruſalem. Er 
zwingt niemand / er gebrũt auch niemand zůg eben ſein 
guͤter in gemayn. =. 

Diſe mainung findeſt du gantz klar. 2. Coꝛinth.· s. da 
Paulus redt von handtraichung den armen heyligen 
zů Jeruſalem: Nicht ſag ich das ich etwas gebiete (ſagt 
Paulus) ſunder durch den andern fleiß bewere ich ewer 
liebe / guͤte / vnd geſchickligkait ꝛc. 

Item: In dem geb ich meinen rath / denn ſolchs iſt 
euch nutzlich ꝛc. das jr den armen heyligen mitthaylet. 

Item. 2. Coꝛ. 9. Ein ſegklicher ( verſtand / ſoil handt⸗ 
raichung thůn den armen heyligen) nach dem er in ſei⸗ 
nem hertzen zůuoꝛ erwoͤlt hat / nicht auß trawꝛgkait / 
— auß not: Dann einen froͤlichen geber hat Gott 
ieb ꝛc. 33-4 

Darumb künnen die Widertauffer auß dem bꝛauch 
der erſten Chꝛiſten zů Jeruſalen / Fain gemain gebott 
machen / das alle C hůſten ſolten alle ding gemain ha⸗ 


ben. Es volgt nit / die Apoſtel haben jre weyber verlaſ⸗ 
DH itj ſen. 


Von Gemainſchafft 
ſen. Math. i. Darumb ſollen alle Chꝛiſten keüſch vnnd 


on Eeweib leben 2c. | 


Wie kan der Widertauffer von allen va 


- 
— 
1 


dern jre guͤter in gemain zů haben / das von wenigen 
Jeruſalem gehaltẽ ward / nit auß not oder gebot / ſunß 
auß bewoͤgung der lieb / andacht vnd freyem willen? 
Das bꝛingt dz wort mit / ſo Petrus ſagt zů A 
Nonne manens tibi manebat, & uenundatum in tua erat po 
teſtate. Wer er (das iſt der acker) nicht dir bliben / wie er 
war / vnd ſein gelt war auch in deiner macht geweſen 
Auß den woꝛten Petri erſcheint gantz klar / das ge⸗ 
mainſchafft der guter bey den crſten Chꝛiſten in kal⸗ 
nem gebott geweſen / wie die Widertauffer faͤlſchlich 
fürwenden / ſunder frey. 255 
Zů dem erſten ſage Petrus: Ager manens tibi manes 
bat. Der acker blib dir wie er war / das iſt / der acker war 
dein / eh er verkaufft ward. 78 
 Zumandern; Venundatum in tua erat poteſtate / das iſt 
Nach dem der acker verkaufft ward / war das gelt in 
deinem gwalt. WT, 
Darumb beſchoͤnt diß Apoſtoliſch exempel / der Wis 
dertauffer irꝛthum̃ gar nit / das all ding ſolten den Chu 
ſten gemain ſein / bey verlierung des himelreichs. Dann 
es volgt nit / etlich Chꝛiſten auß ſunderlicher lieb ha⸗ 
ben all ding in gemain gehabt / frey willigklich vnge⸗ 
zwungen / darumb ſollen alle Chꝛiſten jhre guͤter . 
main haben / auß gebott vnd not. Diß iſt irꝛig vnnd fal⸗ 
ſche ver kerung der geſchꝛifft. 1 
Paulus ſchꝛeibt nit Timotheo von den reichen / dz ſie 
jre gůter gebẽ in gemain / ſunder alſo: Den reichen diſer 
welt gebeüt / dz ſie nit hoch oder ſtoltz geſiñt ſein ꝛc. reich 
zůwerdẽ an gůtẽ werckẽ / gern zůg ebe viz mit * 


der Widertauffer. 


Der glaubig Zacheus ſagt zum Herzen: Sihe Herr / 
das halb tail meiner guͤter gib ich den armen / vnnd ſo 
ich jemand betrogen hab / das geb ich vierfeltig wider. 
Der herꝛ aber ſagt nit / gib dein gůt in gemain / ſunder 
ſagt:heut iſt diſem hauß hail wider faren. Luc. ig. 

Chꝛiſtus leeret Quc. 11. Gebendt almůſen von dem 
überigẽ / ſihe ſo iſts euch alles rain. Was überig iſt (nas 
turæ & perſonæ) der natur vi perſon / gebent den armẽ. 

Darzů ſage Chꝛiſtus: Ich ſag euch / macht euch 
freünd von dem reichthum der boßhait / auff das wenn 
jr nun gebꝛechen haben / werden ſie euch auffnem̃en inn 
die ewigen Tabernacke . Luc. ic. 

Auch ſage Chꝛiſtus Math. 19, Wilt du eingeen in dz 
leben / ſo halt Gottes gebott. Vnder den ehr auch erzelt: 
Du ſolt nit begeren des gůts deines nechſten / Vnd: Du 
ſolt nit ſtelen ꝛc. Solche vnnd dergleichen geſchꝛifft zai⸗ 
gen an / rerũ proprietatẽ / das iſt / aigenſchafft der guter. 

Chꝛiſtus leeret auch almůſen geben. Math. G. Wer 
du almuͤſen gibſt / ſo laß dein lincke hand nit wiſſen / 
5 die rechte thůt / auff das dein almůſen verboꝛgen 

ey ꝛc. 
Almůſen aber iſt nit von frembdem gůt / ſunder von 
aigem giit zůgeben: Wie dann Thobias leeret ſeinen 
ſun: De tua ſubſtantia fac eleemoſynam / von deinem que 
gibe almuͤſen. Tob. 4. 

Dañ der auß dem vnrechten gůt opffer gibt / des opf 
fer iſt vnrain. Vñ der auß des armen gůt opffer bꝛingt / 
iſt gleich als ſo man den Sun voz des Vatters augen 
metz get. Der den armen beraubt ſeines bꝛots / der iſt ein 
mann des blůts. Der ſeinen nechſten ſeiner narung 
beraubt / der ſündigt als ſchlůge ehr jhn zů code. Ec⸗ 


cleſiaſtici 34. 56 dem 


Von Gemainſchafft 


31 dem ſagt Chꝛiſtus Luc. C. Date, & dabitut uobis, 
Gebend / ſo wirt euch wider geben werden. Vnd Math, 
26. Marc. 14. Jr habt die armen allzeit bey euch / vnnd 
wenn jr wolt / kündt jr jn gůts thůn / mich aber habt je. 
nit allzeit. So leeret Paulus. Hebꝛe. 3. Der wolthat 
aber vnnd des mitthaylens vergeſſet nit / denn mit ſol⸗ 
chen Opffern verdienet man ſich wol vinb Gott. Dies 
weyl nu mitthaylen vnnd den armen gůts thůn iſt ain 
werck der barmhertzigkait / ſoll dip von aygen guͤter 
nit von frembdem gůt geſchehen. N 

Wir leſen auch. Luc. 8. Da der herꝛ mit ſeinen zwelff 
Jungern raißte durch ſtett vnd maͤrckte / volgtenjhm 
auch nach etliche weyber / Maria die da Magdalena 
haißt / von woͤlcher waren ſiben Teüfel auß gefaren 
vnd Johanna das weyb Chuſe des Pflegers Herodis 
vnd Suſanna / vnd vil andere / die jhm von jhrer habe 
dienten ( de facultatibus SVIS ) das iſt / von jren aigen 
guͤter / nit gemainen. | E. 

Auch haben wir ein ſchoͤne leer. Luc. 14. Wenn 
ein mittags oder abents mal macheſt ( ſagt Chꝛiſtus ) ſo 
lade nit deine freünd / noch deine bꝛuͤder / noch dein blut / 
verwandten / noch deine nachbaurn die da reich ſeind / 
auff das ſie dich nit etwa wider laden / vnnd dir vergel⸗ 
tung geſchehe: Sunder weñ du ein gaſtung oder wiert⸗ 
ſchafft macheſt / ſo ruͤff die armen / die krancken / die la⸗ 
men / vnnd blinden / ſo biſtu ſelig / denn ſie habens nicht 
dir zů vergelten. Es wirt dir aber vergolten werden / in 
der aufferſtehung der gerechten. So nu all ding ſolten 
gemain ſein / nach der Widertauffer irꝛthumb / wo hin 
dienten oder nutzten diſe woꝛt Chꝛiſti / darinn er vnns 


ſo tre ich ermanet gůts zůthůn den armen? 
Paulus lecrer. i. Theſſa. 4. Niemand greiff 58 ' | 


der Widertauffer. 


ſoll auch ſeinen bꝛůder im handel nit verfoꝛteilen. Wir 
bitten euch aber lieben bꝛuͤder / das jr das ewer ſchafft / 
vnnd arbait mit henden / wie wir euch gebotten haben / 
auff das jhr erbarlich wandelt gegen denen die dꝛauſ⸗ 
ſen ſeind / vnnd von jr keinem nichtzit begeret (& nulli⸗ 
us aliquid deſideretis) das iſt / halt euch alſo in arbeit / das 
jr zů ſchmach der kirchen nit bettelen muͤſſent von den 
vnglaubigen. 

Vnd Ephe. 4. Wer geſtolen hat (ſagt Paulus) der 
ſtele nit mer / Sonder er arbait deſter mer / vnnd wircke 
mit den henden was gůtes / auff das er habe zů geben 
den dürfftigen. Solche vnd dergleichen lehr / ſein gar 
wider die gemainſchafft der guter. 

Zů dem ſagt Johannes / wenn jemandt diſer welt gů 
ter hat / vnd ſicht ſeinen bꝛůder not leiden / vnd ſchleüßt 
ſein hertz vor jm zů / wie bleibt die liebe Gottes bey ihm: 
. Johan. 4. Hie ſagt Johannes von eim reichen bꝛů⸗ 
der / vnnd armen bꝛuͤder / Iſt nun in der Chꝛiſtenli⸗ 
chen bꝛůderſchafft armer vnnd reicher / wie ſein den all 
ding gemain: 

Die Seydenkremerin ſagt zů Paulo / Erkennet jhr 
mich für glaubig an dem Herꝛen / ſo kompt in MEIN 
hauß / vnnd bleibt alda / vnnd ſie zwang vns / Acto⸗ 
rum 16, 

Ich frag die Widertauffer / Jimpt es ſich nit aygne 
guͤter / ſubſtantz oder habe zů beſitzen / vñ zů haben / wie 
gebeut deft Paulus / Das wir jederman bezalen / vnnd 
das wir niemandt etwas ſchuldig bleiben / dann lieben! 
Alſo ſagt Paulus / Rom. 13. So gebt nun jederman / 
was jr ſcbuldig ſeidt / den tribut / dem tribut gebürt / den 


zoll / dem der zoll gebürt / die foꝛcht / dem die foꝛcht ge⸗ 
Dar⸗ 


bürt / die ehꝛe / dem die ehre gebürt. 


Von Gemainſchafft 


Darumb ſollen ſi die rechten Chꝛiſten voz ſols 
cher verdamlicher / ſchedlicher / Teüffenliſcher / jrejs - 
ger / lehr huͤtten / die wol dienet vnd wolgefele den ſpi⸗ 
ern moͤꝛdern / raubern / freſſern / ſeuffern / 2 
muͤſſiggengern / dieben ꝛc. zů dem helliſchen fewer it 
auch zů zerſtoͤꝛung aller Chꝛiſtenlicher Pollicey | alles 
fridens vnd aynigkait. Rk 


Wider diſe Chtiſtenliche reine lehr werffen die W 
dertauffer vus für / den ſpꝛuch ſo Chꝛiſtus ſagt / Lu. 14. 

Ein jetlicher vnder euch / der nit abſagt allem das 
er hat / kan nit mein Junger ſein. Auß dem die Wider⸗ 
tauffer woͤllen beweren / das ein Chꝛiſt ſchuldig ſey / all 
ſein gůt vnnd haab geben in gemain. Iſt aber ein fal 
ſe / ketzeriſche / jrrige / ſchedliche / auffruͤriſche außle 
gung. Dann diß abſagen ſoll geſchehen im gemuͤt / vnd 
iſt nit von noͤtẽ / das du alles hinweg gebeſt was du haſt / 
ſonder allein das dein gemuͤt nit daran hang oder ke 
be / wie die geſchꝛifft ſagt / Pſalm. 61. Fallen euch reiche 
thumb zů / ſo hengt das hertz nit dꝛan / vnd allwegen al 
ſo geſchickt ſeyeſt / wo es Got haben wolt / alles zů ver⸗ 
laſſ en vmb ſeinet willen. Darumb Chtiſtus nit verbeut 
aygenſchafft der guͤter / ſonder b6ſe begirde der reich 
thumb: Iſt auch eim Chꝛiſten gnůg / das er das erfiill 
in dem Gaiſt vnd reinem affect. Dañ ein rechter Chuſt 
foll in ſeinem gemuͤt allen dingen abſagẽ / das er nichts 
liebe vber Got ſeinen Herꝛn / auch vmb keiner Creatur 
willen Got ſeinen Herꝛen er zürne, Sollen alſo die Jun 
ger Chꝛiſti mit jrem gemůt alle ding verlaſſen / das ſie 
nit verhindert werden ab dem ewigen leben. | 

Darumb iſt ein groſſer vnderſchaid (inter renuncia⸗ 
te & relinquere, dicit Beda in Lucam) vnder abſagen vnd 

a ; veep! 
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verlaſſen / das letzſt thůn die volkommene ſo dem rath 
Chꝛiſti volgen / als die Apoſteltheten/ Matth. 19. Ecce 
nos reliquimus omnia, & ſecuti ſumus te &c. 

Das erſt aber ſollen thůn alle Chꝛiſten / die da ſollen 
die zeit liche guͤter alſo haben / das ſie nichts mer im hers 
tzen / gemuͤt vnd begirdt / hoher / koſtlicher / edler vnd ns 
tiger haben / wann die ewige himeliſche guͤter / das iſt ge 
nad vñ gloꝛi. Auff diſe mamung leret Paulus 1. Cot. v. 
Ich ſag euch nun lieben bꝛuͤder / die zeit iſt kurtz / wei⸗ 
ter iſt das die mainung / das die ſo da Weiber haben / 
ſeyen als hetten ſie keine / vnnd die da wainen / als wain⸗ 
ten ſic nicht / vnnd die ſich frewwen / als freivten ſie ſich 
nit / vnnd die da kauffen / als beſeſſen ſie es nicht / 
vnnd die ſich diſer welt bꝛauchen / alſo bꝛauchten ſie jhr 
nicht. 

Darumb moͤgen die Chꝛiſten kauffen / verkauffen / 
guͤter beſitzen vnnd haben / handeln / gewerb / handtie⸗ 
rung haben / jhr haab vnnd guͤter meren / doch on geytz 
vñ on boͤß vnoꝛdenlich begirde / on wiicherey / on falſch / 
liſt / betrug oder finantz / wie dann thun die / ſo nichts 
anderſt ſůchen / dann reich werden 1. Ti. 6, Auff das 
er der Chꝛiſt habe da mit er handtreichung moͤg thůn 
dem armen / moͤge jhm auch freundt machen mit dem 
ſchalckhafftigem gůt / ynd gebe dem dürfftigen / da mit 
jhm auch geben moͤg en / das auch ſein gerechtig⸗ 
kait bleib in ewigkait. 

Sie werffen vns auch für / den ſpꝛuch ſo Chꝛiſtus 
ſagt zů dem Jüngling / Wultu vollkommen ſein / ſo ge⸗ 
he hin / verkauff was du haſt / vnnd gibs den armen/ſo 
würſtu ein ſchatz im himel haben / vnnd kom̃ vnd folge 
mir nach / Matth. 19. 1 77 5 
Diſe woꝛt ſehen nit an gemainſ gal der guͤter 


ij onder 


Von Gemainſchafft 


onder entbloͤſſung von allen dingen / das der glans 
ig deſter vnuerhinderlicher nachfolge dem arm 
Jeſu biß zům Creütz vnnd todt / Dann Chziſtus (a 
von verkauffen vnnd außthailen / maint nit das der 
mit den andern / gůt vnnd habe in gemain beſitz / Son 
der das er nichts hab / das jn an der nachuolgung hx 
ſki hindere. 1 
Darumb ſolche woꝛt Chꝛiſti helffen den Widertauſs 
fern gar nit / jhren verdamlichen jrthumb zů beſchits 
men ſoder zů erhalten / Wiewol etliche ſolche wort Chils 
ſti für ein Euangeliſchen rath halten. Etliche andere 
aber für ein gebot. Iſts nun ein rath / ſo zwingen ſie nie 
mandt ſein guter zů verlaſſen. 2 
Sollen die woꝛt Chꝛiſti ein Gebot ſein / ſo betreſſen 
ſie niemandt / dann die ſo in gleicher art / aygenſchaſſt 
oder ſtadt ſein / wie diſer Jüngling geweſen / welcher 
mit boͤſem affect oder begirde / den zeitlichen guͤter al⸗ 
ſo anhengig / das er ſolchen vnoꝛdenlichen affect der g 
ter nit wurde von jhm werffen / er verließ dann die g 
ter damit. | 
Darumb ſolchs gebot / præceptum perſonale (ſoll es an 
derſt ein Gebot genent werden) betrifft allain / die ſo 
auff die guter 2 mit boͤſer begirde verhafft / das 


,/ 


ains on das ander nit laſſen wollen / wie dann der text 
ſolchen verſtandt klar mitbꝛingt. . 

Zů dem Chꝛiſtus ſagt nit / gibs in die gemain / ſonder 
ſagt / gibs den armẽ. Dar umb diſer ſpꝛuch den Widek⸗ 
rauffern ga vnbehülfflich. 5 

Die Widertauffer wer ffen vns auch für / Omni peten 
ti te tribue. Wer dich bit dem gib / Luc. G. 

Diſe woꝛt zaygen nit an / das eyner alles verlaß / 
vnnd gebs in die gemain / Sonder wir ſollen den — 


| 

| 

; 
* 
: 
| 
: 
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men geben. Geben aber erfoꝛdert gůter haben. Darum̃ 
erlaubt Chꝛiſtus aigne guͤter zůhaben / dauon wir den 
armen moͤgen mitthaylen. Dann die nachgeende woꝛt 
bꝛingen ſolchen verſtand mit: Et ſi quis tollat que TVA 
ſunt, ne repetas; Vnd wer dir nimbt das dein / das foꝛder 
nit wider. Hie hoͤꝛſtu von aygen guͤter die der Chꝛiſt 
hat. Darum̃ mit den obgenanten woꝛten Chꝛiſti: Wer 
dich bitt / dem gib / zaigt Chꝛiſtus ain regel der vols 
kommene lieb / vnnd gebeüt vns / das wir allen ſo von 
vns begeren / das iſt / dem feind vnnd freünd ſollen ge⸗ 
ben / vnd jeder man guts thůn. Chꝛiſtus ſagt gar nichts 
von gemainſchafft der guͤter / ſonder von vnſern ay⸗ 
gen guͤter ſollen wir jederman gůts thůn / nach oꝛde⸗ 
nung der volkum̃enen liebe. Darzů ſagt Chꝛiſtus nit: 
Da omni petenti, quidquid a te petierit / Gib allem dem ſo 
von dir begert / alles das er von dir begert / dann diſer 
gibt auch / der den vnoꝛdenlichen begerer vnderweißt 
vnd ſtrafft. 

Sie werffen vns auch für die woꝛt / ſo Joannes der 
Tauffer zů dem volck ſage. Luc. 3. Wer zwen roͤck hat / 
ar geb dem der Fain hat / vnnd der ſpeiß hat / thi auch 
alſo. 

Auff die mainung redt Chꝛiſtus. Luc. 11. Dz überig 
iſt gebt almůſen tc. Alſo ſagt nit Joannes: Gib dein 
guͤter daher das ſie gemain ſeyen / ſunder ſagt: Gib den 
andern / das iſt / ſuperflua überfluß / behalt neceſſaria / 
noturfft. Aſt du aber den für Fain rock haben / der ge⸗ 
habt hat / hat aber den verſpilt vnnd verſchlembt ꝛc. 
Darzũ hat er kein rock / will auß faulhait nit arbaiten / 
vnd moͤcht ein rock überkommen / das iſt / notturfft des 
leibs / wenn er woͤlt · Nic non eſt non habens tunicam, (ed 


nolens habere, Diſer iſt nit ainer der Fain rock hat / ſun⸗ 
| J iy dep 
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der der kain willhaben. Daher auch Paulus nit will 
das man den faulen muͤſſiggengern handtraichung 
thůn — | die da das bꝛot mit arbait moͤchten haben 
aber ſte woͤllen lieber muͤſſig gehen: Qui non laborat, non 
* 5. Der nit will arbaiten / ſoll auch nit eſſen. 
2. Teſſa. 3. 5 

Dumb der nichts hat / vnnd will nichts haben 
würdt geacht für ain der hat / auch für vnwürdig das 
er entpfang oder nem̃. 

Diſe Chꝛiſtenliche trewe ermanung nempt an mit 
gedult / jhr armen verblenten Widertauffer: werft von 
euch allen freuel / vnd můt willige verachtung des goͤt⸗ 
lichen woꝛts / das euch leert ain rainen hailigen glan⸗ 

ben / Gott vnd den nechſten lieben / gehoꝛſam / de⸗ 
můt / barmhertzigkait / keüſchhait ꝛc. Damit 
jr moͤgent entfliehen dem grimmi⸗ 
gen zoꝛn Gottes / vñ dem 
hoͤlliſchen few:. 


Gott geb euch das zůbedencken in der zeit. 


VDALRICHI-HY 


GVALDI DVRGEF ADVLESCENTIS... 
DIALOGVS, STVDIORVM 8Vvo 
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-MILETIAE INI 

IV. 


miraturum, ac 


10, BRYNINGVS RHETVS CANDI 


DO LECTORI SALVTEM, 


Abes Chriſtiane lector in aduleſcẽte animtimad 

mirãdum, nec huic diſſimilem eruditiont. Quid 
multis:Eme lege, itellige, deinde 11 
tu iudica, & te hominis animum, 2 
exoſculaturum, & quum nihil non ab illo 

ingenio expetandumtex — enim, cuiuſmodi 

annus ſit futurus facile diuinari poteſt: 

cum Heluetios in nullo pclaro faci 


nore ulli nationi, etiam Ger 
maniz ſuæ, cedere ui 
ſurum, minime 
dubito, 


ing crede,non mihi, 
rei præſenti. 


GRAV ISSIMIS ET 


FORTISSIMIS, POTENTISSIMIS, ET 


iuſtiſſimis, ſapientiſſimis, uere pij s, Chriſtianæ 
eccleſiæ ſemper patronis, dominis inuictis 
Heluetiæ cofcederatis, Vdalricus Hu- 
gualdus Durgeus dei & fortune g 
omnia fauorem exoptat 
& pr ecatur. 


—— - M O audaciam, temerita/ 

all temq; illam meã, ſed quum 

% N ueſtram fortitudinẽ, feruen; 

| A I diſſimũ ueritatis ſtudium & 
5 4 


p 2 amorem, tum ipſum Chriſtũ 
N 


| leſum ſaluatorẽ noſtrum, iu / 
Al ſtiſlima & prudẽtiſſima Hel 
uetiorũ contio mixetur, ex il 
Mi us enim eſt illa animi mei fi/ 
2 , ducia & audacia, ꝙ rem adeo 
— l periculoſam tantulus hom 
calus aggredi non dubitaui, quã ut ſummi doctiſſimiq; ui 
n apud ſe deplorãt, ita nec de ea uel ſoli in ſinum loqui au- 
dent, & illis qui eam ſummis, ut dicitur, labris literis emiſ⸗ 
lis attigerunt, ignis certiſſimus etiam ab amicis ominatur, 
Mihi autẽ cum ueritate ſub fortitudinis par ag & tu 
tela timendum nõ opinor, ut cui potentia ueſtra, ſapiEria, 
luſtitia, ueritatis amor, & alta, excelſaq; natura, lortiſſimi 
proceres cognita & ſpectata ſunt. Vos ſapiẽtiſſimi uiri nõ 


ignoratis, q; miſeram ,indignum nõ ferendum ſit doctos 
— non audere propter ſceleroſos 4 agitio- 
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ſos homines ueritatẽ docere, & ſuis diuinis — 
orden, 


-- 


ris mortalium rebas,in quibus eis nihil priuatim 
ſulere & ſubuenire, & bonos omnes uel a mure m 
malis ne draconẽ admoliti dentes auſum eſſe.Ideiteo 
homuntio me in illas harenas, uel irato Apolline Gabon 
{i mandus tantulũ hominem infra omnem mediocritatẽ 
a uobis no neglectum uiderit, omnes docti, qui iam ꝙ; in / 
comparabilibus uiris cum euangelio & ueritate tam infe/ 
liciter paſſim procedit, deterrentur, apud uos nam ſuntuo 
bis fortia bello pectora, ſunt animi & rebus ſpectata iauen 
tur, atq; in tota Germania excitabuntur. Cernent enim ad 
Heluetios ueritatis patronos eis profugiumeſſe paratui 
Multi clamabunt, dæmoniũ habent, inſaniunt, ut ipſi Fa | 
uatori hoc hominũ genus fecit, nouitates ut 3 loquun / 
car, hæreticas inanis glorię cupiditate, non publicæ utilita 
tis & ueritatis amore adferunt, Hi ſunt qui peſtilẽtiſſimis 
linguis Chriſtianis perſuadent, ut omnis qui uiros apoſto 
licos interficit, arbitretur obſequium ſe præſtare deo, ſi au 
tem uobis notum eſſet me miſericordiã uelle, & nonſacail 
ficium nunq́; cõdemnati a uobis innocentes eſſent, diet 
deus. Ego certo ſcio illa omnia, quæ in libellulo illo tang 
canis e Nilo bibens, nulla argumentative perſuadert ſed 
ſumma capita oſtendere conatus ſum, placitura, ut ueriſſi 
ma, ut ſunt uobis ſint.Scio enim apud tales uiros cuiuſmo 
di ueritas naturã habeat, & huius indicio fuit nuper Baſili/ 
r. Capito. enſis grauiſſimus ſapiẽtiſſimuſq; ſenatus, qui Fabritio Ca 
e ſano theologo ueritatis, huius guſtaciunculã pray 
ente audijt diligẽtiſſime, & credidit ueritati facillime atq; 
fortiſſime, ocioſorum interim coluuie, & uiperarum pro- 
genie reclamante, & alij flue doctrinæ, ſiue naturæ præſtã 
tioris uiri, & apoſtolorũ uere uicarios, & eorum doctrini 
amplectuntur & exoſculantur, quorum de numero Chi 


— * . — — 


ũniari nõ nõ po 
bello ea diligentia adhibita, ut nõ quiuis, modo nõ omni 
no indoctus, facile uidere poſſit, me nullam gloriã uenatũ 
niſi ſi quis me adeo ſtupidum credit, ut ex inornato, incul / 
to, indocto libellulo, aliquid gloriæ ſperare putet. Nec ul 
lum adeo ambitioſum, uel potius inſanum eſſe uel fuiſſe, 
q od famam & gloriolam, ſpontaneam moleſtiã, tantũ la 
boris ſumat, quantũ oportet in opere laude digno exhau / 
riri, nec ullam altã turrim fama notam ab ullo artificæ 850 
tiæ cupidine factam arbitror. Sed q ram praclara & labo 
tioſa philoſophię, & aliarum humanarum utilium artium 
monument ſcripta nobis relicta ſunt, in cauſa eſt diuino / 
rum hominum in humanũ genus diuina quædam, ac ſin 
gularis benignitas.lnquiet iam ex illiteratorũ turba illa, qᷓ 
nondum tota obijt, aliquis. Poetæ quid utilitatis afferunt, 
an non Plato eijciendos ex ſua re publica uoluit, & V ergi 
lium duodecim annos in condendo poemate ſuo magnis 
ſudoribus laboraſſe ferunt? Quid ais Zoile inepte, an nd 
ſapientiſſimus poeta Vergilius, quid . re tur / 
pe, quid utile, ꝗd nõ planius ac melius Chryſipo ac Cran / 
tore dicit, ut dicit Horatiꝰ de Homero, ſic Pallas qq; olim 
fiſtulis uſa eſt, depoſuit neſcio quomodo, ſateris atq; aſi / 
nis præda factę ſunt, ſed iam recipiet. Q autẽ Plato ex ci/ 
uitate ſua poetas excluſit, illæ uirũ cauſæ mouere, uel q in 
ductis uiris fortiſſimis, atq; etiã dijs lamentãtibus effcemi 
narẽt iunentut t, uel quod laſciuia tenerã ætatẽ corrũperẽt, 
uel q̊d fabulis ad auaritiã utcũq; excogitatis & accõmoda 
tis, exhaurirẽt populum, ut luxu & in ocio uiuere poſſent, 
nõ artis culpa, ſed malorũ hominũ fait, Et hodie poerg illi 
dec eee e eee 
1 a AMW - 


 canitica fingũt, ut ſunt huius farinæ, 
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Et nam ſi by det hand 
er furt ſy bis das et ein bettli fandt y lagen by einande 
bys uff die dritten ſtund ex — om 
Sed quorſum rapior, ſatis eſt ineptum, & incultum libel 
lũ clamare me non gloriæ & fame cupiditate ſcelera odiſ 
ſe. Porro neg uitiligatorũ ꝗſq́; me ocioſotũ inuidia facere 
calumniari poteſt quandoquidẽ, ego etiam ocioſus inuti/ 
lis ſacrificulus fieri poſſum. Nauem in qua ipſe nauigo pet 
foro, dum talia ſuadeo. Quid eſt igitur quod timeam qui 
nullo priuato affectu motus cõmuni hominũ utilitati con 
ſulere conabor, præſertim ſi iuſtitia ueſtra omnibus 
bus, ꝗbus cum uobis res fuit ſpectata, & fortitudo neſtra 
nullæ nationi non experta, mihi & ueritati non defururg 
eſt. Potro ego non huius uitæ umbram tanti facio, ut obi 
lam Chriſtianorum utilitatem, ueritatem, Chriſtum um 
cam uiam ad uiuorum patriam e eſt non 

ſequere turbam ad faciendũ malum.&, non plarimortt ac 
quieſce ſententiæ, ut a uero deuies, prohibe pedem tuum 
à ſemitis eorum, pedes enim illorum ad malum currũt. in 
om̃ibus uijs tuis cogita dominũ, & ipſe diriget greſſus tu 
os. ludicetur ciuitas ſanguinũ, & abominatiòes eius oſten 
dantur.Euangelium quod ſpreuerũt, & fœdus quod 
uaricati ſunt, ponatur in caput eorũ.ego malo per 

uiam ire ad patriam cæleſtem, q; cum illis peruerſis homi 
nibus per dulcia, ut ipſis uidentur, deuia, in quibus uhi ad 
finem perueniunt, diabolis & igni eſca ſunt, ſi in illa uia 
latrones carnifices Antichiſti me hoc corpore onere le 
uabunt, citius perueniam ad Chriſtum, ad quem cupio, 
nec tribulatio, anguſtia, perſecutio, nec periculũ, gladius, 
ignis me Chriſti ab euangelio ſeparabit, frangere nec tali 
puppim ſtatione recuſo. Sed docti huius ſeculi uiri non 
aptant animos armis, ꝗ tem intelligũt, & ꝑuerſis opinio/ 
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nfbus corrupti partẽ promiſſis eapiunt᷑, uel ultro magno 
rum luporum fauorem ambiunt, partim ignis formidine 
miſeriæ & erroribus Chriſtianorum non conſulunt, & hi 
ſunt aues carne graues, & illius pondere libere uolare ne; 
queunt, ſeruiũt diuitibus, mendatijs, diabolo, a quibus ni 
hil pro præmio, niſi p mortem expectẽt. O uere 
moroſophos qui non uident ſe hic eſſe in diuerſorio, iam 
iamq; egrediendfi, ran aliquando in alienaciuſtate eco 
lendi ingenñj gratia aliqui 
hil iam teferte q; belle compotarint, & diu ibi fuerint. ſed 
q; utiliter in ſtudijs uerſati ſint. Hi ſeilicet ſunt fortes illi ui 


ti, ꝗ iuta præclara philoſophiæ ſuæ uerba omnes res hu 


manas intra ſe poſitas habent, ego gaudeo & deo gratias 
agere 3 no oneratꝰ fai iuitijs, quæ me ad terrã 
trahere potniſſent, & ſi adhuc eſſet, deponerem, bene enim 
ille philoſophus mergam, ne mergar a uobis Carneades 
ſcripturus aduerſus Zeno nẽ candido elleboro ſuperiora 
corporis purgare ſolebat, ne quid ex abundãtia corrupto- 
rum humorum ad animi acumen redundaret, eiuſq; uigos 
rem labefaceret ita literarũ ſtudioſo maxĩe harũ ab opum 
impedimentis, & inanium curarũ fomentis, animus libe/ 
randus eſt, Video tes mortalium iHas nõ minus ridiculas 
eſſe, puerorũ ludi illi in æſtiuis diebus, ꝗ laborãt, cõten / 
dunt, litigant ob aſini umbram & lanam caprinam, nõ co / 
gitit ſe neſcire, quando domum uocentur, & noctem cer / 
tiſſi mam futuram, ad quã relictis ludicris omnibus domũ 
tedeundum. Nec minus ſtultus eſt qui timet ne ante ſene / 
Ratem & puer, qui timet ne ante noctem ludicro ridicula 
ſibi relinquenda eſſe. etiam ſi eſſem inter pueros in ludo fe 
liciſſimus, nihil timerẽ illos fulminatoꝛes Antichriſtos ſu- 
is ſimilibus minentur ignem, eſt genus unum, ſtultitiæ ni 
hilum metuenda timentis moriar, mots ultima linea ters, 
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tempuſculi cõmorati ſint, ni 


culo Hylam fruſtra uocare? Conatus Chriſto & poſter 


hominumimrentiun 
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d ixi corpori meo, terra mater tua, ſorores tuæ uermet mi 
hi præceptũ eſt a deo Chriſto meo, quod dico in tenebris 
uobis, dicite in lumine, & quod in auræ auditis prædicate 
ſuper tecta, & nolite timere ꝗ cotpus occidũt. Gdiui ecle 
ſiam malignantium, & cum impijs nõ ſedebo.ſi conſiſa 
aduerſus me caſtra, non timebit cor meum, muta ſient la 
bia doloſa, qui loquuntur aduerſus iuſtum iniquitatem in 
ſaperbia & in abuſione. Prope eſt tempus quo ſtabumt 
iuſti in magna conſtantia aduerſus eos, qui ſe 1 
runt, & qui abſtulerunt labores eorum uidebũt, & diciꝶ 
Hi ſunt quos habuimus aliquando in deriſum, & in ſimiſ 
tudinem improperij, nos inlenfari uitam illorum axſtima/ 
bamus inſaniam, nos errauimus a uia ueritatis, & iuſtitiæ 
lumen non luxit nobis, & ſol intelligentię non ortus no- 
bis, laſſati ſumus in uia iniquitatis & perditionis, & amby 
lauimus uias difficiles, uiam autem dominijgnorauimits 
quid nobis profuit ſuperbia &. ut SapiZtig eſt, Aſcendi in 
nauiculã cũ Chriſto præceptore meo, & domino meo no 
dubito me aduerſos uentos habitutum, ſi paulũ dormiet 
tandem ſurget & tempeſtatem ſedabit. ln nomine domini 
ſpernemus inſurgẽtes in nos, ꝑ uarios caſus, per tot diſcri/ 
mina rerum tendimus ad Chriſtum, ſedes ubi fata quietas 
oſtendunt. Inquiet iã quiſpiam, ſtultum eſt autem pueꝶ 
te ſperare aliquid effecturũ, ſi nõ ſperas ſtultius canto perl 


ti ſatis erit, immo ſtultum eſt credere illam ſummã 
diutius ſtare poſſe, renata uera apoſtolica doctrina, & tes 
nugatoribus iam redijt ad triarios, non enim eſt mirum, ꝙ 
tantũ temporis — durauerunt, quandoquidẽ theo 

logorum ſcholæ ab euangelio, ab omnibus ſynceriotibm 
literis, ad nugas inutiles, pueriles, ridiculas, atq; etiam ad 
culas & quæſtiunculas illis aptaim 
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abiertint, & ut uere Iſraelitæ ah apoſtolicis literis, ita illi a 
præſtigiatorũ mendacijs, nee latum digitum teceſſerũt. & 
ut uere Chriſtiani doctotes Chriſtum preceptorem ſaum 
in ueritate & iuſtitia, humilitate, bonitate:ſic illi ſuos deos 
in mẽdacijs, auaritia, faſtu, malitia, omnibus moribus ſecu 
ti ſunt: & doctoribus & dominis, uel, ut uerins dixi, dijs eo 
tf titulus ſatis fuit:nam perſonis & tiralis.i, famo & fons 
tibus ſine aqua ſtultus populus credidit, Qui nõ titulo, no 
mini, non profeſſioni, non arbori honorẽ & fidem deberi 
putat, ſed uitæ, moribas & ſapientiæ, & fructui:ſapit & me 
cum facit, & loue iudicat æquo. Hine enim factum eſt, 

— maioris laboris eſt haius temporis quibuſ/ 

am uiris doctis monimẽta bonorum autorum corr 

teſtituere, q; ſint ipſis autoribus ſcripta: Ita difficilius eſt 
Chriſtianã eccleſiã ad teri Chriſtianiſmũ reuocare, q; oli 
ſte apoſtolis excitata, & a gentilitate conuerſa. De his tem- 
poribus & his hominibus Paulus pᷣdixit: Erit tempas cum 
ſanam doctrinam nõ ſuſtinebũt, ſed ad ſua deſyderia coa/ 
ceruabunt ſibi magiſtros prurientes auribus, a ueritate au / 
res auertent, & ad fabulas conuertentar, incumbunt fabu⸗ 
lis aberrantes, conuerſi ſunt in uaniloquiũ, & fe ſeripturæ 
doctores iactant, nec intelligunt quid loquantur, quidue 
affirment, ſuperbi nihil ſcientes, languentes circa quæſtio 
nes & pugnas uerborum, ex quibus oriuntur inuidiæ, con 
tentiones, blaſphemiæ, ſuſpitiões, male conflictatiões ho- 
mini mente corruptorum, & 0 non acquieſcunt ſanis ſer 
monibus domini noſtti leiu Chriſti,ueritate priuati quæ/ 
ſtum arbitrantur pietatem. Habẽt ſpeciem quidem pſetas/ 
tis, uirtutem autẽ eius abnegantes, ſemper 3 — 
ad ueritatem perueniẽtes. & ut malefici incantatores reſi / 
ſterunt Moyſi: ita hi ueritati teſiſtũt, ſed ultra nõ profieiẽt 
Inſipientia enim ipſorum ſicut & illorum _— erit, & 
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magna ex parte facta eſt manifeſta, Veramde Ariſtotellcy 
& nugaciſſimæ illius theologiæ ſtudio. & illis quos foley. 
facere, hominibus nõ eſt quod iam ſcribam. Vereot ne ni 
mis —— prope. _ ry mg ndere . 
cogar, dignum eſt alioqui ſtadium quod omnes boni doi 
Riodiane,& omnibus neruis — — | 
la ſcelera, illæ præſtigiarũ inſidiæ, & mendacia non eflen 
orta,nel certe nõ ſtabilita, niſi ꝓ apoſtolicis literis nugzi 
Iz eſſent cultæ, nec illi malorum inuentores tot apoſt 
rum uicarios innocentes occidiſſent. Nãq; docores illi& . 
prælati, qui hoc genus Hæreticos occidunt, clare fatentur, 
omnes hæretieos euangelium, & alias apoſtolicas liter 
tanq; arcem & ꝓfugiũ habere. Et mihi iactãti nuper ena 
gelium doctorumillorum facile princeps dixit. Hoc fut 
omniam hæreticorũ clipeus. O ueritas, o leſu, quaſi nõ ſor 
tiſſimus, tutiſſimus, atq; unicus Chriſtiano homini clipe/ 
us ſit euangeliũ. At inquiunt. litera occidit, ſpiritus uiuiſi⸗ 
cat, & ſic ſuo ſpiritu omnem {cri pturã ad ſua mendacia im 
pudentiſſime torquent, dum ex ſe ipſis tanq; araneus tel 
ngũt. Sicq; aduerſus uitia remedium, in uitiorum nuti/ 
mentum uertitur. Euangeliũ quantũuis cõtra ſpirituſlan/ 
cti ſenſum ad eoram leges, ad eorum auaritiæ retia trahere, 
licet, at ſine hæreſeos nota, ſine igne contra eorum traditi/ 
unculas ne wi quidem licet fari. adeo nõ licetin Pithijtem 
plo cacare. Ne quis autẽ credat me Theologiã Scholaſtica 
exercitatiõe nõ dignam exiſtimare, Quin magis doletex 
animo, ꝙ literatores om̃es hodie ipſam illotis pedibus ag. 
| ref poti, temulenti in cõpotationibus lacerant,pel. 
mis fabulis miſcẽt. utero illud indignum & ridiculum 
paſtorem, ſacerdotẽ, Chriſtianæ eccleſiæ doctorẽ fututũ, 
qui doceat Chriſtũ, interrogata de lege reſpondeat, popul 
lum ad pleraremadhorterur &addultitizeradiat examina 
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ti ſolum de latinæ linguæ emendatione, ac futurũ puerort 
pædagogũ. Velim futurũ theologũ, id eſt, ſacerdotẽ Chiri/⸗ 
ſtiani populi doctorem, dialecticis & rhetoricis, quæ ami/ 
ciſſime in unum cõiurant, id eſt, uera diſſerẽdi ratione in / 
ſtructũ, & hac uia ſacram ſcripturam declamando integris 
uirilibus orationibus in ſcholis diligẽtiſſime exerceri,ns 
{ta pueriliter, ridicule, ieiune, ſpurce, gẽtiliter, nugari. T5 

ti facio theologiã, ut hac ſola hominẽ, cæterisuel homini- 
bus, uel brutis animalibas p ſtare poſle arbitror. Nemo eſt 
in cantandi arte adeo ſiue doctus, ſiue exercitatus, ut non 
a multis puſillis auiculis uincatur, Orator nõ adeo aut bo 
nus aut felix, ut ſuadela meretrice ſuperior ſit. ſæpe anicu / 
cula medicum uincit, & animalcula plus poſſunt, q; medi 
ci ars. Philoſophus naturæ ſtudioſus in præuidendis futu⸗ 
ris tẽpeſtatibus, nõ raro prudentibus agricolis, atq; etiam 
multis animalibus inferior eſt. Quid multis, unica theolo 
giæ cognitione homo cxteris præſtat, nee hic ſupercilioſi 
magiſtri eximij & doctrinales doctores ſibi placeant. Ego 
enim loquor de theologia, non de nugis, & anilibus fabuy 
lis, & contentioſa garrulitate, in ꝗbus & a mulieribus uin 
cuntur. Qui Bauiũ non odit, amet tua carmina Meui, atq; 
idem {gat uulpes, & mulgeat hircos, Sed quid faciorhoc 
hominũ inirritabile genus placandum 2 eſſet. Primi 
enim ex more hæreticũ me clamabunt, & iam dudum cla 
mant, ſed mẽdax eorum infamia & calumnia terret.quẽ: 
niſi ex eorum numero aliquem leuiculũ & ſtultum. uir for 
tis, & uere Chriſtianus, eos, minas, calumnias eorum con 
temnit & ridet. Ego conſulto homines irrito, ut me eos co 
temnere uideãt. Cuemadmodũ Eutrapelus cuicũq; ut eſt 
apud Horatiũ) nocere uolebat, ueſtimenta dabat pretioſa, 
Ita qui ſtulto nocere cupit, laudet, ut nouas ſpes, noua co# 
ſilia ſumat, & ſe fallat, Lc 6 cogit ãtes 
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mihinocent.Nam uideor mihi etiã numerandus inter do 

ctos & bonos uiros dum non placeo, quibus omnes 

& docti diſplicent. nec ignoro cæteris om̃ibus me nd plas 
citurum:bene, nec ipſe lupiter omnibus placet, ſiue pluat 
ſiue ſerenus fit. Ve uobis quũ benedixerint uobis omnes 
homines, inquit ad diſcipulos ſuos Chriſtus. deus diſſipa/ 
uit oſſa eorum, ꝗ hominibus placent. loannes nec panem 
manducauit, nec uinum bibit, & dixerunt, dæmonium 
habet: Chriſtus uenit, & bibit, & cmedit, ſine delechu 
deuorator, & amicus publicanorum nuncupatus eſt: die 
uitiligator paſſim quod calumnietur, inuenit. No poſſunt 
me garrulitate quæ hodie, ut dicunt, pullulat, & eloquẽtię 
præſtigijs nihil non poſſe clamare: quod unum hodie ci; 
tra doctiſſimos habent:quãq; & mihi in utrãq; partem de⸗ 
clamationes ædere.exempli cauſa; Cœlibem uitam nune 
matrimonio, rurſus ccelibi uitę matrimoniũ linguz uirib?, 
præferre: & ſic nunc affirmare, nunc negare, & dubia iſto 
modo ex ueritate ſimplici omnia facere: & maxime ueriſſ 
milia ſequi, tãq́; ille olim ethnicæ philoſophorũ ſectæ mal, 
xime diſplicet. Dicũt aduerſarij in contrariã partem, nõ mi 
nus probabiliter dici potuit, quicquid uſpiam a doctis d 
citur: ſed ſatis ne ꝗs dicat me damnare, quod nõ aſſequa 
ego non damno, quod in ſcholis exerceri cupio:cordatiot 
quid uelim quidq; nolim intelligit op inor. Porrodoctio/ 
res, uel naſutiores citius clamabunt, inconditã & indiſpo 
ſitam rerum coaceruationẽ mole ſua ruituram: eſto inig 
tate modo ſua ruant & ipſi.& multa alia, ut eſt, mihi iam 
certum, iam incertum eſſe de eccleſiæ reſtauratione Zoili 
& ſcioli mirabuntur & reprehendẽt.nihil iam ex me hahe 
bunt, niſi ſiquis conſiliũ meũ neſcit nemini dicat, ut apud 
nos in prouerbio eſt.ꝙ non pretioſa, & magna ſunt paup 
tati, ꝙ non bene & diligenter, ut ſic dicam, cocta ſeruiturl 
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adſcribẽdũ, pro opibus mcenia ſtruimus. Nihil mea refert 
quibuſdã nihil ſapere alienæ domi, & omnia naſo ſuſpen / 
dere, niſi quod domi ſuæ habent. ingenuus conuiua apud 
pauperẽ conuiuio pauperis cõtentus eſt, & apud diuites 
dubium quærẽdũ intelligit: in ſeruilitate ſum, in qua ligna 
focis parãda, ut uno uerbo plurima dicam, omnia quæ rei 
domeſticæ uſus poſtulat, curanda ſunt, idq; in domo niigg. 
ſine conuiuarũ, mulierũ, ſacrificulorũ tumultu, heriq; mo / 
toſi nutus diligentiſſime obſeruandi. I nunc & uerſus te / 
cum meditare canoros: ſcriptotũ chorus oĩs amat nemus, 

& fugit urbem. I alibus curis & negocijs inuolutũ muſe 
ad menſam ſuam nõ admittunt, quæ hominẽ poſtulant, ꝗ 
ſe totum eis addicat, deuoueatq;. Satis igit᷑ oportet ut ſint 

mihi micæ de muſarũ menſa cadentes, Porro multo magis 
altitudo diuitiarum ſapientiæ & ſcientiæ dei, hominẽ libe / 
rum, eiq́; ſoli dieſq; nocteſq; uacãtem exigit. Nam iudicia 
domini abyſſus multa, & inueſtigabiles uiæ eius, & ꝗ nõ 
dico — fed fructum aliquẽ ab illis, quorum radi 


ces in cœlo fixæ ſunt, acci pere cupit, neceſſitas eſt, ut puly 


ſet, petat, quęrat, & hoc unum agat. Quare a me nemo alia 
expectet, q; quæ adeo aperta ſunt, ut uel cæcis appareãt.ꝗ 
in cantu præter cæteros exclamare conatur, non in illo ex- 
ercitatꝰ & doctus, ſe ridiculũ facere nõ ignoro. Sed in ordi 
natis ordinatiõibus lege dei om̃ibus modis reſiſtendũ ſce/ 
lera perſequenda admonendꝭ ſunt fratres. Sic omnes ſan / 
Ri uiri,ſic Chriſtus ipſe fecit & docuit. Paulus ad Iitũ ſu⸗ 
um, [ncrepa illos dure, ut ſani ſint in fide, non intendentes 
mandatis hominũ ſe auerſantiũ a ueritate, inſta opportu / 
ne & importune, obſecra, increpa in omni patiẽtia & do 
ctrina: Probate quid ſit beneplacitũ deo, & nolue cõmuni 
care operibus tenebrarũ infructuoſis, magis autem redar / 
guite, & nolite fieri imprudentes, ſed — 
Y 
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uoluntasdel.Beati qui ſcrutantur teſtimonia eius, & in to 
to corde exquirunt eum. Ego homo ſum, atq; admodum 
puer, idcirco me aliquando dormire nõ neſcius ſum, Corp 
ripiat me iuſtus in miſericordia, & increpet me, oleumaiit - 
peccatoris nd impinguet caput meum.Oculi noſtri nihil 
uident, ſol ut oſtẽdat eis neceſſeeft, Montes illi nõ mira 
di; qui generoſa uina producunt, ſoli tribuendũ, qui eis an 
te alios fauet, Ita homo a deo omia accipit. Et quemadmo/ 
dũ corpus ſine terræ matris ſuæ, ita animus ſine dei patris 
ſui cibo nihil omnino facere 2 iam peruerſi, 
ſed pene dialogus etiã ex epiſtola fieret, & præſtat illis ho / 
minibus nihil reſpondere, Venenũ enim in eis fortius eſt, 
q; ut extingui poſſit, & ut corpꝰ uitioſis humoribus diſtẽ / 
tum omnia etiã puriſſima & ſalubertima ſumpta in pute 
dinem conuertit. Ita illi immũdi & corrupti homines oĩa 
polluunt, peruertũt, & corrumpunt, ex quolibet flore ue/ 
nenum ſugunt, & omnia in illa uaſa infuſa aceſcunt. Nee 
me latuit corruptos ſtomachos in nullis niſi in uaniſſimis 
& leuiſſimis nihil ad habitudinẽ facientibus delectari, ſed 
ego nouis, raris, nociuis, lectorẽ delectare nolui, prodeſſe 
uolui, quod omnes boni uidebunt. Quatre mihi a Germa / 
nie ſacerdotibus, qui rem intelligũt(plęriq; autẽ ſua ipſius 
uitia norunt, & ita euangeliũ iugulari iniquiſſime ferunt) 
non periculũ eſt. Germanorũ enim naturam ingeniumq; 
noui, & ſcio nullũ eccleſiæ Germani ſangainis eſſe præla 
tum, nobilis uel ignobilis familiæ, qui utilitati & ueritati 
non libentiſſime ceſſurus ſit, ſolum ab Italorum fraude, & 
ueneno, mihi timerem, ni fortitudo ueſtra Heluetiæ duces 
grauiſſimi eis nota, & arma toties experta eſſent. Has igit 
ingenioli mei primitias, & me ipſum totũ quãtus quãtus 
ſum uobis dedico & deuoueo. Vt uero audacia ueſtra ueri 

tatis ſtudio & amori, ſic impudẽtia illa, qua tantulo munuy 


ſculo tales uiros principes condonare audeo, humanitati 
pietatiq; ueſtræ tribuenda, Omnis enim humanitas ex to / 
to mundo ad uos confugiſſe uidetur, & ſi uſt terrarũ ſcin/ 


tilla pietatis ſupereſt in mõtibus apud uos eſt. Ego exmẽ 
te A wang deũ, qui omniũ corda nouit. V bi ubi 25 | 


un 
diorum gratia( 
otrouerſia,h 1nitatis probitatis antique ſimplicitatis 
ludem przripic) Helaetiaadillas eſt, quod aureum illad 
ſeculum ad lapideum noſtrum.Si quis me ant patriæ amo / 
re falli, aut alias magnifice, ut fieri ſolet, de meis loqui, aut 
adulari putat, ſic colligat, Omnes mẽdici omnibus ex fini 
bus frugibus abundantibus in Heluetiã ſterilem & inopẽ 
con fluunt, atq; in ea conſeneſcũt & moriunt᷑. Apud Saxo 
nes & Sarmatas, & in cæteris feliciſſimis partibus decem 
miliariũ ſpacium nõ tot mendicos ocioſos habet & nutrit 
quot mediũ miliare — nos, Hoſq; omnes aduenas, oẽs 
qui in illis prouintijs fuerunt, mihi teſtes eſe ſcio, & omes 
ui in notiuis illis peregrinationibus hac tranſierũt, & me 
ici ipſi quando patriæ, raro autẽ fit, reuduntur, Heluetiæ 
uno ore hanc laudem tribuũt, ſed illa laus nobis nimio co 
ſtat magno regiõis malo, dum tot peregrinorũ inutilium, 
pigrorũ, ot ioſorum, malorũ hominũ milia nutrit & fouet. 
Sed nunc non eſt locus de his diſſerendi, hoc unum dicere 
uolui, ueſtræ pietati & humanitati, meam impudentiam 
adſcribendã, nõ ut aliquid ueſtrę laudis attingerem. id eſt, 
uos ueſtraq; infantia mea fœdarẽ̃. Erunt em̃ uobis Maro / 
nes, qui domi & belli rara & ingentia uirtutum ueſtrarũ fa 
cta ad cœlum uſcy digne ferent, Natura felix em & gene / 
roſa noſtri populi nõ minus in literis q; in armis ualebit, 
& ut omnibus nationibus armis ſuperior fuit & eſt, Ita in 
omni literarũ genere nullis feliciſſimis inferior erit. Ho / 


i, peragraui autẽ omnes fere Germaniæ partes 
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nos alit artes, & ſtudioſorum & ſcriptortm populus pres 
mio & gloria, uti cætera operantiũ turba, imflammatut & 
incenditur. Ego nõ tam honore & ptæmio * qua 
nimitate, & ubi uidero me no n arare littus, & arenæ man 
dare ſemina, ad maiora excitabor. Valete, & me & uerita : 
tem in nomine leſu Chriſti ſapientiſſimi duces ſuſcipie 
14 & defendite. 1 1 11,Caledas Auguſti, Anno. M. D. XX. 


inis epiſtolio. 
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peftilẽtes, o ſuperbos,o crudeles ty- 5 
rannos, o uere antichriſtos, menda/ FY; 
cijs, prece, pretio, minis, cerroribus, (aha 
ui, me a Chriſto & neritate abduce/ Ss 
re,deterrere,auellere conãtur & ni/ 
Wl cunt. Narrauerũt mihi iniqui fabu / 
| — lationes, ſed no ut lex tua domine. 
eq potum dat amico ſuo mittẽs fel ſuum, bibe tu quoq; 
& cõſopire. De hoc tempore & his hominibus ſcript eſt, 
Suſcitaui de filijs ueſtris in prophetas, & de iuuenibus ue 
2 A {tris in Nazareos, & propinabitis Nazareis uinum, & 
7 F prophetis mandabitis, dicẽtes, Ne prophetetis. Pharades 


omnes uias aggrediuntur, quibus extirpent maſculinum 


| =) ſexum, 1 liberate molitur: ſed ego altius 


Ain Chriſto leſaradices fixi, q́; ille uentus, non dico euellat, 
ſſed ut uel moueat, & ignem illum in animo meo excitatith 

nunq; extinguẽt, nunq́; eee nec minuẽt, immo 

— augent,non ineſcare me ſinam, peſtiferũ corum cant? ſur 
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da aure preteribo,inſidijs me nõ capient, aut oceident . ſa 

ne, ego uereor huius laudatiſſimi triumphi palmæſ ut reſe 
rar in Cathalogũ propter Chriſtum occiſorum) me nũ̃ eſſe 
dignum, tantũ abeſt, ut huic uitæ timeam. Plato quid in 
Aegypto uera uniꝰ dei doctrina imbutꝰ, reuerſas, | 

non auſus fuit docere, ſcʒ cicure formidine, Socratis maſo 
{am antea doctus: nec mirum, at ſi hic fuiſſeralicer uit ll 

diuinus feciſſet, atq; hodie me non paulo felicius in literis 
uerſati, & in Theologia etiã uera melius exercitati no 
dent camerinã illam mouere:at illi partim peruerſis 
onibus corrupti, timẽt ne cædant ſua ipſius uineta:patim 
timent, ubi non eſt timor, nãq; nõ intelligunt ut locũ ha / 


bere incipiat Veritas quum in toto othe Chriſtiano, tum 
maxime in Germania: breuiter illa eſt una omniũ cauſa, 
.. uf non intelligunt Chriſti, uel no credunt in eũ. Quare 
noneſt ut leuiculorũ illorum hominũ, ac nõ potius fotti⸗ 
ſimorũ, ſanctiſſimorũq; ꝓphetarum, & apoſtolorũ exem 


plo me geram, qui non dubitauerũt animas perdere,utfal 


ui eſſent:atq; hodie. ſunt.flos ueterũ, uirtuſq; uirum quos 
- fuſtus in hoſtes fert dolor, qui rem adeo feliciter 


antut, & iter inceptum celerant rumore ſecundo, ut credi 
indubie rem fato Chriſtoq; duce geri. adeo ex tãtulo Pho / 
bi uix oriri incipiẽtis lumine, aĩalia nllis nõ in oris, etiã in 
ultima barbaria, ꝓfũdo ex ſomno lõgiſſimæ noctis adoꝑa 
ad cantũ, expergiſcunf, ſurgũt, lætant᷑ & ouant, & una hi 
rũdo pene uer fecit. q; aũt cæcę, malæ, rapaces, crudeles, pe 

ſtilentes beſtiæ illę, quæ in tenebris miſerorũ uiſceribus& 
ſanguine uixerunt, uocem non ferunt, timent, trepidant, 
fugiunt, latibula quærunt: ac q; nõnullę turpiter repugnat 
& ridicule uictæ proſtrati iacent. lupus aquilam fugithw 
ſtra, fuerunt Troes cadit ſuperbum lIlium.Stultũ eſlerigit 
ficulneord foliorum ſtrepitu me deterreri.operępretiũ ei 
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uidere eorum pernitioſam callidam malitiĩ. qui enim boy 
ne leſu terrores, quæ tonitrua, quæ fulmina, in uirũ accẽſo 
lumine (ut libere eloquar, nam & nemo audit, & ut maxĩe 
audiant, non eſt periculũ, iam dudum enim paulo pruden 
tiores p conſciẽtia mortui: cæteri non digni, de quibus co 
gitem) impudẽtiſſimas eorum præſtigiarũ & impoſturarũ 
nugas diſcernere conantẽ. lam tum præuidebat eorũ aſtu / 
tia; Phoebi ſemel exorti ſpiculis nihil no penetrabile fore, 
Phœbũq; libere ſuum cuiq; colorem ꝓditurum:& ita di- 
gnitatem, reuerentiã, paternitatem, dominationẽ;, ampli, 
tudinem ipſam, ſanctitatẽ, ridiculum, turpe,abominand#, 
miſerrimũ ſpectaculũ toti orbi futura: & quos homĩes iam 
ferrent, quiq; equitarent mulos, mulorum officio functu/ 
ros: & uix imperiũ in beluas habituros, qui tot annos ex- 
ercuerint in homines, in hominũ principes tyrannidem, 
Deniq; qbus bella cũ urbib®, populis, regib®, geſta eſſent 
ci cimicibus pediculis belligaturos: & fic Dionyſios Coy 
rinthi fore: & omnino fœdi quæſtus calamitatẽ comitẽ fu / 
taram;omniam rerum uiciſſitudinẽ eſſe. Hæc aſtutia, hæc 
malitia non ignorabat:hinc illud feruens odium in hære / 
ticos uere Chriſtianos homines, ſed nihil excubiæ, nihil 
doli, nihil arecte ad omnia aures, potuerũt amplius:quin 
neceſſitas fuit, ut aliquando illa malorum lerna detegeret᷑: 
ita enim rerum natura (qui licet expellas, furca tame uſq; 
recurrit) poſcitut nihil perſonatũ, fucatum, falſum durabi 
le ſit. Veriſſimum eſt illud græcum 4d our odio Aupdayt 
uo xp5vop, O Alecto terrorum & fraudis abunde eſt: te 
ſuper æthereas errare licentius auras, haud pater ipſe uelit 
ſummi regnator olimpi, Cede locis cocitiq; pete ſedẽ ſu/ 
per ardua linquens. Stultiſſimi, nequiſſimi an uobis con- 
temnẽda uiſa eſt fotiſſima ueritas: iam teſiſtite? Bellũ im 
dottunũ uobis cum gente deorum. Wee ta ili 


+ * 
— 


V. HVGVALDI 
læ pᷣſtigiarũ nugæ, Siſyphia cõmenta, bus nos fuco o 
luiſtis tanq; ſepia piſcis, qui atramento, quod in cauda ge- 
ſtat, ſemet tegit: quibus iuſtificaſtis impiũ pro muneribum 
& iuſtitiam iuſti perdidiſtis, poſuiſtis tenebras lucem & 
lucem tenebras, amarum in dulce, & dulce in amarf;qui 
bus qui tranſiebant, ſimpliciter cõuertiſtis in bellum: qui 
bus plures feciſtis negatiões ueſtras, q; ſtellæ ſint'coeli, ta / 
dem lupiter Dyphtheram inſpexit:male fuiſtis tuti men 
dacijs, ſubuertit grando ſpem mendacij:deus n6 tacet pet 
petuo conculcante impio iuſtiorẽ ſe,Sunt ſane latebræ ad 
huc nonnullæ, ſed non tutæ, nõ munitæ: ſunt paucula pt 
ſidia, ſed hæc q; anguſta uidetis, cætera qua terum iaceant 
gn ruina. Certiſſima uaticinanti credite: ubi ſol paw; 
d altius uenerit, omnia fundamentaluſtrabit,&reuelabit: 
omnino ullæ umbræ locus ullus erit. Q adhuc quidã dot 
miunt, diuturna conſuetudo in cauſa eſt, quæ fortis eſtzſed 
longe fortior ueritas:qua duce nihil non audebo, Fabuld: | 
iam nunc puer incipiam, finiãq; cf uita in illis perſequen 
dis & extinguendis.ſi quis me talia iactantẽ, & talibus be 
luis bella indicentem puerum uix uagitus oblitum, puta 
ret me inſanum, clamaret me muſto temulentum: ſane, iu 
re: at amor uincit omnia: & illos ſuis coloribus pingendi 
amor tantũ mihi creſcit in horas, quantum uere nouo diri 


dis ſe ſubijcit alnus. lam mihi per rupes uideor, lucosq; (oj 


nantes Ire, libet parto _ cidonia cornu ſpicala tan 
q; hær ſit noſtri medicina furoris. Militem huiꝰ militiæ fl 


non fortem, certe diligentem & conſtantem præſtabo: in 
qua uel uoluiſſe ſat erit: ſtultum eſt contemnere lippus in. 
ungi, non poſſis oculo quantum contendere Lynceus. Vi 
debitis o peſtilentiſſimæ mortalibus & immortalihus pe- 
ſtes, uidebitis & formicæ ſuam iram eſſe, & ruſticanũ ora, 
torem non contemnendũ. Cui non duces illi ſoli inuicd = 
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Chriſtas &neritas animum addantęſi enim uſq́; hie locum 
habet prouerbiũ illud uulgare, Ceruorũ agmen leone du/ 
ce, leonum agmine ceruo duce formidabilias eſſe. His ego 
ducibus, furum, latronum, luporũ, ſerpentũ, draconũ ſpe / 
luncam tantulo lumineingredi nõ dubito: &clamorẽ qua 
lemcunq; tollere conor; Cuius finis eſt, ut populus exci- 
tetur, non ut cantu aures mulceam.pugnans enim nõ mo 
ratur lyræ ſtrepitu. Hæſitãti mihi in ipſo ueſtibulo, ecce ad 
aures uocem: ne timeas eos, neq; metuas, quoniã incredu 
li & ſubuerſores ſunt contra te: & cũ ſcorpionibus pugna⸗ 
bis:ſurge, & uade in ciuitatt̃, & prædica in ea, malitiã eius 
uſq; ad cælos aſcẽdiſſe. & ita ingreſſus clamaui, da mihi in 
telle ctũ, ut ſciam teſtimonia tua domine, tempus faciendi, 
diſſipauerunt legem tuã.Nã uidi abominationes peſſimas 
quas faciunt in domo domini: & uidi quæ ſeniores domus 
Iſrael faciant in tenebris:dicũt em̃, nõ uidet dominus nos 
dereliquit terram,replentes tertã iniquitate. O Chriſte, o 
ueritas, o ſaluator, o creator, ſit mihi phas experta loqui, ſit 
numine ueſtro, pandere res alta terra & caligine merſas, ſa 
ſtũ, forn icationes, luxum, pompas ſuperbas, rapinas, inſi/ 
dias, dolos, flagitia, ſcelera, malitiã peſtilentiſſimorum ho/ 
minum:rurſam laborem, ſtultitiã, miſeriã cæcorũ mortali 
um, qui iſta fouent:o cæcas hominũ mentes, o pectora cæ / 
ca: non, ſi mihi linguæ centũ, oraq; centum, ferrea uox, oĩa 
flagitia, omnia ſcelera iſtoꝶ, atq; amentiã, inſaniã, cæcita / 
tem illoꝶ, enumerare poſſem. O qui res hominũq; deum 
æternis regis imperijs, quem das finem rex magne laboꝶ⁊ 
uæ regio in terris noſtri non plena laboris c qui hoſtes no 
Ans miſerijs & noſtra ſtultitia animos nd paſcunte quoad 
uſq; iuſtitia conuertatur in iudiciũ, & qui iuxta illã omnes 
qui recto ſunt corde. Quis mecum ſurget aduerſus mali 
gnantes, aut quis ſtabit I” iniqui- 
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tatem?plurimi & fortiſſimi, in malitia eoꝶ diſperdet eos 


dns deus noſter. Quare o patria maltitadine otioſo ops 
pteſſa, bene ſperare te iubeo:grauiſſimis enim oneribꝰ tur 
piſſima ſeruitute te liberabimus:nã fortiſſimi quiq; 
ut debent, tibi impẽdere uitã. Quare agite oẽs docti & 
ni, uti multæ manus onus leuius reddãt: Viuite — i 
tiaq; aduerſis opponite pectora rebus, ne in tãta 

uobiſipſi deſitis, & ne uos diuĩo auxilio ſe ignauia ueſtra 
indignos faciat. Chriſtus dei filius ſerui formã accepit, & 
ſemetipſum exinaniuit & mortuꝰ eſt, ut nos liberaret: nos 
pro nobis ſaltem tantũ laboris ſuſcipiamus, ut admoneaj 
mus fratres turpiſſimæ ſeruitutis, & Chriſtum uel oſtẽda 
mus: quod omnino Chriſtiano neceſſum eſt. Quẽ nd mo 
ueat ingens præmiumꝰnõ eſt enim uſa qua — de patria 
de Chriſto mereri poſſit: non eſt ratio honeſtior,comodij 
or qua homini immortalis gloria apud homines, ſalus & 
felicicas apud ſuperos parari poſſit. Quare arma uelit 
atq; ſimul, rapiatq; iuuentus: ibi occupet extremum ſcabi 
es. Nec timeatis, nec hæſitetis, quoniã deus dux ueſter: au 


ſtabulum, caci ſpelunca ſolis radijs hactenus inaccel/ 


Lame nda, uaſtanda, maxima res effecta, uin 


timor omnis abeſto:præparauit enim alcides iamdudũ ui 
am. om̃is difficultas in primo limine fait:cacus tremit, nd 
eſt enim adeo ſuꝑbus, adeoue cęcus ut non intelligat actũ 
eſſe de ſua tyrannide: e 
Nam ſpecus & caci detecta apparuit ingens 

Regia, & umbroſæ, penitus patuere cauernæ: 

Non ſecus, ac ſi qua penitus ui terra, dehiſcens, 

Infernas referet ſedes, & regna recludat 

Pallida dis inuiſa, ſuperq; immane baratrum 

Cernatur, trepident immiſſo lumine manes. 


Ergo inſperata deprehenſum in luce repente 
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Incluſumq; can ſaxo, atq; inſueta trudentẽ 

Deſuper alcides telis premit, omniaq; arma 

Aduocat, & ramis uaſtiſq; molaribus inſtat: 

Ille autẽ(neq; enim fuga, iam ſuper ulla pericli eſt) 
Faucibus ingentem fumum ( mirabile dictu) 

Euomit, inuoluitq; domum caligine cæca: 

Proſpectũ eripiens oculis, glomeratq; ſub antro 
Fumiferam noctem, cõmixtis igne tenebris. 

Non tulitalcides animis ſeq; ipſe per ignem 

Præcipiti iecit ſaltu, qua plurimus undam 

Fumus agit: nebulaq; ingẽs ſpecus æſtuat atra. 

Hic cacum in tenebris incendia uana uomentem 
Corripit: in nodum complexus & angit inhærens 

Eliſos oculos, & ſiccum ſanguine guttur | 
Panditur ex templo, foribus domus atra reuulſis, 

& omnia interiom eius cœlo oſtendunt᷑: Cernimus aſtan/ 
tes, nequicq; lumine toruo, Aethneos patres, cœlo capita 
alta ferentes, Conſilium ridendum, formidabile & horrẽ 
dum ſtulto.miſeranda, deploranda, ridenda etiam: ſi præ la 
chrymis riſui locus eſſet, uideo:nequeo explere corda tu / 
endo, Nec quiſc; credat ab ullo homine ſpeluncam illam 
pingi poſſe, ne dum a me: immo nulla humanæ mentis 
uis animo cõprehendere poteſt. Daniel propheta diuino 
ſpiritu ſimillima delineauit ſimilitudine: Eſt enim apud il 
lum arbor( quam Nabuchodonoſor rex ſomniauit) in me 
dio terræ, & altitudo eius nimia, magna, & fortis arbor, & 
proceritas eius contingens cœlum, aſpectus illius erat ad 
terminos uniuerſæ tertę, folia eius pulcherrima, & nimius 
fructus eius, eſca uniuerſorũ in ea, ſubtet eam habitabant 
animalia & beſtiæ, in ramis eius cõuerſabant᷑ uolucres coe 
li, & ex ea ueſcebatur omnis caro, & uox de cœlo miſſa cla 
mauit: Succidite arborE,& præcidite ramos eius, excutite 


team ſi non hæc de noſtræ eccleſiæ ſacerdotibus dicta ſunt 
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folia eius, & diſpergite fructus:fugiant beſtiz,que ſubter 
eam ſunt, & uolueres de ramis eius: uerũtamẽ germẽ adi 
cũ eius in terra ſinite, & alliget᷑ uinculo ferreo & æreo in 
herbis q foris ſt, & rore cœli tingat᷑.cũ feris pars eiꝰin her 
ba, donec cognoſcat in hoĩm regno excelſum dominari; 
& humillimũ hoĩem ſup ipſum cõſtituere: & oĩa oꝑa eim 
uera, & oẽs uiæ eius iudicia eſſe, & gradiẽtes in terta 
hũiliare.Hactenus Daniel. Quis nõ uidet arborẽ illã ec 
cleſiam illam noſtram eſſe, ſub cuius ambra ferpentes, 
beſtiæ, lupi, curtiſani, heluones, ſcorta, latitant in ocio tui 
iſſimo, & nefando in luxu, ſuꝑbiſſimi & nequiſſimi pr 
ti in eius ramis, lam iam præcidẽtur rami, & fractas eius 
diſpergetur pauperibus, fugiunt beſtiæ & uolucres dera/ 
mis eius, pars eorum in herba cum feris, cognoſcẽt deum 
eſſe dominũ, digniſſimũ, patrem ampliſtimũ, ſanctiſſimũ, 
maximum, atq; ſolum. at radicum germen maneat & maj 
nebit, quod eſt ipſum euangeliũ. dominus em̃ dicit. Aﬀcen 
dite muros eius & diſſipate, conſummationẽ autem nolif 
te facete:auferte propagines eius, quia non ſunt dominl, 
Præuaricatiõe em prauaricata eſt in me domus Iſrael. Ne 
gauerunt dominũ, & dixerunt, non eſt ipſe, neq; uenietſu 
per nos malum, gladium & famẽ nod e 
te locuti ſunt in auras, & reſponſum non fait in eis. Diſpe 


opera elamitant, doloſæ linguæ negent, quantum uelint, 
iam uidebũt, iam ſentiẽt, an ꝓphetæ in uentos locuti ſint, 
nam impleta ſunt tempora quæ aperient eis, & docebunt 
eos ſcripturarũ ueritatem: quã luxus non aſpexit, cæcitas 
non intellexit, malitia no credidit. iam enim omuis uallis 


exaltabitur, omnis mons & collis humiliabitur:ruinæ im 


iorum erunt, & dominus diſperdet de loco hocreliquias 
Baal, & nomina ædituorũ cum ſacerdotibus, qui nõ inuel 
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ſtigauerũt dominũ: Viſitabit ſuper omnem quiarrogan/ 
ter ingredit ſap limen eccliæ:qui cõplent domũ dei ſui ini 
quitate & dolo: oculos ſuperborum humiliabit. lam ſcru- 
tabitur Hieruſalem in lucernis, & uiſitahit ſuper uiros des 
fixos in fecibus ſuis, Hoc eis eueniet pro ſuperbia ſua, qua 
blaſphemauerũt & magnificati ſunt ſuper populũ domini 
Hæc eſt illa eccleſia in domino nõ conciſa, ad deum ſuum 
nõ appropinquauit, principes eius in medio quaſi leones 
ragientes, iudices eius lupi, prophetæ eius ueſani uiti infi- 
deles:ſacerdotes eius poluerunt ſanctum, iniuſte egerunt 
contra legem. lam iudicium ſuum dabit in luce iam orta, 
& non abſcondetur ſi moram feceritzexpeda illum quia 
ueniens ueniet & non tardabit: nunc auferet de medio ma 
gniloquos: non exaltabuntur amplius in monte ſancto 
eius: & relinquet populum humilẽ & pauperem qui ſpera 
bit in nomẽ domini:reliquiæ lſrael non facient iniquitatẽ 
nec mendaciũ loquentur, & non inuenietur in ore eorum 
lingua doloſa. Sic ſic dabit nos dominus in nome & lau 
dem omnibus populis: Ve igitur uobis qui opulenti eſtis 
in don, Kconffdt tis in monte Samariæ optimates & capi / 
ta populorum ingredientes pompatice domum lſrael:Ve 
qui ſeparati eſtis in diem malum, & appropinquatis ſolio 
iniquitatis: qui dormitis in lectis eburneis, laſciuitis in ſtra 
tis ueſtris, qua propter auferetur factio laſcinienti, Ve ci- 
uitati ſanguinũ, uniuerſa mendacio & dilaceratiõe plena: 
dominus em̃ dicit: Ego reuelabo pudenda tua in facie tua 
& oſtendam in gentibus nuditatẽ tuam, & regnis ignomi 
niam tuã: Et ſcient omnia ligna regionis, ꝙ ego dominus 
humiliaui lignum ſublime, & exaltaui lignum humile, & 
ſiccaui lignum uiride, & frondere feci lignũ atidum: Oĩa 
cornua peccatorũ confringam, & exaltabuntur cornua iu 
ſti:Secundũ uiam eorum Bclam els, ſecundum 3 
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eorum indicabo eos. Iniquitas enim domus Iſrael magny 
eſt nimis, & repleta eſt terra ſanguinibus, & ciuitas reple- 
ta auerſione, igitur & meus non parcet oculus, neq; miſe, 
rebor, Viam eorum ſaper caput eorum reddam, & eit te 
gnum humillimũ inter cætera, & non eleuabitur ultra ſup 
nationes: & imminuã eos ne poſthac imperent gentibus, 
neq; erunt domui Iſrael confidentia docẽtes iniquitatemy 
lam nõ ſilebo de impietatibus eorũ quas irreligioſe agũt 
nec ſuſtinebo in — iniqui exercent: Populus em̃ me 
us quaſi grex ad occiſionem ducitur: merces fornicationis 
tuin ſinu tuo: propter hoc retalionẽ accipies, ut meis ele 
ctis facis, ita faciam tibi. Ve prophetis inſipientibus, qui ſe 
quuntur ſpiritum ſuum, & nihil uident: uidẽt uana & 
nant mendaciũ:dicunt, ait dominus, cum dominus nõ mi 
ſerit eos. Implerunt præda ſpeluncas ſuas, & cubile ſuũ ra 
pina:Exterminabo prædam eorum, & non audieturultra 
uox nunciorũ illorum dicit dominus. Quare experꝑiſel 
mini ebrij, flete & ululate omnes qui bibitis uinum in dal 
cedine, quoniã perijt ab ore ueſtro: Clamatem deus, nun 
quid iam ſemenin germine eſt, & adhuc uinea non floryj 
ite dubuertam quadrigam & aſcenſores eius, & deſcendẽt 
equi & aſcẽſores eorum,uir in gladio fratris ſui, lam illud 
implebitur,& impletum eſt: Ah increpatione tua deus la- 
cob dormitauerũt qui aſcenderunt equos. Paulo cordati/ 
ores ex illis uerbis, & ex horum tempotũ ſtatu, ut reſpon⸗ 
ſum in prophetis ſit, uident: atq; etiam illi in ueritate talpa 
cæciores, in mendacijs uero fingẽdis capra oculatiores, te 
ipſa modo ſentient, ut prophetæ ſint in inanes auras locu 
ti. Sed quorſum me dolor abripuit? redeo ad ſpeluncam. i 
deo in ea aquilam, de quo ſcriptum eſt; Nonne tu es glu 
peraſti de quatuor animalibus, quæ feceram regnare in ſe- 
cula,ut per ea ueniret finis temporum ? & tu potentatute- 


/ 
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nniſti orbem mum cum labore peſſimo: & inhabitaſti 

tot temporibus terrarum orbem cum dolo, & iudicaſti ter 

ram non cum ueritate:tribulaſti enim manſuetos, & læſi/ 

ſti quieſcentes, & dilexiſti mendaces:deſtruxiſti habitatio 

nes eorum qui fructificabãt:humiliaſti muros eorum qui 

tibi non nocuerũt:& aſcendit cõtumelia tua ad altiſſimũt, 

& ſuꝑbia tua ad fortem: & reſpexitaltiſſimus ſuperba tem 

pora, & ecce finita ſunt, & ſcelera eius completa. Propter / 

ea non apparebis aquila, & alæ tuæ horribiles, & pennacu 

la tua peſſima, & capita tua maligna, & ungues tui peſſi⸗ 

mi, & omne corpus tuum uanum: & refrigebif omnis ter; 
:&reuertetur ad quatuor animalia de dolo &iniquitate, 

tyrannide tua liberata:& ſperabit in deum in miſericordi 

am eius qui fecit eam. Hæc leo dicit ad aquilæ dextræ 

tis caput, quod leuæ partis caput deuorauit. Habuit quidẽ 

illa ſcripturz pars ante aliquod ſecula difficultatis pluri/ 

mum, & humanis uiribus intelligi non potuit:at iam poſt 

tot traditiunlis oppreſſum euangelium, & tantam poatifi 

cum Romanorũ tyrannidẽ & dolos & malitiam, quibus 

bellorum tumultu & præſtigijs & mendacijs Chriſti orbE 

uexauerunt:& poſt illas bonorum & rectorum tribulatio 

nes, breuiter poſt ementitã illam Conſtantini donationẽ 

nulli nõ eſt aperta:Hi ſunt enim qui bonitate principum 

& honore, qui in eos collatus eſt, abuſi ſunt in ſuperbiam: 

& non ſolum in ſubiectos, ſed in ipſos qui dederũt inſidi 

as moliuntur:nec contenti ſunt gratias non agere beneſi 

cijs, & hũanitatis in ſe iura uiolare: ſed dei quoq; cũcta cer 

nentis arbitrantur ſe poſſe effugere ſententiã, & in tantam 

ueſaniam proruperũt, ut eos qui credita ſibi officia diligen Ecce leor 

ter obſeruant, & ita cuncta agunt ut omnium laude digni & divine . 

ſint mendaciorũ cuniculis conentur ſubuertere, dum au; mne Ind 

res principũ ſimplices ex ſua natuta alios RET callida ccos, 
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fraude decipiunt, & amam qui pater noſter,atty ſanAiſſty 
mus uocatur, & adoratur poſt regem ſecundus: in tantw 
arrogãtiæ tumorem ſublatus eſt, ut regno & ſpiritu 
re nos nitat᷑: Nam Mardocheũ, cuius tide & beneficys 
uimus, & conſortem regni noſtri Heſter cum omni gente 
ſua nouis quibuſdam, atq; inauditis machinis in mortem 
Qui habet expetiuit. Nos autẽ a mortaliũ peſſimo hæreticos illos ne 
auref,audiat ci deſtinatos, in nulla penitus culpa reperimus;ſedecom/ 
rio, iuſtis utentes legibus & ſilios altiſſimi, de his ſcriptum 
eſſe: Ecce peccatores intenderunt arcum, parauerũt 
tas ſuas in pharetra, ut ſagittẽt in obſcuro rectos co 
ſol ortus eſt, & ſagittæ paruulorũ factæ ſunt plagæ eorum 
& linguæ eorum infirmatę ſunt contra eos:gladius eorum 
intret in cor ipſorũ, & arcus eorum confringatur: annulq 
ab Amam peſſimo recipietur, & tradet᷑ Mardocheo: & ma 
chinationes peſſimæ, quas malitia in innocẽtes excogita/ 
uit. ſuper caput eius uenient:& furis, latronis; inſidiatoris 
literæ corrigentur: quibus præcepit regibus, populis, uri 
bus, ut occiderent aduerſantes ei, hoc eſt, patrocinantes 
ricati:ut fucatum nil ſtabile, nec talibus ſucceſſibus c 5 
dere licet. O Chriſtianæ gentis ſeductores, quot uere lira/ 
elitas uos occidiſſe credendum eſt: Quorum in ore lex uen 
tatis & iniquitas in labijs non fuit inuenta: quiq; cũ Chri/ 
ſto in pace & æquitate ambulauerunt:& multos auerteriit 
ab iniquitate: uos autem receſſiſtis a Chriſto, lege, & uerl/ 
tate, atq; adeo ab omni humanitate, igitur & deus uos da 
bit contemptibiles & humiles omnibus populis, ſicut nõ 
ſeruaſtis uias eius, neq; accepiſtis faciemex lege, Daniel, 
quem in lacum leonum tradunt: nõ poſſunt leones noce 
re, ſed rex extrahet cum: & qui eum perdere uoluerunt, in 
tromittet, & leones eos deuorabunt: uidebuntq; regem ſo 


lum ſaluare & perdere poſſe. Audite uaccæ pingues quæ 


.DIALOGYS by 
eſtis in monte Samariz, q calumniã ſacitis ægenis & con / 
fringitis pauperes: lam aſcendunt ſaluatores in montẽ Sir 
on iudicare montẽ Eſau, & erit domino regnum: propter 
interfectionẽ & propter iniquitatem in fratrem tuum ope- 
riet te cõfuſio: Superbia enim cordis tui extblit te habitan / 
tem in ſciſſuris petrarum, exaltantem ſolium: qui dicis in 
corde tuo: quis detrahet me in terram? Si exaltatꝰueris ut 
aquila, & inter ſydera poſueris nidum tuũ inde detrahã te 


—— 
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dicit dominus. Sex ſunt quæ odit dominus, & ſeptimũ de / 


teſtat᷑ anima eius, Oculos ſublimes, linguam mendacem, 


manus eftundentes innoxium ſanguinẽ, cor malas cogj/ 

tationes machinans, pedes ueloces ad malum, teſtem falla 
cem, & eum qui ſeminat inter fratres diſcordias. quę omia 
adeo aperte in uobis ſunt, ut non opus ſit oſtẽdere, ſi quis 
me uel illorum amicus, uel ſuperſtitione cxcus, uel alias 
- Zoilas aut Momus clamare audiret: me nõ patriæ, reipu 
blicæ, Chriſti, ueritatiſq;, amore, ſed inuidia, & animi ma / 

litia diceret: non cogitarent ſe hactenus prophetarũ, id eſt, 

ſpiritus diuini uerba audiſſe.Arguti enim homines nullo 
modo ex homine bono uerba mala ꝓdire poſle diſputãt: 

Sed quidedominus omnium conſcius nouit me etiam pro 
Chriſtiani populi ſalute & bono ſuperbiſſimorũ hominſi 
etiam pedum ueſtigia exoſculari paratum: ſed dum ſaper/ 
bit impius, incenditur pauper, & ea om̃ia facio & facturus 
ſum imperante domino, qui inquit omnes iſtos principes 
declinantes, ambulãtes fraudulenter, argentũ reprobum 
uocate, quia illos abieci. Item iudicate matrem ueſtram, iu 


dicate quoniã ipſa nõ uxor mea, & ego non uir. eius, aufe 
rat fornicationes ſuas a facie ſua, & adulteria ſua de medio 


uberum ſuorum, quæ & dicit in corde ſuo, ſedeo regina, 
& uidua non ſum, & luctũ non uidebo. Quis eſt inter uos 
ui uiderit domum illam in prima gloria 5 4 nunc 


De primiti/ 
ua eccleſia. 
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eſt quaſi nõ ſit: Igitur cõfortare leſu fill loſedech, & corifhe 


tate omnis populus, dicit dominus exercituum, quoniam 
ſpiricus meus erit in medio ueſtrũ, & in loco iſtodabopy 
cem. O matrem noſtram eccleſiam o domini domũ ut f 
cta es ſpelunca latronũ: quod adamantini cor rei indi 
tas non moueatt Video in prophetis illis fatuitatẽ proph 
tant in Baal & decipiunt populum: quẽ exactores ſui ſpo 
liauerunt, & mulieres dominatæ ſunt ei, & domini uinei 
depaſcuerũt, rapina pauperis in domo eorum, inhabitant 
enim terram incenſu multo;X\abſcoditur; uia ueritatis, & 
ſterilis eſt a fide regio facta, & multiplicata eſt iniuſtitia: 
Gensilla poſuit uineam domini in deſertum, & ficum ef 
decorticauit: depopulata eſt regio: luxit humus, quoniam 
deuaſtatũ eſt triticum: deus expectauit, ut uinea uuas fa 
ceret, & labruſcas fecit, & oblitus eſt Iſrael factoris ſui, & 
xdificauit delubra, & ludas urbes munitas multiplicauit 
ꝓpter malitiã adinuentionũ eoꝶ abijciet eos de domo ſus 
dominus deus noſter:quia non audierũt eũ, & erunt uag 
in omnibus nationibus, ipſi regnauerunt & non ex domi 
no, & principes extiterũt & dominus nõ cognouit, Egreſ | 
ſus eſta filia Sion omnis decor: facti ſunt principes eius ue 
lut arietes non inuenientes paſcua, iuſtitia habitauit in ea, 
nunc autem homieidæ: argentum tuum uerſum eſt in ſco/ 
riam: uinam tuum mixtum eſt aqua: principes tui inſide/ 
les, ſocij furum, omnesdiligũt munera, ſequuntur retributi 
ones, pupillo non iudicant, & cauſa uiduæ non ad illos in 
greditur: propter hæc dicit dominus: Reſtiiuam iadices tu 
os ut fuerũt prius, & cõſiliarios tuos ſicut antiquitus: 
hæc uocaberis ciuitas iuſtitiæ, urbs fidelis, & eris eccleſia 
aduerſus qui inferorum portæ non præualebunt. Ve aui 


— 


tem gẽti peccattici, ue populo graui iniqtate,ſeminine$ 
2 a plãta pedum uſq; aduetticem nõ eſt in ea 
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ſanitas, tu ſcientiã repuliſti, repellam te ne facerdotio fun, 
garis mihi, dicit dñs. Ad altare meũ per gradus aſcendiſti: 
calo, miles, equiſo, ꝓcurator, presbyter, as, p̃poſitus, 
epiſcopus, cardinalis, papa, ergo reue labit᷑ turpitudo 
gloria ue ſtrã in ignominiã cõmutabo, araſtis impietatẽ 
iniquitatẽ meſſuiſtis, frugem mendacij comediſtis, ꝗa cõ / 
fiſus es in uijs tuis, & in multitudine fortium tuorũ, conſur 
get tumultus in populo tuo, & omnes munitides tuæ ua/ 
abuntur, ruent iniquitate ſua, ruet ludas in us & 
armentis ſuis, nõ ſaluabo eos in arcu, in gladio & bello, & 
in equis & in equitibus, & curtiſanis, Et munimenta ſubli 
_ murorũ . — — detra 
ctur in terram uſq; ad puluerẽ. / te ngre/ 
dietur gens iuſta'cuſtodiens ueri — His uerbis iam cũ 
lupis noſtris deus agit, & iam uetus error abiet, & ueritatẽ 
& pace ſeruabimus, ꝗa dñs habitãtes in ercelſo incurua- 
bit, ſublimem ciuitatem humiliabit uſq; ad terram, eam hu 
miliabit, ad E — — —— _ 
pes, pauperis pes, us ægenorũ.Nõ enim ipſam aliqu 
do —— — — ſpes eſt:quiaſpiricus fornica 
tionũ in medio eius, & dominũ no cognouit, & loquentẽ 
perfecte abominata eſt. Dominus xditicabat parietem, illi 
autem liniebant eam luto abſq; plateis:quare dixit domi- 
nus: Ego deſtruam parietẽ que liniſtis abſq; temperamen 
to, & — eum terræ reuelabitut fundamẽtũ eius, & 
ſciet omnis populus me eſſe dominũ, reuerendũ, ampliſſi / 
mum, maximũ ſanctiſſimũ. & in eccleſiæ meæ regno hu- 
millimũ & mundo abiectiſſimũ maiorem eſſe, & mundo 
maximũ in regno illo minimum eſſe. Audite principes & 
duces — — non ueſtrũ eſt ſcire iudicium 
qui odio habetis bonum & diligitis malũ, qui ſuperbe ob 
ambulatis, qui uiolenter populo pelles detrahitis, ciuſq 
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carnem comeditis & oſſa frangitis, qui per omnia nequ 


ſime adinuẽtionibus ueſtris agitis. ſuſcitatus paſtor in tet 
ra qui derelictũ non uiſitat, & diſperſum nõ quærit. & ci 
tritum nõ ſanat, & id quod ſtat non enutit d carnes pin / 
gaium comedit, & ungulas eorum diſſoluit: O paſtotes 9 
lupos, hi ſunt qui ſeducunt populũ, qui mordẽt dentibus 
fuis & prædicant — ſi quis non dederit in ore eoti 
quippiam, ſanctificant ſuper eum prælium: at uana ampll 
us non uidebitis, & diuinationes nõ diuinabitis: eruet em̃ 
dominus populũ ſuum de manu ueſtra, & ipſe cogitat ſuꝶ 
familiam iſtam malum, unde ns auferetis colla ueſtra. Au 
dite hæc principes eccleſiæ & iudices, ꝗ abominamini iu 
dicium & publicũ concilium: qui omnia recta peruertitis, 
qui ædificatis Sion in — & Hieruſalem in inig 
tate, & iudicatis in munetibus, & ſacerdotes tui in merce} 


de docent, & prophetæ * diuinant, ſuper domi 
u 


num requieſcũt, dicẽtes: Nunquid dominus in medio no 
ſtrum, non uenient ſuper nos malat᷑ qui optimus in eis 
_ paliurus, & ꝗ rectus quaſi ſpina de ſepe. Magna em 
unt iudicia tua domĩe:& inenarrabilia aerbajtua, propter 
hoc indiſciplinatæ animę errauerũt, dum enim perſi 


um 


habẽt iniquos poſſe dominari nationi ſanctæ, in tenebti 


errant, rapiunt, occidunt, inſidiantur, fornicantur, [nſidia/ 
rum nullas modus, rapinarũ nullus finis, ſornicationũ nul 
lus pudor, & ignis nulla uis poteſt illis lumẽ prabere;nec 
ſyderum ſympidæ flammæ noctem illam hortendam illu/ 
minare poſſunt, ſed oculos clauſerunt ne uideãt oculis & 
auribus audiãt, & corde intelligãt: nunc nũe mendacioti 
& maleficiorum illorum uaſtitas erit. Dicit em̃ ipſa ueti 
tas, quæ odit omnes qui operantur iniquitatẽ, minatur for 
titudo, quæ perdet omnes 7 loquunt᷑ mendaciũ: Diſrum 
pam ceruicalia ueſtra, & liberabo populũ meum de manu 
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ueſtra, neq; erit ultra ad prædandum in manibus ueſtris,q 
mereri mendaciter cor iuſti feciſtis, quẽ ego nõ cõtriſtaui. 
nõne uerba mea bonaſunt cum eo qui recte graditur: uos 
econtrario in aduerſarium cõſurgitis. Idcirco pro eo ꝙ di- 
ripiebatis pauperem,& prædam electam tollebatis ab eo 
domos quadro lapide ædificabitis, & nõ habitabitis in eis, 
cognoui nãq; multa ſcelera & fortia pa ueſtra: nam ſup 
biæ & malitiæ fœtor, & putredo iam ad me aſcendit, erunt 
omnes ſuperbi & onnes impietatẽ facientes ſtipula, & ſol 
iuſtitiæ orietur. Exultate & letamini iuſti in domino deo 
ueſtro, quia dedit uobis doctorem iuſtitiæ, & imbrem maj 
tutinum & ſerotinum uobis mittet, ſicut in principio pri 
mitiuæ ſcilicet eccleſiæ, & implebuntur areæ frumento, & 
redundabunt torcularia uino & oleo: ex illo tempore ſtil, 
labunt montes dulcedine, & colles fluent lacte, & fons de 
domo domini egredietur. Sic dies uenient, ut cõprehendat 
arator meſſorem, & calcator uax mittentẽ ſemen, manſue 
ti tertræ hæreditatem accipient, & in multitudine pacis de- 
lectabuntur. Laus & uirtus gloria deo noſtro, quia uera iu 
ſta iudicia eius ſunt, ꝗ iudicat de meretrice magna, quæ in 
proſtitiane ſua terram corrupit: & ſeruorum ſuorum ſans 
guinem uendicat de manibus eius: gaudeamus, quia nu / 
ptiæ agni ueniũt, & uxor eius mater noſtra eccleſia ſe præ/ 
parat. Nouam eccleſiam de cœlo deſcendentẽ, uideo a deo 
paratam, ſicut ſponſam ornatam uiro ſuo:nõ intrabit in il 
lam aliquid coinquinatũ, aut abominationẽ mendaciũue 
faciens. Sed quid ego ſtultus iam, ſpeluncam, ingentia, im 
mania monſtra aſpiciẽdo turbatus, extra me raptus, ex ele 
phãto muſcam facere, & leuiora ex fortiſſimis, pauca e plu 
rimis ſine ordine promere ſcripturarum ex theſauro per / 
— Quaſi non illis nigerrimis temporibus, peſtilẽtiſſimis 
hominibus, adeo diuine plurima conueniant, wy oĩa 
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graphice picta, prophetico ſpiritu praſignataſint, utiny 
dubie credẽdum fit omnes Iludææ, cæcę Chriſtiano nom 
ni infeſtæ, & repugnantis gentis, qui ſcripturam & noſtia 
eccleſiæ progreſſum norunt: uiſuros om̃es prophetas um 
Chriſto leſu deſudare, & Chriſti aſſumpturos: Ita noſtra 
corruptela alijs generatiõi erit: quare uere inueſtigabilla 
ſunt domini indicia, Q enim uere & euidẽter Ezechiel 
xvj. &. xvij. capitło, eccleſia illa apud gentes ſingulari del 
benignitate & miſericordia nata & tantis nihil m 


ni 
ſi dei iram, ut q ex lege dei factoris ſui receſſerit ad — 
das abominationes, gratijs, ut ſic dicam, condonata: ꝗbu 
iam ſcelerate, flagitioſe, ſtulte abutitur. Et iam poſt omnia 
ſcelera, poſt fornicatides, dolos, ſuperbiam, non modo nõ 
reſipiſcit, ſed etiam qui uiam oſtendũt, uel ui, uel dolo oc 


cidit, ob oculos ponitur: At iam ſuperum auxilio deſtrue 
mus lupanar, demoliemur proſtibulum, & deſinet forni/ 
cari. modo ne peſſimis præſtigiatoribus credatis Chriſtia/ 
ni, ſed terebrate cauas uteri, tentate latebras:delictum oris 
eorum, ſermo labiorum ipforum iudicetur ex ſuperbia,& 
omnes ſpiritus euangelio iudicante, uel abijcite, uel am- 
plectimini:iuxta Paulum probate, & quod bonum eſt, ſer 
uate: & iam obuijs ulnis uenienti auxilio, tãq; in morbis 
uenientibusutiliſſime præcipitur, occurrite. Hęc eſt illaee 
cleſia, cuius genio dicitur Apocalypſi: Scio opera tua, ul 
uentis nomen obtines, & mortuus es: eſto uigilans & cd 
firma cætera quæ moritura erant. In mente habe qualiter 
acceperis & audieris, & ſerua, & pœnitentiam age: quiaat 
cepta mandata non ſeruaſti. Et ille genius noſtræ eccleſia 
eſt qui ſeminauit multum, intulit parum, comedit & non 
eſt ſaturatus, bibit & non eſt inebriatus, operuit ſe & non 
eſt cale factus. Ninina poenitentiam egit, lona nunciante, 
qui interitus, quod ſuppliciũ eam manerets at recepta del 
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miſericordia grauioribus ſe peccatis implicuit;Sic & nos 
apoſtolis Chriſtum nunciãtibus, ueritatem aſſumpſimus, 
ſed immundas ſpiritus in domum ſcopis mandatam,qui 
inuenit uacantem & dormientem redijt:ſecum ſeptem ali 
os nequiores ſe induxit:ſic nouiſſima prioribus peiora fa / 
Ra ſunt; Venti irruerũt in domum illam, & facta eſt ruina 
eius magna. melius erat illi non cognoſcere niam iuſtitiæ, 
q; poſt cognitionẽ retrorſum conuerti ab eo quod illi tra 
ditum eſt ſancto mandato. O infel icitatem, o infortuniũ, 
uel magis, o cæcitatem noſtram, non exueteri teſtamento 
tãq; ex materia, forma, ex ouis, umbra ouis, religio noſtra, 
ut debuit, eſt ducta:ſed illa noſtra uana uetus gẽtilitas ma 
gis noſtræ formæ materia fuit, quã diabolus produxit, nõ 
hriſtus: qui incipiebat quidem ſpiritu ſancto feliciſſime, 
& ſeminarat ſemen bonum, ſed uenit inimicus dormienti 
bus hominibus triticum miſcuit ⁊izania. de hoc ſcriptũ eſt 
his uerbis: Domine plantaſti uineam, & terram impleuit, 
eius umbra montes arbuſta & cedras dei operuit: ad mare 
uſq; extendit palmites ſuos, & uſq; ad flumen propagines 
eius: ut quid deſtruxiſti maceriem eius? Et omnes qui pter 
grediuntur, eam uindemiãt, & ferus de ſylua aper extermi / 
nauit, eamq; depaſtus eſt, Et Eſaiæ prædicta hæc ſunt; Ex- 
pectauimus lucem, & ecce tenebræ ſplẽdorem, & in tene / 
bris ambulauimus, impegimus in meridie quaſi in caligi- 
noſis tenebtis, ac mortui, quia corruit in platea ueritas, & 
æquitas non potuit ingredi, & facta eſt ueritas in obliuio⸗ 
nem, & qui a malo ad ſimplicitatem Chriſtianam receſſit, 
praxde patuit: & ſic cecinit nobis, nihil autem ad fides eius 
ſaltauimus. Sol ortus eſt, & auolauerũt paſtores, & dormii 
tauerũt, principes ſepeliti, in montibus populus latitauit, 
& non eſt qui congreget. Deus uirtutũ conuertere nos, & 
reſpice de cœlo, & uide, & uiſita uineam Man uT carl 
| . 
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cor noſtrũ a te, & declinaſti ſemitas noſtras auiatua, Ex 
urge quare obdormis, exurge demine ne repellas in fin; 
nõ ex ouis umbra ouem, ſed ex aſini umbta aſinum ex lu⸗ 
pi umbra lupũ habemꝰ. Martis, Mereurij, Veſtæ, Lucina 
Mineruæ loco ſanctus Georgius Chriſtophnrus, Nico 
laus, Vrſus, Barbara, Catherina &c. nobis ſunt. Non th 
ſingulæ regiones ut olim, ſed ſingulæ ciuitates, pagi, uilꝰ 
læ, domus, & ſinguli homines ſuos, peculiares debs 
habent: quibus phana condunt, dies feſtos agunt, ſacrifi, 
cant: omnes autem, ut Bacchus celebrant᷑, quos adorãt, in 
quos ſpem ponunt: non intelligentes unum deum omnla 
[pa uncc ſolũ adorandũ, huic omnia nos de⸗ 
ere: noſq; ab uno Chriſto leſu redemptos. Nec cogitam 
Pauls & Barnabã olim cõſciſſis tunicis in turbaseispolt 
ſigna ſacrificare parantibus exiliſſe, apertis tibijs clamalle, 
Quid hæc facitis, & nos homines ſumus, qui uobis anni} 
ciamus ad deum uiuum & unum, ab illis uanis nugis con- 
uertendumꝭ Et ipſe diuus Paulus ſatis aperte ad Corinthe 
os illam gentilit atẽ repreh@dit.& loanni angelum adota 
reuolenti,reſpondit; Vide ne feceris, ego enim conſerum 
tuus ſum, nomini dei da gloriam. tamen id utcunq; feren 
dum, quan — Chriſtianiſmo maxime repugnat:ſiſs/ 
lum bonos & uere dei filios in hunc ſanctorũ numerũ re 
ferrent uti maiores noſtri, tm̃ homines ſuper alios de hu 
mano generi plurimum, uel de patria ipſa optime ſingula 
ri uirtute meritos in deos retulerũt. Nunc autẽ diaboli fili 
os, qui non modo nõ ſuper alios, ſed ne homines quidẽ di 
cendi, nõ tantũ otioſos, inutiles, ſed peſtilẽtiſſimos uiuos 
adhuc uenerari plus q; creatorem & ſaluatorem cogimur, 
adeo ut quum ipſi omnia contra Chriſtum deum ſuum fa 
cCiant, nobis contra illas ares ne 7 quidem fari liceat. nam 
omnino uere ſecundũ gentium de dijs ſenſum (qui deos 
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adeo ambitioſos & moroſos auaros crediderunt, ut homi- 
nibus qui eis no immolarẽt, eos nõ aliqua adulatiõe cape / 
tent, calamitates immittere: Atq; hũc ſenſum impiũ a ma- 
iorum ſuperſtitione relictum de ſanctis, id eſt, dijs noſtris 
adhuc retinemus) deos agũt: niſi enim ut ſummo deo glo/ 
riam eis dederis, & aurum, argẽtum, fruges, tuum ſudorẽ 
& ſanguinẽ eis imm olaueris, uere perdunt, & ueras cala/ 
mitates immittũt:nec ab his molam ſalſam accipiunt, qui 
bus nõ ſunt thura. An non hic pro ſerpentum umbraſer/ 
pẽtes ſunt? Maiores noſtri ſtultiſſimi uaniſſime, uel homi 
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coluerũt: extrema certe dementia fuit:At quis adeo demẽs 
qui non mallet (ſi talis quæpiam neceſſitas incideret) do- 
mi ſuæ habere ſtatuam aliquam, & in ea errore ſuperſtitio 
nis falſe & uane delectari: q; uel aſpidem uel rapacem lu / 
pum in ſinu magnifice tractare & fouere. Per oĩa ubi gen/ 
tibus umbra fuit, nos uanitatũ corpus habemus, impoſtu- 
rarũ uicem complent. Valentini, Antonij, Anaſtaſij, Bern 
hardi, diuæ etiã uirginis Mariæ, & reliqua innumera ſan/ 
ctorum nomina præſtigiaturis inſeruiũt:ad quas Alexan 
der ille a Luciano pictus, collatus cõtemnendus uidet᷑. de 
his impoſtoribus pᷣdictum eſt: Inuẽti ſunt in populo meo 
impij, inſidiãtes quaſi aucupes, ſicut decipula plena auib?, 
ſic domus eorum plena dolo: ideo magnificati ſant & dita- 
ti, incraſſati, & impinguati, & præterierunt ſermones me / 
os peſſime: ſtupor & mirabilia ſunt in terra facta: menda/ 
cium prophetæ pro phetabãt, ſacerdotes manibus applau / 
debant, & populus dilexit. Ve paſtoribus qui applaudũt, 
conſentiunt lupis, ac non potius oues antidoto, Stationa/ 
rios,ut uocantur, præſtigiatores eſſe, nugas agere, lupos 
eſſe rapaces, & fallaces, odio dignos docendo, præmuniũt. 
ded prohdolor ipſi paſtores iam in lupos 1 ſunt. 
. 
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bus alijs caput eſt) dicens: Su rgent falſi ꝓphetæ, & in ans 


O ſtultum populũ, qui lupos ſeductores diligit: mill cx 
dite (i ſancti dei eſſent carnifices, quales ipſos faciunt non 
nominibus eorũ tamdiu abuſi impune eſſent ad mẽdacia 
texenda. De his diuus Petrus diuinauit (caius nomẽ om̃i 


ritia de uobis negociabuntur. Hos ſpiritus ſanctus Paulo 
manifeſte pᷣdixit a fide diſceſſuros, & ſpiritibus errotis & 
dæmoniorũ doctrin is audientes, fore mẽdacia in hypoei 
ſi loquuturos, & cauteriatam conſcientiã habituros nube 
re, abſtinere a cibis, quos deus in uſum noſttũ creauit, phij 
bituros. In id genus innumerabiliũ nugarum populas,q 
uocatur, ſed nò eſt, Chriſtianus, ſummã ſuæ Kellers 
lutis futuræ ſpem ponit, & his ſibi placet, Hæc eſt enim ee 
cleſia illa cuius genius in Apocalypſi dicit: Diues ſum& 
locupletatus, & nulli? ægeo, quot mihi ſũt magnifica tem 
pla opulentiſſime inſtructa, fratrum cõuentus numeroſi, 
non eſt ſacerdotũ meorum numerus, orationum cerimo / 
niarum nullus finis, nihil ad cultum addi poteſt: Ita proſe / 
Ro ciuitates, pagi, omnis Chriſtianus populus hodieglo/ 
riatur. Et ſic eccſeſia illa per ſomniũ diues eſſe, deinde eſu 
rire & excitari & laborare, ut ueris diuitijs aliquando raw 
tur, mauult: illis enim qui ex dulci ſomno excitare conant 
indignaf, Ach neſcis q; miſer & miſerabilis, & pauper & 
cæcus, & nudus ſis, Suadeo tibi, ut emas aurum ignitũ ꝓ i 
batum, ut uere locuples fias, & ueſtimentis albis induaris, 
ut non appareat confuſio nuditatis tuæ, & oculos tuos col 
3 inunge, ut uideas. Solo in dñi cruce ſi in eo tibi cruei 
ixus eſt mũdus gloriare: quæ ſtulta ſunt mundi elegitde- 
us, ut —— confundat, & infirma mundi elegit, ut for 
tia confundat:ignobilia mundi& contemptabilĩa, & ea ꝗ̃ 
non ſunt, deus elegit, ut ea quæ ſunt, deſtrueret, & nõ glo 
rietur ulla caro in cõſpectu eius. Heu uatum ignare men 


On. WW wm CHF WF rd 


tes:quid uota furentes, quid delubra iuuant, quid cùmula 
tus altaria donis*dominus dicit: Nunquid iuſtificabo ſta; 
teram impiam, & ſacelli pondera doloſa, in quibus diuites 
eius repleti ſunt iniquitate, & habitãtes in eis loquuntur 
mendaciũ, & in ore eorum lingua fraudulẽta: A propheta 
uſq; ad ſacerdotem omnes auarittæ ſtudent, & faciunt do / 
lum: corrupti ſũt, & abominabiles facti ſũt in ſtudijs ſuis; 
Nõ eſt qui faciat bonum, non eſt uſq; ad unum, in eorum 
manibus iniquitates ſunt, dextera eorum impleta eſt mu- 
neribus:ad hos dominus dicit: O ſacerdotes qui deſpicitis 
nomen meũ, & dixiſtis, in quo nomẽ tuum deſpeximus? 
affertis ſuper altare meum pane pollutũ: quis eſt in uobis 
ꝗ claudat oſtia, & incendat altare meũ gratuito: nõ eſt mi / 
hi uoluntas in uobis, & munus non accipiam de manu ue 
ſtra. Odi & proieci feſtiuitates ueſtras, & non capiam odo 
rem cœtuum ueſtroꝶ, ꝙ ſi obtuleritis mihi, holocauſtoma 
ta & munera ueſtra non accipiam, & uota pinguiũ ueſtro / 
rum nõ reſpiciam: aufer a me cumulũ carminum tuorum 
& cantica lyræ non audiam. Audite uerba domini princi- 
pes, phariſei, & ſcribæ: Quo mihi multitudo uictimarũ ue / 
ſtrarum: plenus ſum inquit. Coctus ueſtri iniqui ſũt, ne of 
feratis ultra ſacrificiũ fruſtra: & cum multiplicaueritis ora/ 
tionem ueſtram. nõ exaudiam: manus enim ueſtræ ſangui 
ne plenæ ſunt;Sacrificium ſalutare eſt attẽdere meis man 
datis, & ab iniquitate & malitia diſcedere: qui facit miſeri 
cordiam, offert ſacrificiũ:oratio pro peccatis, eſt ab iniuſti / 
tia recedere. Diſſolue colligationes impietatis, deprimen- 
tes faſciculos ſolue, eos qui cõfracti ſunt, liberos dimitte, 
& omne onus diſrumpe, eſurienti panem tuũ frange, æge / 
nos uagoſq; duc in domum tuam, tũc inuocabis, & domi- 
nus exaudiet. Perpẽdat cordatꝰ illa uerba, & tudicet quor 
ſum ſpectant, uidebit quanta amentia fit credere numen 
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diuinum preculis, uoculis, ſacrificijs porcorum, lupotum 
ſerpentum, fornicatorũ, placari & flecti: ſtatera doloſa ab 
ominatio eſt apud deum, etiã mille ſacramentis inuoluta 
Oculi domini ſuꝑ iuſtos, & aures eius in preces eorũ: uu 
tus autem domini ſuper facientes — regula nulla 
ambiguitatem aut exceptionẽ habe:: Chriſtus nuſq; hub 
generis templa, anxios cerimoniarum ludos, uel inſtituit 
uel probauit, miſericordiã, dei proximiq; amorem ſpiritus 
abiectus uult:ſi hæc noſtro populo inculcarẽtur, Chriſti 
na eccleſia ſe melius haberet.ſed noſtri ſcribæ & phariſel, 
in omni malitia, ita in hoc _ hebræos illos poſt ſete 
linquunt, quibus dictũ eſt: Ve qui ſedent in cathedra Moy 
ſi, recta docent, & nõ faciunt, horum uerba, opera nũ ſumt 
imitanda. Noſtri autem, illi in peſtilentiæ cathedra ſedent 
nihil niſi peſtilitatẽ docentes : Animo & lingua, opere lo- 
quacitateq; in auaritia ſunt: & ideirco, ante bibebat᷑ nume 
quas contingere nolis, fundit a nigrus aquas: de hotũ do 
ctrina ſaluator p̃ci pit: Intuemi ni & cauete a fermento pha 
riſæorum & ſaducæorum. Opera eorum, opera inutilia, & 
opus iniquitatis in manibꝰ eorum: qui comederit de outs 
eorum morietur: rapinas meditatur mens, & fraudes labia 
eorum loquuntur:poſuerũt in cœlum os ſuum, & lingua 
tranſiuit in terra. Quæ hominũ peruerſitas, quæ tanta cæti 
tas, qui nõ uident templorum diuitias, pauperum labore, 
ſanguine, dolis, uerſutijs, mendacijs partas: Apertũ eſt em̃ 
— ſine multorum labore, & ſine arte nõ poll 
ſunt alta ædificia ſtrui:ita nec tantas diuitias fine plurimo- 
rum labore, cruce, & malo, ſine artificum uerſutijs & dolis 
accumulari potuiſſe: Hinc enim dictum eſt: Omnis diues 
iniquus, aut iniqui hæres: ut adhuc hodie ſolent paupeti 
teſtamẽtis inſidiari, quos deinde premunt lupi ſacrificoli; 
Sed gd pcipuazz calamitaꝶ hic fontẽ apire incipio: immo 
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quinon uident ſaerilegla:ſi ſacrilegium eſt, quod ex ſacrd 


uel ſubtrahitur uel rapitur:conſtat autem ſana mater ec 
cleſia ex pauꝑibus, id eſt, fratribus, Chriſtianis: apud defi 
abominationẽ eſſe. Eſto ſane, ut ſit domus dei lapidum & 
lignorum ex aggregatio:ipſa certe iuſtitia, ipſa ueritas & 
miſericordia in domo ſua, furta, rapinas, & pauperum pra 
das non ut ſint permittũt. quibus nec bonus uir homo in 
diuer ſorio ſuo locum dat. Eſto item ut aliquid ſpei in illas 
cerimonias ſit ponendũ: certe nec princeps probns & cor 
datus homunculus, raptorum, furum, latronum, malorum 
hominum, ludis capitur aut delectatur: nec deus peccato/ 
res audit, Audiant præuaricatores, ſeductores, uere hæreti 
ci dominũ dicentem: Adduco mala ſuper populum iſtum: 
fructum cogitationũ eius, quia uerba mea non audierunt, 
& legem meam proiecerũt: Vt quid mihi thus de Saba aſ/ 
fertis, & ealamum ſuaue olentem de terra longinqua: Ho 
lacauſtomata ueſtra nõ ſit accepta, & uictimæ ueſtræ nõ 

lacuerunt mihi: Hi ſunt delicatuli martyres, effœminati, 
aperbi, de quibus ſcriptum eſt;Super capita montium ſa, 
crificabant, & ſuper colles accendebit thymiama: ſubtas 
2 & populum, quia dulcis erat umbra eius: His a 

eo dicitur, Matedicam benedictionibus ueſtris, & diſper 
gam ſuper dultum ueſtrum ſtercus ſolennitatũ ueſtrarũ: 
quia non clamauerunt ad dominũ in corde, ſed ululabant 
in cubilibus ſuis ſuper triticum: Verum omes preculæ, uo 
eulę, cerimoniæ uni uentri deſudant. Hec eſt gens quæ nõ 
audiuit uocem domini dei ſui, nec recepit diſciplinam: pe / 
rijt fides, eſt ablata de ore eorum: & hi ſunt qui exacer- 
bauerunt deum excelſum, & teſtimonia eius non cuſtodil 
erant: & auerterunt ſe,& non ſeruauerũt pactum quemad/ 
modum patres eorum: Cõuerſi ſunt in arcum prauum, in 
iram, concitauerũt eum in collib Us, ſuis, & in libus 
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ſuis. Deus miſericordiam, & nd ſacriſicium:ſcientiam 
plus q; holocauſtum a populo ſuo requirit:ꝗ dicit: Non 
ſum locutus cam patribus ueſtris, & nõ præcepi eis in dis 
qua eduxi eos de terra Aegypti, de uerbo bolocsuftoms- 
tum & ceremoniarũ: ſed hoc nerbum præcepi eis dicens: 
Audite uocem meam, & ero uobis deus, & nos mihi popu 
lus eritis: & ambulate in omni uia.qui mandaui uobis ut 
bene ſit uobis: ſed abierunt in noluptatibus aduerſus do 
ctrinam meam. Veriſſime dicit ueritas, nihil euangelio ni 
hil ullis apoſtolicis liceris illarum cerimoniarũ nobis p 
ceptam eſt tempore quo & liberati ſumus a gentilitatis us 
nitate, & conuerſi ad ucritatem:ſed in auaritia, in uolupta 
tibus, & in ſuperbia aduerſus Chriſti ſaluatoris doctrinam 
abierunt, & deum non inuocauerũt:lllic trepidauerunt ti⸗ 
more, ubi non fuit timor: quos mala ſtultitia & quæci 
inſcitia ueri cæcos agit: turbati ſunt & moti ſicut ebtiu 
omnis ſapientia eorum deuorata eſt. Illi paſtores demolii 
ſunt uineam domini, & conculcauerũt partem eius. Cæci 
illi phariſei non fuerunt adeo cæci ut non uiderint peccat 
tores apud defi nihil poſſe:cæcitas uel ab his noſtra diſcati 
ut non fiduciã in illos uentres, fornicatores,auaros, nihili 
homines ſpem ponamus, ſed uocationem noſtram per bo 
na opera certam faciamus. Q ridiculum illud uero quan⸗ 
do duo ocioſi ſacrificuli lupi uno in prandio plus conſu- 
munt, q; decem homines laborãtes, ſex diebus:ieiunare ꝓ 
publica ſalute ſe proſitentur: quaſi aliquid inter ſit, imple⸗ 
tas te una aut multis menſis:nec minus ridiculũ, ꝙ, ut mu! 
lieres, ſtultiſſima illa animalia, putant aliquid inter lugui 


bris cultus ac læti ſuperbiam intereſſe: ita illi in prodigio- 


ſis illis ptiofis ue ſtimentis neſciunt ſe maiori abe minauioi 
ni eſſe, q; in maxime popularibus ueſtimentis, q; milites 
in ſuis apud deum.Sed quid enumerare aggtediott lam in 


chagoras 
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telliget popalus, quum omnem ueritatem tum præeipue 
quantum uirium habeant uerba etiam ex medio euange- 
lio ſumpta, a fornicatore, ſupetho, malo, Chriſti hoſte pro 
lata, longe aliter ſe habere q; hactenus ei ꝑſuaſum fuic;ſuj 
es, ſerpentes ſordibus ueneno omnia contaminare & pol 


luere & inficere: & omne opus manuũſut ſcriptum eſt)eo 


rum, & omnia que offerunt contaminata eſſe. Serpentes 
in aquam ingtreiſuri uenenum deponũt, ſed non aliter q; 
ut recipiant ſtatim egreſſæ:ita, horum exemplo, peſſimi ſa / 
crificuli ad altare iamiam acceſſuti credunt ſe, uel magis ſi 
mulant deponere peccata, in aliam conſimilẽ ſerpentem 

ut aiunt, quoddam ſerpentũ genus facere: ſed ſtatim poſt 
cerimonias ſitientes accutrunt, ut recipiant uenenũ nunq; 
depoſitum: nam ſine eo rand ſerpẽtes uiuere no poſſunt: 
plures autem peſſimis peiores, qui ne tum quidẽ ſe depo/ 
nere ſimulant, nec conantur, nec poſſent: nam nihil eis re- 
liquum eſſet futurum: nihil enim niſi uenenum ſunt: ut ꝗ 
in illo, hoc eſt in otio ci ſcortis in omni malæ conſuetudi 
nis malitia educati ab incunabilis ſunt. Serpentes in aqua 


non nocent: ſemel poſſunt:nunq; niſi irritati: illi nuſq; nõ 


nocent, potiſſimum autem in eccleſia:& ſemper inexhau/ 


ſtam ueneni copiam in promptu habent, quã in ſimplices 


optimos quoſq; plena manu effundũt: O facrificulos Moy 
rieho ſtultiores, ſerpentibus peiores. Hinc populus miſer- 
rimus ſuam uaniſſimam & ſtultiſſimã pœnitentiam acce / 
pit, quã agere ſolet in ultimis Quadrageſimæ diebꝰ:depo- 
nunt, ut cæci opinantur, peecata tres uel quatuor dies, de- 
inde rurſum ſues in uolutabto, canes ad uomitum redeũt: 


quum uera pœaitẽtia illa a Chriſto mandata, nobis nouũ 


hominem faciat, totãq; per uitam maneat: recte etiam Py/ 
qui dixit: Surgens e lecto corporis ueſtigiumęõ 
lundito. Sed quidę quaſi nõ antichriſti omnia * 

1 


& peruertant: in omnia ſceleraſuoexemploinducanttfa 
cile enim ſimplex populus ſequitur, ut quos opinantur di 
uina & humana ſcire. Hic latet fons quum omnium flag 
tiorum, tum maxime ꝙ unq; apud ullam gentem fornica/ 
tiones, ſtupra, adulteria tam leuia tanq; . no⸗ 
ſtro æuo apud nos habita ſint: ab ipſorũ flag itijs cauſa ma / 
nat: ut enim Cherea ille Therentianust Hominum atq 
deum rex olim conſimilem luſum luſit: quid ego homui. 
calus*llle altaris ſacramento aſttictus non decem mulierij 
bus in uno anno contentus eſt: ſi eſſet peccatum tam ma 
— nobis prædicant, ipſi abſtinerent. Sic ipſi cum 
udæi ſint, gentiliterq; uiuunt, nunq́; gentes ludaizare co 
gent? Egreſſa eſt de ſenioribus iudicibus tuis iniquitas do 
mine, qui uidentux regere populum tufi, hi perdunt: deſi 
ne o Eccleſia, deſine de horum murmurationibus & alis 
ludis gloriari, deſine de diuitijs, quas Chriſtus ſemꝑ odio 
habuit:te iactare:quibus furum, helaonũ, luporũ, lupatũ, 
ocia, luxus, pompæ, flagitia, & ſceleranutriunf, Oremim 
piam,orem omnibus modis deteſtandã, o nephandi,oue 
re ſacrilegium:ſcorta patrum noſtrorum eleemoſynis pats 
tim ad pia in dei gloriam & honorem celebranda officia, 
artim ad eorum, qui die ac nocte legem dei meditentut, 
Chriſtum prædicent, uitam ſuſtinẽdam inſtitutis: & ta- 
inis, furtis, mendacijs, paupere e populo extortis, hoc eſt, 
erdotijs quoquo modo ts Gi libidinis, flagitia,fal 
ſtum ſuſtinent: en quis cõſeuimus agros:inſere nunc M 
libee pyros, pone ordine uites:nõ id dico, ut non eos ſcoti 
tis peiores bonis omnibus magis deteſtandos:atq; idcirco 
illis ſiue eleemoſynis, five rapinis indigniores ſciã: popu 
lus autem, ut in cæteris om̃ibus, ita in hoc quoq; hactenus 
obcæcatus, dedecus omne in mulieres iecit, earũq; ſeducto 
tes ſacrificulos nihilo ſceleratiotes duxit: in cæteris digni / 
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tatis aliquantulam rationem habet: miror quz ſitilla inſi/ 

gnis cæcitas, militi non æque turpe ac ſacerdoti, turpius ſe 
ni q; iuueni, uiris principibus q; priuatis, matrimonij uin / 
culo iunctis G ab ipis liberis ludere, in publicis tabernis 
cõpotare, ſcortari, homini in ꝓpatulo mingere q; cani tur / 
pius eſſe, in cõmuni ſenſu eſt: quanto ſceleratiores haben / 
di, quanto magis reijciendiiq;ſcorta, qui e alta illa dignita/ 
te & profeſſione ad nefanda ſcelera cadunt: adde ꝙ peſtilẽ 
tiſſimis linguis, familiaribus mendacijs ſuis ſæpiſſime mu / 
lieres, fragillimũ animalium genus, & ſimplicẽ puellarũ 
ætatem ſeducunt: rem leuem, humanã, naturalem, generi 
humano neceſſariã, nuſq; a deo prohibitã: molles & flexi, 
biles, ſtulte facile: a quo alioqui non abhorrent: horũ uitæ 
& uerbis(ut quos omnia ſcire opinantur)credunt: ergo ſe / 
ductores iure, merito ſcortis peiores habendi:q́; ſtultũ eſt, 
q; impiũ eos apoſtolorum loco habere & uenerari: nõ mo 
do non ſunt ſacerdotes, ſed ne Chriſtiani quidẽ: non enim 
ſunt de Chriſti membris, ſed Pauli teſtimonio, meretri / 
cum membra efficiuntur, qui ſcortis adhærent: non igitur 
ſacerdotes non Chriſtiani, ſed ſcortatores nominãdi & ha 
bendi ſunt: nõ minus indigni q; meretrices, ut prima quit 
in omnibus conuentibus 8 conciabulis, tum in primis in 
ſacra æde loca occupent:nec magis proſunt: ſed nunc ſcor 
ta cum ſcortatoribus ſuis paſſim uel mordicus prima loca 
occupant: Hi ſunt enim qui dilatant phylateria ſua, & ma 
— fymbrias: ut ſcorta, oportet enim, mẽbra corpus 
equuantur:qui amant primos recubitus in cœnis, & pri / 

mas cathedras in ſynagogis, & ſalutationes in foro, & uo/ 
cari ab hominibus Gnad herr. Ve uobis ſcribæ & phariſei 
& hypocritæ, qui clauditis cœlorum regnum hominibus, 
uos em̃ nõ intratis, nec introeũtes intrare ſinitis: ue uobis 
ſcri.phari. hypo. qui comeditis domos W 2 
ij 
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longas orantes:propter hoc amplius accipietis ſudicium: 
Ve uobis ſcribæ & phari. hypo. qui decimatis mentam & 
anetum & cyminũ, & relinquitis quæ grauiota ſunt, legi 
iudiciũ, miſericordiam & fidem. duces cxci, & excolantes 
culicem, camelũ glutientes. Ve uobis ſcri.phari. hypo. qul 
mundatis id quod foris eſt calicis & parapſidis, intus autẽ 
pleni eſtis rapina & immũditia:phariſæi cæci mũdate pri 
us quod intus calicis eſt, ut fiat id quod foris eſt mundum: 
Ve uobis hypo. qui ſimiles eſtis ſepulchris dealbatis, quæ 
foris apparent hominibus ſpecioſa, intus uero plena — 
oſſibus mortuorũ & omni ſpurcitia:ſic & uos foris iuſti ap 
e e. autem pleni eſtis hypocriſi & iniquitate,Ni 

il aliud miſeri a ſcortorum cõſuetudine diſcere potuerũt 
q; ſe ita ornare, ut maxĩe fallere poſſent:ita p omnia eis ch 
meretricibus ſuis tanq; cum Chriſto præceptore ſuo apo 
ſtolis conuenit.genimina uiperarum nun ueritatis iudi/ 
cium effupleris. O miſeram, o corruptam eccleſiã in his ab 
ominationibus ſuꝑbite deſine, collyrio oculos inunge tu 
os ut uideas, & emas aurum ignitum & probatum, ut ue 
te diues fias: & ab inuentiunculis hominum lupotum cui 
deas:quia tm̃ abeſt ut Chriſtianam pietatem, animæ ſalu- 
tem promoueant, ut etiam illi plurimum obſint atq; repu 
gnant: uel ꝙ ſtulta plebecula ſpem uanam in uanitates po 
Nit, & non intelligit miſericordiam & iuſtitiam, proximi 
amorem, humilitatẽ, omnibus ſacrificijs eſſe maiora: ſpiti⸗ 
tum ſolum prodeſſe, carnem quick ad ſalutem facere;uel 
ꝙ aduerſus Chriſtum deum ſuum talibus nugis militant; 


nam Chriſtus leſus omnes e templo uendentes & emẽtet 


eiecit: Hodie maxima merces, maximum lucrum in ſ 


ejjs, in preculis, uoculis, quæ pro pecunia ad numerum, 


menſuram, ad po ndus numerãtur: fi tum eſt, nihil refert 
quibus proferãtur: nam aut ineantamentorũ uim quan/ 


dam in diuinum num habere creduntur, aut, ut efth6mi/. , 
num inſania, deum, qui cor & oculum fecit, corda homi/ 
num non uidere putant: ita diuina humanis, cœlum terræ 
in tenebris miſcent. Quanta bone leſu, dementia eſt (uix 
præ dolore & ammiratione a riſu me contineo) deum ſer/ 
pentum, porcorum, fornicatorũ, in murmure & ſine men / 
te ſono, quem labijs non intellectum ob pecunias cantily 
lant, beneplacitũ habere putare: & non potius uidere deũ 
irritari, obtundi, & loannẽ audire, apud quẽ eſt; Scimus ꝙ 
peccatores deus nõ audit: ſed ſi quis dei cultor eſt, & uolun 
tatem eius facit, hune exaudit: ſpiritus eſt deus, & eos qui, 
adorant eum, in ſpiritu & ueritate adorare oportet: & illud 
Pſalterij audire: Peccatori autem dixit deus, quatre tu enar 
ras iuſtitias meas, & aſſumis teſtamẽtũ meum per os tuũ: 
ta uero odiſti diſciplinam, & proieciſti ſermones meos re / 
trorſum: Os tuum abundauit malitia, & lingua tua conci 
nabat dolos: utiq; deus holocauſtis non delectabitut. Vt 
nos mortali hic in corpore apte & concinne cõſonantibus 
uocibus:ita deus ſpiritꝰ ubi in homine ueritas, iuſtitia, mii 
ſericordia, humilitas, pax bene conſonant, delectat᷑: Qua! 
re omnesauari, fornicatores, præuaricatores, uendẽtes, ex 
dei eccleſia eijciantur: ut qui non deum, ſed otium, ſcelera, 
auaritiã, uentres ſequuntur. Porro quemadmodũ ſacerdo / 
tum uita, paupertatis, frugalitatis, numilitatis, omnis prof. 
bitatis, exemplũ eſſedeberet:nihil autem illi uitæ, moribꝰ, 
& habitu docent niſi auatitiam, luxum, faſtum, omnẽ bre 
uiter malitiam: ita quum in domo dei homines pauperta / 
tis, humilitatis, & aliarum Chriſtianorũ uirtutum amore 
imbuendi eſſent picturis, & Chriſti ſanctorũq; pagperum . 
imaginibus:iam contra prætioſa templa, magnifica, ſuper: 
ba, auro & argento linita, diuitias, & rerum omniũ inuti/ 
lium luxutiam admirari doct᷑t: atq; ita dei ſancti, qui olim 
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uta hic in tertis uirtutes, id eſt Chriſtum doenerũt: iam ui 
tia, id eſt, diabolũ picti mortui docẽt. Sed quid hominũ g- 
uerſam amentiã, quaſi non omnia peruerſiſſima & miſert 
ma ſint, numerare aggtediort Quemadmodũ enim homo 
animaliũ nobiliſſimũ præſtantiſſimũq; eſt, idemq; miſerti 
mum, non dei inuidia, non naturæ uitio, ſed ſua ipſius cul/ 
pa:eſſet enim feliciſſimũ ſi, ut cætera, in naturæ uia 
ſet, & non eſſet paradiſum egreſſus: ita omniũ religioni 
quotquot ſub dio ſunt, Chriſtiana pᷣſtantiſſima, ut quæ ſo 
la uera eſt: eadem propter otioſorum multitudinẽ & luxũ 
miſerrima infeliciſſimaq;:cauſam eſſe arbitror:ꝙuti diabo 
Jus ſolum bonis hominibus, ita ſolum ueræ religioni inſi 
diatur:culpa autẽ non religionis, ſed ignauiæ cæcitatis uo 
ſtræ eſt.nõ enim religionis rationem, quæ eſt ipſum enan 
geliũ & Chriſtus, ſequimur:ſed affectuũ, hoc eſt impoſto⸗ 
rum, luporum libidine rapimur. & tanq; homo ex panpe/ 
re diues factus:ſic eccleſia noſtta impinguata inſolẽs ſacta 
& penitus mores mutauit: & gloriatur prod umis, 
non proprijs bonis uel uerius malis, omiſſis rationisdoti/ 
bus. exaltat ſe Capharnaũ uſq; ad cœlum, ad infernũ uſq; 
deſcendens.ſed ſpes eſt eam iam pœnitẽtiam acturã:nam 
mendaces, ſuꝑbos, auaros, iniquos affectus ratieni,ideſt, 
euãgelio & Chriſto aduerſantes, odire incipit: & ueri ap 

ſtoli doctiſſimi eam fortiſſime ad poenitentii adhortãtur. 
ſed ut difficillimũ eſt, immo apud homines impoſſibile, d 
uitem cœlorũ regnum ingredi, hoc eſt omnia linquere, & 
pœnitentiã agere: ita niinitũ difficile erit eceleſiam diuiti 

as linquere, & Chriſti ſequizquod neceſſariũ alioqui eſt, 
nam dum eſca illaipropoſita eſt, lupi non inſidiari deſinẽt 
& dum uident ocio, ſceleri quaſi urbẽ paratã peſſimi quig 
ambire, rapete uel ui uel dolo non ceſſabunt. nam ille nũe 
quæſtus longe uberrimꝰ eſt: & opinor ills philoſophum 
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fulſſe propheti,quiſquis ille fait, qui primus dtxit: Conte 
ptum diuitiarum ad diuitias compendiarii uiam eſſe:quin 
potius huic malo aliqua ratione medeatur. Quid proſunt 
o leſu opes, niſi ut magno publico diſpendio, ingenti pau 
rum malo, & labore & dolore, ocioſorum turbæ faſtus 
mollicies, luxus, ſcelera omnia, nutriantur: nulla omnino 
eſt cauſa cur non abijciant᷑, quando ſuperbiæ, libidini, ma 
litiæ, hoſtibus hũilitatis, bonitatis, probitatis, id eſt, Chri 
ſti aperte arma & ſumptum miniſtrant, ſanctis ipſi Chris 
ſto harum ſcilicet curaeſt;quum in terris docuerint abijci- 
endas cœlorum regni cupido: & ipſi relinquerunt & eon / 
tempſerũt, ne ſadueæi eos ex ueſtris moribus exiſtimetis: 
qui aliud docetis, aliud 3 & facitis:at non opumillis 
cura, ſed maxima uatum. O præſtigiatores, o antichriſtos, 
o ſtulta, o in ſana, o cæca plebecula, aſpice propius aſinos 
apud Cumanos, nõ Chriſti, non apoſtolorũ uicarios eſſe, 
ſed diaboli uicem gerere uidebis. apoſtoli Chriſti uicarij 
humillimi, pauperrimi, mũdo abiectiſſimi, ueritatis aman 
tiſlimi;hi uero faſtuoſiſſimi ſpiritus, ditiſſimi mundo, ma- 
mi mendaciorũ amatores, acerrimi ueritatis hoſtes ſunt, 
domini ampliſſimi, maximi, reuerẽdiſſimi, ſanctiſſimi no/ 
minari gaudent & uolunt: apoſtoli uero fratres, ſeruos ſer 
uorum ſe uocant.Chriſtus dei filius nominãti ipſum, Præ 
ceptor bone, teſpondit: quid me dicis bonum: nemo enim 
bonus niſi deus. Parum eſſet illos optimos uocari religio 
bonos nominari: Hi enim ſunt qui extolluntur ſuper o/ 
mne quod tollitur, & in templo dei ſedẽt ranG dy; ita in 
- uns ſcilicet domini ambulãt, & nolunt uocari Rabi, ſcien 
tes unum magiſtrum, nos omnes fratres. Apoſtolorũ uica 
rij bonum pro malo reddit, inimicos ſuos diligunt, benes 
faciunt his qui odiunt eos, pro ꝑſequẽtibus. & calumnian 
tibus orant, gaudent quando proꝑter Chriſtũ 3 
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le audiunt: illi magni facerdotes, id eſt, magni lupi, pro bo 
no wala rependunt, mendacia eorũ non amantes exec 
tur, & occidunt, Chriſtus & diſcipuli eius dei patris glorii 
in paupertate & humilitate per uillas, pagos, urbes, regio 
nes, ueritatem prædicãdo, quærũt:iſti impoſtores in pom / 
pa, in equis & militũ comitatu hominibus ſe oſtentant & 
propriam uan am quandam gloriam quærũt: iactantesſe, 
no gratiam, ſed uel iure hæreditario, uel pecunia neldolo, 
uel ui acquiſitam, poteſtatẽ cceli & terræ habere. | 
autem quam ſe poſt ſigna homines regem facturos ſuſpi⸗ 
caret,in montem fugit: & diuus Petrus quum quidam 8a 
mariæ nomine Simon apoſtolatũ pecunia emere uoluiſ 
ſet, dixit ad eum: pecunia tua tecum in perditionẽ ſit, qui: 
doquid ẽ donum dei poſſideri pecunia poſſe putaſti. adil 
los illa impræcatio pertinet. Omnes principes deijce deu, 
qui hareditate ſanctuariũ tuum poſſident:imple facies eo, 
rum ignominia, ut quærãt nomen tuũ domine:& 

ſcant ? nomẽ tibi dominus, & tu ſolus altiſſimus in omi 
terra. Apoſtolorum uicarij ſcripturarũ ſcientia hominibus 
cceli portas aperiũt: animas euangelio iudicante uel ligit 
vel ſoluunt:iſti habent poteſtatem ſicut ſcorpiones tena: 
caudæ ſcorpionum aculeatæ eis ſunt:ab ore eorum proce/ 
dit ignis & famus & ſulphur: beſtiæ illæ cornua agni ha/ 
bent, loquuntor ſicut draco:Chriſti uicarij in way. 
iunio, uigilijs laborãt, & qua uia plurimos homines 

ſto lucrifacere poſſint cogitant:Chriſtus eis requies, medi 
tatio legis diuinæ oblectatio: noſtri antichriſti illi dolos, d 
rumq; nephas in pectore uerſant, in inuẽtiunculis, menda 
cibus — tãdis & in nectendis machinis, in quibus ma 
gi irabiles ſunt q; Aegyptij, lahorant: quibus popu / 
lo imponant, regiones exhauriant, ueritatem deprimantz 
aum ludis meretricibuſq; in uoluptatibꝰ otiantur & ſe obi 


DIALOGVS © «© 


tectant, ut ſemel dicam prora & puppis atfaritia eis eſt & 
uoluptas,quid deceat, quid non, obliti: cærite cæra digni 
remigium uitioſum Ithacenſis Viyſſis cui potior patria fur 
it interdicta uoluptas:de his dictum eſt: Epulati el is ſuper 
terrã, & in luxurijs enutrijſtis corda ueſtra. & Eſaiæ de his 
ſcriptum eſt; Ve qui ſurgitis mane ad ebrietatem ſectandi 
& potandum uſq; ad ueſperam, ut uino æſtuetis: cithers 
& lyra, & tympanũ, & tibia, & uinum incouiuns ueſtris: 
& opus domini non teſpicitis, nec opera manuum eius cõ 
ſyderatis:propterea captiuus ductus eſt populus meus, ꝗa 
non habuit ſcientiam, & nobiles eius interierunt famæ, 
multitudo eſus ſiti exaruit.Verũ certe plurimi optimæ na- 
turæ & populi multitudo, qui eis oſtenderent ueritatꝶ ui / 
am non habuerunt.Apoſtoli omnia quæ habuerunt, & q 
a deo acceperunt, pauperibus & fratribus gratis 
illos cõuectare iuuat prædas, & uiuere rapto, & illis oĩa ray 
piunt: & ſacramenta & a Chriſto nobis relicta, & a ſancti 
— inſtituta emere cogimur: & hactenus ſic aquã no 
tram pecunia bibimus, & ligna noſtra pretio compara 
uimus. Apoſtoli Chriſti uicarij oculus fuerũt cæcis, & pes 
elaudis, conterebãt molas iniqui, & de dentibas illius præ 
dam auferebant:euangelij eloquio tang pluuia terram ir 
rigauerunt, ineepitq; ſe aperire & fructum dare: ſed illi ma 
gni antichriſti grandine & ſiccitate ſua omnia perdiderũt, 
uidentes cæcos, & gradientes claudos fecerunt: ut ſemel di 
cam, omnino quod ouibus cum lupis, columbis cum ſer 
pentibus, id Chriſto & uicarijs eius cum noſtris ſacerdoti / 
us magnis illis lupis conuenit:illa eſt ſcilicet eccleſia ſan 
cta & immaculata, nõ habens rugam, & in ea ſpiritus ſan- 
ctus ipſe ſedens, clauamq; e q; miniſtrat: Hi mili/ 
tant ſub im diabolo, ſub perpetuæ mortis uexillis, 
ſub ſtipendijs geennæ, militant aduerſus 2 
n 
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Chriſtum deum ſuum: non igitur malitiam, tyrannidem 
eorũ feremus, non credemus mendacijs, dirumpamus uin 
cula eorum, & projjciamus iugum ipſorum, qui in repto 
bum ſenſum, inpaſſiões ignominiæ traditi ſunt, ui & ho 
mines & ſuperos contemnũt:pleni dolo, mẽdacijs, iniqmi / 
tate & malitia, omni ſcelere & flagitio, ſuperbi pravaricy 
tores, ueritatis hoſtes, omniũ malorum inuentores, miſe/ 
riarum noſtrarũ omniũ autores, incompoſiti, inſani anti 
chriſti, qui ſeduxerunt nos: multos iuſtos mendaciorũ acu 
leis anguſtiauerũt: multos uere dei filios trucidauerũt: po 
palum tuum domine humiliauerũt, & hæreditatẽ tuam ue 
xauerunt: uiduam & aduenam interfecerũt, & pupillos oe 
ciderunt: exaltare qui iudicas terram, redde retributionem 
ſuperbis, da illis ſecũdum opera eorum, & ſecundũ nequi/ 
tiam adinuentionũ ipſorum domine protector ſaluationfi 
Chriſti. Qui talibus non reſiſtunt, ſe ipſos cõſentire oſten 
dunt, & iudicant:& peſſime cum peſſimis perdent᷑:& qui 
HVGVAL DVS. Quid tecum ſolus! ons Cn 
clamas V D ALRICVS, Tu hic affuiſtin & andiſtin 
Hugualde ? H V G. Nõ ſine ſũmo animi dolore. VD AL, 
Tu igitur excuſſiſti ſomnũ præter meam profecto opinio/ 
nem: dici non poteſt q; gaudeam, ut quem ex tartaro rede 
untem reuixiſſe cognouerim. H VG. Ach non uides me 
turbatuin ira affectum, neſcio quid dicam, quin fugiã ate, 
ut horum & tui obliuiſcar, ne magis perturbas. VD AL, 
Quin mane, ſpes nobis certa ſalutis: laqueus cõtritus eſt, 
& nos liberati ſumus: ueterum malorum meminiſſe iyua/ 
bit: & fi quid adhuc reſtat grauiſſimi morbi natura cogno 
ſcenda, ut etiam quippiam remediorũ coferamns, H V Gs 
O cœlum, o terra. v D AL, O Rhomas, o religio, o pontifl 
ces, o peſtes, ſed parũ fortis uiri eſt ſic ira locũ dare. H Vd. 
Res ira furore digna. VD AL, Digniſſima, ſed ad te rei, 
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ut de his rebus cõfabulemur, & audies multis, qui hæc ini / 


que ferunt, ignem minari. H V G, Proch nos miſeros, ha 


dtenꝰ familia noſtra ſi nõ nobilis, at optimæ famæ & tran / 


quilla fuit: & tu a quo tãtũ expectauit, dolori ipſi, dedecori 


autem non ſolũ illi nõ patriz tux Heluetiæ, ſed totæ Ger, 


maniæ eris, qui tantũ audes admodum puer: quid poſt ali 


quot annos futurum eſt? peior, peruerſior eris illo hæreti- 
co loãne Has qui Conſtantiæ combuſtus eſt. v DAL. O 
lupiter, iram illam nõ ex animi iuſto dolore, ex ſtultitia cæ 
citate uenire uideo: audio uerum eſſe, qui non uult apud 
Stbaritas ante diem mori, oportet ut nec orientem nec oc 
cidentem lucem aſpiciat. Neſcio quid ille ueſter hæreticus 
loannes Hus dixerit, aut feceritzaaleat cum Chriſto, euan 
geliũ & ſpiritus ſanctus certe ipſum non occidit. Hoc ſciò 
me a Chriſto leſu, a ueritate nullum, nec in amicos, nec in 
patriam affectum abducturũ, quem expectaſti, otiolum, 
fornicatorem, ſacrificulũ:nec enim magnum & opulenti 
dominũ me fore ſperare potuiſti;quidoquide ære & diui/ 
tum fauore ad acquirenda magna ſacerdotia opus eſt: ele 
7 abiectus eſſe in domo dei mei magis, q; habitare in ta- 
ernaculis peccatorũ: ſcuto circũdabit me; ueritas eius, nõ 
timebo atimore nocturno, dominus mihi adiutor non ti, 
mebo quid faciat mihi homo. H V G. Digniſſimi noſtri do 
mini te nouam quãdam garrulitatem am plecti, & mag! 
ſtrorum artes, & doctorum profunditatem impudentet 
& impie irridere: uix defore ut non in hæreticam illam 
factionem nouarum rerum cupidam, & noſtrorum do / 
minoꝶx dignitatt̃, atq; ſanctiſſimi ſanctitatem contemnen 
tem, & nouam quandã religionẽ afferentẽ ineideres uno 
ore > radixeriit. q; uellem te nuper adfuiſſe, ut aliena in; 
ſipientia ſapuiſſes: uenit enim ad nos nuper unus, qui etiã 
omnes dies feſtos noſtros lnuclles, dien; + nas 
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ſalati nocuos:ſacerdotes noftros nd apoſtolorff uſcarios 
docebat:ſi nobis placet;nouam quidam eccleſiam neceſ 
ſariam, a Chriſtoenim inſtitutam clamabat:arctam quan 
dam uiam nobis ad cœlũ faciebat: quid multis omnia ſen 
ſui, & perſuaſioni noſtræ & dominorũ noſtrorum doctii 
næcontraria docere conabatur: omnia audaciſſime t 


hẽdebat:ſub omni lapide ſcorpius dormiebat:ſed ipſe no 
ſtros dominos etiam uiros eſſe ſenſit, nam uix eis effugit 
& tu audaciſſimo illo audacior es. v D AL. Verfi uos at 
nõ uultis uidere ſub omni lapide ſcorpius & aſpides la 
tent:quæ autem fuerunt illa eius noua? H VG, Putas me 
bas nugas adhuc tenere, maxime cum mihi perſuaſum ſit 
epominis noſtris excõmunicatũ cũ dicente & cõſentien 
te etiam aures præbentẽ. D VR GE VS, Salua ſit tua pta 
fentia Vdalrice, pro ſuo in te amore Hugualdus teaman/ 
ter admonet: nam tempus peſſimum ING anni partib* 
ueſtes ſunt accipiendæ. v D AL, Recte ſentis, iã in æſta/ 
te non ſunt frigoris ueſtimẽta geſtanda, & id eſt quod mi 
hi diſplicet. D VRG. Mihi crede Vdalrice, ſtultũ eſtteſo/ 
lum ſapere conari inter tam multos inſipientes, & non eſt 
tutum, longas manus habenteccleſiz illi prælati: crabro/ 
nes irritas: Non his tibijs, non hac arte ex lupis oues faci/ 
es:memẽto Icari in mare delapſi. v D AL. Quiuis certa 
mors eſſet propoſita, nõ tamẽ uoci & iræ parcere poſſem: 
tanta eſt ſcelerum audacia, & meas audet rem tentare do 
lor, quã uires ferte recuſant:tentantes ad Troiam ꝑuene- 
runt Græci: Chriſtus nobis animos uireſq; ſecundas ſuffi 
cit, hæc ara tuebitur omnes. D VRG. Me, ꝙ illum uirum 
doctum & Apoſtolorũ uicaritt fic ad ſacerdotum libidinẽ 
impie tractaui, Friderici Saxoniæ ducis mala mouerunt. 
VD AL, Quæ illius fortifſimi principis mala felicifſin® 
Ille princeps, cui tanta nõ ſine dei benignitate occaſio be / 
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gemerendide Germania, de Chriſtiano orbe, apud homt 
nes laudem immortalẽ, apud ſuperos præmiũ, quale non 
deſcendit in cor hominis, nec oculus uidit, nec auris audi 
uit, adipiſcendi data eſt: ut qui primus autor iam renaſcen 
tis libertatis extiterit: nam iamdudum ſummi ſacerdotes 
antichriſtt᷑ illum ut alios apoſtolum occidiſſent: & primus 
omniũ apoſtolos &ueritatem tanta fortitudine & pietate 
defendidit;ſed quorſum hæc: ſupererunt enim qui uerita / 
tis patronũ uere i nuictum principem ad aſtra uſq; ferent: 
tu q̃ fuerit illius hoĩs doctrina dic tantũ q adhuc medita- 
ta habes: Vere theologus longis & obſcuris oratory cultꝰ 
ſalibus non luſit: ſimplex enim eſt ueritatis oratio; D V R; 
Omnes fere traditiones prælatorũ ad auaritiam excoyita 
tas, & plurima alia Chriſtianiſmo uero repagnãtiaʒ ueriſſi 
me, & neſcio an dicam fortiter, an audacter, atro lapide no 
tabat: ego de nõnullis quæ mihi citra anxiam recordatios/ 
nem obuia erũt dicam, ut leonem ab unguibas exiſtimes. 
Primum omniũ ſicuti melius eſſet, nullum ſacerdotem ha 
bere, q; tot ocioſos:omniũ enim flagitiorũ fontes eſſe: ꝗq; 
deum pro cæteris orate, placare deberent, omnibus modis 
irritare: ta eceleſiæ longe melius eſſe, ſi nullum diem pec/ 
catis ocium miniſtrantẽ haberet, in quibus deo in oratio / 
nibus uacandũ eſſet, nos ſcortando, ſudendo, peſtilentibꝰ 
ſtudijs, crapula, cõtentione, ſuperbia terere: breuiter nũq; 
magis in dei præcepta uel nobis fatentibus peccate doce / 
bat, & hac 2 multitudine factum ſicut & in cæte / 
ris hominũ traditionibus eſſe ſuppreſſam dei doctrinã) q 
ita dominicus dies negligenter & impie ſeruat᷑, longe me / 
lius eſſe & ſatius,comani utilitati conſulere, a gentilitate 
nobis hũc morem relictum eſſe: omnes gentiliter celebra / 
ti, Bacchi feſtum, ſanctum Othmarũ; Vrbanam, Nichae / 
lem, Galluw, Germanis alios ſanosallijs feſts alis gen 
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tilitia referre uere monſtrabat, nos eſſe Chriſtianos tan 
cattus leporina pelle indutus, tamẽ mures capiens&carti 
mores ſeruans lepus eſt:ita nos nomine Chriſtianos,mo/ 
tum ratione gentes:Scipionem Aphricanũ cũ magna cu⸗ 
ra cuiuſdam militis ornatum ſcutum eleganter uidiſſet di 
xiſſe, non mirari ſe ꝙ tanta diligẽtia ornaſſet, in quo plus 
ſpei q́; in ſe ipſo & in gladio haberet:ita ſe non noſtratem 
pla prætioſa, ſuperſtitioſe ornata mirari, ut inquæ ſalutis 
omnem ſpem non in nos ipſos poneremus: ſic corda no 
ſtra uirtutibus ornanda fuiſſe.& nos quemadmodũ indili 
gentes ſcholaſtici & inutiles, putant ſatis eſſe petere audi 
torium, & præceptorẽ audire legentem, & multa legere: 
quum interim ne pilo illis qui ſcholas nd petũt doctiotes 
etficiantur, uiſitare ſacram ædem, ceremonias uidere, mul 
tũ orare, ſacrificulũ aliquem indoctum nugatorẽ au 

& nec tantillũ magis ad Chriftit accedere q; ludæi Thurs 
cæue: ſed a nobis, uti in literatorũ examie nõ ſolet Lon 
petiſti ſcholam, audiſtin prxceptort, legiſti multum: ſe 
quid didieiſti, q; doctus es iudicem quæriturũ:nõ quot ſa/ 
crificia uidiſti, audiſti ſacerdotes, quãtum oraſti, amotem 
in proximum, miſericordiã, humilitatẽ, patientiam, iuſti- 
tiam, breuiter Chriſtianã uitam expoſtulaturũ: & hæc oĩa 
noſtrarũ ceremoniarũ nihil uel parum profucura, ſaluato/ 
rem dicere:Nõ qui dicit mihi dominedne, ſed qui facit uo 
luntatẽ patris mei, intrabit in regnum cœlorũ. & quid uo 
catis me domine dne, non facitis quæ dico, & loannem di 
cere: Filioli nõ diligamus uerbo & lingua, ſed opere & ne/ 
ritate, Paulũq; eccleſijs præcipere: per charitatẽ ſpiritus ſer 


uite inuicem:alter alterius portet onera, & in luce ambula 
te. Fructus autẽ lucis in bonitate iuſtitia, & ueritate, & ra 


ternitate: nullam autẽ apud eum mentionem de fuperbis 
templis, pompoſis ſacrificijs illis, nugis gencilib® eſſetiis 


DIALOGVS 5> 


aterum creatore inſtiturum & Chtiſtum filidm eids nihil 
aliud doeuiſſe, ut terra corpori, corpus animæ, anima ſola 
deo (& ſolam poſſe) ſeruiat. & ſicut formoſum corpus ho 
mines amant:ita ſpiritus illos diuos iuſtam animã amare, 
& uti omnes homines natura informe corpus, ita illos ani 
mam iniquã odire: nos quidem cæcos & mendaces fucis 
fall, & etiam deformiũ hominum cantibus, blandimẽtis, 
largitionibus capi: at deum perfectũ, ueracem, omniũ cõ / 
ſcium, malorum hominum nec preculis, nec uoculis, nec 
ullis ceremoniarũ ludis delectari & falli probauit ex ſcri- 
ptura, ut omnia clariſſime, & uitam ex legis iuſtitia & pre 
ſcripto exactiſſime perfectam ſub maledicto eſſe: non em̃ 
legem qua cœlum mereri poſſit populo Iſrael datam, nec 
ſatis eſſe (i quis ſe intra naturæ fines contineret: ſeruum il 
lum qui nihil adomino accepto talẽto addidit, a domino 
duro qui ſeminis fructũ fœnore auctum exigit, in ignem 
inextinguibilẽ miſſum, & ex euãgelio arctam, ſed ira me 
deus amet, facilem uiam prædicabat, neceſſariã Chriſtia, 
no: ab omni occaſione mali abſtinendum eſſe, non ſolum 
acæde ut ludæo, ſed ira:& certe homo facilius ab ira dum 
apud ſe eſt q; ubi non ſui compos iratus a cæde abſtinere 
poteſt, ut facilius non aſcendere arborem, q; aſcendere & 
non cadere, & ſi arctiſſima tamẽ facilis eſt:quare ipſe dice 
bat phariſæos & pontifices noſtros onera grauia alliga / 
re:domini onus ſuaue, & iugum leue eſſe: ut compendio 
referam, Chriſtum ipſum uiam, uitam & ianuam eſſe: cũ 
ipſo moriendũ, ex peccatis ab inferno reſurgendũ: cũ ipſo 
in ſpirits ambulandum cupienti cum ipſo aſuendere & re 
gnum poſſidere: & ita niſi quis renaſcatur non poſſe uide 
te dei regnum. ſtultiſſimũ eſſe nos breuiorẽ, minus diffij 
cilem aliam uiam quærere & reperire poſſe ſperare, q; il 
le qui fecit eam, monſtrauit & iuit, uel omnium * 
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reclamante perſuaſit, & fratrum cõmunionẽ feliciſſimam 
etiam hic in terris rem publicã Chriſtum inſtituiſſe, ah il 
aq; nos abeſſe quantum qui longiſſime:alioqui ad com 
munionẽ illam ſanctorum uenturis neceſſariã. nam non 
eſſe Chriſtianũ pauperi obulum dare: ſed ſi cui duætuni 
cæ ſunt, alteram ut det non habenti Chriſtiano neceſſum 
eſſe: & in eceleſia Chriſtiana om̃es leges ex euigelioti 
luna ex ſole lumen accipere debere, & uiam qua facillime 
ad illam ueniri poſſit, etiã illo corruptiſſimo tempore in 
dicauit. v D A L. Age dic qualis eſſet futurus reipublice 
ſtatus. D VRG. Longum eſſet omniarecenſere:nec ego 
poſſem, ſed oſtendam fimbriam, ut cuiuſmodi totus pan / 
nus fit aſſequaris, aliquo modo coniectura. Primũ omni 
diris belli portis ferro, & cõpagibus arctis clauſis & omni 
bus diſſidiatũ cauſis ſublatis, & Chriſtianorũ rebus mode 
ratis:ac ſi omnia ſub uno impatore & moderatore & nul 
lo domino eſſent: quæ iam facillime, ut ipſe moſtrauit,pe 
nec citra ſanguinem fieri poſſint: deinde ex eccleſtatũ di 
uitijs, ex ſacerdotijs ſuis, quæq; regio, quiq; pagus, quæq 
ciuitas facere pauperũ domos, & in illis ſuos xgenos paw 
peres nutrire deberent: id enim nihil aliud eſſe q; furibus, 
latronibus, maiorũ noſtrorũ eleemoſynas & rapinaspau/ 
perũ eriꝑe: & hisjreddere q̊rũ iure eſſent: & monaſteria ad 
illa pauperũ collegia cõmodiſſima, & ad accipiendos pau 
peres ſatis eſſe: & ſi quępiã aut ciuitas aut regio foret, ꝗᷓ ſu 
is ſacerdotijs & decimis ſuos nutrire nõ poſſet, ubi aviidy 
tiora eſſent mittẽdos, ut mendici fraterculi ſolent facete. 
Hac uia omnibus pluſt ſatis fieri(ut non poteſt eſſe du/ 
bium, luxum & multitudinẽ otioſorum conſyderãti) & 
agricolis miſeris multa condonari poſſe, quibus iam lupi 
pelles detrahunt & in annonæ caritate omnibus ſubueni 
re poſſe. Si autẽ eſſet futurum, ut eleemoſynæ omnes om̃i 


* 
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bus no ſatis eſſent, & aliquos mendicare neceſſum eſſet, 
ut oporteret illos a ſuis poteſtatibus literas habere, ad ali/ 
os præſides uel magiſtratus, ut ab illis ſignis acceptis men 
dicarent:& ſic nullis ſine ſigno, (ine literis 1 nol 
libi nec propter pecuniam, nec propter deum cibum dare 
liceret: Ga multis? Hæc omnia omnibus circunſtantijs 
accuratiſſime examinatis, ſic diſſerebat: ut indubie ſciam 
nullum adeo inhumanũ, adeo improbum, adeo ſtultum 
eſſe, cui non illa optima, humaniſſima, uere Chriſtiana, 
res publica etiam maximo priuato diſpendio audienti & 
intelligenti placuiſſet, arriſiſſet, optanda uiſa eſſet. ſic a fu/ 
rum, a latronum, ab uniuerſa otioſorum turba Chriſtianã 
terram poſſe liberari:ſic caritatem nullam gentem ſenſitu 
tam: nam ſemp frugis ſatis fuiſſe: ſed ubi fruges in maus 
monachorũ, ſacerdotũ ueniunt, iam miſere populum pre 
mi & cruciari auaritia eorum: & poſt illam rerum modera 
rationẽ, facillime unitatem illam, ueſtimentorũ, xdificio/ 
rum, ciborum, inutiliũ mercatorũ, & alias uanitates, ut ſic 
dicã, quas natura non exigit, correcturã: ſic diuitias dem 
pto eis cibo & fructu languere & uileſcere incepturas: ſic 
humanũ genus e ualle miſeriarũ, in qua opinionum per 
uerſitate corrũpimur:& eſt homo homini lupus: liberatũ 
ad Chriſtum, ad naturam, in paradiſum rediturum proba / 
biliter & copioſe docebat. Sic ferrea tandem deſinent, ac to 
to ſurget gens aurea mundo: occidet & ſerpens & fallax 
herba ueneni occidet aſſyrium, uulgo naſcetur amomum 
incultiſq; rubens pendebit ſentibus uua: & dure quercus 
ſudabunt roſcida mella, ſponte ſua ſandix paſcentes uelti/ 
et agnus. Huc curſus fuit primis noſtris ducibus: huc illa 
diui Pauli uerba: Abundate in Chriſto, uobis enim tan 
aruulis lac propono: cum ſubito aſſurgẽs flucta nimbo- 
us orion in uada cæca tulit, penituſq; e auſtris, 
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q; undas ſuperante ſalo, perq; inuia ſaxa diſpulit & ad 
huc hoſpitio prohibemur harenæ, at ſperare deos memo- 
res fandi atq; nephãdi inquit. Adhortari nos iſtis adeo der 
bis, inferte omnem decimam in hotreũ meum, & ſit eibus 
in domo mea: & probate me ſuper hoc ſi non aperuero uo 
bis catharactas cœli, & effudero uobis benedictionẽ uſq; 
ad abundantiã: & beatos dicẽt uos omnes gentes, & erfit 
do mino offerentes ſacrificia in iuſtitia. Pingueſcent ſpeci/ 
oſa deſerti, & exultatiõe colles accingentur:ſie nos om̃es 
gentes, quibus iam noſtris otioſis, noſtra cæcitate ridicu/ 
lo ſumus, admiraturas, Chriſtumq; aſſumpturas: & illud 
impleri:Adorabunt eum omnes reges, omnes — 
uiẽt ei:quia liberabit pauperem a potente, ex uſuris & ini 
quitate redimet auaimas eorum, & (ic replebitur maieſtate 
eius omnis terra. & illud: Ecce q; bonum & q; incundum 
habitare fratres in unum: quoniam illic mandauit domi- 
nus benedictionem, & uitam uſq; in ſeculum. unum em 
ouile, ut fata poſtulant, futurum: & credentium multi/ 


tudini ſic fieri cor unum & animam unam (exigere enim 


Chriſtum ſit) & quẽq;; aliquid ſuum eſſe dicturum, omnia 


omnibus fratribus communia futura prædicabat. N VG. 
Quare ipſe contra ſeniorum traditiones locutus eſt, eaſq; 
nos trãſgredi uoluitꝰ P VRG. ſpſe, quod Chriſtus ſeribis 
& phariſeis reſpõdet illis: Quare uos tranſgredimini dei 
mandatũ per traditiones ueſtras, & illis dei mandata irriia 
feciſtis:& illos eſſe ꝗbus dominus dicit: Sine cauſa colũt 
me, docentes mandata & doctrinas homini:quamobrem 


omnis plantatio, quã deus non plantauit, eradicari debet. 


H VG, Ad quid an non audimus Paulum dixiſſe eccleſijs 


Oĩs anĩa ſublimioribas poteſtatibus ſubdita ſitt? D VR G. 


Et in hoc ut in cæteris, dei mãdatis & Pauli ptæcepto ad/ 


uerſari ipſos: Paulũ enim nõ dixiſſe dominamini, ſed obe 


i 
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dite: & oues lupis ut obediant non eſſe præceptum: quid 
pluribus: euangeliũ ab ipſorum ttaditionibus abeſſe, quã. 
tum a ſuperbia humilitas, a bello pax, a malo bond, amor 
te uita diſtat apertiſſime probauit,V D A L, Quid autem 
de ſacerdotibus illius doctrina agendũ eſt? D VRG. Pri 
mum eſſe ſtultiiſſimũ hos ſacrificulos uel nominare uel 
credere apoſtolorũ uicarios, Pauli e re Circ, 
ciſionẽ, neq; præputiũ in Chriſto ＋ ualere, ſed ſolũ 
nouam creaturam: ita multo minus ſacramentorũ ab ho- 
minibus inuentorũ, ordines illos, ſed ſeculi cõtemptum, 
uite ſanctimoniã, ſcripturarũ cognitionẽ ſacerdotẽ & apo 
ſtolorũ uicarium facere:nos olim in ludęorum errore non 
adeo cæcos fuiſſe:ſciuiſſe enim & dixiſſe carnalem natiui / 
tatem ex ludæis non facere dei filios, ſed nouam uitam & 
Chriſti imitationẽ: iam autem cæcitatem noſtram quoſdã 
ordines & electionem auaritia & fauore factam, ſtultiſſi/ 
me credere, apoſtolum facere: adeo in alienis uitijs ocula- 
ta, in ſuis cæca eſt mortalicas, Chriſti ei nunciãti, patrẽ & 
matrem eum quærere, reſpondiſſe: Qui facit uoluntatem 
patris mei qui in cœlis eſt, frater, ſoror & mater eſt mihi: 
ipſumq; mulieri dicenti: Beatus uenter qui te portauit, & 
beata ubera quæ ſuxiſti, dixiſſe: minime, qui audiunt uer / 
bum dei & cuſtodiunt illud beati ſunt: ita ſacerdotẽ eſſe ꝗ 
uoluntatẽ eius facit: arborem omnino a fructu æſtimãdã. 
Sed cæcum uulgus hodie quemadmodũ titulo magiſtros 
doctores artium alienos penitus ab artibus & omnibus 
muſis uocat: ita etiam ſtultiſſime & impie alieniſſimos a 
Chriſto Chriſtianos, & ab apoſtolis apoſtolos credere & 
exiſtimare: potius foras, Chriſto iubente, mittendos & cõ 
culcandos eſſe quando euanuitſal: opera eorum non mo 
do nõ lucere, ſed omnes ten ebras, omnia ſcelera induce/ 
re: quatre nõ tractandam ut lucem quæ lux es * 
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abijciendam, maxime cum tenebras faciat: ut multo am 
tempore nullos medicos fuiſſe meli® eſſet, quia plures oc 
ciderunt q; ſanitati reſtituerũt: ita optandũ nullos (acrifi 
culos ang fuiſſe, id eſt, Chriſtianiſmi ſugulatores;arbori 
bus plantatis & infrugiferis, arefactis cæteris nociuis, nõ 
modo no maiorem honorẽ deberi q́; ſylueſtribus ſed ex 
cindendas etiã eſſe: nos eſſe inſanos qui in tali militia tali 
bus ducibus aliquid effecturos nos credimus: pinde eſſe 
ac nuper Heluetij debellaturi Gallorũ regem, elegimus 
ei regideditiſſimos in duces: ſic nos cum uitioſiſſimis ui 
tia uincereconari,hoc eſt malitia duce cœlum petere:po⸗ 
pulos urbes olim quaſdam, pueros in mores incultos, ſte/ 
riles in quibus utcerram colendo, uenãdo in æſtu, frigo/ 
re, fame & ſiti labore indurarẽt: ut ſic ꝗ bella ferre & cæte/ 
ros milites fortes reddere poſſent haberẽt, ablegaſſe:nos 
in illa Chriſtiana militia, in otio, torpore, mollicit, uolu/ 
ptate, malitia, a prĩa pueritia aſuetos Mileſios duces elige 
re in qᷓ opus eſſet uigilantiſſimis, fortiſſimis, ſapiẽtiſſimis, 
optimis: quiq; cum Chriſto uenite & ſequimini me: non 
cum phariſeis ite: exercitui eccleſię dicere auderẽt.magnã 
nos curam in corporis medicis exquirendis adhibere, ani 
mæ qurais ſatis eſſe: & hominibus quibus nemo uel proj 
pter pigritiam uel temulentiã uel malitiã ſuam cutam cõ/ 
mittere auderet nos noſtras animas cõmittere: agricolas: | 
agricolis pecus uſui daturos perquirere ſolere, an habeĩt 
pabula quibus pecus nutriãt: ſine delectu autẽ prælatos, 
magiſtratus, principes, ſtupidiſſimos quoſq; eccleſiarum 
rectores facere, & paſtores ex armentis uel ex gregibus il 
lad tintinabulum uni appendere, quod non pigrum, nun 
ignauũ t, ſed diligens in paſcuis exquirẽdis: nã cetera pe 
cora ſequi ſolent:ſed illud officium ignauis, qui a paſcui 


— = 


ducunt, cõmitti non tantũ nõ præcedunt, ſed ne ſequunt 
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quidem:fontem purum, bonum ſummo ſtudio urbes & 
pagos quærere, ſonge repertum in urbem deducere: ne- 
gligentes autẽ in quærendis ducibus & doctori bus, e g- 
bus omnibus mores,uita Chriſtiana bibendazapoſtolo 
omnibus renunciandũ, ſi quis uenit ad me, & no odit pa / 
trem & matrem, fratres, filios, axorem, animã ſuam, tion 
poteſt eſſe meus diſcipulus: & qui non baiulat crucẽ ſu/ 
am & uenit poſt me, nõ poteſteſſe meus diſcipulus:no/ 
lite poſſidere aurum, nec argentum, neq; pecuniã in 20 
nis ueſtris, non peram in uia, neq; duas tunicas, neq; cal 
ciamẽta: Si qs uult uenire poſt me, abneget ſemet ipſum 
& ſequatur me: Hæc Chriſtũ ipſum ſaluatorem dicere, & 
quum ad omnes Chriſtianos, tum maxime ad ſacerdotes 
pertinere:ipſos nondum inueniſſe margaritã illam pre- 
tioſam & theſaurũ in agro abſconditũ, argumẽto eſſe, ꝙ 
nondum omnia uendiderunt & emerũt eum: qui enim 
eum inuenit, ueritatis teſtimonio, om̃iauendere ut eam 
emat: ergo nobis no poſſe oſtendere quod ipſi ignorãt: 
at ibi illos ſaducęos omnibus peſtilẽtiſſimo ueneno eſſe: 
nam nos ignauos ſues, utar enim ipſius uerbo, omnia ſci 
re opinari: & æque opus eſleut Chriſtũ ſequant᷑ no igno 
rare: & ide irco nõ tanto quærendum labore, quando ipſi 
non quærunt, quibus notus eſt, putare:neminẽ eorũ me- 
dicinæ credere, quando ipſieodẽ morbo laborantes non 
utuntur: & ideo ipſos non habendos apoſtolorum loco, 
donec omnia relinquant, omnibus ſtudijs omni tempore 
uni Chriſto deſudant: neminẽ poſſe duobus dominis ſer 
nire, deo & mammonæ:& Paulũ dicere: Nemo militans 
deo implicat ſe negocijs ſecularibus: ipſos nihil aliud fa / 
cere, niſi ut aut penum inſtruãt ut delicate & molliter ui / 
uere poſſint cum ſcortis ſuis: aut opes aſtruant, aut cuticu 
lam curent, ſcilicet ut ſcortis ſuis placeãt: & ob illa ſtudia 
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deo non poſſe ſeruire, immo eis uixrenunci andi tem pu 

relinqui: illis uerbis teſtibus, ſequar te: ſed mitte me pri / 
mum renunciare his quæ domi ſunt:ait illi leſus: Nemo 
aratro admittens manum reſpiciens,aptus eſt tegno det 
hos eſſe fontes ſine aqua & nebulas turbinibus exagita 
e caligo tenebrari reſeruatur, & Pauli illauer- 
ba eſſe: Nec ullam cõmunionẽ habeatis cum fornicarijs, 
auaris & rapacibꝰ: & ſi is qui frater inter uos nominaf, 
eſt aut fornicator, aut auarus, aut ebrioſus, aut rapax cum 
huiuſinodi nec cibum ſumite: uos ſaltem ne uocetis eos, 
Gnad herr, uuer vuirde, uuer gnad: ſunt membra ſcor/ 
torum, uicarij diaboli, inquit: loannem in epiſtola ſcribe 
re: Si dixerimus nos ſocietatẽ habere cũ Chriſto, ambuy 
lantes in tenebris, mentimur, & ueritatem non facimus: 
& qui dicit ſe noſſe Chriſtũ leſum, & mandata eius non 
cuſtodit, mendax eſt: & in hoc ueritas non eſt. & eundt 
diuum loannem in epiſtola nos admonere:Filioli nemo 
uos ſeducat: qui facit iuſtitiã iuſtus eſt; ſicut & ille iuſtus 
eſt: qui facit peccatũ ex diabolo eſt: in hoc manifeſti ſunt 
filij dei & filij diab oli: uos ergo, inquit, manifeſte apolto 
lorum loco filios diaboli habetis, dum non iudicatis pur 
puram iuxta purpuram, porro ne, ut eſt ueſtra i nſania in 
quit, putetis uos de ſpinis uuas colligere poſſe? palmes 
niſi maneat in dite nõ poteſt fructum producere: ſic nec 
illi niſi manſerint in Chriſto leſu: tidebat autem noſtrã 
ſtultitiam qua putamus, quicquid faciunt, ex ſpiritu ſan 
cto fieri:ſancto Paulo multa ſigna faciente, quoſdam in / 
credulos qnog tentaſſe, ſpiritiũ malũ nomine leſu Chri- 
ſti eijcere:dæmoniũ autem in homine ita inualuiſſe con / 
tra eos, ut uulnerati uix effugerent:ita incredulam Rho / 
manorũ mancipiotũ turbam aduerſus inferi portas p - 
ualere. & poſtremo inquit: Si quis uenit ad uos, & hãcdo 
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dtrinam nõ affert, nolite recipere eum in domum:nec aue 
ei, nec gnad herr ei dixetitis:qui enim hæc dicit, cõmuni- 
cat mendacijs eius: Multo plurimis ex ſcripturaipſos non 
modo nõ eſſe apoſtolos, ſed etiam ex eccleſta dei exaucto⸗ 
ratos conuincit:tamẽ prædixit ſe ſpiritus ſancti ſenſus ſub 
uerſores ſuis gloſſis mendacijs extricaturos non neſcire: 
uos eligite duces, inquit, quos magis admiremini in uita 
q; in uerbis, quũ uidetis G cũ auditis, qui ſpiritu dei agant᷑: 
Hoc eſt filios dei, uere apoſtolos, legis & omnium ſcriptu 
rarum diuinarum doctos: quibus nihil curæ ſit G ueſtra ſa 
lus, & Chriſti gloria: hi de altare cum cæteris uiuant: non 
eſt illorum magna multitudo futura, qui Chriſtum & apo 
ſtolos mundo relicto cupiant ſequi. lam habes eius conti 
onũ guſtatiunculã Vdalrice, VD AL. Quæ nam o Chrl/ 
ſte uobis illum uirum uere apoſtolum cauſa perſequendi 
fuit? D VRG. Sacerdotes noſtri uno ore hæreticũ clama/ 
bant, & execrationes ſanctiſſimi minabantur: nos cogita 
uimus, ſi nos ſeduxerint & ꝑdiderint uideãt ipſi.v DAL. 
Stultitia, ignauta tua & cæcitas te diuinæ benignitatis & 
tanti uiri præſentiæ & doctrinæ indignum fecit:tibi uſuue 
nit quod ludæis olim, qui etiam a ſeribis ſedacti ſuam ſalt 
tem noluerunt, ſerpentibus ueneno ſuadente, ciconiam ꝗ̃ 
te illo leuare uoluit abegiſti. Excõmunicationẽ pontifi/ 
eis minabantur: quibus maledicunt, illis dominus benedi 
cit: times ne tea ſuperbia, malitia, mendacio, a meretricũ, 2 
diaboli membris excõmunicarit immo niſi excõmunica- 
tus ex illa eccleſia malignantiũ fueris, nec cõmunionẽ ul 
uorum expectes:occidant animas quæ nd moriuntur, & 
uiaificant quæ nõ uiuunt. Hæc eſt contio uere maledicta, 


quæ a mandatis domini declinat: Beatus uir qui non abijt 


in conſiliũ impiorũ, & in uia peccatorum non ſtetit, & in 
cathedra peſtilẽtiæ nõ ſedit:ſi perdiderint nos uldedr pil 


* 
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dus eſt) air bonus & 
ſtum & ueritatẽ docuiſſet: & uentres, fornicatores, raptoſ 
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belle me Hercle, oues dicũt, uideat paſtor,ſinos lupis chi 


uias duxerit;milites ducũ aut ignorantia, aut auri ſacra ſa 
me ſeducti, dicũt duct culpa eſt, ipſis autẽ pereũdũ: uident 
ſerpens quod Euæ & Adamo ꝑditioni fuit: Veni a quatu 
or uentis, ueni ſpirit? & inſuſfla ſuꝑ interfectos iſtos utre 
uiuiſcant: oportet em̃ ut ſolo euangelio fiat: quare morie 
mini, quia nolo mortẽ morientis, dicit dominus: reuerti, 
mini & uiuite. D VRG. Deus, quẽ nihil latet, nouit ſacer 
dotes in culpa eſſe: qui tantã inuidiã & odiũ ei apud ud 


gus oonciliauerãt, ut 5 ipſum lapidaſſet, ma- 
xime mulieres. v D AL. Ego credo nõ potuiſſe fontẽ pu 
rum mendas oẽs eis oſtendentẽ pati:eſt em hic apud uos 
Vuilæ unus ſacrificulus ſuꝑeilioſus, nugator, loquacuP?, 
ſue indoctior, leuiculus, homũculus, nõ dignus de q ma 
lieres ut dici ſolet, loquant:q me uix Vuilam ingreſſum 
friuolis mendacijs, & inconditis ineptiſq; nugis, publice 
apud populũ, in patria apud amicos, parentes me p̃ſente 
rſequi cœpit:ſenſit ef me mendacijs hoſtem mendacil | 
imus: ne autẽ alius tibi ſuſpectus ſit, loannes Meierus eſt 
illi nomenꝛalias ſi uſpiamiprobi & boni ſunt ſacerdotes, 
Vuilæ ſunt:& nuper in ſacrificulorũ conuiuio de Saxont 
quodã uiro apoſtolico illo, qui Romanos ſaducæos iãali 
quoties nix in Bohœmiã, tang; Chriſtus Herodẽ inzgy 
ptum fugit, peſſime confabulariaudiui; & utinã eſſet iem 
pus illud conuidiũ pingendi:& paſſim ueri apoſtoli a ſa. 


ducæis, ſcribis, & phariſeis, male audiũt propter leſum 


Chriſtum & ueritatẽ, & occiderẽt eos ſi no magiſtratus, 
principes timerent: nam cum anno ſuperiori Romæ (ubi 
nec Cæſar, nec e Pilatus, præſes Cæſaris lupis time/ 

doctus apoſtolorum uicarius, Chil 


res, pſtigiatores libere, ut Chriſti diſcipulum decuit, tepte 
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tos alios tanq́; legẽ eorũ contemnentẽ, & blaſphemũ atq; 


te coniunctus, natura probus, deum timens: iam peſſimꝰ, 


Chriſti uel Petri uicarius eſt.Si oẽs peſſimi ab urbe redeũt 


xta leſum præceptoris ſui præceptum, puluerem excuſſiſ- 


ma tanquam cauea aut lacus peſtilencifſimus inficir,ns 
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hendiſſet:ſummi ſacerdotes & pontifices ueritatẽ non fe- 
tentes, ludam inuenerũt, qui eis eũ tradidit:ſtatim ut mul / 


hæreticũ, hoc eſt tanq́; ludæi Chriſtum occiderunt. Hzc 
eſt ciuitas de qua ſcriptũ eſſ: ln ea ſanguis ꝓphetarũ & ſan 
ctorum inuentus eſt, & omnium qui interfecti ſunt in ter 
ta: uerum ita me deus amet, furum, latronum, breuiter ma 
leficorum omnium, & omnium Chriſtianæ tertæ bello / 
rum cauſam elle Romanos illos ſcribas, id eſt, ſerpẽtes & 
lupos & ates peſſimas: ut longum eſſet oſtendere ita facil 
limum: Omn is qui in captiuitatẽ duxerit in captiuitatem 
uadet: qui in gladio occiderit, oportet eum in — occi- 
di: is qui mihi retulit, uidit: nam eſt etiã unus Papæ pom / 
pz militum, id eſt, Chriſti uicarij & apoſtolorum unus: 
mihi olim puero adoleſcens conſuetudine & familiarita- 


neq; deos neq; homines timens: tales enim ſolet ille Chri 
ſti uicarius facere qui ipſum. ſequuntur. D VRG E. Illud 
profecto uerum omnes ab urbe corruptiſſimi redeunt. 
VD AL, Mihi crede, ut illi Curtiſani api ſũt: ita ille Papa 


quæ eſt illa ueſtra inſania, 2 quærit gratias & uenias 
quaſdam: ubi uidet nihil niſi malitiam quarendum, & il 
le nuncius apoſtolicus -Rhomæ occiſus:& de pedibus, iuſ 


ſet exiturus Rhoma: Vos hinc, ſi dijs placet, pecca: orũ re/ 
miſſionem, & cœlorum regnum exportatis: ipſa Rho- 


ſolum præſentes, ſed totum Chriſtianum orbem: adeo 
Italia repleta ueneno eſt: Germani quotannis certiſſimã 
e Rhoma peſtilentiã habẽt: ſed ipſi hũc puteũ purgabunt 
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nfincpeccataeius uſq; in cœlam, & recordateſt domintis 
iniquitatũ eius: & cadet Babylon illa magna, quæ poculo 
fornicationis & malitiæ ſuæ potauit omnes gentes:lnter/ 


ficite, inquit propheta, omnem malitiam eins: nolite tace 


re ſuper iniquitatem eius, quoniã tempus ultionis e eſt: 
in ueneficijs eius errauerunt omnes gentes: quare reddite 
ſicut ipſa reddidit uobis: duplicate duplicia ſecundũ o 

eius. HELVETIVS, Proch noſtram infelicitatẽ & cæ 
citatem, perditiſſimorũ hominum dolos, inſidias, malitiã: 


egon illã indignitatẽ feram, multitudinẽ aſpidum, lupo 


tum foueam, iniquitati ſalatem meã, poſt hac cõmendẽt 
abſit. V D AL, Hui quid audio: hic primum Aeneas ſpe] 
rare ſalutem auſus, & afflictis melius confidere rebus dici 
nõ poteſt q; gaudeam Helueti fortiſſime:præter expecta 
tionẽ enim meam te ueritati patrocinaturũ uideo: te(ue 


nia tua dictum uelim) nos noſtrum ſanctiſſimũ patrẽ Pa/ 


pam defendemus dicturũ putauimus, & ipſe in lucum& 
in phanum tuũ ſummã ſpem ſine dubio ponit. N E LVR. 
Ponat, ego Chriſti eccleſiæ auxilio uolui eſſe: nunc ceday 
mus Chriſto & moniti meliora ſequamur. Hactenus, ut 


uideo, pro ueritate mendacia cæcus deſendidi: abſit ut in 


ueritate defendenda ceſſem, male mali malis cuncti ꝑdan 
tur gladibus. Ego nuper de ducibus meis, qui pauca milia 
ſemel ſeduxerunt, pœnas ſumpſi, an nõ potius deillisſuj 
mendæ eſſent, qui nos & parẽtes noſtros, totam patriama 
Chriſto ſeruatore per deuia duxerunt, & perdiderunt tot 
ſecula: certe amplius non facient, nõ cõſentietur eis a me; 
Vos hic, ſi nõ docte at ueriſſime confabulantes audiui, & 
animus mihi magis ac magis tollitur: q; ego autem Roma 
nis ſaducæis ante alios ludibrio dignus haberi uiſus ſum, 
O lupiter quanta a me acceperunt, nihil niſi indulgentia / 
tum & libertatum umbras quaſdam tetulerunt: tamen in 
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gentes gratias ſibi deberi putant ingratiſſimi homines:nõ 
nihil penſionũ mihi dant, at interim ſuis præſtigijs me ex / 
hauriunt: & ob illas nugas nos noſtraq; ſibi deberi putãt: 
ego meis ſacerdotijs, iam nunc ueritatis, Chriſti, rea} 
rum ſtudiorũ cultoribus bonis & probis, qui conferãt in 
pauperes, ſtudia nutrire incipiam. Ila autẽ Chriſtiana res 
97 — fraterna cõmunio, cuius ſumima capita recẽ̃ſuit tis 
i Durgeus ſumme placet:principes Chriſtianiaggrediy 
antur: modo ego quocũq; Chriſtus, euangeliũ, iuſtitia, cõ 
munis hominũ utilitas uocabit, ſequar. v D AL, Q in ul 
lis nationibus fic impoſturis ſuis negociati ſunt, q; quum 
in tota Germania, tum in primis apud te cauſa eſt ſimplici 
tas, & ſingularis Germaniz probitas, pietas, & humani/ 
— tu his uincis uel = fatente, quæ omnes fem 
præſtigiatores diligentiſſime obſeruauerũt: & ipſe diaboj 
lus in primis, cuius ipſi ſunt uicarij, bonis & probis inſidia 
ri ſolet. HEL VE. At iam Germanorũ ſimplicitati & in 
primis Heluetiorũ, prudentiã & fortitudinẽ cõiunctã ſen 
tient, immo nõ diabolorũ uicarij, ſed diabolis peiores, pe- 
ſtilentiores, quippe malos ſpiritus hominibus tantũ pec- 
cata ſuadere aiunt: illi fornicationũ, adulteriorũ, omnium 
breuiter ſcelerũ fontes ſunt, & ad tartara duces plus opere 
q; diaboli ſuaſu, plus præeundo q; diaboli admonẽdo effi 
ciunt: ſi quis me pro tyrannis quibus me liberaui, illos ho 
muntiones non leuiòre labore paſſurũ in otio & in inigta 
te ſumptũ luxui daturũ eorũ credit, fallitur, & me no ꝓ 
nouit: ut de regijs magnorum ſacerdorũ pompis taceam. 
V D AL, De quibus ſeriptũ eſt: Mercatores tertæ de uirtu 
te delitiarũ eius diuites facti ſunt, N EL VE. Hic a ad me 
illorũ nõ eſt numerus, quoꝶ unus ſua luparum, ſeruoꝶ, 
equorũ, canũ, otioſa familia plus inſumit & totus pagus, 
plus uno die q; decem agricolæ ꝑpetuo in A 
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guli pagi ſingulorũ ſumptui ſufficiũt:ita & in ueſtibus ſe 
ad alios habent, & domus interiores tegali ſplendidæ lu 
xu, ſunt quaſi uaſa corpora eorum, per quæ omnia delia 
ta tranſſuſa pereant: quod prouerbio apud nos nobilitatũ 
eſt: Iſts gut wers dann in eim pfaffen: & hæc dolia pertuſa 
ſenibus, egrotis, pauperi populo in ciuitatum foro ex fau 
cibus eripiunt.Agricolæ coguntur terræ culturam adhibe 
re, ſi uolunt ut fructum eis det: illi non modo agricolas ne 
gligunt, ſed etiam conculcant: nam quando eis fruges in 
æſtu & frigore, ſiti & fame, magnis ſudoribus acquiſitas 
aduehunt: non eis famem & ſitim illis leuant, ſed contu⸗ 
melia eos afficiunt:paleæ & ſtramen quod domi relictum 
eſt, cibus, aqua potus raſticis inquiũt: eoſq; lapides, trun/ 
cos, ſtipes, plumbeos, nebel, klotz, knoll, uocant. Sicily 
los effœminatiſſimos ſcortatores pro tyrannis tulimus, & 
omnibus agricolis exhauſtis atq; penitus excoriatis, me- 
ram frugibus in miſeros, qui eas ex terra magnis labotibꝰ 
ꝓduxerunt, tyrannidem exercent: & miſeri pᷣſentibus fru 
gibus plurimis eſurire cum liberis, uxoribus, operum ſo- 
cijs coguntur: nam nullo uel non niſi ingenti pretio pol 
ſunt redimere frumẽta. O apoſtolos, o tyrannos, o ates pe 
ſtilentiſſimas, egon illa patiar? quin iam fugite, & arborẽ 
ſuſpendio quærite, qui in Heluetia eſtis. V D A L. Nõ au 
diſti quid fecerit Dauid & exercitus eius eſuriens, intrauit 
in domum dei, & panes propoſitiõis cõmedit:quos nemil 
nie edere niſi ſacerdotibus licebat:& illo facto etiam ſalua / 

tor ſuos diſcipulos defendit. quanto iuſtius tu hoc idẽ ſeſ 
. ciſſes & Dauid, qui famis comunis miſerorũ cauſam tam 

nõ ferendã ſcluiflizilos nemini licebat niſi ſacerdotibus, 
iſtos heluonibas, furivus , ſcortatoribus, ſcortis edereli/ 
cet, HEL VE, Sacrilegiũ ſuperſtitioſus putaui eſſe: ali 
is ſæpe eleemoſy nis illis populo grauiſſimã famem leuaſi 
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ſem:ſed hæc nõ ſciui eſſe in dei lege: Hoc eſt deum magis 
miſericordiã, iuſtitiam, ꝓximi amorem uelle, q; preculas, 
& ſacrificia:ipſi enim nihil excitauerunt, & docuerũt ni 
ſi quod auaritiæ eorũ inſeruiuit: ita enim ſe res habet, cui 
non eſt pecunia abeat.v DAL. Ve uobis qui terræ fru⸗ 
ctus comeditis abſq; labore, & animã agricolæ affligitis, 
pro frumento oriatur & detur uobis tribulus, pro hordeo 
ſpina. HN EL VE. Excõmunicatione tanq́; uirga & calca / 
te ad omnia nos obedientes habuerunt:ſed iam luce orta 
uideo excõmunicationẽ illam ridendã & diabolicã, & ful 
gura expelui; Claudiana tonitrua me poſt hac nõ territa 
bunt. V D AL, Recte ſentis, diabolica eſt:nam qui ꝑdũt 
ſpiritus ſunt diaboli: qui dei ſunt ſpiritus, ſalutem unice 
omniũ expetunt: de his eſt prxdicti; Violabant ad me po 
polum meum ꝓpter pugillũ hordei, uiuificantes animas 
— no uiuunt, occidentes quæ non moriunt᷑. & de illis 

iptũ eſt: Laudatur peccator in deſyderijs animæ ſux, & 
iniquus benedicitur, cuius maledictione os plenum, & 
amaricudine & dolo, ſab lingua eius labor & dolor: ſe- 
det in inſidijs cum diuitibus in occultis, ut interficiat in 
nocentia: oculi eius in pauperem reſpiciunt: inſidiatur 
in abſcõdito quaſi leo in ſpelunca ſua. H EL VE. lam tan 
dem nos reſpexit libertas: ſero ſapiunt cumani: peſtibus 
uſuuenit illis, quod pigris, ſtolidis, inutilibus ruſticis, qui 
detruſis armẽtis & gregibus ipſi uel domi pigri deſidunr, 
uin tabernis cõpatatiões agũt: nõ de gregib & pecorib? 
cogitãt, niſi qfi utẽda ſunt, mulgẽda cogere domũ conant 
At pars a ſerpẽtibꝰ icta, pars lupis cibus fa in feras 
degenerata: ĩutiles ruſticos ignauia ꝑdit: Ita illi ſacriftculi 
ſeeleſtiſſimi dũ ppłin neglexerũt, eũq; ĩ deſerto errare ſinũt 
ipſi otioſi turpiſſime in malitia deſidentes: nõ uenit eis po 
palus in mẽtẽ niſi q exhauriẽdꝰ ẽ: te poput adeo mal? 


72 V. HVGVALDI 


as factus eſt, ut eis nulla ſpes ſit ſe amplius in otio deg: 
re poſſe:tes ipſa enim clamat, quomodo pergant — 
opes aſtruere, peſtilentiſſimas ates in ſinu tractare &fo 
uere:id ſcilicet ſacrificulorũ incõparabilis & omnib® mo 
dis dete ſtanda malitia boni dedit: adeo nihil eſt in rerum 
natura tam peſtilens, quod non aliqua ex parte con 
iam quod ſanctogpatrum humilitati datũ eſt, a ſuꝑbia 
inſolentia, malitia, peſſimorũ ſucceſſorũ iam recipiet᷑. Hu 
militas em, probitas, uitæ ſanctimonia ſanctorum ptimiti 
uz eccleſiæ (ſi quid ego iudico) populi fauorẽ, fauor, o 
(tam & ſi maiorẽ partem inſidijs & mendacijs adepti ſũt) 
meruit, diuitias, peſſimi homines, faſtus, mollicies, auati/ 
tia, fornicationes, adulteria, rapinæ, bella, omnis feelerũ, 
miſeriarũ noſtarũ colluuies ſecuta eſt, & eripuere nubes 
ſubito cclũq; diẽq;: ſic a bobus ad aſinos, ab aſinis ad lu 
pos ſerpenteſq; in noſtra eccleſia abundauimus: lnaocap 
uit abyſſus abyſſum, donec uentum eſt in maria ꝓſundiſ 
ſima ſardonicũ & tyrenicũ, ſed no uſcy in tartarum ſeque 
mur: iam ſurſum recta ad patriã tendemus:iam nuncmy/ 
litia illo ordine deſcendidit, faſtus, bella & omnis generis 
ſeelera odiũ eis odium contẽptũ fecit: cõtemptus iam eos 
aꝑit, & illato lumine examinat, & liberabimur. v D ALs 
quid audio? Heluetius morbi naturã ꝑſpicit: dubio ꝓcul 
mederi poterit: fortiter te ab omnibus malis otioſis, inui 
libus libera:arbores infrugiferas quæ terrã occupant, cæ/ 
teris arboribus & frugibus umbris ſuis obſunt excinde: l 
bera te no me: ſed ſpiritu ſancto per apoſtolũ pcipien 
inquit: Denunciamas autẽ uobis fratres in noĩe do 
noſtri leſu Chriſt{, ut ſubtrahatis uos ab omni fratre am- 
bulante inordinate, & nõ ſecundũ tradition quã accepe“ 
runta nobis: ipſi enim ſcitis qutẽadmodũ oporteat imitati 
nos qui uõ otioſi fuimus: neq; gratis panẽ manducauimꝰ 
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ab ullo: ſed in labore & fatigatione nocte ac dle opetanteès 
ne quem grauaremas, ut nos metipſos formam daremas 
uobis ad imitandũ nos: & ſi quis nõ uult operari, nec man 
ducet. & alibi inquit Paulus: Argentum & aurum aut ue- 
ſtem nullius concupiui, ea quæ mihi & his qui mecũ ſunt 
opus fuerũt, miniſtrauerũt manusiſtz, H E LVR. Quid 
ſi nunc diuus Paulus adeſſet, & iſtam ſacrificulorũ laps, 
rum omnium otioſorum ſub umbra religionis multitudi 
nem malitiam & reuerentiã in eccleſia cerneret? quẽ niſi 
no ſtram ignauiã incuſem infelicitatẽ noſtram deplorem 
& efficiam, ut nepotibus congandere | trans quando in 
mentem uenit q; diuino honore apoſtolicos, ut uocaui, 
auncios tractauerim, ut mecũ luſerint, ut uerba obſcœna 
corda pinxerint, cæcitatem miror meam: nam ſemper mi- 
hi perſuaſum fuit de poteſtate neſcio qua:nec an — 
cernere unicum eſſe — — perdere & ſer / 
gate poſſe. VD AL, Vti uiros quoſdã inuictos alias muy 
lierculz uiciſſe ſuis blandimẽtis accipimus;ſic te regibus 
potentiſſimis, populis omnibus inuictũ: atq; Germaniam 
totam omnibus nationibus tremendam nugis aſini um / 
bris uicerunt iſti effœminatiſſimi homĩes:ſed cõmode me 
apoſtolicorũ nanciorum in cõuiuijs, in coporationibas, 
in conuentibas confabulationũ admonuiſti:eſt mihi uir 
doctus ſuxta ac bonus & cordatus notus, qui ſemel ad 
cuiuſdam reuerendiſſimi conuiuiũ( non ob doctrinã. nec 
ob bonitatem, ſed eo ꝙ diues erat, & in republica potens) 
inuitatus: quũ ſediſſet in medio regio luxu penes Domi- 
nationẽ: nam rarus hoſpes erat: interrogauit ampliſſimũ 
patrem, iam dudum eibo & uino inflammatũ & inebriatũ 


r iocum( nam hoc apoſtolorũ genus nihil aliud agere ſo 
ſer focart) an etiam Cheiſtidiſcipuli lic regaliier ſe gel 


liſſent:reſpondit Reuerẽdiſſimus ridens: Ela * ut 
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mus, iam facti uiri oportet ut nos geramus ut uiros: ad 
non nos noſtrũ præceptorẽ Papam, ſicuti illi ſuum Chrj 
ſtum, ſequimur: ipſi non habuerũt quod contionibus da- 
rent niſi uerba:nos potum & cibum damus, Ille uit; omia 
ſoa pauperibus dederũt: & iuxta leſu pceptoris praceptf, 
no habuerũt fidem in ꝑſonarũ acceptiõe. Reuerẽdiſſimꝰ: 
æquũ fuit illos ſui ſimilibus dare, nos noſtri ſimilibus day 
mus: an non etiã, te fatente, pſonas obſeruabãt quãdo p: 
peribus dederunt. Vir ray ar” no ueſtrocibum noſt 
labore parti nobis datis, Ampliſſimus pater: nobis præce 
tum eſtenagelio; Vos nolite quærere quid mandacetis, 
Vir illereſpondit; Chriſtus quoq; uobis pracepit: nolite 
in ſublime tolli, ſed in nouiſſimo loco recumbite: & ubi 
omnẽ dei uoluntatẽ feceritis, dicite, ſerui inutiles ſumus: 
& pcepituobis:nolite duas tunicas, calciamẽta in uijs, peſ 
cuniãq; in zonis ueſtris habere.Beatiſſimi legatus reſpon 
dit: ego non habeo duas tunicas, ne ſcio ꝓfecto quot mihi 
ſint: q; autẽ dixit, nolite calciamenta in uia habere, ſignifi 
cauit equitãdũ. & ita quẽadmodũ uxores nobis phibyit, 
formoſas aũt puellas nuſq́;:ita calciamẽta at nuſq́; equos: 
nec ego in zona mea pecuniã habeo: ꝓcurator ille me ha 
bet.Virille cordatus: q; indigne cæcam Germaniã exhau/ 
ritis. Reuerẽdiſſimꝰ:tace, ſcriptũ ẽ, om̃i petẽti tribue: & ꝗ 
aufert tibi ueſtimentũ, noli & tunicã illi negare: & tu iam 
Chriſti pᷣcepto aduetſaris, ꝗ dixit, ſinite eos cæcorũ duces 
elle, Vir ille uere fortis. ergo ii tãdẽ nos aperiemus ocylos, 
Paternitas ad hæc: dictũ ẽ uobis: oĩa qᷓcũq; dixerint uobis 
ſeruate & facite. Vir fortiſſimꝰ reſpõdit: ego audio multos 
doctos ueſtra fundamẽta reuelare apud Germanos, gd ſi 
repoſcit, Dominatio, ꝗ aufert q̃ tua ſunt, ne repetas, ingt 
Chtiſtus: & doctos illos quos non comitate, aut ꝓmiſſis 
aut etiã ſacerdotijs, miniſq; abducere a ſuis opinionibus 


keel. 5 Rr co itt vc ek. >. 4A 


brAxodvs 
poterimus hxrEtici addicent᷑ ut multi alij, igni.Refert uir 
auiſſimus: at illum ignem expetunt, nam audiui a non- 


nallis hac una uia uos regnum cœlorum homini aperire 
poſſe.Sanctiſſimi 5 ridens, reſpõdit: ſic ſcilicet cano 


nizamus homies, Vir fortiſſimꝰ, uos autẽ in ignem extin 
guibilẽ mittet Chriſtus, Reuerendiſſimus in Chriſto pa- 
ter reſpondit: Ha in ignem extinguibilẽ nullũ, aut ex ge 
enna, aut ex purgatorio, aut e cœlo redeuntẽ uidimus:ꝗ 
nobis qualiter in illis ſe res haberet, referret. Maximi ani- 
mi uir reddit: generatio peſſima, ut audio, adhuc ſignum 
2 no reſurrectiõi leſu, martyribus, pphetis 8 alijs 
ignis, q̃ data ſunt, quibus maiora uix dari poſſint creditis 
quid de ueſtra ſalute ſperãdũ: quomõ eſtis uos apfic ædifi/ 
cauit ne Chriſtus fide ſuã ſuꝑ nõ credentes? & quo remit 
tendi peccata uobis poteſtas eſt, qñ lacobus dicit: hõ q hæ 
ſitat in fide ne exiſtimet ſe a deo ꝗcq́; accipere poſſe: quare 
ego nõ credo uos credere in leſum Chriſta filium dei, niſi 
ſigna, q̃ ueritas credentes ſequi teſtatur, ſequantut:& ni/ 
fi credatis & ſigna uideã, nec a peccatis abſoluere me poſ. 
ſe ſtultus putabo: ab eo omnis error noſter manet, ꝙ non 


omnes, iuxta ſaluatoris conſilium, a fructu iudicamus. Im 


pudẽtiſſima dominatio inquit;bona uerba, ſanctus Tho 
mas etiam apoſtolus fuit, & non in reſurrectionem Chri/ 
ſti credidit ſine ſigno certo, & noſtri maiora pony feces 
runt, q; unq; mẽdici illi. Vaum ex plurimis ſufficiat,quis 
em̃ audiuitung illor unũ peperiſſe, ut ſctĩſſimorũ unus. 
& cũ uir ille pluribꝰ inſtare uoluiſſet, alias fabulas reuerẽ/ 
diſſimꝰ incepit. & uir ille poſt illud cõuiuiũ nũq; inuitatꝰ 
ad paternitatis domũ, ꝗn & ab illo apfo futur hæreticeſt 
pdicus. Vir ipſe de 4 loquor mihi retulit. Hic licet collige 
re, quãti euãgeliũ Chriſtũq; faciãt: & ſi ſatis opa clamitãt 
ſi ein ſerijs apud populũ mẽdacijs credulũ, ad upbiam,. 
| . 
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ad malitiam defendendam ſanctam ſcripturam torquent; 
& ſpiritus ſancti ſenſum ſubuertũt antichriſti: ego mitot 
ꝙ non cautius impoſturas agunt: ſed conſuetudo diatur/ 
na omnem pudorem & timorem abſtulit: ac non ita dudũ 
e Helueria Sanctiſſimi legatus profectus Argentinam ibi 
quũ agere choreas poſt cœnam libuiſſet: nec auſi eſſent u 
ꝙ dies feſtus, uel q; ante pauculos dies diuerſorij may 
ſter mortuus erat,uel propter illum capitis morbum A 
| 9:79Wy atq; in tota Germania graflanct:ille ſtatim Apr 

olicus nuncius increpans turbã dixit;Nunquid poſſunt 
filiznuptiarum præſente ſponſo ieiunate, quin potiasg 
choreas agent plenaria poteſtate a me habebunt octoginy 
tamilliaannos,unum menſem & tres dies induldentias 
omnium peccatorum:erat enim temulentus;nam quam 
ais perpetuis compotationibus corpus aſuetum, tamẽ ali 
as fatigatione motum immodico & optimo uino uince 
batur: & quum doctus quidi(qualisilla ciuitas plurimos 
habet) uiditipſum tam uel ridicule cum alijs chortas age/ 
re,uel ſtantemebrium aſellum ſoluto riſu ridentem, acceſ/ 
ſit:dolebat enim ei nos tales Chriſtianx religionis princij, 
pes habere & tam impudentes impoſtores: quid multis, 
poſt longas iocoſarum confabulationum ambages, ingt 
illeuir fortis & doctus, quæ eſt (huc enim ibat) hæc Italo 
rum H ELV RE. Ach tace, quid ille alienus in ignota ciui 
tate penitus magni dicere potuit, ſi ſcires quæ apud nos 
aſueti compotationibus noſtris & perfricta fronte in ther 
mis meis ſoliti ſint & facere & dicere, illa relatu dignael/ 
ſent, V D AL. O corruptores, o peſtes, ego illa, nec utſũt, 
nec omnia, auſus fui tibi referre: ueritus ne fide maſora eſ- 
ſent. Hic Helueci tua fortiiudo, tua iuſtitia materiam ha / 
het, in qua ſe omnibus poptilis, omnibus ſeculis probare 
poterit. HEL VE TIV 8, Ego operã dabo,ſi nihil aliud 
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ut apud me libera ueritas ſit, & mendacia nullum locum 
habcant: & docti boni uere apoſtolorum uicarij ſacerdo. 
tia habeant: Hi enim ſunt præmijs inuitandi, ut perimant 
lupos: ſuperbis, malis, pinguibus mancipijs depoſitis: Et 
ſi ille Saxoniæ dux Fridericus ſuos cum ueritate nõ poteſt 
defendere, mihi mittat, ego deſendam: quin & magnani/ 
mo duci & fortiſſimo principi ob talem animum uel ar- 
mis meis (ſi talis ei neceſſitas incideret, quod abſit)ael alio 
officio gratias rependere magnopere cupio. Tuum ſtudi- 
um ſit unicus Chriſtus, & perge quo cœpiſti Vdalrice: lite / 
rato otio tuo quod ſatis eſt miniſtrabo: nec enim magis 
optas. V D AL. Claudite iam riuos pueri, ſat prata bibe- 
runt, Donec copioſior e cœlo dabitur imber.& hoc ſit mi 
hi procemij loco. 
N FINIS. 


Excudebatur Anno M. D. xx. 
Menſe Septembri.. 


TYPOGRAPHVS LECTORIBVS S. 


VLL A teoptime le ctor libertas offendat, nam 
nihil tam magni dici poteſt, ut non rei magni/ 
tudo & indignitas id ſaperet. quin potius gau / 
de & lætare, ꝙ dominus ſacrificulos tandem ex 
audiuit iam diu clamantes, Illumina quæſumus domine te 
nebras noſtras: & totius huius noctis inſidias, & fraudes 
inimici a nobis repelle propitius.etiã ab ipſo autore, udi 
ei otiũ dei benignitate uel fortunz fauore obtigerit: atroci 
ora, id eſt, ueriota expectandũ uides: Sed _ _ calu/ 
R in 


- 


7s 8 "IM 
mniaspropenſior,ac uel teprehendẽdi ſtudio, hel inuidia 
cxce:paucula atq; leuia quædã errata meornlaboris ſoci⸗ 
ord, aut inſcitiæ, aut incuriæ: nõ autori adiudicãda feias; 
ut ſunt(exẽpli enim cauſa aliquot addam) huius generis: 
artificæ cum diphthongo: in epiſtola pro monumẽta, mo 
nimenta: ſuis ſimilibus, pro ſui ſimilibus: ueſtra pro ue 
fro: referet pro reſeret:trudentem pro rud entem: fugiũt 
oh fugiẽt: ares pro atas:impletas pro impleas, ſuſpicaret 

patadiſum. & ates:cũ in literis ab autoris manu ſeriptis 

as 


ſir. ſuſpicaret᷑ & paradiſo, atas: Itẽ ſuicuri pro ſuũ 
dib® ꝓ cladibꝰ, leſũ ꝓ leſu, mulierculæ ꝓ muliercul 
ei, ꝗᷓ adeo oim literatũ expers eſt, ut hæc nõ reſtituere 
ſit: nec cætera magnopere ꝓſunt: quia nd intelliget. ma 
lorum autem illorum, qui non legunt, ſed quærũt calũnijs 
& malitiæ materiã: ſomnia Hugualdus, ꝓ rara animi ma. 
gnitudine nõ curat, & ſingulari prudẽtia cõtemnit. In cæ- 
teris apud æquos lectores ei non timeo. Valete, & omni / 
bus doctis atq; adeo omnibus Chriſtianis Hugualdi men 
tem det omnium bonorũ largitor deus: flat fiat. 


gla 
c. 
poſ 
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Reuelata eſt RAPED Effraim & maliciaSamariz, 
quia operati ſunt mendacium, 


Omnis qui tranſibit per Romam ſtupebit ie, 8 ilabie 
ſuper uniuerſis plagis eins, Omnes qui tẽditis arcum de- 
bellate eam, & nõ parcatis iaculis, quia domino Pens, 
clamate aduerſus eam. Ceciderunt fundamenta eius, der 
ſtructi ſunt muri eius, quia ultio domini eſt &c. : 


=4 — - 2 p and 
— —_— 7 — ——F — _ — 


— —— 2 „%„* 0 


So. Sts. 


IOAN, PETERVS LECTORI $, 


Ezra VGVALDVS nuper patriam peti nec 
| Y . P patriam petiturus hinc diſce 


Rae dcs, mihi omnium ibrorum ſuorum copiam fecit, 
| 114» 1 cosq; mihi commiſit: dum igitur iam omnia diligẽ 
deer luſtro, nihilq; no guſtatũ permitto, inter multa, 
in quibus animi aduleſcentis nihil abiecti, nihil humile cogiti/ 
tis, altitudinem admirariſatis nequeo, inuenio ad oẽs Heluetiæ 
ciuitatęs, atq; ad nobiliores pagos ci epiſtolas inſtitutas, nõ ar/ 
bitror in hoc ut ædat, ſed ut Ele ratioe in ſanctarũ ſtudiorum 
harena exerdat, ut, ſeilicet ad erudiendum olim populũ inſtru 
ctior accedat: Inter onmes aũt ſolam unam illã integram, Tigu 
rinæ Eccleſiæ ſcriptam, reperio, dignã qui oẽs, nõ tantũ Tiguri 
gan Quand nec ipſi ſine mea opera legerẽt, igitur furac 
tibi do, QuodfacioCriſpini & Griſpiniani — lo, 
quos etiã accipimus cõſueuiſſe coriũ furari & indigẽtibus dare. 
Sunt multæ cauſæ quæ me mouent ut ædam: Primũ, ꝙ uidea; 
ipſam propoſito animi eius pulchre reſpõ dere. Deinde, ꝙ Apo 
logiæ loco poteſt eſſe cotra aduerſarios eius, tam& ſi ilis aliter 
reſponderet, ſed bonis & doctiſs fold ſe excuſatũ eſſe petitꝭ qui / 
Tigurum. bus probatiſſimus eſt. Poſtremo, ut inclyta illaHelueciæ ciuita$ 
5 uirtutes no pot ſatis prædicare apud nos, in quã multã 
ei ponit) Hugualdi quũ amore ſui, tum animũ in tata patri 
Melnecis cognoſcat. Atq; ob hoc etiã libẽtius euulgareuolo,g 

lector hic habet uiuã animi ipſius imagine pictamʒ ut enĩ ſen 
ita loꝗtur, ut loꝗtur ita uiuit: Ex qua intelligent boni, hoc eſt, 
amici eius nemini dolẽdum fore, ſi ꝗd a ueritatis hoſtibus ei ac 
ciderit: & mali, id ẽ, inimici eius, in ullo caſu ipſius aduerſo, ſibi 
audẽdũ, nã ip̃m oĩa expectare, oĩa contẽnere, breuiter, ſemper 
kelicilfmüm elle uidebũt. Nec autem hæc alio iudicio legas q 
exercitationem, orati onem extemporaneam, nam ut ab omni 
faſtu, ita etiam ab orationis oſtentatione alieniſſimus eſt. Sed 
oportet ut parcius laudem, ne facinus facinore commulem, 
da hæc ædo ipſo ignorãte, & laudo, nihil enim magis odit q le | 
laudari. Id copedio dicam: Dignus eſt cui heluecia, patria ipius, 
det rus aliqd (nam aliud nihil optat)in quo labore uictum quæ 

rat, & ſe in ſanctis ſtudijs exerceat, atque in Chriſto oblectet. 


Vale, & auide eme, ut me facilius excuſare poſſim apud hu. 
gualdum ubi redierit. : | 


* 
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Senatui, optimoq; popalo Tigurino, pacem & 
ſalutem in Chriſto leſu Vdalticus Hu / 
gualdus Durgeus precatur. : 


HILOSOPHI ſplẽdidis 
A quidem uerbis docẽt & præ 
c ipiunt, ut uir a ſemel ſuſce/ 
pta uitæ rõne non diſcedat 

| {ſed per omnem uitam ſui fi 
milis maneat, atq; etiam ho 
minem pro tẽporum & for! 
tunæ uarietate inuitiſſime 
mutatum, inconſtantiæ, le/ 
uitatisq; noĩe notant: meo 


— . pPorofecto iudicio non ſapien 
ter & inhumaniter, ſemper enim res, ætas, uſus aliquid ad- 
pottat noui, aliꝗd monet, ut illa quæ nos optime ſcire ere 
damus, neſciamꝰ, & qñ acutiſſime uidere nos arbitremur, 
ſentiamus tãdem oculos czcutire, & quæ nobis omnium 
- ma uideãtur, in experiundo repudiemus:ita ut ſemper 
eneſcentes aliquid diſcamas, Quod mihi nunc euenit: 
nam ante hac quom omni homini, præſertim Chriſtiano 
maxime mihi & literarum amico & natura latẽtis uitæ 
& longiſſime ab hominum frequentia ſemotæ, hoc eſt, 
odio & inuidiæ & rixis minime expoſitæ cupidiſſimoſ in 
horas enim ſpero ſolitudinem, nõ monachorum turpiſſi- 
mum & ſceleratiſſimũ luxum & otium, ſed uillam in qua 
poſſim corpus, in iucundiſſimis rebus ruſticis, in cura & 
cultura pecori, gregiʒ & apibus, arboribus & terræ adhiibẽ 
da, & animũ in ſacrarum literarum ſtudijs, maruo officio 
exercere, tenet iam me dura egeſtas in urbe & otio, ge o 
| A ij inuio) 


* $4 
K 


AD TIGVRINAM ECCLESIAM,. 


inuito) omnino nihil prius & antiquius eſſedebere;mmy. 
quilla ſolitudine, ſententia mea fuit, ti uero ſtultiſſimum 
ſemper ratus ſum mundi odium ſibi parere, nullum labo 
rem, miſeriam, ignominiam, periculũ, mortem ip̃am non 
uitare, ueritate prædicanda, atq; id fruſtra, nullo protſus cũ 
fructu, Et hinc ſi quos audieram huic militiæ nomen de- 
diſſe, nimium teligioſos, hoc eſt, ſuꝑſtitioſos, ſtultos, mij 
ſeros, & , cum impijs, inſanos ducebam. 5 
Sed nũc, poſt habita ratione mea ſcripturæ & animo di! 
uinæ uoluntati cedente, uideo, adeo ab impijs diſſentien / 
dum tanto animi affectu, ut etiam in corpoream uocem 
erumpat ille affectus, ut illa impiorum pugna & piorum, 
— ſit corporis Feßen & piæ aĩæ, nec pericula nec mortẽ 
orm idandam. Et fratres latronum admonendos, ab erro 
re, peruerſis ſtudijs, uelint, nolint, retrahendos. Nec excu 
ſationi ſatis eſſe apud patrem noſtrum:noluernut audire, 
ut ſtultus putaui. A 1" 
Quare inermis (peiore enim loco res eſt & morbus de 
ſperatior, q; ullis humanis uel uiribus, uel arte hic aliquid 
effici poſſit) me deo commendans, totum me ipſum abne 
gans patiar ſpiritus mei, in populi dei ſeductores & Anti 
chriſtos elũ & iram effundere, ſine rõnis delectu, quicgd 
uult. Sed nondum bene inccepi, anima mea multumre/ 
pletaeſt opproprio abundãtium & deſpectione ſuperbo⸗ 
rum, hæreticus, filius perditionis, filius diaboli (ut agitur 
cum ueritate apud homines, id eſt, mendaces & uanitatẽ) 
uocor & habeor & accuſor. Nec mihi inopinatũ & inex/ 
pectatum quicq́; accidit. Omnia præcepi, atq; animo me/ 
cum ante N quæſiui hoc nominis, & ſimul ti 
meo me non eſſe dignum ꝗ male audiam, qui patiat pro- 
pter ueritatẽ, ſimul gaudeo inter illos me numerari, inter 
quos Chriſtos reputatus eſt & adhuc reputatur. Sedet ſus 


per thio- 
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per thronum qui iudicat iuſticiam, homines iniquitatem 
& mendacium probant. Hze duo dei & hominum, iudi- 
ciorum, naturam oſtendunt: Deus ueritas eſt. Omnis hoy 
mo mendax. Qui uolet eſſe ſapiens ſtultus fiat, pius & iu 
ſtus, impius & peccator, qui ſanus, inſanus, qui uolet eſſe 
Catholic & uere Chriſtianus, hæreticus & anathema fiat 
oportet, qui Apoſtolicus eſſe cupit neceſſum eſt fieri dia/ 
bolicum, ſicut qui diues, potẽs, magnus, dominus eſſe cu 
pit, pauper, impotens, abiectus, ſeruus fiat. Hæc eſt crucis 
ſapientia. 

Ex ſentẽtia igitur mihi omnia feliciſſime ſuccedũt. Si 
adhuc hominibus placerem Chriſti ſeruus nõ eſſem. Ma 
ledictiones Magnatum, non Eccleſiæ, ſed ſpeluncæ latro 
num, mihi perpetuas opto, nihil æque depcor atq; eorum 
benedictiones. Illis enim quicquid diabolicum eſt, ſan/ 
cum eſt, Chriſtianum habetur: quicqd pium & ueritas 
& dei eſt, diabolo tribuũt. Tanta eſt cxcitas, peruerſicas, 
malicia Eccleſiafticorum latronũ ita Chriſtus omnium 
nequitiarum operculum factus, tãta eſt ira dei, qui regna 
re fecit hominem hypocritam ꝓpter peccata populi, ipſe 
receſſit, miſitq; nobis diabolum, quia ſe nobis nihil meri / 
tis dederat, nos eum acceptum tanto contemptutractaui- 
mus. lpſe redemit nos, contra eum nos mẽdacia locuti ſu- 
mus, expectauit iudicium & ecce iniquitas, & iuſticiam, 
& ecce clamor. Commatauimus ueritatem dei in menda 
cinm & ſeruiuimus nõ creatori & ſeruatori, ſed creaturæ, 
ſuperbis ſeductoribus. De nobis prædictum eſt & in po- 
pulo Iſrael præmonſtratum. Prouocauerunt autem te ad 
iracundiam & receſſerunt a te & proiecerũt legem tuam 
poſt terga ſaa:& prophetas tuos occiderunt qui conteſta / 
bantur eos ut reuerterentur ad te: Fecerunt blaſphemias 
grandes, & dediſti eos in manum hoſtium ſuorum & affli 

| | | | A i rerunt 
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rũt eos, Quare uerum eſt illud quod ibid? ſcriptum eſt; 


$plri'naliter Ecce nos ipſi hodie ſerui ſumus in terra quam dediſti pa- 
tribus noſtris ut comederẽt pane m eius & quæ bona mY 
| eius, & fruges eius maltiplicantur regibus quos poſuiſti 
ſuper nos ꝓpter peccata noſtra, & corporibus At 
minantur, & iumentis noſtris, cd m uolũtatem ſaam,& >. 
in tribulatione magna ſumus. lmmiſit enim in nos deun 
beſtias peſſimas, obtenebratus eſt ſol in ortu ſao (ideſt, 
5 apud gentes) & luna non ſplendet in lumi/ 
ne iuo. 
Papz extol / Aſſur hic, pro Chriſto, eſt quaſi cedrus in libano pulcher 
lentia, ramis & frondibus nemoroſus, excelſusq; altitudine, & 


intercondenſas frondes eleuatum eſt cacumẽ eius, aquæ 
nutrierunt illum, abyſſus exaltauit illũ, flumina eius ma/ 
nabant in circuitu radicum eius, & riuos ſuos emiſit, ad 
uniuerſa ligna regionis, ppterea eleuata eſt altitudo eius 
ſuper omnia ligna regionis, in ramis eius fecerunt nidos 
omnia uolatilia cœli, omnes ſuperbi, effœminati, meretri 
ces, ſub frõdibus eius genuerunt omnes beſtiæ ſaltuum, 
omnes impoſtores ſub umbra eius mendacia finxerunt, 
quibus populo imponerent, abietes non adæquauerunt 
ſummitatem eius & plantani non fuerunt æque frõdibus 
illius, id eſt, principes, [mperatores, Eccleſiz Idolo illi no 

ſtro non ſunt pares. | 

| Impleturillud Pauli in nobis: eo  charitatem non re/ 
ceperunt ut ſalui fierent, mittet illis deus operationem ert. 

roris ut credant mendacia. Non eſt qui inuocet iuſticiam 

neg eſt ꝗ iudicet uere, confidimus in nihili & loquimur 

uanitates. Atque illud Iſaiæ peractum eſt nobiſcum: pro 

* quod abiecit populus iſte aquas Siloe quæ uadũt cum 

ſilentio, & aſſumpſit magis Raſin, & filium Romediæ, 

ptopter hoc ecce dominus adducet ſuper eos aquas flumi 

4is fortes & multas, regem Aſiriorum, & omnẽ gloriam 

; eius, 
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eius, & aſcederſuper omnes riuos eius, & flaet ſaper oẽs 
ripas eius, & ibit per ſudam inundans, & tranſiens aſque 
ad collum ueniet, & erit extẽtio alarum eius implens lati 
tudinem terræ tuæ, o Emanuel, | 
Illaſicſehabere nemo eſt q no uideat. Quare andiamis 
etiam ex ore Prophetæ diuinã exhortationem quæ mox 


ſeq uitur eodem loco, Congregamini po puli & uincemi/ g udi diuinũ - 
ni & audite uniuerſæ procul terræ, confortamini & uin / ſpiritum Ges 
cemini, aceingite uos & uincemini. inite conſiliũ & diſſi mania. 


pabitur, loquimini uerbum & non fiet,quia uobiſcum de 
us, dominum exercituum ipſum ſanctificate, ipſe pauor 
ueſter, & ipſe terror ur̃, & erit uobis in ſanificationE, 
Paulus nos prius monuit, dicens: Reuelatur ira dei de 
cœlo ſuper omnẽ impietatem & iniuſticiam hominum 
eorum qui ueritatem dei in iniuſticia detinent. De nobis 
Abachuc prædictum eſt: Ex ſe ipſa iudicium & onas eius 
egrediet᷑, leuiores ſũt pardis equi eius, & uelociores lupis 
ueſpertinis, & diffundentur equites eius, equites namq; 
eius de longe uenient, uolabũt quaſi aquila feſtinans a 
comedendum, omnes ad prædam uenient, facies eorum 
uentus urens; Ex illis exiuit cogitans contra dominam 
malitiam, mente pertractans præuaricationem. Et domi- 
nus dicit de nobis, luxta immundiciam eorum & ſcelus fe 
ei eis & abſcondi faciem meam ab illis. Vt breuibus di / 
cam: Eccleſia apud gentes peſſulum oſtij aperuit dilecto 
ſuo, at ille declinauit & tranſijt, & percuſſerunt illam & 
uulnerauerunt eam, tulerunt pallium eius cuſtodes mu- 
torum. 

Quantæ craci pijs animis putas eſſe inclyta cinitas, cogi 
tare, uidere, illam dei iram ſuper nos, ita traditos nosin re 
probum ſenſum ut deumdiaboli nomine damnemus, & 
diabolum dei nomine benedicamus. * 
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Non hæc dico me male habeat quod ad me pris 
uatim in hac rerum peruerſitate attinet. Curenim hie ego 
homuncio non cum Daaid, infinitis ornamentis, ornato 
cummulatoq;, dicã: Perſeqaatur inimicus animã meam 
& comprehendat & conculcet in terra uitam meam, & 
gloriam meam in puluerem deducat. Sed ꝙ populum mi 
ſerrime ſeduci & perdi uideo, non poſſum non differti do 
loribus. Hic clamo cũ Propheta:Surge domine in ira tua. 
& exaltare in finibus inimicorum meorum, & exurge do 
mine deus meus in præcepto quod mandaſti, & confun/ 
dantur ſuperbi, quia iniuſte iniquitatem feceruntin me, 
Vidi præuaricantes & tabeſcebam, quia eloquia domini 
non cuſtodierunt. Alias in tribulationibus meis non at- 
bitror ulli me triſtiorem uiſum.Sedicioſus, pontificiæ ma 
mageſtatis detractor, blaſphemator, maledictus, a ſpecio 
ſis illis iniquitatũ operarijs uocor, minnantur ignem im / 
pijſſimi homines, Ad tribunalia trahor, non audeo domo 
pedem efferre, nec in ipſa domo tutus, inſidiatur enim mi 
hi Italicum uenenum. Inter hæc omnia lætus deo gratias 
agere cupio, & ꝙ dignus habitus ſum qui propter ipſum 
patiar, & ꝙ largitur uires quæ omnia ſuperant.[nformes 
hyemes reducit lupiter, idem ſummouet non ſi male nic 
olim ſic erit. 

Vt autem fateor nihil tam graue mihi accidere poſſe, ma 
ior a me coram deo meritum: Ita accuſatoribus & calunv 
niatoribus meis coram non improborum hominum iudi 
cio reſpondere facile poſſim. Quid enim fecit quod docti 
omnes, boniq; omnes tacito in corde, magno dolore pte 
munt, illud ego euomere incœpi. Et cum Apoſtolico illo 
nuncio Martino Luthero aptis tibijs clamare cœpi illud 
græcũ, tpp £4 viouu h gp TAfyXiISt Js p. Aperire uolui 

gquomodo in anno quo mortuuseſt Acham factum fir, 
| a onus 
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onus iſtud. Et hine Romanentium & omnium aliorum 
otioſorum non ſanctitati, reuerentiæ, dignitati, ſed iniqui 
tati, rapacitati, ſuperbiæ, malitiæ, detraxi. Præuaricantes 
reputaui omnes, peccatores terræ, non Chriſti in ſpiritua / 
bus uicarios, fornicatores, non Chriſtianos, nõ ſacerdo- 
tes, ſed ſcortatores, Dixi Romanam curiam tyrannidem 
Pharaonis eſſe, quæ populum domini intolleranda ſerui 
tute premit. Et ſpem eſſe dñm qui dicit & facta ſunt) nic 
pontificibus his, quibus tum Pharaoni, minari. Ecce Pha 
rao uel Papa, draco magne q cubas in medio fluminum 
tuorum, & dicis, meus elt fluuius, & ego feci memetipᷣm: 
Ego ponam frenum in maxillis tuts, & agglutinabo pi / 
ſces fluminum tuorum ſquamis tuis, & extrahã te de me / 
dio fluminum tuorum, & aniuerſi piſces tui ſquamis tuis 
adhærebunt, & proijciam te in deſertum, & omnes piſces 
fluminis tui &c. Et iam aduẽtu ſuo ĩ illo Aegypto omnia 
dola, põtificum inuẽtiones, onera, fracturum. | 

Et hxc ſpero, quia cupio conſultũ eſſe Eceleſiæ Chriſti. 
Præcepta domini conſyderabam, ꝓpterea odiui omnem 
ſemitam mendacij, & iuraui & ſtatui cuſtodire iudicia iu, 
ſticiæ eius. Greſſus meos dirigat Chriſtus dominus meus 
ſedm eloquium ſuum, & non dominetur mei ulla iniuſti 
cia. Quare dũ ſpiritus corpus inhabitabit, me nulla dies 
tam fortibus auſis diſſimilem arguerit. 

Nec calumniatores & perſecutores mei illi apud me 

uicq́; effecerunt, niſi ꝙ ad quoſdam effœminatiſſimos 
DodorculosTheologaſtros priuatim conuerſus, eos no 
minatim pingã, ut populus uideat cuiusmodi ſordes ſub 
molliter curata cute lateant, & docebo nihil interreſſe qui 
bus mebris cinædi ſint, poſterioribus, an prioribus. Vul 
go enim illi delicati & molles, domini eximij Doctores, 


ſacerdotes incorrupti & pij habentur. Dum 1 — 
curios 
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cutios ſimulant & bachanalia uiuunt. Hiſpida membta 
quidem, & dura per brachia ſetæ, promittunt atrocem ani 
mum, ſed podice leui cæduntur tumidæ, medico ridente, 
mariſcæ. Vnum atq; alterum egregium ſcholaſticæ Theo 
logię ſpecimen in duobus Theologaſtris, ſuis nigerrimis 
coloribus pictis, ut mundus uideat qualia monſtra faciãt 
illa mẽdacia, Scoticis enim ſubtilitatibus & Elenchis ti 
Pharao magicis monſttis, indurati ſunt, ꝓponã q;primũ 
dei gratia & patriæ benignitate nõ ſic in certis ſedibus eſt 
etrandum. Geſtit & iam animus nomẽ effundere, qui in 
malos aſperrimus parata tollit cornua. Omnes ab ouibus 
peſtes oĩbus medicamẽtis remouere conabor : qualis aut 
moloſſus aut fuluus lacõ, amica uis paſtoribꝰ, agã ꝑ altas 
aure ſublata niues, quæcunq; p̃cedet fera. Si hic eſſent, uel 
ſi hæc legerẽt hi ꝗ de me omnia mala meruiſſe fe ſibi con 
ſcij ſunt, ui & dolo, in me ruerẽt, ne hypocriſis eorgm per 
me palã fieretaliqñ, ita incraſſatũ eſt uelut adeps cor eorũ: 
morbum peſſimũ tegunt, nõ pudore, ſed malitia, alys no 
cendi cupiditate, ne homines caueãt ſibi ab ipᷣis.Illa enim 
& natura eſt morborũ quorũdã corporũ qui uitari nolũt, 
iccirco prodẽdus hominum morbus fratres ut ſibi caueãt 
adhortandi. Vt auidos uicinum funus ægros exanimat, 
mortisq metu ſibi parcere cogit, ſic teneros animos alie / 
na opprobria ſæpe abſterrent a uicys, Optanda ira 9 
lis eſt, ut eorum impijs conatibus reſiſtat, & ſentiẽtes do/ 
mini jram pios piorumq; ſtudia dei uoluntatem perſequi 
deſinãt, & iſe iÞis humiliati ſuꝑbire deſinãt, ſe homines, 
id ęſt, mẽdaces, uanitatẽ, inſenſatos, eſſe agnoſcãt. | 
Hoc conſilio ego meis inimicis dei iram precor, ut ſic 
ſuo ipſorum bono confundant᷑ peto, in hũc finem omnes 
meæ obiurgationes tẽdunt, nec uellem prudens & ſciens 
etiam peſſimo hoſti meo nocere. Sic fratri frater, ſic præce 
| , | por 
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ptor diſcipulo, filio ſic pateriraſcitar, hacratione deus ele 
ctos ſuos reprehẽdit. Dauid hoc animo inimicis ſuis hoc 
inprecatur: Erubeſcant & conturbentar uehementer 
omnes inimici mei: conuertantur & erabeſcant ualde ue- 
lociter. r N 
Hoc animo duos illos legatos diabolicos Romanen- 
ſes latrones attigi. Sed ecce aduerſarij mei hic occaſſonem 
me accuſandi ambobus manibus arripiũt: me ĩ uiros prin 
cipes, ſanctiſſimi legatos, maledicum eſſe, eosq; patriæ ini 
micos facere clamantes, iam iam ad ſupplicium rapturi. 
ded ego arbitror Helueciam patriam meam & prudentio 
rem & iuſtiorẽ eſſe, q; ut mihi, ſerpentes, lupos, hoſtes per 
nicioſiſſimos indicare ei, pro meo in eam ſtudio, conanti 
ſuccenſeat, malum pro bono referat, non (etiam ſi male 
ſuccedat)huic meæ bonæ uoluntati gratias agat. Ita nec ti 
meo ne deus mihi iraſcatur, ꝙ ex eius uinea ſerpentes, bel 
uas, abigere & eijcere uoſui, non quidẽ uiribus, at claman 
do & minando, & hoc diuini ſpiritus ex ſcriptura uerbis. 
Arbitrabar enim quemadmodum beſtiæ, quantũuis feræ 
lint ho minis uocem horrẽt, ita nullum hominem tã inſet 
ſatum, qui nõ ad dei uerba tremeret, quaſi uas figuli ran, 
geretar,cum dei uocem nec diabolus ip̃e ferat. Sed ij latro 
nes, illa ſcelera, impietate diabolum ſuperant, nõ fugiũt, 
ſed reſiſtũt omnipotenti deo, & ita teſiſtunt, ut nõ paucis, 
etiam non malis, ſed imprudentioribus rerum æſtimatori 
bus, uideatur, Eccleſiæ Chriſti cõſultius eſſe, non irritari, 
ne crudelius & maiori cũ pernitie graſſentur. Ta res non 
ſic ſe habet, nam ſi nõ prorſus uincũtur, neceſſum eſt im- 
pudẽtiſſimos populi dei ſeductores, timidiores reddi. Sed 
uicta eſt lniꝗtas hæc nemo dubitet, ante faciẽ enim indi/ 
gnationis domini quis ſtabitẽ & quis reſiſtet in ira furoris 


eius? Conſummentur quaſi ſtipula ariditate plena, 2 
ij ſicut 
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ſicutfoenum tectorum, quod priusq; euellatur exaruit. Et 
iam paſcent primogenita pauperum, & pauperes fiducia 
liter requieſcent, & dominus impios illos impoſtores in 
ter ire faciet in fame, tadicem & reliquias eorum interfici 
et. Vlula porta, clama impia Roma, ꝓſtrata eſt Philyſtea 
omnis, ab Aquilone(id eſt, ex Saxonibus)fumus ueniet, 
& non eſt qui effugiat agmen eius. 

Vincãtur ſiue non uincant᷑, ego certe pr̃iæ nullos prin 
cipes inimicos facio, ſed cũ patriæ peſſimis hoſtibus, meo 
ſolius periculo bellum gero, in qua re quicꝗd futurum 
eſt,certe patriæ non poteſt no prodeſſe, mitius enim præ- 
ſtigijs illi imponent, ſimulatq; uiderint, etiam hic eſſe qui 
fraudes intelligant, & reſiſtere audeant. Et mihi etiam o/ 
mnia ex ſententia euenire oportet, non enim ignominio/ 
ſiſſimam & fœdiſſimam mortem apud homines detrecta- 
bo, modo patriæ ꝓſim. Nec aliud eſt in uotis q́; eius ſalus 
& libertas. Et tãq́; equus ille Alexãdri Bucephalus, hero 
ex armorum periculo perlato, moritur, ita ego patriæ ab 
otioſorũ tyrannide liberata, nihil non pati paratus eſſem. 
Quare me nec Chimeræ ſpiritus igneæ, nec, ſi reſurgat, 

Centimanus gigas, diuellet unq; ab animi mei ꝓpoſito, 
hoc eſt, a ueritate, a ſtudio & charitate in patriam. Nec ul 
lo modo, quod ad me priuatim attinet, a Chriſto diſcedã, 
animæ ſalutem deſerẽs. Superiori anno cum ego & alius 
quidam, tum mihi in itinere comes, & in literarum ſtudijs 
commilito, Saxoniã petituri, incidiſſemus in latrones, da 
tag eſſet nobis optio, uel omnia ultro linquere, uel uitã, 
maluit ille, repugnando, ſine ulla ſpe uincendi, uitam per 
dere q; pecuniam eis dare, ego præferens pecuniæ uitam 
malui omnia, pecuniã, libros, ueſtimẽta, amittere q́; uitã: 
Quanta nunc eſſet inſania latronibus illis uitam potius 


dare q; corpus 
Kr Ego ſatis 


* 
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Ego ſatis mirari non poſſum, peſſimorum hominum 
impudentiam, ꝙ me accuſare audẽt hoc nomine. hoc eſt. 
ꝙ principes ambulantes peruerſe, argentũ reprobum uo- 
caui, cum uideant diuum Hieronymumnecnominibus 
abſtinuiſſe, atq; hominum non ita peſtilẽtiſſimorum. & 
ſanctum Paulum tam ſeuere, illos ueritatis ſubuerſores 
Anathema ꝓnunciare, Nos diligenter monere Chriſtum 
ut ab illis falſis Prophetis caueamus, & in lumine ambu- 
lemus, non in illorum tenebris: Certe exequẽda ſunt hæc 
dei mandata Chriſtiano, magnã enim uim ſummi tonan 
tis uerba habere debẽt, qñ potẽtioris hoĩs minutiſſimum 
uerbum apud alios tantum habet uirium. 

Hac cauſa, iſta mẽte, illaq; neceſſitate, patriæ libertatis 
& ſalutis amore, otioſorum multitudinem & maliciam 
deteſtatus ſum. Et Helueciam chariſſimam mihi patriam 
hortabor omnibus, non meæ linguæ, ſed uerbi potentiſſi 
mi dei, uiribus, ut hoc malo, hoc grauiſſimo onete ſe (nõ 
cædibus, ſed ratione & conſilio ex Euãgelio petito) leuet. 
ded iam me nõdum ad hanc militiam ſatis accinctum, im 
pium, cultus diuini cõtemptorẽ, hæreticum, ſeditioſum, 
genimina uiperarum, Samariæ uaccæ clamant. Adeo im- 
piorum aurium offenſiuum eſt uerbum dei, ut offendat 
anteG audiatur. Nemo non omnino male ſanus facile ui 
det, quid contra inſenſatas beſtiasdici poſſit. Quare ego 
non neſcioq; importunum, q;ſtultum eſſet, illorum friuo 
la & frigida mendacia argumentatione refellere. Cum 
mihi teſtes omnes boni & docti ſint, illos falſiſſimos ne/ 
bulones mentiri, Dialogus res ipſa (quem ſtupidiſſimi 
aſini non intelligerẽt, etiam ſi leuiſſimus leuior eſſet) qui 
teſtimonium — nihil aliad quęrere, q; pacem, 


fraternitatem, libertatem, in Chriſto leſu. Dolet, dolet, ex 


animo dolet, nos ita ſeruire diabolicis tyrannis, nos miſe 
'. "ON in tos fla 
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ros flagitiorum ſuperbia & luxum, taco labore & miſetia 
nutrire. Cupio, geſtio grauem & inſignem caſum otioſo 
rum latronum uidere, ut & alios ſecũ ſeducere deſinerent, 
& ipſorum aliqui, ſi poſſet fieri, pœnitẽtiã agerent. Qut 
fiat, uideo primum omnium diuinum auxilium inuocan 
dum, mox admouendas noſtras manus, deus enim igna- 
uiam noſtram odit. Quamobrem Helueciæ Magnates p 
pediem adhortari uiua uoce decreui, ut Eccleſia purgent, 
operamq; dent ut Euangelico ſpiritu non Italico ueneno 
agat᷑, ut ueniat dies qᷓ homo nutriẽs uaccã boum, & duas 
oues, præ ubertate lactis, butyrũ comedat. | 
Quemadmodum plantatz ab agricola arboris, plantæ, 
ſi ex ueteri trunco, ramorũ denſitas naſcitur, fructum non 
poſſunt ferre, nec feliciter prouenire, niſi ſemper purge / 
tur, & omnes ſilueſtres naturales eius rami abſeindentur, 
ſolæq; inſitæ plantæ liberæ & purz arborem habeant: lea 
Eccleſiæ plantæ, quas Chriſtus ei inſeruit, puræ ſeruandæ 
ſunt, & iam humanis traditionibus impeditæ, deſertæ & 
prorſus obrutæ, purgãdæ ſunt, ut omnino diuini ſpiritus 
doctrina a noſtris iuſticijs menſtruatis, corruptionibus, 
mendacijs libera, fructum ferre poſſit: Alias non alium 
fructum feret niſi, quem uidemus, peccatum & mortem. 
Hinc ſanctus Paulus tãto ſpiritu iubet eſſe anathema oẽs 
alia docentes, etiam ſi ſit Angelus de cœlo. Et adhuc no / 
ſtra cxcitas Romanenſium artes, etiam hominibus ſanis 
mendacia, amplectitur: 6 
Eccleſia illa eſt tanq; profundum mare, in quod omnes 
opes ruunt, in quo non piſces, ſed ſerpentes & omne ge/ 
nus uenenoſorum monſtrorg nutriuntur.lllud mare pur 
gari peto, & iudices conſtitui ſicut fuerunt antiquitus. q 
niſi fiat, omnia noſtra, ut uocãtur, bona in illam immun- 
diſſimam caueam ferentur, otioſorum luxui cibo _ 
A $ 
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nobis fame pereundum, miſerrime ſeruiendum: Quate ſi 
ne mora manibus pedibusq; contranitendum, alias Ger- 
maniam ipſa fi cuperet ſalus ſeruare prorſus non poterit. 
Igitur ad domini uineam purgãdam, omnes beſtias eijci- 
endas, abiectis terrenis cibis ſepe circundãdam, ne 25 
ei uentres pigri inſidientur, conſilium eſt Heluecios ad- 
hortari. Niſi a diuitijs exoneretur Eccleſia, a beſtijs tuta & 
inuaſtata ſeruati non poteſt, cui & prima peregrinos, ob- 
ſcœna pecunia mores, intulit, & turpi fregerunt illam 
luxu diuitiæ molles. Oportet ut uas illud euacuetur ab o- 
mni immunditie, & lauetur; Nam cui uaſi acetum ineſt 
in hoc uinum nullum durat ut non corrumpatur, ita ubi 
illæ externæ opes, ſpũs diuitiæ eſſe nullo modo poſſunt. 
Niſi ſpinarũ arbuſtæ illæ radicitus extirpentur, ne ſerpen 
tes in eis latere poſſint, ſine ueneno conſeruati nõ poterit 
Eccleſia, quantumcunq; reformetur. 

Nec eſt hic impiorum opinioni illi reſpondendum, 
quæ putat, ſanctis & deo diuitias & illas mundanas pom 
pas curæ eſſe, cum tota ſcriptura, ac ipſius noſtræreligio/ 
nis ſenſus reclamet, quatre nõ ſunt 2 cœ 
ciſſimi, ut in re omnibus notiſſima eis reſpõdeatur ex ſcri 
ptura ſancta ueſ ſanctorum aut uita aut doctrina, a Perſio 
— diſcant. qui inquit: 

icice Pontifices in ſacro quid facit aurum? 
Nempe hoc, quod Veneri donatæ a uirgine puppæ. 
Quin damus id ſupetis, de magna quod dare lance 
Non poſſit magni Meſſalæ lippa propago: 
Compoſitum ius, fasq; animi, ſanctosq; receſſus 
Mentis, & incoctum generoſo pectus honeſto: 
Hoc cedo, ut admoueam templis, & farre licabo, 


Hine, 
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Hinc, ut ſcilicet hæe eo citius fierent, dolos & inſidias 
otioſorum detegi, ipſos eſſe aut fontes fine aqua, aut ple 
nos aquæ ueneno infectæ, nec magis ſacerdotes eſſe cen- 
ſendos, q; imagines illæ intemplis pictæ, auri & argenti 
ſpuma linitæ, aureæ & argenteæ eſſe credendæ, populum 
uidere uelim. | 

Inquiunt,tibi puero, nullo titulo inſignito, non licet di 

nitatem 2 ens dominationem 
piſcoporum, & Cardinaliũ, maximum & ſanctiſſimum 
reprehendcre, Quid? quin uobis per diabolum & cæciſſi 
mam ueſtram malitiam, non licet mendaciſſimos, omni- 


bus modis nequiſſimos, diaboli uicarios, odire, ꝓximum 


amice monere, ut oppreſſus ad Chriſtum reſurgat. Quid 
ais peruerſitas:tibi puero? A ſtudio, no ab annis eruditio 
petenda:ſpiritus, non annorum multitudo in hominibus 
2 Qui quibus hominibus non eſt, nihil poſſunt 
niſi mendacium loqui, ut te neceſſum eſt facere, quæ tuis 
— uiribus inniteris. Tibi nullo titulo inſignito. O in- 

ignem malitiæ ſtultitiam & cæcitatem, quæ nondum ui/ 


det, omnes uere doctos, omnes bonarum literarũ ſtudio / 


ſos, inania illa nomina contemnere & odire, ut quæChri 
ſtianæ Eccleſiæ multarum calamitatum cauſa fuerunt, & 
inter eos qui habent deponere cupere, qui non habent ni 
hil minus ambire, immo nihil ęque 9 ita ſordeſce 
re etiam uulgo incipiunt, ut indubie ſciam, paucis annis 
idem fore, ſe iactare, magiſtrum, Doctorem, ꝗd'ſe oleum, 
impenſas, & operam, ipſumq; tempus perdidiſſe, ſe otio 
perditum, ſe uel magnum aſinum, uel mendacem homi/ 
num doctrina factum, oſtendere: Quot enim magiſter 
culi, quot eximij doctores, ſuperioribus proximis ſeculis 
fuerũt, tot nobis Cicerones, Marones, Platones, Jt iuſti- 
ciarij hypocritæ, tot uere ſancti patres erũt. Eſt ne nobis 

Euange 
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Euangelium nũciatum p inflatos magniſicis titulis Do? 
ctores? Nõ certe, ſed rem ta præclatã & arduã placuit deo 
per humilimos, indoctos efficere, ne ſcilicet, eſſet de & hõ 
uanitas gloriari poſſet, &oẽ hoc negotium diuinę uirtuti 
tribuẽdum eſſet, & ob hancre ſcripturæ ſpũs intellectum 
dat paruulis ſemper. 

Sint nobis ꝗqd Chtiſtus Ieſus, portẽt pro nobis noſtras 
infirmitates, paſeãt nõ mactẽt, curẽt non occidãt, hoceſt, 
int uere quos ſe eſſe ꝓfitent᷑, & nos omnes, qui malitiam 
& mendacia odimus, eos obleruare & reuereri ut Apoſto 
los, & Chriſti uicarios, parati ſumus. 

Laborem, dolorem, ſtudiũ meũ, ſancta Tigurina Ecele 
lia audis. Illas beſtias adorare nolo, qui enim ipᷣas adorãt 
eorum noĩa nd ſunt ſcripta i libro uitæ. Deus mihi teſtis, 
me inuitũ, ꝓdere illorũ dolos & malitiã, ſed nõ ſunt ſana 
biles, morbus ille deſperatus eſt. Hoc unũ reliquũ eſt, ut 
detegant᷑, ne noceãt alijs, & in eãdem ꝑditionẽ imprudẽ/ 
tes ſeducãt. Et id me iubet quidã animi uæhemẽs teruor, 
quã ſine mora ſequar qͥcunq; uocabit, ne mihi uſuueniat 
quod illi arbori, quæ, ꝙ Chriſto accedẽti nd ſtatim fructũ 
dederat, maledicta &arefacta eſt.Sityrãni illi me occider, 
anteGquick effecero,optime erit, huius laboris moleſtia 
hac uialtberabor:q poſſet melius mecũ agi, ſi deus uellet 
me ti mature per illos carniſices ex hoc carcere(in q dum 
ſum ſine timore ætetnæ mortis eſſe neq̃o)cotꝑis euocare 
ad uitã liberã:? Fiat uoluntas dñi. Quare aduerſarij mei g 
paſſim clamãt, me in Heluecios confidete, animũ meum 
ignorãt, & mẽtiunt᷑. Fateor mihi ſpem eſſe ueritatẽ ĩ Hel 
uecijs loci inuenire. Et me nuꝑ quibuſdã familiaribus de 
periculi magnitudine, amice quidẽ, ſed ſtultiſſime, monẽ 
tibus, & ab inſtituto eh us, iuxta carnis captũ cõſu 
ẽtibus, ſiłt reſpõdi: Putatis, inq́; illas beſtias cõtra me uel 


hiſc 5 ia Heluecia patriamea, cuius amore nihil 
ere auſuras, p © mage 


—— 
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non pati decreui. Quilupftinlla oceidit, uel t̃ loci ub{ 
(ir indicat, magno premio ex publico zre condonat᷑ gra 
tiſſimũ ergo Helueciæ fore certũ eſt,cari beſtiatũ muſtitu 
dinẽ ei oſtẽdi, quæ no greges & armẽ̃ta lacerãt, ſed totã te 
gionẽ miſete exhanrific, aĩas infinitas ꝑdũt. Talia tũc tꝑis 
amicis meis, ſtultis, ſapiẽtibus quæ mundi ſunt, reddebã, 
no ioco quidt, ſed t nõ ex fundamꝭto, q& nõ ſunt Hel, 
uecij, ſed xps leſus petra firma. la illi amici mei nullis non 
cõtumelijs me affectũ ſubinde interpellãt his uerbis; Vbi 
ſũt tui Heluecij, qᷓtũ pr̃ociniũ tã cent iactabas nuꝑ:? & ſic 
ueritatẽ extorquẽt, nã qd reſpõdeã plane nõ habeo,nilii 
qꝗck res eſt: Leuaui oculos meos i mõtes, unde ueniet au- 
xiliũ mihi. Eosq; hac occaſtoe doceo ſpem in ullã creaturã 
ponẽdã.Vr̃ m tñ eſt efficere, ut in hac pe mihi ſit Gd noĩe 
ufo rñdeã:Nõ auro,noullo munereſ inclinet deꝰcor meũ 
ad teſtimõia ſua, nõ ad auaritiã) ſedaliqᷓ pclaro facinore, 
ꝗd teſtet᷑ ſyncerã religionẽ & ueritarẽ uos amare, abuſus, 
medacia odire: ut & nobis calcar addet᷑, ubi uiderimꝰ nos 
non ętyopẽ dealbare. QuZadmodit em̃i illi ĩpoſtores nihil 
mallẽt, q; mũdũ ſp ſup ſtitiõibꝰ mſtis anilibꝰ imbutũ eſley 
& cõſciẽtias ingetas hfe, ut eee He curationibꝰ mens 
dacibꝰ ꝓmiſſis, exhaurirẽt tan ici ꝗdã uellẽt ſemꝑ 
in hoibus morbos graſſari:& ꝑditiſſimi impoſtores ĩ hũe 
uſum ſuis doctrinis nihil aliud docẽt, niſi ſuꝑſtitiones, & 
oꝑa quædã cõſciẽtias grauãtia: Ita nobis ueritaiſ ſtudioſis 
nihil _ ſtudio t, ac ut popul® a mẽdaciorũ tytãnide li 
beref,recte de xÞianareligione ſentiat.Pellicanũ naturæ 
bonitate, ꝓbitate, uitæ ſctimonia, doctrina, uirũ ſummũ, 
monachũ ꝗdẽ̃, ordinis diui Frãciſci, ſed talẽ, ut tot? huius 
ordinis populꝰ mũdo ob unũ hũc uirũ debeat eſſe cõmen 
datior, hebraicas & lat inas r̃as magna cum laude, nec mi 
noricũ fructu docẽiẽ, memini interrogãtibꝰcur tm in aliſs 
docẽdis laboris ultro ſumeret, tñdere, nd eſſe — no. 
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moleſtiã ſibi hoc docẽdi officiũ, ſed ſummã uolu ptatẽ, dũ 
uideret diſcipulorũ natu maiores olim inbibitã lingua & 
morũ barbariẽ, ci felicif euomere, & uerebonzeruditioi 
mores ꝓfeſſiõe dignos cõiũgere, iuniores adhuc incorru 
ptos & uacuos, nulla immitditia imbutos, natura nõ abie 
ctæ ĩdolis, ſermõis puritatẽ, morũ pceptis traditã ꝓhitatẽ, 
oĩa, ceu noua uaſa de ligno bono facta, infuſa genuino ſa 
pore reddere, ſeq; hic magna uoluptate Philoſophari. Sic 
ubi intellexero uos impias hominũ traditiões, onera, bar 
bariẽ & plusq́; tyrãnidẽ deponere, in mutua charitate, mi 
fericordia,iuſticia,pietate& ſanctitudine in xp̃o leſu cre 
ſcere, Philoſophia mea ſummo cũ gaudio exercebif, 
Vt pancis uerbis plurima dicã, tota Germania in hoe 

negotio aliꝗd præclari ab Heluecijs expectat, nam hos ui 
det abEceleliafticis magnis heſtijs peſtilẽtia plenis ſolos 
liberos, libere reip. & Eccleſiæ ſuæ cõſulere poſſe. Nihil 
ch ſine cõſilio, fine rõne, crudeliter, armis, nõ cum Chriſti 
mitiſſimi ſpiritu, ꝗdꝰ aliud quærat q; Chriſti gloriã, Eccle 
fie ſalutt, & trãquillitatẽ oppreſſorum libertatẽ, agẽdum 
etiã atq; etiã memores eſle debent, & ſi ꝗ smeorfiuerborti 
aliam mentẽ effe putat, is ſciat ſe me non intelligere, & ſi 
aliquid cõſulo, qᷓd nõ citra ſa t᷑ ata; cõmuni oĩdm, 
etiam malorũ, bono, ſieri poteſt, nolim prorſus me audi 
ti. Vale ſancta Tigurina Eccleſia,in Chtiſto leſu, cui pri- 
mum, deinde tibi, oĩa quæ habeo, animã & corpus, addi⸗ 
eo & deuoueo. Ex Schon M 7 
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m_ m ultimã legant qui hodie Euan 
perſequuntur, & aueaut, ne la 
ens ad arma depoſitaredeat, 
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Via proximis dicbus ædita a me epiſtola, ad Tizuriam Eccle 
ſiam ſcripta, Doctorum & bonorũ nulli diſplicuir, uiſum eſt 
& his tribus, quas ex innumeris ſelegi, etiam autore neſciente 
periclitari. Cam aq̃t cur id facia accipe. Hug ualdus a calfiniatoribus 
otioſafeilicet, ſacrificulorum turba iam diu grauia pergeſſus;ppter 
ueſtatẽ, qui magno & pio animo uiua, ut dicitur, oce, primũ apud 

omnes quibuſcunq; uerſabatur, ptædicabat. Mox etiam fcribendo 

rem aꝑgreſſus eſt, ſed, ut ip ſe ꝑutat, leuiter & pueriliter, ne proderet 
ſe quid poſſet.Sperauit enim Romanenſem nuntiũ, qui tum aderat, 
— atem; tali eius patrone, mendaciorum cauſam acturum 

apud Heluecios, quotum pietas, fortitudo, & prudtẽtia tanta eſt, ut 
mendacia ingentem lactufam feciſſent. Nam hugualdus ſe cõtra ini 

quitatem, dolos, & ſeductionem, probe armauerat.Poſtq́; uero iam 

uidet ſe hac ſpe fruſtratum. ¶ Aſtutus enim & ſuꝑbus impoſtor aut 

calli dum hoc conſilium intellexit, aut eum contempſit ad ing: nium 
redit, quod eſt paciſicum, & poſt hac uel in angulo in ſtudijs ſuis la/ 

te bit, uel ſcribet aliquid quod mortaliũ nemini noceat, q uodq; cum 

omnium pace fiat. Ideo ad dominum V dalricum gincK, epiſtollum 

nouiſſime ſcriptum, ædere libuit, ut ij, quibus hodie om Euangelica 
ueritate bellum eſt, intelligant Hu gualdi animum, ne aliquid contra 

eum agant( quod profecto ita ille non curat ut ira feiturus fit mihi ꝙ 

in hac te peo ſollicitus ſum) Si enim debent ueniam fratri reptehen / 

ſionem audienti, quanto magis debent ultro ab inſtituto deſiſtenti, 
præcipue in re tali. Cog itent illud beati Auguſtini Nihil ita probat 

uirum ſpiritualem, q; cat alieni tractatio, cũ li berationẽ᷑ eius pol. 
tius q; (nbſannationem,potiusgq auxilia & conuitia me ditatur. non 
ꝙ ſint ſpirituales, qui plus q; carnales ſunt, ſed q ſic haberi iolunt. 
Luligenter caueant ne mundus uideat eos Echnicis, tyranniscrude/ 

liores, qui tempore primitiuz Eccleſize Chriſtianis pepercerunt, a re 

ligioneChriſti deſciuentibus,quanturylibet libere & irreuerenter eis 
in faciem loquer#ur. NS hæc dico ꝙ cxiſtimem Hugualdum Acc 
peccaſle,ſed q; ipſi lic putãt, aut certe uideri uolunt. Valete lectores 
poſt hac nihil, ab Hugualdo factum, in hoc ſcribeſidi genere lecturi, 
niſi pax non conce da ur. by B 


. n 
Antichriſte dabis pœnas, tibi nam furor inſtat, 
lam iam uenturi, nocte ſilente, deIi. 


Et ſie req Hugualdus cecinit, cauete ne reuocetur; ſuuenis eſt, 
in dies r efficitur, in has harenas nun reuerſurus, niſi laceſſi/ 
tus redire 12 ——— tiã, & contumelioſam improbi / 
tatẽ, & uere ſemper odiuit & abominatus eſt, lã uero ita ſe geſſurus 
eſtut nulla talis ſuſpitio in ipſum cõpetat. 
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PI SSET NT ue tibi Aubert 
negare, an difficilius periculoſius 
SS 2 | preſtare, diu multum dubitsuf 
grade enim mihi iure eſſe debet, tibi 
5 8 foe amico tam fingulari, negareullam 
[ac=14 7 fem, nedum illam, quam tibi curæ 
» ; — eſſe uæhemẽter & gaudeo & lxtot: 
. maior autẽ eſt q; cui uires, ſiue inge 
nh, ſiue eruditionis ſufficiant, præterea periculoſiſſima. 
Quang tumne ad periculi cõtemptum pie & fortiter hot / 
taris: nempe fic Chriſtum a ſuis exigere, ut homo cõtem⸗/ 
nat animam ſuam, ꝓpter regnum cœlorum:& Chriſtum 
gladium non pacem miſiſſe Gladius ille, mi Hieronyme, 
nos etiam diſſecuiſſet, ſi alius tuus apimusin uetitatẽ fu 
iſſet, nam ſtatui plane, patrem & matrem, omnes amicos 
lin qdere, & creaturæ nulli parcere prorſus, propter deum. 
Quo animo autẽ a puero petas ea quæ domi habes, & mi/ 
hiate petenda eſſent, nan ignarus ſum: partem mihi oc- 
caſionem enim Chriſtianæ Philoſophiæ ſtudij præbere, 
partimanimGmeum in te probare ſtudes, atq; etiam iudi 
cit meũ in nis rebus ſcire deſideras, & fortaſſis amor mei 
aliquid poſſeꝰ me aredit, illi enim oĩa mea, quitumeung 
puerilia, placẽt, aggrediar igitur, qñ non effectum, ſed ani 
mi mei ũolũtatem, experientiã, conatumq; petis. 
Primum, acta Romanenſium contra Lutherum, non 
ſunt tales nugæ, ut priuatim uel poſſint uel debeãt ſeribi, 
quamobrem ego iam malo nihil dicere q; 1 = 
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alijs Romanẽſium abominationibus propediem a doctis 
publicabuntur. Ego ſcelera, mea infantia aſſequi non poſ 
ſem, audio quoldi uiros huic materiæ pares, ad hoc accin 
Ros, qui non neſciunt ſcelerum turpitudinem & foeditay, 
tem non minori utilitati futuram, q; benefctprũ laudem. 
Nec uero alia expectes q; ſcelera & abominationes, non 
ſolum non ſpiritus ſancti opera ſed ne humana quidem. 
Quid hodie de ſpiritu ſancto ex Roma ſperandum, quan 
do olim diuum Hieranymum non eſt paſſa librum de ſpi 
ritu ſancto ædere atq; nec ſcribere, ſed ſtatim Phariſæotũ 
ſenatus (qui, ut hodierno non multitudine, ita nec malitia 
comparandus eſt) ſurrexit aduerſus ſanctum biruri, ira, 
at aufugere cogeretur: & cum ante -Romam conditam ex 
impijs eius legibus, fratris paricidiũ ſit ortum? Quid ſi iſtæ 
Roma. impijſſimæ & plusG diaboliczleges;quz Chriſti 
anorum fraternitatem occiderunt, in primis illis præſigu 
ratæ ſunte ſed quorſum me odium inBabylonem abripii 
nenio ad literas tuas. N 

Scribis Lutheruth multis immodicum uideri in Ecele / 
ſiarum ritibus, ſeniorum ſtatutis, atq; adeo in ſacramentis 
reprehendendis, Atq; quid uel ego ſentiã uel quid in hac 
parte pro Luthero habeã petis | Sur tibi ſignificem. 
Quang non neſcius ſum te omnia uidere, tamen quia ni 
hil uis, niſi, ut cognoſcas iudicium meum, preuiſſime acci 
pe, non ut Luthetum defendam, quod utnog poſſum, ita 
tu non petis, atq; nec opus ei eſt. 0 

Primum, Apoſtoli & Martyres Eccleſiam apud genes ; 
excitauerunt, tanq; agricolæ ex deſerto culta nofalia & o/ 
mnino amcenam habitationem faciẽtes, & gregeserrans 
tes & dilperſas;in paſcua & ſtabula colligentes, his mor/ 
tuis, ſucceſſores otioſi, omnia parta deuorauerũt, neglecta 
<ltura, poſt hos uenerunt, qui W — | 

WED us mi/ 
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bus miſerrime uaſtatis, Nuncigſturincultios & maius de 
ſertum eſt q; unq; fuerit.Si quæ reliquiæ ſunt ueteris cul / 
turæ, factæ ſunt beſtiarũ latibulʒ. Iccirco Luthero conic 
hæc rurſus inſtaurare, multa uæhemẽtius mouẽda excu- 
tienda, & quaulenda, & — — quædam prorſus ut ſer 
pentes & oẽs beſtiæ ſugiãt. Cogitare igitur debẽt quibus 
æquo liberior elle uidetur, ipſum nõ res ſed rerum abuſus 
reprehẽdere. Quemadmodũ, a nemine uinũ ſed æbrietas, 
a nemine ignis ſed nociua mortalibus incẽdia, male audi 
unt, quin oẽs, optimas illas dei creaturas laudant:Sic Lu- 
therus impoſturas & præſtigias, quibus populo imponi / 
ti, & animæ miſetorum perduncur, no Eccleſiz ritus & 
ſenforgmdecrectadamaat.Etſicut quido parentes cupiũt 
ap — animia nucibus ad ſeria & maiora 
rgit,illas res, quibus aolunt ipſos diutius ludere, ele, 
uanat quãtum poſſunt, ut pueri contemnant:lta Lutherus 
oerimonias illas extenuat, quantum licet, licet autẽ quan : 
tum poteſt, ut confidentia & præſumptione in eas depoſi , 
ta, fide & miſericordia dei ſalui fierſh0dmines ſtudeãt. Nec 
hunc ſtatum Eccleſiæ perturbari uult, tantũ admonet nos 
fraterno animo noſtræ cæcitatis & miſeriæ, qui omnibus 
hoſtibus noſtris inſigni igfelicitate uoluptati ſumus, & ꝗ 
alios hxreticos & ſchilmBicos calumniamus, nos ſumus 
ſchiſmaticiſſimi & plusq́; hæretici:cũ a noſtra parte ldolũ 
Romanum habeamus, a parte illoru hriſtus cum ſuo 
Euãgelio ſtet. Lutheras igitur nõ plus facit q; decet Apo 
ſtolum, & licet Chriſtiano. ” EN oy 
Eecleſiã penitus renaſci & purgari, atq; id niſi 
cito fiat tu pro tua prudẽtia facile uides quid futurum ſic, 
oneratam enim tanta terræ mole ſemper deorſum labi ne 9 
oeſſum eſt, Et ſicut homo, corpore humoribus oppleto,, 


in die cogitationibus, in nocte ſomnijs, ue/ 
ee oy 05 * un ; 
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xatur:itaEecleſia impingoata & diuitiarũ ſordibusplena, 
mõſtra diabolicarumlegum magis ac magis ſomniet. Et 
quemadmodfi, humore uitali & naturali decreſcẽte ( ut ſit 
quando luna decreſcit) excrementitia humiditas augetur: 
fie in Eccleſia cernimus, dum uerbũ dei miiuitur, huma/ 
nas, mendaces, & peſtilentes traditiones indies multiplica 
ri, ignem & ſulphur ſuper nos plui. & ſie quo ſol longius 
tecedit, tĩto ꝓpius hyems irruit. Sed de his corã pluribus. 
Hortaris me ad ſacesdotiũ, ſed ita ut concedas atq; adeo 
hudes mihi cœnobiũ, q eſſet huic uit rationi aptum, 
non frequens, in quo poſſim in Chriſto, & lirgrarbm ſtu- 
dijs, & in rebus ruſticis philoſophari. Sed dic obſecro, ] 
Hieronyme, ubi tale cœnobiũ poteſt inueniri, quale me 
eupere dixi: Vbi (int fratres congregati in Chriſto, qui ab 
otio abhorreãt, & uitam manibus quærant, qd tempus 
ſuper eſt orationibus, & ſanctis ſcripturarum ſtudijs im 
pendant, qui liberi ſint, non Romanẽſibus traditionibus 
eapti & oppreſſi: _— patrum antiqua monaſteria ſue 
runt, gymnaſia, ſcilicet, Chri ſtianæ libertatis exercendz* 
Antec; autem fim in tali militia exercitatus atq; tritis nõ 
mihi perſuadebis, at miniſterium uerbi( quod ſolum ſacer 
dotem facit) aggrediat: Oportet enim ut ſacerdos potens 
ſit in uerbo & opere. Vexatio autem ſola dat intellectum, 
&, A mandatis tuis intellexi, inquit propheta: Ego puer 
adhucnihil expergas & ꝑpeſſus ſum in ſpiriti; quate mo / 
res uitæ meæ non tales ſunt, utcoramghorfiinibus lucere 
poſſint. Moſes ante ouium paſtor fuit q; hoĩm: diſci piii 
Chriſti ante piſces ceperunt q; hoĩ̃es: Ita mihi prifisin his 
ſtudijs, de ꝗbus nobis ſæpe ſermotinatio fuit, laborãdum. 
Itaq; ſequar illas aues ; poſt hyemem, pariũt, & in gre/ 
ges conuolant. Certe ſic olim ſanctos patres feciſſe accipl- 
pimus. Qnemadmodum enim aues quædam, — 
n hy „ (olitudine 
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folitadine pullis, ſe in agmina eoniungunt: Ita ſolebant 
olim in Eccleſia bonæ uoluntatis homines migrare info 
litadinem ad ſe exercitandum, & carnem domandam, de/ 
inde in ceenobium conuenire, poſtrems ex cœnobio ad 
miniſteriũ utrhᷣi(tanq; oratores ex ſcola in forum) aceede 
re. Sed de hac re cõſultabimus ubi ad uos rediero, tibi enĩ 
uitam & ſalutẽ meã non leuiori curæ eſſe q; mihi ip̃i cio, 
& uere Chriſtiani animi tui uel cogi ationes, mihi oracu 
la ſr, Vale in Chriſto q faueat muſis tuis. Ex Schonẽber 
ga. Anno, M. D. xx. 'menſeSeptembri, 4 


c vo MINO MAGISTRO GEORG1O 
Cradolpho, amico ſuo, Vdalricꝰ Hugualdus, 
pace & ſalutem in Chriſto, precatur. 


NIA Vs meus plurimis tecam confabu- 


Et materia illa, guã miſiſti, nõ libre, nedum epiſtola eom 
plecti — in Phiſicis qazſtionibus ſal/ 
tum facere opoſtet, de omnibus iñ dato tempore, aliquid: 
Et ſiapud te ſint qui id melius tibi poſſent preſtate: Perin 
de facis acſiex Heluetia in Galliam pro auxiliaribus mili 
tum copijs mitteretur, fed non uacat ſuperuaeuis nogark,” 
Inudattingere ex oĩbus potiſſimum placalc, ſed ſummis 
labys,q& ſeribis te ea quæ de ſolis, lunæ, ſtellarumq;, ma- 
magnitudine & e 1 


D 
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hac probentur animo tuo non ſatisfacere, Cuiuſmoditra 
goedia huic quæſtioni opus eſſet tu ipſe uides: Ego igitut 
preuiſſime ſaltem cogitauont᷑ tuam, ab illis moroſopho- 
rum & uniuerſitatum noſtrarum nugis, ad ueritatem nũc 
reaoco. Nec tibi impoſſibile uideatur, quod tot ſeculis tot 
homines reperire nõ potuerũt, unum inuenite, nec enim 
inauditum eſt. tam & ſi illos qui primi ſolis & ſtellarum 
admirabilẽ magnitadinem còmenti ſunt, in mea, quam 
audies, ſententia fuiſſe contenderim: qui ſemper a uulgo 
admirari q́; intelligi maluerũt. Quos nos nõ intelligentes 
dum ex ſole & luna globos fecimus, infinita data ad/ 
tmittere, credere, fingere coacti ſumus(atſuncAntipedey 
&c.) Sic ubi ſemel a recta aberrauimus in multos incidere 
oportuit errores. Sed quid © præfari tempus nd ſinit, uno 
uerbo & ſimpliciſſime, ſic enĩ ueritas doceri content eſt, 
accipe. Vides ignem, incluſum & ſine ſpiritu, natura eſſe 
non poſſe, neceſlicas eſt igitꝑr, ut æther ille igneus ſpira⸗ 
colum, ut ſic dicã, habeat, quare aer in parte, quã hinc uo 
camus orientem, aperire ſe incipit, ruptus, ſcilicet, ignis 
uiolentia: Et ita poſtÞ progrediẽdo uel ad finem undi 
uel longius q; ut ſpiritum habere poſſit ignis, ubi * 
rat aerem ſecare uenit, rurſum qqumpit in oriente & c. Et 
ita ſol nihileſt aliud quam os ignis: per quod an ignis hu 
more, tanq; lumẽ oleo, nutriat nihil affirmo, certe humo / 
rem ſubtiliſſimum quemq;, ex aqua, terta, heʒbis, animali 
busq; attrahit, & hoc elemẽtum ſolũ gutrſti exigit, etiam 
ubi elementa omnia, in animantibus coierint, ignis nitri 
endi facit neceſſitatem & quæ ad hoc pertinent idle opera 
tur & c. Igitur mecum ſic ſape & multarum rerum cauſæ 
notiſſimæ tibi erunt, quas tu iam miraculorum & portẽto 
rum — 3 — 7 — fulmina cõ 
tingant quando ſol obductis us ſtrangulatur , QUE. 
7 * rs As | | lit cauſa 
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ſ{t cauſa, ꝙ eſt orbis pars, cui dies eſtſexmeſiumnecmira 
beris aliquãdo tres Luelplores ſoles uiſos &c.lam ex 
hac nera ſolis cognitione, & lanaznaturi perſpicis,eadem 
eſt fere enim ratio. Et quõ ignis per aera ſplẽdeat, ex quo 
ſplẽdore nos ſtullas ſomniamus, colliges facile ex ſolis ue 
ra notitia Hinc & intelliges quõ ſtellæ cadere uideif &c, 
Nunc intelligis ſtellarum & ſolis magnitudinẽ, ſed ita ut 
ſtella quælibet ſole minor non ſit, quia unus eſt ignis &c. 
Accede tu iam nũc ueritati, oĩa ic copioſe exponam 
& fortaſſis nõ tibi ſoli, cõtraria 


ia omnia refellã, & oſtẽdam 
2 pulchre ad meã ſentctiam accedãt: ueritas omnes ad 
et. prdperandum ad alia. 

Diſputatione mea; quã nuper a me accepiſti, de morta / 
liam rebus uanis & inanibus, ſcribis te, a multis opinioni 

bus ſtultis liBeratfi & multo — — antea, 
tĩñ te non poſſe icelligere qd dixi animacula illa q̃ cũ ſole 
oriente naſcunt᷑, cum occidẽte moriũtur, nõ eſſe breuioris 
uitę q; homo annorum centũ Sic intellige(nõ enim o 
tet te trahi argumẽtis ꝗ ſponte ſeg paratus es) Quẽadm 
dum teſtudini, quæ toto die uix paſſum ſerpere poteſt, uia 
ſua non eſt breuior q; equo ſua, qui dieuno, triginta milia 
ria curtendo fi ſic etiã ueriſimile eſt, unum annũ alij 
animali eſfe qd᷑ alij mille func, Hoc mõ etiã deo mille an 
ni nõ eſſe hotam credunt᷑ recte. Quod dicis te magis iam 
mortem horꝑere q; ante, q& ſcripſi in eadẽ diſputatione: 
Homini, quãto in maioribus malis cõſtitutus eſt, tãto lon 
giora tẽpota ſunt, hinc nõ dubito in extremo & maximo 
hominis dolore, quãdo, ſcilicet, expitat, unã horã, duobus 
menſibus longiorẽ eſſe. No hæc dixit ut timeres mortem, 
ſed, ut aideres q; omnia reuera nihil ſint quæ hoĩ in huius 
uitæ umbra accidere poſſunt. "a 


epi al eceſſariæ ſine}. 
Quarisanoino nullæ in Eccleſia leges n Chriſtus 


AD GEORGIVM CRADOLPHYM 
Chriftus lex eſt noſtra, iuſtis alia nd eſt poſita, ipſe eſt ſol. 
ſuſticiæ, poſt cuius ortũ nõ eſt quod hoim faculæ 
oẽs abijciẽdæ & extinguẽdæ ſunt. Sed, uæ nobis, q | 
modũ cæci ludæi nõ dum almũ hunc diem uidẽtes ſua lu 
mina adhuc tetinent:lta nos inſani,miſe@Fiqiq homines 
obcæcamur impoſtorũ luminibus uel potius plusq́; tene 
bris, ita ut credamas nos eis in media luce indigere. Qua 
te in uniuerſo Chriſtiano orbe regnat fera erinnys. 
x51 N £00409 WRAAuwfrop xptparor ut, Sibylla oli præ/ 
dixit. Sed ꝗde recordor qd uobis amicis ꝓmiſerim, Guis 
culpa tua eſſet, qui talẽ adfers quæſtionẽ, taceo nll 


tm̃ uobis ꝓ miſi ſed etiã genio meo uoui, me hihil iq; in 
— quicq; acerbe & immodeſte dicturũ, & uotũ lioe 
ſanctiſſime, uel cõſtantiæ gratia, ſeruabo. 

Græcis is incũbe, ut cœpiſti, natuta ent᷑uides nos pri 
log diſcere, q; ſapere. Tu apud nos ſæpe uidiſti gallũ no / 
ſtrum, uitũ prudẽtem ad aſtutiã uſq;, in noſtra lingua bal / 
butiẽtẽ ijs ꝗbus ignot etat᷑ſtultũ uiſum, atq; pueris riſum 
mouiſſe:ſta ſe res in literarũ, mihi crede, ſtudijs habet. 

Quod ſcribis Lutherũ noſttũ apud uos Parrhiſij; oĩbus, 
niſi uel indoctiſſimis uel peſſimis, ſũme placere: & quol 
dam ualde timere ne uincatar, Gratulot nõ tam Luthero 
q; ipſis ꝗ Chriſtum dei gratia Ignoſcere merent᷑. Vir ille 
inuictus eſt, quare iube eos ꝗ ei timent, iq utrãq; aurẽ dot 
mire: Sicut calida aqua in fontẽ gelidũ infyſa frigidiorem 
eum facit: Ita hoſtes Chriſtianæ libeſtatis, oibus inſidijs, 

rauiſſimis ꝑſecutionibus (nihil enĩ non ab eis tentatur) 

uthetũ, fontẽ qui iam totã Germaniã &, ut audio: pene 
etiam Galliam, Euãgelica doctrina potauit, quotidie for / 
tiorem & alacriorem in Chriſto leſu reddunt, ſed rurſum 
obliuiſcor mei. Vale & expecta me ad futurã natiuitatem 
Chriſti, interea reſpondebo nihilominus ad illas literas 
þ _ tuas, 
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fuas, cogit me iam ut manum de tabula tollamn uncius, 
quem colloquio & obſecrãdo, hæc ſcribens, uix aliquan- 
tulum detinui. ut ex ipᷣo audies. Anno, M. D. xxi. 


OPTIMO VIRo, SYAMOQVE AMICO,. 


dominoVdalrico Zinck;VdaltieusHugual 
dus fœelieitatem exoptat. 


| << M OR tuus in me magnds haud dubie 
OHH \ > eit, ut quem tam |Sgeabſens ſentio & 
qui cã diu nõ interpellatus nõ frigeſcit, 
A \ ed Nequeo mirari ſatis n dia negle 
„ {6 dum, adhac flagrari. Ex natura nullam 
— Zpoſſum reperire cauſam:Niſi uel uerum 
ſit, quod quidã Philoſophi dixerũt, animũ hoĩs ti fortem 
atq; tam diuinũ eſſe, ut eius fides naturam uincat, credidi 
enim ſemꝑ cõſtãtiſſime & induhie, te me amare: Vel illud 
non ſit falſum, qd iam nõ tm Philoſophi, ſed ipᷣm uulgus 
dicit, nõ poſſe fieriutille q unum exanimo amet, non ab 
eodT mutuo amet᷑. Tantæ curæ tibi eſſe fortunimeam au 
dio, ut ddonec mihi certa ſedes cõtingat præ expectatione 
no poſſis fieri tranquillus. Sis lætus, ſum ditior ditiſſimo, 
ni mihi nihil deeſt, quia ninil cupio. Nuꝑ in altũ mõtem, 
qeſtChriſtus,aſcedi,ac magis de die in diẽ᷑ aſcẽdo, quoq; 
altius uenio, tte tetra, & oĩa quæ hoĩbus magna nident, 
minora & uiffora thihi apparẽt. Video, ut hoĩes mũdum, 
ac hiſtriones N varies pſonas indu 
ant, qtultiſſimis & uanifſimis ſtudijs occupẽtur & miſere 
crucienf, moxq;, nudi prorſus, egrediãtur, nihilq; referre 
ui ꝑſonã habuerint, regis aut priuati, diuitis aut pauꝑis. 
8 multa alia quæ alijs tꝑibus ex me audies. N » 
luuenilis in ſcriptis meis feruor m__— —— — 
i & ego ipe meã ineptiã, & puetilẽ imprudentia:: 
teſtor enĩ & ego ipe meã ineptiã, & pueti — 


am me cõtemni ab hoſtſbus, tm̃ abeſſe utaligd contra cos 


AD \ LRICVM zI NCR 
non ſolũ immodeſtiã, quã tu ſolã in me notas ſed m 
diffluentẽ & diſſolutã atq; indiſpoſitã balbutiem. Sed hic 
uenia mihi debet᷑, nã periculũ ſolũ facereuolui, me enĩ ii 
innidũ recepi poſtq; ſenſi mihi nõ eſſe pẽnas, quę ſufficiãt 


cũ doctorũ nr̃i — — maſlime cũ uidi auẽ 
ſicijs 


nuꝑ euolatã oĩum i & expolitielle,q (cz, 
ſpes ſit, ppter impotẽtiã uolãdi capi poſſe, ut ego, ꝗ uixdũ 
caput extuli, expertus ſum, tutiusq; eſſephebi cõſilijs qui 
curribus uti cognow/.”Sini itaq; alios dare laminaterris. 
Quod afitin ſcribẽdo religionis Chriſtianæ modeſtiam 
no ſeruaſſe uideor, facile me excufare po 
precibus & cõſilio, malẽs q; meo zelo obſecudare(cũ 


m) cedã ex harena, modo liceat, agamq; ſpectatorẽ: 
q& tu & oẽs mei alij amiei a me flagitant᷑. Quare uobis 
ꝓmitto me nihil unq; in quẽq; acerbe ſeriptuiũ uel dictu ⸗ 
rum: ſi modo 11 aduerſarios frui: Vbi enĩ 
mihi hæc pax 10855 -expetiar ꝗ d ueritas cõtra mẽdacia, 
Heluetijs iudicibꝰ poſſit. Memores ſint(ut modeſte dicã) 
hoĩes, ꝓptiæ uitæ cõtemptores, aliorũ uitæ dños eſſe &. 
Pax nobiſcũ oĩbus ſed in Chriſto, Vale, & expecta ꝗd in 
pacis ſtudijs poſſim, & ſeies quant opus natura fauente, 
ab opere Minerua repugnantt᷑ factum diſtet. Deum opti 
mum maximũ precor ut omniũ ſaluti conſulatur, Amen. 


Ex Schonenbetga, Anno, M. D. & X 1, 
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ſeõn anaſceuaſtieæ, atque analyricz authore DO. 
VVILHELMO LINDANO Dordra- 
ceno, Dot, Theologo atque 
Palari Haghen, Decano, 


QVIBVS SVBTEXITYR | 
SECTA LYTHERAN AE TRIMEM- 
bris Epitome, per Fridericum Stapbylum Re- "+ 
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Cum Gratia & P uilegio. 


Ad lectorem. 
Abes hic ſtudioſe e lettor Tabulas vigentium nuut atqut 
paſiim gruſſantium hereſein anaſcauaſſ icæs atque an 
lytic as, hoc eſt confutato13:45 ec reſolutortas:ex qua ũ intuit⸗ 
errores fa natici de priſca hæreticarũ ſentina pleriq omnes nin 
banſli & renouati, facillimò redarguantur,es m ſue vant 
tis fu mot reſoluantur. | 
item hab es Seltæ Lutherane trimembrem epitomen, i 
de topicis predicamentis ſen pri cipys Fectæ Lutherane . Di 
materia præſentium contro uerſſarum Luther. 


De ſueceßßione es concordia diſcipulorum Luthert in et | 
feſtione Auguſtana, Propoſita V/Vormacie durante collt 
quio,per Frideric. Staphylum Regis Rom. conſiliarium. 


Omnia ſeduls atque diligenter emendata: vt his mu 
nitut, facile poſits iſtorum pſeudenangelicorum tel, 
virulentis reſiſlere. Vale, & noftrembanc oper 
boni conſule. be 


Tabula prima. 


Deuonſi rat Lutheri & aliorũ hæreſes atq, errexes, ex t- 
re Euãgelij ac doctrinæ liquids A poſt olicè imp eritia enatas. - 


Tabula ſecunda. 


Pugnam habet Lutheri ſetum ac mutue mteripſos Euan- 
gelicos diſſenſionis plane taxerv & irrecociliabilts:vbiper{þi 
cue agnoſcas nõ Chriſi i, qui pacis Deus eſt, in eis loqui, ſed 
Antichriſi um, illo diſſenſieni ſpiritu in Angelum lucis ſeſe 
transformante. 


Tabula tertia. | 
Catalogus ſettarũ ex vno Lutbert ſpirit, nibil minus que | 
vno, ſed maxime Vorio ac multiplics mundo ex ortarum. | 


Tabula quarta. 

Index hereſeon,que priſcorum ex hæretitorũ, vel citra ten 
trouerfiam dammatiſsimorii lerna, Euangelij titulo intertola- 
te & renouatæ, per Lutheri er eius ſyne uangelicos, nume pi. 
Chriſti Euangelio ſimplicioribus Chriſti ouiculit obtrudũturz 


Tabula quinta. 
P ſeudologiarum at que nobilium aliquot mendaciorũ far- 
rr go, quibus iſti Euangeliei ſuumſi«bilire conati ſſeudoen ] 
gelium, Catholicã tuxta ac Orthodox ã Eccleſiæ Chriffivexat 
dilamantg, doctrinã, congefla ex ſcriptis infeſtißimerum (a- 
tholice fidei hoſtium Philippi Melanthon is, Brentz ij, Calui- 


Az To. 


nm, Buceri,o 


Tabula ſexta, 


Epitomen habet dofirine were Euagelice(qued ad dogma- 
ta nune tempeſt atis cotrouerſs attinet) liquids ſeripturis es ve 


tuſtiſimorũ Patrum teftimonys corroborate atque cõteſlata. 


7 Tabula ſeptima. 


Chronologia affixain piorum veri Euaxgelij ſtudioſorum 
gratiam,que Orthodoxorum PP. & Seriptorum vet u fi ißimo 


rum, qui ante annos mille floruerunt, quorumteitimonys tan 


tum bec conſiciuntur, habet Catalogum. 
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PIOSPECTATORITI 


EVANGELIIVERIIVXTA 
atque Orthodoxi ſtudioſo, vs 
nam in Chriſto fidem, 
vitamque Chri- 
ſtianam. 


Aſce tabulas Chriſtianæ F. noſtræ Get- 

E maniz, & catholicæ imptimis chtiſli le. 
* . . 

Anu eccleſiæ depictas, atque expanoplia 

2 6 Euangelica, ſiue de verbo Dei Euange= 

lico libris quinque clariſsimi viri D. 


* 
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D. V Vilhelmi LindaniDordraceni. S. Th. D. & Pro- 
feſſoris in Academia pylingana, alijsque eiuſdem (cri. 
ptis breuiin lucem edendis a pijs quibuſdam collectas 

& delineatas tibi extta opus proponere voluimus con 
templandas & petluſtrãdas:quò aut catholicus videas, 
quibus cum errorum monſtris tibi it depugnandum, 
quid aſsiduè meditandum, quid pro ſua cuiq; virili, vt 
bellum hoc ſacrum feliciter tandem conficiatur, moliẽ 
dum, ac ſtudio obnixo, aut precihus ſaltẽ ardentibus, 
connitendum: Aut quolibet de Euangelicorum adeo 
yariorum grege aduerſariasagnoſcas ſolis luce clarius 
(ni oculos ipſe tibi demens * quam dogmata ſe- 
cteris infeelix, nihil minus quàm Euangelica aut Apo- # 
ſtolica, nedum Catholica aut Orthodoxa, imo pluſ- 
quam u #14 v H, A ab illis diſſonantia. Ta- —9 ö 
A 3 bulas 


bulas igitur has lector, ceu velitationes inguſſantes, 
vatiorũ vt nominum, ita opinionũ, hæreticas turmas 
nunc candidus accipe, atque beneuolus, breui Pano- 
pliam Euangelicam quinque libris de verbi Dei Euan 
elici natura, partibus (cripti, & v «ypd@x non ſeripti, 
A Traditionibus liquidd Apoſtolicis inſtructam vi- 
debis, iuſtam in acieaduerſus omnes omnium phalan- 
gumcaſtris Dei Iſrael maledicetium hoſtes eductam. 
Vale pie lector, & noſtrum Euangelij Orthodoxi illu- 
ſtrandiſtudium gratus pijs adiuuato precibus, Euan- 
gelioque inſtaurando, & aPſeudeuangelicorum iniu- 
rijs aoſacrilegys vindicando, pro ſua quiſque virili col 
laborato. | 


Paraſceue in primam Tabulam, ; 
V Aria verijs probantur remedlia, quibus bomines Chreſtia 


ni aduerſus graſſantes paſsim bereſeon peſt et obmunian 
tur, & porretto quaſiantidoto præſeruẽtur. Verum iuter ora, 
illud baud poſtremũ meretur locum, quod iſtorum in cõtrouer 
ſia poſitorũ dozmatum antiquitatem demon ſt rat. ſimulq orig 
nem illa primæ uam ob oculos ponit: quod prima hec ta- 
bula maiori ex parte eſfettum dabit, quæ Lutheri 
& aliori Pſeudeuãgelicorum opiniones ex 
mera vers Euangelij, dotirineg, li- 
quidd Apoſtolicæ imperitia, 
oſtendit enatas. 


Lecto- 


L ectori candido. 


Fe Ortbodoxorum Patrum & elariſtimori 

ante antos mille ſeripto um teſtimonia hoc in 

vicin o tabulæ dextio margine recitata eſſe ve 

E « mifi ab inpudentiſtimo negari nõ poteſt: Is 

er it, qui bie patribus v. tuſliſuimu, de rem 
wetufliſrima fide abrogant, diſputandi nõ eft locum: ſecuti nee 
eadem (cripturarum capitibus conſirmandi. Que ft quis requs 
rat, Tabulam ſextam c cæterat conſulat. V. 7 pre co atq in- 
ſinuti ratio tulit illaſerrptirariiloen obmuniuim , e perpe- 
10 ( atbolicæ Chriſt Eecleſiæ cõſenſa corrobomuim St quid 
por 0 ingenij moderatioris bomines copioſius defidertt 92 
ii, et ſirmiꝭ cõpꝛobatũ, id ſua pro vi ili dabit breui yoſtre Pa- 
noplie Euangelice, 7 ine de verbo Dei Euangelies lib. 3. 4. 


Prima tabula 
DEM NSTRANSLVTHERI 


& cæterorum item iſtorum Euangelico- 
rum errores & Hæreſes, ex mera Euange- 
li veriac doctrinæ liquids Apo- 
ſtolicæ imperitia natas atque 

propagatas. 


DO. enim Apoſtoli à Chtiſto eruditi, & eius ſpi- 
ritu (ano edocti, Eccleſiam Chriſtianam initid 
docuexe , vil nobis catholicis diſertè arteſtatur” * 

A 4 1. Sacta- 


\ 


TABVLAE ANALYTICAE 
Dion. A- | C1, Vaum. \ i. Lutherns, vn 
reop.deec- tanti afſerens | i 
el. Hiera. iuxta ſeriptur | 
G. ep. 12. loquendis Capt. 
li. i. es ſer. Babyt. | 
de ablut. 
ped. Suf- | 
2 Luth. an. 30 
in Catechiſ. 
Melan. olim 
U. Cr. an. 23 


| 
1ug.ept. I.S4- |} 
2 14 I4- | crame O 2. Duo * 
Calumus 1 
Inſtit. 


nudrium ta eſſe 
3. C(ofe io Aug 


& alijs | plura 
Varijs lo- | 
E philip. Me 
A pol. an. 3o. 


quam 
tit infra 3. Ta 
retitandis 


Tabul. 5. 


tabul. 6. 4. quatuor 
Nu. 2. c 


ſequent, 


4. Melanch .locs 
cum, am. 5 2. 


Nu. y. c 5 
| 
l 


65 Sex 5. Vilhel.pofl 
| lus in Pãthenoſia 
| 766 ſe fingit Eliã 


Pandocheum, 


eſſe maxime in 
hriſtianorum | 


2. Infan- 
tes oer 
Orig. Pe uaſci pec Twingli' 
} filgs, 


riarcho & | cats ori- ( A gat Caluinus 


propris peceatie 
«d Ro.6, | ginali in Bucerus 
| 


fettos. 


A ug: epi. 
2$, 


Zo Exor. 


VIGENTIVM HAERESEON. 


up.ſer.10.de verbis 
po. 


Dionyſi. Areop.de ec- 
I. Hierarchia. 


| 


Baſil. cap. 27. de ſpiri. 
antt. 


Chry. bo. 24. in Iohã. 


Agel. cpi. 28. | 


Orig. ad Ro. 6. Augu. 
epiſt. 28. 


« . 


Augult.ehift . 28 « 


Patres mesce Nice.ex 

Cen. Cee 
unt Baſil. Chry. Nazi. 
Hieron. Auguſtinus. 


| ban. Baptifte 


Angu, perſape.epiff. 


28. 


| renaſci,no naſ- 


Lut herus 
Twinglia. 


3. Exorciſmum 
ad hibendum Cnegat ? 
Caluinus. 


ante baptiſma 
4. Abreniicia- 8 
tionẽ præmit- nezaty 
tendam. Bucerus. 


Lutherus 


5. Aquam fon 5 1 
tis end. neg t Lutherani 
6. Baptiſmum 

requirereaqua negat} Caluinus. 


neceſſario. 


7. Infantes eſ- 1 
neg at I ſtark collu- 


mes Valide 


8 Paruulos ſine 

Baptiſmo 505 m_ 

non ſaluari. 

9. Baptiſmũ Chri 

ſti 140. alium a 0 Bucerus. 

negat 

Baptiſmo. 

10. Paruxles 

Chriſtianorum 
Bucerus. 


ci filios * 
45 


Calum”. k 


Calumus. 


* * 


1. Ba- 


\ 


Ccluinus. % 


Bucertss * 


% 


TABVLAE ANALYTICAE 


Paſil. cab. ꝛy. de ſpirit | 11. Baptizato: Lit berani 
ſens. Dion. Areopa. — of vngẽ Cnegãt y Calumus 
M ich. Cyngelus. Iwinglius 


Cypr. ſerm. de ablut.pe | 12+ Rs Lutherus. 
CO 


dum e epiſtol.12. li.i. tionem eſſe ſa 


Auguſt. lib. 5. contra d ementum. Caluiuꝰ. 


Donatiſt.cep.10. 
p. Abele ch, — 
C Ypr. vbi ante Flauia nt habere Chr: 
negat 
nus cum ſynodo Mi- ſmatis 3; nitro 
ehael Syngelus. nem. 


Hierony. contra Lucif. 12 admini 


ſtrum. 
Cypri.epiflol.2. lib. 2.15. E uchariſtiã 


nenſi, 
C alu. Inſti. 


qua permifto. 


alijs. 
16. Euchariſtiam 


Inflinus Apolo. 1. Bs 
fil. de * ſanto ea 


Pit. 27 dot is nõ fide ſuſei 

pientis. 
Iuftinus A pol. i. * 17. Euchariſtiam Trin. 
næus lib. 4. cap. 32. Eu | eſſe vert ae preſen regard 
ſeb. lib. i. 3 2 tis corporis domi Calui. 
mon ſtr. nici ſacraments. 


is, Euchariſtiã no | 

habere vert pant \ Luthe 
et vinũ vnd cũ ve Prep? raus cũ 
70 corpore ec ſan- . 
grune Domini. 


Iuſtinus Apol. 1. Ire- 
nus lib. 4. cap. 34. 


Caluinws - 


| 5 | 14. Epiſco- Bucerus Re © 
Fabia. martyrci ſyn. | pumeſſe 85 0 Ny Bon- 


concil. 6. Conſt ant. WG fiert ex vino «-Cnegarf Twingl. ö 


fiert verbis ſecer- ere Luthe. | 


19. Eu- 


n uftinus. Apol.1,1re 
4 Freus libro. 4. cap. 32. 
6. 34 


„ Pienæus lib. 4. cab. 3 2. 


. 34. Aug. ſer. 3 2. 
Ie verbis Apoito, 


| R 


» IAxtiochenũ & ca. 1 


Philip. Gre, N wary 
Damaſcenus, 

7, Aug. ſer. 32. de verbis 
Apoſtoli. 


D. Hieron. Dialog. 3. 
« | c9Mtre Pelag. 


| Leo mag. epiſt. 90. 


Canon Apoſto. Concil. 


gnus epiſt. 90. 


VIGENTIVM HAFRESEON, 
| 19. Euehariſtiã 


Cerolſta- 


Fo eſſe tantum | 4218, 


tis ſymbolum 


corporis abſen- F N. wingliꝰ. 
aut ſignum. ( peding, © J 


Antioch. D. Leo Ma- ad peccata lapſo- 


20. Euchariſtiã Philipp® 
n eſſe ſacrifice 9 55 
tantum comme in Apolo 
moratiuum. 14. 


21. Euchari- 


Lutherus 
ſtiã eſſe ſacriſi d 


cium N vnum 08 
torii⸗ TH 0 mor- 

tui. J 

22. Adſacrifi \ wwiInglige 

ciñ corporis do - Yn. 

minici recitan ben Auabap- 7 
dam orationem | tiſta. | 
dominicam. | 2; 
22. Pænitentiam 

adbibends cafite | ring. 

dane eſſe neceſ- WE 

ſaris peccata ſa- Luther? 

cerdots poſt lap- | 

ſum à baptiſmo. } 

24. Satis factionẽ 

negat Jeg, 

rum delends eſſe AN 41. 
| adhibendam. 


25.0 r- 


TABVLAE ANALYTICAE 
Ang lib. 2. cont. epi. | 25. Ordinem eſ- Lutherut 
Perm. cap. 13. li. . de | ſe veri nomina nega , 
Bapt.cõt. Don.cap.1. | ſacramentum, Caluin 


Germanut Conftan- | 26 Cleneuge- 4 7 kin : 


tin, Coelfridus apud | ſtandas in ver. Inegat & plerig 
Bedam. tice cofonas. omnes ali 


a 8 q 
pr. in Orat. Domi- 27. Horus . 5 Luther a 
ne gat 


mica. Hieron. in Da- 5 as 
melem cap. 6. * dongb. 


Hier. epiſto. ad Mar- 28. Quadrage- 


cells. Theophil A- ſimam eſſe en Cnega Lee 
le cuudrin li. Paſch. | nandam. 


Dene, 


Les in ſermo. Varijs | 29, Quatuor te — 
fernorum meminit, pora e ee ieiu- Soeren er 
gue Apoſſoli malli- nends, omnes, 
deriut ieiunanda. 

| zo. Hominem dere i | 
Orig. Penarch.29. liberi eſſe arbi 3 elae. . 0 
try . Illyricus. 


31. Operum pio. Luth 
Origenes ibidem. rũ meritis reddẽ C negat 


dam mereedem Caluinꝰ 
* Eff. ad. 11 32. bie Iwingli?, 
1 Apo fla. Cyno. f 
ginesrefte ob- Cnegat q linger. 
2. Nieen. Ioan. 2 of | ale cal 
tiochenus Fife 8 852 & coli. aluinus. 
Martialis epiſto. 4d LO Sanftorum 
Burdegal. Prudettus ſacras reliqui- e Lutherans 


hymnoin D. Euls- | as er venera ( negãt e | 
liam, Mt. 
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M0 Orige. in Mat. | 34+ Dies er a "Fram ger 
64.1. | feftos celebrados. ga 

PP. in Concilio 


Gapre. ſuffrage 


| 25. Sanfos 

eur. Orige. ann. lad 4 ( Lutherani ) ad v. 
* 220. Vide Tab. | xilium inuo erle- 84 om 
TOY 4.num. 4. cart. ni. nes. 


Chry.ho.69.44 
= popu. Antioc. et 
Ag. de verbis 
TY Apoc . ſermone. 5 
32. Gre. go. Niſſ. 36. Purgari ani- 
Apoftolos do- | 1 Chriitiane- 52 Ge ad v- 
negãt 


euiſſe orandũ, ef 174m hinc 4d cr rant. Hum 
ſeerificandii pro lum euocat as, vi Trin Com- 
mort uis. S fra uorumg, ſuffrs - gliani. nes. 
gatur Synod as gijs adiuuari. 

Africana apud- | 

Cp. li. i. Epi. 


S TJertull.de TE 
of tatione caftitat. | 37+ Ritus quoſ- 


; Ori 12. 1 3 ſacramen- Lutherans. 
.. cyp.ſerm. tis & ceremo- \ negant 


9 
„ Baptil. Ang. nas rebꝰ ſacris 
0 de Bapt. lib. 2. adbibendas, 


cap. 7. 


Anabaptiſtæ. 


Epipha. Hæreſ. 38. Vota virginite- Lutherus. 
Apoſt. Aug. de j tis et paupertatis re- negir? f 
Ciuit. Dei li. iy. fe Deo fieri. * Bretzius. 


c. 4. Apoſto. vo- | 
riſſe paupertate, -39+Pec- 


— 


— 


Epiphanius in 
A poſfolicis. 


Augu. ſerm. de 
Temp. Aub. in 
epiſlo.8 1. & ſer. 
38. K uſinus in 
Symbolo. 


Baſil. cap. 27. de 
Piri. ſan. hoc ex 
propeſito demon 
ſtrat. Sic et Chry 
ſoſtomus varie, 
& «lj PP.quos 
ad hoc enincen- 
dum recenſet lib. 
2. Panopliæ E- 
nangelicæ. 


TABVLAE ANALYTICAE 


Lutherus 
Bucerus. 


29. P eccath 
Carolſtadius 


eſſe, poſt vo- > 


tum contine negate Brentzius, et 
tie adnup- | | voti rapork mon 
tias cꝭuerti. chorum c 
Ldor um cateruds 
40. Symbolum peg 
Apottolorii Fel CO ” : 
recipredieyquod ( Negate 5c Alumi bu 
ab ipſis ſit eodi- | ſtir 
tum Apoſtolis. ) s 
Lutherts 
4 Winglius 
Caluinus 
41. Credenda eſſe Bucer us 
uæ nobis ſunt e- Brentzius 
— em & 5 
| fol quæ ſcripta. qua ſpirit us 
| diſſenoniſis 
| ſchole. 
86 eee, 


Orodiftorum dogmaquaſiom 

nis controuerſie caput, et erro- o- Luthers 
rum ommun ſeminarium re- PH. Mela, 
futat, vanumg, demonſ! rat to ö B rent 21 
tusliber.i.Euangelicæ Pano- © Buceri, 
Pliæ, arguments Varijs adecg, 

ii ex verbis. 

1. PFe 


de 


4. 


VIGENTIVM HAERESEORN: 
1. ET RI. 1. 


Verbum Domini manet in æternum, hoc eſt autem Verbũñ, 
quod yobsus eſt Euangelizatum. 

2. THESS. 2. 

Itaque fratres ſtate ec tenete Traditiones , ques didiciſt is, 
Ur: dig oyeu, ure $1 imiSONKS iu ſiue per ſermonem, ſiue per E- 
piſtolam noſtram. 

RO M. 16. 
Rogo os fratret, vt obſeruetis eos, qui Aixesgeſat, diſſen- 
tones & ſcaudala præter doctrinã, quam vos didiciſtis faciũt, 
& declinate ab illi. 

HIN hinc oculos vel tandem recipiat Germania, er ad 
Germanam illam vnius ſidei vere certog, Enanzelice redeat 
puritatem quam 4 D. Thoma Apoſielo,cr Apoftolorum diſei 
p ulis pridem ab initio didicit. 


Secunda tabula 
PVGNAM HABET LVTHE- 


ri ſecum & cum ſuis, bellumque inter Lu- 
theranos & alios Euan gelicos pla- 
ne z-wdiy & irreconciliabile. 


PRAEVY ATIVNCVLAIN 
ſecundam tabulam. 


Cy" doctrina illa Apoſtolorum tabula ſuperiore 
delineata hominibus nimis altum dotmientibus 
minus atque decuit, eſſet in vulgus nF#ta,aur ſaltem euĩ 
deus, non fuit illi inimico homini difficile, illa ſua ziza- 


. 


* 


R TABVLAE ANALYTICAE 


nia bono / 20{tolorum ſemini ſuperſeminare: quæ 
bonum illud Euangelicum ſemen corrumpunt totun 


. per otbe m in itiò ſpatſum: ita ſul quoque degeneratio. 0 
ne atque diſsimilitudine ſeipſaperdunt: quod in potiſ |, 
ſimis aliquot fidei capitibus operzpretium duximu q 


demonſtiaſſe. Ab illa rnaigitur apoſtolicæ & Cathos 
licz Eccleſiæ fide diſcedentes aduerſatij, ſpiritibusillis ha 
iuxta Pauli prophetiam attendentes erroris, varie intet 
1 ſe ipſ de ſua, quam quiſque iactitat, Evangelicatumul 


* 

© ruanrturdoctrina, vti 4 
| CST CHO FR IO = IS. — Mm ns 4 
£4 | "op 2 


ſtaga Carolo V. Auguſtæ an- 
no. zo. exhibita. 


If I. 
1 DE CONFESSIONE AVC VII 
: 


S Philip. Me- l. Philip. Me- Le 
* lanch. eius es lanch . cum ſuuts 

7% author ec ex- Saxombus e = 

e you Brentio alyſque * 

ſtæ, Ilia ſen tunc temporis no fie, 

J 5: te Lathes ea A | paucr. Nam ar- Sate 
eſſe. J D ticulum conſeſ- 


Bentim c 
alt; tunc tem- 


ſionis illiuſmet | 
Carolo. 5. exhi- 1 


5 | * Ports ſuſfraze bite decimum de tan; 
© | rores, cena Domini, hiſ 
N | »7 | de] 
a9” _ ce verbis ſcrip -| . 
A tum, et ex bibitd: feſs 
LDecze, quod ve 


rum | 


Y 
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: rum corpus es ſangun Chrifti veraciter ſub ſpetiebus pa- 
tu _ nis & dini in c ua præſent ſit. une iu mod am 4110 con- ” 


— ſequuto VU Vittenberge permutarunt , mo derius mutila- 
tl runt. (gol corpus es ſanguy Chriitt Vere adſint er tit. Ty 


nu | 7b antar veſcentibus in cans Domi: Hr enim ad ver 
hoe bum habet confeſizo anno. 31. Vl ittenbegæ cum Apo- © 
illi lag ia Philippi edita. Item anuo. 37. Hazanoe. Verum an- f 
Wer! | 10.4.0. & ſtquentibus in buue vſque iem mne glitten, 
mul „en etiam ¶ Vittenbergenſis contrarium habet primæ al 


de pams vinique ſpeciebus profeſsioni, hau dubium (ut 
tune tempo vis putabant) Euangelieæ, hune in modum. 
v. Ouod cum pane eg vin were exhibeatur er pus & ſan- vs 
| guis Chriſtt veſcentibus inræua Domini: quod road lluiſti. 2 
Lutherunæ doctrina diſcipult pro Euangrlio ignarunter 
ar ipientes, defendere audent doctrinam eſſe confeſvions 
5 Auguſlanæ, enmpluſquam ex diametro cum illa prime 
Me- Les ideb Vera, Confeſſioue A gu ft ana puguct. 


, * 
\ * 3. \ „ 
- * 


ſuls | 2. 891 
4 Wo NP Argentinenſes” 
{ue : ucer us ec al 1 9 ps - Y Canttantienſes 

* ſte auno. 30. luerunt Philip. eg. Suffra- Memmingenſes * 


2 gator abus eius ſubſeribere, inter qnos fuere : Lindentenſes:*" 
ſeſ- | "AY 3 " | 

ws Gaiþar, Jwenck feldzus , quiſeripto libello nobis Laugingꝶ, 
4d Danub. ſed nondii,quod eq uidem ſciam, in luce edito, ea a 
: de . tauit,nominatim autem illum decimũ cenfeſsrorss Auguitane 
Ll de 1ranfſubitentiatione arti culũ, admirans ſubnã patio (nam 
Po] Zwinglium Wicſequitur ) dogmaillud,att , Papi ſticum in con- 
* feßionem Auguitanam adeò pro palam, & quaſi fidei indubita 


h- 


ta, certique Euangelij à Lutheranicficrelatum? 
=... 1 2. De 


— 


| 


9 
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2. 
De ſacramentorum numero. 
en, Lutherus ( Fn eg farms h 


11136. Twinglius. 


Latberus annb 
Latherws ſiiu- zi. in Catechiſ, 


4 : 
2. au dais 552 ertptuam OF negat Js ad I'Vald 

44 eſe RR e ſes. Phil. Melan 
C Confeſ. . Auguſt 

Lutherusanno.z0.u: 
Duo + JCatech.er ad Hal- ne gat L 30 
ae denſes. Phil. anno. 22. 8 Confeſ Ang 
lec is communibus. 


Philip. an 52 locks com 

Philip. an. | 12. vbi er Ordinem o 

4. ws My i Apo- Joe d ſtendit ex verbo Dei 
ſe altzs ſacramentis an 

{| nymerandum, 


53. Qua Philip. ann. Saxones in Confeſſ. & 
* * 8 L. loeis com Fog e eut & Philippus 
mut ipſe ſubſenpſit. anno. 5ů. 


6. * Vilbel. Poftellus Lutherans 

ſex fuiſſe, 5 mw Pathenofia , cv - negac 

& alicu- bi ſe Heliam Pau- 

bi ſeptem eum fingit. Zwingli. 


3. 
De baptiſmo. 


1. Peceas- 


VICENTIVM HAER Ag; 
1. Peceatum ori 


ginaleeſſe u par de 1 


url Seruetus. 
long 2. Aquam bat 5 Caluinus Iuſt itu. 
ſm he neceſſa - 9595 rus Lede. Bucerns commen. 
iam w Matt. 
z. Abreniiciation? Brent. in or- Lutherans 
* | baptiſmoeſſe præ- 8 9 — Ece. Fach e «ly plæ- 
AY mutendam Vin. fe. 4 nique. 
A. Remitti Bucerut co. docentes ® 
1. baptiſmo | Luthe- — is null eſſe 
peccat i ft on cum >negat Matth. . 
30 impute 11 (C na eſſe- 
ear J Antido. um. 
5. Concupiſcentiam Taj po Lane ay Toe Tingliut 
WY peccatum eſſe cum ped 


'04Y 6, wan tte. . Anaba« 
gant 


E 7endos Pri 
" 
oy 
| De Euchariſtia. 
us | | [ Luth. / Me- 
51 Nen I lan, cd,. Ang. 
a I winglie. Tranſ | an. 3i. e nie 
1. Panem mutat ur panit, edita. ann. 56. 
conuerti inquit Melanch. achim we- 
in corpus (ait ] Confeſt. Auguſt. \negat ] ¶phalus eum 
Chrii ſo an. 30. Carol. ob- tota tila conn 
Ila mant᷑ti blate, vbiſeriptũ ratork adutr- 
but ſpecie erat ſub ſperteb® ſus Calum 
bus pants e win | ( Forbe. .Cofeſſ. 
J de Encheriſt, 


- | vid. 74. 2. um. 1. 


B 2 3, Pauem 


TABVLAE ANALYTIC AE - 


} . Lutherus C. 
30 Tvinglius 5 . Aug. Gy 
$ 2, Panem efſe Oecolampadi Vneoat res hn 
F merum corpo Cait Ce P theriʒ is Com. 
* alumns | | f 
ris ſignum Buc. aliquã do. 8 in Math. 1 
f 3. Panem eſ- Luth.poſtea . Cõ- Luth. inili lo 
ſe verum 8 Fel Aug. 8 ome 
g ait j j negat 0 * 
| ro cum cor 05 ta. Lutheruni Iwingliut 
| dye plerique omnes. Caluinus. 2. 
0 4. Vinum ve- Lutherus I utherws libro * 
1 rũ in (alice me Cle ee. [4 pe tcoxt. uu. f ta 
, nere Babylon 8 glium. SY © 
' Luth. li. de ador. Brentias 
F. U & " ++ \ Confeſsto' 
of 5. Euchariſtiã ) ait _)rolfFadins ad al- Minen- A 
1 eſſe adoranda 5 


be. Durenti. Bu negat berge. 
cer. act is. col. Ka Uu. 
tiſpo. 

6. Comunio Liutherus Con- Luthe. li. ad Bo 
ne vt riuſq Jell. Saxon. Co nega d hene et de Cap &. 
ſpecter eſſe " dfeſſ. V Varteb. 22 4b yl. ec ſerm. ef 


neceſſaria pleriq alij oes. .de Euch, 42 u 
5. ac 
De libero arbitrio. "| 
[Lutherus Capt. ( Phnl. Meaint, loci 
| Baby. in aſſert. | | COmun an. q̃ 2. mel 
Ouod 75 3. libr. count. dactum dicent ai S 
nullum Ting lium. Snegat horribile, c furo - 4 
ſit ĩ ho- Phil. Mel locis rem Manchen, 
me ww] commu. an. 22. | | bominelibert nega- 
Lillynew. } Cre arbitrij. 


1 
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G. 
De operibus. 
[Luth,'vt o- * ut her. vt apertꝭ 
ee Geor. | | ex Co.4d Gal. 
1.Eſſe ad ſa ? M ator li. de demonſt rat. IA yr. 
lutem neceſ- >4it Operib. Me egate cõtra Ceor. Mas 
ſaria. 17 laut. vt 4 tor. Melan. vt co 
| dem George | tra M atorem ſcrs 
| M ator, J | bes ondut Gallus. 
2. Eſſe merits pre Melanth.in | , 
miorum in hac vi ** A pologia. 2 
ta & poſt hanc vi % Orne rus in (negat f alt...” 
tam Declaratione 
Bucerus ſed ex ge Apologia 
3. Eſſe * . Jttavimodo gratui negat Auguſt. 
vitæ æternæ J ta, ad patres Con alij ple 
cili Tridentim. rique. 7 
De ſanctorum inuocatione. 
Sarnfos Lutherus de pre- Lutherus, 
eſſe in Y . Yparatione al negat ¶ Melanthen 
uocau 85 mortem, & con 5 Caluinus & ali 
dos tra I abonttas. omnes. 
8. © 
De imaginibus. 
— Lutherus Luthe. per Baus 
das ef], {EB Jo ly 1 ue der e 
2 Calin. & ali. 
B 3 9.De 


TABVLAE ANALYTIGAE 
9. 
De eſtis. 


Eccl. irt 
tenber. 


ds efſe 


10. 
De Oratione pro mortuis. 


ſieri ac ſi- ait 


ve peccato _ 


mortem editis 


AN. 4 4+ 
II. 


De Purgatorio. 


[Lntherus varijt m) 
locis, ſe certoſcire. | 
Item ix capit.fidei 
ann. 4 4.docens 1 
cere, vt quis pro 


| 


ait ſummutx bis oret. 


Lieber Got bats | / 


tam eſſe pur- 

getorium ani- 

marum mit der ſelen ſol- 

chen geſtalt, das ir 

2 helffen y, * 
ey ir 5 


Lutherut in ca- Lutherans 
Eamrefte 2 filei, ſub £ . 0 Melaneb- 


Luthe- 
Poſt baue vi- mortuo ſemel aut rani 
5 — 


Luther. paßim 


Luthera vi in Luthe. ad nabiles 
33 R Nette ag 
4146 
per Germaniam. 


Calninus,9 & 


Melanc. 
Caluinat 
Zubin glia- 


N. 


12. D. Pe. 


tic. 
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I2. ) 
P.re- FRomeT . (LutherusinTne- ¶ Sebaft. Franch, 
trum Lfuiſſe I. Handl. 5 gat — | 
13. 
D. petr C Fuiſſe epiſcopii 2 Lutherus Calut, 
Aboſſto- 5 c eccle. Roma N ait ; negat ) Fan. 
lum Cnepreſediſſe Bucerut „ 
14. 
Roma- c10n eſſe Bucerus neg «s lock ali 
#4 pon Ani: Ci «d Philippenſet in 8 9. 
tiſicem Cchriſiũ cum quadiare rique 
17. JM 
2 
ZWingliuw eñ ſun, ſe 
[ cl ſui libr, ) jaffantes 
contre Lu- ver} Euã 
Here- Lut herum theranos e- ö 


lic um Cai litis. Luthe \ negat j Zwingh? 
loſe (Awinghis rus cũ ſus P < cumſuie ſe 
lib. contra iaſtantes 

wert E- 


nolig. 
[ADE 5 nzgelicos, 


ſcriptis 
De vſis Tab. 2. ad momitio. 
Iſt hee adeò varia opinionum mter ipſos, quot ſe quiſque 
magno cum ſupercilio dictitat, Enangelicas pugna vnde nam 
fit ex erta, ſure ipſe ver bis docet verißimè (ſi quid aliud) 
Lutherus, iflarum vere Euangelirarum ad vnum omnium 
viperarũ parens,lib.1.contr I Virglia. I ſ iuſmodi diſſenfo- 
nem (inquiens ) & diuiſionem inter ipſos ¶ Zwinglianos ? 
ven eſſe 4 piritu ſantto, ſed a ſathana {pray the ver- 


4 fi- 


TABVLAE ANALYTICAE ' 


5 1 contradicit ſibijpſi quòd liberè concludedum eſt, Dia- 
He dun diſſef flonss patrem eſſe es um (ZW 1nglianss 


id ei aliud 7.17 ingliani re ſhondeat , quam, hac in te tuoſq; 
retorta Lutheye de teipſo tuiſij plus iner ſe quam nobiſcum 


tam de his, Jud nillis alyſſve ad vnum omnibus iſtis fax 
| tf,onibus weriſfime Vna pronunciat Catholica Chiiftt 1 
1t Eccleſia, vti & de iſtorum auis & proauis magnis, priſc: il 
1 I berericie ,4 quibus fanaticos ifos mutuati errores, bellum 

ö Diaboli rendautes, affliftam Chriſti ſponſam Eecleſ am di 


| | in ficietur Hereticum, tf hoc tamen ſud doctrinæ inconſt an- 
14 tia, ec adeo pugna v erifiimom declarat quod D. ſeribit Hi 
| | Larius lib. 7. de Trin. Hartticorum eſſe incerta omnia ec vs 
| na, inuicem diſsidere, nõ eadem de eiſdem dicere, cum ſint vel 
duo vel tres, ſemetipſos arguere, de eiſdem verbis non conſen 
tientes differentia dicere, in Mem tamen blaipbemia concur 
; rerepropoſit ur. 
Concluſio Tb. 2 

It bie Solis luce clarins liqucat, non Chrifii ſpiritum, qui 
pacis ec cõcordiæ Deus eſt, in iſt is loqui Euãgelicis, ſed An 
ich iſliſpiritum Tis anolias & diſſenſionis aut horem: 91 
ſe trafigurans in angelum lucis, Enangelices ſua me ncipia 
iſtis antilogijs es contra dictionibus wants exagitat ⁊ aric, 
atque bello collidens inteſt ino in aiot trans format ( hame 
leont as: vt guemadmulun, hain omne conuer ficclorum genus 

nunqud m album, weritutis ſymbelum, mc̃tiri guc ant: ita c 

illi præclaram ſane ſuam prodentes conlantid modo hec, 

| modo illud, mods iterum, nec hoc, nec illud doflurientes uuns 


am Choice um, terrenum & vere Melauchtonicum, id eſt ni 
gricans 


” rum daliorem, Ves Har ibi Lutherus de 2 u“ pliams . Sed! 


Prgnattibus p, onuncia, ec veyiſimum dixerts. Quod ipſum 


"\wexant. Certètytut E nangelicornmiſioricquiſque fortiter ſe 


quam verde, uod deſerneric, attinguat,fed ſemper inillud 


— - A hue. 5 


VIGENTIVM.HAERESE ON. 
grican: illud falſum, varia ſub ſpecie reuoluuntur, niſi bi ad 


deſerta dudum Hccleſiæ Cathalicecafre refugiunt: guad 6 vti- 
am de illi ad vnum omnibus, vel tandem w idere faxit Deus 
optimus, nunquam ſupplicare deſinimus 01 


HIER EMIAE. 8. N 
Vere mendacium operatus eſt ſtylus ſeribarum ,. confuſrſunt 


ſapientes, perterriti & capti ſunt. Verbum emm Domini pre- 
cerunt, e ſapientia nulla eſt in eis. 


Tertia tabula 


CONTINET CATALOGVM 
ſectarum & factionum ex vno Lutheri 
Spiritu, nihil minus quam vno, ſed 
vario maximè ac multiplici iſt- 
hac tempeſtate nobis 

exortarum. 


P AR ASCEVE IN T7ABV- 


lam tertiam. 


X Vm Euangelici inter ĩpſi de ſuo irreconci - 


Wo 


22 non potuit, vt nõ in varias quoque diſcin 


; \NJE;y derenturſettas, Vt enim quiſque aliquid 
"IX 2. aliquando ſibi apud ſuos meruiſſet nomi- 
nis aut opinionis, ſe illius quaſi coloniæ fecit ducem. 

Vnde tam vaiias hodie videre eſt ſectarum nomenclatu- 
B 5 ſas. 


Ay liabiliter adeddiſſenticentEuagelio , fleri—- 


«I 


TABVLAE ANALTTICAE 
” tigins contradicit ſibijpſi quod lber concludedum eſt, Dia- 
* Hilter din ria Nile ſionis patrem eſſe eo up (-2Winglanes 
oy rum) daſſorem, eee Har ibi Lutherus de 21 ingliams « Sed 
wid eialiud 7. wingliani refhoudeat , quam, hac in te tuoſq 
retorta l ut heye de reipſo tuiſij plus inter ſe quam nobiſcum 

5 Prgneftipu: pronuncra, ve i ſimum dix it. Qrodipſum 
tam de his, quamnills aliſijue ad vnum omnibus iſtis fa⸗ 


Eccleſia,vti & deiſtorum auis ty proauis magnis, priſcis il 
lu bereticus, 4 quibus fanatico ſ iſi os mutuati er ores, bellum 
Diabolirentnanter, afflittam Chriſti fponſam Ecclef am di 
exant. Certè vtut Euangelicorum iſtoriiquiſque fortiter ſe 
in ſicietur Heæreticum, iſi hoc tamen ſua doctiinæ inconſt an- 
tia cc adeò pr g¹ V eriſß i mum declarat quod D ſeribit Hi 
Larius lib. y. de Trin. Hereticorum eſſe incerta omnia & Us 
na, inuicem diſsidere, nõ cadem de eiſdem dicere, cum ſint vel 
duo vel tres, ſemetipſos arguere, de eiſdem verbis non conſen 
tientes differentia dicere, in idem tamen bn canc ur 
- rerepropoſutunr. 
Concluſis Tab.2 
| Ilthinc Solis luce clarius liqueat,non Chriſti ſpiritum, qui 
_ pact e cicordie Deus eft in iſi is loqui Enapelics,fed an 
iche iſliſpiritum Tis alias e diſſenſionis authorem : u 
ſe rãfigurans in Angelumlucis, Enangelices ſua mencipia 
ili antilogijs £9, contra dictionibus varijs exagitat wane, 
atque bello collidens inteſt ino in var ios transformat ( hame 
leont as: vt que madmalun hain omne conuerficclorum genus 
nunqudm album, veritutis ſymbolum, mttiri guc ant: ira c 
illi præclaram ſane ſuam prodentes coniſ antian., medo hoc, 
- mods illud, mods iterum, nec hoc, nec illud doflurientes nun- 


um C baicum terrenum & vere Melanchtonicum,ideſt ni 
gneans 


tfontbus weriſcims vna pronunciat Catholica Chiifli A 


2 Lela, uod deſernerũt, atting unt, ſed ſemper in illad 
1 


VIGENTIVM. HAERESE ON: 
gricant illud falſum, varia ſub ſpecie reuoluuntur, niſi bi ad 
deſerta dudum Eccleſiæ Catholicæ cafire refugiunt: quod 6 vti- 


gel nam de illit ad num omnibus , el tandem idere faxit Deus 
oſs Nori, nunquam ſupp licare deſiuimus e 

un 

n HIER EMIAE, 8. 


fa. Ver mendacium operatue eſt ſtylus ſeribarum , confuſt ſunt 
e ſabientes, perterriti & capti ſunt. Verbum emm Domini praie- 
is il cerunt, e ſapientia nulla eſt in eis. 


4 Tertia tabula 


nj CONTINET CATALOG VM 
ſectarum & factionum ex vno Lutheri 


Vs Fay Sia 
* Spiritu, nihil minùs quàm vno, fed 
ſen vario maximè ac multiplici iſt- k 
= hac tempeſtate nobis 
exortarum. 
ui 
An P AR ASCEVE IN TABV- 
ui lam tertiam. 
2 
is, 


ne | = VmEuangelici interiph de (uo itreconci- 
16s NN liabiliter adeò diſſentitent Euãgelio, fiert 
N. 2 V non potuit, vt nõ in varias quo que diſcin 
c, N e derenturſectas. Vt enim quiſque aliquid 
11 aliquando ſibi apud ſuos meruiſſet nomi- 
nis aut opinionis , ſe illius quaſi coloniæ fecit ducem. 

Vnde tam vaiias hodie videre eſt ſectarum nomenclatu- 
B 5 Tas. 


TABVLAE ANALYTICAE 
ras, Cum enim in Luthetum iſtius Fragedixnimis ma 
toriz choragum ſibi permitterent diſcipuli, gue ſuo ſi- 
bi ille ſumpſetat iure, peſs ima ſeductus — ta ſur præ- 
ſumptione, tot hodie nobis pepetere vera illarum E uan- 
gelicarum viperatum genimina, quot prope extant ca- 
pita. Quanquam iſtud ex ſuperioti opinionum inter ſs 
tumultuantium pugna ſatis ſuperque vii prudentes a- 
gnoſcant, quiſnam ſpiritus iſtam de illa Chriſti vna fids 
pariat diſſenſionem: quo tamen pijs faceremus gratius, 
maximum videbamur nobis factuti operzpretium, ſi va 
rias Luthetanorum, aut potiùs Euãgelicorum (nam Lu- 
theridenominationem non alij mods factionis alterius 
damnant & execrantur, ſed iph adeò Confeſsionis Au- 
guſtanz ſocij & coni urati abominantur) hic proponere- 
mus ſectas, quibus, inter ſe diſſecti, ſibi quĩſq; vt arrogat, 
ita alijs ad vnum omnibus, verum derogat Euangelium. 
Omnium iſtarum noſtræ iſtius tempeſtatis multo omni 
infeliciſsimæ factionum & ſectatum fons aut, vt dicatut 
verius, ſentina Lutherus extitit, ante cuiustragcediam 
vt nulla publicitus turbabat tranquillam Eccleſiæ Chri- 
ſti pacem diſſenſio religionĩs: ita poſt eius furioſas tutbas 
Germaniz per Anabaptiſtarum & ruſticorum ſeditionẽ 
datas, & eius diſcipuli ſuum in illum nõ tam magiſtrum 
quam oſtenſorem ſibi ſumpſete publicè, quod antè ab il- 
lo diſſenſionis ſpiritu ſimul didicerir. Sed nunc vide ſe- 
ctarum caſtra, vt omnia aduerſus vnã Catholicam Chri- 
ſti Ieſu eccleſiam Syncretiſmo quodam coniurata: ia ſe 
mutuo inter ĩpſa diſsidio ad illius pacem iugu- | 
lantia. Hareticorum enim bellum, 
pax eſt Eccleſiæ ait Hi- 
larius. 


Ab ili 


N 4) 


1 
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Ab illoigitur religioſo monacho Auguſtianæ, imò Chriſtia- 
ve areæ palea exorti nominantur Euangelicorum, alij 


Anno domini. iy. pridze omnium Sanctorum, 
affixit Themata contra indulgenti.a eg alia. 


VTHERA NI, qui impuram Luthert doctrinam con- 

feßione Auguſtana non comprehenſam, ſed quaſi adumbra 
tam, aut abortientem ver ius, ſettant ur. Ab ea enim non ipſe mo- 
do Lutberus e quidam ro un „ ſed ipſe adeò author e 
Hyperaſpiftes Philippus. Apologia cam tutatut, euariauit ſæ- 
Pius, vt hic taceam Confeſſionẽ ipſam in vno Enchantte arti- 
culd trifariam deprehendi variatam, vti & alibi, O præclarum 
conſt antiæ Euangelitæ ſpecimen. Vide Tabulam ſecundam, nu. 
mer. i. Atqui fic quidem fattum oportuit, ne quid verum cer- 
were volentibus deeſſet ad germanam Hereſeos iſtam indolem 
deprebendendam. Fidem enim, ait ille, vt teſt amentum moritu- 
rus, mut ant. Quam confefironem Auguffa. ſic ſua à prima ſpetie 
mutatam & adulte ratam edes,ſequuntur hodie iſti vers et ger- 
mani ti ſe iattitant) Lutheri diſcipuli imprudentet, cam libel- 
Iu editis (vt putant) prepugnantes aduerſus Caluinumey loan 
nem 4 Laſko, loachimus V Veſtphalus cuil ſua commratorii tur- 
bs cum vera confeſiio Auguſtana Carols. V. anno. 30. exhibita, 
ab i ſta que hodie circunfertur, multis locis no ſolum fuerit alia, 


| ſed us ia mary u etiam diſſonans, v ereq; adeb ex diame 


tro repugnant. Vide Tabul. 2. num. i. Cæterum ex iftins Luth - 
ni borum omnium ( vti quidem aiunt verbis, ſed re ipſa longe di- 
uerſum declarant) Patris reuerendi utero, cen viperæ, non aper 
to ſed perrupto immunere per orbem proſerpſere vipe rarum certs 
Euangelicarum genimind. 
Anno. 21. 
G AROLSTADIANI, ab Andrea Carolſtadio pri 


dem 7 


| TABVLAE ANALYTICAE 
1 dem Victebergæ Archidiacono Theol. Dot f. nominati, qui pri 


mumexcitautt te Eucharifliatumultum,ar Philip, Epiſtol, ad 
Fredericum Myconium: imag ines ſnſtulit V Vittẽbergæ, Miſſam 
abolebat , Lutheroilla fditiaſus Pathmooppidalo Tbaringie 


| deiinuidiam: ſed huiis nome ob ſcurarunt diſcipult,a quibus nde 
dicuntur. 
| Anno. 26. 
ZVVINGLIANI,a W * 111 
+ ſues 1M pietatisÞ @nas dedit ; quiab ſus Hleluctis in ace trucidge 
| [ tu, 4 Catholics Cantonmibus exuritur. Itidem es alicubi Cetco- 
lanpaliani d loanne Oecolampadio Brigittano pridem Monacho. 
| Alibi alia Sacramentarij a ſuæ quiſque fattionts authore ſibi im- 
; pouuut nomina: que tam varie diuulſa eſt, vt vel Luthero teſte, 
F pluſquamin decem ſetias ſit diſſecla. 
| - Anno. 24. 
{ ANABAPTIZARY M mon{tra varia non gif tur 
3 i hie accenſeamus,que [uw ipſis nominibus vt ſapientibus omnino 
4 omnibus ſunt exoſa, ita publicitus quoque exploſa. Etſi borum 
* origoexdiſertis Lutheri ad V aldenſes verbis ſluxerit, poſt ta- 
men homo conſt ans eos non ſcriptis mode , ſed extremo etiam af 
ficiendos voluit ſuppbeio, vti per Saxoniam anno. 27. 


Anuo. 21. 27. 

IcoNOMA CHI per omnes ſectariorum ſpecies va- 
gantur. De Carolſtadiann, anud. 21. cc Tyinglianis, ann. zy. no- 
tius eſt uam vt ſit reme nend um. Lutherani item non ſunt 
pauci, maximeper Bauanne Palatinatum, q gui codem incl naiũt, 
anno ſuperiore. 27. | W 

Anno. 36. 3 
ANTINOMI iloannelſlebio Agricola originem du- 


cunt, 


j 


&F 
* Alfadio delize! cente,ad Con flandam Cæſa. Maztefla violatæ fi 


ri 


ad 
m 
14 
= 


ue 


VIGCGENTIVM HAERESEON, 
eunt, contra quos Lutherus ſuos pridem diſcipulos ſeripſit dam- 
nas quod ipſe docuerat prior. Hi dog ma ſeguuntur, aitquerels 
Luther, legib us diuimis contrarium,quod e nom? fonat:legec 
licet operũ Nijcientet, ſinguntq homineteõtra cõſcientiã fide iu- 
fo, eſſe. Hori fatto / Vitteberge 4. 3 J. plurimot exc ogitauit. 0 


DSIAVDRIA NI, qui Andre Oftandram ſeffautur, 
not iuſtiſietyi eſſentiali Dei iuſtiſieat io ne, hoc eſt, vt ait Quere 
la Lutheri, quod ns ſt ra tuitificatio eſt inexplicabrlis eniuſdam 
iuſtitia, non grati ie Dei in eredentibus, ſed nature. Horum au- 
teſignanos Funecium & Voghel ſeyibunt aunb. 5 &. publics pali- 


© TP 
noliam c eciniſſe. 


Anno. 45. 

SVVENCKFELDI ANT aim per Sneuig oppi 
da gra uri cæpecunt anno. 4.5.4 Caſbare Switch feldio Slefie no 
bilttatis nomen ducentes , qui ſuos taflitans enthuſiaſmos affla 
tugue diuinos, Fætida de Manicheorum ſentina tuomuit, Chris 
ſtum non fuiſſe conceptum in vtero virgins Maris, ex naturs 
& ſauguine eiuſdem, opt icio ſhiituſſa Icli, nene ex ea natum, 
ſed aliunde a Deo ereatum, hominem aſſumpſiſſe. * 


Anno. 45. | 

D AVIDIET fine Dauidgorgiam ab errone quodam 
Mago trahunt ariginem,qui ſub annum. 45. per F. ifram ſuave 
nenate dog mata de priſcis illis fædiſimorum Hereticorum me 
te/polauit lacunis, Saducerſmi muebens, Angelos, Damones, 
Baptiſmum negat. ludicium etiam extremum, carne, ſalutem, 
etiam Apoſtolorum:omnes denique ſaluaudos volebat ſccundit 
ſpiritum, cum tamen vitam æternam in cælo neget futuram. Se 
illum eſſe terti um Dauid, qui in Chrifli regno ſuper terram eſſet 
regnaturus, c alia imbia plurima. Hac lues per Hollandiam et 


Friſiam potiſßſimum obſerpſit. 


Anno. 47. 


* 


TABVLAE ANALYTICAE 
Anno. 45. 


N ENNONI TA, ducem ſequuntur quendam Men- 
nonem, ini non ſecus à ls ſynenengelicts,quam a vobis C athg- 
lics per varia opiniouum portenta diſſentiens, claudicat in va- 
riat partes, I vinglianis & Anabaptiſt is cum primis ſuffrage 
tus, negat Chiſium leſum ex virgins matris Marie ſubſt 
hominem faftii,quod immũda ſit ec peccato obnoxia, ſed ex Da 
patris ſubſtatia,haud aliter, inquit Colloquro V iſmarienſi, at. 
que mens filtus qui mee Gbertradss filius dicitur, tametſi ſuan 
ſabflantiam non ex ipſa, ſed ex me ſolo habeat. Item Chriſtũ nos 
fuiſſe « Deo patre alium perſona ante incarnationem: & iſtiuſ 
modi blaſphemeplurima, que pie aures abborreant vel audirez 


Habes hie chariſſime leflor ills prima ſeflarum 
iam diſitdio adeo pernicioſo tantim nobiliorum ca- 
pita. In præſentiarũ enim perlibenter omittimus il- 
las obſeuras es eonſopit as fattiones, quibus inter ſe 
tumultuantibus eonflittantur, nouumq in dies bel- 
| lum moliuutur inteſtinum, ſed quod exoptatam Ca- 
; Anno. 55. tholicis pariat Cataflrophen. Hine G eorgius M ator 

ſuis cum Lipſenſibus bonorii oper um tuetur neteſti- 

Anno.s 7. tatem , illine Illyricus ſue cum Gallo eandem oppu- 
gnat. Sic Philippo Melantt honi, Brẽtzio, et ali ſue 
ſunt opinones atque dogmata, qua Sntppius, Sarce- 
ris cum lenenſibus execrantur haud ſecus, atque 4 

puro Lutheraniſmo ( Buangelio dico) alieniſſima c 
ex diametro pugnantiſima. Veritm iſtorum omnium 
caſtyu Dei Iſracl adue rſantium, bellum tandem ali- 

quads, Deo Opt. propitio, heræmus, erit t ccleſiæ pax: 

quam Cataitrophen pijs omnibus no tantum ſperare 

iubes, ſed obnixus etiam ſupplico atque obſecro, pre- 

tibut 


antih 


* rern 1 


VIGENTIVM HAERFESEON, 
tib ur aſtiduis, vt impetrent, ne deſinant vuquam ſ tut Dia- 


brlus plurima quotidie inijciat deſperandi a gumenta) i Patre 
elementtſitmo contendere, 


APOSTROPHE LECTORIS_ 
Catholicj ad Euangelicos iſtos 
ad vnum omnes. 


D vos me refero Euangelici, que ſequar modò ne- 

quis illud tam abſurdum reſpondeat , Quemliber, 
modò noſ[tram aliquem, Nihil poteſt dici inconſidera- 
tius. Quid enim verum ſequar, cum veſtrum quenque 
alijs omnino omnibus, ipſisque adeò ſuis DoRoribus 
verum deiogate videam? Quæ igitur vera? inquam. No- 
ſtra inquĩet veſtrùm quiſque ſola. Certèͤ ſola, ſi vera. Plu 
ra veta diſcrepantia eſſe non poſſunt. Vtrum igitut nos 
impudentes, qui labi nolumus: an vos arrogantes, qui 
mutua in vos cum iniuria, & praſentaneo adeò interitu 
vobis quiſque petſuaſum haberis, ſcire vos ſolos omnia, 
& ea quæ omni cum Schola ztatum omnium pugnant 
Chtilſtiana. 


D. IRENAEVS DE MVTVA 
inter Hæreticos diſcordia, qua & ſe mu- 
tuò iugulant, & vnam illam 
Catholicæ Chriſti xccle- 

ſiæ hdem ſtatuunt 
lib. 4. cap. 6g. 


TABVLUAE ANALYTICAE 
Vm inter eos conuenerit , de his quæ in ſcriptunig | ſtit, 
ſunt, tunc & à nobis confutabuntur. Non enim be- tur 

ne „debe tamen ſemetipſos interim arguunt, de eiſ. N mir 

dem verbis non conſentientes. Nos autem vnum & ſo-Þ tac 
lum verum Deum DoQRorem ſequentes, & regulam ve dab 
ritatis habentes eius ſermones DE EIVSDEM S EM- I con 


PER EADEM DICIMYVS. inte 
mo 

PARASCEVE IN TAB}F- ver 

8 lam Quartam. fall 

& 


| Mensehen: certiſsimum eſſe — nihil 
A minus quam Euangelici argumentum, 
magna omnes animi contentione ſuum quiſque, quod 
adhibuiſſet, dogma vtut fœdum & abſurdum, Euãgelij 
inhgnire audebant tifulo, qu incautionbus fucum fa- I 
- cerent facilius, priſcamque etiam illi adſerere purioris ac 
vereris etiam Ecclehz doctrinam, Patrum item ve- re! 
tuſtiſsimorum ſutfragio præiudicatam iactitare, ac pto cit 
ipſiſsimo denique, ſi ſuperis placet, Euangelio cæcu- 
tientĩ ac deliranti præſenio iſti mundo venditare atque 
obtrudere. Cererum tabula quarta magis, quod dudum I Hu 
diximus, dabit confirmarum che Ge oririea r el. 
rius, Euangelij videlicer tituloæmonem illum menda 
ciorum patrem, hoc æuo imperitishomunclis priſcas il- 
las non minus Fedas , quam horrendas obtrudere hære- 
ſes:quas, vt magis noteant, ceu venenum melle præliũ, 
piz veræque docttinæ q adeoque Euangelicæ pallio ve- 
3 ſtit, 


5g N 
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mis ſtit, ne quĩs de facili ftaudem aut percipiat, aut ſuſpice- 


tur etiam. Quo igitur ſonticæ iſtæ Euãgelicorum peſtes 
minus Chriſtiano gregi adferant noxæ, hec tabula quar- 
ta Cacodemonis illius veteratoris callidiſsimi detectas 
dabit præſtigias omnibus ſuæ ſalutis æternæ ſolicitis, vbi 
conſpicati, quam tetras, quam horrendas Euangelici iſti 
intetpolent Euangelij prætextu, renouentque miſeris 
mortalibus hæreſes, aliquando ad cor reuetſi agnoſcant 
verum eſſe Pſeudoeuangelium, ac, vti Paulus appellat, 
falſi nominis ſcientiam veramque heterodidaſcaliam 
& doctrinam ab Apoſtolorum Euangelio non modò 
yariam , fed plus etiam quam diametto toto diſsiden- 
tems quicquid ab vna illa fide C atholica in hodiernum 
vſque diem obtinente diſſentit. 


Quarta Tabula 


INDICEM EXHPBEI H AE- 
reſedn, quas priſcorum ex hæreticorum vel 
citra controuerſiam damnatiſsimorum ler- 
na, Euangelii titulo renouatas per Luthe- 
rum & Syneuangelicos, nunc tempeſtatis 
pro Chriſti Euangelio Diabolus 
Catholicæ eius Eccleſiæ 
conatur obtru- 
dere. 


refurtalle. 


TABVLAE AN ALYTICAPE 
| Hzreſes ſuam ad originem teuocaſſe, eſt 


Hzeretici olim damnatiſsimi docuere hæc 


Maj 


\ By Lutherus Fele 
Am. z5o. Mani- | Melatt. mitto, min 
che, teſte o. Hie- i. Homin? non nunc contrarium, iy gu. 
ronymo præfatio. | elſe lib arbt- Lo. com. Ann. a, 
in Dialeg. Pe- try. Brc̃tzius. Illyria 210, 
lag. Calainus er aly ſte ö 

| | ex dimidlio. 
Cerdoniani teſte In null Propheta- C Michael Sernetus 230 
Auguſli.ad CQ, | rim Chri ligne eſt Calumoatin 40 
ꝓult. requiout fe cis. 
3. .L egẽ Det 50 Lut heras ioc 
350. Manichæi miuibus eſſe C 5 of: 
impoſbibilem. Calui. in Inſtit. 10t 
390. Pelagiani te- 4. Non eſſe peccatum Jwinglius 11 
e Anguit.varys originale propriè in Jene do 
in locis | 1 f HIPS, Anabaptifte. 
Pelagiani Augn. | 5. Non eſſe Chriſtianorum 95 Juuingliui 
lib. 3. cap. 3. contre | nfantes #ercatocontam- Calninus 1 
Iulianum, natos, ſed mundos. B uCceruss 40 
| 6. Chitſtiangerum 14+ 
Pelagiani. Augu. fantesnaſetbonos c een 
ad Quad vult. hæredes vitæ æternæ, | Calumus. 40 
non rena ſci 40 
7. Baptiſni huminẽ nũ per- ¶ Lutber is 77 
350. Maßiliani, ¶ ficere, u & ſantliſica- 
Damaſcenns i re, nec diuina ſacramẽta ac- T 
al x My 3 
Hæreſib. | cepta 4numſordes expiaie, C Ziwingliuts I 


8. Pecea- 


VIGENTIVM 


HAERESEON, 


8. Peccatum originale in 
Maſiiliem. Ibidẽ. Baptiſmo ni remitti, ſed 
manere non imputatum 
Seleucram & Her 


4 Lutheyws 


9. Non eſſe Baptiſmum Caluinut 


miniani apud. Au 


4qua neceſſariam 
gu. ad Quod vult, 7 Hen 


10. Confirmationem uon 
ha here ſacr: olei illitio- 


210. Nouatiani te 
ſte Theo. doi fab. 
11. Chriſma conſpu- 


in Inftit. 
Bucer 


Caluinws. 


5 Caluinus m Inſlit. 


330. Donatifls | endum & concul- 


t Latherus. 

12 Euchariſtiam tan ¶ Im inglius 
tum eſſe corporis domi & Oecolampadius 
Calum. 


apud Uptatim. 


1000. Berẽgariꝰ. 
nici ſignum. 

1000. Berengaria | 13. Euchariſtiam habere 
ni teſte Guitmnun | verum Domini corpus 


do A ue / ſano ci pane vero 


Luthe- 
T5 CHITRRZ 
ſur. 


Lutheran in 


14. Euchariſtiaſ ſub 
pants ſpecie non habere 
re ſanguinem 

15. Eachariſliam come- 
flam nec prod 


330. Maſiliani 
apud Theodor. 


Polonia att cou- 
ſs, Polonica. 


eſſe, ce Bucerus. 


| 16. Euc hariſtiam non 


40. Neſſoriani 


apud Cyrillum epi } babere corpus Chriſti ¶Luthera- 


fol. ad Colobaſ. | extra vſumſacra- 


Lutherant 


17. Pre morturs 


non eſſe ſacrift- 


350. Aerius, teſte 
D. Auguſtin . & 


Zwingliant. 


2 


18. Non 


TABVLAE AN ALYTICAE 


30. Iauiniani teſt. 18 Non poſſe iuſt os pec- 
Jier. lib. 2. contra | care, nec ſpiritum ſen-$ Anabaptifta, 260. 
lominiauum. Hum amittere. teſte 
15 | 2300. Anrdianite- | 19, Confeſtionemſacra- C Lutherani 
Fe Theodo.in He- | mentalem non eſſe — 350. 
* | reſib. ceſſariam Zwingliani. apud 
N . 350. Maſuliam, 20. Ordinis ſacramentum niun 
| Damaſcenus in | nocſſe veri nominis ſacra Lutherans 50. 
Heæreſib. ment um, nec ordinationi 5 teſte 
1250.0 Albi- bus elericos fiert ſpiritus C Zwingliani. Iren 
genſes. ſanktt participet 
| 21.S4cramenta omnia -Lutheram 470 
450. Armeni,Ca | eſſe homini figments. Catl 
thari, Flagellato- | Sacraments non =} 
ret. ferre gratiam Twingliani. 
Zwmplius Ar 
22. Imagines Chriſti er 2 aluiuus 
780. Feliciani. | ſanflorumeſſe Idolole-< Lutheran 'Y 50. 
VV aldenſes. tricat er Bauariam | go. 
ſuperiorem. 
350. Porphirius et 
Eunomius, Euits 23. Miracula eſſe De- ¶ Lutherus 
thius, cõcilio Gan- moni t præſtigias Caluinus 160 
enſi. 
ie 24. Reliquias non eſſe ¶ Lutherani 
teſte Flieronym. | venerandas " Lawmeliant. 
308. Cathari apud 
Seb. Francum , & | 25.Sanflos non eſſe -Lutherani 32 
Guido. ad auxilia mar- 
320. Vigilantius dos Zwingliani. 
apud Hierogym. 


26. Vir- 


l 
1 
* 
7 
[ 
0 
, 
2 


1. 360. ſoninian us 


teite Hieronym. 


250. Aèrius, 

apud Epipha- 
Mum. 

50. Simon Mag us 
teſte Theods. & 
Irenæo. 


4570. Arment 
Cat hari. 
Armeni 


$0.Symon Magus 
90. Menauder. 


260. Sabellius. 


325. Arrius 


— 
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| 


26. Virginitatem 5 in Epithala 
non præſt are ma- a a 
trimonio. — Vutenb. 
27. Non eſſe ieiu- ¶ Lutherani 

nadum certis die- 


bus. TWingliani. 

28. Not peropera C Lutherus 

non ſaluari, ſed 3 

per fidem. Illyricwus. 

29. Non eſſe ani- - Confeſs. V Virtenber- 
marum poft hanc genſis. 

vitam purgeto- Lutherans 

rium. Jingliani. 


20. Animas dor- 

mire vſque ad 1-1 Anabeptiſia. 

dicium. 

31. Carnis reſur- CSeruetus Libertini in 

reffionemeſſe fi- Gallia , vt ait Caluin. 

ctitiam. in Actis Seruett. 

Michael Seruetus. 

32. Chriſtum non Ludouicus Het zerus 

perſona eſſealium] Anabaptiſtarum 

4 patre. dux, teſt. Seb. Franco. 
| Menno. 

33. Chriſtum N e Seb. Fran 

non eſſe æqua- | co. Luther modicum te- 

lem Deo pa- A net de homouſio, e Tri- 

tri, nee eiuſ- | nitatis vox in Teutonic 

dem ſubſtau- by non placet, ait, lib. con- 

tiæ. tra Lathomum. 


C 3 34+ Chri- | 


TABVLAE ANALYTICAE 
Melch. Hofma. as 


34. Cbhriſlum noſtrã \ forma Eccle. Au- 
50. Baſi Hides naturam ex virgine Iguſt. ann. 56. edi- 
300. Manichai¶ Maria non aſſum- Vin Menno in Cole 


piſſes loguio VV iſma- 


rienſi. 


> 25.Chniftum ſub- Seruetus in Dialog, 

ſtantiam ſecundum ) Vilbel. Poitellus 
animam habere æ- Ym claue abſtondito- | 
| ternam. rum. g 


36. Chriffum in duabus CAdem Pefto- = 
425 · Neſtorius. naturis duarumeſſe per Iris vt ait Geore I ni; 
gius Caſſand. 


| ſonarum 


A. rabyeher. | perſona vnius etiam 5, Swench fell. tef᷑. 


27. Chriſt um in vna ) Seruetus 
| eſſe nature Geor,2.Caſs. 


loarnnes Deuc- 8 


0. Orizenifte, | 35 Damnatos omnes, \ |. : 
eg & Daemoneseſſe ſal- ey no” 72 
| * Dauid loris. N 
50. Chiliafte c 39· Chriſti reg- F 
Ceriuthus Indai- | num fore corpo- Anabaptiſtæ quidam Ga 


zent tempore A- | rule annorum Cteſte Sebaſt. Franco. 


poftol. mille 
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A 


”, 
1 
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VIGENTIVM HAERESEON 
D. POLYCARPI IN HAERE- 
ticorum blaſphemias Epiphonema, 
ex D. Irenæo apud Euſebium 

lib. 5. cap. 20. 


Tant 4% Tis Leet ut Nen rtr ira v τνποπν vide wu, 

O Deus bone, in quænam ſeriiaſ i me tempora, vt iſt hæc blaſ- 
phemaſuftmeam? 
g! hac Apoſtolicus ille Polycarpusaures ſuas conti- 

nensadilla Florini cuiuſdama traditione Apoſtolica 
variantis dogmata exclamabat, quid eumhodie & fa- 
cturum & diturum, imò exclamaturum credas, vbi om 
nis Apoſtolorum doctrina prophanatur, euertitur, pro- 
culcatur? 


P ARASCEVE IN T A- 
bulam Quintam. 


ZN Sthzcatque id genus fanaticorum erro- 

rum monſtra Euangelici iſti renouan - 
2; tes, & ab orco emortua pridem, atque 
85 ſepulta in lucem reuocantes, vbi vatijs 

. Catholicorum feripris fuiſſent non tam 
oppugnati atque confixi, ſuæque vanitatis manifeſtò 
conuicti, ne quid tamen fucorum omittere videantur, 
ſuis quod genuinam oſtentaret docttinam Euangeli- 
cam, audebant & ſe veterum Patrum ſententijs obmu- 
nite atque defendere, & ad priſcamillam ſynceriorem 
Eccleſiam adeò quaſi proteſtanteʒ prouocare. Verum 
C 4 qua 


0 


TABVLAE ANAL YTICAE 
qua id fecetint fronte ipſi viderint , certè qua fide, num 
omnis iudicet orbis Chriſtianus ex hac noſtra tabula. q. 
ſupecioribus ſuffixa. Porro quod hiſce pauculis nun 
demonſtratum damus exemplis, poſſet ſi tabula cape 
ret, alijs plurimis haud minds illuſtribus comprobang 
Hic enim non licuit proponere in theatro omnia atque 
vnĩuerſa fraudum & pſeudologiarum genera, quibus 
ad ſimpliciorum & imperitiorum perniciem aburutur, 
ſed illuſttiora modo mendacia, quibus quaſi nubeculi 
veritati oppanſis doctrinam Eccleſiæ Chriſti etiamnum 
Catholicè obtinentem conantur cum primis obſcuta- 
re. Alia autem id genus emblemata ſuo dabit rempore 
oratio illa ad Epiſcopos Catholicos de Eccleſia pet 
ſcholas Eccleſiaſticas inſtaurandas reformanda: quæ ex 
aduerſariorum ſcriptls tãquam angiæ ſtabulo innumera 
prope oſtendit, non modo illita impiè veterum ſcripto- 
rum libris menda: (ed aftiQa etiam ſacrilegè mendacia, 
quæ iſtos nihil pudet pigetue mundo obtrudere, lecto- 
ribusq; imperitis & incaut is pro Euangelio venditare, 
En tibi igitur L. Chriſt, indubia ſpiritus, qui iſtos in 
tuam piorumque omnium perniciem exagitat Euange- 
licos, 3 & artis pluſquàm Euclidianæ, quæ 115 
demonſtrent pſeudologos, imò, vt dicam veriùs pſeu- 
doeuangelicos. Nam hiſce ſtigmatibus, aut {fi malint) 
emblematibus inſigniti, illud quiſque ipſorum tam di- 
cat vere, vt nihil vnquam verius, SignaP SEVDOAPO 

STOLAT xs noſtti hæc ſunt . Sed ipſam nunc tab. ;. 
attentis contemplare mentis oculis non veri- 
tatis odio, aut anticipatz opinio- 
nis præiudicio excz - 
catis. 


Tabu. 


qu 


I 


li. 
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Tabula quinta 


une SEVDOLOGIARVMAT- 


de 

ati. 
que 
bus 
tut, 
uli 
um 
IIa» 
Ore 
pet 
rex 
era 
TOs 
cia, 
to- 
e. 
in 


que nobilium aliquot mendaciorum luce 


meridiana clariorum: quibus pſeudoe- 
uangelici iſti ſuum ſtabilire conan. 
tes Euangelium, Catholicam 
ac verè Euangelicam 
vexant doctri- 
nam. 


Indiculus mendaciorum ex plurimis aliquot, quibus 
iſti Euangelici ſuum ſtatuere conantur pſeudoeuange- 
lium. 

I. 

Philippus Melanch, in Examine ordinandorum, an- 

no. 54. &appendicelocorucommu. anno, 52. fuiſſein 


Eccleſi a veteri conſuetudinem, vtpolt diuortium lice” 


ret perſonæ innocenti coniuge ſuperſtite alte- 
tri nubere, annotat in Mat- 
thæum 
« 1. Origenes. 


þ 2, Euſebius Cæſarien.ex Iuſtini Apologia, feminam Chri- 


ſtianam libellum dediſſe repudij. 
3. Hieronymus recitat exemplum Fabiolæ, qua alteri nupſit. 
Falſum & fraudulentum. 
Qua ſeribent in Matthæum Origenes ait, Epiſcopos quoſ- 
dam malum hoc petorts cauſa permiſiſſe 
C 5 Contra 
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U. 2. 3. 

Cont vn ſcripturam di · Extra ſcri- Aduerſus ea, que ab ini. 

centem: Mulier alliga- pturam. tio erant ſeripta. Dico ute 

| ta eſt ⁊ ire, e cet. bu, quicunq ue, cc. | 

/ Þ 2. Euſebius Cæſarienſis eam quidem diuortium feciſſe, ſed 

11 Chriſtianam illã non ait nupſiſſe alteripriore ſuperſl ite na 

rito, quod tibi Philippe ex eo fuit probandum. 

73. Hieronymus fal tum recitat Fabiolæ, quod extra controner 
fiam eſt, quod e hodie videre eſt per Germania in veſtru 
Paßßim Ecclefiolis: ſed in ſtatu iuridicialires werſatur, an il- 
la fecerit rettè atq; legitimè, an ſecus. D. Hieronymus tgitur 
adeò Fabiola factum non probat , nedum Euangelio diets 
conſentaueum, vt eam diſerteprofiteatur, * 


ſi. Feciſſe contra legem Pauli, imo Chrifti:quod iguorãs E- 
uangelij vigorem alteri nupſerit. 
| 2. Ream peccati idcirco fuiſſe. ait nam, 
3. Facilè culpam fatebor, e e. e iterum, 
* q 4. Sed quid ego in abolitis ec antiquis moror, Quarens exe 
| euſare culpam, cuius Penitentiam (publicam) ipſa cõfeſ- 
ae? 
| 5. Ad hæe ſubtexuit: Nonlaudabo conuerſam, niſ prius red 
|  abſolnero. 
II. 
Philip. Melancht. in Eccleſia ſua. 
Sacrumenti f uchariſſ iæ oblationem pro mortuis non fuiſſe Au- 
guſtini ætate. 
Falſum, 


Quia tota Africana Eccleſia in Sy uodo vetuerat pro quibuſdam 
offerri Euchariſt iam Cypriani atate , eodem teſte, lib. i. E- 


piſt. 9. . 


1 


= 
tb ini. 


ex = 


rea 


Hf 


Tertullianut de exhortatione caſtitatis. 
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Ambroſius Orat.funebrimn fratrem Satyrum. 
Chryſoſlomus, Hom.ad Antioch. 69. 

Auguſtinus ſerm. z 2: de verb. Apoſt. 

Enchiridsj cap.110.4d Dulcitium queſt. . eonfeſſ. 9. e. 12+ 


Philip. Melancht.ibidem. 
zanfforum inuocationem temporibus Gregorij priu irrepfiſſe i 
Eccleſias. 


Falſum, 

Oni Cypriani ætate anno. 160. Virgo Mater inuoeabatur vti 
ex eo recitat Vaʒiamdenus Orat. in Cypriamum. 

Neftarius Conſt antinopolitanus inuocat D. Theodorum. 

Auguſlinus de cura pro mort uis cap. 4. & ſerm.i.D. Laure 
tium. 

Ambroſuus de viduis. 

Hieronymus Paulam in eius Epitaphio. 

IIII. 
Philip. Melancht. Apolog. Confeſ. Auguſtanæ. 

Neque religui veteres Scriptores ante Gregeriumſprimum fece 
runt mentionem iuuocatianis s anttorum. 

Falſum. 

Qua Cyprianus libr. de ſus vita, teſte Na- 
dianze. crat. in C. Cypr. uarrat, quòd virgo 
quads Chriſt iana D. Virginem Mariam 
herriixca Bonrnoar ſapplex ad auxilium innaoearit. 

Origines com. in D. lob. iuuocat S anttos. An. D. 220. 

Nettarins Con ft antinop. D. Iheodoram Mart. An. D. 35 0. 
i, Chriſtum redde propitium. 

D. Naziauzenus Baſilium Monodia. As. p. zôo. 

Chryſoſtomus docet Santos inuocandos ad Phi- 370. 


Ax. D. 160. 


lip- 


ad 
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lippenſes,cap.1. 

D. Ephrem D. Virginem inuocat. 370. 

A mbroſius de viduis, obſecrandi ſunt Marty- 380. 
res, & cat. 


Hieronymus D. Paulam in Epitaphio. 390. 
Prudentius D. Laurentium, & dlios. 360. 
Auguſtinus ſerm.i. in D. Laurenttum. 400 
Vigilius Tridentinus in vita D. Siſinuij. 420 
|; ivy D. Ephrem inuocat in vitit. SS. 430 
V. 
Ioan. Caluinus Inſtitut. 1 


Veteres, cùm de Sacrumentis proprieloquuntur, tantum dus a: Vet 
gnoſcere, 
Falſum, K 
Quia C yprianus plurium meminit quam Baptiſ. & Euchariſ. 
lib. i.epiſt.i2.Serm.de ablutione pedum. = i 
Tertullianus libro de pænitẽtia. Hieronymus cont? Luciftria- 
not. Leo Magnus epiſt. 90. 
D. Auguſſinus locis mox recitandis. 
VI. 2 
Ioannes Caluinus Inſtitut, 
D. Auguſtinumtantum duo agnoſcere, Baptiſmum c Eucha- 
riſtiam. 
Falſum, 
Qui epiſt. ii. ad lanua. Baptiſmum & Euchariftiam e fir 
quid aliud, ere. 
Lib. 5̃. contya Donati ſt as cap. 20. Conſirmationis meminit. 
Lib. 2. contra ehiſt. Perme.cap.iʒ.ſacri Ordinis, diſertè ſacramen 
tum appellans, er cum Baptiſmo conferens, & alibi. 


Ioan. C aluinus ibidem, 
Augu- 
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ug:iTinum citra controuerſiam eſſe ſuum, hoc eſt & vingliau 
d. I Berengarianum. 


Falſum, 
ria idem corpus Chriſti Domini docet adorart Aug. ee mane 
ducari in myſterijt C hriſtianorum, quod de virgine natum 
' & ludæis crueiſixum, in pſal. 98. Et quis in ipſa carne bie 
' ambulanit, ec ipſam carnem nobis manducandam dedit. Et 
' concione. In Pſal. 33. Ferebat enim Chrift us illud corpus in 
| manibus ſuis. Et alibi perſæpe verbis diſertißimis. 
n VIII. 


Ioan. Brentzius cum ſuis in Confeſſ. V Virtemb. 
ue . N cteribus igustam fuiſſe Trunſſubſtt antiationem. 
Falſum, | 

Quia Cyprianus ſerm. de cæna: Pan iſte non An. D. 230. 
effigie, ſed natum mutatus factus eſt cars. 
Euſebiut Emiſſenus Hom. . in Paſchs, Ax. D. 250. 
Terrena commutari e tranfire. Rurſus. 
Conuerti in ſubſtantiam corporis Chriſti 

” red nras. 

» Chryſoft.de Encenijs. Abſumipane. Et in An.D.360. 

» Liturgia.Sacerdos ſacrailla benedicens ma 
che nu 4tg, coſecrans ait. wrraba\iny tranſmutant 
(ea Domine)ſþiritu tuo ſantto. 
Bafilius fic ad verbum in Liturgia. 35 0s 
- Ambroſiuslib.de his qui.ey c.c.g. Non eſſe quod na- 3 80. 
tur formarat,ſed quod benedictio conſecrauit. Maa- 
iorem enim eſſe vim benedifiionss , quam nature, 
_ quia benedittione ipſa natura mutatur. 
Auguſtinus, lam non eſt panis,ſed corpus Chriſti. 400. 
Serm. 28. de verbis Dom. 
lean. Damaſcenus libr. i. cap. 4. Panem e vinum 410. 

r- 
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” unerus 9 arippuytranſmuters ſupernaturaliter 
„nin cærnem e ſanguinem Domini. 

Hefichins lib. b. in Leuit. cap. 22. Fieri tranſlationem. 4.16, 
& commutationem. 


3» 


Gelaſius, tranſeunt in diuinam naturam. 40, Cee, 
Theopbilattus in Marti, e.i4. Trausformari panem 70 

in carnem Domini. h 

IX. I 

Toan.Brentziusibidem. | 

Fuchariſtiam olim non fuiſſe ſecrificium propitiatorium. Lui 
Falſum. e 

Qui Eccleſia tota Africana ante Anguitin es Cypriam æta- Ch! 
tem pro mortus obtulit, teſte Cypr.lib1.epift.g. [ 


Awuguſtinus docet eſſe prepitiationem pro mortuorum etiam pet 
eatis. Enchirid. cap. iio. c ſerm. de verbis Apot, 3 E. 


Ad Dulcimum quæſt. . ec alibi perſepe. D. 
Ambroſius pro fratre Satyro ſecrificat, Orat. funeb. 4 
5 ; 


Ioan. Brentzius ibidem. 
Nec quieguam certi definit Auguſtinus de Purgatorio. 
Falſum, | 
Quia hac dle re ſcribens ait Auguitinu, 

1. Nen dubium eſt prodeſſe precantis pro mortuis afſefium 

ijt, qui cum in corpore viuexent, talia ſibi prodeſſe poſt᷑ hane 
vitam meruerint. De cure promo! tuis cdp. &. L. 
2. Non eſt dubitandum, mortuts adiunari orationibus ſan- || ** 
dtæ Eccleſiæ, & ſacriſicio ſalutari. Augufl in. de verbis A- 0 
poi. 32. ſerm. * 
„ 3. Necomnino ambigendum eſt, ig prodeſſe defundlit, 
ſed talibus, qui ita vixcrunt, c caters, Auguſl in. de cura 
Pro mort. capit. 4. de ciutate Pei. 21. capite. 15. & ali 


fe- 


416, 


1 
ine 


1 
1 


it, 


Yd 
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frequentiſcame. 
XI. 
Martinus Bucerus de cœnę Dom. adminiſt. 
lib. 2. cap. 18. 


Feri ficium cane Domes in alijt Eccleſys adtungebatur(fu- 


nebribus precibus ) in alts minus, In Auguftin Eccleſia ad- 
hubertſolebat. Jude de funere matris Confeſßionum ſuarum. 
10. c. 12. 

Falſum, 

Quia per omnes Africanas Eccleſias offerebatur pro mort v 
ex Canon? Conc. African: docet Cypr. lib.i.epiſt. . 

Choy ſellomus de Antiochena Eccleſia idem te flatur Hom. ad 
popn. 4 utioch. 69. let de Conitantinopolitend, Homilia ws 
primum caput ad Philip. Item Liturgia. 

Baſilius de Armenia es Cappadoce in Litnrgia. 

Damaſcenus Orat. in defunctos de tots Gre cance. 

Aubroſius de Mediolanenfi , Orat. funehri in fratrem Satyr. 

Auguſtiuus hoc loco a Bucero meudaciter recitato idem docet de 
Eccleſia Italica, quia de Oſt ienſi agit diſertè, wht eius mater 
eſt mort ua. non autem de ſua Hipponenfi , quod exmminiſce= 
tur Bucerus. Nendum enim Auguſtinus erat clericus, nedũ 
Sacerdos ant Epiſconus Hipponenſis.Sed tus xude. 10. Con- 
feſſ. cap. 12. & ſequent. 

XII. 

Lutherani ſuum ĩpſi Lutherum quem & patrem ditto 

tant reuerendum & tettium ades Heliam , mendacijs 

onerant: Vt 

i, Paſtor ille N. ad vadum Hyere( Erdfordiæ) vſuras ſe ex- 

ercere iattitans iuſſu Lutheri:quod ait falſum eſſe Qere- 
Ia Lut heri. 
2. Plerique Lutheranorum, & j paſl ores ipſi ac ſuperinten- 
28 


# 


\ 


7 
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dentet: quod Lutherum hicaudis ſuis ipſum verbit conguid 

rentem. Quinetiam ſermones ſinquit Lutherus in libello, a <* 
Querela nomen fatium eft 4 Ioachimo Camerario, ait Su 
tius, inter alia de ſuo diſcipulorum mutuo inter ipſot diſcidugy © 
ac ſacrilega in ipſum impietate peracerbè queritans)a ne 
amicis familtariter certis de rebus habitos annotarunt ali 45 
curioſi, ec de illis co mmentarijs ſæpe deciſionem grauiſiiman alt 
diſceptationum protulerunt, et mentionem rerum homin p 


gue pro ſus arbitrio his vel illis cafibus accomodauerunt, 
compertum eft in Lutherum, tanquam authorem non p 
tonferri que vel nunquã elocutus fui: vel aliter certe quan 
comme morant ur pronuncia ni. 

Eundem in modumes Philipp. Melanchton de Nici 
Gallo, Matthia Illyrico, e alijs noui iſtiut inteftini mt ? 
Lutheranos belli coniurutis ſcribit, queribundus de grauiſu 
ma ſuorum diſcipulorum in ſe impietate, annos. vy. ad ſuper« 
inteudentes aliquot Saxoniæ. Sed in artieulo, inq uit epiſtole 
ad eos data, veſtro præcedens membrum pror ſus omitti vo- 
lo, vbi in genere docetis de corruptelis, e me & alios aceu- 
ſatis quaſi hattenus corruptelas de articulo iu ſtificatio- 
nis docuerimus e defenderrmus . Hoc falſum crimen in me 
& in alias. Eccleſias conferrs nolo. Scribit Gallus a nobis eor- 
ruptam eſſe dotirinam de pænite᷑tia, nec dicit v bi, in quo ſeri- 
pio ae ne ſuſpicari quidem poſſum, vnde ſumat occaſionẽ hu- 


67 


„ jut erimmuis. 
4. Omittoin præſentiarum illam mut uam inter Lutheranos e 


I vinglianes de mendacijs in ſe mutud proieftis, quibus ſe inui- 


cem iugulare obnixè contendunt, criminationem multò infeſtiſ⸗ 
ſimam: nom illam modopriflinam, ſed belli etiam iſtius recrude· 
centis repullulantem, Claſticum canentibus Toachimo V eſt- 
pbalo e Sneppio. Sed trig verba ſuffecerit adnotaſſe, Tragite 

c- 
,” 
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Ml vociferatnr Caluinus ( inquit Toathimus V Veitphalus in 
Confeſſ.de Eucha. me conſenſus nomen arripuiſſe ad reno- * 
uaudum incendium, tantopeve odiſſe pecem , vt non alia de 
tauſa effuſum ſit yenenum, niſi quis egrttulerim Sacramen 
tarios idem ſentire & loqui . Videte grandie mendacia “ 
aſtutiam, & ca. Et paulò poſt. Adauget iſtam vanitatem 
alio ſigni mendacio, cum ſeribit (Caluinus)me hoftiliter im * 
pugnare eandem doctrinam, cui anted faueram, (uid mirũ, 
elarifSimos wires D. Philippum, D. Crucigerum & Vitum 
Theodorum a Calumopertrahiin Sacramentariorum ſocrets 
tem, quãtumuit ex profeſſo dananerint eos ſeriptis ſuis, eum 
me faciat fautorem ſacramentariæ doctrinæ, quem eundem 
perſequitur tanquam infenſiſitmum illorum hoſtem? Quands 
vers faui Sacramentarijs?es c. 


2. COR. 11 

Nam iſt iuſmodi Pſeudoa po ftoli operarij ſunt doloſi & frau- 
dulenti, trantſiguruntet ſe in Apoſtolos C hriſti. Nec mirum, ipſe 
enim Sathanas trausfigurat ſe in angelum lucis. 


SIGNA PSEVDOAPOSTOEATVS 
NOS TR1 HAEC SVNT, 


FJ CANDIDO LECTORI 
atque veritatis ſtu- 


SE dioſo. 


| Ancpſeudologiarum vaniſsimarum, quibus ſuum 
174 His nouum conſtabilite conantur pleudoeuange- 


_ liumaduerſarij, tabulam C. L. ex Oratione teuerendi 
girl D. D. VVilhelmi Lindani collegimus, vti & alias 
) D nule 


( 


— 
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aullas, qua Epiſcopos catholicos ad Eccleſiz per ſcholas 
Eccleſiaſticas inſtaurandas hortatur reformationem, vii 


& rationem oſtendens longè facillimam (velint tantum 


illi ex animo) qua vigentes nunc paſsim hæreſes euertã- 
tut & profligentur, pet doctiotrem videlicet Paſtorum 
pietatem. Vbi author ingenti congeſta mendaciorum, 
calumniarum, Sophiſmatum , ſtropharum, peruerſiony 
de Grzco & Hzbraico corruptelarum & mendarum 
veteribus ſctiptotibus illitarum & afflictarum, ex Con- 
feſsione Auguſtana, V Victenbergenh, Sax onica, ex Me 
lanchthone, Bucero, Brentzio, Caluino, & czt. farragi- 
ne, huĩus cauſæ bonitate, plerophoria, & euidentia — 
tus, . Corneliæ de falſis peragens 
reos, de ſeripturarum diuinarum & ſcriptorum vete- 
rum ſactilegijs, deptauationibus, ac peruerſionibus 
profitetur ſe de horum omnium veritate audere talionis 
pœna experin vel ipſis principibus proteſtatibus jadi- 


cibus. 
Tabula Sexta, 


EPITOMEN HABET DO. 
ctrinæ vere Euangelicæ, Catholicæ & 
Apoſtolicæ ( quoad dogmata nunc tem. 


peſtatis controuerſa ) liquidò ſcriptu- 


ris & vetuſtiſſ. Patrum ante annos. 1000 
clariſsimorum teſtimoniis corroboratæ at- 
que conteſtatæ, in gratiam piorum o- 
mmum 


Il 


Cc 


my wy —B , a 2a tw 
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mnium, qui ſuæ ſunt tanto in hæreſeòn 


incendio vbique ferè accenſo ſalutis æ- 
ternx ſoliciti, quibuſũe aliorum ſalus cum 
um | crudienda tum obmunienda eſt credita, 
ona} ſtudiole admodum collecta atque con- 
cinnata. | 


gi Candido Lectori. 


ein H Vas quidem docttinæ Catholicz ac proinde Euan 
te- gelicæ veritas multis ſane voluminibus oſtenden- 
bus] da eſt atque conſitmanda: quod Panoplia noſtta Euan- 
Ins | gelita melioti ex parte expeditum dabir . In gratiam 
adi · tamen fratrum infirmiorum inſeruimus locorum ali- 
quot indicia pro Tab. anguſtijs, vnde illius petatur cot- 
roboratio. Quæ ſic e te ad ſupetiores re- 
mittunt Tabulas numeris diſtinctas. 


PARASCEVEIN TA 


bulam Sextam. 


E caliginis aliquid ex vaniſsimis iſtis a- 
Ca lijfucinnumerts , quibus ſcatent aduer- 
JA Cariorum ſcripta, mendaciorum hic de 
G plurimis commemotatorum fumis cla- 
assim Catholicæ fidei veritas contra- 


hat: aut ex peſtilentiſsimis illi renouatis priſca de hæ- 


reſeòn execrandarum lerna venenis, 15 quis A 
3 - 
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EPITOME DOCTRINAE 


{ aliquid incautus hauriat, pijs in Chriſto fratribus ſug ſa - 


lutis non oblitis, & ſerpentem illum antiquum ſtudio- 
ſe cauentibus operzpretianos facturos ſperamus mul- 
td maximum, 41 Tabellam ſuperioribus appendamus 


Colophoniam, vnde quali de Narthecio ſalutare aduer- 


ſus graſſantes paſsim doctrinæ variæ atque Antichriſtia- 
nz peſtilitates petatur aut pharmacum, aut forte anti- 
dotum. Fuerit ſane alijs Amuletũ, alijs etiam Moli at- 
que Panacea. Atte xueramus doctrinam Catholicæ & 
Apoſtolicz oppoſitam, vt Anthitheſis vtriuſque doctri- 
nz Chriſtianz & Antichriſtianæ, Euangelicæ & Pſeudo 
euangelicæ plena eſſet, ac omnibus conſpicua. Verùm 
pijs quibuſdam diſſuadentibus aliud in tempus repos 


i nervr. 


per Apo ff olos 


1. ee. fide vere Chriftiana & Euã- 

gelica Deo placere ſtudet, non ſolùm 
recipit ſymbolum, quod Apoſtolori e eſt e 
dicitur, ſed ſeripturã etiam vniuerſam Cano- 
nicam, inſuper ec quæcunque per traditionem 
Apoſtolorum initiò accipit Catholic Chriſli 
| Eccleſ14, inter hæc autem nũc enumerata iſta 
fere ſunt bac tabula comprehenſa, quæ aduer- 


FIDEL! 
ESTVER 
BYVMDEI 


Fipet | 


Eecleſiæ (a 
t holicæ initio 
euãgelix tum 


1. pet. i. V ide ſus hæreſes nunc tempeſt atis paßim graſſan- 
infa, nu. 31. tet animus vere Chriſtianus tum conflanter 
Tab. i. nu. 40. obtinere,tum tueri pro vixili debeat, fi mad 
2. Theſſalo. 2. fidem ſuam Chriſtianam, ſine qua ſalus æter- 
Hebræor. 11. na nulli con ſtare poteſt, vlt illibatam e in- 
f contaminatam. 
S ACRA- | 2.Sacramente eſſe ſepte, [Baptiſmum, 
MENT A. | hoc e Sacra er efſicacia | Confirmatio- 
diuinæ gratiæ et beneficy | nem, 


figne 


Singula videbis ſuo quodg, | Eaves Vs 
* loco confirmata. ctionem. 
8 3. Eadem eſſe efficacia ſigna per quoſcun- 
que miniſtros, etiam malos publice, adeogue 
* Doftores impios, Auguſtinus contra epiſt, 
* Perme. cap. 2. 
* 4. Infantes omnes naſci peccato originals © 
I infectos. Vide Tab. l. num. 2. 
25 5. Infantes ſine Baptiſmo non ſaluari. Vi- 
* de Tab. i. un. & 
* 6. Exorciſmum Baptiſmo præmittendum. 
Tab.1.nu.z. oy 
0= as a — 
0. 7. Abrenunciationem præmittendã. Tab. 
q f 1. num. A. 
72 D. Aug. lib s] 8. A quam fonts conſeeraudam Tab. t 
*. ont ru Iul. c. S8. num. 5. 
By. loan.3. Ephe. 5 9. Baptiſmum requirere aquam elemen» 
* tum. Tab. i. num. 6. 
of Joan. 3. 10. Infantes baptiʒ andos. Tab. i. num. . 
v7 Actor. iq. 11. Baptiſmum Chriſti eſſe aliud 4 Toants 
oy | Baptiſte. Tab. i. num. 9. 
Ioan. 3. 12. Paruulos renaſei, non naſei Dei filios. 
Tab. i. u. 10. 
| 13. Beptizatos eſſeoleo vngendos. Tab. I. 
| num. ii. | 
_ IBAPTIS.' 14. Baptiſm plent tollere pectata ſe- 


| 


EVANGELICAE. 
gu: quibus Chriſtus Domi- | Euchariſtiã, 
nus nos ſibi ſacrat, ſanctiſi- 1 Penitentts , 
cat e ſanat,ex Con. ſyniuer-] Ordinem, 
ſali. S. Flo. an. 143 S. toto ex Matrimo- 
orbe Chriſtiano congregato. | mum, 


2 mel 


A. ꝑphe. 5. 
Aug. de nupt. 
eteõcu.li.i.c. 23 
& 26. Lide. 2. 
cout. Iul et lib. 
6. c. 5. C. . 8. 
II. CON FIR. 
Aclor.i8 


TIT.EVCHA 
RISTIA., 
Ioan.6. 


Lucæ. 22. 


Lucæ. 22. 
I. Co inth. ii. 


Lure. 22. 
1. t C norih. 11, | 


| | | Cyprilib.2.ept 
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mel omnia, ita vt non fint.1. Cor. C. Qui ſemel 
lotus eſt, non 77 niſi vt pedeslauet, fed eff 
mundus tot us. Io. 13. Concupiſcentiam igitur 
religuam non eſſe percatum propriè, ſed eius 
effetium e cauſam ad peccatum inuitantem. 


| 


* 


| Romanorum cap. d. 
15. Confirmationem eſſe Sacrament um. 
Concil. Florent. Tab.2.num.12. 
16. Quod Chriſmat is illinitione per Epi- 
ſcopos confertur. Tab. i. nu. 13. 
| 17. Euchariſtiam eſſe Sacramentum, quo 


vegetati in C hriſto man mus, fouemur, ali- 


mur e excreſcimws in virum adultum. 10. 6. 


Concil. Florent. 


18. Encharifliam continere verum ac 
præſent Chriſii Domini corpus , de virgine 
natum & in eruce paſſum. Tab. 1. num. 17. 
I. Corinth. ii. 

| 19. Euchariſliam non habere panem & 
vinum, fed meras eorum ſpecies, ac qualita- 
tes tant m, non item ſubſl antias. Tabula.i. 
num. 18. 

20. Encharifliam eſſe non ſolum ali- 
mentum, ſed & holocauſtum, hoc eſt, ſacri- 
fictum , non commemoratiuum tant um, aut 
Euchariſti am etiam, ſed ec propitiatorium, 
quod tam defunttis prodeſt, quam viuis. 
Sic .ApoRlols, teſtibus C hiyſoſtomo NHonril. 
69.4d populum Antiochenum, ec ad Phi- 


ſtol. z. 
Malæchiæ.i. 


lippenſes cap. i. Damaſcen. Oratione in de- 
funtlos. Auguſtino, Sermone. 32. de verbis 


Apo- 


EVANGELICAE! 
apr. Enehiri. | Apoffols : & tote Afritana Eecleſia, ante 


Cypriani ætatem, teſle ipſoepiſt. p. lib. i. Ta- 
bul. . num. 2. 

21. Euchariſtiam ſub vtraque ſui ſpe- 
cie verum ac totum Chriſti habere. Concil. 
Florent. Qui alterutram igitur accipit, totum 
etiam accipere Chriſtum. Vude non eſt neceſ- 
ſarium Lic is verinſque ſpetiei communio- 
Communio S. | nem accipere. Concil. Vniuerſ. ConfTantien. 
Enchariſtic. Cum olim apud priſcos liber um fuerit, vel 

vnam vel vtramque accipere. Clemens Ale- 
xandrin.i. Strom. ci cum vigerent Mani 
Vile Aug. epiſt. | chæi Roma. Item Hieronymi etate,ltb. con- 


th. 0. 


ud. Vnde c. 6. | tre Iouinianum, es elias.Vide Ambroſiuns 
validiipetatur | de fratre Satyro, Orat.funeb, ec Bedam lib. 
argumt᷑tũ, et ad: | 2. cap. 5̃. & lib. 4. ca. 24. de bifforts Eccle- 
haut rem tuen= | fix Anglicans, Non cnim eſt omnibus à 
dam atq confti= | Chriſto præceptum, vtranque ſpeciem ſume 
tuendã marifice | re, alioqui e infantibus eſſet fic communics 


dium Macario. 

22. Euchay iſliam reti ſeruari, quia. PP. 
| priſci ApoKtoliciſeruabit, Irena. apud Eu- 
ſebium libro. 5. cap. 23. Concilium Nicemum 
cand. 14. Hieronymus ad louiniauũ, & de 
Adoratio. | Exuperto,epiſtol.ad Ruſt. Adorandum eſſe 
ipſa poſtulat religio, quæ Deum vbique agno 
ſeit Deum, ſiue cum Magis in domuncula, ſt 
ue in Enchariſlia cum Aug. epiſt. 120. ca. iy 
& in Pſal. 21. ac D. Euſebio Emiſſeno. . bo 
Ceſtatio. mil. in Paſcha. Ceſtationẽ vero probet ipſe py 

B 4 ope- 


idone um. | dum:quod eg aduerſarij negant. Vide Palla - 


EPITOME DOCTRINAE 
oper is ſinis ec uſus,in quem cireunfertnr:fie IIIIl. 
quidem non ad theatricum geſtatur ſpetta 
aulum, ſed ad exeitandam fidelium e pio- 
rum fpeftatorum fidem es pietatem, vt 
ea neteſßitate, cuius aut depellendæ aut 
impetrande gratia circumfertur , orent er- 
dentius, ac comprecentur confidentius ma- 
ximum ſibi à Deo Opt. Patre per filium in- 
terceſſorem hic preſentem, e utc pro no- 
bis interpellantem polliciti patrocinium, & 
impetrandi auxilium. Vide Irenæum apul 

Euſebium libro g̃. cap. 23. Solenniter tranſ- 
| mittebatur Rome Euchariſtia Epiſcopis Ca- 
tbelicts. 

23. Enchariftie myferia rite celebrari, 
fi vel vnus de ſacrificioedat : fit enim, quod: 
Dominus fiertiuſiat, Hoc facite. Tam enim 
fitper vnum, quam per multos: quot nullus. 

| excludit , ſed ſus ipſi culpa ſuam animarum 
famem non communicando ſæpius augent. Sic 
olim infirm ſoli. Sic e Chryſoſtomus con- 
querebatur,quod ſolus altari aſßiſteret. 
Miſſes Latinis, 24. Miſſam , id eſt, ſacram illam Apo- 
quod Chryſoſt. | ſtolicam Actionem, cuius in fine populo di- 
@w6aues dimiſe | citur, [te miſſa eſt, id eſt, dimiſſio, ritepro 
ftopopuls. | quoltbet fiert Chriftianorum v ſu ac nete ſßita 
| te. Auguſtinus de Ciuitate Dei, lib. 22. cap. 8. 
pro fuganda Cacodemonum vexatione. Sic cc 
Miſſa Baſil. e C hryſoſt. pro pace, fruttibus, 
nauigantibus, c c. 
25. Leia homo dum hac in vita degit 


per 


ug III. POE NI- 


fig ITE NT A. 


Liberum arbitriũ. 


uderinflificens 
adultos impios. 


2.Cor.7, 
Auz.homi. 50. 


YO CT 


| trum eft « Chriſto Domino omnib* A Baptiſ 


| 
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perliberum ſux voluntatu arbitrium, tam 
in attiombusſalutis , qua ciuilibus, poteſt 
ex bono fiert malus, 1 2 & contra, gra- 
tis adiutws)ideo os pænitentiæ Sacramen- 


m gratia lapſit neceſſarium. Acto. 8. quod 
tres habet partes mox explicandes . Fides 
autem huius Sacramenti font eſt imò quaſi 
baſts,ns pars, ſieuti ner Baptiſmi. Porroil- 
la fides, qua quis ſirmiter credit, c certs 
ſtaturt propter Chrifiñ ſibi remiſſa eſſe pee- 
cats, fefed, peſſeſſurum vitã æternam, non 
fides eff, ſell temeritas: non ſpiritus ſancti 
perſuaſio, ſed bumane audaciæ præſum- 
ptio, ſeripturis aduerſaria & Patribus Or- 
thodoxis ignota.ꝗ ui illa ſpe certa docẽt adul 
tis 4 Deo expettada per Sacraments et pie- 
| taths operd. Sed illa fides ad peenitentia ag 
dã eſt idonea in adultis,qua verbo Dei cre 
dimus tam commmanti quam promittenti: 
pottſiamum vers Chriſftii 1eſum nobis prop 
tiatorem propoſitũ in ſenguineſuo, Act. d. 
Rom. 3. Quanquã bac ſides, Symbolo Apo- 
ftolicodelineata , vti ad ſalutẽ non ſufficit, 
ita nec ad impij iuſtiſicationem. Deſidenat 
enim verum animi couuerſiouem ſen contrr: 
tionem, confeſtionem c ſatisfaclionẽ, tres 
Euangelicæ Pænitentiæ partes. Concil. Flo 
rent. Actor. S. Ioan. 20. 

| 26, Contritio eſt dolor de heccatis pro- 


prer Dei offenſam ſuſceptus cum prepoſito 


con- 


de pænitentia. 


Tam. 20. 


de pænitentia. 


Tenull. de penit. 
Cy. ſer. de lap ſis. 


V. OR DO. 


Hebræor. 5. 


1. Timoth.z. 


Vide Queſt. vet. 


& noui teſtamen. 


Juæſt. 9. 
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Aug. homi. o. 


conſitendli ac ſatisfactends. Lu 
27. Confeſita eſt diſerta prctatorang Woe? 
(poil legitimam er ſeriam conſcientiæ ine i = 
quiſitionem) occurrentium, etiam c pip 
rum, enumerutio, Sacerdoti ritè ordi $4” 
cta, vt ab eis per illum abſoluatur. Ioan. 20 7 
| Quorum remiſeritis peccata. Leo epiſt. 90% ier 
Tab. i. nu. 22. l. 
28. Satisfatito eff perſolutio pene ple. 
rung adhuc debitæ poſt remiſſam culpam, * 
| quam permanere interdum docet ſuo exem 
plo Dauid. 2. Reg. 12. Huc faciũt Cauones 
penitẽtialet Concil. Nice .et atate Cyprid: 
ni. Perficitur hae per pretes, ieiumia, et ſingh: 
lia pia opera , que Deo Opt. ita ſunt grata, 
vt eius iram placare poſiint aumnq reddere 
| propitium.3. Regum. 21. yp. li. i. epiſſ. 3. 
. 8. erm. de eleemoſi. i. Auguſt. Enchiri. 
7i. et in Mat.ia. de Niniuitit. Hierony.2, 
contre Iouinianum. | 
29. Porro quis religio C hriſtiana ſue. . 
queque habet myſteria et ſaera conam Des Hi 
peragenda, non ea per quemlibet fiert vo- 
luit Chriſtus noniteſtamenti, archipreſby= E- 
| ter: ſed eos quot ad illa ordinauit. Vnde ef A. 
Ordo Sacramentum, quo vnd cum ſpiritus 
ſandti communione conſecratis peteſt 45 con IH 
fertur ſacraille miniſterieperagendi . Hit Cc 
porrd varios habet gradus, ſed Clericorum 
precip ſunt Sacerdotes, quibus ſolis ſeeiũ - 0 
dum Eceleſiæ ritñ ordinatis data eſt 4 Chrt 
ſtopoteſt as conſecrandi verum eius corpus 


Le. 22. 
rang Won 20. 
piphe. Aeris, 


br. in. 1. 4d 


fo f. N 
. 20 Nimh. 3. 
iere. epi. ad Da 


af. Aug u. lib. 2. 
5 i. eõt. lit. Petil. 
. Ii. I. epiſt. 3. 
ctor. 15. 
fatth. 19. 
Corinth. 5. 


CCLESTA 


ig. cap. 4. con. 
«Jo 15 fundamẽti. 
i. Hierony. contra 


Lucifer. 


us 

es Hiero. ad Dana. 
ul 

Exer munic atio. 
r Augu. epiſt. y 5. 
Hi 

wn BHAERETI- 
ie CS. 

n 


Origenes , Periar. 
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& ſanguinem eadẽ offerends , pectataq, di- 
mittendi. Ta. i. vu. 25. 

i 30. Inter hos quidemſunt Epiſcopi illis 
maiores e dignitate e poteſtate:ſieuti in- 
ter ess præ ãt alijt Patriarchæ:& ijs omni 
bus,totique adeò Chriſliano gregi Ecelefie 
Romane Epiſcopus, D. Petri Apoſfolori 
princep# ſucceſſor, Vnde omnes ci obedire 
tenttur tanqua familiæ Chriſt ſeruo præ- 
poſito, atq Chilli wicario. 

21. Hunc Sacerdotum ordinem Chriſtus 
Domin dupliciarmanit aut horitate, præ- 
ter Apoflolicũ docendi miniſteriũ, puta le- 
ger ferendi, eo excomunicand::queſua gu 

ernari voluit Eccleſiam. 

32. Eſt autem Eccleſia viſibilit hom. 
num cætus à Chrifto Dominoes Apoſtolis 
colleftus in hũc vſq die perpetua ſucee io 
ne cõtinuatus in ona fide A poflolica ſub 
Chriſto capite es eius in terris vicario, pa- 
ſtore, ec ſum mo Fõtifice ages. His enim notis 
ab ommbus Diaboli coucticults ſecernitur. 
Extra hanc vnã vera, eatholicã ec Apo- 
ſtolicã Eceleſiã nulli ſperade eſt ſalus . St 


autẽ ext ya eã nũ modo qui excommunican- 


| 
| 


tur (que pena mortifera nihil eſt atrocius 
cut formidabilius in omni terrarũ orbe) ſed 
etiã Haretici omnet, id eſt quot quot alique 
ſidei articulũ ptinaciter aut nd eredunt, aut 
aliter credunt quã illa vna Chrifli Ectle- 
ſia,ſine bit in ſcripturamrelatns ſit, ſiue 51 

idei 


Auguſt. de Ciui. 


19. cap. 18. 


Actor. ih. 


Auguſt. de here. 


Aeris. 


leiunia Ecel. 


Augu. epiſt. 118. 


cap. 5. 


Lib. ig. contra 
Fauſtum. cap. 20. 


Libertas Euan- 


gelica. 


F 


Joan. 


Epipban. Aerio. 
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| Fidet enim Chriſt ianæ regula eſt, Verbum 


Dei, ſiue per Apoſtolos enangelizatii, Ma. 
| 26.1. Pet. i. fie 4 ſpiritu ſanto alias FE clo 


nenda ſunt,non ſolum que ſcripturis exp 
ſeſunt prodita,ſed etiam que per trdditi 
Eecleſiæ Catholic credenda acrepimus, 
que defimita ſunt ſuper fidei ec morum nt 
got ijs per Cathedrum Petri, vel per Conti 
2 generalia legitime congregata. 
33. Cæterim quod ad legiſlatiuam ati 
net poteſtatẽ Eccleſia paſtoribus à Chriſlo 
datã, obſeruandũ eſt, quicquid de feſt is, ie · 
iunijs, litenijs, ec dlys ſalutem promonen. 
tibusprecipiunt,quod neglettum, aut non 
obſeruatum, coſcientis hominis fatit ream 
etiam extra caſum ſcandali. 

34. Luadrugeſimam igitur, & quatior 
tempor, vigilias vſitat as, & alia iciunia, 
carnium abſtinentia, e alierum pro regio- 
num varietate ſeruare debet Cbriſtianws cũ 


——_—_— Ox 


! ſabbato, & diebus Rogationum à carnibut 
abſtinere, ac publics Chriſtianorum corſue 
| tudinibus ſe accommodare. 

25. Hec atque id genus cetera liberta- 
tem Euangelicam adeo non impediunt, ne- 
dum tollunt, vt eam magis promoucant, at- 
que eius ſinem facilius nobis concilient. Si- 
cuti nec obedientia ciuilis M apiſtratus aut 
voti, et juramentiobligatio. Eſt enim a pet 


ſereuelatum, Ioan. j A. Vnde certs file 


opinione neceſcitatis: ficuti & ſexta frria et 


catii 


lei FHIMATREI- 
fg ON TE . 
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catis libertas e ijt omnibus, que animum 
quoquo modo impediunt, quò minus Deoto 
tus ſeruiat. 

36. Verym quia poſt Baptiſmum in no- 
bis manet carnis ſlimulus, Eccleſia eff 
propaganda, ue quis igitur ills oitins a gre 


K v. tia excidat, i flituti eñũ a Chriſto Matri- 
1 monium, quo Sacramẽto Chrifti cum Eccle 
ne- r * er 
* kpbe. 5. . ſia eoniunttionẽ ſignifitante ceniugibhus pet 
1 tia datur, qua adiuti, iura Matrimonij ca- 
1 ſleperagat,liberoſg, Chniflo Domind edadẽt 
25 Marei. 10. atq r propterea tam eſt indiſ 
Corinth. 7. ſolt.bile , vt nullo taſu poſt conſummations 
ven, 4%. de nuptijs | diſſolui 8 0 gualiſcung 
41. ca. 10. | tandem ſuerit: etſi ob fornication? liceat di- 
ede bo. con. amttere, nunguam tamen alteram licet du- 
an, 0. 7. cere, Concil. Milet. cap. iy. 
res Corinth. 7. 37. Fed quia hoc vite generevirginitas 
„Her. cots. Join. c continentts Deo optimo gratior eft, ideb 
; 3 Augu. in Iouini. relle Voto fir mati, ſicuti es alia, Deo Opt. 


» | Eipba, in Apo. | offertur:cuius tanta eſt obligatis, vt ſi — 
A1. in Pſal.75. | poif contrabat, non mods fit irritum, ſed in- 
De Ci. li. 17. ca. 4. | caitum etiam connubium: quod e de Cleri 


„ BY Apoftolos voniſ- en maiori Ordine initiatis eſt ſentiendum. 
JR Ye peupertatem, | Vide Epiphan. Apoftolicis, 
6; Aub. D. Vir. v 38. (uo denique fortiores mortis acer- 


viſſe virgi tatẽ.¶ bißimæ agonem depugnemus ac peccato- 
VII. EX RE | ram reliquys expiati ſponſo noſtyo Chri- 
ſto ſeſu boc exilio liberati preſentemur, ap- 
poſitum eft a ( briſto Domino Sacramen- 


MA VNCT19. 


tum,qued / nctone, quam dicimus extre- 
mam 


EPITOME DOCTRINAE 


mam, confertur. De hacloquutum eſſe D, Legs 
Jacobi. 5. Iacobum teſtatur Chryſoſtomus lib. de $4 
Concil. Florent, | cerd. Innocent. epiſt. ad Eugnbinum, 

39. {Qnanquam interim nemo noſtrun 

ſme peccatis viuit, ſed quæ Dei ind, vt 
Securitas ſalutis merentur, aut d regno nõ õ excludunt, ita 
nulla. ratione Dominica, eleemoſynis, ieiunjs, e 

purgantur aß idut᷑. Cæterũ quãdiu inter 
1. Ioan. i. ſtes infeſtiſimos Diabolos verſamur, nil 1.Cor 


lam nobis eſſe ſecuritatem , ſed eũ timore « Av; 
Ang. Eneb. c. o. tremore incolatus noſt in tempore ſalutẽ qt 

71. 0 76. operands , vt per bona opera voc at iont no- 
2. Petri. i. ſtram certa ac fir mam faciamus, ſemper ſo 
1. Corinth.1. | liciti, ne qui ſlamus ; concidamns , 


Hebreor.3. fallacie decepti. Porro dum cadimus, at ſet- 
lere nos polluimus, peccat ue mortali offen. 
1 dim us, non fidem ſemper niſi infidelitate a. 
Sapient.i. mittimus: ſemper verò ſpiritum ſanttum i 
nobis expellimus, tramg, Dei ſempiternan 


cemmemoremur. 
40. Hiſceſeptem Catholic æ Chriſti e- 
OPERA. cleiæ Sacrament adiuti & inſtrutti, vi- 
tam viuimus Chriſtianam: qua cit actus- 
| ſa ſit, ſieri non poteſt, vt bonorum operum 
Philip. i. fit ſlerilis. Hæc autem opera bona Deo nos 
1. Corinth. 15. | modo grata ſunt, eiq̃ue per ſe(quia ex Chri- 


Ioan. 3. ſti ſprruu, i imo in Deo ſunt fatia) placits, 
Cultus Dei. veriq̃ue cultus, Luc. 2. ſed merita etiam ts 
Mertta. Ka u backs Vita, quam poſtes, vita 
Aug. epiſt. 106. adeò ipſius aterne . Sunt enim ita iuſſa &f 
perfetla, vt ei legem Dei pi impleat, Ro- 
man. 


> *v 


| degicimpletio. | 


_ —_ 


=. 


1. Corinth. ii. 
Aug. Euc. c. Ci. 


INDYL- 
CENIIX. 


2. Coriut b. 2. 


PYRGATO- 
RIVA. 


© 


5” CR 
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man. iz. [mo vt ſeuerum Dei iudicium ſu- 
ſtinere queant.1. Timot. 4. i. Joan. 4. Au- 
guſf inus epiſt. io 6. 

41. Adhec nou ſuis meds proſumt am- 
thoribus , di imm Deiplacant, ne nos iu- 
dicet ae pumiat: ſed ec alijs quoq;, pro qui- 
bus ea pij aut ſuſciptunt, aut Deo offerunt, 
ad peccatorum aded exprationem tam mor- 
tuorum quam diuorũ: vt Deus videlicet 
miſericordiuis cii eis agat,quam alioquierat 
acturus. Hac Augu. verbs vide ſer. 3 2. de 
verb. Apo. Eneb. cap. 10. Vide de Ciuit. 
Dei, lib. 21. cap. 27. 

42. Qumetiipreſcailla Apofteliceeccle 
ſia propter aliorum pioricopera Pamitenti- 
bus olim ex more mitigabat pœnam alioque 
| luendã, tefte Cypria. lib. 3. epi. 15. 16. et. i8. 
Tertull. de peniten. Imò illi Corinthio in- 
cæfloaliguid pœuitẽtiæ agende remiſit & 


donauit hanlus, ait Theod. e Oecume. & 
q Theoph. 2. Cor. 2. propter Timot hei precer 
& aliosũcallugentim̃ triſtitiã. Qare iudul 


1 gentiæ, quæ pæ narũ ſunt remiſßio et immi- 
autio, ſalutares ſunt, ac vere, quod ſonãt ef 
{ ficurnt.Concil. Lateran. Viennen. | 
. Qu vero Chniftienorum hac vita 
exuli defuntiorum tria ſunt genera:i. Bea- 
| rorum,cum Chrifto regnantium. 2. Dam 


I ctorum inſinitate tarmentorum miſerum. 


| 3. Purgandorum & peccatorum reliquijt: ſi- 


| cut primum nullo noſtrocget anxilio, e 
ſecun- 


1. Machab. 12. 


Vide Tab. i. nu. 
36. 


SANCTO- 
rum maepmes c 


religuiæ. : 
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ſecũdum nullo iuuari poteft petrocimioril 
tertiũ varijt modis iuuari, e 4 penis qa 
pendit, poteſt liberari nõ viuorũ tantũ pre- 
cibus, eleemoſynis at iciumijt, etc. ſed ſlung 
ri etiã Dominici corporis ſacrificio, ait At 
guſt. ſer. 3a. de verb. Apoſt. De Crus, Da 
21. c. iʒ. Enchir.iio. Tab.i. num. 2i.e 36 
Imo ipſi. A poſtoli pro mortu is oſferend iq 
euere, ergo eg * gue agnouerunt,tt. 
ſte Chryſoſt. homil. 69. al. Autioch. At 
guſt. loco iam comemorato. Gregorio Niſſe 
no, c tota totius A fricanæ Eccle. ſynody, 
Cy bria. lib.i.epiſt. 9. | 
2 
44. Beatos autem homines retiè vener- 
mur ac imaginibus colimus, atque felt is,ts 
tradit ioni bus Apoſtolorum. 74. i. nu. 


| 


Philipp.1. 
Ambre. in Lu- 
cam. 22. cap. 


ſeg. Eorumreliquias bonoramus, quas & 


peregrinationibus cohoneftamus. Augu 
epiſt. 103. quum apud eas Deus per ſan 
miracula operetur: quot rite ad auxilzum 
ferendum aut mala deprecandæ in uocam 
vt corum meritis e interceßßione adiuue- 
mur. Auguſt.de Ciui. dei. lib. 22. cap. 8. & 
contra Fauſtum lihꝭ 20. cap. 21. V ide et D. 


Hieronymum in Ihrenos. f 
45. Porroalle purgandorum anime 4 
pena peccatis debita ſua abſolute tempore 
non dormiunt vſque ad iudicium, ſed eum 
Chriſto ſuo Damino reguant incelis bea- 
tz: "quo vt e omnes pies transferat Dei 
filzos ſuos fratres, venturus eſt ad * 
Se 


EVANGELICAE. . 
Aug. in Pſal. 19. ] Sedquodemium anno aut nienſe; omnibus 
Actor. i. | ett intognitum, vt eredentibus & iuẽti 
Marci. iz. bus in eo reddat vitam eternam:quivers 
Ioannit. ii. non crediderunt , aut credentes male ege- 
Augu. de Ci, Dei, | runt, ignem aternum,quiparatus eſt Dia 


hb.1$.c4Þ.53. bolo && angelis eius. | 
Auguſlinus. | Aug.Hac meafides efF;quia files Ca- 
Hilartus. | tbolice eff. Hila. Veritatis autem mini 
Ambroſi. in Lu- ffros vera decet profiteri. Ambro. Chriſt 
tam. 9. enim negat, qui non omnia, que ( hrifli 

| ſunt con ſitetur. | 


PIIS LL. FIDEIQVE VERE 
Euangelicæ Studioſis, VVilhelmus 
Lindanus, S. Th. Doct. 
§. 


FJ aſce Tabulas Apijs FF. aliquot fideique Catho- 

licæ ſtudioſiſsimis mira & accurata ſimul diligen- 
tia noſttis ex ſcriptis., quæ in iſtius rempeſtatis paturi- 
mus hzreſes & Eccleſiæ deformationes, collectas, in 
veltri gratiam in lucem edere voluimus , quo Chri- 
ſtianæ fidei integti bonisque operibus exornati vi- 
am capeſſatis zrernam. Rogo autem vos PF. vt obſer- 
uctis eos qui πueαν,, ˖ diſſentiones & ſcandala contra 


ore 1 = 
doctrinam quam vos didiciſtis, gignunt, vrque ab illis 
n : X . : "Ss 
Adeclinetis. Huiuſcemodi enim Domino noſtro leſu 
5 Chhriſto non ſeruiunt, ſed ſuo vẽtri, & per xf blã- 
2 diloquentias & jvxeyias aſſentationes decipiunt ſimpli- 


ciorum corda. Valete in vna Chriſti leſu fide incolumes. 
8 Catho- 


CHRONOLOGIX. | 
Catholicz Chriſti leſu Eccleſiæ, eiuſqͥ ue filiorum 


omnium iudicio vniuerſa & dicta & indicta 
ſummiſſa ſunto. 


Chronologia 0 
SANCTISSIMORVM ECCLE 
ſix Chriſtianz Patrum Scriptorumg; cla- 
riſsimorum iuxta ac vetuſtiſsimorum, qui 
b us teſtibus verbum Dei Euangelicum in 
Panoplia noſtra Euangelica tam enuclea- 
tur, quam explanatur: accurato admodum 
ſtudio concinnata, in aptumque annorum 
ordinem digeſta atque in ſeculorum ſe- 
ricm diſſerta, per V Vilhelmum L indanum 
Dordracen. Sac. Theol. Doctorem 

& Profeſſ. Primarium in 
Academia Tylin- 


ghana. 


PRIMVM ECCLESIAE CHRISTIX. 
gaſeculum, quod vetetibus dicebatur Prima A- 
poſtolorum ſucceſsio,Eulebius 
Lid. z. capite. 

Iz. 

9. Mat- 


8! 


A's 


[42 
45 
50. 


CHRONOLOGIA: 


ſo. Matheus E uangeliſta. 


12. 
16. 


66. 5 


50. 


Marcus. 

Lucas. 

Paulus. 

Petrus. 

Joannes Theolog. Euangeliſta. 

Tacobas Apo ſtolus. 

Iud as Apoſtolus. 

Apoftolorum Canone tcertd Apo- 

olici. 

Martialis vnus ex. 2. diſcipulis. 

Abdias. 

Dionyſius Areopagita, A rchzepiſcs 

pus Athenienſis 4 Paulo crea- 
tus. 

Demophilus Therapentes: 

Clemens Romanus. 2 

Enodins Petriſuceeſſor Ant hiochie 

prim HS. 

Polycarpus. 

Pabias D. ſoannis Euangeliſtæ au 
ditor. 

Ignatius Petri ſucceſſor tertins An 
tiochiæ. 

Caſtor Agrippa. 

Quedratus Athenienſis. 

Egeſippus. 


Judas Danielis interpret. 


0 
EC VND VR ECCLESIA CHRIST IA 
nz ſeculum, quod ex Apoſtolorum ſchola natum, 
metitò dixetis martyrum ſeminarium. 


E 3 Alen 


(100, 


Ho. 
| 120, 
| 


140. 
150. 


170. 
180. 


ge. 


210. 
220. 


230. 


0 Alexander No. martyr. 


\ 


CHRONOLOGIA. 


Sixtus Roman. martyr, 
Tertullianus. 

D.1uſtinus Philoſophus martyr. 
Tatiauus eius diſcipulus. 

Dionyſius Corinthius. 

7 

Polierates Epbeſius. 

D. Irenæus Lugdunenſis Epiſcopus. 
Serepion ſeptimus Antiochenus Epiſcop. 
Clemens Alexandrinus. 

Victor Romans. 

Tepherinus Romanus martyr. 


! 2290 ſ 


LK hodon. 


TERTIVM ECCLESIA& C HRI- 
ſtianz ſeculum, quod martyrum meſsis 


iure appelletur. 


Minutius Felix. 
Hypolitus Epiſcopus. 
Origenes. 

Dionyſius Alexandrinus. 
Gregorius Neocæſarienſir. 
Thaumaturgus. 

Vrbanus Rom. martyr. 
Pontianus Rom. martyr. 
Anth. Rom. martyr. 

C yprianus Carthaginenfis. 
Cornelius Rom. martyr. 
Stephanus Rem. martyr. 


250 | 


CHRONOLOGIA. 
Pontius Cypriani diaconus. 


Arnobins, 


2 
210. (Actbodint Enbulius. 
QVARTVMECCLESIEA C HRI- 


ſtianæ ſeculum, quod florentis Eccleſia 


| 


310. 
320. 


324. 
330. 


540. 
350. 


| 


| 


hortum tecte dixeris. 


zoo. 1 Dydimus Alex andrinut. 


Euſebius Cæſarienſis. 
Lactantiut Firmianus. 
Reticius Auguſtodunenſis. 
E uitachins Antiochenus, 
[uuencus, 

Viflorinus Pictauienſit. 
Apollinarius. 

Hilariut. 

Primum Concilium Nitenum. 
Athanaſius. 

Euſebius Emiſſemut. 
Theophilus Alexandrinus. 
Nectarius Conflantmus 
Chryſoftomus. 

Baſiliut. 

Nazianzenut. 

Optatus Mileuitanus. 
Gregorius Nyſſenus. 
Aurelius Prudentius. 


— 


Pbilaſtrius. 
Dameſus. 


360. | Ambroſius. 


E ; 


Anno 
« Chrt- |} 370» 
i nati- 


uitate 


Anno 
4 Chri- 425. 
Binai- | 


. 


, 


D. Epbrem. 


QVINTVM ECCLESIAE CHRIe Ic" 
| ſtianæ ſeculum quod adultz ger en 


S HRONOLO CIA. 


Cecundum Cõcilium Conſtantinopolitand. 

Epiphanius. 

Palladius. 

Viftormus. 

Siritius Romanus, 

Hieronymus, 

| Proclus Con ſt antinopolit ami. 

CaſUanus. | | 

| Heſychius. a 
| Pont. Paulinus Nolayas. 
loannes Caßianus. SE 
UVigilins Tridentnus. | be 


men dicas. bes 


[400, [ Auguſtinus. 


Petrus Diaconus, 

| Maximus Taurienſis. 

| Caleflinus Romanus. 

Innocentius primus. 

Claudius. 

Marius witftor. 

| Proſper Aquitanus. 

Primaſius. 

Iunilius Africanus. 

3 Vincentius Lirinenſis. 
Tertium Conc, Epheſinum, 

or Magnus. 


Cyril 


THe 


CHRONOLOGIA, 
Cyrillus. 
Probe Falconie. 

430. | Theodoretus. 
| 455» | CnartumconciliumCalcheds. 
4.70. | Petrus Chryſologus, 


! Alcimus Auitus Vpens. 
4.80, | Fulgentins, 
| Monmmus. 
Y ( Gelaſins Romanus. 


SEXTVM ECCLESIAE CHRISTIA- 
nz ſeculum, quod non tam illuſtribus ſcriptoribus, 
quam pijs, Deoque Optimo Max. gratiſsimis fœcun- 
dum viris, docttinam Euaugelicam ſatis ſuperque con- 
firmatam, Martyrum e per manus traditam, in 
hæc vſque tempora inuiolatam incorruptamque pro- 
didit atque tranſmiſit. 


500. Anaſfaſius Autiochenus. 
| Boetius. 
| Viftor Africanus. 
Anno a ſuſtinia nus Imperator. 
Cbriſti } ; Fauftinus epiſcopus. 
— \ Caßidiorut Romanus. 
te. Arator ſubdiaconus. 


550. | Gildas Britanus Monachus. 
555. «| Quintum Concilium Conſt antinopolitanũ. 
N \ Liberatus Archidiaconus Carthaginenſis. 


APPENDICVLA SCRIPTORVM 
vetuſtiſsimorum Grzcorum Theologorum, 


quorum ætas adhuc certa nobis N. L. 
E 4 Pro- 


Procopins Gazeus. 
Olimpiodorut. | 
Nonnus Panopolttarins. 
Euflathins Theſſaloneus. 
Photins. 

Gennedins. 

Oecumenius. Euthymius. 
Germanus archtdiaconus. 
Conitantmopolitanus. 


EX PHOTII PATRIARCHE CON- 


CHRONOLOCIA, 


Doretheus Tyring, 
Michael Syngelus, 
Jeroſoly mitanus. 

Enodius Diaconns. 
Photius Patriarcha. 


Conftantinopolitanus. ©. 


P achimeres. 

Cyrus Prodromus. 

Leontius Cyprius. 
= 


ſtantinopolitani lectionibus antiquis. 


T heodorus præſbiter, e ali quidam Theslogi. 


Dionyſ. areopagitæ interpret. 


HISTORICT. 


Euſebins Caſarienſis. 
ſoannes Antixhenus. 
Marcellinus Comes. 

P. Orc ſues . 

profber Aquitanicus. 
Theophanes. Suidas. 
N icep horus. 
Eutroptus. 

Seuerns Sulpittus, 
Paulus Diaconus. 


PHILOSOPHI 


Jornandes. 

Viftor Aphneanus. 
Hlins Lampridius. 
Am. Marcellinus. 
Gildas. 

Beda. 

Sigebertus. 

Helmol dus. 
Preculphus Lixo. 
P almerius. 


ordne 


922 


VL 
1 


— rx 22 
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ET H#RETICI, 
quorum teſtimonijs Euangelij veritas hic aut 
confirmaturaur illuſtratur. 


B- 


CHRONOLOGIA: 
Bafilides. Maximus Medaurenfis. 


Carpocratics. Fauſtus Manichæus. 
Proclus Origeniſta. Arrbiani in Africa. 


Arrhius. Joannes Huſſius, 
Eunomius Martinus Lutherus. 


Philo ftorgius. Philippus Melanchton. 
A. Iulianus Apoſft ata. Sernetus,. Caluinus. 
Porphyrius. & dly. 


F. nis Catalogi Autorum , quos nobis quidem iſthae 

in librorum vetuſtiſsimorum penuria ac fame agen- 
tibus conſulere dabatur: quorum ſententijs ſaneperſpi- 
cuis DOC TRINAM, toto paſsim orbe Chtiſtiano ad- 
huc obtinentem, conteſtatam facere ſtudebamus atque 
demonſtratam hiſce quinque, de Verbo Dei Euangeli- 


co, libris verè Catholicam eſſe atque Orthodoxam, no- 


bisq̃ue hactenus puram putam fuiſſe perpetuo maiorũ 
ſenſu atque conſenſu proditam. Adeoq̃ue non eſſe hu- 
manam aut Diabolicam, vt re vera ſit illa cœleſtis ac Di- 
uina, ipſiſsimaque adeò Euangelica per DD. Chriſti le- 
ſu Apoſtolos Eccleſiæ Chriſtianæ per orbẽ cõditæ prin- 
cipiò clariſsimo viuæ vocis præconio Euangelizata ac 
promulgata, miraculis cæleſtibus confirmata, Martyrys 
heroicis obſignata, & ſemel Catholicè in manus 
tradita:in finem vſque iſtius peſſum e- 
untis mundi poſteris pro- 


denda. 
FINIS. 


ATHEOLOGTIA 

| LVTHERANAE TRL 

* membris Epitome, 

De topicis predicamentis ſeu principis 
Theologiæ Lutheranz. 


De materia præſentium controuer- 
ſiarum Luther. 
De ſucceſsione & concordiadiſcipulorum 
Lutheriin confeſsione Auguſt, 
Prapoſita V Vormatie durante Colloquioper 
Frid.Staphylum, Rigis Rom. 
Conſiliarium. 


ANTVVERPIAE. 


Exeudebat Joannes V Vithagius, 
| Aus. 15 62. 


PRAEFATIO. 
5X A metſi quidem ea pernicies «tg, vis 


mali eſt, non vt quidem omne, ſed vi 
benum alig uod corrumpere poßit, nul 

(lum efficere:temen baud dabit in ui- 
Y va TpeTiphuca vow! enemt , ot Ari- 
oteles inquit, quod ſicuti bonum eſi ſui conſeruati- 
aum, ita ſui deſtructiuum, malum. Quo fit, vt tam bo- 
"quam mali duæ ſint proprietates: butus vt malitiã 
uam queat, ec alienum bonum, in quo hæret, corrum - 
ere: illius, vt ſe ipſum paritet atque ſui ſimilia con- 
eruet . Mali quidem pernicies long patet cc fuſe: ſed 
non cuncta ſunt huius loci, niſi tantum, quantum iam 
malum hareſeos cepit deprauare bonum catholica fi- 
dei: & hoc vicißim illi obſiſtere, penſitare in vtran- 
que partem quam ſuccin ctiſßſimè.. Quoniam vero ne- 
mo negat , quin doctrina catholice fidet fit veritas, 
& idcirco bonum etiam: contraque , quin hereſis fit 
falſit as, & malum igitur. Proinde cum huius malum 
non poſizt non niſi in illius bono, exiſtere, ſequi opor- 
tebat, vt præſentis hæreſeos malum aliquo modo de- 
prauaret bonum catholicæ fidet . Id autem quale ſit, 
& quantum in Germania, non tam argumentis opus 
eff , quam miſerabilibus Eecleſiæ lachrymis demon- 
ſtrare , Germaniam vero quacunque contueare (uni- 
uerſam enim ſi placet, percurre)nihil eſt, quod non va- 
ſtatum, quod non peruerſum, es loco mot um ſus: quod 
non vetuſtatem reliquerit, nouitatis ſuſceperit perfidia 
quod non ærumnoſum, miſerum, plenum ody, plenum 
inuidiæ, periculi, exitioſe calamitatis'* quod non eo 


be. 


A* 


PRAEFATIO. 
ſpeftet,eum bumane & diums permixta fint, ot hit 
ri rnitura omxia videantur. Quid ergo mali ham. 
ſeos agat, rogat? Corrumpit nimirum, deſtruit 
tit ca, que poteft omnia. Exemplis non tar | 
doweſlicis abundamus. Olim fides catholica eoplen 
Germaniã templis diuorum, opes ſuppeditauit ec dd. 
p145,quantii ſatis erat, vel ad neceſſitatem vel ham 
ſtatem wite. Hereſes contra, templa ſpoliauerñt, ic. 
cleſi a defedauerunteripuerunt facultates , ad miſe- 
riam cuntios,es ad parpertate extremã eecleſia ſtiiu 
curatores redegerũt. Adeog, res iſta manifeſia eſt, vt 
0 neceſſerii ſc r0gere, quo in lecorecens Eua 
regnet: ſaltem aſþice templa, mores populi confider; 
e& cultũ vitæ, eceleſiaæ faciem conte mplare: mox ſuts 
rurret vel tacenti etiam, vtrius fidlei, catholicæne, an 
buius nouæ admodi nuper orte, fit conſertcare , quo 
boni proprium e ft: aut deſtruere, quod mali. Ex rus 
ſticis perquire,percunttare à ciutbus, an ſub papiſits 
co dominio ( vtor illori vecabulo) an ſub enangelicy 
agros colere, remg, curare familiarẽ, ac vitam degert 
melint. Quid reſp onſuri ſint, ves ipſa teſiatur: gri e- 
nim & domus multò frequentixs hie, quam illic au- 
diuntur venales reperiri: vnde iudiciũ feceris de firs 


du ſidei atq dotiring. 


Pg 


Altera mali pernicies eſt, ſeipſum deſtruere. Q 


ideo neceſſe eſt, cũ eius propriũ ſit deprauave atq; reds 


gere in nibilum:quia, vbi ab eo bono, in quo hæſerat, 


excnſſum ſit, in ſe couerſum cogitur ſænire, ec ipſum 
ſe tandẽ conſumere. Nota hiſforia eſi de turri Babilo 


nice. In euius confuſione cùm Deus ſubtraxiſſet bon 


communis linguæ, qua vniuerſi vtebantus, ipſamet 
in ſin- 


i fing 
rs de 
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PRAEFATIO, 
in ſngulis confuſio, fuit non incerta inchoati mali ope 
rs deſtructis. Quid ipſum denique populum iudaicũ 
deleutt, miſt ſua ipſorum inter ſeſe malitia atque per- 
uicacia? Cuid Cræciam euertit, quid extinxit Tra- 
tiam, quid M æſiã obtriuit, quid Vugariamꝰ Profeflò 
nibil ali ad, niſi ipſorummet, tum in Dei es religio- 
nem impietat, tum in reges ſuss atque imperatores im 
modica perfidia? No Deus earum exitialium calami 
tatum autor fuit, ſed ſua iſtarũ gentium propria ma- 
lig uit as planeg, (vt Homerus canit de prauitate ſo- 
tiorum Vlyſews) ori WO1p OT aAOICN MINI e. De 
Germenia vero noftraqnidaliquid nosexpeFamus? 
Vtinam vero miuimè: at vereor quidem, xe ilem pe- 
nitus. Romana eceleſia quondam nobis German is 
tam, quam ab A poſtolis accepit, catholicam fidem 
trudidit, er vnd Romanum imperium. Atqui ſidet 
illa dum cat holica apud 0 & incorrupta Vigeret, 
dum de ea idem Sacerdos , non dinerſum ſentiret po- 
pulus , dum feralia iita diſcordiacum nomina, Lu- 
ther us, Melanthon, Caluinus, Ilyrieus, iguota nobis 
eſent, nec hiſce factionũ ſtudijs dedita eſſet plebs: ſlo- 
rebat tum in Germania imperiũ Romauum: erat ti 
acta in populo diſciplina, ſalutaris iuſtitia in priu- 
1 || cipibus, humilis obedientia in ſubditu: tum eramus 
domi concordes es beat, foris hoſtibut terribiles, vi- 
od. | £1115 amici domettirts chart: ez vt vno verbo dicam, 
ds Deus tum in nobis habitabat, exulabat reg num Ja- 
t, | thang. At quediſcordia eiues perduxit miſerosꝰ Odiſ. 
n je cæpimus (quid odiſſeꝭ) delereconetiſumus Ecele- 
lo || fam cat holicam, matrem videlicet, e adreflebeateq 
i | wixendum magiſt ram: fidemgue pariter ſiliam eius 
et con ſtu- 
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PRAEFATIO, | 
conſl uprare tttanimus tot penè diuerſarum hæreſſus 
phultris, quot iam paſiim ſectarũ duces (lenonet pri- 

emodum dixeram)nominart audimus. Impleuit ets 
cleſia Romana tanquam ſalutare Dei organum, N. 
flora noft ra virtute et gratia: mores honeftos doe! 
es bene vinendi modii:artem medendi tradidit: inn 
& lepes conflituit ; Imperium apud nos mit aurauit 
leni adeò ſludioſe hane gentem noft7am exornauit, 
yt nullam aliam ſtudiofius . At vero quid non con- 
tra? Tedet reminiſci, pudet dicere: xd yr v dix W 
ille mquit. 
Duo quidem aduerſus duplicem iſtam mali peſſt 
ſemper extiterunt antidota: vn um, vt ant oppoſitoei 
trario bono, coneris malum tollere: alterum, aut fill 
neque as, ipſum bonum ſtudeas, in quo malum bare, 
auferre: vt hoc a bono ſeparat um, et in ſe derelittun, 
tandem quia corrumpendi ſinem neſcit) ſeipſum deli 
re cogatur. Eccleſia autem battenus, vt pia mater, 
& non iners medica, ſedulò conata eſt mederi iffii 
xipuries hæreſium malis in Germania, oppoſito ſalus 
tarts doctrinæ remedio: vt adlegitimæ medicationi 
canonem contraria contrarys curaret: at fruſtra penis 
tus, nihilenim profectt hucuſque. Qidigitur Cella. 
but? Ab hoc genere quidem: ſed alterum reſtat genus 
antidoti, vt quando prius parum fuer it efficax, comi 
tatur Eccleſia id bonum, in quo malum ſitum eſt, ſe- 
paratum abitrahere, ec malum nudum in ſe ſolo de. 
relittum ſinere, vt ſemetipſum corrumpat, atque in 
nihilum conuertat:ea nanque in maguis bareſin ma- 
lis ſemper præcipua fuit curatio. 
Quupropter id nunc ſolum reffare videtur, quod 
f eta 
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PRAEFATIO. 
etiã omnibus pijs cordatiſq; virts 4 Deopetẽdum et, 
vt quicquid boni adhut in Luther ana hereſi vel ab 
eccleſia Romana, vel ab ipſa fide catholica reſiduum 
eſt, aut ipſi Lutherani id primo quog, tempore profli- 


gent abs ſe aut nos, quanto poſſumus ſtudio, ab illi 


ubdncere conemur. Santle equidem promiſerim (nec 
me falſum 1-1 confido fore, ſt cat holica eccleſia ea cun- 
fa, quæ illius propria , ſunt receperit à Lutherans, 
vt, quemadmodum Plutarchus in cantharidebus a- 
nimaduertit, fic Lutheran quoqueex ſe ipſis peſtis 


ſux remedium habituri fint , quappe ſuis hereſibus 


certum quidem exitium, nobis -verd remedinm ſalu 
tre: vnde he iſle cõtentiones tandem ſinem queant, 
& ſuam Eccleſia pacem adipiſci. 
alia nunc via nulla reperitur : quandoquidem 
ſemper ferme bellum hæreticorum, vt D. Hilarius in 
quit, ſulet efſe pax Eecleſiæ: id quod non leui, ſed gra- 
ui ſſima de cauſa nobis licet conſlituere, Etenim quis 
bonum a Deo eſt, rationem ergo quandam habet in- 
finttatis propter ordinem diuinæ legis: malum contra, 
quia d Sathana prodijt & ab homie, fiuitum ta- 
que. Quocirca cim ſiuitum neque principium infini- 
ti pofßit, neq; finem excedere, nec profetio malum vu- 
quam poterit vniuerſale bonum ſeu 16 xai7\ov cor- 
rumpere omnino. Rettergitur apud Euripidem The 
ſeus ratiociuatus: 


EY fi TovG1s EvTICN YI WMV xo, 
UA 74 x TOY XKAKAp HVG Bro@:s, 
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Neque werius aliquod poteſt, neque euidentius 
pro ſt abilitatr boni aduerſus mali ruinam afferri do- 
F cumens 


PRAEFATIO. 
cumentum, quam quod attulit Euripides, em ait: 
a N Au i 44, Pyintipiorũ probatio ſolet eſſe talis, 
nam ſi ita eſſet, vt ipſe Theſens ſibi obiecit, 

Aa. Alo l Wndgs 

Non poſſet non bonum, aut pot iut ipſe Deus ſieu 
Manic ha impie nugabantur, in ſummo verſars pen 
culo inte tut. At cõtrarium, quis ratio nobis dicti- 
tat, communis experientis euicit iam pridem. Conſtã 
ter itaque aſſerimut, mali nunquam poſſetantameſ« 
ſe vim, vt queat vniuerſale bonum delere. 

Quin eiuſdem arguments firmitate, catholicæ do- 
frine veritas dduerſus emnem hæreſim defenditur: 
erenim quis neget catholicæ fidet veritatẽ eſſe bon 
& boniquide Catholicũ, eui inſita ſit ratio quædam 
vnineyſitatis infinitesr Viciſimq̃ue, quin hæreſis ſit 
falſitas, cc ideirco malum guoque? Proinde quanti- 
uis inſaniant, quantumuis ſæuiant hæretici erudeli - 
ter: nung uam ta men malitia ſuarum hæreſium hoc, 
quod tuemur, bonum Cat holicæ fidei extirpabunt: 
licet ægrotare aliquendiu poſit veritas, vt ille in- 
quit, certe neque extingui poterit, neque mori vile 
Wnguam tempore. 

P ropugnemus itaque e conſeruemeas Catholice 
doctrinæ boni per ſe, ſponteq̃ue ſua conſeruatiuũ ſui: 
& quò id oportumus poſbimus conſtantiuſque præ- 
fare, vt hæreticos, quemadmodii D. Paulus, et ipſe 
redemptor Chriſt᷑ us iubet, vitemus oportebit:idq a- 


ted etiam, ne illu, tenguampublicanis Aue dtxeri- 
mus quidem:quippe _— communi bono no- 


Ero priuato malo bæreſium ne infitiamur, & perea- 
mee 
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PRAEFATIO. 
mus ſpontanea ſuſcepte pe ſi is contagione. 
At qui ſecernam, inquit, bonum 4 malo, vt hot 
yitare, ilud aſſumere queam ? Neteenidenseft , fi 
hoc, quod ſupra poſutmus, diſcrimen boni ac mali te- 
ne as. Ji boni eft proprium, vt ſe ſuiq, ſimilia conſer 
net: e go etiam, vt ſe coſoctet, ſe vniat, ſe ſumma cons 
ectetur coucordia: ty, omnem vitet diſco diam, 
omen repudiet dißipationem, nihil ad mittat, quoi 
aduerſitatem corruptelasg, proereare poſſet. Ea qui- 
dem nota boni eſt. Mali indiciam eſt ein ſmodi quo- 
niam fi mali eſt deſtruere es ipſum ſe , & alia pari- 
ter, ueceſſe elt quoque, vt ſe diſſociet, vt diuidut aut 


frungat potius: vt quod vnum eſt, diſtrahat in mul- 


ta: quod conſentient, faciat diſcort, atq rebelle: quod 
con fl ant ſug, ſimile diſßimillimum efficiat , es in o- 
mnem partem dubium. Quocirca veritatem bonum- 

ue Catholice doctrinæ forſitan noſſe vis * Quære 
coſenſum Catholicũ, eumque ſenſum ſequere , atque 
intellettum ſcripture ſacræ, qui vhig, viget in Chri- 
ſtiano orbe qui ſemper fuit inde ab Apoſlolicis tepo- 
ribus. Hlæreſin ſcire vis etiam? Vide, vbi in dectri- 
na diſcordia, vb hodie fic , heri aliter, eras ſecus de 
eodem quidem articulogdiuerſum tamen docetur, eon 
trarium aſſeuerutur, alindque alio in loco, nec idem 
eodem aut diuerſo etiam tempore, proferatur: nee du- 
bites, quin ibi fi hanc notam deprebenderis, te hære- 
fin omnino deprehendi/ſe:ſin illam, plane veritatem 
loctrinæ catholice . Atque ne ego hec dicere vi- 
dear leuiter, tu temere credere , aliquot tum diuini 
ver bi aperta teſtimonia, tum ſanctorũ Patrum enar- 
rationes ſubiungam, ne poſſis hat in re, quam views 
2 Cas 
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| Catholice veritat is ſequi debeas:quod vitare bares 4 

f ſeos diuerticulum, ambigere. ſri 
ets 

NOTAE ALIQVOT HAE- cilia 

reſium ex ſcriptuta tif 


ſacra. 

3. Reg. i8. ¶ ſquequo claudlicatis in duas partes} 
Si Dominus eft Deus, ſequimini illum: $1 Baal, ſe- 
quimin hune. | 

prouerb. 9. Mulier ſtulta c clamoſa , plenaque | mw 
illecebris, nihil ſctens , ſedet in foribus domus ſug * 
ſuper ſellam in excelſo vrbis loco, vt vocaret tranſ- 
euntes per viam, & pergentes in itinere ſuo. Cui eſt U. 
paruulusb inclinet ad me. Et ad vecordem locuta eff; f| 7*" 
Aque furtine dulciores ſunt , & panis abſconditur | ©* 
ſuauior. Et ignorant ille, quod ibi ſunt giganter, 
in profundis mfern conuiuæ eius. Qui enim ap- | 
Plicabitur illi, deſcendet ad inferos: qui abſceſſerit ab 
ea, ſaluabitur. 


, | err 
1. loanms.2. pueri extrema hom eff , quemad- f. 
mod um audi ſt ius, quod Antichriſius veniet. Et unt v1 
0 2 , . 
multi Antichriits ſunt . I unde cognoſcimus, quod * 


extrema hora el. Ex nobis exterunt , ſed non erant 7 
ex nobis. Si enim fuiſſent ex nobu, manſiſſent vti- | 4 
que nobiſcum. les 
Tit. 3. Hæreticum hominem poſt vna atque alte- 
ram admonitionem deuita. Sciens, quod peruerſus eſt 
tali, e peccat, ſuo ipſius iudicio condemnatus. 
Matth. i. Die Eccleſiæ. Si Eccleſiam non audit, 
fit tibi ſicut Ethnicus e publicanus. 
2. Petri.3. CQ ïedum dilettus frater nofter 
PGA. 


re- 


PRAEFATIO, 
Paulus ſecundum eam, quæ ipſi data eff ſabientiam 
ſcuipſit vobit, ſicut eo in omnibus epiitolis loꝶuẽt in 
eis deiſtis, in quibus ſunt quædam intellettu diffi- 
cilia, quæ mdottt atque in fi abiles torquent, ficut e- 
tic reliquas ſeripturas, ad propriam ipſorũ pernicie 
QVOD VERA ECCLESIA 
eſt vna & concorsin do- 
ctrina & fide. 

D. Clemens Alexandrinus Oratione Stromaton 
inter cætera ſic ait. 
Ne yep vr 7% h, eis, He ved & de. 
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Ita verbum e verbo licet vertere: 

Luis enim Deus vnus eſt, e vnus Dominus, i- 
tirco etiam id, quod valdeprettoſum eſt, quia vnum 
ſit laudatur , cum ſit imtatio quædam eius principij 
vniut. Hutus itaque natura vnius vna Eccleſia cd 
cluditur, quam in multas diſſecare conãtur hæreſer. 
Luapropter tum iuxta hypoftaſim , tum iuxta eonſi- 
derationem, tum iuxta principium, tum iuxta excel- 
lentiam , vnam eſſe dicimus, antiquam & catholi- 
cam Eccleſiam in vnitatem ynins fidei. 


QVOD SICVT V NA DO- 
rina Apoſtolorum, ſic vnus 
eius verus intellectus. 
dem Clemens in eadem ort ione: 
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Hoc eſt. 
Comprehenſiua ſpeculation e ſimul & popryſcims 


iudicio oportet verum diſcerni ab apparente:e cum 
una gutdem regia via fit, multæ autem aliæ, quark 
quædam in præcipitium ducant, quædam in torre n- 
tem fluuium, aut in mare profundum nunquid iſta 
viarum diuerſitatem ſi quis audit, idcirco profetiige 
nem abijciet? Non. Sed vtetur regia via & leophor, 
guæ prorſus eff abſque periculo. Cuemadmodũ enim 
vn eſt doctrina Apoftolorum , fic etiam vna tmii- 
tio, ſeu interpretatio, vel ſenſus. 
D. Cyrillus itaque lib. . in Ioan. cap. 34. Regia, 
mquit, via omnibus facienda eſt, qui reflitudinem 
fidei Chrifti ſequi deſiderant. 
Wan EA FIDES SEV EMS 
ſcripturarum interpretatio ſola vera fit, 
quga Patribus noſtris tradita eſt. 
Baſilins in ſua ad Antiochena Ecclefiam epiſtola. 
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Fidem 
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Fidem verò nos neque ab alijs ſcriptam nobis re- 
temiorem ſuſcepimus,neque ipſi mentis noſtræ germs 
na tradere audemus, ue humana cõmenta exiſtimen- 
tur eſſe verba religionix. Sed quæ d ſanctis patribus 
edocti ſumut, ea interrogantibus nos anuunciamus. 

[dem Bafilius in Homilia contia Sabellianos & 
Anium. 


Ava TtTaA e apa lieu, ĩ x- toro iid afiy, ewe- 
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Hoc eſt. 

Te patatum reddat traditio. Dommus ita docuit, 
Apofl oli prædicauerũt, patres obſeruauerunt, Cõfir 
miuerit Martyres.Sufficiat dicere , Sic edoft* ſum. 

D. Athanaſius ad Epiftetum Epiſcopum Corin- 
thiorum: 

To7G uevey amophivach vd THAVTAR, i d, ir: 
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fe vu à, 
Hoc eſt. 
Hoc ſolummodo re ſpondere ad talis, & dicere 
ſufficit, quod iſta ni ſunt catholic eccleſiæ, neq iſta 
patres no ſi n ſenſerunt. 


QVOMODO HAERETICI 
tractent Scripturam ſacram. 


D. clemens Alexandr.7.Stromateon. 
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war [ovras, 
Hoc eſt, 12 


Quanquam es hi, am hrreſes ſeffantur an- ſ 
deant vti propheticis Gori t uris „tamen primum meg q 
ommbus Yeruntur, dernde neque 1 integris, neq ne etia * 
quid vel corpus prophetie, wel gibbus velit , con- 
derant : ſed ea que ambiguè ditta ſunt, eligemte, L 


8 
transferunt illa in priuat at ſuas oprmones: Sparſimg 


voces paucas veluti floſculas carpentes, no ſpefl it i 
eis ſiguiſicatum, ſed nuda dictione abutuntur Pro- 
pemodum , enim ſolit verbis, (Tov pres) addiflu 
reperias illos tanquam ſolis nominibus inbærere „aut 
ſigniſicata variantet. 

Epiphaniu iin. . libro contra A poffolicos ſcribrs 
41: dure! rar, CMTAS faut, us v X PrHYTal, 
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QVOD HARETICI NV- 
dum textum ſcripture poſtulent, & 
Catholicum conſenſum per tra- 
ditionem acceptum re- 
pudient. 

Baſt liut capite decimo de & peritu ſanc i 0: 
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Fides ipſa eſt res ea, de qua bellum geritur:commu 
viſq ue ſcop us eſt eunctis, velle ſirmament um noſtræ 
in (Hifi fides conuellere, ac inde traditionem apo- 
ſtolicam peſſundatam delere atque extinguere. Ram- 
que ob cauſam ſicut dehitori probrores (ft es mutui 
repoſcas) debitiſeriptascantioneseffiagitant, Patri 
teff1moniii,acſinullius ſit moments, repudiant. At 
vero nos nihilomittemus veritatit, neg ob timorem, 
commu nem ſocietatem belli prodemus. 

D. Hieronymus aduerſus Luciferianos ſcribent, 
ait: In illa Eccleſia permanendum eſt, qua ab Apo- 


ftolis fundata, vſque in hanc diem durat . Nee ſibi 


blandiant ur (heretirt) ft de ſeripturarum capitulit 
widentur ſibi id conſirmare quod dicut:cum & Dia- 
bolus de ſeripturis aliq ua fit locutus: et ſcripturaræ no 
in legendo, ſed in iutelligendo conſifl ant. 

QVOD HARETICI SEMPER 

ſint diſcordes inter ſe in ſua 
docttina 

Ireneus lib. 5. Tales ſunt omnes hæretici, c qui 
ſe plus aliquid præter veritatem inuenire putant, ſe- 
quentes ea, quæ predifia ſunt, variè es multiformi- 
ter imbecille fatientecite/, de ciſdem non ſemper eaſ- 
dem ſententias babentes , veluti cæci a cæcis circun- 
ducuntur. ; 

Tertullianus in libro de preſeriptiombus : Vnde 
autem extranet ec immict Apoſtelis hæretici, niſi ex 
diuerſitate doctrinæ, quam vnuſquiſque de ſuo ar- 
bitrio aduerſus Apoſtolos aut protulit, aut recepit” 
Illic igitur es ſeripturarum es expoſitionum adulte- 
ratio deputanda eft , vbi diuerſitas inuenitur do- 

F 5 ctiinæ: 


PRAEFATIO, 
ctrinæ: quibus fuit prepoſitaaliter docedineceſiitag, 
inſlituerunt aliter diſponendi inſtrumenta dot trina 
alias enim non potuiſſent aliter docere, niſi aliter ha- ¶ te 
berent, per que decerent. 15 

D. Atbanaſius in decretis Cynadi Epbeſinæ: Fh N 1: 
mines, vt dixit lacabus, duplici auimoe initabile || te 
in omnibus vis ſuis, nec eandem habentes ſententis, I fe 

ſed nune in hanc, nunc in illã ſeſe vertentet: e nun 
quidem probantes quod dicunt, mox vero wituperan 
tet, quod panls ante laudauerunt. Hoc autem, vt pa- 
ſlor ille dicebat, ex Diabolo prognatum eſt , per quad 
citiuis agnoſcas caupones, quam doctores. Et enim, 
ſicuti 4 maioribus traditũ eſt, vera dotirina:ex bu 
veros doctoret arguit, ſt eadem inter ſeſe profiteatur, 
neg, diuerſa ſentiãt vel inter ipſes, vel a ſuis maiorib 
diſidẽtes. Et enim qui hune in modi affetti no ſunt, 
improbi potius,quam veri dottores dicends ſunt. 
Epiphanius libro tertio contra Dimærita: 
nod Kok, e ανẽwt M u ννν e ,eö,᷑, irt d 
Kity T5 MoyS TETOU X ,, ZN PINOT EKIOS NN 7 A 
tus bardls Tay evJy i ix bree Ly VWatty *| 
raxa wr ſeriga ruf ie c * ad") 
ray vue TMM TIVGS if av; 3 CETTET ir 61 Warr 
K1ay} aut. 
Hoceſt: 

Sepe autem eogitauimus e obſtupuimus, quod 
propter ſermonem iſi um ſeditio contentionis atque cer 
tamins vſque etiam ad mortem ab illis viudicare- 
tur. Ex hoc cognouimꝰ, quod ferme diſimiliori qua- 
dam ſuſpicione apud ipſes ¶ Dimæ ritas) ſonat hic ſer- 
mo. Qn ando enim aliquot ex illi interrogaueris, om- 
nes ſane diuerſum reſpondent. 
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Loeo prefationis tif as placuitſcripture ſatre,ſan 
forum, Patrum ſententias prefigere buic iſli tam 
tetro diu er ſarum hæreſium aceruo, vt ft quis forte mi 
uns con fir mat us in hanc ſyluam errorum inciderit, nã 
nh & diuini verbi, et eccleſiæ antidoto præmunitus, 
temer bor Trophonij antrum ingrederetur. Nec pro- 


fetto certior vita dart poteſt, net illuſſrior veritatit 


guoſcendæ teſſera, quam fi noueris verum eſſe ſim- 
plex ſemper, & vnnm, nec vllum deprehendi erro— 
11s euidentius ſignum, quam quod mendacium ſem- 
per eſt vartum, ſemper multiplex, ſemper diſtractum 
in ſees diuiſum contra ſeipſum . Nam ideo fit, ſicus 
vet Porta ait, quod 

Priuus agit variè, ſimpliciterq; bonus. 

Quicung igitur hane bæreſium ſyluam peragrare 
volet, it memo ſit, ſe in medio venenatiſtimæ peſtis 
verſari: aduer ſus quam nullum fit pharmacũ aliud, 
quam ort hodoxũ ſcripture ſacræ intellef13i diſcere ab 
Eccleſia Catholica:nec eos velle(vt Salomons ſenten 
tia habet) quos matores noſlyi poſuerunt termmos, 
tranſilire. Prudenter itag monet D. Epiphanius. 2. 
lib. contre hæreſes: Termini, inquit, nobis poſiti ſunt 
& fundaments,es ædificatis ſidei, ec. A poſlolorum 
traditionet, e ſcripture ſacræ, et ſucceſsiones dołtri- 
u, & vndequaque veritas Dei munita eſt. Nemo 
ergo decipiatur nouis fabulis. Eam igitur fi viam ſits 
dioſeſequemur , nunguam vel in ipſit etiam errori- 
bus errare vnquam poterimus. 


AR- 


ARGVMENT VM 
LIBR1. 


Artinus Lutherus vt ingenij, ſic do. 
li pleuus, cum noua theolegiæ forms 
meditaretur, intelligebat omnt᷑ theo- 
logieæ ſcientiæ facultatem rect iini 
= == pertirien forma e materia, e in a- 
gendi poteſtatẽ. Quod ad formam attinebat, cõmunia 
prineipia & axiomata autè ſem per vſurpata à I heo- 
log is, la befecit initiò, mox exploſit etiam ex ſcholis e 
templis: ſubſtituitqͥ noua quedam principia, tengus 
dialettica 2 topicas argumentorii; 
vnde q uoties diſceptandii fuit , rationes deſumi poſe 
ſent. Que autem et qualia iſta Lutheri toptca prædi- 
tamenta ſint, primo loco poſuimus. Deinde materiei 
ſequitur, A Hua quæ ſtionum theologicarum, 
quas ipſe Lutherus partim nouas introduxit, partim 
ab antiquts Heretics potißimũ mutuatuseſt. (2 ud» 
quam autecoplures ſcioqueſtiones nouas reperin paſ 
fim cum in ipſius Lutheri libris tum in alijs conſella- 
riorum ſcriptts: tamen pretipuas viſum erat in ordli- 
nem quenda digerere: vt in promptu eſſet, ſi quands 
refutare eas quis vellet. Vitimo loco ſucteſſores Lu- 
theri recenſentur, ne obſcurum ſit, qui vel degenera- 
uerint 4 magiſtro diſcipuli: vel quam ſub Auguſta- 
ne cõfeſionis vmbella pulchrè concordes ſint:et quas 
nous illi quoq; ſettarũ familias pepereint: Vnde iã 
id conſecutũ, vt Auguſtana confeſio peregrinetur in 
Vtopia , nec Auguitana amplins, ſed I toprenſis ſit 
appellanda, 
< PRI- 
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DECEM PREDICAMENTA SEY 
topica ptiucipia theologiz Lu- 
thetanæ. 


PRIMYM TOPICYM PRE. 
dicameutum. 


bite zuangeliam Chrifti ablecernnt, Cu 

#2 V1} rherns abiectũ inſtaurauit, produxitg, ex ie- 

nebru bapæ, in lucem homiuum. Ergo Lu- 

theres omnia credenda ſunt tangaam Ger- 

2 nice rrophete : Papiſtis ail tan un 
2 Saangeln deſertoribus Luth. in libro contre 

Henricum xegem Anglie, & in lib de falſo ſtatu clert . dem 

diſcipuli nuſquam won ſcribunt & aſſerunt. 

P Riucipium nouz theologiz primum fuir hoc prædi- 
camentum Lutheri,ſe Euangelij oppteſsi vindice da 
tum à Deo: ſibi ſalutem populi per Papam ſeducti, 

cutæ eſſe; animas enim miſerz plebis petite, cùm pro E 

uaugelio Chriſti, pontificiz fraudes regnent paſsim. 

Quapropter Papam & omnes, qui huic adhzreant, 
hoſtes Euangelij habendos, ſe Euangeliſtam Chriſt co- 
1 debere. 

Finxit hoc mendacium Lutherus in gubernatores 
Eccleſiæ. Vidit enim, (i clerum hoc tam immanis flagi- 
ti odio przgrauatum accerſeret in iudicium populi, ſe 
quidemquz vellet, poſſe perſuadere omnia vitro credi- 
turis: Papiſtas vero eius petfidiæ ſuſpicione laboranres, 
omnem tidem authoritatem4ue repente amiſſutos eſſe. 
Perfecit homo nequi,quod voluit hætetque in hunc vſ- 
quediEca — in auimis hominũ, Evagelium Chti 


til Lucheto teſuſcitatum eſſe, atque viudicatum à ſer- 
uitute 


Neil So 


— 


Di TOP. 721110. 
ultute pontificia, & teſtitutum in libettatẽ Chriſtiani pg 
puli: vnde etiã ea ſecta nomen accepit, vt Egangeliti ap 
pellarenrur,qui Lutheti nouum Euangelium eſſent am- 
ple ri: Papiſtæ, qui docttinã veterem. Credidit hoc ſcelug 


de Clero confitum populus, auxerunt ſeditioſi concig. 


natores, Principes artipuerunt, tesq́; ex eo tã vano pritt. 
cipio, in hanc tantã Chriſtiang Reipub. tuinam perla 
eſt. Adeoq́; eti3 nunc ide ptædicamentũ Lutheri topich, 
& autenticũ eſt , vt ſi quis verert teligionem atgumtt 
lieet fitmiſſimis, conetut defendete, ſatis fit teſpondete: 
Tu Papiſta es, atgumenta tua non valent. Vel ſie:Atgu. 
mentum iſtud Papiſticum eſt: ergo non eſt autcnth 
cum. 
S ECVNDVM TOPIC VM 
ptædicameutum Luthera- 
nz theologiæ. 

| fs params Propheta & alter zlias & curru⸗ Iſratl, 17 

g quecung,; ille cenſet in ſacru Biblijs eſſe hagiograpbs 

ſtripta, ea de bent haberi pro autentics > ha giographin 
gud iþe reijcit, pro reiectis. Ege Apecalypſis loannis eſt ſom 
minm , Epiftola lacobi ſtraminta, epiſtola ad Hebræos nothe, 
ſecundus liber yachabeork impius. ergo licet truncatas ſenten 
tias Citare , & que nuſquam ſcripta ſunt, allegare, & negare 
31 ſcripta vel latinius eſſe contendere, vel deierare efſe ſupps 
Hftitia c ſubinde mutare propriam ſententiam, hodie fic, poſiri- 
die contrarth dicere. Luther quod ipſe fit euangeliſta & pro» 
Pheta, dixit in libro de falſo ſtatu ordiuis ſpiritnals. ve eodi jp1 
rita Elie Philippus, Pomeranns, Ion in hiftoria mortui lu. 
theri. De nothu ſcriptis Bibliorum ipſe Luther in primis edi- 
tionib verſrons: ſue, & item ali. 

De mutilatis ſententijs & falſo eitatis, mille exempla 
paſsim tepetias Magnus vſus eſt nunc eius Lutheranz 
topices. Exempli gratia: Si ptofetas exempla lacobi, fi- 
des ſine opetibus mortua res non lola fides iuſtih. 
cat.1am Lutheranus reſpondebit ex hac ropice : Nego 
antecedens, quia Lutherus alter Elias & verus Prophe- 
ta dixit,quod epiltola lacobi fit ſttaminea. Ergo antece- 
deus eſt falſum . Item cum Lutherauus virginirarem è 
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THIOL. LYTHE 2 
ecenobijs volet pellete, ſic argumenrabitur : Qui ducit, 
vel quæ nubet, beue facit Ergo nullus iuat cœlebs, nul- 
la fit virgo, ſed bene licet monachis moniales ducete. Si 
forte cauſetis, Pauli ſenteutiam truncate productã, quo- 
niam ſequatut: Qui autem non ducit, melius facit: tefu- 
tatut hc obiectio cx eadem topice, hoc modo: Luthe- 
rus Germanicus ptopheta & Elias ita citauit iſtum lo- 
cum:ergo valet conſequentia. Aliud Exemplum. Si quis 
cauſctur , quod Luthetani theologi ſingulis pene annis 
mutent ſeatentias Auguitanz confeſs ionis: & tamen in 
iſtam inconſtanctem Confeſsionem cogant doftoran- 
dos & ordinandos ſuos iutate, quod uunquam eam ve- 
lint deſetere, ſed tueti & ptopagate, tanquam vetbũ Dei: 
mox teſponſio in prompru eſt er hac eadem topica, 
Aierięæ ppovris exivey, Hoc eſt: Poſterior ſpititus Lu- 
theti lemper fuit meliot ptiote. Itaque iam pelagium li- 
cet magiſtrum (equi, iam Manichzum, & mor alios, 
tout poſtertora ptioribus mcliora eſſe dictabit ſpiritus 
Lutheti. 


TERTIYM TO PICVM 
ptædicament. Luthetanæ 
heologiæ. 

8 cat herus ( nimirum alter Elias & Indem exregine) 
rellè vertit ſacra Biblia. Ergo vetus tranſlatio Latina, c 
SGræca interpretatio. 27 prau e ſunt verſtones, Proinde uui- 

li alia tranſlatio legends in Eccleſta,niſt Mart. luth. 114 cft x 

decrets Lipſenſs cui efc/finger, Melanthon, Pomeranus,Maior, 

Ale u, & aliy ſubſcripſerunt, vel fic: nccleſia ad nulla m cent 

verfionem «lliganda eſl Ergo cuilibet liberum efto, vt pro ar- 

bitratu ſuo vel fic, vel ſecs vertat textum ſcripture . kicleſta- 
fe Tigurini inprefatione none Verſions ſuæ. 

ER & hoc predicamentum valde topicũ ad diuerſo- 
tum argum entorum inuentionem. Nam quoties eui- 
deus tertus ſcriprurz affettut: vt, Inuocetur nomen meũ 
ſuper eos: etgo ſuut etiam Sanctis ſua ſuffragia : reſpon- 
dendũ ex hac topices regula: Hebraica veritas ſecus ha- 


vet: non enim {is yertit Lucherus , Ergo autecedens eſt 
falſum. 


- 


DE TOPT. PRAED. 
falſum. Alicer: vt {i ira argumenteris: Dominus eſt juſtyy 
nolter: ergo nos eſſentia diuina nou ſumus iulti fimphs 
citer; reſponder Oftauder ex Tigutiuis topicis : Eccleſa 
ad nullam cettam ve:fionem alligata eſt . Ergo amtece- 
dens eſt falſum. lu primis frequers eſt huius ropict pig. 
dicameuti yſus: quoties enim cunque vicerius progredi 
non licet, mox, ſi ueges verſiovem allegati cextus } vel 
quia nou ita ttanſtuletit D. Martinus, vel nemo vllius au 
toritate vetſiouis debeat teneti, aduetſatio omnem dil. 
puraudi viam præſttuxetis: in iufinitum calm malã te. 
xtus vetſionem caulan licebit. 

poſtcà vero quan Lutherus petſuaſiſſet populo, Pa- 
piſtas Euanoclium abieciſſe, & Luthero fas eſſe, vt qua 
ſetipta velit, ea liceat ſibi, tauquam vobtweutva, è Sactis bi 
blijs reijcete vetſionem aggreſſus eſt Germanicam, ſed 
ita, vt non polsis ambigete, Euangelium Lutheri paſsim 
palliatam ſpeciem prz ſe terre Biblicæ autotitatis. Sed 
malam gratiam præceptoti Tigurinz Scholz, quæ ne ſo 
lus regnaret Lutherus, vt hic vnicam verſionem ſuã, lic 
illi nullam certam extare volebant. 

QVARTVM TOPICVM PRAE- 
dicam. Lutheranz theol. 

8 Criptura ſacra per ſe ſatis clara & aperta eſt , interprete ud 
eget. Ergo quulibet pote# intelligere illam, & interpretan, 
tam ſuior, prllio,tonjor,quam theolog us & epiſcopm.trgo 

ſola ſcriptura debet eſſe index controuerſiarum eceliſiaticarĩ. 

Cut h. in aſſert. lib. de Eccleſia & con ſilißs. 

Huius topici predicamenti duplex vſus eſt, & quidem 
longe vberrimus: prior enim eò ſyectat, vt populus nou 
ſolum non egeat concionatoris inſtitutione, ſed etiam 
vt queat ipſemet, ſiquidem Scriprura pet ſe clata eſt, di- 
lucidate, tectè, an ſecus concionatus fit ſuus Parochus: 
legitimene, an illegitimè Scriptutã explanatint Couci- 
lia, Epiſcopi, Pontifices: imo vt cupedinarij, ve cetatij vt 
lictotes ſlicet nullis ſint ĩm buti htens) queant Eecleſias 
regere, tuſticos docete, ſacramenta porrigere, & alia e- 
iuſdem generis officia præſtate, modo clarum textum 
ſcriptuiæ per Luthertum tranſlatæ, legete poſsint. Appli- 
atio 
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THEOL LYTHER, 
eatio huius ropices talis poteſt eſſe . Siforte quiſpiam 
audiart ſutotem in caberna aut in templo diſſetentem de 
myſtetijs ſcriprurarum, rogerque illum , cùm ſacerdos 
non ſit, nec ad id officij genus inſtitutus, qua fronte au- 
deat tale ſibi munus vſurpare: ibi ille huius topices au- 
toritate fubnixus , ita reſponderit: Scriprura ſacra per fe 
clara eſt, & omnes ſumus Jro///axcrai, Ergo æquè mihi 
integtum eſt, interptxtati ſetiptutam, & ttactate vetbũ 
Dei, atq; Doctoti cuipiam. Hac è topica ptoſiliunt hoc 
tẽ porte, tanquã ex equo Troiano, diuetſi genetis Docto- 
res eccleſiatũ, pelliones, veſtiari), fullones, cetdones. fa- 
bri. coci, gladiatotes, lictotes, carnifices, alizq; eiuſdt᷑ fa- 
rinæ conſimiles: quotũ nunc curx committuntut ecele- 
iz paſſim: nec aliud, ſi forte quętas, cut id fiat, teſponde- 


tut, niũ quomã ſcriptuta ſacta pet ſe clara eſt, & omnes 


ſumus h α e: itemq́; illud, Spititus ſpirat quo volt, 
hoc eſt tã ſutoti inſpitat traqtanti cotiũ, quã theologo Bi 
blia vetſanti petitiotẽ intellectũ ſctiptutæ. Ex hac topi- 
ca fic argumentabarar Thomas Monetatius: Chriſtiani 
ſunt libeti: ruſtici ſunt Chtiſtiani: ergo ſunt illi libeti ab 
omai onere & ſeraiture ſuotũ dominorum. Ex eadem & 
Bernardus Rotmauus fic collegir : Sola fides iuſliſicat: 
ergo baptiſmus nõ eſt neceſſatius. Admoniti autem illi, 
quod ſcriptutam non tectè intelligetent, teſpondebant, 

rerbum Dei per ſeſe clatu m eſſe, intetprete non egete. 
Secundus eiuſdem ptædicamenti vſus eſt duplex, vt 
negatiuè hinc poſſis & affirmative argumenta ducere, 
Negatiuè in hunc modum + Scriptuta ſacta pet ſe ſatis 
clara eſt. Ergo non opus eſt ſubtili Scholaſticorum diſ- 
putatione: nec atduis illis ſan torum Parrum 1aterpre- 
tationibus: multò minis dectetis Confiliorum, Vigore 
haius topices poſſunt omnia Conſilia ptæterita & futu- 
ta omnis labor ſanctotum Parrum, & vninerſum intet- 
ptetandæ Scriptutæ Sactæ miniſterium tolli. 8 
modum etiam Philippum Melanthonem (cimns keciſſe, 
quando docedi munus è ſcholis ſuſtulit. & em ſetipſit, 
nihil velle tecipi, ptætet ſolam Setiptutam. Vide Philip- 
pi ptæfationt;, ad Georgiũ Spolantinũ in cauones Apo- 
G ſtolotũ 
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Nolorum, & ptæfationem Lutheri in annotatioacs Phi» 
lippi. 

F Bematiud ſumuntut argumenta ex eadem topic 
Scriprura ſacra per ſe clara eſt. Ergo fola Scriptura debet 
eſſe 11dex zccleſiaſticarum controuerfiarum. Exemplũ: 
Ofiander contendit hominem iuſtum fieri eſſentiali i- 
ſtitia Dei realiter. Magdeburgenſes cord imputatiua iu- 
ſtitia, & relatiuè tantum. Quid in ea controuetſio ſta- 
tuendum hi telationem ponunt, quippe entitatis nihil: 
ille contri ipſum Deum, entitati: ſummum. Secundum 
hanc quidem topicen, Scriptura debet eſſe iudex, ſed 
hæc neuttum vel affitmat vel inficiatur:qui ea igitur etit 
iudex, quando tacet ad verumque? Philippus vſum huing 
topices oſtendit eo pacto. Quoniam Sctiptuta iuder ta- 
cet ad vtrunque: ergo condemnat neuttum: vnde conſe- 
> png inter vttanque ſeam facere @urns/tey prot. 

et quam lites ſerere inextricabiles. Quanquã lllyricos 
eam inter ipſos auve7iap xgre fett: credo, fiquidem vium 
huius topices nondũ reAe didiceric. A peritis animad- 
uetſum eſt,Lutheranos hoc topico prædicamẽto refius 
vti poſſe aduetſus Catholicos, quod hi orthodoxam ſeri- 
pturz intetptetationt᷑ vtgeant:quã aduetſus Iudæos, As 
nabaptiſtas & Arianos, quod iſti ſolũ poſtulent ſcriptu- 
tæ textum. Nam ſi his obiecetis, ſctiptutam per ſe ſatis 
claram eſſe, mox idem ipſi in Luthetum ſtatuent, quod 
ip ſe in illos. 

QVINTVu rTOPICVM PREDI- 

cam. Luther. theologlx. 
M Alor eſt antoritas ſcripturæ, quam ecclefie. Ergo quite 
quid eccleſia dicit contra Lutheranos , id ſemper min 
verum et, minusq autoritatis habet, quam /i ſcriptura 
diceret. Luth. in lib. de concilijs & ecclefie. 

Eſt & huius topici ptædicamenti duplex vſus atgu- 
mentandi, vnus negatiuè, affirmariue alter: Negatiuè ſic: 
Prudentia carnis, eſt inimicitia aduerſum Deũ, Ergo vit- 
tus nihil aliud eſt qui peccatũ. Philip. in ſuis in Paulum 
annotationibus ita „ Tu ſi conſcquentiam 
negets, quia non fic ſoleat eccleſia lock Pauli exponete: 


tum 
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tum ille confeſtim ex hoc ſuo topico : Maior eſt autor. 

tas ſcriptutæ quam xccleſiz. Ergo expolitio accleſiæ no 

valet. Er fic in omnibus alijs ſimilitet. 

Aftmatiuè: Maior eſt autotitas Sctiptutæ, quam ge- 
cleſig. Sed quia nos (inquiuar) ſequimut ſolam Scriptu— 
ram. ergo noltta autotitas eſt maiot, quam ⁊ccleſiæ, quã 
omnium aliarum geviium . Ecquid non valde topicèt 
Fraudem hanc ammaduerte ſtudioſe lector. Etenim in 
hac quæſtione. Eſtne maior autotitas Sctiptuta, quàm 
xccleliz? notit pius lectot, nou id in litem vocart, quaſi 
Catholici veliat magis verum eſſe, quod ttccleſia dicit, 
quàm quod Scriptuta. Nõ hoc quæritut, inquã, ſed illud, 
quia verbum Dei eſt veritas, ſit ne hoc magis vetũ, ſi ſeti 
ptum ſit in pap yro, an ſi iuſculptũ in corde tᷣccleſiæ: ete· 
nim plus vno vetum eſſe nõ poteſt in eadem te. In hac 
quzitione non eſt lis d: veritate, vttũ hæc io ſctiptutis 
maior ſit, an in catueis libtis Eccleſiæ (ottobiq; enim o- 
— cande efſc} ſed lis eſt, quo ad præſtautis ſabiecti, 
hoc eſt, vttum nobilivs vas (eu ſubiectum veritatis lic, 
viuum cor Eccleſiæ, au vero chattaceæ membranz Scri- 
prurarum : & au maior autotitas viuo pectoti Eccleſiæ 
tribui debeat, an mortuis membtanis & litetis Sctiptu- 
tæ: minot haud dubiè his, illi maiot. Hinc dolum Lu- 
theri zxſtimari licet. 

SEXTYM TOPICVM PREDI 

cam. Loth theolo. 

Cow SF. Patres errare potuerunt. Ergo lo2enci ſunt 
cum indicio , vt eaten probeutur, quaten is cutlebet es 
priuate indicio( ſed tamen ſecundum ſenſum Cntheri] vi 

deantur conzruere cum ſcripcuris ſacris. Lach. lib. de concitys & 

eccleſia. 

Bifariam ex hoc topico argumenta licet promi, nega. 
tiuè & affitmatiuè. Negatiuc lic: Cõcilia & S. Patres cr» 
rare potuerunt. Ergo Concilum Nicœnum imple ſan- 
ciuit legem de cœlibatu i pi Mileuitauũ, quòd gratia 
non ſolùm nobis dem affetat, vt ſcite poſſimus, quid 
lex Dei nos iubeat facere, vetum etiam auxilium pre- 
ſtet yt facete valeamus: nec tectè Toletanum, quod alij 
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pro iuſtitiæ metitis vitam #ternam percepturi ſint, alij 
pro peccatis ætetuum ſupplicium. Eadem ratio eſt argy 
mentandi contra ſententias Sanctotum Parrum,& om. 
nia decreta Eccleſiæ: vt fi non placet quod affertur,mor 
ex hac topice proferas:F rrare potuerunt Conciha, cos. 
tratia docuetunt Sancti Pattes: non ergo illorum auto- 
ritate tenemut. 

Ducuutut hinc atgumenta affirwariue:ſed pet hoc & 
id genus alia axiomara Luthetꝰ & huius Diſcipuli, cun- 
Rig; Lutherani,co videlicet, quia habeut ſpiritum cuan 
gelicæ libertacis, vt liceat quod libet, ettate nõ poſſunt. 
Ergo ipſi ſoliree intelliguut ſcripturam ſactam, ſoli re. 
ctè intetpretantut, (oli concordes ſuat, ſoli inter ſeſe de 
veto lctiptutatum ſeuſu nuſquam diſcrepant. 


SEPTIMVM TO PICVMM PREDI 
cameutum Luthetanæ theo- 
logiæ. 

14 euangeliy non alligat ur ad vllam certam, aut tem 
Poris, aui locorum, ant perſonarum ſucceſſionem : Ergo 
veritas euangelij non texetur eſſe Catholica , vt diſperſe 

fit vbig; in chriſtiano orbe, e ſemper inde ab Apoſtolicis tem 

poribus continuata extitat. Lutherus paſiim de nccleſia, & cd. 
tra Papatum. Philipp in Locus, alibi, 

Robuſtiſſimè ex hoc prxdicamento argumentari ſo- 
lent Euangelici, & quidem in vtranq; pattem: fed robu- 
ſtias negatiuè, affitmatiuè᷑ aliquanto verecundius. Ne- 
gatiuè, ſi quando obijcitur, communem Sctiptutæ ſactæ 
intellectum pertinete ad hdem Catholicam , privatam 
Sctiptutæ opinione m, hgteſin eſſe: ad eam ſane obiectio- 
nem & ſimiles, efficaciſſima argumenta ex hoc ſeptimo 
ptædicamento proferuutur in hunc modum: Quod ne- 
qʒ locorum vniuetſitati neq; contiuuatæ ſeculorum ſue- 
ceſſione alligatum eſt id nõ opottet eſſe Catholicũ. Sed 
veritas euangolij uõ eſt alligata. neq; locotũ, neq; tempo 
rũ ſucceſſioui. Ergo euangelij veritas nõ renetur elſe ca- 
tholica: nec vllus nobis eſt Catholicus Eccleſiæ conſen- 
ſus neceſſatius. Minor fic probatur; Quia veritas euan- 
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THEOL., LYTHER» ( 
ticar,modo illic, nimitum nõ vno in loco aſſidua eſt,nec 
forer conſpicua ſumper:alias enim penitus extincta nuſ 
quam 1 teſuſcitatur, ſicut iam factum à Lu- 
theto eſt. 

Affitmatiuꝭ᷑: Veritas euangelij nulli certo vel loeo vel 
te mpoii alligatur. Ergo ſolummodo Y Virtenberge ce. 
pit Euangelij veritas antea annos quadraginta primùm 
in lucem prodire, cum ante annis quadringentis eſſet 
ertincta. Vel ſic: V bique multi errores ſunt, & fuetunt. 
Ergo apud ſolos VVittenbergenſis veritas temanſit, & 
nulli apud iſtos ſunt ertores. 

Sed hæc afhrmatiua atgumentandi ratio, neſcio quid 
poſſet inſignis arrogantiz prz ſe fette: proinde ſatius 
hert videtut, antecedens nudum ponere , & conſequen- 
tiam r lectori tacitò colligendam: quemadmo- 
modu m Philippus attificioſe conſueuit facere. 


OCTAVYM TOPICVM PRADICA- 

ment. Luther. theologiæ. 

9 quis vos decipiat per inanem philoſophiam. r- 
g0 fi quod argumentum Vvrgens obijcituy ab aduerſaris, 
reſpondendum quod fit ſophiſticum, quod fit inanis phi- 

loſopbia. Nuſquam non hoc argumentandi modo Vi ſunt Cu- 

therus & Philippas. 

In vttamq; partem & hoc prxdicamentum ſuppedi- 
tat argumentandi copiam. Affirmatiuè, ſed per contra- 
rietatem oppoſiti: Iuſtificati hominem per fidem, quæ 
efficarx eſt per chatitatem, eſt inanis philoſophia, & ſo- 
phiſma. Ergo ſola fide iuſtificamur. Vel pet compendiũ: 
Sophiſtica repudianda ſunt . Tora ſcholaſtica docttina 
eſt ſophiſtica. Ergo tota ſcholaſtica doctrina repudian- 
da eſt. Minor probatur: quia cauendum, ne quis nos de- 
eipiat per inanem philoſophiam. Negatine: Sophiſma 
eſt,quod deuitate hæteticum, ſit illum de vita tollete. 
Ergo ſunt Hus & Setuetus cõbutendi, tapq Hætetici. 

Valde nunc eſt, & fuit anteà hoc ptædicamentum to- 
picum frequens · Etenim hine Melanthon quondam & 
Caroloitadius occaſionem ſumpſerunt, vt hic VVitten- 
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Dx TOP, PRALD, 
berpa te licta, in proximo pago ex oratore repente heres 
arator & tuſticus: ille perſuadetet ſuis ſcholaſticis, vt 
omni philoſophiz litetatumq́; ſtudio abiecto, ſeſe ad a- 


liquod-mechanicum opificium conferret:philoſophiam- 


enim inanem eſſe, Deo non placere , cum omnes ſimus 
ted id anrei. Ctedidetũt id pleriqz. Scimus enim alicubt 
inſignes vrbes, in quibus juuentus adeò a literstũ ſtudio, 
{ubtracta foit, vt ad bieaniũ ſcholæ omnes vaſtæ relicta 
faerinc:donec Lutherus ex Pathmoreverſns, altetum 
cottigeiet, eijcetet altetum è V Vittenbergenſi ditione. 
Iraq; Luthetus vſum huius topices ita cõllituit: vt quo. 
ticns vrgens aliquod atgumentum obiectum fit a Ca. 
tholicis, reſpoudeatui ex hac ropice: Eſt ſophiſticum, vi 
inanis philoſophia: Taceat mulier zecleſia. Couitaque, 
6 ipſe aliquod poſſer dentatum ſophiſma obijcete Ca- 
tholicis, ibi vt eſlet veta, non inanis philoſophia ibi vt li- 
cetet mulieti loqui in Eccleſia. Nimirum, vt iu eo apolo- 
go eſt) quo Demoſſih. ſeimus vſum adueiſus Alexadtũ) 
Lupi petunt ab ouibus, canes ſubmoueti a caulis, quod 
hi ſint tixoſi; quòd, pacem perturbent, Non ſecus nane 
ſcholaſticam Theologiam ab zecleſia temoueti volunt 
Lutherani tanquam rixofam mulicrem, ſophiſticen, vt 
xcclefiam illa cuſtode deſettam, lupi tapaces eo polleng 
opportunius dilaniare, 


NONVM TOP ICVM PRAEDI. 
camentum Lutheranæ theo- 
_ logiz, 

Vod non habet expreſſum mandatum in ſcripturis,hoc ud 

eſt admittendum. xrge nulli canones, nullæ traditiones, 

nulle leges humane , de quibns expreſſum mandatum 
in ſcripturts non extat , debent admitti . Philipp us in Loc. & 
paſiim, Luther in libro de abreganda miſſa, & vbigque. 

Ab authoritate ſctiptutæ quidem negatiue argumens- 
tati ſuit olim admodum iuſitmum, aftrmatiue firmiſſi- 
mum tamen ita nune uangelio nupET reperto, commo- 
dum videtut, vſum eius vt paucis declaremus , eſſe, ne- 
5efſarit exiſtimamus. Negatiue ſic: Verbũ 6408510 wy 
c 


r - - =... 4a © ks £ AA cw a 


SS YE + "Be A - x. Aa 


_ JD FFF R -@ R8RV3J#=_ 2voa 


8 


THELOE LVTHES Rk» 6 
eſt expteffum in Scriptutis, nec illud. Filioque, vſquam 
babent ſacta Biblia. zrgo uon ſunt ez voces fereudz in 
Symbolo Athanaſiano. Infantes baptizandos eſſe, non 
expteſſit Scriptuta. argo non baptizandi. Hoc Anaba- 
ptiſticũ eſt, illud Ariauum: ſed vtrumq; bellè habet ex 
topica Lutheri.Ipſum Symbolum Apoſtolicum non eſt 
expreſſum in Sripruris:ergo nõ admittendum. Quin ea- 
dem authotitate poſſet dici, Sola fide hominem iuſtifi- 
ati, ſeruum eſſe atbittium, bona opera non eſſe ueceſſa- 
ria, @Araqrpiay eſſe, & id genus infinita, in Sctiptutis 
expteſſum mandatum veltextum non habent. Non 
admittꝭda igitur. O quãta inſania noſtra: ſed quãto ſua- 
uiùs de his D. Baſiliꝰ Magnus! De ijs inquit, quz ſcripta 
ſunt, nulla poteſtas data eſt omnino, vt aliquid faciat 
eotum, quæ ptobhibita ſunt : aut omittat quæ præcepta: 
de illis vetò, de quibus tacet Scriptura, Canogem nobis 
ptæſctibit O. Paul. cùm ait: Omnia mihi licent, ſed non 
omnia conducũt. Vtinã vetuſtas nobis placeret, diſplice- 
ret nouitas, ne idẽ ab alijs nationibus cogamur nos Ger 
mani audite, quod Græci quondã ab Ægyptijs: rigwave 
uu, yipwy A yipuavap e oudltis N d tx @ 
ud nu x porw T0X0p, : 
DECIMVM TOPICYM PREDL 
camentum Lutheranz theo- 
logiæ. 

"EW malum 2 vobis, inquit, d. Paxlus.Ergo Vas rei, 
& adeo res ipſa tolli debet propter rei abuſus. it per con 
fequens,propter malos mores Sacerdotam,tollendim erit 

ſacerdotium. Lut.cim alibt paſiim,tit in lib cara Papatum. 

Affirmatiuè hoc topicum valet potiſſimè apud zuan- 
gelicos, apud Catholicos negatiuè in conttarium Sed 
quoniã pto illis nunc contra hos agitur, affitmatiuè ſint 
ext pla eiuſmodi: Celibatus & vitginitatis lege aburutur 

Sacerdotes, & Monachi, & Moniales. Ergo cœlibat' & 

virginitas abrogt̃tut. Epiſcopi & Principes abutütur po- 

teſtate ſua, Ergo tollantut Priacipes & Epiſcopi, & how 
ditiones, & dignitates, & bona Eccleſiaſtica tapian- 
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tur in vſum profanum. Lutherus quide ciuſmodi extpla 
ple raq; libris infarſit ſuis, at prax in huius topices admo 
dum ftequentem paſsim in aulis teliquit. 

Comme motat Plutarchus Lycurgi 1egatum,quam fer, 
ret de vitium cultura legem, teſpoudiſie, nullam alam, 
niſi vt vites penitus extupentur, cum viui abuſus myl- 
tori malotũ cauſa ſit & occaſio. Kogatus tadem de ie 
Solon: ſed hic, vut᷑, inquit colito, & tone adduciio pio- 
pius . Forfiran humanius nos Geimani Solone imitates 
mur @ Turcæ Lycuiꝑũ idq́; non ta in vini vſu duntazat 
ſed mulio magis in legitimis facrarum rerum conſtuu- 
tionibus, quatum ſanctiones venetari debebamus: abu- 
ſum ſuis relinquere magiſtratibus cottigendum. Na u 
epiſcopis dictum eſt: Tolle malum ex vobis:ctenim hi 
debeut mores cleti cottigete, abuſum tollcte, rem tuen 
incolumen: ſic Laicis eſt mandatum , vt ſinant zizania 
creſcere . Id autem commune omnibus praceprum,vt 
hæteticum hominem vitemus. Cuiuſmodi igitur diſcti- 
men fit inter zizania motum, & hæteſin dodtinæ, liqui- 
do expreſſit Dauid: Odiſti, inquit, omnes, qui opetantut 
miquitatem:perdes autem, qui loquuntut mend acium. 
His ergo ne dicas, Aue, vetat Deus, quia cxitio digui 
ſint:illos ptæcepit, vt tolletes, licet digni ſint odio, Tan- 
tũ iraq; eſt inter malos mores Cleti & hæteſin, quantũ 
inter odium & ptæſens exitium. 

Hæc ferè funt, quæ de top. ptæd Luth. theol. nunc pet 
otium annotanda vide bantut. Poſteà vbi plus acce ſſetit 
occaſionis, etit locupletandi opottunitas. Tametſi non 

dubito, fote huius noſtti tyrocinij a mulos, qui 
que wadmodum ſolet fieti, inuentis 
aliquid add: poſſe, non 
inte mpeſtiuè co- 
gitabunt. 


METAPHYSICA 


SEV TRANSCENDENTIA 
quzdam, collecta ex Apologia 
Confeſsionis Augu- 
ſtanæ. 


rrimum Metaphyſicum ex Apolegia c on- 
ſeſlionis Auguflanæ. 


E Inſticia fidei omnia templa, monaſte- 
ria, ſcholæ, denique omues libri Theo- 
logotum recentium antea muti etant. 
Ergo fides Catholica extincta fuit, nic 
autem pet Evangelium Lutheri teſuſ- 
citata, Tametſi autem Catholici euin- 
cunt, quod Eceleſia Catholica neutrum ptobatit vnquã: 
tamen quia Lutherus Propheta Elias, auros a, ideo o- 
porter verum eſſe credete. 


Secundum wetaphyſicum ex Apologia Con- 
feſttonis Auguſtane. 

8 Cholaſtici doctotes ſecuti philoſophos, tantùm do- 
cent iuſtitiam tationis: videlicet, cioilia opera. Ergo 
iam annis quadtingentis aut plus etiam, extinctum 

fuir Euangcliam, & vnà cum fide ipſa Eccleſia. Quam- 

uis euincunt Catholici, quòd Eccleſia Catholica neuttũ 
probatit vnquam: tamen quia Lutherus Prophera Elias 
dor ia, neceſſe eſt, vt credatur eſſe vetum. 


Tertium Metaphyficum ex Apologia c on- 
feſßio nis Auguſtane. 
Apiſtz docent , quod ran ſine S piritu ſanto poſſit 
diligete Deum ſupra omnia. Ergo non opus eſſe vl. 
lo Chriſti be neficio, ſed Chriſti ſepe lilunt, & fruſtra 


moituum contendunt. Quauquam Catholici euincunt, 
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quod Ecclefia Catholica neuttum probarit vnquam ſy Iſed doc 
metſi Scotus in eã ſententiam locutus videtus, licet ney uam p 
ita przciſe) rame quia Luther? prophera Elias dd iqeYipic di. 


neceſſe eſt, vt credatur eſſe vetum. 


Ouertum Metaphiyſcum ex A pologia e on- 


Hionit Autan. A 
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P Apiſtæ docent, quod inter philoſophiam & iu 
Chtiſtianam nihil intetſit. Ergo Papiſtæ dacent Eh 
nicam & idololatrici fidem. non Chriſtianz. Quan» 
quam Catholici euincuut, quod Eccleſia neutrum pro- 
batit ynqua : tamen quia Germanicus Elias ita teſtatut, 
& avrii ia, ergo neceſſe eſt, vt credatur eſſe verum, 


Qzintum Metaphyſicum ex Apolegia Con- 
feſſionis Auguflanæ. 

P Apiſtz docent , quod per opera noſtra meteamur i 
miſſionem peccatorum. Ergo docent Chriſti gratii 
non eſſe Chriſtianis neceſſatiã. Et quamuis Catho- 

lici euincunt, quòd Eccleſia Catholica neuttũ probam 

vnquam: tamen quia Lutherus ita teſtatut, & dur d 

neceſſe eſt, vt credatur eſſe vetum. 


Sextum Metephyfieum ex Apolvgia Con. 
feſSronts Auguſftane. 
Apiſtæ folam hiſtorici fidem docent, aſſenſum omit 
tunt.Ergo docent nullicertitudinem eſſe fidei, nul- 
lam certam conſolationem elle poſſe ex dubia & hi- 
ſtorica fide. Et quamuis Catholici euincunt, quod Eccle 
fia Catholica neuttum ptobarit vnquã: tamen qnia Lu- 
therus prophera Elias dur d idcirco oportet, vt cte- 
datur eſſe vetum. 
Septimum Metaphyſicum ex Apologia c on- 
fefiienis Auguſtanæ. 

P Apiſtz docent, quod ad pœnitentiam non requita- 
tur ſides. Ergo docent, quòd contnitione ludæ homi 
nes poſs int iuſtificati, Tametſi quidẽ Carholici ne- 

gant Ecclefiam vnquam excluſiſſe fidem à p nitentia, 
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am {tg ¶ ſed docuiſſe ſemper, ex fide & ſpe & chati rate pœniten 


cet now 


res Un 
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tiam ptoficiſci opottere: ramen quia Elias Germanicus 
ipſe dixit, neceſſe eſt, vt credatur eſſe verum. 


Ofanum Metaphyſicum ex Apolegia Con- 
feſßfionis Augnſtane. 

P Apiſtz docent, quod propter contritionem metea- 
mut temiſſionem peccatotũ. Ergo docent, non gta- 
tis nos iuſtificate proptet Chriſtum. Tametſi Catho 

ici cuincont, quod Eccleſia Catholica neuttum proba- 

tit vnquam: tamen Lutherus d a, idcirco opottet, 
yt credatur eſt vetum. 


Nouum Metaphyficum ex Apologia con- 
feſStonts augultane. 

P Apilte docent, poſſe homint᷑ diuinæ legi ex proprijs 
vitibus, abſque gratia Chriſti ſatisfacete. Ergo docer 
natutam cotruptam non eſſe, & extenuant peccatũ 

originale, xg, Tt\eyaviſscr, Tametſi Catholici euincũt, 

quod Eccleſia Catholica neuttum ptobatit ynqua tamꝭ 
quia Luthetus r da eſt verum igitut. 


Decimum Metaphy/icum ex Apologia con- 
feſtionss Augnſtane. 

P Apiſtz docent, quod vitam ætetnam proprijs meti- 
tis, & operibus, & virtutibus ſuis poſsit homo pro- 
meteri , Ergo docent Ethnicã idololatriam, & ſimul 

Chriſtum, & Paulum concolcant. Tametſi Catholici e- 

u ncuat, quòd Eccleſia Catholica ncuttum probarit vn- 

quam: tamen quia d vrò La, eſt verum igitur. 

Has ſane, generisque eiuſdem conſimiles calumnias 
plurimas confinxit Lutherus in eccleſiam, vt illis adeò 
pottentoſis, omnemque Chriſtianæ mentis captum tran 
ſcendentibus mendacijs, Cletum onctatet apud impe- 
titam mulntudinem : cam tamen nulla vllius hominis, 
ſive docti, ſive indoRi otatione poſsit edoceri , Eccleſia 
Catholicam quicquam eotum quz ille ſceleratè cõmen 


tus eſt, comptobauiſſe vuquam. Quaproprer 1 
& 11 


vt MATERTA. 
& ſi opus fit millies eadem repercntes negamus, Feele. 
fam iſta, quæ falſo in Catholicum ccœtum comminiſi. 
tut Luthetus, aut ſenſiſſe aut docuiſſe vllo tem Im 
nes igitur pios & cordatos viros oramus per 45 ch 


ſti, ne ſeditioſis hominibus hæc iſta flagitia citta vilum 
probabile atgumeutum iactantibus, fide habete velint 
nunquam enim ptobabunt quod aſſerunt, nunquatn ob. 
tinebunt vllo piorum hominum iudicio, quod fine vil 
ratione, aut teftimonije aſſeuerant. Monſtra enim Luthe 
ri ſust hæc, non dograra Eccleſiæ. Sed ſingit ipſe 
tales Chimeras, & cum his ſuis porrentis 
abs ſe conſictis dum depugnar, 
fraudulenter ſimulat ſe 
ptopuguate Enan- 
r 
i. 
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PARS LIBRI. 
DE M ATERI A LYTHE- 
rane Theolopie. 
PRACIPVA CAPITA LYTHE. 
ranz Theologiz ſunt quing;, 
Primum,de doctrin a kh. 
Secundam,de Sacraments. 
Tertinm,de Eccleſts. 
Quirtum, de ciaili poteſtate. 
Laintum, de boni Eccleſiaftices, 
Doctrioa fidei. 
Octtina fidei pouſſimũ eſt de Deo, & de ho- 
055 nine. Etſi autem de Deo quæſtiones paſsim 
VEE repetiãtut propemodum infinitz, de quibus 
Theologi non inutilitet inter fe conferte ſo. 
lent, vt 15s tectè explicatis,aliz contentiones 
eo facilius poſſint explanati: ramen id iam non agitut, 
quod omnia velimus, ſed ca dunrarat afferre in hunc lo- 
cum, quæ ſyluam quaſi ptæſentium contronerfarum eõ- 
ptehendant & preponant ob oculos: vt imperitiores vi- 
de ant, quid Lurherus nouãrit, quo progteſſus fir, & qui 
longè eius magiſtti ſucceſſores & diſcipuli à primis Lu- 
theri iuſtirucis , atq; ab ipſa cõfeſſione 2 pede- 
tentim diſtracti proſilietint. 
Hereſes in Doctrina de Deo. 
8 Ernerus nupet fupplicio affectus, ferrur negaſſe Dei 
eſſe trinum, & alia plæraq; ciuſdem yeneris ſimilia. 
Mattliias Flaccius Illyticus negat vnquim in ſcri- 
pruris ſacris vocabulum, ꝭ xe, repetiti in tali hgnifica- 
tione, vt perſona Trinitatis diuinæ ſigniſicet. Philippus 
Melaathos, in ſua epiſtola ad concionatort Barbenſem 
M. VVatuerum. 
Hereſe: ſe noue opiniones Canheranoram de 
doctrin a hominis. 
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ne iu quatuot ſtatus pattiti, imus ſit de howi. 

ne nondũ lapſo, & de gratia Paradiſi: ſecundus 
homine lapſo, & de lege Moſis: tettiꝰ de homine inf 
rato, & de zuangelio: quartus de homine extra om 
moleſtiam conſtituto & beato, & de felice Pattia. 

De rrimo Stats hominis, 
De imagine Dei. ; 

Ffrmirt Lutherani,quod ca Dei imago, quã D. bu 

lus virum — incarnatum vetbum, Tag 

adeo leſus Chtiſtus, Filius Dei & Matiæ. Et qu 
bet hominẽ, dũ Chriſt induat, eandẽ Dei imagint᷑ bett 
ſcilicet eandem ſicut ipſe Oftander exponit) ſyecie, nos 
numero Oſiandet in ſuo libro, quꝭ de imagine Dei inſei 
pſit. Et rot Manichæus & Apollinatius. 

In conttatium aſſetunt, quòd imago Dei fit in men 
vera notitia De i, in voluntate ardens dilectio & obedit. 
tia. Phil. Melan thon in lib. de auima. Confuſio imagins 
& ſimilitudinis Dei. 

Affitmant, qu ùd imago Dei non ad ſolam ment ho- 
minis, {ed etiata ad corporea hominis natutã pertineat 
Oſiandet in eodem lib. Luth. in Comment. in Geneſin, 
Error Audianus. 

In conttatium aſſerunt, quod imago Dei fit cœleſtis 
ills putitas, quã ſpiritus noſtet habitutus eſt in felice pa 
tria cum Deo confotmem. Caluinus inſtitutiomis ſuz 


cap. 2. Coufuſio peregrinationis ptæſentis, & fututæ feb 
cis pattiæ. 


De [uſtitia Originali. 


A nici. Deo ad vita æternã accepti fuetint ptoptet e- 
gregias illotum & natutales vittutes, VIrichus 
Zvvinglius, teſte Luthero in vitima Confeſſione ſua de 

zuchatiſtia aduetſus Suermeros. Error Pelagianus. 

De Secunda Ftata bomium. 
De lege. 

F firmaut, quòd lex neq; ante, neque poſt iuſtiſica 
tionem {it geceſſatia ad ſalutẽ. Miniſtti Sazonica- 
T 


Ffirmant, quòd Numas, Scipio & ſimiles viri Eth. 
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rem t ocleſiatum ſuo in Georgium Maiorem damnato- 
o lib Ioan Agricola in collect. ſententijs Lutheri.zrcor 
Manichzi,& Marcionis, 

lu conttariũ aſſerũt quod lex ſit neceſfaria. Lutherns 
in ſuis diſputationibus contra Autinomos. 

Afficmant, quod dect præcepta ad nos nõ pertinent, 
{ed ad ſolos Iudæos. Luthetus in ſermone de Moſe. t- 
tor Ma uichæus. 

In contrarium aſſetunt, quòd decem ptæcepta diligE- 
Wow [ przdicari debeant: in eis enim omnia bona opera co 

by tineri. Luth. in viſitatione Saxon. & in diſputationibus 

contra Ioannem Agticolam. 


* 4 De Peccato, : 

* FffrMant, quod peccatum fit res quæ dat tea, exi- 
ſtens in homine. Lutheras in allettion. cõtta Leo- 
nem. Philip. Mclanthoo in locis commumbus. Er- 


ec. rer Manichæus. a 

vine | lu contratium aſſerunt , quod peccatum originale fit 
SY morbus duntarat,non vere, aut pioptiè peccatum VIri- 
* by. | chus Zrviuglus in libro de baptiſmo.zrroromnind Pe- 
lagianus. 


— Affirmant, quod cõcupiſcentia & reliqui defectus, vt 
ignotatio & conteprus Dei, &c. ſint originale peccatum 
et in ſauctis & baptixatis infantib. Luth. in aflertioni. 
eſtis K 5 1 
e pn bus cõtta Leone, & paſſim Melanthõ in Apologia Con 


| feſſionit Auguſtanæ, & multis alijs in locis. arror Mani- 
fel chæus & Antitaſſame norum. 5 

In contratiũ aſſerũt, quòd cocupiſcentia per fe nõ (ir 
peccatũ, {ed cõſenſus in concupiſcentiã. Luthetus in. 4. 
Plal. & de tatione confitendi: item in aſſext. att. 2. 


1 Affirmant, quod omne peceatum fir per ſe & ſuapte 
hog natura mortale, per ſe nullum veniale, Luth. in art. pet 


5 Theologos Pari ſien, damnatis. Caluinus inſtitutionis 
ſux cap , 3. Philipp. in Locis. Error Stoicus & Maui- 


chæ us. 
Afficmant , quod ſola increduliras fir peccarum , & 
- | nulla eſſe alia pec cata przterea.Lutherns in lib. de |;ber- 


tate Chriſtiana. Philippus in annotat in Ioannem. Exrot 
” Euno- 


DS MATERIA a 
Eonomianus. % 
Affitmant, quod peccatũ vetè ac tealitet non tollam 
per baptiſmũ: ſed temitti tantũ, non vt nou fir, ſed net 
ſe imputetur. Luth. in aſſett. Philip. in Locis, & Cõ mem 
ad Rom, Error partim Pelagian. pattim Manichæus. 
De Libere Arbitrio. 
Fñtmant, quòd omnia tã mala,quam bona eueniit 
ex abſoluta neceſſitate, adeoq́; quod Deus fir no ſo 
lum cauſa peccati petmiſſiuè, ſed effectiuè etiam. 
Lothet. in teſolut art. 36. & in aſſertionibus & Philip. in 
annotat. ad Ro. Etrot Stoicus & Manichæus. | 

Affitmant quòd adultenum Dauidis , ſæuitia Manly 
& ptoditio ludæ æquè fiat opus Deyarq; ipſa Pauli cb. 
uetſio. Philip Melanthon in annoti ſuis in epiſtolã Pay 
li ad Rom. Luthet.in lib. de ſetuo arbirrio, Error Stoiem 
& Manichæus. 

In conttatium affitmant, quòd libetum arbirriom ha 
beat homo. Luthe. in explicatione Pater nofter,& in hb, 
viſita. Phil. iu vlt. editione Locotum. 

Affitmant quod peccet homo, (i faciat ptæcepta Dei 
nõ exiſtens in gratia: & quod bonum opus etiã optic 
factum ſit vemale peccatum fecundũ miſericordia Del, 
ſed mortale iurta iuſtũ Dei iudicium. Luthetus in afſer 
tionibus. zx att. Philippus in Apologia Confeſſions. 

In conttatiũ aſſerunt, quòd homo poſsit libetũ aſſen. 
ſum przbere, Philip. in Locis communibus vltimis. 

Negant viciſſim, quod homo poſſit przbece verbo 
Dei libetum aſſeuſum. loan. Stolrius in defenſione Lu- 
theri aduerſus loachimum Cametatium. Nicolaus Gal 
lus & Illy: icus in libro ſuo, quo rationes reddunt, quod 
ipſi non ſint autotes diſcotdiatum inter Cõfeſſioniſtas, 
& alibi. 

De Tertio Stats homing. 
De Euangelio. 


Ffitmant, quòd euangelium prorſus nullam habeat 


vim legis aut mãdati ſolummodò tequirete, vt cte-, 


damus , cæteta opera omnia eſſe libertima. Luthe- 
rus in Comment. in epiſtolam Pauli ad Galat. & in pre- 


, fa O- 
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fatione noui teſtamenti, quod non fit aliquod in euau- 

gelio ptæceptũ à Deo . Idem in captiuitate Babylonica. 
De Diſpoſitione ad gratiam. | 

A Ffirmant , quod nulla ptæpatatio ſeu diſpoſitio ad 
ſuſcipiendam gratiam Dei ſit neceſſaria; umd quod 
contritio ptæcedens gtatiã, ſit peccatum. Luthetus 

in aſſert; Philippus in Hypotheſibus, in loco de libeto 

arbitrio. | 

Afirmant,quod quanto ſceletatior es, tãto citids De? 
tibi gratiam infundit:ſi aute m adotnes te vt cattus, bo- 
nis opetibus vt te Deus acceptet, nihil efficias: Luth. in 
ſetmoa. de piſcatione Petri. 

In conttatium aſſerunt , quod ad ſuſcipiendam gratii 
Euchaniſtiz,opus fic fide & pœnitentia. Philippus in Lo. 
cis. 
Affitmant.quòd ſola fides iuſſ iſicet & ſaluet homint᷑, 
nec vllo bono opete, nec vlla lege opus eſſe homini 
Chtiſtiano ad ſalotem : quia nihil petſonam bonam fa- 
ciat, niſi fdes:nihil malam, niſi incredulitas ; Lutherus 
in aſſettiombus, & yhilippus in decimoſerto capite 103 
nis. Ettot Eunomiatus, 

In contrarium aſſetunt, quod (ola fides non fufficiat, 
ſed etiam charitate fit opus. Lutherus de decem lepro- 
ſis, & ſupet lonam: & Philip in Lypſico lutetim, quòd 
de vocabulo Sola, non velit pugnate. 

Aſtitmant, quod ſua quiſque ſpeciali ſiducia queat 
cereus eſſe, vttum fit in gratia Dei, vel non: nulla habita 
tatione charitaris , nulla peenitentiz, nulla bonorum o- 
perum. tuthetus de libettate Chriſtiana, & iu allertioni- 
bus art. i. & paſſi m. 

De tuſtificatione hominis. 

A Ffirmant , quòd iuſtiſicati, fic abſolui hominem à 
peccatis, & illum iuſtum tenuntiati, non de facto 
iuſtum fieti, ſed imputatiuè tantum : quia vetè pec- 

cator waneat. & in eo ſolo iuſtiſicetut, quod cõſidit pec 

catũ ſibi no imputati. Philip. in Annot. in. 4. cap. cp! ſto» 
ad Rowan, Ide in poſtrema editione in cande epiſtolã. 


Et miniſtti Saxonicarum Ecclefiarom in cenſuta ſua 
P H con- 
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contra Georgium Maiorem. srror zpicuteus , & iuno · 
mianus, & Cerdonianus. 1. 
In contrarium aſſerunt, quòd hominem intelligi ape 
rear iuſtum id eſt, reconciliatum Deo, facta remiſii 
peccatorum, & 5 Deo, deinde indutum | 
wis qualiratibus , Philippus in vitima editione Comp 
mencanorum in epiſtolam ad Romanot, in ipſo val 
to epiſtolæ. | " 
Affirmant qudd iuſticia ea, quæ Chriſti propria eſk;ia 
putetut homini: & cum Chriſtus fic extra hominem, id. 
citco homine m, iu hac vita vere iuſtum eſſe uon poſſe, pe 


Luthetus in tertia diſputatione de hide, & in quiuti c6. 4 
tra Antinomos.grror : picuteus. | 
lu contrarium affirmant, quod Chriſtus pet fidem& | © 
tatiam in nobis habitet. Philippus in ſuo ſctipto adueh. 6 
Fin Oſiandrum, & io Commeatatio, ad Romanos viti- 1 
me editionis. 4 


Afnrmaunt, quod ca iuſtitia Dei, qua homo debet i 
ſtus conſtitui , fir neque eſſentia divina 7 ſicut Ofiander 
& Suencfeldius voluetunt, neq; actio aliqua aut quali- 
tas, vt papiſtis placet: ſed quod fir nuda relatio tantù id. 
Philippus in diſputatione ea, quz habita eſt præſideutt 
Philippo, & teſpondente M. Tilemanno Heshuſio, & in 
libro examinis.ztrot spicureus. J 

In contrarium afſitmant, quòd ea iuſtitia Dei,quaho 
minem Deus induit , fit ipſa eſſentia divina; & vatura, 
Oſiandet in lib. Confeſſiionis ſuz: & Caſpar S uencſel. 
dius in lib. de euãgelio Chiiſti . srror Stoic? & Manich, 

Affirmant, quòd prætet ſolam fidem nulla fir iuftitia 
inhæteng in homine iuſtificato, quæ iudicio Dei poſſi 
opponi, Philippus iu Apologia Cõfeſſionis Auguſtanæ, 
& in Annotat. in. 16. cap. Ioan. Ertot zunomiauus. 

In contrarium affirmanc, quod homo juſtus fiat orig 


nali & eſſentiali iuſtitia Dei, Luthetus in lib. de triplici 
iuſtutia. | | 


A. 2c 2 


De dixcrfis medi inſtiſcandi 
Aﬀir- 


02 ho 
atura, 
ncfel. 
mich. 
aſtitia 
poſſit 


taaz, 


N origi 
tiplici 


Affir- 
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A Ffirmant quod vna ratio fit wſtificandi hominis, tã 
adulci, quam infavtis , ſcilicer vttobique vihil re- 
quir! , niſi ſolam fidem, Miniſtri Saronicard iccle 
ſarum contra — Maior. ztrot Auabaptiſticus. 
In contrarium aſſetunt, quòd non ſola fides, ſed bona 
opera etiam ſint ad iuſlificationem neceſſatia Georgiug 
Maiot cum alibi,enm in Comentatijs ad Romanos, & 
alijs ſuis contra IV'yricum ſeriptit. 
Affirmant,quod in relapſis neq; contritio(quia hec fir 
peccarum) neq; peenitentia fir neceſſaria ad iuſtificatio- 
nem, & quod neque opeta pœnitentiæ, neque Sactamt᷑ - 
ta faciant temiſſionem peccatotum, ſed (ola fides, Lathe 
tus contta Leonem in Aſſertiooibus. 

In contrarium affitmant, quòd abſq; pœnitentia nulla 
fit peccatorum te miſſio, neque poſſit temiſſio peccatorũ 
abſque pœnitentia intelligi. Lutherus in libro viſitatio- 
nis & Georgius Maiot in S. caput ad Romanos, | 

Affitmant, quod peccara actualia temittaatut, non 
tollaneur formaliter , ſed quod ſoldm tegantut, & vere 
peccata maneant etiam in SanQtis. Lutherus in quinta 
diſputatice couita Adtinomos: & Philip, in Apologia. 

De Officio hominis init:ficati. 

De 1mplerione legis. | 

"A; TOON homo Chtiſtianus liber ſit ab omni 
legis obſetuatione ab omnibus bonis operibus : 
quod Deus, hæc neq; ptæcepetit. neq; vetuetit, ꝙ 

his etiam ipſe non indigeat, ſed ſola fides ea omnia lat- 
piatur abundꝭè. ĩuthetus in libro de libertate Chriſtiana, 
& alibi paſſim: & miniſtri Sazonicarum Eccleſiatum in 
Georgium Maiorem. 3 1 AD 

Affitm ant, quòd omnia precepta in euangelio vim ma 
dati habeant;& nulla ſint in eo conſilia. Philippus in to 
cis. 

In contrarium negant, vllum eſſe in euangelio ptæce- 
ptum. Lutherus in przfatione noui teſtamenti. 

Affitmant, quòd Lex Dei nobis plans ſit impoſſibilis, 
etiam Sanctis:ſed nos ei implere ſola fide, nullo opete. 


Luthetus in articulis damnatis per ee ms 
| 1 
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In contratium aſſetuut, quod vitg Chriſtiane ſit. bo- 

pa opeta facete : idcirco enim Decalogum proponi & 

prxdicari opottete. Lutherus in viſitatione Saronica, 
Affitmaut, quod Deus ipſe in nobis faciar & i 


opeta legis, non nos. tuthetus in lib. de lubettate 4 


ſtians. 
in contrarium aſſetunt, quod nos opotteat inchoare 
diving legis opera. Philippus in locis communibus. 
Affitmãt, quòd homo iuſtificatus vel ſanctus, fie ſimul 
peccator & iuſtus. & bona opeta. quæ faciat, que mala 
elſe, ac boua. Luthetus in Aſſertionib. contra Leonem, 


de 84tisfaione. 

Fhrmanr , quod nulla ſatisfactio ſ ſcilicer pro mit- 
ganda pœna temporali, vt Catholici ceuſent ij ſit ne. 
ceſſatia in te miſstone peccarorum , imo quod fit 
omnino impoſſibilis. Lutherus in Aſſertione , Philips 

pus in Apologia, & paſſim. | 
In contratium aſſetunt, quod veraſtiſſima Concilia 
rectè ſtarnerint modum pœnitendi & ſatisfaciendi pto 

peccatrs, Luthetus in Reſolutionibus ſuis, & in Aſſett. 
Afficmant, quòd neque chatitas, neque pœnitentis, ne- 
que vlla bona opera ſint neceſſaria ad ſalute m. Luther 
in Commentatio ad Galatas & Miniſtri Eccleſiatum 

Saronicarum in Geotgium Maiorem ſua cenſuta. 

De Merits. 

A Ffirmant, quod nullus ft teſpectus five bonorum 
ſive malotum operum. Philippus in 3; cap. Ioannis 
Annotationum ſuarum, 

In conttatium afſerunt , quo1bena opera mereanrut 

—.— præſentis vitæ & fururz. Philippus in comunt 

oco de ptænujs: & Lutherus paſtim. 

Affirmant, quòd bona opetaletiam ptæſuppoſita ges- 
ta) non meteantut vitam zternarn ; Philippus in locis 
communibus de premjs opetum. 

In conttatium aſſetunt, quod opera bona, in gia- 
«ia Dei facta, vitam conſequautut ætetuam. Luthetus 

in Aſſertion.attic. 29. | 


reſurt 


Dei : 


cant 
vero 
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De quario flats hemmt in falict 
Patria. 
Ffirmant , 2 Sanctos opotteat ea iuſtitia, que 
Deus ipſe eſſentialitet iuſtus eſt, fore iuſlos in cœ- 
leſti patria. loannes Brennus ſua ad Ducem VVit- 
tenbergenſem epiſtola, edita V Vitttbergr, Anno. 1 557, 

Affitmant, quod idololattia fir intetpellate Santos 
iam cœleſti pattia fruentes, vt velint pro nobis intetce- 
1 in Aſſertio. & paſſim. Philippus in Apo- 

ogia. 

la contratium aſſetunt, quòd meritum quidem Chti- 
ſti fit chelautus Eccleſiæ, cettum tamen eſſe, Sanctotum 
metitis iuuati nos. Luthetus in decima concluſioue ad- 
verſus Eccyum. 

Affitmant, quòd animę Sanctotum nondum, niſi poſt, | 
reſurtectionem, poſſint frui cale(ti parria & conſpectu 
Dei: ſed eas ic ineti in aliquo loco, in quo quali quieſ- 
cant : Sanctorum quidem anims ſuauitet, damnatotum 
rero itte quietè & fotmidoloſe. Luth. in ptæ lecꝭ. Gene. 


De Chriſto inft ficante. 


Ffirmant , quod Chriſtus iuſtificet genus huma- 
num ſecundum ſolam diumam naturam. Oftander 
in libro confeſtiouis ſuz. Error Neſtorianus. 

In contrarium aſſerunt. quod Chriſtus iuſtificer ge- 
nus hamanum jutta ſolam humanam naturam . Fran- 
ciſcus Stancarus,contra Andteam Muſculum Francfor- 
dienſem concionatorem ſctibens. Error Attianus. 

Affirmant , quo Chriſtus etiam paſſus fit ſecundum 
divinam naturam. Aodreas Muſculus cx ſententia Lu- 
theri , edita Francfordiz ad Odetam. Error Valentinia- 
uus. 

Affitmant, quòd poſteaquàm Chtiſtus aſcendit in 
cxlom , humana eius natura fit conuerſa iu diuinam. 
Caſpar Suencfeldius in libello Latino de duobus ſta- 


tib, Chriſti, Excor Eutychianus & Dimætitarum. 
| H ; De S4- 
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De Sacrament. * 
NJ £62 eſſe ſeptem Sacramenta . Lutherus in lib 
de captiuit. Babyl. Error Catharorum. 5 

la contrarium aſſerunt, quod ſint ſeptem Sacra, 
menta.Lutherus lib. de poteſtate Pape, s 


= 
: 


Afficmant , quod ſi iuxta Sctiptutam loqui — 


vnum fit rantum Sacramentum.Lutherus in libto de 
ptiuitate Babylonica. 8 

in contiatiũ aſſet unt, qudd duo tantũ ſint Sactamen- 
ta, Baptiſmus & cœna Domini. Lutherus ad VValden- 
les. Philippus in Annotationibus ad Rom. in. l. cap. 

Affirmant , quod itia fiat Sacramenta — pio 
tempote, baptiſmus, cena Domiui, & pœnitentia. Lu- 
therus in libro de captiuitate Babylonica, Philippus in 
ſecunda editione locoram communium. 

In cencrarium aſterunt , quod Sactamenta ſunt qua- 
tuot, baptiſmus, cœua Domini, claucs, & ;mpolitio ma- 
nuum. Philippus in poſtrema editione locorum, 

Affirmaut, quod hætetica ſententia fir affittnate, Sa- 
cramenta gratiam confette eis, qui non opponant ob 
com. Luthccus in alſertionibus, & teſolutionibus, contra 
sccium , Fons ctroris Suencfeldiani, & antiquus crrot 
Atmenotum. | 

de Baptiſmo. 
Ffirmant, quòd baptiſmus pon fir plus, quam ex- 
£ ternum ſignum. Luthetus in ſermone de tecum- 
bentibus. Error Zuinglianus & Albanenſium. 

In contrarium aſſerunt, quod deceſtandi fur Suet- 
merij , qui Sactamenta tantum habeant pro externis fi- 
gn1s:quibus Chtiſtiaui ſignentut, quaſi oues creta tubta, 
Lut. in epiſt. aduerſus Regem Angliz. 

Affirmaat, quòd in pueto polt baptiſmum negate te- 
manens peccatum, fit Chriſtum & Paulum ſimul con- 
culcate. Luthetus iu aſſettionibus. Error Atmeuotum & 
Albanenſium. 

In coutratiũ aſſerunt. quòd baptiſmus omnia peccata 
te mittat. Lutherus in libro de ca ptiuitate Babylonica. 

Atarmanc,quod ptæſtat ptotſus otaittete baptiſmum 
in pats 
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in patuulis, quam baptizare ſine fide , quoniam Sacra» 
menta neque poſsiut, neq; debeant ſine fide accipi. Lu- 
therus ad VValdenſes. Error zucetarum, qui ſolam ota- 
none m dicebant ſufſicete. Fons Anabaptiſtatum. 
De cenfrmattone. 
Egant confirmationem eſſe Sacraments. Luthetus 
de poteſtate papæ. Error Viclephi, & Piccardorum. 
pe tachariſſia. 
Egant verum & ſubſtantiale corpus Chriſti porti- 
gi aut ſumi in communione zuchatiſtiæ. Zuinglius 
de verbis cœnæ Domini. Tigutina gecleſia contra 
vlti mam confeſſionem Lutheri. Caluinus in libello con 
ſeatioms, Erros Betrengatianus. 

Affitmant, quod corpus & ſanguis Domini accipien- 
dum in vetbis cœnæ Dominicz per metonymiam, & 
myſticè, nou realiter. Ioannes Caluiuus in lib. contta 
Ioachimum VVeſtphalum. 

Negant panis & vini ſubſtantiam tranſelementati in 
corpus & ſanguinem Domini. Lutherus contra Regem 
Angliz , & de captiuitate Babylonica: & Philippus, & 
omnes Lutheraui. 

In cotutarium afferunt , quod panis ia verum & na- 
turale cotpus Chriſti, & viaum in verum & natwalcm 
ſanguinem Chriſti cranſmucatur . Luthetus in ſermone 
de Euchatiſtia, & in lib. viſitationit. 

Negant Euchariſtiam extra vſum communionis eſſe 
Sacramentum. Philip in locis. 

Affirmant, quòd ludas & alij impij non accipiant ve- 
ram corpus Domini. Suencfeldius in libto de Cava Do 
mini; & Caluinus contra VVeſtphalum. 5 

Negant ſub vna ſpecie tectꝭ participali integtũ cot- 
pus & languinem Chriſti, Lutherus in libro de captiui- 
tate Babylo. [dem clamizant omnes Lurherani. 

la contrarium aſſerunt , quod ſub vna ſpecie æquè, 
ac ſub vtraq; integer Chriſtus cum corpore & ſanguine 
exhibeatur. Luthetus reſpondens ſuis Collectotibus. in 
cathalog a ſententiatum, & in declaratione Euchati- 


ſtiæ. 
H 4 Ac 
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Ac iterum aſſetuut, quòd neutta ſpecies, ſed (olafidex 
ſit neceſſatia ad ſalutem . Luthetus io aſſettionibus ar» 


tic. 16, & de formula Miſſæ. Fons Suencfeldianorum, 
& Zuinglianotum. „1 


Negant corpus Domini in Sacramento Excharittia 


adorandum eſſe. Luthetus ad VValdenſes. 

In conttatium aſſerunt, ꝙ ſicut * in terra 
bant Chriſt um, ſic in Euchariſtia poſſe fleti. Lutherus ad 
VValdenſes. | 

De preparatione ad uchari- 
ſtiam. 

Ffirmant, quod fit pernicioſus error, ſi quis acces 
du ad Sacramentum Euchariſtic ca nixus fiducia, 
quia fit confeſſus, quia non fit ſibi cõſcius alicuiut 
mortalis peccati:, quia otationes ſoas & præparatotia 
ptæmiſetit. Eos enim, qui id faciunt, ſibi iudieiũ mandu- 
care & bibete: imò eo meliùs illum accedete, quo fir pee 
catis onuſtior. Luthetus in ſetmone de ptæpatatiode ad 

Euchariſtiam, & in aſſe rtionibus 2. amt. & Philippus in 

yndecimum caput ad Roman. aunotationum ſuat um. 

la couttatium aſſerunt, quod nemo debeat admitrti 
ad Sactamentum Euchatiſtiæ, niſi prius diſpoſitus fue- 
rit ad Sacramentum. Luthetus ia libro de captiuitate 

Babylomica:& Philip. in locis. 

De ſacrificio Miſie. 

N £2 Miſſam eſſe opus bonum, vel eſſe ſactiſiciũ. 
Luthetus in libro de captiuitate Babylonica. Philip 
pus iu locis. | 

In conttatium aſſerunt, quod Miſſa fit pars zuange- 

liz, & quod Miſſæ valeant pro viuis & defunctis, a rota 

eſle approbatum Eccleſia. Luthetus de captivicate Baby 
lonica, & in. io. ptæceptis. on” © on 
De penitentis. 

N Egant pœnitentiam eſſe Sactamentum , ſed eſſe 

duo Sactamenta duntarat, baptiſmum & Enchati- 


ſtiam. Lutherus in libro viſitationis: & Philippus f 


in annotationibus in Epiltolaw ad Roman. Lutherus de 
captiuitate Babylon. 


In con. 


Ia c. 
tum. I 
tation 
Sacra 

Ne 
cio ſi 
contti 
niten! 

In 
tie, ci 
in vie! 


aa HH ons - 


nk EE 


* 


THEOL, LYTHER 16 
Iz contrarium aſſeruut, quòd pcœnitentia fir Sacrame. 
tum. Lutherus in captiuitate Babylonica, & in libro viſi- 
tationis. Philip. in. a.editione auctotum locotũ, cù m ttia 

Sactamenta ponit. 

Negave,quod hæ tres, contritio, confeſſio, & ſatisfa- 
Qio ſint partes pœnitentiæ: ſed quod ſint duæ tantùm 
contritio & fides. Philippus in Apologia, in loco de pœ- 
nitentia. 

In contratium afſerunt,quod tres ſint partes pœnit᷑- 
rix,corrino, fides, incheatio bouotũ opetum. Philippus 
in vltima editione locorum communium. 

be Contritione. 

A? hrmanr, quod contritio ea, quæ præcedit gratiam 
temiſsionis, omnino fir peccatũ. Lutherus in aſſet- 
tionibus contta Leonem. 

lu conttatium iã negant, conttitionem eſſe pectatũ, 
ſed quod ſit prima pars pœnitentiæ. Philippus in Apolo 
tia & locis. 

De c onfeſſione. 
Ffirmant, quòd peccata debeãt homines ſua recen- 
ſete inxra ptæcepta decalogi. Philippus in loco cõ- 
muni de confeſsione. 

In coutratium negant, auricularem confeſsisnẽ eſſe 
neceſſatiã, ſed eſſe catnificinam conſcientiarum. Luthe- 
tus in Reſolutionibus & de decem leptoſis. Philip. in lo- 
co de confeſsione. 

De Fatisfactione. 

N Egant vllam eſſe poſſe ſatisfactionem ( ſeilicet pro 
temporali pœna ) ſed Chtiſtum ſatisfeciſſe pro cul- 
pa & omni pœna. Luthetus in aſſertionibus: & Phi 

lippus in Apologia. 

In contrarium aſſerunt , quod Eccleſia ſancta marer 
pro pio affectu manum Domini ptæuentuta, caſtigat fi- 
lios ſuos ſatisfactionibus quibuſdam. ne incuttant flagel 
la dei: & quod ſint tres partes ſatis faction. ieiunium, 
otatio, & clecmoſyna, Luth. in Reſol. 3. concluſ. contra 
Eccium. 

H x de Ja- 
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De Sacraments Ordinis. * 

of nullũ ſit neq; viſibile, ueq; | 
neq; vetum ſacetdotium in nouo teſtaments , niſ 
quod humanis mendacijs pet Sathanam eretu. Lu 
ther? in libro de abtogãda Milla ad Senatũ Pragenſem, 
& libro de captiuitate Babylonica, - 
In conttariũ aſſerunt,quod ſacetdotes honoridi ſiat, 

& quod ordinatio mimſtrorum ſit Sactamentum. Luthe 
rus in libto viſitationu. Philippus in vitima editione loco- 


rum communium. q 

Affitmant, quod omnes homines ſiut Sacetdotes, & 8. 
poſſint ligare & ſoluete & vii clavibus , Lutherus libra 11 
de captiuitate Babylon. 


In conttariũ aſſerunt, quòd ſit otdo in Eccleſia, vt alij 
doceant & miniſtrent in Eccleſia, alij obediant miniſtris 
cuangelij. Philippus in locis vltimæ eclitionis. 4 

De Matrimonis, 


Ffitmant, quòd matrimonium non fit Sacramen te 

AA rome ab hominibus in Eccleſia invent, igno C 
rautia tã rei,qui verbi adductis. Luth. in libro de 

captiuitate Babylonica, Philippus iu locis. 0 

In -ontrarium aſſerunt, quod matrimonium vere ſit 0 
Sacramentum, & quod diuinitùs inſtitutum, poſſit pro- 

bari ex Paulo Ephe. 3. Lutherus iu ſermone de matti- a 

monio. 
De Extremes vnctione. 


No Een exttemã vnctionẽ eſſe Sactamttum, (ed eſſe 

ligmentum hominum. Luthetus in libro de captiui 
tate Babylonica. Philippus in lacis. 

Ia conttatiũ aſſetuut, quòd exttema vnctio fie Sacra- 


mentum. Luch. in libro de præpatatiene ad mort, & de 
poteſtate Papæ. 


De Eccleſia, 

. Frm, ꝙ Eccleſia fit inuiſibilis & ſpititualis, & 
{ola fide perceptibilis. Luthetus in libro cõtra Am- 
broſium Cathatinum, & Philippus in Apologia. 

In contratiũ aſſertunt quod Eccleſia ſit cœtus viſibilis, 
externisque inſignita ſignaculis. Philip. in locis commu 
nibus 
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nibus in loco de Eccleſia. | | 
Affirmant quod Eccleſia n6 fit alligata ordinariz ſuc- 
te oni, hoc eſt neq; continyationi temporis nuſqui in» 
Lu l tcrrupti,neq; vntuerſitati locorum, ſed gtegem eſſe =4 
em, ſim diſperſum in orbe tettatũ: adeoq́; vt vox iſta Catho. 
bea, quear 2 ex Symbolo, & pro ea reponi, Chti- 
int, ſtiana. Lutherus de nccleſia, & libro contra Papatum, & 

the. Y paſſim. Philip. iu diuerſis editiovibus 


co. In cõttatium aſſetunt, quòd Eceleſia fir Catholics, & 
quz etrare non poſſit. Philippus in præfatione explicati 

„& Symboli: & Lutherus in explicatione. io. ptæceptotũ & 

bro in Reſoluciombus contra Eccium. 

ali De poteſtate Ecchſie. ; 


tris A quod zccleſia uullã habeat poteſtatem 
vnius ſyllabæ cõſtituendæ ſuper Chriſtianũ homi- 
ne & quod fruſtra iactetut arbitriũ Eccleſiæ, & po- 


nen te ſtat Papæ. Lurherus de falſo ſtatu cleri, & in libro de 

zno captiuitate Babylonica, & conera Cathatinum, 

> de In contratium aſſetunt, quòd poteſtas zccleſiæ fit po 
teſtas Chriſti, ludificationemg; Sathanæ eſſe, afficware, 

2 (ie quod accleſia, ſ quando ertet aut peccet ides non ſit Ec 

pro- cleſia. Lutherus iu ſetmone de excõmunicatione, & de 


itri⸗ abroganda Miſſa. 


Be Traditionibus Ec- 


eſle (lefie. 

tiui Ffitmant, quòd in manibus zecleſig aut Papæ ptot 
| ſus nõ ſic ſtatuete articulos ſeu Canones fidei, ſeu 
cra- bonorum opetum. Luthetus contra Ambtoſiũ Ca- 
de charinum, 


lu cõttatium aſſeritur, quod ideo poſiti ſint Canones 
Pacrum,vt ditigant populum . Opus enim eſſe infirmis 


 & non ſecundum hominem vetetem iuſtificatis, vt certis 
1 officijs, diebus, modis, vigilijs, ieid nijs,Jaboribus,oratio- 
. nibus, diſciplinis, & ſimiſibus, quibus petueniãt ad per- 
ilis, fectionem interiotis hominis, Lutherus in explicatione 
mu decem ptæceptotum. 


De 


DE MATERITA 
De virginitate & calls 
vita. 


» 
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4 A Gor & mera Sathauz mendacia . Lutherus in libro 
de voris. | 

In contratium aſſerunt, quod ſactilegium, ſit caſtira- 
tem polluere , Luthet. in explicatione decem ptæcepis- 
tum. 

De Pateftate c iuili. 

8 quòd ia: er Chtiſtianos nulla fit ſupetio- 
ritas . Luthetus in ſecundo libro de poteſtate ſe- 
culati. - 

In conttatiũ aſſerunt, quod Scriptura doceat,ne Prin» 
cipi populi tui maledicas. Luthcrus in explicatione dect 
przceprorum, 

Afarmant , quod Principes noftri ſint mendaces & 
obſtinati, nec homines ratione ptæditi, ſed Getmanicæ 
deſtie, vvillbrat im atmel, Luthetus iu epiſtola ſua con- 
* duo mandata Cæſatis, & in libro de ſeculati pote- 

ate. 

Affitmant, quod nulla alia ſit ſpes remedij, nifi teuo- 
cato libertatis euangelio, ſecuudum ipſum ſemel extin- 
Qis omnium hominum legibus, omnia iudicemus & 
tegamus. Luthetus de captivit. Babylonica, 

ln contrarium aſſetunt, quod omnis poteſtas, a Deo 
fir, & licet ruſticos premant Principes, aut ciues, aut Sa. 
cerdores: tameu ſint fetendi. 3 in explicatioue 
decem ptæceptotum. | 

Athrmac,quod Deus orandus ſit, ne obcæcatis Princi 
pibus obſequamut, vel in militia ite, vel date aliquid cõ- 


dentiorque fir, quam nollri yriucipes , Lutherus coniia 
duo mandata Cæſatis. 


De Legibus humanis. 
i; Pome , quod ptotſus nullis hominũ legibus te- 
neamur. Luthetus de iudicio Chnitianz cong. 
Io conttatium aſſcrunt, quod cum Euangellum 
non aboleat leges aut poliuas, nos opotteat illis obedi- 
te · 


Ffirmant. quod cœlibatus, virginitas aureolz,nupg 


tra Turcas : quandoquidem Turca dec ies probiot ptu- 
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re, Philippus in communi loco de ciuilibus Magiſtta- 
nbus. * 

Afirmante,quod nulla teſpubliea feliciter gubetnetut 
legibus. Luthetus in att. pet ſuos Collectores taxatis. 

Affitmant, quòd nullis prorſus teſiſtendum ſit, neque 
Tutcis, neque alijs aduetſatijs, iuxta prezeprum Chhriſti 
ccentis, $1 quis te percuſſetit in-marillam dextetã, ptæ- 
be illi & ſiniſttam. Lucherus in reſolutionibus Conclu- 
fon. 4. 
Affitmant, quòd ptæliati contra Turcas, fit tepugna- 
re Deo punienti nos per Turcicam tytannidem. Luthe- 
tus in Aſſertiouibus atric. 14. 

De fructa quinti Euaxgelij. 

Ffirmant,quod ex Evigelio Lutheti homines mul- 

to detetiotes facti ſint, quam vnquam ante fuerine 

in Papatu. Luthetus in ſermone in Dominica Ad- 
uentus. 

De bonis tceleſia flici. 

Vid Luthetus de Eccleſiaſticis bonis ſenſerit, nG tĩ 
Que libris expteſsit ſuis, qui belle inſttuxit fiſcales 

magnatium-nec ipſæ racent Eccleſiæ paſsim: quas 
ita lacetatas ceruimus, omnique ornate exuras ac ſqua- 
Haas: vt nemo queat dubirare,quin vngues Hatpyatum 
in exrremis hæteant ſactilegijs. De quibus nunc nomE- 
claruras facete, intempeſtiuum eſt: verſatut enim res iſta 
in cute leporini capitis: nobisque fic cogitandum om- 
nino eſt, vi ſapientet Sophocles admonuit. 

Nos non videmus, quid moliantut Principe. 

Deo aut dubie curz eſt, erithue ſemper Eccleſia ſus. 
Ferunt Aquilinas pennas (Plutarchus refert) aliatũ avid 
plumas, ſi cum his illæ cõmiſceantur, admodũ auide ab- 
ſumete, & citò: & non ita multò pòſt, vbi has abſumpſe- 
rint, ſeiplas demunvconſumere. Vidimus in ſpoliatis Ec- 
cleſiarum bonis exe mpla ſimilia: ac niſi plena eſſent in- 
uidi a, plurima referre poſſemus: ſiquidem publicis æra- 
rijs atque pibus deuotatis, inedia multotum iam cœpe 
rit Eccleſiz oſſa atrodete. 


Sed eſt, vt Atoſſa ad Darium ait, apud Æſchylum. 
ide 
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DZS CONCORDIA 
&1 iy , atis, le Ivor xaxep, 


* 


Deus ipſe vinder etit, cum leges dormiant , eũ jura ob. 


detetminatit gladius. Quate omittamus hec,quz noſtig 
paleſttæ non ſunt, & quod eruditorum hominum eſt, do 
cttinam tucamur xccleliz, 


ſum ea methodo, qua potiſſimùm id adeò vatium chaos 
compte hendi poſſe videbatut. Nec ignoro, plutes poſſe 
pOuas opiniones ac hxrefes recenſen, quando vitro ci- 
troque tot paſſim graſſentut, quot ſenſus hominum pri. 
varim exiſtant: ſed minutiotes illas petſequi nolebã, ta- 
rus omninò ſufficete, fi cralliores, tanquã in tabula de- 
pictæ animaduerti poſſent : vt ſi quis Iprounry , aduer- 
ſus eidfmodi beluas vellet, ne neſcius eſlet, quibus in ſpe 
xis ſoleant latitate. Dabitut autem breui, vt ſpero, inte- 
gta aliqua huius ttimembris Luthetranicæ theo- 
logiz tefutatie, oppoſita otthodoxa 
doctrina Catholics 
Eecleſiæ. 


TER- 


mutuetint, cum ibi ſint iaſtitiæ limites jam fixi,vbi ſinẽ 


Syluam ſane aſlertionum Lutheranicardm copies 


TERS LA © 
PARS LIBRI. 


DE SYCCESSIONE ET CONCOR- 
dia diſcipulorum Cut heri in Aegu- 
flax a Confeſtone. 


Toiti obijcere Epicnreis ſolebant, cur 
A ci doml difſererent, oullos eſſe Deos, 
fotis tamt᷑ publicas aras illis conſecta- 
tent, cultun q; ptæſtatent diuinũ. Qui- 
dus Epicutei teſpondebãt, ſint ne Dij, 
SS nec ne ſint, difficile negari poſſe, ſi in 
conciome queratur : fed in eiuſce modi ſetmone & con- 
ſeſſu ptiuato, facillimum. Non profectò abſimile quid- 
dam nunc ſoboles Lutheri : domi enim tanquam fra- 
tres Cad mæi altetcantes inter ſeſe, ita omnem teligio- 
nem ttactant, vt nullãpenè ſuæ Conſeſſionis Auguſta» 
nz cettitudiuem relinquane: cum candem ramen fie 
propugnant foris , quaſi rem agant ſeriòd . Nam in con- 
ſutationem quando ventum elt, eam iſtà do ctinæ ſux, 
& quaſh confeſſionem proponuut, deieranrque aded in ea 
eoncordes eſſe, vt in fundamento nihil dici poſſit, aut 
cogirari concotdius. Ac ſi qua fronte id faciant, dubites, 
nihil aliud te opottet, quim quòd de Epicureis ſcribit 
Plutarchus, ſtatuere, illos aliud domi ſedendo ſolete, a- 
liad ſtando fotis agete. Eam verd Luthetanicæ ſobolis 
artem fi qui fort non ſatis intelletetunt hactenus, noa 
dubiè, vt arbitrot, poterunt hinc cognoſcere , ſi animad- 
ucttant, num vere, an ſictè, vt picurei Deũ, fic illi con- 
feſhonis ſug conſeuſum atq; teligionem domi veneren- 
tur. Ad cuius rei non incettum iudicium proderit ex pri- 
marijs Lutheti diſcipulis duces aliguot profette, eas que 
in ſuas ſectas digetete, & in familias: vt inde euidentet, 
poſſic,quim fœdè incer ſe digladientut, animadnerti:va- 
uiſaimumq; eſſe, quod falſo gloriantut, ipſos eſſe — 
elsio- 


* 

Ds CONCORDIA & 
fefsionis ſuæ fundamento cocordes.Sed altids ali 
to eam genealogiam ordiar, 

Lutherus confeſtim , vbi tragœdiæ ſuæ eſſet protafin 
exorſus,tumultuabatar ſane vehementet, & vt ſolet ſub 
initio epitaſcos tragice eue nite, ſeſe in formas vatias tut 
bat que vertebat , quoad Lutheraniſmi ſui cotpus ali 
quod & ventrem pararet , ederetque-taudem partum 
conceptz peſtis ſuæ. Ad cuius partus fœtutam haud du 
biè operam cõtuletunt ſuam Draco vetus, vt ptonubus, 
& ſepticept illa beſtia. & ipſe Pleudoprophetes, vt pa 
tentes: etesim ex ote iſtorum (vt in Apocalypſi Ioannis 

rres ſiri- eſt) ytodietunt tres illi ſpititus immundi, ranarum ſimi- 
tut imm les, Homologiſtz, Sactamentatij, Anabaptiſtæ. Et quan- 
di, Mom gen hi ipſi rres immundi ſpititus tanquã vulpes Phili- 
logifte. ſliæ, capitibus longe ſint lareq; diſiunctiſsimi: tamt᷑ tau 
FCacramẽ᷑ · dis ita ſunt inter ſe (vt ſegetem Domini incendere pol- 


tarij, Ana ſint] concopulati, vt nulla penè nunc tepetiatut in tota 
bepiite, Europa hæteſis, quæ non aut Tiengen 
ctamentatiorum, aut Anabaptiſtarum chatactete ment? 


gerat inſignitam: ne, ſi cupias agnoſcete, queat deeſſe eui 
dens indicium ex iſtis tribus ſpititibus, cui quis potilai- 
mum adhæteat mancipatus. 

Et quo propius polsis certinsq; ſingulos illorum im 
mundorum ſpiritaum characteres depteheudete, ſept] 
quidem infligit Deus proptet peccata plagas mũdo, (ed 
has in tribus elementis exprimit in aqua, in atte, in 1gÞl | 
vt conſtet, quo quis genere peccet,codem loleat etiã di- 
uinitus puniti At preſsids idem. ; 

Quiatres ſunt, qui teſtificantnr in cœlo, Pater, Verbs, 
& Spintus ſanctus, & hi tres ſunt num. Er ttes ſunt, qui 
teſtiſicãtut in terra, Spititus, Aqua, & Sanguis: & hi tres 
in vnum font, Hoc poſtetius teſtimonij genus ipſemet 
Chriſtus inſtituit, confirmauirque in tetta, cum alas, 
tum etiam cum pendens in cruce , aquam ptofudit & 
ſanguinem ex latete, & emiſit ſpititum inclinato capi- 
te. Nec dubium eſt, quin ſicut Eua ex latere Adæ fot- 
mata eſt, ita Eccleſiam formati ex latere & ſpititu Chri- 
ſti:quemadmodum ſanctè explicauit Viennenſe 1 
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an-| lium , Tria enim potiſsimùm hæc Sacraments ſcimus 
eſſe, quibus Eccleſia flotet, Baptiſmum, Cœnam Domi- 
in m, & Claues pœuitentiæ. Signaculum baptiſmi eſt a- 
ſub] qua: Euchatiſtiæ myſterium , languis ex vino, quod eſt 
tur acreum: Clauiũ poteſtatt᷑ Spiritus ſanctus, que Chriſtus 
ali] iuſpitauit, contulit, ſiguumque eius aperuit ignis in ore 
un Apoſtolorum. Hoc ſane triforme teſtimonium Chriſti, 
du in tertis iam violatum. atque prophanatum elt : Baptil- Anabap- 
ut, mum enim Anabaptiſtæ cortupetunt: Sauguinem Do- ff. 
p&| mini prophauarunt Sacramenrarij:Spiritum clauiũ Ho- gacramc᷑- 
nis mologiſtę inuaſerunt. Quod ſcelus cœptum quidem eſt taxi. 
mi ·¶ punirt,at oudum finis pœnæ, ſiquidem nec ipſa adhuc pyomele- 
an · prophanatio ceſſat. Caueat, qui intelligit: effugiat, cui pa viſte, 
Mi-| tet abitus: excutiat puluetem, qui itam Dei vetetut. Sed 
at| iam ad catalogum veuiamus. Luthetus Pſeudoptophe- 
ol · tes ptimum ſpititum ranæ aut bufonis euomitutus, vt 
ota aquam baptiſmi inquinaret, multa ſeripſit, quibus Ana- 
da- baptiſtis noni crroris occaſionem ptæbuit, & inter cæ- 
ntE tera, hoc ad VValdenſes frattes: Præſtat, inquit, prorſus 
eut baptiſmum omittete in paruulis, quàm baptizare illos 
ui · ue fide : quouiam Sacramenta neque poſſunt, neque 
debeut ſine fide accipi . Arripuit hoc Bernhardus qui- 
im dam fatali cognomento Rotmanus , natus credo ad ex- 
pte| citandam turbam ſectamque iu infima fece plebis. Qus 
ſed iſto immundo bufonis ſpititu concirata , tuti paſſim, & 
di in pagis Baptiſmi Sactameutum hottibilitet defœdant, 
di- Sc vatiè quidem. Nam vt iu hoc omnes Anabaptiſtæ c6. 
ſentiant ne tectè vſutpetut baptiſmus, tameu iu pletiſ- 


0, que alijs diſſentiunt hoſtilitet. 

qui catalog us ſectarum inter Ana- 

es baptiſt as. 9 

er Lij enim ſe Adamitas appellir, quod innocentiain Prim” in 
a5, Adz ſe imitati proficeaatur. Aly Stebleri vocantur, mund fi 
* quia cùm cenſeant peccatum eſſe, apud Magiltra- ritus Bern 


pi · tum coatendere,nec vim licete vi te pellete baculu por. hard? Kot. 
d- taut, gladium nullum getunt. Aly Sabbatarij ſunt: Sab- maus H. 
ri batum enim ſſicut ludæi conſucuerunt)colere ſe dicunt ii L- 
| opottete. Nec de Chriſti diuinitate tectè ſentiunt, pro. theri o& 
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peter A- 
nabapti- 
ſtarum. 
Adamite 
Stebleri. 
Sabbata- 
71. 
Clancala. 
chriſtia. 
Manife- 
Farij. 
Damonia 
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cliues ad Iudzorum Meſſiam. Alij ſe Clanculatios Chri 
ſtianos vocant, quod exiſtiment ſibi licere , fi rogentur, 
an (int Anabaptiſtæ, negars, vt vitent periculum. Aljj 
contra Manifeſt ary) dicuntur, putant enim iwpium eſſe, 
ſi cym rogantur, ſe negent eſſe quod ſunt, Anabaptiſtat. 
Sunt przterea Dxmoniaci,qui contendunt, ſicut Origi- 
niſtæ quoudam etiam Demones ſaluatum iti, Plutes A. 
nabaptiſtatum (ſez reperiuntur , ſcio: vetùm iam non 
{acurrebant: alias & iſtas ſubtexam, 

catalog us ſectarum inter FCacra- 
mentarios. 

Ecundum immundum ſpititum bufonis etuctanit 
Lutherus in blaſphemiam Euchariſtic, & inter cæte- 

ta, tale m in pletiſque ſctiptis ſuis auſam pottexit ti 
Caroloſtadio, & Zuinglio ad renouationem Berenga- 
tianæ hzreleos,ci ira ſeribit cõtta Leone Pont. in Aſſet. 
& in libel. de fotmula Miſfz : Neutra ſpecies, inquit, ſed 
ſola fides eſt neceſlatia ad ſalutem. Item in Reſolutions 
bus concluſiou. . quod (ola ſides Sacramenti iuſtiſicet, 
non Sactamentũ. Et cùm illud Ioannis exponetet, Spi- 
ritus eſt viuificaus, cato autem nihil prodeſt: ita Spiritfi 
iactabat initio, ita effetebat, vt ciim catnem omnino, t 
Manichæi, feciſſet peccatum, non ſolùm Chriſtus ho- 
mo putatiuus ferme,fed & ipſum in Euchatiſtia corpus 
illius, & iuſtitia in temiſsione putatiuè, hoc eſt, ic val 
gde (vtot vetetum dictionibus] accipienda exiſtima- 
rentur. Ea ſcilicet conditione, & Manichæa, & Pelagia- 
na hzreſes antiquæ in concotdiã reduci poſſe videban- 
tut. Nimitum ſi ſola ſides ad ſalutẽ homini ſatis eſſe aſſe 
titut, poterunt ex eo paradoxo varia monſtta proereati, 
non ſolùm quod nos imputatiua iuſtitia iuſtificet, vetũ 
etiã, quòd Chriſtus corpus habeat putatiuũ, vt olim Ma 
nichzus , & nunc Suencfeldius atbittantur: quòd item 
non vetum, fed putatiuum corpus Domini portigatut 
in Euchatiſtia, ſicut quondam Berengarius cenſuir , & 
nunc pleriq;. Cum ades cleuaſſer Lutherus ſigna ſacta- 
meuntalia, & extuliſſet ſolam fidem, Caroloſtadio autor 
f uit ettotis Berengariani , Sucncfeldio preter cundem 
& Ma- 
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& Manichzi & Eutychiaui, itemque alijs aliorum: quo. II.. 
rum ptimas tenet VItichus Zuinghios, a quo reliqui pe- Secundas 
ue omues, qui id dogma ſecuti ſunt, Zuingliani appel- moi dus 
lantut. ſhiritas 
Caput aute Zuingliani dogmatis de Euchatiſtia eſt, Vichus 
verum & ſubſtantiale corpus Chtiſti non eſſe in eo Sa. Zuinglius 
cramento. De hoc quidem capite cõſentiunt Zuingliani / Cn- 
omnes, nulla eſt inter ipſos conttouetſia. Verum quia ther, Pa- 
hic iſte ettot defendendus illis videtut, mox ingens o- ter at ra- 
ricur diſſetſio , num hoc, vel illo fuco palliandus fit, vel mt tariori 
alio. Iraq; ſunt Tuingliani Significatiui, qui hæc verba, Lien fca- 
Hoc eſt cotpus meum, ſic nterpretantur, vt veribn, Eſt, fin. 
exponi debeat pro, Significat. unt etiam Ttepiſtæ Zuin Tie. 
gliani, qui vetbum, Ut, non atteudendum purer, (cd tro-— Erergict. 
pum eſſe in voce corporis, vt intelligendũ fit pro cotpo- Calum, 
ris ſiguta. Ab his diſſentiunt Zuingham Energici, qui vt Zuiuglia- 
ptopius aliquanto ad vetba te tus accedete videantul, * F 
corpus Domini dicũt iatelligi oportere pro eneigia cot. Sic us. 
polis, quaſi effectũ pio caula per Metonymiam. lia Cal- Arabena- 
vinus nouus intetpies, & quidam alius. Atabonatij ab ij. 
iſtis omoibus ſtatuunt diuetſum: #1uvt enim cœnã Do- Fanciſens 
mini, ci przbecur , dati illa tanquam atabonem cotpo- Jtcarus. 
ris, & quali inueſtitutam donati ptædij aut alicuius do- Zuinglia- 
mus. Ita Frcancilcus Srancarus in Poloma ſuos docer, & #4 ATd- 
in Travfiluania, Praterea ſunt qui corpus Domini qui- bonarims. 
dem adclle conceduut, led corum alij, quod ſub pane, 4 adefſen 
alij cum pane,alij in pane, alij circa pant. Huc Sucnctel. do. 
diani accedlũt ab niſtituto Luther: longius progreſſi, qui te cum 
adeò vera corpus Domiai negant e ſſe iu Euchatiſtia, vt ue. 
non dubitent Cliriili vatucale corpus poſtea,qui in ca. fe ſub 
lam aſceudit, in diuinã varuci ttanfMutatũ eſſe, conten- pare. 
dere: ac proptetea eitetna ſigna eſſt au ntetnũ ſolum Suen fel- 
ſpititum ſufficcte. Sed longius iſta hæſelis patet, quàm diaxt. 
pro hac epitome. 701. 
Catalog us ſectarum inter conſeſieniſlas. Tertius im 
Ertius immundus ſpiritus, quem inflar bufonis m, 
euomuit pſcudoprophcta Luthetus, fuit ſecta con Giritus 
feſſionatia: cuius Priaceps & Cotyphæus ertitit Melathon 
2 Philip- 
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Elias La- Philippus Melanthon. ſed invidia ſociotum ab norte 
r du peuè depulſus, vir, aut ne vix quidem inter mediot 
hætet, miſet & afflidtus ſenex. Eius Homologiſticz ſe. 
feſtionifts az ptæcipuus ſcopus fuit ſemper, ſedem Apoſtolicã, & 
— quod in Chriſtiana fide Catholicum eſt (ne videlicet vl- 
Philipp. la ſit Apoſtolicarum clauium poteſtas) funditus delete. 
Melithon Etenim huc Auguſtana Cõfeſſio teudit, huc ſocialis cõ. 
ſpiratio nititut, huc omnes conatus & vires (quemad- 
modum compettum eſtj dite cetunt Melauthonij. At ve- 
r0,quonii eſt ce pIa5nop To N ν,j]i er, ip- 
ſe ſibi id malum accetſiuit, quod etat machinatus alteti. 
Variz autem ſectæ Homologiſtatum emetſetunt bre- 
ui tempore, atque ſubitò: quas, ne confuſe recirentur, 
diſtinctè comme motati illas opottebit x 7a yiru xg 
Bin: multiplex enim hæc colluuies eſt, & iu diue tſas dil 
ſecta familias. 
Cafe Sion! Confeſſioniſtarum igitur qui Auguſtanam Confel. 
fart fa- ſionem profitentur, ſunt factiones tres, Ia quatum pri- 
ma Rigidi & Stoici Confeſſioniſtæ pouuntur (Melan- 
thon illos 8pacudciNovs appellat, vulgo Illyticani dicũtut) 
Rigidi & homines uimitũ ciutcemodi, qui a placins Lutheri, ſiue 
$evici Con bona illa, ſiue mala hor , penirus non recedendum atbi- 
feſtioniſts trentut. Late hæc Illyticana ſecta patet: totã enim Sato» 
niam occupauit, & pleraſq; vtbes Germaniz ſupetiotis, 


JL — ——⏑e — 
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Homolso- 


xiſtes. 


Aides tres. 


2 mn & totam Thuringiã. Præcipui autem duces ſunt, Illyri- 
2 — cus, Gallus, Amſdotfius, Sneppius, Motlinus, VVeſt. 
2 " phalus, Sarcetius. Abſutdiſſima autem quæq́; Luthen 


mordicus ſibi defendenda putant, ve nullum homini eſ- 
Fug. ſe liberum arbicrium,omnia euenite neceſlario, vt ne li 
Sueppins. berum quidem przbere aſſenſum homo poſsit, adeoy; 
* ws hominem non plus ſentire,quid in ſe Deus agat, quã in- 
preitpbs. Cut quid malleus. Opeta non eſſe neceſſaria ad ſalutem: 
* nullos titus aut cxremonias in Eccleſiam admitti opot- 
. tete: eiuſdemq́; generis alia, quæ tamen Luthervus pat- 


Confeſſioniſtæ cam cæteta ſint rigidi Luthetani, tum iu 
hiſce, quæ iam tecenſuimus, Lutheto aſſentiti vidẽtut in 
genere preter alios, in ſpecic autẽ degeneres ab co lon- 
gius 


tim ambiguè [criplir, pattim tettactauit. Iraq; hi Stoici- 


Lend - | 
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— receſſerunt ; nam & ipſi diuerſis diſſentionibus di- 
ſtta di ſuut. Quidã enim illoiũ ſunt Antinomi , qui legt 
neq; ante, neqʒ poſt iuſtificationt᷑ iudicant neceſſariam 
eſſe. Quauꝗᷓ Lutherus ipſe eius ſeg primus autor fuit, 
yt ex vatijs eius (criptis oſtendi poteſt · poſtea ramen ci 
Iſlebius idem aſſerere cœpiſſet, edidit mulias diſputatio- I ſtebias. 
nes in cõttatiã pattt᷑. Deinde ſunt inter hos Stoicos Cõ- 
feſſioniſtas quidam Samoſatenenſes: qui negant in prin Samoſate- 
cipio Euangelij loanis diction i A perſona ſignifica genſes, 
te. Illlyticum eius antiquæ hereſeos teſuſcitandæ autort 
patefecit. Melanthon 1a ſua epiſt. ad M. VVatmetũ Bar- 
benſem. Sunt & Lnferiani in eadem factione Rigidorũ: 
hi autem negãt Chriſtum teipſa deſcendiſſe ad infetos: 
infetnum enim eſſe ſuum cuiuſque ſepulchtum. Lubecę ; 
& Hamburgz & Bremis ea {ca graſſatur . Sunt Anta- Anta dia- 
diaphoriſtz:quorum alij nonnullas cxremonias admit- phonite. 
tuut, ſed quas ipſi inſtituunt nouas, non vetetes: alij pla 
ne nullos titus, nifi quos Lutherus ptæſctipſit, ferti in 
Eccleſia exrftimant oportete. Extant Illytici, & Galli, & 
aliorum varij pro hac ſea conſetipti ttactatus. Sunt An 
tiſuencfeldiani, qui cum suencfeldium refurant, omnia 
ponentem in ſpititu, literam protſus teijcieutem, ponũt 
illi contra omnem via ſalutis in vocali vetbo Eccleſiaſti- 
ci miniſtetij, ſiue quo neminem ctedunt ſalutem couſe- 
qui poſſe. s unt & Antoſiandrini: ſed hi admodum varij: 
petita enim ſunt a pleriſque Confeſhoniſtarum Eccle- Antofian- 
ſijs de Oſiiandti dogmatibus iudicia, ptæſettim de iuſti- y,; 
ficatione,quod innouarat Ofiander : reſponſa ſiugulatũ 
xcclefiarum typis excuſa prodierunt , ſed ita diuetſit 
contrarijſque pronunciata ſententijs, vt quatuordecim 
iuſtificationes incer ſe penè omnes pugnantes prolatz 
fuiſſe legantur,dum ali) ſanguinem Chaiſti, alij paſſione, 
alij ſarisfationem,alij rrafirum illius eſſe formalem ho- Antical. 
minis iuſtificationem aſlererent . s unt ptæteteà Antical gigiani. 
viniani qui tametſi perpetuam Catholicæ Eccleſiæ do- 
Atrinam de tuchariſtia non amplexi ſuut, id tamen pro 
catholico cõſenſu cõtta priuatã opiniont Caluini tectè 
defendunt, corpus Domini verum & naturale eſſe in 
zucha- 


Antinomi 


luferiani. 


Antiſutcy 
feldiani, 
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Enchariſtia,non tantùm ivipytiay corporis , Toachimug 

V Veſtphalus pleraque edidit hac de te. Sunt Manuſim- 
lu i poſitotij. qui in Pomerania altercantur, vtrum impoſitio 
poſitorij. annum fir Sacramentum Cupſtro coutendit vehemE 
ter, Ftedetus tepugnauit obſtinatè. E G rypeſualdo ſerp- 
lit ea ſectatia contentio in alias quoque prouincias. Bi- 
ſactamentales appello eos, qui ſolummodò Baptiſmum 
mentales. & ccœuam Domini iu ſactamentis ponunt. Ita ſentir ma 

ima pars lilycicanorum:tamerh alij iam iucipiant Me- 
rriſacra- Janthont applaudete. Sunt contra Triſacramerales , hoe 
me utalei. eſt,quitra sactamẽta admittfit,neq; pluta, neq; paucio- 

It. fattio. ta. De prima tactione Confeſſioniſtatum hactenus. 
Mollesphi In ſecunda Confeſſioniſtatum ſactio ne molles illi phi 
loſophi Co ſoſophi & elegantes imiqxbs habẽtut: quorum princeps 
feſßfioniſtæ Melanthon elt , & Maior & Furſterus & Pometanss, 
Melanths Lipſenſesque Theologi. Pfeffinget, Camerarius, Meni“, 

Maior, & farinz ciuſdem conſimiles. 

Furſlerus Privata his dogmara ſunt, & ramen inter aliquot ipſo- 

vomera- rum communia, eſſe liberum atbittium, fidem principa- 

Aut. liter opera bona minus principaliter iuſtificare, de pat- 
Pfeffinger ticula, Sola, non eſſe dimicandum, & quod de cœna Dni 

Camers- Caluinus reins ſentiat, quàm Latherus: & quædã for- 
ius. taſsis ptætetea. 

Meninus, Sed quod hæteſeos proprif eſt, nec iſti quid de fun- 
da mento cocordes ſuut. Maionſtz em docent quod bo- 
na opera fint neceſlaria ad ſalutẽ, ꝙ nemo abſque bonis 
operibus ſit ſaluatus ꝙ abſque bonis operibus impolsi- 
Adiapho. bile fit quenqui ſaluũ heri, Adiaphotiſtæ aſ1a@ogiay in- 
whe. troduxetunt, aſſetentes acclefiaſticas conſtirutiones & 
cxremonias eſſe tes indiffetentes: quas ſiue obſetues 
fine repudies, in pari eſſe conditione atq; iute. De vttaq; 
illa ſecta molti lib. vitro citroq́; ſcripti leguntut paſſim. 


Biſacra- 


Maiorift.c 


Neacreſs Sur quos Quadraſacramentales appelles, q quatuor 
crame ut Factatnenta ex ſeptem tecipiunt, Baptiſmũ, ruchariſtia, 
les. Claves, Sacrum ordinem, Lutherocaluinianos eos di- 
Luthero- co qui Berengarianfi dogmade Euchatiſlia ſic tẽperant, 
« paid ve Caluini Sactamentatiã hæteſin iã in Auguſtana Con 


fels , IPrincipibus approbatam perſuadete n 
i 
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id quod ipſemer Caluinus in ſua aduetſus VVeſtphalũ 
admonitione de Melanthone teſtificatut. Reperti quoq; 

ſunt , qui iutet Oſiandtinos & Antoſiandtinos eauvaiay 
ſanciendarn cenſeir , vt diſſimulatis vtrobiq; errotibus, effi- 
contentio rota tradatur obliuioni. Ita lllyricus in Apo- . 

logia ſua de Melanthone, Medioſiadtini ſunt Btentius, 
czterique Theologi Tubingenſes:hi em̃ cum Ofiander Mediofian 
komine eſſentiali Dei iuſtitia iuſtũ dixiſſet, & Illyticani, drini. 
bominẽ ſold imputatiuè iuſtũ habeti, cortexetũt vttoſq; Brentius. 
media via interpoſita, quod ſcilicet in bac vita bomo im. 

putatine iuſtus reputetut, iu felici aute pattia fore illum 

ca iuſtitia iuſtum, qua Deus ipſe per eſſentiam iuſtus 

exiſtit, Obſcuriores ſane, quotũ copia eſt, ſectatios pet- 

ſequi non libet in hoc genere, 

In tertia factione ſectæ quatuot reperiuntur, ſed adev NT. 
inter ſe rebelles mutuò, & a ſupetioribus diuetſe, vt qua- Fa#io re- 
fi in alienis caſtris militate videantut. Quatre — pO calcitran- 
apertè quid à Confeſs. Auguſtaua xeſiſijſſe exiſtimari ces philg= 
volunt: at quia nõ obſcure tamen ipſi * 4 magiſtro ſephi. 
ſuo auſi ſunt obluctati. idcirco Recalcitrantes illos no- 
minare poſſumus. Primas in hac factione tenent Suenc gyegfel, 
feldiani, qui Sacramenta omnia, in primisq; vocale vet- giant. 
bum miniſtetij, tanqum lireri occidentẽ K ſo. 
lo ſpititu nos debere contentos elle docent. Preterea 
huwanam Chriſti naturam , poſtea J in cclũ aſcendit, 
in diuinam penitus mutatam eſſe itemque & fidem, 

& chatitatem, & iuſtitiã, quibus homo iuſtus efficitur, 

eſſe diuinæ natutæ patticulas. Iudã nõ petcepiſſe veram 
Euchatiſtiã in cœna Domini. Hæc Suencfeldianoiũ preg 

cipua ſunt,minus grandia omitto. Libn ipſius Suencfel- 

di multiplices verſantur in manibus homiuũ: legat, qui 

vult. Oſiandtini habẽt ca ci Sucucfeldianis communia, Ofderini. 
quod charitas & iuſtitia & ſapientiaſnõ tame fides)qui- 
bus homo a Deo uſt*& (apits conſtituitut, ſint ipſa Dei 
efſentia . Privara Oſiandrinorũ eſt, quod Chriſtus fold. 
modò iuxta diuinam naturam iuſtiſcet. hominaẽ: quod 
item homo cum ſit imago Dei, fiat omnino eadem i- 
mago Dei, quæ eſt Chriſtus filius Dei & Mariz, Præ- 
14 tere o 
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tariani. 


BS CON, BISCIPF. LYTH. 

terco hie multa. Stancariani aduerſus Oſiandtum (cribs 
tes, vt contrautium tuetentur, aſhtmabãt Chriſti iuſtiß. 
care homint᷑ iu xta ſoli humanioaturi. Docvit id] Stica 
rus, cotpus Domini in Euchatiſtia, eſſe atabont᷑. ſeu pi. 
guus, quo quis quaſi inueſtiatur ad poſſeſſiont᷑ ptomiſſæ 
gratiæ. Oppoſuetint ſe Francfordieafes Theoloꝑi. Anti 
ſtancariami:& quo Stancarum expedirius tefellerent, eq 
rendebant Chriſti diuinam naturam quoq; vna cum hu 
mana in eruce paſſam, monuig; fuiſſetidq́; ipfivs Lo- 
theti iudicium eſſe affirmabant, vt edita quatetnio often 
dit. 

Emerſimus tandem ex peſtilenti illo ceeno hæteſium 
atque Hzreticorum:quos,yt me mom iuut᷑ ĩectons, in 
tabella. & in ſua qu que claſſe tutmatim diſyonam con- 
conſpiciendos: vt, cũ nonui illotũ in cœlis 4 don 
ſint, in tertis non penitus oblitetata intetijſſe vide- 
autur. At in ea iſta ttium immundot ſpitituum crapu- 
lante exhalatione, eſt, neſcio quæ noratio fatalis . Spiti · 
tus enim Anabaptiſticus fece plebis iuuaſit. Sacramen- 
tarius de mentauit cines potiſſimũ. Homologiſtes verò, 
in aulas Principũ irrepſit: adeoq́;, vt primus immundus 
ſpiritus autor ſit ruſticanæ infidelitatis, ſecundus ciuiea- 
rum hæteſium pater, tettius au licæ dux petuetſitatis Cũ 
autem vna eſſet fides anteà, „na vox omnium, ſivueilla 
turi, ſiue in vtbibus, ſiue in aulis abdiretur: nunc verò ſpi 
titus inſtar tanæ coarat in agtis ille inſtar rubetę tumet 

intta mernia:tertius micat veluti bufo in triclinijs 
Magnatum : ſed omnes æquè veneuum 
ſpitant, dum inſtant more ſuo 
contra vocem Ecclefiz 
matris no- 
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DE CONCORDIA 
Octores quidẽ recentioris cuangelij,ſant iſti præ- 
cipui. Quorum opiniones & eds cum tam vatiæ 
ſint, tamq; inter ſe diſſidentes, altetũ heti profeQd 

poteſt, vt eatũ nulla ſit vera, quod cõtratijs ſæpe ſolet e- 
uenite: alterũ cettè nõ poteſt, vt plus vna vera ſit, qut᷑ad- 
modũ in cõttadictotijs petſpicuũ eſt. Qua quide de cau 
ſa, cũ nulla hæreſis poſſit eſſe vera, neceſſe eſt, ſi quando 
hætetici inter ſe cõmiſſi digladiantut, vt de cõtrarijs ſen 
tentijs dimict᷑t, & hotũ natura fit veta. Eademq́; de cau- 
ſa ſit, ꝙ cum duæ hæteſes ſint inter ſe cõttanæ, & tamen 
oppugnent Eccleſiæ docttinã, neceſſe ſit, conttadictotiã 
ſeutentiã opponi vttiſq;: vt, quia alterutta cõtradictotia- 
rum ſemper vera eſt, alteta falſa, vetitas Eccle ſiæ pet cõ- 
tradictionem, freunum aduerſatijs inijcere poſſit. 

atqui vnicum hoc impedimt᷑tum ſemper fetè obſtat 
Hæreticis, quò minus poſſiut, etiã fi maxime velint, re- 
dite in concotdiã. Etenim quæ vnquam magna hæreſis 
extitit, quæ non cconfeſtim a capite in minvtas partes di 
uiſa?quæq́; non æque cõttatia fuetit alicui alteri hæteſi, 
atq; infeſta ipſi Eccle ſiæ: 

Cognita peſtis eſt Marcionis, vnde Manichzi profe- 
fecti — ignotum vicas Pelagij: quorum ſectæ nõ 
minus ſibi mutuò, quã ignis aquæ, aduetſabãtut. Altera 
enim contendebatſext᷑pli cauſa hoc ponã) nuptias adeò 
bonas eſſe, vt in illis nihil inſit mali, nikil peccati: altera 
contri,adeo illas malas eſſe, vt etiã pet (eſe malum five, 
Ex diametto iſta inter ſe contraria enunciata ſibi tepu- 
guant, nec minus etiã infeſta Eccleſiæ, qui aduerſa ſibi. 
Eccleſia igitur, vt refellat ytranq; hæteſin, Marcionitis 
cotradicens oppouit, quòd nuptię bon it propter di- 
vinum otdinem, legitimumq́; eatum : Pclagianis, 
quod aliqu# nuptiæ malæ, ptopter deprauationem ordi- 
nis, & abuſum. Manſit hæc docttina Ecclefiz,vtraq,; illa 
hæreſis petijt. Ex illa Marcionis Lernęa hydra pluta ſub- 
inde capita ptocteata legĩmus. Inde Lucianiſtarum ſe- 
a ortum duxit, qui ſignis aliquot immutatis, tem Mar- 
cioms defenderunt:inde prodierũt Appelliani, qui magi 
ſtri ſui diſciplinã altera parte correxerunt , locupletaue- 
runt 
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unt alrera:inde Setuetiani orti , quzdi Marcionis am- 
plectebantut, quædam abyciebanr, repoſitis nouis qui- 
buſdam, & ſuis: inde demum Manichæa peſtis emetſit, 
qua vix vila petnicioſiot, vt D. Epiphamus & Auguſti- 
nus cenſeat, ſecta vſquam competta videtut: quæ refol- 
ſis Manic hæotum ſepulchtis Marcionij cadaucris fœto 
te, maximã Chriſtiani orbis pattẽ per Latheragos infe- 
cit, atq; corrupit. Quanquam haud minor pernicies ex 
Attio ptofecta eſt. De cuius ſeg ſchiſmatibus placet ex 
D . Epiphanio hiſtoriam huc adſcribere , vt quod ſupra 
comemorauimus, conſtet eſſe ver: ommnium hæteſium 
id virus ptoptiũ eſſe, primum vt inter ſe diſcotdes, & in 
varia ſchiſmata diuulſæ atque dilacetatæ ſint: deinde vt 
muruo ſe odio atq; bello conſumant tandem. 


Epiphanius iraq; libro. 3.in hiſtoria & refutatione He 
miatiorum & Arianorum: 
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Gtæcè quidem hæc, vt alia qugdam pattum teſtimo- 
nia citaui, non quia ineptiæ me eſus linguæ delectẽt, ſed 
quia ſolent pletiq; caui di ſecus habeti in fonte auto- 
ris, idcitco ne dubitet lectot de fide.produri eos, vti ſeti- 
pſerũt. Sed ita Epiphanius Latine fottaſsis: Illi vero qui 
ex parte Baſiliana diuiſi ſunt, cùm vellent vere cõfeſsio- 
nis vinculum diſſoluere, adultetinam, quz facile capi, 
quæ ex omni parte diſſolui potuit, expoſitionem poſue- 


tũt. Dicimꝰ em̃, quòd in tres ſtationes Artianotũ cxerci- 
tus 


DE CONCORDIA, 
tus diviſus eſt:adeo4; ve Eudoxius & Getmanus, Geor- 
giusq́; Alexandtinus, & Euzoius Antiochenus in vnam 
ſtationem abſciſci conceſſerint:in ſecundam Baſilius,E- 
lenſius, Euſtathius , Georgius Laodicenus , & Silvanus 
Tarſenſis, & Macedonius Conſtantinopolitanus, & alij 
quidam complures ſimilitet. Acacius vero rutſum, vt an 
teà dicebam, & Meletivs atque Eutychius, & item alij in 
tertiam venerant claſſem. Eratq́; vniuerſum negotiũ ple 
num vanæ nequitiæ. Etenim quz pro ſe ——— 
eadem alius non habe bat, ſed in mutua diſſidia diuulſi 
ſunt odio quodam inter ſe mutuo. : 

Hoc exemplum fi cum Luthetanotum muruis inter 
ipſos ſchiſmatibus compares,quid hi nunc aliud, quã illi 
quondam ? Res per ſe patet, non eſt opus declatatione. 
Quz D. Epiphanius de illis Heteſiatchis commemorat; 
eadt Auguſtinus tum de eiſdẽ tũ de Donato ſeribit etiã. 
In lib. i. de s aptiſmo contra Donatiſtas obijcit illis iſt3 
diſcordem Donati diuiſiou: Quanto ergo, inquit, ma- 
gis, quia eade pars Donati in multa fruſta cõſciſſa eſt, 
2 omnes minutæ particulz hanc vnam multò gran. 

iort᷑, in qua Primianus eſt, de tecepto Maximiniſtatum 
baptiſmo reprehendunt, & ſingulæ conantut aſſerete a- 
pud fe tantummodo vetũ baptiſmum manſiſſe. Externa 
iſta ſunt:domeſtica,fi placet, conſidetemus. Etenim vna 
ſecta Huſs? quod alias pepern diverſas hzreſes ? Ex no- 
minum diuetſitate licet notate còfuſiont᷑. Alij ſe fratres 
V Valdiſes ſalutãt, alij volunt ſe Taboritas nominati, alij 
Piccardi vocantur , Gtubenheimeti alij: ſunt etiam, qui 
quod calicis fiant in Euchariſtia patticipes, ſibi nomen 
finxetunt, vt Calixtini appellentur itemq́; alij aliter, com 
plures ſunt enim, * 

An ſimile quiddam mottuMuthero euenetit, non eſt 
obſcutũ: ſiquidẽ viuum ſe diſcindi vidit, ſenſitq́; inuitus. 
Quid enim Thomas Munzerus, Dux ruſticani tumul- 
tusꝰ quid Bernhardus Rotman autor anabaptiſmi ? quid 
Caroloſtadius quid Z vvinglius? quid alij cõplutes? Om 
nes profectò nouationis ſux initiũ acceperunt a Luthe 
ro, medium corpus atq; caudã de proprio affinzeru " & 
uo. 


a, — oh 


- alli. ons ama a — == 


D1SCIP, LYTHIR, 24 
ſuo. PR verd mortt᷑ illius Prophetz, Deum immortalẽ 
quz ſchiſmata non ſecuta ſunt? Mathias Flaccus aliud 
iu mottuo Luthero vidi — Saxones: aliud Major in 
vino apud V Vietenbergenſes:aliud Oſiandet apud Pru- 
tenos : lufetiani aliud in maritimis vrbibys, aliod apud 
Miſueldenſes Satcetius, diuerſum quoq; in Sucuia Bre- 
uus, iu Sabaudia diuetſum Caluinus. 

Res-plena ptodigij eſt atq; miraculi: nam etſi vniuer- 
ſo orbi iam ianotuit, iſtos Prophetas ta fœda diſcordia 
ac furioſa ſe mutuò dilaniare: ramen (i roges illot in cõ- 
ſeſſu Catholicorum,cur ira ſint in doctrina confeſsionis 
ſux diſcordes,negant illi confeſtim: imò aiunt contta, ſe 
vnanimes Augultani Confeſsionẽ amplecti, in funda- 
mento conuenire, nihil eſſe inter ſe diſſenſiouis. O incre 
dibilem impudeutiã. Metidianus ſol tenebtas iſtas coar- 
guit. Ptæcipui articuli Confeſsionis illius ſunt, de perſo- 
ne Chtiſti, de peccato, de libero arbitrio, de iuſtificario- 
ne & iuſtitia Dei, de ſide, ſpe, & charitate, de pœnitentia, 
de bonis maliſue operibus, de Sacramentis, atq; hotum 
numeto, de Baptiſmo, de Cœna Domini, de eccleſia, & 
huius iuriſdiftione, & cætemonijs, & multis alijs rebus 
ptætereà De hiſce autem articulis diſcidere, fi id non eſt 
diſsidete in fandamento Chriſtianz fidei, fateot equidẽ 
me, quid Euangelicz doctrinæ fuadameutũ ſit, nõ intel- 
ligere. At vetò quid in hiſce iſtis articulis Auguſtanę Co 
feſsionis eſt, quod ipſi Confeſsiouiſtæ non in mutua lite 
ponant, non controuettant, nõ rapiant iam in hunc, iam 
illum ſenſum, modo album eſſe aſſetentes, modo nigtũ, 

mor quiduis aliud? 

Mihi ſane Auguſtana Confeſsio, ſi licer libetè, quid 
ſentiam, dicere, Heſiodeæ Pandorzx petſimilis eſſe vide- 
tur. Etat enim hæc aſpe u pulchra gratijs decota cuius 
in ore habitabat w67-1x 3404, & circa caput xd G- apya 
ai. Sed quidintus in cot de: 

ivdl' R Hαοαννννẽ,j—ů Ad αννε apyweperra 

id, anus mr N, u IO dt. 

vnde poſteà quam internuntio Herme , domo obti- 


g ſſet hæc Pandora Epimetheo, omue geuus morborũ, 
atque 
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atque calamitatum erũpebat. Non (eciis ptofectò nune 
Auguſtana Confeſs io: etenim quam ipſa bella eſt ? qui 
fronte hilaris?quã gratiola? quæ in ore illius ſuauiloqut- 
tia, & worvia B&$ tum quam ardeti deliderio eius ple. 
rique mortalium flagrant? Nimirum quem ptæ ſe chan 
Qerem getat, & quem titulum, vide. Puri Euangelij do- 
ctrina eſt: principes ca proteſsi ſunt: ſtatus imperij ſub. 
ſeripſerunt: omnes in ea ſuut concordes aty; beati. Hzc 
cents eius Homologeticæ Pandotæ facies eſt, hic illias 
aſpectus, hæc cutis, hoc extetno cultu fotis fulget, atq; 
coruſcat. Verum quid in vatio illo cordis teceſſu occul- 
tat, quid vutrit? . 
Yeodle df, om MES N ot, 15 KAO WP HD, 
Veriumne hoc, an falſum fit,mallem Mediusfidius no 
bis Prometheus ediſſeretet, quã Epimetheus. Sed quia 
nos Getmani ptopemodum lumus ſoboles Epimethei, 
videlicer ptudentes in fine, poſt ſactum: ab euentu ig) 
tut potetit, credo, quæ hæc Confeſtionatia Fandel 
non obſcure ani maduerti. Vtcunque enim ſuauem ſe ac 
blandam præbeat foris , deiererq; uihil in [ec eſſe diſcot- 
diarum,u1hil ciuilis belli, nihil funeſtæ cædis:tamẽ itte- 
pamus in feueſttã pectoris, & ipſa illius viſcera iutues- 
mut: tepetiemus cõtinuò in huius cõfeſsionatiæ Pando 
rx pectotæ latere tot hæteſes, quot ſecunda pars huius 
libri cõplexa eſt: tot ſectas quot pats tertia, tot fraudes 
ac dolos, quot ptima. Quas vero cades illa & ſirages in 
Germana edidetit, hiſtotici ætatis noſttæ loquuntut:te- 
cens enim homiuum memoria eſt, quã crucurum fuetit 
infauſtumg; noui iſtius Euãgelij principiam, Scimus in 
ruſticauo tumultu quid acciderir, & quid cucnerit in A- 
nabaptiſtatum oppugnartione : ſcimus quali eventu Ti- 
gurini Heluetij noua dilciplinam Euangelij conati fue. 
tiut confœdatis ſocijs itadete: nec excidit hominũ me- 
motia, quòd ciuſdem novoiratis occaſione Pruſsina Ger- 
manis etipuit Polonus, Solymanus Vngarium Regi Fer 
dinando. Taceo quæ poſteà ciuilia bella ſecuta quæ fa- 
tz cædes ptincipũ, quz vrbes exuſtz, quæ vaſtatæ ſint 
pet totam Germaniam provinciz, quam denique intet- 
necintsy 
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necinis odijs diſcordijſq; omnes omnium Ptincipum, 
omnium ſtaruum, ordinumq; animi inflammati, atque 
ervlcerati inſoleſcaat: vnde, quid tar dem in hac miſcra- 
bili rerum conucrſione cuenturum fit, (olus Deus exa- 
& nouit, nos dũtaxat ſpe diuinæ miſcricordiz foucm?®. 
Quiobre vt ita concludã, quẽ admodũ exorſus, nemini 
dubiũteſſe poteſt, fi bonũ ſui eſt & ſui coſeruans deſtru- 
ctiuum malum, quin ex Gamalielis raticinio, ſpem eam 
nobis haud incertam polliceti poſsimus, fore deniq;, vt 
Eccleſia ab his diuturnis malis aliquado libetata, pact᷑ fit 
habitura ſui, & hzreſes in (cle teuolutæ, intetitutæ ſint 
tandt᷑. Hoc fac clementiſsime Deus, & citò. Da etiã S pi 
titum ſanctum tuum, ſpititum pietatis Catholico Clero, 
vt turpitudinem vitæ deponant , vt mores ſuos prauos 
emendent, & induant honeſtos , vt ſcandala tollant & 

abuſus in Eccleſia , atq; ita viuant ex more ma- 
iorum, ne quid contra Deum & auti- 
quos canones temere pec- 
catum iudice- 
tut. 
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IOANNES HOSPINIAN VS 
STEINENSIS AD 
Chriſtianum Lea 
ctorem. 


Noſſe cupis liters Galatis quas Paulus amicis 
Miſit, opus Lector quiſquis es illud eme. 

Arctopolitanim uenerandus epiſcopus illus 
Explicat, ac omneis explicat arte locos. 

Nec dubium cuiquam, quin ſpiritus ille Megandro 
Adjuerit ſanctus, rexerit atq; ſtilum. 


Que ſolide ſcrutaris ubi,ſi ſcripta reuoluis 
Sacra, ſcopum tanges, percipiesq́ bene. 

Quidquid ex obſcuro tractauit dogmata Paulut, 
Hic cernes clarum,ſoleq; lucidiug, 
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T ſi obſecrationibus multorum, ne dicam 


| 7 7 flagitationibus importunis huctenus res 
N08) lutatu ſim, ne horum quidquam, que 
c pud Eccleſiam noſtram concionibus pu 
blicis a plebe diximus, publicaremus: uicit tamen e 
ueſtra charitas, et inſtans Rhellicani petitio, ut que in 
Epiſtolam Galatarum nobis amnotaueramus, publica 
faceremus, uobisq́; dedicaremus. Quapropter fratres 
charifimi , ſi quid in hiſce Annotationibus pium - 
ſacroſanctum inueneritis, casq; ad dei unius gloriam, 
ueramq; pietatem, uſui aobis e perſpexeriis, nõ no 
bis, ſed omnium aut hori deo in primis , deinde Zuin- 
glio, felicis memoriæ: per quem omnia fere deus pep .I. 14+ 
12 ατνπονννe / mihi locutus eſt:imò uerò ex Rhels * 
licano noſtro, qui primam hanc ingenij mei fœturam 
tantum non à me extorſit, acceptum feratis. Cetes 
rum etiam atque etiam uos admonitos uelim ne plus 
quam par ſit, uel meis, uel aliorum commentarijs tri 
buatis: ſed ubi ijs ceu riuulis quibuſdam fontem ſacra- 
rum literarum inueſtigaueritis, laticem in æternam 
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p ARGVMENT VX. 
uit am ſalientem hauriatis. Dabit certe dominus gras 
tian ſuam, ne fruſtra operam in hauriendo coſuntis, ( 
ſi puris precibus eam ab ipſo petieritis. Valete 
in domino,Berne X X 1111. Mar. 
AN. M. D. XX A1IIL 


EPISTOLAE ARG V- 
MENTVX. 


N Gentium eccleſijs ſemper ex Hebreis pſeudos 
1 apoſtoli ſuerunt, qui circumciſionem, hoc eſt lus 
daiſmum, tanquam ad ſalutem neceſſarium inue- 
here conabantur.Id quod Galatis,in fide 4Paulo red 
inſtitutis, quoq; dcciderat. Quare ut hunc erroremtol 
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DRI, IN EPISTOLAM PAVLI 
. AD GALATAS con- 
MENTARIVS. 


CAPITIS PRIMI 
SVMMA. 


Primum Galatas leuitatis, c inconſtantiæ arguit, —me 13 ==" 


quod tam cito à ſana fidei doctrina in ludaiſmum de- 
flexerint. Deinde quum ſe ad hoc munus cœlitus uo- 
catum eſſe adſerit , pſeudoapoſtolorum fraudem, ex 
calumniam maxima cum auſteritate taxat. 


N ab hominibus.) ld eſt, sum 
ae quidem apoſtolus, ſed bunc apoſtolas 
tum, hoc eſt, Euangelij predicandi funs 
d iond, nullis ab hominibus accepi. Neg; 
enim à quoquam mortaliũ ad Chriſtum docendii mi 
ſus ſum. Atq; ita ſtatim ab Epiſtole exordio pſeudods 
poſtolorum calumnias oblique refutat , qui ipſius do® 
ctrinam ideo ſuſpectam eſſe calumniabantur, quod 
neg; 4 Chriſto adbuc in humanis agente,neq; à ſummis 
apoſtolis Euangelij predicandi ſunctionem accepiſſet. 
Sed per leſum, &c.) Chriſtum hoc loco 
Paulus patri equalem facit, adeog; deum eſſe fatetur. 
Qzumeninſc per Chriſtum, non tamen ab homing 
buy A 3 
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| IN EPIST. AD GAL. 
uocatum eſſe adſerit, baud obſcure Chriſti eſſe deum 


inſinuat. Vide Ago, Hic diſcimus nemini licere ſe in 


A uerbi miniſterium ingerere, ſed dei, aut eorum quibus 
r hoenegotij mandatum eſt, uoc ationem expectare. Id 
quod ex s. Eſaiæ, & Hier. a. cap. Item Chriſti exemplo 
loan. . & 20. Deniq; Act. a. & Num. is. cap. probare 
poſſumus. 

= ui ſuſcitauitillum, &c.) Suſcitandi yers 
ere bum emphaſim quandam habet: quaſi dicat, Paulus ab 
leſu Chriſto 4 mortuis ſuſcitato, adeoq́; immortali Ae 
*rp i=». poſtolus creatus ſum . Annotabis autem, quod in loco 
meminerit mortis, ex reſurrectionis Chriſti. Na illius 
. „mor peccata noſtra delet, reſurrectio autem eius, nos 
uſtific at. Quo dicto Galatas oblique perſtringit, quip 
Epe qui huius doctrinæ obliti eſſent, & 4 pſeudoapos 

es ſtolis ad operum fiduciam ſeducti. 

Eccleſns Galatiz,&c.) 1d eſt, Vobis omnibus 
qui per totam Galatiam Euangelio credidiſtis. Vel ut 
cum naſo, id eſt, irriſione ac contemptu dicat, Vobis, 

qui prius in domino concordes ſuiſtis, nunc uero pſeus 
T doapoſtolorum doctrina diſcordes eſtis. Hinc diſcimus 
quantopere falſorum prophetarum doctrina fugiens 
| da ſit,utpote que charitatis uinculum ſoluat. = 
. ' Gratiauobis.) 1deſt, Deifauor , ſuple, ſit. 
* Obſeruabis autem Pronomen uobis, Hebræorum los 
quendi forma repetitum. Sic enim & Grecus & La- 
1 tinus 

* 


COMMENT. CAP. I & 
Minus diceret:Eccleſijs Galatiæ gratia ex pax, exe. 
Et domino noſtro leſu Chriſto, &c.) 
Chriſtum ſuo more dominum appellat , & per con 
ſequens etiam deum . Nam qui eſt omnium dominusß, => 
deus fit neceſſum eſt, Ceterum Chriſtus ideo dominus > . © 4 das 
appellatur, quod in extremo iudicio totum mundum | 
iudicaturus fit, Matth. ac. 
Qui dedit ſeipſum, &c.) Titulum, er ſtaa + 
tum totius epiſtole Hebraico more præmittit: Quaſi FF. 
dicat, ls Chriſtus factus pro nobis maledictum, nos deo 
patri reconciliauit. Vbi Galatas denuo, idg; clam nos 
tar, quod ſcilicet ab illius dodirine ſcopo aberrarint. 
Nam quum ait Chriſtum pro peccatis eſſe mortuum 44 
omne meritum humanum tollit. 
Vt eriperet nos à præſenti, &c.) 1deſt,Ne 
ab immundo illo mundo inquinaremur. Vitæ nanque 
| noſtræ conuerſatio,donec hic ſumus, nunquam pror® — . 
b ſus munda eſt, quemadmodum Dauid i. Samuel. u. do- 
cet, dum inqut, Porro uid hæc polluta eſt. Hinc fit ut D 
| nihil eque nos 4 prauis huius ſeculi moribus abſtere 8 
| reat,quam Chriſti cognitio. lle enim lux uera est, qus K 
| illuminat omnem hominem, loan. v. ? 
Iuxta uoluntatem dei & patris, &c.) 
Cauſam ſubiungit quare Chriſtus nos à ſeculo malo li | 
berauerit, quod ſcilicet patri ſuo ab æterno ita uiſum S 
ſu.De quo Gen. 3. & loan. i. ita dilexit deus mundum, . 
A 4 
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ix IN EPIST. AD GAL. 

ut filium ſuum, c. Cui gloria, perinde ac ſidiceret,) 

e Dignumeſt,ut is, 4 quo tanta beneficia accepimus, 4 

4.44517. nobis laudetur, ac glorificetur. Cui tamen uos Galate 

parum grati cſti,dum a glorioſo, ac munificentißimo 

N domino deficientes, ad operum fiduciam deflectitis. 

. Eſtq; hic locus cõmunis tractundus, quibus modis glo- 

** CL; ria dei à nobis promoucatur, nimirum ſt illi ſoli fidena 

Antes, innccentiæ ſtuleamus. De qua Oſeæ 4. & Mich. c. 

2 Miror quod à Chriſto, &c.) Que ha- 

cle Genus dixit, exordij uice poſita, nunc ad inſtituti ſui 

. narrationem accedit. Nam quum hæc epiſtola magna 

"I . 2 parte expoſtulatoria ſit, iam eos defectionis 4 Chri 

LN ſto accuſare incipit. per Chriſtum autem%,uaTiuEuE 

eum intelligit, per quem Galatæ ad ſpem æternæ bes 

0 — re ditatis uocati erant, quum prius non eſſent populus 

dci, ut Epheſ.1.de gentibus omnibus teRtatur.Ceterum 

uocationem hoc loci non pro interna, ſed externa, ace 

ec ipio, qua deus per Chriſtum filium ſuum Galatas uer 
* bo ſuo uoc auerat, quod Paulus eis prædicauerat. 

In aliud Euangelium,&c.) Heæc per mis 


w Aa 4. do 


2 70 me ſim, ſeu ethologiam dicta ſunt. Per aliud nanque 

; Euangelium aliam doctrinam intelligit. Neq; enim rea 
abt E.: uera altud Euangelium erat, quam quod ipſe predie 
3-6». * eduerat:ſed ideoſic uocat, quod pſeudoapoſtoli ſuam 


quog; doctrinam Euangelium eſſe affirmartt. id quod 
in ſequentibus patet, quum ait: 
Quod 


GE e . 2 


COMMENT. CAP.” E 7 


Quad non eſt aliud, & c.) Correctio. Cor .. 
rigit enim id quod dixerat, In aliud Euangelium. Hic 

not andum eſt Euangeliũ bifariam acc ipi, proprie uis 4 
delicet e improprie. Nam ſi ctymologiam ſpectes, le cpa, 
tum nuntium ſignificat, quo credentium mentes cxhi 

Iarantur, dum audiunt, & credunt Chriſtũ ideo mor Loa. & 4 

tem oppetijſſe,ut nos ab æterna morte redimeret. Des 
inde per abuſionem pro tota Chriſti biſtoria accipi- 
tur, quemadmodi Matth. Mar. Luc. & loan. cam de- 
ſcribunt {Circa hunc locum commode diſſerere po- 


teris de ſcripture authoritate , que Canonicaſit, er 2 
que non. Ego itaque omnem ſcripturan, que unicum 22 


deum, es fiduciam in Chriſti leſum, ac proximi cha- 
ritatem docet, diuinam eſſe puto. | 
Qui turbant uos, &c.) miwolgeſt.Atro® = 

cem nanq; rem mitiori uerbo exprimit. Mitigat autem 
expoſtulationem, dum culpam defectionis in pſeudo- 

apoſtolos transfert:quos impoſtores ex inuerſores uo Qui ſnt uy 
cat,quod Chriſto e eius uerbo uim,potentiam ac ef⸗ wor ; 
ficatiam quam habet, non tribuerent unice,dum in lus Cniftianze 
daiſmum, hoc eſt ceremoniarũ ex operum confiden® , 

8 7 

tiam Galatas impellunt. Atq; hic docebis , omnes eos 

Chriſtianam pacem tur bare, qui aliunde #05 iuſtifi- 

cari docent, quàm per dei gratiam, Chriſti morte nos 7 7 

bis partam. Quorum è numero & Papiſtæ & Ana- 
baptiſte ſunt. 

| AJ Cf 
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v w/v. Etiamfinos,&c,) rat vwip8oayp aſſerit 
| ſuam predicationemueram & indubitatam eſſe. Cen 
terum tacite queſtion occurrere uidetur.Nam quum 

0c 5-7-i0 Galatarum aliquis obijceret , Paule quur tam acerbe 

in noſtros apoRolos inueheris? Reſpondet, Quod eos 

impoſtores ac Euangeli inuerſores uocaui, necdum 

pœnituit, imò hoc addam : Etiamſi nos aut Angelusde 
——ͤcalo, cc. Anathema ſit, cc: Hebrei anat hematis uo 
cabulo excidium extremum ac internetionem ſigni® 

cant, ut eſt uidere i. Reg.as. & inmultis loſue locis. 
Anathema tag; i ſit:id eſt,e fidelium conſortia ciectus, 

er ut Latiniloquuntur,Sacer.cto. 
rede. Nunciterum dico, &c.) W eſt. 
| Maioris enim emphaſis cauſa idem repetit. Porr que 
ſ Be 15 fuerit pauli doctrina infra patet:quippe Chriſtum e 
| ſe unicum reconciliatorem dei, & bominit — 
uit am, er iuctic iam noſtram. 

1 Nunc enim, &c.) Geminus ſenſus eſſe po- 
„ \ teſt. Aut enim aa Kr οοtacitæ obiectioni re- 
| | ne pondet, qua aliquis dixiſſet, Siccine tanti te facis Pau 
leut tua pr ædicationem adeò firmam, ac inconcuſ⸗ 


. 
: 
1 
19 


1 _ ſan auſis aſſerere?ims uers inquit, non meum,ſed det 
2 negotium est quod ago, ideoq́; nihil à me arrogantius 
dicctum est: Aut ut Hebraica loquendi forma per inter- 

„ „ rogationem cauſam reddat, quare ſuam predications 


or 1 G _ adeo ratam eſſe dixerit. — hominibus ſuadeo an 
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deo?1deſt, Vtrum humana doceo,an diuina:ita ut per 225 S 

dri perſona pro re ponatur. bh. 
Aut quæro homini placeret) Quaſi di- 

cat, Quum Euangelij ſunctio mihi a deo commiſſa ſit, 

cam ſic adminiſtro, ut illi potius, quam hominibus pla 

ceam . Hic ex miniſtros ex auditores uerbi commones = v{ 

facere potes ſui officij, ita ut illi kuangelium ad nullius 2 ped | 

uel gratiam, uel odiũ adtemperent:hi uero,ut fi quan- 

do durius ob ſcelera ſua correpti ſuerint, correptionẽ 

£quo ferant animo, meminerintq́; id ab epiſcopo ofſi⸗ 

cij ſui cauſa factum eſſe. 

Notum autem uobis facio, &c.) Nunc . loa 
demum explicat id, quod ſupra in titulo dixerat, Non [ 
ab hominibus,neq; per homines: perinde ac ſi diceret, 4 
Quandoquidem ſupra in uocationis noſtræ mentions 
incidi, conſentaneum eſt , ut quo pacto uocatus ſms 
explicem. 

Sed per reuelationem leſu Ac.) per yew 
uelationem, uel Chriſti apparitionẽ, uel internam ſpis CL 
ritus ſancti doctrinam intelligo. Priorẽ tanen ſenſum = d 
propter ſequentia, magis probo, ita ut Paulus ſe ber 
reuelationem, id eſt, apparitionem Chriſti, Euangeliũ 
edoctum eſſe. affermet. 

. Audiftis enim meam couerſatione, &c.) 


un docet ubi, ex quomodo ſibi Chriſtus apparue® (-H. 
rit, er Wr — 
wh C 12 * cn 
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ſequens uocationem quoque ſuam non hominibus, ſed 

deo acceptum ferendum. Eccleſiam dei, id eſt, om- 

nes eos qui Chriſti nomine gaudebant. 
Depopulabar,&c,) Per interpretationem 


rhetoricam perſequendi ſtudiũ mire amplificat : quaſi 


dicat , Non contentus eram eccleſiam dei ſimpliciter 
perſequi ſed hoſtiliter oppugnabam, ac uaſtabam.Sus 
pra multos £quales, hoc eſt, meæ ætatis, id enim Græca 
uox o widory fignificat. In genere meo, id eſt, 


.c tribu Beniamin, ex qua natus cram: ut eſt uidere ad 


Rom. cap. o. & Philip. . 
Studioſus.) Traditionum ſcilicet humanarũ. 
De quibus copioſe in iam citato ad Philip. loco. His 


Nr 55 2 2 docebis duplices eccleſie perſequutores eſſe . Prins 


qui zelo dei, ſed ignoranter , eam perſequuntur, biqg 
(ut Paulus)ueniam merentur. Deinde quidd eam pro- 


- þterpriuatos affectus, ut auaritiam, ambitionem, c. 


perſequnttur, e nihilominus pietatis prætextu utun⸗ 
tur, ut noſtro ſeculo ij faciunt, qui priſcam (ut ipſi pu- 
tant) religionem, hoc eſt diuorum gloriam, ſacris mus 
neribus ſuis prætexunt. Eſt preterea & hoc 4 Pauli 
exemplo diſcendum, quod ita d uitiata noſtra natura 
comparatum ſit , ut longe maiori affectu erga bumas 
nds traditiones, quàm erga ipſißimum dei uerbum tan 
gamur. id quod e noſtra ætate patet: plures enim rea 
perias, qui pro Papiſticis inſtitutionibus tanquam pro 
aris 
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COMMENT. CAP. 1 > 


cis er focis ſuis digladiari auſint , quum interim pere 
pauci ſint, qui ſuas facultates, e honorem propter 
Euangelium, nedum uitam, in diſcrimen conijciant. 
Aſt ubi deo uiſum, &c.) Summa huius loci 
fic habet. ingenue fateor me hactenus talem fuiſſe, qua 
lem ipſe me iam depinxi, aſt ubi diuinæ prouidentiæ 


aliter uiſum eſt, nimirum ut Eudngelij preco fierem, © 


cam functionem d deo incunctanter accepi. Repetit 
nang id quod dixerat, Non ab hominibus, neq; per ho 
minem, ut paulo ante admonuimus. 

Qui ſegregauit, &c. Locus eſt de prouis 
dentiadei.Per eius nanq; uim, & potentian univerſe 
exiſtunt, uiuunt & operantur. Siquidem (teſte Paulo 
ad Rom.) in ipſo, per ipſum, & ex ipſo ſunt omnia. 
Quod ſane ut pium ſupra modum delectat, ita impio 
ſubolet, ac fabula uidetur, quum audit humanas ures 
per ſe eſſe nullas, omniaq́; à deo pendere. 

Vocauit per gratiam ſuam, &c.) Notas 
bis hic ſolius gratiæ divine, nõ noſtri meriti eſſe, ſi uel 
ad Euangelium annuntiandum, uel ad eidem credena 
dum uocemur. 

Cum carne & ſanguine, &c.) 1d eſt, cum 
ullo homine: ita ut aut periphraſis, aut ſynecdoche, 
id eſt, pars pro toto ſit. Cæterum magna epitaſi, ſeu 
emphaſi hæc 4 Paulo ſunt dicta. Quaſi dicat, Quum 
munus apoſtolicuma Chriſto ipſo accepiſſem,nequas 


| 


IN EPIST. AD GAL. 
qu4n dignum putaui, ut id cum alijs apoſtolis, quam 
tumuis magna aut horitate apud homines præditis con 
ferrem.De eo nanq; iam antea per dei oraculum con- 
firmatus eram. Hic tractandus eſt locus cõmunis, quem 

2 . efficax uera fides, & indubitata dei uocatio ſit, ita ut 

rage” gee hominem compellat cam ſequi, nullius hominis, quan 

1 A tumuis claribabitaratione ſi fidei atque adeo dei ne- 

TI gotium id poſtulet. 
Sed abij in Arabiam, &c,) Ex hoc Pauli 
teſtimonio intelligimus, Lucã Act. o. peregrinationis, 

d. ac prædicationis Pauline ordinem non ſeruaſſe.Siquis 

CEN den ipſe hic teſtatur, ſe ex Damaſco in Arabiam proe 
ſectum, indeq́; eodemredijſſe,quum Lucas è Damaſco 


pulſum Hieroſolymam petijſſe ſcribat. Hinc diſcimus 
nos mundo tantiſper placere, quantiſper idem cum eo 


* 1 Ai. aA _ — aw 


my << ri ſentimus: ubi uerò Chriſtum ex animo profiteri cara 


4e 4: | | | 
am 70 perimus, tum demum illum nobis aduerſart. Tam diu 


enim Paulus Damaſcenis placebat, quandiu und cum 
ipſis eccleſiam Chriſti perſequebatur : id quum facere 
deſijſſet, neceſſe habuit 4 fratribus, emuro in ora 
demitti. 
Prædicat fidem, &c.) Emphaſi hæc non ca 
. rent:ſignificare enim uult per ludaicas eccleſias rumo 
F * A rem buiuſmodi de ipſo increbruiſſe, ls qui hactenus re 
ligionem Chriſti perſequutus e$t, numc nõ 0 ſolum cans 
dem profuctur ,ſedctiam predicat Duo circa bunc 
locum 
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locum docenda puto. Primum, quod deus alium alijs N 
modis uocet. Siquidem de Paulo legimus, quod fulgure t- 

cœleſti uocatus ſit. De alijs autem opoſicl uod mis =. 

tibus uerbis ad munus apoſtolicum accerſiti ſint. Des 

inde quum tam atrox eccleſiæ perſequutor ad ſummis -, Mel 
dei miniſterium uocatus ſit , diſcimus de nullo quan- 24. toys dope 
tumuis immani hoſte Chriſtiani nominis deſperand , 

ſed preces pro eo apud deum effundendas eſſe. 


CAPITIS SECVNDI 
SVMMA. | 


uod ad capitis iſtius argumentum attinet, wa — 
adhuc uerſatur in confirmatione apoſtolatus ſuizquod 
ſcilicet Euangelium non humanitus, ſed diuinitus ac 
ceperit. Deinde quum 4 pſeudoapoſtolis inconftantie + . > 1... 
Inſmularetur, quod Timotheum circuncidipaſſus ſit, e 
Titum uerò non, obiter eam obiectionem diluit. Pos 3 5.1. E 
— docet nos per ſolam fiduciam in Chriſtum les 9. 

ſum, nec ex ullis operibus legis, ſaluos fieri. 


Vxta reuelationem.) la eſt, cles 
ctionem Antiochenſis eccleſie,que nimi®s . e 
ing ex ſpirits ſancti ſuggeſtione mots 1” * 


eſt, ut me ex Barnabam Hieroſolymam 
legaret. Significare autem uult ſe denuo Hieroſolymd 
aſcendiſſe, non Petri inuiſendi cauſa, ſed per reuelatia *** "(© 


— 
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chenſem datum eßet. 
Et contuli cum illis, &c.) Quaſi wee 


iun ctum erat, adeoq́; etiam Euangelium , quod inter 
Genteis predicaueram,contuliſſe cum illi 
3: Sed priuatim cum illis, &c.) Diſerte cum 
* h. ſe Euangelium contuliſſe dicit qui in pretio erant, 
mu, Galatis fidem facerct , ſuam prædicationem piam, 
diuinam, adeoq́; non diucrſam à ſummorum apoſtoe 
lorum prædicatione. 
| In uanum currerem,) la eſt, vt appareret 
| Euangelium me um non eſſe hominis, neq per homis 
} nem,contuli id Hicroſolyme non ſolum cum infimis, 
=. + ſed cum ſummis quoq; apoſtolis , quo notum facerem 
| curſum meum minime uanum eſſe. Per curſum autem 
| garrapopiaag Euangelij predicationem intelligit, in 
qua per unicum fidei donum hominibus ſalutem obtu- 
| * lit. Niſi malis in uerbo currerem , eſſe Metalepſim , ut , 
pcr apoſtolatu ſut curſum tranſſumptiue predicae 
tionem in curſu, hoc eſt, peregrinatione ſua fa ctam, 
intelligat: ex tum idem eſſet ſenſus, nempe is, Ne frue 
ſtra gentibus Euangelium annuntiare. Ceterum Paye 
| .1. lus hic pſcudoapoſtolorũ ſuſpicionem ac calumniam 
| refellit, qui ipſius Ruungellum tanquam commenticiid 
d IO) calumnia 


2 


4 Aa. em: id ect, oraculo dei, quod ſibi per eccleſid n 


S dlenan uobis dotirine mee fidem faciam, ſcitotems | 
dad quod mihi, c Barnabe ab eccleſia Antiochenſi ins 


COMMENT. CAP. IL 9 
calumniabantur, ut in huius capitis ſumma diximus. 
Hinc etiam nobis eſt diſcendum, Euangelium ita tra d _£ A 
Aandum eſſe, ut omnem mali ſuſpicions amoueamus, =” 
ne uideamur id prædicare, aut ei ſtudere, uel auaritiæ, 
uel ambitionis cauſa. 

Neque Titus, &c.) Secundam pſeudoapo 
ſtolorũ calumnid refutat. Perinde ac ſi diceret: Quod Ls: 
illi leuttatis,ac incõſtantiæ me accuſant, ex dicunt me 2 > 
aliquando legem ſeruare , aliquando non, ex eo quod t 
Timotheũ circuncidi paſſus ſim , Titum uerò nequa- 
quam, rem ſic accipite. 

Propter obiter ingreſſos, &c.) Quaſi di x 
cat, Verum eR cupiebant quidam, imo 4 me contends YZ, <3 Toa 
bant, ut Titum circunciderem, ſed nd circuncidi: id vv" 
duabus de cauſts.Primum, libertatis Chriſtiane aſſes 1 . 
rende gratia, per qua nos 4 legis ſeruitute manumißi 
ſumus.Deinde ob falſos quoſdã fratres, qui in hoc ſub- it, 
introierant, ut explorarent noſtram in Chriſto libers 
tatem, à qua, ſi uel tantillum diſceßiſſem, eam calums | 
niati eſſent. Quippe ſi Titum cõcordiæ ſeruandæ caut 
ſa circuncidiſſem, dicturi fuiſſent, me cum ipſis ſenti⸗ N 7 . 
re,uidelicet circunciſionem tanquam ad ſalutem nes | 
ceſſarian, a Chriſtianis e Gentiliſmo conuerſis mi| 
nime contemnendam eſſe. 

uo nos in ſeruitutem adigerent, &c.) ,. * 
6 . 

ld eſt, rebus externis obnoxios redderent. Ex — NT 
B 


IN EPIST. AD GAL. 
14. do Pauli exemplo diſcimus, infirmis in fide nonnihil des 
5 ferendum eſſe etiam noſtro tempore, ubi de ciboruny 
. deledu,er dierum obſeruatione agitur. Phariſæis aua 
tem, alijsq; Papiſticum errorem mordicus tenentibus 
[nequagun cedendum, ne ſcilicet Euangelij libertas 

j tem in ſuſpicionem trahamus. 

Km dr. Nequead tempus, &c.) 1deſt,nihil proye 
ſus inſidiatoribus illis largitus ſum, eo quod fidei infir 
mitate eos laborare non uiderem, ſed pertinaciæ more 
bo. Hic commode docere poteris, eatenus ceremonias, 
er reliquas Antichriſti abominationes 4 uerbi mini- 


— i ſtro tolerandas eſſe , quatenus pleraq; eccleſie pars 
. adhuc aut infir nta, aut ita contumax eſt, ut ſt illas ab- 


R . oleres, futurum eſſet , ut publica pax turbaretur. Sin 
i 3 minus, Chriſti libertate uti poterit , citra cuiuſquam 


reſpectum. 
Vt ueritas Euangelij permaneret, &c.) 
17 A eſt, rata eſſet, Germanice, Daß Vie warheyt 
ſtyff vnd vfrecht blibe. Hoc omnibus uerbi mints 
4 3 11-7 ſtris obſeruandũ eſt, ut uerbi inimicis ſic cedant, ut ues 
mn ritattEuangelice nihil derogetur. 

Qui uidebantur aliquid eſſe.) «arts 
oc pou tacite quæſtioni occurrit. Nam quum mon 
do dixißet, ſe Euangelium ſuum cum precipuis apo⸗ 
ſtolis contuliſſe, obieciſſet aliquis,Paule tutg iam a ßus 
es, te nonnihil Euangelicæ doctrinæ ex Apoſtolorum 


0 0 «<f a4 » 


collatione | 


collatione hauſiſſe : quid eſt igitur quod tam pertina- 
citer negas , te Euangelium humanitus didiciſſe ? lm 
uero,inquit, tametſt ego meum Luangelium cum illoa 
rum contulerim, tamen illi nihilo me eruditiorem in 
negotio domini dimiſerunt. 

Quales olim fuerint, &c.) Hoc membrum 
per parent he ſim inc ludendum eſt:quaſi dicat, Tamet⸗ 
ſt illitunctemporis A poſtolorum primi eſſent, tamen 
nemini obſcurum ett, quales olim fucrint, nempe idio= 
te, ac piſcatores . Per parentheſim uerò iſtam Paulus 
tacite ſignificare uult, dei potentiam in Petro, lacobo, 
& loanne ad ſummi apoſtolatus faſtigium eue hendo, 
non eſſe decurtatam, quin idem in ſe, alijsq; præſtare 
poßit. atque ita pſeudoapoſtolorum calumnias rutſus 
taxat, qui ipſius Euangelium tanquam bumanum , &r 
adulterinum calumniabantur. Perſtat enim adhuc in 
priori argumento ſe Euangelium diuinitus didiciſſe. 

Perſonam hominis deus non accipit.) 

Id eſt, externam laruam, & humanam exiſtimatio- 
nem non reſpicit, utpote qui iuxta prophetæ dictum 
non niſi humiles, & uerborum ipſius trementes aſpi⸗ 
cit, Et qui ex lapidibus filios Abrahæ excitare potest. 
A dei exemplo nobis quoq; diſcendum eſt, ut in rebus 
omnibus dijudic andis non perſonam, ſed rem ipſam 
ſpectemus: hoc est, ne nobilis, aut ignobilis, diuitis uel 
pauperis, &c. in iudicando ulld rationem habeamus. 
3398 
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Euangelium præputij, &c.) Id eſt, Euane 
gelium Gentibus predicandum , quemadmodum cire 
cunciſionis,id eſt, ludæis predicandum. Eſt autem in 
uoce præputiũ, e circunciſio *ripwr'g ddieftini 
in ſubſt ant iuum. Præputium, id eſt, præputiatus⸗ ( ut ſie 
docendi gratia loquær) & circunciſio, id eſt, circuns 
ciſus. Ni malis eſſe rr νοναyn ut ſignum pro re ſa 
gnata ponatur. Hæc loquendi forma eò accuratius ſer 
uanda eſt, quod perſæpe in Paulo occurrat. Grattd 
mihi datam, ſcilicet non minorem quam ipſis, imo pa- 
rem gratiã à deo ad functionem meam mihi collatam. 

Nam qui efficax fuit in Petro, &c.) 

etToAoyig, id eſt, cauſe redditio eſt. Confirmat 
enim ſe cadem ratione ad Euangelium Gentibus prædi 
candum miſſum eſſe , qua Petrum , ut ludæis predicas 
ret:quaſi dicat, Qui uim ſuam in Petro, idem etiam in 
me oſtendit. Atq; ita oblique ſignificare uult,quidquid 
per Petrum en ſit, non ſuis ſed dei uiribus acces 
ptum ferendũ. Cuius ipſe quoq; preſidio adiutus,nd mi 
nora apud Genteis, quam Petrus apud ludæos geßerit. 

Dextras ſocietatis.) 1d eſt, ſocias, Hebraie 
co more loquendi. Cæterum dextras iungere dextris, 
amicitiæ, ſocietatis, e pacis ſymbolum eſt. Quo Paus 
lus per metalepſim hoc ſignificare uult, Agnouimus 
nos mutuo amicos, imo fratres, adeoq́; bene inter nos 
conuenit. Circa hunc locum hypocriſim omniũ men- 
tibus 


tibus inſitam carpes, ex ad integritatẽ, ac mentis ſyns 
ceritatem adhortaberis, ne aliud in pectore clauſum, 
& aliud uultu, manibusq́; oſtendamus, neue una (ut di 
citur) manu panem, altera lapidem exhibeamus. 

Pauperum memores, &c.) Quos Chris 
ſtus in ultima ſua cœna nobis comendauit. De quo lo- 
annem, c priorem ad Corinth. ic. cap. dc poſteriorẽ 
in g. cap. uide. Hic docebis eos Chriſti cognomen indie 
one gerere, quibus pauperes ( quos toties nobis Chris 
ſtus commiſit) non ſunt cure. 

Quum autem ueniſſet Petrus, &c.) 

Ab argumento d maiori docet, ſibi nihil doctrinæ 
Euangelicæ à ſummis A poſtolis communicatum eſſe: 
quaſi dicat, Tantum abeſt ut Euangelium meum ab ec= 
cleſiæ columnis didicerim, ut Petrum ex illis unũ pers 
peram in negotio domint uerſantem, acriter repres 
henderim. 

Subduxit.) Germanice, Er hatt ſich Vans 
nen gſchleicht. Simulabant cum eo cæteri ludæi, ſcili 
cet, non licere communibus, id eſt, quibusltbet cibis ue 
ſci, nikilominus in pertinatium quorundam ludeorit 
gratiam ſimulabat ſe cum ipſis ſentire. 

Quodnon redo pede incederent.) 

id eſt, claudicarent: hoc eſt , duabus ſellis (utdicts 
tur) ſederẽt, Das ſy vff beyden achßlen foͤndind 
tragen. Prouerbialiter nanq; & hic Paulus loquitur. 
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ſtando, aliud ſedendo in uniuſcuiuſq; gratiam & dis 
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Hoc loco bilingues ex uerſipelles taxabis, qui aliul 


cunt N aciunt. | 
Si tu quum ſis Indzus Gentiliter uiuis.) 
Id eſt, Gentium more communibus ueſceris. Gene 
teis cogis Iudaizare:id eſt, Quur ſubducendo te à Gen 
tium conuiuijs ob ludæorum præſentiam, illis ſcrupus 
lum cõſcientiæ facis?an quibuslibet ueſci liceat,numue 
lex de ciborum delectu ad ſalutem neceſſaria ſit, ner 
ne. Hec Paulus duplici de cauſa tam accurate proſes 


- quitur. Primo, quod adhuc in tam ſepe dicto inſtituto 


uerſetur, ſe Euangelium ſuum non ab hominibus didi⸗ 


. ciſſe.Deinde quod 4 pſeudoapoſtolis inconſtantiæ ac® 


cuſatus, ut qui ceremonias ludæorum modo ſeruaret, 
modo non: quaſi dicat, Ex hoc meo facto ſatis apparet 
an ceremoniarum patronus ſim, nec ne. Duo hic nos 
tanda ſunt.Primum, quantopere epiſcopum in ſuo ofs 
ficio uigilare oporteat , ne quis error in eccleſiam ſud 
irrepat. Deinde quod publice , er multorum cum pe- 
riculo peccantes, publice ctiam,nec non durius repres 
hendendi ſint. ; 

Nos natura[udzi, &c.) Per occaſions ſis 
mulationis Petri reprehenſæ, ad epiſtolæ huius ſtatum 


paulat im digreditur:qui talis eſt, Quod ludæi uidelicet 


& Gentes per ſolam fiduciam in Chriſtum, abſq; ullo 
ſuo merito ſaluentur. Idq; argumento 4 maiori ad mis 


Dag 2 44 lle nus do 
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nus docet, quum inquit, Nos natura ludæi, Id eſt, natus g. f moo 
rales ludæi, utpote in lege educati, adeoq́; qui apud ho 
mines de legis operibus gloriari poſſemus, per ſolam' . 1 
tamen Chriſti leſu ſatisfa ctionem ſaluamur: quanto igi 64.1 
tur minus Gentes que 4 deo ſemper alienæ fucritt, per 
legis opera wſtificari poterint? 1d quod tamen tuaſts 
mulatio 0 Petre uidetur pre ſe ferre. 3 
Omnis caro.) d eſt, nullus homo: ſic enim 04 cove + 
hoc loci xaa ovvixd\oxip accipitur. Quid queſo © Ex oxy 
de uirium humanarũ impotentia (quantum ad ſalute 5 i 
adquirendã attinet) apertius dici poſſe et? Deſinant igi „ — 
tur omnes iuſticiarij diuinæ gratiæ nobis per Chriſtum ö 
parte obgannire, diſcantq́; de uiribus ſuis deſperare, awww f 
& ad Chriſti meritum, tanquam unicam ſalutis nos . 
ſtræ ancoram confugere. 
Quod fi dum quærimus iuſtificari, &c.) ; 
Duplex huius loct ſenſus eſſe poteſt. Vel ut intellis A 2 
gas Paulũ hæc adbuc cum Petro (in qua ſententia etiã 8 
Hieronymus eſt)agere:tum is ſenſus erit, Quòd ſi per 
Chriſtum iuſtificari quærimus, & ipſe uera iuſticid 
noſtra non est, ſed legis obſeruatio ( quemadmodum 0 
Petre cum tua ſimulatione, & ſubductione prætende- 
re uideris) iniuſti ac peccatores eſſe emus, id quod dictu 


ecke eo nanq; modo Chriſtus peccati caus S. 


ſam prebtret . Atq; tum idem ſenſus eſſet cum eo, qui 


eſt i. Corinth. 15, Quod ſi Chriſtus non reſurrexit, . c 
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| ſuperuacanedeſt fides ueſtra, adhuc eſtis in peccatis 

tl. , weſtris.VelutPetro hic ( id quod mihi cum ſequetibug 

AvÞv 704747 a. magis conuenire uidetur) miſſo facto, cr tures 
opdp tacite Galatarũ queſtioni occurrat. Nam qui 
per meram fiduciam in Chriſtum, nullo operum admis 
niculo Paulus hominem tuſtificari aſſeruiſſet, Galates 
rum aliquis obieciſſet, Quodſt ita res habet Paule, ut 
abſque ullo noſtro merito iuſtificemur , ſequitur ergo 

f Chriſtum peccati anſam dare, & omnium ſceleratos 
rum patronum, unicunq; aſylum eße, ita ut qui eius in 
A ſticiæ contenti ſunt, ipſi iniuſtißimè uiuant. Atq; tun 
. idem ſenſus eßet, qui eſt ad Rom. . Faciamus mala ut 
Hb (4 eueniant bong. Abſit, id et, bong uerba, Ae nit alſo: 

oder / Das ſyge veer. 


,,,, . 


| 1 Nam ſi quæ deſtruxi, &c.) Si priorem ſen 
i Dur Ley A tentiam ſequaris „ bec cum ſuperioribus fic annectens 
i .1. dd ſunt.Quoddixihanc operum doctrinam, à pijs au 
ribus longe oportere abeße, probo. Nam quum in ſus 

perioribus prædicationibus de Chriſto operum fidu- 

— clam ſemper improbauerim, ex nunc merito humano 
—_ 1 aliquid tribuerem, tranſgreſſorem, id eſt, ſeductorem 
falſumq́; doctorem me eße declararem, quod longe 4 

me ſit. Sin poſteriorem ſequaris ſic conuectito: Longe 

abſit ut Chriſtus ſua gratia cuiquã fideliũ peccandi oc 
caſionem ſubminiſtret. Nam f que deſtruxi, id eſt, ſi 
$146 peccatum per fiduc iam in Chriſtum, antea abolis 
tum, 
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tum, reiteret, ſe, non Chriſtum, tranſgrefcorem facit. Et f c- 
tum perſona prima ac certa, pro quauis ex incertap OE Ie 
neretur, id quod Paulo alias quoq; familiare eſt. Quũ 
impij ſubinde uerbi miniſtris, qui de ſacriſiculorũ gre- 
ge aliquando fuerũt, obijciant, Si in Papatu nobis im- ä 
poſuerunt, ne nunc quidem ab imponendo deſiſtunt. . — — 
Hic commode cam obiectionem Pauli exemplo diluesͤ 
re licebit. Quemadmodum enim Paulus eccleſiæ pere 
ſequutor fuit, ex nihilominus poſt conuerſionem uera 
de Chriſto predicauit : ſic e noſtri miniſtri quamuis 
in Papatu humanum meritum aſſeruerint, tamen hoc 
eis ad Chriſti meritum predicandum conuerſis fraudi 
eße no debet. Quinimò hoc omnibus Chriſtianis per- 
pendendum eR, quod propter omnium noſtra ſcelera . — 1 
deus er prophetas & populum in errorem duxerit, 
quemadmodũ ex apud Iſraelitas ſæpe accidit, et nobis 
in poſterũ accidet, ni fructibus Euangelio dignis, diui⸗ 
ne gratiæ nobis poſtliminio impartitæ grati ſuerimus. 

Ego enim per legem, &c.) Confirmatio eit 
ſuperioris ſententiæ, in qua epiſtolæ huius Ratum ( ut CER 
præmonuimus) aggreditur, dum legis uim ad nos iuftis I 
ficandum inualidam, & fidei ualidißimam uim oſten- 
dit, e ait, Ego enim, c. Quaſi dicat, Tantum abeR 
ut legis obſeruatione iuſtificer, ut me per legem ſcili- 
cet Chriſti, hoc ef, ſpiritualem, quæ hominum menteis 
innouat,ut teſtatur deus apud Prophetam, dicens, Serb |. 21, K. 

MO" IP B 5 
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bam legẽ meã in cordibus eorũ, cc. Legi ſcilicet Mou 
; ſaice,que externorũ operi iuſticia nititur , mortuum 
eſſe ſentid:id eſt, eternæ damnationi obnoxiu.Siquids 
ex lege ſpirituuliter intellecta, uiriũ mearum impoten 
tiam diſco, ita ut de illis prorſus deſperem. De legis ofs 
ficio uide Rom.. & 7.Quod aũt nemo hominum legi ˖ 
unq uã ſatisfacere potuerit, ex legis ſumma, quã Chris b 
ſtus deſcribit, Diliges dominũ deũ tuũ ex toto corde, | 
Sc. proximũ ſicut te ipſum, apparet. Nõ enijm(tes | 


was} ſtePetro in Actis Apoſtolorũ) quantũuis pius præſtare 
Du Potuit.Geminus itidem huius loci intellectus eſt, ac ſe« 
4. cunduprioreſenſum nimirũ iam planus eſt. Cæterum 
1 f poſterior magis tibiplacuerit, locus ſic exponendut 
oil eſt:Eg0,id eſt, quiuis uere Chriſtianus, per lege ſcilicet 
the — Chriſti mortuus ſum, legi, id eſt, 4 Moſaicæ legis con- 
2 * | demnatione liberatus ſum, ſed ita tamen ut Chriſtizid 
V. eſt. iuxta Chriſti præſcriptum, non pro animi mei libi- 
dine uiuerem, utpote, quum iam und cum Chriſto crue 
* ciſixus, id eſt, nundo & carni mortuus ſim. 
Vt Chriſto uiuerem, &c.) Hoc eſt, ſi prio 
. ſenſum( nam poſteriorꝭ c explicuimus) ſequas 
ris, per Chriſti meritum, ſatisfactionem, e iuſticid me 
ſaluari crederem. De quo uide loan. j. &. Cor. i. 
Crucifixus, &c.) idem alijs uerbis repetit, 
More Nr mori e crucifigi pro eodẽ capiuntur. Tunc aus 
enten uni cum Chriſto crucifixi ſumus, quum de noſtris 


uiribus 
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Mos BW niribus (quantum ad iuſtificationem attinet ) deſperas 
uu. mus, & ſolius Chriſti iuſticia, per noſtram in illum ſts = - 
ſuidẽ duc iam, æternæ uitæ hereditatem Ly wh | 
oten Viuo tamen non iam ego, &c) si priorẽ TA. 
5 ofs W ſenſum ſequeris, Paulus tacite queſtioni reſpondere 
eg widetur. Quit enim ſupra dixiſſet, Per legem legi mor + 
brie tuus ſum: obieciſſet aliquis, Quomodo quis mortuus, 8 

rde, ac uiuus ſimul eſſe poteſt? Reſpondet, Maximè. Nã per 
(te⸗ lege diſco me crucifixũ, e mortuũ, id eſt, damnationi 3.., IX. 
tare obnoxiũ eſſe, per Chriſtum uerò uiuũ, id eſt, iuſtificatũ fool 

ſea & redemptic. Atqz ita Paulus adhuc in arguments iam 

vum ꝓximè cœpto perſtaret, nempe quod per merã in Chri 

dus ſtumleſum fiduciã, nullo noſtro merito, ſalus nobis obs 

icet tingat. Sin poſteriorẽ amplecteris: is erit ſenſus, Legi (1. 

on« i quidemortuus ſum, id eſt, legis ſeruitute manumiſius, 1 
id & cu Chriſto crucifixus,id eſt, mundo et carni renun 
(bis tiaui,ſed id eatenus preſtare poſſum , quatenus Chris Vee, 4; - 


ru⸗ ſtus in me uiuit, id eſt, operatur, ac me in fidei, & cha- g 
ritatis opera prorumpere facit. Atq; tum locus com- 49. 

rio munis hic tractandus eſſet de libero arbitrio. 3 

44. Vitam autem, &c.) Paulus rurſus tac itæ ob⸗ 

me iectioni occurrit.Nam quum dixiſſet aliquis, Quodſi . — Mp 
lex (ut tu affirmas)non iuſtificat, non amplu ergo cus 

tit, randa eſt, nullusq́; innocentiæ reſpectus erit, adeoq́ 

1 cuiq; pro ſua libidine uiuere licebit. Imo ( inquit) uitam | 

ris quam quilibet Chriſtianus uiuit, conſentane« eſt filus® Vs U 

| Ln 
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ciæ quam habet in filium dei, ita ut benefatort gratus 
nihil ex animi libidine agat. Atq; hec expoſitio utrigg 
ſuperiori ſenſui conformis et, tametſi plus affinitatis 
cum poſteriore habe at. 

Qui dilexit me, &c.) 1deſt, qui tantime fes 
cit, ut non dedignatus ſit ignominioſiſiimam mortem 
mea cauſa obire. Qui hoc diligenter apud ſe perpens 
derit, ac crediderit, Quid quæſo tam acerbũ eſt , quod 
non illius benefactoris gratia tolerare poßit? Quidue 
tam animo eius unquam arriſerit, quod non in illius 
honorem (ſires ita poſtulet ) omittat ? profecto nihil. 
Itag; ex hoc loco diſcimus, pectus Chriſti ſpiritu perſu 
ſum, nihil amplius cogente lege uel facere,uel omitte- 
re, ſed ſua ſponte, id eſt, propter regnum dei quod in 
eo habitat. id quod Chriſtus Matth. . ſimilitudine, de 
grano ſinapis, e theſauri in agro abſconditi luculen- 
tißime docet. 

Non aſpernor gratiam, &c.) Epilogus 
particularis huius loci, Quoniam ſcimus non iuſtiſi- 
cart hominem ex operibus legis, exc. Cæterum Cons 
iunctio copulatiua Ergo, aut ſimilis, Hebraica loquen 
di conſuetudine omiſſa eſt. Gratiam ſcilicet qua ſola à 
peccati ac mortis tyrannide liberatus ſum , ideog; iu 
ſticiam nuſquam quæram, niſi apud Chriſtum gratiæ 
diuinæ thronum. Atq; hic epilogus priorẽ ſenſum ma- 


gis approbare uidetur. Tametſt alter quoq; toleran- 
dus 


COMMENT. CAP. 11, ug 
us, dus eſt, quippe ſecundum quem Paulus pertinacit [us 
ig decorum queſtioni perinde occurrat, ut in Rom. Epiſt. 
itis Nam fi perlegem eſt iuſtificatio.) 

Enthymema eſt, id eſt, argumentũ à contrario, ſeu E-Ayz—>-a 
te impoſiibili : quaſi dicat, Simerito noſtro iuſticianobis 4, | ect; 
em apud deum obtingit (quemadmodum pſeudoapoſtoliil 3. 
116 li uos docent ) igitur quidquid uel nos, uel illi de pre= 
od tioſa Chriſti morte prædicauimus, nuge ſunt. At hoc 


ve etiam uobis teſtibus, non eſt ueriſimile: igitur legis o- 

108 pera apud deum non iuſtificant. Hinc per argumentis Ar = 
il. 4 maiori ad minus docebis, Quod ſi legis à deo nobis 2 i. 2 
fi late opera non iuſtificant, quanto minus Pape, Epiſco 

ca porum, ac Monachorum friuolæ traditiones? 

2 CAPITIS TERTII 


SVMMA. 


Perſtat adhuc in Epiſtole totius ſtatu, iuſticiamuis .1. . L. AN 

” delicet dei nobis per ſolam fiduciã in Chriſtum leſumn.. 
15 & per nulla legis opera obtingere: quod quum multis 4. 

rgumentis, e ſcripture teſtimonijs probauit, tandem „ IA 

legis quoq; officium docet. | 

S Stulti Galatæ, &c.) Merito illos 

Wy 2 ſtultos uocat, utpote qui ab Euangelij ue⸗ d 
WA ritate, quam ab ipſo didicerant, tam cits 

defeciſſent. Neg; tame hoc indignationis, _ 

ſed Chriſtiane charitatis conuitium eſt: quit alioqum I 


* 
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Chriſtus Matth. 5. fratre fatuum uocandum eſſe pros 
hibeat. 
Quis uos faſcinauit?) Aer ο 4 præ- 
2 ſtigiatoribus ect ſumpta, qui circumſtantium oculos 
3 ita perſtringunt, ut id quod uident maius: e auguſtius 
appareat,quam eſtutq; hoc quod non ect, uidere ſe pu 
tent. Alque ita pſeudoapoſtolorum impoſturas obiter 
4s taxat. De quibus uide Eraſmum in Epiſtolæ huius nan 
face. dem igitur & tu facies, ſi eccleſiæ tuæ uſus 

|| poſtulat. 
I Vt non cederetis ueritati, &c) Hoc eR, id 
itt quod liquido in cauſa et,non amplius agnoſcatis.Pere 
ſeuerat enim adhuc in metaphora a faſcinatoribus tra 
1 cta. Porrò ueritas (de qua hic Paulus loquitur ) nihil 
zr aliudeſ quam iuſticiam per meram in Chriſti leſum 
fiduciam nobis obtingere, nullius meriti reſpectu. Hee 
enim Euangelij ueritas ect, de qua ſupra cap.2.ct infra. 
Quibus præ oculis leſus Chriſtus ante 
DL fuit depictus, &c.) Bifarid hæc intelligi poßunt. 


primum, quaſi dicat, Non poſſum ſatis mirari uos, im- 


r bun cuidenter predicauerim, ac ft ipſum ob oculos in 
+4. crucemtolliyidiſſetis.Deinde ex hunc ſenſum admite 
yg. tunt: Qu i fit quod pſeudoapoſtolorũ faſcinationibus 


potius, quam Euangelice ueritati aures prebetis , uos 


ualuit, 


poſtoribus illis auſcultaſſe , quit ego Chriſti apud uos 


inquam apud quos Chriſtus crucifixus antea multum 
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ualuit, id ect, quibus Chriſti mors æternam uitam pas 
rere credeb.tur? 

Hoc ſolum cupio ſcire, &c.) Primum ar- 
gume ntum a cauſa cfficiente tractum, quo probat, ius 
ſticiam nobis per ſolam fiduciam in Chriſtum contin⸗ 
gere. Cæterũ quit per inductionẽ Dialecticam Paulus 
hic argumẽtetur, Hebræorũ more argumenti illationẽ 
omiſit, quam ita ſupleueris: Cupio a uobis ſcire, &c. 
Negare nõ poteſtis quin per fidei prædicationẽ ſpiritũ 
acceperitis, Ergo ex fide, nõ ex operibus iuſtificamini. 

Spiritum accepiſtis.) id eſt, quando de ſa- 
lute ueſtra in conſcientijs ueſtris firmati eſtis, num ope 
ra legis, an fides in Chriſtum conſcientias ueſtras paca 
tas, ac bene cum deo conuenientes reddidu? Hic locum 
comunem de iuſtificandi effectu docebis, quod per ope 
ra legis, ſiue diuinæ, ſiue hum anæ, nemo umquã trans 
quilli conſcientiã nactus ſit, ſed per unicd in Chriſtum 
leſum fiducid , ut idẽ paulus Rom. r. in hæc uerba tes 
ſtatur, luſtificati ex fide, pacem habemus apud deum. 

Adeò ſtulti eſtis, &c.) Quaſi dicat, Hinc pa 
tet me non temere uos appellaſſe ſtultos - Quum enim 
ſpiritu cœperitis, id eſt, quit firma in Chriſtum leſum 
fiducia credere cœperitis, uos per unicum illius mer i- 
tum apud deum iuſtificari, Carne conſumamini, id eſt, 
nunc per operum le galium iuſticiam uos ſaluari per- 
ſuaſi eſtis. Porro in uerbo ſpiritus, At uu eſt, 
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cauſa efficiens pro effectu: ſpiritus enim dei fiduciant 
in nobis creat. Et in uoce Carne, cuvend o, pars pro 
toto, hoc eſt, caro pro tota hominis ſpiritu ſanto uae 
cui potentia, & ui in demerendo æternam uitam ace 
cipitur. 

Tam multa paſſi eſtis fruſtra, &c.) 

perſtat adhuc in confirmando, quare eos haud in- 
ir ia ſtultitiæ arguerit : perinde act ſi diceret, An non 


Aulti eſtis 0 Galatæ, qui nullis quantumlibet atrocibus 


afflictionibus frangi potuiſtis, ut 4 ſemel imbibita Chri 
ſti doctrina deficeretis, nunc uerò à leuißimis homun 
tionibus perſuaſi, ab ea deficitis? 

Qui igit ſubminiſtrat uobis ſpiritũ, &c.) 

Repetitio eſt primi argumenti, quod tamen pluri- 
bus uerbis amplificat. Et operatur uirtutes, id eſt, qui 
uobis ſuum ſpiritum impartit, quiq; miraculorum ær- 
gumentis iram ſuam per uos declarat: utrum id legis 
an fiduciæ preſidio facit?nimirum fidei. Quemadmo- 
dum Marci ultimo ait, Hec ſunt ſigna que ſequuntur 
cos qui crediderunt. 

Abraham quemadmodum, &c.) 

Secundum Argumentum ab Abrahæ exemplo tra- 
"Hum, quo probat iuſticiam nobis per ſolam fiduciam 


VideRo.4 in Chriſtum obtingere : quaſi dicat, Nuſquami in ſcri⸗ 


pturis legimus Abraham per circunciſionẽ, aut aliud 
opus legis iuſtificatum eſſe apud deum, imo ; diverſ wm, 
uidelicet, 
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nidelicet, Credidit Abraam deo,erc.Atque bie palm . 


integram inductionem Dialecticam facit, quan hiſce 
werbis conc ludit, itaq; qui ex fide ſunt, ec. 

Scitis igitur quod qui ex fide, &c.) 

Tacitæ obiectioni refpondet. Dixiſſet enim Galata 
rum aliquis, Eſto quod Abrahã ex fide iuſtificatus ſit 
ante legẽ, nondum tamen probaſti, nos ſola fiducia in 
Chriſtum iuſtificari.Reſpondet itaq; Paulus per indus 
ctionem:Non negabitis opinor,illos demum germanos 
Abrahe filios eſſe , qui eius fidem imitantur. Igitur 
quemadmodum pater iuſtificatus eſt, ſic ex filios in® 
ſlificari oportet. 

Præuidens autem ſcriptura, &c.) 

Confirmatio ef proximæ ſententiæ: probat enim 
onnes credentes Abrahe filios eſſe, idq́; 4 ſcripture 
teſtimonio, ex circunſtantijs. 

Benedicenturin teomnes Genteis, 

id eſt, bene habebunt,adeoq; ſaluabuntur. Ceterit 
quomodo hic locus aduerſus Anabaptiſtas (qui infan- 
tium baptiſmum impugnant) faciat, uide Zuinglij no 
ſtri, felicis me moriæ, Elenchum, pagina us. & 147- 

Itaq; qui ex fide ſunt, &c.) Secundum are 
gumentum 4 contrario effectu ſumptum: niſi malis 


| iTIA&Yyiap eſſe ſuperioris concluſionis.Priorem ta 


men ſenſum nos magis amplectimur: quaſi dicat Pau- 
lun, Vel hoc quoq; ſatis magnum argumentum ci, hoe 
| | C 
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minem per ſolam fiduciam in Chriſtum leſum ſaludik 

quod tantum abeſt ut opera legis wſtificent,uti per 

omnes homines execrationi reddantur obnoxij. 

2 C.criptum eſt enim, &c.)  Argumenticon 
Gn fe +4 - firmatio eſt:quaſi dicat, Quum lex omnes eos execre 
tur, ac damnet, qui non ex animi ſententia legislaton 


ne 
we. 4 ſatisfecerint,ex econtra nemo ſit, qui id unquam prev 1c 
ſtare potuerit: ſequitur ergo eos omnes, qui per legs Ml .- 


opera iuſtificari conantur, damnationi obnoxios eſſt, 
KA 14 Quod autem in lege.) id eſt, per lege, hog 
2 eſt, per opera legis:eſt enim Hebraiſmus. ; 
Siquidem iuſtus ex fide uiuer,&c.) 
11 4 Tertium argumentum à ſcripture aut horitatr, Ex 
cc v fide uiuet: id eſt, eterna uita apud deum per fidem 
fruetur. ; 
| Lex autem non eſt ex fide, &c.) ld els 
a guiper legis opera iuſtificariuult (eſt enim res p pers 
rr Jonararwrigwolp)d fiducia in deum no pendet, eiq; 
Jes dT ſolinon innititur, ideog; (ut ſupradixi) maledictioni 
obnox ; ect. ' 
Sed ſi feceriteahomo,&c,) Queaſidicd, 
/_ — £43... Externaillalegis obſeruatio bominem non iuſtificat 
/* = (== aqud deum, ſed tantum à pœna, quæ legis uiolatoribus 
PF. irrogatur, immunem reddit. Atq; hic docendi occaſios 
nem habes, quàm ſanctè etiam humane leges, propter 
publicam tranquillitatem ſeruandam late , obſeruans 
„ . 

4 i 


le ſint, ex quomodo in earundem ame A. 
uertendum ſit. 2 ; 
Chriſtus nos redemit ab execratione le- 
Pis.) dg op& et. Nam quum Galate obijces 
rent, Qudd ſi nemo legem facit, imd quum per eam om l 
nes maledictioni obnoxij ſimus, quis igitur nos ab illa LZ. . 
Iiberabit? Refpondet Paulus, Chriſtus nos a es 
execratione legis. 
Vt in Genteis benedictio, &c.) — 6.2. 4 Abs 
nedictionem, expiationem, ſatisfactionem, er redems * - 


ptionem intelligit. Germanicè, Die xychlich erloͤ⸗ A 


re ſung. Eſt autem elegans oppoſitio maledictionis de ++ 2 
- quamodo dixit. ho 


em Vt omnes promiſſionem ſpiritus accipe- 

temus, &c.) Appoſitiue explicat quid ſit bene- 
e didionemAbrahe per Chriſtum obtingere : nempeut . f ford. 
per: omnes ſpiritualem promißionem, id eſt, uitam æternã 14 
per fidem in Chriſtum acciperemis. Eſt autem & hic 
ion pulchra antitheſis. Opponit enim ſpiritualem ex eter . "= 
7 Y nanpromiſlionem , carnali ex momentance. Siquidds 
cd, BY dewsludeis legem ſeruantibus temperatum cœlum, & X 
Ic omnium rerum copiam promiſerat : credentibus autẽ ee. 
bu Y inc briſtum æternam uitam pollicetur. Hic(ut tam ſes 
10% pe admonuimus) docere poterts , unde nobis iuſticia 
apud deum obtingat, nimirum per unicam in Chriſtis f /*- 
ine J ſun | ,. 
ut falucian. 2 
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83 Secundum hominem dico, &c.) Qual 
— dicat Paulus, Vt eo rectius intelligatis charißimi free 
tres, quomodo iuſticia nobis per Chriſti obtingat, bus 
mano exemplo uta. Nam er hic Subſtantiuũ pro Ads 
iectiuo per c ονννρ poni exiſtimo. 
Hominis licet teſtamentum, &c.) 
Quartum argumentum 4 minori ad maius. Quod 
ſi hominis teſtamentum rite factum, ratum, e inuioe 
labile leges eſſe iubent: quanto magis dei teſtamentum 
| ratum eſſe debet ? Ide0g; quũ deus per unicum Abrae 
x7 q be ſemen, hoc eſt, Chriſtum leſum, æternam uitam nos 
bis legauerit, ſequitur nos nullo alio medio iuſtificari. 
Si fit comprobatum.) Scilicet per mortem 
teſtatoris. De quo ad Hebr. o. 
Porrò Abrahæ dictæ ſuntpromiſſiones.) 


il eſt, Abrahamo deus uice teſtamenti promiſit, ſe 

— * genus humanum per ipſius ſemen, id eſt, Chriſtum,d 
ſatane e mortis tyrannide in libertatẽ aſſerturũ eſſe, 

Non dicit & ſeminibus, &c.) Deusine 
quit dum Abrahe generis humani liberatorem pollie 
-— - = '+- cetur,de unico quodam loquitur,non de pluribus. Cee 
; terum hec ideo tam ſollicite 4 Paulo ſcribuntur, ut 
Galate eo certius perſuaderentur, unicum Chriſtum 

leſum ſalutis æternæ authorem eſſe.Quem ideo ſemen 

Abrahe uocat, quod ex Abrahe poſteris natus, e 


— Pan 


—— AK. 


qu0d ſcriptura eũ hoc nomine appellet, Gene.. os 
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ſiificamur. A quo quum uos Galate ad operum fidue 


detur. Quit enim durius dicere potuiſſet,Si ex lege eſi 
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Hoc autem dico, teſtamentum.) num 
dec per parent heſim interpoſuiſſet, Non dicit et ſemis 
nibus, cc. Nunc ad alteram exempli partem redit, ui 
delicet quomodo, e quando dei teſtamentum com- Q,—, _— 
probatum ſit.Comprobatum,inquit, à deo erga Chris — 
ſtum, ec. Quaſi dicat , Quum homines in more ho- froth 
beant, hoc demum teſtamentũ coprobare, quod morte 274 — 
teſtatoris confirmatum eſt, deus quum immortalis eſ⸗ 
ſet, ſua morte id comprobare non potuit, ideoq́; filium 
ſuum miſit, qui humana aſſumpta natura teſtamentum „„ 
ſuum ratum faceret , ideog; e illud irritum fieri non . A _ 
debct, quod tamen hi faciunt , qui aliunde quam per A — 11 4A 


Chriſtum iuſtificari uolunt. D * 
Lex quæ poſt annos, &c.) Quintum e V7 7 re. 


gumenti 4 tempore ſive ab argumento ſecundũ pris 
et poſterius. Eſq; hic ſenſus, Promißio Abrahamo diu 

ante lat an legem facta eſt, neq; lex cam irrritam fecit, 

igitur per promiſſum — eſt, Chriſtum leſum iu 


ciam relapſi ſitis,defeciſtis, ac rẽ uobis indignd feciſtis. 
Nam ſi ex lege, &c.) xf eſſe uis N. Se F. 


beredits, deus mentitur, & pugnantia dicit , quum 
«lids per promiſſum Abrahe ſemen, alias per legem 
iuſticiam promittit,maluit gratioſius ac mitius dicere, 
igitur uon cx promiß ione. * 

C 3 


2 
ry s 


Habra fant 


kh 


& 1x kEpisr. AD Gat 
Atqui Abrahæ, &c.) Concluſio huius Sou t 
menti, in qua tamen illatio Hebraica loquendi fern n. 
omititur, quam ita ſupleueris , Igitur iuſtitia nobis per ſ 
ꝓmiſſum ſemẽ Chriſtũ leſum nd per opa legis (quem 4 
admodũ uos 4 pſeudoapoſtolis ſeducti eſtis) obtingit. W | 


Quidigiturlex, &c.) ct &vIvwopopep 
tacitæ Galatarum quæſtioni occurrit. Nam quum pros 
baſſet iuſticiam nobis per legem non contingere, dixif 
ſent, Quo d ſi per legis opera non iuſtificamur, in qus WY | 
igitur uſum eſt lata? - 

Propter tranſgreſſiones addita fuit, &c.) W 


* Reſponſio obiectionis ect, quam bifariam intelliges 
| re potes. Primò per ſ: nec dochen, ut pars pro toto pod 
8 1 tur, uel poſterius pro priori. Siquidẽ dominus in lee 


ge non ſolũ que ſugienda, ſed etiã que ſequenda ſintz 
nec ſolu que ꝓ benefactis, ſed etid que pro maleſactis 
habeat, ediſſerit. Hoc eſt, ut ſciremus quid iuſtum, quid 
iniuſtũ, equũ, aut iniquiz, ipſi uideretur. Boq́; modo lex 
magni bene ficij loco a pijs accepta eſt. Nam quemade 
modi frugi, & cordatus ſeruus pro maximo beneficio 
duc it, ſi herus facienda, e nd facienda præſcribat, ita 
ut liquido ſciat quomodo ei placere , aut diſplicere poſ 
ſit: Sic ex totius mundi dominus pijs rem gratißimam 
fecit, in eo quod animi ſui uoluntate aperuit. Deinde 
1 5 permetalepſing;ut ſit ſenſus, Tantũ abeſt ut lex iuſtifi 
care poßit, ut hominis mentẽ ad trãſgrediendũ uolu 
+ I tatem 


nts 
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noxios reddat.Nitimur enim (ut ille inquit) in uetitum 
ſemper, cupimusq́; negutaæ Et interdictis imminet æger 
aquis. Germanicè, Was man vns verbtit das ges 
liebt vns erſt. Et tum eudem huius loci ſententia eſ⸗ 
ſet, quæ illius ad Rom. eſt. Quum inquit, Lex obiter 
ſubintroiſt, ec. 

Donec ueniret ſemen, &c.) Si priorẽ ſen- 
ſum amplecteris, hee huius loci ſententia ect. Lex cou 
uſq; nos docuit, quid deo placeret, aut diſpliceret, quo- 
aſq; ueniret ſemen, id ect, Chriſtus, quo nos ducente, e 
agente, non amplius opus habemus, ut lex nos ad piè, 
& ſanctè uiuendum commoneſiciat, imo iam ultro id 
quod lex iubet, nobis ſecundum interiorem hominem 
adlubeſcit. Sin uerò poſteriorem ſequeris, hoc ſic intel 
ligendum eſt. Lex nos eatenus delicti er damnationis 
admonuit, quatenus ſemen, id eſt, Chriſtus adueniret. ls 
enim factus pro nobis maledictum, legis maledicto, ct 
condemnatione liberauit. 

Cui promiſſum fuerat, &c. Illud inquã ſes 
men, de quo Gen. aa. Abrahe pmiſſum eſt , In ſemine, 
ingt, tuo benedicetur oibus Gentibus. Obſeruabis aũt 
quam ſedulo Paulis huius Epiſtole ſtatũ urgeat , quod 
ſcilicet æternæ uitæ hæreditatẽ no per opa legis, ſed p 
fide in pmiſium ſemẽ, id eſt, Chriſtũ ſeſum aſſequamur: 
Odinata per angelos, &c.) Doctt legen 
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tate deimagis ac magis irritet, ade oq́; damnationi oba 
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eule Reſponſio obiectionis et, quam bifariam intelliges 
| re potes. Primò per ſynecdochen, ut pars pro toto pod 
. le. natur, uel poſterius pro priori. Siquidẽ dominus in le⸗ 
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Gale. Atqui Abrahæ, &c.) Concluſio huius & xu 

1 menti, in qua tamen illatio Hebraica loquendi form 
* eats - OMititur,quam ita ſupleueris , Igitur wſtitia nobis per 
ꝓmiſſum ſeme Chriſti leſum no per opa legis (quem 

|| d dmodũ uos 4 pſeudoapoſtolis ſeducti eſtis) obtingit. 
ocean Quid igitur lex, &c.) nar wvwopopap 


tacitæ Galatarum quæſtioni occurrit. Nam quum proe 
baſſet iuſticiam nobis per legem non contingere, dixiſ 
ſent, Quod ſi per legis opera non iuſtificamur , in que 
igitur uſum eſt lata? ; 

Propter tranſgreſſiones addita fuit, &c;) 


ge non ſol que fugienda, ſed etid que ſequenda ſintz 
nec ſolũ que ꝓ benefactis, ſed etid que pro malefactis 
habeat, ediſſerit. Hoc eſt, ut ſciremus quid iuſtum,quid 
iniuſtũ, æquũ, aut iniquũ, ipſi uideretur. Boq́; modo lex 
magni bene ficij loco à pijs accepta et. Nam quemade 
modi frugi, & cordatus ſeruus pro maximo beneficio- 
duc it, ſi herus facienda, ex nd facienda preſcribat, ita 
ut liquido ſciat quomodo ei placere , aut diſplicere poſ 
ſit: Sic ex totius mundi dominus pijs rem gratißimam 


fecit, in eo quod animi ſui uoluntate aperuit. Deinde 
per metulepſm ut ſit ſenſus, Tantũ abeſt ut lex iuſtiſi⸗ 
care poßit, ut hominis mentẽ ad traſgrediendis uolu 
2 2 tatem 


tate dei magis ac magis irritet, adeoq; damnationi obs 
noxios reddat. Nit imur enim(ut ille inquit) in uetitum 
ſemper, cupimusq́; negutaæ Et interdictis imminet æger 
aquis. Germanicè, Was man vns verbtit Vas ge⸗ 
liebt vns erſt. Et tum eudem huius loci ſententia eſa 
ſet, quæ illius ad Rom. eſt. Quum inquit, Lex obiter 
ſubintroijt, cc. 

Donec ueniret ſemen, &c.) Si priorẽ ſen- 
ſum amplecteris, hec huius loci ſententia ect. Lex coe 
f uſq; nos docuit, quid deo placeret, aut diſpliceret, quo⸗ 
cc.) ¶¶aſq; ueniret ſemen, id est, Chriſtus, quo nos ducente r 
iges agente, non amplius opus habemus, ut lex nos ad pie, 
poa er ſanctè uiuendum commoneficiat, imo iam ultro id 
les quod lex iubet, nobis ſecundum interiorem hominem 
g adlubeſcit.Sin uerò poſteriorem ſequeris, hoc ſic intel 
is ligendum eR. Lex nos eatenus delicti er damnationis 
uid ««dmoruit,quatenus ſemen, id eſt, Chriſtus adueniret.ls 
lex enim factus pro nobis maledictum, legis maledicto, et 
ads condemnatione liberauit. 
cio Cui promiſſum fuerat, & c. Illud inquã ſes 
ita men, de quo Gen. n · Abrahe pmiſſum eſt , in ſemine, 
poſ ingt, tuo benẽdicetur oibus Gentibus. Obſeruabis ailt 
am 
de 
fie 
Us 
1 


quam ſedulo Paulus huius Epiſtolæ ſtatũ urgeat , quod 
ſeilicet æternæ uitæ hæreditatẽ nd per opa legis, ſed p 
ar in pmiſium ſemẽ, id eſt, Chriſtũ ſeſum aſſequamur. 

Fe per angelos, Docet legen 
4 
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gad Rom. c. In altera parte genus humanum peccato, et 
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per angelos ordinatam, er Moſis miniſterio ſraZliti 
eſſe lc am atq; ita commode 4 Moſe populi Iſraclitieſ 
interceſſore, ad Chriſtum leſum unicum e totius ges 
neris humani arbitrum digreditur. De ꝗuo nde ai 


imoth. c 4 
tum ad ſummam buiu loci attinet, — lit 
uult, quàm hoc demonſtrare , quemadmodum lex per 
unius Moſi interceſſoris operam lata ſit: ita etiam not 
per unicum interceſſorem Chriſtum leſum cum deo 
in gratiã redijſſe. Vnde luce clarius eſt, eos omnes ade 
buc ſub lege, hoc eſt, maledicto e damnationi obnoe 
xios eſſe, qui aliunde quam per unicum illum intere 
ceſſorem iuſtiſtcari uolunt. Jo ++ 1+ *r.p Aſo” 

Interceſſor unius non eſt, &c.) Etymoe 
logia, id eſt, nominis explicatio eſt: quaſi dicat, Intere 
ceſſor,ſequeſter , aut arbiter non cum uno tantũ agit, 
ſedrum duobus aut pluribus, ut eos concordes reddat, 
ideog; neceſſe fuit Chriſtum utriq; parti acceptũ eſſe, 
alioquin reconciliatoris officio fungi non potuiſſet. 
Que illatio Hebræis loquendi forma ru ſus omiſſa eſt, 
aut ſaltem ſubobſcure, e manca appoſita. 

At deus unus.) li eſt, in una parte deus ſtas 
bat, quem nos omnes in Adam offenderamus: de quo 


eterne damnationi obnoxii. ideoq́; quum nullus mes 


rus homo (ut diximus)arbitri officio fungi pſec 


ety 
cli 
6 gee | 
cred 
an 
aliud 
C pep 
not 
deo 
ad. 
noe 
ce 
106 


fu deus ex homo id muneris ſuſcepit. Vide Zuinglik 


in præcitato loco. 


Lex igitur num eſt aduerſus promiſſio- 
nes, &c.) ar * rurſus tacite 


ſtioni occurrit. Nam quũ probaſſet iuſticiam per unie 


cum ſemen promiſſum Chriſtum leſum nobis contin- 


gere, non per ulla legis opera, dixiſſet quis, lgitur p- 


paret legem cõtra promiß ionem eſſe latam: per banc 
enim (ut tu iam probaſti) benedictio, per illan autem 


maledictio nobis obuenit. Refpondet Paulus ad humc 


modum: 

Abfit,etenim fi data fuiſſet lex.) Hoc eff, 
Lex non modo promiß ionibus diuinis non aduerſatur; 
ſed etiam eas confirmat, er corroborat. Nan quod illi 
ad uiuificandum , id est, iuftificandum hominem dees 
rat, hoc per Chriſtum promiſſum ſemen cumulatifime 
preſttum eſt. dem agit Paulus (alljs tamen uerbis) 
Rom. . ſab finem, quum inquit , Legem igitur irritan 
facimus per fidem?abſit,imo legem 

Sed conclufit, &c.) Sed,aduerſatiue Cone 
iunctio eſt, que ita cum proxima ſententia conuenit« 
Pateor equidem iuſticiam nobis ex lege obtingere po⸗ 
tuiſſe ſi ea iuſtificandi uim habuiſſetat quum ipſa ine 
ſtificare non potuerit,co quod nos peccati tantummoe 
do reos egerit, ſequitur ſemine promiſſo nobis opus 
ſaiſſe, quod miſeris reis apud rr 
1 


COMMENT. CAP. 1 21 


ri Sr. AU GAL) 
a ktur.Scriptura inquit, id eſt, lex concluſit oiaſub pet 
catum, id eſt, omnes holes peccati ex æternæ ddnatios 
nis ar guit. dem agit Paulus Rom. a. quum ait, Vt omne 
os obturetur, & obnoxius fiat totus mundus deo. 


Vtpromiſſio ex fide, &c.) Promißio ſcilicet 


< eternæ uite,non Paleſtine, que Iſraelitis pmiſſa era. 
Dubium enim non eſt quin de promiſſa benedictiom 
per Chriſti leſum nobis præſtita loquatur:de qua Gen, 

flee vj n. & ij . In ſemine, inquit, tuo benedicetur omnes Gen 


rr teis. Hic rurſus docebis, fiducid i in Chriſti leſum, pro- 
miſſum ſemẽ, unica ſalutis uiam eſſe: de qua e lod. s. 

Cæterum antea quàm ueniret fides, &c.) 
f 0% 82 Legis officiũ e copioſius, e planius explicat. Fidet 
= 1 autem hic per metalepſin pro Chriſto, cui fides haben 
p44 © daeRaccipitur;perinde ac ſi diceret, Antea quã Chri 
ſtus ſemen Abrahe promiſſum, cui nos fidere, e unis 

| tam ſalutis ſpem in eum conijcere oportuit,uenivet, le 
ge alhuc ducebamur, & ex eius preſcripto pie, ſanta 
1 cteq́; uiuebamus. 
Concluſi in eam fidẽ, &c.) 1deſt, Chriſti 

leſum. Reue landã, id eſt,4 deo patre praſtandũ, ut il⸗ 

lus ſpiritu ducti, pie, ac iuſte uiueremus. Nic certißima 

notam habes, priorẽ ſenſum (quem ſupra adduximus) 

Hen hoc loco, Lex propter tranſgreſſores lata eſt, uerũ 

L. "eſſe Siquidem quum Paulus Galatas in fidem conclu- 
fh W uerbis innuit, eos ante Chris 

ſti ad 


ſti aduentum , ab enormibus ſceleribus legis ductu aba 4. LL 
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Vie NL. 


ſtinuiſſe, quæ poſtea Chriſtiano ſpiritu adflati,ſua ſpon 
te uitarint. Atq; bic rurſus docebis infidelibus, ac ima ) re 4> = +5 
pijs,lege,qua coerceantur,opus eſſe, fidelibus autem, ang; 
er pijs non item. luſto enim, ut Paulus alibi inquit, lea — 
non est lata. | 

[taqg lex pœdagogus, &c.) Expreceden (or Lis. 
tibus infert er concludit ipſiFimum legis officiũ tale low watt 
erga ludæos ſuiſſe, quale pœdagogi erga puerum ſue . — 
diſcipline concreditum. Perinde nanq; ut hic pueroſ s 
cienda e non factenda, diſcenda, & dediſcenda, uir⸗ 
tutis premia, er uitiorum pœnas preſcribit, ac expe⸗ 
tit: ſic ex illa ludæis quid ſequendum, quid ſugiendum 
preſcribens, benefadtis præmia, & malefactis pœnas 
deputat. 
Ad Chriſtum, &c.) Id eſt, lex non ideo lata 
eſt, ut per eam iuſtificaremur, ſed ut pœdagogi uice 
fungeretur. Quemadmodum enim hic teneros ex ru 
des diſcipulorum animos eatenus inſtituit, ac à malo 2 
eoercet, quatenus per ætatem quid utile aut inutile | — ,.. g 2 
fit, ſcire poſſunt: Sic e illa Iſrarlitas diuinarum rea 
rum adhuc rudes, docuit, & 4 pecccando eouſq; cos 
ercuit, quouſq; per ætatem à deo patre deſtinatam, 
Chriſti ſpiritus ultro eos ad uitam recte inſtituendam 
alliceret. | 


© 
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. promiſſum Abrahe ſemen, preſtitus eſt, non emplic 
ſub legis ſeruitute degimus, ita ut promittente, aut mis 
nitante ca, bona faciamus, er mala uitemus: ſed ado⸗ 
ptionis ſpiritu, quo clamamus Abba pater. Circa hume 
locum docendum eit, legem ita abolitam eſſe, ut creo 

dienteis in Chriſtum amplius damnare non poßit, non 
autem ita antiquatd, ut amplius curanda non ſit, quem 
admodum impij obganniunt, ſed ut id quod lege ima 
pellente ludæi coadte faciebant, nos omnes qui in Chri 
Rum credimus, illius ſpiritu ducti lubentes faciamus. ld 
quod idem Paulus ad Rom. . & 8:copioſiſiime docet. 
Omnes enim filij dei eſtis, &c.) _-ouT10® 
Aoyia ef. Cauſam nang; ſubiun git, quare dixerit, fi 
deles non anplius ſub pœdagogo eſſe, nimirum quod 
Cram 4 per fidem in Chriſtum le ſum filij dei facti ſint, hoc eſt, 
8 legis magiſterio ex pœdagogio non amplius opus ha- 
beant, utpote qui per Chriſti ſpiritum nunc ſua ſponts 
id exequi conentur, quod lex iubet. 
, Nam quicunq; baptizati eſtis, &c.) 
43 i, Cauſe confirmatio eſt, uerum enim eſſe quod dire 
880 rat confirmat:quotquot in Chriſtum credunt, eſſe dei 
a devs filios,dicens:Qai baptizetieſtis, Chriſtum.indwiſtis.id 
= ceſtauteri homini vos demortuos efic ſignificaſtis.Non 
enim quidquam ſanctit atis haptiſmus confert , quod ta 
men Papiſtę. ex quidamgnaleferiati Euangeliſtæ ſony 
plant, De baptiſmi ſ. uide Rom. 6. Circa bune 
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locum duo docenda exiſtimo:primium, quòd nullorum 


operum reſpectu, ſed per ſolam in Chriſlum leſum flo N att; 
ducian fili dei cenſeamur. Vnde omne meritum nos , 4+ 


ſtrum de congruo(ut illi uocant)uareſcit.Deinde quod 
fideles non amplius ea que in lege præcipiuntur, mes 
tu pœnæ aut ſpe præmij faciant, ſed ultro ſpiritu Chrie 
ſti eos ducente:id enim Paulus ſignificare uult, quum 
ait, Non ampliu ſub pardagogo ſumus. id quod dei ſpi 
ritus etiam per Poctam declarauit,quum inquit: 


. * . 
Odcrunt peccaremali formidine parne, « 
* * * 34 


Non eſt Iudæus, &c.) Per anplificationew 
« circunſtantijs latius explicat,q uur omnes in Chriſtũ 
leſum credentes filij dei ſint: — 1 dicat, Non refert ex 
qua quiſq; natione , cuius conditionis aut ſexus ſit , i 
modo omnem ſaluti ſue fiduciam, & ſpem in Chriſto 
poſitam habet, dei filius eR. Atq; ita, quum dicit, Non 
est ludeus, oblique pſeudoapoſtolos notat, qui Galatis 
perſuaſerant, neminem ex Gentiliſmo camerſ um, per 
ſolam fiduc iam in Chriſtum ſaluari poße, niſi circune 
Cideretur,adeog; legis precepta obſcruarct. 

Omnes enim unus eſtis,) 1d eſt, Alius alio, 
in Chriſtianiſmo nihil preſtat, cuiuſcung; tandem na- 
tionis, cõditionis, aut ſexù ſuerit. Hic admonebis apud 
deum nullum perſonarum reſpectum eße, ſiue — 
— ſiue ſeruu, doctus aut indoctus ſit, modo 
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IN EPIST. 40 61. 
Quod fi uos eſtis Chriſti, &c.) Epilogut 


est, in quo ex ſuperioribus infert , ex concludit,beres 


ditatem æternæ uitæ per unicum Abrahæ promiſſum 


ſemen, id eſt Chriſtum leſum, contingere. 


Abrahæ ſemen.) Suple ſptrituale, quod dos 


A minus immenſum ac inſtar ſtellarum cœli, ex arene, 


9 1 


* 0 
A G6 
wal 


que eſt in litore maris, innumerabile futuri eſſe pros 
miſit Gen. ix. Hanc enim ſobolis numeroſitatem , ad ſpi 
ritualem potißimum Abrahæ poſteritatẽ referendam 


eſſe, pauli quoq; locus Rom. o. guit, dum inquit, Non 


omnes qui ſunt ex Iſrael, Iſrael ſunt. | 
Et iuxta promiſſionem.) Id eſt, Hereditas 


Luv ed nobis inxta ipſißimum promiſuionis diuine præſcriptũ 
ron 7 obtinget.Hic rurſus meritum humanum ſi res, aut tem 


” » fn 


pus poſcat, peſſundabis. 


CAPITIS QVARTI 
S VMMA. 


Duo potißimum Paulus in hoc capite agit. primùm 
metaphorã ſupra d pœdagogo tract, hic per ſimilitu 


dinem latius explicat, in qua docet nos per fidem Chri 
© ſtoinitiatos,legis ſeruituti non amplius obnoxios eſſe. 


Deinde per allegoriam filiorum Saræ & Hagar ad- 
ſtruit, regni cœleſtis hæreditatem nobis per ſolam in 


. ©» Chriſtum leſum fiduciam, non per ulla legis opera 
Nr rontingere. | 


Dice 


a STORES 


2d 0, ximi capitis, ex ſuperioribus ad bunc ms 
n intuliſet,Qusd ſt uos tis Chriſti 
igitur Abrahe ſemen eſtis, e per conſe 
quens, iuxta promiß ionem, heredes, commode nume 
ad hæredis conditionem deſcribendam acc edit, er per 
ſimilitudinem (ut in ſumma monuimus) exponit quate 
nus ludæi ad Chriſtum conuerſi ſub lege ſint. A 

Sed ſub tutoribus, &c.) Paulus hic ad Ro 
manorum conſuctudinem alludit, apud quos parentes 
t uita exceſſuri, liberis ſuis certum tempis preſcribes 
bant, quo ſub tutoribus per lubrica pueritiam e ado 
leſcentiam, uiuerent, donec tande uſu ac ætate edodi, 
ſibijpſis proſpicere poſſent. Vide libas. Pandedl.ti⸗ 
tulo 1.2. ;. 

Quum eſſemus pueri.) ld eſt, rudes — 


hoc eſt, infideles, utpote qui ob fidei penuriam, ea, qua 


. Ico autem, &c.) Qui in calee pro- 
1700 y 


ad ipſißimam pictatem pertinebant , non intelligere® f 
mus, atq; hec ſimilitudinis adaptatio eſt, ie docends © 


anſam [bes de puerorum inſtitutione, de qua Plutare 


chus ex profeſſo ſcripſit. Habes preterea eius rei exo 1 


empla apud luſtinum Hiſtoricum lib. 2. de Charilai in 
ſtitutione. Deniq; apud Cæſarem lib. 4. ab initio, & 
lib. c. Commentariorum, & Cice. lib. Officiorum 2. 


Sub elementis mundi eramus.) ld est, 


rudiments legalibus. Cæterum Paulus legem ideo ele 
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+ . entauocat, quòd deus populum ſuum Iſrat᷑li 

perinde inſtituerit per eam,atq; erudierit, ac 

— ſue diſcipline — 

hic liter arum format, e uim puero tradit, 

— — item hoc hos 

neſtum, hoc inhoneſtum monet:ſic ex illa uærios ritut 

e ceremonias, de cibis edendis, ex non edendis, item 

hoc ne tetigeris, hoc ne guſtaueris, ludeos edocuit, de 

Coloſ.z.Atq; banc Paulimentem efic,ca que max 

indicant , quum inquit , Dies obſeruatis ae 

menſes. Ex hoc locodocere poteris , nos quoq; eouſq; 

'- ſubPapiſticis elementis , id eſt, traditionibus uixiſſe, 

Juouſq; p deimiſericordia, uera Eudgelij lux refulſit, 

At ubi uenit plenitudo, &c.) Paulus elev 

gantifime in ſimilitudinis metaphora perſtat: quaſi di 

cat, Quemadmodum adoleſcens completo matdcryw 

yagtempore dpatre preſcripto, ſui iris fit: fic ex 

uos à legis pœdagogia per temporis 4 

patre ueſtro ccleſti conſtitutam, liberati eſtis. Pleni⸗ 

tudo temporis, id eſt, quando deo uiſum ſuit. Eſt autem 

egregia Ry, id eſt, à rebus carnalibus,ad ſpirio 
tuales tranſitus. 

Factum ex muliere.) 1deR, uerum homins 

non ,ut Marcionite ſomniabant. 
bnoxium legi.) ld eſt, qui ne latum quidz 
den miles ſeit fi, eber 
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fide uera carere. De qua re lege lacobũ . cap. In cuius 
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y teſtatur, ubi inquit, Non ueni diſſoluere legem, ſed <4 
adimplere. 

Legi obnoxij.) 1d eſt, ceremonijs legalibut, „ n 
quas ſupra elementa uocauit. 

Vt adoptione ius filiorum, &c.) 

Elegans antitheſis eſt quaſi dicat, Quum hactenuͥ : 
miſerrimam legis ſeruitutem ſeruieritis, nunc per ſi⸗ 
ducid in Chriſti leſum ius filiorũ dei conſequuti eſtis, 4 
quemadmodũ deus Abrabe iam olim promiſerat, quit 4 /\___ | 
inquit, in ſemine tuo omnibus Gentibus benedicetur. c 7 

Quoniam autem eſtis fil, &c.) Expli® _.__ } 

cat nunc quomodo filij dei fiamus , nempe per ſpiritũ eh 
ipſius, qui una cum ſpiritu noſtro teſtatur, quod ſimus 
fili dei, ut idem Paulus Rom. s. ſuſius explicat. Quo lo 
co docebis operæpretium eſſe , ut unuſquiſq; mentent 
ſuam perſcrutetur , excutiatq; , num dei ſpiritum has 1 — — — 
beat, nec ne. Paulus enim non fruſtra ſcribit. Quicumq ta cov cr, 
(inquit ) Chriſti ſpiritum non habet, hic non eſt eius. 
Porrò is qui Chriſtum ore duntaxat confitetur , factis gu 5 Fe 
autem continue negat, ſciat ſe Chriſti ſpiritu, adeoq ; 


Com V 


«asf 


quoq; epiſtolam enarrationes noſtras, ſi dominus uos 1 e 
let, e ſi prius biſce candidum Lectorem adiutum eße 2 
imellexerimus, propediem ædemus. 

Spiritum filn ſui, &c.) Spiritum ſanctum 
hic ideo fili ſpiritum appellat, quod filius patri ſuo ins "p57 
D 
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IN EPIST. AD GAL. 
xta diuinitatẽ par ſit, adeoq; ſpiritus ſanctus ab utroh 
procedat. In corda noſtra:hec repentina perſonæ, & 
infra numeri mutatio, Hebraice lingue familtaris eſt 

Itaq; iam non es ſeruus, &c.) Per anplis 
ficationem 4 contrario docet filios dei, id eſt, uere i 
Chriſta credẽtes, non amplius legis ſeruituti obnoxia 
eſſe, id eſt, legem eos amplius condemnare non poſſe, 


ade oq́; d ceremonijs ludaicis liberatos. Per contrariun 
ex hoc loco docebis, Chriſto ex animo nd fidentes dis 
huc legis damnationi obnoxios eſſe. Quicumq; eni 


n ſpiriti Chriſti non habuerit,is 4 legis condemnatione, 


mortis ex peccati tyrannide nondum manumiß us eſt 
Sed tum quidem, &c.) Quaſi dicat: Error 
ueſter in colendis uarijs dijs, utcunq; tolerandus era, 


ee ꝗuum Chriſti cognitione,adeoq; ueræ religionis non- 
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dum habe batis. Atq; hic etiam noſtram gd \wAoAdt 
ian, & uanitatem in uarijs ac ſtultis ſuperſtitionis 
bus taxare poteris. 

At nunc cognouiſtis quin potius, &.) 

Correctio Rhetorica eſt, Nos enim deum(proprie 
loquendo) non cognoſcimus, iuxta illud Chriſti, Nemo 
uenit ad me, niſi qui 4 patre meo tractus fuerit. Eſt 


hic locus aduerſus humanarum uirium merita. 


Dies obſeruatis, &c.) Nunc ipſe explica 
quid ſupra per mundi elementa intellexerit . Perinde | 
ac ſi diceret, Quum per fiduciam in Chriſtum à legis 

I 1 ſeruitute 
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eruitute manumißi eſſetis , nume poſtliminio eidẽ nos CU 2 
mancipatis, dum à pſcudoapoſtolis eo adducti eſtis, uk © (e. 
rurſus dies ac menſeis obſeruetis, atq; hinc iuſticiam 2 
ueſtram metiamini. Et hic noſtror noſtrorũ 52 Pluſquany 
ludaic um ſuperſtitionem, ac abuſum notabis. 

Menſeis.) Quum Gentiles Lunam, ſiue Dice 
nam pro deo coleret, ne idem d ludæis fieret, dominug _ 
cum letitiæ cauſa, neomeniarum feſtum eis permiſit, . e 


tum ne Gentium ritu Lunam uenerarentur. Hoc itaqʒ 30 21 

feſtum pſeudoapoſtolt apud Galatas reſtauraueran t,, t 
Tap wy op 

dd illorum ſalutem neceſſarium eſſe docuerant, 


quemadmodum & Coloſſenſibus euenerat, ut eſt cers | a 
nere in Epiſtola ad illos ſcripta, cap. a. Tempora ut n 


t 1 
ſta, de quorum obſeruatione in Leuitico. Annũ ſepti⸗ Gr. ä 
mum ſcilicet , ex lubileum. idem e nos in Papatu fas »,...4.., my | 
Loud, 


ctitaſſe ab exemplo lubilæi, commonſtrabis. 
Metuo de uobis, &c.) Bodem modo e no- 
bis metuendum eſſe docebis, ne Euangelium fruſtra no A 
bis prædicetur, neue magis in noſtra perniciem, quins 2 
ſalutem id audiamus, eo quòd poſthabito ex dei r 1 
proximi amore, nos cy noſtra tantum queramus,tane 
tag; — ſcelerum, & ſceleratorũ impunitas apud 
nos ſit 
Eſtote, ut ego ſum, &c.) Quaſi dicat, Quan 
doquidem uideo hominum aut horitatem apud uos ua 
ns gueſo ne poſteriores 4 ble feram, quippe qui 
ad D 2 
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non minor Apoſtolus, er Euangelij preco apud us 
faerim,qumulli nunc ſunt.Quod ſi autem meampris 
ſtinam in ludaiſmo conuerſationem (quemadmodum 
ſupra quoq; commemini)reſpicitis,deprehendetis, me 
non minus te naciter legis ceremonias tenuiſſe , quan 
uos: at quum econtra conſyderatis, me illis poſthabitis, 
ſolius Chriſti merito, ac præcepto niti, ut idem ua 
9225 fac iatis, perquam cuperem. 

er infirmitatem carnis, &c.) Hic locum 
argumento eſt , Paulum apud Galatas ægrotaſſe, er 


fertaßis eum carnis ſtimulum iſt hic paſſum eſſe, cui 


ipſe in Corinthijsmeminit . In hunc modũ ucteres ex 
ponunt. Mihi uero dum ſequentia conſydero, hæc Pail 
li mens uidetur , Scitis quod per infirmitatem carnis, 
cc. id eſt, Noſtis me uarijs afflictionum procellis ex 
agitatum,dum Euangelium uobis predicarem. 
Experimentum mei, &c.) Grece,vg) Top 
Wepar mop ou legitur: quod etiam uerti poteſt, Bt 
tentationem mei, idq́; rectius ad poſteriorem ſenſum, 
quem modo indicauimus, quadrat, ita ut per ſynecdos 
chen prius pro poſteriori accipiat, hoc eſt, tentationẽ 
pro afflictione. Atq; tum hoc ſignificare uult, ſe miris 
modis afflictum fuiſſe apud Galatas, neq; tamen ipſius 


VI 4 aut horitatem minus apud eos ualuiſſe. Hic commones 
"7; +... facies, ueros amicos nd niſi in rebus aduerſis dignoſci: 


item ſic a deprauata noſtra natura comparatum eſſe, 
82342 ＋ 2 ut ſemper 


: 
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ut ſemper ad feliciorem (ut dicitur) parietem declines =__ 
mus, quum econtra Salomon in Prouerbijs moneat,ſaa = *** 
tius eſſe in lugentis,quam letantis domum introire. 

Velut angelum, &c,) Quaſi dicat, Tantum 
abeſt ut me calamitoſum , & afflictum aſpernati ſitis, 
ac reſpueritis, ut me non uti hominem, ſed angelũ dei, f. 
imo Chriſtum ipſum obſeruaueritis , e ſuſpexeritis. 
Atq; ita eos 4 pietatis, ex conſtantie priſtine officio 
commendat. 

Quæ eſt igitur beatitudo, &c.) Quaſi di | 
cat, Qualis hec rerum permutatio , ac uicißitudo eſt? 9 
Oculos ueſtros ꝗbus homini nihil c harius eſt, dum uer- * 
ſabar apud uos, eruiſſetis, ac ꝓ me, ſi uſus poſtulaſſet, 
expendiſſetis:nunc uerò cane peius er angue me odi- 
ſtis, quod uos 'reprehendendo, uerum dixerim. Siquide: «/ 
prticulam & ast hic Hebreori more vrt rod vip cs VL — 
cipi puto. llli enim huiuſmodi parteis oratidis non tam 1. 
diſertas habent, ut Græci e Latini. Obuius eſt hic lo⸗ maſt 
cus communis quam arduum er periculoſum epiſcopi 
ueri munus fit. Nam ſt hominũ uitia ac ſcelera carpit, 1. IL r 
fi bt inimicos facit. Notum enim eſt illud Soſie Teren- It | 
tiani dicterium, Obſequium amicos,ueritas odium pas 
rit.Sin uerò ad eccleſiæ ſue flagitia conniuet,agnoſcis * 9 
quid dominus Exechielisʒ. e u. improbis e =P 7-77. 
minitetur, nimirum æternam pœnam. 

Ambiunt uos non bene, &c.) 
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| Prwopopay tacite queſtioni occurrit . Objeciſſet 
Prot" enim Galatarum aliquis , Verum eſt quod dicis Paule, 
obediuimus apoſtolis illis, eõ quod pio ſtudio, nos a 
_ noſtram ſalutem quærere uiſi ſunt. Reſpondet Paulus, 
um non uos, ſed ſua quærunt. i 
Re Imò excludere uos uolunt, &c) d eſt, a 
. uera ad ſalutem uia, ſimpliciq́; fiducia in Chriſtum les 
cee ſum, ad elementorum ſeruitutem, hoc eR, operum ia 
* duciam, redigere conantur. Hic & noſtrorum Apos, 


; 8 ſcoporum, Epiſcoporum dicere uolebam, impoſtura | 
A t taxabis, qui non in hoc ut gregem paſceret,ueniebant,, i * 
"1 ſed ut degluberent. * 
Bonieftxmulariinrebona,&c.) Queſi Þ | 

Lc gc dicat,Nihilueto,quin quod uerũ, e rectũ eſt, emules | 
| 


nini: ſed interim uelim uos admonitos, ut uobis caueds 
Ar-. tis, ne mala pro bonis emulemini. Si ergo uera & bo⸗ 
na apud uos docui, par erat, ſtudium ueſtrum, quo era 
ga me præſentẽ tenebamini, etiam in abſentẽ ſeruare. 
* any Atq; ita Galatarum inconſtantiam taxat. Circa hune 
locum admonebis, ſuperſtitions, ac impietatis, multo 

P haves cee ue hementiores æmulatores ac patronos eſe 
net A ſe. quam ueræ religionis, ac pietatis. | 

DK , Filioli mei, &c.) Quum ſupra cap.z. Galat 
incogitanteis atq; ſtultos uocaſſet, hic eam caſtigation 
dem nonnihil mitigat, dum eos filiolos uocat. Qui di 
01 e c, Tanetſi uos duriuh caſtigauerinFitamen ſcitote me 
A co anime 
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to animo erga uos affectum, quo fidus pater erga lia 


ale beros ſuos deliquenteis. Quemadmodum nang; is acer * os 
s ate ba caſtigatione non male wult ſuis , ita nec ego, quan- 
als, tumuis acerbe uos oblurgauerim. 

4 Quos iterum parturio, &c.) FElegantiſe e 
eſt. 4 ſima WT AGOPE 4 parturientibus tracta eſt. Queade 
1 les modum enim illæ multas moleſtias, ex corporis cru⸗ 
m fre clatus ſufferunt,anted quam fortum ædant: ſic & Pau = Ur N 
pos, us ait, ſe maximo nixu, id eſt, cura, & ſolicitudine 7+ plac, 
ura MY Galatas Chriſto per ipſius uerbum genuiſſe : qui quis 
bant,, apud eos pene obliteratus ſit, opus eſſe ut eis Chriſtum 

cd tenuo delineet. V bi notandum quod Chriſtus tum des- c/, 7, 
zt mum in nobis formatus est, quando nos illius facti ſus i. *« — *. 
ules mus, id e$t, quando iuxta illus fptritum, non carne no- 
ee ſtram ambulamus,dumg; illius non noſtra iuſticia fidis . 
boa mus:de qua Rom. s. 
era Et mutare uocem, &c.) Hoc eſt, vtinan 
. liceret mihi præſenti cum preſentibus negotium hoc 8 
une. bro dignitate tractare, er uiua potiusuoce, quam mu TL of 
alto tis literis agere. Viua nanque uox in aurcis auditoris 
eſs | transfuſa,acrius ferit. Tum enim uoce pro rei neceßis 

tate mutare poſſem, ita ut nunc acerbe nunc molli⸗ 

ter, nunc manſuete, nunc immanſuete uobis loque® | 
io⸗ rer. Quoniam conſilij inops ſum , id eſt, conſtituere * 
7di. non poſſum quonam pacto in uiam Chriſt redigeys 
me di ſitis, 
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Qui ſub lege uultis eſſe.) 1deſt, qui tantos 
pere 4 legis iuſticia pendetis. | 

Scriptum eſt enim quòd, &c,) Tanetſi 
ab initio . cap uſq; ad finem, & ab huius capitis prin⸗ 
cipio artificialibus probationibus ſatis cõprobarit iu 
ſticiam nobis non per ulla legis opera euenire, ſed per 
merum in. Chriſtum leſum promiſſum ſemen: nibilos 


minus maioris coftrmationis, imo amplificationis gras 


. tia, etiam inartificialem e coniecturalem probation 


nem ſubiungit,in qua 


aperallegoriam ſaqct ct Ina 
Us probat, promifionis filios, id ef, credentcis, legis 
ſcruituti non anplius ſubie ctos eſſe. Annotabis autem 


quam pulchre ad ſeruitutis conditionem alludat,quum 
inquit, Vnum ex ancilla. Siquidem apud omnets Gen- 
teis ex ſerua nati, ſerui ſunt , etiaſi pater ingenuus ſit. 

Secundum carnem.) ldeſt, carnali ex bus 
mano conſilio. Sara nanq; (ut hiſtoria Gen. is. docet) 
quum intellexiſſet nobilem poſteritatẽ ex marito ſus 
prodituran , ex ſe econtra infarcunda ſentiret , dixit 
ad eum, Congredere cum ancilla mea, ut uel ex illa fie 


lios tollam. Vel ſecundum carnem intelligere potes, 


naturalem e humanum naſcendi uſum. Siquidem A- 
braham adhuc ad gignendum aptus erat, neq; legimus 
Hagar ſterilem ſuiſſe. Atque hic ſenſus magis coheret 
eum ſequentibus. 

Per repromiſſionem, &c.) Gen. v. legi- 


mis, 


2 0 2 
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mus, ccræ ætatis tam exactæ filium 4 domino promiſe 
ſum eſſe , quem ideo Paulus hic promißionis filium ua 
cat, quod ex centenario,adeoq; effarto ſene, Abraha- 
mo, & Sara ſterili, e cuius uulud iam emortua erat, 


8 9 
: fre nf * 


preter naturalẽ gignendi modum natu ſit. Eſtq; hee t. 


pulchra ſuperioris ſententiæ antitheſis. 

Per allegoriam.) Quaſi dicat, Hoc quod re 
uera geſtum eſt, eo & Nryoyndiõę numc utar. ER aute 
Allegorid( teſte Fabio) perpetua metaphora, in qua 
aliud uerbis dicitur, ex aliud ſenſu intelligitur . Nan 
hec ſunt duo teſtamenta,id eſt,duo iſti filij,uel ut Gre 
ci habent, & uo dci, due iſte mulieres, ſignificat 
duplicem populum,carnalem, & ſpiritudlem, aut dus 
plicem uiam ad eternam uitem,ſeruitutis legalis, er li 
bertatis Chriſtiane. Quod aũt Paulus ſeruitutis 


4 —— * 
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qu0g 
uiam teſtamentum uocat,non proprie,ſed abuſiue hoe Lie. 


facit, nimirum per Ethologiam, aut Mimeſim , ed quod 


legales iuſticiarij , ſuam operum fiduciam teſtamentũ 
uocarent : — tamẽ hoc uerum dei teſtamentum ſit, 
in quo promiſit,ſe deum noſtrum futurum eſſe, et uni 
cum dei ex hominum reconciliatorem promiſit, quo 
fiſt, æternam uitam conſequamur. 
Vnum quidem à monte Sina, &c.) 
vnum ſcilicet teſtanentum, id eſt, legi obnoxium, 
aq; hoc commodißimè per Sinai montem ſignificat, 
qui Arabice Hagar nominatur , in quo er lexlatacſb 
| D 5 
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Quemadmodi enim omnes ex Hagar ancilla nati ſero 


uitutem ſeruiunt, ita & ex lege inſlificart copy 
ſeruituti obnoxij ſunt. 


At quæ ſurſum eſt Hieruſalem, &c.) 

Alterũ teſtamentũ libertatis uidelicet Chriſtianæ, 
per cœleſtem Hieruſalem intelligit, que no niſi fideliũ 
ecetus ect, ed quod is cœlitus naſcatur, per ſpiritũ ſans 
ctum. Atq; ita Paulus hac (ut diximus) Allegoria euin- 
cere conatur, ueros Chriſtianos ab elementorum ſera 
uitute liberatos eſſe. Hoc loco admonendus eſt popu- 
lus dei, duo quidem teſtamenta, nouum er uetus dici, 


> r = pod quum tamen unum er idem uerum dei teſtamentũ ſit, 


quod cum humano genere pepigit, quod ſcilicet per 
Abrahe promiſſum ſemen toti orbi terrarum benedi- 


* cturus ſit. Et quũ Ade ſtatim poſt lapſum promiſiſſet, 


Fre ut ex ipſo quidam naſceretur, qui ſerpentis caput 
cõtriturus eſſet, hine ſequitur pactum, ſeu teſtamentũ 
dei tandem cum Abrahamo renouatum, ad finẽ uſque 


mundi duraturum eſſe. Cæterum uetus quidẽ ideo apo 
pellari, quod cum ueteri populo ludaico, quem ſibi pe 
ruliariter deus elegerat, inijt, e quod pleraq; ueteris 


teſtamenti, tantũ umbra , & typus noui teſtamentifue 
rint, adeoq; rebus per 2 ſignificatis , iam præſenti⸗ 


bus, antiquata. Nouũ uerò quod cum nouo, id eſt, Gena 


til 5 fa dum, & quod res figurate, in figure los 
« cumſubrogate ſint. 


Lan 


— 
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Lætare ſterilis, &c.) Quum modo dixiſſet, 
omnes credentes liberæ & cœleſtis Hieroſolymæ fia 
lios eſſe:nunc probat iam olim per prophetam prædi 
um eſſe, multò numeroſiorem ſobolem Gentiũ, quam 
Iudeorum, Chriſto nomen daturam. Cæterum per ſie= 
rilem, Genteis intelligit, que hactenus nullum fidei fru 
Gum ædiderant. | 

Nos autem fratres, &c.) Accomodat Allee 
goriam ad inſtitutum ſuum. Quaſi dicat, Nos qui Chri 
ſto fidimus,inſtar Iſacci promiionis filid ef, liberi 
ſumus,nd ex ſerua Hagar geniti, id eſt, elementis mum 
di ſeruientes. In hoc enim totus eſt Paulus ut demons 
ſtret, Chriſtianos legis ſeruituti, ac damnationi non 
amplius obnoxios eſſe. Circa hunc locum docebis eos 
duntaxat cœleſtis Hieruſalem, hoc eſt, eccleſie filios 


eſſe, qui non aliunde ſalutem ſperant, quam per Chris 


ſtum leſum unicum matris eccleſie ſponſum . Deinde 


quum eam coleſtem Paulus uocat , neminem in illias = - © 
album ſcribi;niſiqui cœlitus edoctus ſit. De quo in lo: 


annis Euangelio cap... 

Perſequebatur eum, &c.) Redit ad duorũ 
filiorum Allegoriam, docetq́; non ſolum duplicem po- 
pulum per eos ſignificatum , uerumetiam per illorum 
iurgia, perpetuum inter carnales, ex ſpirituales difits 
dium, Atque hoc eſt, quod Chriſtus dicit, Non ueni ut 
mittam pacem, ſed gladium. Et Paulus ad Tunoth4s 
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ian conſolatur:quaſi dicat, Verum eſt quod dixi, piot 
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Omnes qui pie uolunt uiuere in Chriſto leſu, perſes 


quutionem patientur. „ſe 
At quid dicit ſcriptura, &c.) Quandoquis | el 
dem dixerat, fore ut pij ab impijs affligerentur, eoſdem fi 


ab impijs multa paſſuros eſſe , at interim hoc illis ma- n 
gno ſolatio fucrit, quod ipſi ſoli (quemadmodũ Iſaac) 


bereditate patris cœleſtis potientur, reiectis impiſs, 


Itaque fratres, &c.) Epilogus huius loci, it 
quo ex præcedentibus infert, credentes 4 legis ſeruitu- 
te manumiſſos eſſe. 


CAPITIS QVINTI 
SVMMA. 


In priore iſtius capitis parte, potißima quæq; gu- 
ment diſputationis ſue, Oratorũ more, repetit. in po 


c 
qui huius mundi gaudijs perfuſi ſunt. | 


Nlibertate igitur, &c.) Quaſidi 
cat, Quum multis argumentis e ſcriptu 
ris probauerim pſeudoapoſtolorum do- 
ctrinam falſam, ex uanã eſſe, & econtra 
meam ueran , & ſcripture ſacre conſentaneam, par 
eſt ut eam amplectamini, & in libertate Chriſti per- 
ſeueretis. Atq; hec primi argumenti repetitio eſt. Cæ- 
terum Chriſtiana libertas, de qua hic Paulus loquitur, 
nihil 
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nihil aliud eſt, quam omnes eos, qui Chriſto ex anini rs ar 


ſententia fidunt, ab omnibus ludaicis ceremonijs , er 
elementis mundi,liberos eſſe, itaut per ea neg; inſtis 
ficationem,nec condemnationem ſui metiantur, nec ul TN 
lo ſuo,ſed ſolius Chriſti merito ſe ſaluari ſperet.Quoe U. 
modo uerò ea utendum ſit , ipſe paulopoſt ediſſerit, 
quum inquit, Vos in libertatem uocati eſtis, ec. 

Ecce ego Paulus, &c.) Repetit arguments 47 +. 
ſecundum, quo ſupra ad finem a. capitis uſus eſt. Ren 
ſpondet autem tacitæ Galatarum quæſtioni, qua obies »<<upu+o . 
ciſſent: Non deſciuimus 4 Chriſto , dum legẽ cum eius 
doctrina coniumgimus, ſed certiore ſalutis uiam ques 
rimus. Imo, inquit, hoc non ſine maximo animarũ ue- 
ſtrarum periculo fit, id quod fortißimo argumento 
demonſtraturus ſum. 

Quod fi circuncidamini.) Suple eo animo 
ut inde ſalutem ſperetis, Chriſtus uobis nihil proderit, 
id eſt, nihil opus fuiſſet Chriſtum mori, ſi per circuns . 
ciſionem, ſeu per aliud quodcung; legis opus iuſtifi⸗ 
cari potuiſſetis. Nam hic ur owwdoydy pars les U 
gis pro tota ponitur. Hic locus uel ſolus, ut ſupra etid 2 
diximus, omnem humanã iuſticiam , & meritũ quod- ea, 22 
= peſſundat. 

onteſtor autem, &c.) um Galate . .:4 . ,,, 
Paulo obieciſſent, Tametſi circuncidamur, non tamen a 
toti legi nos obſtringimus,imo inquit, Qui circuncidi⸗ 


IN EPIST. AD GAL, 


| tur, debitor eſt totius legis ſeruande. Atq; ſic tertium 


&rgumentum ab incomodo tractum repetit. Quod ſci 
licet omnes execrationi obnoxij ſint, quicunq; non in 
omnibus permanſerint, quæ lex iubet. | 
Chriſtus uobis eft factus otioſus, &c.) 
Id eſt, quod ſi ueram iuſticiam ex lege ſperatis, in 
utilis factus eſt uobis Chriſtus, imo 4 gratia, per illum 
exhibita, excidiſtis. Sic enim (inquit Chriſtus loan. .) 
deus dilexit mundum, ut filium ſuum unigenitum das 


ret, ut omnis qui credit in eum non pereat , ſed habeat 


nitam æternam. 

Nos enim ſpiritu ex fide, &c.) Cauſæ rei 
ditio est. Quaſi dicat, Verum et quod dixi, Chriſtum 
is otioſum eſſe fa tum, qui per legis opera iuſtificari 


1. volunt.Nan uite cternæ gaudium nos per cam fidem 


ſperanu,quam ſpiritus ſanctus docet. Cæterũ in pro- 
nomine Nos emphaſis eſt:quaſi dicat , Pſeudoapoſtoli 


ueſtri iuſticiã legis operibus tribuunt:nos uero, id ef, 
ego fidei tribuo, cuius author ſpiritus ſanctus eſt. Vera 


itaq; ad æternam uitam uia eſt, fiducia iuſticiæ nobis 
per Chriſtum parte : de qua ipſe Chriſtus loan. 4. & 
6.capitibus ad longum diſſerit. 

Nam in Chriſto leſu,&c,) Cap.z.admos 
nuimus circunciſionem per trigwo1p pro circunciſis 
d Paulo accipi. Que admonitio et bunc loci planum 
Acit. idem uerò obſcurius hic dicit Paulus, quod ſupra 
cap · a. 
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cap. j. clarius in hec uerbadixerat,Non eſt lud cus nes C 

od ſci que Græcus, c. Atq; bunc iſtics loci ſenſum eſſe, ſe⸗ 

ion in quentia innuumt. Confutat enim hic uanam pſeudoa- 2 3 
poſtolorum doctrinam de circunciſione » adeoq́; ope⸗ NN N 


* rum legalium omnium fiduciam. 
„ ine Sed fides per dilectionem operans, &c.) 2 
lum Elegans ſue er pſeudoapoſtolori dofirine oppo- ple 1 2 


n.3.) ſitio est. Qnaſi dicat, illi rebus nihili, id eſt, circunci⸗ 
2 ſione, et alijs ceremonijs ac operibus legis Chriſtianiſe 


beat mum metiuntur, ego autem fide non fucata,nec otioſa 
(quemadmodũ quidd exiſtimant)eum metior, ſed ei- E // 
red caci, utpote que in opera chartiatis prorumpat. A; 


tum hic docebis ucram in Chriſti leſum fiduciã non igna= 

cari uam eſſe, ſedex ſpiritus ſancti ſuggeſtione efficacem, - - . 
dem Thaͤtig / ac bene de proximo merente . In quo euin- wing 
ro- cendo tota lacobiEpiſtola uerſatur.Habes itaq; hoc lo 

ſtoli ci docendi occaſionẽ, ſolam dei et proximi dilectionẽ, $a . 
est, ueros fidei fructus eße, non ciborum delectum, ueſtß, , * 
era nec ſtata ieiuniæ quibus tamen rebus Papiſtæ ſuam iu WR. 
bis ſticiam uel maxime metiuntur. T. 


& Currebatis bene, &c.) urraqopc zeſt bp ut 
ſupra etiam diximus ) 4 currentibus inſtadio tracta. 
102 Quaſi dicat, Optime quum apud uos eſſem de Euan- 
iſis gelio ſentiebatis. Germanice, Ir warẽd recht dꝛan / > 
um vnd pff der rechten ban. Atq; hinc patet,currere, 7 vo | 


Yd in ſcripturis ſacris,non ſolũ prodenuntiare,ſedetiags | 8 ene, 


9 
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pro audire uerbum dei nonnum quam dccipi,quemade 
modum & prophetare. | 

Quis uos impediuit? &c.) Repetit locum 


Heil quem ſupra cap. tractauit, ubi inquit, Quis uos faſcia 
r nauit? Quis impediuit id et, Quis curſum ueſtrũ in- 


terrupit*id eſt, Quis tantum apud uos potuit, ut ab Ee 
uangelica libertate (quam à me didiciſtis) deficeretis? 

Nempe perſuaſio, &c.) per ſubiectionem 
Rhetoricam ſibijpſi reſpondet. Quaſi dicat, Spiritus 
ſanctus( quo duce cœpiſtis in Chriſtum credere) uobis 
non perſuaſit, ut poſthabita in illum fiducia, in operũ 
legalium confidentiam relaberemini. 

Paululum fermenti, &c.) Queſidicd, 
Scio quonam pacto d ſimplici fiducia in Chriſtum des 
ſeceritis, nimirum pſeudoapoſtolorum ueſtrorũ opes 
ra, qui inſtar fermenti totam maſſam, id eſt, eccleſiam 
ueſtram fermentarunt, ide, corruperunt. Eſt autem 
tale prouerbium,quale apud Germanos , ubi dicimut, 
Vna ſcabioſa ouis totum gregeminficit. Annotabis au 
tem fermentum in ſacra ſcriptura plerunq; in malan 
partem accipi:nonnunquam uerò etiam in bonam , ut 
quum Chriſtus regnum dei, fermento aliquot modio- 
lis farine immixto cõparat. Annotabis ex hoc, quam 


periculoſum ſit falſam dofrinam in eccleſia diſſemis 


2 © pare, ideoq́; cuiuslibet doctoris ſpiritum prius (ex lo- 


ami admonitione) probandum eſſe , quam eius do- 
Deo 1 * L ch ctrina 
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grins in eccleſia admittatur. 
Ego confido de uobis in domino.) 


Quaſi dica, Tametſi pſcudoapoſtolorum opera 
nonnihil in ueræ fidei negotio nutare cæperitis, tamẽ 


cam de uobis ſpem concepi, ut ſperem uos propediem 
in Chriſti uiam redituros eſſe. 

Qui conturbat.) 1d eſt, qui ſeducit. Eſt enim 
Kiwol1g. ludicium portabit, hoc eſt, deo pœnas das 
bit. Eqt ex hic tropus ſynecdoche, prius pro poſterio- 
ri, prius enim in iudicio damnamur,quam pœna nobis 
infligatur. Circa hunc locum inuehendi occaſionẽ ha 
bes in Papatum , e Anabaptiſtas , qui eccleſiæ Chris 
ſtiane purißimos fonteis ſuis ruderibus & lacunis tur 
bant. Item in omnes eos, qui flagitioſa ſua uita eccleſiæ 
tranquillitatem perturbant . Satius nang; illis omnibus 
(Chriſto iudice)fuerit in pelagus demergi, quam unũ 
ex puſillo illius grege offendere. 

Ego autem fratres, &c.) Calumniæ argu- 
mentum repetit, quod ſupra cap. . tractauit. Quaſi dis 
cat, Si ludaiſmum predico, quemadmodũ quidam mie 
bifalſo obijciunt, quod ipſe ego ludaicos ritus obſere 

uem, quidquid tandem apud uos docuerim. 

Quid adhuc perſecutionem.) 1dc#, uel 


hoc uno argumento ſatis conſtat , me non ludaizare, 


quod ob Chriſti uerbum à ludeis perſecutionem pas pu; d 
tior. Nam * 7 ludaiſmo conſentanca docerem, haud dus 


E 
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bie mihi cum illis conueniret. At quum ſole clariueſi 
eos mihi negotium faceſſere ob Euangelij predicatios 
nem, ſequitur ergo meam doctrinam ludaiſmo contres 
riam eße. | 
: Abolitiieſtigitur offendiculũ crucis,&c;) 

Id eſt, cauſa crucis, hoc eſt, afflictionis mee ſublatd 

eſieet, ſi circunciſionem, id eſt, operum iuſticiamdocee 

Nao © priſe rem. Ita noſtro quoq; ſeculo res habet, ſienimmeritk 

71 bumanum deprædicaremus, nobis non ſolum cum iy» 

ſticiærijs, ſed etiã cum diſſolutißimæ uitæ Papiſtis con 

ueniret. At quum ſolius Chriſti meritum ad ſalute noe 

e ſtram fucere docemus, er ad uitæ innocentiam adh 
(#4. tamur, omnium ſannis, c afflictionibus patemus. 

Vtinam & abſcindantur, &c,) Honeſto 

uerbo rem parum honeſtam ſignificat . Taxat enim 

pſeudoapoſtolos, qui maximam gloriam eſſe ducebit, 

ſi multos diſcipulos per circunciſionem ſibi aggregaſe 

. ſent. Quaſi dicat, Quandoquidem uideo circunciſios 

er nem illis tant cure eſſe, uelim ut uirilia eis prorſi 

execarentur. Atq; hæc ſentẽtia Theophylacti ef. Kifi 

„ malis utrapopmide accipere, abſcindantur, id eſt, ab 

e eccleſie conſortio ſegregentur : Qui os labeſi ctant 

; IdeR, qui uobis errandi anſam prebent , ex ex libers 

tate Chriſtiana in ludaicam ſeruitutem redigunt. Hine 

patet quantæ cure Galatarum eccleſia Paulo fucrits 

Ul igitur exemplo diſcamus & nos operam dare, 

pants Gin 7 en. we quid 
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ne quid detrimenti eccleſie Chriſti patiantur. 
40 Vos enim in libertatẽ, &c.) Abſoluto Epi 
logo, ſuo more ſubiungit morum pareneſes, neg; te- 
mere incipit à libertate Euangelica. Nam quum ab ini 
tio iſtius capitis dixiſſet , In libertate igitur qua Chris 
ſtus nos liberauit, ſtate. Cõmodißime iam docet, qua- 


uocati eſtis, ſuple, per Euangelij prædicationẽ, cui cre 
didiſtis, id et, quum peccati, mortis, ex Satanæ uilißi- 
ma eſſetis mancipia, ex per legis opera liberari non 
poſſetis, per fiduciam in Chriſtum à ſeruitute manu- 
mißi, ex illius opera ingenui ſacti eſtis. Quemadmos 


berauerit,uere liberi eritis. | 

Tantum ne libertatem.) Quaſidicat,Ves 
rum eſt quod per fiduciam in Chriſtum 4 legis con- 
demnatioe liberati ſitis, at interim uobis accurate pros 
uidendum eſt, ne Euangelicam, id eſt, conſcientiæ liber 
tatem, ad carnis libertatemtransferatis , ita ut ex Euan 
gelio, nil niſimeram carnis licentiam quæratis, ut pu- 
tetis propter Chriſti ſatisfations licere uobis pro ani- 
mi libidine uitam ducere. Bie taxandi ſunt peſtilentiſe 
me | ſimiboſtes Euangelij, qui nihil aliud inde uenantur, 
. qudm quod ſibi commodum ex uolupe eſt. idq́; ab exs 
* emplo Gracchorum, id eſt, Anabaptiſtarum quorum a 
dam, ex ſeditioſorum Agricola ii docebis, qui omnia 

my E 2 
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tenus Chriſto fidentes liberi ſint. Ait itaq;, in libertate - 


dum ipſe loan.s. teſtatur, quum inquit, Si filius uos li« | *** + ©. 
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communia habere uolunt. Item eorum, qui hoc uno ſe 


ayarwrrovg eſſe declarant , quod Papiſticis 
traditionibus non ac quieſcũt, dum carnibus die ſexta 
e in quadrageſima ueſcuntur: item ſi ſacrificuli ſues 


rint, ex uxores duxerint. in ſumma, qui Curios, ut ile 


inquit, ſimulant, e Bachanalia uiuumt. 


Sed per charitatem.) ld eſt, animo lubenti, 
no quemadmodum ſerui dominis ſuis coactè ſeruiunt. 
Opponit nang;, meo iudicio, charitatem Chriſtianan 
legis ſeruituti:de qua ſupra ab initio . capitis. 

Nam tota lex, &c.) otrionNoyiaeſt,ingue 
probat, Chriſtianos quidem à legis ſeruitute liberatos 
eſſe,ſed ita, ut quod prius coactè, nunc ſua ſponte exes 


gquantur, id quod ſummum in lege eſt, nempe, Diliges 


proximũ tuum ut teipſum. Quaſi dicat, Chriſtus quis 
dem uenit ad ſatisfaciendum legi, ſed tamen hoc à ſuis 
cultoribus requirit, ut ſe mutuo diligant. Hac igitur ſo 
la nota Chriſtianos à non Chriſtianis agnoſci docebis, 
quam Chriſtus Ioan. u. et Paulus Rom. u · Item loannes 
in prima ſua Epiſtola cap. a. ¶ . præſcribit. 
Quod ſi alius alium uiciſſim, &c.) 

- Hoſtile dißidium apud Galatas fuiſſe ex hoe loco 
colligimus, quod fortaßis inde manauit,quod alius lid 
doctrinam ſequeretur, eamq́; (ut in altercationibus fit) 


mordicus defenderet.Proinde Paulus fidi paſtoris offie 


cio fungens,cos ad concordian adhortatur. Hie adm 
Grapes” :ay 
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nendi occaſionem habes. Concordia( ut Micipſa Salus 
ſtianus inquit) paruas res creſcere, diſcordia uerò ma- 
ximas dilabi. 1 4 
Dico autem, &c.) Quo pacto proximus rea pedur bb 7 
Ae diligi poßit, er qua ratione dißidentes redire in 1 —_— 
gratiam poßint, numc explicat. Ceterum ſpiritu ambu 
lare nihil aliud eſt, quàm ſemetipſum abnegare, hoc 
eſt, deprauatum nature noſtræ iudicium non ſequ, 
ſed ſpiritus ſancti. Hic admonebis , ex fructibus noſtris f.. A «» 

facile apparere, utrum ſpiritus ſancti, an carnis conſi⸗ 9 
lio adquieſcamus. 

Nam caro concupiſcit, &c.) e«trionoyia | | 
eſt, in qua ſpiritus, ex carnis pugnam deſcribit. vbi FS 
obſeruabis, neminem adeo pium eſſe, quin ſubinde has 72>. 5 — *** 
beat quod in uita ſud corrigat. Perinde nanq; ut bo- 

res quantumuis domeſtice, ac frufiifere ſint, inſylue® g 4, _ 

ſtreis degenerant, er infrufiiferas, niſi ſubinde curens Y + 
tur, purgentur, er laſciuientes ramuſculi amputentur: 

Sic ex fideles facillunè ad priſtinos carnis mores redie 

rint, niſi continue luxuriantes amputent frondeis, id 

eſt, gliſcentes carnis affectus ſupprimant Huius autem 

pugnæ elegantifiimum exemplum idem Paulus Rm. 

7.proponit. Obſeruabis er hoc, quod deus ideo ſuos . 

hiſce cum affectibus tanquã cum monſtris quibuſdam Cy - 

conflictari ſinit, ut ſuam miſeriam, & impotentian e 

ignoſcentes, toti ab ipſo pendeant, eiumq́; ſolumreſpia 

Nl E 3 
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tißimũ auſcultent. Vita enim er mores cuiuslibet ani 
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cia. De quo uide Lactantium de ira dei capas | 


Vt non quæ uolueritis.) Quaſi dane 
pagra ade ardua eſt, ut ſpiritus ſanctus non ſemper. 


in ea ſuperior cuadat. De qua (ut modo r 
uide Rom. 7. 

Quod ſi ſpiritu ducimini, &c.) Qbus 
ſupra dixiſſet, Galatas quide libertate Euangelic doe 
natos eſſe, operam tamen eis dandam, ne ea abuteren⸗ 
tur: nunc certißimam notam indicat , qua certò agno- 
ſci queat, qui à legis ſeruitute liberati fint , C7 qui mie 
nus. Quaſt dicat , Si ſpiritus ſancti non cms ddl 
præcipue ſequinini, 4 « legis codemnatide liberati eſtit: 
ſin minus, adbuc turpißima mancipia eſtis. Ex hoc lo 
co obſcurus ille, qui eſt Rom. c. facile intelligetur, dum 
inquit, Ne igitur regnet peccatum in mortali ueſtro 
corpore. 

Porrò manifeſta ſunt opera carnis, Ac.) 

Quii iugem carnis, e ſpiritus pugnam 
ſet nunc utriuſq; fructus ob oculos ponit , ut ex his lia 
quido apparcat, qui carni, e qui ſancto ſpiritui bo⸗ 


mum perinde produnt, ut cantus uolucrem: neq; enim 
cuculus luſciniæ cantum aſſequitur. 

Adulterium.) Quad nihil aliud eft, quam fie 
dem coniugi dat am frangere, que deo ex eccleſia tea 
ee eſt. Circa hunc locum docebis, adulte 
rium 


COMMENT. K. v. 36 | 
rium non ſolum 4 ludeis ſeueriſiime punitum eſſe, ſed + <7 + 


es etiam à Gentibus, De quo uide Cœlium lib. g. Lectio⸗ 
der num antiquarum cap 8. &r lib. u. cap. 70. Denique 
«) Gellium lib. 18. cap. 18. Ex quibus locis apparet, apud ,, 1), _ ! 
5 nullas Genteis adulteris tantam licentiam, & impus e « 2 
m nitatem ſuiſſe, quanta apud nos, qui Chriſti nomine 
on gaudemus. = 
n. Scortatio.) Scilicet inconiugati cum inconius 1 
on gta.Huc adducere poteris plutarchi quæſtionem. dhe 
ts Immunditia.) Id eſt, impuritas. Fortaßis as J - 
m tem turpius quiddam intelligit Paulus, quàm ut pudicæ 
ice aures ferre poßint, er de quo Martialem potius, quam ,..,...... 
on ipſum ſignate loqui deceat. Niſi forte de impuro corsa 
m de loquatur, quod multa er dictorum er factorum 
ro obſcœnitate ſe prodit. Sunt enim quidam adeò ims 

puri cordis, ut nil niſi ſpurc , & obſcœna in ore 
0 habe ant. | 
ic Laſciuia,) 1d eſt,libido,petulantia,ac luxus os 
ie | mnis generis. Vbi materiam dicendi habes de cibi, po 
5 tus, c ueſtimentorum luxu, ex econtra quam ingen 
* uirtus fit temperantia, ſeu modeſtia. 
m Simulachrorum cultus, &c.) Pauluside J. I. 

ſimulachrorum cultum inter carnis opera numerat, f. p14 

. quod teſte propheta,prudentie carnalis inuentum fit, © 
- ut patet Eſaiæ cap. 44 · ubi deus Iudeis idololatrid ex® . 4 4 
* probrat.Et Paulus Rom · . planißimè docet idololatriè &..... 
* 6 | J E 4 
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praue noſtre nature comentum eſſe. Quicunt ening 
deum uere cognoſcunt,cum in ſpiritu e ueritate con 
lunt:qui uere unius dei cognitionem non habent, oma 
nia quæcunq; ipſis proſunt, pro dijs colunt, icq; ſta» 
tuas erigunt. De quibus uide Lactantium. 

Veneficium, &c.) Paulus uene ficij ideo com 
meminit, quod tritißimum homicidij genus eſſet apud 
Gentiles, poculo uenenato aliquem emedio tollere, id 
quod legentibus Liuium, Suetonium, e Corneliũ Tas 
citum paß im e$ obuiũ. Hic de imperitis ( nam peritos 
& pios ut organa dei ueneramur) medicis dicendi oc 
caſionem habes , qui per imperitiam & oſcitantiam 
ſuam, quid pro quo (ut illorum uerbo utar) dantes, 
multos impune occidunt , quemadmodum & Plinius 
in quodam loco conqueritur. ; 

Inimicitiæ, &c.) IpſiRimum mere carnis 
indicium ef perpetuas aduerſus proximum inimici⸗ 
tias gerere, eumq́; boſtiliter odiſſe. Que autem pœna 
huiuſmodi inimicos conſequatur, Chriſtus Matth. is. 


£4.18. elegantißima ſimilitudine explicat. 
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Aemulationes, &c.) Aemulatio hic (ut ſus 
fra etiam cap. a.) inmalam partem accipitur. Taxat 
nanq; eos qui pſeudoapoſtolorum falſam doctrinam 
pro uera æmulabantur, & qui diuerſum ſentientes 
odio proſequantur. De bono autem zelo Phinces uide 
Num. 25. * Exod. ga. 

Contentio 


AA 


fit ut tandem bonorum pleriq; ruptis patientiæ uincu- 
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Contentio.) Que fit,ubi quiuis non Chriſti (. . 

leſum,ſed ſe , ſudg, tantum querens , ſuam opinionens 

mordicus defendit. Id quod ex Philip.z. idem Paulus .f 

uetat. Circa hunc locumrixas & altercationes forens 

ſeis taxabis, docem Chriſtiani hominis eſſe, ut, quoad e 

per ſe fieri poteſt,4 litibus forẽſibus abſtincat, i. Cor. s. 5 
Iræ, &c.) Quomodo ire mederi queamus, uide ., + ny 

Volaterranum lib. Philologie a:. E Plutarchum in lia 

bello de inſtitutione liberorum ferme ſub finem. & C- A. 
Seditiones, &c.) Hic primum admonebis une CLISD 

de ſeditiones plerunq; oriantur , nimirum ex iudicis ., u- 

iniquitate ex magiſtratus præpoſtera lenitate . Nam | 

ubi iuſtus iuſticiæ patronum in iudicio non inuenerit, 


lis aduierſus magiſtratum inſurgant. dem fit dum ſces = . 
baten gag arne delinquat,nq enim xpra_ f. . 
ud illa miſericordia magiſtratus , meliores, ſed indies £19 
deteriores fiunt, aliosq; ſuo exemplo corrumpunt. 
Quam autem obteſtanda res ſeditio etiam apud Ethe 
nicos fuerit,uel Homerici iſti uerſiculi docent, ubi ins 
quit: & Hr, xyts / ls EKGvoe, c. Hoc 
eſt, ſine tribu,ſine laribus ſit,ſeu incertis ſedibus uages 
tur,qui ſeditionis author eſt. 

ectæ, &c.) vt quum alius pauli, alius Cephe St 
ſectatorem ſe eſſe profitetur : atq; ita oblique dißidi 
quod inter Galatas erat, refticat . Ceterum Hereſis 
| E 3 
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IN EPIST. AD GAL. 
apud Grecos & o Toy ap at deducitur, ita ut hes 
reticus homo ſit, qui opinionem aliquam in ſcripturit 
ſacris non fundatam mordicus defendit . Talem Paulus 
ad Titumz. pot unam atq; alteram admonitionem des 
uit andum, non exurendum præcipit. 

Cædes, &c.) Paulus hic eam cædem qua ma⸗ 
giſtratus in male ficos animaduertit, non inter carnis 
fructus enumerat, ſed eam duntaxat, quæ uiolenter ab 
aliquo fit priuato. Neq; uerò hi ſolummodo homicide 
ſunt, qui manu propria hominem occidunt, ſed quot- 
quot cedis authores ſunt:faciens enim (ut iuriſconſul⸗ 
ti docent) e conſentiens eadem pœna damnantur. Et 


cChriſtus Matth. . homicidij loco ponit, ſi quis fratri 


temgre traſcatur. 

Et his fimilia,&c,) Locus eſt 4 ſufficienti die 
uiſione:quaſi dicat Paulus, Scio innumera flagitiorum 
genera eſſe, proinde quum omnia enumerare nec poſs 
ſim, nec uelim, is qui prædictis facinoribus aut ſimili- 
bus deditus eſt, ſciat ſe quantiſper in illis perſeuerat, 
regni cœleſtis hæreditatem non aſſequuturum eſſe. 

Contra fructus ſpiritus.) lid eſt, econtra 
ubicunq; ſpiritus Chriſti fuerit, ſuperioribus longe dia 
uerſos fructus ædit, nempe charitatẽ omniũ bonorum 
operũ radicẽ, quæ ſola lege adimplet, er qua ſola ueri 
Chriſtiani cenſemur,uel Chriſto ipſo iudice, qui in B 
nangelio loannis ait, In hoc cognoſcent omnes quod 

1 nei 
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mei diſcipuli ſitis,ſiuos mutus dilexeritis. 

Gaudium, &c,) Inuidie gaudium opponit. 
Quemadmodũ enim inuidi aliens frlicitate anguntur, 
er morrent:ita ſyncere proſitentes Chriſtũ, cum gaus 
dentibus gaudent, ex felicitati alienæ congratulantur. 
Hic dicendi occaſtonem babes de Chriſtianorum gau- 
dio, ludo, e ioco, uidelicet quatenus ea toleranda ſint 
in Chriſtianiſmo, e quatenus non. 

Pax, &c.) Pacem,liti,emulationibus, e cone 
tentionibus opponit. Q uaſi dicat, Quemadmodum lie 
tigare, er contendere, prædominantis carnis ſignum 
eſt : Sic pacis ſtudioſos eſſe , ſpiritus ſancti habitantis 
in uobis indicium eſt. Circa humc locum comonefacies 
duplicem eſſe pace,diuind er humanam, ſeu mumdas 
nam. Atq; illam quidẽ nihil aliud eſſe , quam pacatam 


et tranquillã in rebus diuinis conſcientid habere, ita ut 


ſcias tibi bene cum deo conuenire, idq́; bene ficio filij 


ipſius Chriſti leſu, qui propter tua peccata mortuus fi: 
et eum, qui illa præditus eſt, pacem cum omnibus agi * 


tære, quantũ ad ipſum attinet. De hac Chriſtus Matth. 
5. loquitur, quum inquit,Beati pacifici. Hanc uerò ex- 
ternam duntaxat larud,er fucum humanũ eſſe, utpo- 
te qua priuati tantũ comodi cauſa cõſtituitur, & tan 
tiſper ab impijs ſeruatur, quantiſper ipſis cõmodũ et, 
Id quod ueterũ hiſtoriærũ exempla, et noſtri ſeculi in- 
nunerdliquids oſtendit. Atq; hac differentiã Chriſius 
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loan. ia. hiſce uerbis indicat:Pacemrelinquo uobis, pa 
cem me am do uobis , Non quomodo mundus dat, ego 
do uobis, cc. 

Longanimitas, &c.) Longanimitatent, ſen 


(ut Eraſmus uertit) lenitatem, iræ opponit. Lenes enim 


ob illatam iniuriam non facile iraſcuntur, tantum aba 
eſt, ut de reddenda talione, ac uindicta, cogitent. 
Benignitas, &c.) Hanc quogz inimicitie & 
ire opponit. Nam quum gs dr Grecis ad uerbum 
tractabilitatem ſignificet , tractabiles, ex commodi, 


inimico, irato, et amarulento animo omnia agentibus, 


merito opponuntur. 

Bonitas, &c.) Hee cædi ex homicidio oppo 
nitur. Hi enim qui homicidium committunt, iniurian 
uel ultro faciunt,uel luan be propalſan Boni au- 
tem iuſticis ey £quitatis patroni ſunt. Hic per occa. 


2 dane '- fionem"ug Tovgd\wpoptyoue , monopolas, c foe 


one ad A 


neratork genus omne, inuehi poteris, quibus hoc nuns 
quam non in ore eſt, O ciues ciues quærenda pecunia 
primum eit, Chriſu poſt nummos.Germanice, Weñ 
es ſich nun wol lybete / es ſeelete ſich etwan. 
Fides.) 1d eſt, magnifica in unũ deit fiducia. Atgg 


be idololari⸗ opponitur, Niſi malis fidem hic pro- 
prie accipi, Germanicè, Trüw. Sic enim Romani has 
fs uſt ſunt. Tum perfidie e adulterio opponitur. 


Qui enin adulterium comittit , fidem coniugi 9 


COMMENT. CAP. V. 
non ſcruat,adeog; per 


minem à ſcuitia, e animi ferocia cobibet. 
Temperantia, &c.) Hanc ebrietatibus, ey 
comme ſſationibus opponit. Cæterũ hec uirtus non tan 
tum cibi ex potus continentian complectitur, ſed mos 
dum in omnibus rebus docet. 
Aduerſus huiuſmodi,) 1d ef, huiuſcemodi 


uirtutibus prediti,d legis codemnatione liberati ſunt, | l — * 4 
mala omittunt , neq; bona faciunt,* . 


legisq́; ductu, 


Quid ex hoc loco docendum ſit, ſupra cap... 
diximus. 


Qui uerò ſunt Chriſti, &c.) & bickvr# 


rod v, e Hebraico, e Greco more poſitũ eſt, cone 
firmat nanq; id quod dixerat , Eos demum à legis ſere 
uitute manumiſſos , qui prædictis fructibus charitatis 
præditi eſſent. Quid autem ſit carne crucifigere, idem 
Paulus Ron. &. alijs uerbis docet . Cæterum hec ſupee 
rioribus opponit , ubi ait, Et his ſimilia. Quaſi dicat, 
dd ſi alicui uidetur me non omnes charitatis fru- 
ctus enumeraſſe, ideoq́; nec certò ſciri poſſe, qui ſub 
lege, & qui ſupra legem ſint, in ſumma ſciat, cos ſer- 
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fan | 
anſuetudo, &c.) Ea uirtus eſt que bos e 


uitutis legalis iugum uere exuiſſe, qui carnem cum af 

fectibus & concupiſcentijs ſuis cruci affixerunt : hoe 

eſt, qui ab illicitis abſtinuerint, er in aduerſis tolerant -<.. 

as patientes fucrint ,id quod Epictetus ſanctißimuß .. 
| | ; 5 
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IN EPIST. 40 GAL, 
philoſophus duobus uerbis complexus eft,vixovine 
p Nuit ug &wixov- 

e Sluiuimus ſpiritu, &c,) Epilogupartics 
Laris eſt proximi membri: quaſi dicat, Si ſpirituales ſin 
pot: iſumuper fiducian in Chriſtum leſum, ſpirituales 
Oren non carnales ædamus. | 
2 e efficiamur, &c.) Repetit, quemadmo-⸗ 
I dum in Bpilogis fieri ſolet, id quod ſupra ab initio pas 
ræneſeos dixerat, nempe , quod ſi alius alium uicißim 
.  _ mordetis. Quaſi dicat , Paulo ante uos commonui, ne 
5-0 Vs quus ſuam opinionem, & Doctorem mordicus teneat, 
her, q ñẽ nunc quog; ſummopere 4 uobis poſtulo. Scio enim 

we Ac bo we HAR, : . 
GET quantum damni dent buiuſmodi emulationes , utpote 
que nil niſt inanem gloria, ex inuidiam pariunt. idem 
| * p14 - docetadPhilip.z.Concordie bona, e diſcordiæ mala 
ſupra attigimus. | 

CAPITIS SEXTI 
SVMMA, 


| feel — Totum hoc caput miſcellaneum eſt, uri nanq; in 

| eo tractat Paulus. 
| ! \ [= Tiamfi occupatus fuerit homo, 
(Cioni reſpondet. Obieciſſet enim aliquis, 
=. Quodſiomnes hi à regni cœleſtis heredi 
tate ſecludtur, qui prædictos carnis ſtuctus ediderint, 
quis 


COMMENT. CAP. VL. 40 
quis tandem uerus Chriſtianus erit, quum in eiuſmodi 
peccata nemo non incidat? verum, inquit, eſt quod di 
cis,at ego nd de infirmis,ſed diſſolutis,regni dei ſeclus g, 
Nonem intelligi uolo. Atq; hanc occupations ex pre- — 
cedentibus, er uerbo præoccupatus, colligo. Diſerte 

nanq; dicit,Si occupatus. Quaſi dicat, Si quis 4 caſuet , | ri 
per infirmitats carnis lapſus fuerit, tantũ abeſt ut eũ "Fon 
regno dei alienũ facid,utiuos in fide firmiores adhors 

ter, ut talem ſuſtincatis, inſtituatis, cue atis, e in uiam dH e 
Chriſti reducatis. dem docet Paulus Rom. 14. &i. | 

Hinc colligimus aliter in eccleſia agendam eſſe, cum /4 4 e 5 
obſtinatis peccatoribut, liter cum infirmis. eng 

Conſyderans temetipſum, &c.) Repen- 

ting, iſta numeri mutatio idiomatis Hebraici eſt, ha- 

betq; hic magnam emphaſim . Quaſi dicat, Ideo fratri orc . 
temere lapſo ſuccurrendum eſſe puto, quod codẽ mos: = (7 
do unuſquiſq; ueſtrum labi poteſt. Quod enim(ut Se- 

neca inquit)uni contingit,omnibus contingere poteſt. 

Ne tenteris, &c.) ora ovvindoxnup,prit 12.44; + 

pro poſteriori poſitum eſt, id eſt, tentatio pro pocca , 

to. Hic ſecuritatẽ e confidentiam carnis taxabis, mo- | 
nebisq; aliud ex officio magiſtratus eſſe in puniendis 57 wt * 
enormibus ſceleribus, aliud eccleſiæ officium in ſanan ä 
dis membrorum ſuorum mor bis. 

Ali aliorum onera.) Quaſi dicat Paulus, 

Chriſtiani hominis officium eſt , proximi delicto per- 
, . 9 14 | 
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inde dolere, ac ſi ipſe deliquiſſet.Peccatum namq; n 
raqofumdę onus uocat. Quemadmodum enim ona 
grauat corpus: ſic peccatũ anime oneroſum eſt. Hint 
diſcimus quam longe 4 charitate abſimus Chriſtiand, 
dum non modo non proximi noſtri lapſum pro noſtro 
ducimus,ſed eum traducimus,eiq; inſultamus. 

Legem Chriſti, &c.) Chriſtus enim loan. in 
ait, præceptũ nouum do uobis, ut diligatis uos mutuo, 
ſicut dilexi uos. 

Nam ſi quis uidetur aliquid eſſe, &c.) 

per occupatione tacitæ obiectioni reſpondet. Obs 
ieciſſet enim aliquis, Quare ego aliorum onera ſerrꝭ 
quum ipſe ab illis alienus ſim? Reſpondet itaq; Paulus, 


Noli tibi nimium tribuere, qui enim aliquid eſſe uult 


apud homines, apud deum nullus est. Eg; hæc ſenten 


tia illi conformis, quam Corint hijs ſcribit: Qui ſtatins 


quit, uideat ne cadat . Hunc locum hypocritæ obſers 
uent, qui nolunt eſſe ſicut cæteri mortales, quiq́; ſuam 
iuſticiam ubiq; uenditant, aliorumq́; iniuſticiam com- 
memorant. 
Opus autem ſuum probet unuſquiſq;. 
Quaſi dicat, Vis ſcire unde eueniat, quòd nos alijs 
præſerimus, quod nullo miſericordiæ Rea ergaine 


firmos tangimur, ex quod lapſos non erigimus ? Inde 
nimirum quod iuxta Perſij ſententiam, In ſeſe tentat 


deſcendere nemo, Sed precedenti ſpectatur manticd 
tergos 
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tergo. Hoc eſt, quod ad noſtra uitia,errata, er lepſus 
dijudicandos quibuslibet Talpis ex Tireſijs cetiores 
ſumus:in aliorum autem leuibus erratis, Argo, er Lyn ,, - 2 2 
ceo oculatiores . Ne igitur reſpectu alieni lapſus nos = * 
ſtram probitatẽ metiamur, ſed quiſq; ſui cordis impiee ö 
tatem, e delicta perpendat, tum ſciet ut neminem ſe 
infirmiorem, er deteriorem exiſtimet. 

Vnuſquiſq; em propriam ſarcinã, &c.) 

drr. eſt, quare conueniat noſtra potius, C. cm — 
quam aliena delicta dijudicare, eo quod nullus p alio j e ν. 
cauſam dicturus ſit ante Chriſti tribunal, nec etiam pœ 2 . 
nas pro alio luiturus.Obſeruabis autem Paulum hic de- 
priuatis udicijs loqut, node magiſtratus iudicio. Qua 


tenus nanq; ad priuatos attinet, hoc Pauli, et illud Chri wee 
ſti dictum Matth.7. Nolite iudicare, ne iudicemini, in - 
ore habendum eſt. Quatenus autem ad magiſtratum, 7... 


non hoc, ſed illud potius iactandum eſt, luſtè iudicate p . + 1} 
E 
filij hominum, & tollite malum è medio ueſtri. 
Cõmunicet autẽ qui catechizatur, &c.) 
Commendat Galatis uerbi miniſtros, adhortaturq́; d don? 
illos ut eis omnia uite neceſſaria ſuppeditent. 9 
Ne erretis, &c.) Heæc in eos dicuntur, qui 
doctores ſeu nerbi miniſtros ſuos maligne alebant, ex 
tamen admodum liberales uideri uolebant. Perinde Be rg 7 
g ſi diceret, Tametſi uana ueſtraliberalitatis oſten- c, 
tatione bominum iudicia fallatis , tamen dei iudicium 
F 
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fallere non poteſtis, utpote qui intimosrenes er eis 


ſcrutatur. Nic nõ ſolum de malignis paſtorum ſuorum 
« @ltoribus dicendũ eſt,ſedin genere de omnibus ijs, qui 


_ 20,3 hominũ tantum exiſtimationi in demerendo proxims 
ſatisficere conantur , ſed nihil ex ſera i in fratrem 
charitate. 
Quidquid enim ſeminauerit homo, dc) 
1 2 Prouerbialis ſententia et, qua et alibi Paulus in po- 
ILL A. ſteriore Epiſtola ad Corinth.s.utitur , ubi inquit, Qui 
12 tæce ſementem fecerit, parce quog; metet. id eſt, Qui 
= 91g . WMiberal ergpaſtores ſuos, egenos quoslibet ſues 
rit, illiberalem — uoq; à deo mercedem recipiet. 
Nam qui ſeminat per carnem, &c.) 

Eleganter in cœpta metaphora perſtat, e per co 
7 nadlem e ſpiritualem ſeminationem ſignificare uult, 
'"* quod ij,qui carnis ductũ in benefaciendo miniſtris ſuis, 

fl ect b bs Hu. aut quibuslibet egenis, ſequumtur, carnalem quoq;, er 
nfs mpmentaneam mercedem recepturi ſint, nimirum dis 
__ kitias que breui cum ipſis periture ſint. Qui uero ſpi« 
i. Titus auſpicium ſequuti fuerint, e liberales erga egen 
teis fucrint, ſpiritualem quoq; & æternam mercedem 

accepturi ſint, nempe uitam æternam. 

Erga domeſticos fidei, &c.) Quaſtdicd, 
| Tanetſi Chriſtianum deceat , de omnibun hominibus, 
Dore fo. quoad fieri poteſt, bene mereri,dei ijs tamen potiſiim 
* eſt, qui noſtræ religionis & fidei ſunt. 
4 
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Aq it bine diſcinu eſſe ordinem quendam c haritas ada 
m | tis Chriſtiane,nd tamen eum quem Thomas Aquin, g 
a nobis præſcripſit, ut ordinata charitas à ſeipſa incis 7M 
10 piat, ſed ut in genere omnibus benefacere ſtudeamus, 
mM maxime ijs,qui cundem Chriſti ex ore, er ſactis und 

| nobiſcum profitentur. De qua re idem Paulus 1. ad 1 Ti 6 
5 Tinoth. cap.5.ubide uiduis ex cecleſiæ bonis ſuſtens 42 &T;, 
0 tandis loquitur, agit. on 
1 Videtis, &c.) Epilogus uniuerſalis totius Epi - ey a4 bel, ” 
= ſtole, in quo potißima queg; diſputationis ſue argus . 
as menta Rhetorum more repetit. | 

Quanta Epiſtola, &c.) studium ſuumergs $1) pull, 

. Galatas hiſce uerbis innuit. Q aſi dicat, Non quibuslii 7 * © 
if bet tam prolixe ſoleo ſcribere, idq; mea manu, quum 4.w....../} 
, plerunq; literas per amanuenſes ſerib, proinde mam 
, ergauos uoluntatem ex ſtudium boni conſulite. 
4 Quicunqʒ uolunt iuxta faciem, &c.) 
* A eſt, qui hominibus placere ſtudent, quorum è nua | 
8 mero pſeudoapoſtoli ueſtri ſunt, ij cogunt uos circum r 
* cidi. Atq; ita repetit id, quod ſupra cap. . dixerat, Nũc * * 5 
" enim utrum hominibus ſuadeo, an deo, c. 


Tantum me ob crucem Chriſti, &c.) 
Hec cauſa eſt, cur pſeudoapoſtoli à ſyncera in Chri 
ſtum fiducia predicanda abborreant,quod crucẽ (ud EE Ce 
ins pati uident)ſugiunt. Atq; bec quog; potißima cau 4 
ſacſt, nur pleriq; Papiſte Euangelica libertatẽ probs 
wn E 2 
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edodi,ciuſdem liberam profeionem fugiant,quodſei 
licet glorid,er ollas Aegyptiacas, ignominiæ, & pas 
pertati Euangelicæ preponunt. 

Qui circuncidunt, &c.) Repetit i — 
ſupra cap. . dixerat, ubi inquit, Quotquot ex operibus 
legis ſunt, execrationi obnoxij ſunt, ec. 

Vt in ueſtra carne glorientur, &c.) Alijs 
uerbis idem dicit quod ſupra cap. 4. dixerat, ubi ait, 
Ambiunt quidẽ uos, ſed non bene, ut ſcilicet ipſosemu 
lemini. Ceterum quod hic dicit, In carne ueſtra, nibil 
dliud ſignificare uult , quam in hoc à pſcudoapoſtolis 
Galatas ad circumciſionem pellici, ut de ipſorum care 
ne, id eſt, preputio amputato gloriari poſſent,ut ſcilis 
cet (uelut ſupra quoq; diximus ) multos ſue n 
ſectatores haberent. 

Abſit ut glorier, &c.) Quaſidicat , Poſſem 
ego quogz de diſcipulorum multitudine , quos in relis 
gione Chriſtiana inſtitui,ſecundii carnem gloriari:ue⸗ 
rum abſit ut de ulla alia re glorier, quam de cruce do 
mini noſtri, id eſt, de omnium noſtrum redemptione. 
Per ſynecdocham enim totum negotium Chriſti per i 
lius crucem intelligi puto. Huc igitur omnibus neruis 
anniti debemus Chriſtiani omnes, ut Chriſti cognitio- 
nem habe amus, quo duce æternam gloriam ex theſdl 
rum erugini minime obnoxium inueniamus. Tum au 
tem cum inueniemus, ſi poſthabita uana huius mumdi 

| gloria, 
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gloria, ex diuitijs caducis , inhiauerimus illi agro, in 
quo æternus theſaurus repoſitus eſt. De quo uide Buan . H 
gelium Matth. cap. u. | 0 

Per quem.) Scilicet Chriſtum,tametſi Græc . . 
relatiuum of etiam crucem referre poteſt, id quod ex 1 
Greco contextu patet. Vtrum ait legas, ad ſenſum nia C </*, 
hil refert. Significare enim uult, ſe per crucem Chriſti, 

id eſt, prædicationẽ de Chriſto adeoq́; per fiduciam in 4 
Chriſti eo ueniſſe,uti mundus cum omnibus ſuis con- — 4 ions 
cupiſcentijs nihil amplius apud ipſum poſit. Hic come 

monſtrandum eſt, quur uerbum dei nobis annuntietur, Pe” 

ut ſcilicet er deum,et nos quales ſimu cognoſcamus, . & ,-ayuu = 
eoq; cognito operam demus,ut mundu, id eſt,concus _ —=<##<- * 
piſcentiæ mundane in nobis crucifix ſint, & nos 

mundo, id eſt, afflictiones, quibus in hoc mundo afflis of 

gimur,equo feramus animo. 

Nam in Chriſto Ieſu, &c,) atrionoy/d a | 
eſt, cauſam nanq; reddit, quare in nulla alia re glories Cy.» — 
tur, niſi in cruce domini noſtrileſu Chriſti: quod ſcilis 
cet apud illum neq; circunciſi, neq; incircunciſi quide 
quam uale ant, ſed nou crratura: per quam uocẽ nunc 
explicat, quid per hoc intellexerit quod modo dixit, 
ſe mumdo, e mundum ſibi crucifixum eſſe. Eſtq; hee 
repetitio eius coftrmationis, qua ſupra cap.s. uſus eſt, S wp 5 
quum inquit, Nam in Chriſto leſu neq; circunciſio alis 
quid ualet, neq; preputiie,ſed fides per dilectionẽ opes 
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edodi,ciuſdem liberam profeſsionem fugiant,quod ſei 


licet glorid,er ollas Aegyptiacas, ignominiæ, & a" 
pertati Euangelicæ preponunt. 
Qui circuncidunt, &c.) Repetit i — 


ſupra cap. i · dixerat, ubi inquit, Quotquot ex operibus 


legis ſunt, execrationi obnoxij ſunt, ec. 

Vt in ueſtra carne glorientur, &c.) Alijs 
uerbis idem dicit quod ſupra cap. 4. dixerat, ubi ait, 
Ambiunt quide uos, ſed non bene, ut ſcilicet ipſos emu 
lemini. Ceterum quod hic dicit, In carne ueſtra, nibil 


dliud i gnificareuult quam in hoc 4 pſcudoapoſtolis 


Galatas ad circumciſionem pellici, ut de ipſorum care 
ne, id eſt, præputio amputato gloriari poſſent,ut ſcilis 
cet (uelut ſupra quoq; diximus ) multos ſue n 
ſectatores haberent. 

Abfit ut glorier, &c.) Quaſi dicat poſſen 
ego quogz de diſcipulorum multitudine , quos in reli 
gione Chriſtiana inſtitui, ſecundũ carnem gloriarizuee 
rum abſit ut de ulla alia re glorier, quam de cruce dov 
mini noſtri, id eſt, de omnium noſtrum redemptione. 
Per ſynecdocham enim totum negotium Chriſti per i 
lius crucem intelligi puto. Huc igitur omnibus neruis 
anniti debemus Chriſtiani omnes, ut Chriſti cognitio- 
nem habe mus, quo duce æternan gloriam e theſa 


rum erugini minime obnoxium inueniamus. Tum aus 


r Wy wy 0 
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gloria, ex diuitijs caducis , inhiauerimus illi agro, in 
quo &ternu theſaurus repoſitus eſt.De quo uide Euan /x+{- (3 
gelium Matth. cap. u. 2 

Per quem.) Scilicet Chriſtum, tanetſi Grecls *» yo - 
relatiuum ov etiam crucem referre poteſt, id quod ex i 
Greco contextu patet. Vtrum aitt legas,ad ſenſum nia C </ 5, 
hil refert. Significare enimuult,ſe per crucem Chriſti, 

id eſt, prædicationẽ de Chriſto adeog per fiduciam in 2 
Chriſti eo ueniſſe,uti mundus cum omnibus ſuis con- 979 — 
cupiſcentijs nihil amplius apud ipſum poſit. Hic come 

monſtrandum eſt, quur uerbum dei nobis annuntietur, Pw” 

ut ſcilicet ex deum, et nos quales ſimus cognoſcamus,-1. $,”,.. —— 
eg cognito operam demus,ut mundu, id eſt, concus \ 
piſcentiæ mundane in nobis crucifixe ſint, ex nos 

mundo, id eſt, affliftiones , quibus in hoc mundo affix * 

gimur, quo feramus animo. 

Nam in Chriſto leſu, &c,) atrronoyld | 
eſt,cauſam nanq; reddit, quare in nulla alia re glories Gy. > — 
kur,niſt in cruce domini noſtri leſu Chriſti: quodſeilis /***,** xn" 
cet apud illum neg; circunciſi,neq incircunciſi quids 
quam ualeant,ſed noua cyeatura;per quam uoce nunc 
explicat, quid per hoc intellexerit quod modo dixit, 
ſe mumdo, ex mundum ſibi crucifixum eſſe. Eſtq; hec 
repetitio eius coftrmationis, qua ſupra cap.s. uſus eſt, q wep- £. 
quum inquit, Nam in Chriſto leſu neq; circunciſio ali- 
quid ualet, neq; preputiũ: ſed fides per —_— opce 
n 3 


IN EPIS T. AD GAT. 


rant. Nam quod iſthie fide per dilectionem eſſicatia 
bun Goran) ſuam exerentẽ, uocat, hic nouam creaturam, quæ nat. 
0 drin rei pro perſona, nihil aliud eſt,quim homo 


Home ww! Inſudconſcientia,er tota uita per ſpiritum ſanctũ in- 
f nouatus. Quatenus enim noſtræ nature per Adam des 
Th io prauatæ relinquimur, uetus homo in nobis regnat, qua 
tenus aũt e ſupernis per ſpiritũ cœleſtem renaſcimma, 
thomines reddimur, & carnalibus concupiſcentijs 
non per omnia acquieſcimus. Quid ex hoc loco docen 

dum ſit, ſupra commonuimus. 


Scl in hac Epiſtola uobis præſcriptã, ꝙ ſcilicet nullo alia 
as modo, qudm per mers in Chriſti fiducian, ſaluenur. 
1 Pax ſuper eos, &c.) Par ſcilicet dei, de qua 

99 FR 8  ſupracap.s.diximu.Cui annotationi hec duo ceu con 
-.; Fonidis uice adijcere poteris. Prims ſicuti diuina pax 
ib... * Pdelis hominis coſcientiam pacat, ex mundi, Satane, 
CTA. ef carnis inſultui nunq no opponit:ita pax mũdana foe 

ris quide impios ci impijs bene conuenire facit, at intus 

in conſcientia nullas belli indutias interponit,iuxtails 

lud propheta, N eſt pax impijs.Deinde quod ij demi 
„ 1; drimiſericordia digni ſint,g iuſtificadi rations ab A» 
/ af . poſtolo præſeriptã ſequittur,nd ea quã pſeudoapoſtoli 
. Galatis, er papiſticus Antichriſtus nobis preſcripfit, 
Et ſupra Iſraẽlẽ dei, &.) Dei addidit, ad dife 

Uu Frentiam Ifraclis ſecumdũ cernem. Quomoda auem 

5 omnei 


Et quicũqʒ iuxta hanc regulã.) Suple à me 
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te, quotquot nullo ſuomerito,ſed per 3 VE 


Abrahæ promiſſum ſemen, ſe uitam æternan conſes 
— credunt. 


De cætero ne quis, &c.) | Quaſi dicat,Rogo, ute *. "5 1.4 


obſecro, cx obteſtor uos, ne pergatis mihi negotiũ i- 
ceſſere cũ ueſtris erroribus: alioquin enim ſatis moles 
ſtiarũ habeo, id quod ſtigmata Chriſti que 


. 


han) 1 57 y 


in corpore 
meo geſto hoc eſt, uibices uerberũ, q aus ter affectus 2. Cot. iu 


ſum. Cæterũ in uoce ſtigmata — alluſio eſt ad for 
tium militum conſuetudinem, qui pro fortitudinis ſue . 


gumento multas aduerſas, non auerſas cicatrices 
oſtendunt. Diſcanus igituy er nos exemplo Pauli fora 
tes eſſe, ita ut nullis quantumuis atrocibus malis , « ſe= 
mel inbibita Chriſti ueritate diuelli queamus. ; 
» Gratia Dhi noſtri, &c.) Qui in epigrapha 
gratid ac pace Galatis uice ſalutationis precatus eſſet, 
nunc eandem in literarũ calce repetit, locoq́; Vale po. 
nit, eo quod nulla ualetudo gratiæ diuinæ æquiparãda 


9 — 5; 


Frs. 


Dee, 


fit. per hanc enim ex deum & nos cognoſcimus, per 
banc Chriſto fidimus, uitã innocentem ducimus, miſea ; 


rie, ac omnis calamitatis patientes reddumur , aue, 7 7 


honoribus,adeog; omnibus dei donis non abutinacr« : © 
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TOANNES RHELLICA 
N Vs, TIGVRINVS, CHRISTIANO 
Lectori ſalutem, c conſcientiæ trans 
quillitatem per Chriſtum 

leſum. 


Ja BEM I Paulum Comentationes publicare com- 
GEELE pulſus fit, Chriſtiane Lector, ex prælimi 
Cm 147i cus Epiſtola patct. Neg; uerò opes 

repretium eſt ut eas bic tibi multis c 
tim quod fperem illas ſuo ſe fructu ſatis commendatu- 
Fas , partim quod quum author (tametſi ob miramin 
ſacris literis tractandis, ac germano ſenſu eruendo, 
& acrimoniam, er diligentiam meritò commendana 
dus eſſet) mihi e conterraneus, ct anicus ſit, ſatius 
eſt, ut 4 commendatione ſuperſedeam, ne tritum illud 
nobis occinatur, Mutuum muli. Proinde illa poſthabie 
ta, me ad inſtitutum meũ conferam,quod ad hunc moe 
dum accipe. Quum literarum ſtudia ubiq; ferme fri 
geant, er pleriq; banc culpam Euangelio imputent, 
flatui ad te ſtudij noſtri Bernenſis rationem perſcri- 
bere, non ut per eam nos orbi notos fac iamus, ſed ut uel 
' dlios noſtro exemplo ad ſimilem, aut potiorem ration 
nem extimulemus uel ut pro noſtra uirili hanc Evans 
ej laben abſterganus, Lydus itagg literarius 5 
| r doit 


RHELLICAN1 EPIST- 4 
doinſtitutus et. Elementarijs pueris tres uiri honeſtis 
ſtipendijs conducti preſunt , quorum bec ſunt nomia 
na: loãnes Endeſbergius,aut ſi Grace maus, Telorut, 
ludimagiſter, inuenis trilinguis Petrus Huberusutriuſ⸗ 
que lingue mediocriter gnarus, 70 Wiwou vagrod\re 
o D, qui pueros trium linguarum rudiments 
docent,und cum tertiano quodam, qui tantum Latina 
lingue prima elementa tradit. Cæterum ego, e Ga 
ſpar Megander, ij, qui in ſtudio literarum nonnihil 
profecerunt, bec tradimus. Ante prandium ad imitas 
tionem Theologice Tigurinorum ſchole (tametſi lon 


ge ſequamur, & ueſtigia ſemper adoremus)uetus Te- 


ſtumentum: ita, ut Latina interpretatio precedat. Des 
inde Septuaginta præleguntur, quæ partes meæ ſunt. 
Tertio Hebraica ueritas ſecundũ rem grammaticam. 
hoc eſt genuinum ſenſum,4 Megandro ita explicatur, 
ut primum indicet, quid cum Latina, & Græca trala 


tione ei conueniat, aut ſecus. poſtremò ubi ex Germas © 


nica interpretatio prælecta eſt, prælecti loci ſcopum 
& ſumman oſtendit, ac quomodo ſingula pro ſugge* 
ſtu tractanda ſint edocet. Poſt prandium hora duodee 
cima ego ſolus nunc Eraſmi libellos de utraq; copia, 


& Saluſtij hiſtorias alternis prælectionibus enarro, + f 


breui Dialectices, er Rhetorices elementa exorſurus. 
ub horam tertiam itidem ſolus Nouum Teſtamentum 
in ca lingua qua ſcriptum rel bebe dran 


z 
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7) RHELCICANT EPIST? | 
ee, matici, deinde er Theologi (promeain biſee lie- 
pruitate ) officio fungens. Porro ne prædictæ preles | 

@Qiones fruſtra prelegantur,ſed ut appareat que quiſq; 

/ 2 frutum inde reportet, cum Vuolgangi Capitonis uiri 
wndecung; doctigimi, pientißi , tum cor, qui hic 
nerbo dei præſunt, communi conſilio in proxima S 

"IX by nodo decretum eſt, ut ſingulis diebus Martis ( quando 

r = Of agreſtibus Parochis propter rerum uenalium forũ 
d ceſſe licet) in harenam deſctdamus , ac propoſitum 
unum atq; alterum difficilem ſcripture locum tractes *« 
mus. Quæ exercitatio quantum ad mores, e linguam 
4 Fermandam in periculoſts illis temporibus nobis conæ⸗ũ 
ducat, res ipſa indies docet. Pleriq; enim mults inſtru⸗ 
ctiores cum ad Papiſtas, tum A nabaptiſtas conuincen 
— Hec habui in præſentia Chriſtiane Lew Lew 
— te ſcire operæpretium putaui, tuum interim 
ſuerit, Megandri annotationibus frui, er meam banc 
opellam (Euangelij certe cauſa , & rei 
literarie promouendæ ſuſceptam) eo animo accipere, 
ego eam ſuſcepi, hoc eſt ſyncero, e candido. Tu 
quid nouiſti rectius iſtis, Candidus ( ut inquit Hora 
tlus ad Numitium ſuum) imperti: ſi non, his utere mea 
cum. Nan ſite candidum harum lucubrationum iudi- 
cem experti fuerimus, er ea temporis progroſſu tibi 
tõmunicabimus, que ids Megander in Pauli 


5 8 eee ea deter org. a 
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IN BIBLIOTHECAM 


BERN. OMNIS GENERIS Lis - , 


' brorum copia inſtructam, ciuſe 
diem Rhellicani * 


vera Minerua ctenim ſummi ſapientia patris 
Reſtaurata modo eſt, Berna beata tibi. 

Nang dei uerbum,celſig; oracula patris, 
Irradiant menteis lumine nunc hominum. 

Barbara quæq; fugat Pallas,ſuſcepta cruenta 
Nomine mercedis bella fugare ſolet. 

Atq; ita contingit, quod uates ille ſuturum 
Iſaias quondam udticinatus erat: 

Scilicet ex gladijs uomer cudatur aduncut, 
Haſtaq́; tunc falcis pergat habere modum. 

pro geſts ctenim,bombardis, e catapultis, 
Bibliotheca grauis ianq́; parata manet. 

Codicibus grauis eſt ea, nec uulgaribus,imms 
Qyos celebrant Græci, luda, Latinus item. 

His opus eſt armis, qui uere caſtra Minerue 
Sectantur:cadit his Barbarus hoſtis enim. 

At quum prafucrint non arma nitentia 

> Niquog wibrandiſit ſcius ille bene: * 


: 5 Auxilio Gr — — | 
J Pellitur et noſtro * tẽpore Martia turba 
Finibus Vrſinis pallados huius ope. 


- 


RHELLICANI 
Sic nec Berna ſatis putat eſſe uolumina clard 0 
Mercari, ut blattis illa cibus fierent. N 
Quinimo doctores magno conducit, er ultra 
Diſcipulos multos illa fouere ſolet. 
Nang; niſi hoc fieret,Pallas contempta iaceret 
Ethnica, nec ſacre tum foret ullus honos. 
Ni fuerint ſiquidem ſtudioſis premia digns 
Paulatim redeumt Barbararegna quoq; 
uam; ferenda ſient hec Barbara regua Minerus, 
Seclis preteritis diſcere quiſq; poteſt. 
Nang; Gothis, Hunnis uaſtantibus omnia Rome, 
Barbaries penitus regna Latina capit. 
Nec ſolum Romana capit, ſed Greca pererrat 
Regna:necHebreas ut ſinat illa tribus. 
Ars ſiquidem nulla et, quam non temerauerit illa, 
Ethnica ſue ſit hec,ſiue ſit illa ſacra. 
Accidit hinc dominus Iudeis ante minatus 
Quad fuerat, noſtra ut reproba mens fieret. 
luſtum nang; malum reputauimut: inq́; ſerena 
Luce uelut cæcus palpitat omnis homo. 
Pontifices ſiquidem quidquid ſtatuere,ualebat 
Plus quam que ſtatuit Chriſtus homogz deu. 
At quum nos tandem dominus miſeratus inerteis, 
Prima Latina redit lingua, polita, elegans. 
Lingua pelaſga dehinc caput exerit, atq; docentuy 
5 | Hinc 


"EPIGRAMMATA. ' 
Hinc fa ctum ut udrijs collata uolumina linguis, 
Exererent arteis ianq; caput nitidum- 
Quo facto, ſenſim cecidit Romana tyrannis 
Pontificum,domino iam feriente feram. 
Flamma ſopiti ignis mox emicat,atq;refulget, 


Que fouet, acveficit languida corda hominum. 


Sic ut nemo queat ſeducier inſuper, ipſe 
Ni uelit in tenebris ſponte manere ſuis. 

Pro his igitur donis grates perſoluere dignas 
In primis domino quiſq; pius ſtudeat, 

Dein ſtudioſa cohors, præſens, ac poſtera ſæcla 

Et mediatori præmia digna dabunt. 

Nam mediator erat prudens, ſanctusq́; ſenatus, 
Aufpicio cuius Bibliotheca ſita eſt. 

Nollius officio præſectus erat literato 

© Huic,ſatagens libros comparet,atq; locum: 

Hic literisq; fauens, literatus ex ipſe,ſubiuit 

Gnauiter hoc munus,conficit atq; cito, 

præmia digna ferent autem ſi grata iuuentut. 
Pro meritis fuerint, ac ſtudijs dedita. 

Hoc fiet,ſi rite colatur, ametur in æuum 

Is deus, ac dominus, qui facit omne bonum. 

Principium ueluti ſapientiæ eſt, eſſe colentem 
Vnius domini, doctus ita eſſe potes. 

Sic tu doctus eris, aliosq́; docebis amanter, 

Non tibi natus eris, non tibi doctus eris. 


"> RHELLICANI B16. 

Atſi negligitur dominus, nee dou eru is ꝭ 
— — 

Profucritg; alijs tua nec doctrina, oberit ſed 
Quum tibi,tumg; ali exitioſa manet. 
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Sum Leßer 


Chꝛiſtlicher Leßer / dißes 62 I Bidlin/fo yfihalt / ein recht 
1450 ee, oder en en Blůthandel / wider den frum̃en chuſt⸗ 
Luster Cofteng verbꝛañt / und mit ſondertẽ fleiſſz / 


— > ff das einfaltigeſt off eim alten pergamen 
| vnd vergriffen / ſyheſt bye im truck on allen zů⸗ 
gag w leſt cont dead en Dann in jm die verfolgung der 
gottloßen / wider die frednd Gorres gar ſchꝛifftlich erſcheint mit gegen 
baltung beider goͤttlicher ſchꝛifft / vnd Baͤpſtlicher ſatzungen. Gibr ein 
augenſcheinlichenn bericht / wer der Endichniſt / wie / vnnd durch was 
mittel er zů grund werd gon. Daneben den herꝛlichen ſyg Chꝛiſti / vnd 
der feinen Gang gleichfoꝛmig deütend / dißer zeitettlicher Tyrannen 
— leib ſchadlich / aber der ſeel nichts abbꝛüch⸗ 
ſein mogen. Lob Gott den Herien in ſeiner wunderbarlichen 
Ae. der durch ſein heyligs woꝛt / ſo krefftig ſ yget / vnd 
heymlicheiten der boßhafftigen bergen eröffnet / zů beſſer⸗ 
ung der erwolten / wolt nit zů ewigem nachteyl der 
Sag darnebendauck / dem frum̃en theür 
en her: Vlrich von Hutten / dem dip vi anders 
vß Behem zůgeſchickt / vnnd durch yn zů 
git chuſtlicher gemeyn / an tag kumpt. Da 
mit bedacht werd / wie auch 
vnſere verfarẽ im woꝛt 
not gelitten / ond 
in faͤrlicheit 
trs lebens geſtanden ſeyen. 
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— PAYS 1. | BOY 1 
¶ Wir ſetʒẽ vnd woͤllen / dz hynfürt dheinerley ſachen / vß anwalt Baͤ⸗ 
pſtlicher bꝛieff des Apoſtoliſchen ſtůls zů Rom / od ſeiner heyligkeit Le 
aten / yemãt anderen befolhẽ werden / dañ den ſhenẽ / ſo entweders in 
2 geiſtlichẽ würden / trefflichen titelen / oder Thiimſtiffren Canont 
cken ſeind benañt. Auch nyenẽ anderßwo verhöꝛt werden / dañ in nam̃ 
yaſfrigen ſtetten/hertlichen oꝛten vñ enden / da dañ bequemlicher weiß 

ie vile der erfarnen erfunden werden. De reſerip. ſtatutũ. libꝛo. vj. | 
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Seneynsviſidskoſts . Serkereker ewiger bſſhwiircungloder 
— ——— gelegendoieder (5 vi 
dyent hahẽ. ibi c. ſtatu. geſetzt. De penis. n 
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.  -Geifllicher Bliirhandel 
| . Goͤnlich recht. 

Wehi ir gerichts handel habẽt von der narũg ⸗ 
ſo nement die verachteſten in der Gemeyn / die 
ſelbẽ ſetzt 36 richter. Eüch zůr ſchand ſag ich das. 
Es iſt {hon ein fal vnder etlich / das ir mueimnand⸗ 
er rechtent .. Coꝛ. vj. | | 

MN Nyemant ſtreitet Gott / vnnd flycht ſich in der 
BANE narung geſchaͤfft. Dann ein knecht des Herzen 
[FADES fllnircghictiſch ſein. J. Timo. g. 

| oe bald ſprach Chuſtus. Menſ</xver han 
12 | | mich zům richter / oder erbſchichter über etch ge⸗ 
WL ferze? Luce. xij. Ir ſolt weder gold / noch ſilber be 
ficzen . Omb ſunſt habt irs entpfangen / vmb ſunſt gebent cs auch. 

Matthei. x. | 

C Bye pꝛediget Joh. Bouſſz dem volck wider 
die pfrůndenfreſſer / Pfaffen vnd 
Münch huͤrerey vnd geytz. 
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"ne Job. Buſs... = 
* (Hi oniaci aden en þabenden erſt 
en f pine babe den G 
Vnd traͤglicher iſt — r der Macedonier / dañ ſolcher 
geiſtlicher wuůcherer. . q. j. eos qui. 
Voꝛ eim 2 huͤrer ſoll man ſich wehe, do pen des Banns? 
_ der abgdttiſhen.ſtind.xj.x.daſt.verutn, 
agel zent auch nit / nement yn auch nit zů hauß. j. Job. 
850 2 ſchaͤdlicher thyer / dann ein bo 
gotdofice PfafF/oder Wind) Hieronymus. 
WS. die teüfel herꝛſchen über die gottloßen Pꝛelatẽ / gleich als tiber ir 
© haͤrdt vych. wie ſolihs zů end dif bůchlis flarlicher anzeigt würt. 
ergleich Pꝛelaten vergleichen ſich auch den n. dañ wol ab⸗ 
Zlinemen/das ire woꝛt / befelh vnd mandat / gantz harb / ſcharpff / grau⸗ 
ſam̃ / abſchewolich / vñ voll aller boßheit. Dañethar das latiniſch woͤꝛtlin | 
Officialis erwachßẽ / dz er ein ſchaͤdlich beſtia ſey chꝛiſtlicher Genteyn, Officias# 
Ir ſole aller ding nit ſchweren. E wer red aber ſey Za / Ja. Neyn lis. 
Neyn. Matth. v. 
C Hye ſitzen die ſchꝛeiber / Notarij vnd geiſtlichem 
doff verwandten / vnd verfaſſen die red 
des N neidtlich off. 


Ly Sic coningtndegde/rſhn mn grey 


*.__. . Geiſilicher Bldrhandsl 
wir aber werden verſenckt in die tyeffe der Hellen mit vnſer bůchſtaba 
lichen funſt. Augu 8 | | 8 | 
Es zympt ſich nit der maſſz zů predigen wider den (permeynt era 

woken Geiſtlichen hauffen. N 
Dißer achtet vns gleich als lugenhafftig / vnnd | ſich von 
alt beleben ging der gerechren. Taſß bus yn vabenen ge 
volck die lerſten v g der n. vns yn nen mie 
dem aller ſchendtlichſten todt. Sapient. ij. * 

¶ Wir woͤllen den gerechten ſeuberlich hyndergon. dann er 

iſt vns ſchãdlich / vnnd zůgegen vnſeren wercken / rus 
pfft vns vff / die ſtind des geſatzs / vnnd ſpꝛeyt⸗ 
et vß den haͤling des yrꝛthůmbs vnſer 
leer. Vnleidlich iſt er vns anzů⸗ 
ſehen . dann ſein leben 
gantz vngleich vnſ⸗ 
3 
noſſzen. 
Burt; ou | 
ym werden wir lugente 
haſfſt erachtet. Sapient. f. 


* 


¶ Hye begeer er des Herien nachwol, | 


JOE wider Job. goſßz. 
eee acl /warlich ſag ich euch / werdent ir nit 
| 2 fleyſch des m chen ſůns⸗ vnd trinck 
blot / ſo habt ir fein leben in wy 
e 
= em das ewig leben. Joh. vj 
r So offt ir von dißem by ot eſſent / vnd von diß⸗ 
em kelch trinctendt / ſolt ir des Herten todt vers 
kündigen. Der menſch pꝛůff aber ſich ſelbs / vnd 
alſo eſſze er von dem bꝛot / vnnd trinck von dem 
felch. j. Couunth. xj. 
Das enlich / zů volkummener nyeſſung / das 
. gnadreich brot yngetunckt dem volck wollen dar 
A. reychen / iſt mut Tuangeliſcher zetigfniiſſz noc. 
nit angenommem Dann des bꝛots / vnd des 
of weins/yegFlichs in ſonderheit gdocht würt. 
zů einer bedeütnuſſz / das Chꝛiſtus beyd das 
fleyſch / vnnd die ſeel an ſich genommen hat. 
vff das auch beyder gemeynſchafft / gleich 
der ſeel als des leibs beſtande. Deſſʒ halb / ſo⸗ 
nun derẽ eine empfangen würt / beſchleuſſzt 
es das ander bedeütlich in ſich. de conſtcrat. 
diſtincti. omnes. 5 
Welcher da entpfaht den leib / der entpfabe- 
auch die gantz warheit / wie wol nit das gãtz 
| 0 ſacrament. vnd deſſzhalb / ſo würt das volck 
an vil oꝛten / mit wein vñ bꝛot bericht. das iſt / 
ae en f. ah das chꝛiſt⸗ (mit dem gantzẽſ. ac amẽt. . 
lich volck die volfum̃ene ſacramẽt / oder werd von ynẽ abgewendt. daß 
pd lung ſolcher ſo vereintenn geheymniiſſz / mag ſonder groſſe 
An geſchehen. de oy ij. comperimus. 
| nee bꝛauch / von dem nit {chad end hach ny 
teyl entſton mag? xxxj. kg 4 de condendis. "4 
| ene. In iſt nit on füirſichrigkeit der bunch: 
man dein volck des Herten A t nit danꝛeycht. vñ das von wegen ð fr 
lucheit / dz es moͤcht verſebiitt werde. Tho. parte. ulti. q. lxxx.arti. + iP 
| . Doctor. Ein yeder gdttlicher Lexer/iſt ein knecht des geſagzes - 
ex vß ſeinem ſynn / nichts ber / vnnd ʒů dem EST wy 
dem faber * vP, Here oerſtandt nichts 


* 
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| GelfiliStr" Blachandel 
allein / das im geſatz begriffen. Da ie möcht das menſchli 
70 der goͤttlichen weißheit etwas breche — 1 . — 
eee eee 
ſtinus ſuper Mattheum, | [, 
© C Hye cityert der Richter den prediger Joh. Buſſs, 


JV 


ir. N. gebyeten ernſtlich beyd euch geiſtlichen vnd anderen pꝛie⸗ 
ſteren / ſo vnſerer burgbann vnd gerechtigfeit vnderwoꝛffen / bey peen 
des Banns / in krafft der heyligen gehoꝛſame / vnſeren gebotten veſtig⸗ 
flich nach zůfam̃en / vnd endilich cirieren den Pꝛedicanten von. N. das 
er in eygener perſon vor vns erſcheine / ſonder allen vßzug oder hinders 
nüſſz / antwoꝛt zů Font über ettlich fragſtück ſo wir im werden ſtir⸗ 


halte. Diße weiß vfi form zů citieren hat iren grund vß dem notind= 
en pſalmen Dauids / der da ſpꝛicht. Er lauret wie ein lew im ve 
en in der hüle / das er den ellenden erhaſſche / vnnd inn ſein netz zyehe. 
Vnd Acts. v. da der fürſt der pꝛieſter ſpꝛach zů den Apoſtelen. Gebyet⸗ 
end geboten wir eüch / das ir in dißem nammen Iheſu / nit lernen ſollt 


it. 
Schmaͤhlich / ruch / ſtreng vnnd peinlich laſſzt vns yn befragen / vff 

das wir erfaren ſein würdy / vnd beweren ſein gedult. Vnnd vß ſeiner 

peryeþung wollen wir yn erkunden. Sapient. T. 


| widir Job. Sas? 
Diedicant. Der heydniſch poet Ouidins,. 
ij. de remedijs / ſpꝛicht / das der vogel ein ab⸗ 
-* rs dem garn das ym zů vil ſychtban 
iſt. Gott der herꝛ wolt die übel der Sodomit⸗ 
er ſo er hort / nit vꝛteylen vnnd ſtraffen / er hets 
dann vor vnd ee oſfentlich erkundet. nach dem 
0 er ſpꝛach Genef. xvit. Ich will abſteigen / vnd 
8 


| £6 beſehen. etc. Vit hat er ſid) gewaͤgert / durch 
ſich ſelbs die ſach zů erfaren / vß 2 
ſonder allein vns zů eim exempel vnd voꝛbild. 
ij. q. j. Deus omnipotens. 

Ich hab frey offentlich geredt. Frag die dar 
umb die gehoͤꝛt haben was ich zů yn geredet 
hab. ſyh / die ſelbẽ wiſſen / was ich geſagt hab. 
1 xviij. 

ag ich eüch / ſo glaubt ir nicht. Frag ich ab 
er / ſo antwoꝛtent ir mir nicht / vnnd laſſzt mich 
dennocht nit los. Luce. rr. 
3c Bediirffen wir dann / wie ettlich falſch Apo 
ſtolen / der lobbꝛieff an eüch / oder von eüch ? jj. 
Coꝛinthioꝛum. iij. | | - 

Bapſt. Welcher wer ſo fraͤuel vnd vnbeſuñen / der ſich von ym ſelbs 
in mitten der feind hend / vnd in den todt ergebe / der eins argwenigen 
Richters vꝛteyl erwartete? Was man von rechts wegen fürchtet / mag 
man faglicher weiß flyehen / als das yhen ab dem ſid) menſchlich beyd 
vernunfft vñ natur entſigt. Deſſzhalb würd I nit weiß erachtet / ſo ob 
gemelte citation ſich bindẽ lyeſſze. de ſent.et re ind. paſtoꝛalis. in clem. 

Die vernunfft gibts ſelbs / dz nyemant ſchuldig ſey / argwenige vnd 
feindꝛichter anzfinemen. Dañ wie moͤcht gefelligers vnd anmůtigers 
dem feind beſchehen / dañ ſo ym der / zů dem er ſondern luſt vnd begird 
bat Fg rechen / frey anzů fallen vnd zů ſtraffen übergeben würd ꝛiij. 

v. ſuſpecti. 25 | | 
1 Es iſt auch etwas natürlich / ſich abl{nen von den uff ſaͤtzen der arg 
waͤnigen richtern. Nach dem vnd auch der heylig Jobannes mitt dem 
guldin mund / nit wolt tretten in den Rhadt der verſamletẽ ſo ym arg 
wenig dob ch ibi. 3 bueff berte/f 1 | hefich 

Vnnd ob ſchon einer ſicher geleydts bꝛie oll er dennocht 
ſelb nit übergeben ſeinen haubt feinden. ext. ut lite pend. accedẽs 


Ill 


»* # * 


is b 


” as * 


Geiſtlicher pate” ak 
Deſſʒhalb wo ſich begeb / dz gemelter m eee 
chter nd citiert/ſeind ſye nit ſchuldig zů erſcheinẽ. daf ſoliche ci⸗ 
tation iſt im rechtẽ vntouglich vii nichtig. de reſcrip.ſtatutũ. lib. vj . % . 
Darumb ſoll der oberer ſich an das ot fugen / da ſein —_— 
p01 ym verleümbdt / nit von vnglaubbafficn vnnd bdÞen nachꝛederen / 
ſonder dapferen * et / vnd Are der wars 
t erfaren.cxtra de acqui.poſſ. quaiiter et quando. iq. 5 
arne 9322 Der Pueſter ſodas wort Gotts 
nit pꝛediget / ob er ſchon ſunſt kein gebꝛechen 
het / iſt er in dem ein dieb / vnd ſeclmoͤꝛder / dz 
er die warheit zů groſſem nachteyl der vn⸗ 
wiſſenden hinderhaltet. 
Ein yeder ſo pꝛieſter weyhe entpf aht / der 
nimpt auch an eins pꝛedigers ampt / vnd on 
N zweifel fellt der prieſter in des ſtrengen richt⸗ 
| ers heymlich vꝛteyl / d das Gorrs wort nit pre 
digen will. xliij. diſt. ideo. Gregonus, 
8 „5 Ja der pꝛieſter / ſo nit emſig vnd mit fleiſſz 
| | N biediget⸗ onder ſchweigt / würdt des volcks 
| 775 verdamniiſſz teylhafftig. von wegen ſeiner 
L lafſzheit zů pꝛedigen. Vnd ob ſchon Gott der 
N er: dem volck beſonder gnad dewiß durch 
and mittel dañ durch predighdien/ noch ſo ſeind ſolich ſtum̃end prieſts - 
er / ſo das Gotts wort dẽ volck hinderhaltẽ / voꝛ dem herit᷑ todtſchleger. 
wañ ſp vil anynen gelegen / toͤdten ſye das arm volck / geiftlicher weiß. 
Der Pueſter würt auch verdãpt für des ( Gloſ. ſuper Ezechielis. 
volcks ſund / ſa er ir vnwiſſenheit nit vnderbawt / oder ire miſſzthat nit 
ſtrafft. Wañ das recht pꝛieſterlich ampt vnd werck ſtodt allein im pꝛed⸗ 
igen / vñ heylſamer leer. vff dz ſye ytderman erbawẽ nit allein in wiſſen 
heit a ee ee in zucht gůter ſits, xxxvitj. diſtagnoratia, 
GSie ſoꝛcht des Bañs iſt nit ein ſtatthafftige ( Jſidorus concoꝛdat. 
eniſchuldigung. wañ die gottsglaubigen ſeind voꝛhyn ftir baͤnnig era 
Gemeynklich werdẽ nůr (achtet. de ſent. ercõ. c. ili. vj in nouel. 
die einfalrige frum̃en chꝛiſten verbañt / aber die pfründt wuͤcherer / ee 
beecher / hůrer / vñ irs gleichen wiſchẽ hyndurch. rjz quig. nemo. ſo doch 
das gende beſchehen ſolt / vñ der Bañ nit ſo ring gebꝛucht werd. 
| * ye mtirt Joh. nf verbꝛañi vnd — boſſen. | 
Sitenmal der Piedicant Jo. Huſſz verachtlicher weiß / vff gewiſſy 
na iin rechts tag / ym verkündr / vos vns nit erſchinen iſt / 


— in v8 Gemeyn end 

ſſtẽ / vñ ſtoſſen yn i den Bafi/  . 
wegen ſeiner vngehoꝛſame / in 
F Taff diß biieffs. Deſſzhalb gedyetẽ 
wir etich ern ſtlich her: Pfarrer / oder Q_ 

ewerm ſtatthalter / bey pflicht ð hey⸗ 

ligen gehoꝛſam̃e / dz ir den genanten 
vngehoꝛſamẽ Pꝛedicantt / allen ſon⸗ }, 

entag vñ andere feyrtag / in ewer Fer 

chen / mit ð glocken — tinds | 

ung d liechter / vñ wider e N 
vnd uff die erd gewoꝛffen / on vnter | 4 | 
laſſz vnnd offentlich dem volck vers N 
künden verſchoſſen vnnd im Bann kl Wi N 
ſein / ſo lang bitz ir ein andere 1 HH 


1 


den Richter gefang | 
en vnd W. ſich eim chniſten an gi —— 


non mir entpfabent . W. jj lj Why 


. TA 
1 j — 


Er ſitzt vff der laur in den hdfen/er erwürget die vnſchuldigt heziy = 
Fo = augen haben acht vff den armen bauffen. Er lauret | 
boigen / wie ein leo inn der hüle. Er lauret dz er den ellenden crhaſſ 
F vnd erhaſſche yn weñ er yn in ſein netz zelicht. al. r. | 
| | n ſchwoꝛ. Wann es nit verbotten iſt 
in der ſchꝛifft. xxij q.. cap. . | 
Durch den Eydt würt die gerwyſſzne des menſchen — . 
de ſentent. excõ. ſi uero.ij. Darumb ſo ſchwöꝛ die warheit zůſagen. 
Predicant. _ ſoll ich — 2 glaubt mir nitt / will mir auch nit 
uben /i dann. Ch:yſoſto , 73, 
g's 919 Chꝛiſtus. Ee ſey dañ ewer gerechtigkeit beſſ 
er ſey / dañ der ſchꝛifftgelerten dy" ett 9 
werdent ir nit in das hymmelreich fummen. 
habt gehoͤꝛt / das zů den alten iſt geſagt. Du ſolt 
kein falſchen eydt thůn / vnd ſolt Gott deint cydt 
halten. aq To ſac eüch / das ir aller ding nut 
ſchwoͤꝛen ſolt. Matth. v. N 
Wer ſein leben verleürt vmb meinet / vnnd 
„ ombs Euangeliumbs willenn / der wiirts bes 
halten. Marci. vij. TOTS 
Jacobus. Voi allen dingen aber / meine bꝛůͤd⸗ 
| er / ſchwoͤꝛent nicht / weder bey dem hym̃el / noch 
157% bey der erden / noch bey feinem anderen eydt. Eo 
"> | ſey aber ewer wort ja / das ja iſi/vnnd neyn / das 
neyn iſt. off das ir nit inheüchlerey fallent. Jacobi. vv. 4 
Rene Be willige vil ec zeitliche hab / dann das heyl deinen 
ſee verlyeren. die dir in gar trefflicher achtung ſein ſoll / dann all dein 
reichthůmb. Wenn ob du ſchen etwas deins giits veritiſhg diſt / ma⸗. 
gſtu dennocht leben. Verletireſtu aber Gott / wie mdchteſtu als dañ leb 
en? Oder iſt es dir vnwiſſend / ſo du vß goͤtlicher ſoꝛcht erwas zeitliches 
verlaſſeſt / das dir anmůtig / das du ein groͤſſere belonung darumb ent⸗ 
pfahen wtirſt /dann gebeſtu ſunſt allmůßen ? Welcher da bey den ele 
menten ſchwoͤꝛt / ob ſchon ſunſt zi ſchwoöꝛen zůgelaſſen wer / noch iſt en 
ein abgottiſer/vnd ſundet ʒwyfach. Erſtlich in dem / das er ſchw on. 
Vnd darnoch / das er Gott ſeinen eydt nit haltet / ſonder dem element. 
Sag mir doch freünd / was nutzt dich dein ſchwoͤꝛen: Freilich wo dein 
gegenpart 1 ety, du recht ſchwöꝛen würdeſt / er würd dich zů eim 
rdʒüngen . So er ſich aber verſycht / du werdeſt en weyneydethilns 
e 
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” 1 4 ver 
| —— eden Need 
Jaman ſoll auch v 9 booms Ewa m ſchwoͤꝛen. Viſach / das die” 


vilen ein ſchꝛeck das, 
ek — ee an tag 1 ue, 


Regs 2 . C. 8515 ff non nouam. 
mus. nit pt 1 5 8 entſitzt 
. nit ab dem e frag: Gott / ſo ef 
en ſoll / oder nit? Fürcht er Gott / ſo leügt er feylich mn nit / auch on ſ<rosz. 
en. Fürcht er dann Gott nit / ſo mag er auch mitt dem eydt die warheit 
nn ſagen. 

iſe eritus. Wir halten yn das Enangelium? dar/das ſye ſchwör⸗ 
en ellen aber nit ein falſchen eydt thůn. Schwoꝛen iſt nit verbotten / 
ſonder der geneygt boͤß will zů ſchwoͤꝛen. wann keiner vß můuᷣtwill / 
ſonder vß getrungener not bewegt foll werden 38 n extra de 
rr et ſi Gee 


rent zo / 


ebẽ dem — 2 | 
00 Idiget / als der puluer zu 

N W fefiro: thi /oder der dem todtſchleger das 
X 2 T 20 ſchwert in die handt gibt. On zweifel der da 


JÞ; viſach i t dem meyneydt/ iſt fein auch mie 


| Bi Nit ſollen wir erachten / dz das Euangeli⸗ | 
N WY in ſtand inn den worten der ſchꝛifft / ſonder 
im ſynn. nit in der ſchalen / ſonder im kernen. 
nis in dere der red / ſonder in der wurtzel des geiſts. . queſt, fo”. 
| Mardion;-- 
Chiyſoſtomus . Soi ir nfin wiſſzt / das auch wol ſchwöꝛen ſünd 42 
wie mügt ir _ entſchuldiget ſein / ſo ir vꝛſach gebt dem / durch wel⸗ 
ches wider Gott geſtinder würt? Lefc das feür ab / ſo hdu es vff dren 
nen. behalt dein ſchwert bey dir / ſo würt niemãt damit — 81 eſch 
en. Alo (hw; nit / ſo würſtu nyemer meyneydig. Sas 11 bre 1 


0 . 


— . - 


Gerſtlicher blkthandel 


benz ſo bey Gott / ſcwöꝛen. Die ypenẽ aber ſo da ſch wd an hey den ie 


| 22 
en au 


ſſten elementen / haben doppel ſund / wie of ebgeſage. 
riſperitns. Gezwungner will / iſt ein will. Wañ ye der gezwiige. 
ch fcin willen hat / deſſzhalb er ſich gleicherweiß erzedigrals wolt 
er nit falſch ſchwöꝛen. vnd das geſchicht / ſo ym gewalt / oder d rode vox 
augen iſt / vff das er ſein leben erꝛette. Darüb ſo will er auch ſchwoͤꝛen 
dann er will ſein leben damit erhalten. Vnnd deſſzhalb ſo begert er nit 
frey von ym ſelbs rin falſchenn eydt zůthůn / ſonder das er durch den 
meyneydt / ſein lebẽ erhalte. . queſt.j.merito. Alſo iſt auch der betrogen 
will / auch ein will. xx. q. iij. conſtituat. | 


an lißt doch von Chiiſto/dzer mer geredt habt / dann {lets ja/ 


ja. neyn / neyn. ſo er offt geſpꝛochen hatt. Fiirwor/ftirwor ſag ich cüch. 
Vnd der engel hat der maſſz auch geſchwoꝛen im bůch der heymlichen 
offenbarung. Deſſzgleichen auch Paulus. inn obgenantem capit. et ſi 
Chꝛiſtus. 
Haymo ſuper Apoc. Recht iſts angeſchẽ / dz die mẽſchẽ nit ſchwoͤꝛ⸗ 
en ſollen / ſo im ſchwoöꝛen ſo offt betrogen werden. deſſzhalb allein der 
villich ſch roöꝛen ſoll vnd mag / der auch nyemant betryegen mag. 
Darumb ſoll keiner ſchwöꝛen / der in ſoꝛgen ſtodt das er meyneydig 
werd. Iſidoꝛus de ſummo bono. ro i | 
Juriſperitus. Wenn ſchwoͤꝛen für ſich ſelbs ſtind wer / ſo heit der 
Bert nit geſchwoꝛen im alten Teſtamẽt / ſpꝛe hend. Der Ben hatt ge⸗ 
ſchwoꝛen / vnd hat yn nit geruwen. in cap. et ſi Chꝛiſtus. 
Auguſtinus. Im newen Teſtamẽt gebeüt hꝛiſtus / das man aller 
ding nit ſh wien ſoll. das eracht ich darumb beſchehen / nit dz ſchwoͤs 
en ſünd ſey / ſonder das falſch ſchwoͤꝛen ein treffliche ſünd iſt / von der⸗ 
en vns der hat wollen abwenden inn dem / das er aller ding vers 
botren hat zů ſchwoͤꝛen. xxij. q. j. in nono. | | 
Dann offt würt etwas verbotten / nit von ſein ſelbs wegen / ſonder 
deſſzhalden das daruß folget. gloſa ibidem. 
Welcher Euangeliſch leben will / der dꝛingt ſein nebẽ bꝛůder zů keim 
eydt. wann des Herten . lauter / das man gantz nu ſchwoͤꝛ⸗ 
een ſoll / deſſphalb ich auch nyemandt zů ſchwoͤꝛen ver 
8 * * n 125 bs hey | | 
Dal in eim yeden eydt iſt groſſe geſtrlicheit. Erſtlich / von wegt der 
übertrefflichen qroffennbercichcir Gottes / ſo für ein e ee | 
wtirde. Vnnd darnoch / das der menſch ſo ein ſchlüpferige unge e iſſe 
zong hat / mir deren er den eydt iht. 
nenen | 


"wider Joh. Buſs. 


Bapſi rechn Wie wol Chriftys aden | 
r warten gebonen har; Kuwer 
Ja/ja. Neyn / neyn. vff das ja vnd nem 
ch n/ wie von mund vfibt 
ſeiten mal aber uß menſchlicher art vnd 
heit / nit allzeit ſtau geben würt ſolcher ein⸗ 
altigen red / durch ja, vnd neyn beſchloſſen / 
7 tt er fürſychtigklich darzů geſetzt. Was 
darüber iſt / das iſt vom argẽ. verſtand beyd 


* 7 | dex ſchuld / vnnd der ſtraff / nitt deren ſo den A 
N | 
| Will 


eydt thůnd / ſonder ſo yn erfoider 
en. extra de iureiurand. et 
| | | ſi Chuſtus 9 
Evangelium . Was er eüch ſagt / das thit .. Johannis. ij. Wann 
die ſtymm des Vatters iſt gehöꝛt woꝛden. Gehoꝛchen zm. Matthei. ith, 
vnnd. xvtj . Ate 7 9 
Nyemant ſoll ſich in gefaͤrlicheir geben / wider das gebon des Herts 
en zůſtreben. Wie mag dañ der vnſtrifflich ſein / der die liebe vnnd an⸗ 
mut dißer welt / fürſetzt der liebe Gottes? Leibliche tyrannen / ſo allein 
den leib nemẽ / vnd mit gewalt dꝛingẽ wider die gerechtigken Gottes / 
ſeind nit zů fürchten. xxxij. q. ij. Lotharius.ſonder mer der todt zů er 
woͤlen / dann wider Gotts befelh thiin.de conſec. diſtinct.ij. coa. dann 
ſolches ein gezwungener will iſt. | IS 
Der funck vñ vꝛſpꝛung aller ſtind / ift neyß wo ein pen vii ſtraff / har 
flyeſſend vß der erſten ha ubtſtind Ade. Vnnd ſolichs ſtraffübel beiten 
wir von vns genommen werde / ſo wir ſpꝛechenn . Sonder erloͤß pne 
vom * — Aden 3 20 * 
Bapſt. Gott hat verbotten woͤꝛen bey einicher ertaturen / aber 
nitt bey ym ſelbs. vff das nitt die eer des ſchoͤpffers gewendt werd vff 
die geſddpffd.extra de iureiuran. et ſi Chꝛiſtus. een 
d das was die gerechtigreit der alten. Da ſpꝛicht Beda in der ho 
miley. Niſi abundauerit iuſticia veſtra. etc. Deſſ wer da die klejn⸗ 
ſten gebort off loͤßet / vnd lertt die leũt alſo / der würt der kleinſt heyſſen · 


im hym̃elreich. Wer aber die ſelben Hleinſten gebont iht / vnd leret / den 


würt yetzt dat umb nitt groſſz geacht vir dem reich der hym̃el gemaͤſß / 
ſonder nach der kleinſten einer ſein gleich als wol als der ſolche kleine 


muͤſß / ſoll er. Bond Lets dba es by: mere ſi bes 5 
= 


[ 


© Beif fortreſf der rao 
| ä e 
Seren aber ſo das reich der 1 wales 2 
Chryſoſtomus . Nym̃ war chri ich verman dich / das 


du nyemãt zi ſchwoͤꝛen dꝛingeſt / er anne 25 cee 2 
en / Og NT dich des. _ * 1— dein wi 8 1 
ſchwuͤr / ſo biſtu doch deins gwiſſens eins meyntyds ein 
wann du dꝛingſt yn ye mit fürſatz / das er falſch ſchwoͤꝛe. dann = | 
du das er recht ſchwoͤꝛen würd / du tribeſt yn ye nit zů ſchwoͤꝛen. | 
umb ſtand ab / vnd dꝛing nyemant zům eyd 
Bapſt. Es ſeind ettlich ſo einer blöden eee as ſye auch noe 
flen an dem da nit zů eee iſt. als dann die ketzer thůnd / ſo die war 
heit nit ſchwoͤꝛen wollen. extra de ſimo. et ſi e in glo. | 
Pꝛedicant. Ja / das ſagen die menſchen ſatzungen / inn dem —. — 
melten cap. et ſt i queſtiones. Wir aber buwen nüt vff fabelwerck 
gleich exempel / oder vßlendige beyhilff / oder vff etwas das da mag vff 


gericht / oder abthon werden / in dem allein der will / fiir ein viſach dars 
geben würt / ſonder ſetzen vnſeren grundt vnnd fuͤſſen allein vff das 
gönulich vnwandelbarlich recht. Joh: And. et Boſtien. extra qui fil. per 
N 0 

apſt. Wann dann einer ſo verſtunt in ym ſelb wird / das er ye dig 
9 nit ſchwöꝛen wolt / ſo ſoll er für ein ketzer geþalt? werden. ext, 


de heret. excommunicamus. 
.  Predicant. Ein yegklicher der diße meine red ber vnnd thut ſye / 
den vergleich ich einem mann. Ma 
DBarumb welcher da will ſein ein rechter chiiſt/ der ſoll nit allein nit 
| todtſchlagen ͤſonder auch on vꝛſach nitt zürnen. nitt allein nitt falſch 
ſchwöͤien / ſonder gar nit ſchwöꝛen. nit allein nit börerey treiben / ſond⸗ 
| er auch kein begird der augen haben. nit allein nit ſchlagẽ / ſonder * 
1 ſo 5 würt uit wider ſchla a v4 van 6 955 
ti | Weroin Wann ie t eins frummen iſtens / ſto t inn veryebun 
wy „ . 2 niſtenn men ſo mer ba daruff⸗ 
11 | ) 165 7 2 are ca ſo iſt er ein 
a, rechterchꝛiſt. wo nit / ſo iſt er ein falſcher chriſt. Wann das vneyl vnnd 
i | __ ".. + erfantniiſſ3eins woꝛen chꝛiſten ſtodt nit im nammen / ſonder in 


goes ebenen Lal namm wry pita Gt ee ſonder 


—_— "© „ 


LE es... 'x Lat KS 4 


weider Joh. Puſſy, 


wenig jan ſeiner warheit, * 23 
ab whe 2 das ſchoff den r op der wolff das 
ſchoff verfolge. Cain verfolgte den gerechten Abel / vnd Abel nit Cain. 
Seſſzgleich Iſmael Iſaac / Eſau Jacob / vnd die Juden Chuiſtum / die 
ketzer die waren chꝛiſten / vnd nit herwiderumb. Darumb uß iren frü⸗ 
chten ( ſpꝛicht der Herr ) werdẽ ir ſye keñen. Zeith eim wolff ein ſchoff 
haut an / noch Fan er ſich nitt bergen. Eintweders ſein ſtym̃ / oder ſein 
angeboꝛẽ art veradt yn. Das ſchoff buckt ſich zů der erden / vñ blaͤhet / Schoff 
ſo der wolff ſein kopff obſich würfft / vnd heület gegẽ dem hym̃el. Alſo Wolff. 
vß welches mund die ſtym̃ dem htiger veryehung des ens gehoͤꝛt 
würdt / der iſt ein ſchoff. Der aber Fin mund in hym̃el ſetzt / vnnd heult 


mit gottsleſterungen / der iſt ein wolff. Nach dem vnnd der Pꝛophet 


ſpꝛicht. Sye haben vnbillicheiten in der höhe geredt / vnd iren mund ge 
etzt in den hym̃el. Itt das ſchoff beniigt ſich mit der weyd der kreüter / 
ſo der wolff nur im fleyſch ſein ſettigung ſuͤcht. Alſo welcher von der 
matten der ſchꝛifft / die ous bluͤmblin der gerechtigkeit 3fiſemmen 
lißt / der iſt ja ein ſchoff. Der aber ſein wolluſt hatt im blůt der verfolg⸗ 
ung / iſt on fil ein wolff. Vnd deſſzhalb welcher Chꝛiſtum der maſſz ver 
—— wie er dann gelert hatt / der glaubt auch Chꝛiſto. vnd welcher wie 
Chꝛiſtus wandlet / der hatt on zweifel den rechten glaubẽ an Chꝛiſtum. 
Dargegen welcher ſolche verſehung / oder wandel / wie er gebotten / nit 
22 glaubt auch nit Chꝛiſto. Wañ Chiiſto glauben / iſt nüt anders / iſfs 
añ jm gehoꝛſamen. Daru mb der da Chꝛiſtum nit vergycht / oder nach 
ſeinem woꝛt wandlet / der gehoꝛſamet auch ym nit / vnd hat kein glaub⸗ 
en an yn / vnd werden beyd nit yngon in dgs reich der hym̃el. Wañ das 
iſt der will des der mich geſandt hatt (ſi | o) das ein yegkli⸗ 
cher der den ſůn ſycht / vnd glaubt in yn / habe das ewig leben. Chiyſo⸗ 
ſtomus ſuper Mattheum. d 
Pꝛedicant. Angſt vnnd ng haben michnallenthalben vmbgeben. 
Scho ich / ſo ol ich inn den ewigen todt/ vnnd werd des reichs der 
bymel beraubt. Sch wöt ich dañ nit / ſo mag ich ewern henden doch nitt 
xntcon. Ey / beſſer iſt fallen in dic hind der menſchen / dann ſinden vos 
dem angeſycht des Herꝛen. vnd du ſelbs Richter ſpꝛichſt / das Chꝛiſtus 
gebotten hab nach der Euangeliſchen warheit. Ewer red ſoll ſein Ja / 


Ja. Neyn / neyn. C | 
D Decretvnd vꝛteyl des Bapſts. 
Wir wollen ond ſetzen / das ein yeder was ſtindto er ty / Piuaſer os | 
der Münch / ſo in etwas verdainpter Feyerey befunden / aller grifilihs 


Geiſtlicher Blathandel 
en freyheit beraubt / aller ſeiner pfrůnden vii würdy entſetzt / dem welp- 
lichen gewalt verdyenter peen zů ſlraffen / iberantrooꝛt werde / mit ent 
weyhung vnd degradation ſeiner ſalbung. Vnnd iſt ſolcher Retzer ein 
ley/ſollen ſeine gutter der gemeynen ſchaczkammer / vnd ſdd er ein of 
leccher / ſein hab vnd gůt der Birhen/von dere exvcrpfeh 
| en werden. extra de hereti. ad abolendum. ex 
Vond ſolche e — 5 ſoll N 
noder enrweihung ſo 
werden in beyſein w oberkeit / deren auch ſol⸗ 
cer Retzer zbgeſpro en / vnnd irem gewalt 
＋7 werden ſoll. extra de vers 


"ps Goldbderfid . 
cant. Go er 
e eee 
aN nr boar ee a 
en cap.j. lib. vſ 
Booſt: en BiſhoſF mag 2 dar i cb alluiſele 
bf. En verlyhen / allein aber die mee wider 
menen. x. queſti.viſ. ſerxta.etrapi.epiſcopus. 
| wer ſchehe ein 
— cerſenlermna > 


pitel / wie das 
ag a+ e = 


ichs vßtruckt. ibidem 

So man daf ein ſolchen Ketzer will/ſoll er erſtlich be⸗ 

ftkleydet werden gleich wie ein pꝛieſter der tiþer altar will | 
gon / vnd ein bůch / oder ſeins ampts- 


Biſchoff. Vß macht vnd anwalt Gottes des allmechtigen / Vate 
ters / vnd Suns / vnd heyligen Geiſts / ſampt vnſerer / nem⸗ 
en wir dir ab diße pꝛieſterliche befleydung / vnd ſetzen 
dic ab / entweihen / berauben vnnd zyehen vs h 
Von dir alle amprundpriefiexliche; 2 f co 7 224 3 


4 


2 * e N . . f 77 AS.» 

Uuach digem beſchört ym der Biſchoff ſein haubt ſo genaw / das a 

gar kein anzeyg pꝛieſterlicher = erſcheine. de a 

: * N | | atio. 5 5. 2 

Biſchoff. Vnd die wei ſilich Birch ir ſchoß nit zůſchleüſſzt / 
_ f — 36 A — — * 1 an 

den bůſſenden gnad vnd abloſſß irer ſiind vnd miſſethat. C. de heretic. 

manicheos — ſo du wider keren wilt / vnd abſton deiner 

ketzerey / durch billich bůſſzwürekung / foll genedig mit 


dir gehandelt werden / mit einer ewigen 5+ 
extra de heret.excommunicamus.i. 1 
S | $4» £5.00 | 1 I 4 b 


— 

a kem ng iſt / in 
decke eee friindens 
$14 igz6 ſtraffen. Ac 


; geeygnet iſt al oft ſeint 
22 gnenſt loc 97 


— * ſeind. j. q. j. eos. by 
ed q. alt 
tet. Nůn was dyed 


| m a en chlichs an 
—4 90255 my des vatterlandts / 
ſchmeychlerey /lugen / vnd wos der gleich 
geſchwyndigfkeit in der welt iſt. Das er 
ſcheindt flarlich am Rö miſchen hoff / da 

| =D 15 herfür gezogen werden die vntaug⸗ 

ö 170 any oo" ogy ef / ontjinnig/ 

an ti vnd on ſonder vff ſe er fruffien/nichts 
1 5 2 ſtallknecht / vnd kinder. ir gy 
cklin hatt der Römiſch hoff ſein vnderhalt / allein gelt zů ſ⸗ 

b 3 in ſeinen affenbarlichenn yrubiimben/ von der ſcheytel an 
bicz vff die verſen verderbt vnd verblendt / mit dem gyfft ſeines yrꝛſals 
gar nach alle end der welt verdienckt hat. Gleich als ſtiind inn ſeim ge⸗ 
walt / die allwechtigkeit Gottes zů lencken nach ſeim gefallen. Oauon 
wuürt hyn unnd wider von vilen wol etwas gemum̃let / aber irenfeincy; 
henert der facz die ſchell an. Ex ſpeeulo aure © + 
— . — 

a ann 
Bote ait. Job. xxxvj. Vnd neee ynen eee e 
vn 


oP OudargepborBen pt frngareng 
oy — — 2 
n dir/da d der Euangeliſchen warheit zů wider biſt⸗ 
„tee ec eh eg au derreaſd nll hou 


wider Joh. Suſſßß © 


. dit gnaden verdaſſpt blecheſt. Ich aber beger entlediger werdenn von 
8 dem ſterblichen coͤꝛpel diſſz fleyſchs / vnd ſein bey Chriſto. dan mein leh 
2 in iſt C hiſtus / vnd ſterben mein geroynn. Phil. J. 

r . .- Hye wür der Prehicant Joh. Buſſ über⸗ 

3 antwort dem teltlichen Poreſtat- 

: ar FI, N 

G | , : 

. 

: 

[ 


Wolven: 4 PS 14. | I 
Bapſt. Herr der Richter / dißer Clerick gehört etich zo. dunn er kein 
ſtraff an nemen / vnnd nit zů wrißen iſt. ſo hat die Birch nit wener das 
ſyrmitt ym handle / darumb ſo ſoll er durch weltliche oberkeit geſtraſſt 
vnnd pt werden / alſo das er entwoeders des lands ver roiſen / ins 
ellpd/oder ſunſt gebürlicher peen geſtrafft werde. extra de indic u cum 
_— RE per Hoſti. et JInnoc. in capit.vicarius. extra de vers 
or. ſigniſicat. 1121 „8 1. .in: 
| —— Wo yemant of prigeden des tetifels / in — — 
t ſyel / das er gewaltige hand anlegt an ein Pꝛieſttr / oder er 
ſoll im flüch des Banns ſein / ſo ſtreng / das auch yn kein Biſchoff dar⸗ 
| ns ro e Alſo / das ſol 
Tr ll allein von dem Apoſtoliſchen ſtuͤl zů 6 PE 
act ſoll. xuij.q̃.iitj.ſi quis ſuadente: 1 — 0 


c ig 


Geiſtlicher Blarhandel 


getruckt character vnd zeichen der ſalbung nitt verletzt de conſecratios 
diſtincti.iiij. i > rn vnnd der pꝛieſterlichen würden * werd. 
F. de decur. I. 
f oteſtat. Was bꝛingt ir für ein klag wið dißen meiſhen? Jo. xviij. 
ſt mitt ſeim hauffen. Wer dißer nitt ein übelthaͤter / wir heiten 
dir yn nit überantwoꝛtet. Johan. xviij. Dann er hatt das polct e 
iſch bewegt durch ſein — Cuee.xxii. 

- oteſtat. Nempt ir yn hyn / vnd richtent yn nach ewerem ceſagli 
fd fein ſchuld an ym. 3 2 

apſt mit ſeim hauffen. Wir r dörſßen nyemants toͤdten. Joh. made 
ef laſſeſt du dißen wy / fo biſtu des Reyßers fretind nicht. Joh. pix. 
In des herilichceit wir tretten / ſo das Reich ledig ſtodt. de | ententi. et re 
iudic.paſtoꝛalis. in clement, 

Sy aber hyelten herit an mit groſſem geſchꝛey. Luc x; rum yn / 
nym̃ hyn dißen ray ney" xix. Er 4% biirdy vnſern augenn / yn moͤgen 
gente. Bas bels zen er boch be G hend kel piſach 

t a8 ũ att er do en? a 
Ml ney in ym / will yn aber . — 20 5 laſſen. Tuc. 
xi. Wañ er Teuer ſye yn vß nerd dargebẽ hetten. Math "> 
Wir verbyeten ernſtlich aller weltlichen oherkeit / P 
Richtern / nnd ſtatthaltern / das ſye ſich 2 1 2 pha 6 
der Biſchoͤff / oder Retzermeiſtern nitt beladen 
Betzer ſonder erlaubnüſſz erſtgemelter Vicht 

entledigen / oder eincherley rechtſpꝛuch geben. Ge der ſeiben 

melten gegen wertigkeit / irs rechtlichen pꝛoceſſz vnnd ſententz voi er⸗ 

E warten. Wo da wider gehandlet / ſoll ſolicher Poteſtat mitt ſtraff des 

Banns verſtrickt ſein. Und ſo er verach tlicher weiß über jar in ſo 

> Hanoverhari/ gleich wie ein anderer Ketzer verdam̃pt werden. dx he 

X RE ono pant: mers — * 

— oteſtat as ſolli er mit dißem handlen:? as: boch 

uibels gerhon 2 Matth. xxvij. 

Bapſt. Die leyen ſollen nit geiſtliche ſachen handlen. extrade di. 
rar ynen gehoͤ — den geiſtlichen / nit ynen zůge⸗ 
byeten ond herꝛſchen. extra de reb. eccle. cap. 2 Vnnd deſſihalb gehort 
ynen allein zů die vollſtreckung des rechtens / nit der ous. vnd ob 
ſchon der weltlich Poteſtat wiſſzte / das das vꝛteyl ungerecht wer/ noch 

4 ſoll erym nachkummen. extra de offi. deleg,paſtoralis.6 Dañ der 

macht das vnrecht vueyl / recht. ij. q. vj dec quippe. Vnnd was er ami 
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775 W ng | 
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wider Joh: 'Guſſz'." 

dis ſoll on frag vollſtreckt werden. Wer wolt yn darumb ſtraffen / vnd 1 
ſagen . Warumb handleſtu alſo? Er mag uber alles recht diſpenſyer⸗ os 
en. extra de conceſſ.pꝛebend. pꝛopoſuit. Vnnd vß dem rechten mag er an 
vnrecht machen. extra de appellat. ut debitus. Darumb verkerrer auch 
die art vnd natur aller ding. C. communia re l. ij. Vnnd vß nüt kan 
er etwas fürherbꝛingen. C. de rei vendi. l. v. Hatt auch bey ym dis vols 
Fummenheir alles gewalts. ij. q. vj. ut de cetero. nd 

Chꝛiſtus. Wiſſztir nitt wes geiſts ir ſeind 7 Des menſchen ſin iſt 
nit kummen die ſeelen zů verderben / ſonder ſelig zumachen. 
Chiiſtos wolt doch nit / das das oꝛ Malchi / fo ym Petrus abhůw / ver⸗ 


loꝛen würd. Luce. xxij. 
Bafpſt / vnnd die ſeinen. Nedoch ſoll die 
Buch für ein ſolchen Retzer eruſtlich fürbitt 
thůn. vff das ſein am leben verſchont / vnnd 
das viteyl etwas gemiltert werde. 
Deſſzhalb iſt vnſer gn{diger Rhadt / be⸗ I Bapſt; 
ger / vnd bitt / du woͤlleſt dißem verdam̃pten zům Pos 
Reher / ſo du vß vnſerem befelh gefengflich teſtar. 
* halteſt / barmhertzigkeit beweiſen / vñ yn et⸗ 
wo in ein ewigẽ ferckerverſtoſſen / ſein buͤſſz 
da zůtragen / im bot des ſchmertzens / vñ im 
\ \. waſſer derangſibarkeit. ff dag er ſein ver⸗ 
| 10 \\ gangẽ —ů— vñ ſich in künfftig 
1 em verhůte. extra de verb. ſigniſica. no 
vine. Diß iſt ein rechtnaͤſſige bůſſwürckũg. de ſen. er re iu c. iii. 
Der Blu thandel will ſich ye nit gezym̃en denen / ſo die goͤttlichen ſa⸗ 
Srumedten darieychen vnnd handlen. Sollenn auch weder ſich 
ſelbs / oder ir? bevel einche peinlich fragſtuck vollſtatten. Wo aber ders 
en ettlich befunden / die ſolichs übertraͤten / die ſollen inn ewiger gefin= 
gnüſſz ir gegen ſtraff entpfahen. xxitj. q. ulti. his a quibus. 6 
Vnnd diß geiſtlich recht ſoltu alſo —— ſich keim geiſtlichen 
oberen gebtir / eben nach der ſchnůͤr vßgedꝛuckt en oder vꝛ⸗ 
teyl ſpꝛechen / Benck den / würg dißen / ſchlag dem das ab / rade 
brech yhenen. ete. dann er hat diß vnd daß miſſzhandlet. ſonder mag ſd 
lichs ſeinen —— > zů befragen vnnd erfaren. damit dig 
earheantag here eſprochen werd. Wañ ſich ye weiters 
nit vollfuͤren. Mürt ynen doch 
| 1 — das ſyt on ſouhn· 


Geiſtlicher blůthandel 
eincher irregularitet vñ beraubung geiſtlicher freyheit / den handel ans 
deren zi befelhen / macht vnd pou haben. | 

Doctor. Warlich was ſich durch ſich ſelbs nit gezym̃pt zůhandlẽ / 
vll weniger durch ein anderen. de te iudi. lib. vj. quod. 

Wie gefirlich verfuren ſich ſelbs die / ſo allein den ein todtſchleger 
erachten / der mit der handt vmbbꝛingt / vnd nit vil mer diße / durch wel 
cher rhadt / vffſatz vnd anreytzung der todtſchlag beſchicht. Die Juds 
en haben Chꝛiſtum mitt eygener handt nitt gecretigziget . nach dem ſye 
ſpꝛachen / Vns gezym̃pt nit yemant zů toͤdten / noch wtirt ynenn vffge⸗ 
ruckt / das ſye Chꝛiſtum mit der zung geroͤdtet haben. Darumb welch ⸗ 
er einen in todt gibt / der tödtet yn auch. Wio dann der Ben zů Pilate 
ſpꝛach. Der mich dir überantwoꝛt hat / der hatts groͤſſer ſund. de pen. 
diſtinct. j. periculoſe. Anguſtinas. 

Alſo ſpꝛach der pꝛophet Nathan zům Dauid. ij. Regi. xij. Du haſt 
Vꝛiam etheum mitt dem ſchwert zů todt geſchagen / vnnd ſein hauſſz⸗ 
fraw dir zůgeeygnet / jn aber haſtu erwürget mit dem ſchwert der kind 
er Ammon. Deſſʒhalb würt das ſchwert von deim hauß nyem̃er wei⸗ 
chen. Secht / da iſt Saud nitt entſchuldiget / darumb das er den todt⸗ 
ſchlag nit wit eygener handt / ſonder durch das ſchwert der kinder Am 
mon / vß ſeim vollbꝛacht. xiiij. q. iij plerique. 

Bapſt. Wo ſich zůtrůg / das ein weltlicher Fiirſt oder Ger: / doch 
des volhyn von der Kirchen vermanet / ſein land nit ſeübert wolt von 
fetzerthen / der ſoll durch des lands Biſchoff ſampt andern Biſchoͤffen 
der ſelben Pꝛouintz verbañt werden. Beharꝛt er dann vß verachtung / 
vnd diff jars friſt nit vßretitet / werd ſolichs dem oberſten Pꝛie 
ſter den Bapſt kundt gethon / der pn darnoch verſtoſſen ſoll ſeins erb⸗ 
lehen lands / vund ein anderen glaͤubigern ynſetzen. extra de hereti. ex⸗ 
communicamus.ſ. | 

Alle die / fo den ketzeren glauben geben / ſye vffenthalten / beſchirmi/ 
ynen glits goͤnnen / deß gleich ire kinder bitz inn das ander geſchlecht / 
ſollen verlümbdt / vnd weder zů pfrůnden / noch offentlichen aͤmpteren 
der Kirchen * werden. de heret. quicunque. lib. vj. | 

Soetoꝛ. So nun die pfründenjaͤger dic exſten Retzer ſeind / wie oh 
geſagt / ſollẽ ſye auch ballich am erſten vertribẽ werden. Sañ an meim 

Sent mb ſolt ir anfahen / ſpꝛicht der Here. Ezech. ix. 


, 


Ein ſchwereſtind iſt / vnd würdig der ſtraff ewiger derdamnũüiſſz / 
ſo durch he oye nuts ped vinb zeitlichs gewynns oder eygen 
— iafhaidg gequerſchi/verfoneple/ vynd vnterd 


— 


| vnd vndergung des Endechiifs 2 | 
vnnd edlem —— in eliſſerlichem pꝛacht. wenig achtend des waren 
lebendigen Gotts vnſer vitter Abꝛaam / Iſaac vnnd Jacob. Apoca⸗ 
lypſis.xviij. Danielis.xj. 8 
¶ Vandals ſpe gyengen in das hauß / funden ſye das findlin/mit Matt. . 
Maria ſeiner miiter. | Fer 
Haben ſye auch funden ein ſchoͤn gleiſſenden ſal von marmelſtein: 
Sein miiter mitt künigklicher kron gezyerdt / oder inn einem guldenen 
dettrůwend? Das kindlin in goldt vnnd ſcharlack yngewicklet : oder 
ein künigklichen palaſt / mitt mancherley vßlendiſchs volcks beſetzt 
Neyn freylich. Was dann funden ſye? Ein finſter vnachtbar oꝛt / mer 
den thyeren dann den menſchen gemaͤſſz / dahyn nyemandt nkert / er 
wer dañ gar vff dem weg verſpaͤtet. Ja ſein mutex kaum mit eim eyn⸗ 
tzigen roͤcklin bekleydet / ſonder alle zyerd / das kindlin in ellende wynd⸗ 
lin ynbunden / vnd in einer vyehkrippen ligend / geſchmuckt vnnd eng / 
nach gelegenheit des 0:ts, Ch:yſoſtomus. wy 
¶ vnd hatt ein guldin kopff in trer handt. das iſt /denjiberfluſ 
allex zeittlicher ergetzlicheit. ; by 


¶¶ Hye reitet der Bapſt vff eim ſchoͤnen 
: weiſſen hengſt / bekleydt mit roſyn 
farb ſcharlach / vnd dem beſſt⸗ 
en lynwodt, 
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ven dem Syg hut / 


Vbergab' Wir wollen vn A die geiſtlichen Foerwaridith des fidls N 
Conſfn fi Rom / mit dem aller ſchoͤnſten lynwodt 06 vnnd vff weiſſenn 
in — hengf en ynher reiten. vnd das auch der allerheyligſt vatter der Bapſt * 

Amen kirchen obereſt vnd nary [ ay —— allen pꝛieſtern 

vnnd geiſtlichen der gantzen welt / gleich ſam ir aller oberſter fürſt vnd 

er:. 000 das er gleich wie ein Ftinig gehalten werd / vnd durch yn alle 

el der fyer 0:t der welt / es ſey von vffgang / nidergang / mittag / o⸗ 

712 t gerichtet werden. Des * vnnd befeſtigung / ſyb 

. en wir dem aller heyligſten vatter Bapſt Silueſtro / nitt all 

— vnſeren palaſt / hoff vnd herꝛlicheit / die ſtatt Kom/ ſonder auch alle 


ſtett / flecken! vnnd doöͤꝛffer des gantzen Welſchenlands / vnd aller occi⸗ 
dentiſchen Pꝛouincien. xcvſ.diſt. Conſtantinus. 


¶ ye reit Chuſtus / demütig ſitzend vff eim eſel. 


+ 


C/Shdels Raniylarps adifoontng dre of nem 


eſel etc. Zacharie. ix. 


* Warigembbiſts v eee wie ein pmwoner/ e. 


nder der 
d Ru 6 
8 7 Bing reich danger 


— wart / hereylt in zehen reich / durch welche er die chuiſtlich 


„ wider Joh. Buß 5 
whrt. ſoll auch der yhen des Banne nit enefyehen / weſcher folich wuſfe 
that über den armen vollbꝛingt. de heret ll en clem. 

9255 Ich qu tenſuldigandem bt diffs gerechten. See 
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. Sein zlütruß a pod eve tr ds 
"*Poieſtar . er das 1 9 knee nocht ther ek 1g 


Geri der du 413 —4 das . hog wo! cher GY nd 
vnd kundt / das wiewolich mich dißer marter hett e | MN 
noch leid ich ſchmertzlich von 18 am leib / aber nach der ſeel vin | 
net willen willig bereit zů ſterben. 
Oer mich dir üherantwoꝛt hat / der hat gröͤſſer ſund. A 
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em oy; des & 


Von dem Syg chꝛiſtt / 
¶ von dem krefftigen ſyg Chꝛiſti / vnd vnd 
5 gang des Endichtiſten. 
Hꝛiſtus iſt warer Gott vnnd warer menſch. — 
¶ Der Bapſt wunderbarlich. wann er weder Gott / 
noch menſch / ſonder derẽ keins iſt. Jo. And. in pꝛoherclem. 
Ein chyer | 
Diß Thy 


! th ** * 
9 6 ottloßen hanffen, 


or 
5250 8 
enjaͤger / gottsdyeb 


* er würt ſein in begirlicheiten der we iber. Dañ wiewol ſich 
der Eendtchꝛiſt eüſſerlich annympt einer begnadetẽ feüſcheit / würt er 
doch nit reyn / ſonder aller boß dᷣtit voll / vnnd deſſzhalb voller vnkeliſch⸗ 
heit. Vnreyn vnnd voller vnfeüſcheit werden auch ſeine Pꝛedicanten 
ſein, Danielis.xj. et xiij.et in glo. 8 | 

¶ Betleydt mit ſcharlacken / vnnd roßenfarb / vnnd tibergiilder mit 


en wir 


NJ 


gleich | 
* nd roßyn rock en / überguldt mit gold —42— | 
wills heriſchend / der auch ſcineun Gon vercert ne a gold 


= 
8 


vnd vndergang des Endtchiſts . | 
vole werdẽ vil andere lernen / vñ darob niderligen im ſchwert / vnd im 
ſe w / inn gefengkniüſſz / vnnd im raub der rag. Nach dem ſye aber alſo 
nidergeligen / werden ſye mitt kleiner hilff wider vfferhebt / vnnd ſich 
betrüglich vil zů ynen thůn. Vnnd von den gelerten ond vnd erbawen⸗ 
en werden vil niderligen / vff das ſye zerſchmoͤltzt / erwoͤlt vnnd ge⸗ 
weiſſzet erſcheinen bitz vff die voꝛveroꝛdnet zeit. Danielis. ff. 
¶ In allen oſſen Inſtrumẽten ſoll des Bapſts / des Reyßers / oder 
des Rünigs nam geſetzt werden. Speculato. 2 
Vnnd des biſſz gewiſßz / ob ſchon vß yngeben des heyligen geiſts et⸗ 
wo ein frumm / gelert / heylig mann zů eim ampt / pfründ / oder Gotts 
dyenſt recht vnnd wol erwoͤlt würde / gibt er nitt gelt / oder verſpzichts 
zůgeben / vff das man yn beſtaͤtige / ſo iſt all arbeit vmb ſunſt. Dann »o- 
das iſt yetzt der gemeyn bꝛauch zů Rom / dannethar ein weſpꝛung aller »- 
boßhei / das on gelt nichts da verhandlet würt. Es ſey diſpenſatz / ſi⸗ w / 
gnatur / Baͤpſtliche gratia / abſoluierung von ſünden / oder ablaſſz mag 
nyemant on gelt gedeyhen. "Iſt auch zů Rom nyemandt werder / dann 
der durch geſchwynde liſt die einfaltigen betryegen / vñ vil gelts yuher 
bungen kan. Ex Speculo aureo W 2 
'C Vn nd machet alleſampt / die kleinen vnd groſſen / die reichen vnd 
armen / die freyen vnnd knecht / das es yn ein malzeichenn gab. das iſt / 
ym ein gleichföꝛmige leer vnd leben. in ire rechte handt. das iſt / in iren 
offenbaren wrrcken., oder an ire ſtyrn / durch ir offentliche verychung. 
das nyemandt fauffen oder verkauffen kan / er hab dann das malzeich⸗ 
en. Das geſchicht auch. Wann die frum̃en werden e ic 
als die vßgeſchloſſenen vnd verbaſiten / alſo das ynen nyemant weder 
30 fauffen geben / noch verkauffenn bedarff. Oder verſtand / das nye⸗ 
mandt bedarff fauffen / den verſtandt der warheit / durch heylſam ſeer⸗ 
vnd pꝛedig höꝛen / dardurch ein erbar leben rae. 7 vnd Gotts dyenen 
werden. Auch nit verfauffen / den rock vnd anhang weltlicher bey 
wonung / durch die werck der bůſſzwürckung. Wañ des 
Endtchꝛiſts botten wollen / das als dann nit ſeßß 
zů trauren vnnd weynen / ſonder mer in 
reichthůmb vnd wolluſt zh leben. n 
Oder die zal ſeins nam⸗ n 


| mens. das iſt/die via | OT, 
FOES 4 beer We 4 ey 
Er ſitʒ im tempel Gottes gleich als ſey er ſelds der tempel / das i 
die Chuiſtlich Gemeyn. Auguſtinus de cum. UW 2 


von dem Syg Ehriſti/ 
< —— dew Thyes 
A foͤpffen. etc. 


EC: Vnd ich ah das weib trũcken von dem bliit/ ſo — *. ward / 


von den martern Iheſu / von wegen des Teſtamẽts Chꝛiſti. gantz dür⸗ 
ſtig des todts der heyligẽ / wiewol ſunſt von irer blůtuergyeſſung trun 
cken vnd gnůgſam geſettiget / alſo das nit not wer weiter begeren. 

Diß weib 2 ſſz / vnd růwet / vff dem Thyer / dem Endtchꝛiſt. der ein 
chyeriſch weſen fuͤrt. mit ſcharlack vnnd roſynfarb berleydt / gleich dem 
blůt der heyligen ſo ſye vergoſſen hat in verfolgung der marterer Chꝛi⸗ 
ſti. Voller namen der gottsleſterung. wann er Gott vnd ſeine ig 
en leſteren würt / mit mund / vnd wercken. 

vnd dem Thyer / das iſt / dem vyhiſchen Endechꝛiſt/ ward vß goͤttli⸗ 
cher veryengFnuſ zůgelaſſen vnd geben. ein mund groſſe ding vnnd 
gottsleſterung zů reden. wann er wider den Gott Seen den borer 
aller gött groſſe ding roden würt. Zů leſteren ſeinen nammen, das iſt/ 
den eee u / des nam̃ über alle nam̃en iſt. Oder verſtand / zůleſt⸗ 

e die gehoꝛſame Chꝛiſti / derethalb er vns 3 ' 

| ſeinen tabernackel / vnd die yhenen 8 eee 
—.— das iſt / die Gotts erwoͤlten / inn denen der Ben wonet / 


> 3 A N. et a. 


vnd oͤnder ung des Endrchuſts. 

Semen verfolge. Diße zehen reich haben ein gleich Nn dT 
rathſchlag / vnd ir macht vnnd gewalt / werden ſye dem Thyer / das iſt / 
dem Endtchꝛiſt übergeben. Wann Gott hatt in ire hertzen ſolichs geb 
en / das iſt / verhengkt / das ſye dem Thyer wen gewalt vnnd herzſchung 
übergeben / vnd auch ver willigen / dz der Endtchꝛiſt über ſy 6 
ſo lang bitz erfüllt pn vollbꝛacht werd das wort Gotts des he 
werden die huͤr 2 ſye 3 entbloͤſſen allergzeittli⸗ 

er ergetzlicheit. Apoc.xvlj. in tex. et glo. ene 
1. C Band der Mon vnder iren fuͤſſen. das iſt / die begird dißer zeitli⸗ 
chen ding. Vnd in irem haubt / das iſt / in Chꝛiſto / der das woꝛ haubt iſt 
ſeiner Gemeyn. ein ron von. xij. ſternen. das iſt / die bung vnd ye 

te 
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der zwoͤlff fruchten ſo in Chꝛiſto ſeind / vnd von ym vßflyeſſen, | 
liebe / freüd / fryd / langmůt / freüntlicheit / gůtigfeit / glaub / an 
Fetiſcheit/ gedult / wolwoͤllen / vnd enthaltung boͤßer begyrd Gal. v. 
chwanger / mit Chꝛiſto / den ſye entpfangen hatt durch den glaub⸗ 
en / oder durch das begyrig ernſtlich nachdencken des worrs Gottes. 
Vnd ſye ſchiey / durch ir demůtig gebett / vnd verkündung des wo:ts 
ottes. Jetzt geberend / Gott dem herꝛen ſeine geiſtliche kinder. Vnnd 
ward darüber geaͤngſtiget / in wachen / faſten / pꝛedigen / vnd ernſtlich⸗ 
em bettenn / allein das ſye gebür Chꝛiſto kinder des worts . Gleich als 


ich ſye. V6 hertzlicher begyrd vnd amnůt die ſünder zů Gott zů be⸗ 
— — am leib. Johan — 1 
t 


weib ſo ſye gebürt / hat ſpe ſchmertzeñ vnd trauri 
¶ nnd in irer handt. das iſt / in ſeim gewalt / hat er beſitzung dißer 
zeitlichen gůter / vnd teylt die vß welchen er will. Vnd in irer ſtyrn. das 
iſt / in ſein offenbaren wercten / die den weißen wolbefant. Ein nam̃ ge 
ſchꝛiben / die geheymnüſſz. das iſt / das verboꝛgen iſt den verwoꝛffenen 
vnd eee. ir boßheit hat ſye verblendt. Babylon die groſſz 
můter der hůrerey vnd alles grewels der erden. von wegen aller laſter 
überfluſſz / vnnd vile der gottloßen / ſo in dißen fleyſchlichen fünden des 
fleckt ſeind. als in hůrerey / vnreinigkeit / abgöͤtterey / zauberey / feindrs 
ſchafft / hader / eifer / zoꝛn / ſecten / zweytracht / zanck / 7 todeſchkeg / 
oh. 09] meu kane der gleich. Gala. v. e 7105 
Der Bapſt bat vß volle eigener krafft ein vollmuchtigẽ gewalt / ſeins 
gefallens alle Kirchen zů veroꝛdnen / zůbe ſetzen / vnnd ins pfruͤbden zů 
verleyhen. in clem. ut lite . N fi. Vnd mit den pfrůn den vmb⸗ 
ren, wie er will de pꝛeben. cap. ij. lib. vj. Vnd der Bapft allein mag di⸗ 
enſyeren / das ciner vil pfrůnden / oder pfanhewpabonmaghedeehy 
ig 


Von dem Syg Chniſtt / _-» 
dudum. Vnd on des ftils zů Rom diſpenſatz / mag ſolichs nitt beſches 
pen. de conſuctudi.cap.1.lib.vj. Vnnd ſolche gnad mag der Bapſt bes 
weißen auch vß eygener bewegung / ſonder fürbitt. de pꝛeben. ſi motu. 
lib. vj. Wann ſo das Roͤmiſch reich ledig ſtünd / wer der Bapſt Reißer. 
wie er ſagt. de re iudi. paſtoꝛalis. in clem. (=, 14.471 21488 
C nenſch / wer hau mich ein richter / oder erbſchichter tiber tuch 
geſerzt; Sehent zů / vnd hlicent elch vo: allem geytz. Luc. T. 
¶ vnd der Endtchꝛiſt würt ſein eer vilfeltigen / vnd würt den eins 
en / ſo ym gehoꝛſamen / in vil ſachen gewalt geben. edoch nit in allen. 
dañ er ſeins gleich nitt dulden mag. Vnd würt ynen das erdtrich vmb 
ſunſt vßteylt᷑. Vnd er würt herꝛſchen über gold / ſilber / edel geſtein / vnd 
über die ſchaͤtz der erden. Dañ j. in textu et glo. „ ne, 
Wer mich vnd meine wort bekeñet voꝛ den menſchen / vnder dißent 
eebꝛecheriſchen vnd ſündigen geſchlecht / den würt auch bekennen der 
ſin des menſchen / weñ er kummen würt in der herilicheit ſeins Vats 
ters mit den heyligen Engelen. Marci. viij. 
¶ und ich hab geſehen vß dem maul des Dꝛachens. das iſt / vßñ dem 
yngeben des teüfels / vnd vß dem rachen des Thyers / verſtand / vß den 
woꝛten des Endtchꝛiſts / vñ vs dem mund des falſchen pꝛopheten / das 
iſt / des rhatſchlags aller bottẽ des Endich:iſto . Geiſter vßgon / das iſt 
alle falſche chꝛiſten / zů betryegen die flůgen. Vnnd nam̃lich diey geiſt. 
wider den glauben der goͤttlichen eyndꝛeyheit / den ſpe taglich widerfo⸗ 
chten. Die da waren vnrein / durch ire werck. gleichfoͤꝛmig den froͤſch⸗ 
en. Wañ die gleiſſenden Lerer / haben wol ein auſchens / als ſaͤſſen ſye 
im waſſer der weißheit / ſtecken doch inn dem tyeffen mur irer ketzerey 
vfi aberglaubẽ / den ſpe gleich wie die froͤſch vßher quaren · Wie ſpe dañ 
Plichs gelert haben von irẽ ſchůlmeiſter dem teüfel / durch den ſhe aug 
falſche zeychen würcken / zů verblendung der gottloßen. Baymo. 
Vnd diße falche geiſter vnd botten des Entchꝛiſts / tretten fürher / vß 
geſandt zů den Rünigen vnd gewaltigen der erden / ſye zů verſanilen / 
nit in einen hauffen / vnd vff ein beſtim̃pt oꝛt / ſonder in einen gleichföꝛ⸗ 
migen boͤßen willen / zů beſtreiten vnd verfolgen die Gotts erwoͤlten. 
Vnd es iſt ynen gegundt vnnd zugeben zů fechten wider die heyligen / 
vnd ſye auch überwinden. Apoc. xiij.et.xvj. in textu et glo. ; 
F vnd ße werden verunreynẽ das heylthiimb meiner ſtercke / vnd 
— doo ewig vffopferen . 2 ottloßen warden ſich meins 
Teſtaments betriiglich annemmen. Aber das vßerwoͤlt wiſſendvolek/ / 
wire Gön fein henen anhangẽ / vnd den behalten. Pad die gelertẽ im 


dA. Wos 21Avt h& as, * 
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vnd viſderganef des-Sndichriſts ; 
Ein yegklicher G 
kummen. Ma Matthei. xv . 
| I Perfolgungdes Dꝛachens / des teüfels / wid⸗ 


er die chuſtlich Gemeyn. 


Vnd der off ut. der tetifel. Gꝛoſſz. d n 
00 ein todtſchlag. Johan. viij. Der ſelb iſt ein modder vom anfang 
vnd vff den hetitigen tag dürſtet yn nach dem chiiften blůt. Der da hat 
ſiben koͤpff. das iſt / ſiben boͤßer geiſt / zirwider den ſiben rat 
ligen geiſts.als den geiſt der dummheit / wider die den geiſt 
der thoꝛheit / zů wider dem verſtandt. ð vnſcham̃hafftigkeit / wider den 
geſundk thatſchlag. der blurwoheit / wider die ſtercke. der vn 
wider das wiſſen. der frruele / wider die foꝛcht. vnnd der gottloßigkeit / 
wider die pen Mitt dißen waffen beſtreerdifer Dꝛach die 
Gemeyn Shut eiſtlichen. 

Vnd ſeine 2 ſeind zehen. das ſeind ʒehen Reich. Oder die Rei 
chtůmb / durch die er die zehen gebott Gottes verfolget. Vnd vff ſeinen 
koͤpffen ſiben kront. das fend dit ut atom Vnd 1 
der Endichuſt . mit ym. vom glau den dꝛitten 
teyl des hymmliſchen gr e den ſo in der chꝛiſtlichen 
'Gemeynfalſh — — 4 ſeind. Wann zů 
1 Torch Prana 


Von dem Syt / | 
eſeifſende piedicantk (als bonkdes Endr<tis) ſein ſchalck vi boßhen. 
C-Vnder ſandt ſpe vff das 
oe erdtrich . das iſt / verwickles 
ſpe in die begyrd der zeitlich® 
prdif x ding. Vñ der Dach 
ür das weib. das 8 4 
———— 
vff das ye 
das er ir kind fraͤſſze / das iſt / 
das er ſye zug zů der ſtind/ 
vñ nach dem zů ewiger pein. 
vnd ſpe gebar einen ſůn / ein 
mannlin.Chiiſtum Iheſum} 
durch den glauben / inn den 
pertzen der chꝛiſtglaubigen. 
welcher weydenn würd die 
hyde mit der eyſern růten. 
iſt / mit der vnabwenckli⸗ 
chen gerechtigkeit. Apocalys 
pſts. xij et xiq. 
Vnd als bald ward ir kind 


entruckt zů Gott. durch den 
glauben. vnd zů ſeinem 12 
durch die libs vfi 


5 vnd dem weib ſeind gegeben ʒwen groſſer ad MN. iel 
vnd gary Is dic 4 des ©! 


* 


deep, — 


v iren mund. das 
— a ym 36 leiden b 


nd bedeüt werden / vo rer labung⸗ mon 

ESE 11 ibs V 

den en der gladigen/durc den glaaben/ eee vor 
bergen glaͤubi ur wm 8 n 

I dasiſt/in der riſtlichen G emeyn. Micharl / als dex fü 


t anderen mindern engelen / 


en / 


ic FH —.— 
= 


en der erwoͤlten. in die erden. das iſt / in die Lt & 
3 Apoc. xi. 
of 8. 
vñ des Thyers fůſſz wart als Beren fuͤſſz. . * 
Sas 185 ak era tloder e teins 


Yes of coder Ber ee yer/al 
E bebe IE Mo ſnd auch dev Level 


iediger geartet / onreyn durch vnkeüſchei / geneygt zů vnterdꝛucken ſd, 
— mitſtym̃en / gewont zeitli ſſigfeit wolluſt vnd fleyſchlich 
er begyrd. Dann ir herꝛ der Endichꝛiſt wiirt ſein in den begyrlichciten 
der weiber. Danielis. xſ. ; L | 
vnd ſein mund / das iſt/ſein red. was wie eins lewẽ mund / harflyeſſ 
end vß hochfart. Das thyer was auch gleich eim Pardel / von wegen 
ſeiner ſeltzamen vnd vilfaltigen renck zů betryegen. Vnd auch eim Ber 
en / von wegen — vnkeüſcheit. Apoc.xiij. 
¶ In dem als Chꝛiſtus die faͤuffer vnd vers 
kaͤuffer vß dem tẽpel warff / gab er zůverſton / 
das kein fürkaͤuffer Gott gefellig moͤg ſein. 
Deſſzhalb ſoll Fein chꝛiſt fürkauffen. Unnd wo 
ſolcher befunden / vßgeſtoſſen reerden von der 
A Gemeyn. Dañ zůgleicherweiß ſo einer zwiſch 
en zweyen finden wandlet / ynen beyden zůge⸗ 
fallenn handlet / on nachted nit ſein mag. dann 
er entweders dem eint wol / dem anderen übel 
redt / dißem recht / dem andern vnrecht gibt. Al 
ſo auch mag der fürkaͤuffer on lugẽ vnd falſch 
| | ſch woͤꝛen nitt ſein. wann er miiſſz ye faͤlſchlich 
bhandlen in ſeim verkauffen / ſo er ſein whar ho 
her anbeüt / dañ ſye werdt iſt / oder yn geſtodt. 
Iſt dazů nit waͤrhafft / zergeet vnd zerſchletiffxe 
ſich entweders bey leben / oder durch vndanck⸗ 
dare erben / vilicht durch frembde beſitzer. Es 
nag ye nit zům guten erſchyeſſen / was boͤſſz⸗ 
lich geſamlet würt. Vnnd gleich wie die frucht 
weytz oder kom / ſo mans durch ein ſyb reütet ye von köꝛnlin zů koͤmlin 
nacheinander durchfellt / vnd bleibt zuͤletſt im ſyb nichts dann kot vnnd 
wiiſt. Alſo nach langem zůtragen vand ſamlen der fürkaͤuffer bleibt 36 
letſt nichts dann ſünd. Welcher aber ein whar kaufft / nitt vff den für⸗ 
kauff / alſo das er eben die ſelbig whar vnuerꝛuckt mit gewynn weiter 
verkauff / ſonder allein das er ſolich erkaufft whar veriuck / verander / 
vnd etwas daruß mach zůgůt ſeins nebẽ bꝛůders / der iſt kein fürkaͤüff⸗ 
er / ſonder ein handels mann. verfaufft nit das voꝛgekaufft / ſonder mer 
ſeiner hand werck. Als ſo ein ſchmydt eiſen kaufft / das er daruß fligs 
eiſen / oder anders ſchmyde. der verkaufft nitt wider das eiſen für ſich 
ungeſchmydt / ſonder das pflü geiſen ſo er vß dem erfien gemacht hac. 


vnd vndergang des Endichꝛiſts. 


¶hiyſoſtomus ſuper Mattheum et. Ixxrviij. diſtinctio.eſſcſens. 
gi iſt alles geredt / das man das lyegen / vñ falſch ſchwoͤꝛen meiden 
ſoll / nit das die handlung verbotten ſey . Wann wol mag ich ſpꝛechen. 
diße whar foſt mich ſo vil / wiltu ſpe aber võ mir kauffen / ſo gib ich dirs 
alſo / vnd vmb diß gelt. lxxxviij. diſtinct. quoniam. Auguſtinus. 


¶ Wie die groſſz ſtatt Babylon nider fellt. 


¶ Das weib das du geſehen haſt / iſt die groſſe ſia 
ſchet über die künig vff erden. Apocal. xvij. We / we / die groſſz ſtatt / die 
defleydet war mit reinem lynwodt / ſyden vii purpur / vnd ſcharlacken / 
vnd verguldt war mit gold vnd edlem geſtein vnd perlen / dann in ein⸗ 
er ſtund iſt verwůſtet ſochler reichthůmb. Apocalyp. xviij. Beülen vnd 
weynen ir ſchiffnaͤuen des möꝛs. dañ ewer ſtercke iſt zerbꝛochen vnnd 
zerſtoꝛt. wann ewer behaußung vñ poꝛt / dannethaͤr ir ae ſcind zů 


ſchiffen / iſt zerzerit. Wer wolt doch gedocht habẽ / das ſolichs über dich 
verhen Würd die du ſo herilich gekrönt wareſt / vnd deine fauffleuit 
ſb groſſʒ herilich Fürſten vnd herꝛen waren. Fürwar der Hen der hs 


(haten hat ſolichs gedocht. Iſaie. xxiſ. <6 


Vvon dem Syg Chiifti/ . 
Wo iſt nůn die wütende grym̃e des betrůbenden / das iſt / des Ends⸗ 
chuiſtor Zwo ſein narung vnnd bꝛot wiirt ym nit zerꝛynnen. das iſt / er 
würt nit hungers / oder durchs ſchwert ſterben / ſonder mit dem wort 
des Herten Iheſu Chꝛiſti. Iſaie. lj. et Lyra ibi. Vnd dich Hůr werden 
ſFe verſteynigen / vnd mit ſchwerteren vmbbꝛngen / vnd deine haͤußer 
mit dem few verbꝛennen / vnd als dann würſtu vff höꝛen dein hůrerey 
zůtreiben / vñ nit weiter deinen anhengeren gelt vii belonung geben. | 
Die kauffleut der erden werden weynen vnnd trauren über dich. 
wann hynfürt würt ynen ir whar nyemant abkauffen / gold / ſilber / edel 
eſtein / perlin / lynwodt / purpur / ſeiden / ſcharlack / das foſtlich thynen 

oltz / allerley gefeſſz von Lelffenben/ von edlem geſtein vnd holtz / von 
ertz / von eißen / vñ von marmel. vnd cynamet / thymian / ſalben / weyh⸗ 
rauch / wein / öl / ſaͤmlen vnd weytzen. etc. Apoc. xviij. 

Vnd würt hynfürt kein Fauffman erfunden in dem hauß des herien 
der höꝛſcharẽ an dem ſelben tag. wañ nach dem todt des Endichꝛiſts / 
würt das geiſtlich geytz laſter gantz vff hoͤꝛen vnnd niderligen inn der 
chꝛiſtlichen Gemeyn / vnnd der dyenſt Gotts groͤſſzlich gemeert. vnnd 
werden die gotts ſeligen kummen / vnnd Gott irem herꝛen vffopferen 

das opfer des newen geſatzs / ein keüſch / reyn / willig / bereit hertz / vnd 
das in ynbꝛunſt chꝛiſtlicher liebe. 

Spe iſt gefallen / ſye iſt gefallen die groſſz ſtatt Babylon. das iſt / die 
gantz vermiſcht verſam̃lung der gottloßen / vnnd iſt woꝛden ein won⸗ 
ung der tetifel / vnnd ein offenthalt aller vnreiner geiſt / von wegen irer 
hůrerey . Deſſzhalb auch alles vnreyn feindtſeligs gefügel ir vffent⸗ 
halt vnd genüſt bey u ſůcht. Verhaſſzt dazů durch iren hohmůt. Wai 
von dem wein des zoꝛns irer hůrerey. das iſt / von irer vnzym̃lichen lies 

be / ſo da iſt ein geiſtliche hůrerey. haben getruncken alle Heyden. das 
it / alle fleyſchliche weltmenſchen / ſo der maſſz inn vnreinigfeit wie ſye 
eech Jae fleyſch nach leben. Onnd die künig vff erden. das iſt / alle 
o ſich zeirtlicher glückſeligkeit entböꝛen. haben mitt ir hůrerey triben. 
in dem / das ſye das yridiſch fürgeſetzt haben dem hymmeliſchen. Vnd 
ire kauffleüt. das ſeind alle geytzigen / ſo ir ſeel feyl tragen vmb wenigs 
luſts / cer / vnd reichthůmbs willen dißer welt. ſeind reich worden von, 
der krafft irer geylheit. GR. 3 
Geet vß von ir mein volck / das ir nit teylhafftig werdent irer.ſtinds 
r wollüſt. of das ir nit entpfahent etwas von irer plagen. Als 
Molt er ſpꝛechen. Seind ir nit teylhafftig der ſchuld / ſo würt eüch auch 
Ein ſtraff begegnen. Dann ire ſiind haben gefolgt bitz inn den hym⸗ 


vnd vndergang des Endithiiſts-. 


mel / vnd der Bert hatt an iren freuel gedocht. ſye zů ſtraffen, Bezalen 
ſye. das iſt / die verſam̃lung der gottloßen. wie he eüch bezalt hatt / mit 
trüͤbſal / peinigung vnnd vntertrukung. vnnd machents ir zweyfeltig 
nach iren wercken. das iſt / ſtrafft ſye an leib vnnd ſeel / vnnd an irem 
regflichen zweyfach. am leib / mit hitz vnnd froſt. an der ſeel / mitt dem 
nagwurm des gewiſſens / vnd beraubung goͤttlichs anſchawens. 
Dann mit welchem kelch ſye eüch yngeſchenckt hatt / ſchenckt 
w auch zweyfaltig yn. Vnd wie vil ſye ſich herꝛlich ge⸗ 
macht vii geyl geweſen iſt / ſo vil ſchenckt ir qual 
vnnd leyd yn. Am leib / wider ire geylheit. 
vnnd an der ſeel / ein ewigs trauren / 
vſſzerthalb aller freüd dißer welt. 
Apocalypſis.xoiij. 
¶ Kum / ich will dir zeygen das viteyl der groſſen Hůren. das iſt / 
der ſtatt der gottloßen / ſo ſich mit aller vnreinigkeit der abgdtterey bes 
flecken. Gꝛoſſz / von wegen irer vile. Die da vff vil waſſeren ſiczt. das 
iſt / die da herꝛiſcherüber vil volck. mitt welcher gehůrt haben / inn dem 
das ſye ſich von Gott wendten. die künig vff erden. die groſſen Fürſt⸗ 
en vnnd herꝛen der welt. vnnd truncken woꝛden ſeind / die da wonen 
uff erden. verſtand die eins myndern ſtandts / vnd mer doch 
lieben die yrꝛdiſchen dann die hymmeliſchen ding. 
Von dẽ wein irer hiirerey. das iſt / von dem 
-. . anmiitvnnd wolgefallen der hůrer⸗ 
ey/beyd geiſtlicher abg0otterey/. 
wad leiblicher vnketiſh®- 
| eit. Apocalypß. vg. 
Den foꝛchtſamen aber. das iſt / den yhenen ſo vß menſchlicher vnnd 
' weltlicher foꝛcht ſunden. vnglaͤubigen vñ grewlichen. ſo verbañt / ver⸗ 
rücht / vnd on alle (ha ſünden / die da von chriſtlicher Gemeyn vßge⸗ 
ſchloſſen ſeind / beraubt bꝛůderlicher lyebe. Todtſchlegern / vnd buͤleren 
ſo geiſtlich vnnd weltlich hůrerey treiben. Den zauberern. das iſt / die 
das gifft des nachꝛedens zůruck vßgyeſſenn : Den abgoͤttiſchen / vnnd 
allen lugneren / deren teyl würt ſein inn dem teych / der mitt feroꝛ vnnd 
ſchwebel bꝛennet. in der tyeffe der hellen / da da iſt das bꝛinnend few / 
vnnd der ſtinckend ſchwebel. Welcher iſt der ander todt an leib vnnd⸗ 
an ſeel. Wann der erſt todt iſt inn der ſeel durch die ſünd. 
der ander beyd in leib vnnd ſeel / durch die ewige 
verdamniiſſz · Apoc. xx. in tex. et glo. 


e iiy 


Bon dem Syg Chuiſti / | 

Eim yegklichen gubernato: vnd regierer. das iff / eim yeden Bis 
6 —— hyrten vnd wuͤchier / ſo da regiert das ſchiff chꝛiſili⸗ 
cher Gemeyn / als auch ſeind die groſſenn Pꝛelaten vnnd voꝛſtender / 
denen hat Paulus deütlich geſagt Acto. xx. So habt nun acht vff cüch 
ſelbs / vnnd vff die gantze haͤrdt / vnder welche etich der heylig geiſt ge⸗ 
ſetzt hat zů Biſchoffen / zů weydẽ die Gemeyn Gottes / welche er durch 

ſein eygen blůt erwoiben hatt. L 
Vnnd alle ſo durch den teych ſchiffen. Dißer teych iſt die welt / durch 
den alle ſchiffen / ſo begeren zů hoher würdy vnnd weltlicher achtung 
vffſteigen. Als dañ ſeind die mittelmaͤſſigen geiſtlichen / Archidiacon / 
vnd Sechant. etc. Vnd die ſchiff herren. verſtand die mynderen geiſt⸗ 
lichen / Pfartherin vnd doꝛffpfaffen. etc. Vnnd alle die vff den ſchiffen 
vnd vff dem moöꝛ bantyeren. das ſeind die groſſen Soctoꝛes vnd Pꝛe⸗ 
dicantẽ. ſtůnden von ferꝛen. weit vngemaͤſſz irer ler / on frucht irs am⸗ 
pts / entſetzt / vnnd in helliſcher ſtraff. Vnd ſchꝛeyen. vß foꝛcht / ſchmertz 
vnnd entſitzen . Da ſye irs bꝛandts rauch ſahen . die Hell angezündt 
mit few vnnd ſchwebel / vnnd ſich ſelbs darein verurteylt. Vnnd ſpꝛa⸗ 
chen / vß ernſtlichem abſcheüh. Wer iſt gleich dißer groſſen ſtart? ſo vor 
inn. ſo groſſenn eeren / nian aber in ſolicher peen vnnd armſeligkeit iſ}, 
Baymo. Apocalypſis.xviij. Dann kein ſtatt ir vergleicht mocht werd⸗ 
en in welilichem pꝛacht vnnd zeitlicher eer. Onnd ſpe wurffenn ſtaub 
vff ire haͤubter . das iſt / der ſtaub der welt lag ynen ym hertzenn / des 


geiſtlichen achtent ſye wenig. oder verſtand hon ſtaub / die verzweif⸗ 


lung / welche zůuoꝛ den chꝛiſten menſchen abwürfft / vnnd zů nicht 
macht. Dann der verzweiflet mag kein beſſerung ſeins lebens erfolg⸗ 
en. Vnnd ſchꝛeyen / mitt der ſtymm, weynten / mitt den augen. vnnd 
trugen leyd / im hertzen / oß groſſem ſchmertzenn. Spiechend / mitt ers 
baͤrmklichen woꝛtenn. We / we / von wegen der ſtraff beyd des leibs 
vnnd der ſtelen. Der groſſen ſtatt. erfüllt mitt vile des ſtindigen vols 
cks. In welcher reich woꝛden ſeind. etwo. alle die da ſchiff im m6: hat 
ten. Als da ſeind die Seelſoꝛger / ſo dißer zeit reich werden. von irer 
whar . das iſt / von dem ſchweyſſz der armen. die da ſpꝛechen den 
"pw des pꝛopheten Zacharie. xj, Benedeyet ſey der eri / wir ſeind 
reich woiden. Seind doch darneben woilich zů erbarmen. 
Dann in einer ſtund ift (ye verwůſtet. das iſt / 
als beld / oder viblitzlich iſt ſpe ent a 
et aller freũd vnnd 
|  , . heſſoupg, 


| vnd vndergang des Endeciifts, 
C Aa wie der verflůcht tetifel/ſoll-gepeiniget werden on gnad/ſd im · 
anſehens anderer / der groſſt beſchaffen iſt. ix. q. ij. alioꝛum.ij. q. ij. 
pꝛeſul. Redt da von dem Bapſt zů Rom. 8 
¶ Eim Rappen werden vergleicht alle gottloßen Pfaffen / durch die 
ſchwertze irer laſter / heyßere irer ſtym̃/froſſz der todten opfer / geſtanck 
Fs geiſts vnd diebſtals.ij.q.vij. non omnes in glo. 322 bis” 5 
Onnd weiter am ſelben erſtgemelten oit ſpꝛicht Hieronymus. Das 
ſaltz iſt dum̃ worden. das iſt / die doꝛechten Pꝛelaten vnnd vnſchmack⸗ 
hafftigen Pꝛedicanten / ſeind dur vnnd vnanmůtig worden / durch ir 
boͤß leben. Solich dum̃ ſalts iſt nyenan zů nüt anders / dañ das mans 
weyt hynuß werff / vnnd von den ſewen / das iſt / von den teüfelen zer⸗ 
dretren werd. wann den ſtraͤfflichen böͤßen Pꝛelaten her:ſchet der teüi⸗ 
gleich = ſeiner eygen haͤrdt vyeh. Concord. xxtiij.queſtio.j.parag. 
autoꝛibus. 


¶ Gegen vergleichung Chꝛiſti / vnnd 
| des Endrhiiſts . wy 
E Ein kind iſt vns geboꝛen / vnd der ſůn iſt vns gegeben. vnnd ſei 
fürſtenthuͤmb iſt ym vff ſein pegged ſein nam̃ würt gehey 
en/rounderbarlich/cin.rabgeber/Gott/ſtarck/ ein vatter der künfftig⸗ 
en welt / ein fürſt des fridens . Vf dem ſtul Danids / vnd ſeinem reich 
würt er ſitzen / vff das er es beſtaͤtige vnd beueſtige im gericht vnd der 
ier hynfürt vnd in ewigkeit. Iſaie. ix. 
Ein thyer iſt vß dem m6r geſtigen / vnd ein weib ſaſſz vff ym . Dem he Ly 
i geben ſtercke / vnd die warheir ward vff erden vnterdꝛuckt. vnnd es \\ "(0 
glückt ym / vnnd vollfirrſein fürnem. Sein fürſtenthůmb vff feinex '* © + 4 
ach pelen / vnd ſein nam̃ wiirt geheyſſen d 8 widerſaͤ⸗ 
cher / ein vatter der lugen / vnnd ein fürſt der dyeb. Sein reich wirt ge⸗ 
meert / vnd on maſß wtirt ſein tyranney ſein; In der heyligen ſtatt des 
tempels Gotts wüͤrt er ſitzen / vff das er beueſte vnd wider zerſtöꝛe in 
der vngerechtigreit vnd allem vnbillichen hynfürt vnd ſo lang / bitz das 
der zoin des herren bewegt vnd erfüllt werd. Apocal. pit, xv. Danie⸗ 
lis. viij.xj. Johan. vith. Iſaie. j. ' 
¶ Vber Chꝛiſto würt růwen ð geiſt des herꝛẽ der weiſſzheit vñ des 
verſtandts Iſaie. ix. der geiſt des rhats vnd der ſtercke / der wiſſenheit 
vnd gottſeligfeit. Iſaie. xj. | 
- - Vber dem Endtchꝛiſt aber der geiſt des ſatans vnd der yrithůmb. j. 
Limo: iiij der ſchalckhafftig boͤß geiſt.j.Reg.xvj.der geiſt derhiirerey/ , 
e v 


TN 


Gegenvergleihung m_ 


vnd des ſchwyndels. Iſaie. rix. xxir. der geiſt dißer welt / vnd. aller ene * 


ümigkeit. . Coꝛinth. ii oth. it. 
0 3 — 1 8 — ft 8 foꝛcht des henen . 255 
den zerknüitſchen hertzen. Iſaie. x. vff das er verfündige den 
enen ablaſſung / vnd den ate erdffnung. Iſaie. 1 
verkündige auch das angenem ſar des Herꝛen / vii den 
. r Iſaie.lxſ.· Matth. xf. vnd ſter⸗ 
geb denen ſo Zion betrauren / ynen vffſetz die kron für die eſch⸗ ſye 
—— mit dem ol der fretiden an ſtatt der traurigkeit / vñ ſye bekleyd 
mit dem mantel des lobs/ftir den eniſchlagenen geiſt. 
Der Endtchꝛiſt aber würdt erfüllt mitt dem geiſt der hochfart / des 


geitzs / vnd der gottsleſternng. Ezechiel. m. enen gene 
ge vnd verderb. Joh. x. vii die gefan ehalt in iren 


en. Jſate.xiitj, Vnd vff das er die oolefery 55 vnderwerff mit wůter / 
ſye grym̃ verfolg / vnd in vnerſtettlicher begird peinige vnd vmbbꝛin⸗ 
ge. El riih. Uff das er mer dasfleyſch der feyßten freſſe/vnd ire klo⸗ 
palte. vnnd vff das er das erdtrich betrůb / zerſtöꝛ die Reich der 
Keg ire Stett od / vil witwen vnnd weyßen / vnd richt ye op 
jamer vff den anderen. Iſaie. xitt 


CE chꝛiſtas wilrr nit vꝛteylen * dem anſe ehen / ſonð die amd richt 


— a . vñ die ſeufftnůtigen ſtrafft er in rechtmaͤſſzig⸗ 


2 — b vneyl iſt falſch / vñ in anſehens der perſon wbt et 
verſchonen der gewͤltigen / vnd die — der witwen kumpt für yn nin 
Pꝛouerbio.xix. Iſaie.j. Pſal.lxxxj. Sein viteyl wirt mit ſchenck vnd 

gaben verkert / vnd ſein ſtercke in der geit. Iſaie.ſ. Michee, 
12 e ij. Vnnd ſem ſtraff inn derb mut ſtrenge unnd ges 
iel. xxxii . 
a 8 wiirt weder zancken / noch ſchꝛeyen / ſein würt au 
| off der . nit gehört unnd das nod ſein yi 2 
0 So der Endichriſt ſchꝛeyen / zancken vnnd whiter würt / in verfolg⸗ 
ung der Gotts erwoͤlten. vñ ſich ſelbs trencken in dem blůt der —.— 
en maͤrterer. Apocaly.xvij. Daniel. vij. Vnd was zerknürßt iſt / würt er 
nit heylen / das ſchwach nit beueſten / vnd das zerbꝛochen nit zůbinden. 
ade peſt ſciner laß gen wer Chriſtus den gorl 
n einer lefftzen würt Chai s 
.xj.Ofider Endtchꝛiſt blaßt mit ſein? ffs die — Yeh 


. 


133 vnd des Endechiiſts . 

In der zeit Chꝛiſti wkirt herfür dꝛingen die gerechtigkeit / vnd ein go⸗ 
"Code fryd. Pſal. Ixxj. Bey zeit aber des 2 enſtond teüfeli⸗ 
ſche leer / vnd ein angenõmene ſcheingeiſtlicheit. . Timoth. üij. 

¶ Weicher dißen geſandtẽ pꝛopheten / Chꝛiſtum / nit 4 ürt / der 
foll vs der Gemeyn verſtoſſen werden. Oeut. xviij. Acto. iij. vj. 
Sagegen wer das thyer / oder ſein bildnüſſz nitt anbettet / vnnd nit 
* malzeichen an ſeine ſtyrn / oder inn ſein handt / der hatt 
hy trunckẽ von dem wein des zoꝛns Gottes / ſo vermiſcht iſt in den 

elch ſeins zoꝛns. Apoc.xiiij. 

Chꝛiſtus macht die ſeclen lebendig. Johan. v. Der Endtchꝛiſt hyn⸗ 
wider verderbt die vnſterblich ſeel / vnnd macht lebendig das doch inn 
der warheit nit lebt. dann mit ſeinen hofflugen betreügt er das einfal⸗ 
ig volck / vñ redt vmb ein ſtuck bꝛots / oder einer handvoll gerſten was 
lieblich den oꝛen zůhoͤꝛen . Ezechiel. xiij. — 

Wie ein gedultig laͤmblin iſt er für vnſer ſtind willig in todt gang⸗ 
en. Iſaie.xj. Der Endtchiiſt aber zeücht dem armen wie ein grymmer M be 
leo die haut über die oꝛen ab / zerknütſſzt / zerbꝛoͤcklet / vnnd roͤſtet gleich 
wie in einer pfannen das fleyſch der vnderdꝛuckten. Michee. tt, 

Chꝛiſtus iſt der verwoꝛffen ſtein von den bawletiten / ye doch gerat⸗ 
en zům eckſtein / vnd ae des gantzen gebewo / on den ſunſt kein 
ſeligkeit iſt, Acto.ix. So ſtodt der abſchew grewel des Endicheiſts inn 
der heyligen ſtatt / nach dem vſpꝛuch Danielis. Wer das lißt / der merck 
vff. Wann feins andern Endichꝛiſts ſeind wir warten. Matt. xxiiiſß. 

Sig iſt der gelyebt (in / in dem Gott ein wolgefallen hatt. dem ſoll 
man gehoꝛchen. Matth. ij. xvij. Marci.j. Der Endechꝛiſt iſt erſeüfft 
in dem wein der hůrerey / voller dada bew vii alefantz des tetif= 
fels / ein feind des rechten vꝛteyls Gotts / geneygt die weg des Berꝛen 
abzů wenden. deſſzþalb ym gar nützů gehoꝛchen. Apo. xvij. Acto.xiij. 

Chꝛiſtus iſt ein gůter hyrt / ſetzt ſein ſeel für ſeine ſchaͤfflin. Johan. x. 
Der Endtchꝛiſt aber verlaſſzt ſein haͤrdt / ſtodt allein da für ein oͤlgötz⸗ 
en. Zacharie A * - 715 


¶ Todtiſt der Bůchſtab / allein der 
Geiſt lebendig. 
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An den Leſer; 
Gee a . Neſer ottes 


s Samueli 
[eyes 4. Jae — ben / vnnd 
auß Arabi ſcher ſpꝛachẽ 2 mit na⸗ 


men Alphontins / in n 550 1 
& 11239, 232503 
e ci fleyſ” ds dann eo dir anga anzweyſfel 


che 
e 8 e 
alt / vnnd 
—— was 
chaden 
n/darmit 


ene 


urge 


tiſto = = dt pe 15 vñ 
vns ye nit andꝛe dann 
hat / wie S. Paulus 
. an andern oͤrtten leret. 
eyl wir aber nur mit gewalt / vñ vngeſtuͤmigkeit 
n goͤtlichen ſchꝛifft faren / vii wider 
die vnglaubigen oder yrrigen voꝛmeynen zůhandeln / 
iſts keyn w ob ein blinder mit dem andern yn die 
ride felt. Ind wiewol etwan diſer Rabbi Samuel die 
hiifft fleyſchlichen bandler/on nd nit gantzym geyſte/ 

45 U er vom o vndg e ic. der Chꝛiſten redet/ 
der Chuſtenheytſoymg Commmont b 


—— — m — 


vnd der gleychen / doch bꝛauchet ers dahyn das er der 
Juden yrſal anzeygt / wo man aber einen zů erkantniß 
ſeines vrthumbs bꝛingen magk / hat man yn die helffte 
gewunnen. Zum dꝛitten magſtu auch hierauß nemen 
be feſtigunge des Chꝛiſtlichen glaubens / wie der ſelbige 
durchs geſetze / vnd die Pꝛopheten jm alten geſetz bezeü⸗ 
get ſey / Hierumb auch Chꝛiſtus vnnd die Apoſteln yre 
lere ziehen auß gezeũg knuß be Alten geſetzes ꝛc. lyk es 
mit rechtem Chiiſtlichem vꝛteyl zů deintr vnd anderer 
beſſerung / Amen. 
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Iheſus 


Ein Sendbꝛieff Nabbi Samuelis bon 


Iſrahel / der bürtig was auß der Stadedes Riz 
nigs Morach 8 * * mei⸗ 
ern en ſo yn 
ſtar Sybjuluerabemeles 
eychs iſt. 


Ot beware vnderhalte dich mein lieber bꝛůder biß 

das diſe vnſere gefencknuß ein ende gewynne / vnd 

verſamlet werde diſe vnſere zerſtrewunge / vnnd zů 
nahe vnſere hoffnung / vnd got verzeychne ſeynen wol⸗ 
gefallen über vnſer leben Amen. - 


Ich wey ß vnd habs durch et farunge das zů — — 
zeyten jn dir iſt die volkomene wiſſenheit / vnd du biſt ein 


troſt vnnſeter vndterweyſungen yn verboꝛgen fragen / 
deß geſetzs vnd der pꝛopheten durch dein loblichen auß⸗ 
legungen / Dero halben ich beger teylhafftig zůwerden 
deiner lere / Eroffne dir die außſchweiffe meines hertzẽ⸗ 
ſo ich habe jm geſetz vnnd pꝛopheten darynnen ich mit 
= foꝛcht be kümmert bin / darumb ich auchzů deiner über⸗ 
== meſſigen kunſt vñ vecißheit zůfluct t habe / Vndſende dir 
bie rmit diſes bi lein yn hoffnung durch dich ob Gott 
wol in der toarheit befeſtiget / vnd in meinen fragen be: 
richtet zů wer den. | 


Das Erſt Cap: warumb die Juden in 
. gottes zorne oder vngnade ſehn: | 
85 1525 


— — — 


verden / auß des geſetzs der Propheten / vn andꝛer 
ſchꝛifften gezeũgniß / Warumb wir Juden gemey⸗ 
niglich von got geplaget ſein mit diſer gefenckniß / dar⸗ 


ynnen wir ſeyn / welche eygentlich wol ein ewiger $0211 


otres mag gen rden / dañ ſte hat keyn ende / Es 
Pin nu meer wañ. looo. jar verſchinẽ / das wir durch Ti 


Ch begere durch dich mein lieber herꝛ berichtet zů⸗ 


tum gefangen ſein worden, Wir wiſſen das vnſere 


vetter haben die Abgoͤtter angebettet / die Pꝛopheten 
getoͤdtet / vnd gottes geſetze verachtet / Doch hat ſie got 
von aller ſolcher übertrettun — nur Sibentzigk 
jar mit der Babiloniſchen gefencknuß 


eſtraffet vnnd 


nach ſollicher zeyt iſt er jnen widerumb verſizenct wor⸗ 


den / vnd hat ſie widerin yr landt gebꝛacht / vnd wie die 


z ufft anzeigt / iſt ð ttes d alß iger ge 
e or —— ee erte. 


cher ſünden / nur ſibentzigk jar geweret / Nu aber; lieber 
e: hat der zoꝛn Gottes / yn welchem er vns yetzundt 
kein ende / wirt ſein auch keyn ende verheyſchen 
in den Pꝛopheten. C Wo wir ſpꝛechen woͤllen das der 
rages na wir yetzundt ſcin/ſey noch der 301n auß 


da zůmal durch dieſelbigen vnſere veter nit volkomen⸗ 


ben zeyt meldet / hat — 5 die ſtraffe ſol 1 


die gefencknuß die Sybentzigk jar was / da rũb das 


cen auser dic obgemelren wu as 4 
ma 


wir got zum lügner / daß ey weyt võ vns/ Dari | 


er alß ein warhaftiger erlich 


lt 
niß ſelber durch die Prophereneinzyl geſtackt die ſiben⸗ 
tzigk jar. Hierumb diſcs kein an twurt were / ſunder nur 


er got / hat bemelter gefeng 


eyn außflucht oder entſchuldigunge / die man voꝛ ver⸗ * 


ſtendigen lewten nit mochte vor genden. ¶ Wo wir 


auch wolten ſagen got hette ſich in ſolcher gefengenuß 


Babiloniß über einẽ teyl vnſers geſchlechꝛs erbarmer⸗ 
vnd nit über den andern teyl / vnd dero er ſich erbarmet 
hat / die habe er widerumb gen Jheru ſalem gebꝛache⸗ 


wa 
t,& © . + a» P 
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den Tempel wider * derte Feretmias 
ſaget / vnnd das wir von denenſeyn der er ſich erbarmet 
hat / So werden die Chꝛiſten ſpꝛechẽ zů pu daß die we yl 
er ſich übet die hat erbarmet / ſo die A 90 oͤtter angebetter 
hatten / vnd die Pꝛopbeten getoͤdtet / vil meher⸗ wurd er 
ich über vns erbarmen / die wir nit alſo geſündiget ha⸗ 
— — dieweyl der vaͤter / ſo geſiindiger —— 
fe / von got ein yl geſteckt was / w 
die wir nit geſündigt haben / ſtraffe one zil ſein It iſ 
aber die ſtraffe dar — wir ſein lang vnd one zyl / Es 
ſein ſchon — wel jar verſchynen / wir künnẽ auch ym 
geſetz vnnd pꝛopheten kein zyl noch ende wie ſtraff tin: 
den, Serbalben mein lieber ber:c/die weyl —— — 
vaͤter vmb die Abgoͤtterey vnd — — 
geſtraffet hat / iſt auch beydes die ſchuldt vnd ſtra ein 
der ſchꝛifft kundt. —— auch Gott ein ſünde nicht 
wier ſtrafft / vñ yene ſünde geſtraffet hat / nemlich mit 
gefencknuh Sybengige ar. Dieweyl auch got nit 
emeynFlich ein gantz volck / Daſi nur vmb gemeyner 


ſünd wegẽ / daran ſie alle ſchuldig ſein ſtraffet / So můß 
folgen das wir alle voz Sotte geſündiget haben / nach ð 


ſelbigẽ — — gr ere ſünde gethan / dañ die 
ſündt vnſerer voꝛeltern / yn Abgoͤtterey vii todſchlagũg 
der 7 1 — iſt, Sindtmal das ſic got nur Si⸗ 
bengigh jar lang / vñ nit lenger geſtrafft / hat vnß aber 
lenger dan Tauſent jar ſtraffet / vñ an die vier oꝛt der 
welt zerſtrawet hat / Doch es gec wie es woͤlle / ſo ſein wir 
gottes allenthalben / Dann wir haben kein entſchuldi⸗ 
gunge auff angezeygte rede / gib antwurt. 


Capꝛa:wirt bewert das ſie in ſolcher zur⸗ 


ſfrebung yetzundt ſein von wegen einer groſſen ſünden / 
arynnenſieligen: vnd wit di wider yre haltung des ge 
ſetzs di ſputirt. 


Was one 
grundt der 
ſchufft wirt 
firgenomen 
iſt zoꝛn got: 
tes. 


V D wol an mein lieber D das wir jn yy 
gendt eyner aller groͤſten ſünde ſeyn / Bit ich a 


woͤlleſt mich berichten / Die weyl vnß Got von 


Hieruſalem zerſtra wet hat / vnd yn diſe langwerige / ya 1 
ewige gefencknuß bꝛacht vmb der ſelbigen ſünd willen / 


darynne wir nach vnſerem ſelb vernemen / vnnd eygnen 
willen one ſünder gottes gebot wandelẽ / Warumb wir 
yn ſolcher gefencknuß / auch nit haben angefanngen 38 
halten die Peſchne ydung - Sabather / vñ andꝛe gebꝛeü⸗ 
che / ſo wir nach dem geſetz Moſi halten / Dañ wir erken 
nen das von der zeyt an / da Titus die heylige ſtat zer. 
bꝛach / vnd den Tempel voꝛbꝛante / vnnd vnſere buͤcher 
mit vnß yn diſe gefengknuß zerſtrawete / Als dann bat 
vnter vnß aufg choͤꝛet das pꝛieſtertumb zů wandeln / die 
opffer vnd bꝛandt opfer / vñ got hat hernachmalß vnſ 
nye bey keinem pꝛopheten / auch keine gewyſſe Pꝛophe⸗ 
cey / oder offenbarunge verheyſſen / das wir ettw an wiz 
derkum̃e n ſolten gen Iheruſalem zum voꝛigen ſtande / 
hat vnnßt auch nye gebotten hernachmalß zehalten be: 
melte £eremonien vnd bꝛeüche / Darauß als mich be⸗ 
dunckt / erfolget das wir dieſelbigen bꝛeüche nit võ got 
ſundern von den die yn gottes vngnade geweſt ſein an⸗ 
genomen haben / vnd halten / Beduncket mich / weytter 
das vnſere widerſacher billich zů vnß mügẽ ſpꝛechen / die 
weyl yr haltet die beſchneydung vnd den Sabbath⸗ le⸗ 
ſet auch die buͤcher Moſi / vnd Pꝛopheten jn ewren Sy⸗ 
nagogẽ / one 8 beuelb / warumb nempt yr eüch nit 
auch der maſſen das opffer an / vnd machet ciich eynen 
pueſter / künig / Fürſten / vnd die heylig ſalbung / vnnd 
das reüchwerck / vñ warumb bawet jr eüch nit altaren / 
vnd haltet die Cerimonien / vnd all andꝛe ding lo ym ge 
& verfaſſet ſein / als den Sabbarh/Beſchnepdung-vn 
vil andꝛer ding die jr haltet nach ewren tradition / auß 
eygenem willen one gottes beuelh / vnnd alſo lauffer yr 
vo beydenteylẽ / Entweder ſo yr obgemelte ding haltet 
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nicht e / die weyl Gottes zotn ble 


wider gottes will en / oder ſs jr ſpꝛechet / es ſey gottes 
will vnd wolgefallen das yrs haltet / wellichs yr doch 
nit beweyſen miige . Warumb haltet yr nicht andꝛe 
obgeruͤrte ding / dero vil yr halten moͤchtet / vnnd obs 
ei; die Fijnige vnnd Landßfürſten vnter welchen yr 
ligt / nit geſtatten wurden / So ſeyn doch ſonſt vil an; 
dre ding / die ſie eüch thun lieſſen / gleych ſo wol als ſie 
eüch die beſchneydung / bů n an: 
die cor bꝛeüche zůl Vnd hierumb lieber her: ba; 
ben wir meins bedunckene auf ſolche Argument kein 
gnůgſame ant wurt darzů legen / Doch ſein wir Bot 
tes es gehe wie es gehe. 


Das dꝛitt Capitel. das leyn haltunge 
oder bꝛeüche deß geſetzs der Juden Got ange⸗ 
nem ſey / von wegen der ſünden / dar⸗ 
ynnen ſie lygen. 


Ein lieber herꝛe / wir finden das Got rede durch Zacha y. b. 
Min mundt des Propheten ZJacharie vñ ſpꝛicht Siſer ſpꝛuch 
am ſibenten Capitel / von der kurtzen gefengk⸗ der ſthꝛifft⸗ 


nuß / Alſo ſage der herꝛe got zů den pꝛieſtern vnd zum vnnd ande 


volcke deß landes / Da yr faſtetet vnd weynetet / am mer werden 
Sechſten vnd ſibenden / die gantze 27 der ſibentzigk nach dẽ Ara 
jar lang habt yr voꝛmerckt / das jr zů mir hat gewey biſchen rex; 
net / oder gefaſtet ĩ Ich hab ſolch faſten von eůch nit (als die La 
erfoꝛdert ſagt der herꝛe ꝛc. Mein lieber herr yn obge: einiſcte trãß 
eygten worten wirdt außgedꝛuck / das die weyl wir latio ſagr ) 
Juden die ſybentzigk jar yn der gefencknuß waren / geſetzt / vn⸗ 
ware wir one geſẽtz / dann wir hetten k yn faſſ en die angeſebẽ ob 
wir auch auß dem geſetz nicht haben / am bei err an vnſer 
che / Dergleychen ware wir one beſchneydung / vnnd trãſla io an 
on: Sabbach / Dañ all die ding geleen one z3vcy}el derſt laytce, 
ybt / über ſeyn volck / Wi auß eig 

B nem auf an 


geſchicht dz yenner erſte 30111 gottes was kurtz / vnnd werere nur 
thůt der mẽ Sybentzigk jar / rr aber darynnen wir yetzundt 
ſch jm ſelber ſein / hat nun tauſent jar vi lenger geweret / Man fin 
vñ nit gote / det ſein auch kein ende in den pꝛopheten / vnnd lieber 
als wañ wir her: ich foͤꝛchte das zegleych/ wie Bot vnſere vater yn 
ytzundt daß yhene kurtze gefencknuß hat gethan one geſetz vnnd 
geſetz Moſi Cerimonien / auch nit yr faſten / vnnd andie haltung 
woltẽ ben. def geſerts angenomen hat / hiß das die zeit jrcr ſtraf⸗ 
fe⸗ ch die Sybentzigk Jar erfüllet waren / Alſo 

nympt er jn diſer letzſten gefengknuß nit an die werck 

fo wir nach deß geſetzes bieüch en thůn. ( Sar: 

umb iſts gewiß das wir yn groͤſſerer ſünde yetzundt 

ſein / wañ vnſere vaͤter in Babilonien waren / he nach 

malß ſein wir auch in groſſeren zone gottes / Darm 
Nicht die fie geweſt ſein / Derhalben auch vnſere wertk mynder 
werck - fond angenem / vnd wir yme meher heßlich ſein / vñ ligt am 
der gehoꝛßã tage / das ſie von wegen der Abgoͤtterey vnnd r8de- 
iſt angenem tung der Dꝛopheten / nur Sybentzigk jar ſein gefan⸗ 
gen geweſt / wir aber ſein gefangen / ven woe gen cyner 

ſchweren vnnd allergroͤſiſten ſünden yetzundt lenger 

wan J auſent jar / vnd mein lieber hetie on weyff el 

diſes iſt die gefengknuß / welche Got durch den mundt 
Daniel. deß Pꝛopheten Banielis eyn verwiicſtunge nennet⸗ 
Deſolatio Als er am neũndten Capittel ſpꝛicht / Es wirt die ver 
wüeſtunge beſtehen biß zum gar auß vnnd ende der 
Tranſmi⸗ welt ꝛc. Die erſte gefeng knuß / wardt genandt ein hin 
gratio wegfuͤrung / dann über ein kley ne zeit / werden ſie mit 
ehren / widerumb gen Jeruſalem gefuͤret / Aber dyſe 

wirt ein ewige vtrwuͤſtung genandt / yn welt er ge; 

wißlich got ſich vnſer nit erbarmẽ wirt / als er ſich vn⸗ 

ſerer v3rer in Babilonien erbatmete / über das er ſie 

troͤſtete durch die pꝛopheten / die yn erloͤſunge zůſag⸗ 
ten / vnd waren alle bey einander / Vns aber wirt ni⸗ 


e 
„ 


chts verheyſſen / vnd hat vnß dartzů durch alle reych 
der welt zurſtrawet / Doch ſiyn wir Gottes allent; 


wy 4 
ph 
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rhalben es gehe vnß wie es gebe. W 


vierde Cap icel 4 LA; 
Sa Auden po 


Teherhericeomn wickſerevs pn vnß / das wir 
ffen der erloͤſung vo diſer vnſeree gefen⸗ 
Wa auch alzeit / vo vnſerer uidetfart gen 
ſalem / Darumb ſan wir blindt oder betrieger ð 

ge ultig en / Dañ es iſt gewißlich war / das na h vnſe⸗ 
rer zurſtra vung / ſo durch Tuñũ beſcheen iſt / kein yꝛo 
pher vnter vns nie erſchinen iſt / der vnß verbieſſe die 
widerfart / Es iſt auch nach der ſibẽtzigk jar gefenck⸗ 
nuß kein pꝛophet geweſt der geredt betec/vondiſer ge 
fencknuß o kein endebat/vndgumend: der welt / hat 
aut kein erlò ung / dañ nur durchs end: ð wilt. Jan 
niel am Nee ver uͤſtung on ende. 
n 2 _ bert/dieweilcinſol; 
che ge kan über vnſer ganntzes volck be⸗ 
— 7 ay ES es —— dan vmb ein allergroͤſſiſte fin 


de wider got die auchgroͤſſer ſey / wañ die Abgoͤtterey 


vnd toͤdtung der pop von der ſündt wegen / vn 
ſere verey in geſtraffet worden / das gleych wie ſich 
got vnſerer niterbarmet in diſem leben / die weyl wir 
in der ſelbigen ſündt verharꝛen / Alſo ( barmet er ſich 
auch dero nit /d auß uns mates ſeyn / doch ſeyn 
wir gories allenthalben wie es vnß ergehet. 


4 Dae Piunfft Cupitel wie die Juden 
5 ſich ſelber / vnd andre mit 
ſich verfuͤren: 


Hath:n. 
Om̃es pꝛo 
phete et lex 
vſqʒ ad Yo; 
annem. 


Daniel. 


Ezechie. 9. 


Numeri.14 


andꝛe mit wn 4 wir haben ym bů 
che des g vñ der pꝛoyhet 
volck ro wſage/eriojung viity 
auß der zerſtrewunge / Bo wir abe 
alle virheyſſungen / die wir gehabt ban: ſein ſie —_ 
weder voꝛ / vñ Sybentugt — 915 
nuß / oder ſein gar — 9 OLE 
wegen / den ſolche zůſagung ncht — N 
— voꝛ dir lieber her: anzeygen wil exempel 
nb pr — 2 Ezechiel 
* 
euch vo den vier — verſamblen / eüch auff 
ens v9de über meher wider her fuͤren / vñ eũch wider 
bꝛingen newer 


ſe? Jeber ber: mich dcr dag wirwnſlbex wad 


wo jr meine gerech 


durch den — Wxeckiel an diſem vnnd andern 

oꝛtẽ ſeins bůchs verbey 

N t jar —— 
all andꝛe 

yn vilen oꝛten die e a 


n / ehe dañ a ir in diſe letzte g 
55 e 


Naas 


ie keinende 
t gefallen ſein / wir ſein yetzun 
—— finden yn keinem pꝛopheten jr ende / Es 
wirdt auch kei zůſagunge gottes / ſo auff erlaͤſt Tenn 
vnnd verſamlunge lautet / von diſer ewigen ctefenc 
—— —— — n oe 
rawungen vo: den Sybentzigk jaren / die gro 
her her angen haben / von der wegen vnſ Sore one 
Paſer affet / yn welcher ſünde wir alle ſein vnnd bley⸗ 
825 — bet vnß got ſemne barmheitzigkeyt mt 
en in 
das alle ſündt vnſeter veter fur de 
bemelter geren geſtraffet wade), X 
vnter vilen exempeln diſe / wenige ape s ſündi 
ten vnſere vaͤuer voz den Sybentzigk jaren / die au 


a got v 
os 
* ſtawen 4 


o 
7 
= 

on 


bin vn meine gebot halten / ſo wil ich 1 


ges hauß / Mercke das vns got E 


NT * 


et / erfullt 


langẽ zoꝛne / wir ſehen j inn der ſchtift 
n "= 


t fiber tau 


Egipten zogen / vnd derhalben hatten ſie keinen rey! 

an der verheyſſung / ſo jnẽ gethan was · ſundern ſlor⸗ | 
ben in jren ſünden / in der wůſt ency/ ß n Numeri.20 
ſes ſelber bey dem hadderwaſſer / vnd u ardt darumb 

nit ynß gelobte lavte gelaſſen / Es ſündigte der Aaro/ 

vnd trug die ſtraffe / Der — — ſündigte / vnd 1. Regũ. 4. 
bꝛach —— enhal ſtarb / darzů wart ſein 
—— — . 

9 pul en e / 

ſollich zůſagunge / werden alwege verſtanden / wo ſich 1. Regũ. 2. 
nit verwürcken durch jre miſſethat / als yn Damds 

reych angezeygt iſt / dann ſein⸗ leybes erben / deſſelbi⸗ 

gen entſagt ſcin-der chen/verbieſ der warbaffti⸗ 

ge / erliche / got Abtahe vnd ſeynem ſamen das landt 

ewiglich zůbeſitzen / Dennoch ver loꝛenſieß offrmals 

von jrer ſunde wegen / vñ got gabs jn off te wider / vñ 

zů diſem galten mal / da is Sy. 2 

wan voz tauſent jaren / iſt auch keyn hoffnung 

wider zu erlangen / die weyl wir t 

in der ſiinde/vot dero wegen wir vnſer landt verloten 

haben. ¶ Vnd lieber ber: es iſt groß wunder dieweil 

wir alle einhellig bekennen / es ſcy ein beſonder groſſe 


ſünde / darmit wir/ nach der Sybentzigk jar gefenck⸗ 
nuß in Babilomien / wider got gel — haben / vnd 
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doch keiner weiß zůſagen / was die ſüinde ſey / von dero 
wegen wir in ſo groß übel koſ̃en ſein / Ob auch gleych 
yemande vnter vnß ſolliche ſünde / vnd vnſere ſchult⸗ 
dar durch wir jn ſo groß übel kom̃en ſein erkẽnet doch 
tro ff nets keiner ſeinem nechſten / Er ſelber auch der es 
erkennet / wendt es nit zů ſeyner beſſerung / Sondern 
wir ligen alle dernyder-geſchlagen/ vnnyd er kennen 
offenilich das yn voꝛiger gefencknuß der Sibentzigk 
— got mit vnſeren veter was / in den pꝛopheter / als 
ieremia vnd andern pꝛopheten / vai gab yn Sala⸗ 
thiel zum hei tzogen / vnd Fürſten / vnnd pricf ſter-mie 
| in 


dem fie auß Babilonien zogen / als ſie gebuͤſſet vii got 
vꝛrſůnte herten / baweten widerumb Jeruſal m / vnd 
den tempel / vñ andre ſtete / Bot guß auch liberſie auß 
Fine barmhertzig keit / über flüſſig yn diſer gefencknuß 
Aber iſt kein pꝛophet / auch got ſelber / alß mich dun⸗ 
cket / nit bey vns / Derohalben lieber herte wil ich ſa⸗ 
gen vnd nit ablaſſ en zůfrag en / welchs doch die groſſe 
ſünde ſey / von dero wegen wir yn diſer gefencknuß nu 
len ger dañ tauſent jar ſein / vñ keinen pꝛopheten / Figs 
nig / pueſter / altar / opfer/ſalbũge / reychwerck noch 
reynigunge nit haben / darzůũ ſein wir beßlich vñ ver: 
echtlich woꝛden / der gantzen welt vñ gotte dergleych⸗ 
en / Alleyne yn vnſerem hertzen regniret die hoffatt⸗ 
dardurch wir vnþ fiirzichen der gantzẽ welt / was ich 
daruon halte / wil ich dir eroffnen lieber herꝛe / Dann 
niches deſtweniger ſein wir gottes / es gee wie es gee. 


Das Cap: wellichs die ſunde ſey von 


derowegen die Juden in diſer gefencknuß lein. 
Br erumb nu lieber her: foꝛchtich daß die ſinde/ 1 


da rumb wir yn diſer verwuͤſtung vnd geſenck⸗ 

| nuß ligen / ſey eben die — durch 
mos. den pꝛopheten Amos am andern capitel gered: har} 
das er ſpꝛicht / über dey laſter Juda vnd Iſrahel wil 

Dnnſer Bi ich ſie wider heym bꝛingen vnd über dem vierden / wil 
bla hat nit ich ſie nit viderumb heym fuͤren / dan warumb ſie hal 
tranfferã ben den vnſchuldig en gerechten vmb ſilber oder geld 
ſander coutt verkaufft. ¶ Vnd lieber berꝛe wir nach — Del 
tã / liat nit tunge / pꝛechen / das diſer vnſchuldige ſey geweſt Jo: 
vil daran. ſeph der Son Jacobs den ſeynt bꝛuͤder yn Egipen 
Geneſi. 37. verkaufften: I t mochts auch alſo halten / wo nitt 
heylige ſchꝛiff e / diſe ſundedervertanifung-am vier⸗ 

en oꝛt der laſter Iſrabel zelete. 4 Darzů auch die 


Chtiſten (den meynes bedunckens got verſtandt der 
beyligen ſchꝛift verlybc hat) vnſere deũtung verant- 
wurten vnd ſpꝛechen / daß das erſte 5 den vier la⸗ Numeri.20 
ſtern Iſrahelis Da die vet —＋ ep Joſephs von 
ſeinen b:iidern, Das ander ſteel er ſey die anbet ung 3 
deß kalbs zů Oꝛed. Das dꝛitte aſter die ermoꝛdung 1. Regũ. 
der pꝛopheten / Darumb wir Sibentzig k jar in T7 7 
Fecal angen waren / vnd Dee vierde la * 
Ic eweſt die verkauffung daß vnſchuldi . Regũ. 
welcher nach der hiſtoꝛien verkaufft iſt | 
worde-nac hos ſibentzigk jar gefencknuß. 
So wir auch bemelte vnſere deütun — 
den Chꝛiſten Antwoꝛtten wollen / muͤſſen wir anze 
das fur der e phs dꝛey pes in 
hel begangen ſein / auf das alſo die ver kauffunge Yo 
ſephs / das vier de ſey / Sollichs künnẽ wir aber nit er⸗ 
haltẽ / dañ es iſt wider vnß das iß deß backs 
Seneſis / in welchem die ver ng Joſepb fürs 
laſter ð kinder J ſrabels Poe ewirde. wy n der — 
Amos ſetzt eygentlich laſter die dkauffunge 


deß — võ des wegẽ wir in diſer & gee bn 


— — got 1 vii dꝛawet / er w 
r nit widfuͤren ink gelobte landt / da er ſpucheber 


dem vierden wil ich ſie nit widerumb heymfůren / dar 
vmb das ſie den vnſchuldigen vm̃ geldt verkaufft ha 


| : ben / vnd mich dunckt klar das wir vmb der vierden 
ſünde willen der verkauffung des vnſchuldigẽ billich 


geſtraffet ſein nu lenger wan tauſent jar! vñ yn ſol⸗ 
cher zeit nemen nichts zů vndern Heyde / haben auch 


| 1 keinen troſt oder hoffnug zů zenemen. 


Das bij. Cap: das der vnſchuldige ge⸗ 


Nr der Chꝛiſten got vnbillichen 
verkaufft fey, 


us den dic Chꝛiſten anberc/ſey der vnſchuld 
10 vmb geldt verkaufft iſt / nach der prophecey 
Amos / Beſoige weyter das von yme geſchubenſein | 
die gezeügknuß der p:opheten ſo mir zůfallẽ / Es rey; 


Ie eeſchꝛecke lieber bert / vñ beſorgedas der J 
ge 


men auch die Coupes po hens he gant — 9 i: 
ügknuß auf yn. Der prop Ict;t2: p 8 
22 +: itel / Wee dem ſundhaſfugen volcte; / 


denſchalckhafftigen kindern / dañ ſic haben got ver 
achtet / oder ſich von ym abgetzogen / vnd ſeinen hey; 
ugen / oder ſein heyltumb verleſtert / vnd ſein hynder⸗ 
ſich gewichen. render af pꝛophet ſpucht / Ex iſt 
da hyn gefuͤret als eyn ſchaff zum tode / er hat auch 7 
ſeinen mundt nit auff gethan / Vetz ſpꝛicht weyter/ ex 
iſt ein man der ſchm ertzen bat / vnd kranckheit wey 
Vetz er wardt veracht t / vnd datumb haben wir ni⸗ 
ches von ym gehalten / Er iſt geopſert woꝛden / dann 
er wolts alſo haben / yetz / Er i ee ges 
richtes gefreyet / wer wirde ”-_ geſchlecht erzelẽ kun: 
nen ĩ yetz ich hab yn en von wegen der ſi 


den meines volcks / vnd er wirdt ſeine beleydiger geb 

fur das begrebnuß / vnd die reychen vorſepnen todt / 

eren ber das vnſere vaͤter ſein geweſt die © 
y 


ſelbig en 


von der angſt des ges © 


diger / vnd Dila 18/0. rod:8/Annas/ © 


vnd Tayphas die reychen. Wie dan der pꝛopbet Das 


uid ſpuchts Es haben ſich empoͤꝛet / alle künige der er 
den vnd die obi rſten / wider got vnd ſeynen geſalbten 


Cbꝛiſtum / die kimige ſein wie ob gem ildt / die ob: rſtin 


odereltern ſein vn ere veter / vnd lieber her: i h beſors 
ge das der ſelbige Jbcſus Ty der verwebſe'r« vii vers © 

auffte vmbgeldt / von dem der piophe Zact arias 
rid / vnd Amos vnd andere pꝛophrt en: vo xelhHim 
auch der ptophet Eſaias/rede am q. Capittel⸗Er 
wirdt alle ſünde abn men / vnd ſir die vnglaubigen 
bitten / Ich bꝛſoꝛge lieber herie daß diſer Yaſs ſey 


dey gevechte/darzon Dad! im oz. A e Pal. oz. 
aben ein das unf = bt / wider di eben fey 
vndbaben das vnſchuldige blůt verda — dar 

umb hat ſie got verjagt / vnd wirdt ſie got vnſer he 

ny —— a> ch lieber herꝛe / das di er 


ſey der gerechte / daruon Hieremias / am neünd ren Niere: 


Aenss sss 


S2 


7 


¶capitel tedt da er ſpꝛicht / Er iſt ein menſch / vnnd wer Thre:4, 
If der jn verſtehet : Vetz weytter ſpꝛicht er / die zierde 
ynſers antlitzs / Chꝛiſtus vnſer got iſt ge fangen von 
NJ ynſerer [unde * gw ů dem wir ſpꝛechen / yn 
ſchaten werden wir le — Heyden / Ich be 
51 ge — 1 — ur br — | 
em got / durch den mun pheten a acha n; 
| ie am Dꝛeytzehenden geſpꝛochen hat / auff den ta Sacha. r 
virt man ſpꝛechen was ſein das für wunden in — 
enden / vnd er wirt antwurtten / Ich bin verwundt 
zoꝛden ym mittel meines hauſes / vnder den die 22 


Heb hatten / Unnd gein byrte — — 4 über 
pl i cuff au 2 t er a gage Facha. 1 
ten capitel / an dem tage ——— 

We ym ped 


— — —— 
————— 


e e fey eweſk der gerecht / von dem Abacucamd:ir . 
if 2 J beende Abacuc. 


2414520 benden ſeyn bes aldo iſt die 
erboꝛgen ꝛc.ierʒzũ ſtymer der Chꝛiſten Ruã 
47 welchem da beſchꝛiben wirt der tedt Jeſu / Yoan:19 
D Jeſu kamen / ſie yn 
— einer auß ſeine lan; 
2 72755 1 en forchre ——ů das 
Piſer ſey der gerechte {von welchem . — Hbac:z 
3 cb nu Feen a 
4 mit deinem geſ 


Dal. a. 


* — Ä _ ” a 


\ 
ch ꝛecke lieber her: / vñ beſorge das der Ye: 

0 2 die Chꝛiſten anbetẽ / ſey der vnſchuldige 
ſo vmb geldt verkaufft iſt / nach der prophecey 
Amos / Beſoige weyter das von yme geſchubenſein 
die gezeũgknuß der pꝛopheten ſo mir zůfallẽ / Es rey; 
men au die Chuſten yn yrer lete gar klar dieſelbi⸗ 
gen gezeügknuß auf yn. Der pꝛophet E ſaias ſpꝛicht 
am Capitel / Wee dem ſündhaff tigen volcke / 
denſchalckhafftigen kindern dai ſic haben got ver 
achtet / oder ſich von ym abgetzogen / vnd ſeinen hey; 
ugen / oder ſein heyltumb verleſtert / vnd ſein hynder⸗ 
ſic gewichen. Item der ſelbige pꝛophet ſpucht / Er iſt 
da hyn gefuͤret als eyn ſchaff zum tode / er hat auch 
ſemen mundt nit auff gethan / Vetz ſpꝛicht weyter/ ex 
iſt ein man der ſchm ertzen hat / vnd kranckheit weyß/ 
Vetz er wardt verachtet / vnd datumb haben wir ni⸗ 
chts von ym gehalten / Er iſt geopſert woꝛden / dann 
er wolts alſo haben / yetz / Er iſt von der angſt des ge⸗ 
riches gefreyet / wer wurde ſeyn geſchlecht erzelẽ Fun; 
nen ĩ yetz ich hab yn — en von wegen der ſün 
den meines volcks / vnd er wirdt ſeine beltydiger gebẽ 
für das begrebnuß / vnd die reychen vorſepnen todt 


ich beſoꝛge leber her das vnſere vaͤter ſein geweſt die 
— ö 99 ones! 1 
vnd Cay * n. Vic dan der pꝛophet Vas 
uid rache s haben fic empoͤꝛer / alle künig e der ers 1 


den vnd die ob rſten / oider got vnd ſeynen geſalbten 


Chbꝛiſtum / die kümige ſein wie obgem dt /die ob · rſtn 
eber her: i h beſors 2 


oder eltern ſein vn exe veter / vnd 
ge das der ſelbige Ibeſus ey der verwe che t · vii vers 

auffte vmbgeldt / von dem der pꝛophe / Jack arias 
rid / vnd Amos vnd andere pꝛophri en: vo celchem 
auch der ptopher Eſaias/redt am j. Capittel Er 
wirdt alle ſünde abn : men / vnd ſür die vnglaubig e n 
bitten / Ich beſoꝛge lieber herꝛe daß diſer Yaſs ſcy 


* 


reren 


A We 


der gerechte / daruon Dauid im 93.Pſalmeſagr/Sie Pfal. z. 

haben ein 1 ehabt / wider die ſele des gerechtẽ / 

vnd haben das vnſchuldige blůt verdampt / vnd — 

umb hat ſie A* jagt / vnd wirdt ſie got vnſer 

zerſtrawen / Ich beſoꝛge aus lieber herꝛe / das ſer er 

ſey der Rn In Hieremias / am neündten Piere:9 

capitel redt da er ſpꝛicht / Er iſt ein menſch / vnnd wer Threz4, 
iſt der jn verſtehet : Vetz weytter ſpꝛichter / die zierde 

vnſe rs antlitzs / Chꝛiſtus vnſer got iſt ge fangen von 

vnſerer ſünde ** ů dem wir ſpꝛechen / yn 

ſchaten werden wir leben / vnter den Heyden / Ich be 

— auch lieber herꝛe / das defer fey ſey der gerechte / von 
chem got / durch den mundt — Jacha Jacha. 3 

rie am Dꝛeytzehenden geſ] — t / auff den tag 

wirt man ſpꝛechen was ſein das für wunden in deinẽ 

henden / vnd er wirt antwurtten / Ich bin verwundt 

woꝛden ym mittel meines hauſes / vnder den die 22 

— atten / Unnd grin hyrte rdt über 


* aufferhaben / Dergle — — 2— Facha. 1: 
; rencapiel - andemea e wer —— — 


2 ed — d —— 
— man beklaget oder — 
fn - {Ich beſoꝛge auch lieber herꝛe daß 


A: A oy 1 der gerecht / von dem Abacuc amdꝛit Abacyc,z, 


In ſeynenh bendenſeyn 4 wy aldo iſt die 
erboꝛgen ꝛc. i ym̃ et der Chꝛiſten t$113 

* 50 welchem uben wirt der code Jeſu / Joan:i9 
4 ſprec<en ſie/alb fie abergh Jeſu kamen / ſie yn 
3 — on nen recketedarſeine lan 
* 1 vn 12 vn fie. Sch foꝛchte lieber herꝛ das 


ſey der gerechte / von welchem Abacuc am dꝛit 23 
deen g biſta 2 Abac:3 


ck mit deinem geſ — gang 3bſcligen dein 


Cap:vuj: Wie nach dem code Chriſti 
der Juden zerſtrawung beſcheen 
ſey als Daniel redt: 


Ch erſchꝛecke lieber her: über diſen dingen - wer 
geweſen ſey diſcr gerechte one ſunde vo welch em 


der pꝛophet Eſaias redt : vnnd wer der gerechte 
ſey der vmb geldt verkaufft iſt / vo des wegen 


ſpucht / durch den pꝛo phetẽ Amos wie oben bemeldt⸗ 
das er zů gezeügkniß des vierden lla ſters ſie hynfoꝛdt 


nit widerfůren wil ins gelobte landt. Mich bedunckt 
auch lieber herꝛe das erfüllet ſey dic ſchꝛiffe Danielis 
am q. Cap: da er ſpꝛicht/ wañ die zwey vnnd ſibentzig 
wochen volendet ſeyn / ſo wirt Chꝛiſtus getoͤdtet wer⸗ 


den / vnd alf dañ / wirdt kom̃ en ein volck mit dem zů: 
fürſten / vnd wirt zerbꝛechen die ſtadt / vnd 
vnd ſie werden ſie verdam̃en / 


ſtung gewe 
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derumb yns gelobte lande gefůret / vnnd waren bey 
Gott yn cher en vnnd gnaden / für war lieber herr ich 
ſehe keyn außflucht gegen diſer prophecry dan man 
pꝛobiret vnnß Hlar das da der Tempel wider erbar⸗ 
wet was / vnd darnach erfüllet zwey vnd ſibentzig wo 
chen vnd ein Jar darüber / das ſein vierhundert dꝛey 
vnd dꝛeyſſig jar / da wardt Jeſus von vnſ ren vetern 
getoͤdte / vnd darnach kam der hertz tus vnnd 
das Roͤmiſche volck / vnd thaten vnß nach diſer pꝛo⸗ 
phecey / Es ſein auff heüttigen tag tau ſent Jar vnd 
darüber / vnnd dennoch wie wol wir yn Gottes zoune 

ein / nit deſtminder hoffen wir in yn / Ved wo wir nit 
pꝛechen wirden / Chꝛiſtus ſey noch zůkünfftig / vñ ſey 
noch nit komen / vñ das wir widerumb beſitzen werde 
das gelobte Landt / vñ wider pawen die Stadt / vnd 
Gottes bulde haben / vnd ehre yn vnſerm lande / vnd 


das diſe verwuͤſtung nit ewig ſein werde / So werden 
vnnß die Chꝛiſten antwurtten / dag demnach wurde 
nach zůkanff e ig ſein die toͤdtung Ch ie zů 


Titi mit dem ſchen | 

Fa 9A 2 keyn ger 
ent ; 
m ege tſchuldigung oder au 3 

es gce vnß wie es gebe / ſo ſein wir gottes jn allem 


1 wo wir vnn yn bo en. 


six: Capitell Das dweyerley zu 
S Fed dee 
J Ch beſoige lieber herte das Chꝛiſtus yetzundt 


ſchon Fomen ſey / vnnd ſeyn Er il 
Bloor 


— 


rley zweyerley zůkunfft Chꝛiſti / Die erſte zůkunfft Chꝛi⸗ 

eum 15 ſtiwirt yy Propheten beleben /ynn armůt vnd de⸗ 
mut. Die ander yn gloꝛy vnd Maieſtet / vñ von 5 
derley zůkunfft / wil ich voꝛbungen was mir einfellet 
von der erſten zůkunfft ſpꝛicht got durch den mundt 

gacha. 9. Facharie am . capitel / Fre dich du tochter Syow/ | 
Schaw dein gebierer kompt dir arm / vnd reytt auff 
einem Eſel / vnd yn der ſelben zůkunfft / beſchieybt yn 
Eſaias verachtet / Daniel getoͤdtet / Zacharias vnd 
Amos verkauffet: Vñ dennoch waren ſchon die ding 
erfüllet / Die ich jm buͤchlein beſchuben habe / vnd be: 
ſchꝛeyben werde / wir haben yhn für nicht gehalten 
das iſt / wir haben yn nit erkant / als Eſaias ſpꝛicht⸗ 
ſondern wir haben yn verachtet / vnd jn über mocht. 
C Aber in ſeiner andern zůkunſtt / wirt ſein gloꝛy vin 
maieſtet offenbar werden / wañ fewer ondflaime voꝛ 
ym hergeben wirdt / vnnd ſeine feyndt rs rumb 
anzünden vnnd verbꝛennen / wie Got ſagt durch den 
munde deß pꝛopheten Dauid vñ Eſaie / vnd ich focht 

ber ber: us nit anderſt richten werde / 

wañ mit dem fewer zu Daß wir haben alle 10 
pheten getoͤdtet / die vuß von ym haben verkündigt⸗ 


wie dañ got wider vnß 9 irimdedes . 


eten Helie im vierden bůch der künige / vñ alſo 

ben wir den vnſchuldigen gerechten getoͤdtet / von 

wellichs wegen wir yn gottes zoꝛne ſein one ende / Do 
ch ſein wir gottes ꝛc. 


Das gehende Capitel võ der Erſten 
zůkunfft Chriſti, 
J Ch foͤꝛcht lieber her: Gott beſchꝛeybt offentlich 
Eſa: 52 


zweyerley zůkunfft Chuſti durch den mundt deß 
pꝛopheten Eſaie am q .ca:da er ſpucht / Stehe 


auff ſtee auff zew an die ſtercke du arm des herꝛenn / 
yn dem das er zwir ſpꝛicht / ſtes auff / von wegen ſey⸗ 
ner zweytrley zůkunfft / vnd in ſonderheyt beſchꝛeybt 
er klar die a zůkunfft Chꝛiſti / ſo vil das leyden vn 
demůt betrifft ym vo. vnd 53, durch auß vii nemlich 
da er ſpꝛicht / wir haben yn geſehen / vnnd er hat keyn 


zierde noch anſehen / noch feyne geſtalt tc. Seyn erſte 


1tunffe ſetzt Eſaias am. Capit:da er ſpꝛicht / Eyn Eſaie. 9. 


leyn kindlein i — ape; $0 baldt hernach ſetzt 
er ſeine andꝛe zůkunft / da er ſpꝛicht / Er wirde genant 
werden / der al ckiſte riſe: — broken 
auf dem thron Dauidt / den ſelben zůbeſtettigen von 
anbegyn bib in ewigkeit. achatias aber / beſchꝛeybt 
yn arm / vnd auff einem Eſel ſitzendt. am. . cap: vnd 
was iſt diſes anderſt / dañ daß der pꝛophet ſte zů 
kunfft beſchꝛeybe yn der demůt / vnd die anderſ yn der 
ewalt vnd Maieſtat / wie yn dann auch beſchꝛeybt 
aniel ym Sibenden cap: bey der mitten da er ſpꝛi⸗ 

cht / Ich ſahe yn einem nach geſicht / vnd nempt war 
es kam ynn den xj bymelf gleychſam eyns 
menſchen ſon / Vnd zum alten der tage / vnd 


ſie a yn für ſein een ym 


fe d eere / vnd reych / oder obꝛigkeit / alle voͤl⸗ 
ker / geſchlecht / vnd ſpꝛachen werden yn eeren / anbe⸗ 
ten vnd ym diene n gewalt / wirtewig weren nit 
abnemen / noch hyneacg von ym genom̃ en / vnd ſeyn 
reych wirt ewig bleyben vnd nit zergeen ꝛc. vñ nu iſts 
ee herꝛe / das Chꝛiſtus yn der andern zů⸗ 
unfft / wirt ſitzen / voꝛ demtag alten / welcher goti 2 
zůrichten gleychſam als er vn ſeyner erſten zuͤrunfft 
[a fur vnſeren vetern den Juden gerichtet zi3werde/ 
nd diſe zwů zůkunfft Meſſihe oder Chꝛiſti bemeldet 


der pꝛophet Dauid ym Pſalmen da er ſpꝛicht / dann v 


warũb eriſt komen: dañ er kumpt zů richten die wele/ 
von wegen der erſten zůkunfft / ſo yn einfelrigteyt ge⸗ 
I 


Daniel. / 


ſal. 95. 


Jacha. 14. 


Ezechi:24 


—— 


ſchehen iſt/ſpꝛicht er / dañ er iſt kom̃en / võ deß andern 


wegen / ſo mit gewalt wirt geſchehen / ſpꝛicht er / dann 
er iſt kõmen zů richten die welt / Don ſeiner andern zů 
kunfft rede atarias cap:14.dacr ſpꝛicht · ſeine ff 
werden fuͤßſtapffen tindꝛucken / auf dem Olberge ꝛc. 
Vnd wir lieber her: ſagen nit das got in ſeinem weſen 
vnd natur fuͤſſe vnd fleyſch habe / oder andere leypli⸗ 
che geferte / ſondern fuͤſſe haben bekompt der leyplich 
en Creaturen/es ſpꝛicht auch der pꝛophet Dauid wie 
oben angezeygt / als er rede von der andern ſeiner zů⸗ 
kunft / es wirt das ſewer voꝛ ſeinem angeſicht entbꝛin 
nen / vnd wirt gerings vmbher anzünden / Aber lieber 
her: / wir ſpꝛechen nit das got nach der gotheit an ei: 
ner ſtadt vmbſch ꝛiben ſey alſo das etwas geringe vm̃ 

ber miige ſein / Sondern ſolliche ſpꝛüche der ſchuft 
baben ſtadt / vñ warheit/ nach jrem laudt an dem ge: 


rechten / den die yꝛopheten beſchuben / yetzundt ſo ſie 
reden von ſeiner Hier vo ſeiner maieſtat / vn 


Malachi. daruon rede Malachias am. 3. capi: Da er ſpꝛicht / 


Nempt war der herꝛe k 


t / vnd wer wirt beſtehen 
künnen furſeiner zůkun 5 riffs 4 


fewer/das ba Crate neren gie 
ewer / das meltzet / vñ er wirt ſitzen vñ zerla 

das ſilber vnd goldt / Scham wie ole kee ge 
rich tet woꝛden iſt / yn ſeyner andern zůkunfft komen 
wirdt / vnnd mercke lieber her / wie yn der pꝛophet da 
ſelbeſt im dꝛittẽ Capitel beſchꝛeybt als er ſpꝛicht / als 
dan werd ich kum̃en vnd gericht ũber ſie halten. Vnd 
werde ein warhafftiger zeũge ſein ũber die Eebꝛecher 
boßhafftige / meinay ge-vnd über die die betrieglich 
handeln / jn belonunge deß tagwerckers / vnd die wit. 
wen vnd wayſen bexauben / vnd die den pilgram vnd 
armen vnterdꝛuckẽ / Daſſelbige/lie ber herr beſchꝛeibt 
auch der Prophet Ezechielis als er am. 34, Capitel / 
da er von hyrten vnd ſchaffen redet / pꝛicht / Ich wil 
ſic von eynander ſoͤndern / Vernymb / die vnglaubi⸗ 


A von den fromen — —— 
herꝛ wie 95 der andern zůkunfft / die vnglaubi⸗ 

gen vom mittel der from̃ en ſcheyden wirt / Als dann 
auch Malachias vn E zeck lr klar ſagen / vnd in der 
erſten zůkunfft bat yn vnſer keiner erkande / dann er 
übergieng daß ul menſchlicher natur / wie Got durch 
den mundt des pꝛopheten Eſaie cap: . ſpꝛicht / Ind 
er iſt vndter die ſchelcke gezelet oder gereck net woidẽ⸗ 

VDerohalben wir yn für nichts geachtet haben / Vnd 
Dicremias ſpꝛicht am 18. cap: Er iſt eyn menſch: vnd 
wer Fenner yni vnd lieber her ich 39255 das vnſer 
veter yn der erſten zůkunfft Meſſihe / gefelet vnd ge⸗ 
yrret haben / vñ darumb ſein wir yn diſer gefencknuß 
die kein endt nit hat? Vedoch wie es vns gehe fo ſeyn 
wir gottes / vnd hoffen ynn yn. 


Cap: bon der Andern kunft Chri 
{ct þ og mitgewalc 


eber herr ich f:chte daß vñleycht nit Aa 
— — — — richter / der yn der anderen zů 
kunfft mit gewalt rich ren wirt: der auch in ſey⸗ 
ner ——— un de ener ata aller die 
in yhn geglaubt haben. Dañ es — ym der pꝛo 
phet — — — kund t gemacht: 
vnd ym n gerechtigkeit 
offendarer —— 55 9 Els an dem 
Capittel / Ir 4 —— boffenvennden 
wort! e 5 gras: aſe 
n 2 von 
vernehme / dann in der erſten zůkunfft hat er durchs 
Waſſer geſeliget / ynn der annderen wirdt er durchs 


Eſaie. 53. 


Job.19 


Eſaie. 53. 


Argumentũ diſen 
aminoꝛi. 


fewer richten / vnd vo dem ſeligmacher / Wirt geſagt / 
mein lieber herꝛ / Job am 19.cap. Ich weiß das meyn 
ſeligmacherlebet / vnd daß ich am Jungſtcn tage von 


der erden wider aufferſteen werde / vnd meine augen 
in meinem fleyſche werden ſehen meinen got / Mercke⸗ 
lieber herꝛ / das er diſen ſeligmacher got nennet / dan 
es iſt gewiß das die leyplichen augẽ got nit ſehen wer 
den: Schaw alſo haben wir das diſer gerechter ſelig⸗ 
macher nach der ſchufft / got iſt von dem wit yerund 
reden / der auch in warheit alleine mag gerecht heyſ⸗ 
ſen / Dañ er hat kein ſünde gethan / nach dem von jm 
got bezeüget durch den mundt des pꝛophetẽ Eſaias. 
Welcher kein ſünde gethan hat / iſt auch kein betrug 
pn ſeynem munde funden / Es wirt weder vonn Moſe 
noch von keinem andern pꝛoyheten nit geſagt das er 
bn coſes ved gliepropheren geſundigr/Wic yrlts 
vn 20P geſündigt / Wie yr lis 

ber her: wiſſer derhalben wirt jr beynerin der ſchꝛifft 
were 8 der namen ie alleine diſens 
voz en / vnd werden on zweyffel nit ſeligk/ dann 
nur die ſo Cf Pen, Welche aber 
nit glauben / die haben kein vꝛſachen daß ſie moͤchten 
werden in ſeiner anderẽ zůkunfft / ſon 
s todes wirdig / dann es waren die auch des todes 
wir dig ſo Moſi nit glaubeten vnd ym nit gebo:ſam 
waren / welcher doch ein ſünder was / Wie vil mer ſein 
die deß fewers wirdig / die nit glauben vnd verleſtern 
gerechten vnd herꝛen der nye kein ſünder erkant 

es gehe wie es gehe / So ſein wir gottes. | 


Dao gwelft C tel bon der hymel⸗ 
eee by 


Ein lieber herꝛ wir find? in der ſchꝛifft das Chu 

ſtus von der erden erhaben wirt werden in bys 
mel: vñ ich beſoꝛge das ſolchs erfüllet ſey in dem 

der von vnſeten veteren getoͤdtet iſt woꝛden / vnd von 
der ſelbigen erhoͤhung ſpricht Dauid im. 23. ſalm. 
O yr magnaten thůt auff die pfoꝛten ewres furſten⸗ 
thumbs: vnd werdet auffgehaben yr ewigen pfoꝛr⸗ 
ten: Vnd es wirt hin ein geben ein fürſte der eeren vnd 
metcke lieber ber: das jm die Engel, ant woꝛtẽ / Wer 
iſt diſer furſte der herligkeiti Dad er antwoꝛt yn der 
ber ꝛc der kreffte / der ſtarcke im ſtreyte / es iſt aber ge⸗ 
wiß lleber her ꝛe das diſer gerechte herꝛe der krefte key⸗ 
nen ſtreyt gehabt hat / Dan in ſeiner erſten zůkunff / 
Dan weñ er die gerichte wirt ſitzen / ſo wirt das fewer 
rings vmb yn ber bꝛinnen / vnd ſeine feindt zerings 
vm ber anzünden: vnd wirt die from̃en durchs fewer 
chmelczen wie das ſilber: vnd daß in ſeiner leg ſten zů⸗ 
unfft / da wirt nyemande wider ytten / auch 
keyn ſtadt ſein zůkempfen. 
¶ Es redt weyter von der bone diſes gerechten 
der pꝛophet as am. cap: Da er ſpꝛicht wer iſt 
der/ der vo m kompt von der erden: rot farb yn 
ſein en kleydern von Boſta: als der bübſche yn ſeinem 
ehrkleyde ĩ vnd diſer gerechte antwoꝛt yn. J Ich der 
ich die gerechti Feet rede / bin ein gewaltiger ſtreyter 
zů ſeligen / vnd die Engell ſpꝛechen zů ym O hertz war: 
umb iſt dein kleidt rotfarb als der ſo in der kalter ret 
ten / So antwoꝛtet er vnd ſpꝛich t zů ym / Ich habe die 
kaltern alleine getretten / vñ iſt kein man bey mir ge⸗ 
weſenẽ Scha w lieber ber: wie gar eygẽtlick redt Eſai⸗ 
as: vnnd ich beſoꝛge das die al twoꝛt diſes gerechten 
nur vnß reffe / als er ſpꝛic t ich habe ſie ge retten yn 
maine zone? biß das yr blůt auff m / ine kleyder ge: 
ſpꝛngti / vñ es ſein alle mein kl. yder beflockt aber 
es iſt in meinem hertzen der tag der rad ung / md es 


Pſal. 23. 


Eſaie,63, 


Pſal.23. 
Eſaie. 63. 


Geneſi. 49 


Petri. 4. 


Diouer: ii 


kompt das jar meiner widergeltung: Wie vil mügen 
wir nu / mein lieber her / auff diſengerechten hoffen / 
dieweil wir wiſſen das er den Eng eln jm hymelt über 
vns geklaget hat / vnd ynen angezeygt wie er alleint 
die kalter n getreten habe / vnd was hat er ander ſt yn 
ſeinen zoꝛne —— dañ vnß / die wir nach dem ſtrey 
te den er in ſeiner erſten zůkunfft gehabt hat / von jm 
getrettet vnnd nydergeſchlagen ſein / vetzund len ger 
wañ tauſent jar / vñ iſt dennoch noch verhand?en der 
tag der rachung in ſtiner letzſten zůkunfft / vnnd das 
at der widergeltung in ſeinem hertzen / ach got / lieber 

er: / da wir Eſaiam toͤdtetẽ / das wir bemelten ſpꝛu⸗ 
ch auß ſeincr pꝛophecey vert ilget hetten das er vo nie 
mants geleſen würde vnnd gar was Samd ey nen 
ſtreyt ninnet da er ſpꝛicht / der herꝛ der kraͤffte ſtarck 
im ſtreyte ic. Das nennet E ſaias ein kalteren· Ach 


leyder / lieber 

von redt auch Jacob der Patriarch vr: dꝛophet / als 
im bůch der ſchoͤpfung am 49. cap: ſſice vom 1 uda: 
Er hatſein ehren kleydt im blůt der weyn tauben ge⸗ 
waſchen / wie dan an vnß geſcheen iſt in der er ſten zů⸗ 
kunfft Meſſite: Was werden wir aber thun in ſey⸗ 


ner letzſten zůkunfft / wan die menſchen wet den ſteen 


vo: dem menſchen der ſte wird: ric ten / vnnd reirt ze⸗ 
ringß vmbher ein fewer bercydr ſein zů verzeren alle 
wider die er das vꝛteyl fellen wird: / dann do wirt nit 
in zeyt 36ſfreyricn/man wirt auch als dann niryn 


er kaltern tretten· Dann datzůmal wirdt nit zyt 


ſeyn nach ſtadt der bůſſen oder zůfluct rſonderi nut 
eß rechten vnnd zůgleych wic er gerichtet wardt / ſo 
doch keyne ſiinde yn yhm funden iſt / alſo wirtt er die 
ſünder richten · Dann es ſpꝛicht Gott in der pre phe⸗ 
cey Salomonis Pꝛouet bioꝛum am eylfften / Die weil 
der fromme / gerechte můß gerichtet werdenn / Wo 


J 


wir haben den moſt getrunckẽ dar 


mw SY.” UT, YT x * == 
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err 


wirt der Gotloſe ſünder bleyben i Hierumb dieweyl 
Faumee der gerechte ſeligk — wie wirts mitt den 
Gotloſen ergehen. 


* 
1 


Dreytzehendt Capitel bewert 
F 15 edi Gomel: 
fart Chriſet: 


| J Ch foͤꝛchte ſere/ lieber herre / das die gezeiigtniſſe 
r 
ag 


topheren./ ſovon diſem gerechten ſeyn ge: 
— ty daß er vmb gelt dertauſteſey 
wic Amos ſpꝛicht: Die kaltern getreten habe / Vie 


> Lſatas ſagt / das er mit vnnſeren vaͤttern geſtrytt en 


babe / Wie Dauide redt yn vnnſeren ſünden gefang⸗ 
en / als Hieremias ſchꝛeybt / ynn ſeynen henden ver: 
windet als ach arias ſpꝛicht / das über ſeyne ley; 


mel auffgefaren ſey / Wie Dauid vnnd andere Nꝛo⸗ 
het en ſagen / das die ding nicht moͤgen Sotte zů ge 
gt werden nach ſeynem weſen vnd Goͤtlicher natur 


, nach der er nit auff ſtehet / nit erhoͤhet wirdr/nit ſitzt / 


nit nyderſteygt. Hierumb volget von notwegen auß 
ob angezeygten ſpꝛüchenn / das der ſelbige gerechte 
ſchon kom̃ en ſey / wellichs leyplicher natur die erzele- 
ten ſtuck / vnnd annderer der gleych mügen zůgelegt 
werdenn, ¶ Vo es dich aber lieber herie ſchwer 


bedunckt glauben daß eyn leyplicher Menſch auf 
gen Hymmel fare / hoͤꝛe die ſpꝛüch vnnd Exempell⸗ 
So mir eynn fallenn auß vnnßerenn Schrifftenn / 
vnnd Daruon redet Dauidt der Pꝛopbet 5 1 yitr- 


Ephe. 4. Eo iſt got in die hoͤht auffgeſtigen / vnd wirdt die ge⸗ 
fangnen ſeligen / hat auch den menſchen gaben gege 

Pſal. 67. ben / Ex ſpꝛicht auch im 67. pſalmen von einer bymel 
fart / 4 gote / vnd pꝛeyſet ſeinen namen / ma; 

chet den weg / dem / der von oͤitten de nydergan es 
aufferet:ſein namen iſt here / aeytteglicber hit / ſpu: 

Pſal.6>., ct Dauidt von im in dem pſalmen den die im herge 

baſt: Jubiliret gore / der über den hymel deß hyme 

auffſteyget gegen dem moꝛgen / Unnd ven dem hat 

mos. eredt Amos am q.capit: Es iſt der herꝛe / der ſcynen 
fl in die hoͤhe geba ret hat Und weyterred: von jm 

Aſervoꝛmei Dauidt im qe. pſalm / Got iſt vm Jubel aufgefaren / 
net man ſey vnnd der herꝛe im ſchalle der Buſaunen / von ymhat 
aigeg. Dar. auch geſagt der prophet Aſer am dutt · n capit. Ich 
umb das hab geſehen einen menſchen aufſteygen mitten vom 
Aſer Arabi moͤꝛe / vnnd er kam biß inden bymel / Es ſpꝛicht au 
ſch jm latin Moſes in ſeynem Re Ich will meyne handt yn 
algeg heyſt den hymel auff heben / vnd Deutro: 32. Auch ( pꝛicht 
euter. 32 Æſaias ami. Stee auff ſtee auff du arm deß heren 
Eſai. i. Bon dem redt Hanna die můter Samuelis im exſien 
i. Regũ. 2. bůch der Rünige am anderen cap: Es wirt der here 
daß reych ſeinem künige geben / vñ wirt feinen geſalb 


ten Chꝛiſtum erhoͤhen / Es hat auch Dauid geſoꝛoch⸗ | \q 


en / Der her: iſt aufgeſtigen über die federen der winde 
vnd diſe ſptiich fallen nur ein / zůbeweren die leyblich e 
erboͤbhung Chꝛiſti / biß in den hym̃el vñ ſein yr vil mer / 
Welche du / lieber her: weyſt. | 

¶ Nu wilich auch etzlich exempel voꝛbꝛingenn auß 
vnſerm geſetz / dann es bedunckt vns auch faſt / vnbe 
queme zeglauben daß er leyplich ſey gen hymel gefa⸗ 
ren vnnd das kumpt auß vnſerer vnbeſunnenhevt⸗ 
Dan wir inden im geſetz vnnd in pꝛopheten / das der 
ware erliche got vil heylige menner vnſer varter ven 
der erden hingenom̃ en vnd erhaben hat / unnd ſo wir 
an den ſelbigen nit zweyfeln von wegen yrer heylig. 


keyt vnnd der ſchꝛifft gezegknuß / Warumb wellen 
wir denn zwey ffeln an der hymelfart diſes gerechten 
mit leyb vnd ſeel / ſo doch ym die ſchꝛifft mer gezeügk⸗ 
nuß der heylig keit gibt wan den anderen / Dat umb 
das er einen — ſtreyt / Wie die pꝛe pheten ſage 
er duldet hat: vnd mer gefenckniß der welt / wann yr⸗ 
ge: tein andtrer/ond darzũ weiſku lieber herꝛ on dar 
egung der exempel das die from̃e Matuſalem / vnd 
Enoch vnd der pꝛophet Helias / ſeyn von got auß di⸗ 
. yrenle 7 W 5 as 
e keyn zwey ffel / Ex ſey mit leyb vnnd ſeel ym hy⸗ 
mel-als manliſt Seutronomy. 34. Gort ſptach iT Deutro. 34 
Moſe gee hin auff den Bergk bey nackt / vnnd ſtirb 
alda / vnd er gieng auff den Bergk vnd ſtarb alda- 
vndes bat nye Fen menſch ſein grab erfaren biß auf 
N tag. vnd was bedeüts daß ſein grab vnbe⸗ 
wuſt iſt auff erden / ſo er doch ein n heyli⸗ 
ger pꝛop bt geweſt iſt wañ die andern / dann das yn 
got weiderumb erweckt hat / vnd mit leyb vii ſecl. auf 
genom̃en / Wie er dañ die anderii gerechten hat auf⸗ 
r N an dem oꝛt da ſieſein / Wir doͤrf 
auch kevn wunder darob nemen / daß die ſubtile 


wir wiſſen wie das waſſer ſo doch ynn der dunn dem 
luff tgleychet / die leib der kinder Iſrahel in yrem auß 
gange / von Egiptentrůg da es der almechtigen ge⸗ 
walt gefellig was: vnd wañ ein opffer got 5 a m 
war / ſo kam das fewer vom hymel herab / vñ hůb auf 
vnd trůg der viech vñ och ſen coͤꝛper ſo gote geopfert 
waren. Es haben auch Moſes vnd Helias vnd an: 
dere er e ee von der N di⸗ 
ſes gerechten / Duerreil wir nu muͤſſen glaubẽ die leyp 
liche erhebunge / obgeme lter heyligen / Warumb (ol; 
ten wir auch nicht glauben die bymelfart vnnd erhe⸗ 
bung diſes gerechten / von welchem ſo vil gezeügkniß 


D ii 


leychte lufft tragẽ ee ſſe ſchwere coͤꝛper / Dañ 
0 


der pꝛopheten yn der ſchꝛifft ſein/wie oben angezeigt 

iſt/ Dan moͤchte auch ſagen das Gott obbcriimpre 
beyligen hat auffgenom̃en / daran nyemandt zweys 
feilt / auff das dar durch die hertzen / der menſchen be: 

reytet wurdẽ zůglaubẽ die auffart ſeynes gerechten. 

Es iſt aber noch ein anndere ſache darumb die vn⸗ 

ſern zweyfelen / da nſeynerſte zůkunfft iſt verboigen / 

vnd in vngewonlicher weyſe geweſt / Als Eſaias ſpꝛi⸗ 

E aie. cht er iſt ein menſch: vnnd wer wirt yn erkennen Es 
ſpꝛicht auch der ſelbige ptophet/Es wirt eyn Junck⸗ 

fraw entpfahen vnd geberen einen Son / da merck / er 

bg vomleyplichen vater / Darumb das er an 

ßwo ſpꝛicht / wir haben yn nicht geachtet / vnd Dies 
Hieremi.3i. remias am 3i.cap:ſpꝛicht / Es hat got ein new zeych⸗ 
en auff erden erſchaffen / eyn Weyb wirt cinen man 

Mich:s. a. vmbgeben ꝛc. Es ſpꝛicht auch Micheas im funff ten 
Eſaie. o. c. cap; Darumb wirt yn got geben biß zur zeit in wels 
cher die geberende wyrt geberen / vnnd iſt zů mercken 

das der pꝛophet keyn meldunge thůt võ dem manne 

diſer geberenden / da er antzeygt die bal diſes ge⸗ 

rechten welcher alleine iſt geboꝛn auſſerhalb gewon⸗ 

licher weyſe / vnd flei ſchlichen lauffs ſo von mañ vnd 

weyb beſchich: / als dan von ym geweyſſagt iſt durch 

Eſaie. den mundt deß pꝛopheten Eſaie am 7.cap:da cr ſpus 
cht hoͤꝛet zů yr hauß Jacob / Got wirt ci ein zeychem 

geben / ein Junckfraw wirt entpfabe ꝛc. Alle aber an 

dere heiligen wie ſie heyſſen ſein von mañ vñ weyb ge 

boꝛen / vñ fleyſchlich in finden entpfangen / ſein auch 
alle ſünder geweſt auch Moſes ſelber / der doch heyli⸗ 
ger was dan die voꝛigen pꝛopheten / hatt geſündiger 

vnd bekennets frey mit ſeinem munde daß er geſündi 

get habe / võ diſem gerechten wirabertz geſagt durch 

Eſaie.53 Eſalam am.. capit:der nye ge ſündigt hat / iſt auch 
nye ke vn lugen yn ſeyn em munde befunden worden / 


von allen anderen heyligen ſpꝛicht Gott durch den 


munde Job am. . cap: vnter allenſeinen heyligen iſt Job 

4 0 12 der ſündt — 2 ond der po AY 
t Hieremias ſpzi<t am 17. capitel: Der men 

— ſein ſchnoͤde vnd boſe. | hy 


Das xiiij. Capitel / Von der Jußen 
blind chapfi nit glauben noch 
verſceen / das Chriſcus 
ſehon komen ſey: 


Ch beſoꝛge lieber here / das yn vninſerfiilletſey - 
das Gott durch den Pꝛopbeten Eſaiam geredt 
hat. Es iſt die blindtheit gefallen über Jſrahel/ 
biß das die ville der Heyden hynein iſt gangen / vnd 
weyter ſpꝛi t er am b. cap: Sye werden hoͤꝛende hoͤ⸗ 
1 n / vnd nit vernamen; vnd ſebende ſehen / vnnd were 
dens nit er kennen: dan die hertz diſcs volcks ſein ver: 


3 hꝰitze diſes volcks / vnnd verſtopff yre oꝛen / au 
daß ſi: mi leinen / vnnd ſich zů mir bekeren vnd ick ſie 
biyle-Vud Eſaſas ſpꝛach / Qherꝛ wie lange ĩ vnder 
antwoꝛtet / vntz das die Stete verw ſtet ſein / vii das 
bauß bleybe one ynwoner / Es bat auch Daniel am. Daniel. 12. 


ocker / Aber ſpꝛicht er ymſelben 78 verblende 


Iz. cap:g . ſpꝛochen / Derſchleüß die tede vnd verwickel 

die pio phecey/ vnd Nieremias ange . fünde Ju⸗ Hieremi: 17 
de iſt beſchuben mit cinem eyßenen griffel auff einem 
adamant ſtein / vñ auff gebꝛeyget auf die bꝛeyte jr es 

hertz / vñ Eſai.cgp.i. & ochs bat exł ant ſeinẽ bi ſitʒzer / 

vñ d:reſel die krippe ſeines hexꝛẽ: aber mein volck hat 

nit dnemen vñ aber am s. cap: der woch oð aer / vñ di 
ſchwalbe / vnnd der ſtoꝛch — die zeyt jrer zükunfft 


aber mein volck hat mich nit erkandt vñ all diſe di 
lueber here /ſein geſagt von vnſert wegen Darumb | 
das wir nit erk andt haben die zfunſf diſes gerech; 
ten herꝛen / vnnd von vnß hat Got geſpꝛochen durch 
Eſalam am 43.cap; Thůt ferne hinauß daß blynde 
volck das nit augen hat: vnnd das taube ſo nit oꝛen 
hat nempt warſit ſein alle verſamblet / vñ was wolte 
der ptopher in diſen woꝛten ſagen / dann daß vns got 
verſtoſſen hat / Darumb das wir int baldt erkandt 
haben die zeyt diſes gerechten / vnd hat an vn tere ſtat 
die Heyden zů ſich im glauben vexſamblet / Des ſich 
Dauid verwundert da er ſpꝛicht im.. pſalm. Diß iſt 
un veranderunge der gerechten deß hoͤhen doch ſein 
u ir gottes / in diſen vnſerem fall vnd gefenckniß dar: 
ynnen wir lygen nu tauſent jar / welche kein ende hat 
vnd es iſt vn vetern nye ſo übel gegangen da ſie 
die Abgoͤtter unbeteten / die Dꝛopheten toͤd eten vnd 
gottes geſetz von gantz ytem hertzen übertraten. 


Das · xb: Cap: wie der Juden blinde 
heyt vnd vnglaube gegen Chuſto/ſey durch 
die Pꝛopheten geweyſſaget. 


Aces foͤꝛchte lieber herr / das darumb daß wir nit 
vn diſen gerechten haben geglaube / ey vnß be, 
gegnet vn erfüllet daß got durch den mundi deß 

pꝛophete ſaſe.aq.cap:geſpꝛochen hat / Es e ii t die 

iophetey ſein gleych ſam die wort eins verſchloſſ nẽ 
e mans dem leſer wirt fürlegen / a 1x: er 
ſpꝛecbẽ / daß buch iſt geſchloſſ wict weyß nit w aß dar⸗ 
ynnen ſteet / vnd man wirts geben einem der nid t les 
en kan / der art ſpꝛechen ich bin kein leſer ic. Vnd bes 
er her / welche iſt dit groͤſſeſt beſd lieſſung deß bůc þ 
dan eben die / darmit got vnſete bertz verſchloſſ en da t 


nu lenger dann Tauſent jar / wir Ong auch nit 
erkennen auß der propheccy ſo vnß durch die pꝛophe⸗ 
ten ders BEEBE iſt von der zůkunfft diſes gerechten / dar Mich: 3.d, 
hat got an einem andern oꝛte geſpꝛochen durch Eſa:b q. d. 
der pꝛopheten / Es wire Hieruſalem zerſtoͤꝛet werden 
vnd das heylige hauß nyderfallen / Er hat auch ge⸗ 
{p ꝛochen am crſten cap: vnſer lande iſt verwiiſker vn zxgic,g 
ere Stete ſein mit fewer verbꝛennet vnd Dieruſalcth 
wir: bleyben / gleych wie ein hütte in einem verwi} (te; 
ten Weyngarten / das iſt nu lieber her lenger wann 
tauſent ſar / Es hat auch 2 eſpꝛochen Eſaias am. 25 Eſait.23.a. 
cap: O herꝛe got ich wil erhoͤhen deinennamen / dann 
du haſt die ſtadt gemacht zů einem getümmell: vnnd 
daß hauß zů einem verwiren das ewig nit ſey vñ 
amo. capꝛhat er geſpꝛochen / Er wirt die doͤleker zer g ſaie.3o. 
kny ey als ein toͤpfern gefeß / daruõ nit tiberblcibr 
ein ſtuck d —— man einen koln fewers moͤcht tra⸗ 
gen oder einẽ tropffen waſſers ſchepffen / Es iſt auch 
erfüllet lieber her: das Daniil am cap:geſpꝛochen Daniel. 9 
— Wañ dy wirde Verddeee ſc ein / ſo wurt eyn 
e verwů fee e er derwuͤſtung 
— ein yetzũdt Arien añ łauſent jar / Es hat auch 
eſpiochen ·Eſaias am24, Es iſt nder ſtadt verws: E ſaj. 24. b. 
ſtung gelaſſen / vnd es wirt yr landt wiſpeln oder zů⸗ 
ſteen mit ewigem mes Es hatt auch Hieremias 
eſagt am b. cap: - vntiichtig ſaber / dann Higge. 6 
r herꝛe hat ſie deny: bac auch geſagt Eſa: 
am do. cap:wandert im lie te ewes fewers vnd yn n Eſaie. o 
— Piven die jr eüch ſelber angezündet har/yn wel ; 
avs — ke wir ſein nu . tauſ⸗ erde 
1 a ge'pto capit: c 
— Imtahel fa vnd bee der kwtdcr Hmo65,b, 


chtete / vnd mich oh das 
re danch bernd 073 Eon Midge 2 
techtẽ/ nach dẽ kein pio nde vnter vnß iſt v 


Ore. Is 


wirt auch keiner vnter vnß eniſtehen als vnß geweiß⸗ 
ſag: iſt: dañ wir bleyben yn vnſerẽ vnglauben viine 
men nit ſeinen glauben on ſondern verlaugknẽ yhn: 
Es hat auch Oſee geſpiochen am erſten cap; da das 
weib an der erden ſaß vñ gebar ſpꝛach got / nenne ſei⸗ 
en namen one barmhertzigkeit / dañ ich will mich me 
armen diſes volcks / vñ ſo vns got verwoꝛffen hat 
vñ ſich über vnß nicht er barmet / Wie wir dan ytzõdt 
erfarẽ habẽ lenger waſi tauſent jar wz iſts vns nutze 
das wir das geſetz / beſchneidung / vñ Sabater habẽ / 
Es hat geſpꝛochẽ Eſa:43.cap.fuͤre das blinde volck 
binauß ic. wie vnß deñ vnſer warbaftigererlicier got 
nu lenger wañ tauſent jar auß vnſeren landen gefuů⸗ 
ret hat / Es hat auch der ſelbige Prophet geſpꝛochen 
am 26.cap:dcr alt yrſal iſt vergangen / vnd was 1 
alt dañ vnſer geſetz / Welchs von vunß gewichen iſt / 
lieber herꝛe / mit den küuige / opfere / reüchwercke vnd 
altarẽ/vñ was moͤcht vnß ergerß begegnen? vñ was 
iſts dar vff wir harics Sehen wir doch wie er vnß dur 
ch die vier oͤꝛte der welt zerſtrawet hat in zerteylungẽ 
Als Moſeg / Hieremias / Hlaias / vñ die anderñ pꝛo⸗ 
pheten vnß geſagt habe / Dock ſan wir gocres vii flie 
henzů ym in allem das vn} begegent. ” 


Das xvi: Cap:zeygt an der Juden ver 
werffung von yres vnglanben we⸗ 


gen vnd der Heyden erwelung von 
jres vnglaubens wegen. 


Ch foͤꝛchte lieber herꝛ / cañ wir vnternand ſpꝛe⸗ 
Gen du vñ ich ſein auch kinð Jacob vi It abel 
das yetzundt erfüllet ſey der ſpꝛuch ſo got durch 
den mundt Eſaie cap: 65, geredt hat O Y'irahel Got 
wirdt dich toͤdten / vñ wirt ruͤffen ſeine knechte mit ex 


nem frembden namen / Ich beſoige das wir von den 
knechten ſein / welchen der ſe ige name aufgelegt ſoll 
werdẽ nach dem als Moſes geſagt hat Deitrronomij 
am 28. es werden die Heyden foꝛne zum heupt werd?/ 
vii das vnglaubige volck zum ſchwantze als wir da 
nu lenger wenn Tauſent jar ſein / von den hat auß 
geſagt Efaias cap:ii.es wirdt die erden erfullet wer Eſaie. 1 
den mit dem glauben gottes / vñ witdt überhand rie 
men als die waſſer deß moͤꝛes / dartzon hat gerede Sa 
lomõ 3. regũ g Herꝛe got wañ ein frembdling in dein | 
heyliges hauß kompt / vnd deynen gebened tyten na; 3. Regũ. 
men anruͤffet / Erboͤꝛe yn mein herꝛe got / auf das die 
2 1 lerne deynen namen foͤꝛchten / wie das 
polck rahel, | 
Hierumb lieber her: / warume růmen wir vnß / vnd 
warumb verachten wir die Heyden dieweyl ſie Sa; 
lomon der pꝛophet teylhaftig mit vns gemachet hat 
in der foꝛcht gottes / vnd im heyligen hauſe vñ villey⸗ 
cht hat got vnnß N don dem hauße außge 
n vnd es yn ge n von ſnen hat auch Ab 


ſes geſagt alſo ſpꝛicht der herꝛe got es wirdt die gantz 


erde mit dex ehere des herꝛen erfüllet werden / vñ von 
ynen hat Dauidt ge agt im zi. pſalmen all ende der Pſal. 2 r. 
erden vnd vil geſchlecht werden fürkom̃en vnnd beke⸗ 
ret werden zum herꝛen / Es hatt auch von jn geredt 
Eſaias am bo. cap:O du heyliges hauß Dauid dein 
liecht iſt kom̃ en / vnd die berligkeit des herꝛen iſt über 
dir auffgegangen ꝛc. Vnd es wer den die Heyden yn 
de ynẽ liechte wanderen / vnd die künige jn dem glan⸗ 
ze deines auffganges / heb auff deine augen zerings 
vmbher vnd ſide / diſe alle ſein verſamblet vnd dir ko⸗ 
men: vnd die frembden kinder werden deyne mauren 
pa wen / vnnd yre Fürſten werden dir dienen / vnnd 
wellichs ſeit die frembden Kinder / lieb er herꝛ / ſo zum 
bauße Gottes kom̃en ſyndt / dann die er 1 hows 
1 


Abgoͤtteren dieneten / vnd frembde waren von gote / 

ie vnd jre füt ſten vnd künige / vo welchen got gelagt 

at daß ſie wanderen werden im liechte des heyligen 

pauſes / vnd wir werden in der finſternuß — auſſer⸗ 

halb deſſelbigen wie wir dañ yetzundt ſein lenger weñ 

tauſent jar. Es hat noch mer von jnen geſagt der ſel⸗ 

Eſaie.6 5. a. bige Pꝛophet am 65.capitcl.Liym war du wirſt for: 
derenein volck das du nit gekandt haſt / vnd die [Ny 

den / o dich nit er kandt haben / werden a dir kom̃en / 

vnd wie wir fürhanden ſehen / es ein auf heütigen tag 

tau ent jar vnd darüber / das Chuſtus / nach dem ge⸗ 

ſetz ſo vns geben geſandt / iſt kom̃en vnd die Hey den / 

ſo das geſetz nit erkandt haben / lein zů jimkomen vnd 

er hat yn ein new heylig / vnd reyn geſetz geben / Wey 
Eſaie. 45. ter am 4g. cap. Ire künſge ſein einig wenden vnd ver⸗ 
ſaml:t ym glauben gottes / vñ ich beſoige / lieber her: 

| daß in den ſelbigen capitel vo jnen geſchuben ſey-ver 
Ibidem. ſamlet eüch yr Heyden / vñ komet die jr auß den Hey⸗ 

SR den durch got geſeliget ſept / vundvorn Volcke redt / 

Eſaie. C. a. Eſalas am e cap. Sie haben mich gelůcher vnd nit 
5 efraget / vnnd es haben mich fun den die mich nit ſů 

Hiere. 3. e. ten: vnd von jnen ſagt auch Hieremias am. cap. 
| Sie werden alle in namen des herꝛen ver ſamlet wer⸗ 

den ym heyligen hauſe / vñ nit wanderen in der ſchnoͤ⸗ 

digkeit yrer hertzenn / Bon jnen hat auch der ſelbige 
Hier e. 16. d Diophe ge agt am, 16. cap. Es werden alle Heyden 
zů dir komen von den eüſſerſten enden der welt: vnnd 

werden ſprechen vnſere verter baben nichts geerbet 

dan ſünde vnd ſchalckheit. Und von jnen ſpuch t Jo⸗ 

Zopho. 2. c phonias am andern cap. es iſt den Heyden verlyhen 
daß ſie zügleych im namen deß herꝛen redten / vnd jm 

mit einer ſchulter dien ten ein yeder menſch von ſey⸗ 

nem oꝛte vnd alle yn eln der Heyd n / vnd von jn hat 

Sacha. 2.c. ger ed. Zacharias am andetn cap. Fre locke du hauß 
Sxyon/dan ich will zů du kom̃ en / vñ in daunem mutel 


wonen auf den tag / vnd die Neydenwerden heüfficht 

zů got nahen der ſelbige Pꝛophet ſagt am g. cap.alſo Zacha.s.d 
ſpucht der her got der ſchar / es werden vil Heyden ko 

men von vilen oͤꝛten / vñ wirt ein man zů ſinem nach 

pauern ſpꝛechen / laß vns gehen vnd den herꝛen ſuche 

im gů ren vñ diſe ding / lieber her: / ein nun geſchehen 

vñ geſchehen teglich voz vnſ in augen / Du ſiheſt wie 

die voͤlcker vñ ſpꝛachen leſen die bůcher deß geſetzs vin 

aller Pꝛopheten / vnd den Pſalter / vnd verlaſſent yre 
Abgoͤtter / keyner auß jnen glaubt weder durch die 

hand: Moſi noch Aaronis noch yrgent eines der vn 

ſeren pꝛopheten / Es bleybt auch nichts vom abgoͤtte⸗ 

riſct en glauben ſindt der zeyt das ſix dem gerechten 

ba ben geglaubte / von welchen Abacugk ſpꝛicht im 3. Tbac.3. 
cap. herie du biſt außg angẽ zum heyl deines volcks / 

zum heyl mit deinem ge ſalbeten. 


Cap · xbij: Võerweckun der Heyden / 


vnd Toͤdeunge der Juden. 


Go Chbeſoraclieber herꝛe / das ð herliche überwin⸗ 
der got die ſelbigen es lebendig mache durch 
den glauben vnd vnß Juden toͤdtet yn vnſerem 

vnglauben wie er durch den mundt des Dꝛopheten 

Eſaie am ey. capi. ſpꝛicht darumb das ich euch gerůf Eſaie. E. 

fen habe / vnnd jr hat nit geantwoꝛttet ſagt der herꝛe 

got / Nembt war meine knechte werden eſſen vnnd yr 
werdet hunger leydenn / Nembt war meyne knechte 
wer den trincken / vnd yr wer det durſt leyden / Nembt 
war meyne knechte werden ſich frewen yn frolockung 
— bertzen / vnd jr werdet erſchottexen vnndſcd ꝛeyen 
ür bitt erkeit ewres hertzen · vnd O Iſrahel got wirde 
dich toͤdten / vñ ſeine knechte mit einem anderen name 
ruͤffen / in welch en er ſic hat geben edeyet / der do iſt ge 


#& iy 


Abaen. 1. 


denedeyet vff erden Amen. Of wir ſehen dz die ſo den 
ſelbigen namen annemen / gebenedeyet ſey võ got vf 
erden / vn aber hat er zerſtrewet durch gefenckniß an 
die vier teil der welt / es ſein auf heüte tauſent jar / mã 
ſihet auch offentlich an vnß die war zeichen deß zorng 
gottes nit zur ſtraff / ſondern zů ver derbniß / vñ dz iſt 
die toͤd: unge / welche got gedꝛa wet hat das er J{rahel 
toͤdten woͤlle / vñ die lebendigen Heydẽ die er ſeine kne⸗ 
chte nẽntt / werden eine namen entpfahẽ den got vers 
pꝛyſſen hat: aber doch nit ee dañ ſo vnſer erſter name 
ſterbe / nach oꝛdnunge der wort Gottes durch E ſaiã 
Es iſt auch © hunger vii durſt fo wir leydẽ / nit brors 
vnd waſſcrs/jondern ein dürre der ſelen vñ hertzen · vñ 
ein hunger des woꝛt gottes / als die pꝛopheten erklerẽ 
durch den mundt Amos ams. cap. wie du / lieber herr 
baß weyſt dan ich / doch ſein wir gots in allen dingen 
ſo vnß begegnen. | 


Cap: rviij:wiedieHeydeſodur$den 


glauben lebendig gemacht ſein/ha 


ben reyne bꝛauche des newen g 4 


(IS ſeyndt yerzundt tauſent jar das Jefirs 35 Je 
(f>rnſalem geſtoꝛben iſt / vñ ich fürchte das die 

den ſo gerechtfertiget ſein / die weil ſie nichts gůts 
hatten ehe dañ ſie glaubten yn Gott vnd in Chiiſto / 
vnd in die Apoſtel / villeycht die viſch vnd beſtien wa: 
ren / von wellichen . Abacuct redt / die key: 
nen furer haben / vnd die ſelbigen Heyden durch den 
glauben gereynige haben / jrefaſten vii andere bꝛeü⸗ 
che des Newen geſetzs: haben auch alles was zů rey. 
nigunge g ehoͤꝛende im Alten ge ſetz der Juden begrif 
fen iſt / Du ſiheſt das in allen ſpꝛa hen / an allen oͤꝛtẽ 
im Ouent / im Occident / Doͤlcker ſein die vertrawen in 
den namen des herꝛen / vñ glaube in jn nit durch Mo 


” 
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ſen / auch nit durch yrgent einen pꝛopheten / wiewol ſie 
fleiſſig le ſen im pres vñ in den buͤchern aller pꝛophe⸗ 
ten / ſondern es hat ſie got beruͤffen durch die junger 
di ſes gerechten / der mit got außgangen iſt zů jre heil 
als dañ der gebenedeyte herliche gor voꝛ geſagt hat 
durch den mundt des — ey. acugt / vñ dieſelbi 

e ſeine 2 ſein geweſt vnſere kinder vo den ſoͤnen 

ſrahel / die mit dem anderñ namen genant werden 

poſtel. Ich foͤꝛcht ſere lieber herꝛ / das ſie die ſein von 
den got geſpꝛochẽ hat durch den mundt Dauidis ym 
pſalmen. Irſchal iſt außg angen in die gange welt vi 
fre woꝛt an die eüſſerſten oͤꝛt der erden / vñ die wort des 
pꝛopheten zeygen klar an / das er von jn vnd nit von 


vnß redet da erſpucht: Es wirt kein ſpiache noch zun 


ge ſein die nit hoͤꝛen werden jre ſtym̃en / welchs nit ge⸗ 
in mag võ vnſerer hebieyſcher zungen / dan welche 
yden folgen den geboten Moſi vnd Aaron d ja vil 
mer habẽ ſie die heyden geꝛoͤdt vñ verjaget / Diſe hey: 
den aber wiſſen vff heütigẽ tag Moſen vii diepropbe 
ten / vñ erkeñien Got vñ halten das new ge ſetz als ſix 
es die Apoſtel geleret habe / Doch wir ſeingottis. 


Cap: tix: vonerwelungder Ypoſcelfit. 


an der Propheten ſcadt: 


Jacharlas am i;. ge vꝛechen hat /ich werde den 

pyrten ſchlagen / vñ die ſ af derberdt mer dẽ zer 
ſtr a wet / ſey erfüllet da wir den hyrten diſer Finder vi 
heyligen poſteln ſchluͤgenn e als dann ſcyn wyr 
ſchaff zerſtraa et woiden durch die gantze welt / vn: d 
deſſelbigen vnnſere kinder die 2 n an ſtadt 
der Propheten auff geſt annden / Weld s darauß er 


Js beſoꝛge/ lieber herte / daß das ſo der ptophet 
Og 


Jach 8.13. e. 


Johelis.2 J 


cheinet / das got nach jn keinen Propheten vnß zůge 
—— hat / auch nichts durch geſicht eroͤfnet. Taye | 
chte lieber herꝛe das die kinder ſein die Apoſteln von 
welchen got durch den mundt des pꝛopheten Johelis 
am 2. cap. geſpꝛochen hat / Ewre alten werdẽ treume 
traumen / vñ ewre kinder werden geſichte ſehen gewiß 
lich / lieber her / die alten ſein vnnſere Propheten den 
etreumet hat vom glauben der Heyden welchen die 
Ender die Apoſtel erlanget vnd geſehen haben vnnd 
von den kindern hat der Pꝛophet Dauid geſptochen 
kompt jr kinð / hoͤꝛet mich ich wil euch Gottes foꝛcht 
lernen vnd got nennet nit kinder in plyrali oder viel: 
feltig / ſondern nach gemeynem bꝛauch der redẽ / nen 
net er ſie ſeinen etſtgeboꝛnen ſon Iſrahel/ vnd yn einẽ 
— * ed diſe kinder ſ a cæſpucht 
ine ſoͤne ſein gleich wie die newgeyflaritztẽ bewemlein 
von Iſrahel/liebex herꝛ / hat Fan eee 
mundt Eſaie am 5:cap. das hauß Jſrabel geweſt 
ein weingarten gottis der ſcharen / ich warte das es 
weinbeer trůge fo bꝛacht es doͤꝛner / hierunid will ich 
berbungen deres zerbꝛechẽ vnd zertretten ſdl vnd vo 
bemelten kindern gottis ſo ſie genant werden 2 
bat got gerede durch den munde Eſa: cap. 29. Jatob 
wirt ſich yetzũdt nit {emer wire auch ſein antlitz nit 
erweichen / ſondern dañ / wañ erſehen wirt von {einen 
ſoͤnen / die / ſo meine hende erſchaffen habẽ / voꝛ ſeynen 
augen geheyliger / vnd lieber her / wo diſe kinder voz 
vnſern augen gtheyliget werden nach bꝛauch vnſers 
ſetzs / ſo werde vs out gele ꝛochẽ das wir in ſcha 
e der halbẽ weren / vñ vnſere antlitz 3erfliiſſen- ſon 
wir wurden ere haben / vñ vnſere antlitz wurde glan 
tzen/aber die b ge der antlitz Jacob vnd ver: 
wü ſtunge iſt die / das diſe ſchůne/ welche got mit ſeiner 
bandt erſchaffen hat / die Avoſtel / vor vnſeren augen 
geheyliget ſein vñ nit nach vnſtren geſetzen / da: umb 


gibt got zů verſteen daß vnnſer geſetze nit geſetze ſey / 
Es bat auch got geſpꝛochen durch den mundt Hiere Hiere: zie 
mie cap: i.an dem tage werden ſie nit ſagen vnnſere 
vaͤtter haben ein bittere ſawre weintrauben gecſſen/ 
vnd die zene der kinder werden eyligk gleych als der 
Inden vnnglaube nit geſchadet hat / alſo wirt er nit 
ſchaden der Apoſteln glauben / vñ darumb iſt geſchꝛi 
ben als war ich lebs / ſagt der herꝛ ſollich ſpuchwoꝛt / 
wirt nym̃er ſein in Iſrahel / dañ es iſt nie kein Ape 
widerumb zů vnſerẽ glauben keret / nach dem ſie den 
glaubẽ Chuſti haben angenõmen / darumb entpfin⸗ 
den ſie nit die bittetkeyt vn ers vnglaubens als viſe; 
re zehnte eyligt werden von vnſerer vaͤter ſünden / Es 
hat got weytter lieber hert von diſen ſoͤnen den Apo⸗ 
ſt eln geſpꝛochẽ durch den mundt deß pꝛopheten Eſaie 
von wem werd ich wegk wanderen / dañ von meinem 
volcke t ellichs aber werden die — n tin; 
der ein? Hoce wir ſein jr ſeligmacher ynn aller yrer 
angſt / vñ ſein antlitz wirt ſie in ſeiner liebe bewaren⸗ 
vnd hat ſie e in der mildikeit / vnnd wirde yn ge⸗ 
nedig ſey n yn der lenge der tage. Es iſt gewiß / lie 


herds diſe Rinder daruon wir reden allwegen be: 


ſtendigk blyben ſein / es iſt auch got von jnen nit weg 
gewandert / von der zeit an da ſie diſer gerechte künig 
jr m:yſker etloͤſet hat. Aber von vnß iſt er gewandert / 
vnd iſt bey yn alzeit geweſen / vnd von den ſoͤn in den 
Apoſteln hat der weyſe man J baſes ein ſon Syrach 
in ſeinem bůch am. cap: geſpꝛochẽ / hoͤret mein aller: 
liebſten kinder vnd — — heyl / Dañ got eeret 
den va ter in ſeinen Wie aber ſolliche ehre ver: 
ſtand en ſoll werden / erkleret Gott durch den mundt 
Malachie cap: g. Got wirt c liam ſenden daß er die 
vnnſtrer vatrer bekere 36 den kindern / O herie ſo 

go: die hertz der kinder der Apoſteln heiter / ſollẽ zů den 


veteren keren / dieweyl ſolchs vom glauben _ 


- 0 


den ſoll werden / ſo weren die ſelben ſone die Apoſteln 
bey vnß yn diſer vnentlichen gefenckniß geweſt / ben 
wie vnſere vaͤtter vnd wir ſein / dieweyls abergot alſo 
veroꝛdent hat das die yer der.vetccr ſollen zů de kin; 
dern gewandt werdẽ: Wer nach harne wir dañ lieb 
her: vnnd warten / So wir auch wellen ſpꝛech en da 
andere kinder ſein ſollen / dañ die Apoſteln võ den be 
melte ſchufft verſtanden ſollt werden: ſo werden di il 
ben in der gefengkniß ſein eben wie wir / diew eil ſie nit 
efolget haben dem wege diſes gerechtẽ/ dem die Apo 
eln feſtigklich nach gefolget ſein vnd gekeret haben 
nach zů folgen vnd darumb haben ſie der veter ebere. 
yn dem daß geſagt iſt / die veteer ſollen 1 bekeret 
werden / Dieweil nu vnſerekindrAtcbcrhert/ ehe dan. 
wir zum glauben Gottes kom̃en ſein wo vnſere hertz 
den kindern gewandt werden / ſo werden auch yre 
rtz 36 vnß gewender werden / vñ wie dir aller hoͤch ſte 
port pucht / werden ein volck / ein gemiice in dam her⸗ 
Hen über winder got / dañ wir ſoll en diſe bekrrunge 
nit anderſt vernemen wañ vom vnglaubẽ zum glau 
ben vnd zur lere diſes gered ten der ein meyſter iſt deb 
heyles dero ſo in yn glauben / vnd als Dauld von jm 
geſpꝛochen hat / Exiſt / des pꝛieſtertumb ſey nach od; 
nunge Melchizedech yn ewigkeit / yn elchen er bꝛott 
vn wein geopfert hat / vñ was Melch izedech ein pꝛie⸗ 
ſter deß aller hoͤch ſten gottis vor Aaron / vnd mercke 
lieber herꝛ wie groſſe vnterſcheidt ſey zwiſchen dem op 
fer Aaron vnd diſes gerechten heren / Es hat der her 
zů meinem herꝛen geſagt: du biſt ein pueſter in ewig 
keit / nit ein zeyt langk wie Aaron der ſtarb da er 120. 


jar alt was. Item Aarons opfer was fleyſch / vnnd 
diſes gereck ten herꝛen opfer was biot vnd wein nach 
oꝛdnunge Melchizedech yn wellichen woꝛten der herr 
oͤffentlich anzeygt durch den pꝛopheten / das Aatons 
oyfer ein ende wurde nemen / wann diſes opfer vnnd 


oꝛbenunge anfahen würdt yn ewigk werende ym 


Bꝛote vnd weyne . Sondern daruon lieber herꝛ hab 
ich noch mehr zů reden yn ſonnderheyt will ich etwas 
weniges ſagen von den kindern Bottes - als viel mir 
— — at geſpꝛochen got durch den mundt 
des ptopheten Ibeſu des Sones Bethoni capi. Es 
wirt ein oꝛt ſein da man ſpꝛechen wirt yhr ſeyt Ain: 
der deß lebendigen Gottes vnd diſer ot / lieber herꝛ⸗ 
iſt on zweyffeln die Kirch dann der Pꝛophet nennet 
ein oꝛt oder ſtadt das er aber ſpꝛicht / es wirdt eyn oit 
werden / ſchleüſt er auß die Synagogen die voꝛhyn ð 
erſte oꝛt geweſt was: vnd die Synagogen nennet got 
durch den mundt Maoſi / Aaron vnd aller pꝛopheten⸗ 
ſeimen erſtgeboꝛnen / Aber diſt geboꝛne kne chte nẽnet 
der pꝛophet gottes kinder in gemeynt / vñ gleych yer; 
lichen auch in ſonderheyt. n 
Von den ſelbigen kindern ſpucht auch Got durch 
den mund deß pꝛopheten Moſi Deutro: 32, Ex wirt 
das blůt der kinder rechen vnd wirt das landt ſeynes 
volcks waſchen / vñ lieber herꝛe / wir habẽ die pꝛophe⸗ 
ten getoͤdtet: er aber hat nit ra chung vs yn Fethan” | 
dañ nur vo.jar / Wir haben auch die Apoſteln vnnd 
yren gerechten meyſter getoͤdtet / vnd Gott hat rach⸗ 
unge von den kindern gethan nu lenger wenn Tau⸗ 
ſent. Jar / vnnd durch todt hat Gott gewaſchen 
das Landt ſeines Volcks: vnd ſpꝛach nit das Landt 
der kinder Y\rahel : Es hat auch vonn den ſelbigen 
kindern getede Dauide n; A fal. die glaubigẽ trewẽ 
kinder ſeyn eben wie die pfeyl pn der handt eines ge⸗ 
e es vergleychet der pꝛophet diſe glaͤn 
bige Rinder den pfeylen ſo außgelaſſen ſeynndt auß 
der handt eines gewaltigen / Dann der almechtige 
ot hat ſie geſandt an die zwelff teyl der wellt durch 
ie vier oꝛt der Mellt / mit der lere deß geſetzs / Pſal⸗ 
ters / vnnd pꝛopheten / Moſen aber vnnd * hat 


- Dſee. kd. 


Ceuiti.26. 


er nit auſſerhalb des heiligen hauſes geſandt zů lerẽ: 
Dann cr hatſi: nit gen Indien Rome oder andere 
oꝛte auſſcrhalb des gelobien Landes geſan dt zů ver⸗ 
kimdigen die lere deß geſetzs vnd der pꝛopheten / Aber 
diſe trewe kinder alſo geſcheſſn eð außgeſandt durch 
die gantze welt / ſein voꝛ got an vnſerſt adt erſt and n 
na d dem got Iſrael / vnnſeren nam n getoͤdt t hat⸗ 
Welchs woll anzeygt Daundt im pſalmen da er ſpꝛi⸗ 
cht / Es ſein dir an ſtadt der ve: ter kinder geboꝛn / die 
ſelbigen kinder wirſtu 36 famgen vñ finſten machen / 
vnnd durch ſie iſt das erſte ge'ctz vernewert werden/ 
nach der 0:dnunge Melchizedech der gottes opffer / 
im bꝛot vnd wein eing eſetzt bat / dar non er hat mit ge 
teylt dem gottes freünde Abꝛabam als dañ im geietz 
iſt angezeygr/ bey welchenn Gott durch diſer kinder 
dienſt geandert hat vnſer opfer / wie er dan auch vn⸗ 
ſeren namen gewandelet hat / vnd wie er das fley ſch⸗ 
lich geſetzs in ein geyſtlich gewandelt hat / vnd got ; 
vnnſeren Moſt geſagt bette als ex dem Meſſihe 
£huſto durch den mundt Sauide geſagt hat / Ou 
wirſt ſein ein pꝛieſter ewig klich nack bon geſec oſt 
vnd Aaron · So beſtuͤnde daſſelbige geſetze / Aber er 
ſpꝛa ch du biſt ein pꝛieſter in ewigkeit nach oꝛdnung 
Melchizedech / vnd der freündt gottes Abꝛaham hat 
genom̃ en vom opfer des bꝛots vnd weins / vñ nit vom 
opfer der thier oder fleyſchs / darzů ſtympt woll das 
wort Moſi als er ſpꝛickt / Ir wer det eſſen die aller cl; 
tiſten dex altẽ: dardurch er vermeimt das opfer Mel⸗ 
chizedech Spꝛicht weyter vnnd wan die newen zů ko⸗ 
men / das iſt/ wann geoffenbaret wirt das opfer des 
newen geſetzes / So wer det yr die alten / das ſein ewre 


opfer wegkwerffen / Doch wir ſein gottes es gehe wie 
es gehe. 


Das: xx: Capittel von verwerffunge 
des opffers der Juden / vñ auſſer⸗ 
welunge des Sacraments 
der Chriſten: 


& Ch fürchte / lieber herꝛe / das got vnß vnnd vnſer 
opfer von ſich — — hat / vnd der Heyden 
opfer — Oak 5m bat durch den 
munde Malachie cap: i. keinen willen oder Malach: z 
wolgefallen an eüch ſage —— will auch ewe 
— nit an 282 Dann warumb mein namen i 
prob. vnter den Heyden vem 2 der Sonnen 
iß zů yrem nyder Sarumvi ern ok reyno * — 
meinem namen / Darumb iſt der Heyden op 


5 got reyner wan vnſer opfer / vnd darzů bat on — 
alles reynen opfers beraubet / vnnd die Chꝛiſten gele 
ret das ſie vnß ſollen meyden auff das ſie nit befleckt 


wer den / gleich als wir alzeit / dieweil vnſtr opfer reyn 
bey Got vnnd angenem deß geſetzs was / die Heyden 
vermyden du weiſt auch mein lieber herꝛe was Got 
ſaget im 49. — Von vnſeren opfer / Da er ſpꝛi⸗ Pſal. 40. c 
cht durch den mundt des 27 * auidt / habt jr 
ye eſeben das do ich rindrfle! —— abe vnd bo 0 
eat ee ncken / dardurch art got das er ver 
werffe das 8 ſchopfer / Vnd vo wanne haben wirs/ 
lieber herꝛ / Das wir in den Heyden haſſen das opfer 
bꝛots vii weins / Welchs got hat eingeſetzt dardurch 
er auch verwirfft das fleyſchopfer / So doch Ealomõ 
des Aarons opfer beſchꝛeybt vnnd ſpꝛicht / Er reckete 
ſein hende ob den alt ar auß / vnd opferete das blůt der 
wteintrauben vin den weyrauch dem lebendigen got / 


in 


Oſee. 9. a. 


Oſee. 6. b. 


vndopferte vnſer opfer vs den koͤꝛnern der erden glei⸗ 
ch wir Melchiſedech thet fur den Abꝛahã / Es bezeugt 
auch got durch den mundt des propheren Jeſu cap:9 
Das wir opfer gethan haben von bꝛoten / als er ſpꝛi⸗ 
cht / yr ſollet mir nit bꝛot opferen / Dañ etre bꝛot ſein 
der traurigkeit / vnd wer daruon yſſet der wir vnrey⸗ 
niget darumb haben wir etwan bꝛot geopfert / aber 
es iſt got kein opfer angenem von vnſeren henden vñ 
von vnlerẽ fleiſchopfer hat geſagt der pꝛophet Jeus 
ein ſon Bethoni am o. ca:got will lieber haben guti⸗ 


keit vnd batmhertzikeyt wañ fleyſch opfer es erkleret 


Leuit. 23 f 


Exodi. 29. 


Ceuit. 21 


got der Heyden opfer durch Moſen CLeuiti. 23. jr wer: 
det got ein opfer pon von den aufgehabnen / vobrar 
ſpiß vnd vom außpꝛeſſen der wein rauben: auff das 


8 vnd allen werck in ewrer hende / 
r wiſſen auch lieber herꝛe / das got erſtlich gebot 
ir die Archen des bundes bꝛodt zůlegen vnd nit fley⸗ 
Er ſpꝛach auch zů ADoſe Exodi am 20. du ſole bd; 
cke opfern vnd darmit vngeſewert bꝛodt / welche vnge 
ſewerte bꝛodt der Heyden opfer ſein / auch lieber hert 


dieweyl got daruon gebotten hat dem Aar | 
Moſen im bůch Leulti. 21 capi: vii geſagt ein menſch 
vo geſchlechte Aaroder ein mackel hat / ſol nit opfern 
ein bꝛot opffer noch kein ander opfer / Schaw lieber 


berte / wie das bꝛot opfer wirt voigeſatzt / Sagt auch 


Nenit.23 


got durch Mo ſen Leui. 23. Ir ſollet gote opfern von 
allen eweren wonungen / zwey bꝛodt von dem erſtlin⸗ 
gen ewers getreydes e vnnd neben den bꝛoten Syben 
Stier / Bnnd zum 12 — herꝛe ſetzter die bꝛodt 
vnnd darnach das fleyſch an einem anderen oꝛte wie 
du weyſt lieber herꝛe/liſt man Es ſpꝛach Jheſus der 
lieb vnnd ehrlich was den Kinderen Iſt ahel wann 
yhr wer det ein ziehen ynß Landt ewrer wonunge / ſo 
tüch Got zum «be geben wirt / Sollet yr bꝛot opfern 


Got zů einem opfer vnnd eyn gantz ee ey 
nen Ochſen mit dem aller reyniſten melb vnd bꝛote / 
Hierumb hat Seen das man opſfern ſolle 
von bꝛote vnnd aller reyniſten melb / ſo woͤlle ers an: 
— — vnnd ſollich oyffer thyen auff herottigen tag 
n bꝛodt vom aller kleriſten melb / 
uche 72 meldunge vom bꝛot opfern im er⸗ 
fon ůche der am 12.capit;Do Damdkam 
— oberſtẽ — imelech gen Sylo vñ begerte 
odt von — antwottet er / Es iſt kein bꝛot alhie 
dann nur geop . ſich 55 ympt deynen 
—.— n- 5 es iſt heyligk / So viel ſey ge⸗ 
reborn vom bꝛodt opffer. Mann ebe — — 
wie du meyn lieber herre weyſt / es thuen aber 
die Heyden waſſer zů jrem opfer / s vnß nit vn⸗ 
bequeme duncken ſoll / dañ wir deß auch ein exempel 
yn der err ge fundn / nemlich Mas otte eyn ange⸗ 
nem 19 er gel 8.0 d von waſſer wir funden auch , 
vm andere ünige am zz cap: das wen 2 
knaben * Fee auß der G me 4 1 zů Bhs 
thlehem vor dem rhoze was / vñ der pꝛophe 
| : ferte das ſclbiqeBorcz36 einem pft 22 
bet wider die ſchufft ſo heütte zů ta 
aſſer zů thůn yn yrem opfer ſo ſie gore Lehen Dir le le 
fen auch / wie geſagt iſt / das Aaron Gote eyn opffer 


ther vom Brod:e vnnd Weyn / vnnd Dauidt vonn 


Waſſer / vnd die dꝛey ſein bey ſamen in einem re ans 
opfecr-ſo vil als die naryrdutder/vn vnſere 1 

et de ncken mag/oh nit als das fleiſch der fey 1 255 

ſen / Vnſer Hellas als man liſt im dut:T bůch der kůni 

ge go altea auff das flcyſcopfer/ vnd Soc ſandre 
ewer vom bymmel / vnmd nam de ſter meher an das 

opfer mit w aſſer begoſſen / 6 ſpey ſcre auch yn eyner 


figur der Engell Heliam mit gea(; chertem bꝛot vnd 


3. Regũ. is 


Waſſer / da Helias in krafft der ſelbigen ſpeyſe ber 
natürlich vermügẽ wanderte Viertzig tage biß zum 
berge gottes / Sollich hübſch —— opfer des weins 
mit wall r vere ſcher/beſchteybt auch Ealoms der 

Pꝛouer: . a propherim bůche dir ſpꝛüche capꝛꝰ . da 7 ſpꝛicht die 
algen weyßheit — . fer vñ einem 
tiſch bereyttet vnnd pre knechte auß geſandt / geſagt 
wer ein kindt iſt der kome zů mir die vn veyſen (| 

mein bꝛodt / vñ 1 meinen weyn mit w 

vermiſchet / Mein lieber herꝛe was iſt der duch ſo die 
weyß heit des allethoͤchſten bereytet hat / andirſt wan 
der altar? r wein vermiſchet dann 
nur ein opfer vo bꝛote / wein vnd waſſer ſo vffm aliar 
eſchich ti e ſein die vnweyſen durch die knechte 
— en dañ die Heydẽ ſo got nit erkan 
ten durch die ln betůffẽ / Er ſpucht auch nem 
lich ſein bꝛot — . dar durch wirt an⸗ 
2 en De Gott * ſey das er 
bobcn geyſtliche wolleben nit gefo⸗ 
ds — ſcrevetter die jm — waren / vnnd 

im opfer des geſetzes bemuͤhet / Es ſein auch y 


— jar See das<rons das ficyſ6 e ops 
genom-n bat / wcl bs vns ge 


5 ſt vmb — gerechten willen wider den wir ge 
diget haben / doch ſein wir gottes. 


Das · xri: Capitel / das Got verworf⸗ 
der Juden Pepertage⸗ 


gg 


Ch fürchte mich lieber herꝛe fur dem wotte/wel- 
liſhs der ſtarcke eerliche got geredt hat durch de 
mundt deß pꝛopheten Malachie capit : i. da er Malach :. 
meldung thůt vom opfer der Heyden alſo vom auff⸗ 

ange der Sonnen biß zum nydergange werden die 
— 2 meinem namen ein reyn opfer thůn darauß 
ich vermerkte das vnſere opfer nit angenem ſey gewe 
ſen / dañ nur an einer ſtadt / als nemlich Fr — — 
hauße / welcher ſtadt vnnd opfers vnß Got berauber 
hat nemlich des gelobten landts / vñ hat vnß an alle 
lande zerſtra wet / das ſindt nu tauſent jar / Darumb 
iſt über vnß kom̃en / vnd erfiillee das got von vnßge⸗ 
— — er — ein N auß dem 
mundt Eſaie cap:32. Es iſt die weynleſe geſcheen / vñ ſa: za. c. 
man ſamblet hinfoꝛder nit meer / Es iſt auch erfüllet Tone 

Maladz:r 


vnd über vns kom̃en das got durch den mundt Ma 
lachie des prophercn geſprochert hat / Ich habe keynẽ 
willen zů ech / und will kein opfet von eũch annemen⸗ 
Es iſt auch kom̃en vnnd erfüllet das Gott durch den 
mundt Eſaie geredt hat cap:i.Ewere Sabbath vnd 
| Feyrtage vnd opferwilli< mt annemen dan jr ſeye 
all in meinem zoꝛne / Es iſt auch kom̃en vnnd erfulle 
über vnß /das in dem ſelbigẽ capitell got durch Eſai⸗ 
am ſaget / Warzů habt jr vil ſchlacht opfer gethan / 
vnd die anderen opfer von den ſtieren vnnd fleyſche 
der boͤcke geuilfeltiget / Ih aber habe verachtet daß 
kelber blůt vnd das flayſch der ſtier vnd boͤcke / Wañ 
;rs fur mix darlegen werdet / Wer wirts vo eüch an⸗ 
nemen:beflecket nit meine heyligenſteyne / opferet mit 
mehr vergebens das opfer den ewer weyrach vnnd 
ewere feyer vnd feſt will ich nit von eũch haben / dañ 
meine ſele hat die gehaſſet -So yr ewre hende zů mir 
auffheben werdet / will ich mein angeſichte von ei) 
wenden / vnd ſo yr ewergebette werdet manigfelti 
pill ichs nit erhoͤꝛẽ / dañ ewer hende ſindt vol wb 


if{aier. 


vnd all ewer opfer als ein ſtinckendes aß / vñ ſam ein 
außg angk deßeüſſeren ſales / vnd wer mir einen och 
ſen würget / iſtgleich als der mir einen menſchẽ koͤpfe 
Vnd wer mir einen bock opfert / iſt gleich als der miz 
einen hundt opfert: vnd der mir wem opfert iſt gleich 
ſam der mir Heime blůt opfert / Aber ſollicher gre 
well der opfer bedeütet nichts anders dan verande⸗ 
runge vnſers fleyſchlichen grobẽ opfers / in das geyſt 
liche ſubtile opfer diſes gerechten der auff geſetzt hat 
zů opfern bꝛodt an ſtadt des fleyſchs / vi reyn waſſer 
an ſtadt der fettickeit des fleyſchs / vñ lauteren weyn 
an ſtade des blůtes / vnd der menſche wirt got geop: 
fert geiſtlich vñ beheglich / nit als die thier ſo wirſch 
chteten / welche der pꝛophet einem faulenaß vergley 
chet / doch ſein wir gottes / vnnd wellen zů jm widerke⸗ 
ren / in allen dem daß vnß begegnet / vnnd lieber hers 
darumb das wir nit glauben was vns got durch di; 
ſen pꝛopheten geſagt hat / der ſo klar von vnſeren op 
eren ſchꝛeybet / hat Bot auch durch Hieremiã am.? 
Hiexemi.ꝰ.e cap.geredt ladet ewert nechſten zum opfer / vnnd eſſet 
mit jm das fleiſch ewerer opfer / Dañ von dem tage 
an da ich ewre veter auß Egipten fuͤrete / hab ich yy 
nichts wares gebotten vom opfer / Sondern habe ge 
ſpꝛochen hoͤꝛet mein ſtym̃e / ſo will ich wer Gott ſevn⸗ 
vnd yr ſollet mein volck ſein / So yr werdet wanderen 
in allen ſo ich eüch gebiete / wirt eüch woll ſein / vnd ſie 
haben nit gehoͤꝛet auch jroꝛen nit gerecket zů meinem 
woꝛt vnd du lieber herꝛ biſts der das weiß / Doch ſein 
wir gottes in allem das vns begegnet. 


e eee eee e. 
ng vader Kirchen erwelung 
daurch des heren wort zů der Rebecca. 


= BOL ARNnaS- EN SSODE DES SAS AnTSTS _ 


vnd kirchen verſtanden werde das woꝛt jm erſtẽ 
bůch des geſctzs am. zr. capꝛgeſchuben da Gore 
ſpucht zur Rebecca des Iſ haacs gemahell / es ſindt 
zwey voͤlcker in deinẽ leybe / vñ zwey voͤlcker werdẽ kõ⸗ 


J Ch beſotgelieberberte das von der Synagogen 


mẽ auß deinẽ leybe / vñ ein volck wirt das ander über⸗ 


winden / vñ das meyſte wirt den minſtẽ dienen / Mein 
lieber ber: allein Rebecca iſt geweſt ein mitter ð Ju⸗ 
den vnd Heyden / das groͤſſer vnd erſt geboꝛne volck 
was die Synagoga / die groſſer was in eeren / vñ bega 
bet mit der kũſt gottes dz nach geboꝛne kleinere volck 


bey got waren die Heyden ſo in vnglauben vñ vnwiſ 


— — gottis lebeten / So anderſt got Jſrabel getoͤd⸗ 
tet hat / wie Eſaias beſchꝛeybet / vñ dan iſt die gantze 
Synagoge vmbgekeret / welche die groͤſſere was vnd 
dienet den Heyden / ſo die minder geweſen iſt auf das 
erfüllet wurde das woꝛt ſo got zur Rebecca ſpꝛach: 


ein volck wirt das annder ü inden / Es hat auch 
got von der kirchen geredt durch den mundt Dauidt 


im 45.pſal: Es iſt die künigin bey dir geſtandẽ zů det; 


ner rechten in einem vergulten kleyde võ vnterſchid⸗ 
lichen farben gezieret / Wellches lieber herꝛe gedeüt⸗ 
tet wirt / das die kirche der Heydẽ / ſo ein küniginne ge 
nandt wirt / mit aller zungen vnterſchiede die yr die 


nen / gezieret iſt gleychſam mit manicherley farben / 
San alle zungen in der kirchen ſtym̃en über eyn yn 
warer außlegunge des geſetzs / vnd pſalters / vnd des 
bůches aller pꝛopheten / die Synagoge aber hat nur 
ein zunge gehabt / vñ yrem ſchmugk gleychſam einer 
ley farben / nemlich Hebꝛeyſch. 


Cap: xxiij:beweret daſſelbige durch die 
woꝛt des propheten Galachte. 
4 


Geneſ?,2 < 


Pſal. 43 


Ch foͤꝛchte auch lieber herꝛe von ob angezeygt? 
worten Malachie das Bott zů der Synagogen 
geredet hat da er ſpꝛicht / Ich habe keinen gefal 
lenin eweren opferen / dañ vom auffgange der Son⸗ 
nen biß zum nyderg ang iſt mein namen ein reyn o 
fer thiin/Zeglcych als waſſer / weyn / vnd lauter melb 
daruon diſes opfer beſchicht an ſich ſelber von natur 
reyn ſein / vñ bedoͤꝛffen keiner reynũge noch waſchũg 
Aber die Synagogabedarff zewaſchen dz fleiſch 
opfer zů reynigen die beüche der thier ſo man opfert / 
vnd zu waſchen die ſtadt vom bluͤte vnd feten der op; 
fer onſt were es ein grawell darmit vmb zůgehen⸗ 
ber im opfer des bꝛots / weins / vñ waſſers ſihet man 
nichts vnbequemes auch mers vnluſtiges / So mas 
gleich leyblich entpfehet / Ich halte lieber herꝛe / Das 
got von diſem 115 eredt hat durch Salomonem 
Pꝛouer:17. ES! 1 ein biſſen bꝛot mit liebe / wañ 
ein gemeſt kalb mit feyntſchafft / Ein byſſen der liebe 
mein lieber her / iſt die lautere 2 über 
ſanfftmutikeit vnd ſo einer dem anderen die beleydi⸗ 
gunge nach leſt / Aber das gemeſte kalb des haſſes iſt 
ein auge vmb ein auge / vnd heymliche toͤdtunge der 
feynde: Hierũb lieber herꝛe iſt der Synagogen opfer 
ein feyſt kalb mit feindtſchafft: Vñ der kirchen opfer 
ein biſſen bꝛots mit liebe / daruen got geſagt hat es iſt 
bieſſer ein biſſen bꝛots ꝛc. Es beſch ꝛeibt auch got durch 
Pꝛouerbi.5 Ealomont die kirchen ſein Pꝛouer: q. Bergleychet ſie 
den hirſchen da er ſpꝛicht die allerliebſte hinde in jren 
jungen hirſchlein / der bꝛüſte ſollen dich alzeit trunckẽ 
machen / vñ jre liebe ſoll dich ewigklich beluſtigẽ dañ 
die Synagoga moͤchte woll etzlicher maſſen ein hinde 
genant werde / Es iſt vnß aber nit müglich diſes woꝛt 
darauff zů deuten / angeſehen das ſi: nit ein hindelein 
oder junges hirſck lein / ſondern der vil hat / jre binde⸗ 
lein ſein geweſt Moſes Aaron Daniel Eſatas Hiere 


mias 2c,vnd andere jr gleychen / Aber die kirch iſt got 
ein gelie bete hindin in einem eynigen hindlin ſo keinẽ 
gleychen hat jm Adel vnd in der genaden von der vñ 
dem geſchuben iſt / Ein hindin got am allerliebeſten 
ren hindlein / Darnach lieber bers ſetzt er darzů vnd 
| tichr/jrc bꝛüſte ſollen dich alzeyt fiillen vnd beluſti⸗ 
ge dich ſtets in jrer liebe dardurch bedeütet wirt das 
der kirchen opfer ewigklich weren wirt zů aller zeyt⸗ 
Es vergleychet ſie auch got einer můter die jre kindt 
fauget / vndin dem das er ſprach ich will dich trunckẽ 
machen / bezeygt er geyſtlich die materi deß Sacra⸗ 
ments den wein: vnd die bꝛüſte be deütten das in den 
anderen teylen des Sacraments ſey luſtige narung 
vnd genůgſam Sacrament / welchs opfers die kirch 
ytzundt bꝛaucht / vñ ſich darmit beluſtiget / Es ſein nu 
tauſent jar von der zeyt an das got die Synagogen 
des opfers beraubete / das hindlein aber darinnẽ die 
kirch goteſo angenem iſt / iſt der herꝛe Chꝛiſtus / vnd 
bꝛüſte geben ewigen weyn / daruon ewige freüde 
— vnd er ſyꝛicht nit das ſie geben werde fleyſch / 
fettikeit / oð blůt die ein arbetſam opfer machen / Der 


Synagogen opfer des vns got beraubet hat / nu lens 
l 


ger wan tauſent jar / Doch lieber herꝛe / wir ſeyn got⸗ 
tes / Es was aber die Synagoga gleichſam ein weyb 
die einen anderen man hatte / als nemlich got: den ſic 
verloꝛen hat / vñ darzů das heylige hauß / vñ die kirch 
was ein hindin in der wiiſten one man / aber Got er⸗ 
ſtattet eins mans ſtadt: Darumb er der ſtarcke her⸗ 
liche ſpꝛicht durch Eſaiam cap: 4. die abgeſonderten 
meidlen ſeindt beſſer wañ die einen man haben. Item 
der ſelbig prophet am ez. cap. Ich/ſagt der herꝛ got / 
will meinem außerweelten Volcke einen weyngarten 
machen / vnd flyſſe zů trincken: vnd du Jaced nit ge⸗ 
hoꝛſam vnd du Iſrahel nit hoͤꝛendt als dañ wir lieber 
here ſan auſſer halb deß gehoꝛſams vii haben weder 


G i 


Eſai. 4. a 
A ſai. G2. c. 


—_— Mo 


augen nochoꝛẽ / Derhalben auch diſe vnſere gefencF; 
nuß kom̃en iſt big auf tauſent jar ; Ich foͤꝛchte lieber 
herꝛe vnſer geſetze welchs fürhanden hat den grym̃i⸗ 
gen zoꝛn / vnd ſpꝛicht ein auge vmb ein auge ic. Aber 
diſe hindin hat jr hindlein zů freünd vi ſpꝛicht im ber: 
Matth. 5. lichen Euãgelio Math. . Wo dicheiner auf ein back 
en ſchlecht ſo halt jm den andern hinzů / Es redt Das 
Pſal. 360 uidt im zo. pſalm. O herꝛe wie gar groſ vnd vil iſt dei⸗ 
ne ſuͤſſigkeit die du verboꝛgen haſt den die dich fur ch⸗ 
ten / vnderfüllet den die in dich hoffen / vnd lieber her: 
es iſt klar das der Synagoge volck fürchtete die ptin 
des geſetzs / als ein auge vm̃ ein auge / dañ man ſtraf 
fete baldt aber der kirchen volck hoffet / vnd iſt in der 
ſuͤſſikeit gottes wañ ma A ſchlecht / ſo ſchla 
gen ſie nit wider / Derhalben hat jn got ein graſſe me⸗ 


nige ſeiner ſuͤſſigkeit bereyttet / die er fur den Juden 
verboꝛgen hat? Doch ſein wir gottes ic. 


Cap: xruij: Das der Chriſten geſatigk 


Gott angeneme ſey: 


© Ch beſoꝛge / lieber herꝛe das got vo vnß rede dur 
ch den mundt des pꝛopheten Eſaie cap: da ex 

ſpꝛicht es werdẽ die pꝛophetẽ vnter vnß ſein ebẽ 
wie die woꝛt eines profigetten buͤches wellichs nit ofs 
fenet der leſer auch nit der nicht leſen kan von obge⸗ 
melten kindern aber die got wie angezeygt / ſo offt be 
ſchꝛeybt vnd vil mals von jnen redet im ſelbigen capi 
tel da erſpucht Sie werden offenbaren den heyligen 
Jacobs: vñ ver kündigen den got Iſrahel: vñ die vn⸗ 
wiſſendt werden kunſt entpſahen / vnd die ſing er wer: 
den das geſetze wiſſen / Wirſehen oͤffentlich lieber hert 
das nu beyt auſent jaren die vn viſſenden ſenger kün 
nen vnd ler en vnſer geſctz / wer ſein aber die vn wiſſen⸗ 


den dañ die Heyden / vnd wer ſein dis ſenger ſo vnſern 
pſalter vñ die Pꝛopheten in der kirchẽ ſingen dañ die 


Chꝛiſtẽ : võ den ſengern ſpꝛicht got durch den mundt 
Dauid: /. pſal. Singet gote einẽ newẽ geſangk / dañ Pſal. 9. 
er hat wunder weerck gethan / vñ lieber here was iſt ð 
newe geſangk dañ das newe teſtamẽt vñ der alte ge⸗ 
ſangk das alte teſtamẽt 5 vo den ſengern ſpꝛicht auch ſal 
ot durch den pꝛophetẽ Dauid pſa.95,Singet got al Pſal. 95. 
e welt ſpꝛechet lob ſeinẽ namen vñ im ſelbigẽ 1 — 
alle geſchlecht der Heyden werdẽ dir ne nẽ 
namen lobſagen / Er ſpꝛicht nemlick alle geſchlecht ð 
Heydẽ / vñ nit Jſracl in ſonderheit. Võ den Sengern 
redet auch got durch den mundt Dauid. 88. pſal; Se⸗ Pſal. 88. 
lig iſt dz volck das den geſangk kan / ſie werdẽ wande⸗ 
ren im liecht deines antlitzs / võ den iſt auch geſchub > 7. 7+ 
yſal: ss. Es werdẽ dir die Heydẽ im hauſe meines got 
tis einẽ geſangk ſingen / Es ſindt tauſent jar das wir 
Inden nit haben geſungen im heiligen hauſe gottis / 

200 den ſengern ſpꝛicht Dauidt / Sie werden einen ge: 
{ang ſingẽ im hauſe des herꝛen in ewigkeit / Bon vns 7 8 
ſagt ex im. 36. ꝓſal. Wie mügẽ ſie dẽ geſangk des her: pſal. 36% 

ren in einẽ frembdẽ lande ſingen / vn wie iſts müg lich * 
mein lieber here das wir verhoff en das landt vñ den 
namen zů haben? So doch Bot durch den pꝛopheten 
Amos capꝛy.ſpꝛicht Iſrahel iſt gefallen / vñ wirt nit Amos da 
widciiib auff ſteen / die junckfraw Iſrall iſt nyderge 6.5˙ 
chlagen / vnd wirt nit reiderumb aufgehaben der ſel 
ig pꝛophet im..cap.Es wirt kom̃en ein truͤbſal / vñ Amos. .a 
wer auß jn entpflogen iſt wirt nit geredtet werdẽ: vi 
ob ſie ſich auf den berge Carmeli verbergen / Wirt ſie 
mein hande vo dannen berabe ſtůrtzen / ob ſie auch yn 
die teuffe des Mehres hynab ſteygen wurde nn / ſo 
will ich ſchlanngen dahyn ſenden die ſie beyſſen ſol 
len / vnnd fo ſiz yn gefengknuß fur yhren finden hyn 
wegk gehenn / Saflbſt will ich dem Schwerete-be: 


Pſal.46 


fal.9 9. 
Baal. Js 
L Merenne9 


Pſal.1 48, 


«lbcr1/vnd es ſoll ſie t3dten / vñ ich will meine au 
— ſielegen zum boͤſen vnd nit zum ůten / Got 
vnß ſolchs gethan ſindt yetzundt tauſent jar verſchy 
nen da wir den pſalmen vnnd geſangk ſungen / doch 
ſein wir gottes ꝛc. 


Cap:25: das die Judẽ vnbequemlich 


ſchelten der Chꝛiſten geſangk. 


Ein lieber herꝛe got hat võ vnß geſagt / ich will 
mein auge auf ſie legen zum boͤßen vnd nit zum 
VDguͤten wie wir dañ offentlich ſehen / nũ tauſent 
jar / Got aber hat von diſen ſingern durch den mũde 
Dauidt geſpꝛochẽ / Alle Heydẽ klitzſchet mit den hens 
den / vñ ſinger gotte in derſtym̃e des lobes vñ anders 
wo ſpꝛicht er Jubiliret gote / alle welt dienet dem hers 
ren mit freüden / tret hinein für ſein angeſichte ꝛc. vnd 
fal. os. Singer gote alle welt / vnd verkündiget von 
tag zů tag ſeyn heyl / ich fürchte lieber — eweyl 
got geſagt hat durch den mũdt Hieremie capꝛg. leret 
ewere {ne vnd toͤchter wa ynen vnd klagen / dan der 
todt iſ durch ewre tho: au}gangc/dieweil nu got vo 
deſſelbigen geſangk Einderen durch den mũdt Dauid 
pſal.143. Ir künige ð erdẽ vñ alle voͤlcker Fürſten vi 
alle richter der erden / knaben vnd — » = 
vñ alt ſollen den namen des herrn loben / vñ. 48. pſal: 
Er wirt mich eeren im opffer des geſanges / Als wolt 


er offentlich ſpꝛechẽ nit im opfer deß fleiſchs der boͤcke⸗ 
als vnnſer opfer was / wir künnen auch nit laugknen 
die wort vnnſers warhafftigen ſchoͤpfers ſo er durch 
den mundt des pꝛopheten Eſaie.cap:30. geredt hat / 
die Senger ſo die ſchꝛifft lernen vnd den gantzen pſal 
ter Dauid / der alſo nach ð Senger kũſt durch ſcharp⸗ 
fen / vñ dunckeln laut verzeichnet iſt / So u ir diſe ding 


alle betrachten beduncket mich wir yrren in dem das 
wir — verdaſ̃en im opfer yres lobes / das ſie Zot in 
der kirchen mit ſingen erzeygen / Sonderlich * 
wir im geſetze dar von finden gebot vñ exempell Da⸗ 
nid / der auch ſpꝛicht lobet jn mit harpfen vin oꝛgeln⸗ 
lobet yn mit cimbaln in groſſemlobe / vnnd ein yeder 
geiſt ſoll lobẽ den — Jeſum 92 ſchꝛeibt 
er im 15 o pat. Man liſt auch ein — 4 im anderẽ 
bůch der Aimige cap: 6 Wie Sayide bor 2. 
ſprangty! vnnd ſangk au 1 en voꝛ der 

es herꝛñ: da jn auch ſein freuele — — Michel 
darumb 11 alt / antwoꝛt er O du thoͤꝛin Got wirt an: 
ſchen mich verachtenſpilman / Die kind Iſrahel aber 

ließen die buſaune do man die Arch en heymfuͤrete / 
Aber lieber herꝛe ich bitte dich / Wer ſein wir die wir 
— potten die feſt diſer ſenger / wañ die tolle Micholi 
Vnd wer ſeind die ſenger / dañ die ſpꝛingenden Chri⸗ 
ſten ſo ſich frewen in der —— wie Dauid⸗Sonder⸗ 


er geſpꝛochen hette/ ein ahelita enen 


Pfal. 1 50. 


Regiz.6 


luch dieweil got ſpꝛicht ein Fra ſoll . ſo Pſal.1 50 


ſo moͤchten wir der andern potten/ vnd alſo ſpꝛi⸗ 
cht der 2 ſtarcke gott 19 den mundt des pꝛo 


pheten tf, iecap: 40, das die Heyden fur ſeinem an: Eſaie. 40. d 


— chte 9 ſam nichtsſein / Aber dz iſt zů verſtehen 
von den Heyden ſo geweſt ſein ehe dann ſie hatten er⸗ 
kantniß gottes durch die zůkunft diſes gerechtẽ. Dañ 
da waren ſie vnglaubige abgoͤterer / Hierumb kan 
diſes nicht woll verſtanden werden / dañ nur von den 
Heyden ſo gott den herren funden / vnnd ym ein reyn 
op ys alle tage opferen im Oꝛient vñ Occident als er 
— den mundt des pꝛopheten Malachie⸗ wie oben 


angae ygt ſpꝛicht vnd fiirmarlieber herꝛe / Wir yren 
ſein wir qsttes c. 


Ca ap: xroi: Beweret das die Juden 


von Got abtrünigk ſein. 


H 


Ie ſein in der erſten zůkunfft diſes gerechte 
vo den wir obgemelte ſpꝛüche haben angezeyg 
dem auch klerlich zů ſtym̃en alle dingk ſo bey vnß in 
den bů chern des geſetzs vnd der pꝛopheten geſchuben 
ſein / Bon welcher abtrinnik:it wegen vnß got ſolan 
ge zeit diſe gefenckniß hat aufgelegt / vñ ob wir gleich 
eins anderen ſcligmachers/ Wann diſen gerechten / 
warttenhilffts vnß nichts / Sonderen es iſt vnß eyn 
gewiß anzeiging die gefenckniß ſo in Babilonien was 
vo. jarꝛerſtlich der ʒeyt halbẽ / Dañ der pꝛophet Da⸗ 


niel der ein freündt gottes was / war mit vnß gefange - 


vnd durch yn troͤſtet vnß got der nahẽ et loͤſunge / Es 
waren auchnicht alle geſchlech t ynn der gefenckniß / 
Aber diſe gefenckniß ytzũdt iſt komen volkomlich auf 
tauſent jar / Iſt auch Damel nit bey vnßꝛ vnd alle ge 
ſchlechte keins außgeſq loſſen ſindt in der zrſtrawun 
ge em pfremdet vom heyligen hauſe / Darauß iſt eyn 
gewiß zeychẽ das fur ein gemeine ſünde die yn vnß al 
len iſt ſolchs beſcheht / vnnd die well die ſündeüber vn 
bleybet / ſo verharret auch gottes zoꝛẽ über vnſer vol⸗ 
ck / one hoff nunge / vnd dennoch warten wir auf eine 
anderen / aber das warten iſt vnß nicht nütze / vnd ſo 
wir woͤllen ſpꝛechen das diſe gefencknuß nicht gemeine 
ſey / vnd das wir yrgent an einẽ oꝛte der welt einen kü⸗ 
nigk oder fürſten hetten: kum̃en wir baldt nach vnſe⸗ 
rem geſetz überwunden vnd gelugen ſtraffet werden 
Dan wo wir Juden an yrgent eine m oꝛt der welt ey: 
nen Fürſten oder AiinigE perten ſo were das nur võ 
einem geſch lechte nemlich Juda / Aber got hat ein v2 
teyl gegebenn wider Judãm das nite ewigklich auß 
: Juda ein Rünigk ſen ſoll / Darumb ſpꝛach der pꝛo⸗ 
Hiere.17. a. phet Hieremias am iv. cap: Die ſündt Jude iſt mit 
einem eyſernen griffel auff einen Adamant ſteyn ge 
ſchüben das iſt auff yre hertzen / Wie meynen wir 
das ſolche ſchufft auß getilget kůnne werden/ ſo mit 


Ch foͤꝛchtelieber herꝛe das wir võ got abtrinnig 
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einem eyſenen griff el auff einen Adamant ſtayn ge⸗ 
ſchꝛiben iſt ĩ Es wirt in ewig keyt 11 
derlich dieweyl der ſtarcke herliche Gott durch den 
mundt deß pꝛopheten Eſaie geſagethat cap:3. Der 
herſcher herꝛe wirt von Hieruſalem vnnd von Juda 
wegk nemen den richter / pꝛopheten / vnd Fürſten / vo 
vnß ſaget auch der pꝛophet ein ſon Boceri cap:15.ſci 
nes bůchs / Es werden die kinder Iſrael ſein one Fur: 
ſten vnnd one geſetz / Wir wiſſen lieber herꝛe das von 
anbegin der welt geweſt ſeyn etzliche groß vnd heylig 
für goͤte / waten auch von erſten eins langen lebens 
als Matuſalem vnd Enoch vnd andere mer / Es hat 
aber got yr keinen über tauſent jar erhalten: Un wir 
haben vnter vn3 exdichtet dz Meſſihas oder Chꝛiſtus 
ſo vnn verheyſſen iſt / geboꝛn ſey in Babilonia zur 
zeyt vnſerer gefeng knuß dic 70, Yar weret aber diſc 
vnnſere zeyt hellt ym allter 100 5. Jar wellichs fa; 
bel vnnd nit pꝛopheceyen / Vir mit keynẽ grundt er⸗ 
halten migen oder beſchyrmen / Dennoch reden vnd 
leerin yn vnnſeren Synagogen da keyn frembder 
bey vnnß iſt: Hoͤꝛe aber die offen liche lere der Chꝛi⸗ 
ſten auff den 86. Pſalm gegründet zů Syon / wyrt er 
ſpꝛechen eyn menſch / viind eyn menſch iſt yn yhr ge⸗ 
boꝛen / vnnd der es iſt / hatt ſie erba wet odder gegrim: 
det ynn dyſenn wortren nennet er Mariam mit na: 
men einer ſtadt vnnd ſpꝛicht es ſey eyn menſch yn yr 


geboꝛen : ſetzt nit darzů diſes odder yhenes Iſraheli⸗ 


ten auff das man vermercke wie der Son Marie / nit 
ſey geweſen in yrgent eines menſchen lenden / vnd ym 
anderen bůch der Rünige cap. y. erklexet ers offent⸗ 
lich da got zů Dauid ſpꝛicht/ wañ du dein tage wirſt 
erfullec haben / vnd mie deinen vetern entſchlaffen / ſo 
will ich dein geſchlecht das auß deinem leybe kompt / 
na ; dir erwegken / vnnd ich will ſeyn vatter ſein vnd 
er ſol meyn ſon ſeyn / Es iſt aber nye . geweſt 
y 


Eſai.3.a. 
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lieber herꝛe das yemandt gienge auß dem leybe ſeing 
vatters:ſondern er ſetzt es auß gedꝛuckt anzůzeygen 
das Chꝛiſtus nit wurde entpfangen werden in einem 
Weybe von manß ſamen / wie andere menſchen ſo võ 
Datnd vnd von anderen kom̃en / Es ſpucht auch got 
durch den mundt Damde im pſalm / Ick habe dich 
auß dem vter oder leibe geboꝛn / voꝛ dem Queifer als 
wolte der ſtarcke herliche gott von ſeine Chꝛiſto ſpꝛe⸗ 
chen das er yn von ſeinẽ willen / welcher der heylige 

eyſt iſt / geboꝛen hat vnd nit vom ſamen / Wann er 
puch t auß dem vier / Dañ Chꝛiſtus iſt auß dem vter 
geboꝛn one manlichen ſamen / über gemeynen lauff / 
vnd gewonlichen bꝛauch der natur / vnnd diſes iſt die 
warhafftige lere der Chꝛiſten die in vnſere koͤpfe nitt 
eingehet / Darũb vns auch — 4 das vnß begeg⸗ 
net: Es beſchꝛeibt auch der pꝛophet Dauidt wie Chil 
ſtus auff ſolliche weyße geboꝛn ſolle werden / da er im 
31. pſal.ſpꝛicht / got hat geſchworen Damd die war 
heit / Ich wil von der frucht deines leybes ſetzen auff 
deinen ſtůl / Doch ſein mir gotris ꝛc. 


Capꝛxxvij: Ju einem beſchlieſs zeigt an 
etzliche ſpꝛůche der Sarracener von Jeſu 
vnd ſeiner Můtter Maria. 


Mga herꝛe wie woll vns die Chꝛiſten nit 


entgegẽ haltẽ die ſpꝛüche der E arracener / Son⸗ 
N derlich ſo im Alcorano vnd ſeinen auflegungen 
werden geſetzt / dann ſie wiſſen das wirs nit annemen 
gleich wie ſick auch nit annemẽ / Doch zů vn erer kren⸗ 
ckunge / vnd ſterckunge der glaubigen / wo man vns 
en'gegen hielte was die Sarracenẽ ſagen vo Jeſu vin 
ſeiner ſeligen můter Maria / Dañ alle E arraccnen 
ſpꝛechen dz er der Meſſihas {cy geweſt / deñ ſie zůkünf⸗ 
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tig geweyſſagt habcn:ſertjn auch fur dem Macha⸗ 
mit yrem gote / der geburt halben / dañ ſie bekeñ en dz 
Ma homets eltern boͤße abgoͤterer geweſt ſein vo ge 
ſchlech te Agar der magt-vn ſpꝛechen das Meſſihas 
ein ſort J aac vii der Pꝛopheten vñ ger echten ſey ge⸗ 
weſt / nach rechter ſtracker linea biß auf die ſelige juck 
fraw Mariã ſeine můtter / võ Marien wirt im Alcho⸗ 
ratio vom 5 ſchlechte Adamar alſo 2 der 
Engel Gabꝛiel ſagte zů Marien / O Maria got hatt 
dich erwellet vñ gnade geleret / vñ voꝛ erwellet über al 
le weiber aller zeytten / vñ has dich gleychſam ein new 
mittel geſetzt zwiſchẽ den yrdiſchen men ſchẽ vñ engeln 
gottes im paradiſe det wolluſt / Es ſpꝛechen auch all 
Sarraceni das Chꝛiſtus oder Meſſihas babe gewalt 
gehabt võ got Miragkel zethun / alle ſüechẽ vñ krãck 


heiten zů beylen vi; die teüffel auß zůttreyben / vnd die 
todten auſferweckenv die heymlickeit der her tze zů 
erkennen / auben auch das Jeſus alletniractel 


gethan habe / ſo dic Euangeliſten vo jm ſch ꝛeiben vn 
ſolchs bezeygt klar der Alcoranus im bemel tem Capi 
tell Domar / da er ſpꝛicht das Meſſihas gewuſt habe 
vñ wiſſe alle ding / auch die heimlickeit der hertzẽ Dar 
vmb ſein die woꝛt des Machomets eiße / das iſt / Jeſus 
wuſte alle ſchꝛifft/ alle weißheit / vñ das gantze geſetz 
Moſi / vnd was ſie alle aſſen vñ truncken in jren heü⸗ 
ſern / vñ was ſie in jre ſchetze legten / Sie ſpꝛechen auch 
von Meſſiha oder Chꝛiſto / das dieweil er in diſer welt 
war die reychtůmer verack tete vnd verwarff fleyſch 
liche wolluſte / er hat auch kein beiſchlefferin gehabt / 
die vꝛſach ſein zů ſünden vnd vngehoꝛſam. Itẽ es wirt 
im Alchoranogeredt diſes woꝛt des Euãgeli die füch 
ſe haben hoͤler vnd die voͤgel der luft nchjter / vii alle 
diſc ſpꝛüche / toie woll ſic ſein der ſo vnß widerſpꝛechen / 
Doch vergleick enſie ſi den ſpꝛüch en der propheten 
ſo ſie vo Meſſiha geredt haben in ſeiner eiſten zůkũfft 
als ſcheynet in obgemelten / Sie ſagen . 
! li) 
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rano das Eyſe / das iſt Jeſus Chiiſt9/iſt gottes wore * 
vñ alles wort gottes iſt Jeſus Chuſtus bey den Sax 
racenin gleychſam ein eygen namen / Alſo das keyn 
ander menſch mit diſem namen genandt wer de dann 
nur Jeſus den ſie Eiſen nennen /Alſo ſpꝛach Gott 7. 
Eiſe / ich bin deine vergenuͤgunge / Ich will dich 
ben viz zů mit / vñ will dich reynigen vo den vnglau⸗ 
bigen:Nicrumb lieber herꝛe betrachte wie das volck 
der Juden ytzundt tauſent jar die gefengkniß leyder 
vnd ſein yr gar wenig gegen den andern Nationen 
zůgleychen / Dan der Satracenen ſindt vil / vñ wach⸗ 
ſen teglich / Der glaube Chꝛiſti aber hat die gantze 
wellt erfüllet 3 Wir aber ſein allenthalben zerſtrewet 
vnſerẽ got / vnd ſein überall die wenigſten gleych wie 
zum Ruben geſagt iſt du wirſt nicht wachſen ꝛc. Wir 
aber wachſen nit / vnnd die wachſen den weir aber alle 
andere voͤlcker gram ſan vii doch nichts ſchaffen. Es 
ſtehet viler gezcügniß wider vnß / nemlich der Chꝛiſten 
vnd Sarracener: Ir Alcora vnnd das Guangelion 
Chꝛiſti / den wir nit gehoꝛſam woͤllẽ ſein / Doch meins 
verſtandes gildt der Alcoranus nichts / die weil er 6f: 
fentlich jnnenhelt wider vnſere lere als du ſelber weiſt 
Es iſt auch gewiß am tage das ſein außleger nit ge⸗ 
wuſt haben das gezeügniß / Was woͤllen wir aber ſa⸗ 
gen von der Chuͤſten Euangcelio: zů voꝛgeſatzt das 
Chuſtus oder Meſſihas ſchon kom̃en ſey: Dann es 
nichis ynnhelt wider die pꝛopheten / vnd vnſer geſetze. 
Sondernes iſt ein eroͤffunge aller pꝛopheten / vñ ein 
erfüllung der verheyſſungen ſo jm geſetz verfaſſet ſein. 
Wo mans geyſllich ver ſtehet wie dann der Chꝛiſten 
lere ynnhelt / Nit deſter minder lieber herꝛ hab ich in 
diſen fragen zůflucht zů dir / vnd ſonderlich in den er⸗ 
ſten vnſeren die ich auß den pꝛopheten habe genemẽ / 
San vom gezeüg kniß des Alcotr am weyß ich das du 
es gleich für nichts wieſt achten / allerme i ſt du der du 
Ar abiſch kanſt / Dañ du weiſt woll / das der Macho 
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met der ſich ein n pꝛopheten nennet / nichts zů künfti 
ges geweyſſaget hat / vnd det ſich einen botten gotteg 
nennete / hat weder — vii ſeine ſe geleret / leich 
als ein boͤſer vnuerſtendiger menſche. 


Endec die Lpiſtell Rabbi Samuelis 


die er zum & abbi Iſhac Meyſtern der 
Synagogen geſchriben hat. 


dert Jaren geſchꝛiben iſt woꝛden / Welchs dar 

auß vermarckt wirt das diſer Rabbi Samuel 
offtmals ſpꝛicht / es ſindt nur Tauſent Jar verſchy⸗ 
nen von der zeyt das Titus die heylige ſtadt Hieruſa 
lem gewunnen hat / die Juden gefangen vnd zerſtra; 
wet / vnd das geſetz yn genom̃ en ꝛc. Ob es aber durch 
die Juden oder ſonſt auß verſaumbniß ſo lange ver⸗ 
blyben iſt got bekandt / Der vnß yetzundt auß ſon 
derer qnad vnnd Barmhertzigkeyt / das liecht ſeynes 
Euangeliz der goͤi lich en ſchꝛifft eroͤff ner / yhm ſey lob/ 
tere / vnd pꝛeyß nu vnd yn ewigkeyt. A E N. 


2 Vmercken daß diſes buͤchlein vor Fünffhun⸗ 


J Gedꝛuckt in der Fürſtlichen ſtade wickaw durch 
Joͤꝛg Gaſtel / Im XXIIII. Jar. 
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Ciſe es / du wirdſt erfroͤwet. 


Ain whe jor das der war ias komen 
e ber Rabbi. Sede ce Au 
{purg. du durch 7 — Otmar⸗ N 


— vid, 2761. 
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Ludwig Parner Wan! het dem 


Hieiſt zumercken / Thꝛiſtlicher leſer / das di Biichlin 
meer dañ dꝛeiſſig vnd zwayhundert far durch etlich Juden 
verborgen iſt geweſen / das wirdt auß dem ermeſſen. 
do der Docro? Samuel zů Rabbi Yſaacgeſcbuben batt/ 
ſpꝛicht er / es ſey nit meer zeit / dañ tauſent vñ fünff ſar ſes 
derher verſchinen / do Titus die hailig Ftatt Hieruſalem 
zerſtoͤꝛt / vnd die Juden zerſtroͤwet hatt. Hierumb ſo wirde 
dis bůchlin geſchaͤtzt geſchꝛiben ſein / gleich nach den tau⸗ 
ſent ſaren / von der gefaͤngknuß der Juden / do aber die Jus 
den ſahen / das ſy irer irrthumb durch ſouil kundtbar vnd 
offenliche kundtſchafft der pꝛopheten beweiſet / vnnd über⸗ 
wunden wurden / haben ſy diß Bůch ſo lange zeit ( wie voy 
geſagt) verboꝛgen / damit ſy irer irrthumb nice geſtraffet 
würden von den Chꝛiſten / durch die ding / ſo hieri 
ben ſteend. Diß bůchlin iſt verdolmatſchet auß Arabiſcher 


ſptach ins latein / im ſar nach der gehurt Chꝛiſti / tauſent 
zwayhundert / vnd neün vnd dꝛeiſſig ſar. Vale. | 


Ain Sendbꝛieff Rabbi Pamuelis des 
Iſraelitẽ / gebürtig von der ſtat des künigs Marochiani / 
zům Rabbi Iſaac dem maiſter der Synagog in Subiul⸗ 
meta / gelegen im votgenanten kũnigreich. Berteũtſchet 
durch Ludouicũ Haͤtzer / auß fürbit from̃er Chriſte. 1523. 


Ot verhiet dich / o lieber bꝛůder⸗ 
der laſſe dich ain end diſer vnſrer gefaͤngknuß er⸗ 
leben / vnd laſſe dich ain verſamlung vnſerer zer⸗ 

ſtroͤwung ſehen / ſo lanng biß N vnnſer hoffnung / 

das Got ſeiñ willen an vns erzaige Amen. Ich waiß vnd 
babe erfarn / das Fain Jud yetzund zů diſer zeit vol kõmner 
kunſt iſt dai du. Deßhalben wir allain zů dir ain zůflucht 
haben / ſo vns ain zweyflung im Geſetze oder iñ Pꝛopheten 
begegnet / dañ du die ſelbigen ſchoͤn erklaͤreſt mit deinen er/ 
leixcbten gloſen vnd außlegungen. Vber ſolche zweyflung 
wird ich mit angſt bekümmert / datum̃ ſo ſůch ich bilff bey 
deiner reichlichũ kunſt vi klůgbait / dañ ich beger ye deiner 

weißhait tailhafftig zuwerden. Hierum̃ entdeck ich dir die . 

ſynn meines hertzen / in hoffnung / ich werde durch dich er⸗ 

leücht. Darum̃ ſebick ich dir diß bůchlin / in der watdair be 
feſtiget / vnd meiner zweyflung entſchaiden. 
Das erſt Capitel. Warumb die 


Juden in Gotes zoꝛn ſeyen. | 


Ich begere / mein lieber her: / bericht zu werden von dir / 
durch kuntſchafft des Geſetzs / der vñ anderer 
ſchꝛifften / was doch die vꝛſach / darum̃ wir Juden all von 
got geſtrafft / in diſer gefengknuß ſeyen / die aigentlich ain 
ewigwerender zoꝛn Gotes genent werden mag / vꝛſach / Sy 
hat ye kain end. Dan es ſeind ſiderher meer dañ tauſent jar 
das wir von Tito gefangen woꝛdñ ſeind. Wir wiſſen das 
vnſere vaͤter die Abgoͤt angebeetet / die Pꝛopheten getoͤdt / 
das geſetz Gotes verſchupfft haben. Vmb ſolche | tret⸗ 

| 5 


Ludwig Paner wünſchet dem 


leſer frid vnd gunſt. 


hHhie iſt zumercken / Chꝛiſtlicher leſer / das dif Biichlin 
meer dañ dꝛeiſſig vnd zwayhundert far durch etlich Juden 
verborgen iſt geweſen / das wirdt auß dem ermeſſen. Dann 
do der Doctoꝛ Samuel zů Rabbi Yſaac geſcbuben hatt / 
ſpꝛicht er / es ſey nit meer zeit / dañ tauſent vñ fünff ſar ſei⸗ 
derher verſcbinen / do Titus die hailig Ftatt Hieruſalem 
zerſtoͤꝛt / vnd die Juden zerſtroͤwet hatt. Hierumb ſo wirde 
diß bůchlin geſchaͤtzt geſchꝛiben ſein / gleich nach den tau⸗ 
ſent ſaren / von der gefaͤngknuß der Juden / do aber die Jus 
den ſahen / das ſy irer irrthumb durch ſouil kundtbar vnd 
offenliche kundtſchafft der pꝛopheten beweiſet / vnnd über⸗ 
wunden wurden / haben ſy diþ Bůch ſo lange zeit ( wie vot 
geſagt) verboꝛgen / damit ſy irer irrthumb nitt Fer 
würden von den Chꝛiſten / durch die ding / ſo hieri 
ben ſteend. Diþbiichlin iſt verdolmaͤtſchet auß Arabiſcher 


ſpꝛach ins latein / im ſar nach der gehurt Chꝛiſti / tauſent 


zwayhundert / vnd neün vnd dꝛeiſſig ſar. Vale. 


Ain Sendbꝛieff KabbiBygmuclisves 
Iſraelitẽ / gebürtig von der ſtat des künigs Marochiani / 
zům Rabbi Jſaac dem maiſter der Synagog in Subiul⸗ 
meta / gelegen im voꝛgenanten kiiniqreich. Berteũtſchet 
durch Ludouicñ Haͤtzer / auß fürbit from̃er Chriſte. 1523. 


Ot verhiet dich /o lieber bꝛůder⸗ 
der laſſe dich ain end diſer vnſrer gefaͤngknuß er⸗ 
leben / vnd laſſe dich ain verſamlung vnſerer zer⸗ 

ſtroͤwung ſehen / ſo lanng biß r vnnſer hoffnung / 

das Got ſeiñ willen an vns erzaige Amen. Ich waiß vnd 
babe erfarn / das kain Jud yetzund zů diſer zeit vol kõmner 
kunſt iſt dañ du. Deßhalben wir allain zů dir ain zůflucht 
haben / ſo vns ain zweyflung im Geſetze oder if Piopheten 
begegnet / dañ du die ſelbigen ſchoͤn erklaͤreſt mit deinen er⸗ 
leüchten gloſen vnd außlegungen. Vber ſolche zweyflung 
wird ich mit angſt bekümmert / darum̃ ſo ſůch ich hilff bey 
dei ner reichlichñ kunſt vi klůghait / dañ ich beger ye deiner 

weißhait tailhafftig zu werden. Hierum̃ entdeck ich dir die . 

ſynn meines hertzen / in boffnung / ich werde durch dich er⸗ 

leücht. Darum̃ ſebick ich dir diß bůchlin / in der wathait be 
feſtiget / vnd meiner zweyflung entſchaiden. 


Das erſt Capitel. Warumb die 


Juden in Gotes zoꝛn ſeyen. 


Ich begere / mein lieber her: / bericht zu werden von dir / 
durch kuntſchafft des Geſetzs / der Pꝛopheten / vñ anderer 
ſchꝛifften / was doch die vꝛſach / darum̃ wir Juden all von 
got geſtrafft / in diſer gefengknuß ſeyen / die aigentlich ain 
ewiqwerender zoꝛn Gotes genent werden mag /vꝛſach / Fy 
hat ye kain end. Dan es ſeind ſiderher meer dañ tauſent jar 
das wir von Tito gefangen woꝛdñ ſeind. Wir wiſſen das 
vnſere vaͤter die Abgoͤt angebeetet / die Propheten getoͤdt⸗ 
das geſetz Gotes verſchupfft haben. Vmb ſolche : tret⸗ 

| 4 


tung hat ſy got nite lenger dan — ſ—ę 
loniſchen gefaͤngknuß geſtraffet. Dar nach hatt er ſich mit 
jn verainet / hat ſy widerumb in ir landgefuͤrt· Noch ſag 
die ſchufft von nye kainem grym̃igern zoꝛn Gores / dañ de 
zumal geweſen ſey / dennocht hatt die ſtraff ſolcher 
fünden nite meer dañ ſibentzig ſar geweret. Der zoꝛn 
her ꝛ) von dem wir yetz geſtraffet werden / hat nice — 
end / ſonder es wirdt vns nirgent kains von den Pꝛophett 
zůgeſagt. Soͤlten wir dañ ſpꝛechen / das der yetzig zoin/de 
vns ſtraffet / noch der zoꝛn der ſibentzig ſar waͤre / von wil 
liches wegen die gefaͤngknuß der ſibennig jarn geweſen iſt⸗ 
dañ dozumal haben vnſer vater volkommenlich gnuͤgge⸗ 
thon vnd biiſſer / für die votqeſagcen ſünd / ſo machen wit 
Got ee ſey fert / dann der warhafftig vnd 
erſam Got hatt diſe gefaͤngknuß ſelbs durch die Pꝛopheten 
beſt ympt / namlich / fibentzig jar. lb waͤr diß nit ain 


bequemliche antwoꝛt oder entſchuldigung vnd außzug / ſy 
war auch nit zuſagen vor den weiſen. So wir dañ ſag 
got het te ſich in diſem wandel nur ains tails vnſers volel 


vii nit bayder tail erbarmet / vñ deren er ſich erbarmet het / 
er widerum̃ haim gefůrt / den tempel wid zubawen (als der 
propher Hieremias ſagt)viidas wir von der parthey wary 
eren er ſich nit erbarmet hette / deñ ſo wurden die Chiiſten 
ſpꝛechen / got hab ſich deren (ſo die Abgoͤter angebeetet / die 
Properes getoͤdt haben / erbarmet / ſo hab er ſich ye auch vn 
er erbarmet / dañ wir haben nit geſündigt. Item / die ſtr 
vnſerer vaͤter / ſo geſündigt haben /hat ain gewiß 
zil der got lichen rach gehabt / warum̃ hatt dañ vnſer ſtraff 
kain end / dieweil wir nit geſündiget haben? Deßhalben die 
ſtraf / vnder der wir yer; ſeind / on end iſt / ſeind ſeiderher mer 
dan tauſent ſar / noch findẽ wir deren weder im Geſetz noch 
iñ Propheten Fain end. Dieweil nun (mein herr) got vnſer 
varer vb ir abgoͤtterey / vmb das todſchlagen der Pꝛophe 
en geſtraffet hat / vnd die ſtraff vnd ſchuld offenbar ſeind / 


vnd dleweil got Fain ſlindzway mal ſtraffet / dañ die ſtraff 
der vergangen ſünd / ſeind die ſibentzig ſar / in denen wir ge⸗ 
fangen zů Babilonia gelegen ſeind. Got ſtrafft nym̃er 
gemain / dañ vmb ain gemaine ſünd / So můß ye ſein / das 
wir voꝛ got allſampt mit ainer haubtſünd geſündiget ha⸗ 
ben nach der gefingtnu zů Babilonia / ja mitt ainer vil 
gr6ſſern ſind dañ Abgoͤter anbeeten / die pꝛopheten toͤdten⸗ 
vm̃ des willen vnſere vaͤter ſibentzig ſar geſtrafft ſeind / dañ 
Got ſtraffet vns yer meer dañ tauſent ſar / hat vns dartzů 
in die vier oꝛt der welt zerſtroͤwet / doch ſo ſeind wir gotes in 
allem ſo vns widerfaret / der yetzgeſagten dingen künden 
wir vns nit entſchuldigen. Gib antwoꝛt. 


Das ander Capitel. 

Hie wirdt beweret / das ſy vmb ainer groſſen ſünnd willen 
zerſtroͤwet ſeind / hie wirdt auch wider die ſatzungen ires ge 
ſetzs gehandelt. | Glan! | 


So wir dañ nachlaſſen můſſen (mein her:) — om in 

ainer groſſen ſünd / ſo bit ich dich / du woͤlleſt mich beſchai⸗ 

den / was doch die viſach geweſen ſey / das wir (nach deren 

vns got von Hieruſalem zerſtroͤwet / vnd vns in diſe ewige 

gefaͤngknuß geſendt hat) nit den Fabbat / oder die beſchnei 

dung gehalten habñ / dieweil es in vnſermgwalt vñ freyen 

willen ſteet / nit im gebot gotes / auch andere eüſſer liche zin 

— vns im geſetz Moſi gebotten ſeind. Dañ wir be- 
ennen vñ wiſſen / das ſeiderher Titus die hailigẽ ſtat / den 

tempel zerſtoͤꝛt / vñ die kameren der — in 

die gefaͤngkluß zerſtroͤwet / hat / das opffen vnd bꝛandopfer 

auffgehoͤꝛt / darnach hat got weder durch Pꝛopheten noch 

durch ſichere offenbarung zuͤgeſagt / das wir „ mv 

wider gen Hieruſalem in vnſernalten ſtand ſoͤllen kõmen. 

Er hat vns auch ſeiderher nye geboten / das wir die voꝛge⸗ A eren: 

nanten ſatzung hielten. Darum̃ glaub ich / wir haben vn⸗ a ego an 

ſere cerimoniſchen ſatzungen / die wit halten / nit von got / garden. 

a iij 


LXISSE Aas Kansas sn 


tung hat ſy got nice lenger daß ſibentzig (ar mit der Babi, 
loniſchen gef angknuß geſtraffet. Dar nach hatt er ſich mit 
ſn verainet / hat ſy widerumb in ir landgefuͤrt · Noch ſagt 
dieſchtifft von nye kainem grym̃igern zoꝛn Gotes / dañ do 
zumal geweſen ſey / dennocht hatt die ſtraff ſolcher haubt⸗ 
fünden nite meer dañ ſibentzig ſar geweret. Der zoꝛn (mein 
her:) von dem wir yetz geſtraffet werden / hat nice nur Fain 
end / ſonder es wirdt vns nirgent kains von den Pꝛopheten 
zůgeſagt. Soͤlten wir dañ ſpꝛechen / das der yetzig zoꝛn / der 
vns ſtraffet / noch der zoꝛn der ſibentzig ſar waͤre / von wel 
liches wegen die gefaͤngknuß der ſidengig jarn geweſen iſt 
dañ dozumal haben vnſer vaͤter volkommenlich gnůgge⸗ 
thon vnd buſſer / für die voigeſagten ſünd / ſo machen wir 
Got lugenhafftig / das ſey fert / dann der warhafftig vnd 
datt diſe gefaͤngknuß ſelbs durch die Pꝛopheten 
beſtympt/naͤmlich / ſibentzig ſar. alb waͤr diß nit ain 
bequemliche ant woꝛt oder entſchuldigung vnd außzug / ſy 
war auch ut zuſagen vor den weiſen. So wir dañ ſagten⸗ 
got het te ſich in diſem wandel nur ains tails vnſers voleks 
vii nit bayder tail erbarmet / vñ deren er ſich erbarmet / het / 
er widerum̃ haim gefuͤrt / den tempel wid zubawen (als der 
—— Hieremias ſagt) vñ das wir von der parthey waͤrn 

eren er ſich nit erbarmet hette / deñ fo wurden die Chꝛiſten 
ſpꝛechen / got hab ſich deren (ſo die Abgoͤter angebeetet / die 
Properen getoͤdt haben / erbarmet / ſo hab er ſich ye auch vn 

er erbarmet / dañ wir haben nit geſündigt. Item / die ſtraf 
vnſerer vaͤter / ſo geſündigt haben /hat ain gewiß beſtympt 
zil der goͤt lichen rach gehabt / warum̃ hatt dañ vnſer ſtraff 
kain end / dieweil wir nit geſündiget haben? Deßhalben die 
ſtraf / vnder der wir yetz ſeind / on end iſt / ſeind ſeiderher mer 
dañ tauſent ſar / noch findẽ wir deren weder im Geſetz noch 
in Prophecen Fain end. Dieweil nun (mein her:) got vnſer 
varer vmb ir abgoͤtterey / vmb das todſchlagen der Pꝛophe 
den geſtraffet hat / vnd die ſtraff vnd ſchuld offenbar ſeind / 
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vnd dleweil got Fain ſünd zway mal ſtraffet / dañ die ſtraff 
der vergangen ſünd / ſeind die ſibentzig ſar / in denen wir ge⸗ 
fangen zů Babilonia gelegen ſeind. Got ſtrafft nym̃er 
gemain / dañ vmb ain gemaine ſünd / So můß ye ſein / das 
wir voꝛ got allſampt mit ainer haubtſünd geſündiget ha⸗ 
ben nach der gefaͤngknuß zů Babilonia / ſa mitt ainer vil 
groͤſſern ſünd dañ Abgoͤter anbeeten / die pꝛopheten toͤdten⸗ 
vm̃ des willen vnſere vacer ſibentzig ſar geſtrafft ſeind / dañ 
Got ſtraffet vns yetz meer dañ tauſent ſar / hat vns dartzů 
in die vier oꝛt der welt zerſtroͤwet / doch ſo ſeind wir gotes in 
allem ſo vns widerfaret / der yetzgeſagten dingen künden 
wir vns nit entſchuldigen. Gib antwoꝛt. 


Das ander Capitel. 

Hie wirdt beweret / das ſy vmb ainer groſſen ſünnd willen 
zerſtroͤwet ſeind / hie wirdt auch wider die ſatzungen ires ge 
ſetzs gehandelt. | 


So wir dañ nachlaſſen můſſen (mein bert) wir ſeyen in 
ainer groſſen ſünd / ſo bit ich dich / du woͤlleſt mich is 
den / was doch die viſach geweſen ſey / das wir (nachderen 
vns got von Hieruſalem zerſtroͤwet / vnd vns in diſe ewige 
gefaͤngknuß geſendt hat) nit den Fabbat · oder die beſchneĩ 
dung gehalten habñ / dieweil es in vnſermgwalt vis freyen 
wil len ſteet / nit im gebot gotes / auch andert eüſſer liche zin / Teranon 
— vns im geſetz Moſi gebotten ſeind. Dañ wir be 
ennen vñ wiſſen / das ſeiderher Titus die hailigẽ ſtat / den 
tempel zerſtoͤꝛt / vñ die kameren der bůcher verbꝛent / vns in 
die gefaͤngkluß zerſtroͤwet / hat / das opffen vnd bꝛandopfer 
a e bernach hat got weder durch Pꝛopheten noch 
durch ſichere offenbarung zůgeſagt / das wir der — 
wider gen Hieruſalem in vnſern alten ſtand ſoͤllen kõmen. 
Er hat vns auch ſeiderher nye geboten / das wir dievorges A cerene: 
nanten ſatzung hielten. Darum̃ glaub ich / wir haben vn a end an 
ſere cerimoniſchen ſatzungen / die wit halten / nit von got / garcenn. 
a iij 


ſonnder von denen / die im zoꝛn Gottes geweſen ſeind / em / 
pfangen. Ich achte / das vnnſer widerpart billich zů vns 
moͤcht ſpꝛechen / wie ir die beſchneydung vnd den Sabbat 
— 2 et die bůcher Moſi vnd der Propheten / on gebott 
gotes in der Fynagog / warumb nempt ir nitt alßmaͤr das 
opfer widerum̃ an / warũb macht ir euch Fain — 
künig vnd fürſten? die hailigen ſalbung vnd bꝛandopfer: 
warum̃ bawen ir eüch nit altar / vnd haltet die cerimonien 
ſampt andere ding im geſetz Moſi begriffen / wie den Sab⸗ 
bat vnd beſchneidung / vñ vil andere ſtuck die ir nach ewer 
ſatzung on gebot gotes auß freyem můt willen haltet / alſo 
lauffet ir an baiden oꝛten vnder den zoꝛn gotes. So ir nun 
die voꝛgeſagten ding wider den willen gotes thůnd / oder ſo 
ir ſagtẽ es gefiel got vñ waͤr ſein will / das ir ſolchs hieltet / 
warumb haltet ir dañ andere ſtuck auch nitt / deren ir vil 
moͤchtñ halten. Fo eüch dañ die fürſten vii herin des volcks 
vnder denen ir ſeind diß nit woͤlten geſtatten / ſo wurden ſy 
eüch den nocht vil geſtatten zuthůn / wie ſy dañ eüch vergün 
nen die beſchneidung / den ſabbat / vnd das ir die bůcher in 
der Synagog leſet / vnnd ſunſt menigklichs das ir thůnd. 
Die ding ( mein herꝛ) mügen wir bald verantworten / nach 
meinem verſtand / doch ſo ſeind wir gotes. 


Das dꝛit Capitel / wie alle haltung des 
Geſetzs der Juden Got nitt angenaͤm ſey vmb der groſſen 
ſünd willen in dero ſy ſeind. 


3 Wir findñ ( mein herꝛ) das got durch den mund Zacha 
cherte vd. tie redt / ſpꝛechende / da er von der erſten kurtzẽ gefaͤngknu 
redet. Das ſaget Got der herꝛ den pꝛieſtern vnd dem volc 

des erdtrichs. Do ir gefaſtet vii gewainer haben / im ſechß⸗ 

ten / im ſibenden / ja durch die gantz zeit der ſibentzig ſaren / 

gotredi m baben ir gemainet / ir faſter vnd wainet mir / ich will das 

ſr rolfaltas faſten nit von eüch haben / ſpꝛicht der herꝛ. Nach diſen wor 

ten (mein her:) do wir Juden ſibentzig ſar gefangen gewe⸗ 


vom geſerz nite geboten / wie anderebaltung/on beſchnei⸗ 
dung / vñ on Fabbat geweſen. Die ding haben vns on zwey 
el nit genüczet / dieweil wir vnains mit got geweſen ſeind. 
er erſt zoꝛn Gottes was kurtz / dañ er weret nur ſibentzig 
jar / aber der zoꝛn / vnder dem wir yetz ſeind / iſt meer dañ tau 
ſent ſar lang / vñ noch finden wir ſein kain end in den pꝛo⸗ 
pheten. Ich beſoig (mein her:) das / wie got vnſer vaͤter / on 
geſetz vii gebot / in die kurtze gefaͤngknuß geſendt / ir faſtag 
uit angenõmen hat / noch ſunſt die andern ſatzungen irs ge 
ſetzs / biß die zeit irer ſtraff die ſibentzig ſar erfüllet ſeind ge⸗ 
weſen / er vnſere werck / ſo wir nach dem geſetz thůnd / auch 
nit werde annemen. Darumb ſo ligt es am tag / das wir 
ainer groͤſſern ſtind / dann vnnſere Vatter zů Babilonia 
warn ſeind. Darum̃ vns got ſtrenger ſtrafft dañ ſy / ſo můß 


auß dem auch ye volgen / vnſere werck ſeyen jm widerer / vñ 


ſey er vs aufſaͤtziger / dañ jnen. Es iſt ye kündtlich / das ſy 
nur ſtbentzig jar vmb der Pꝛopheten tod willen gefangen 
Shs geweſen / vnd von wegen / das ſy abgoͤt geeret haben / 

o ſeind wir nu fürthin vi der groſſen / ja vmb der groͤſten 
ſlind willen / meer dañ tauſent ſar gefangen. Das iſt ſon⸗ 
ders zweyfel (mein her:) die gefaͤngknuß / die Gott durch 
den mund Danielis des 2 eten / ain verwuͤſtung oder 
ain ainode nennet / da er 2 ainoͤde wirt weren biß 
zů end der welt. Die erſt gefaͤngknuß wirdt nur als für ain 
wandeln geacht / dañ nach kurtzer zeit ſeind wir mit eeren 
widerumb gen Hieruſalem gefůrt. Aber diſe gefaͤngknuß 
wirdt ain ewige / ainoͤde gehaiſſen. in welcher ſich Got vn! 
ſer gewiß nitt erbarmen wirdt / wie er ſich vnſerer vaͤter zů 


Babilonia erbarmet hat / do er ſy durch die Propheten ge⸗ 


er6ſt hat / die jn ain erloͤſung zůſagten. Sy waren auch all 
beyai nander / vns wirdt gar nichts verhaiſſen / dartzů hat 


ſen / ſeind / wir on Beſetz / vnd on faſtag / daß ſy waren vns 


Daniel. ix. 


er vns durch alle reich der welt zerſtroͤwet / dennocht ſeind 


wir gotes in allen faͤllen / die vns zůhand geend. 


Das vierd Capitel. 
Hie zaigt er an der Juden blindthalt. 

Mein Heri / das iſt ain groß wunder an vns / das wir 
taglich ainer erloͤſung diſer gefaͤngknuß hoffen / vñ vil dar 
uon reden / vñ von vnſerm haimfuͤrn gen Hieruſalẽ / darũ 
ſeind wir blind / vñ verfůrer der ainfaͤltigen. Danes iſt am 
tag / das nach vnſer zerſtroͤbung durch Titum beſchehen 
kain Pꝛophet vnder vns nye erſchinen iſt / der vns ain erl6/ 
ſung zůſagte / ſa nach der gefaͤngknuß der ſibentzig ſaren / 
bat kain pꝛophet nye geſagt / das diſe gefaͤngknuß ain end/ 
anderſt dañ mit der welt / hette. Dꝛſach / Daniel haiſſet ſy 
ain ain6de on end. Hierumb beſoꝛge ich (mein hert) Gott 
ſtraffte nit all vnſer geſchlecht / wa die ſind die groͤſſer w 
dan abgoͤtter anbeeten / pꝛopheten toͤdten / vmb deren wi 
len vnſer vaͤter geſtrafft ſeind. Alſo beſoꝛg ich auch wie ſich 

ot vnſer im leben nit erbarmet / dieweil wir in der ſünd ver 
— werd er ſich auch der geſtoꝛbnen auß vns nit er⸗ 
barmen. Doch ſo ſeind wir gotes in allen fallen. 


Das fünfft Capitel / das die Zudenſich 


ſelbs vnd ander verfuͤren. 


Ich achte lieber herz) wir verfůren vñ betriegen ander 
mit vns. Daf wir haben iñ buͤchern des geſetzs vnd der pꝛo⸗ 
pheten / das Got vnſerm volck vilfaltigklich ain erloͤſung 
vnnd ain verſamlung der zerſtroͤwung zůſaget. So aber 
ainer mit ernſt vñ fia an all zůſagungen mercket ſo wir 

1 haben / ſo ſeind ſy aint weder vor der gefaͤngknuß der ſiben⸗ 
. "= nig ſaren / oder gerad dariñ erfüllet / oder ſy ſeind vmb der 


7 pumpertvic ſünd willen geſchehen / mit dero ſy verhindert werden / das 


8 ; - 2 2 ; - , 72 
dens s so wir ſy nite erlangen / wie ich dir (mein her:) diß für legen 


I will zů aim voꝛbild / will ich ain wenig auß dem Ezechiele 
capi arri · ſagen. So ir mein gerechtigkait thůn werdet / vñ meine ge⸗ 
bdiot halten / ſo wird ich eüch von den vier oꝛten der welt ver 


ſameln / vñ wird eüch erheben. Jch wird tuch durchs Moͤꝛ 
vnd widerumb in ewer hauß fuͤren. Sihe / das vns Got hie 
durch den pꝛopheten verhaiſſet / auch an andern oꝛten des 


bir bůchs Ezechielis / das iſt offt voꝛ der gefaͤngkn uß der lvy. 
. ſarn erfüllet worden. Alſo ſeind all zůſagungen des herꝛen 
nm groß vnd klain / ſo in der ſchꝛifft ſkcend/erfiillet/vothiry ee 
uy wir in diſc gefaͤngknuß fielen / die kain end hat / in dero wir 
85 über tauſent ſar ſeind / dennocht finden wir ir kain end iñ 
: Pꝛopheten. Es mag Fain zůſagung von diſer ewigen ge⸗ 
* faͤngknuß verſtanden werden / in dero Gott von erledigen 
d, vii verſamlung redet / ſy werden allain von den truͤbſalen 
(y vñ von der zerſtroͤwung voꝛ den lxx. ſaren verſtanden. Vns 
644 iſt nye zůgeſagt / das wir widerum̃ verſamelt ſoͤlten werdñ. 


Darum̃ ſo můß nit anderſt ſein / dañ das wir nach den lxx. 
ſaren die groß ſůnd gethon haben / vmb dero willen vns got 
— bs wir nit all gemainklich in diſer ſind waͤren vñ 
liben / ſo het Gottes zoin nit ſolang an vns beharret / dañ 
wir ſehen durch die ſchꝛifft / das alle ſünd ſo vnſer vater vo: 
den lxx. ſarn gethon haben / geſtraffet ſeind. Ich will nun 
b etliche voꝛbild auß vilen herfür ziehen. Vnſere vater haben 
bh voꝛ lvy.ſarn geſündiget / welchen / do ſy auß Egypten land 
gangen ſeind / ain zůſagung geſchehen iſt / die hat nit ſtatt 


er ey ſnen funden / ſonder ſy ſeind in iren ſůnden in der wiiſke 

o⸗ geſtoꝛben. Moſes ſelbs hat auch geſündigt / bey dem waſſer } 
ng des zancks / darum̃ iſt er nit in das verhaiſſen land kõmen. 

er Aaron hat auch geſündiget / iſt darum̃ geſtraffet woꝛden. 

dir Der pꝛieſter Helij hat auch geſündigt / darum̃ zerfiel er ſeit 

n⸗ haupt über den ſeſſel ab / ſtarb alſo. All ſeine nachkõmen 1. 
der ſeind des pꝛieſterthum̃s beraubet woꝛden / vnd hat doch got 
as ain ewigs pꝛieſterthum̃ verhaiſſen. Dañ die zůſagung wer⸗ 

en den nit anderſt verſtanden / dañ ſo ſy nit durch die ſünd ver 

ele hindert werden / das wir ſy nit enpfahen / das wirt kunde⸗ 


ze lich durchs reich Dauids / des ſeine nachkõmen nach dem 
er flaiſch beraubt vñ entſetzt ſeind. Alſo auch der warvaſſeig 


— Af. 


erſam Got / hat Abꝛaham vnd ſeinem ſamen / das erdtrich 
zůgeſagt / ewigklich zubeſitzen / noch haben ſy das offt ver⸗ 
loten / durch ir ſünd / Gott hats jn offt auch wider geben / 
biß zům letſten / das ſy es verloin haben / ſeind ſeiderher mer 
dan tauſent ſar. Wir ſoͤllen nu nit hoffen / das wirs wider 
überkõmen / dan wir verharren all in diſer ſünd / vmb dere 
willen wir diß land verlaſſen habe. Das iſt mir ye ain g 
wunder (mein her:) das wir ainhelligklich ſagen / es mu 
von noͤten ſein / das wir nach der lyx. jaͤrigen gefaͤngknuß 
zů Babilonia / wider got in groſſem geſündiget haben. Iſt 
aber kai ner vnder vns / der doch die ſünd anzaigte / vm̃ dero 
willen wir ſolch not vñ angſt leiden / ob ſchon ai ner waͤr /d 
das wißte / ſo entdeckt ers doch ſeim naͤchſtẽ nit / ſa er wendt 
das auch nit in ſeiñ aigen nutz / darum̃ ligen wir all vm̃het 
zerſtroͤwt / vñ ſehñ doch klaͤrlich / das got mit vnſern vacern 
in der lxx. ſaͤrigen gefaͤngknuß geweſen iſt / durch die Pos 
phetẽ / als mit Hieremia / vñ andern. Got gab jn Falathiel 
zů aim fuͤrer / gab jn auch fürſten vnd pꝛieſter / mit denen ſy 
von Babylonia gangen ſeind / nach verwirckter bůß / ha 
ben dem gůtigen Got Hieruſalen / den Tenpel / vnd ander 
ſteet gebawen. Darum̃ hat Got ſein barmhertzigkait reich 
lich über ſy außgoſſen. Bey vns in diſer gefaͤngknuß / iſt 
weder Got noch Pꝛopheten / als ſich wol beſchainet. Dar⸗ 
umb (her:) will ich erfinden / vnd nit auffhoͤꝛn zufoꝛſchen / 


welches doch die groß haubtſünd (vin ders willen wir meet 


dan tauſent ſar gefangen ſeind) ſey / vñ das wir weder pꝛo⸗ 
pheten / noch künig / noch pꝛieſter / noch altar / noch offs 
noch ſalbung / noch bꝛandopffer / noch rainigung haben. 
Ja Got vnd die welt ſcheücht vns / die hochfart heriſchet 

was 


allain in vnſern hertzen / mit dero wir vns ſelbs aller welt 


fürſchieſſen. Was mein mainung ſey / will ich dir 
mein hert. Nichts deſter minder ſeind wir 2 


vns zůhanden gange. N 


* 
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JES V, der mit der that verkaufft iſt woꝛden / nach dem 


Das VI Capitel. 
Welches doch die ſünd ſey / vmb dero willen dle 
Juden in der gefaͤngknuß ſeind. 
Nu darum̃ mein her:) ich beſoig / das ſey die haubtſünd 
die vns in diſe ain ode bꝛacht / von welcher Gott durch den 


opheten Amos geredt hat / alſo ſpiechende. Vber die dꝛeiñ Amas. ij | | 
ubclaſter Jſracls will ich mich bekeren / aber über das | 
vierd haubclaſfer nit / dañ ſy habñ den gerechten vmbs gelt | 
verkaufft. Wir ſagen (mein hert) nach vnſer leer / das 2 

ſeph der ſun Jacobs / der gerecht ſey geweſen / der von ſein 
bꝛůdern in Egyptũ verkaufft ward / das waͤre auch mein ere. 
mainũg / wa die ſchꝛifft gotes nit die haubtſünd ð verkauf 

fung fur das vierd [aſter der haubtſünd ſſraels ſetzte. Die 
Chꝛiſten (denen die liebe got licher ſchriffc von got gegeben 

iſt) antwoꝛten vnſerer voꝛgemelten red / ſagende. Die ver⸗ 
Fauffung Joſephs von ſeinen bꝛůdern das erſt haubtlaſter 
vnnder den vier haubtlaſtern Iſraels / ſeye. Das annder 
haubtlaſter Iſraels / ſeye das anbeeten des Ralbes am Eros · ii. 
berg Oꝛeb. Das dꝛitt / der todtſchlag der Propheten / vmb 
wellicher ſünd willen wir zuͤ Babylonia ſibentzig ſar ge⸗ 
fanngen ſeind geweſen. Das vierdt haubtlaſter Iſraels 
(ſagen Gy) ſey die verkauffung des gerechten. Naͤmlich/ 


wandelen der ſibentzig ſarn. So wir nun (mein her:) auff 
vnſer leer beharren woͤlten / vnd den Chꝛiſten antwoꝛten / 
So muͤſſen wir inen beweyſen / das vil haubtſünden in Iſ⸗ 
rael / voi der verkauffung Joſephs / geſchehen ſeyen / dar⸗ 
mit die verkauffung Joſepbe das vierdt haubtlaſter ſey / 

Das mügen wir aber gar nitt gedulden / dann die kundt⸗ 
ſchafft des Bůchs Geneſis iſt wider vnns / das die ver⸗ 

kauffung Joſephs von ſeinen bꝛůͤdern / für das erſt haubt⸗ 
laſter ſetzet / der Süne Iſrahels. Bnnd der Pꝛophet Amos 
erklaͤret offenlich / Das verkauffen ſey das N * 


dañ ſy haben ſich von got geeüſſert / vñ haben ſeim hailigen 


laſter Iſrahels / vonn welliches willenn wir in diſer ge: 
faͤngknuß ſeind / von der Got redet / troͤwende / er woͤlle vn 
hinfüro nit widerumb in das verhaiſſen erdtrich fuͤren / in 
dem / ſo er ſpꝛicht. Und über das vierd haubtlaſter wird ich 

mich nit bekeren / dañ ſy haben den gerechten vmbs gelt ver | 
kaufft. Es ligt am tag / das wir vmb des vierdten haubr! 
laſters willen / naͤmlich / das wir den gerechten vmbs gell 
verkaufft haben / bil lich geſtraffet ſeind-ſeiderher meer dañ 
tauſent ſar /in der zeit haben wir nichts vnder den Haiden 
geſchaffet / es iſt auch nitt zuhoffen / das wir yer; ſchaffenn 
werden. — | 


Das VII Capitel, 
Das der gerecht J ES VS der Chꝛiſten Got / 
vnbillich verkaufft ſey. 


Ich erſchtick (mein hert) vnd beſoꝛg / das J ES DUS 
den die Chꝛiſten eern / der gerecht ſey / ſo vm̃s gelt verkauft 
wie dañ Amos der piophet daruon redt. Ich beſoꝛg / das al 
le kundtſchafft der Pꝛopheten auff in bedeüten / die Chiis 
ſten wenden die ſelbigen auch klaͤrlich auff ir leer. Eſaias 
ſpꝛicht. Wee dem ſündigen volck / den ſchaͤndtlichen ſünen / 


geſchmaͤcht / vnd ſein zůruck gefallen. Weiter redet er. Er 
© iſt gefuͤrt wie ain ſchaff / zům tod / der ſeinen mund nit auff 
thon hat. Item ſagt er. Ain man der ſchmertzen / hatt vnd 
waißt die kranckhait. Er iſt veracht geweſen / darum̃ has 
ben wir ſein nite geachtet / er iſt auffgeopffert woꝛden / dañ 
er hats ſelbs alſo gewoͤlt. Weiter ſagt der Eſaias. Er iſt ab 

ö peſene von der aͤngſtigung des gerichts / wer will ſein ge⸗ 
urt erzelen? mb der ſchuld willen mei nes volcks hab ich 

jn durchſtochen / vnd er wirt ſeine ſchmaͤher fiir die begrebt⸗ 
nuß geben / vnd die reichen fiir ſeinen tod. Ich beſoꝛg mein 
her:) vnſere vacer ſeyen die leſterer oder ſchmaͤher geweſen / 
vnd Pilatus / Herodes / Anna / vnd Cayphas dic reichen / 


» | 


wie dañ Dauid der Propherſ4qt. All kanig vnd err des Pall 
erdtrichs haben ſich wider got vñ ſeiñ Chꝛiſtum erhebt. Die 
künig / namlich / die yetzgemelten. Pilatus 77. Die oͤbern/ 
naͤmlich / vnſere vater. Ich beſoꝛg( mein her:) Jeſus ſey der 
vertauſchet vnd verkaufft vmbs gelt / von welchem Zacha 
rias / Amos / vnd ander Pꝛopheten ſagen / Von dem auch 
Eſaias redt. Er wirt al le vngerechtigkait hindan ſetzen / Fla lu · 
vnd wirt für die vnglaubigen bieten. Jebbeſorg Jeſus ſey ; 
der gerecht / von dem Dauid redt. Sy haben ſich erluſtiget Pal xi 
an des gerechten ſeel / vnd haben das vnſchuldig blůt ver⸗ 9 
dampt / darum̃ hat ſy got verwoꝛffen / vñ der her: vnſer got 
wirdt ſy zerſtroͤwen. Ich entſitze (mein herz) das er der ge 
recht / von dem Hieremias redt / ſey . Er iſt ain menſch / vnd „e 
vnd wer iſt der ſich ſein entſtande. Item. Die geſtalt vnſers bierc c. 
angeſichts Chꝛiſtus / ain got iſt gefangen woꝛdñ für vnſer 
ünd / zů dem wir geſpꝛochen haben / Wir werden in deiner 
ůt vnder den haide leben. Er iſt der gerecht / von welchem 
got durch den mund des pꝛopheten Zacharie redt. Fürwar : 
man wirt zů der zeit ſpꝛechen / was ſeind das für maßzaichẽ . 
in deinen armen: vnd er wirt antwoꝛten. Ich bin im mics 
ten meines aigen haußs geſcblagen / vnder denen / die mich 
geliebt haben / vnd mein hirt hat das ſchwert über mich ge 
zuckt. Item weiter ſagt er. Sy werden mich in dem tag an 
ſehen / den ſy durchſtochen haben / vnnd werden in bewai⸗ 
nen / wie aiñ aingeboꝛnen. Ich beſaꝛg (mein her:) er ſey der 
gerecht / von welchem Abacuttſage. Hom in ſeiñ henden / 
da iſt ſein ſtercke verboꝛgen 27. Der Chꝛiſten Enangelion 5; 
ſtympt auch mit. Do ſy aber zů Jeſu kamen / habñ ſy jn tod 
erfunden / do hat ain kriegßknecht vnder inen ſein lantzen 
außgereckt / vnd jn durchſtochen. Ich beſoꝛg (mein hert) er 
ſey der gerecht / von dem Abacuck redt. Herz du biſt auß⸗ 
gangen mit deinem Chꝛiſto / dein volck bail zumachen. 


Das VIII apitel. x 
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Inos. i. 


Dniel · ix. 


Wie die Juden nach dem tod Chꝛiſti zerſtr we 
ſeyen / nach der weiſſagung Danielis. "0 
So ich mein her:) gedenck wie Eſaias ſchteibr/ſo er 
ſchuck ich darab. Wer iſt der gerecht on ſund geweſen / von 
dem Eſaias redt? wer iſt der gerecht / der vm̃s gelt verkauft 
iſt: von welches wegen der her: durch den p Amos 
redt / das er zů ainer zeügknuß des vierden haubtl 
nit widerum̃ in das verhaiſſen land fiiren woͤll. Ich 
(mein her:) die weiſſagung Danielis ſey erfült. Nachdem 
die lxij. wochen ſich erlauffen / ſo wirt Chꝛiſtus getoͤdt / das 
volck wirt deñ mit ſeim̃ fürſten kõmen / vñ wire die ſtat zen 
ſtoͤꝛen / das hauß zerſchleiſſen / vnd ſy werden es verdam̃en / 
das opffer wirt hingenõmen / vnd wirt die ewigwerend zer 
ſtoͤꝛung erfült. Daran ſoͤllen wir nun nit zweyfeln (mein 
her:) dañ das vnſer gefaͤngknuß / in dero wir yetz meer dañ 
tauſent ſar ſeind / gerad die zerſtoͤꝛung ewiger verwuͤſtung 
ſeyydiewell doch got ſo vnuerboꝛgenlich durch den pꝛophe 


ten ſagt / es werd nach dem tod Chiiſti ain ewige ainoͤde k 


men / wie dan diß vnſer ainoͤde iſt. Er hat vns auch von nyt 
kainer ewigen troͤwt / dañ nach dem tod Chꝛiſti. So wir dañ 
woͤlten ſpꝛechẽ / wir waͤren voꝛ dem tod Jeſu in diſer ainode 
geweſen / deñ ſo würdñ die Chꝛiſten zů vns ſagen / die ainode 
voꝛ dem tod Chꝛiſti hab nit lenger dañ lxx. ſar geweret / dar 
nach ſeyen wir widerum̃ in das verhaiſſen erdtrich gefurt/ 
vñ hab vns got in gnad vnd eern gehalten. Fiirwar (mein 


herꝛ ich ſihe kaiñ außzug wider die weiſſagung / dañ es wirt 


mit der that an vns bewert. Nach dem wir wider 
heten / vñ die lxxij. wochñ über die cccc. vñ xxxiij. ſar / erfült 


| ſeind geweſen / do iſt Jeſus von vnſern vaͤtern getoͤdt / dar 


nach iſt Titus der fürſt / vñ das Roͤmiſch volck kõmen / vñ 


ben mit vns / nach innhalt der weiſſagung / gehandelt / 


ſeind ſeiderher mer dañ tauſent ſar. Aber ye nit deſtminder 


wiewol wir vnder dem zoꝛn gottes ſeind / ſo hoffen wir den 
nocht in jn. So wir ſagten / Chꝛiſtus ſey künfftig / vñ noch 


rn 


noch nit kõmen / wir werden auch das zůgeſagt land wider 


erobern / die ſtat wider bawen / wir wer dñ auch die gnad viz 


eer gotes wider in vnſerm land haben / vnd das diſe verwů 
(ung nit ewig ſey. Fo wir alſo ſpꝛaͤchen / ſo wurden vns die 
Chꝛiſten ant woꝛten. So hoͤꝛen wir wol / das ir den tod Chti 
{i / die zůkunfft Titi vnd des Roͤmiſchen volcks / noch vor 
cüch haben / ſo wirt ewer ainoͤde boͤſer / dañ die in welcher ir 
nu meer dañ tauſent jar geweſen ſeind. Ach ( mein herꝛ) das 
můgen wir nice geſchicklich verantwoꝛten / yedoch jo ſeind 
wir gots / in allẽ ſo vns begegnet / die weil wir in in hoffen. 


Das IX Cap. es leyen 3Wo3uKuft Criſti. 
O mein her: / ich beſoꝛg Chꝛiſtũs ſey kõmen / vñ hab ſein 
erſte zůkunfft erſtattet / dañ wir finden in vnſern ſchüfften 
zwo ſeiner zůkunft. Die erſt zůkunfft Chꝛiſti wirt iñ pꝛophe 
ten in armůt vñ demůt beſchtiben. Die ander / in herlichait 
vnd maieſtet. Von den bayden zůkünfften will ich herfür 
tragen / was ich waiß. Von der erſten zůkunfft redet Gott 
durch den mund des piopheten Zacharie. Du tochter Hion 
erfroͤwe dich / ſihe dein maiſter kompt dir / auff aim eſel rei⸗ 
tende. Eſaias beſchꝛeibt jn in der erſten zůkunfft / veracht. 
Daniel getoͤdt. Zacharias vi Amos verkaufft. Alles ſo in 
diſem bůchlin beſcbtiben iſt / vnd beſchꝛiben wirt / iſt erfült. 
Wir haben ſein nit geacht / das iſt / nit bekent. Alſo ſpꝛicht 
Eſaias / ſonder wir haben jn verſchupfft / vnd gwalt an fm 
bꝛaucht. Aber ſein herꝛlichait vii maieſtet wirt in ſeiner an 
dern zůkunfft geoͤffnet / ſo fewr vnd flam̃en vor jm her geen 
wer dñ / er wirt erhitzign vñ anzindẽ ringßweiß vm̃her ſeine 
feind. Alſo redt got durch den mund Dauids / vñ Eſaie der 
piophetẽ. Ich beſoꝛg (mein her) Chꝛiſtus werd anderſt nit 
vꝛtailen / dañ mit fewr zům tod / dañ wir haben die pꝛophetẽ 
ertoͤdt ſo vns von ſm gſagt / wie dañ got ſelbs bezeügt durch 
den mund Helie des Pꝛophetẽ. Alſo haben wir / wir ſag ich / 


den gerechtẽ getoͤdt / darũb wir yetz vnder demvnendt lich 


zoꝛn gotes ſeind / dennocht ſeind wir gotes. 


Eſa 4 vn iii. 


ſſa · ix 


zacha · lx · 


Daniel. rij. 


Das N Capitel. Lacht 
| Von der erſten zůkunfft Chriſti. 

Got beſchꝛeibt ſo hayter zwo zůkunfft Chꝛiſti durch den 
Propheten Eſaiam/ſpꝛechende · Stee auff / ſtee auff /leg an 
die ſtereke des herꝛn / in dem / ſo er zwaymal ſagt / ſtee auf d. 
bedeüt er zwo zůkunfft Chꝛiſti. Zům erſten beſchꝛeibt er die 
erſten zůkunfft beſonder / nach ſeim leiden vi verachtu 
da er ſagt. Wir haben jn geſehen / vnd an ſm was kain 
ſtalt / angeſicht / noch ſchoͤne. Die erſten zůkunfft beſchta 
auch Eſaias. Ain kindlin i vns geboꝛn. Hie henckt er von 
ſtund die ander zůkunfft daran / ſagende. Vnd er wirt der 
allerſterckeſt Gygas genennet / er wirt gwaltig vñ et wirt 
auff dem thꝛon Dauids ſitzen / auff das er jn beſtaͤt von an 
fang biß in ewigkait. Zacharias beſchꝛeibt jn arm / ſitzendt 
auff aiñ Eſel / das iſt nichts anders / dañ das ſein erſte 
kunfft in armůt / die ander in gwalt vnd maieſtet ſein ſoͤll. 
Daniel beſchꝛeibt jn auch. Ich hab in angeſchen im nacht 
geſicht / ſihe er kam in den wolcken des hymels / wie der Fun 
des menſchen / vñ iſt bis zům alter der tag kõmen / ſy haben 
im vor ſeinem angeſicht geopffert / er hat jm gwalt / eer / vñ 
das reich geben / alle geſchlecht vnd zungen werden in an⸗ 
beeten / vnd dienen / vnd ſein gwalt iſt on end / dañ er wirde 


im nit genõten / vnd ſein reich bleibt ewigklich. Nun iſtis 
an tag (mein her:) das Chꝛiſtus in ſeiner andern zůkunfft 


Fad 
* 
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ſitzen wirt / vor dem alter der tage / der ain got des gerichts 
iſt / wie er dañ voꝛ vnſern Vaͤttern in ſeiner erſten . 
geſeſſen iſt / das er verurtailet würde. Diſe zwo zuͤkunff 

Meſſie / das iſt Chꝛiſti / bedeüt Dauid der pꝛophet im Pſal⸗ 
men da er ſptiche. Er iſt kõmen / ſa er kompt das erdtrich 
zůurtailen. Don ſeiner erſten zůkunfft wegen / die ſchlecht 
was / ſpꝛicht er / er iſt kõmen / Von der anderen wegen / ſo er 
mit groſſem gwalt kõmen wirt / ſpꝛicht er / ſa er kompt das 
erdtrich zůurtailen / Zacharias redt auch von der andern 


zůkunfft. Seine fuͤß werden fuͤßſtapffen auff dem oͤlberg 
trucken ⁊c̃. Nun ſagen wir (her:) Got hab nach ſeiner goc 
lichen natur vñ weſen weder flaiſch noch fuͤß / noch andere 
ding / ſo ain leichnam hat / dañ fuß habẽ / zympt ſich allain 
ai ner leiplichen geſchoͤpff . Dauid ſagt auch (wie ich hieuoꝛ 
anzogẽ hab) do er von ſeiner letſten zůkunfft redt / das fewr 
werd in ſeim angeſicht erbꝛinnen / vnd werd vmb jn in ſeim 
ring her flam̃en. Nun ſagen wir (her) got ſey nitt einge⸗ 
zůndt / das etwas vmb jn her in ſeim kraiß ſein mige / nach 
der gothait. Darum̃ muͤſſen ſolch ſpꝛüch der ſchꝛifft in dem 
gerechten erfüllet werden / nach dem flaiſch / dieweil ſy yetz 
von ſeiner demůt / yetz widerum̃ von ſeiner maiĩeſtet lauten. 
Malachias ſchꝛeibt auch von jm. Sihe / der her: kompt / walach · li 
wer mag vo? ſeiner zůkunfft beſteen? dann er iſt ain ſchay⸗ 6 af 
dend fewr/er wirt ſitzen / vnd das ſilber vom gold ſchaiden. 
Sihe nun in was geſtalt der gerecht in ſeiner andern zů⸗ 
kunfft kõmen werd / ſo er richten wirt. Hoͤꝛ auf mein herꝛ) 
wie ſn Malachias am voꝛangezaigtẽ cap. beſchreibt. Deñ 
wird ich komen / vnd wird zů jn ins gericht geen / da wird 
ich ain warhafftiger dung ſein / über die Eebꝛecher / über die 
boͤſen / über die glaubbꝛüchigen / vnd über die / ſo dem tag⸗ 
loner ſeinen lon ſchwechen / über die / ſo witwen vnd waiſen 
berauben / vñ die armen vnd frembden vndertrucken. Eze⸗ 
chiel beſchꝛeibt das auch (mein herꝛ) da er voñ hirten vnd 
voñ ſcbaffen redt / ſpꝛechende. Ich wird die übertretter vnd 
die vnglaubigen abſündern von den gerechten. Vnſer kaĩ⸗ 
ner hat jn in ſeiner erſten zůkunfft erkant / dañ er lebt nice. 
menſchlicher weiß. Wie dañ got durch Eſaiam redt. Er iſt E 
vnder die vngerechten . haben wir ſein 
nit geacht . Hieremias ſpꝛicht / er iſt ain menſch / wer waißt 
jn aber? Ich beſoꝛg (mein her:) vnſere vater haben geirret 
in der erſten zůkunfft Meſſie / darum̃ ſeind wir in der onent 
lichen gefaͤngknuß / doch was vns zuhanden geet / ſo ſeind 
wir Gotes / wir hoffen auch in in. 


* 
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Pas XI Capitel. 


Von der andern zůkunfft Chꝛiſti / in dero er mit 
gwalt vꝛtailen vnd richten wirt. 


Her / ich beſoꝛg / das der gerecht der Richter ſey / der in 
ſeiner andern zůkunfft mit gwalt richten wirdt / der alla 
deren hai land geweſen iſt / ſo in jn in ſeiner erſten zůkunfft 
geglaubt haben. Dañ Dauid der pꝛophet ſage von ſm. Dex 

pfui · cri. her hat ſein hail geoͤffnet / vñ vor dem angeſicht der haiden 
hat er ſein gerechtigkait entdecket. Eſaias ſpꝛicht auch 

cal. u. Schoͤpfft ng auß dem teich des hailands. Das iſk(nach. 
meinem verſtand) von dem tauff geſagt. Dañ er hatt im 

waſſer hail gemacht / in ſeiner erſten zůkunfft. In der an⸗ 

Job. x · dern / wirdt er durchs fewr realen. Job redt auch vondi⸗ 
ſem hailand mein herr. Ich waiß das mein hailand lebt / 
vnd am letſten tag wird ich vom erdtrich aufferſteen / vnd 
meine augen werden meiñ got in meinem flaiſch ſehen. Hi 
merck mein her: / das er diſen hailand ain Got haiſſet. Nu 
iſts am tag / das die flaiſchlichẽ augen got nit ſehen werdñ. 
Veg ſiheſt / das wir nach aller geſchꝛifft haben / das der hai 
land ain gerechter got iſt / von dem wir hie reden / vñ das er 
agallain der war gerecht — werden mag / dañ er hat nyt 
rain ſünd gethon / das bezeügt got von jm durch den mund 
Eſſaie des Pꝛopheten. Der hat nye kain ſünd gethon / es iſt 
auch in ſeinem mund betrug nye erfunden. Man ſpꝛicht 
itt / das Moſes oder ain anderer Prophet der gerecht on 
ſüund ſey / dañ Moſes vn all Pꝛopheten haben geſündiget / 
wie du ſelbs wol waiſt (mein her:.) Darum̃ wirdt ir kaine 

in der ſchꝛifft gerecht genennet / dañ der nam wirdt allain 
dem behalten. Es iſt on zweyfel / das kainer hayl noch ſd 
lig wirdt / er glaub dañ ſeiner erſten zůkunfft. Aber die vn 
glaubigẽ haben Fain viſach / das ſy in der andern zůkunfft 
(ſlalig ſoͤllen werden. Ja ſy ſeind des tods wirdig / dañ ſeind 
die des tods wirdig geweſen / die dem Moſi nitt gelaubten⸗ 


Err 


noch volgten / der ain ſlinder was / Wienil meer ſelnd daß 
die des fewrs — o dem nit glauben / vnd den gerech⸗ | 
ten leſter / der nye kain ſünd gethon hatt. Doch ſeind wir | 
in allen fallen Gotes. 


Das XII Capitel. 


; Von der anffarr Chiiſti. 

Wir finden (her:) in derſch1iffc/ Chꝛiſtus ſoͤlle von der 
erd biß in hymel erhoͤcht werden. Ich beſoig / es ſey in dem 
erfült / den vnſere vater getoͤdt haben. Von diſer erhoͤhung 
redt „ . ir herꝛen / thůnd auff die poꝛten rid. 
ewers Fürſtenthůmbs / vnd ir ewigen poꝛten erhebet eüch⸗ 

Go wirde der Fürſt der her:lichaic hinein geen. Hie merck 

her: / die Engel geben im antwott. Wer iſt der firſt der eern 

oder der herꝛlichait! Er antwoꝛtet inen · Der her: der kreff⸗ 

ten /ſtarck im krieg. Es ligt am tag (bert) das der gerecht 
ber: der krefften nyekrieg gehebr hatt / dañ in ſeiner erſten 
zůkunfft / dañ ſo er zů g ſitzen wirdt / ſo wirdt das fewir 
vmb in her erbꝛinnen / vnd wirdt ſeine feind ringßweiß ver⸗ 
brennen. Er wirdt die gerechten durchs fewer ſchaiden / wie 
das ſilber / das wirdt in ſeiner letſten 8 nffc geſcheben/ 
da wirdt nyemandt wider ſn ſtreiten / Da wirdt auch fairs 
oꝛt ſein des ſtreits. Eſaias ſchꝛeibt auch von der erhoͤhung. 
Wer iſt der blůtürſtig / der vom erdtrich kompt? mit rot ge 
arbren klaidern von Boſra: wie der hüpſch in ſeim klaid. 
er gerecht gibt nen darüber antwoꝛt. Ich bins / ich red 
gerechtigkait. Ich bin ain voꝛfechter zů der ſaͤligkait. Die 
Engel ſpꝛechen zů jm. O herꝛ / warumb iſt dein klaid rot / 
als ains der den Toꝛckel trottet? Er antwoꝛt jnen / ſpꝛe/ 
chende. Den toꝛckel hab ich allain trottet / vnd was kain 
man bey mir. Fihe mein herꝛ / wie redt Eſaias ſo aigentlich 
daruon. Ich beſoꝛg die antwoꝛt treffe nyemant / dañvns / 
— ſage. Ich hab ſy in meim zorn trottet / biß ir blůt meine 

aider beſpꝛengt hat / vnd all meine nen © wah 
| c 


Aber der tag iſ in meinem hertzen.vnd das ſar meiner ver, 
geltnuß kompt. Wie künden wir (mein her:) in den gerech⸗ 
ten hoffen / dieweil wir wiſſen / das er ſich gegen den engeln 
im hymel ab vns klagt / ſpꝛechende. Er hab den toꝛckel al⸗ 
lain trottet. Was hatt er doch in ſei nem zoꝛn anders / dañ 
vns trottet: die wir nach ſeinem ſtreit / den er in der erſten 
zůkunfft gehebt hat / von ſm zerſtroͤwt / vñ zertrottet ſeind / 
ſeyderher meer dañ tauſent jar / noch iſt der tag der rach voꝛ 
handen inſeiner letſten zůkunfft / vnnd das jar der wider⸗ 
eltung in ſeinem hertzen. O nun woͤlte Got / das wir den 
pꝛuch auß der weiſſagung Eſaie abgetülckt hetten / do wir 
Eſaiam toͤdten / das jn nyemant nym̃er geleſen het. Sihe / 
das Dauid aiñ ſtreyt nennet / ſagende. Der her: der kreften 
ſtarck im ſtreit / daſſelbig haiſſet Eſaias ain trotten. Ach 
(mein her:) wir haben den moſt getruncken / von dem Jas 
cob der Patriarch vnd Pꝛophet redt / wie wir dañ im bůch 
6ene-xlviiij. der geſchoͤpff vom Juda haben. Er hat ſein klaid im blut 
(verſtee / des traubens) gewaͤſchen / wie es dann vnder vns 
auch in der erſten zůkunfft Meſſie ergangẽ iſt. Wie woͤllen 
wir vns in ſeiner letſtẽ zůkunfft haltẽ? ſo die welt / voꝛ dem 
menſchen / der da vꝛtailen vnd richten wirt / ſteen werden / 
vnd ſo ain zůgerüſt fewer in ſeinem ring ſein wirdt / zůuer⸗ 
ſchlündñ alle die / wider die er das vꝛtail fellet / deñ ſo iſt nit 
ain zeit des ſtreits / vꝛſach / da wirt weder ſtat noch zeit mer 
ſein zůr beſſerung / oder zůr flucht / ſonder die gerechtigkait 
Bnd zů gleicherweiß / wie er on ſünd / dañ kaine iſt in jm er/ 
funden / verurtailt iſt / alſo wirt er die ſünder verurtailen. 
Dañ got redet durch Salomonem am biich der ſpꝛüch. So 
der gerecht das gericht zů ſeinen henden nemen wirdt / wa 
wil der gotloß vñ der ſünder bleiben? Darum̃ ſo der gerecht 
kümer lich hail wirt / wie wirt es dañ dem gotloſen ergeen7 


Das XIII apitel. _ 
Nie beweret er die leiplich auffart Chꝛiſti noch ſtercker. 400 
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Mein herꝛ / ich beſoꝛg vaſt übel / die voꝛgeſagten kunde 
ſchafften der Pꝛopheten / ſeyen alle von dem gerechten ge⸗ | 
ſagt. Naͤmlich / das der vm̃s gelt verkaufft ſey / als Amos | 
ſagt / das er den toꝛckel trottet hab / als Eſaias ſagt / das er 
mit vnſern vaͤttern geſtritten hab / als Dauid ſagt / das er 
auff ſeiñ armen verwundt ſey / als Jacharias ſagt / das er 
in vnſern ſünnden gefangen ſey / als Hieremias ſagt / das | 
loß auff ſeim klaid gewoꝛffen ſey / als Dauid ſagt / das er 
gen hymel gefaren ſey / wie Dauid vñ ander ſpꝛechen. Das | 
aber got nach ſeiner goͤtlichen natur vii weſen nit gebürt / 
nach deren er weder aufferſteet / noch auffaret / weder ſitzt / 
noch herab ſteigt. Darum̃ ſo můß von noͤten auß den voꝛge 
ſagten dingẽ volgen / das der gerecht ſchon kõmen ſey / dem 
die yetzgeſagten ding zym̃en / nach flaiſchlicher / nitt nach 
goͤtlicher natur. So es dich nun ſchwaͤr vnd vnglaublich rg. 
woͤlt duncken / das ain leiplicher menſch gen himel fare / ſo 
hot die ſchꝛifft vnd evempel / ſo mir auß vnſern ſchꝛifften be 
gegnet. Dauid redt hieuon. Got iſt in die hohe geſtigen / vñ 
wirt die gefaͤngknuß hail machen / er hat den menſchen ga 
ben gegeben. Weiter redt er von ſciner auffart. Lobet got Piu. vu. 
vñ pꝛeyſet ſein namen / rüſtet den weg zů / der von der gegne F 
des nidergangs iſt auffgefaren / ſein nam iſt / herz. Weiter 
redt Dauid von im im Pſalmen den du im hertzen haſt. Co 
bet den gott / der über den hymel des hymels zům auffgang 
der ſonnen geſtigen iſt. Amos der pꝛophet redt auch von jm 
Er iſt der herꝛ / der ſeiñ ſtůl in der hoͤhe gebawen hat. Dauid 
redt weiter von jm. Got iſ im jubel auffgefaren / vnnd der 
ber: in Buſaunen gethoͤn. Aggeue der Pꝛophet redt auch 
daruon. Ich hab ain menſchen geſehen auffaren vom her⸗ 
tzen des moͤꝛs / vñ iſt biß iñ hymel Fomen. Moſes ſagt auch 
in ſeim geſang. Ich wird mein hand biß iñ hymel erheben. 
Eſaias ſpꝛicht auch. Stee auff / ſtee auff / du ſtercke des her 
ren. Annaſdie můter Famuelis redt auch daruon. Der her: / 
wirt das reich ſeinem künig geben / vnd wirt ſein 3 Re. 
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erhohen. Dauid hatt auch geſpꝛochen. Der herꝛ iſt über dle 
federen der Winde auffgefaren. Das ſeind nun die ort der 
eſchtiffc die mir begegnen / die leiplich auffart Chꝛiſti zů⸗ 
— 9 ſeind noch vil andere / die du wol waiſt her:. 
etz will ich die ebenbild oder exempel vnſers geſetzs herfür 
ꝛingen / Dañ es will nitt in vns / das wir glauben / dan 
leiplich gen hymel gefaren ſey. Sollichs geſchicht darum̃ / 
das wir die ſach wol ergründen. Wir finden im Geſetz vnd 
in den Pꝛopheten / das der warhafft erſam Got / vil vnſrer 
hailigen vaͤter / vom erdtrich genomen / vñ die erhoͤcht hat. 
So wir nu das vmb irer frümkait vnd rainigkait willen 
irs lebens / glauben / vñ das vmb der kundtſchafft willen 
der geſchꝛifft. Warumb zweyfelen wir dañ an der auffart 
des gerechten / ſo mit leib vnd ſeel geſchehen iſt / dem die ge⸗ 
ſchꝛifft groͤſſere kundtſchafft der frümkait / dañ vnſern vs 
tern / gibt. Vrſach / er hat groͤſſer ſtreit / vnnd meer aͤngſti⸗ 
gung der welt / dañ ir ainer erlitten. Du waiſt auch wol 
mein her:) ob ich ſa kain voibild ſetzte / das Mathuſalem 
vnd Enoch die gerechten / vnd Helias der Pꝛophet von got 
auß diſem zeit mitt iren leichnam erhebt ſeind. Von 
ſoll man auch nit zweyfelen / dann das er mit ſeel vnd lei 
im hymmel ſey / wie im bůch Deutronomij geſchꝛiben ſteer, 


Gothat zů Moſen geſagt. Steig zunacht auff den berg / 


vnd ſtirb da zutod. Er iſt auff den berg geſtigen / vnd iſt da 


* —— heüt des tags waißt Fain menſch ſein grab. 


as bedeüt es / das nyemandt ſein grab waiſt? Dieweil 
er ain groͤſſerer frümer Pꝛophet dañ ander geweſen iſt / an 
ders / das jn Got wider erweckt / vnd jn do mit leib vnd Feel 
an das oꝛt erhoͤcht habe / da dan andere gerechte menſchen 
waren. Wir ſoͤllen vns nit verwundern / das der rain ſub⸗ 
til lufft ſo grob vnd ſchwaͤr leib tragen mag / dañ das wiſ⸗ 
ſen wir / ſo wenig waſſers iſt / das es dem lufft gleichet / die 
weil es dem allmachtigen gewalt alſo gefallen hatt. Die 
kinder Iſraels / do ſy auß Egypten gangen / ſeind / ſy auch 
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| vom waſſer getragen. Item / do das opffer Got ang 


enaͤm 
was / do kam das fewr vom hymmel herab / vnd erhůb vnd 
trůg den leib des vichs vñ der ochſen / die Got auffgeopfert 
wurden. Moſes vnnd Nelias haben weißgeſagt / von der 
auffart des gerechten / auch andere Pꝛopheten. Dieweil 
wir dañ die leipliche erhoͤhung voꝛgeſagter hailigen glau⸗ 
ben můſſen / warumb glauben wir dañ die auffart des ge⸗ 
rechten auch nit? Dieweil ſouil kundtſchafften der Pꝛo⸗ 
pheten von ſm ſeind / wie yetz erzelt. Das moͤcht man auch 
wol einfůren. Got hett die frõmen vacer darum̃ erhebt / von 
denen wir nit zweyfelen / auff das der menſchẽ hertzen zům 
glauben berait würden / das ſy an der auffart des gerechtẽ 
auch nit zweyfelten. Noch ain vaſt ach daruf vnffer ſuden 
daran zweyfelen / dañ ſein erſte zůkunfft iſt verboꝛgen / vnd 
ainer vngewonlichengeſtalt geweſen / als Eſaias ſagt. Er 
iſt ain menſch / wer bekeñt jn aber! Der ſelbig pꝛophet ſagt e 
weiter. Ain ſunckfraw wirt empf ahen / vnd wird: aiñ ſun 
geberen. Hie iſt zumercken / das er des leiplichen vaters ge⸗ 
— yg ſagt er an ainem andern oꝛt. Wir ha⸗ 
n ſein nice geachtet. Nieremias ſagt. Got hat ain newes bre · x. 

aichen auff erdtrich geſchaffet. Ain fraw wirdt den man | 
beſebneyders. Er (p icht auch. Von des wegen wirdt jnen biere ve 
der herꝛ geben / biß die ſchwanger geberen wirdt. Das ſoll © 
man mercken / das der Pꝛophet den Man der ſchwangeren 
nit meldet / ſo er ſpꝛicht / Die geburt des gerechten / der al⸗ 
lain über den natürlichen 175 flaiſchs / der von dem 
mañ vnd weib kompt/geboꝛn iſt. Als dann Eſaias von im ea. 
geweiſſagt hatt. Ir heůſer Jacobs / hoͤꝛet zů. Got wirt eiich 
ain zaichen geben. Ain junckfraw wirdt ſchwanger 70. 
All hailigen ſeind vom mañ vnd von der frawen geboꝛen / 
ſeind flaiſchlich in der ſünd empfangen / dann ſy ſeind all 
ſünder geweſen / allain der gerecht nitt. Moſes / der hays 
liger geweſen iſt dañ vnſere Vatter die Pꝛopheten / hat ge 
ſündiget / des bekennet er ſich durch ſeinen aignen mund. 


Eſai.liij. 


Job N 
Hiere · xvij· 


ſünder. 


Eſai· v. 


| Danſel. xij . 
ö Hierc · xi p 


All bailigen 


Aber von dem gerechten ſpꝛicht E ſaĩas. Er hat nye geſün⸗ 
diget / vnd in ſeinem mund iſt nye kain luge erfunden woy 
den. Von den andern hailigen allenſampt redt gott durch 
den mund Jobs. Dnder allen ſeinen hailigen iſt kainer on 
ſünd erfundẽ. Auch ſpꝛicht Hieremias. Der menſchen her, 
ren ſeind ſchnoͤd vnd eytel. 


Pas XIIII Lapitel. 


Von der blindthait der Juden / das ſy nit glauben 
noch verſteen / das Chtiſtus kõmen (ey. 

Got redt durch Eſaiam den pꝛopheten. Die blindthait 
iſt auff Iſrael gefallen / Biß die voͤlle der Hayden herein 
gangen iſt. Item / die gehoͤꝛenden hoͤꝛen / vnd werdens nitt 
verſteen. Die geſehenden ſehends / vñ werdens nit erkennt / 
dan die hertzen des volcks ſeind vertunckelt. Auch ſpꝛicht a 
Verblend dem volck ir hertz / vnd verſtopff ire oꝛen / das ſy 
nit lernen / vñ zů mir bekert werdẽ / das ich ſy geſund mach. 
Eſalas ſagt. Herꝛ wie lang? vnd er hat geſpꝛochen / biß die 
ſtett ainode werden / vñ das hauß on innwoner bleibt. Ich 
beſoꝛg (mein her:) das ſey alles an vns erfült. Daniel red 
auch · beſchleüß die red / verwirꝛ die weiſſagung. Hieremias 
ſpꝛicht. Die ſünd Jude iſt mit ainem 150 nen griffel in aiñ 
Adamantin ſtain geſchiben / vnd iſt über die weite irer her 
tzen außgeſtreckt. Eſaias ſpꝛicht. Das rind erkent ſeiñ he 
ren / vnd der Eſel die kripp ſeines herꝛen / aber mein volck 
verſteets nit. Weiter. Der wey / der ſchwalb / vnd der ſtoick 
wiſſen die zeit irer zůkunft / aber mein volct bekent mich nit 
Das iſt alles (mein her) vmb vnſertwillen geſagt / dann 
wir haben die zůkunfft des gerechten hertn nic erkeñt. Det 
hert redt weiter von vns durch Eſaiam. Treibt hinweg das 
blind volck / das kain augen hat / vñ nichts gehoͤꝛt / vñ das 
kain oꝛn hat. Sihe / ſy ſeind all ve amelt. Was hatt doch 
der pꝛophet durch diſe wort wollen ſagen / dañ das vns Got 
verſchupfft / das wir die zeit des gerechten nit bald erken 
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haben: Vñ hat zů jm die hayden verſamelt durch den glau 
ben / an vnſer ſtat / des ſich Dauid verwundert / ſpꝛechende. pfat.treri- 
Das iſt der tauſch der gerechtẽ hand des hoͤchſtẽ. Wir ſeind 
nichts dnſterminder in diſem fal gotes / vñ in diſer vnendt⸗ 
lichen gefengknuß (in dero wir yetz meer dann tauſent ſar 
ſeind) Noch iſts vnſern vaͤtern nit ſo haͤrbſeligklich gangẽ⸗ 
die dennocht die abgoͤtt angebeetet / die Pꝛopheten getoͤdt / 
vñ das gebot Gotes auß gantzem hertzñ übertretten haben. 


Das XV apitel. 


Wie der Juden blindthait vnd vnglaub an Chꝛiſto / 
durch die Pꝛopheten voꝛgeſagt ſey. 

Ich beſoꝛg (mein her:) ſolchs gang vns zuhanden / al⸗ 
lain darum̃ / das wir nittin den gerechten gelaubt haben. 
Darum̃ iſt die red gottes Eſaie am xix.cap. an vns erfült. 
Die weiſſagung wirt nit anderſt ſein / dañ wie die woꝛt des 
beſchloßnẽ bůchs das dem leſer gegeben wirt / dañ ſo ſpꝛicht 
er / das bůch iſt beſchloſſen / ich waiß nitt was hierin ſteet / 
denn ſo gibt ers dem / der nit leſen kan / der ſelbig ſagt / Ich 
kan nit leſen. Welches verſchlieſſen des bůchs iſt nu groͤſſer 
(mein herꝛ) dañ das ſchloß / mit dem Got vnſere hertzen be⸗ 
ſchloſſen hatt / ſeind ſeyderher meer dann tauſent ſar / noch 
můgẽ wir durch kain weiſſagung der pꝛophetẽ die zůkunfft 
des gerechten erkennen. Darum̃ redt got an ainem andern 
oꝛt durch den pꝛopheten. Hieruſalem wirdt ainoͤd werden / 
vñ das hai lig hauß wirt zubodñ fallen. Sonſt redt er auch. 
JInſer erdtrich iſt ainoͤd / vnd vnſere ſtet ſeind vom fewr ver Efai-l- 
bꝛeñt. Sion wirt bleiben wie ain klains feldhütlin in aim 
verherten weinberg. Das iſt ſchon yerz (mein herꝛ) vñſeind | 
ſciderher mer dañ tauſent ſar. Eſatas hat auch geſpꝛochñ. emal. xxx. 
O herꝛ Gott / ich wird deiñ namen erhoͤhen / dañ du haſt die 
ſtat in ain auffrůr geſetzt / vnd das hauß in ſchand / das es 
nit ewigklich bleibe. Er wirdt das volck verſchleiſſen / wie 
ain irdin geſchir / in dem man nit aiñ glůenden fol rage 


"XX. 


hi rc · xvi. 


Eſei. l. 


Amos. xv. 


Bee i. 


noch aiñ waſſers tropfen erſchoͤpffen mag. Der ſpꝛuch Da 
nielis (mein her:) iſt auch erfült / nach dem ſo Chꝛiſtus ge⸗ 
toͤdt / wirdt / die ainoͤde ewigklich beleiben / in dero wir yet 
meer dañ tauſent ſar ſeind. Eſaias ſpꝛicht. Die ainddeiſt in 
der ſtat beliben / vnd das erdtrich wirdt ewigklich pfeyſen. 
Hieremias hat auch geſpꝛochen. Nennet die ain SEFclſche 
ſilber / dañ der her: hat ſy verwoꝛffen. Eſaias ſagt. Wan 
dert im liecht ewers fewrs / vnd in flammen die ir eüch ſelbg 
angezündt haben. Wir ſeind yetz meer dañ tauſent jar in 
diſen flammen. Amos ſpꝛicht. Das hauß Iſraels wirdt zj 
boden fallen / vnd nyemant wirdts wider auffrichten. Ich 
glaub (mein her:) Got habe den fal / nach der zůkunfft des 
gerechten / über vns gefuͤrt / dieweil doch Fain Pꝛophet vn 
der vns entſtanden iſt / dañ wir verharren im vnglauben / 
vnd nemen den glauben des gerechten nit an. Ja wir ver 
leüg nen vns ſein. Oſeas ſpꝛicht. So die fraw auff dem erd 
boden ſitzet / vnd gebürt / ſagt Got / ſo haiſſe in mit namen / 
erbaͤrmbdloß / dañ deo * wird ich mich nit erbarmen. 
Ja ſo vns dañ Got ſchon fürgeſetzt hat / vnd ſich vnſer nit 
erbarmet / des wir wol innen woꝛden ſeind in tauſent ſarn/ 
was nutzets vns dañ / das wir das gſetz / die beſchneydung / 
vnd den Sabbat haben! Eſaias hat geredt. Fur mir das 
blind volck außhin / wie vns dañ der warhafftig vñ erſam 
Got auß vnſerm land gefuͤrt hat / ſeind ſeyderher meer dai 
tauſent ſar. Auch ſagt er. Die alt irrung iſt vergangen. 
Was iſt das alt anders / dann vnſer Geſatz / das von vns 
gangen iſt / mit dem künig / mit dem opfer / mit dem bꝛand⸗ 
opffer / vnd mit den altaren; Was hett vns ergers mügen 
begegnen? Was hilfft es / das wir warten? Schen wir nit 
das er vns durch die vier oꝛt der welt zerſtroͤwet hatt? wie 
vns Moſes / Hieremias / Eſaias / vnd ander Pꝛopheten ge 


ſagt haben / nichts deſterminder ſeind wir Goͤtes / vñ lauf 
fen zů jm in allen faͤllen. 
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her: mein Got / auff das das gantz erdtrich deinen namen namen gots 


die vnwirdigen auß diſem hauß geſtoſſen / vnd hatt es ſnen 


Das X VI Lapitel. 


Hie zaiget er an / das die Juden von irs vnglaubens ver⸗ 
woꝛffen / vnd die haiden vmb ires glaubens willen erwoͤlet 
ſeind. 


O her ich beſoig / ſo wir vnderainander ye ainer zů dem 
nachſten ſpꝛicht. Du vñ ich ſein kinder Jacobs / das yer ers 
fült ſey das Got durch den mund des Pꝛopheten Eſaie ge⸗ 
redt hat. O Iſrael / Got wirdt dich ertoͤdten / vnd wirt die al xxl. 
knecht mit aim andern namen nennẽ. Ich foͤꝛcht wir ſeyen 
die knecht / denen der nam auffgeſetzt ſol werden / nach den 
woꝛten Moſi. Die haiden werden am haubt / vnd das vn⸗ dat xriſ 
glaubig volck am ſchwantz ſteen / wie wir dann nun meer 
dann tauſent ſar ſeind. Von denen ſagt Hieremias. Das piece. u. 
erdtrich wirdt mit Gotes glauben erfült / vnd wirdt über⸗ 
geen / wie das waſſer des mots. Salomon ſpꝛicht auch dar (.ze,,vig, 
uon. O herꝛe Gott / ſo der frembdling zů deinem hayligen 
bauß kompt / vnd deinen namen anrüffet / ſo erhoͤꝛe jn / O ehe den 


erlerne foͤꝛchten wie Iſrael. Warauff woͤllen wir (mein 8 
her: ) bochen 7 Warumb verachten wir die Hayden / die 
Salomon mit vns — 5 machet in der foꝛcht Got 
tes / vnnd im hailigen hauß? Got hatt vnns villeicht als 


gegeben. Von denen redt auch Moſes. Das ſpꝛicht Gott 
der hert. Das gantz erdtrich wirdt mit der cer Gotes erfül⸗ Siaub in 
let. Dauid ſpꝛicht auch. Sy werden zůuoꝛ kommen / vnd —_ 
alle end des Erdtrichs werden zů dem Herꝛen bekert / vnnd 8 
tauſent geſchlechr. Eſaias redt auch von jnen. O du hai⸗ 
liges hauß Dauids / dein liecht iſt kommen / vnnd die herꝛ⸗ 
lichait des Herꝛen iſt ober dir erſchinen. Et cetera. vnd die 
Hayden werden in deinem liecht wanderen / vnd die künig 
in dem ſchein vnd glantz deines auffgangs. Erheb deine 
augen / lůͤg vmb dich / vnnd ſchaw / dieſeind all ts 7" 


Eſai. lx. 4 


Efai.lry+ 


Aqui. Av. 
Eſa 1. 


Eſai · lxv. 


ge · ij. 
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Pophon.iũ. 


cha. ſi. 


acha · vii. 


kõmen von deinenwegen / vñ die außlaͤndiſchñ kinder wer⸗ 
den mauren bawen / vñ ire fürſten werden dir dienen. Wer 
ſeind doch die außlaͤndiſchẽ kinder (mein herꝛ) ſo zům hauß 
gotes kõmen / anders dañ die haiden / die den abgoͤttern ge⸗ 
dienet haben / vñ frembd oder außlaͤndiſch von got waren: 
vnd ire künig vñ fürſten / von denen got geredt hat / das ſy 
im liecht des hailigen haußs wandern werden / wir werden 
auſſerhalb in der finſternuß beleiben / das ſeind wir auch 
meer dañ tauſent ſar. Weiter ſpricht Eſaias von jn. Fihe / 
du wirdſt beruͤffen das volck von dem du nitt gewißt haſt / 
vnd die landtſchafften werden zů dir kõmen / die dich nit er⸗ 
keñt haben / das ſehen wir yetz mitt der that erfült werden. 
Es ſeind ſeyderher meer dann tauſent jar / das der geſandt 
Chꝛiſtus nach vnſerm geſetz kõmen iſt / vnd die hayden / die 
das geſetz nit er keñt haben / ſeind zů fm kõmen / vñ er hat in 
ain new / rain hailigs geſetz geben. Weiter redt er. Fy ſeind 
ains woꝛden / vnd ire künig ſeind verſamelt im glauben got 
tes. Here / ich beſoꝛg diß ſey auch von vns geſagt. O ir haidẽ 
all / verſamelt eüch / vñ kõmet her / die ir hailgemacht ſeind 
durch got / auß den hayden. Weiter redt Eſaias von jnen. 
Ich bin erfunden von denen / die mich nitt geſůcht haben / 
vnd bin denen erſchinen / die nach mir nitt gefragt haben. 
Hieremias ſpꝛicht. Sy werden all im hailigen — im na⸗ 
men des herꝛen verſamelt / vnd werden nit in eytelkait ires 
hertzen wandern. Weiter ſagt er. Alle voͤlcker von den iſ 
ſern enden des erdtrichs werden zů dir kõmen / vnd werden 
ſagen / vnſer vater haben nichts dañ luge vnd vngerechtig 
kait ererbt. Sophonias redt auch von jnen. Got hats den 
haiden geben / das ſy all im namen des herꝛen reden / vñ im 
mit ainer achſelen dienen / yedes menſch von ſeinem oꝛt / vñ 
alle jnſel der haiden. Zacharias hat alſo von in geredt. Er⸗ 
froͤwe dich du hauß Syon / dañ ich wird zů dir komen / vnd 
wird im mitten in dem tag vnder dir wonen / vñ die hayden 
werden ſich zuhauffen zů got fuͤgen. Weiter ſpꝛicht er. Das 


redt got der her: derh6:31gen. Es werden vil Hayden von 
vilen ſtetten kõmen / vñ der man wirt zů ſeinem nachpaurn 
ſpꝛechen. Wolauf / wir woͤllen geen / vñ den herꝛn in gůtem 
ſuchen. Diſe ding mein her:) ſeind yetzund / vñ werden ta 
lich in vnſern augen erfüllet. Du ſichſt / die voͤlcker vnd die 
zungen leſen die bucher des geſetzs / der pꝛopheten / vnd den 
Pſalter / ſy ver laſſen ire abgoͤtter / kainer vnder ſn glaubt 
durch den gwalt Moſi oder Aarons / oder andꝛer pꝛophetẽ⸗ 
es bleibt auch nichts überigs vom glauben der Abgoͤtter / 
ſeyder ſy dem gerechten geglaubt haben / von welchem Aba apacuck · ii, 
cuck redt. Der: du biſt außgangẽ zů dem hail deins volcks / 
zů dem hail mit deinem Chꝛiſto. 


Pas XVII apitel. 


Vom lebendigmachen der Hayden / von der ertoͤdtung der 
Juden / wie wir auch im nachgeenden Capi. ſehen werden. 


Mein herꝛ / ich beſoꝛg / der erſam ſigreich Got mache die 

haiden durch den glauben lebendig / vñ ertoͤdte vns in vn⸗ 
ſerm vnglauben / wie er dann durch den mund Eſaie redt. Lal. xv. 
Darum̃ das ich eüch geruͤfft hab / vñ ir mir nit geantwoꝛt 
haben / das redt got der herꝛ. Sihe / mei ne knecht eſſen / vnd 
ir muͤſſen hunger leiden. Sihe / meine knecht tkincken / vnd 
ir muͤſſen durſt haben. Fihe / meine knecht erfroͤwen ſich von 
hertzen / vñ ir werden erſchlagen von bitterkait ewers her⸗ 
tzen / vñ got wirt dich toͤdten o Iſrael / vnd wirt ſein knech⸗ 
ten mit aim andern namen ruͤffen / in dem er ſy gehailiget 
hat / welcher über alle menſchñ gebenedeyet iſt. Amen. Wir 
ſehen / das die / ſo den namen angenõmen haben / gehailiger 
ſeind von got. Aber vns hat er zerſtroͤwt / naͤmlich / in diſer 
gefaͤngknuß / durch die vier oꝛt der welt / ſeind yetzund tau⸗ 
ſent jar. Die zaichen des zoꝛns gotes erſcheinen vꝛſchaiden⸗ 
lich an vns / aber nit zůr beſſerung vndſtraff / ſonder zů der 
zerſtroͤwung / das iſt der todſchlag / den vns got troͤwt hat / 
das er Iſrael ertoͤdten würde. Die lebendigen pos die er 
ii 
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Enecht haiſſet / nemen den namen (ſo jn got verhaiſſet hat) 
an / aber erſt nach dem tod vnſers erſten namens. Der hun⸗ 
er vñ der durſt / den wir leiden můſſen / iſt nit ain mangel 

— oder waſſers / nach den woꝛten Eſaie / ſonder es iſt der 

hunger vnd der durſt vnſerer hertzen / vnd ain vnfruchbar⸗ 

kait vnſerer ſeelen / ain bunger des woꝛts Gotes / nach auß 

Amos. vii · legung der pꝛopheten / durch Amos. Das waiſt du herꝛ baß 
dañ ich / doch ſeind wir Gottes in allem ſo vns begegnet. 


Pas XVIII Lapitel. 


Wie die haiden durch den glauben lebendig gemacht / rain 
ſatzungen des geſetzs haben. 


Her: / ich beſoꝛg / die Haiden ſeyen gerechtfertiget / dañ 
es ſeind meer dañ tauſent ſar / nach dem Chꝛiſtus zů Niery 
ſalem geſtoꝛben iſt / dañ ſy haben vo: nichts gůts gehebr/ee 
ſyin Chꝛiſtum / in Got / vnd den Apoſteln geglaubt haben. 
Sy ſeind vil leicht die viſch / vñ die wilden thier / von. denen 
der Pꝛophet Abacuck redt / die kaiñ fuͤrer haben. Die hay⸗ 

om den yer; qerainiqer durch den gelauben / haben ire faſtaͤg / 
— vnd ſatzungen des newen Geſetzs / vnd haben alles / ſo zur 
_ rainigkait dienet / das wir in vnſerm alten geſetz der Ju⸗ 
den haben. Du ſichſt / das in allen zungen / an allen oꝛten / 
des auffgangs / vnd des nidergangs der Fonnen / die Hai⸗ 
den den namen Gotes bekennen vnd verſehen / Oy glauben 
weder durch Moſen noch durch aiñ andern Pꝛopheten / in 
jn / wiewol ſy fleiſſig in den buͤchern des geſetzs vnd der pꝛo⸗ 
pheten ſeind. Got hat ſy aber durch die ſunger des gerech⸗ 
ten berůfft / welcher mit Got außgangen iſt ſy ſelig zuma⸗ 
chen / wie dañ der gebenedeyet eerlich Got durch den mund 
des Propheten Abacuck vor geſagt hat. Diſe ſei ne junger / 
ſeind vnſere ſün geweſen / von den kindern Iſraels / die mit 
aim andern namen A poſtel oder botten genent werdẽ. Ich 
beſoꝛg her: / ſy ſeyen die / von denen Got durch den mund 
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des Pꝛopheten Dauids geredt hat im Pſalmen. Ir ſchall Pal. xvid. 
iſt in alle land außgangen / vnd in alle welt ire woꝛt. Die 
woꝛt des Pꝛopheten zaigen vns ſcheinbarlich an / das er 
von denen / nitt von vns redt / ſo er ſpꝛicht. Es wirdt kain 
zung noch Fain ſpꝛach ſein / die nitt ir ſtym̃ hoͤꝛe. Das mag 
nit von vnſer Jüdiſchen zungen geredt werden. Moſes vii 
Aaron haben nye kaiñ Hayden ye geleert. Ja ſy haben ſy 
ertoͤdt / vnd haben die Haiden von inen verjagt. Die Hay⸗ 
den wiſſen Moſen vnd die Pꝛopheten / ſy erkennen Gott / 
vnd halten das new geſetz / wie ſy die Apoſtel geleert haben. 
Nichts deſterminder ſeind wir Gotes. 


Das NIN apitel. 


Don der erwoͤlung der Apoſteln oder bot ten / 
an die ſtat der Pꝛopheten. : 


Ach herꝛ ich beſoꝛg / der ſpꝛuch Hieremie ſey an vns erfül 
let woꝛden / da er ſagt. Ich wird den hirten ſchlagen / vñ die 
ſchaff der herd werden ſich zerſtroͤwen / dañ wir haben den 
hirten der hailigen kinder geſchlagen / darumb ſeind wir 
wie zerſtroͤwte ſchaff in der gantzen welt vmbher. Und diſe 
vnſere kind namlich / die Apoſtel / ſeind an die ſtat der Pꝛo⸗ 
pheten aufferſtanden / das wirdt auß dem kundtlich / das 
vns got nach jnen kaiñ Pꝛopheten geſendt / hat / vns auch 
nichts laſſen durch ſichtungen wiſſen. Herꝛ ich beſoꝛg / diſe 
kind ſeyen die Botten / von denen der her durch den mund 
des Pꝛopheten Johelis redt. Eweren alten werden treüm 
treümen. £ were kind werden ſichtungen ſehen. Diſe alten 
ſeind für war (her:) die Pꝛopheten / ſo gleich als durch den 
ſchlaff den glauben der Hayden geweiſſagt haben / wel 
lichem die kind / naͤmlich / die Apoſtel / gefolget vnd erkent 
haben. Don denen kindern redt Dauid der Pꝛophet. Ir 
Füne / kompt her / ich will eüch die foꝛcht des herꝛen leeren. 


Hhicre.xuii. 


Pſal · cxxxii 


Eſai· v 


Cſai · xxix · 


Hicre.xxv. 


Got nennet ſy in der gmain / ſün. Aber Iſrael neñt er nach 
gmainer art der ſpꝛach / den erſtgeboꝛnen. Er haißt ſy auch 
an ainem andern oꝛt ſün / ſpꝛechende. Deine ſün ſeind wie 
ſunge zweig. Von Iſrael (mein her:) hat Gott durch den 
mund Eſaie geredt. Das hauß Iſraels iſt ain rebgart ge, 
weſen gots der hoͤꝛzugẽ. Ich hoff ſy geber traubẽ / ſo kompt 
er mit doꝛnen daher / deßhalb wirdich aiñ über in fuͤrn / der 
wirdt jn auff dem boden hin zerſchleiſſen. Von den ſünen 
(Apoſtel geneñt)redt got durch Eſaiam den pꝛophetẽ. Ja 
cob wirt ſich yer; nit ſchaͤmẽ / noch ſein angeſicht gſchendt. 
So er aber et lich ſeiner kind voꝛ ſeinen augen ſehen wirdt / 
die meine hend geſchaffen haben / gehailiget ſein. Ja (hert) 
ſo diſe ſün nach vnſerm geſetz bey vns gehailiget waͤren / ſo 
ſpꝛaͤch got nit / das wir vns ſchaͤmen muͤßten / vñ würden 
vnſere angeſicht nit gſchendt. Ja wir hetten ſein ain růͤm / 
vñ vnſere angeſicht erglaͤntzten. Das iſt aber die ſchand der 
angeſichter Jacobs / vñ vnſer verwůſtung / das die ſün / die 
got mit ſeiner hand erſchaffen / naͤmlich / die Apoſtel / aber 
nit nach vnſerm geſetz / dennocht bey vns gehailiget ſeind. 
Hiemit gibt got zůuerſtten / das vnſer geſetz nit ir geſetz ſey. 
Got hatt durch den mund Hieremie geredt. In dem tag 


werden ſy nit ſpꝛechen / vnſere vaͤtter haben roch vnzeitig 
trauben geeſſen / darumb ererglen die zaͤn der kinder. Alſo 


hat der Juden vnglaub / dem glauben der Apoſtel nitt ge⸗ 
Save wirt jm auch nit ſchaden. Hierum̃ ſteet geſchtibe. 

ch leb / ſagt der herꝛ / So das ſpꝛichwoꝛt lenger in Jſrael 
bleiben wirt / dañ fürohin / das die Apoſtel zům glauben 5 
men / iſt ir nye kainer widerumb zů vns gefallen. Darumb 
empfinden ſy der ſeüre vnſers vnglaubens nit / wie dañ vn⸗ 
ſere zan ererglen von der ſünd vnſrer vacer. Got ſagt meer 
von den ſünen / ſo Apoſtel genent werden / durch den mund 
Eſaie. Bon wanne n ſoll ich weichen / dañ ron meim volck: 
Aber der ſünen ſo jm glauben / wirt got ir hailand ſein / in 
allen iren noͤten / vnd wirt ire angeſichter in ſeiner liebe be⸗ 
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halten. Er hat ſy in miltigkait erloͤßt / vnd wirt jnen ewig 
klich genaͤdig ſein. Das iſt ain warhait (her:) dañ die ſün⸗ 
von denen wir hie reden / ſeind all weg ſtandtfeſt bliben / vñ 
Got hatt ſy nye verlaſſen von der zeit her / do ſy der gerecht 
künig / ir maiſter er loͤßt hat. Aber vns hat er ver laſſen / bey 
ſneniſt alweg geweſen Jeſus der vernünfftig ſun Fyrach / 
redt auch in ſeinem bůch von denẽ ſünen. Hoͤꝛt zů O ſr aller 
liebſten ſün / vñ thůt werck des hails / dañ got eeret ſeiñ va⸗ 
ter in den ſünen. Wie aber diſe eer ſoͤll —— werden / 
erklart Got durch den mund Malachie. Got wirt Heliam 
ſenden / das er vnſerer vacer hertzen zů den ſünen bekoͤꝛe. O 
mein her: / ſoͤlt Got die hertzen der ſüne / verſtand der Apo⸗ 
ſteln / zů den vaͤtern bekeren / vñ das ſoͤlte vom glauben ver⸗ 
ſtanden werden / denn ſo waͤren die Apoſtel auch bey vns in 
vnſrer gefaͤngknuß geweſen / wie vnſere vaͤter / vñ wir auch 
ſeind. So got ſolchs veroꝛdnet / das der varer hertzen zů den 
ſünen bekert ſoͤllen werden / ſo hoffen vnnd warten wir ver⸗ 
gebens / iſt niendert für. Spꝛaͤchen wir dann es waͤren ans 
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der ſün / on die / von denen voꝛgeſagte ding verſtanden wer⸗ 


den / ſo waͤren die (wie wir) in der gefaͤngknuß. Vꝛſach / ſy 
herten den weg des gerechten nit überkõmen noch erlangt ⸗ 
dem ſy manlich nachgefolgt / vñ den ſelben vnerſchꝛocken 
geleert haben. Darum̃ haben ſy der vaͤter eer / vñ haißt got / 
das die vaͤter zů ſnen bekert werden. Alſo (mein herꝛ) ſeind 
vnſere ſün voꝛ vns zům glauben kõmen / dañ ſo vnſere her⸗ 
tzen zů inen bekert würdñ / ſo würden auch ire hertzen gegen 
vns bekert. Vnd wie der hoͤchſt Got ſpꝛicht / würden ſy ain 
volck vnd ain hertz ſein / in dem eerlichen vñ ſigreichen got / 
dañ die bekerung ſoͤllen wir nitt anderſt verſteen / dañ vom 
vnglauben / zům glauben / vnd zů der leer des gerechten / der 
ain vꝛſach vnd maiſter des hails iſt / deren / ſ jm gdauben. 
Vnd nach den woꝛten Dauids iſt er der / des pꝛieſterthůmb 
ewig ſein wirt / nach der oꝛdnung Melchiſedek / mit dem er 
das opffer des bꝛots vnd weins auffgeopfert hat. Machi⸗ 
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ſedeck iſt voz Aaron ain peieſter gweſen des hoͤchſten gotes 
Hie merck (mein herꝛ) des groſſen vnderſchaids zwiſchen 
dem opfer Aaron / vñ des gerechten heren. Der hert hat zů 
meinem heren geredt / du biſt ain ewiger pꝛieſter / nitt nur 
ain zeitlang wie Aaron / der nach zwaintzig vnd hundert 
faren ſeins alters geſtoꝛben iſt. Item Aaron hat flaiſch gg 
opfert / das opfer des gerechten herꝛen iſt wein vnd bꝛot ge⸗ 
weſen / nach der oꝛdnung Melchiſedek. Hie zaigt er vꝛſchid 


lich an durch den pꝛophetẽ / das ſich das opfer Aaron enden 


ſoll / ſo das opfer anhebt / auch die oꝛdnung auffzuopfern / 
darum̃ iſt Aarons opfer geendt woꝛdẽ / do das opfer in wein 
vñ bꝛot / das ewig weren ſoͤlt / angefangẽ hat. Hieuon (mein 
her:) het ich noch vir zuſagen / ich will aber nur wenig yet 
daruon erzelen / ſo mir begegnet von den fünẽ / von welchen 
got durch den mund Jeſu des Pꝛopheten ain ſun Bethoni 

eredt hat. Es wirt ain oꝛt ſein / in dem geſagt wirt / ir ſeind 

inder des lebendigen gotes / das oꝛt iſt on zweyfel die kirch 
die der pꝛophet ain oꝛt neñt / das er ſpꝛicht / es wirdt ain ot 
ſein / verſteet man nit von der Jüdiſchen Fynagog / die das 
erſt oꝛt was yetzund. So neñt Got die Fynagog durch den 
mund Moſi vñ Aaron vii aller pꝛopheten / mein erſtgeboꝛ 
ner. Der pꝛophet haißt die geboꝛnẽ knecht / ſün / oder kinder 
gotes. Von den kindern redt got durch den mund Moſi. Er 
wirt das blůt der kinder rechen / vñ wirt das erderich ſeins 
volcks waͤſchen. Wir (her:) haben die pꝛopheten getoͤdt / die 
bat er lyv.jar gerochen / nu haben wir die Apoſtel vii irn ge 
rechtẽ maiſter auch getoͤdt / das hat er yetz mer dañ tauſent 
ſar gerochen / vñ durch irn tod hat Got das erdtrich ſeines 
volcks gewaͤſchen / Er hat nit geſpꝛochen / das erdtrich der 
kinder Iſraels. Dauid redt auch von denen kindern. Wie 
die pfeyl in der hand des maͤchtigẽ / alſo ſeind die glaubigẽ 
kind der prophet vergleicht die glaubigẽ Finder den außge 
ſchoßnen pfeylen von der hand des maͤchtigen / dañ der all⸗ 
maͤchtig got hat ſy. mit der leer des geſetzs / des pſalters / vñ 
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der pꝛopheten durch alle welt / vñ durch die vier winckel des 
erdtrichs außgeſendt. Aber Moſen noch Aaron hat er nye 
auſſerhalb des hailigen haußs R die 


leer des geſens vin der pꝛopheten. Diſc kinder aber ſeind zer⸗ 
ſtroͤwt vñ außgeſchickt durch die gantz welt / vnd ſeind bey 
got an vnſer oꝛt erſtanden / nach dem got Iſrael vñ vnſern 
namen gerodt hat / welchs Dauid im pſalmen bedeüt / ſpꝛe⸗ 
chende. Dir ſeind kinder für deine vaͤtter geboꝛn / du wirdſt 
auß den kindern künig vnd fürſten machen / die haben das 
erſt geſetz nach der oꝛdnung Melchiſedek ernewert / der das 
opfer in wein vñ bꝛot auffgeſetzt hat / von dem er Abꝛaham 
dem freünd gots mitgetailt hat / wie dan gwißlich im gſetz 
gſchꝛiben ſteet / durch welchen got vnſer opfer / durch deren 
dienſt verwandelt hat / wie er dañ vnſerm namẽ auch thůt. 
Er hatt vnſer flaiſchlich geſetz in das gaiſtlich verenderc. 
Het got zů vnſerm Moſi qrede/wie er 313 Chꝛiſto geredt hat 
durch den mund Dauids / du wirdſt ewigklich ain pꝛieſter 
ſein nach dem geſetz Moſt oder Aaron / ſo beſtuͤnd das gſetz. 
er hat aber alſo gſpꝛochẽ · du wirdſt ain ewiger pꝛieſter nach 
der oꝛdnũg Melchiſedeck ſein / vñ der freünd gots hat auch 
vom opfer des weins vnd bꝛots genoſſen / nit vom opfer des 
flaiſchs. Die woꝛt Moſi lauten wol hieher / da er ſagt. Ir 
werdet das elteſt der alten eſſen / dardurch verſteet ers opfer 
Melchiſedek. Widerum̃ ſagt er / ſo das new kompt / das iſt / 
ſo das opfer des newen geſetzs offenbar wirt / ſo werdt ir das 
alt verwerffen / naͤmlich / ewer opfer. doch ſeind wir gots 7T. 
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Von der verſchupffung des opfers der Juden / vnd von der 
erwoͤlung des Sacraments der Chꝛiſten. 

Mein her / ich beſoꝛg / got hab vns mic vnſerm opfer ver 
woꝛffen / vnd hab der haiden opffer angenõmen / wie er dan 
durch den mund Malachie geſagt hat. Ichhab kain gefal 
len an eüch / ſagt er / vñ ich wird ewer opffer nit annemen⸗ 
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dañ mein nam iſt in aller welt vnder den Haiden groß / die 
opferen mir in meinem namen ain rain opfer auff / darum̃ 
1 opffer der haiden bey got rainer dañ vnſers / dartzñ / 
hat vns Got des rainen opfers beraubt. Er leeret auch an 
aim andern oꝛt die Chꝛiſten / ſy ſoͤllen vns meidẽ / das ſy nit 
vermaſiget werdẽ / wie wir ſy auch allweg gemitten haben ⸗ 
do vnſer opffer des geſetzs got noch rain vn angenam was / 
Du waiſt wol mein her: / was got von vnſerm opffer durch 
den mund des Pꝛopheten Dauids redt. Habt irs von mir 
geſehen / das ich der ſtieren flaiſch geeſſen hab / vñ des bocks 
blůt trunckẽ: Hie zaigt got an / das er das flaiſchopfer ver 
dam̃et. Waher kompt es vns (mein her:) das wir der haiden 
opfer des weins vnd bꝛots verachten? das Got auffgeſetzt 
hat / vnd im ſelbigen verſchupfft er das opfer des flaiſchs / 
ſo doch Salomon das opfer Aarons beſchꝛeibt / ſpꝛechende. 
Der Aaron hat ſeine hend über den altar hinauß geſtreckt 
vnd hat auffgeopfert blůt des traubens / vnd ain bꝛand⸗ 
opfer dem lebendigen got / vnd hat vnſer opffer vom ſamen 
des erdtrichs aufgeopfert / wie Melchiſedek für Abꝛabã ge 
opfert hat. Got beʒeügt auch durch den mund Jeſu des pio 
. wir auch voꝛ bot auf geopfert habñ / ſpꝛechende. 
Opferet mir nit bꝛot / dañ ewere bꝛot ſeind traurigkaiten / 
vnd wer daruon iſſet / der wirdt vermaſiget / darum̃ haben 
wir auch voꝛ zeiten got bꝛot geopfert. Got nimpt aber Fain 
opfer von vnſern henden an. Der ＋ Jeſus ain Fun 

ethoni ſagt vom opfer des flaiſchs. Got liebet meer milte 
vñ barmhertzigkait / dañ das flaiſchopfer. Got erklaͤret der 
haiden opfer durch Moſen. Ir werden got ain opfer auff⸗ 
opferen / von dem auffgehebten / von dem truͤben moſt / auff 
das got eüch / vñ allen ewern wercken benedeye. Hert wißt / 
got hat ʒům erſten für die arch des herꝛen gehaiſſen biot vii 
nit flaiſch ſetzen. Er ſagt auch zů Moſen. Opfer mir boͤck / 
vii vngehefelt bꝛot darmit / das vngehefelt bꝛot iſt der hay⸗ 
den opfer. Got gebot auch dem Aaron durch Moſen / ſpꝛe⸗ 
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chende. Der menſch vom gſchlecht Aaron des pꝛieſters / der 
ain maſen hat / der ſol das bꝛotopfer nit opfern / noch ſonſt 
kain opfer. Sihe( mein her) das bꝛotopfer ſteet voꝛhin. Got 
redt durch Moſen. Ir ſoͤlt got von allem / ſo ir beſitzet / auff 
opfern / zway bꝛot von der erſtling ewrer früchten / vñ ſiben Teui. xxiij. 
wider dartzů. Zů dem erſten ( mein her:) ſetzt es das bꝛot / dar 
nach erſt das flaiſch. Wir leſen an aim andern oꝛt / das du 
wol waiſt( mein her:) Jeſus der dem volck Iſraels lieb vnd 
werd was / ſagt zů jn. So ir in das erdtrichewrer wonungẽ 
geen werdet / das eüch got zů aim erbtail geben wirt / ſo op⸗ 
fert got bꝛot auff / vnd ain gantz opfer / dartzů aiñ ſtier mit 
rainem meel vnd bꝛot. Darum̃ hat got zuopfern gebotten 
von rainem meel vnd bꝛot / das opfer wirt er annemen / das 
iſt auch yer der haidñ opfer / namlich des bꝛots von rainem 
meel. Weiter ſteet von dem bꝛotopfer geſchꝛibñ. Do Dauid i · Res cri. 
ů Abimelech dem fürſten der pꝛieſter in Fylo kõmen iſt / vi 
ꝛot von ſm erfoꝛdert / hatt er im geantwoꝛtet. Hie iſt Fain 
bꝛot / dañ das aufgeopfert / das zympt deinen knechten nit 
zueſſen / dañ es iſt hailig. Das iſt alles vom bꝛotopfer ge⸗ 
ſagt / ich moͤchte noch vil hieuon ſagen / ſo waiſt du es ſelbs 
wol. Das aber die haiden waſſer in ir opfer ſchütten / ſoll 
vns nice vngeſchickt duncken / dañ wir finden des ain voꝛ⸗ 
bild in der ſchꝛifft / naͤmlich / got ſey ain waſſeropfer geſche 
hen / vñ habe daſſelbig angenomen. Wir finden auch / das 
zwen ſüngling waſſer auß der Cyſtern voz der poꝛten Beth 
leem gſchoͤpfft habñ / das hat Dauid got auffgeopfert / deß gj. eg. iu. 
halben iſt es nit wider die geſchꝛifft / ob ſy ſchon waſſer in ir 
opfer thůnd. Wir leſen / wie voꝛ geſagt / das Aaron got ain 
opfer mit wein vñ bꝛot gethon hat. Dauid mit waſſer / diſe 
dꝛeü ſtuck ſeind im rainen opfer beyai nander / ſo weit es die 
natur duldet / vnd wir das verſteen mügen / vñ nit wie das 
flaiſch der gemeſten ſtieren. Unſer Helias hat auch waſſer 
über das pe chopfer gegoſſen / do ſendet got fewr vom bys . Reg ü 
mel herab / vnd nam das begoſſen opfer mit waſſer an. Der 
e ii 
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engel hat auch zů ainer bedeütung Heliam mit aim aͤſche⸗ 
ren bꝛot vñ mit waſſer gſpeiſet / das er in der ſtercke der ſpey 
ſung viertzig tag gewandert hat / biß zů dem berg des her in 
das ſunſt über die natur iſt. Salomon der pꝛophet bſchꝛeibt 
cap dag theür koſtlich opfer des weins mit waſſer vermiſcht am 

bůch der ſpꝛüch. Die hoͤchſt weißhait hat ir opfer außgetai⸗ 

let / hat aiñ tiſch zůgerüſt / vnd hatt ire knecht außgeſendt / 
die obereſt ſpꝛechende. Welcher ain kind iſt / der Fom zů mir / die toꝛech 
reverts ten eſſen mein bꝛot / vñ trincken meiñ wein vermiſchet mit 
fervie narre waſſer. Was iſt der zůgeriſt tiſch von der hochſten weißhait 
mt dic kluge anders / dañ der altar? Was bedeüt (mein het: )der ver; 
miſcht wein vñ das bꝛot anders / dañ das opfer des altars 
von wein vnd bꝛot vnd waſſer? Wer ſeind toꝛecht beruͤffte 
von dem knecht der weißhait / dañ die Haidẽ durch die Apo 
ſtel berůfft / die vothin Got nit erkenneten? In ſonderhait 
ſagt er / mein wein / mein bꝛot / Dardurch zaigt er an / das 
ſm das opfer gefaͤllig vñ angenam iſt. Das er vnſere vaͤter 
zů dem hochwirdigñ tagmal nit berůfft hat / iſt die vꝛſach / 
ſy waren weiß / nit toꝛecht im geſetz / vndhetten mit dem vn 
nützen opffer des Geſetzs gnůg zuthůn. Er hatt auch das 
flaiſchlich opffer nit 2 hat vns des beraubt / 
ſeind ſeyderher tauſent ſar. Das es vns ſo haͤrbſeligklich 
Pet chaffet / das wir wider den gerechten geſündiget ha⸗ 

en / doch ſo ſeind wir Gottes. 1 


Pas XN Capitel. 


Das got der Juden faſtaͤg / Sabbat / vñ opfer verwoꝛffen 
vnd der Chꝛiſten erwoͤlt hab. 

Ich entſetz mich (her:) ab dem woꝛt / das der ſtarck vnd 
malach i · eerlich got durch den mund Malachie des pꝛopheten redt / 
von der haiden opfer / ſpꝛechende. Von aufgang der ſonnen 
biß zů irem nidergang / opfern die haiden meim̃ namen ain 
rain opfer. Hiebey verſtet ich wol / das vnſer opfer Got nye 
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angenam geweſen iſt / dañ an ainem oꝛt / naͤmlich / nur im 
hailigen hauß. Pegund hat vns Got des oꝛts vñ det opfers 
beraubt / naͤmlich / des verhaißnen erdtrichs / vnd hat vns 
durch die gantzen welt vmbher zerſtroͤwet / ſeind nun meer 
dar tauſent ſar. Hierumb iſt das über vns kõmen / vnd an 
vns erfült woꝛden / das Got in ainer geleichnuß durch den 
mund Eſaie redet. Der weinſchnit iſt beſchehen / fürohin 


wirdt kain verſamlung meer werden. Das iſt auch an vns 


erfült / das got durch den mund Malachie geredt hat. Ich 
hab kaiñ willen zů eüch / ewer opffer wird ich nit annemen. 
Item das auch. Ewere Sabbat / vñ ewere jarfeſt / vñ ewer 
opfer wird ich nit annemen / dañ ir ſeind all vnder meinem 
zoꝛn. Item das iſt auch an vns erfült. Was ſol mir die vile 
ewers opfers? warumb habt ir das opfer der Wider vnnd 
der Bockeqgemeeret 7 Ich veracht das blůt der koͤlber / der 
Wider / vnnd der Boͤck / So ir das fürohin meer für mich 
bꝛingen werdet / wer will es von euch annemen? Verwů⸗ 
ſtet mir nit meine hailigen ſtain / fürohin ſo opffern ir mir 


vmb ſunſt / dann mein Seel hatt aiñ greüwel vnd ain ab⸗ 


ſcheühen an ewerm Brandopffer / an ewerm Sabbat / vnd 
an ewern Jarfeſten. Ich wird auch die ſelbigen nitt von 
eüch 14 0 0 Vnd ſo ir eüwer gebeet lengeren werdet / 


o will ich eüch t erhoͤꝛen. So ir eüwer hend gegen mir er⸗ 
bet / ſo will ich mein angeſicht von eüch wenden / dann 
ewere hend ſeind vol blůts / vnd al ls ewer opffer iſt wie ain 
ſkinckender ſchelm. Der vo: der poꝛten mir aiñ Stier tõdt / 
der iſt vos mir eben / als der ainen menſchenn toͤdcet. Der 
mir ainen Bock / oder flaiſch / vnnd wein — — 
voꝛ mir eben als der mein — . — blůt opfferet. Der greũ⸗ 
wel Gottes ab dem opffer bedeüt nichts anders / dann ain 
verwandlung vnſers groben flaiſchlichen opffers / in das 
gaiſtlich ſubtil opffer des gerechten herꝛen / So auſfgeſere 
hat zů opfferen bꝛot für das flaiſch/rainen wein für blůt⸗ 
vnnd rain waſſer für die faißte des flaiſchs . Der menſch 
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opfert ſich got gaiſtlich vnd gefaͤlligklich auff / nit als die 
ertoͤdten thier / von vns / die der pꝛophet ainem ſtinckenden 


ſchelmen ver gleichet. Doch ſo ſeind wir gotes / zů dem woͤl⸗ 
len wir ain zůflucht in allen vnſern übeln haben. Darum̃ 
(her:) das wir diſe kundtſchafft der Pꝛopheten / durch die 
got vnſer opfer ſo klaͤrlich beſchꝛeibt / nit gelauben / ſpꝛicht 
er auch durch Hieremiam. Ladet ewere naͤchſten zů dem 
opfer / vnd eſſet mit inen das flaiſch des opfers / dañ in dem 
tag / do ich ewer vaͤtter auß Egypten gefuͤrt / hab / ich inen 
nichts vom opfer geboten / ſonder ich hab geſpꝛochẽ / hoꝛcht 
meiner ſtym̃ /ſo will ich ewer got / vnd ir werdet mein volck 
ſein. So ir in meiñ gebotten werdet wanderen / deñ ſo wirts 
cuch wol ergeen. Aber ſy haben mir nit gefolgt / vnd meine 
woꝛt haben ſy nit gehoͤꝛt 77. Herꝛ ſolchs waiſt du ſelbs wol / 
nit deſtminder ſeind wir in allem / ſo vns begegnet / gotes. 


Das XXII Capitel. 


Er beweret die verwerffung der Synagog / vnd die erwoͤ⸗ 
lung der kirchen / durch das wort des her:n / ſo er zů Rebee⸗ 
ca geſpꝛochen hat. 1 | 
Das wort / ſo am erſten birch des geſetzes geſchꝛiben / das 
got der her: zů Rebecca der haußfrawen geredt hat / werde 
von der Synagog / beſoꝛg ich herꝛ / vñ von der Chꝛiſtlichen 
gemain verſtanden / naͤmlich das. Zway geſchlecht ſeind in 
deiner bꝛuſt / vñ zway volck werden von deiner bꝛuſt kõmen. 
Das ain wirt das ander überwinden / der elter wirdt dem 
ſüngern dienen. Herꝛe. Rebecca iſt allain der Juden vñ der 
haiden miter geweſen. Das elter vnd das erſtgeboꝛn volck 
iſt die Synagog / die die elter der eeren vnd der kunſt halb 
von Got begabt / geweſen iſt. Das ſünger vnd nachgeboꝛn 
volck bey got / ſeind die hayden / die in vnglauben vñ in vn 
wiſſenhait verhart ſeind. Damit (mein her:) das woꝛt got⸗ 
tes zů Rebecca geſagt. Ain volck wirt das ander überwin⸗ 
den / erfült würde / hat got vnſern namen vñ Iſrael getoͤdt 


lichen | ny mot got durch den mund Dauids. Die kü⸗ 

nigin ſteet zů deiner gerechten hand /in ainem verguldten 
klaid / außgeſtrichen mit vil farben. Iſt die mainung. Die 
gemain der Haiden / die ain künigin geneñt wirdt / darum̃ 
das ſy mit vile der zungen / die ir dienen / außgeſtrichen vñ 
außbutzet iſt / dañ all zungen erklaren das geſetz / den Pſal 
ter / vnd all Pꝛopheten ainhelligklich. Aber die Synagog 
hat nit meer dañ ain zungen / vnd iſt ir zier nur von ainer 
farb / naͤmlich / hebꝛaiſch. 


Das XXII Lapitel. 
Hie beweret er das voꝛgeſagt auch durch die wore 
Malachie des Pꝛopheten. | 
Her / ich beſoꝛg / got habe die voꝛangezognen wort Ma⸗ 


die das elter volck was / die Fynagog zerſtoͤit / vnd hat dem 
jüngern volck / naͤmlich / den Paid? . der Chiiſt 


Pſal 44. 


lachiezů der Fynagog geredt. Ewere opfer gfallen mir nit / 


dan vom auffgang biß zům nidergang der ſonnen iſt mein 
nam vnder den Haiden / die meinem namen ain rain 
opfer auffopferen. Dañ wein vnd bꝛot vnd meel ſeind von 
natur rain / auß welchem das opfer gemacht wirdt / es be⸗ 
darff auch weder rainigung noch waͤſchens. Aber die Sy⸗ 
nagog bedarff / das ſy das Aaiſ ch vii ingewaid der thieren/ 
ſo ſy auffopfert / waͤſche / vnnd das ſy das oꝛt auch ſeübern 
vom blůt vii ſchmutz / da ſy auffopfern / wa das nit / ſo war 
es ain vnflat vñ ain wůſt darmit vm̃zugeen. Aber im opfer 
des bꝛots / vnd des weins / des waſſrs/iſ nichts vnluſtigs/ 
dañ bꝛot leiplicheſſen/iſt nit vnrain. Jchglaub/herr/gor 
habe von diſem opfer durch Salomonem geredr. Der biſſe 
bots mit liebe/iſt beſſer dan ain gemeſt Kalb mit feindt⸗ 


Pꝛouer. ca. 1 


ſchafft. Der biſs der liebe (mein her:) iſt ain ſaͤnfftevmb die 


ander / vñ ain gemaine nachlaſſung der ſchulden. Das ge⸗ 


meſt kalb der feindtſchafft / iſt / an aug vmb das ander / vñ 


ain verboꝛgner todtſchlag der „ 


das faißt Falb das opfer der Synagog / vnd der biſs bots 
der liebe / der Chꝛiſten opfer. Got beſchꝛeibt die Chꝛiſtlichen 
Kirchen mitt luſtigen woꝛten durch Salomonem. O du 
mein geliebte Hinn Gottes / mit deinem eyferer / des bꝛüſte 
werden dich allzeit trencken / vnd ſein liebe wirt dich ewig 
klich erluſtigen. Die Synagog moͤchte auch wol zům tail 
ain Hiñ genennet werden / wir mügens aber nit der geſtalt 
außlegen / nach dem woꝛt / dañ ſy hat nit nur ainen eyferer 
ſonder vil / als Moſen / Aaron / Danielem / Eſaiam/ tie 
remiam / vñ ander meer. Aber die Chꝛiſtlich gemain iſt ain 
gotgeliebte Hiñ mit irem ainigen eyferer / des gleichen nit 
iſt in gnaden vñ tugenden. Noch thůt er hintzů (mein herꝛ) 
vnd ſagt / ſei ne bꝛüſt werden dich allweg trencken / er luſtige 
dich on vnderlaß in ſeiner liebe / das bedeüt / das opffer der 
Chꝛiſtlichen gemain ewig weren wirdt. Got vergleichet ſy 
ainer ſeügenden můter / in dem ſo er geſagt hat. Er wirdt 
dich trencken. Hiemit zaigt er die materi des Sacraments 
gaiſtlich an / namlich den wein / die bꝛüſt zaigt er in andern 
cken des Sacraments ain liepliche ſpeiß / vnd ain vol 
omnes Sacrament ſein / in welchem ſy die Chꝛiſten yerz 
er lüſtigen. Es ſeind ſeyderher tauſent ſar / das Got die Fy⸗ 
nagog des opfers beraubt hat. Chꝛiſtus iſt der eyfrer durch 
Buſt gottes den die Chꝛiſtlich gemain Got ſo lieb iſt. Seine bꝛüſt geben 
writ. © ewigen wein / von dem kompt darnach ewigefreüd. Er ver 
haiſſet ir weder blůt noch flaiſch / die vnſere opffer vuwerd 
machen. Doch (mein her:)ſo ſeind wir Gotes. Die Syna 
gog iſt ainer frawen gleich geweſen / die aiñ andern man 
bat / naͤmlich / got / vnd die jn vnd das hailig hauß verlom 
batt. Die Kirch iſt wie ain Hinn in der wuͤſte geweſen / on 
ain man / Got erſtattet aber yen daſſelbig. Darumb ſage 
der ſtarck vnd eerlich Got durch Eſaiam. Die ledigen toͤch 
Sale arri. geren ſeind beſſer dann die vermaͤhelten. Weiter ſpꝛicht er. 
cap xi Ich wird machen / ſagt Got der her / aiñ weingarten vnd 
aiñ fluß meinem auſſerwoͤlten volck zů ainem tranck. Vnd 


Pꝛoucr v 
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Das der Chꝛiſten geſang Got angenaͤm vnd gefellig ſey. 


ſchloßnẽ verſigelten bůchs / das der leſer nit auffthůt noch 
der ſonic leſen kan. Derr / ich beſoꝛg Got rede hie von vns. 


(als hieuot angezaige)redr er alſo. Sy werden dem Jacob ene. xrrih. 
das hailig zaigen / vñ werden den Gor Iſrael mit freüden 


pheten in iren kirchen ſingen / dann die Chuſten? Got redt 


du Jacobhaſt nitt gefolget / vnd du Iſrael haſt mich nitt 

gehoͤꝛt. Damit (mein her:) ſeind wir auſſerhalb der gehoꝛ⸗ 

ſame / vnd haben weder augen noch oꝛen / darum̃ ſeind wir 

yetz meer dann tauſent ſar in der gefaͤngknuß. Ich beſoꝛg 

(mein her:) vnſers Geſetzs / das vnder dem zoꝛn des grym⸗ 

mens iſt / ſo er ſpꝛicht. Ain aug vmb das ander. Die Hinn 

hat nit meer dañ ainen eyferer. In ſeinem terlichen Euan 

gelio ſpꝛicht er alſo. Wer dich an aiñ̃ backen ſchlaget / heb With. v. 
jm den anderen auch dar. Dauid redt. O her: / wie iſt dein 

ſiſſe ſo groß / die du vor denen die dich foͤichten / ver boꝛgen dal ni. 
haſt. Fy denen geoͤffnet / die in dich hoffen. Es ligt am tag / 

das das volck der Synagog die ſtraff des Geſetzs gefoͤꝛcht 

haben / Naͤmlich / Ain aug vmb das ander / das muͤſt von 
ſtundan beſchehen. Aber das Chtiſtenlich volck / das in die 

ſuͤſſe gotes hoffet / ſchlagt nit wider / ſo es geſchlagen wirt / 

darum̃ hatt in Got ain groſſ vile der ſuͤſſe berait / die er voz 

den Juden verboꝛgen hat. Doch ſo ſeind wir gottes ⁊c. 


Das X XIII Capitel. 


Got redt durch den mund Eſaie des pꝛopheten alſo. Die 


weiſſagung wirt anderſt nit ſein / dañ wie die woꝛt ains be⸗ Lale rriu. 


Aber von den voꝛgeſagtẽ kindern / die Got ſo offe beſchꝛeibt 


pꝛedigen / Die toꝛechten werden verſtaͤndig / vnd die ſinger 
werden das Geſetz wiſſen. Wir ſehen klaͤrlich (mein her:) 
das yetz tauſent ſar ſeind / das die ſinger das Geſetz wiſſen / 
vnd vnſer geſetz leeren. Wer ſeind die vnwiſſenden Singer 
anders / dañ die Hayden. Wer ſeind die den Pſalter vñ pꝛo 


von denen ſingern durch den mund Dauids. Singe dem 
ij 


Pſal. cv. 


Pſal.lxxv. 


Pſal: 38. 


Plal.cxxxix. 


Amos · v. 


Amos · · ix 


herꝛen o ir all / ſaget lob ſeinem namen. Item. Finget dem 


her ꝛen ain new geſang / dañ er hat wunder gewirckt. Was 
iſt das new geſang anders / dañ das new Teſtament. Wel 
liches iſt das alt? das alt geſetz. Weiter. Fy werden dir ſin⸗ 
gen / vnd alle geſind der haiden werden deiñ namen pꝛeiſen. 
Er ſpꝛicht ſonder lich / alle geſind der haiden / vnd nitt / Iſ⸗ 
rael. Item. Saͤlig iſt das volck das ſingen kan / ſy werden 


im liecht deines angeſichts wanderen. Die hayden werden 


dir im hauß gotes ain geſang ſingen. Es ſeind ſeiderher tau 
ſent jar / das wir nye im hauß gotes geſungen haben. Von 
denen ſingern redt Dauid. Oy werden ewigklich ſingen im 
hauß gotes. Er redt auch von vns. Wie woͤlten ſy ain ge⸗ 
ſang gottes in aim frembden erdtrich ſingen? Wie moͤcht 
es ſein (mein herꝛ) das wir hofften ain erdtrich vnd aiñ na 
men zuhaben / dieweil got durch den Pꝛopheren Amos ge⸗ 


ſpꝛochen hat. Iſrael iſt gefallen / vnd wirt nit wider auff⸗ 


ſteen / die ſunckfraw Iſraels iſt zuboden geſchlagen / nye⸗ 
mandt wirdt ſy auffrichten. Amos ſagt auch. Die aͤngſti⸗ 
gung wirt kõmen / vnd der auß jn ent laufft / der wirdt nit 
bail / verbergẽ ſy ſich ſelbs im berg Carmeli- ſo wirt ſy mein 
hand über abhin ſtürtzen. Steigen ſy dañ iñ grund des moͤꝛs 
ſo wird ich ſchlangen ſenden / die werdñ ſy beiſſen vñ heckẽ / 
Geend ſy dann in der feind gefaͤngknuß / ſo wirde ich dem 


ſchwert gebietẽ / das wirt ſy deñ ertoͤdtñ. Ich wil mein aug 


über ſy ſetzen / aber nit zů gůtem / ſonder zů argem. Alſo hat 
vns Got gethon / ſeind yetz meer dañ tauſent ſar / das wir 
nye kain geſang geſungen haben. Doch ſo ſeind wir gottes 
in allem ſo vns begegnet. 


Das NV Lapitel, 


Das die Juden vnbillich der Chꝛiſtglaubigen 
geſang berafflen. | 
Got hat von vns geredt (mein hert) Ich will mein aug 
aber ſy ſetzen / aber nitt zů gůtem ꝛc̃. Das erfaren wir yetz 


tauſent ſar vꝛſchidlich. Aber von den ſingern rebt er durch 
Daniden. O ir haiden all / frolocket dem herꝛen mit ewern 
henden / vnd lobet got in der ſtym̃ des lobs. Am andern oꝛt 
ſpꝛicht cr alſo. O ir all frolocket got / dienet dem her n mic 
freüden / geet für ſein angeſicht / vñ ſage jm groſſen danck / 
An aim andern oit ſteet alſo. Ir alle menſchen / lobet got / gr,1 ices, 
ver kündigets von tag zů tag. Darumb beſoꝛg ich (mein 

her:) got rede hie mit vns durch Hieremiam. Leret ewere piercar. 
ſiin vnd ewere toͤchteren wainen vnd heülen / dañ der tod iſt 

durch ſeine thoꝛ außgangen / darumb hatt Got von denen 

ſingern durch den mund Dauids geſpꝛochñ. Die künig des 0 
erdtrichs /all fürſten des volcks / vnd all richter der erden / al clrn 
ſung knaben / vnd ſung maͤgt / die alten mit den jungen / lo 

bet den namen des herꝛen. An aim andern oꝛt. Im opffer 

des geſangs wirt es mich eeren / als ob er offenlich ſpꝛaͤche / Pal xirih. 
Nitt im opfer des Bockßflaiſchs / wie vnſer opfer was. Ja 

(mein hert) ſo wir der woꝛt des waren ſchoͤpffers woͤlten 
leügnen / die er durch den mund des Pꝛopheten Eſaie ge⸗ Emaicxivis+ 
redt har. Die ſinger lernen die ſchꝛifft vñ den gantzen Pſal 

ter Dauids. So ich dem allem nachgedenck vnd ermiß / ſo 

dunckt mich wir irren / das wir das opfer ſeins lobs vꝛtai⸗ 

len / das ſy got in der kirchen mit dem geſang thůnd / beſon⸗ 

der / dieweil ich des in der ſchꝛifft gebot / vñ voꝛbild Dauids 

finde / der dan auch ſpꝛicht. Lobet jn mit harpffen vii oꝛg⸗ 

len / lobet in mit Cymbalen mit groſſem lob / vñ aller gaiſt 

lobe den herten Jeſum Chꝛiſtum. Das voꝛbild ſteet auch ge 

ſchꝛiben. Man lißt. Dauid hat gott mit bloſſem haubt vor Pal. cr. 
der Arch des herꝛen tantzend / gelobt / darũb ſtraffet jn ſein 2. Reg · ca · . 
fraͤuelehaußfraw Michol / zů deren er ſagt. O du naͤrrin / 

wirt mich der ber: verachten ſo ich jn alſo lobe? Die kinder 

Iſraels erſchöͤlleten die trom̃eten vnd buſaunen / do ſy die 

Arch hin vnd wider fuͤrten. Wer ſeind wir (mein herꝛ) an⸗ 

ders / ſo wir der ſinger ſpotten / dann die toꝛecht Michol:? 

Wer ſeind die tantzenden ſinger anders dañ die — 

W 
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die ſich gotes erfroͤwen in demůt wie Dauid / beſonder / die⸗ 
weil er ſpꝛicht / aller gaiſt lobe den herꝛen / ſo er aber in ſon⸗ 
derbait geſpꝛochen hett / ain yeder Jud / oder Iſraelit / deñ 
ſo moͤchten wir ſy verſpotten. Alſo ſage auch der ſtarck vñ 
terlich got durch den pꝛopheten E ſaiam. Die haiden ſeind 
nichts voꝛ ſeim angeſicht / das mis man allain von denen 
haiden verſteen / die voꝛ der erkantnuß gotes geweſen ſeind / 
durch die zůkunfft des gerechten. Dañ dozumal ſeind ſy vn 
glaubig vii abgoͤttler geweſen / darum̃ mag es nit wol von 
denen haiden verſtanden werden / diegot gefunden haben / 
vnd die jm alle tag im auff vnd nider gang der ſonnen ain 
rain opfer auffopferen / wie er dañ durch den mund des pꝛo 
pheten Malachie redt / hieuoꝛ angezaigt. Fürwar (mein 
ber) wir geen irr. Nichts deſterminder ſo ſeind wir Gotes 


Pas XX VI Capitel. 


Hie beweret er das abfallen der Juden von Got. 


Heri / ich beſoꝛg wir ſeyen in der erſten zůkunfft des gerech 
ten von got abgefallẽ / von dem wir hieuoꝛ ſchꝛifft anzaige 
haben / dem auch all Pꝛophetñ vñ das geſetz kuntſchafft ge 
ben / darum̃ ſtraffe vns got mit diſer gefaͤngknuß wie dañ 
got die taͤg auffs lengſt verzeücht. So wir dañ ains andern 
hailands warten / on den gerechtñ ſo iſts vns nit nütz. Die 
ſibentzigſaͤrig gfaͤngknuß zů Babylonia was kurtz der zeit 
nach / ſy was auch genaͤdig / dañ der Prophet Daniel was 
bey vns in der gefaͤngknuß / durch den hat er vns getroͤſt / 
vnſer erloͤſung waͤre vns nit ferꝛ. Ja die geſchlecht waren 
nit all in der gefaͤngknuß. Aber diſe vnſere gefangtnu iſt 
nun zůn tauſent ſaren kõmen / vñ iſt Fain Daniel bey vns / 


vnd ſeind alle geſchlecht der Juden / kains außgenõmen / 
in diſer zerſtroͤwung / vnd entpfrembdet vom hauß gotes / 
das iſt ain vꝛſchidlich zaichen / das wir vmb ainer gemainẽ 
ſünd willen / die vns all anerifft / die auch in vns allen ver 


Deer, / r,, e as a 6 eren 


harret / vnder dem zoꝛn Gores ſeind / der über vns beltiben 
vñ verharꝛen wirt / da iſt nu kain hoffnung nit / dennocht 
warten wir ains andern / es hilfft aber nice. Sagten wir 
dañ / diſe vnſer gefaͤngknuß wir nit ain gemaine gefaͤng⸗ 
knuß / vñ das wir an etwelchẽ oꝛt der welt aiñ künig os fur 
ſten hettẽ / ſo moͤchtẽ wir von ſtundan / nach vnſerm geſatz 
der lugen geſcholten vñ erweißt werden / dañ ſo wir Juden 
irgent in der welt aiñ künig oder aiñ her in hetten / ſo muͤßt 
er nur vom geſchlecht Juda ſein / das iſt aber nit / dañ got 
hat das vꝛtail über Judam gefellet / das nym̃ermeer kain 
künig auß Juda kõmen ſoll. Darumb ſagt Hieremias der 
— Die ſind Jude iſt mit aim eyſnen griffel in ain V ierc cru. 
damantin ſtain geſchꝛiben / ſpꝛingt auff ir hertz. Nun / Þiſcr Judas 
das mit aim eyſenqriffel in ain Adamanten gſchuben iſt / rer. 
wie wolt das mügen abtilcket werden / es wirt in ewigkait 
nit abgetilckt / beſonder / ſo got durch Eſaiam ſpꝛicht. Der eic · i. 
gewaltig herꝛ wirdt von Hieruſalem vnd von Juda / den 
richter / den Pꝛopheten / vnd den fürſten nemen. Von vns 
redt der Pꝛophet ain ſun Boceri. Die kinder Iſraels wer / e. 
den on fürſten / vñ on geſetz ſein. Wir wiſſen her / das etlich 
groß vnd hailig bey got geweſen ſeind / vom anfang her 
vñ haben lange zeit gelebt. Als Mathuſalem / Enoch / vñ 
ander / dennocht hatt ſy der her nye tauſent ſar ( wie vns) 
geſtrafft. Nun ſeind wir ye ſeltzam / wir erdencken vnder 
vns vnd ſpꝛechen / der verhaiſſen Chꝛiſtus oder Meſſias ſey 
3 Babilonia geboꝛn / zů der zeit der ſibentzigjaͤrigẽ gefang 
nuß / aber die zeit hat yetz tauſent vnd fünff far geweret⸗ 
iſt das nit ain fabel / die fabel (ſag nitt pꝛophecey) mügen 
wir kains wegs beſchirmen / dennocht ſagen wir das / vnd 
befeſtigents in vnſern — nyemant frembder 
33 vns kompt. N6: aber der Chriſten leer / die auff den pſal 


men gegründt iſt. Der menſch wirt zů Syon ſagen / vnd in pla. ss. 
ir iſt I menſch geboꝛn / vnd er iſts der ſy gebawet hat. In 


diſen woꝛten neñt er ? — 


— 


rr 


—— — 
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Pſal · ci. 


Dal. 33. 


der ſtatt / vñ ſpꝛicht / es ſey aln menſch in ir geboꝛn / ſpꝛicht 
nit / diſs oder ſhenes Juden / nain. Darum̃ das du verſtan⸗ 
deſt / das der ſun Marie in kainem nyeren des mans gele⸗ 
gen ſey / das erklaͤrt Got ſchoͤn do er zů Dauid ſage. So du 
deine taͤg erfült haſt / vnd mit deinen varern entſchlaffeſt / 
deñ ſo will ich dein geſchlecht nach dir erwecken / das wirdt 
auß deiner bꝛuſt geen / vnd ich wird ſein vater / vnd er wirt 
mein ſun ſein. Nun iſt es nye müglich geweſen (mein her: 
das yemant auß der bꝛuſt ſeines vaters geboꝛn würde / das 
zaigt er aber darum̃ ſo klaͤrlich an / das er zůuerſteen gaͤbe / 
das Chꝛiſtus nit von manlichem ſamen empfangen würd 
wie andere menſchen / die von Dauid oder von andern kõ⸗ 
men ſeind. Er ſpꝛicht auch durch den mũd Dauids im pſal. 
Auß meiner bꝛuſt hab ich dich geboꝛn voꝛ dem moꝛgenſtern. 
Als ob der ſtarck vii eerlich got von Chꝛiſto woͤlt ſpꝛechen / 
den er in ſeinem willen / das iſt der hailig gaiſt / geboꝛn het / 
nit von mans ſamen / ſo er ſagt / von der bꝛuſt Dañ Chti- 
ſtus iſt auß der bꝛuſt on mañs ſamen / über den gemainen 
lauff der natur / geboꝛn. Diß iſt die warhafft leer der Chꝛi⸗ 
ſten / ſy will aber nit in vnſere herten koͤpff hinein / darum̃ 
ergeets vns nach vnſerm verdienen. Dauid der Pꝛophet be 
ſchꝛeibt auch / Chꝛiſtus ſoͤll der geſtalt gebon werden. Dex 
bert hat dem Dauid ain warhait gſchwoꝛn / von der frucht 
deins leibs / will ich ain auff deiñ̃ ſtůl ſetzen. Doch ſo ſeind 
wir Gottes. 


Pas XXVII Lapitel. 


Im beſchluß zeücht er eclichſpriich der Sarracener herfiix 
von Jeſu vnd von Maria ſeiner můter. 

Furwar her / wiewol vns die Chꝛiſten die ſpriich der Far 
racener nit fürwerffen / beſonder die im Alcarano ſteend / 
vñ in ſeinen außlegungen. Sy wiſſen wol das wirs nit an 
nemen / wie ſy auch nit / nicht deſterminder vmb vnſer miie 
willen / vnd zůr ſterckung der glaubigen / will ich ſy ſetzen / 
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ob ſy vns fürgehalten würden. Alle Sartacener ſpꝛechen / 
Jeſus ſey der verhaiſſen zůkünfftig Meſſias gweſen /ſetzen 


jn für ſren Machmet / der nach dem gſchlecht ain got was 
Sy bekennen / das vater vndmůter Machometi abgoͤtler 
vnd ſchaͤndt lich leüt ſeyen geweſen / vom ſamen Agar der 
dienſtmaget. Sy ſagen auch / Meſſias ſey ain ſun Yſaac/ 
der Pꝛopheten vnd der gerechten geweſen / nach der graden 
linien / biß auff Mariam die junckfrawen / ſeiner můter. 
Von Maria wirdt allſo vom Alcoꝛano der vom geſinnd 
Adamar iſt / geſagt. Der engel Gabꝛiel hat zů Maria ge⸗ 
ſpꝛochen. O Maria / got hat dich erwoͤlt / vñ hat dich gnad 
gelert / hat dich für all frawen von ye welten her auſſerwoͤ 
let / vñ hat dich gleich als zů aim newen mitel zwiſchen vns 
menſchen / vnd der engeln / ſo im luſtgarten / das iſt / im pa⸗ 
radeyß ſeind / geſetzt. All Farraceni ſpꝛechen / Chꝛiſtus oder 
der Meſſias habe gwalt von Got wunder zuwircken / alle 


pꝛeſten vi kranckhaiten zuhailen / die teüfel außzutreiben / 


vnd hab alle haimlichait der hertzen gewißt / vnd glauben 


Jeſus hab alle wunderwerck / ſo im Euangelio ſteen ge⸗ 


ſcbiiben / gethon. Das bezeügt Alcoꝛanus offenlich / ſo er 
alſo ſpꝛicht am voꝛigen Capitel Domar. Meſſias wiß alle 
ding / ja auch die haimlichait der hertzen. Daher kõmen die 
wort Machometi. Eiſe / das iſt Jeſus / hat alle bucher / alle 
weißhait / ja das gantz Moſaiſch geſetz gewißt. Item / was 
yederman in ſeinem hauß geeſſer oder truncken habe/was 
yeder zům ſchatz verſamelt hab.Gyſagen auch von Meſſia 


do er in der welt geweſen ſey / hab er reichtum̃ vñ flaiſchlich 


begirden verachtet / er habe auch kain frawen der vneeren 
gehebt / die ain vꝛſach vnd ain anlaß der ſünd vnd der vnge 
hoꝛſame ſey. Der Euangeliſch ſpꝛuch ſteet auch im Alco⸗ 
rano. Die füchs haben ir hülen / die voͤgel des luffts ire ne⸗ 
ſter / aber det ſun des menſchen hat nit da er ſein haubt hin 
lege. Seine ſpꝛüch ſeind offenlich wider vns / deñocht ſeind 
ſy der geſchufft der Pꝛopheten vom MMeſſia gemaͤß. Alco⸗ 


Math. viij. 
Zuce ix. 


* 
* 
* 
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ranus ſagt auch / das Ciſe/das iſt / Jeſus Chꝛiſtus das wore 
gotes ſey / vñ iſt bey inen ain aigner nam / dañ kain menſch 
wir alſo geneñt / dañ J ESS den ſy Eiſe haiſſen. Dar 
umb hatt got zů Eiſe geſagt. Ich bin dein voͤlle / ich wird 
dich biß zů mir erheben / vnd wil dich von den vnglaubigen 
ſchaiden. Heri / nun bedenck / wie vnſer ſo wenig ſeind / ge⸗ 
gen andern geſchlechten / von der gefaͤngknuß wegen / die 
wir yetz tauſent ſar vnd meer erlitten haben. Die Sarra⸗ 
cener ſeind gemeret / vñ wachſen taglich. Der glaub Chꝛiſti 
hat die gantzen welt erfült / ſo ſeind wir allenthalben vmb 
ber von got zerſtroͤwet / vnd ſeind vnſer wenig / wie Ruben 
gſpꝛochen hat. Du wirdſt dich nit meren. Wir meeren vns 
ye nit / vnd meeren ſich doch die / denen wir aufſaͤtziger dañ 
die haiden ſeind. Noch beſſeren wir vns nit / ob ſa ſchon der 
Chtiſten vnd Sarracener kundtſchafft wider vns iſt / als 
ir Alcoꝛanus / der Chꝛiſten Euangelion / denen wir nit woͤl 
len folgen / wiewol Alcotanus hie nichts (nachmeim ver⸗ 
ſtand) gilt / dieweil er offenlich wider vnſer leer ſchꝛeibet / 
ſampt Finen außlegern / wie du ſelbs waiſt. Es iſt am tag 
tag das ſy die kundtſchafft nitt gewißt haben. Was woͤl⸗ 
len wir aber zům Euangelion der Chꝛiſtglaubigen ſagen? 
Wir muͤſſens vnd woͤllens nachlaſſen / Chꝛiſtus oder der 
Meſſias ſey kõmen / dañ das Euangelion ſage nichts weder 
wider das geſetz / noch wider die pꝛopheten. Sa es iſt ain of⸗ 
fenbarung aller pꝛopheten / vnd ain erfüllung der ziiſags 
ungẽ( nach gaiſtli lmacſchung/ wie dañ die Chꝛiſten 
leeren) ſo im geſetz geſchtiben ſteer. Her / nun beger ich / du 
woͤlleſt mich mei ner zweyflungen berichten / vñ in ſonder⸗ 
bair der erſten / ſo ich if Propheten 2 hab. Ich waiß 
voꝛhin wol / das du die kundtſchafft Alcoꝛani nit achteſt / 
ſonder daſt ſy — — du ſo wol Arabiſch ver⸗ 
2 waiſt ſelbs baß dann —.— — der 

elbs ain Propheten nennet / nye kün geſagt 
hat / Er ſpꝛach auch / er war ain bott — aber 


wider Got vñ ſcin geſchꝛifft geleert / wie ain vnbeſtaͤndi 
ice te * 


End des Sendbꝛieffs Rabbi Samuelis / 
den er zů Rabbi Iſaac / dem maiſter 
der Synagog geſchtiben hat. 


Getruckt zů Augſpurg durch Siluanum 
Otmar / am andern tag Januarij⸗ 
des M. D. vnd xxiiij. ſars. 
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PASS / | IN C 
| LACS # 
JEchch ſer: 
} on | \ a 
mon von den Acht 
Seligkeiten: Gepꝛediget in der 
hohen Stifft / zů Speyr / 
auf dem Reichstag 2 
durch Doctoꝛ 
Johann 
Fabꝛi. 


. 


Erſte pꝛedig vo d Demietigkeit. 


bh * 5 = Matth. J. 

lig ſeyen die armen jm geiſt / wañ derſel 

dcdgen iſt das Reich der himel. Diſe wort =* © 
hat geredt vnſer berꝛ vñ haylandt Jeſus 


* 


) Chꝛiſtus auff dem berg / nit allein ſeinen 
D Junger ſſonder auch vns allen ſo in dißẽ 

jamertal wonendt vnd dẽnach diſe ſeligkeit / auf dẽ 

perg dem armen auſgerüefft / iſt ſy hoch zeachten 

dan vil groſſer ding ſeyent nach der geſchaft geſche⸗ 

hen / auf oder bey dem berg. Alſo in dẽ andern bůech 

Moyſilleſent mir wie Moyſes die herdt getribẽ in 

die wieſte / zu dem berg gottes Oꝛeb / vñ es iſt jme ers 

ſchinen der her: von mitten des pꝛynnenden Puſch 

Exro.z. Als got deꝛ her: wollt geben dem volckh die 

gebot in den ſtainen taflen iſt er herab geſtigen auff 

den perg Synai Exodi am. 19. vnd hat daſelb mit kx. s. 

Moyſe dem güetigẽ man Nu. am. 12. von angeſicht Kune. 12, 

33 angeſicht / vnd wie ain menſch zů ſeinem freündt — 

8 Ero. 3. Vnd als der Herr die Arch den Ta⸗ .. 
ernacul vnnd Gnadenthꝛon beſchayden hat | ſagt Rz 

Er zů Moyſe Exo. am 20. Sihe vnd mach nach . 25 

dem Exemplar das dir auf dem berg getzaigt iſt. 

Auch als der heilig lieb Pꝛophet Helias / das Bꝛot in 

der aͤſchen gebachen von Gottes Engl empfangen / 

vnd komen zu dem berg Oꝛeb / hat Er die red des 

Herren vernom̃en. 3. Reg. 19. vnd in Newen Teſta 

ment haben wir das Chꝛiſtus vnſer Herr auf den 

berg geſtigen / vnd allain gepettet hab. Mat. am 14. 

Als er auch ſeinen Jüngern 5 Jo⸗ 

n 
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man hanni Luce am p. ainen tail ſeiner 1Taieſtat! vii det 


Ar. 9. 
Luc oY. 


loan. 8. 


Matth. 5 


Exo. 19. 


Ioan. 4. 


Gene. 2. 


pPflfal. ia. 


Pſal. 67. 
& 77. 
Abdias cd, 
unico. 
EA. z. 


Natth. 28. 
Acto. 1. 


koͤnftigen ſeligkait hat wellen ertzaigen / Iſt er getzo⸗ 
gen auf den Perg Thaboꝛ / von dem perg Sion wie 
offt die Pꝛopheten weiſgeſagt Auch von dem Oel 
berg / vnd anderen bergen als Caluarie / vnd derglei 
chen will ich hie nit einfuͤren. Do aber ſeiner Goͤtli⸗ 


chen weißheit gefallen hat ſeinen Jünger vnd aller 


welt zueroffnen / wie ſy / vnd wir all ſelig werden 
moͤchten Iſt er wie Matthei am c. geſchꝛiben ſteet 
auch auſgeſtigen auf den Perg / Aber man hat nit 
tonderkloͤpff blitzen vnd anders wie bey dem berg 
Synai gehoͤꝛt / ſonder ſagt vnns das Euangelium ;” } 
wie der Herr ſeinen Goͤtlichen guldinen mund auß 

welhem die waren lebendigñ waſſer / ſo in das ewig 
leben ſpꝛingent. Joannis am 4. Ja darauß die vier 
fluß des Paradeis flieſſen / aufgetbon / vnd gelert 
wie ainer moͤcht in den ewigen Tabernacul yngan 
vnd ruͤwen auf dem Heiligen gottes berg / von dem 
Dauid am 4. Pſalm. den er auch als ain Koͤnig⸗ 
klichen Prophet nennet / ainen faißten faißten berg. 
Pſal. am 77. Von dem Abdias der Pꝛophet ſaget] 
Auf dem berg Syon wirdet ſein das hail. Diſes iſt 
der Perg võ dem Eſaias am 2. ain zůͤberaiter berg 
des hauſs des Herren. Es iſt auch auf ainem berg 


der Herr Iheſus von ſeinen Jüngern gefaren iñ hs 
mellals Matth. am 28. geſchꝛiben ſteet / vnd ſitzet in 


dem hymel zů der gerechten in der gloꝛi des vatters. 
Dieweil er vns dann daſelb ain Statt auf diſem 
hohen vnd heiligen berg wie er ſaget Lu. 22. beſtellt 
vnd beraitt hat. So wellen wir ſehen durch welche 


ſtaffl wir diſen berg erſteigen / vnnd die Seligkait 
erlangen moͤgen. Dañ ye voꝛ lanng Jacob ain Layt⸗ 
ter geſehen die an den hymel geſlagen | an welicher 
die Enngel auf vnd 2 21 ſeind. Nun hoͤꝛen jr 
ſd oꝛen haben zuhoͤꝛen. Hoͤꝛent den von welchem die 
2 des vatters ſaget | Diſs iſt mein liebgehabter 

un den ſoͤllent jr hoͤꝛen. Mar. 9. hoͤꝛent jn / wann 
der mund des Herren hat es geredt. Eſa. 28. vnd 
mag noch kan nit liegen / dann der leret alſo | Salix 
ſeind die Armen im gaiſt wann derſelbigen iſt das 
reich der hymel. Saͤlig vnd ewig ſelig zu werden ha 
bent Haiden Juden / vnd alle nation geſůecht aber 
es iſt vngleich zuͤgangen | Der ain hat es geſůecht in 
wolluſt des leybs / der ander in eren / der dꝛit in reich⸗ 
tum der vierdt in andern vnnützen dingen | wie es 
dann zum teil auch Paulus zů den Roͤmern meldet / 
aber alle ſeind ſy irr gangen. Darumb Dauid von 
m ſelber ſagt: Ich hab geirret gleichetweis als das 
Schaff ſo verloꝛen was. Pſal. 8. Ond Eſaias am 
3. in aller namen ſpꝛicht: Wir alle haben geirrt glei 

cherweiß als die ſchaff. Darumb das irrend ſchaff 


Chꝛiſtus meldet Mat. am 18. vnd ſagt vnns Wir 


ſeind Schaffgeweſen| on aiñ Hirten dann kainer 
wüßt wo / vnd an welichem oꝛt / auch durch was 


mittel ſolt die ſeligkait erlanget werden. Darum 
hoͤꝛ den guldinen regen von dem Reich der hymel 


welches allain warlich vnd zum erſten Chꝛiſtus ge 
pꝛediget ſals Er gerůfft: Ir ſoͤllent puͤeß würckhen / 


dañ es nahꝛet ſich das reich der hymel. Mat. am 4. h.. 


Darmit nun ſoͤlichs offenbar wurde folget 17 
| 


Gene. ag. 


Lucæ g. 14. 


Mat. 5. G 17, 
Lucæ 9. 
Marti 9, 


Eſa. 58. | : 
Malth. 3. 


ROM. fs 
pſd. 6. 
Eſa. 33. 


Matth. 88» | 
Luck 15. 


Matth. 9. 
Mare . 


— 


hernach im fünfften Capitel / das der Herr gelert ö 


64h. g. vnd von dem perg außgerüefft hab: Selig ſeind die 


Lace 6, 


armen im gaiſt dañ derſelbigen iſt das reich der hy⸗ 
mel. Silig/ ſpucht er] Luce am 6. ſeind die armen 
dann deren iſt das reich Gotts. Aber denſelben tert 


nat.. jeſt du verſtan durch das ſo Mattbei am c. gele⸗ 


ſen wirdt dann nit all arm ſelig werdent ſy halten 


Lu ſich dann gevultig als Lazarus So dann in der ge⸗ 


Pſ:l.9. 
P/al. io. 
Pal. 2 . 


dult werden ſy beſitzen jre ſelen. Gleicher weiß auch] 
als nit all reiche verdambt werden Dañ nyemands 
abſein mag. Noe Abꝛaam Iſaac Jacob die guͤeten 
Koͤnig Jonas Amos vnd andere Pꝛopheten auch 
Job vnd vil andere heilige manner / ſeind reich ge⸗ 
weſen von deren etliche geſchuben | Sy haben gar 


vil gůets oder beſitzung gehabt / vnd ſeind dannocht a 2 


ſelig woꝛden. Welche aber arm ſeind im geiſt dieſel⸗ 
bigen werden ſelig / vnd jr iſt das reich der hymel 
vnd derſelbigen beger erhoͤꝛet der Her: Pſal. o. Dañ 
des Herren augen / ſehen auf den Armen. Pſal. 10. 


vnd Des armen gebeth hat der Cyerꝛ nye verachtet 
Pſal. 21. Ja ſpꝛicht er: Diſer arm hat geſchꝛyenſond 
pfad. 33. der Herr hat jn erhoͤꝛt | Pſal. 33. Wann es hat ſich 


pſal. os. Got ſelber zi} der gerechten des armen geſtellt / Pſal. 


er die ar⸗ 
t im geiſt 


ſeind. 


Pſal. 33s 


2 gaiſt / wirdt er ſelig machen. Am io. Pſalm. Er hat 2 
Pſal. 17. 


103. Moͤchteſt du ſagen: Wer ſeind doch die armen 
im gaiſt. Antwoꝛt: Es ſeind die demuͤtigen / von de 
nen am 33. Pſalm. Die ſſo demuͤtig ſeind in dem 


geſehen auf das gebet der demutigen. Pſalm. am 17. 


efd.11z Das diemüetig volcky wirdt er ſelig machen. Pſal. 


112, Der Herꝛ ſihet an diedienmijetigen ding in dem 


' ®Sſa.am 61.Der gaiſt des 


bymel vnd auf der erd. Pſal. am 137. — iſt 
Wboch/aberer ſicht auf die dienmüetige ding. Judith 
am 9. O Herrſdie hochfertigen haben dir nye von 
anfang gefallen / aber der dienmůtigen vnd ſenft⸗ 
ũetigen gebett / hat dir ʒu allen zeiten gefallen. Hoͤ⸗ 
reſt nun wer die armen ſeind nemlich die diemüeti⸗ 
gen. Nun moͤchteſt du ſagen: Mie wird ich dienmüe 
tig vnd arm gegen Got in dem geiſt / damit ich über 
rom das reich der hymel? Sag ich zum erſten. So 
du klainmacheſt vii zerknijſchteſt dein hertz alsdañ 
pirdeſt ſelig / vnnd erlangeſt das reich der hymel. 
Eſa. am 66. Zu wem wird ich ſehen dann zů dem 
armen vnd dem ſo im hertzñ verknüſchtet iſt. Pſal. 


o.: O Gott ain zerkniſchtes hertz / das auch gedien⸗ 


üetiget | wirdſt kains wegs verachten. Darumb 
derren über mich} daher 

mich geſalbet vnd zůuerkünden den ſenftmutigen 

r mich geſendet hat | das ich aͤrtzney gebe den zer⸗ 
knüſchten im hertzen. Und Coiiſtus iſt derſelbig ar- 


get welicher geſund vnd lebendig machet. 1.Reg.2, 


Ond inſonders die/ſo ains zerkmiſchten hertzñ ſeind. 


| Pfſal. 146. Darum Azarias am dꝛitten Cap. Daniel 
begeret / das ſy erhoͤꝛet werden in dem zerkniſchten 
gemüet vnd dem gaiſt der demuͤet. Denn aber wir⸗ 


Det das hertz zerknüſcht / wenn ain menſch alle hoch⸗ 
fęeart vnd zerplaſen berg zu klainem puluer zerſtoſſet. 
Das iſt weñ er ſich in allweg dienmüetiget voꝛ Got 
dem herren alß denn machet er ain woltiechend Thi 
miama i von welchem im̃ andern dꝛitten vnd fünf⸗ 


en bůch Moyſi / ſouil geſchziben iſt, Biſt du bißher 


pſal. 1 1% 


ludith 9 


wie ð miſch 
demuetig vis 
atm wirdt in 
dem geiſt. 


Eſ4,66, 
Pſal. 50, 


Eſa· 51. 


. Reg. ⁊. 
Pſal. 146. 
Daniel. 3, 


Wie das her⸗ 
tze aines men 
ſchen ʒerknii⸗ 

ſcht wirdtt 


Exo. 30. 
Leu. 16. 


Prech, 111 


V3. 
Ezech, 3. 


Zacha,z, 


f Matth. 0 
Mar, 8, 
Luce 9. 


Matth. 11, 
Pſal. 90. 


Pſal. g. 
Exod. g. | 


Luce 18. 
Matth. 5. 
Mar. 7. 
Matth. 15. 
Lice 25. 
Matth. 6. 
Luce 11. 
Lucæ 17. 


gen nach j 


hertt geweſen als der ſtain / vnd dein hertz iſt f. ne 

eweſen: won dem Ezech. am 11, vnd 36. ja als dep 
Adamant oder kiſling von welchem Ezechielis am 
3. vnd Zacha. am 7, vnd hat dich nyemands zů Pe 


- 


. 


re \ſterben]ſchwerdt 


K 


li. zebetten — hat. Schꝛeye auf heiitigen tag / mit 


dich: Alßdenn biſt du arm in dem gaiſt vnd magſt 
verhoffen das reich der hymel. Aber wellen in den 


* 


tigen nit fürben mit dem Dauid den gaiſt: Pſal. ys. — 
— Gott müſſe dir bo a 
leben · Wie vil laider zu diſer 
end / die da vermainen Cb 
lin Gotes ¶ Joan.am erſtenſhab alle ſünd dermaſſen 
hingenomen vnd dermaſſen an das creütz gehenckt 
das nit von noͤtten ſey / das wir vns dienmüetigent / 
jn anruͤſfen mit reüwigem hertzen die irren vnd ver 
fijeren ſich ſelber: Dann war iſts | Er hat ſichſelber rb. 
dienmüetiget / zů den Philippenſer am andern ſange⸗ 
nomen ain geſtalt aines knechts vnd ſich gedienmüe 
tiget biß in den todſja zů dẽ tod des Creützs. Nichts 
deſter minder hat er zů ſeinen Jüngern Matth. am 
A. auch mit vergleichnüß aines jungers geſagt: Es Nad. n. 
ſey dann das jr eüch dienmüetiget / vnd werdet wie 
die jungen knaben / werdet jr nit eingan in das reich 
der hymel. Deß halb leret er vnns im Matth. am 11. Mtb. 11. 
als _ Fw prota 4 5 28 mo yon 
jm ain beyſpil nemen: Gleicherweyß als er die füe 
Anbar > ter wir ainer dem andern auch thun ſol; wan. 
len. Joan. 13. Vnd welicher ſich alſo hie auf erden 
dienmüettiget der wirdt auf dem berg gottes erhoͤ⸗ 1e 14. 
het. Luce am 14. Dann das hat Gott an jm das er 10.4. 
die gewaltigen vnd hochfertigen abſetzet vnnd die 
dienmüettigen erhoͤcht. Alſo hat es die dienmüetig 
dienerin des Herrñ | ja die rain junckfraw Maria 
bekannt vnd geſpꝛochen: Der Herr hat angeſehen Luce 1, 
die dienmůet ſeiner dienerin auch die batde Apoſiel 
Chꝛiſti Jacobus vnd Petrus mit ainhelliger mai⸗ 
nung vnd woꝛtlen ſagendt: Got W 140.4. 
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Gene. . 
Daniel. . 
. Reg. 17. 
4. Reg. 19. 
A. Para. 32 


Eſe. 37. 
Lice 18- 


8, Corint. 4 


24.77. 


g. loan. q. 
Exo. 16. 


Eſa. 3, 


Ape. 4. 


i. eri. a. hochfertigen / aber den dienmüettigen gibt er gnad 


ſen den Goͤtter / wie der ſchlang / fürgeben / gewoꝛffen 


Jacobi am 4. vnd 1. Petri. Deß halben hat er den 
hochferkigen Lucifer (der ſeinen ſil in Aquilonem 
erhebt / vnd dem aller obuſten gleich ſeit wolt) ver 
ſtoſſen. Geñ. 3. Euam die gleich ſein wolt im wiſ⸗ 


auß dem Paradeis dann ſy gleich / wie laider zu vn⸗ 
ſern zeyten mer wiſſen wolt / dann jr gůet nutzbar 
oder not was. Gene. am 3. Alſo Nemroth vnd ſeine 
helffer ſeind zuſchanden woꝛden in Babel. Alſo iſt 
eſtrafft die hoffart Nabachedenaſoꝛ. Alſo iſt der 

oltz Goliath von ainem ſchlechten ainfeltigen vnd 
klainen hirtten an ſeiner ſtirnen gefellt. Dermaſſen 
iſt Sennacherib volckh von dem Engel erſchlagen 
ain nacht / hundert / vnnd fünfvndachtzig tauſent. 
Eſa. zy. In dem newen Teſtament. Alle Phariſeer / 
die ſich im gaiſt erhebt ſeind veꝛwoꝛffen. Dargegen 
Alle / ſo ſich dienmijettiget haben / ſeind erhoͤcht / vnd 
von dem Herren gelobt woꝛden. Es ſeind gaiſt die 
ſich erhebent / vñ groß ſeind in jren augen auch weiß 
bey jnen ſelber / die verwirffet Gott die aber den her 
ren groß vnd ſich zu regenwürm machen / die ſeind 
arm im gaiſt vñ diſe werden ſelig ſeind auch gewiß 
des reich der hymel | vnd diſes iſt der recht gaiſt des 
herren von dem Eſa. ii. Mein volckh die dir ſagen 
von dem gaiſt / der nit auß Gott iſt / den du pꝛobieten 
ſolteſt wie Joannes leret ſonder vnder dem ſchein | 
des Euangelij dich füerend auf die flaiſchhaͤfen in 
Egypten vnd ſagen dich ſelig verfuͤren dich. Eſa. 
am 3. Darumò mit aller demuͤet will Paulus das 
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mel verzuckt auch von dem Anania gelernet ſpꝛi 
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gen nidertrechtigen Ft a 
let damit er die weiſen diſer welt yberwinden | vnd 


beclayden wie die außer welten / in dienmůtz | 
loſs.3. Vnd ob gleich wol ainem epurt|ſtand] 
oder gewalt der ober er dennocht den an⸗ 
dernſdes herr oberer vnd gepieter iſt / jm in der dien⸗ 


můet für ainen oberer achten. Zi den Philippenſer 
am 2. Alſo hat nit allatn Chꝛiſtus ſich dienmüetig 


gemacht ſonder die —— PN — 
ry vnd ſchlecht leüth erwe 


zu {cham bꝛingen moͤcht. Alſo ain dienmüetige můe⸗ 
ter / ain ſchlechte wonung ſeiner geburt ainfeltig hir⸗ 
ten ſchlecht geboꝛen botten vnnd verkünder ſeines 
woꝛts erwelet. Vnd wiewol Paulus lãg vnder den 
füeſſen Gamalielis geſeſſen / hoch in den dꝛitten hy⸗ 


er dannocht. . Coꝛinth. 2. das er nit in den gelerten 
menſchlicher weiß hait woꝛten / ſonder in der leer des 
gaiſts ja nit in hoͤhe der red kom̃en ſey. Das iſt die ar 
mijet/die Chꝛiſtus in Bethleem zu erſter gepurt ge⸗ 
tzaigt / mit woꝛten gelert in allem lebñ bewiſſen hat 
die alle Chꝛiſtglaubigen ſelig machet. Darums 
er ſpꝛicht: Selig ſeind die armen im geſt] 
dann derſelbigen iſt das reich der 
bimel. 58 dem helff vnns 
Gott der herr: durch 
vnd in dem ſeind 
alle dinng 
Amen. 


man leben ſdlle: ad Ephe. am J. vnd das wir vn 
Colef, js 


Philip. ⁊. 


1, Corinth, i. 
Lice 2. 
2. Corinth. rx; 


Acto. 9. c zz, 
I, Corinch.⁊. 


Lace a. 


Die ander Ptcdig:von 
Senftmüettigkeit. 
; Elig ſeind di üettigen / wann ſw 
ns werden beſitzen das erdtrich. Diſs iſt der 
ander ſtaffel diſer laytter / zů dem Para⸗ 
ders | die ainer antretten můeß vnd ſoll 
will er von diſem tieffen tal ſteygen nach 
Chu to in das reich der himel. Es was weiß geſagt 
fd. a0. am 14. Pſalm. Er wurde leren die ſenftmüettigen 
Matih, . ſeinen weg. Darumb er Matth. am 11. geſagt: Lers 
net von mir | dann ich ſenftmüettig bin. Iſt das nit 
. peni : Ain ſenftmüetiger herr / ſo er kain ſund nit gethon / vñ 
ö kain argliſt nit gefunden in ſeinem mund. So jm 
übel geredt / hat er nit geflůcht / Als er gelitten / hat er 
nit hin wider geſcholten / vnd ſich ergeben dem! ſo jn 
vnrechtlich purtailt hat. 1. Pe. am 2. Deß halb Hie⸗ 
Alere.tr, te. am 11. Ich bin wie das ſenftmüettig lamb | wels 
ches zů der ſchlacht getragen wirdet. Vnd Eſa. 53. 
Ea. 53. geſchꝛiben iſt. Zu gleicher weis als das ſchaff wirdet 
er zů der ſchlachtung gefüert / vnnd als das laͤmblin 

voꝛ dem beſcherer wirdt er anfahen verſtum̃en / v d 
n. . nit aufthůn ſeinen mund. Diſs iſt das ſenftmüetig 
lemblin Gottes / welches getzaiget hat Joannes der 
| tauffer/vnd bedeütt in dem oſterlamb. Am andern 
Exo. 14. bGůech Moyſi/ welches nit geſchlagen als ain roſs] Þ 
; nit piſſen als ain wolff nit geſtoſſen mit dem hoꝛn 
noc g. als der ochs ſonder laſſen Petrum einſtecken das 
Luce 2. ſchwerdt Malche angeſetzt ſein oꝛ. Vnd wiewol er 
was. 18- zwelf Legion der engel hett moͤgen haben von dem 


auch des engels vnd bewegung des waſſers nit für⸗ 


vattervnnd ſo gewaltig geſein / d as er 


woꝛt ich bins alle ſeine feind zurugk gewoꝛffe 


hat er ſich laſſen füeren über den Ceder de 

knechtſſo jm den bacfenſtenieh geben | ſenftmüettig 
geantwoꝛtt / vnd bis zů end alſo beharret. Für die ſo 

vnder dem creütz / auch an dem creütz wares | gebet / Lucez3; 
ten. Wer hat doch ye gehoͤꝛt ainen ſolichen ſenftmüe 
tigen / güettigen herren. Was ſoll ich ſagen:wer ye zů 

jm komen dem iſt er güettig vnd ſenftmüettig gewe ; 
ſen. Das magſt du abnemen mit dem haidniſchen — 
frewlin auß Chananea / mit dem krancken weyblin} N 
mit der frawen in dem Eebꝛuch | mit Martha] der Mar. f. 
witwen ſo jr ſun verloꝛen / mit Magdalena in dem Luce 8, 
hauß Symonis welchen allen er giettig vnd ſenft- ws. 
müetig: Auch etlichen ale Magdalenaſnach der vꝛ⸗ 1 
ſtend geweſen iſt. Nymöbſt du dañ für dich die kran / Ley. 
cken ſſo findſtu wie güettig vii ſenftmüettig der herr Math. z 
jnen geweſen. Dem bethriß igen gibt er das beth mr.. 


auf den hals dem blindgeboꝛnen das pblaſter] vnd loan. 5- 
ſchickt jn hin: Die auſſetzigen / vnd auch jren zehen / loans. 
rainiget er. Den ſo mer dann dꝛeyſſig jar bey dem Mar. s. 
waſſer geſeſſen / fertiget er friſch vnd geſundt das er 7*<'7+ 


loan. + 


ter warten mueß:vñ halt ſich dermaſſen / das er frey⸗ 

lich Johanni durch ſeine jünger ent beüt / vñ ſpꝛicht: 

Ir ſoͤllent geen / vnd wider verkünden Joanni | die 

ding ſo jr gehoͤꝛet oder geſehen / vnnd nemlich / Die tee 
plinden ſehen! die lamen wandlent die außſetzigen 
werdñ gerainiget / die tbum̃en hoͤꝛen die todten ſtan 

den auf / vnd die armen werdent des — bes 

uz 


; 


33 „Nach. 1. 


Mar. =o 
Lucæ F+ 


Lc 19. 
Lucæ 7. 


Matth. 11. 

E ſa. 61. 
Matth. 2. 

Zacha.9. 


Matth. 2. 


Lace 23. 
Joan, 19. 


| Apoc al. 19. 
4. Tino. 6. 


Matth. 21. 
Mar. 11, 
Luce. 19. 
Ioan. 12. 


2. Timo 6. 


Pfal.33, , 
Pſall. 7. 

| Pſd.149. 
Pal. 36, 


echt. Mſo ſenftmet(giſt er geweſen/daser auch it 


geacht/0as ſy jne ainen freſſer oder ſauffer genannt 
vnd ſmem das er gemainſam hette mit dẽ 
ſündern. Das beweyſe ie hiſtoꝛien mit Mat ⸗ 
theo dem zolner / Zacheo dent wuͤcherer / der offnen 


ſünderen in der ſtat auch in ander weg. Darumb er 
pillich hat moͤgen ſagen: Wir ſollen lernen von jm 
dann er ſenftmüettig ſey. Matth. 11. Darum iſt er 
komen zuͤuerkündigen das woꝛt den ſenftmüetigen. 
Eſa.6i. Dn die prophecey/ſo Mat. am 21. gemeldet 
ſpꝛicht alſo: Nemet war dein Künig kom̃bt dir ſeft⸗ 
müetig ſitzend auf ainer eſlin. Er was der Konig] 
nach dem zů Hieruſalem die weiſen gefragt: Wo iſt 
der ſo geboꝛen iſt] ain Konig der Juden. Das volk 
wolt jn gemachet haben zu ainem Koͤnig: Vnd ſein 
tittl was in dꝛeyen ſpꝛachen in Hebꝛeo Gꝛeco vnd 
latein das er war ain Konig der Juden: Ja nit al⸗ 
lain Konig iſt er der Juden ſonder ain Koͤnig der 
koͤnigen / vnd ain 2 der herrſchenden noch iſt er 

e 

ſ 


dienmüetig vnd ſenftmüettig auf ainem frembden 
tierlin komen:vñ ſeiner junger klayd ſeind ſein zierd 
geweſen. Iſt alles darum geſchehen / das wir vnd 
ain yeder diener gottes ſollen lernen das er ſenftmuͤ⸗ 
tig vñ nit ʒaͤnckiſchſhaͤderig / oder aufrüerig ſey wie 
PRs zům Timotheo ſchꝛeibt: vnd derſelbigen be- 
onung iſt / das ſy die ſenftmüetigen ſich erfrewen 
werden. Pſal. am zz. Sy werden von Gott ſelig ge 
macht werden. Pſal. am 7. Vnd er wirdt ſy erhoͤhñ 
zů dem 17 5 al. am 149, Vnd ſy werden erben das 
erdtrich. Pſal. 36. Auch wie Chꝛiſtus ſelber ſagets 
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Selig ſeind die ſ Geriggen / dann ſy werden be⸗ , J 


ſitzen das erdtrich. In dem alten Teſtament 1 
en 
trich verſpꝛochñ. Al 


ott der Herr groſſe ding 
hat er ainem ain lan 


ſo finden wir / Geñ. am . Deu. am 4.9. 33. vñ an vil ge. 


andern oꝛten: von Abꝛaam Nſaac vnd Jacob: von 
dem Land Chanaan:Geñ. 17. von Meſopotamia: 
von dem erdtrich / das fleüſſet von hoͤnig vnd milch: 
vnd nemlich da die Jebuſeer / Chananeer | Etheer 


13 * vnd andere / auß getriben ſeind. Aber vil 


ſſer verhaiſſung hat Chuſtus gethon. Deßhalb 
auch Paulus offentlich betzeügt:das new Teſtamẽt 
ſey mit Peſſern verhaiſſung beſtetiget: vnd hie iſt es 
war: Dañ die ſo die verſpꝛochen land oder erdtrich 


gehabt ſeind alle geſtoꝛben. Hieneben hat Damd 


im Pſalter am 26. Pſalmen / ainen glauben gehabt 
ſambt der hoffnung vñ ſpꝛicht: Ich glaub ich werd 


D cute 4 9. 3 Jo 
Gene. 17. 


Name. | Fo 


Rom. 4s 
Gala. 35 
Ephegts 


Pſal.26, 


ſehen die guͤtẽ ding in dem erdtrich der lebendigen. 


Ain troſtlich zůſagñ was do der Her: ſagt zů Moy 
ſeꝛ Ich will dir zaigen alles guet. Exo. 33. dann / da 


der Herr iſt / da iſt nichts boſs. Pſal. 90. Es iſt Fain 
be abgang oder mangel:Defhalber hebꝛaiſch Scha⸗ 


day genennt wirdt. Darumb Petrus Mat. am 17. 
So er nun diſes hoͤnig der ſeligkait / in der tranſfigu 
ration verſůecht / ruͤfft er zům̃ t yerren / vnd ſagt: O 


herr es iſt gůet das wir hie ſeyen: wir wellen machñ 


dꝛey Tabernacul / dir ainen / Moyſi ainen vnd Helie 


ainen. Diſes erdtrich der lebendigen bꝛingt nit diſtel 
vnd doꝛn: dann yetz ſchon der flůch bin ion ſteet 
in demewigen ſegen;es hat kain rattñ oder vnkraut: 


Gene. 3. 
Matth. 13. 


— 
pſd. 36. 


Rom. 1. 


Sala. 5. 


7. Cor. SL 


Watth,s. 


Neydiges 
mẽſehens 
anfangk. 


Gene. 4, 
Gene. 27. 
Gene, 37. 


, Reg · 18. 


1. Pe. 5. 


lob. 1. 


der neidig menſch auch mag zunacht kainen poͤſen 
ſamen darein werffenꝛes iſt alles gůet fruchtbar vi 
froͤlichvnnd diſes erdtrich werden erben die ſenfft⸗ 

Pfal. 36. U 


| die neydigen vnd 
zoꝛnigen werden das reich 


müetigen: b 
hymel nit beſitzen. 
des betzeügt vns offenlich Paulus zů den Roͤmern 
am erſten. dieweil auch diſe fleiſchlich ſeind / vnnd 
neyd / haſs / zoꝛn vñ der gleichen nit frucht des geiſts| 
ſonder werck des fleiſchs ſeind ad Gal. x. dartzů das 
fleiſch vnd bluͤt das reich gottes nit beſitzen werden. 
1. Coꝛint.ic.deß bal welher ſich erzürnt ySer ſeinen 
6:3eder/wirdet ſchuldig ſein des gerichts: vnd wels 
cher ſagen wirdt Rachaſſchuldig des todts:;vii wel⸗ 
cher ſagen wirdt du nar: wirdig des ewigen fewꝛs. 
Der neydig iſt nit aines ſaͤnften ſonder alweg aines 
ʒoꝛnigen grym̃igen gemüet: vnd hat ſeinen anfang 
von dem teüfl. durch welches neyd in die welt ein⸗ 
gangen iſt der tod. Diſer neyd vo dem teüfl in Euã 
darnach in den Chain | wider ſeinen bꝛuͤeder Abel: 
von dem Eſau gegen dem Jacob. von den ſoͤnen 
Jacob in Joſeph.alſo/ das ſy auch jm Fain taugen⸗ 
lich fridlich woꝛt ziireden mochten. von Saul dem 
koͤnig gegen dem Dauid / das er jn für vii für durch⸗ 
echtet auch über vil güetige gůethaitten alſo / wie es 
der teüfel angefangen | alſo treybt er es für vnd für 
laufft an allen oꝛten hin vnd her wie ain grimiger 
lewſob er yrgendt ainen finden moͤchte / den er vers 
ſchluckhte. Alſo iſt voꝛ jm nit ſicher geweſen Job] 
auch bis auf die ſeel. Alſo iſt Chꝛiſtus in der wiieſte 
uit ſicher geweſenſer hat jn angriffen / vnd verſůcht / 
mut 
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mit manigerlay weg auch mit einfüerung der ge⸗ 
ſchꝛifft. vnnd ſolichs thůet er vns allen taglic 

umb wir nit ainen ſchlechten ſtreyt haben wie Pau⸗ 
lus befennet | Ephe. 6. vnd das iſt alles / das er alſo 
neydig / vnd vnns widerwertig iſt / von wegen des 
hails vnd der ſeligkait / zů der vns der Herr geoꝛdnet 
hat. vnd was deren ſeyend ſo alſo in neyd ſteckendt / 
nit nachlaſſen woͤllent jrem nechſten / wie jñ Got taͤg 
lich verzeicht jre ſündt vnd ſchuld l ſeind alle diſes 


ſlangen vnd natergetzücht. Auß diſem neyd / volget 
gewißlich ain zoꝛnig gemüet vñ weſen / wie wir dañ 


ſehen im euangelio / von dem neyd der Juden gegen 
dem herꝛen auß welchem ſy jn dem Pilato überant⸗ 
woꝛt haben / Matthei 27. vnd wie ſenfftmüttig der 
herr jnen allen geantwoꝛt / noch deneſt habent ſy für 


vnd fur geſchꝛiren mit zoꝛnigen ſtimen tolle tolle cru 


cifigeſcrucifige nit den ſunder Barnabam 7X .dai 
das gifft des neyds/b:tcht alſo auß: deßhalb die Jus 
den vber den heiligen Steffan die zen klaffet haben / 
dißen iſt alweg das gifft der aſpen oder natern vnd 


jren zungen vnd jre füeß ſeiend eylends vnnd berait 
auſʒůgieſſen das pluet ja jre henndt ſeiendt vol des 


pſuets alſo habent ſy nit aufgehoͤꝛt auch vnder dem 
creütz den herren verſpottet / vnnd geſagt: Vah den 
der zerpꝛicht den tepel / c. Dañ war iſts alle laſter 


haben jr end vii volbꝛingung auf genomen ain ney⸗ 


dig gemüet iſt on alles ennd. Es iſt die ſchab die nit 


aufhoͤꝛt das klaidt ſey dañ verzoͤꝛet. Es iſt der roſtð 


nit nachlaſſetſ es ſey dan ſachſdas kain materi des ey⸗ 
ſen mer ſey / diſes iſt der böͤß boͤm auß welchem 2 


Mat th. 4. 
Mar. ls 


Luce 4. A 
Epheß. % , 


1 
Matth. &. 
Luce- 17. 


Mat. 3. G i123, 
Luc. 3. wy 


Matth. 27. 


Pſal. . 3. & 139 
Eſa. 1. 


Matth. 27. 


Nerdig ge 
müetſfhatt 
kain en nd. 


die ſtreit vnd Landtkrieg vnd nichts mer wider go . 

vnd ſeine erſte groſſe gebott raichet / dañ diſes laſter 

Matth. za des —— vꝛſachſ das die zway hohe gebott auf 
Naar. a. Die lie 


gotes vii des naͤchſten geſtelt ſeynd. Welchen 
ec. nun ſeinen bꝛuͤeder haſſet mag mit der warhait wi 
lo. z Joannes zeüget got nit lieben:diſes laſter des neids Wl 
9. wie groß vnd ſchedlich es ſey nit nur allain bey den 
Chaſten vnd Juden ſonnder auch bey den Halden 
v3 Remo vñ erwiſen Als im Remo vii Romnlo/zwaten bꝛüedn 
Romuloſliſe der ainer den andern zetod geſchlagen hat / darum 
Luang on? iſt Rachel auch neydig worden jrer ſchweſter Lya | 
Frateruo pri» mit den trieffenden augen. Gene. zo. dißes laſter die 
mi maduerune weil es ain tobendt zoꝛnig gemüet machet / welches 
ſergaine mi. nun ainen ſanfften Mayen ſonder ainen ſchlegrigen 
Lene. za. hagel tonder plitz / vñ ſtral buingt|ſo volget hernach 
der ʒoꝛn. Alſo erzurnet ſich ainer über den anndern 
| das doch zwiſchen vatter vnnd mixetter gegen den 
&drphe. 6 kinder auch herwider Paulus zu den Epheſter vnd 
Al colo. 3. Coloſſenſer verpotten hat vnd darauß volgent tod 
— ſleg meyttereyen aufrůeren vngehoꝛſame / vnd alles 
übel welches Gott der herr alſo verpotten | das er 
demſelbigen nit wil geben / das reich gottes Aber die 
ſenfftmüetigen wirdt er laſſen beſizn das erdtreich. 
Von diſer beſitzung ſteet Mat. am 19. Mat. am 25 
am 10. vnd 21. vnd ſonſt an vil andern oꝛten der ge? 
ſchꝛifft. Darumb Paulus die ſenftmuͤtigkait für ain 
ala. 3. frucht des gaiſts bedeütt ad Galat.c. Darumb leret 
Ad Ehe. 4 ex die Epheſier das in der ſenftmůette ainer dem an 
dern beuoꝛ geben ſoll in der gedult: Bitett die Coꝛin⸗ 
x cer. io. thier durch die ſenftmůte vñ beſchaidñhait Chaſtiz: 


: 
1 
o 5 | 


vnd Thimotheum auch Titum leret er / das ſy leren =. 00 
vnd lernen ſollen nachzeuolgen / auch zubeweiſen alle . 
ſenftmüetigkeit: dann er das woꝛt des wol 
gewißt das die ſenftmüetigen ſelig / vñ das erdtrich 
der ewigen freüden beſitzen würden. Zů dem helff 
vns der ſenftmüetig 23 vns das gelernet hat 
men. 


Die dꝛitt Pꝛedig. 


Elig ſeind die / ſo laydig ſeyend / dann ſy Nat. i. 
getroͤſt werden. Ain groß vnd wunder 
barlich von Got dem herꝛen iſt es / ſo lang 
vnd die welt geſtanden / wie vns bayder 

F Teſtament geſchꝛiften anzaygen / das on 

layd nyemandts geweſen iſt: vnd ye heiliger ainer 

geweſen ye mer layd vnd trüebſal iſt jm zuͤgefüegt / 
woꝛden. Das 


: 2 


vnd von dem herrñ über jn ä 
beweiſet vns der heilig vatter Abꝛaam / der nit nur 
allain auß geen ſolt von ſeinem erdtrich / ſeinem ge⸗ 
ſchlecht | ſonder auch ſeinen eingeboꝛnen ſun / den er 
eb hett / vnd nemlich den Nſaac / ward er gebaiſſen 
ſolt er opfferen dem herren. Jacob ain from̃er man 
über ſeinen ſun Joſeph / den er glaubt / ain poͤſs thier 
hett jn verſchlucket : ſaget er woͤlte auch hinab ſtei⸗ | 
gen zů der hellen. Vnd als ſein ſun/der jünger / ſolt in 
tEgipten / hat er groſs layd getragen. Thobias a 
an frommer man von wegen ſeines ſuns vñ das erl 4 
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die ſtreit vnd Landtkrieg vnd nichts mer wider got 
vnd ſeine erſte groſſe gebott ratchet / dañ diſes laſter 
Matth.zz des een das die zway hohe gebott auf 
dar. a. die lieb gotes vii des naͤchſten geſtelt ſeynd. Welchen 
Eee nun ſeinen bꝛuͤeder haſſet mag mit der warhait wie 
1. loan. z Joannes zeüget / got nit lieben:diſes laſter des neids 
3. & 4. wie groß vnd ſchedlich es ſey nit nur allain bey den 
Chuſten vnd Juden ſonnder auch bey den Halden 
Ys Remo vñ erwiſen / Als im Remo vñ Romulo z waien bꝛüedn 
Romuloſliſe der ainer den andern zetod geſchlagen hat | darumb 
— pt iſt Rachel auch neydig woꝛden jrer ſchweſter Lya 
Frateruo pri» mit den trieffenden augen. Gene. zo. dißes laſter die 
mi maducrune weil es ain tobendt zoꝛnig gemüet machet | welches 
. mui. nun ainen ſanfften Mayen ſonder ainen ſchlegrigen 
*3% hagel tonder plitʒ / vñ ſtral bꝛingt / ſo volget hernach 
der zoꝛn. Alſo erzurnet ſich ainer über den anndern 
das doch ʒwiſchen vatter vnnd muͤetter gegen den 
Adxpbe.s kinder auch herwider Paulus zu den Epheſter vnd 
Al colo. 3. Coloſſenſer verpotten hat / vnd darauß volgent tod 
— ſleg meyttereyen aufruͤeren / vngehoꝛſame / vnd alles 
übel welches Gott der herr alſo verpotten | das er 
demſelbigen nit wil geben das reich gottes Aber die 
ſenfftmüetigen wirdt er laſſen beſitʒñ das erdtreich. 
Von diſer beſitʒzung ſteet Mat. am 19. Mat. am 25. 
am 10. vnd 21. vnd ſonſt an vil andern oꝛten der ces 
ſchꝛifft. Darumb Paulus die ſenftmůtigkait für ain 
944.5, frucht des gaiſts bedeütt ad Galat. . Darumbleret 
' adEphe,4 ex die Epheſier das in der ſenftmůette ainer dem an 
dern beuoꝛ geben ſolllin der gedult: Bitett die Coꝛin⸗ 
cor. io. thier durch die ſenftmůte vñ beſchaidñhait Chꝛiſtit 
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vnd Thimotheum auch Titum leret er / das ſy leren 1. a 
vnd lernen ſollen nachzeuolgen auch zu i e N. N Iv 
ſenftmüetigkeit: dann er das woꝛt des wol 
gewißt das die ſenftmüetigen ſelig / vñ das erdtrich 
der ewigen freüden beſitzen würden. Zů dem helff 
vns der ſenftmüetig here der vns das gelernet hat] 

| men. 


Die dꝛitt Pꝛedig. 


Elig ſeind die / ſo laydig ſeyend / dann ſy Nat.. 
getroͤſt werden. Ain groß vnd wunder? 
barlich von Got dem herꝛen iſt es ſo lang 
vnd die welt geſtanden / wie vns bayder 
Teſtament geſchꝛiften anzaygen das on 
layd nyemandts — iſt: vnd ye heiliger atner 


geweſen / ye mer layd vnd trüebſal iſt jm zůgefüegt / 


vnd von dem herrñ über jn verhengt woꝛden. 
beweiſet vns der heilig vatter Abꝛaam / der nit nur 
allain außgeen ſolt von ſeinem erdtrich / ſeinem ge⸗ 
ſchlecht | ſonder auch ſeinen eingeboꝛnen ſun / den er 
lieb hett / vnd nemlich den Yſaac / ward er gehaiſſen 
ſolt er opfferen dem herren. Jacob ain from̃er man 
über ſeinen ſun Joſeph / den er glaubt / ain poͤſs thier 
hett jn verſchlucket: ſaget / er woͤlte auch hinab ſtei⸗ 
gen zů der hellen. Vnd als ſein ſun / der jünger / ſolt in 
Egipten hat er groſs layd getragen. Thobias ain 
from̃er man / von wegen ſeines ſuns / vñ das er blind Tobi lo. yg 
woꝛden was der hat groß layd empfangen: Rainer 
iſt ſo from̃ vnd gerecht geweſen / oder gleich 2 
i} 


edna. 


2. Corinth. 11, 
Adv, 7. 


Luck 2. 


Matth. 16. 
Mar. 8. 


Lucæ 2. 
Lucæ 8. 


7. 17. 
Ioan. g. 
Ioan. 3. 


Luct 24. 


Av. 14. 


J. Pe, 1. 


gann pech: von dem Daniele dem heiligen Helia 


auf erden | als Job: was er gelitten / zaiget an das 


ſata] ) ieremia vñ andern als den Machabeer 40" 
betten wir jar vnd tag zuerzelen was ſy für layd ge 
tragen vnd erlitten haben. Vnd diſes leydenſhat nit 
nur allain im alten Teſtament geweret / ſonder hat 
es der Herr auch im Newen erſt recht ernewert:des 
halb die heiligen zvelfpoten / vñ in ſonders Paulus 
auch die marterer als Stephanus an diſes traurig 
vnd leidig creütz auch haben müeſſen: vnd die rain 
werde muͤetter des Herren | hat müeſſen hoͤꝛen von 
dem gerechten man Symeone das jr ſeel wurde 
durchſtechen ain ſchwerdt. Vnd der Herr hat frey 

ſelber ſeinen Jüngern geſagt | er müeß gen Hieruſa⸗ 
lem gan: der ſun des menſchen muͤeß leyden;er map 
in denen dingen ſein die dem vatter zůegehoͤꝛen. Vil 
mũeß er leyden / würckhen die werck des patters; 
Vnd zugleicherweiß als Moyſes den ſchlangen in 
der wüeſte erhoͤcht / alſo muͤeß der ſun des menſchen 
erhoͤcht werden. Vnd als auch nach der vꝛſtend die 
jünger ſo in Emaus getzogen ſoͤliches nit glauben 
wolten ſpꝛicht der herr: O jr toꝛechten vnd 3 1 
men hertzen ʒeglauben iſt im nit / alſo hat Chꝛiſtus 

müeſſen leyden vii eingon in ſein gloꝛi. Auß welchen 
woꝛtñ die heiligen Apoſtel / im pottenbůechſbeſchloſ 
ſen haben:durch vil trüebſal müeſſen wir eingon in 
das reich gottes. Vnd der heilig Petrus zů den vob 
ckern in Ponto Galatia Capadocia Aſia vnd Biti 
nia ſchꝛeibet: Ain wenig zeyt müeſſen ſy traurigen in 
vilf aͤltigen anfechtungen damit die bewerunge jres 


glanbens werde vil koͤſtlicher dañ das goldſſo man 
pꝛobiert durch das fewꝛ: Daher er jnen weitter a! 
zaigt: Zu gleicherweiß als Chꝛiſtus im t⸗ 
ten hat ſalſo ſcllen ſy ſich auch mit ſolichen gedaͤnckñ 
rüſten oder waffnen / darumb in layd kum̃erl vnd 
trijebſale hat vns Got der herr geſetzt / vnd auß dür⸗ 
ren neſſeln / will er vns erſt geben die roſen ewiger 
freyd. Nun moͤchteſt du ſagen in ſolichem layd: wie 
ſoll ich im thuen? du ſolt dich wenden zů dem ) von 
welchem geſchuben iſt alſo: Gebenedeyet iſt Got vñ 
der vatter vnſers herren Jeſu Chꝛiſtiſain vatter der 
barmhertzigkaiten vnd ain Gott aller troͤſtung wel 
cher vns troͤſtet in aller vnſer trüebſal / auf das wir 
moͤgen auch die troͤſten / die in aller not ſeind durch 


die ermanung von welcher auch wir von Gott er⸗ 


mant werden. Dann zů gleicherweiß als die leyden 
Chꝛiſti in vns reichlich ſeind: Alſo auch durch Chꝛi⸗ 
ſtum iſt reichlich vnſer troſt in welchem wir haben 
das Gott der herr iſt der troͤſter / vnd ain guͤttiger 
got alles vnſers troſts. Alſo laidig iſt geweſen Agar 
vnd jr wirdt geſchickt der engel. Traurig vnd ver⸗ 
küm̃ert was in Egypto das volckh / vnnd es ward 
jnen veroꝛdnet Moyſes / das er ſy von der hertten 
gefaͤngkhnuß Pharaonis füeren ſolt / Exo. z. Trau⸗ 
tig was Jonas in dem walfiſch / vnnd jn ſchoß der 
viſch auf das landt: Jone 2. Traurig was Helias 
vermaint er wuͤr allain / vñ ſy hetten alle Pꝛopheten 
erſchlagen / vnd allain er wire nberbliben. Zaigt jm 
der Herr noch ſibentauſent manner die jre knye nit 
voꝛ Baal gepogen hetten:z. Reg. 9. Noemi voꝛ groſ 
5 ij 


Gene. 2 | - 


Exo. 3. c. 


Ionæ 2. 


5. Reg. 19. 
Rom. 11. 


Ruth. 1. 


Ruth, ulti. 


1. Reg. 1+ 


Mat. 5. 
Tie 6. 


ſem ſchmertzẽ wolt ſy nit mer Noemi das iſt hüpſch 
ſonder Mara von kum̃er jrer ſeel genennt werden. 
Vnd hat ſy auch Ruth das Moabitiſch weyblin 

durch den Boos von Raab wol getroͤſt. Anna ain 
haußfraw Helchane / wainet mit bitterem hertzen 
das ſy nit wie 2 haben ſolt:vñ jr hat 

got der herr geben den from̃en pꝛopheten Samuel 
darumb ſy das froͤlich geſang im erſten Koͤnigbůch 
dem herren gebettet hat. Von Holophernts gewalt 
was die witib Judith in groſſem laid vnd ſy / auch 
das gãtz volck hat getroͤſtet der herr. Mardochens 


vnd das gantz jüdiſch volck / vnder dem koͤnig Aſue⸗ 


roſſambt der frawen Heſter ſeind geweſen in bitter 
kait jres gemüets ſſich bedeckt mit dem ſack geſetzt in 
die aͤſchen / gefaſtet vnd gebettet: vnd ſy hat erloͤſet 
der herr. Dd als Jobs nit nur allain kainem ſeiner 
freünd troſt gehabt auch ſein aigen weib jn verſpot 
iſt got woꝛden ſein troͤſter. Darauß vnd anderen ge⸗ 
ſchꝛifften volget vnd wir warlich ſagen moͤgen in 
was kum̃er laid oder trübſal ye der menſch zů Gott 
gerüefft iſt er getroͤſt woꝛden. Vnd wiewol das im 
alten geſatz welches allain ain ſchatt geweſen gefun 
den wirdt ſo iſt es doch erſt recht angangen. Als der 
herr auf de berg außgeſchꝛyen: Selig ſeind die layd 
haben oder tragen dann ſy getroͤſt werden: auß vꝛ⸗ 
ſach: Wieuil vnd manigfeltig zů jm komen jr laid 
trüebſal vnd kum̃er angenaigt) ſeind ſy allweg wol 
vnd troͤſtlich empfangen | erh0:t vnnd abgefertigt 
woꝛden. Vnd wiewol ſolichs durch die heiligen hi⸗ 
ſtoꝛuen der vier heiligen Euangeliſten / ich nach der 


* 


lenge erzelen vnd fürbꝛingen moͤcht ſo will ich doc c g, 


allain die ſſo in dem Mattheo dem a e er 
oꝛdnung beweiſen ſo befind ich das ain Außſetziger 
geſchꝛyen: O herr wenn du wilt ſo magſt du mich | 
rainigen. Gleich ſagt der herr: Ich will es dy ſollt 1b. 8. 
gerainigt ſein. In das hauß Petri iſt er komen / die vt ſapre. 
ſchwiger am fieber gefunden vnd gleich jr angeregt 5 
die handt!ſy geſundt gemacht. Es iſt der herr ſſam̃t matth.s, 
ſeinen jüngern / gefaren auf dem moͤꝛ vnd ain groſſe N. 4. 
bewegung iſt erſtanden: alſo] das auch das ſchiflinnn 
mit den wellen bedeckt ward vñ aber er hat geſchlaf 


fen: So bald jn die Jünger aufgeweckt / vnd geſpꝛo marc. an 45 
chen: Er ſolle ſy bewaren das ſy nit verderben: Iſt be 


er aufgeſtanden gebotten den winden vii dem moͤꝛ — 


vnd es iſt woꝛden ain groſſe windſtille. Als man 

ainen Pethriſigen in dem beth für den Herren ge⸗ maths. 
pꝛacht / vnd er jren gelauben geſehen hat er vergeben = 
die ſünd / vnd jm aufgeben das peth/das er es in ſein 

hauß tragen ſollt. Und nun was ain Furſt! hat ge⸗ vt. ut ſapra. 
betten für ſein dochter / die geſtoꝛben was ſalßpald iſt N.. 


mim Jeſus ſambt ſeinen Jungern / nachgetzogen vnd s. 


die dochter lebendig gemacht. Hiezwiſchen aber auf 

= dem weg hat er geſundt gemacht ain fraw ſo zwelf Math. 9. 

jar kranck geweſen die nit gebeten / ſonð im glauben 

den ſaum ſeines Flayds angeregt hat. So bald in vtſafra. 
deẽ neündten Capitel/bat er zwen plinden geſehendt 
gemacht. Dergleichen ain beſeſſnen ſtum̃enden men I 

ſchen von dem teüfel erloͤſet. Und nemet war: ain ; 

menſch / mit der dürren handt iſt an dem ſabbath 36 Mtb. 12. 


jm komen den hat er laſſen außſtrecken die handt 


* - 
* 4 


bid ut ſupra, vnd jm die geſundt gemach*t. Gleich alßbald iſt im 
überantwurtt ain be eſſner / blind vnd ſtum̃ den hat 
er gehailet: vnnd wer wolt nit ſagen das er an dem 

dach. 4. hungerigen volckh troſtlich gethon als er in der wi 
14 ſte hat gemeret: die fünf bꝛot / vnd zwen fiſchꝛgleich 
10an,s, wider F< erbarmet über das volckh / vnd gemeret 
darth. ig. ſiben bꝛot / vnd wenig viſchlin / darmit ſy nit hunge⸗ 
rig vii troſtloß von jm ʒieben muͤſten. Vnd auf dem 
114th. a. moͤꝛ ſobald Petrus beſoꝛget er wurd ertrincken vnd 
ſchꝛey: O herr / hilffꝛbat jn der herr selle Dem 
Matth. 3. Chananeeſchen weyblin ſaget er: Dir ſoll geſchehen 
7. als du wilt. Ainer if dem Herrñ gefallen zů den fuͤſ⸗ 


ſen vnd geſagt: O herr erbarm dich über mein ſun 
Luce o. dann er moͤnig iſt vnd leydet ſich übel / fallet offt in 
Matth.). das fewiſ vnd vil in das waſſer:gleich iſt er geſundt 
woꝛden in derſelben ſtund. Vnd als der herr Jeſus 
Matth. zo, 2 Jericho komen ſhabñ jn anc eſchꝛyen ʒwen plind 


o geſeſſen ſeind bey de weg vnd geſpꝛochen: O heri 
du ſun Dautd/erbarm dich vnnſer: hat ſich der hert 
erbarmet über ſy:angerüert jre augen / vnd alß bald 
haben s 7 geſehen / vnd ſeind jm nachgeuolget. Onnd 
wie wol diſer troſtlichen hiſtoꝛi vil ſeind / in ſonder⸗ 
hait ſo findet es ſich doch zu oͤfftermaln / in diſem 

Rath. . Euangelio Mattheil das die p linden / tum̃en / ſtum⸗ 
Ne. men ploͤden vnd andere zů dem cherren ne 
mc. 15, füert vnd gebꝛacht | die er alle nit on troſt gelaſſen] 
Na. o. ſonder troͤſtlich abgefertiget hat. So ich nu erſt ſolte 
1 nach der lenng einfüeren / wie den beküm̃erten vnd 
Luce 5. 6, laidigenſ in den andern biſtoꝛien des Euangelij / der 
1.5. herr troſtlich geweſen / waͤre lang zuerzelen. Aber bie 

8 ſolt du 


e. AMS r © onions, eee e . etl a4 


ſolt du Chꝛiſtenliche ſeel wol bedencken / welche layd 
tragend: getroͤſt werden: dann nach dem Greco vi 
latein des terts werden nit all traurige verſtanden: 
dann vil ſeind traurig nach der welt / aber nit in dem 
herren. Dif zwifach trauren beſchꝛeibt vns der ge- | 
lert edl Paulus / zů den Coꝛinthier / vnd ſpꝛicht: Das 2. corinh.y, 
trauren/ das durch Gott iſt wirckhet den rewen zi} . Petri z. 
beſtendigem hail: aber das trawren der wellt / wür⸗ 
ckhet den tod. Trawren nach Gott j het Dauid im 
Pſalter / welchem ſeine treher geweſen ſeind bꝛot tag v 
vnd nacht Welcher mit den trehern gewaſchen hat vf. 
ſein bett. Vnd als er geſündet hat er geruͤfft: Dir al, vl ze. 
lain hab ich geſundet/vnd bekennet voz dem Pꝛophe RB 
ten Nathan: Darumsb gleich jm der Pꝛophet ſaget 
vñ troͤſtet: Der herr hat dir hingenomen dein ſünd. vfl. ge. 
Alſo haben laid getragen die Nininiter / vnd hat der 
herr die vꝛteil verenndert. Des ſich auch Jonas der tone 3.4. . 
Pꝛophet zum tail beclagt hat. So aber alſo die fin⸗ v 
der zů der zeit Noe auch in hundert vnd zwaintzig . Gere.s. 1g 
jaren: vund die Jodomiter vnd andere / nit haben Pente. 20. 
rew vnd layd angenomen darum ſeind ſy nit ge 214.24. 
troͤſt woꝛden: Alſo iſt troͤſtung: Eſa. e. auch am y. L 17: 
Vnd der herr iſt der von welchem Eſa. 6. Der gaiſt . 
des Herren über mich: darumb ich troͤſten ſoll allebe *.< 
laidigten. Darauß beſchleußt die Euangeliſch war⸗ 
hait: Alle die ſo hie ſůechen fred vnd troſt werden 
doꝛt an der andern welt / nit finden troſt. Alſo Job 19 21. 
am 21. In gůten dingen füerend ſy jre taͤg vnd in ai⸗ | 
nem pnncten faren ſy gen hellen. Alſo 1ſt begegnet kro. 32. 
den tantzenden pmb das guldin kalb Exo. 3 1 


kurs e halb ſpꝛicht der herr: Mee eüch die da lachen yen 
— - wainen werdet. Ond Abꝛaam ſpꝛicht / Luce 
Luce 15, am 1c. zů dem reichen man: Sun gedeuck das du 
empfangen haſt das gůt in deinem leben / vnd aber 
Lazarus das boͤß: Deß halb wirdt er hie getroͤſt / du 
⁊ cermt. ¶ aber gepeinigt. Vñ Paulus ſpꝛicht: zu gleicherweiß 
1 als jr tailhafftig geſellen ſeind geweſen des leydenk 
alſo auch werdet ſr ſein des troſts. Vnd ſo offt an dẽ 
letzſten nachtmal weiſet der herr die Jünger auf die 
194, 16. künfftige freüd das er auch ain beyſpil gibt von der 
gieberenden frawen die in der gepurt ſchmertzen ley⸗ 
det: aber deſſelbigen gleich als ſy ain gepurt in die 
| welt fürpꝛacht / vergiſſet ſy derſelbigen. Des weiſſas 
mee. get Hieremias: Ich wirde jr layd wenden in freud. 
a.. Vnnd Eſaias verſpꝛicht: Das oͤl der freüd für das 
Eccleſs.7. laid: das iſt / ſo der Weiß man redet: Beſſer iſt gan in 
das laydhauß dann in das hauß des wollebenss 
Prout. x Dann / die letſten ding der freüden iſt das lad. Vnd 
es iſt warlich allweg pitter gall vnd wermůt in aller 
Elco. 4. freüd diſer welt. Deßhalb Jacobus: Ewer lachen 
| wirdet verwendt werden in laid. Diſer troſt vnd di 
ſe troͤſtung komen nit auß den püechern Anaxagoꝛe 
Tilamonis Crantoꝛis Platonis Clitomachi Cars 
neadis Poſſidonij / Plutarchi 33 dem Appollonioß 
oder dergleichen haiden | dart} man vindet | wieuil. 
vin oder quintlin ain weiſer man traurig ſein mogth 
ſonder auß dem rechten waren pꝛunnen alles tro 
von Pape renee vnd 88 alle ſeine you 
rige junger mit ainer ainigen vꝛſtend erfrewet hat! 
. 4 vnd jnen ſo offt verhaiſſen:jr trauren werde gewen⸗ 


reren re een -« a 


det in freud: nd es werde komen der kroͤſter der har 

hg geiſt / das er ſy leren wirdet alle warhait: Inen 

zelignuß geben vñ ſy nit verlaſſen. Darumb jr mein ke. 

volckh ſeyt getroͤſtet / ſaget mit Gott redet zů dem 

hertzen Hieruſalem vnd berüeffent ſy: dann erfüllet 

iſt jr beſchaid / vñ nachgelaſſen jr übel: welches dañ 

ain groſſer troſt iſt:nach welchem / gewiß lich volget / 

die ewig troͤſtung: von welcher Paulus zů den Theſ 
ſalonicenſer geſchꝛiben hat: un welchem oꝛt Got der 7. 
herr abtrücknen wirdet alle treher von jren augen. 

Vnd der tod wirdt nit weiter ſein auch nit laid oder * 

geſchꝛay oder ſchmertzen. Darum jr laidigen vmb "+ 

ewer ſind vnd miſſethat: Ir ſollent in diſen woꝛten . 4. 

ainer den andern troͤſten / ſo wirdet nach diſem laid 

hie in diſem jamertal eüch auch troͤſten der vatter al 

ler genaden / vnd gott alles troſts. Das verleyhe vns 

der regiert on endlin ewig zeytſvnd weytter Amen. 


Die vierdt pꝛedig. 


Eu ſeind die ſſo hungerig vnd dürſtig h.. 
end nach der gerechtigkait / wañ ſy wer? 
dnn erſettiget werden. In diſem vierdten 
<>) grad zů der ewigen ſaͤligkait haltet Chꝛi⸗ 
ſtus trungenlich an zů der gerechtigkait: 
Dann er dieſelbigen Ander durchdie boͤchſten vnd 
notwendigiſte begird aller lebendigen ding / naͤmlich 
den hunger vnd den durſt Welcher e ſp 
nit erſettiget werden gewißlich vꝛſach allen lebendi⸗ 
8 

yg 


ro. ig. is hunger in Egypto ſich zůetragen hat das volcthary” 
N. d. 6. 17. fahen ſchꝛeyen: Di in der wuͤſte / zů der zeyt Moyſis 
wann ſy mangel an ſpeyß oder waſſer gehabt ſſeind 

ſy vngedultig woꝛden / vnd haben ſich beclagt / ge⸗ 

ſcheyren vnd gemurmelt uber Moyſen vnd ſeinen 

bꝛůͤder Aaron. Vnd zu erſettigung der hungerigen 

auch durſtigen hat Got der herr geſchickt das wun 

derbarlich hymeldꝛot auffgethan den felſen das bit⸗ 

ter waſſer tn Marach ſüeß gemacht. Dartzů im nei 

en Teſtament} auß wenig bꝛot vnd fiſch zu dem ans 

dern mal wunderbarlich das volck geſpeyßt. Diſes 

aber alles iſt von wegen des leybs notdurfft: darũd 

er der herr entſchuldigt hat den hungerigen Dauid 

der die Pꝛieſter oder heilige bꝛot genomen in der not 

eſ.145-135- Vñ gibt die ſpeiß allen hungerigen ja allem flaiſch. 

Vnd ee er ließ ſterben den gotts foͤꝛchtigen von dem 

hunger ee ſchickht er die ſpeyß durch die Rappen 

5. Reg . oder den Engel zů Helia: vnd ließ Abacuck bey dem 

Duel 44. ſehopff tragen zů dem Daniele / in den thiergarten. 

Vnd wiewol der herr diſe begitd nach dem leyb / ai⸗ 

nem yeden menſchen jnngepflantzet ſo iſt doch dem 

menſchen geben ain edle vernünftige ſeel: dieſelbig 

ſeel haben als ſy dann hatt ain oꝛdenlichen hunger 

vnd durſt vnd nemlich nach der gerechtigkait. Diſe 

gerechtigkait aber find ich in dꝛeyerlay geſtalt nem⸗ 

lich die erſt gegen gott / die ander zů dem nechſten die 

dꝛit gegen vnd bey jm ſelber. Der erſten halb gegen 

gott:das ain yeder beger das bꝛot vnd das wa 
des leben. Don diſem bꝛot ſtet geſchꝛiben: Die kinder 
haben begeret das bꝛot vñ was kainer / der jnen das 


bꝛech. Ond nit nun gott im alten / ſonder auch Chets 
ſtus im newen Teſtament} hat vns diſes bꝛot eroͤff⸗ 
net: dann alſo geſchꝛiben ſtet: Nit allatn in dem bꝛot / 
ſonder in ainem yeden work} ſo auß get von de mund 
gottes lebet der mẽſch. Vnd jr werdet ſchoͤpffen die 
waſſer in freüden von dem bꝛunnen des hailands. 
Diſe bꝛot vnd waſſer ſeind die wort des ewigen le⸗ 
ben: von denen Petrus geredt: vnd der herr zů dem 
frewlin bey dem bꝛunnen Jacob / das die ſpꝛingen 
biß in das ewig leben. Diſen woꝛtten vnd gebotten 
nachztinolgen/vnd die in gehoꝛſam anzenemen / will 
vnd gebeüt der herr: Dann diſes iſt die ſpeiß der ſeel] 
von welcher Dauid im pſalter: Wie ſuͤß ſeind meim 
rachen deine geſpꝛech uber das hoͤnig meim mund. 
Diſe ſpeiß hat erneret Moyſen viertʒzig tag/aufoem 
berg Synai. Dergleichen den Pꝛopheten celiain 
vnd alle gottes leüt welche gewandelt haben in den 
weg / willen / gebott vnd gehaiſſen des herren. Diſe 
aber ſeind all gerecht: dann Dauid ſpꝛicht: Alle deine 
weg ſeind die warhait. Vnd Oſeas bekennet Recht 
ſeind die weg des herren vñ die gerechten wandlen 
in jnen. Alſo ſeind ſeine vꝛtailen gerechtfertiget / vnd 
wider Dauid O herr ſez mir das geſetz den weg 
deiner gerechtmachung / vnd ich wird jnen allweg 
erſůchen. Weyter: deine gerechtmachung hab ich nit 
vergeſſen. Naig mein hertz / das ich thůe deine recht⸗ 
machung. Deine rechtmachung wird ich behalten / 
den weg deiner rechtmachung vnnderricht mich. 
Auß welchen vnd dergleichen ſprüchen der hailigen 
geſchꝛifft / haben wir wie das geſetz des AI 
iij 


Pſal. 11g. 


Exo. 24, 
3, Reg. ig. 


Pſal. 118. 
Oſce 14. 


Pſal. 118. 


gerechtigkait ſeind die wir billich halten ſollen. Dar 
Exech. z. umb Ezechielis am 20. Ich hab 7 — die 
wüeſte vnd jnen geben meine gebott / vnd meine cies” 
rechtmachũg hab ich jnen geʒaigt welche der mẽſch 
fon. o. thůn / vñ darinnen leben wirt. Diſes iſt das bekürtzt 
lo Ephe.6 wort das ſchwerdt des geiſts welches ſich nit anbin 
2. Ti. g. den laßt das hoͤꝛũ ſoͤllñ die voͤlcker. in welches kraft 
lere. 5. Petrus auß wirfft das garn / weñ es ainig geſpꝛochñ 
Luz 7, ſo wirdt geſundt dein Centuriom der knecht. Diſes 
Le 8 iſt der ſamen darauß die groſſen bam wachſen. Wel 
cher diſe ſpeyß annimpt der wirt haben das ewig le 
1043.5. ben. Diſes bleibt in ewig zeyt / vñ jm iſt nicht gar vn⸗ 
müglich. Aber es iſt nit die recht gerechtitz fait allain 
hoͤꝛen ſonder dartzů gehoͤꝛt / das man Gott geb was 
ſein iſt. Dann diſes bꝛot | 08 du es ſchon gern haſt 
vnd aber mit laſter nit recht kochet iſt wirdet es mit 
dẽ hebl oder ſaurtaig nit gůt gemacht Ja ain wenig 
hoͤfl zerſtoͤꝛt den gantzen taig. Daſſelbig aber geſchi⸗ 
cht / weñ der mẽſch ſein ſeel ab diſer ſpeyß nit beſſert!: 
ſonder allain boͤſert / alfdenn ſo iſt der ſame] das iſt 
Matth. 3. das woꝛt gottes / gefallen vff den wegſoð den felſen 
Luce 8, oder villeicht zwiſchen die diſtel vnd doͤm. Es ſol; 
Deut. . auch wol bewart ſein, Darumb Deut. am 4. Ir ſol⸗ 
lent bewaren die gebott gottes ewers herren / welche 
ich eich gebeüt. Du ſollt nit vergeſſen der wort / ſo 
deine augen geſehen haben | vnd ſollen nit abfallen 
von deinem hertzũ alle tag deines leben. Dergleich m 
Deut. s. erxmant er ſy Deut. am 6. das ſy ſoͤlichs jre Finder vii. 
kindts kinder ſagen vnd eröffnen ſoͤllen. Und Deut. 
am 6. Ir ſoͤllet ſetzen din mein wort in ewere hertzen 


* 


er. r re e 222 


vnd gemůcten / vii ſoͤllen ſy auffhencken für zaichen 
in den henden vnd ſy ſtellen für ewere augen / Lerent 
ſy ewꝛe kinder / das ſy die bedenckent / wenn du ſitzen 
wirdſt in deinem hauß / vnd wandlen auf der ſtrap 
vnd růwen / vnd wider aufſteen | So ſchꝛeib ſy auf 
die ſchwellen vii thüren deines hauß 7c. Vnd Deu. 
am 27. hat er ſy gehaiſſen ſchꝛeiben alle woꝛt des ge⸗ 
ſatzs in die ſtain / jhenſeyt des Joꝛdan. Welche nun 
die ſeindſſo die gebott des Herren zuhalten ernſtlich 
vñ dürſtlich begeren / die ſeind die ſeligen / võ welchñ 
hie erſtlich redet der herre. Alſo vergleichet der herr 
den ſſo das woꝛt hoͤꝛet / vnd jm nach ko mt ſainem wei Matth. x 
ſen mañ | welcher ſein hauß bawet auf alnen felſen. 
Alſo hat Maria die zu den füeſſen geſeſſen / v das Lc. o. 
woꝛt gottes gehoͤꝛt den beſten tail erwelet. Alſo hat 
die muͤetter des herten / die wort gar wol behalten rw: > 
in jrem hertzen. Vnd die zwelffpoten nach ſendung 
des heyligen geiſts / haben ſy für vnd für das wort r. uti, 
ottes auß gepꝛaitt / vñ ſich daran nichts laſſen tif. 
lſo dürſtig ſeind ſy geweſen das Petrus vermaint «to. 5- 
man mniieſſs gott mer dann den menſchñ / gehoꝛſam 
ſein. Alſo mocht Paulum weder Feſtys / noch kain ,+ 25. 
Nero abwenden. Darmit nun diſes feinen fürgan 
hett j ſeind die ſiben diener erwelet woꝛden . Alſo iſt 44.4. 
das woꝛt fürgewachſen in Samaria ja in dem gan 
tzen vmbkraiß der gantzen welt Wann ſy wolten 
vnd begerten nichts anders / dann das der nam des 
herren verkhündt / vnd die gebott des herren erfül⸗ 
let wurden. Vnd diſes iſt die gerechtigkait die ain 
yeder gegen gott vnd ſeinen gebotten tag vnd nacht 


Becteren ſoll. Vnd ſaͤlig iſt der mann welcher in dem 

geſatz des herꝛen ſich uͤbet tag vñ nacht. Es ſoll dar 

nach ainer gegen ſeinem neben oð nechſten menſchen 

auch alſo leben / das er gegen jme gerecht erfunden 

Matth.. werd alſo l was er welle das jm ſein nechſter thin 
xr 6, ſollt ſoll er jm auch thůn / vñ was er woͤlt das er ven 
tragen wurde ſoll er ainem andern auch vertragen 
Vnd der ſo ain fürgeſetzter Richter iſt / ſoll beſehen 

das er ainem yeden geb was ſein iſt. Alſo hat Moy 

ro. is · ſes ſollen richter nemen ſo weiß vnd gotts foͤꝛchtig 
woͤren in welchem war die warhait / vii die verhaß 

z pdipo. ig. ſeten die gaben. Alſo werden geſtrafft die/ſo ſchencl}: 
| miet] vnd gaben nemen vnd verkeren das gericht. 
Vñ hart ſtraffet Eſaias diſe richter 38 Hieruſalemſ 
ri. welche den wayſen nit richtent / vnd ſo der witwen 
ſachen nit y'1gelaſſen haben. Ain groſſes auſſehen 

hat gott det herr über die witwen die warlich wit⸗ 
1. al Tbin. . wen ſeind. Don denen Paulus zů dẽ Timo. ſchꝛeibt 
H vendt was er jnen gebeüt | der herr Exo. am 21 
Der witwen vnd dem wayſen / ſoͤllet jr nit ſchaden 
th in werdet jr ſy aber verletzñ / ſo werdñ ſy ſchꝛeyñ 
zů mir vnd ich wird erhoͤꝛen jr geſchꝛay vnd erʒür⸗ 
net wirdet mein grimmer zoꝛn vñ wirdt eüch ſchla⸗ 
hen mit dem ſchwerdt vnd ewꝛe haußfrawen wets 
den auch witwenvñ ewere kinder wayſen. Vnd in 
der geſchꝛifft hat Gott an vil oꝛten ſein lieb vii mit⸗ 
leyden gegen den witpen angegaigt. Das erſcheint 
3.Reget7: ſich mit der witwen in Sarepta | welche gott der 
new. herr durch den Pꝛopheten Heliam etliche wunder⸗ 
Li. barliche ding bewiſen hat. Alſo lobet der Herr dit 
| a | arme 


Exo. 22. 
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arme witfraw | ſo die zway oͤꝛtlin in den geltcaſten 

eſendet hat. Vñ das 3 lobet gar 
boch Annam die tochter Phanuel / die ſo lanng ain 
witwen geweſen / vnd gott dem herren tag vñ nacht 
mit betten vnd faſten gedienet hat | vnd von dem 
Tempel nit lomen. Vnd durch die witwen Judith] 
hat gott der herr erloͤſet ſein volckh. Diſe witwen 
vnd wayſen als den hilff vnd troſtloſen / ſoll ain ye⸗ 
der richter billech ain vatter / ſchirmer vñ ain gerech⸗ 
ter richter ſein / nit anſehen die perſon der menſchen. 
Defhalb der heilig Jacob viſe ſtraffet / welche den 
man mit dem guldenen ring vnd ſchoͤnen klayd er⸗ 
lich empfacht vñ ſetzet Aber den armen in zerrißnẽ 
flayd/laſſet er ſton oder ſenet jne zů dem ſchemel ſet 
ner füeß. Diſes richters ſtuͤl | wirdet beſtendig ſein. 
Dann allain mit der gerechtigkait wirdet der 
ſtuͤlſſpꝛicht Salomon. Darum ſoͤllet jr liebhaben 
das gericht vii die gerechtigkait alle ſſo vꝛtailen das 
erdtrich. On Hier. 22. ſpꝛicht der herꝛ: Ir ſoͤllet thun 
das gericht vñ die gerechtigkait / vnd erloͤſent dan / ſo 
mit gewalt nidergetruckht iſt. Vnd ſaͤlig ſeind die ſo 
da thůnd das gericht vnd die gerechtigkait zů aller 
zeit: ſpꝛicht der herr durch den Pꝛopheten Dauid. 
Darumb haben ſich geirret die richter mit der fra⸗ 
wen Suſanna. Dergleichen Achab der koͤnig Sa⸗ 
marie ſſampt ſeiner haußfrawñ Jezabel gegen dem 
Naboth Jezraelita von des weingarten wegen. Of 
alle die ſo jr gerecht aug / vñ die gerechte hand verlo- 
ren haben: welche nun viſe ſeindſſo die gerechtigkait 
gegen jrem nechſten liebhabent / vnd dermaſſen de 


a, Corinth. q. 


P[d.16 


pſal. 17. 


Mat. 5. 


Mattb. 6. 


39 3 
Matth,zs, 


Irene. d. 


ten / wie ain hungriger vñ dürſtiger ſpeiſt v tranck 


dieſelbigen haben hie des verſpꝛechen der ſeligfait]” 
vnd doꝛt werden ſy erſettiget werden. Dann bie in 
diſer zeyt ſeind wir ſtets hungerig durſtig / vñ bloß 
ſpꝛicht Paulus vnd gar alles zu allem zum tail in ai 
nem raͤterſch vñ durch den ſpiegellnit von angeſicht 
31 angeſicht / Aber doꝛt ſpꝛicht Dauid / wird ich erſet 


tiget werden weñ die gloꝛi erſcheinen wirdt. Es iſt 


auch nit gnůg das ainer dem herren vñ ſeinem nach 
ſten gerecht ſey er ſoll auch jm ſelber gerecht ſein. VF 
vnſer gerechtigkait ſteet alſo geſchuibñ: Mir wirdet 
der herr widergeben nach meiner gerechtigkait. Vñ 
Matth. x. Es ſey dann das ewer gerechtigkait uber 
treffe der ſchꝛeiber vnd gleichſner / werdent jr nit jn⸗ 
gan in das reich der hymel. Aber diß vnſer gerechtig 
kait / das iſt gůette werck ſoͤllen wir nit thiin voꝛ den 
menſchen das wir geſehen werden ſonnſt verlieren 
wir den lon von Gott vñ werden gleich den gleichß 
nern welche ſich ſtellen an die enng der gaſſen das 
man ſy ſehe bitten trum̃eten vor dem allmůſen / vnd 
jre angeſicht machen ſy traurig damit man achten 
vnd gedencken moͤg ſy ſeyend alſo andechtig. Diſer 
gleichß ner hoffnung wirdet | als Job ſpꝛicht | verlo⸗ 
ren werden. Es ſeind alle ſoͤliche gleich den verweiß 
ten grebern ſo auß wendig ſcheinen / als 06 ſy ſchoͤn 
vñ weyß ſeyen aber jnwendig ſeind ſy vol der ſtin⸗ 
ckenden coͤꝛpel: diſe alle thůnd jnen vnd jren kinder] 
das iſt jren gerechtigkaiten vnrecht vñ wandlen nit 
im weg der gerechtigkait / wie der gerecht Noe der 
gerecht Job der gerecht Symon ja alle heiligen ge 


than welche durch den glauben überwunden haben 


die reich haben gewircket die gerechtigkait / vñ über⸗ 
komen die verhaiſſungen. Es ſeind auch etlich / die 
ſichſelber gerechtmachen woͤllen: als dañ gethan der 
phariſeer im Tempel:die ſollen gedenckhen / das vn⸗ 
ſer gerechtigkhait ſeien gleicherweiß als das vnrain 
thuͤch. Vnd wiewol wir auch etwas in vnd zů den 

ůten werckhen thuͤend dañ darum iſt Gott vnſer 
Felfer! vnd wir ſeind ſeine mitwerckher noch ſoͤllen 
wir ſagen | ſpucht Gott der herr: Wenn wir gleich 


wol thůen alles ſo er vnns gebotten | das wir ſeyen 


vnnütze knecht ja auß demuͤet vnd darumb das die 
belonung ſouil das leyden vnd arbait diſer zeit über 
triffet / ſoͤllen wir alles was guͤtts wir thuͤend / gott 


dem herren zugeben. Gleicherweyß als ſo ain ſchoͤ⸗ 


ner Palaſt gebawñ wirt vii man fragt wer ſolichs 
gebawen hab: wirdet geantwoꝛtt Salomon / oder 
ain anderer bawherr oder maiſter: vñ iſt doch war 
das vil andere menſchen daran ſtain holt kalch / vii 


anðs getragen haben. Oder ſo ain ſchlacht geſchicht 


vnd dieſelbig nit dem Koͤnig hauptmanſ oder dem 
kriegß volckh / ſonder allain Gott zůgemeſſen wirdt. 
Vnd auf dem moͤꝛ ſo ain vneteſtim des wetters an⸗ 
fallet / vñ der Patron oder ſchiff herr auß wirfft / dar⸗ 
50 den ſegel wendet / vnd allen fleiß auch arbait / für⸗ 

eret / So er gen land kom̃et ſpꝛicht er: Gott hab jm 
geholffen: vnd iſt doch der will gottes das ain yeder 
das ſein auch thun ſolle. Alſo in den wercken die got 
geſetzt ernennt / vnd vns fürgeben hat ſoͤllen wir nit 
vnſerem gnůg ſein ſoͤlichs zůmeſſen oder gebe on⸗ 


Ad Hebræ. . * ? 


Luck 18. 


Eſa. 67. . 


Luce 7. 


der auß demůet got zuͤſchꝛeiben. Alſo bawet gott ain 

hauß es müeſſen aber die leüt darinnen nit müeſſig 
geen. Alſo bewaret gott die ſtatt | aber zunacht můß 
man danneſt waͤchter haben. Vnd das iſt der gott 
auß welchem komen die allerbeſten gabñ vii gnadñ: 
dann er iſt der vatter der liechter bey welichem kain 
verenderung iſt / dartzů kain übel oder boßhait ſonð 
alle gerechtigkait. Alſo in diſer trifachen gerechtig⸗ 
fait/ſollen wir hie leben:die begeren/ſo durſtlich als 
der hirß in ſeinem lauff das waſſer/ſo wirdet vnns 
gott ſaͤligen / vnd vnns erſettigen in ewiger gloꝛi:da 
dann kain hunger durſt oder abganng ſein wirdet. 


Zů dem helff vns der bꝛunn des ſpꝛingenden vnd le⸗ 
bendigen waſſers Amen. 


Die fünfft pꝛedig. 


Elig ſeind die barmhertzigẽ / dañ ſy barm 
hertzigkhait erlangen werden. Es hat ain 
troſtliche red hie Chꝛiſtus gethon/indem 
das er vnns — zaigt / in welichem 

wir die barmhertzigkait gottes herren ers 
langen moͤgen. Es weiſet die gantz geſchꝛifft / das 
gott der herr gerecht ſey. Dann Dauid: O herr du 
biſt gerecht: vnnd alle deine weg ſeind die warhait. 
Vnd zway ding hat diſer Pꝛophet geſehen/nemlich 
die gerechtigkait bey Gott dem herren: Pſal. 118. 
Dweil er aber nach der gerechtigkait ainem yeden 
gebñ ſoll / nach ſeinem verdienen oder werck/als dañ 
geſchuben ſteet: Ps.: 4 Rho. 2. 1. Coꝛinth.3. Gal. 6. 


Wer iſt der nun ſo die gerechtigkait erleiden mag? 
Die ſich im alten Teſtament / ſo bald ain ſijnd oder 
übel begangen / von ſtund mit der ſtraff erzaigt hat: 
Alſo 7 — voꝛ der thür iſt geweſen die ſtraff über 


den Cain: über die gantzen welt komen der ſündfluß 
wider die ſtett Sodoma Gomoꝛra c. das fewꝛ võ 
hymel:den ainen hat verſchluckht das erdtrich / wie 
Choꝛe / Dathan vnd Abiron: den andern verbꝛeñt 
das few? in dem leger des volcks von Iſrael: Etlich 
als ʒů der zeyt cHelie hat das few: herab verbꝛeñt / ſo 
gefallen iſt von dem bymel: vnd von weniger ſach 
wegen iſt komen die hand gottes durch thewꝛel ſter⸗ 
benſoder krieg: das auch wider das volckh von Iſra 
el zu vil malen die feind geſigen haben / wie man dañ 
findet zů zeit der richter vnd koͤnig / welche das volck 
von Iſrael regiert haben. Darum das alt geſatz 
eingangen iſt mit groſſer vngeſtuͤme des blitzñ / ton⸗ 
derkloͤpff vñ dempffung des bergs Sinai: Welchs 
ain anzaigen was wie das alt geſatz nit ware ain ge 
ſar der gnaden vnd barmhertzigkhait / ſonnder des 
rechten 3021 gottes. Darumb eüch ſo offt Moyſes 
zwiſchen gott vnd dem volckh ain mitler vñ vnder⸗ 
thedinger geweſen iſt noch ſeind vil vnder jnen offt 
erſchlagen:der auch ainer den andern vmbgepꝛacht 
hat:da her ſo vil ve vñ burden oder laſt in allen Pꝛo⸗ 
heten von wegen der gerechtigkhait gottes / ſo die 
heligen Pꝛopheten im gaiſt geſehen haben: Vñ das 
aller groͤſt das die Fan ir ait gegen mẽſchlichem 
geſchlecht alſo ſteiff vñ ſtreng geweſen vnd beſtan⸗ 
den iſt / das kain ja alle patriarchen vñ W 
in 


Gene. 4. 
Gene. 7. 
Genc. 19. 
Nume. 16. 
Leu, 10. 


_ 


4+ Reg. Is 


Deut. 5. 


gat / frum̃ vnd gerecht geweſen ſeind] dent ainig 
vl ver Erbſünd wegen in fünfftauſent — 
hetten hinlegen moͤgen. Wiewol eüch Michael Ga 
bꝛiel / Raphael vnd andere gottes enngel wil groſſer il 
hailigen vii treffenlicher botſchaft auß gericht / Aber 
doch iſt alſo ſtreng die gerechtigkait gottes geweſen 
das wir fur vñ für beliben ſeind kinder des zoꝛn: nun 
zuletſt hat ſich aufgethan die ſchoß der barmhertzig 
kait / vñ der gott der vor ſich von vns gewendet / hat 
vns anfahen ſchawen mit dem aug ſeiner tieffe vnd 
grundt barmhertzigkhait / vnd auf das ſo er vnns 
voꝛſwie Paulus zů den Hebꝛeer ſchꝛeibt / durch die 
1 geredt hat er vnns durch ſeinen ainigen 
iebgehabten ſun anfahen reden vnd verkhünden. 
Welches dai ain anzaigñ iſt ſeiner barmhertzigkait 
vnd er iſt der weg ſpiegel/ vñ erempel der barmhers 
igkait:dann er vns dieſelbigen troſtlich vñ in hay 
er maß mittailt. Ond was wolt vns der patter 
der barmhertzigkhaiten hoͤher vii groͤſſer geſchickt 
haben dann ſeinen ainigen ſon:vñ derſelbig ſon wie 
woͤlt er vns groͤſſer barmhertzighait bewiſen habñ 
dann das er ſich alſo gedemüetiget hat: wiewol er 
Philip-z- gleich was in der gloꝛi dem vater iſt er doch woꝛden 
menſch vnd in ſeinem wandel geweſen vnd woꝛden 
vnſer knecht:ſich geſellet zů den ſündern darmit er ſy 
berüeffen / vñ ʒů der ſaͤligkhait füeren moͤcht. Er hat 
re. z. auf ſich genomen vnſer ſünd vnd ſelbs nye kaine ge⸗ 
than: vnſer übel vñ laſter getragen vnd iſt doch der 
10m. 3. hoͤchſt vnd beſt artzet der gantzen welt. Darumb der 
Lce 1. hailig Zaharias gott den herren des volckh Iſrael 
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er muͤchte barmhertzigkhait mit vnſern vaͤttern / vñ 
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gebenedeyet das er haimgeſzecht ſein volckh / damit 


jngedenckh were ſeines heiligen teſtament. Vñ Ma 
ria in jrem Lobgeſang / als jr ſeel großgemacht hett 
den herren ſſpꝛicht ſy: Sein barmhertzigkait iſt von 
geburt in geburt. ON zů derſelbigen zeyt / iſt erſt war 
woꝛden das der barmhertzigkhait des herrñ ſey vol 
das erdtrich ſein barmhertzigkbait ſey grof / ja groß 
gemacht / nit allain biß zů den wolcken 08 den hym⸗ 
len ſſonder auch / biß über die himel:alſo das ſy groß / 


Luck fo 


pſal. 32. 


Pal. 56s 


bꝛait / tyeff vnnd hoch ſeye. Diſer barmhertz g herr / 


was hat er gethon:nemet war / für vii für hat er vis 
allen fürgebildet vii gepꝛed iget die barmhertzigkait. 
Darum ſaget er: Ir ſoͤllent barmhertzig ſean / glei⸗ 
cherweyß als ewer hymeliſcher vatter barmhertzig 
iſt. Darumb lobet er auch den Samaritaner der ve 
verwundten zwiſchen Hieruſalem vii Hiericho ſo 
güetig geweſen: vñ laſſet den werffen in den kercker 
welcher von ſeinen ſchuldnern wolt betzalt ſein / vnd 
m doch der herr erſt ain groſſeſumma nachgelaſſen 

t. Darum̃ der reich in der hell / auch nit ainen waſ⸗ 
ſer tropffen hat erlangen moͤgen. Vnd was ſoll ich 
dann ſagen: Es werden die ſchaͤflin Chꝛiſti hoͤꝛen 
vñ haben — der gerechten ſeyten den gnadenreichen 
ſegen/vmbdas ſy geſpeyſet / getrencket / geherberget / 
klaydet / in kranckbait haimgeſůecht / vnnd auß dem 
kercker erlediget haben. Denen aber zů der lincken 


hand als den ſtinckenden verfluchten boͤcken / wirdt 


volgen der flůch / vnd das ewig fewꝛ / vmb das ſy ſoͤ⸗ 
lichs nit gethan das iſt barmhertzigkhan nit bewi 


Luck 6g 
Luci 10. 


Matth. 18 


LACK 16. 
Mat th. 24. 


Guͤtte werckf 
odienẽt das 
ewig leben. 


ſen haben : vnd diſes will der herr nit anders achten 
dann als was dem allerwenigſten oder minſten auß 
jm geſchehen ſoll geachtet werden als ob es jm ſelbs 
das geſchehen waͤre. Darumb ſo du flaydet haſt ai⸗ 

nen armen iſt ſouil / als ob du got des ſtuͤl der 
x[:.64, vnd ſchemel der füeß die erd iſt ſelbs klaydet hetteſt. 
Derhalb der herꝛ nit nur allain ſoͤlichs weiſet ſonder 
Luce . auch leret er vnd ſpꝛicht: Gebent das almuͤeſen vnd 
es ſeind eüch alle ding rain. Deßhalb im Daniele ge⸗ 
pits. ſchꝛiben ſtet: Deine ſünd ſolt du mit almůeſen erledi⸗ 
Alm beſen iſt gen. Allmůſen aber iſt barmhertzigkhait: von ainem 
darm. griechiſchen woꝛt:elemoſyna. Vnd im Thobia leſen 
alt. elend? wir das er in der gefengknuß ſeinen mitbꝛůder für 
vnd für mitgetailt habe / was er gehabt. Alſo in dem 
Pottenbůch: In der ſtatt Ceſarea | was Coꝛnelius 
ain ee mañ ſampt ſeinem hauß geſind 
der hat vil almuͤſen das iſt werckh der barmhertzig 
fait gethan vnnd allwegen angerüuͤefft den herren. 


4 to. 0. GC. Darum der engel gottes zů jm ſpꝛach: Deine geber 
vnd almuͤſen ſeind aufgeſtigen in gedechtnüß vor 

Lace. 6. gott dem herren. Vnd der herr leret vns freünd ma 
chen von der reichtung der boßhait darmit ſſo wir 


— — Py empfahen in die ewigen taber⸗ 
Luce 14, nacul. Darumb leret er vns bald einfüeren zů ainem 
wolleben / von den offnen vii klainen gaſſen die ar⸗ 
men vñ bloͤden / blinden vnd lamen. Derhalb er für 
Cguſtus fix vnd für bey den armen viii dürfftigen geweſen iſt 
duch balden in den ſtetten bey vii in dem tempel zů dem waſſer: 
armen dürff · Wo er hin zeücht / findaſt bey jm die blinden lamen 
tigen. bertriſigen / ſtum̃en / vñ andere ellende . 
4 
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ee er nit barmhertzigkhait hett erzaigt / ee hett er auß 


wenig bꝛot vnd viſch ain wunder barliche merung 
wie in Mattheo beſchuben/gethon. Alſo will er vns 
die werckh der barmhertzigkait belonen / das er frey 


ſaget: Welcher geben wirdt ainem minſten der mei⸗ 


nen / ainen becher kaltes waſſer / in meinem namen / 
der wirdet nit verlieren ſeinen lon: Ja welcher den 


Wutth, 14 


Me. . 


junger des herren auffgenom̃en der hat jn aufgeno⸗ 


men. Alſo güetig iſt der herr / vnd barmhertzig / das 
er auch ſtuͤlſchweigend zfigelaſſen / das auf den ſab- 
bath ainer ſeinen ochſen oder eſel moͤcht ziehen auß 
dem bꝛonnen. Wann aber im alten auch hie in dem 
newen teſtament der ochs vnd der eſel zuͤainander 
geſetzt l vnnd doch mit vnd neben ainander nit ſoͤllen 
zuacker gan iſt auch auß dem bꝛunnen der barmher⸗ 
tzigkhait angeſehen | von des wegen das der ochs 
mit ſeinem kerwen den eſel | ſo nit kewet oder wider 
dewet } nit betrüeben ſoll. Auf diſem bꝛunnen der 
barmhertzighkait hat Chꝛiſtus der Herr das waſ⸗ 
ſer ſeiner augen | die treher / über die ſtatt Hieruſa- 
lem flieſſen lan. Der reich mann: Luce am 11. ſo etſt 
newſcheüren / zu ſeinen früchten auffrichten wolt / 
hat gehoͤꝛt das auf dieſelbige nacht | ſolten ſy hinne⸗ 
men ſein ſeel: dann er nit ſamlet den armen vmb die 
er das reich der hymel erkauffen ſolt ſonder das ſein 
ſeel wol / vñ in ruͤwe leben ſolt. Datum der herr nit 
will / das man die ſchaͤtz ſamle / ſonder im hymelſda 
die dieß nit ſtelen / vnd die ſchaben nichts vertzeren 
moͤgen. Diſes ſeind die ſchaͤtz die ewig werend: von 


denſelbigen der gerecht auß ſpꝛeytet vnd gibt es * | 


Lid 14. 


Matr. 53. 
LUCK 1. 


. each, armen. Melcher nun kaͤrglich ſect | der wirdt auch 
kaͤrglich ſchneyden: Welcher aber ſeet in dem ſegen 

— * der wirdet wider ſchneyden im ſegen: Dann asi 
Was ainer ſe gewiß: was ainer ſeet / das wirdt er ſchneyden: iſt e 

e/23 wht gůt waitz ſo wir det es bꝛingen gůten waytzenꝛiſt ez 
ſchneyden. | 

aber ſpꝛewer / ratten oder vnkrawt / oder deren glei⸗ 

chen / wirdet es auch alſo ſein. Gleicherweyß | wie 

o coriuch. 3. Paulus von etlichen redet: die bawen auf hewiſtu⸗ 

pfeln oder edle geſtain:er wirdet ainem yeden geben 

nach ſeinem verdienen oder werckh. Dann die rei⸗ 

1, Thimeth.s. chen diſer welt ſoͤllen ſich] wie Paulus leret / uͤben in 

allen guͤtten werckhen / vnd bedenckhen / das ſy jrer 

guͤtter nit recht ſonder lebenherren ſeindꝛvnd ſinen 

denneſt allain auf ainem ſchupf lehen / das ſy nit wiſ 

ſen / weder tag noch ſtund: ſy ſeind allain ſchaffner 

das ſy ſoͤllñ 36 ſeiner zeyt außtailen die maß des wat 

Lace 12. tzen: vnd wenn der hauß vatter kom̃e fri] ſpat] over 

auch zu mitternacht ſoͤllen ſy berait ſein / rechnung ze 

geben jrer ſchaffnerey. Das iſt / wie Dauid im Pſals 

ter ſagt: Saͤlig iſt der mañ der ſich verſtat über den 

armen vnd dürfftigen: Dañ am boͤſen tag iſt der tag 

der vꝛtail / wirdet jn erloͤſen der herr: vnd diſer barm 

hertzig / wirdet auch barmhertzigkait erlangen. Wel⸗ 

cher aber der iſtſo dem armen nit bꝛicht das bꝛot die 

Eſc, 58. vurffticen| ellenden / nit einfüeret in ſein hauß: wie 


d. go. 


Eſaias ermanet / dem wirdet begegnen / das jm der 
herr troͤwet: Mit was maß er gemeſſen hat / mit der 
ſelbigen wurdet jme auch gemeſſen. Den barmhertzi 
gen aber / wirdet der herr ain volle maß ain hauffete 
maß ain yberſchutte maß ſchütten in ſein ſchoß. Als 


ſo Eſa. am «8.alls der Prophet nach det lenge antzat 
get / wie die ſünden des volckhs / weder mit gebeth/ 
noch faſten auch nit in hoͤrenem klaid als aͤſchenſhin 
elegt werden moͤgen: leret er bꝛechen das bꝛot dem 
ungerigen / die durfftigen fuͤren vnder das tach / vñ 
klaiden den nackenden: vnd ſpꝛicht: So wirdet hers 
für fallen dein zeyttig liecht / vnnd dein geſundthait 
wirdet bald auffgeen / dein gerechtigkait wirdet voꝛ 
dir geen: vnd die clarhait gottes wirdet dich vmbge 
gen: dann wirdeſt dy ſchꝛeyen / vnd gott wirdet dich 
erhoͤꝛen:dweyl du noch reden wirdſt / wirdet er dit 
ſagen: Nymwar bie bin ich. Eccle. am 3. Zu gleicher 
weiß als das waſſer außloͤſchet das few / alſo auch 
das allmůuſen die ſünd. Eccle. am 19. Beſchleüß das 
almuͤſen in die ſchoß des armen vñ derſelbig wirdet 
Bitten für dich voꝛ allem übel. Pꝛouerbioꝛũ am 27, 
Welcher ſeine oꝛen verhoͤꝛtet / das er den armen nit 
hoͤꝛderſelb wirdet auch anruͤffen den herren vnd es 
wirdet nit ſein ainer der jn erhoͤꝛe. Das iſt das koſt⸗ 
lich perlin / darumb ainer alles verkaufft was er hat. 
Darumb Salomon: Welcher den armen gibt der 
wirdt nymmer mangel haben: Welcher aber abwen 
det ſein augen / wirdet ſein in groſſem mangel. Dar⸗ 
ums dieweyl wir die zeyt haben ſſoͤllñ wir gůts wir⸗ 
ckhen gegen allen / ſonder gegen den haußgeſeſſnen 
des glaubens: ſo wir das gutt thuͤend / werden wir 
ſchneyden zů ſeiner zeyt: A Ser anders nichts / dañ die 
freüd der ſeligkait. Zi der vns helff gott der vatter / 
gott der ſun got der heilig geiſt} Amen. ä 


Ecch. 9. 


Eccleſi. aa 


Prover.zt 


M4. 13. 
Proucr, 28 


44d 


Die ſechſßt pꝛedig. 1 
Elig ſeind die ſo da ſeind aines rainen 
hertzen:dañ dieſelbigen werdñ ſehen got; 
Es iſt ſich ʒuͤuerwundꝛen in ð geſchuffi 
das Gott der herr an allen oꝛtten / ſeinen 

i willen vnnd wolgefallen | in ramen oder 
ſaubꝛen dingen angetzaigt: Daher wir leſen in der ge 
ſcheifft: das vil thiere für vnrain gehalten woꝛden 

Nichts vn / ſeind:diſe Gott nye zu opffer vnd wolgefallen ange 
rain got u goren. Vnd von den rainen thieren / hat Noe nach 
2 dẽ gewaltigen ſündfluß / die ꝛandopffer verbꝛacht 
vnd beganngen. Aber in dem dutten buch Moyſiz 
Laut. a. er 11, ſeind vil weg der vnrainigkait geweſen: Als wann 
S. h . giner den Außſetzigen angeruͤrt dergleichen ainen 
abgeſtoꝛbnen coͤꝛpel vnd dergleichen: vnd für vii für 
hat gott der herr gebaiſſen das ſy ſich rainigen ſob 
ten:als ʒů der zeyt Moyſiſdo er die gebot gebẽ wolt 

yetzt in dem teych Silde / dann in dem Jordan als 
mit dem Naaman Syro:denn ſollten ſich rainigen 
die Pꝛieſter vnd Leuiten: Eſa. 2. Darum in dem 
Euangelio von dem teych Syloe: Joan. am 9. Vñ 
von dem teych Bethſada: Joã. am c. dariñ man die 

thier gewaſchen | geleſen wirdet : bey welchẽ Gott 
wunderzaichen mit dem geboꝛnen blinden vnd dem 
lamen mẽſchen gethan. Diſe ding aber alle ſeind ain 
ſchat der künfftigen ding geweſen / vñ ain voꝛgeende 
figur:das gott der herr ain mal in vnd auß des men 
ſchen hertz: welches das alleredleſt an dem menſchen 
iſt alle rainigkait begeren ſetzen vñ erfoꝛdern wolt. 
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Dann im fünfften bůch Moyſiſalſo offt der herr an 
zaigt dem volck:ſy ſoͤllen jn liebhaben von gantzem dente. 
hertzen die gebott von dem hertzen nit außfallen laſs 
ſenſjn ſuͤchen mit gantzem hertzen. Vnd im buch Jo» 
ſue das ſy jm dieneten mit gantzem vñ volkomnem de 020 
hertzen: Dann gott der herr ſihet an das hertz. Dar⸗ 5-16 
umb die Juden ſchꝛeiben mit der gerechten hand / zů 
dem hertzem als ſy ſagen. Und der Weyß man leret 
ſeinen ſun das er mit aller hut bewarñ ſoll ſein hertz: Prover-4- 
vnd ſpꝛicht: Mein ſun beüt mir dein hertz. Der hei⸗ Prow7-23 
lig Johelſals er die aͤſchen faſten / heülen vii wainen 
beclagt / ruͤfft vñ manet er ſy ſoͤllen fich mit gantzem boer z. 
hertzen wenden oder bekeren. Vnd nit allain dureh 
den Pꝛopheten ſonder den herren ſelbs / wirdet an 
klagt diſes volekh das den herren mit den lefftzen tb. 
eeret a ber jr hertz iſt weyt von jm. Das hertz iſt alſo l. o. 
in dem menſchen: wo der ſchatz iſt / da iſt auch das 
hertz: vñ wo ain guter ſchatz des hertzen iſt da kom̃t Luce 6 

ůtts herfür. Derhalb Paulus zů dem Timotheo 
Threbt:Das end ves gebets iſt die liebe von rainem +. Tino. i. 
hertzen gůtter gwiſſen / vñ ainen glauben der nit er 
dicht. On Chaſtns der herr kompt zuletſt / vñ zeücht 
es alles zůſamen vnd leret auf dem berg: die ſeiend 
ſelig ſo da ſeind aines rainen hertzen vñ dieſelbigen Math. . 
werden ſehen Gott. Von diſem bat TDamv im Pſal⸗ 
ter weyß geſagt:das die ſo aines razien hertzñ ſeind / vſal. 
werden auffſteygen auf den berg des herren vii ſten 
an ſeiner heiligen ſtat : derſelbig auch werd empfa⸗ 
— von dem berren vnd die barmhertzig⸗ 
kait von Gott jrem hail. Nun moͤcht ain * 

ky 


ſeel/ſo von Gott vnd in der geſchꝛifft gelert / ſagen 
Was i ſehz# Was iſt ſehen den herren? iſt es auch etwas groſs? 
den Herten. ſag ich ja: dañ die Künig vii Propheten auch Moy⸗ 
ſes vnd Dauid geſchꝛien haben lange zeyt vnd jar 
das ſy Gott oder ſein gloꝛi ſehen moͤchten: Dañ Sy 
meon als er das hail gott des herren geſehen / hat er 
Lace z. guch ſich nit beſchwerdt zu ſterben. Oni Joannes der 
teüffer als er den Herren bey dem Joꝛdan geſehen 
loan. . hat er auf jne gedeütt. Vnd die Haiden haben bey 
loan. z. Philippo begert : ſy woͤlten gern den Herren ſehen, 
Luce 1 Facheus das er den herren ſehe iſt geſtigen auf ain 
Exo. 33. Baum. Vnd die groͤſte begird des Moyſi was den 
on. . herren zuſehen. Aber wie er an jm ſelber iſt / hat jne 
Cen. 26 · Fain lebendiger menſch nye geſehen: wiewol Jſrael 
3. Reg. z. ſagt er hab jn geſehen/ vnd Micheas auch derglei⸗ 
4. cori. iʒ chen Ezechiel Daniel | vnd Eſaias: aber erſt doꝛt 
werden wir jn ſehen wie er iſt yetzt aber durch den 
ſpiegel in ainer ruaͤterſch / das iſt / durch die creatur. 
Vnd in diſem ſehen/wirdet ſein nit ain weniger tail 
der ſeliglhait / welches / ſo nur ain quintlin der herr 
ſeinen jungern auf dem berg Chabot getzaigt | wol⸗ 
ten ſy gleich da beliben ſein vnnd dem herren / auch 
Moyſi vnd Helie dꝛey tabernacul gemacht haben: 
Alſo ain lieblich ding iſt gott anzeſehen: Dann er der 
iſt der alle ding ſihet / vnd in jm ſihet man auch alle 
ding. Das wirdet aber begegnen denen ſo da ſeind 
aines rainen hertzen. Moͤcht aber ain andechtiger 
vnd des woꝛt gottes gelerter ſagen: Spꝛicht doch 
rreuer 12 vnd zweyfelt Salomon: Welcher mag gen; Rain 
rob. g. iſt mein hertz. Dweyl nit nur allain die ſternen ſond 


tes:wie wellen wir dann hie ainen ſeligen geben ai⸗ 
nes rainen hertzen vnnd das derſelbig werde ſehen 
gott ven herrñ. So hoͤꝛ hie wie die zway Cherubin 
das iſt die zway teſtamẽt / den tabernacul bedecket. 
Im alten fragt Job: Wer mag machen das rain ſſo 
von vnrainem ſamen empfangen: Iſt jm nit alſoꝛdu 
biſt derſelbig allain! Ezechiel aber hat weyß geſagt: 
Ich wird über eüch außgieſſen ain raines waſſer. 

ber im newen Teſtament hoͤꝛ was iſt geſchehen: 
Es iſt kommen der herr vnd hailand der alle ſünd 
wie groß die geweſen hingenomen vnd gewaͤſchen 
hat: Voꝛ iſt die rainigung geſchehen durch das blit 
der boͤck / wider vnd kelber / alſo] das man auch das 
volekh etwañ mit dem plůt geſpꝛentzet vnd geraini⸗ 

et hat. Aber Chꝛiſtus der hat vns alle gerainiget in 
| Cinem aignen plit : vnd auch zuletſt ſeinen jringern 

amletſten nachtmal gewaͤſchen jre fuß: Vnd in ſum⸗ 
maꝛan allen oꝛten / vnd in allen geſchꝛifften begeret 
die rainigung. So ſoll der menſch thuͤn wie Dauid 
der ſünder ſoll ſchꝛeyen zů gott: O gott / ſchaff in mir 
ain raines hertz: Waͤſche mich mit dem waſſer des 
hiſopi. c yſop kraut iſt geſund wider die geſchwulſt 
der lungen. Alſo / wenn der menſch ſich hoffertig vñ 
geſchwollen empfindet / ſoll er begeren das waſſer 


auch nit die hymel rain ſeind voꝛdem angeſicht got / 


lob. 


Exo. 21. 


lob, 14. 


Exech. 36. 


Hebre. g. 


loan, [ Jo 


Pſal. 50. 


der gnaden. Vñ ſoll wie Dauid mit dem waſſer der val. 
treher abwaſchen ſein beth alle nacht. Es ſollen jm pfl ai. 
die treher ſein bꝛot tag vnd nacht. Alſo wirdet er ha⸗ 10.15, 


ben erdtrich / wie Axa / das feüchte hab vnnden vnd 


oben / Alſo wirdet jn rainigen der herr von ſeiner ße. 


r.. ſündſpſal. eo. Auch võ den haimlichen ſünden. Ps, 
E. 18. Vnd alſo iſt Eſaias am 6. gerainiget woꝛden 
Alſo ſoll der menſch mit Petro ſagen damit er ge⸗ 
10. 3. waͤſchen vnd gerainiget werd: O herr nit allain di 
füß onder auch hend vnd haupt. Alſoſſo diſes w 
ſer der genaden vii beruͤffung kom̃et / ſoll der menſch 
ſich rainigen vnd weſchen. Daruon Eſaras am 1, 
Ir ſoͤllet gewaͤſchen werden vi) rain ſein. Und wid. 
Ir ſoͤllent gerainiget werden] jr / ſo da tragen die ge⸗ 
ſchirr des herren. Dann ſo du vnſauber wirdeſt in 
dem kat der ſünd / ſchwartz als der moꝛ / muͤſt vñ ſolt 
dich raynigen. Diſes leret Paulus wunderbarlich 
den Timotheum vñ ſpꝛicht: In ainem groſſen hauß 
ſeind nit nur allain gulden vnd ſilberne geſchirr ſon 
der auch hoͤltzene vnd getreete Ond aber etliche z 
ter vnd etlich ʒů vneer. Welcher aber ſich von diſem 
rainiget der wirdet ſain ain geſchirr ʒů der eer / ſo de 
herren geheiliget vnd nützlich iſt | Seraitt zů allem 
gůten werckh. Das du nun zuͤ ewigen zeyten vnder 
den regen oder im waſſer der widergeburt vnd er} 
newerung waͤreſt / vñ wolteſt dich ſelber nit waͤſchñ 
Belibeſt fur vnd für vnrain. Aber ſo gott der den be⸗ 
ſem gibt] ſo ſolt du firben deinen geiſt / ja dein hertz 
das der vnrain geiſt dein hauß nit erbaͤrmlich in vn 
flat als in der wůſte / beſitzen moͤg. Hoͤꝛeſt nun / wir 
du rain / ſauberſ vnd wol gewaͤſchen wirdeſt. Dweil 
wir dañ auf heütigen tag degangent nach oꝛdnung 
W chꝛiſtenlicher kirchen die geburt der rainen jungkfra⸗ 
der junckfra wen Marieſſo woͤllen wir ſehen die rainigkhait de⸗ 
wen Marie. ten ſo in dem Euangelio begriffen iſt. Si 18 
ein 
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ſeindvil/dfe der frawen ſſo im Mattheo / vnd in der 
geburt Chꝛiſti erzelet werden / achten ſy für groſſe 


ſunderin. Ich bin aber ainer andern mainung. Dañ 
gleich wollob Thamar moͤchte betzigen werden aini 


ges übels / ſo was doch Judas nach billichait jr ſchul 


dig Sela ſeinen ſun jr zů ainem mann zugeben / das 
er dann ſelber auch Bekennet hat. Rab wirdet von 
Paulo zi den chebꝛeer gelobt iſt auch redlich an dem 
volckh gefaren. Vnd ſteet noch im zweyfel nach der 
waren hebꝛaiſchen ſpꝛach / ob es nit ain wirten ge⸗ 
weſen ſey | Dann alſo der Chaldaiſch text vermag 
Von Ruth iſt ain arges bůch. Aber nach vermoͤgen 
aller haimlichait iſt vnd ſteet die ſach darauf Das 
weder ſy / noch Boos geſündet haben. Die vierdt 
aber vi} die letſt / iſt Berſabee / die iſt vertzugkt vñ mit 
gewalt hingenom̃en / welchs auch die Hayden kai⸗ 
ner frawen aufgehebt. Vnd gleich wol | 06 in diſem 
Euangelio ſynder vnd ſünderin mochten gfunden 
werden ſo ſeind doch die im anfang vñ im end rain. 


Im anfang iſt der Herr Jeſus Chꝛiſtus der ſpiegel 


on alle maſſen das laͤmblin on alle flecken / welcher 
Fain ſünd nye gethan vnd in des mund nit erfunden 
iſt ain ainiger argliſt. Diſer mit ſeinem vnſchuldigñ 
bluͤt hat vnns gerainiget von allen vnnſern ſünden: 
Send des a iſt Maria von der geboꝛen 
iſt Chuſtus. Die iſt nit ain ſchlechte / ſonder ain ver⸗ 


Boretie / gnadreiche junckfraw geweſen. Von diſer 
hat weyßgeſagt der Pꝛophet Eſaias Das ain jung 
fraw empfahen / vñ — werde ainen ſun. Diſes 
iſt der rain gulden 


Aimer der vergult ee, Y 


Gene, 38. 


AdHebre,in, 


loſue x. & . 


| 1. petri. a⸗ 


Maria ain 
vetboꝛgene 
fungfraw. 
EHA. 7. 
Hebre. 9. 
Exo. 25. 


Cantico. 4+ 


Exechicl 45- 


214.7. 
— Pſal.e 1. 
Exo. 7. 


Prouerb. 9. 


3. Reg. 10. 
Exo. 22. 
Exo. 3. 
Iudici 6, 
Canti. 4. 
Danieł z, 
Eccleſt. 24. 
Canti. . 
Eccleſt. 30. 
EKce . 


Tie . 
Tuce 2. 


Nac . 


RLnce Is 


der beſchloſſen Gart/viib verzaichnet Brurm/diebe 

ſchloſſen Port von oꝛient: von welcher Ezechiel ges 
redt hat. Vs gleich wol layder zu vnſern zeyten die 
Antidicomariten von newen dingen der groͤſten ke 
tzer vnd Marie ſchender cheluidij jreung herfür bye 
chtent vnd ſagent wie ſy nit junckfraw in ewigkait 
beliben: ſo iſt ſy doch die / von der Achas ain newes 
abertzil genom̃en: Vnd diſen tabernacull hat der al⸗ 
lersberſ{jmſelbs heilig gemacht · Diſes iſt die blend 
vnd fruchtbar geberend růt Aaron:diſes iſt das Pg 
radeis | das mit dem pfluͤg nit vmbgeagkert / das 
hauß Salomonis mit den ſiben ſeülen: der vergul⸗ 
det thꝛon Salomonis die Arch des gelübdt / ſo von 
dẽ holtz Lethun gemacht:der bꝛinnend buſch Moy⸗ 
ſi der ſich aber nit vertzeret das fel Gedeonis in dem 
taw des erdtrichs : der ſtarckh thurn Dauid: der 
berg Danielis {von welchem der eckſtain on hennd 
außgehawen iſt: die roß in Hiericho: der beſchloſſmn 
gart:der moꝛgenſternr vnd was bey Maria wonet 
iſt alles rain: dann der ertzengel Gabꝛiel ain rainer: 
Joannes der teüffer / der ſy gruͤſſet in dem ley / iſt 
rain vnd ain ewige junckfraw beliben: Zacharias 
vnd Eliſabeth / baide gerecht voꝛ Gott: Simeon 
ain friñer gots foͤꝛchtiger mai in dem tempel vnd 
in ſrer junckfrawſchafft hat ſy moͤgen ſagñ warlich 
wie wirdet das ʒůgeen dweil ich doch nit erkenn ai⸗ 
nigen mann. Diſes iſt das rain hertz / auß welchem 
hertzen vii dern allerrainiſten plůtstropffen der hei⸗ 
lig geiſt foꝛmiert hat Chꝛiſtum den ſpiegel in aller 
maſſen die auch dis kraft des alleroberſten beſchits 
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tiget hat: auß welcher hertz / kain boͤſer gedanckh nye 


auß ganngen iſt:dann nit nun allain hat ſy den Her⸗ 
ren geſehen / ſonder auch neün Monat vnder jrem 


hat. Darumb in jrer himelfart gefragt wirdet: Wer 
iſt die / ſo aufſteyget durch die wiiſie als ain rotlin 
des rauchs / auß den wolriechenden mirrhen vii wey 
tach. Alſo werden aufſteygen alle die/ſoſeind aines 
rainen hertzñ. Darumb Dauid am Pſalm. 23 fragt: 
Wer wirdet aufſteygen auf den 3 Herren:oð 
wer wirdet ſteen an ſeiner heiligen ſtat / vñ antwoꝛt 
wider Gotes geiſt. Welcher iſt vnſchuldig an ſeinen 
henden vnd iſt aines rainen hertzen / der wirdet ems 
pfahen den ſegen von dem Herren / vñ die barmher⸗ 
tzigkhait von Gott ſeinem hail. Ond das iſt die ge⸗ 
burt deren ſo jn ſuͤchen: welche ſůchen das angeſicht 
des gotts Jacob. Diſes angeſicht zuſehen | verleich 
vus der allmechtig ewig gott / welchen zuſehen auch 
die engel im hymel ewig begeren/ Amen. 


Die ſibendt pꝛedig. 


Elig ſeind die fridſamen dann ſy werden 
kinder gottes genennt werden. Ain troſt⸗ 


das ſy gott der herr / als für ſein volckh 
ſonder angenomen / wie er dann ſolichs 
betzeüget im erſten vnd fünfften buch Moyſi vnd 
on das volckh von Iſrael nennet ſein volckh. 
id auch im Pſalter neñet das volckh võ rack 

j 


hertzen / vnd in jren henden in der jugent getragen 


Cotti, 3. 


pſal.aʒ. 


lichs ding iſt den alten vaͤttern geweſen / 


Exo. 19. 
Deut. 7. 
Pſd. 57s 


Pſal. ga. 


Pſa. 147, 


Aicre.31, 


Exo. 32 


Malach,z 


Matth. 8. 
Like il, 


Diſes volckh welches gott jme zů der erbſchafft er 
welet hab. Ond weiter an ainem andern oꝛt / Er iſt + 
vnſer gott / vnd wir ſein volckh/ auch die ſchaͤflin ſei⸗ 
ner waid. Diſem volckh hat er eroͤffnet ſeinen willñ / 
Vnd diſer nation / hat er ſeine vꝛtail aufgethan / das 
doch kainem geſchlecht voꝛ nie geſchehen. Aber diſes 
iſt nit weniger vnd troſtlicher in der geſchꝛifft / das 
er ſich ergeben hat ſer welle jren vii vnſer vatter ſein. 
Doch hiebey iſt zumercken | das etlich mal im Alten 
teſtament / gott der herr ſich angetzaigt als ainẽ vat⸗ 
ter nemlich Hiere. am 31. als er ſagt | Iſrael bin ich 
worden ain vatter. Ond Moyſes fraget das volck. 
Iſt er nit dein vatter / der dich beſeſſen / gemacht / vnd 
geſchaffen hat. Aber alſo haben ſy jn gehalten für 
ainen vatter / das er durch den Pꝛopheten Malachi⸗ 
am fraget vnd ſpꝛicht: Bin ich ewer vatter / wo iſt 
dann mein eer. Dweyl nun ſy nit faſt gehoꝛſam vnd 
getrewe kinder geweſen ſer ſey eüch nachmals für kin 
der des zoꝛn / oder ſchier für ſtieffkinder gehalten. 
Darumb hat er ſich nit offt jnen als ain vatter ange⸗ 
zaigt oder eroͤffnet. Aber als der ewigen Maieſtet 
gefallñ hat ſeinen ainigen ſun zuſchickñ in diſe welt]. - 
das er erloͤſen ſolte die welt von der ſünd. Da iſt für 
vnd für in dem gnadenreichen Euangelio gemeldet 
vnd geſchꝛiben das er vnſer vatter ſey vii ſein woͤll. 
Deßhalb leret vnns Chꝛiſtus in ſeinem gebethe das 
wir jn mit erſtem woꝛt nennen vnſer vatter. Dann 
ſo offt ſagt / er ſey vnſer vatter:nemlich von vnſerm 
vatter ſollen wir lernen / das wir volkom̃en —— | 
das wir nit vmb eſſen / trinckhen / auch klayder zů vil 
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ſoꝛgfeltig ſeiend. Der geiſt vnſers vatters red in vns ah. 
wir ſollen barmhertzig ſein gleicher weyß der hyme⸗ E 
liſch vatter nachgelaſſen dem anderen ſeine ſünd ſo e ''- 
werde vnns auch nachlaſſen die ſünde der hymliſch 

vatter. Diſen nennet Paulus den vatter der barm z. corin. i. 
hertzigkhait. Den zaiget vns Chꝛiſtus offenlich an Marth. zz. 
im Euangelio wie das er der ainig vater ſey in dem Math. 11. 
* — iſt der vatter des hymels vnnd der erd. 0. 14. 


on welchem ſo offt der Herr nit nur allain zů Phi md 


lippo| ſonderzi allen ſeinen jiingern geredt hat. 6 © I 


diſem ſchꝛeyen wir/Abba pater welches dañ ain red 
iſt zů cyebꝛeiſchen Chaldeiſchen Gꝛiechiſchen vnd 
Lateinen / mit denen diſe zway ainige woͤrt lein ſich 
vergleichen. als ob Paulus ſagen woͤlt / Alle mẽſchen 
aller natioñ aller ungen auf dem gantzen erdtrich 
vnd in der gantzen welt mogen ſchꝛeyen als die kin⸗ 
der / nit in foꝛcht ſonder im geiſt der kinder gottes O 
vatter / vatter. Das wir nun aines ſollichen alten eer 
lichen / ymmerwaͤrigen vatter / aines ſo hohen vnd 
groſſen mechtigen / gewaltigen herꝛñ kinder werdẽt. 
das iſt vns geben. Dann alſo ſtet geſchuben Er hat 
jnen geben den gwalt das ſy kinder gottes würden. 
Ja ſpꝛicht Joannes in ſeiner Canonica Sehẽt was 
liebe vns geben hat der vatter das wir genennt wür 
den vii ſeind kinder gottes. Ir allerliebſten / yetz ſeind Oy 
wir kinder gottes. Vñ Paulus Ir ſeind kinder got ⸗ . 
tes vnd kinder des tags. Wie aber wir kinder gotes 
vatters werden moͤgen hat vnns Chꝛiſtus getzaigt 
an dem ainen oꝛt ſaget vnd leret er vns Wir ſollent 
liebhaben / vnnſere feind wolthuͤn Und * 
in 


1+ Ioan. 3. 


Roll 8. 


AAPph. 2. 


Eſa. 9. 


Nc. a. 


| "hichts darnon erwarten | ſo wirdet vnſer belonung 


leret er Wir ſoͤllen liebhaben vnſerefand / wolthiin 


groß werden. Vnd wir werden ſein kinder des aller 
oberſten. An ainem andern oꝛt ſchier gleicher geſtalt 


denen ſo vns haſſen bitten für die vervolger / vnd ſo 
vns gewalt thuͤnd / damit wir ſeyend kinder vnſers 
vaters in den hymeln. Paulus aber zů den Roͤmern 
leret / welche vom gaiſt gottes getriben werden / die 
ſeind kinder gottes. Vnd in dem woꝛt meines an⸗ 
fangs leret der herr auf dem berg das auch die frid⸗ 
ſamen gottes kinder geneñt / vnd darnach ſelig wer⸗ 
den. Ain groffe vnd gott wolgefellige tugent iſt der 
frid. Derbalb gott der ſun nach ainem langwirigen 
krieg zwiſchen gott vii dem menſchen / der ſich ſchier 
auf fünfftauſent jar erſtreckhet hat / menſch worden 
iſt vnd er iſt woꝛden vnnſer fridſder baide ains ge⸗ 
macht hat: Von jm hat der goͤtlich Pꝛophet Eſaias 
weyßgeſagt Das er ſein werde der fürſt des frids 
vnd ſeines frid werde nit end ſein. Und wiewol diſe 
pꝛophecey moͤchte g den werden auf den frid zu 
der zeyt des Kayſers Auguſti / vnder welchem Chꝛi⸗ 
ſtus geboꝛen. da auch ain vnerhoͤꝛter frid / nach ſo vil 
kriegen in der welt geweſen vnd das auch ſeind ver⸗ 
goſſen die ſchwerdter in pflůgeyſen vnd die lantzen 
in ſichel vnd ain volck wider das ander hat nit auf 
gehebt das ſchwerdt / So iſt es doch die mainung 
— —aan- vnd wurd hinnemen den alten 
eg zwiſchen got vnd dem menſchen / der vns von 
den vngehoꝛſamen Adam vñ Eua im paradeis auf 
gelegt. das der engel gotes ſolt einſteckẽ ſein ſchwert 


vnd das durch jne vns ſoll gebꝛacht werdñ das blat * 


von dem oͤlbaum zu anzaigung des frids. Darumb 
gleich in ſeiner geburt / vnd als er ſich diſer welt hat 
anfahen eroͤffnen / nichts anders dann der ftid / vnd 
was demſelbigen fürderlich iſt geleſen witdet. Dar⸗ 
umb ain fridſamer engel Gabzel / von gott außge⸗ 
ſchickt wirdet zů ainer tugentlichen vnd fridſamen 
junckfrawen | die er auch an fridſamer ſtat gefun⸗ 
den. Der voꝛlauffer iſt fridſam geweſen / vnd deſſel⸗ 
bigen vatter Zacharias lobet gott den herren von 
Iſrael / das er haimgeſůcht vnd gemacht hat die er⸗ 
loͤſung des volcks von Iſrael | vnd das er ain liecht 
ſein wurde denen ſo da ſitʒen in der finſternuß vnd 
dem ſchatten des todts zurichten vnſere fuß auf den 
weg des frids. Die engel haben jre lo bgeſanng von 


ſtundan — hirten auf dem feld den 


frid verkijndet. Ja die erſt ted des engels zů den hir⸗ 
ten iſt} Ecce euangelizo | nement war / ich verkhünd 
euch ain fridſame oder gůtte botſchafft / ja ain groſſe 
freüd die da ſein witdet allem volckh / Dann euch iſt 
geboꝛen der hailand der da Chꝛiſtus iſt / vnd in der 
— Dauid. Diſe ſtatt iſt Bethlehem / das iſt ain 
Maup des bꝛots. Dañ vor lãgem krieg / was ain groſ⸗ 
ſe / vnerhoͤꝛte theüre eingefallñ das Fain bꝛot den klai 


nen gebꝛochen ward vnd ain hunger nit des natür⸗ 
lichen / ſonder geiſtlichen bꝛot was eingefallen | Das 
auch der prophet weiß geſagt. Da iſt komen das bꝛot 


von hymel nit ain ſchlechtes ſonder das war by mel 


Bꝛot / das ſemel bꝛot / on allen hoͤfel vnd iſt geboꝛen zu 


den fridlichen zeiten als der Landtyogt Syrie mis 
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namen Quirinus | in des kayſers namen beſchꝛeiben 


wolt das volckh. Der herr iſt geboꝛen nit in den ten 


toꝛijs das iſt in den kriegs oder feldhytten ſonderin 
ainer ellenden herberg: nit komen mit zoꝛnigem bli⸗ 
tzen vii thonderklopff wie Got im alten Teſtament 
auf den berg Synai ſonder als ain kind auch vnre⸗ 
dent kindt iſt er geboꝛen. Auch ſeind nit zoꝛnig oder 
wilde thier Elephanten vnd andere bey der krippen 
geweſen ſonder der Ochs hat kennet ſeinen beſiner] 
vnd der Eſel die krypp ſeines herren. Die dꝛey koͤnig 
oder weiſen von oꝛient haben nach jm in der fridſa⸗ 


men ſtatt Hieruſalem gefraget / vnd mit fridſamen 


Matth. 10. 


gaben des gold der myrꝛhen vnd weirach jn be 
Bet vnd vereeret. Sihe es iſt alles fridſam — 
was der herr geſchickt / veroꝛdnet vnd bey dem hers 
ren geweſen iſt. Vnd als er angefangen zupꝛedigen 
iſt der heilig geiſt in geſtalt ainer — tauben 
über jnen erſchienen vnnd gleich hat er angefangen 
zu pꝛedigen die penitentz zu ablaß der ſünden. Den 
jüngern hat er aufgelegt / ſo ſy ganngen in ain hauß 
ſollen ſy wünſchen den frid. Den frid hat er jnen fur 
Glan eme geſpꝛochen: Der frid mit oder ; ey eich. 

und als er von jnen hat woͤllen ſchalden geredt: 
Meinen frid gib ich eüch meinen frid vᷣlaß ich eüch: 
aber nit den frid wie die welt gib ich eüch: Dann er 


xxech. 13 nit hat woͤllen verfůren das volckh j vnd ſagen: Es 
Lace 24. Ware der frid vnd was doch nit frid. So er vnder 


I 0411-70, 


ſy kom̃enſ hat er jnen gewünnſcht den fryd als er in 
der mitten geſtanden iſt. Diß vnnd dergleichen ge⸗ 
ſtifften vnd geſchichten het ich ain groſße 1 — 

N re * 
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fuͤren / wa es nit zulanng wurde: Aber darumb iſt es 
geſchehen: Dweyl zů vnſern zeyten laider aufrurig / 
flaiſchpꝛediger / vnder dem ſchatten vnd mantel des 
frum̃en vnuermaßgeten Euangelij aufgeſtannden 
ſeind ſwelliche ainen guten ſpꝛuch des euangelij übel 
außgelegt haben / Das der herr nit kom̃en ſey zuſen⸗ 
den den frid/ſonder das ſchwerdt: vnnd darauf ain 
ſolich auffruͤr / empoͤꝛung / zwytracht / vnd bluͤtuer⸗ 

teſſen layder bewegt / derengleichen nye gehoͤrt iſt. 

ber der mainung bin ich gar nit: dann ſollt es alſo 

zůgeen / wer wolt doch zuletſt alſo genuͤg leüt geben: 
wann das euangelium allain zu pluͤt vergieſſen ge- 
oꝛdnet ware:es wurde groͤber zůgeen / dann bey dem 
ſchlachthauß zů Hieruſalem / da man ſouil Wider / 
boͤckh / kelber / kůͤeſchaff / vnd andere thier gemetzget 
oder geſchlagen hat. Deß halb alle pꝛopheceyen wie 

eſagtſhaben / wie das Euangelium ſoͤll vnd werde 

ungen den frid: vnd deren fuͤß | ſo das euangelium */«-5= 
verkbünden / werden gar ſchoͤn ſein. Darumb ain ye- n 
der ſich zů dem frid ſchickhen vnd beraiten ſoll: Def . per. . 
halb Paulus Petrus vñ Joannes in Apocalipſijre 2. pe. 
Epiſteln anfabhen / mit gnad vii fridꝛ vnd innerhalb 4e0c<&1- 
fürdern ſy zů frid: Dann alſo ſchꝛeybt Paulus zů 
den Roͤmern: Was zuͤ dem frid dienet ſollen wir Rho. 14. 
nachuolgen. Ir ſollent ſoꝛgfeltig ſein zuhalten die ayrpte.s 
atniqthait des geiſts in dem band des frids: Ir ſol⸗ 1. Tbeß. 3. 
lent von jres wercks willen frid haben mit jnen. Ja 
leret er zů den Roͤmern:ſy ſollen mit allen menſchen 448bo.12 
halten den frid. Vnd nit on vꝛſach nennet er Gott Cor. 4. 
den herren den Gott nit des zanckh / ſonder des find. DEW? the 

2 


Vnd ſo offt nennet er jn den gott des frids:als nem⸗ 


1. rheß. z. lich zů den Coꝛinthier zwaymal: dergleichen zů den 
2. The. 3. Theſſalonicenſer auch zwaymal. Diſen frid ſollen 
wir haben erſtlich mit gott: Alſo leret vns der heilig 
4d Ro. 5g. — 1 33 den Roͤmern: Dann vns got in dem frid 
i. corm. x. berůfft hat. Diſes iſt der frid gottes welcher iber? 
trifft alle ſinn: Alßdenn ſoll ſich ain Chꝛiſt fridſam 
halten mit ſeinem naͤchſten: wie dann oben in vil ge⸗ 
ſchꝛifften angetzaigt wirdet: vnd ſonders zů den ! 
Ad hetræ. iz. bꝛeerſdas ſy gegen yederman — 2 ſollen den 
— : aber diſes alls / nit auß falſchem hertzen geſche⸗ 
7 ſd. . hen:das ainer den frid red mit ſeinem nechſten / aber 
Exc, 13- das übel trag in dem hertzen | ſchꝛey oder ſage frid 
frid vnd ſey doch nit frid. Diſes ſeind die gottloſen] 
die den weg des frids nit erkennt haben | vnnd die 
foꝛcht gottes iſt nit voꝛ jren augen. Von denen Hie 
Hiere. 8. remias kainen frid erwartet. Vnd zuletſt / ſoll ainer 
frid ſchaffen ſeiner conſcientz alſo / das alle ſeine weg 
groler. g. fridſam ſeyend: ſeine opffer ſollen fridſam ſein: ſich 
1:24 fleiſſen / wie Petrus leret das er vnbefleckht vnd vn⸗ 
4. 3. 2 5 , 2 
. Petr; 3. zerſtoͤꝛt finden wirdt in dem frid. Welcher jm alſo 
pſal ag. thůt dem wirdt gott der herr geben den ſegen im 
ad colo. frid: Vñ der ſo den frid gemacht / durch das bluͤt 
2 des creütʒs der wirdet jne auch ſetʒen vnd ruͤ⸗ 
Pſa. 71, wen laſſen in der ſtatt des fridsſſonder in 
pſal.36. der obern ſtatt Hieruſalem: Da dañ 
iſt volkom̃enbait des frids: Vñ 
erwirdet erloͤſet werden in 
füll des frids in en ig 
zeyt / vñ weyter 
Amen. 


P/al. 3. 


Die Acht Pꝛedig. | | 


Elig ſeind die / ſo durchechtung leyden / 
von wegen der gerechtigkhait:dann der⸗ 
ſelbigen iſt das reich der hymel. Allsder 

herr zů der ſaͤligkhait ſyben grad erzelet 

vñ eroͤffnet hat komet er mit dem achten. 
Vnd diſe ʒal iſt der volkom̃en vnd ſaͤligen / nach ver 
moͤg aller hiſtoꝛien. Alſo an dem achtenden tag / iſt 
die beſchneydung im erſten bůch Moyſi geſerzt wo? | 
den: wie dann Chꝛiſtus am achtenden tag beſchnit- gene. 17, 
ten iſt. Vnd nach dem achtenden ſeind die junger wi = = 
der zuſamen geweſen. Vnd acht ſeelen ſeind voꝛ dem „pat 
ſündfluß bewaret: dann Noe was der achtend ver? 2. pet.: 
künder der gerechtigkhait:nach kundtſchafft des hei Leut. 23. 
ligen Petri. Deß halb der achtend tag iſt die acht ſe⸗ 
ligkhait des groſſen ſabbath | vnd das allerheiligeſt 

ding: vnd welches ſo ainer kom̃et / wirdet er finden 

vnd empfinden hail / uͤw / vnd frid ſeiner ſeel: Aber 

er muß zůuoꝛ leyden von der gerechtigkhait willen. 

Es iſt aber hie durch die gerechtigkhait die tugendt 
verſtanden: deren aigenſchafft iſt / das ſy on gedult 

nit moͤgen voltzogen werden: Von welcher hie redet 

der her: vñ Paulus offenlich zů den chebꝛeer ſchꝛeibt Aunebre. io, 
Die gedult iſt auch notdurfftig. Vnd 36 den Epbe- 

ſier leret er gar ſchon / das ainer den anndern mit ge⸗ Al kphe. a 
dult ſoll beuoꝛ geben. Vnd zů den Coloſſenſer ſchꝛei⸗ 

bet er: Ir ſollent eüch anthiin als die erwelten gottes 44 colqh. . 
in aller gedult. Ond wider zů den Hebꝛeer: Ir ſollet Ahr. a 
nit trag werden / ſonnder nachuolgen denen / die im 
glauben vnd der gedult / werden erben die vagal 
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ſungñ. Vñ an dem zwelfften capitel zů den Hebꝛeer: 


Ainicbræ. z. Durch gedult ſollen wir lauffen zů dem ſtreit ſovns 


Rom. 5. 


J. Pet. l. 


aufgeſetzt iſt / vnd ſoͤllen ſehen auf den hertzogen des 
glaubens vnd den volbꝛinger Jeſum:welcherſdo jm 
furgeben was die freüd | hat er das creütz gedult. 
Diſe tugent der gedult iſt in der guldenen ketten der 
troſtlichen vnnd lieblichen tugent / wie ſy die zwen 
heilige botten Chꝛiſti Paulus vnd Petrus beſchu⸗ 
ben haben. Dann alſo ſchꝛeibet Paulus zů den Roͤ⸗ 
mern am fünfften: Wir wiſſen das die truͤbſal b:in- 
get gedult: die gedult aber bꝛingt erfarung:die erfa⸗ 
rung aber hoffnung: die hoffnung aber laſſet nit zu 
ſchanden werden. Vnd Petrus redet alſo: Wendet 
für allen ewꝛen fleiß daran / vñ reichent dariñ ewꝛem 
glauben tugent: vñ in der tugent beſchaydenhait: vñ 
in beſchaidenhait meſſigkhait: vñ in der meſſigkhait 
gedult gotſeligkhait: vnd in der gottſeligkhait bꝛuͤd⸗ 
liche liebe: vnd in der bꝛuͤderliche liebe gemaine liebe. 
Auß welchen zwayen ſpꝛüchen der heiligen botten 
gar ain oꝛdenlicher weg zů der ſeligkhait eroͤffnet iſt: 
Vñ die gedult in widerwertiger anfechtung / nit die 
wenigſte gefunden wirdt. Hie iſt das leben des men 
ſchen ain ritterſchafft. Job c. dañ der kampff ſtets 
dem mẽſchen am balsligt | nemlich | das flaiſch / vie 
welt / vnd der teüfel auch. Darum̃ Paulus erkennet 
ain ander geſatz in ſeinem fleiſch / das dẽ geſ arz ſeines 
gemut widagiſt:vnd die from̃en / als Chiiſt vñ ſet 
ne jünger / haſſet ſtets die welt: vnd der teüfel vm̃gat 
das gaz erdtrich ob er den frum̃en man Job nber- 
winden moͤcht: Er ſůcht an allen oꝛten ain ſtat: vnd 
ſo er ſchon ain mal außtriben / nim̃t er ſiben geiſt ʒů 


jm die 


# 


jm die boͤſet ſindt/darmit er das hauß von dem er auß 
getriben wider beſitʒzñ moͤgꝛja er helt ſich wie der grim̃ 
lew/deran allen oꝛten vm̃ j tl ob er ye⸗ 
mants findeſden er verſ n moͤge. Diſe verſůchun 
gen aber ſeind nit ſchad / ſons gut / wañ ainer nit über⸗ 
wunden wirdet . Darum̃ iſt geſchuben im fünften bůch 
Moyſi: Es verſucht eüch der herr ewꝛ got / das er wiß / Deurr. 15, 
ob jr jne liebent auß ganzem ewerem hertzen / vnd auß 
gantzer ewer ſeel / vñ auß gantzer ewer kraft. Vnd an ai 
nem andern oꝛt iſt geſchuben;Die geſchirr des hafners Xecleſe. z7. 
beweret der ofen: vñ die gerechten menſchen die verſů⸗ 
chũg des triibſal. Aber diſe truͤbſaͤl ſoͤllñ kainen über die 
maß beſchwaͤrñ auß nachuolgenden vꝛſachñ: Dañ ain 
yegkliche verſi . ſpꝛicht Paulus / mit ainem 
nutz: Vnd gott der herr iſt alſo getrew das er laſſet kai⸗ 
nen über ſein vermoͤgen verſůcht werden. Darũb Das 
uid ſpꝛicht: Der gerechten triibſal ſeind vil: aber võ di⸗ 
ſem allem wirdet ſy erloͤſen der herr. Und wið: Der ge⸗ 
recht ſo er fallet / wirdet er nit zerknüſcht: dañ der herr 
vnderleget ſein hañd. Jung / ſpꝛcht er / bin ich geweſen 
vii nun alt woꝛden:aber ich hab nit geſehen / das ain ge 
rechter verlaſſen wurd/08 das ſein ſam ſiichte das bꝛot. 
Wañ nun gott bey vnd für vns iſt wer vermag etwas 
wið vns? Warlich weder hunger / ſchwerdt / bloͤſſe 08 „. 
dergleichen anfechtungen. Dañ Joãnes ſpꝛicht: Gꝛoͤſ⸗ 
ſer iſt der in eüch iſt: dañ der iſt in der welt. Vñ im Pſal 1 „. 
ter leſen wir / das troſtlich Dauid ſpꝛicht: Ich wird nit 
foͤꝛchten was mir thůt der menſch. Leret auch vns das 
wir vns nit foͤꝛchten voꝛ dem mittentaͤgigen teüfel voꝛ 
der naͤchtlichñ ſoꝛg voꝛ dem geſchoß das fleügt in dem 
tag:voꝛ dem geſchaͤfft / welches vmbwandlet in der fin 

ij 


werden im namen des herren vnſers Gotts. 
Sy ſeind ge gefallen / wir aber ſeind aufge⸗ 
ſtanden vn aufrecht. Diſes aber alles darfi troſtlich 


vñ on alle ſoꝛg iſt:dañ gott iſt der betruͤbten vñ gedulti⸗ 


gen zuͤflucht ſhülff vñ nothelffer vnd ſteet den armen 

oder gedultigen zů der gerechten hand. Alſo hat er dem 
betrůbten volckh in Egypto geſchicket Moyſen:vñ ye 

exo... mer ſy von Pharaone vndertrucket woꝛden | ye mer ſy 
gemeret wurden. Alſo in dem angezündten bꝛinnenden 
ofen hat er geſchicket Ananie Azarie / vñ Mizael ainen 

engel. Dergeſtalt hat er alli betruͤbten gethan: das vns 

die geſchicht der Botten gar clarlich anzaigen / vnd das 

leben Pauli beweyſet. Zů Petro kom̃et der engel in den 

kerker: Paulus wirdet uber die maur außgelaſſen: Ste 

phano in mitten ſeiner truͤbſal werden auffgethan die 
hymel vñ erſcheinet jm der herr Jeſus/ſteend zů der ge 

rechten gottes crafft. Dn alle botten oder junger haben 

von dem herren diſen troſt: weñ ſy gefangen / vñ für die 

Kunig vii Landtvogt geſtellt wurden ſoͤlten ſy nit ge⸗ 
dencken wie / vñ was ſy reden wurden: dañ in derſelbi⸗ 

Marth. io. gen ſtund würd jnen gott geben was ſy reden ſolten: 
Marci 13, Ja ſagt er:ich würd eüch geben mund vnd weyßhait 
| welchen nit widerſteen moͤgen ewer widerſacher: dañ 
Luce 21. der geyſt ewers vatters redet in eüch. Solicher troſt 
ward auch gar ſchon Moyſi geben als er ſich wol dꝛey 

mal beclaget er waͤre nit geſchickt zureden vñ waͤre vn 
beſchnitner lefftzen. Fragt der herr vñ ſpꝛach: Wer hat 
geden den mund dem menſchen* vñ wer hat gemachet 
den ſtum̃en: vñ wer den thum̃en: vnd wer den geſehen 
den vñ blinden: Iſt jm nit: Ich herr gott? Cierũõ zeüch 


Exo. 4 


ſternüß. Diſe alle komen auf waͤgen vi roſſen: wir aber 


hin / vnd ich wird auffthůn deinen mund / vnd dich vn⸗ 
derrichten / was du reden ſolleſt. Diſes guch nach der ge „ 
ſchꝛifft nit zůuerwundꝛen iſt; Dañ ſo er die eſelin Balgs Nane. aa. 
am reden laſſet / vñ ſein lob haben will auß dem mund | 
der vnredenden kind / ja das geſchꝛay garnach auß den 
ſtainen iſt nit wunder ſo er Paulo voꝛ dem Feſto vnd 

anderen verkünder des wozts/ vo: Künig vn Kayſer] 

in angſt vñ not von ſeines Euangelij wegen crafft der 

red geben hat. Diſe crafft haben empfunden die heili⸗ 

gen zwelfpoten zů Hieruſalem / die ſich gefrewt haben 44.5. 
das ſy wirdig worden ſeind / võ des herrñ Jeſu namen 
willen / leyden ſchmach. Alſo haben auch dieſelbigen für 

vñ für ſoliche gedult gelert in jren geſchꝛifften vñ leben. 
Darum Petrus die kirch für die Arch Noe rechnet: pet. z. 
welliche den ſündtfluß überſtanden / vnd allain wenig 

vnder ſouil hunderttauſent ſeelen behalten hal. Vnd | 
Paulus zů den Coꝛinthier: Wir leyden ſtets | werden a corluch. a. 
aber nit verlaſſen. Vñ zi den Philippenſer: Eüch iſt ge Aarbaf. . 
ben für Chꝛiſto nit allain das jr in jne glaubent/ſonder 

auch das jr leydent für jne / vñ eben diſen ſtreyt haltent: 

dañ jr nit allain jn nit geſehen/ſonder auch von mir ge⸗ ; 
hoͤꝛt haben zů dem Timotheo ſchꝛeibt er alſo: Alle] ſo =. Tinoth.3, 
goͤtlich leben woͤllen in Chꝛiſto die ley dent veruolgũg. 

Es iſt auch die gedult ain ſolliche tugẽt / das ſy Paulus 

die erſte aigẽſchaſſt nach der liebe ſein laſſet:vii ſpꝛicht: 5 
Die liebe iſt gedultig añ was ainer leydet auß liebeſiſt cone 
jm alles nit zůuil / noch zuſchwaͤr. Alſo hat Chꝛiſtus vn 

ſer herr vii hailand / auß liebe gelitten die er zů vns ge⸗ 

tragen das er auch ſein ſeel | fur vns alle] in den tod ge⸗ > 
ben hat · Vnd ſo er geſcholten/hat er nit wið geſcholten: 1 
als er gelitten hat er nit wider getrowet. Das n 


1 15, 


Loan. 16. 


Daniel 9, 


44. 4- 


2. Thi. 2. 


Ad Rom. 12 


5. Theßß 5, 


. 


ums geſchehen: wie er im fleiſch gelitten alſo hat er vns (4 


gin ere etden geben das wir nachuolgen ſollten 
ſeinen fůßſta e n voꝛgeſagt / wie 

Joannes ſchꝛeibt: Weñ eüch die welt e 

let jr wiſſen das ſy mich voꝛ gehaſſet hat. Ja m_ 

Seind jngedenck meiner red die ich eüch geſagt Habz 
Es iſt der knecht nit groͤſſer dañ ſein herr: habñ ſy mi, 
durchechtet ſo werden ſy eüch auch durchechten. Für 
war fürwar ſag ich eüch das jr heülen vii wainen wer 
dẽt vnd die welt wirdet ſich fewer r werdet traurig 
ſein aber ewer trauren wirt gewẽdet werden in freüd. 
Vnd deren geſchꝛifften weren noch vil einʒufuͤren dis 
der herr von der Pꝛophecey Danielis den letſten taͤgen 
vi anderen zeyten geſagt in welchen wir gleich als er 
leiden muͤſſen. Von jme aber ſelber haben wir kundt⸗ 
ſchafftſdas wir vor miiſſen leyden / vnd erſt eingeen in 
ſein gloꝛi. Ja ain groſſes woꝛt redt Petrus zů den Iſta 
eliter| vnd ſpꝛicht: Gott hat es verkündet durch den 
mund aller Pꝛopheten: das Chꝛiſtus leyden ſolt: vñ als 
ſo hat er es erfüllet: wie dañ Chꝛiſtus gelitten alſo muß 
vnder dem geoꝛdneten creütz ain yeder auch leiden. Vn 
ſo er ain rechter diener des herren ſein willlſpꝛicht Pau 
lus zů dem Timotheo ſo muß er gelernig vii gedultig 
mit beſchaldenhait ſein. Darũß ſich die trefenlich irren 
ſo vermainent Chꝛiſtus hab es für ſy alles gelitten / al⸗ 
les getragen: vñ jnen ſey nit not ainich gedult oð leiden: 
Nit alſojjr 77 ſsllet(leret Paulus die Roͤmer 
in der trůbſal gedultig ſein / vnd in der hoffnung eüch 
frewen: Ja gedultig Cn allen: leret ex die ſon 
Theſſalonica waren. Vñ gleich zwaymal aufainand| 
lexet der gittig Jacob vñ ſaget: Ir bꝛůder jrſoͤlletg 


* 


dultig ſein 


dultig ſein:vii weiſet ſy auf die gedult desackermas +... 
der ain koſtliche frucht erwartet / vnd gedultigklich 
aufnymbt biß das ʒeitlich vñ abẽtwetter kom̃t. Alſo 
haben die alle gethon / die nach der lenge Paulus zů 
den Hebꝛeer am ailfften ertzelet. So wit gleich wol 
anfahen am Abꝛaham oder joch Abel dẽ gerechten 
biß auf den Samuel vii andere pꝛopheten / võ denen 
Paulus zenget/das ſy haben überwunden die reich 
gewirckht haben die gerechtigkhait / verſtopfft die 
meüler der loͤwen / außgeloͤſcht die vngeſtüeme des 
fewꝛs auß gejagt das angeſicht des ſchwerts wider 
aufgeſtanden vs der krãckhait | ſeind ſtarck woꝛden 
im krieg. Die anderen haben geſpoͤtt vñ ſtraich erfa⸗ 

ten:dartzů band vii gefaͤngknußꝛetlich ſeind verſtai⸗ 
niget woꝛden zerſchnitten verſuͤcht / vñ in dem todt⸗ 
ſchlag des ſchwerdts geſtoꝛben | ſeind vm̃gangen in 

camels heüt in gaißfelen / in den ainoͤdinen bergen 
hoͤlin / vñ loͤcher. Diſer geſtalt hat Chꝛiſtus abgefer- 

tiget ſeine jünger / vñ geſpꝛochñ: In ewer gedult wer ruce 212 - 
det jr beſitzen werden ewere ſeelen. Vnd diſes iſt der 48. 
ſameſſo da fallet in das gut erdtrich: Es ſeind die in 

gůten vii beſten hertzen hoͤꝛen das woꝛt / vñ behalten 

es bꝛingen auch frucht in der gedult. Diſes iſt ain ſo⸗ 

liche frucht das man bey der gedult erkeñet ob ainer 

ain geſandter vi warer junger Chaſtiſey.Defhals 
— zů den Coꝛinthier: Die Zaichen meines apo com. 

olat ſeind in vil gedult. Diſe frucht auch folget auß 

dem rechten vii waren geiſt. Dañ alſo 36 den Gala⸗ 
ter geſchuben iſt: Die frucht des geiſt iſt freüd frid/ 4g. 
gedulteja diſe frucht iſt nit allain treyſſig vii ſechtzig 

ſond hundertfeltig. Dañ alſo ſpꝛicht rn 

v 


- aino.8. wir kinder ſo ſeind wir auch erben: ja erben gottes 
vñ miterben Chꝛiſti: Dañ weñ wir auch mit leiden 
das wir glozifictrt werden: Dañ ich ſpꝛicht er ſe | 


cher 
nit das wirdig leydungen ſeind zuͤkünfftiger glon]. © 


die tn vns eroͤffnet wirdet. Solichs aber des men- 
ſchen aug nit geſehen / noch kain oꝛ nie gehoͤꝛt / auchin 


kaines mẽſchen hertz nye auffgeſt gen iſt das der her: 
Al Rom · g. Geraittet hat denenſſo jn liebgehabt: Und diſes alles 
Sqpien. 3. erwartten wir durch die gedult. Deßhalb ſo gleich 


wol die gottes leüt voꝛ den menſchñ pein vñ marter 
gelitten ſo iſt doch der erwelten hoffnũg vntoͤdtlich. 


Vnd diſe gedult iſt alſo gemain / das für vii für mer 
dene. g. dañ ander gelitten haben. Alſo wirdet Abel der ge⸗ 
recht von de boßhafftigen Cain erſchlagñ : Alſo ver 
treibet Eſau den from̃en Jacob. Dergeſtalt wirdet 
verkaufft Joſeph võ ſeinen bꝛuͤdn. Auf ſoliche weiß 
der frum̃ Dauid hat durchechtung geliten von dem 
Ng · a. Saul in vilfeltig wege. Dergleichen veruolget der 
koͤnig Achab den fromen Heltam. Vñ zwiſchñ dem 
Tepel auch den Altar / wirdet Zacharias erſchlagen. 
Von den ſiben Machabeer ſhetten wir jar vñ tag zu 
pꝛedigen: die warlich die rechten ſyben kertzenſtoͤck 
ja die ſyben ſeül des tẽpel gottes ſeind. Deren leyden 
vii gedult alle chꝛiſtenliche heyligen lerer als Cipꝛia⸗ 
nus Chꝛyſoſtomus vñ vil andere in jren bucher nit 
gnuͤgſam loben vii pꝛeyſen koͤndent. Diſe alle hat Jo 
Apoecæo. annes in der Inſel Pathmos geſehen | das ſy gelebt 
r. Thi a. vñ regniert haben mit Chꝛiſto. Vnd wir alleſſo mit 
Chꝛiſto ſterden werden wir auch mit Chꝛiſto leben: 
ſo wir gedulden werden | alßdañ werden wir auch 
mit jme regnieren: Weñ aber wir jnen werden ver ⸗ 


langtnen}ſo wirdt er vns auch 
leret er ſeine junger vñ vns: Welcher 3 7 
wirdet ſy verlieren: welcher aber haſſet ſein ſeel in di 
ſer welt | der wirdet ſy behalten in das ewig leben. 
Darũb dweyl vnd wir im lauff ſeind ſoͤllen wir für⸗ 
ziehen / das wir ergreiffen nit ain zerſtoͤꝛliche / ſonder 
immerwerende cron: Die aber nyemant geben wir⸗ 
det / es ſey dañ das er mit gedult in ſeiner truͤbſal vii 
widerwertigkhait cerlich vii ritterlich ſtreytte. Def 
halb am yeder ſoll halten das er hat / darmit ain an⸗ 
derer nit hinneme ſein cron. Diſes iſt die gulden cron 
der ewigen ſeligkhait: welche gott der herr geben 
wirdet allen ſo von ſeines namen truͤbſal vii kumer 
leyden. Darũb jr außerwelten / machent auß der not 
des leyden ain tugent der gedult: vii froͤwend euch 
in der gedult Chꝛiſti: Ja froͤwend / vñ vor freüden er 
hebend eüch: dañ ewer lon iſt volkomen in hymeln. 
Gott welle alſo layten ewere hertzen in der liebe vnd 
gedult Chꝛiſti das jr alle moͤgent auf diſen erzelten 
acht ſtaffel auffſteygen die laytter / ſo an den hymel 
von der erd geſchlagen: ja von diſem tyeffen jamer 
tal ſteygen auf den hohen / heiligen / vnd faißten berg 
gottes: da eüch der herr wirdet ſein ain groſſer lon: 
da auch Fain klagñ ſchꝛeyen noch ainicher ſchmertz 
ſein wirdet:dañ die voꝛgeenden ding alle fürgangen 
ſein. Das verleyh vns der herr vñ hailand der auf⸗ 
gethan hat ſeinen heyligen mund vñ auf dem berg 
vns die rechten ſtraß zů der ewigen ſeligkait in dem 
ewigen vatterland gewiſen hat Amen. 


¶ Getruckt 36 Wieñ in Oſterreich / durch 
Hanns Singriener: Anno dñi 1 5 18. 
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Sibentzehen Artickel ſo die Do⸗ 


cton / der Wolberüembten Vniuerſitet 
fur Keneriſch verdammet/ vnd 
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Die xvij. Artickel / haben die Erwirdigen / hoch⸗ 
gelerten herꝛñ / Nicolaus Appellas / Lienhardus Marſtaller 
der hailigẽ ſchꝛifftẽ / Franciſcus Burck hart vo Burckhardis 
Geoꝛgius Hauer / der Rechten / Wolffgangus Peyſſe er / Peter 
Burckhart / Panthaleon bꝛunner / der ertzney / Anthomi braun 
vñ Joannes Sch:6ringer der freyen künſten / Ceerer / Rectoꝛ⸗ 
Rat vñ Oꝛdinarien der Chꝛiſtenlichẽ Vniuerſitet / Ingolſtat 
mit inpꝛinſtigem ernſtlichẽ fleyß / auß buͤchern / aines jungen 
Magiſters / Arſacij Seehofer võ München / gezogen / vñ für 
Ketzer iſch / auß nachuolgenden vꝛſachen / verdam met / L 
benanten Maiſter Arſacij / in gefuͤncknus bezwungen / vñ zu 
letſt bewegt / ſolch abziſchweren vnd widerruͤffen / des er am 
Abent vnſer frawen Geburt / offentlich (voꝛ allen anzaygter 
Vniuerſitet gelydern) gethon / vnd nach malen in ain Cloſter 
zi bůß kommen / im 1 23. Jar. 1 
Allain der bloß glaub / iſt genugſam dartzů / das 
der menſch gerecht oder gerechtfertig werde. 

¶ Diſer Artickel / als er in woꝛten laut / iſt er war vnnd ſagt in 
Sant Paulus zů den Roͤmern am . iij. vnd. v. Capittel vnd 
wart alſo bewert / der menſch der gerecht werdẽ ſoll / iſt yetzũd 
vngerecht / dann were er gerecht / ſo bederfft er es nit werden 
Iſt er vngerecht vñ in ſünden / ſo mangelt er der gottes gnad 
hat er die gnad nit / ſo ſein ſeyne werck auch nit angenem got 
oder verdienſtlich zi der ewigen ſaͤligkait / dan Gott gefallen 
des menſchen werck nit / der menſch gefall jm dañ voꝛan / Als 
wir haben Gone. 4. Das got hat angeſehẽ / Abel vñ ſein gabẽ 
Zum erſten Abel / darnach ſein gaben / ſoll nun die menſchlich 
wirckung got gefallen / ſo muß der menſch von erſt jm gefallẽ 
dan die wer machen den menſchen nit gůt / Aber ain gůͤrter 
menſch / macht vñthůt gůtte werck. Weytter ſoll der menſch 
gefallen / vñ angenõmen werden von got / der doch vngerecht 
iſt / ſo miſs das geſchehen / auß gute vnd barmhertzigkait got 
tes. Das hayſt man gnad / darnach kummen erſt gůtte werck. 
Wiewol gemelter Artickel / als yer gſagt / war iſt / yedoch ſd 
iſt er nit alſo bloß dem ainfeltigen / auch leychtfertigẽ / dꝛaͤgen 


vnd etwa ctotloſenCderlayder vil ſeyn) für zůhalten / dann er 
jm nit in erzelter weyß nach denckt / ſonder ſd bald er jn hoͤꝛt 
ſpꝛicht er / Ja ich hab ain gůtten glauben / vnd traw gott wol 
Würd ich dan durch den glauben allain gerecht / vnd der ge⸗ 
recht lebt durch den glauben / als Paulus vii Abacuck ſagen / 

ſo erlang ich das ewig lebẽ / allain durch den glaubẽ. Ey was 

bedarff ich dan der gebott Gottes zů halten / Wartzů ſoll ich 

vaſten / betten / almůſen vnd andꝛe gůte werck thůn / Ich will 
mich zům glauben halten / vnd alle muͤeſaͤlige werck farenlaſ 
ſen / vnd got wol trawen / Er hat den hymel den genſen nit ge 

macht / Vnd alſo werden vernicht vnnd verſpottet / alle hail⸗ 

ſame leere Chꝛiſti / vnd der Apoſteln / die vns leeren gůts thůn 

vnd vbels fliehen Darumb iſt er widerꝛuͤfft 


Die gerechtigkait gottes / iſt ain ſolliche / die gott 
in vns acht ſchetzt oder vernimpt on all boo” 229 
wung vnſcr werck. 


C Diſen artickel verſtanden wir alſd / das gottes gerechtikayt 
ſolliche iſt / das ſy vngeſchwecht bleybt / ob er dem menſchen 
anders thůt / dann er vermaint verdient haben / vnd das got 
auch ſchlecht nach ſeinem willen / vnd gefallen ( das nennet 
er ſein gerechtigkait) handel mit dem menſchen / der menſch 
thi gleich was er woͤll / gůts oder boͤſs / vnrecht oder recht / 
Der erſt verſtandt wer gůt / aber der 3 wider das ewã 
er, / dg der herꝛ die vnbarmhertzigen ſtellen wirdt zur 
incken hand / vnder die boͤck vnd ſpꝛechen / geet ir verfliichten 
in das ewig feuͤr g 
Durch kaynerlay gute / oder verdienſtlich werck 
mag der menſch erlangen ſein gerechtfertigung. 
C Diſer artickel iſt wider die geſchꝛift / deñ im buͤch der wirck 
ung der. xij. botten am. x. Capitel ſteet / wie der haide Coꝛne⸗ 
lius durch almůſen vnd gebet / die er thet in ſeinẽ Haidniſchen 
ſtandt / erlanget / das im der recht glaub offenbart vñ verkün 
det ward / von ſant Peter. Vnd wiewol es iſt / das des todtſůn 
ders tugentreyche werck / an jn ſelbs nit verdienſtlich ſein / oð 
des ſünders gerechtmachung erlangen moͤgen / 1 
0 


nympt ſy die guͤttigkait vnd barmhertzigkait gottes / für beſ 
ſer —— — ſy ſelbs ſeyn / vnd thut vmb jren wil⸗ 
len / dem menſchen / das er jm ſunſt nit widerfaren lyeß / hett 
er ſy nit volbꝛacht. FIRE: | 
Got allain macht vns gerecht / ſo er vns eingeüſt 
ſein hayligen Gayſt / on alle vnſere werck 

Diſer Artickel iſt klar gnuͤg / auß der erklaͤrung / des Erſten 
Artickels / wie wol er ſunſt / auch ainer gůtten groſſen außle⸗ 
gung bedarff / dann es ſagt der haylig Auguſt mus / der dich 
beſchaffen hat on dein zů thům / der wirt dich nit gerecht ma 
chen / oder beſaligen on dein zů thun. N 

Wir ſollen gar kayn hoffnung / oder zůuerſicht 
ſetzen in vnſere gůtte werck. | 

C Diſer Artickelſcheynt ain grund habẽ / in den woꝛtẽ Chꝛiſti 
da er ſpꝛicht / So jr alles thuͤt / dz euch gebotten iſt / ſo ſpꝛecht 
dannocht / wir ſeyen vnnůtz knecht. Nedoch erſchꝛeckt er dig 
klainmuͤtigen menſchẽ / Darũb man ſy merer lernen ſollnach 
radt des Weyſen mans / der da ſpꝛicht / Alles das dein handt 
gůts vermag / das thů on vnderlaß. Item Joannes am bůch 
der haimlichen offenbarung / Ire wer werden jn nachuolgẽ 
Item der her: im Euãgelio / beruͤff die werckleüt / vnd gib jn 
jre taglon / dann wiewol mir vns vnſer werck nit vertr6ſten/ 
vermeſſen oder erheben ſollen / dañ ſy an in ſelb nachgültig vñ 
bꝛechhafftig ſeyn / So werden ſy doch baß belonet / auß Goͤt⸗ 
licher barmbertzigkait / wie oben gemelt iſt. 

Es iſt vnmüglich das der glaub / ſeye on gůtte 
frücht oder werck. 


CDiſer Artickel iſt wider das Euangeliũ / vnd ſant Paulus / 
dañ der her: ſpꝛicht / Der knecht der da wayſt ſeyns herꝛen wil 
len / vnd thůt den nit / wirdt hoͤꝛt geſchlagen werden / lůg / ers 
kennen den herꝛen vñ ſein willen / iſt glauben / Aber nit volbꝛin 
gen den willen / iſt manglũg der werck / darũb findt man den 


lauben on werck. Itẽ vil werden ſj echen am Jungſtent 
Per her wi habẽ groß — — gethon Re hoon, 


lůg / die haben den glaubẽ zů Chriſto gehabt / aber ſy manglen 
guter werck / Darũb wirt er zuͤ jn ſpꝛechen / weycht von mir / jr 
volbꝛinger der boßhait / ich Fen ewꝛ nit. Pau. an vil oꝛtẽ ſeiner 
Epiſteln / ſundert die werck vnd den glauben von ainander. 

So die ſchꝛifft meldet / wie die gůtte werck belo⸗ 

net werden / oder lon für gůtte werck gebẽ werde 
iſt es alſo zůuerſteen / das wir durch den glauben 


lig werden. 

¶ Diſer Artickel iſt freuenlich vñ muͤtwilligklich on allẽ grũd 
der ſchꝛifft / geredt / Darũb iſt er zů verweyſen / als der May⸗ 
ſter ſelb vergicht / im hernachuolgenden 9. Artickel. Vber das 
ſd iſt cx auch wider das Euangeliũ / vnd ander ſchꝛifft / Als 
denn im y. Artickel gemelt iſt / die klarlich anzaygen / wie das 
Got lon geb / nach erfodꝛung der werck / vnd nit des glaubens 
Sunſt ſd muͤeſt er dem Teüffel auch belonen / dañ ſy glauben 
auch / als ſant Jacob ſagt in ſeyner Epiſtel / aber darumb ſy 
nit gůts wircken / ſo myeſſen ſy auch guts lon / geratten 
Die ſich vnder winden / durch jr gůtte werck ſich 
gerecht vnd gůt machen / die bauwen nit auf ain 
Fels ſonder auff ain Sandt. 

C Diſer Artickel hat verſtandts gnuͤg / auß dem / das bey den 
fůnff Artickel geſagt iſt. 2 

Es iſt kaim in der kirchen zeglauben / dañ was er 
gewyß vnd klar darthůt / auß dem woꝛt gottes. 
¶ Das iſt auch ain fraͤuel / můtwillig geſchwetz / dañ darauß 
volget / das wir nit glauben ſoltẽ / das die hochgelobte můter 
gots / Junckfraw blyben ſeye. Itẽ das wir den Euangeliſten 
nit glauben ſolten / dañ an kaym oꝛt / der gſchꝛifft findt man 
das mir jn glaubẽ ſollen / Spꝛichſtu der her: hat geſagt / wer 
euch hoͤꝛt / der hoͤꝛt mich / vnd der euch verſchmecht ð veracht 

Moͤcht ainer antwurtten / das ſolliche woꝛt haben die 
Euangeliſten ſelbs geſchꝛibẽ / darũb binden ſy nit / dañ kainer 
kan jm ſelbs zeſjcknus gebẽ . Item wir ſolten nit den Epiſteln 
Pauli / petri / Johannis / Jacobi ꝛc. glauben / Dome wa beũt 
| i 
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vns das die geſchufft / oder Gottes woꝛt / Secht jr / was diſer 
Artickel vermag. 

Es ſoll kain menſch in der Chꝛiſtlichen Kirchen 
etwas thůn oder leeren / dañ was got der herꝛ ge 


wyßlich angeben / geleeret oder gebotten hat. 

C Diſer Artickel / iſt dem naͤchſten hieuoꝛ gleych boͤß / dañ dar 
auß volgt / das nyemandt junckfrawſchafft halten ſoll / nye⸗ 
mandt zeytlich guͤtter übergeben ſoll / nyemandt vaſten / dañ 
got hat diſe ding niendert gebotten / nyemandt ſich Eelicher 
werck mit ſeynẽ gmahel vnderziehen ſoll / zů ayniger zeyt / dañ 
wie wol ſant Paulus das ſelbig gerattẽ hat / hat er es doch nit 
botten / vnd als Luther ſagt) ſo iſt das ain bott gottes / da er 
zů Adam ſagt / wachßt / vnd werden gemeret / da würt ye ain 
ſeltzams leben / vnd vil vnnützer arbayt. 

Es zymmet aynem Biſchoff nicht anders / dann 
das woꝛt Gottes zů leeren. 

¶ Diſer Artickel iſt zi ſtren vnd zů biſſig / dañ wir leßen von 
ſant Paulus / das er hat gearbayt / dann er kund zelt machen 
Actuũ 18. So haben im anfang / vil Biſchoff / weyb vnd kind 
gehabt / vnd on zweyffel auch leyplich gearbayt. 

Ain Biſchoff ſeyn / iſt nicht anders / dañ geloben 
ons woꝛt Gottes. 
Diſer Artickel iſt dem fodern gleych / dan ſant Pau⸗ 
lus / vnd ander Biſchoff⸗ 3 — ſen vnd vn 4 
ſamen geſtrafft / verdammet / vnd in gewalt des boͤßen feynd 
geben / biß ſy ſich beſſerten / darumb haben ſy nit allain pꝛe⸗ 
digt / ſonder auch gewalt gehabt. | 
So ain man ſeyn weyb verlaßt / oder rechtlich 
von jr geſchayden wirt / hatt er gwalt ain andie 
zenemen / des gleychen die fraw / mag ſich aim an 
dern man vermeheln / es wer dann das man es 


dem verbeiit / des myßhandelt hatt / vnd vꝛſac 
der Eeſchaydung geben hatt. oy 


[ - a. 772 by X * = 


Diſer Artickel / wiewol etlich maynen er ſey alſo von vilen 
hayligen Biſchoffen im anfang Chꝛiſtliches glaubens gepꝛa 
cticiert woꝛdẽ / yedoch iſt er klaͤrlich / wider Chꝛiſtũ vñ Paulũ 
der ſpꝛicht in der erſten Epiſtel zů den Coꝛinth. am y. Den die 
Eelich veraynt vñ verbunden ſeyn / gebeüt nit ich auß aygem 
ver meſſen / ſunder der herꝛ / das des weyb nit abtrettẽ / oð ſich 
ſchayden ſoll von jrem man / weycht ſy aber von jm / ſoll ſy on 
mah bleyben / oð ſich mit jrẽ man wider verſuͤnen / zů 

maß ſoll auch der man ſem weib / nit verlaſſen / des ſagt Pau. 
So nympt der her: kain andꝛe vꝛſach auß / dañ Eebꝛuch / vnd 
Chꝛiſtlich kirch beſtymbt / das / in der ſelbẽ ſach / die woꝛt Pau 
li / auch * haben. Darauß volget / das gemelter Artickel / 
ſey wider Chꝛiſtũ vnd Paulũ / oder aber der jn haltẽ will / ver 
achtet oꝛdnung vnd erklaͤrũg / der hailigẽ Chꝛiſtlichẽ kirchen 
Es ʒympt ſich kaym ain Ayd zuthůn / dan allain 
da es berüert / die er Gottes / oder notdurfft des 
nechſten / Aber vmb zeytlicher guͤter wille/ zimpt 
kaym zů ſchweren / oder den Ayde zethůn. 

C Diſer Artickel / ſo er als er lautt / ſchendt ain yegklichen der 
in andern / dann gemelt ſachen ſchwert / verpflichten zů ſün⸗ 


den iſt er ſtreng genůg / wiewol faſt gůtt were / vnd nutz / das 


er pꝛacticiert wurdt. 5 
Von not wegen / iſt es alſo / das / wer ain ayde vo 
andern fodert / ſey gains ny igẽ gemůts / vn⸗ 
trew / boßhafftig vnd leychtfertig / vnd kain er⸗ 
ſamkait hab / zů der goͤtlichen warhait. 

CDiſer Artickel / ſtat in gleychẽ werd mit dem naͤchſtẽ hievoꝛ 
Das geſatz durch l d 

den menſchen/das ſy nit haben thun mogen 
Diſer Art ickel / wiewol er hoͤꝛt lauttet/gleych als ob got et- 


was vnmũglichs botẽ het / yedoch ſd ſtat er klaͤrlich am bůch 
der werck der xij. botten / Da ſpꝛicht ſant Peter im erſten Apo 


Noſen geben / erfoꝛdert von 


ſtoliſchen Cöcilio / Bꝛůder / warumb vnderſteet jr zůͤlegen auf 
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die haͤupter der glaͤubigen / ain ſehwers Joch / das weder wir 
noch vnſer vaͤter habẽ tragen moͤgen. Aber wiewol es ſchwer 
was / ſo mochten ſy es wol tragen / mit hilff goͤtlicher gnaden 
Aber die ſelb gnad / hetten ſy nit durch werck des geſatz / un⸗ 
der ſy iſt vns mitgetaylt woꝛden / durch vnſern herꝛen Jeſum 
Chuſtum / Johannis am erſten. 

Das euangeliũ Chꝛiſti / iſt nit der Gayſt / ſonder 
der bůchſtab. | 

Diſer Artickel iſt wider die leere ſant Pauli / der ſpꝛicht in 
der andern Epiſtel zůn Coꝛinth. am 3. ca. Der bůchſtab / das 
iſt der ſchꝛifftlich vnd buͤchſtablich ſyñ des gſatz vn der bott 
der ſelbig toͤdtet. Aber der gayſt / das iſt der innerlich verſtãd 
vnd haltung der bott vnd gſetz im gayſt gottes / das iſt in der 
gnaden vnd willigkait / das ſelbig gibt dem menſchen das le 
ben / vnd der haylig Paulus verſtat in diſem ſpꝛuch / bey dem 
gayſt / das Euangeliſch gſatz / vñ bey dem buͤchſtab das gſatz 
Moſy. Item er iſt wider die woꝛt / vnſers herꝛen / der ſpucht / 


Joannis an dem 6, Die wot die ich rede / ſeind der gayſt vnd 
das leben. Amen. 


C Auß anzaygten in der hayligen ſchꝛifft gegrůnten vꝛſachen 
ain yetweder bey jm ſelbs erwegen vnd erkennẽ mag / Diſe Ar 
tickel Ketzeriſch der Roͤm iſchen kirchen widerwertig vñ fraͤ 
uenlich ſeyn / Darumb billichen / gemelter Magiſter Arſacij / 
von vns bezwungen woꝛden / die zů widerruͤffen / vnd vmb be 
gangen ſem freuel / muͤttwillig leere / nach auß weyſung der 
Gayſtlichen Rechten / in aim hoͤꝛten Cloſter / fürter beſchloſ⸗ 
ſen ſein ſoll / Da mit ander auch Exempel vnd erſchꝛoͤcken ne 
men / ſich nit ſo leychtlich mit fraͤuel in irꝛſall zegeben / ſonder 
bey der Roͤmiſchen Kirchen in fryde beleyden. 


Finis. 
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merers vnd 
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fl 


nes 


ary 
gibt / vnd voꝛ augen iſt / wes etwas [obs 
Gelange nd ee had vaſe: 
angt / 3u | ; 
keit dienlich iſt / gehandlt oder aufgericht 
wirdet / der Sathan (welcher altzeit allen 
loblichen guten wercken / vnd jnſonder⸗ 
heit Got vnd ſeinem gotlichen wort vnd 
oꝛdnungen widerwertig vnnd feindt iſt / 
alſ dann nit feirt / durch vnrubige boͤſt 
Menſchen daſſelbig falſchlich 3 


gen / vnd hin vnd wider zum ergſten ayſs 
zubꝛaitten / ob er es dardurch verhindern / 
oder ye auffs wenigſt verdechtig machen 
vnd ʒuerrütten moͤchte / Domit dann den⸗ 
ſelben vnrubigen leutten / ſo vil moͤglich 
geſteurt werde / vnd die jhenigen / an wel⸗ 
che diſer handl / anders dann er an jme 
ſelbiſt / gelangen mage / einenn gruntlichen 
bericht der warhaiten dowider haben / 
So hatt ein Erber Rate obgemelt fur gut / 
auch jr vnuermei denliche notturfft Ges 
dacht vnd angeſehen / ſolch jr 

auch warumb daſſelbig geſ⸗ Vnd 
mit was ſoꝛm / weis / vnd oꝛdnung es ge⸗ 
halten werde / aufs kurtziſt / jn ein ſchꝛifft 
verfaſſen / vnd offenlich jm truck auſgeen 
ʒulaſſen / Domit es deſter furderlicher vnd 
bas / meniglichem W vnd — 
gemacht werde / vnzweyfellichen 
hoffnung vnd zuuerſicht / es werde ein yes 
der verſtendiger / vnd zunoꝛab die ſheni⸗ 


gen ſo die Lere Cxiſti für die warhait / vnd 
ſeinem gotlichen beuelch 


zugeleben / flir 
notwendig 


- 


notwendig erkennen vnd achten / ſich aus 
ſolchem bericht genugſam zyerinnern wiſ⸗ 
ſen / das diſes eines Erbern Rats furne⸗ 
men / aus keinem vnbeſunnem gemüct oder 
fürwitz / Sonder nach — 2 bedacht / 
dus betrangter hoher notufft geſchehi ſey / 
Vnd mit guetem gewiſſen nit hab koͤnnen 
oder moͤgen lenger auffpezogen werden. 


Volgen etliche be} 


ſondere vꝛſachen von deren 
wegen / neben andern mer / ein Erber 
Rate diſes fürgenomen. 


Die erſte vnd furnembſte vꝛſach iſt / 

das ſolchs die vnwiderſpꝛchenliche lere / 

oꝛdnung / vnd ernſtlicher beuelch vnſers 

Gotts vnd herrn Jeſu Criſti i 1 
h wy Ye 
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Zum andern das ſolchs auch 


yeder / nit allein für ſich —1 4 
Sonder auch ſeine vn tl 5 


— — 

und zu purg iſt / Sonder — 
Damm Sue jar doſelbſt im bꝛauch 
gewelt vid tnlemands/der anders bt 
ſie bat bekomen moͤgen / die es jme ge/ 
raicht haben / yemalns gewert woꝛden / 
_ dſt jn zweierley geſtalt 
on allein das es in keiner ge⸗ 
e jn ab⸗ 


vnd burgerſ heu⸗ 


Der . 
dertanſſer vnd 3wingliſchen Secten vnd 
jrthume zufürhueten / geduldet hat / vnd 
nit vmb geen koͤnnen / - Zum dritten / 
Nachdem aber ein Exber Rate befunden / 
Das gleichwol durch diſen wege /ſolche 
erſchꝛockenliche Secten vnd jrthumb nit 
aller ding haben verhütet werden moͤgen / 


Sonder das nichtzit deſter im 


ſolchen abgeſonderten verſamblungen et 
liche verſurer / jte falſche leren vnd gifften / 
vnder dem ſchein des guten / vnuermerckt 
Ce / daraus dann / mer dann 
ſthicklhfait ents 
Vnd / wo es nit zeitlich vnter⸗ 

— pms noch weitterm vnrate 
— So hat ein Erber Rate 
obgemelt / ſolcher geſerlichkeit hinfüro 
durch kein ander mitlzybegegnen gewüſt / 
dann das alle heimliche oder abgeſonder⸗ 
verſamlung verboten / vnd der vnwider 


nhengig/ 
— —22 
warhait vnd gottes oꝛdnung verhindern 
_ leichtlich mer 


jrthome cinſcblaichen oder iiedern moͤch⸗ 
w dann auch deſ halb 3 


Burger doſelbſt zu Regetiſpurg voꝛ etlich⸗ 
en jaren / mer dann einmal / vnd ytzo nach 
ud J ; 


tent ſo iſt auch ein Erber Rate jn grünt 
liche erfarung komen / das etliche aus jrer 
Burgerſchafft / ſo diſes Sacrament oder 
— _ der ein⸗ 
atzung beyelch Criſti jn Zwey⸗ 
erley geſtalt nemen wollen / vnd als ſy es 
gar one daſſelbig /. mit groſſer vngedult / 
Jom / vnd vnwillen abgeſtoꝛben ſein / VDn⸗ 
ter welchen auch geweſen / die / an jrem letz⸗ 
ten end / vber einen Rate / als jr 
Obeteit/ rach geſchtiren / gleich ſam die⸗ 
elbig an jrem verderben ſchuldig were / 
dann Got der vnterthonen blut 
vnd verſeumnus/ zuuoꝛab in ſachen der 
ſelen ſeligkeit delangendt / aus der Ober⸗ 
keiten hende zuerfoꝛdern troet / So hat 


ein Erber Rate für die vnnermeidenlichen 
notturfft 


notturfft geacht / ich lenger mit frembden 
ſünden nit zubeladen / nach dem ein 
dee Zn Sinton (3 ee 
Zum 0 | 
/ dupch die R6: Ray: fan 
de des heyli _— Rache 1 
gen zu 
auffgericht Abſchid / einem Erbern Bate Na 
doſelbſt / als einem glid von den gemelten 
Reichs ſtenden / ſolchs lautter zu / Alſo 
das er ſich deſſelben Abſchidts / wie ande⸗ 
re des heyligen Reichs Stende vnd glider 
nit — LN chen moͤge / Dann 
ſtag gehalten / be⸗ 
clus vnd 50 200. chid gemacht vnd auffge⸗ 
28. man ſich derſelben nit gebꝛauch⸗ 
en doͤꝛffte 


Volget die Poꝛm / 


weiſe vnd oꝛdnung wie diſes 
hochloͤblich Sacrament vnd Abentmal 
des herrn zu Regenſpurg gehaſten ng 


» 5 — ; — + - - = 
5 1 * 4 — 
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@NRſilich ſo iſt für gut / vnd / vnn er * 
ſchwachhait halb / fur notwendig 4 
bedacht vnd angeſehen / — , 
bender gemeinen offenlichen pꝛedig / deicht 


Asſdlycion) die der 
ſchicht / auch die heimlich 


onder Becht 8 
inn der Kirchen nit vnterlaſſen / ſonder ers 
halten werde / Alſo das ein yeder der zu 
des Herrn — rhe Sd ſich mit 
dem leib vnnd blůt Cheiſti ſpeiſen laſſes 5 
will / ſich dem Aßent daruoꝛ — 4 
oꝛdnten Kirchen diener anzaige / und Geich 
1 ſolle ſelches nit der 
verſtanden werden / das man ye⸗ 
mangronſſn dome Slade oder zwin⸗ 
geſchehen / alle Suͤn⸗ 
dezuerzeleny s dann auch vnmoͤglich 
Sonder nur etliche / darinn der menſch 
chwert / auch vnterricht vnd 
troͤſts iſt / Wie wir dann / jn der 
9 al ſfp vil vnnſer ſich 2 recht 
guts berichts vnnd troſts vaſt 
— hat auch Got die ut 


v0 
«0 


dung vnnd behaltung der ſunden. 
Zum dꝛitten das man die ſhenigen men⸗ 


kan / vnd diſes if} der ander tail der ſchluf⸗ 
ſel / fur die vnbuſ fertigen / Nemlich die bin 


* 
* 
2 
28 
2 
1 
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ſchen ſo des gebꝛauchs diſes heyligen Sas | 


craments vnd Abentmals (wie / auch wem 


es nutze oder ſchedlich ſey) durch kein an⸗ 


der mitl deſſelben / ehe vnd bas / vnterwei⸗ 
ſen oder berichten kan / dann eben jn diſer 
heimlichen beicht / darinn der Kirchendie⸗ 
ner leichtlich vernimbt / waran es eynem 


yeden mangelt / vnd wie jme zuhelffen ſey. 


den Goto dͤichtigen Pfarrer oder Kirchen 
diener zum hoͤchſten beſchwerlich 


ge⸗ 
me 


vnd 


Jum Vierten das auch billich eynem ye⸗ 


vnd weiß beduncken bas diſer bericht / 

beicht vnd troͤſts nit be 1 ere ſich 

ſelb ſam der notturfft zuerjñern vnd 
vermeinen / So wirdet doch 


warhafftiger Criſt / der ſein 


— — beſchwe- 
ren / ſonder die fur hoch notwendig ach- 
ten / Zu dem auch niemants laugnen kan / 
e — _— 
zuſagen in koͤnnen ye es ſey / vnnd 
ye crefftiger wir jm glaubenn dardurch 
werden vnd zunemen / 


Des andern tags aber ſo ln 
ſpeyſen will / wirdet ein Criſtlich Ambt 


nachunolgẽder geſtalt vnd weyſe —— 


Das anfencklich / nach der Pꝛedig / voꝛ 
demſelbẽ Ambt / der Schulmaiſter / ſambt 
S mithelffern / die Leta⸗ 

das iſt / das gemein 
; "Std vnnd note der 8 e 


Alſd das etliche aus denſelben den Erſten | 


Chor anfahen 3uſingen / vnnd der ander 
Choꝛ darauff 


einem Euangelier vnd einem Epiſtler / aus 
dem Sagra zum Altar / darauff das volck 
geſpeiſet werden ſolle / vnd betet der Pꝛie⸗ 
ambt dem elier das Confiteoꝛ 
So verordnet dhweil der Epiſtler den 


Darauff ſehet dann der Schulmaiſter 
— —1＋ / 8 der zeyt / 
ſch rb Ver ves ie Diriecleyſon wie 


al⸗ 
ſter darauff das Erin terra / 


der Euangelier das E⸗ 
gemelten pult / fur dem 


3 — — — Ro 
8 . 
r | 2 


de / geuſt den wein jnn den kelch / vnnd be⸗ 
rayt die partickl nach annzal der ſheni⸗ 
gen die geſpeiſt werden ſollen / ſo vil ſich 
derſelben den Abent daruoꝛ wie obſteet 


angezaigt / vnnd gebeicht haben. 


Nach dem dann das Euangelion iſt 
verleſen worden / ſo fehet der Pꝛieſter an / 
das Credo in vnum Deum / vnnd der 
Schulmaiſter darauff das Patrem om⸗ 
nipotentem zuſingen / ö 


Vnter dem Patrem veroꝛdnet der E⸗ 
piſtler die leutte / ſo man ſpeiſen ſoll / fur 
den Altar / vnnd nemlich / die Nenner auff 
die rechten ſeitten / vnnd die weibs perſon 
auff die lincken des Altars / das ſy zuende 
des Patrem doſelbſt niderknien / 


So nun das Patrem auſgeſungen iſt / 
alsdann trit der Euangelier widerumb fur 
das pult / vnd liſt ein teuͤtſche vermanung 
ann die Communicamen die man ern 

0 


oll / darjnn vns die wolthat vnſers Hern 
540 Cot mit 3 
e 
ie v e gebrauch diſes 
hochwirdigen Abentmals/vnd thut dar⸗ 
auff ein gemeine offenliche beicht/ 


Nachdem dann auch diſe vermanung 
alſo geſchehen iſt / fecht der Pꝛieſter an den 
erſten tail der woꝛt vnnſers Jeſu 
Criſti / domit er diſes Al vnnd 
Sacramtt eingeſetzt hat / offentlich teuͤtſch 
zuſingen / vnnd hebt nach demſelben als 
bald das Brot / ſo der leib Criſti iſt / auff 
vnnd ſo er es wider hat auff den Altar ni⸗ 
dergelegt / hebt er an den andern taill von 
. bib. auff /prnd ſeg 

arnach den / vund ſent. 
jne dan auch wider auff den Altar nder / 


Welches auffheben aber gleich woll nit 
geſchicht zu einer atzaigung eines opffers / 
oder das ſolchs — ein fo 
Tha oper * 


— 


| 1 %.... eee es 


Sonder allein (dieweil Got der Herr ge⸗ 
wonlich ʒu allen ſeinen verhaiſungen vnd 
zuſagung / vns zu einer ſterckh / vnd ver⸗ 
ſicherung der ſelbn zuſagung / euſſerliche 
zaichen veroꝛdnet vnnd geben hat) domit 
wir ſehen / was Gott zu der zuſagung / ſo 
Bey diſem herlichen Abentmal geſchicht / 
fur zaichen hat veroꝛdnt / ſo werden dies 
ſelbn zaichn / mit den augen anzuſehen / 
auffgehabn vnd gezaiget / auff das / neben 
den woꝛten / ſo wir mitt den oꝛen hoͤꝛen / 
auch durch das euſſerlich ſehen der augen / 
vnſere hertzn erinnert werden der groſſen 
vnauſſpꝛechenlichn gnaden vnd wolthat / 
ſo vnns durch das verdienſt des leidens 
vnnd ſterbns vnnſers Herrn Jeſt Ciſtt 
widerfarn / vnd aldo jn diſem Nachtmal 


zuentpfahen angebotten vnnd außgeſpen⸗ 
det wirdet / 


Darnach fecht der Schulmaiſter an das 
Sanctus / vnnd Benedictus zuſingen / 


Auff 


Auff ſolchs ſinget der Prieſter Oremus 
vnnd das Paternoſter /vnnd ſd er ſolchs 
volendet hat / kert er ſich vmb gegen dem 
volckh / vnd ſingt / Pax vobiſcum / darauff 
der Schulmaiſter antwort An 


Darnach geen die Communicanten / 
vnnd erſtlich die Menner auff der rechten 
ſeitten / knien voz dem Altar nider / vnnd 
empfahen / einer nach dem andern / den leib 
Criſti / vonn dem Pꝛieſter der das Ambt 
geſungen hat / vnnd ſo ſy den ſelben em⸗ 
pfangen / geen ſy vmb den Altar auff die 
andern ſeitten / vnnd empfahen auch das 
blůt Criſti / aus dem kelch / von dem Euan 
gelier / Deſgleichen thun auch darnach die 
weibs perſon / Der Epiſtler aber helt das 
Tuchle daruber das volckh den leib Criſti 
empfecht / vnnd ſo yemants aus einfalt / 
etwo ein vngeſchickligkeit brauchte / den 
vnterweiſt vnnd bericht er wie er ſich hal⸗ 
ten ſolle / 4 
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Vnter diſer des volcks ſpeiſung / ſinget 
der Schulmaiſter das Agnus dei dꝛey⸗ 
mal langkſam / Wo aber der Communi⸗ 
canten ſo vil ſindt / das die dꝛey Agnus dei 
nit gelangen moͤgen / bis man ſy alle ver⸗ 
richtet / ſo wirdet ein Lateiniſche danck⸗ 
ſagung darzu geſungen / wie man die jm 
Gradual am bequemſten finden kan / 


Vnnd nachdem nun alſo yederman ge 
ſpeiſt iſt woꝛden / ſo nimbt der Pꝛieſter fur 
ſich ſelb auch das Sacrament / vnnd ſin⸗ 
get dann ferner ein Collecten / als ein danck 
ſagung fur die empfangen wolthat / vnnd 
auff ſolchs ſinget dex Enangelier / Deo 
dicamus gracias / 


Darnach kert ſich der Pꝛieſter vmb ge⸗ 

gen dem volckh vnnd ſegnet daſſelbig / mit 

diſen worten/ Es geſegne vnd behuͤte vns 

Gott der Vater / Sone / vnnd hey liger 
eyſt / Amen. 


Hier 


Hierauff ſo will ein Erber Rate der 
gedachten Stat Regenſpung menigclich / 
vnnd einen yeden nach ſeinem Standt / 
vnnd weſen / wie ſich gebürt / jnſonderheit 
mitt fleis vnnd trewlich erſůcht vnnd ge / 
beten haben / Das er von diſem fuͤrnemen 
niemants anders glaubẽ geben woͤlle / Dan 
wie es yo erzelt iſt worden / Dann / ye ſo 
iſt jr gemut oder mainung nit / ychtzit ann⸗ 
ders / weder fur ſich ſelb furzunemen / noch 
auch den jren zugeſtatten / dann was Criſt 
lich / erlich / vnnd billich iſt / vnnd ſy auch 
gegen Gott / auch der R6. Kay. vnnd 
Kö. Ma. vnnſern aller gnedigiſten 

Herren / vnd menig lichen jn gemeiner 

Reichs verſamlungen vnd ſunſten / 
wie ſich gebürt / mit fugen vnd 
der warhait zuuerantwoꝛ⸗ 

ten verhoffen. 


Gedruckt zu Regenſpurg durch Hanſen 
Khol am Zehendẽ tag Octobris Aſo, 
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ſub finem Libri. Das dieſe wort Chriſti 

(Das 18 mein leib) noch 

6 143018 une $10 41100 1.444 e m; ** 
Sttraffen vnd beſſern ) Vnd nicht verwilli⸗ 
gen / das fie andern ſo gros leid vnnd vnreeht 
thun / Auff das man ewren ruhm nicht fuͤr luͤ⸗ 
gen vnn d ewer Heiliges leben nicht for heucheley 
moſſe halten 

ue, anreden 


— erus iſt vnter euch der fuͤrne 
meſten einer / ynnd ein Chriſtlicher lieber Bruder 


: 


| 


vod mitdſener Chriſti vnter euch / der euch auch 


| 


ſchoͤn beim leben heilig macht / Derſelbige hat 
ufer Pfaden 5 Joban Pomers Pſalter ver 
lateiht (als ehr denn groſſe gnade bat von Gott 
zu reden vnd zuuerdolmetſchen) vnd hat das fei⸗ 
ne mit der gift ewer lehre y. 7 geiligen 
Sactainenz alſo.verterbt/das da ſchwerlich ratb 
mag funden werden. Weil daſſelbige Such ynter 
ſo viel leute kuͤmpt / vund vnter Er Johannes na⸗ 
men vnd arbeit mit vnter verkaufft wirt / eben der 
jrthumb / da ehr doch mit hand vnnd mund ſte⸗ 
tigſich widderficht. Solchs ſtůcklein laſt jhr hei⸗ 
ligen leute gehen / als hettet jhr gefallen drinnen / 
vnd haltet hm niet umwiddertuff vnnd wid⸗ 
de ng / ſo doch wol twißß was Er Jos 
8 dgran gelegen jſt / vnnd wie hM chr mit ſol⸗ 

benſtůck beleidiget iſt. 


Deſſel⸗ 


8 


Deſſelbigen gilden §ͤmein aller beſtes buch 
das ich je gemacht habe / die Poſtillẽ / welche auch 
die Papiſten gern haben / hat ehr mit vorreden / 
vnterreden vnd einreden auch alſo zugericht / das 
vnter meinem namen dieſe leſterliche / {chen»/ 
liche lehre weiter bracht ynnd gefurt wirt / denn 
villeicht durch alle ewer bucher. 
Was ſoll ieh thun? wie kan ich der ſachen 
nu raten? Ich mus haben als erte dich 115 
hundt gebiſſen. Ich habs mit vorreden geſtrafft / 
aber was hilffts? Der Teuffel ſahe wol / das diſs 
Buch durchdrang allenthalben / dar umb ergreiff 
ehr daſſelbige / lud vnnd ſchmirt ſeinen dreck dar⸗ 
auff / vnnd ich vnſchuͤldiger man mus alſo des 
Ceuffels dreckfuͤrer ſein / ich wolle odder wolle 
nicht. Noch leiden wir nichts / W e 
auff roſen / vnd ſind ſchelter vnd beiſſel / Sie aber 
ſind eitel heiligthumb / vnd treiben 225 da 
neben ſolche gifftige tuͤcklein vnd word 
nicht zu heilen ſind / vnd zwar wenn 
wen were / ſo were ich geſinnet / das 


þ tͤcklein bervei/ 
ſet / da ich mit meinem Buch mus den Seelen 


Was ſolt na 


— mir bey 

letenberg nchen. 4. 
It»; Vnd zwar Martinus etus eff mf 
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nicht darffen lehren ſei nen traum vnnd —5 
d hoch 


vom Brabeo vnd eadem eſta. Es iſt nicht 
ding / ich wolts auch wol erſehen haben / wo ich 
hette gefallen daran gehabt · Darzu hette ehr fey 
hel an meiner auslegung gehabt Hette ehr mich 
wol wiſſen zu finden / mit ſchrifften odder eigen 
buͤchlein / vnd were one not geweſt / Hinder mei⸗ 
nem ruͤcken mein liebſtes Buch ſo zu ſchenden / yñ 
damit ſeine gifft in die hertzen zu treiben / Solche 
ſtuͤcklein gehen alle dahin vnter euch / als heilige / 
ſittige / Chriſtliche werek / trotz vns vngeduͤldi⸗ 
gen / das wir darwidder mucken. 

Daran leſt jſhme derſelbige Bucerus nicht 
genuͤgen / M. Phil. Mel. mus auch her halten / 
pon deme ſchreibt ehr frey heraus / Philippus 
moͤge itzt gleuben was ehr wolle / aber etwa habe 


ehrs gewiſslich auch geleret / das eitel brot im 


| Sihe lieber ſihe / wie dringen die 
heiligen leute pay wo / ynnd wollen vns blinde / 
gciſtloſe fleiſch freſſer ſehleehts mit gewalt in jh⸗ 
ren glauben haben / als koͤnte ſhyr Gott nicht on 
yns Wittenberger zu ſeiner ehre kommen / vnnd 
jhren glauben erhalten. \ 71 
Ich wil das tacklein itzt nicht ausſtreichen / 
wie es wol werdt were / auff das ſie nicht vrſach 
nemen an ynſer yngeduit / der heubtſache zuuer⸗ 
geſſen / vnd jhre heſligkeit zu preiſen. 
Das bitten wir alletme / das ſie ſolche ſtick 
zuuor aus jhrem mittel thun / vnd th 


br vnter ſich 
leiden / ehe denn ſte ſich ſo gar hell 


das maul wiſchen / denn es ſtehet heiligen leuten 
pbel an / ſolche ertbulbenſtick vund wy > 


ennen / vnd 
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tůͤcklein dem nehiſtẽ zubeweiſſen. Paulus ſpricht 


Rom. ij. Das nicht die theter alleine / ſondern auch .= 


die darein willigen / des todes ſchuldig ſind, 
Wens allein vnſer leben angienge / wolten wit ar⸗ 
me / vnheilige / vngeduͤldige ſander gerne ſchn , 
gen/vnnd ſolchs von den groſſen /fittigen/ heili⸗ 
gen /leiden. Aber es betrifft vnſer lehre / die an⸗ 
dern leuten von vns dargethan wirt / zur Seelen 
heil. So kommen ſie zunor / vnnd beſchmeiſſen / 
vergifften vnd verlippen dieſelbige / das ſie nicht 
mehr ſchadens thut durch vns / denn durch jbr 
eigen bucher / Dawidder muͤſſen wir ja ein wenig 
mucken. Ob man nu darbei merckt / was jbr be⸗ 
rambte heiligkeit ſey / da kan ich nicht for / Es iſt 
Chriſtus ſchuldt / der ſpricht / an den fruchten ſol 
man die beume kennen. 
Es cregt mich auch ire Rotte 
= Item paulo pot. 
J Ch ſehe es auch alle tage for mir auff mei⸗ 
0 


nem tiſche.) Aber jhr lieben Ratherrn zu 
Baſel / Straſsburg / vnd alle die / ſo jhr ſol⸗ 
che Sacraments rotten bey euch habt / muͤgt euch 
ſolche jhre rede wol warnen laſſen / das jhr die 
augen nicht in den beuttel ſteckt / ſondern des 
ſpiels wol acht habt / Der Mantzer iſt todt / aber 


Warumbaber dieſe wort aus gelaſſen ſeint / 
kan jderman wol dencken / das man der ſcHroe 


2 N 
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mer hat verſehonen wollen/diewell ſie aber allein 
3 jm ſein hren jrthumb zu Wittenberg ( vnnd 


nicht for jhrem volck) bekant vnnd widderruffet 
haben / vnnd doch gleichwol hernach ſhre giſſt 
heimlich vnter die leute gebracht vnd nach bren⸗ 
gen (wie Doctor Martinus Luthers heiliger ge⸗ 
dechtnis letzt bekentnis vom heiligen Sacra⸗ 
ment wal aus weiſſet) ſo kan man ihrer perſonen 
nicht ſch / man wolt denn des jrthumbs mit 
verſchoijeu vnd der Kirchen jren jrthum vnnd luͤ⸗ 
gen far warheit dar geben vnnd verkeuffen / man 
mus jhe der Kirchen Chriſti anzeigen fur welcher 
Propheten ſawrrteig ſie ſich huͤten ſol. 25101 
Es ſeint auch etliche die dem heiligen man 
Gottes tori Martino luthero ſchuldt geben / 
als ſolt ehr vrſach gegeben haben die tram ſubiſtan⸗ 
tiation zu erhalten / derhalben man den Papiſten 
die Meſſe nicht wol nemen koͤnne / gleich ob der 
Gottſelige man vnnd vnſere Kirchen mit der Pa⸗ 
piſten lere in dẽ heiligen Sacrament vberein ſtim⸗ 
meten / wie denn die Zheologen zu Wittenberg in 

jrem hedencken auffs Interim haben fuͤrgegeben. 
Dieerhalben hab ich dieſe ſeine eigene wort 
von der Tranſfubſtantiation mit ſeiner eigen handt 
geſchrieben / ſo ich noch bey mir habe /hie zu ende 
wollen drucken laſſen y auff das ſederman ſehe⸗ 
das dem heiligen man Gottes gerdalt vnnd vn⸗ 
recht geſchicht / auch dus ſich ein jeder fuͤrallem 
on _ —— zu huͤten wiſſe / vnnd 

onderlich ſo ein newe opinion vnd jrthumb 
kommen worde ſo ——— 
ellig / vnd der welt weiſsheit * 
48 ris Mar 
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ris Martini lehre zu widder ſein wuͤrde / das nie⸗ 
mand bey ſeiner Seelen heil vnnd ſeligkeit der ſel⸗ 
bigen gleub odder folge. 
Denn das iſt ein mal war / das alle jrthumb 
vnd ketzereien ſo je geweſen ſeint von anfang bis 
hieher / die ſint alle 
1 Aber alle Chriſt⸗ 


n 

liche Artickel dieweil fie in Gottes wort gegruͤn⸗ 
det find / ſo ſein ſie yber alle menſchliche ver⸗ 
nunfft vnd weiſsheit / vnd von aller Philoſophia 
vnbegreifflich / Darumb alles was aus vernunfft 
vnd menſchlicher erudition herkuͤmpt vnd fleuſſet 
das iſt alles verdechtig vnd fehrlich dem Glau⸗ 
ben / ja gifft vnd galle. | | 


de Transſubſtantiatione. | 


| Collation rede. . pts 
CG E. F. G. auch begert / die Collation 


rede / ſo ich von dem lauſſigen Artickel 
Transſubſtantiation zufals thette / aufßßuzei⸗ 
chen / wil ichs hie mit gethan haben / vngefehr⸗ 
Mich hette wunder warumb ſie ſolchen Ar⸗ 
tickel aufflegen wolten / den ſie ſelbſt nicht hiel⸗ 
ten / denn ob wol die Decretal ſetzen / Transſubſtanti- 
atis Pane & Vino in corpus Chriſti poteſtate diuina; 
ſo find fie doch bald hernach von dem wort Trans; 
lub ſtantiatis gefallen / welch de e 2 Dew 
| ben 
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groben toͤlpeln / Thomiſten iſt in die Kirchen ko⸗ 
men / vnd beiſt wie alle geſagt / vnd noch / Conuer⸗ 
ſionem panis in corpus Chriſti,das iſt / des brots we⸗ 
ſen wirt in den Leih Chriſti verwandelt / wie in 
mein fleiſch vnd blut die ſpeiſs verwandelt wirt. 
ODo nu etliche ſolchs vbel daucht gered ſein / 
das Chriſtus Leib vnnd Blut in der gantzen welt 
teglich ſo viel brots vnnd weins in ſich verwan⸗ 
delt / nemen ſolt / moͤcht ehr zu letzt ſo feſt vnnd 
gros werden / das jm Himel vnnd Erden zu eng 
wuͤrden / So doch ſein Leib nu mehr verkleret / 
weder zu noch abnemen kan / darumb haben ſie 


ein anders erdacht / vnd dem wort Transſubſtanti/ 


atio (doch nicht thuͤren daſſelbige wort hinweg 
thun) ſeine natuͤrliche deuttung auſsgeſchnitten / 
vnd ein andere hinein geflickt / nemlich das es ſol 
heiſſen Aunihilatio, ut ſtet textus, Annihilatis Pane & 
Vino in Corpus Chriſti, das Srot werde zu nicht / 
das Chriſtus leib da ſey / ſolchs gefiel zu letz auch 
nicht / denn es die andern auch nicht recht dauch⸗ 
te / das im Sacrament ein nichtigung ſein ſolte / 
yndflicften dem armen wort Transſubſtantiatio ein 
ander deutung ein / vnd ſolt Transſubſtantiatio heiſꝰ 
ſen ſo viel / als deſitio odder deſinentia, Das der text 
alſo ſtuͤnde / Transſubſtantiatis, das iſt / deſinentibus 
eſſe Pane & Vino & ſuccedente corpore Chriſti, das brot 
ſol auffhoͤren mit ſeinem weſen / vnd raum geben 
dem leib Chriſti. 171 
Wiewol aber ſolchs nichts anders iſt denn 
eben die nichtigung / noch haben ſie zu ehren dem 
Decrerat;z das wort Transſubſtantiatio nicht wollen 
weg thun / vod doch ſeine naturliche deutung ver⸗ 
en * worffen 


worffen / das iſt / keine Trans fubſtantiation behalten. 
Vnd iſt hie das ergſt / das ſolehe loſe geticht ko⸗ 
men vnd gegruͤndet iſt in der Philoſophlia; ja in der 
falſchen vnuerſtandenen Philhſophiaß denn Ariſto⸗ 
teles. vj. Metaphy. ſpricht (hab ichs recht ins 
nen) ad propoſitionem affirmatiuam tequiritur exttemꝭ/ 
ram compoſitio. Ad negatiuam diuiſio & c. Das iſt / 
wenn zwey wort ein ding deuten oder ſprechen / 
muͤſſen ſie zuſammen gefuͤget werden / Als / Gott 
iſt menſth / ſolchen text haben ſie alſo gemacht / 
Subiectum & prædicatum ſupppnuntur in eodem, das 
las ich vnuerdeutzſcht jhnen vorbehalten / iſt aber 
die meinung / das nie zwey ſubiectum & predicatum, 
id eſt, res ſignificara muſſen ein ding ſein / als / Hoc eſt 
Corpus meum, hie kan / Hoc, nicht brot heiſſen / dar⸗ 
umb das Corpus ein Leib heiſſet / darumb muͤſſe 
Hoc auch ein {ib heiſſen. Alſo / Hoc eft Corpus me- 
um, Das (vernim mein leib) iſt mein Leib / hie mus 
vnter dem wort Hoc odder das / das brot ſich ver⸗ 
kon odder Trans ſubſtantiati nach ſolcher hoher 
unſt . Lare ee 

Wenn aber Ariſto. ſolt lebendig ſolchs ge⸗ 
hoͤrt baben / wurde ehr geſagt haben / welcher 
Teuffel bat ſolche grobe Eſel vber mein Buch ge⸗ 
fuͤrt / wiſſen doch die tolppel nicht was ich Sub⸗ 
ſtantiam: Subiectum odder Predicatum heiſſe/ vnnd 
das iſt war. . e 
Alſo haben ſte auch ſolche falſche Philo ſophia 
gebraucht in dem Artickel Incarnationis, als wenn 
ich ſpreche / dieſer menſch iſt Gott / dis kind Ma⸗ 
rie iſt Schoͤpffer der Welt / odder / Das iſt mein 
lieber Son etc. Solche rede laſſẽ fie nicht bleiben / 
B das 
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das Gott vnnd Menſch / odder / Marie Kind vnd 
Schoͤpffer / ein ding ſey / ſondern ſo ſagen ſie / vnd 
viel beſſer. Homo eſt Deus, id eſt, Filius Dei ſuſtentans hus 
manam naturã, eſt Deus , Quia neceſſe {it ſuiectum & præ- 
dicatum pro eodem ſupponere. Hic Filius Dei ſuſtentans 
Humanam naturam in puericia ſua, eſt Creator Mundi, 
das ſol koͤſtlich geredt ſein / vnd den Chriſtlichen 
Glaubẽ aus der Philoſophia verteidigt heiſſen / aber 
weñ die menſcheit Chriſti ſo verborgen odder vn⸗ 
bekant were / als des brots weſen ynter ſeiner ge⸗ 
ſtalt / ſo pette fie ſich nach ſolcher art Philoſophia 
eben ſo wol muͤſſen verlieren vii trans ſubſtantiern 
laſſen / als brot / denn es iſt einerley rede vnd regel 
zu reden / yi Eutyches ja der Juden glauben blie⸗ 
ben / Aber nu die menſcheit Chriſti bekant vnd da 
iſt / fliehẽ ſie die wort / Homo, hic Puer &c. mit dieſem 
zuſatz / Suſtentans humanam naturam, welchs ein faſt 
vngeſchickte rede iſt / die man dẽ volck widder le⸗ 
ren noch ſagen kan / darzu vnchriſtlich. Quia negat 
Filium Dei eſſe hominem actu primo, ſed fingit eũ ſuſten- 
tare humanam natutam, uelut Actu ſecundo, quod eſt hz, 
reticiſsime dictum. Solche portenta haben geleret die 
vns wollen nu zu Ketzern machen / Darumb blei⸗ 
ben wir bey der gemeinen rede / Vbi componuntut 
extrema, Homo eſt Deus, menſch vnd Gott iſt ein 
ding / denn ſo viel iſts geſagt auff gut 
deutſch / wenn ich / Homo eſt Deus, 
will verdeutzſchen. 


Etliche ſpriiche aus 


Doctoris Martini Butheri ſchrif- 
ten / Darinne er / als ein Adiapho⸗ 


riſt ſich mit dem Bapſt hat vers 
gleichen wollen. 6 
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Etliche ſpruͤche aus Sottoris Mar⸗ 


tini Schrifften / Darinne er / als ein Adia⸗ 
phoriſt / ſich mit dem Bapſt hat 


9 vergleichen wollen. 

D As Peipzigiſche {che Buc (gruͤnd⸗ 
licher Bericht de ndel ) Desgleichen 
Pf inger in ſeinen Bůchern / haben klerlich angeʒei / 

. Doctor Martinus wille vnd meinun ung geweſt ſey 
das man ſich mit dem Bapſt vnd ſeinen NJesbiſcho hy 
hat vergleichen ſollen. das nun jederman ſche vnd 
mercke / das ſolches war ſey / mY etliche Spruͤche Lu⸗ 
theri aus won Comment vber die Epiſtel zu den Gala⸗ 
9 Daraus 1 2 2 offenbar 7 — 


jtztiiber vnter euch Gecrditziget iſt .) alſo von den 


ſten / ſo Gottes Gnade / TChriſtus leiden vnd ſter- 
ben verwerffen / Sondern auch ſeine Moͤrder / die 
jhn ſo greulich Creutzigen. Darumb iſts er⸗ 
ſchreck lich / wenn einer nur an der Papiſten gre⸗ 
wel gedenckt. Hæc Lutherus, | 

Wer do wil der mags daſelbſt weiter leſen nach der 
lenge / Ich hab allein etzliche kurtze Spruͤche heraus ge⸗ 
zogen / Damit ich hab anzeigen wollen / wie willig vnd 
geneigt Doctor Martinus geweſt iſt / ſich mit den MNeſs⸗ 
pfaffen zuuergleichen. ve 

In dieſem Spruch heiſſet er die Papiſten / Abtruͤnni⸗ 
ge Chriſten / die Gottes Gnade vnd das leiden Chriſti ver⸗ 
werffen / Mit ſolchen mag man ſid) vmb friedes willen / 
wie die Adiaphoriſten ſagen / wol vergleiche / Quia Chri- 
ſtus uenit mittere pacem. Quia dixit ad diſeipulos ſuos: 
Pacem meam do wobis. 


wiſſen erkennen vnd halten / Wie denn die Adiaph 
den Bapſt vnd ſeine Mesbiſchoffe fur jhre Paſto 
dinarios erłant vnd angenommen haben. Vnd dicwal 
Doctor Martinus ſagt: Es iſt erſchrecklich / wenn 
einer nur an der Papiſten grewel gedenckt: 

dus er gewis willens geweſt ſein vnd geraten haben 
ſtlbigen grewel(.die7:}e.) widderumb gy 

"2 Water Ke lehne doſing" ber 
Ns he es Ap 7 70 10 
ein ſollen / das einer ein Pespfa r 10 
wurde / Hxcille . ene Ji 


Papiſten: Sie find nicht allein Abtninnige Chri⸗ 


Iſt das Meſspfaffen Ampt an jhm ſelbſt / wie Lu⸗ 
ther ſagt / ein ſůndlich vnd erſchrecklich Ampt / So mag 
man ſich vmb guter tage vnd friedes willen / nach der 
Adiaphoriſten weisheit / mit jhnen wol vergleichen / einig⸗ 
keit vnd genicuiſchafft mit jhnen halten / Wie denn die 4. 
diaphoriſten jtzund thun / Man mag auch wol die Mes⸗ 
ſe widderumb auffricheen / oder eine newe der alten plaich 
erdichten / Dieweil ſie Luther der Papiſten grewel vnd 
Abgoͤtterey nennet vnd herſſet / Wie ſie denn auch in der 
warheit iff. Darumb — die Adiaphoriſten recht 
vnd wol gethan / das ſie ſo eine ſchoͤne newe Meſſe vii. Abs 
goͤtterey geſtifft / geordent / vnd angericht haben 

Die ſich nun mit ſolchen Leuten nicht vergleichen 
wolten / vnd jhre herrliche Abgoͤtterey / grewel / vnd Kirchẽ 
geprenge / vmb friede vñ des bauchs willen nicht wolten 
1 —— * N Stor Scoͤrrige / 

arte vnd Eigenſinnige | *' 
I $ ee l 
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Lutherus ſagt / das vis 

tes Son nur ſpotten / ve 

er gewis geraten vnd gewolllis 
trewmet / ray a * | 

ericht / vnd ſich mit den 

— die Aae ethan haben 
Chriſt wolt nicht gern in dem Reich ſein vnd leben / dar⸗ 
inne manu Chriſtům on vnterlas werſpeiet / leſtert / vnd 
Creutziget | A it Wei⸗ 


Weiter ſchreibt Lutherus im andern 
Blat darnach: 


Derhalben ein jeder / dem Gottes ſachen zu 
hertzen gehen / der mache ſich / ſo balde er kan / aus 
dieſer Babylon / vnd erſchrecke / wenn er nur das 
verfluchte Bapſtumb nennen hoͤret. Denn das 
Gottloſe weſen vnd grewel darinne / iſt ſo vber die 
maſſe gros / das es niemand mit worten erreich⸗ 
en / noch ausreden kan. Es iſt nicht muͤglich 
das mans erſehen tonne / denn mit Geiſtlichen 
augen. Hzc Lutherus, 

Sie haben die Adiaphoriſten ein 2 vnd vnuer⸗ 
werff lich zeugnis Lutheri/ das er gewilligt vnd geraten 
hat / ſich mit den Mesbiſch offen zu vergleichen / Denn er 
ſpricht hie klar vnd hell / das jderman von Papiſten flie⸗ 
hen vnd weichen ſol / ſo bald er kan / Denn der grewel jhrer 
Meſſe iſt ʒu gros / vnd vnauſſprechlich / Darumb ſolle 
jederman erſchrecken / wenn er nur das verfluchte Bap⸗ 
ſtumb nennen hoͤret. Darumb haben die Adiaphoriſten 
eben nach Doctoris Martini willen vñ mei ſich mit 
den Mesbiſchoffen verglichen / vnd ſich mit jhnen vmb 
friedes vnd guter tage willen inn eine Kirche . 
melt vnd vereiniget / ein gut 
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vnausſprechlichen vñ vnuberwind 
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fenbar / was fur grewlichen vnſeglichen ſchaden 
das verfluchte Bapſtumb in der Chriſtenheit an⸗ 
gericht hat / Denn alſo hat der Delliſche Tra⸗ 
che durch ſeinen ſchedlichen X6miſchen ſtul ge⸗ 
leret vnd geſagt / Wan koͤnne vberwinden dieſe al⸗ 
ler grewlichſte vnd mechtigſte Tyrannen ( nemlich 
Suͤnde / Tod / vnd den ewigen Fluch / die das 
gantze menſchliche geſchlecht dahin reiſſen vnd 
freſſen) nicht allein durch die gerechtigkeit / ſo aus 
dem Geſttz koͤmpt / ſondern auch durch die gerech 
tigkeit vnſer eigen werek / als da ſind Faſten / Wal 
fartẽ / Roſenkrentze / Coͤſtergeluͤbde / vñ der gleichẽ. 
Hec Lutherus, 2 
Wer kan doch hiewider etwas reden vnd ſagen / die⸗ 
weil der Luther ſelbſt mů duͤrren klaren worten ſagt / das 
die Mes 115 mit jhrem 8 3 7 1 ein 
ichen ſchaden gethan 
haben vnd noch thun / So hette er gewis geraten vnd 
gewilligt / das die Adiaphoriſten / wie ſie denn gethan / ſich 
in allen jhren ſchrifften leren / das man durch Indul⸗ 
an farten / vnd Coͤſtergeluͤbden / die Stn 
altiglich erweiſet 
uben an Ihe⸗ 
koͤnnen / ſollen 
hette er die 


v ſchreibt er 
n ſol / das 


mit den nou verglichen hetten / dieweil dieſelbi⸗ 


— 


— ——jͤé 
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Tittel iſt (. Vom Bapſtumb das es vom Teuffe 


vnd gewiſſen / vnd des Teuffels eigen Reich vnd 


K.eyſerthumb fey . Hzc Lutherus. 
. nun Lutherus vber alle obenangezeigte ſtuͤck 


hie endlich vnd beſchlieslich ſagt / das Bapſtumb ſey da 


Seeley vnd gewiſſen Mordgruͤbe / So hate er on zweifel 
dazu geraten / Das wir mit den Adiaphoriſten in die 
Mordgrube der ſeelen getreten vnd gewichen weren / vnd 
vns jns Teuffels Reich vnd Keyſerthumb gewand vnd 
geſatzt hetten / Denn es iſt ein Reich darinne die kinder die⸗ 
ſer Welt friede vnd ruge haben 
Warumb aber Pfeffinger / vnd das buch / Gruͤndtli⸗ 
cher bericht der Hendel / jhre meinung zubekrefftigen oben 
angezeigte Spruͤche Lutheri nicht gefurt vnd angezogen 
haben / jſt ein gros wunder / Sie hetten ſich jhe damit rets 
ten vnd ſchůtzen koͤnnen / das ſie. nicht ſo jemmerlich zu 
ſchanden worden weren / Vnd wenn ich jhn raten ſolte / 
ſo were mein trewer rat / das ſie das buch 5 0 4 des 
* , 36 es von N 
iſt.)for ſich nemen / vñ dasſelbige fleisſig leſen / ſo kuͤndten 
fie jhn ſetoſt raten vñ helffen / das ſie widder zu allen ehren 
kemen / Denn es iſt der beſten bizcher eins / welchs er vnge⸗ 


fehrlich ein Jar vor ſeim Tode geſchrieben hat / Vnd da⸗ 


— 


ſtumb gehalten / befeſtiget vnd erklert hat. Bo 0 
Nemlich das das Bapſiumb nicht von Gott / nicht 
von Jheſu Chriſto vnſerm lieben HiErrn / Sondern 1 


mit ſeinen letzten willen vnd glauben / Was er vom Bap⸗ 


dem Teuffel ſeldſt geſtifftet / geordent / vnd 
Derhalben wuͤrde e i 1 
me / gewilliget vnd geraten haben / Das man 
Mesbiſchoffen vergleichen ſolt / Vnd jhe neh 
Wie der Geiſt im buch / Gruͤndlicher Ber 


1 


ee hr 
wort: Bein menſch A8 
grewel 


nn cz; 


grewel das Bapſtumb iſt. Ein Chriſt mus auch 
nicht eins geringen geiſts ſein / Der es erkennen 
ſol. Ich ſpotte allein darumb mit meim ſchwa⸗ 

chen ſpottẽ / Das die / ſo jtzt leben / vnd nach vng 

kommen / wiſſen R was ich vom Bapſt / dem 
verfluchten Antichriſt gehalten habe / Vnd wer 

ein Chriſt ſein wil / ſich fuͤr ſolchem Grewel las⸗ 

ſe vermanen. Hæc Lutherus. 

Vnd hie zu letzt ein mal / on ſchertz vnd ſpot zu re⸗ 
den / ſolt ein jeder / wer nur ein gewiſſen hette / fleisſig ſes 
hen vnd mercken / ja greiffen vnd fuͤlen / das Doctor Mar⸗ 
tinus heiliger gedechtnis / in keinen weg willens geweſt iſt 
jemand zu raten / mit dem Bapſtumb ſich zuuergleichen / 
Dieweil er 6ffentlich bekent vnd ſchreibt / das das Bap⸗ 
ſtumb ein ſolcher Grewel iſt / den niemand denn Geiſtli 
che augen erkennen koͤnnen. | 

Denn durch ſein gros kirchengeprenge / vnd enſſer⸗ 
lichen ſchein der Cæremonien / hat es jederman verfuͤrt vñ 
betrogen / Derhalben Lutherus ſo trewlich vnd fleisſig 
warnet vnd vermanet / das man ſich fur dem grauſamen 
grewel hiiten vnd flichen / vnd in keinen weg ſich mit jhm 
vergleichen ſol / dieweil er Har vnd duͤrr ausſagt / das der 
Bapſt der verfluchte Antichriſt iſt / Dafur ſich ein jeder 
Chriſt ſol huͤten vnd warnen laſſen . Wie ſolt er denn 
raten oder willigen / das mann ſich mit ſhm vnd ſeinen 
Meſsbiſchoffen vergleichen vnd einig werden ſolte. 

Sie mi AI mit vns vergleichen vñ mit vns eins 
werden / vnſere Lchr vnd Crremonim annemen / oder 


miiſſen ewig vneins vnd geſcheiden bleiben. Darumb 
ſpricht auch Lutherus / Jederman ſo jtzt leben vnd her⸗ 
nach kommen werden / ſollen wiſſen vnd gleuben / das ich 
den Bapſt fuͤr ein Grewel vnd den verfluchten Antichriſt 


geacht vnd gehaleen here 3 


Daraus folget / das / die Luthers geiſt vnd glauben 
haben / ſich mit den Meſobiſch offen nimmermehr verglei⸗ 
chen werden / Es kan auch niemand mit jhnen ſich ver⸗ 
gleichen / er hab denn Pfeffingers geiſt / Darauff er ſich ſo 
thewr vnd hoch beruffen hat / So ſagt auch der Gruͤnd⸗ 
liche bericht aus demſelbigen geiſt: Es iſt gut / das mann 
ſich mit den Meſobi offen vergleiche / vnd jhe nehr / jhe 
b 


as Dieſer geiſt mus warlich ſchr l augen ha⸗ 


ben / das er in Luthers worten vnd Schrifften ſchen vnd 
erkennen kan / das ſonſt kein Chriſtenmenſch ſchen noͤch 
erkennen kan / das mann ſich mit dem verfluchten Anti⸗ 
chriſt vñ ſeinen Opfferpfaffen vergleichen ſolte. 
Denn Lutherus in obgedachtem Buch 
D. 2. ſchreibt alſo: 


Nun ſehen wir / das er (.der Bapſt.) mit ſeinẽ 


X6miſchen Cardinalen nichts anders iſt / denn 
ein verzweifelter Spitzbube/Gottes vnd menſch- 
en Feind / der Chriſten Verſtoͤrer / vnd des Satans 
leibhafftige wonunge. Vnd bald darnach. 

Ich mus hie cine Diſtoria mit vnter bringen / 
daraus man mercken mag / was von den Deili⸗ 
gen Spitzbuben vnd Moͤrdern des Aoͤmiſchen 
Stules zuhalten ſty ete. Hac Lutherus, 

Aus dieſen worten Lutheri iſt wol zuuerſtehen / ob er 
willens geweſen iſt / oder geraten hette / ſich mit dem Bapſt 
vii ſeinen Opfferpfaffen zuuergleichen / Dieweil er ſo durr 
vnd klar heraus ſagt / was er von den Meſsbiſch offen 
halte / Nemlich / das ſie ſind verzweiffelte Spitzbuben / 
Scelmoͤrder / Verſtoͤrer der Chriſtenheit / Vnd ſolchs thut 
er hart fur ſeim tode / ſeinen glauben damit zubez / 
das man fiir den Spitzbuben / Mördern / vnd zůͤſts⸗ 
rern der Chriſtenheit ſich hůten ſol. Wie ſolt ir a 

lige 


ad 
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ligen vnd raten / das man mit Spitzbuben / Mordern vil 
zuſtoͤrern der Chriſtlichen Kirchen ſich vergleichen ſolte 
Ban nun neters geiſt in dieſen worten Lutheri 
erſehen / das man ſich mit den Spitzbuben / Cardinalen 
vnd Meſsbiſchoffen vergleichen / mit Gottes Feinden 
ſich vereinigen / mit den zuft oͤrern der Chriſtlichen Kirche 
gemeinſchafft halten / vnd mit der Teuffel wonung eine 
Kirche vnd verſamlung machen ſol / ſo mus er ſcher ffere 
augen haben / denn ich / vnd mein geiſt / Denn ich ſche vii 
verneme aus den worten Lutheri gantz vnd gar das wid⸗ 
derſpicl / Das mann in keinen weg ſich mit den Papiſten 
vergleichen kan noch mag / Sondern man ſol ſie fuͤr Got⸗ 
— vnd Chriſti feinde / wie ſie denn auch warhafftig ſind / 
ten vnd halten 

Vnd ich halt dafuͤr / wer ſonſt nicht lyſt hette zu⸗ 
zancken / der ſolts ja nicht allein ſehen / ſondern greiffen 
vnd fuͤlen / das Doctor Martinus Gottſeliger / den Bapſt 
als ein Feind Chriſti /- Ja als den rechten Antichriſt zu⸗ 
fliehen / vnd ſid) fir jhm zu huͤten geleret / gewarnet / vnd 
gerathen hat. 

Denn im gedachten Buch / E. am letzten / ſchreibt er 
dieſe ese wort: Wiltn ſchier glenben / das 
der Aoͤmiſche ſtul / Bapſt vnd Cardinel mit allen 
Teuffeln beſtſſen find / vnd jhr Spitzbuͤbiſch / 
Aothwelſch / kein grund / ende / noch mas bas 
ben kan? Wiltu ſchier gleuben / das ſolche Boͤs⸗ 
rvichter eitel Epicurer / Gottes vnd aller menſchen 
feinde ſein muͤſſen? etc. Hzc Lutherus, 

Liebe Herrn thut die augen auff / vnd ſehet doch 
ſelbſt / Wie ſolt Lutherus willigen vnd raten / das man 
ſich mit den vergleichen ſolt / die mit allen Teuffeln beſes⸗ 
ſen ſind / mit Geiſtlichen Spitzbuben / die Gottes wort ver 
felſchẽ vnd verkeren / mi Gottes vii menſchen ann 

0 


B ij 


ſolt er doch ſolchs willigent Gedenckt doch / wens gleich 
r hette / Obs auch recht vnd Chriſtlich 
were / mit ſolchen Leuten ſich zuuergleichen. 1 
Vnd jhr ſolts dafuͤr halten / Wenn es Gottes Wort 
vnd ney Lopes Ea f Ich K un * heute den 
tag mit jhn vergleichen / Denn jhre gun eundſchafft Ge 
— mir lieber denn jhre feindſchafft. Aber diewell 
es mit Gott vnd gutem gewiſſen nicht ſein kan / So iſt mir | 
jhre 1 tauſentmal lieber / denn Gottes 3orn 
5 in Summa / mit dem Antichriſt ſich zuner⸗ 

gleichen / kan kein entſchuͤldigung dulden noch leiden / De 
es ſtcher geſchrieben : Man kan nicht zweyen HiErrn die⸗ 
nen / Vnd Elias ſagte: Wie lan bincke jhr auff bei⸗ 
den ſeiten / Iſt der HERR / Gott / ſo wandelt jhm nach / 
ts aber ( der Bapſt. ) ſo wandelt jhm nach. Ihr 

nt nicht zugleich dan ER RN Chriſto vnd ſeinem 
Antichriſt dem Baal dienen Warumb wolt jhr denn 
zugleich in beiden / Chriſti vnd des Antichriſts Kirchen 
ſein / vñ beidẽ zu gefallen lebenr So es doch vnmuͤglich iſt 
Es wird doch der eine veracht vnd verleugkent / an⸗ 
der geliebt / vnd mit dem hertzen angenommen. 


Darumb ſehe jederman zu / wem er a Was 
er ſůche vnd liebe / Vnd wo ers jtzt nicht . et / 


ſo frag er nur ſein gewiſſen / das wirds jhm wol ſagen / 
vnd zeigen. a 


Am 19 Decembris. 
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Das die Propoſitio 
(Gute werck find zur Seligkeit 
ſchedlich) ein rechte ware Chriſt⸗ 
liche Propoſicio ſep / durch die 
heiligen Paulum bnd Eu⸗ 
therum gelert vnd 
gepredi⸗ 
get. 


Nitlas von Amſodorff. 


PSALM: XIIII- 


Omnes declinauerunt ſimul inutiles ſadti ſunt, non 
eſt faciens bonum, nec unus quidem. 
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% "4.4% >. a * 5. 
An ſagt der Teuffel fey 
ein tauſent Kuͤnſtiger / welchs er jtzundt 
wider die reine Lehr des Euangelij reich⸗ 
lich vnd meiſterlich beweiſt / denn dazu 
ebraucht er all ſein kunſt vnd liſt / das er 
fe vnterdruͤcke oder verfelſche / wie wir die 
vergangne XXxIx. Jar offt vnd viel ge⸗ 
ſehen vnd erfaren haben. Denn er ru Fer vnd feiret nicht als 
ein vnableſſiger Feind / biſs er die be en vnd gelerteſten Die⸗ 
ner Chriſti erſchleiche / vnd in ſein netz jage vnd gefangen / 
das iſt / verfuͤhrt vnd in jrthumb gebracht habe. 
Solchs 5 — er jtzund mit allem fleis / mit der Propoſi⸗ 
tio (Gute werck ſind von noͤten zur ſeligkeit) Die weil wir nu 
ein lange zeit hefftig dawider geſtritten haben / vnd nu eins 
wurden waren / vnd eintrechtig lereten / das gute werck zur 
ſeligkeit nicht von noͤten weren / vnd doch einem Chriſten zu 
einem newen leben gleichwol von noͤten ſind / als des Glau⸗ 
bens rare x vnd zeugen. 

\ ls wir nu in ſolcher hoffnung lebten / es ſolt der zwie⸗ 
ſpalt dieſes Artickels halben gantz vnd gar vertragen vnd 
verglichen ſein. So hebt der Satan ein newes an / das er⸗ 
ger iſt denn das erſte / nemlich / das er etliche aus den vnſern 
erregt / die dieſe Propoſitio (gute werck ſind ſchedlich zur ſe⸗ 
ligkeit) mir ʒuuerdries / vnd Georg Maior zu ehren vnd ge⸗ 
fallen verdamnen / dadurch die Heidniſche vnd Papiſtiſche 

pPropoſitio( Gute werck ſind noͤtig zur ſeligkeit) wider erſr 

komme / vnd erhalten werde. | 8 
Uu iſts ſe offenbar / das Paulus vnd Lutherus ſolche 
Propoſitio (Gute werck ſind ſchedlich zur ſeligkeit) an viel 
oͤrtern geſchrieben vnd gelert / vnd die ander (Gute werck 
ſind noͤtig zur ſeligkeit) verdampt haben. | 
Dieweil ſie nu Georg Maiorem bh vnd tewrer ach⸗ 
| y ten 


een denn Lutherum / vnd in vnd ſeine Propoſitio ymb meinen 


willen verdammen / das ich dieſelbe ſeine Hropoſitio (Gate 
werck ſind ſchedlich zur ſeligkeit) in einer Vorrede gebraucht 


habe / ſo mus ichs leiden vnd Gott befehlen / vnd zuſehen 


wie es jnen gelingen werde / das ſie Paulum vnd Lutherum 
vmb Mzaiors willen verdammen. 
Denn es iſt je ein mal vnd gewis war / das Gott alles 


vnter die Suͤnde beſchloſſen hat / auch die fruͤchte des Glau⸗ 


bens / welche Gott gefallen vnd angeneme ſind / allein aus 
gnade vmb Chriſtus willen / ſonſt an jn ſelbſt / ſind ſie ſo wol 
n vnd ſchedlich zur ſeligkeit / als der Heuchler 
werck. ed 

Derhalben wird dieſe Propoſitio (Gute werck ſind zur 
ſeligkeit ſchedlich) vnbillich verdampt / Deun auch die mart 
vauartund natur uicht andere emuondeucrien/das 


mit man anade und ſeligkeit verdicncr unenuerſtat 
den werden, Darumb auch ſolche Propoſitio menſchlicher 
vernunfft / weiſsheit vnd heiligkeit / als Muͤnichen / Non⸗ 
nen / vnd den Hochgelerten a hoͤch ſte ergerlich iſt / vnd 
88 wie ſie ſich duͤncken laſſen / dieſelbe billich ver⸗ 
ammen. | 
Vnd es hat auch fur der Welt ein groſſen ſchein vnd 
anſehen / Denn Menſchlche vernunfft vnd weiſs heit kan 
nicht verſtehen / das gute werck zur ſeligkeit ſollen ſchedlich 
ſein / damit ſie gedenckt die ſeligkeit zu erwerben. 

Aber es iſt kein wunder / dieweil ſie one Gottes Geiſt 
vnd gnad / kein Gottes wort vernemen kan / Daher kompts 
auch / das alle die gleuben vnd lehren in Religions ſachen / 
was der vernunfft gemeſs iſt / vnd ſich mit der Philoſophia 
reimet / Ketzer ſind / Welche allzeit gelert vnd geſchrieben 
haben / das man mit der vernunfft hat begreiffen vnd ver⸗ 
ſtehen koͤnnen / darumb ſie auch wider Gottes wort vrteilen 
vnd richten / vnd daſſelbige drehen / gloſirn vnd deuten auff 

bs jren 


ſren finn / das ſichs mit der vernunfft vnd Philoſ6phia rei 
men mus. | 
Aber ſolchs iſt ein Menſchliche weiſsheit / jederman / 
auch den Heiden bekandt vnd offenbar / denn ſie leren alle 
in jren Kirchen vnd Schulen / das die guten wer zur ſe⸗ 
ligkeit not vnd gut ſind / Derhalben ſie in keinen weg dieſe 
Propoſitio (Gute werck ſind ſchedlich zur ſeligkeit) dulden 
noch leiden koͤnnen / ſondern verdammen vnd verwerffen ſie 
als den grewlichſten jrthumb ſo je auff Erden komen iſt / 
denn ſie / wie im Bapſtumb die Menſchen vmb jrer werck 
willen erheben / vnd nidrigen / ſeligen oder verdammen / 
welchs ſich in des heiligen Geiſts Schule in keinen weg 
dulden noch leiden wil / Denn in dieſer Schule lobt vnd 
preiſet man die / ſo Gottes wort hoͤren vnd gleuben. 
Aber in der Juriſten vnd Sophiſten Schule gehets an; 

ders zu / denn darinne wird dieſe Propoſirio (Gute werck 
ſind zur ſeligkeit ſchedlich) verdampt / Vnd da gegen gelert 
vnd geprediget/ das gute werck zur ſeligkeit von noten ſind, 
Dieweil denn ſolchs in der heiligen Schrifft verdampt 
wird / die klerlich ſagt / das ſie vnnuͤtz vnd ſchedlich zur ſe⸗ 


ligkeit ſind / ſo muͤſſen wir bey der Schrifft bleiben / vnd Ju⸗ 


riſten vnd Sophiſten faren laſſen / denn hie richtet vnd vr⸗ 
teilt man nicht nach den wercken / ſondern nach Gottes 
wort vnd vnſerm Glauben. | | 

Vnd das iſt die Goͤttliche vnd Himliſche warheit / der 
vernunfft vnbekandt / fur aller Welt heimlich vnd verbor⸗ 
gen / als die ſich mit der Ener bia gar nicht reimet / dar⸗ 
-_ auch die Hochgelerten daydn nicht ein wort wiſ # 

en. 

Nemlich / das alle Menſchen wie from vnd heilig ſie 
ſind / auch die gleubigen / fuͤr Gott Suͤnder vnd vngerecht / 
auch alle jre werck Suͤnde ſind / one allein das die gleubigen 
vnd jre werck / aus lauter gnad Gott gelte vnd 1110 

ij ſin 


find / ſonſt weren ſie eben ſo wol als die andern verdampt / ; 
vnd jre werck Suͤnde / vnd ſchedlich zur ſeligkeit. Iuxta ibs 


lad: Non intres in iudicium cum ſetuo tuo, &c. Und Paulus 
Roma. iij. Sie ſind alle Juͤden vnd Heiden / das iſt / frome 
vnd boͤſe Suͤnder / vnd mangeln des rhums / den ſte an Gott 
aben ſolten / Sind ſie Suͤnder / ſo ſind auch alle jre werck 
ar Gott Suͤnde / vnd ſchedlich zur ſeligkeit. © i 
Dieſe weiſsheit vnd warheit iſt allen Menſchen verbor⸗ 
gen / vnd vnbek andt / vnd wird allein vom Himel oben her⸗ 
ab / vns durch Gottes Son / der ins Vatern ſchoſs iſt geof# 
fenbart / welch allein mit dem Glauben / vnd von keiner ver⸗ 
nunfft kan begriffen / vnd erkandt werden. 
Derhalben wenn ein Menſch gleich alles thet / was 
Gott gebotten hat / vnd diente jm tag vnd nacht / mit aller⸗ 
ley guten wercken / ſo were er doch verdampt mit allen ſeinen 
wercken / wenn Gott mit jm ins Gerichte gienge / das ſie jm 
aber nicht ſchedlich noch verdamlich ſind / das if lauter 
gnade / vmb Chriſtus willen / an den ſte gleuben. 
Darumb ſolten die hoffertigen auffgeblaſen Geiſter / ſich 


beſſer bedacht haben / vñ dieſe P ropoſitio( gute werck ſind zur 


ſeligkeit ſchedlich ) nicht ſo leichtfertig verdampt haben / wie 
die Dapiſten thun / Denn Heiden vnd Care pfaffen vnd 
Mauͤnche / dieſe alle verdammen die gedachte bropoſitio denn 
ſie folgen der vernunfft vñ Menſchlicher weisheit der Philo⸗ 
ſophia,Darumb iſts gar ein ſchlechte kunſt / das ſie Gottes 
wort / vñ vns / vmb der Philoſophia willen / Georg Maior 3u 
gefallen / vñ mir zuuerdries verdammen / Denn ſolchs kan vñ 
thut ein jtzlicher Muͤnch / ja Turck vii Heide / aber das iſt kein 
wunder / denn ſie haben kein Wort noch Glauben. Von den 
aber iſts wunder / die ſich des Worts vñ Glaubens thuͤmen / 
vnd der Chriſten Meiſter vnd regierer ſein / das ſie wider das 
Wort / ſolch grob Bewriſch ding duͤrffen fuͤrgeben. 
Vnd ſo vnuerſchemt Lutherum verdammen / der ſolche 
| Propo⸗ 


reren 
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Propofitio an viel Srtern/in ſeinen ſchrifften fiiret vnd leret / 
ſa Paulum vnd Chriſtum ſelbſt / welche eben den ſinn vñ die 
meinung / wiewol mit andern worten gelert vnd geſchricben 
haben / wie wir hoͤren werden/darumb koͤnnen vñ ſollen wir 
die obgedachte Propoſitio mit gutem gewiſſen nicht verdam 
men / wir wolten denn Gott vñ ſein Wort verdammen / Son⸗ 
dern ſollen vii muͤſſen ſie ſuͤr ein ware vnd Chriſtliche Propos 
ſitio achten / vnd halten / wie denn der heilige Geiſt in ſeiner 
Schrifft ſie acht vnd helt / vnd mit ausgedruckten worten 
ſpricht / das aller Menſch en gute werck Suͤnde ſind / das iſt / 
zur ſeligkeit ſchedlich. 
Das aber die Hochgelarten auffeblaſen Geiſter / das 
widerfechten / das macht die Philoiophia welche in dieſer 
ſache nichts iſt denn uanitas vnd mendacium / heuchlen vnd 
ligen / welche Gott haſſet vii verwirfft / vnd ſeine Goͤttliche 
heimliche warheit oder weisheit liebet / welche den hochgeler 
ten Weltweiſen vnbek andt iſt / nemlich / das alle Menſchen 
ſoͤnder / vñ jne beſten werck ſünde ſind / zur ſeligkeit ſchedlich. 
Denn d ieſe iſt ein weis heit vber vii wider alle vernunfft / 
vber vñ auſſer vns / allein in Gott vnd ſeinem Wort gegruͤn⸗ 
det / durch Iheſum Chriſtum vnſern lieben Herrn vnd Hei⸗ 
landt / vns geoffenbart vnd verkuͤndiget / darumb wir dieſel⸗ 
ge aus dem befehl des himliſchen Vaters / ſollen vnd muͤſſen 
annemen / vnd in keinen weg verdammen. | 
Vn ob wol Meiſter Aluͤgel / vmb fruͤchte willen des glau⸗ 
bens / dieſe Propoſitio (gute werck ſind zur ſeligkeit ſchedlich) 
aus lauter vnuerſtandt verdampt / muͤſſen wir geſchehen laſ⸗ 
ſen / aber in keinen weg billichen. Denn ſie kan von fruͤchtẽ des 
Glaubens nicht verſtanden werden / ſondern allein von den 
wercken / damit man gnade vii ſeligkeit verdienen wil / wie deñ 
Mauͤnche / pfaffen / heiden vii Tuͤrcken ſte verſtehen / denn ſie 
wiſſen gar nicht ein wort vom Glauben vnd ſeinen fruͤchten. 
Darumb ſollen vnd muͤſſen wir dieſelbe ech. 
STE | (Gute 


Gute werck ſind ſchedlich zur ſeligkcit) auch von denſe] 


ben wercken / als de materia ſubiecta verſtchen / dauon als 
te Menſchen fie verſtehen / nemlich von den wercken damit 


man gnad vnd ſeligkeit verdienen wil / Derhalben kan ſie 
vmb der fruͤchte willen des Glaubens nicht verſtanden 


werden. 


Vnd wenn mans recht anſehen wil / ſo ſind auch die 
frichte des Glaubens ” Gottes gerichte / von art vnd na⸗ 


tur Suͤnde / vnd ſchedlich zur ſeligkert / denn ſie ſind vnrein 
vnd vnuolkomen / vii weren verdamlich / wenn Gott ſie jm 
vmb des Glaubens willen an Chriſtum nicht gefallen lieſ⸗ 
ſe / Mit waſerm fug ſie nu die gedachte Propuliuo verdam⸗ 
men / kan ein ſeder achten. | 

Dieweil denn alle Stifft / Kloͤſter vnd hohe Schulen / 
(wie das jre Buͤcher auff den heutigen tag klerlich zeugen 
vnd beweiſen / wenn man von guten wercken redet oder 
ſchreibet) das ſtets nicht anders verſtehen / denn von den 


r damit man Gottes gnad vnd ſeligkeit vers; 


ienen wil. Dieweil ſte nu ſolchs alſo gelert / geprediget vnd 
eſchrieben haben / ſo kan die gedachte Propolitio von den 
f. ruͤchten des Glaubens nicht verſtanden werden / Wie denn 
auch der gemeine Spruch bey jnen ausweiſet: Homo faciens 
quod in ſe eit, meretut᷑ gratiam qe congruo. . | 
Wider ſolche falſche lehr der Sophiſten / hat der hochs 
erleuchte Man Doctor Martinus Lutherus dieſelbige Pro⸗ 
poſitio in ſeinen Schrifften offt vnd viel mal tepetirt vnd 
widerholet / das die guten werck nicht allein vnnoͤtig / ſon⸗ 
dern auch ſchedlich ſind ʒur ſeligkeit / wie wir hernach an⸗ 
zeigen wollen. Noch darff der auffgeblaſen hoffertige 
Geiſt / ſolche Propoſitio mir zuuerdries / aus lauter neid vnd 

baſs verdammen. | | r 
Das ſie aber fuͤrwenden das etliche gute werck als die 
fruͤchte des Glaubens / weder noͤtig noch ſchedlich 1 
clig⸗ 


ſeligkeit / darumb koͤnne man dieſe Propoſitio (Gute 
werck ſind noͤtig zur ſcligkcit) nicht verdammen / Das 
kompt aus vnuerſtandt / das ſie nicht wiſſen noch verſte⸗ 
hen was Contratia immediata find. 

Denn ob die fruͤchte des Glaubens zur ſeligkeit nichts 
von noͤten ſind / ſo ſind ſie doch von noͤten zum Glauben / 
der die ſeligkeit erlangt / vnd gehoͤren an den ort / oder an 
das teil / das zur ſeligkeit von noͤten iſt / als fruͤchte / zei⸗ 
chen vnd zeugen des Glaubens / dem ſie allezeit folgen ſol⸗ 
len vnd muͤſſen. 

Darumb ſind vnd bleiben die beide Spruͤche (Gute 
werck ſind zur ſeligkeit von noͤten) Vnd (Gute werck ſind 
ſchedlich zur ſeligkeit) rechte vnd ware Contraria immes 
diata/ als die ſtrack one mittel wider einander ſind, Denn 
pi ſind kein mittel werck / ſondern alle wer / ſo viel der 

ind / die ſind noͤtig oder ſchedlich / Sind ſie nicht noͤtig zur 
ſeligkeit / ſo ſind ſie doch noͤtig zu einem newen leben / das 
der ſeligkeit oder dem Glauben ſolgen mus. 


Derhalben — ſein vnd am aller beſten / Gute 
werck ſind nicht ſchedlich zur ſeligkeit / darumb ſind ſie 
nuͤtz vnd not zur ſeligkeit. Vnd widerumb / Gute werck 
ſind nicht not zur ſeligkeit / darumb ſind ſie zur ſeligkeit 
ſchedlich / denn hie iſt kein mittel / denn die fruͤchte des 
— ſind noͤtig zum newen Gehorſam / ſo dem Glau⸗ 
en ſoigt. 
Dad ob dieſer Conſequentʒ So fete etwas in Diaz 


leRica feelte/als doch nicht iſt / So feelt jr doch nichts 
vberal in Theologia; denn hie / wie geſagt / ſind kein mit⸗ 
tel werck / ein ſedes werck iſt not oder ſchedlich / iſts nicht 
not zur ſeligkeit / ſo iſts doch not / zu dem / das zur ſeligkeit 
gehzoͤrt / nemlich / zum Glauben / . newe leben 


folgen 


ſolgen fol vnd mus. Denn auch die friichte des Glaubens / 
fuͤr Gottes Gerichte Suͤnde weren / vnd ſchedlich zur ſe⸗ 
ligkeit / wenn ſie Gott vmb des Glaubens willen an Chri⸗ 
ſtum / jm nicht gefallen lieſſe. 

Darumb bleibts feſt vnd gewiſs / das alle gute werck / 
in jrer art / natur vnd ſubſtantz / zur ſeligkeit ſchedlich ſind / 
Wie denn Paulus ſolchs klerlich leret vnd ſchreibet / da er 
8 Qui ex operibus Legis ſunt , ſub maledicto ſunts 

as iſt auff gut Deutſch geſagt / Die guten werck / auch die 
beſten / welche Gott gebotten hat / ſind nicht allein ſched⸗ 
lich / ſondern auch verflucht / denn wer mit den wercken 
des Geſetzes fuͤr Gott vmbgehet / der iſt vermaledeiet. 


Dieweil nu Paulus ſolche rede fuͤhret / vnd ſich vmb 
des Glaubens fruͤchte willen / alſd zu reden nicht ſchewet / 
So muͤſſen vnd ſollen wir auch bey ſolcher weiſe zu reden 
bleiben / vnd vmb der Philoſophia willen / die es fur ein 
grewel vnd eckel helt / in keinen weg meiden noch ſchewen / 
vnd viel weniger verdammen. 

Denn Paulus ſchreibt deutlich vnd klerlich / das ſeine 
wag keit nach dem Geſerz / das iſt / ſeine gute werck 
ſind jm ſchedlich vnd verdamlich geweſen. Desgleichen 
ſagen die Propheten / das der Juͤden gute werck / als jr 
opffern vnd reuchern / Suͤnde 1 vnd Abgoͤtterey / das 


iſt zur ſeligkeit / auffs hoͤchſte ſchedlich. 


Dieſen beiden den Propheten vnd . folgt 
Lutherus heiliger gedechtnis / vnd ſchreibt mehr denn 
an einem ort / mit ausgedruͤckten worten / das gute werck 
zur ſeligkeit ſchedlich ſind / als in ſeinen Galatis / Tom: ig. 
Folio xxi. ſpricht er / Alle werck / auch des Geſetzes / ſind 
Sande / vnd machen den Menſchen nur erger / Vnd 

Tom: 
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Tom: vij. mein gerechtigkeit mir nicht nuͤtze / ſondern viel 
mehr mir ſchedlich ſein kan / etc. 

Vnd wer _ wil / was / wie vnd welcher geſtalt 
utherus von vnſern guten wercken redet / der leſe ſeine 
Poſtill / vber die Epiſtel des xxiij. Sontags / da ſchreibt er 
vnter andern alſo. 

Darumb iſt ſie (die gerechtigkeit des Geſetzes) mir — 
Gott nichts huͤlfflich / ſondern mehr ſchedlich geweſen. 
Vnd bald darnach / Hie ſihe / iſt das nicht allzu grob vnd 
verechtlich geredt / von der gerechtigkeit des Geſetzes / das 
er (Paulus) ſie helt / vnd damit halten lehret / fir ſolche 
ding / das nicht allein hindert oder nichts nuͤtzet / ſondern 
auch ſchaden thut / vnd als ein ekel vñ grewel zu halten iſt. 
Wer ef das maul ſo weit auffthun / vnd von ſols 


chem vnſtrefflichem leben / nach dem Geſetz / alſo reden / 
der nicht wolte von jederman des leidigen Teuffels Apo⸗ 
ſtel vnd Diener heiſſen / wo es S. Paulus nicht ſelbſt ther ? 
Oder wer wil mehr ſolche gerechticheit halten / wenn man 
alſo dauon predigen wil. Haxc Luthecus. 

Dieſe weiſe zu reden von guten wercken / koͤnnen wir 
nicht verdammen / ſondern muͤſſen vnd ſollen jr folgen / 
vnangeſehen das ſie ergerlich iſt den Hochgelerten / Wer 
wolt doch vmb Meiſter Rlagelings willen / von Paulo 
vnd Luthero weichen? vnd der tollen vernunfft / vnd bling 
den Philoſophia folgen? 

Darumb ſolten ſolche vnerfarne Leute / ſich billich 
in jr hertze ſchemen / das ſie vmb jres gutduͤnckens willen / 
Pauli vnd Lutheri weiſe zu reden / von guten wercken / 
verdammen duͤrffen. 

Derhalben dieſe Propoſitio( Gute werck ſind zur ſelig⸗ 
keit ſchedlich) in keinen weg zu verdammen iſt / ſondern 
wir ſollen vnd wollen mit Paulo vnd 3 W 

| q vn 


vnd predigen / das gute werck zur ſeligkeit ſchedlich ſind/ 


Vnd wenn Gott die fruͤchte des Glaubens / vmb Chri⸗ 


ſtus willen nicht gefielen noch angeneme weren / ſo weren 


ſie eben ſo wol ſchedlich zur ſeligkeit / vnd verdamlich / 


wie denn die gleubigen ſelbſt / wenn Gott mit jnen ins 
Gerichte ginge / verdampt weren. Denn auſſerhald der 


— fur Gott kein Menſch gerecht / kein werck gut / 


ondern alles iſt Suͤnde vnd verdampt / wie alle Schrifft 
zeugt vnd ſage. 1 
Darumb koͤnnen vnd ſollen wir ſolche rede des heili⸗ 
gen Geiſts / vns durch die . — vnd Paulum ge⸗ 
offenbart / nicht verdammen. Dieweil aber jene die ge⸗ 
dachte Propohitio, ſo frech vnd vnuerſchampt verdam⸗ 
men / ſo verdammen ſie nicht allein Paulum vnd Luthe⸗ 
rum / ſondern auch Chriſtum vnd den heiligen Geiſt / 
welche alle gute werck der Phariſter verdammen / als zur 
ſeligkeit ſchedlich / Vnangeſehen / das ſolchs bey den Juͤ⸗ 
den vergeblich / vnd bey den Griechen / das iſt Meiſter 
Aluͤgel lecherlich / vnd thoͤrlich war. 


Derhalben muͤſſen wir auch das ergernis vnſer Aluͤ⸗ 
geler nicht anſehen noch achten / vnd vmb frent willen die 
Goͤttliche warheit verdammen / ſondern wir muͤſſen vnd 
wollen mit Chriſto / Paulo vnd Luthero lehren / Predi⸗ 
gen vnd bekennen / das aller Menſchen gedancken / wort 
vnd werck / wie gut ſie ſcheinen vnd Aeiſſen/ Sande ſind / 
vnd ſchedlich zur ſeligkeit / auch die ſruͤchte des Glau⸗ 
bens / wenn ſie Gott richten wolt. 


Vber das / ſo verdammen ſie ſich ſelbſt / vnd ſind 
wider ſich ſelbſt / Denn das ſic zuuor verdampt haben / 
(nemlich / gute werck ſind von noͤten zur ſeligkeit) * 

er 
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derruffen ſie eben / damit das ſie die widerwertige Propos 
ſitio (Gute werck ſind ſchedlich zur ſeligkeit) verdam men / 
denn ſie bekennen mit der that / das ſie vnrecht gethan / 
vnd dieſe Propoſitio (Gute werck ſind noͤtig zur ſeligkeit) 
vnbillich verdampt haben. 

Denn das Figmentum de contrarijs ee 
ſie nichts / geben nur ſren vnuerſtandt damit an tag / Denn 
die fruͤchte des Glaubens / wie oben geſagt / ſind nicht ope⸗ 
ra media, ſondern ſie gehoͤren ad extrema, denn ſie ſind noͤ⸗ 
tig zum Glauben / als deſſelben fruͤchte vnd zeugen / vnd 
doch zur ſeligkeit ſchedlich / wenn ſie vmb Chriſtus wil⸗ 
len / aus gnade nicht angenomen wuͤrden. 


Darumb ſollen vnd muͤſſen wir / ſonderlich vmb der 
Miniche vnd Heuchler willen / dieſe Propoſitio (Gute 
werck ſind ſchedlich zur ſeligkeit) in vnſern Kirchen behal⸗ 
ten / dieſelbige lehren vnd predigen / denn ſie alle wollen 
durch jre werck vnd Gottes dienſt ſelig werden / auff das 
ſie wiſfen vnd lernen / das alle ire gute werck Suͤnde ſind / 
vnd zur ſeligkeit ſchedlich. 1 | 

Vnd ob ſolchs bey der vernunfft vnd in der Philoſos 
phia ergerlich iſt / ſo ſol man doch die gedachte Propoſitio 
nicht verdammen / Sonſt muſte man die warheit / welche 
allzeit fehrlich vnd ergerlich iſt / verdammen / ja das E⸗ 
uangelium ſelbſt / denn was iſt fehrlicher vnd ergerlicher 
denn das Euangelium / ſolt mans darumb verdammen / 
vnd nicht predigen? 


Chriſtus vnſer lieber Herr / iſt ein ſtein des anſtoſ⸗ 
ſens vnnd Fels der ergernis / ſol man jn darumb ver⸗ 
dammen / oder nicht predigen? Alſo auch ob dieſe Pros 
— B it poſitio 


2 


poſitio ergerlich iſt ( Gute wer ſind ſchedlich zur ſeligkeit) 
ol man 15 darumb verdammen? Das wolt Gott nicht, 

nn vnangeſehen das ſich die Welt / vnd alle jre Alagel 
daran ergern / ſo ſol vnd mus man ſie gleichwol leren vnd 
88 die Goͤttliche warheit / ſo in der Schrifft ge⸗ 

ndet iſt. 

0 Denn alle jre Argument , ſo ſic da wider fuͤhren / ſind 
ArgumentaRethorica,quz nihil 4 py cauſam tantũ 
ornant contra ueritatem.Darumb ſol man vmb derſelbi⸗ 
gen willen / die Goͤttliche warheit nicht verdammen / ſon⸗ 
dern viel mehr predigen vnd ausbreiten / es ergere ſich wer 
da woͤlle / denn die ſich ergern / ſind blindt / vnd blinden lei⸗ 


ter / darumb auch ſie beide in die grube fallen werden. 


Denn ſie ergern ſich mutwillig / darumb muͤſſen 
wir / wie Chriſtus vnſer lieber Herr vns lehret vnd ge⸗ 
beut / ſie faren laſſen / dieweil ſie der vernunfft vnd Philos 
— vnd nicht Gott / noch ſeinem Wort folgen / Der 
Firſt dieſer Welt hat ſie verblendet / das ſie die helle wars 
2 des Euangelij nicht annemen / ob ſie es gleich teg⸗ 

ich ſehen vnd . 


Derhalben kan man vmb ergernis willen / dieſe Pros 
poſitio (Gute werck ſind zur ſeligkeit ſchedlich) nicht ver⸗ 
dammen. Vnd widerumb was falſch vnd vnrecht iſt / es 
ſcheine vnd gleiſſe wie es woͤlle das es jederman gefalle 
vnd angeneme ſey wie des Bapſts lehre von der Meſſe / 
vnd anruffen der Heiligen geweſt iſt) ſol man nicht loben / 
lehren noch predigen / ſondern verbieten vnd verdam⸗ 
men. Aber die warheit / ob ſich gleich alle Welt daran er⸗ 
gert / ſol man oͤff entlich lehren vnd predigen / vnd keine 
Potentat daran ſchewen noch fuͤrchten. 


nc YA ATMSS 


Ag gere 


Es koͤnnen auch ans dieſer Lehr nicht Epfcurer 
werden / wie ſie meinen vnd fuͤrgeben / Denn es wird all⸗ 
weg daran gehangen / ob wol die guten werck zur ſelig⸗ 
keit ſchedlich ſind / ſo ſind ſie doch nuͤtz vnd not / zu einem 
Chriſtlichen leben / als zeichen vnd uw des Glaubens / 
Darumb iſt jr einrede ein erdichte ausfluͤcht / ein recht netz 
vnd fewriger pfeil des Teuffels / die warheit vnterzudruͤ⸗ 
cken / vnd der luͤgen zu gleuben. 


Wenn gedachte Propoſitio ſolt Epicurer machen / ſo 
muſte der Spruch Chriſti auch Epicurer machen (Es ſey 
denn das ſemandt new geboren werde / ſo kan er das 
Reich Gottes nicht ſehen) Das iſt eben ſd viel laß Als 
te gute werck ſind verdampt / vnd ſchedlich zur ſeligkeit / 
wenn wir nicht auffs new widerumb geboren werden / 
wie Paulus ſagt / Sie ſind allzumal Suͤnder / die Juͤden 
(ſo die guten werck des Geſetzes =” ſo wol als die Hei⸗ 
den / ſo keine gute werck thun. Das iſt je nichts anders 
geſagt / denn das aller Menſchen werck / auch die Gott 
Ro hat / Suͤnde ſind / vnd ſchedlich zur ſelin # 

eit. 

Solt man nu ſolche Spruͤche vmb ergernis wil / 
len nicht lehren noch predigen? So muͤſte man auch das 
Euangelium nicht predigen? Dieweil man aber dane⸗ 
ben allzeit predigt / das dem Glauben vnd der newen Ges 
burt / die guten werck folgen ſollen vnd muͤſſen / als ge⸗ 
wiſſe fruͤchte vnd zeichen des Glaubens / ſo kan ſich dar⸗ 
an niemand ergern noch ein Epicurer werden / denn der 
Glaub hindert vnd wehret ſolchen gedancken. 


Vnd ein ſolch new Leben / iſt ein anfang des 
ewigen Lebens / aber nicht der werck halben N 5 
| 


- dieſem leben gehoͤren / ſondern des Glaubens halben / 


welcher den Menſchen one alle werck vernewet / das er ein 
guter Baum / ein newe Creatur vnd kindt Gottes wird/ 
der Gott gefellig / vnd zu allen guten wercken tuͤchtig iſt/ 
der fm diene in rechtſchaffner heiligkeit vnd gerechtig⸗ 
keit. | 

Vnd dieſe gerechtigkeit oder ſeligkeit / wird nicht 
durch die werck (wie die Bauchknecht / vnd Feinde des 


Creutzes Chriſti fuͤrgeben) erhalten / ſondern die werck 


werden durch den Glauben erhalten. 


Denn ſo lange der Glaube bleibt / ſo lange folgen 
auch gute werck / Vnd wenn wir ſuͤndigen / ſo verlieren 
wir nicht die ſeligkeit / ſondern wir haben ſie ſchon zuuor / 
durch den vnglauben verloren. 


Wenn man den Glauben verleuſt / ſo iſt ſchon ge⸗ 

rechtigkeit vnd ſeligkeit verloren / vnd koͤnnen denn kein 

ut werck mehr thun / wenn wir gleich vns mit faſten / 
fingen / leſen vnd opffern / zu tod marterten. 


Dieweil das hertz gleubig iſt / ſo folgen gute werck / 
vnd bringet oder treget fruͤchte des Geiſts / wenn es aber 


wancken vnd dahin fellet / ſo ſuͤndigen auch wol die fro⸗ 


men vnd Gottfuͤchtigen / aber ſie keren bald wider / die⸗ 
weil ein fuͤncklein des Glaubens in jn bleibt / denn ſie hal⸗ 


ten ſich an das wort / hoffen vnd warten mit gedult / auff 


huͤlffe / welche jnen auch gewiſs widerferet / denn hoff 
nung leſſet nicht zu ſchanden werden / der Glaub feilt 
nicht / denn das wort leugt vnd treugt nicht. 


Aber die falſchen Chriſten ſuͤndigen one * ( 
au 


auch wenn ſie guts thun / ſingen / leſen / opffern vnd 
fab etc. Darumb ſind auch alle zre Bs zur ſe⸗ 
igkeit ſchedlich. 


Dieweil denn Georg Maior in ſtinem nechſten be⸗ 
kentnis / deutlich vnd klerlich / mit aus gedruͤckten worten 
ſage / Wenn er wolt / ſo kuͤndte er dieſe Propoſitio (Gute 
werck ſind zur ſeligk eit von noͤten) wol vertheidigen. Dar⸗ 
aus ſolgt je vnwiderſprechlich / das er gleubt / Gute werck 
ſind noͤtig zur ſeligkeit / Vnd doch ſolchs nicht leren noch 
predigen / ſondern zudecken vnd ſchweigen wil. 


Ob nu das einem Chriſten / ich ſchweig einem Predi⸗ 
canten eigent vnd gebuͤrt / las ich ein jedern richten. Wie 
billich nu die vnſern thun / die Maiorem nicht verdam⸗ 
men wollen / ſondern jm beyfallen / vnd dazu entſchuͤldi⸗ 
— vnd wade a wird jnen jr eigen gewiſſen zu 

Jen. | * 


Vnd ſonderlich / diewell er nicht allein vnſer Pers 

ſon / ſondern auch vnſer Kirchen vnd Lehr / ſo grewlich 

ſchmehet / ſchendt vnd leſtert / er heiſſet vns Antinomos, 

das wir gutẽ wer verbieten / auff rur vnd vngehorſam / 
auch Turcicam barbatiem leren. | 


Solche grewliche vnd erſchreckliche leſterung / Atro⸗ 
ciſsimas iniurias, muͤſſen wir von Georg Maior leiden / 
des achten ſie nicht / haben ein gefallen daran / fallen jm 
bey / vnd verdammen vns vnd die Propoſitio, welche 
aulus vnd Lutherus geprediget vᷣnd geſchrieben ha⸗ 

en / muͤſſen alſo vnrecht vnd vbel / Maior recht vnd wol 


ethan haben. 
gaben p C Dar/ 


einer zeit wo! 


Daraus iſt gut zu rechen / was fir ein Geiſt 0 ie a £ 
vnd treibet / Aenlich/ der Adiaphoriſtiſche Geiſt / ber ö 
nicht erzuͤrnen wollen / Das ſie aber Paulum vnd Lu % 4 

rum / mir zunerdries / Georg Maiot zu ehren vnd ge nd © 
len verdammen/das achten ſie nicht. 


Aber es iſt einer der es acht / vnd nicht wird ſo hin? 
gehen laſſen / vnd die ehr ſeines eben Sons / ſo ſchen⸗ go 
oY vnd verdammen laſſen / Er wird ſie zu ſeiner zeit wol 
finden / ſein ehre vnd Wort zu rechen. 


In des muͤſſen wirs yehen Laſſen / wie es gehet / al? 
lein das wir Os drein willigen / ſondern dawider ſchrei⸗ 
ben vnd Gn (fe /ſolan 1 ebnen vnd der zeit / 


die Gott zu rloͤſun pee pt bat / 

mit f 2 as helff vns 
oct der Himliſche Vater / durch 
Sec C 
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Vn iſts an mir dꝛitten bundtegnoſſen /ich 
ſoll vff diſen tag fleiß an kerẽ do mit ich ent 
decke der walt iten groſſen beſchwerd / So 
meine mit geſellen gſagt haben von vigng 
vnd maͤſſen do zů vom 1 dunckt mic 
2 gůt ſein r von kloſt erfra wen vnd 
niemand rümpffe die naſen darab / ee dan er verlaͤß vnd 
bedenck mein fürhaltung. "4 
Als offt ich bedenck gemeines waͤſen deren perſont genant 
kloſterfra wen / ſo wirt all min gemuͤt 36 erbarmũg bewegt 
wañ wer mag on groſſes haͤrtzeleid ir arbeitſaͤligkeit bedẽ. 
cken. Sich in iret bluͤenden vnerfarnẽ iugent Fummen ſie 
in ein 4 dar auß ſie nümmer . moͤgen wer · 
den / do ſie ire not nit moͤgen noch bedoͤꝛffen klagen / vñ ob 
ſy ſchõ clagẽ / mag iñ niemãd helffen. Sie werdẽ gloub mir 
der merer theil betrogen / aintweders durch liebreden irer 
fründ oder durch gůtem ſchein der kloͤſter / alſo das ſy mei 
nen got hab ſy beroren / ſo ſy der butz hat beſchiſſen. 
Die elteren ſind offt ſchuldig dar an / ſo ſie oder von armũt 
wegen ire kind da hin thůnd / do von ſy vber ettlich ſar bes 
— — ewigem baͤttel erloͤßt werden oder thůnd es vß 
andacyr, 

ch ſag eüch ein geſchaͤhl ding / ains mols ſagt mir ein klo 

er fraw. wüßt ich meine elter in ð helle / vñ moͤcht ſy mit 
eim Aue maria hòͤrauß barre jch wolt ſy me hinein baͤttẽ 
das ſie mich in diß ellend wiſen gebꝛacht haben / hetten ſy 
mir Fein edelmã moͤgẽ gebẽ zů eelichem gemahel / ſo haͤttẽ 
ſy mir doch ein pa wren geben. 
O ir thoꝛechten elter / wie lond ir ewer kind ſo gar verfaren 
von eü wers naͤrriſchen won wegen / wie moͤgẽ ir ewet flat- 
{ch vnd blůt alſo hin werffen / das ir ſie gebenn a dyſen bꝛat 
ſpyß eins kloſterolůbẽ / wer es als voꝛ zytẽ do mã arme kind 
in die kloͤſter thet / ſo lang biß ainer kã vnd begeret ein wol 
gezogne innck fra w zů der ee (als noch die fry fra wen ſind) 
do were ich nit vbel an dz man alſo kind in die kloͤſter ſtieß 
vnd ſo ain vff die jar kame do es ſein ſelbs befund / vñ vber 
das wolt ſein laͤben in rainigkeit vnd rüw verzeren wolte 


ich nit widerraten ſunder dar zů vermanẽ mit allem ernſt 
Aber die vnueriaͤrige iugent an ein ſolich ewig Ferri bin. 
den widerrat ich allen menſchen, wh 
Du thůſt dein Find von eren wegen in ain kloſter /groͤſſe⸗ 
re eex were du gebeſt im̃ ein frommen geſcllen zů der ee / ob 
er ſchon ein hand wercks man were. Wilt aber nit geachtet 
werden ſo nachgültig / das dein edle tochter aim pa wren 
werd vnd waiſt nit das ſolichs inſtoſſen alle menſchen ein 
vꝛteil bꝛingt deiner armůt. 
O du hoͤꝛte ſteinin můter / wie vngeloͤübig biſt du deinem 
kind / meinſt du es ſy hültzin oð yſin / als od es nit werd muͤſ 
ſen empfinden hytzige raytzung zů lybs luſt als wol du ſy be 
ndẽ haſt / vnd wirt ir ſo vyl ſchwerer / wie vyl der für witz 
vnerfarens luſts meer anficht die wypliche gemuͤt. 
Du wilt nit din kind gebẽ in ein armẽ eelichen ſtandt / dar 
tn es ſich mit eren vii mit rü w der ge wiſſen gebꝛauchtẽ m6 
cht lybs luſt vnd vnluſt / rũw vnd vnrůw vnd miſt war- 
ten taglich wo dein kind außbꝛaͤch in ſein begirden / vnd ſt 
ch mit {chad vnd ſünd eim nachgültigen ſtall knecht odcr 
vych knecht vnderwerffe / ja wo es do by blibe vnd nit er⸗ 
gers volgte der vngenanten ſünd / auch mit boͤſen gayſten 
wie laider jetz an vil oꝛten erfunden wirt. Vnd ob es ſchon 
tn natürlicher foꝛm blibt / iſt ʒů beſoꝛgen ma hinder die em 
pf aͤncknůß oder verderb dz empfangen / oder ermoͤꝛd das 
new geboꝛen kind / oder die kind werden wiſſentlich vnre⸗ 
chten virteren geben / mit ewigem nagen der ge wiſſen. 
Ach wie vyl vnnd lange gedaͤnck bekümmeren das junck⸗ 
froͤwlich haͤrtz / do fic 2 vyl jar / ſo viltag vnd ſtund vii au 
genblick geſtüpfft wirt zů froͤid der walt / zů thantz /gſarg 
geſch watz vnd zů groſſerem / dar vff ir verwilligung fallet 
dañ ob dein kind in eim herten ſtain verboꝛgen were / ſo ſy» 
ret die natur nit. Vnd je thoꝛechter es võ natur bf je meer 
” vff ſich ſelbs genaigt iſt / als auch an dem vyhe Fundr- 
iſt. 
Du ſolt auch warnemen / ſe krümmer vnd vngeſchaffner 
eins iſt / ſo vyl meer begeren ſie geliebt ſein. 2 3 
| 1 


kind were lichter ſant Agatha marter / dañ ſo ein langes 


Es ſoll gefangen ſein / vng eacht e ein nit 


ain tag / nit ein jar / ſunder on alle hoffnũg / all ſin laͤbtag / 
wie Fajtu herte můter ſolichs an deim haͤrtzẽ haben / deim 


queſtẽ. Du ſpꝛicht eya got gibt gnad ſo ſie in aruͤfft / ich ſe 
rainigkeit vnd martyr wirt nit jedermã verlyhen der a 
es begeret / ſunder allein denen es gotgünnet / das ewange 
ly leret vnß ſolichs, Du ſpꝛichſt / aine troͤſt die ander / ich 
ſag dir gemeincklich iſt eine der andern teüfel / dz ſy etnan 
der kloͤſter vnd oͤꝛdẽ zů eng machẽ / vnd etwã ein gůt hairy 
meer klagt iret bywonertn belaidigung / dañ alle andre an 
ſtoͤß. O we deß groſſen laidts / ſo ein vlaſſen beſchloſſen iũg 
menſch offt gedenckt wie es zů luſt kũme / ob es well in ein 
g. mein hauß lauffen / ob es woͤll in frembde land on wider 

erlich louffen / ob es ſich well dẽ tüfel zi einer geſpoͤß erge⸗ 
50 es mit bilden ſpilet / vnd mit gedancken kegel / ſo es 
zů ſchmach ſeines lybs in wachẽ oder im ſchlaff Fumpt vi 
doch do by die ge wiſſen nit růwet / do by gedenck wie es by 
nllem vnglück vndlydẽ des teüfels marteriñ̃ iſt. So es ein 
vffſetzige aͤptiſſin oder pꝛioꝛin hat / oder ſo ſie erzürnet eine 
die der oberkeit in OE lieb iſt / mag es nümmer raſt 
noch růg han. Es ſitzt vnd iamert [ich do kum pt der teis- 
fel vnd verſůcht ſein heil ob er in ſolichẽ leid / moͤg dz haͤrtz 
in verwiligtẽ luſt werffen / vnd er geſiget offt vnd vyl/mã⸗ 
che hatſs ein bloͤdes houpt / das ir der beſchluß ein kercher 
iſt / mãche iſt ſo vnrůwiger ſi das ir ainigkeit ein faͤgfeür 
iſt / mãche hat ſo ein adelich / burgerlich / menſchlich hartz 
dz ir kloſterliche pa wriſcheit ain helle iſt. Du meinſt ſo die 
für waͤſeriñ deß kloſters vil ſunders gůts võ dim kind ſagt / 
es ſy ir in ſunderheit befolhen als dir / vnd gedenck ſt nit do 
by ob ſy wolt dein kind ſunderlich troͤſten / die vyle der an. 
deren / ia ir nyd vnd wyplich vnderbunſt mocht es nit erly 
den / ſo auch offt ein fürwaͤſerein irẽ geſch wiſterig im klo. 

ter am minſten gůts darff voz de anderen thůn / dañ klo 
ter neid iſt on alle maß. Gedenck du herte miiter/ für hin 
můß din kind nit eſſen wañ es hungert / můß nit trincken 
wañ es dürſt / můß nit rũwen wañ es muͤd iſt ſunder mii 


— 


zd gemainer ſtund ſo es andern anmůtig iſt ſelichs thin / 
ſa müß ſ⸗ — den anderen haltẽ in ſo groſſer vn 
glicheit der cõplexiõ. Gedẽck wie ein groß cruͤtz legſt du vff 
din kind vnder dem es vylicht e wiglich verſinckt. Got vet 
licht nit allen menſchen die gnad zi Fummen zů chꝛiſtem 
glouben / vnd erʒaigt auch ſeinvngriintdlicherweliig vii 
ver werffung an den vngetoͤüfften kindlin / die on pn 
chwiircFlicy ſünd vo gots angeſichtewig verſtoſſen ſind / 
Etleucht ouch nit alle _ die es auch vnderſtõd zů ſty 
en vff die hohen rire der keüſcheit vnd gãtzer verluſt zit 
ichet hab. Solichs wirt allein vetlyhen denen es võ ewig⸗ 
keit von got berait iſt. welcher gotgfelliger oꝛdnung / von 
wy — auch wenig nach gedacht wirt voꝛ dẽ ingang des 
oſters. | 
Du ſpꝛichſt ich wil meim Find rũ w ſchaffen do mit das es 
nit als ein ellẽde ee hab als ich. Sich der anfang iſt dir fal- 
ſev vnd diſen falſch bildeſt in auch dinem kind. Werſagt 
dir ob got deim kind werd fridliche oder vnfridliche ee be- 
ſcherẽ. Wer ſagt dir ob got deim kind im̃ kloſter minder vn 
frid werd zů handen logon dañ iñ der ee. Of mißtrü w zů 
ot wirt das angefangen / vnd es mag got niimmer gefal- 
en. Du ſtelleſt dein kind in ein karren den es můß ziehen 
biß es kumpt zů dem ewigen wagen. Villicht mainſtu on 
hindernüß maͤge es got dienen im kloſter. Wo ich zyt hatte 
mochte ich dir anz aigen / das vylicht gefaͤrlicher / ſchwerer 
hindernüß ſy im Floſter an warem chꝛiſtlichen gots dienſt 
dañ in der walt. Es mitwürcke dañ got ſonderlich mit ſei⸗ 
nen genaden / [2 mag im̃ niemandt chꝛiſtlichẽ dien ſt be wi⸗ 
ar weder im̃ kloſter noch in der waͤlt / vnd wer verlycht ſo 
iche qnad(vÞs haimlichem vithailvilen in der walt dan 
in kloͤſteren. 
O we der groſſen blintheit der kloſterleũt / wie tieff ſtecken 
ſy in vn wiſſen heit rechtes hails. O du abgrund der vꝛthail 
gets / wie verhẽgſt du ein wiß vber die genãten gaiſtlichẽ. 
Gliche ſpeß / tranck vnd Flaidung / wachen / rů wen / faſtẽ 
arbeiten ⁊t, iſt den vnglichen complexiõ ein „ 
tij 


laſt / vnd hüpſch an ze ſchlagen / aber ſchier vumiiglichs 
luden. Vnd das ſy geſagt von dẽ beſch werden des lybs / jetz 
nim war der beſch werung ires gemuͤts vnd ge wiſſen. 

Ob ſchon dein kind aller obgemelter beſch werde nit achtet 
vnd ſich wolt fürderlich vff den gots dienſt geben ſo ſtadt 
es doch jetz vmb die kloͤſter / das man ſte — ſolt; 


Es iſtein alte red derhailigen / wo ein laſterlich menſch 
ein anfechtenden teüfel hab / do habe ein frum̃ menſch wol 
zehen oder. xx. wer weißt aber nit die manigfeltigen liſte 
vnd anleu ﬀ der boͤſen geiſt / deren dein kind im̃ kloſter ge⸗ 
warten miſs vnd alles lyden in der waͤlt / alle vntre w iſt dẽ 
nit zů glichen. Da ſolt ſich dein Find behelffen mit heylſa; 
men leren der helgen geſchꝛifft / dañ das woꝛt gottes iſt ein 
ſch waͤrt deß gaiſts. Auch bedoͤꝛfft dein kind trü wes radrs 
erfarner leüt. Im kloſter iſt im̃ das verſchlagen / dañ latin 
verſtond ſte nicht / vnd ſoͤllẽ doch alle tag zi tyſch vñ chox 
zehen ſtund mit latin vmb gon / es ſy mit ſingen laͤſen vnd 
batten / deßhalben iſt ynen die ſelbe zyt vnütz vnd ſchwere 
Vnd ſag mir nit / ja verſtond ſy es nit ſo verſtodts aber got 
vnd die engel. Ich ſage dir / dein red iſt waſſer vnnd lufft / 
dañ ſollichen gantzen vnuerſtand ir gantz laben lang / ap⸗ 
pꝛobiert got nit. Wo etwan ein verboꝛgner ſpꝛuch der h6- 
hers vff tm tregt dañ die woꝛt anz aigẽ nit verſtandẽ wirt / 
vnd man doch vß andacht vnd vß eer zum wort gottes dz 
ſelbig lißt oder hoͤꝛet ve bat din rede ſtat. Aber in gã 
tzẽ vnuerſtãd der ſpꝛach hat got klainẽ / ich ſagte ſchier kai 
nen gefallen / vnd ob ſy ſchon latin verſtuͤnden / das doch 
vyl jar im̃ bꝛauch iſt ge in / ſo ſind doch vngnůgſame leren 
in ſollichem kuchin latin beſchꝛiben woꝛden / dar auß nit 
genũgſame vnderweiſung funden wirt zů volkommenem 
pen goes dienſt / von deß wegen dañ dein keind i 
Floſter iſt. Sarum iſt ein ſollicher — abfal in die kloͤ. 
ſter kummen ſo man vnachtſam iſt geſin vff die chꝛiſtenli 
che lere / wie du ſpyß iſſeſt alſo vberkumpſt du flaiſch / vnd 
wie die lere iſt alſo werden dein 2 vnd ſitten. 
Hie merck auß vyl laſen der hailigen Bi 


lia vnnd do z 


a 


die alten vßleger / als Oꝛigenes / Ctiſoſtomus / Brerony» 
mus / Auguſtinus 77 entſpꝛingt rechrer ſiñ vnd andachr, 
Aber wo wiltu ſollichs leren verſton / ſo es dine bychvaͤtter 
vñ laͤßmeiſter ſelbs nit wiſſen. Ouch ob du ſchon voz deim 
ingang gůt latin kündeſt / im̃ kloſter ließ man dich nit laͤ⸗ 
ſen gůte bucher. Dañ mant hut rauch / vngelert / vnuer⸗ 
ſtendig münch 31 den kloͤſteren / ſollichen were laid dz die 
nunnen meer dan ſy ky mp 0 günnet ſollichs eine der an 
deren nit / das thene me kund dani ſy, Vnd bedecken es mit 
diſem mantel / ſollichs ſtudieren gehoͤꝛe nit zů den nunnen / 
es bꝛing hindernüß an demůt / an andacht tc. So doch vn 
uerſtand alle laſter mit im ʒeücht / vñ anfencFlich ſind die 
fra wen kloͤſter nicht anders geſin dañ ſchůlen deß geſatz 
gottes. Als auch der weiß Philo anzeigt im bůch von der 
beſchowlicheit / vnd alte hiſtoꝛien vnß ſolichs berichtend 
Jetz wiſſen die nunnen nichts dan thandmaͤr vnd fraſcas 
rey / auch vß teütſchen buͤcheren zů laͤſen. Alſo das etwan 
eine viertzig jar ein nuñ iſt ge waͤſen / vnd noch nie für * 
elbs die vier e wangeliſten vnd epiſtolas Pauli hat auß ge 
aͤſen. Nun ſag mir wem̃ ſoll dein kind ſeine not klagen / ſo 
es wheat oh + vꝛſach dem bychtvatter nittrauwt bedarff / 
oder er zů ir kein gũſt noch gnad hat / oder vylicht ſie zwey 
einander vnzimlich hold ſind / vnd die beicht neüt iſt dañ 
ein bůlſchafft / zimpte ir auch nit ein anderẽ an zu ſpꝛechẽ 
vmb rat vnd abſolution das ſy nit arg wenig werd. Auch 
ſo laßt man vngern zů / das andere oꝛdens leüt wiſen vnd 
leren die nunnẽ / dañ die yn beſtimpt ſind. Vnd ire münch 
pꝛedigen fabel vnd thoꝛecht ding wie ſy es gelernet haben / 
do mit hat der teüfel gewunnen / ſo er ſein fürgang hat bey 


dẽ vnuerſtãdt hailſamer lere / Safi nicht weret der tüfel 
ſo vaſt als rechten verſtand der helgen geſchꝛifft / dañ al- 
ſo zeücht er mit fryde vmb als ein fader ſpyl / die lyb vnd ſe 

n der chꝛiſten menſchen / alſo das by aller blindtheit obge 
melte kloſter leüt meinendt ſie ſiend erleücht vnd vff dem 
rechten waͤg. Dar ʒů vatter vñ mitter bꝛingſt du din kind 
alſo haſt du es verſoꝛget. 
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Darum haſt du ein tochter die Feſiſcheir well halten / hab 
ſie in deim hauß dein lebtag / ſie iſt an keim oꝛt baß be hůt / 
will ſie ſelbs ) dañ in ites vatters hauß /laß ſie maͤſſig ar- 
beiten in deim hauß do mit ſy auch zů ſchaffen habe /zů be 
quemer ſtund laß ſy das gots woꝛt hoͤꝛen vii ir gebaͤt zů got 
thůn / wil ſie dz nit thůn / ſo hat ſie Fain rechtẽ gaiſt / dar zů 
magſtu ir bas warten in noͤten vnd ſie dein auch. 1 
aber kein A mit dim kind habẽ / wie ſoͤllen es dan fre 
de thůn im kloſter / do eins kaum mag deß anderen atum 
riechen oder ſchattẽ ſaͤhẽ. Dar zůthuſtu groſſe ſünd ſo du 
vn willig biſt ʒzů ſoꝛgen für deine kind das dir got befolhen 
hat, Biſtu arm wart vnd trew got /er wirt dein kind wol 
on das kloſter verſehen / ſo dein kind gotsfoͤꝛchtig iſt. 
Lere dein kind das es alltag got bitte vmb gnad / das es in 
ein ſolichen ſtand kumme dar iñ es meg ſaͤlig verden / vnd 
be ilch es got / er wirt es vatterlich verſaͤhen. 
Mein rat iſt das man fürhin in kaim fra wen kloſter laß 
die dry gelübt thun. 
Das man alle kloͤſter ziehe vff ein foꝛm / wie ſetz die erberẽ 
fry frawenh aben / als zů Andlow im Elſaß iſt. 
Das man fra wen kloͤſter laß ſchůlen ſein der zucht ains 
chꝛiſtlichen waͤſens / auch das man do ſelbſt die kinde auff 
haußhalten vnd arbeit ziehe / allſo ob ſie ein moleefra wen 
werden das ſie wiſſen hauß zit halten. 
Alle red ore ſoll man vffriſſen / das man ſie ſaͤhen vnd 
hoͤꝛen moͤg / ſo nach ver wandten oder erber gůt fründ koͤm 
men / oder ſo ainer wil im̃ do vmb ain erlich ee wyb werbẽ. 
Das man aber die mañ gar in das kloſter laß gon lob ich 
nit / dañ es auch nit not iſt} es dienet auch nit zů einer gũ⸗ 
ten hůt. 
Es ſoll auch ein jetlicher man es dar fůr halten / das im̃ ge 
2 ein gnod von gott / ſo eim ein ſolliche wol ezogne / 
eüſche / ſchamhafftige junck raw auß eim kloſter zů tail 
wirt. Sie ſoͤllen auch erlich gehalten werden võ den man- 
nẽ / wo dz nit geſchaͤch ſoll ein oberkeit ſy darumb ſtraffen 
nach gelegenheit der ſach . Dar zů mag man diſen kinden 
baß weten vnütze ding oder zytliche froͤid / ſo man int voꝛ 


ſagt ſte ſoͤllẽ es meiden /bi ſie bald in ein elichen Fs dt FL 
men /do ſte ſolich ding mit fůg vnd ſtat haben moge, (Pa 
ſol auch ſie laſſen faren zů bad vnd zi nahen friinden wañ 
es not oder nutz 79 — vii das mit eerlicher geſelſchafft / 
will aber eine vß ſundrer andacht alweg keüſcheit halten 
vnd gar der leüt můſſig ſton / hat ſie gitten behilff dar zů / 
ſy belib hinden im̃ 1 vnd laß ir wol mit got ſin. 
Die kloͤſter ſind wol begabet mit richtůmb ʒzů narũg der 
perſonen das man mag einer ſo vyl haͤr vß gebẽ / als vil ſie 
hinein hat bꝛacht / wo aber ein kloſter ſo arm iſt / iſt be ſſer 
man laß es ab gon vnd gob es an ein anders. 
Raine ſoll ein wiler tragẽ / ſy well dan williglich vß ſundꝛẽ 
an dacht hinden im̃ Floſter ſein / vnnd moͤge doch wol den 
anderen günnen den fürgang. f 
Das gſang vnd tagz yt in der kirchen ſoll kurtz vnd leicht 
ſein vnd ir ſtatutẽ traͤglich. 
Die gelübte die biß har gethon haben kloſter frawẽ bindẽ 
[i wenig / befinden ſie das fie nit moͤgen halten it of 
eit oder rainigkeit ſo raten inen mine bundtegnoſſen 1 ie 
ſoͤllen ſolichem ge wonlichem kloſterlebẽ abſton vnd eemã 
ne men oder ſunſt in der wilr got dienẽ in chꝛiſtẽ lichem we 
ſen wie ſy vermoͤgen. Sañ got will nit laſſen galten ſolich 
thoꝛlich vnbedacht / vnuerſtandẽ / ja ich ſagte gern ſched 
lich gelübden. Magſt du be werlich hoffen dein byſchoff ge 
be dir vꝛlob zů ſolichem außgãg / ſo bit in darumb / magſt 
aber nir dich ſolichs ʒů im̃ verſehen / ſo diſpenſierẽ wir. xv 
bundtognoſſen mit dir vff gots barmhaͤrtzigkeit. Verſyhe 
dich mit eim erberen geſellen in eelichen ſtandt vnd ergyb 
dich got / odere nere dich ſunſt mit got vñ eren. Es wirt in 
kurtzer zeit dar zů kummẽ das du dich nit darffſt vyl foͤꝛch 
ten voꝛ widerſtand deiner oberkeit / ſo du vß dẽ Floſter biſt 
Fürderlich ſůch got vii fine gebot ſo findeſt yn / es ſy im klo 
— oder haͤrvſſen / ſůchſt du aber got nit / ſo hilfft kein gol 
er für den galgen! | a 
Rein man ſoll ſich foͤꝛchten oder ſchemen zů der Ee nemẽ 
ein Nunnen auß dẽ kloſter vmb die es ſtadt wie ich obẽ ge 
ſagt hab / dañ erthůt ein heylſam loblich waͤrck vnnd gott 


wirt im̃ lonen. 5 
Es iſt wol zů erbarmẽ dz die frowẽ kloͤſter ſo vylbeſchwert 
ſind mit den vn vernünftigen ſtatuten die in thoꝛecht vn⸗ 
elert vnerfarẽ münch machen / dañ ſie zwingẽ die armẽ 
bend zů glicher oder zů groͤſſerer arbeit dañ den münchen 
iſt vffgc egt / mit ſingen / faſten leſen / wachen vnd dergly 
chẽ / dz wol zů erbarmen iſt. 1 N | 
Die nunnen muͤſſen offt faſten / ſo die miinch flaiſch eſſen 
geſotten vnd gebꝛaten /ja die nunnen muſſen es in kochen 
vnd 5 be nicht dar von nieſſen. 8 
Der kloſterfra wen wirt abgeſchlagen irvatter vnd můter 
ʒũ ſehen / ſo die münch alle nitwe für witzige ding vber ein 
weiten wag ſuchen, 
Den armen Finden wirt ab geſchlagen in ein geſundẽ lufft 
zů kummẽ / in ain natürlich bad farẽ / in groſſer not ire ſter 
bende vaͤtter vnd můter heim 3h ſůchẽ / ſo die wyl die miin 
ch durch alle land louffen on vꝛſach / mit ergernüß vñ be · 
833 der leüt. q 
niitz vmblouffen vnd vßgon iſt auch erberen frawt in 
der walt nit erloubt aber noͤtigs außgõ iſt auch dẽ nunnen 
nit zů were / wer es aber thũt / der tregt got in ſeim gewalt. 
will man nit vergünnen denẽ die jetz in kloͤſteren ſind / dz 
be nach meinem tat thůnd / ſo verhuͤt man doch das für⸗ 
in kaine vff die alt weiß werde angenummen. 
Der die nupnen anricht vyl ʒũ ſingen in der kirchen / wirt 
von ſant * eſcholten; 
Ser ſy hindert an Aye em ſtudieren das goͤttlich geſatz / 
qc in got vn ire ſee 
añ man wüßte wie ein bloͤden grund habẽ der oͤꝛden re⸗ 
gel mã hielt nit ſo vyl dar vff. Aber vylicht wirt do võ ſage 
einer vß vnß / ð off die ding wiſer iſt dañ ich. Do by will 
ichs laſſen bliben dañ mein tag hat ein endt. Soch verma 
ne ich alle Floſterfrawt das ſie got zůve n anriif- 
* vmb hilff vnd df te begeren ein chtifilich laben fuͤren / 
ar zů in gott well helffen im Floſter oder haͤrvß / ſo wirrſy 


got er hoͤꝛen. | 
By got iſt hzlff, 
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Antzvurt zzvayer Lloſter frans 
wen im Ratheriner Cloſter zů Aug⸗ 
ſpurg / an Bernhart Remen / 


v ſeyn ge- 


Eſaie.xxxiij. 
Gott iſt vnſer geſatz geber. 
Job. viij. 


Die hoffnung ains gleyßners zergat. 


Ein bꝛůder Bernhart / du haßt vnns 
gewünſcht die rechte erkantnus Jheſi 
Chꝛiſti / darumb wir dir dancken / wir 

hoffen / wir haben die rechten erkantnuß von 

got / got will vns feſten vnd beſtetten / in dem / 
das jm von vns ain lob vñ ain gefallen iſt. Du 
haſt vns zwen Sendbꝛieff geschickt ſchick ich 
dir wider / wann wir achten dich / for der fal⸗ 
ſchen Pꝛopheten ainen / daruoꝛ vns Jeſu Chai 
ſti gewarnet im hayligen Ewangelio / Da er 
ſpucht / Huͤttend euch voz den Pꝛopheten / die 
da kommen in geſtalt der ſcheflach / vnd ſeind 

reyſſent wolff.Alſo biſt du auch kõmen mit vil 

gůtten woꝛten / vnd wolteſt vns gern verirꝛen 

vnd klainmuͤtig machẽ. Du darfft nit gedenck 
en / das wir ſo thozetſeyen/das wir vnſer hoff⸗ 

nung ins Cloſter vnd in vnſer werck ſetzen / ſun 
der in got ſetzen wir vnſer hofnung / der iſt der 
recht herꝛ vnd beloner aller ding / dem woͤl wir 
gern willigklichẽ im cloſter dienen / lieber dañ 
in der welt / mit der gnad vnd hilff gottes / Du 
darffſt dich gantz nichts kümmern vmb vnſer 
leib vñ ſel / du darfſt für vns nit gen himel noch 
gen hell faren / got der almechtig / wirt vns al⸗ 
le richten an dem jungſten tag / nach ſeiner ge⸗ 
rechtigkait / das wiß wir alle wol. Darumb ge 
denck nu an dich ſelb / das du ain gůtter Chꝛiſt 


— — 
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werdeſt vñ ſeyeſt / vnd das du dein ſtand recht 
halteſt / vnd du bey Gottes namen vnd bey ſei 
ner bittern marter nit alſo ſchwereſt / ich waiß 
wol das dus wol kanſt / Vnd am Ereytag vnd 
Samſtag nit flayſch eſſeſt. Die ding ſeynd nit 
die leer Jeſu Chꝛiſti / du wilt vns ain agen auß 
dem aug ziehen / vnnd du haſt ſelb ain groſſen 
thꝛaum daryñ. Jc wayß auch wol / das du ge 
ſpꝛochen haſt / dein dochter vnd ich / weren dir 
gleych als mer / in dem Tempel — als in dẽ 
cloſter / Du ſolteſt dich in dein hertz hinein ſche 
men / zů gedencken / geſchweygen auß zů ſpꝛechẽ 
wers von dir hoͤꝛt / kan nit vil gůtts gedencken 
über dich / da ſehen wir wol dein bꝛuͤderliche 
lieb / die du zů vns haſt / vñ das du von vns laſt 
trucken / der Bůchtrucker gedenckt freylich nit 
vil gůts über dich / weñ er dir ſchon gůte woꝛt 
gibt / haſtu nichts anders kinden dꝛucken / wen 
von den gayſtlichen was ſy thůnd vnd ſeyndt 
du hetteſt das gelt wol yer tan willen gebẽ 
warum haste nit von dir ſelbs laſſen dꝛucken 
vnd deins gleychen / Aber ich wayß wol / das 
du vnd deins gleychẽ recht thůnd alweg / vnd 
das jr die gayſtlichẽ gnůg außrichtend / es leyt 
nichts daran / es wirdt noch ain zeyt kommen 
es würdt euch layd / wir woͤllens mitt der hilff 
Gottes gern leyden von ſeindtwegen / er hatt 
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auch bitterlich von vnſer wegen gelitten / ver⸗ 
geb euchs got allen / das ſey vnſer boͤſe red / das 
bitter leyden Jheſi —_ dꝛuck in dein hertz 
iſt dir beſſer / wenn das hin vnd her gryblen / 
du biſt nu gern ain gůtter geſell vnnd froͤlich / 
ich woͤlt dir dein Sendbꝛieff wol bas verant⸗ 
wurten / ich wils aber gott dem herꝛen entpfel⸗ 
hen. Du haſt vns empottẽ / du wolleſt ſchier zů 
vns kommen / wenn du nit von gůtter fraindt 
ſchafft zů vns kumpſt / ſo bleyb nu auß / wilt du 
vns nun außrichten / ſo dürff wir dein gantz 
nichts / du darfſt vns nichts ſollichs mer fchick 
en wir werdens nit annemen / wir haben auch 
gůtten bucher vil. 


Hernach volget die antwurt 
auff diſen bꝛieff. 
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Bernhart rem ꝛuiinſcht ſeiner 
Sch weſter Katherina / vnd Dochter 
Veronica Remyn / frid vnd 
Gnad in Chꝛiſto 


Ch hab ewer antwurt empfangẽ / aber 

mit weniger frewd / angeſehen / das jr 

mein ſchꝛeybẽ / in aller Chaiſflicher trew gethõ 
verſchmecht/ vn mir mit vn willẽ mein verma 

nung wider zů hauß geſchickt / darzů auß zoꝛn 

des ich mich zů euch kains wegs hett verſehen / 

mich ſchmehen / vñ ain falſchẽ pꝛophetẽ nennẽ. 

Sit wolchen woꝛten ich nicht hoͤꝛters ſag / dañ 

das jr noch nit wiſt / oder nit wiſſen woͤlt / was 

ain falſcher Pꝛophet ſey / dañ gin falſcher pꝛo⸗ 
phet / bꝛaucht wol gůte wort zů betrug der ain 
feltigen hertzẽ / die er mit ſeyn ſelbs tromen vñ Biere. 23 
menſchen leer / argliſtigklich ab zeücht von der 
haylſamẽ leer Chꝛiſti jeſu / derẽ ich (alſo iſt mir Timo. 4. 
got ain zeüg) kains gethon hab / ſunder ainfal 

tigklich auß Chꝛiſtlicher trew / euch fürgehaltẽ 

als voꝛ augen / nit menſchẽ leer / die verwirꝛen / 

ſunder gotes leer / zů gayſtlichẽ frid vnd frewd 

ewer gewiſſen / menſchen leer zerſtoͤꝛt vnd vers 

wirt die hertzẽ / vñ zeücht ſy ab võ der warhaf⸗ 

7 e leer Chꝛiſti vnſers haylands 

iy Coꝛ.xj. gleich wie der ſchlang Euam betro 

durch ſein argliſtigkait. Mein „ ws, 


ti) 


gethon / iſt allenthalb offenbar / ich acht auch 
es müg kein rechter chꝛiſt ſolchs mit grund ver 
werffen / Aber jr ſeind mit ewer Regel vñ men 
ſchen fündlein noch vbel verſtrickt / das jr die 
augenſcheinlich Euangeliſch warhait nit mü 

en faſſen. Ich bitt aber Chꝛiſtũ / er woͤll ewer 
ba erleychtẽ in rechter erkantnuß ſciner thei 
ren freyhait / die er vnsſo hart / durch ain ellen 
den verſchmechten todt erarbait hat / ich hab 
das mein gethon / als ewer bꝛůder in Chꝛiſto⸗ 
Ich kan euch die gnad nitt geben / aber ſo vil 
an mir iſt / hab ich treüwe manu gethon/ 
die reüt mich noch nit / wie wol jr in bitterkait 


ewers hertzẽ gegen mir erzůnt ſeyt. Ir ſchꝛeybt 
ewer hoffnung ſtand allain in pee oͤꝛ ich 


ern / vnd bitt got / das er ſolliche hoffnung in 

— ea, aber jr got gern wilugklich im 

Cloſter dienẽ woͤlt / fürcht ich es ſtand die ſach 

vin euch noch nit ſo glat / als jrs machend / dañ 

Eſa. 29. ich euch auß Eſa. xxix. vñ Math. gnůgſamlich 
Mar. 1j. bericht hab / wie got nit wol geert werden mit 
menſchen leer vn ſatzung als ich beſoꝛg / das jr 

noch auff dem alten weg ſeyt / vnd mit ſelbs er 
dachten wercken got übel erzürnent / die edelen 

zeyt ſchedlich verzeret / vñ euch ſelbs / on frucht 

der lieb / auch on luſt vnnd frewd der gewiſſen 

faſt ſer bemuͤet / darzů wolt jr nit verſton / was 

welt hayſt. Warlich die weyl wir in der gebꝛe⸗ 


— 
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chenlichen herberg vnſers tödtlichẽ leybs wo⸗ 
nen / tragen wir die welt alweg mit vns / in wel 
den / in cloͤſtern / vñ wa wir ſeyen · Was beklagt 
ſich ſunſt Paulus ſo hart / als ſeines ſterpliehẽ 
ſündtlichen leybs / dariñ ſich die erbſund gwal 
tigklich erhept / vnd ſtreyt wider den gayſt got 
tes in vns tag vnd nacht / im Cloſter vnd auſ⸗ 


ſerthalb dem Cloſter / als jr habt. Roma. vij. Roma. 7 
Gal. v. Darũb ſecht euch für / ſeyt nicht ſchlaf- Galat . v · 


ferig vnd ſicher hinder den hohen mauren. Ir 


ſeyt warlich in der welt / vnd ob jr ſchon ettwo 


nit ſo vil args eib, dl ich / ſo habt jr doch / 
bey vnd in euch ſelbs / die ſünd vnnd der ſünde 
frücht / dañ jr ſeyt nit hailiger dañ Paulus der 
is ſollichs auch beklagt hatt zů meermal / es 

aut nit wol ewer ſchꝛeybẽ an dem oꝛt / es ſtuͤnd 


dem gleyßner baß an. Cuce. xviiſ. Der nit was Luce. 


wie die andern / auch begert jr / ich ſol mich we 
der vmb ewer leyb noch ſeel faſt kümmern / ich 
muͤß für euch weder gen hymel noch gen hell. 
Hie merck ich aber / das jr layder noch nit wiſt 
was ain Chꝛiſtlichs lebẽ iſt / vn was ains Chet 
ſten menſchen ampt 33 jr vermaint es ſoll 
ſich nyemands des an annemen / vñ yeder 
man ſein ſelbs allain gewar nemen / wa bleybt 
dañ Chꝛiſtlich trew vnd liebe / die alle gebot er 


oO 


gebot euch als meinẽ neben menſchen zi war⸗ 


fült. Ro . xiij. Bin ich doch 1 — auß gotes Rom. 3 


3. 


Be 


nen vnd zů gůtem ermant/ ob je mir ſchon nit 
leyplich . werend / als jr leßt mne 
Mat · is. Mañ ich mich ewers lebens vnd hayls nit ſo 
annemen / wa beleybt der Artickel / Gemain⸗ 
ſchafft der hailgen / dariñ wir lernen / wie gies 
vn vbels im gayſtlichẽ cozper Chiiſti zů gleich 
alle glyder beruͤrt / dz ſich ains mit des andern 
glück frewdt / vnd mit dem traurenden traurt 
das ſich ains des andern in aller not annympt 
als wer es ſelbs / das ander. Alſo will got das ai 
Galat. 6. ner dem andern helf ſein burde tragen Gal. v 
Die liebe iſt nit aygennützig / das ſy allain das 
r ſůche / ſunder nympt ſich des andern an / vnd 
iſt 5 nechſtẽ / wie Chꝛiſtus vns iſt / als Pau. 
philip. . Philip. ij lert / vnd i. Coꝛin ii. Darzů zwingt 
1. Coꝛ. 3. mich auch das natürlich gſatz / dann wa ich in 
geferlichait meins leibs oder ſeel were / begerte 
ich hilff / rat / ermanung / vnd beyſtand meyns 
nechſten / des gleichẽ bin ich jms auch ſchuldig 
wie kan die hand ſagen / das ſy des augs nit be 
i. Co2.13- durff {oder ſeyt jr witz ger dan Pau.i.Corritj 
Da er anzaygt durch gleychnuß ains naturli- 
chen leybs / mitt was band wir glyder Chꝛiſti 
Rom. 15 vnder ainander verknypfft ſeynd. Paulus be⸗ 
— 2 gert allenthalb / fürbit vñ fürſoꝛg der frũmen 
P Tha}. 5 menſchen/ vn jr verzeicht euch ains armen ſt un 
2. Theſ. 3 ders gebet / vnd vetterlicher ſoꝛg / als ob N 4 
See. 13. euch ſelbs gnůgſam ſeyen zů allem gůten / aber 


ewer red laßt ſich mercken nach Cloſter art / jt 
ſündert euch darumb ab / das jr mit yedermãs 
leyden vnd nott vnbekümmert / für euch allain 
vil groſſer verdienſt zamen ſamlẽ. Nit alſo lie 
ben ſchweſtern / Es laſt ſich nit alſo gen hymel 
faren / das ſich ain yeder ſeyns nechſten not vñ 

ebꝛeſten entſchlach vnd auff ſich ſelbs allain 
fich lebe laßt ſich nitt alſo binden / ob aber jt 
mein arms fürbit verſchmecht / můß ich geſche 
hen laſſen. Ich bekeñ laider / das ich ain armer 
ſbnder bin / aber ich ſoll darumb / vmb eüwers 
zoꝛns willen / das Vatter vnſer nit verendern 
vnd für mich ſelbs allain bitten / ſunder auch 
bitten für meine tods feynd / als mich Chꝛiſtus 


lert Matth. v. Schlacht jr aller menſchen fur- Math. z. 


ſoꝛg für euch auß 0 verſteet jr noch heüt bey⸗ 
tag / die Euãgeliſch leer nit. Nympt jr aber zů 
danck an / was ander leüt fijr euch ſoꝛgen / vnd 
bitten / aber ver werft allain mein arms gebet 
ſo wandeln jr nit recht nach dem Euangelion 
dañ es wer ain hoffertige vermeſſenhait / wañ 
jr ewern mitbꝛůder ſo ſchmachlich verwurffẽ 
Wie dem allem / es ſey euch lieb oder nit / ſo ſog 
ich fur euch / vnd will gott all weg bitten vmb. - 
hayl ewers leybs vn der ſeel « Weytter ermant 
jr mich / das ich an mich ſelbs ſech / vñ recht leb 
ſollich trew ermanung nym ich an zů groſſem 
dãck / dañ ich bekeñ mein a wol 
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kan aber darũb nit auf höꝛẽ für euch auch ſoz 

zů tragen. Des ſchwerẽs halb / fürcht ich / ir loft 
euch den zoꝛn 313 ainẽ freuelichen vꝛtayl treybẽ 
dann es mir nit bewüſt / das ich ſollicher weyß 
geredt hab / wie ir ſchꝛeybt / doch nempt mein 
ermanũg / als trewlich an / als ich die ewern / ſo 
woll wir wol zů frydẽ ſein, Nu hebt ir mir auf 
wie ich Freytag vñ ſampſtag ſoll flaiſch eſſen / 
yetz will ich ſton laſſen / das ir vber ain vnbe⸗ 
kante ſach freuelich vꝛtaylẽ / Aber ewern irꝛigẽ 
won můß ich tractiern / Ir maint am Freytag 
flaſh eſſen ſey ain hefftige 2 8 frag 
euch was ſund i h es / am freytag vñ ſampſtag 
menſchen flayſch eſſen? Gebt antwurt / wer die 
leüt veracht vñ ſy vꝛtailt / ir eer befleckt / dz iſt 
menſchen flaiſch eſſen. Nn ſag ich nit dz jr men 
ſchen flaiſch eſſet / aber jr ſoltet mich ermãt ha 
ben / dz ich fraintlich wer / wie jr / niemants ſein 
eer abſchnite / ſo kompt jr ich b nity od kalb 
flaiſch eſſen. Dieweyl jr meins ermanẽs ſo gar 
nit bedůrft / vñ ſelbs alle ding wiſſet / Sagt an 
wa verbeüt vns die hailig ſchꝛift flaiſch zů eſſẽ 


Tito. 1. mit danck ſagũg? wen ſagt irs ? ſpꝛicht nit pau« 
Mat · ij. dẽ rainẽ ſeyen alle ding rain / vñ Mat. xv. wz zũ 


mund eingeet befleckt den menſchẽ nit / weñ nu 
die ſchꝛift flaiſch eſſen nit verbüt / warũb mach 
et jr ain todſünd / da kaine iſt / weñ ich yetz auch 
zürnen woͤlt / wie jr / ſo möcht ich ſage/j erhebt 
euch vber got / dañ jr ſent gin gebott der arms 


ſeel/vn machtſind da got kain gebot ſetzt vnd 
tain ſund zůſchꝛeybt . ſagt mir noch ains / weñ 
flaiſch vermeydẽ am freytag gottes gebot iſt / 
warlich ſo ſolt mans halten durch vnd ons 
gleich wie dz gebot / ſtil nit / vñ kain mẽſch hats 
zů erlaubẽ vnd got ſein gebot auff zůhebẽ. Nu 
ſecht jr das man flaiſch eſſen vin gelt erlaubt 
darauß gůt zůuernemen / ob gleich kain ſchꝛift 
wer / das es nit ain gots gebot / ſunder ain men 
ſchen gebot iſt · Nu ſeyn wir durch Chꝛiſtũ vs 
den elementẽ diſer welt erlößt / vñ in ehꝛiſtliche Coloſſte. 
freyhait geſetzt / vñ herꝛen vber ſpeyß / tag / klay 1. Cori. 7. 
der / vñ alles eüſſerlichs / darumb ſollen wir nit Marc. 2. 
mee / der menſchẽ knecht / dz iſt mit menſchẽ ſatz 
ung in der gewißni gefangen werdẽ / es ſol vns 
auch niemants das zil verꝛucken / vñ jr thuͤt wi 
der den hailigen gayſt / der Colo. i. ſagt . Laßt 
euch nie mands ain gewiſſen machẽ vber ſpeyſ 
tranck / tag ꝛc. Wañ jr dem euãgelio ſo vil glau 
ben gebent als menſchlichẽ ſatzungen / hettẽ jr 
euch diſer klag gegen mir wol enthalten / ſeyte⸗ 
mal ich nit wider got thů ob ich ſchon auß vꝛ⸗ 
ſach flaiſch eſſe od viſch. Seyt jr nit in der welt 
wa her kõmend euch dañ ſolche weltliche woꝛt 
vnd gebot / die dem gayſt ſtracks wider wertig 
ſeind? Hernach zaigt jr mir ain balcken in mei 
nẽ augẽ / ich hab mich doch voz offt bekeñt ain 
ſünder / wolche aber vnder euch kein ſind hab/ 
die werf ain ſtain an mich. Der nachgendẽ red 
tj 


Coloſſ. z. 


1 halb vs Tempel hauß / iſt nitt vil feſts zů mas 
Tx chen / Ich acht auch / jr ſoltend ain offnen ſün⸗ 


der nit ſo gar verwerffen / die weil gotes vꝛtail 
| verboꝛgen ſeynd / wer heütt fellt / ſtat villeycht 
moꝛn wider auf. Ich wolt dannocht lieber an 

Luce. 19: des offnen ſünders ſtat ſein Luce. xviij . der vox 
der welt wol ſo veracht wz / als aine im tempel 

hauß / als an des gleyßner ſtat / dañ ſecht wie er 

ain gnedigen gott hett / vnd der auffgeblaßen 

gleyßner / der jn als ain hund verachtet / ward 

voꝛ gott verworffen / jr ſoltend an den ſpꝛuch 

Mat. 21. Math. xxj. gedencken / warlich ich ſag euch das 

die offnen ſuͤnder / vñ thoꝛlichen weyber werdẽ 

euch voꝛgeen / ins reych der hymel / wenn jr hie 

dem woꝛt gotts glaubt / ſo werden jr mir mein 

red nit ſo hoch anziehẽ / ich will euch dannocht 
Ik ains nit verhaltẽ / Es ſtat baß gegen gott vm 
1 ain offenlichen ſünder. Der aber ſein ellend vn 
if pꝛeſten ſicht / vnd ſich der gnad gottes nottiirf- 
IF tig bekeñt / dañ vmb ain 1 gleißner / der 
; fur erbar voz der welt angeſehẽ iſt/ vn jm ſeyn 
| | ite werck ain vertrawen machen / das er ſich 
frum helt / vnd ain armen ſünder neben jm 


reracht / vnd laßt euch diſe red nit ſeltzam ſeyn 
beſecht die ſchꝛift / r werts wol finden / vñ weñ 
Luce. y It ſchon alles thůnd / was zuthůn iſt / ſo achtend 
euch dannocht vnnütz dienerin voz Gott / ich 
ſags euch / wir muͤſſen vnſer werck vñ leben nit 


hoch auff blaſen vnd vil von vns ſelbs halten 
Gott iſt der gleyßnerey gar feyndt. Bald her- 
nach neñt jr euch EL lich/ Das mag ich wol 
leyden / denn jr villeycht / die anfeng des ga 

in euch habt Ro. vii. Aber es laſt ſich anſe 


als ob jr in ewer ſelbs vergleychung gegẽ vns 
auſſerthalb der Ute habẽ . wir 
flayſchlich vnd jr gayſtlich bal das wer aber 
ain hoffart die der Chꝛiſtlich glaub nit erleyt. 
Wolan ſeyt jr gayſtlich / ſo woͤllẽ wir vns gern 
— vr bekennẽ / dañ 28 alzů 5 7254 
noch in vns iſt / hat ſich ſelbs Paulus 
flayſchlich důrffen nennẽ / der ſo vol gnad was 
o woͤllen wir billich den namen auch nit ſcheü 
hen under got vmb ſein gayſt bitten / der vns 
das ſündig flaiſch ertoͤdt. Sey oder nenne ſich 
gayſtlich wer da woll/ich ſich wol / das vns die 
ſchꝛift flaiſchlich neñt / der glaub ich baß denn 
allen menſchen / haylgen vnd engeln im hymel. 
¶ Zů letſt begebt jr euch willigklich in durch 
echtũg / gleich als ob es ain durchechtũg be 
weñ man euch mit ſchꝛift ſrainglicy ermant. 
wolt jr dem leydẽ chꝛiſti gleichfoͤꝛmig werdẽ / ſo 
muͤſt ir anders leyden / ſeyt ir nit in ð welt / war 
umb beyſſen euch deñ die woꝛt gotes ſo vbel / ſo 
ſy ewer leben ain wenig antaſten . Jchwolt ir 
hetten alle kunſt bꝛaucht auf mein bꝛief wolzi3 - 
antwurten / ir antwurt aber nu 1 8 woꝛt / 
4. 


he 
Roma. g 


o. vij. Roma. 7 


Pſalm.4 


es lat ſich die lauttern ſchꝛifft nitt ſo Nee 


verantwurtẽ / nempt all ewere buͤcher vñ gebt 
grundtliche antwurt ſeyt ir ſo gelert . Ir wolt 
auch tain ſchꝛifft oder ermanũg mer von mir 
annemẽ / da ſich ich aber das ir zoꝛnig ſeyt / wer 
zoꝛn vnd neyd hat / der iſt noch in der welt / Ir 
habt zoꝛn in euch / darũb ſeyt ir der wellt noch 
nit ertrunnẽ. Das ir aber vil buͤcher habt / gib 
ich zů / aber ich bit euch / leßt das einig bůch die 
Bibel / mit fleyß vnd gots foꝛcht / vnd lond die 
andern vil buͤcher faren / ſo werdt ir darnach 
wol ſehẽ / auß was grund ich euch zů geſchꝛybẽ 
hab / vnd mich kain falſchen pꝛophetẽ mer nen 
nen / Ir wert ewer ſelbs e, lernẽ / ay⸗ 
gen gůttbeduncken faren laſſen / vnd auch des 
aller groͤſten ſunders ſoꝛg vn gebet für euch nit 
verachtẽ / wie jr mir thon habt / wolan ich will 
euchs als zů gut nemẽ / zů beſchluß / zürnet / aber 
ſündet nit / laßt die ſunnen nit vber ewern zoꝛn 
nider gon / Pſal. iiij. Ephe.iiij. Vnd laßt euch 
ain ſünder vñ flaiſchlichẽ auß chꝛiſtlicher trew 
ains geſagt haben. Es ſey deñ / das ir ewer lebẽ 
nach dem woꝛt gotts richten / das allain vnſer 
liecht vn Regel iſt goͤtlich zů leben / vnd men⸗ 
ſchen leer laſſen ligen / So will ich lieber mitt 
dem offen ſünder im tempel Quce.rviii, flaiſch 


Luce. 18, lich genent werden / dann mit euch vnd ewers 


gleichẽ / gayſtlich ſein. Darbey wünſch ich euch 


aber ain mal / rechte erkantnuß Jheſu Chꝛiſti / 
dz der gayſt der lebendig macht / in ewer hertz 
ſchꝛeyb / die vberſchwencklich gůtthet Chaiſti/ 
das jr wyſt warumb er in menſchlicher natur / 
anß Creütz gehefft ſey / wañ jr das wiſt / ſo wer 
den menſchen findlein vñ vertraw auff aygne 
werck / kutten / Cloſter / ſpeyß meyden / vnd der 
gleych gar bald abfallen / es will gar ernſtlich 
auff ſehen haben das man hie ſich nit vermeß 
mit gayſtlicher Symoney die Gottes gnad zů 
— ts oꝛen hab zů hoͤꝛen der hoͤꝛ. Es iſt 
gar ain haimlich laſter / tyeff in vnſer ſündige 
natur eingewurtzelt. Solliche vermeſſenhait / 
die al weg vermaynt gott für zů kommen / vnd 
durch jre aygne werck / ain gnedigẽ got zů ma⸗ 
chen / es mag ſich der menſch herauß mit muͤe 
ſolches gotloßen yrſals erweren / will geſchwei 
gen in Cloͤſtern / da vil vñ mancherlay ſelbs er⸗ 
woͤlte werck mit feynẽ glantz der hailigkait ge⸗ 
yebt werden / vnd iſt als / Auen vñ Amal / man 
mach darauß was man woll / Aber leßet mite 
ernſtlichem auffmercken den v. vñ xiij · Pſalmẽ 
wie jn Paulus Roma. iij.einfiert / auff das ir 
deſter leychter mügt menſchen werck erkennen 
Die gnad Gottes ſey mitt euch allen / Amen. 
Datum Freytags den Aylfften tag Septem⸗ 
bꝛis / Im M . D. xxiij. Jar / in Augſpurg. 
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Katherina Schützin 


2 Rav fryd — x vnd ſter | 


4 4. ot der vatter 
igkait / _— 2s "AG ger voͤlle euch 3h ſchi⸗ 


— d begaben durch den u Chꝛiſti / 
— — leydun eee 


lich beſumdern/ — / vnnd glaubigen 
= der g mayn 3h Kentzingen. 
7 all/ obey mirn Cſs ains ſeq e 
— Fa 
oe oa * vmb Chriſtu 2 
vns — 2 — 


— ſo wir dabey hoͤꝛen vnd ſpüren / ewern von gott geb 
nen glauben / ſo jr darinn 
Ich — got tag vnnd nacht/ mit cuch allen/das er 
ench den ſelben El meeren/wie dañ auch die Junger Chu⸗ 
ſti baten / Her mere vns den glauben. Vñ ermane cuch auch 
dabey mit fretinelicher bitt vñ manung / als ewer mitſchwe 
ſtex in Chꝛiſto Jheſu/ das jr nit auß ewerem hertzen laſſent⸗ 
gs woͤllen / das vn woꝛt 
gotres / das jr dañ auch ſo lang mit allem ernſt vnd trewen 
bey euch gehabt vnd habt / vñ woͤllend alſo mit groſ⸗ 
fer gedult / vnd dan ait annemen / als beſondere vaͤt⸗ 
terliche von got geſchickte vnd ſchencken / die er nyes. . 
— gibt / dann ſeynen allerliebſten kinden / Das dañ war 
lich aim vnglaubigẽ ain ſeltz am antlit hat / das got ſolliche 
ſchencken ſolt ſeynen kinden geben die er lieb — vil lieber 
wer ain ſolcher nit gottes kind / ſonder der welt / die geet nite 
alſo mit jren künden vmb / ſonder er zeücht ſy lind vii waych⸗ 
Is es iſt wear / darumb ſpꝛicht Paulus / der glaub iſt nitt yes 
der mans ding / vñ der weltlich / dz iſt / der flaiſchlich menſch 
kan nit verſton was goͤtlich / Aber der gayſtlich / das iſt / der 
glaubig / der verſteet / das gott alſo wunderbarlich handelt 
mit den ſeynen / gantz widerwertig der welt vñ jren kindern 
wie er dañ im Propheren Eſaia ſagt am 55. ae * 


gedencken / das iſt / ſeyn wollen / ſeynd nitt gleych ewerem 
gedencken / vnnd meine weg / das ſeynd ſeyne wirckungen / 
ſeynd nitt gleych ewern wegen / Darumb ſpꝛicht er auch an 
aim andern oꝛt im Pꝛopheten / Den ich will lebendig machẽ 
den toͤdt ich / den ich will geſund machen / den ſchlag ich ꝛc. 
In ſumma / er will die er in ewiger wal erwoͤlt / vnd als ſein 
kinder in das bůch ſeynes erbs geſchuben hat / alſd von diſer 
welt gewenen / vnd vns leeren / das wir allain an im hangen 
in ainem ſteyffen glauben / vnnd von nyemandt nitt anders 
warten noch nemen ſollen / dañ allain von jm. Aber der welt 
kinder will er nit belonen / darumb laßt er auch nen die welt 
ter / freũd / gůtt / vnd was ſy hat geben / vnd jr belonung vnd 
erbtayl ſein / vnd weyßt ſy darmit auß / wie Abraham 
der groß glaubig man den vneelichen ſun Iſmael / võ ſeyner 
magt Agar gebom / auß weyß mite ainer ſchencken ſeynes 
— — 2 a” Cp . — erbtayl da die ee⸗ 

ch fraw Sara ſpꝛach / Tr ie maget mitt jrem 
ſun / dann er ſoll nit erben mit meinem Sun Iſaac. In woͤl⸗ 
lichem Iſmael / dann warlich ſeynd bedeut die welt kinder / 
die werden on zroeyffel auch auß dem erbtayl geſtoſſen des 
ewigen vatters / vnd zu hertzogen vnd diſer welt ge 
itzt / wie Iſmael auch ward / dann ſy muͤſſen ye auch ain bes 
onung haben. Aber Iſaac dem eelichen ſun gab Abꝛaham 
nit / ſonder fuͤrt jn auff ain berg / vnnd wolt jn da mitt dem 
ſchwert getoͤdt haben / vnd alſo Got das dann war 
lich der welt anzůſehen ain vi ich ding waß / er glaubt 
vnnd wißt aber das jm ſeyn erb vnſichtlich behalten waß⸗ 
vii das in got auch widerumb moͤcht erquicken. Alſo thůnt 


jr auch / bitt ich euch jr redlichen igen weyber / ne⸗ 
re 
noͤtten ſeynd / in allerlay ſchmach vnnd leydungen / damit jr 
werden geſchmecht / es ſey gleych mit dũrnen / halßeyſen / er⸗ 
trencken / vertreyben / vnd was der 6 

mag / ja ſd euch ewer mañ werden getoͤdt / vnd jr ſelb / ſo ge⸗ 
dencken an den ſteyffen Abꝛaham vnſer aller vater / ſchlagẽ 


im nach wie ain frum̃ kind / ſeynem vatterſoll in ainem ſoͤl⸗ 
lichen gleychen glauben. Maynendt jr nitt / das Abꝛaham 
auch wee ſey geſchehen / da jn gott hieß ſeyn aynigen ſun (in 
dem jm doch die merung der menſchen was verhaiſſen) ſel⸗ 
ber toͤdten / ja freylich iſt jm wee vnd wee geſchehen / dann er 
waß eben auch flaiſch vnnd blůt wie wir alle / er wißt aber 
(wie die geſchꝛifft ſagt) das n got widerumb moͤcht erqui⸗ 
cken. Alſo auch jr / werden euch ewer mañ getoͤdt / wiſſend jr 
nitt das us ſagt / Ich bin die vꝛſtend vnnd das leben / 
woͤlcher in mich glaubt / ob er ſchon todt iſt / ſo wirt er leben. 
Vnd Johannis am 6. ſagt er / Woͤlcher eß ſeyn flayſch / vnnd 
trinck ſeyn blůtt / das iſt warlich glauben das er erloͤßt ſey / 
allain durch den todt / vnnd das blůtuergieſſen Chatſti/d en 
woͤll er widerumb er quicken am jungſten tag. Er ſagt zů ſey 
nen Jungern / wiſſend jr das / ſo ſeynd jr ſaͤlig. Alſo auch jr 
glaubhafftigen gotgeliebten weyber / Chꝛiſtus ſagt / Wer nit 
mag vatter vnd můtter / weyb man vnd kind / vnd 
alles was er hat vmb mein vnnd des Euangeliums willen / 
der iſt mein nit wirdig ꝛc. Wer aber vmb meinet willen ver⸗ 
laßt vatter vnd můtter / weyb / man / vnnd kind / aͤcker vnnd 
matten / dem will ichs hundertfaͤltig wider geben / vnd doꝛt 
das ewig leben. Lieben Chꝛiſtenlichen weyber / wiſſend vnnd 
thin jr das / ſo ſeynd jr auch ſaͤlig / wie Chꝛiſtus ſagt / Tret⸗ 
ten ewer flayſch nyder/ ewern gayſt / vñ ſpꝛechend 
twern mannen froͤlich zů / vnd auch euch die wort Chu 

ſo er — — hatt / Soꝛchten die nit / ſo euch den leyb toͤd 
ten / ich will euch ainen zaigen / der euch leyb vnd ſeel toͤdten 
vnd in die hell werffen mag ꝛc. Vnd ſagt auch bald darauff 
Darumb wer mich bekendt vo: diſem Eebꝛechiſchen vnnd 
argen geſchlecht / den will ich auch bekennẽ voꝛ meinem vat 
ter / vnd ſeynen Engelen. Wer aber mich verleũgnet / vñ ſich 
mein vnd meiner woꝛt beſchaͤmpt / des will ich auch verleñg 
nen / vnd mich ſein beſchaͤmen vor meinem vater ꝛc. Er ſagt 
auch an aim andꝛen oit / Der knecht iſt nit groͤſſer denn ſeyn 
herꝛ / der Junger nit mer dann ſem mayſter. Habent ſy mich 


durchechtet/ſy werden auch euch durchechtẽ. Haben ſy den 
vatter des geſindts Beelzebub gehaiſſen / wie vil mer werds 
ſy es thůün dem nd. Sy werden euch in han chůn 
vnd außſchlieſſen auß jrer gemaynſchafft / vnd alle die tuch 
toͤdten werden / maynen ſy thuͤen got ain dienſt daran. Vnd 
ebe, jnen / Darumb hab —— ſolches geſagt / das es 

n es geſchicht / das jr nitt erſchꝛecken⸗ 
. — — 

an 

—— die geſchufft můß als erfůlt — — — 
anch 2 ſagt 


zů den zwayen Jungern ſd gen E mauß 

vnd treges hertzen nz laub, allem dem 

das 0 geredt babe, moiſt nit . — 807 

oin ſeyn herlichait geen. Alſd jr auch / wollen 

Chꝛiſten tm horde prays ons geen / — 
ee darumb begegnet euch ſehmach 
ja ob jr ques bd a Dh w gs — 
1 eee gabe —— 


1 * 


e N n 
5 


ſaͤß / dañ ich waiß vnd 

vnd die aller warhaffiigs 
6 — — dañ on zweyfel er 
| ang . —— — 
dess | —.— 5 Doin Hoe ſeyn menſchatt 
oh 5 —.— nee 


alam mat rb 


durch b dete , 
ich ſy ſtraffen mit der ruͤtẽ / aber mein bar non 
ich nym̃er von jnen nemen 4e Semen — 
peymgung/aberſeqn barmhergigkait iſt das ewig erbtayl / 
ill er nit von vns nemen wie er hat geſchwoꝛen vnſern 

vuͤtern Abraham / Iſaac / vnd Jacob / darumb Dauid ſagt / 
Der her: hat geſehwom / vnd wirt jn nit gerewen / ewigklich 
— — omgebule 
hen die růt vñzů ſendung gots / wie dañ der weyß t 
da er ſpꝛcht Mein ſun / acht nitt gering die 3yc des 
her n / vnd laß nit ab / wan du von jm geſtrafft 
woͤlchen der herꝛ lieb hat / den zychtiget er / er om rigs 
lichen ſun den er aufnympt. Vñ Paulus ſagt zun Hebre, 2. 
da er dañ auch diſe woꝛt meldet / So jr die . 
den / ſo erbeüt ſich euch got als den enden Wait 
den der vatter niche ſtrafft? e. 


wey 

= an 
i d můß auch denen / ſo mitt m 

— 5 5 2 2 ſaget / 


ayliger vatter / ich will da ich bin / das da ſelbſt auch mein 
— 4 — Ly in leyden vnnd freũden will er vns bey jm 
haben / darumb widerſpꝛechẽ im nit in vngedult / es hat got 
alſd gefallen / das er euch ain wenig verlaß / vñ euch alſo trau 
rige witwen / on mañ / ain weyl Wie er denn im Pꝛo⸗ 
bre * am 74 en — real 
er vn leychen ſachen werden 

tit wolleſt bir firthten/dann de wirſt nit geſchende 2c, OF 
- wirſt nit traurig ſeyy mit gedenckung deiner wi 

wann der dich hatt der bewart dich / der her: der 
ſcharen iſt ſeyn nam / vnd der haylig Iſrahel iſt dein erloͤſer 
Er iſt ain gott aller erden / vnd der her: hat dich alſo erwoͤlt 


das du ſolt ſeyn ain gelaſſen weyb vnd traurig ꝛc . Ich hab 


voꝛ dir verborgen / aber ewigklich erbarm ich mich dein / dan 
ich bin dein etloͤſer ꝛc. O du arme verwo 
witter on alle troͤſtung mein 


lübdt des fridens ſchaidt ſi 
weyber / in diſem 


wand / wie ſich auch des die liebhabend ſeel beklagt / Cant. 
Canticoꝛum am 2. Seynd jr nit auch alſo in dem vngewiter 


echt / vñ vngetroͤſt / Ey gedencken aber d { 
. 


ſich in ſolchem vngewitter nitt von euch ſehayden / dann er 


dich ain augenblick ain klaine zeyt verlaſſen / Aber ich ſamel 
dich wider tagroſſererbarmiig. Ich hab mein antlit wenig 


inn dem vnge⸗ 
d mein ge⸗ 


fen glauben) dann er ſteet hinder der 


vnd geltzbde des ewigen fryds / werd 


will ſich nit ſchayden als von den gotloſen wie er zů ſeyn ſun 
323 
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aber jr werden mich ſehen / dann ich — | 
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leben / Johan. 4. Solcher wort ſeind in gedenck / bas er euch 
nicht verlaſſen will / noch ewer ver — wie er deñ — 
Pꝛophetẽ ſagt. So wenig als die můͤter jrs ſaugenden kinds 
mag vergeſſen / ſo wenig mag ich ewer vergeſſen / vnd ob ſy 
ſeyn vergißt / ſo mag ich ewer nitt vergeſſen / Darumb 
ſage Dauid / Ich will mir nit fürchten / was mir der menſch 
thůt / vnd ob ſy ſchon all jr gezellt vnd rũſtzeũg wider mich 
ſetzen / ſo wirdt ſich doch mein hertz nit fürchten / denn gott 
will nit haben das wir vns voꝛ menſchẽ ſollen fürchten wie 
er ſagt durch Eſaiam am $3. Nit woͤlleſt dir fürchten / deñ 
ich bin mit dir / vnd daruoꝛ ſagt zů dꝛeyen malen zů den glau 
bigẽ / nit fürcht dir / weñ ich bin mit dir dein got ꝛc. ſy werdẽ 
alle geſchendt / die wider dich — oil herlichen 
— — by —— — — — laubi⸗ 
gen / das jm got a nit liegẽ mag / faltig mit 
dem hoͤchſten ayd / das iſt / bey jm ſelbs verſpꝛicht⸗ — in 
nit woͤll laſſen. Darumb auch Paulus ſage i. Coꝛin. io. Got 
iſt getrew / der euch nit laßt angefochten werden / über ewer. 
vermũgen / dañ er thůt auch der gnaden in der an⸗ 


ng / das jr ſy moͤgen erleyden / Alſo lieben Chꝛiſtlichen 
getrawen got er legt euch nit mer auff zů tragen 
dann euch d notdürftig iſt / er will alſo ewern glau⸗ 


ben beweren / wie er dem Abꝛaham thet / da er jn ſeyn aynigẽ 
ſun hieß toͤdten / vnnd jm doch in dem ſelben hett zů geſagt / 
die menſchen zů meeren. Abraham was aber gott gehoꝛſam 
da ſagt got. Nu wayß ich das du mich fůrchſt / vñ mir glan 
beſt / nit das got voꝛhin nit wůũſte / aber er wolt auch Abrahã 
ſelbs vñ vns allen / ſeynen Te en vnd gewiß machs 
wie Petrus ſagt / Die euſſerlichẽ werck der lieb / machen vns 
gewiß / das wir glauben. Alſd auch jr / gott will euch vnnd 
ewern nachkõmen / vnd vns allen zaygen das jr glauben / vñ 
er euch lieb hab. Lieben Schweſtern / ob aber ſchon etwann 
ewer glaub klainmuͤtig wurd / vñ das flayſch wider de gaiſt 
ficht / erſchꝛecken darumb nit / es iſt ain ſaͤliger kampff / alſd 
mdf es ſeyn / der glaub iſt kain glaub / der nitt chen 


wirdt / Darumb ſagt Job. Des menſchen leben iſt ain reyter 
ſpil / got wirdt auch ſolchs niet für vngedult rechen wañ nur 
der gayſt nit vnden bleybt vñ das flayſch jn ũberwindt / dar 
umb ſollen jr ſtetigs růffen mit dem vater des krancken men 
ſchen / Herꝛ hilff meinem vnglaubẽ / Chꝛiſtus erſchꝛach ſelbs 
da — die — ee brew an . 
er ſagt / vatter iſts můglich nym diſen von mir / 
aber bald darbey / nitt wie ich will ſonder wie du wilt 115 
lieben Chꝛiſtlichen weyber / kan ich euch yetzund nit baß vnd 
mer troͤſten / vnd ermanen dann das jr ſolch leyden mit rech⸗ 
ter gedult vnd gaiſtlicher freüd / das dann frücht des gaiſts 
ſeynd / annemen / damitt gott ain rum in euch voꝛ allen an⸗ 
dern beruͤfften / die noch nitt 1 hoch verſůcht ſeynd haben 


moͤg. Bedenckt die wort Chꝛiſti da er ſagt . Saͤlig ſeynd die 

ſo da hie traurig ſeynd / dann ſyſollen getroͤſt werden ꝛc. Sa K 
lig ſeynd die / ſo vmb der gerechtigkait willen verfolgt wer⸗ d 
den / dann das hymelreych iſt jr ꝛc. Onnd ermant euch vnnd 0 


alle die ſeynen / ſolches in gedult vnd lieb anzimemen / ſagt. 
Habt lieb ewere feynd. Benedeyen die / ſo euch vermaledeyen 
Thůnt wol denen ſd euch haſſen. Bitten für die ſd euch belay 
digen vnd verfolgen / auff das jr kinder ſeyt ewers vatters 
im hymel ꝛc. Vnd beſchleüſt damit / wenn jr die lieb haben / 
vnd gůts thůn / ſo euch das auch thůn ꝛc.thůnt nit das auch 
die vngerechten. Darumb jr ſolt volkommen ſeyn gleych wie 
erver vatter im hymel volkommen iſt / diß mag aber nye⸗ 
mandt thiin/er hab deñ Chꝛiſtus gayſt / den will er euch ſen 
den / nach ſeyner verhayſſung / der ſelb woͤll ewer troͤſter / fů⸗ 
rer / vnd ſchirmer ſeyn / Amen. Geben freytag nach Martini 
Anno M. D. XXuty * ; T 


Katherina Schiinin / ain Eegemahel 
Mathei Zell / verkũnder des woꝛt Got⸗ 
tes / der Chꝛiſtenlichen gemayn zů Straß 
burg / ewer mitſchweſter in Chꝛiſto 
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Iheſus. 
An die ꝛwiderchꝛiſtiſchen Solda 


ten / die groſſen hanſen / Woͤlche das aller hai⸗ 
ligſte Ewangelion / wollen in ain bedenckẽ ne 
men / Diſputieren vnd vermainen / ob es auch 
gewiß war ſey / dieweil durch menſchẽ beſchey- 
ben / vnd dem jren ſeharpffen verſtand vnbe⸗ 
greiflich ꝛc. Auß Chꝛiſtlichẽ gemuͤt ain ſcharpf 
anrede / Auch auß alderlicher pflicht / ain ge⸗ 
grünte vermanung vnd ſtercke / zů den ainfel⸗ 
tigen ſcheflein Chꝛiſti / Was troſts vnd ſicher⸗ 
hait Li ſich zů dem jren hyrtten Chꝛiſto 
durchs ewangelion zů verhoffen ha⸗ 
ben. Durch D. Caſpar Guͤtel zů 
Zwickaw pꝛedigt / geſchꝛi⸗ 
ben vnd 8 ? Son ⸗ 
tag nach Petri 
vnnd Pauli. 
M. D. xxiij. 
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Iheſus. 
Ch will zů dem Erſten alſo ſagen / Es 
was voꝛ gezeytten ain ſchlechte ſache / 

da bawern / vnd das gemain volck / auch zů zey 
ten vnder den groſſen trincken / wurdt geredt/ 
wie das nit alles ſolt war ſein / was im Ewan 
gelio iſt beſchꝛibẽ / Dieweyl ſich ſolche rede nit 
auß verboͤſten gifftigen hertzen / ſonder ainfel 
tiger vñ Nan el weyß / nach ſelbſt voꝛkler⸗ 
ten / der maynung / was vbels / ſchmach / hon / 
ſpott / vnnd auch des todes wirdig / die Juden 
Chaiſtum beſchuldigten / er het gin Teuͤffel tc: 
Das ſolchs ( wie dan gewißlich war) wer alles 
erlogen. So wolt doch ain ſolch volck darib/ 
das Ewangelion nit veracht vnd gethadelet 
haben / ſonder für warhafftig halten / vñ glau 
ben das der maſſen / wie in ſchꝛifften der Ewã 
geliſten befunden / die Cregturen/ die Juden⸗ 
wider Gott vnd ſeinen geſalbten / wider Chꝛi⸗ 
ſtum hetten gehandelt. 

Aber nu yetz zů den letſtẽ tagen / ſeind grew⸗ 
liche zeytung eintretten / wie S. Paulus zůuoꝛ 2. Thi. . 
hat verkuͤndigt / Deñ es ſeind menſchen auff er 
PRO von ſich ſelbs haltẽ / Geytzig / ſtoltz 

offertig / leſtrer ꝛc. Die wollen nit bawꝛen ſein 
wie wol alle Adams kinder. Man můß ſy gnad 
herꝛe hayſſen / Es ſeind ettlich auß den groſſen 2. g 
Vannſen / auch ettliche vnder dem gayſtloßen hanſen. 


hauffen/ die hozen Chꝛiſtum im Ewangelio / 
Da ſtrafft er jr vnchꝛiſtlich / Tyranniſch / Ee⸗ 
bꝛecheriſch leben / verwyrfft jn alle jr vermain 
te gůtte werck 2c, 


Auff ſich erfoꝛdert er von jnen / ainen recht⸗ 
ſchaffnen ſtarcken glauben vnnd vertrawen/ 
An wolchen ſy jm gantz vnd gar nicht mygen 


Debꝛe· Ii wolgefallen / Deñ es iſt alles ſünde was da nitt 


A geet auß dem glauben / wie dañ geſchꝛibẽ / Der 


Rom, i. gerecht wirt leben auß ſeynem glauben. 

Zů dem ren nechſtẽ / will er habẽ / hilff / ratt 
beyſtand / verbeůt inen / ſy zů ſchinden/ſchenen 
mit hoff dienſt / vnnd aller plage beſchweren⸗ 
vnd kurtz vmb gegen aller welt / freunden vnd 

feynden / ain fraindtlich / bꝛiederlich hertze zů 
4 pg aben / wolthůn / leyhen vnd geben / Wie dañ 

das Ewangelion klare anzaygt / Auch wie dz 
natürlich geſetze / erfoꝛdert / Alles das ſy wollen 
das jnen die leüt thůn ſollen / das ſollen ſy auch 
thůn / das iſt das geſetze vnnd Pꝛopheten / das 
will Chꝛiſtus von allen Chꝛiſten erfüllet habẽ 
Das alles dꝛuckt auß offendtlich / das haylige 
Ewangelion. 

Sollichs aber iſt in jren augen vñ oꝛen / wie 
etwañ Chiiſtus auch perſonlich bey den Jud? 
den mochtẽ ſy weder ſehen noch höꝛen / die weil 
mat. 15 er inen für warf re menſchẽ lere / re vermainte 
Eſab29: gůtte werck / vnd eröffnet jre hoffertige / Ney⸗ 


Mat. 7. 
Luce. ). 


diſche / Geytzige / vnkeüſche vnd qorKfteriſche 
—.— — wollen ſolliche klů Hund 


herꝛen das hailig Ewangelion (wolchs vnns 
ainig got zů troſt gelaſſen / durch wolchs Chꝛi 


ſtus bey vns beleybt big zů end der welt / durch Nat · vl. 


woͤlchs wir jn mogen ſehen vnd hozemnoch in 
ain bedencken nemen / Vnd heben an daruon 
zů diſputieren / vnd in ainen zweyffel ſetzen / ob 
es das recht Ewãgelion ſey? Die weil es durch 
menſchen geſchꝛiben / ſo hetten ſy auch als men 
ſchen moͤgen ir:en. Ob nu aber nicht die letſtẽ 
tage / vnd die aller grewlichſt gezeittung ſeind 
eingetrettẽ? So die Chꝛiſten / ja auch die hohẽ 
klůgen herꝛen anheben ſich zůbedencken / ob dz 
7 oder onrecht ſey? Ich ſa⸗ 
ge ʒů ſollichem Gotloßen Abgoͤtteriſchen vnd 
allerſch6dlichſten hauffen der bawfelligẽ Chꝛi 


ſten / wie etwann Joannes ſpꝛach zů den Pha Matt.. 


riſeern vnnd Saduceern . O jr Ottergezicht / 
wer hat euch ſo gewiß gemacht / das jr enttrin 
nen werdent dem künfftigen zoꝛn? Scher 31/ 
thut rechtgeſchaffne frũ be der bůſſe 2c. Es iſt 
ſchon Price der Zwelffpott die axt den baw⸗ 
men bey die wurnel gelegt / darumb wollicher 
bawm nit gůtte frucht bꝛingt / wirt abgehau 
wen / vnd ins fewer geworfen / O jr leſtrer got 
lucher Maieſtet / Ir Antichꝛiſtiſchen botſchaff 


ter / Gott hatt vnns an ſeinen ainig geboꝛnen Mat. 17 


A uy 


| kainen andern.Vermaint jr auch / Gott werd 
11 euch von wegen ewer flayſchlichen klůghayt⸗ 
Fo ainen andern Chꝛiſtum herab ſendenDieweyl 
euch der zů ſcharpff iſt / mögt ſeine leere / woꝛtt 


faſſen / an vnd auffnemen 


e ſonder wirt darbey verbleyben / wie Chꝛiſtus 


— 
eo ˙ fit * 


nit auff / der hat ſchon / der jn richtet / das woꝛt 
| das ich geredt hab / das wirt jn richtẽ an dem 
Jungſten tage. 

Zum andern / will ich euch auß Chꝛiſtlicher 
0 . nit verhaltẽ / dz mich ſelcher aller 1 — 
ich ſten / ewerer toꝛhait / vnd erbermblichſten 


- 


| Joan. z. falles / gãtz nichts verwundert. Vꝛſach. Ir ſei 


— , 


Rom. 5. Adams kinder / Ir wiſſet nicht / vñ wellet nicht 
| wiſſen / von der newen geburt in Chꝛiſto . Ir 
| ſeyt meer nit / dan natürliche menſchen / jr ſeyt 

I. Coui.2. klug in eweren augẽ. Nu handelt man nit mit 
1 euch / wie Paulus ſchꝛeybt / mit klůgen woꝛtten 
1 menſchlicher weyßhait / ſonder mit klůgen woꝛ 
ten des hailigen gayſts / vnd richtet gayſtliche 
ſachen qayſtlich . Der natuͤrlich menſch aber 
vernympt nichts vom gayſt Gottes / es iſt jm 
ain toꝛhait vnd kan es nit erkennẽ / deñ es mij 
gaiſtlicher weyß gericht ſein. Vnd das jr mic 


Joan. ſagt / wer mich veracht vñ nympt meine woꝛt 


1 Son geweyſet / den ſollen wir hozen/ den vnd : 


1 


vnd werck / iñ die eweren truncknen koͤpff nicht 


Darfür halts gewyßlich / da wirt nicht auß 


gründtlich habt zů vernemen / Das hayſt ſant 

h aulus den natuͤrlichen menſchen / wie er auß 
der gnaden iſt / mit aller vernunfft / kunſt / ſyn⸗ 
nen vnd vermuͤgen / auch auffs beſte geſchickt 
Die ewere klůghait die betreuͤgt euch / Darũb 
ſchꝛeybt von euch vnd ewerem Tollen / vollen 
Teuͤffeliſchen hauffen S · Paulus vnd ſpꝛicht Rom. 1, 
Darumb das jr Got nit als ainen got pꝛeyſet / 
vnd ſm nitt danckt / ſeind ewere vnuerſtendige 


hertzen verfinſtert / da jr euch fur weyß hielt / 
ſeyt jr zů narꝛen woꝛden / Vnd habt verwan⸗ 
delt die herligkait des vnuergencklichen gotes 
in ain gleichnus ains bilds des vergencklic hen 
menſchẽ. v nd iſt nit wunder / deñ wa nit gayſt 
da iſt auch nit glaube / vnd wa nitt glaube iſt / 


da fallet die vernunfft von ainem auffs ander 


byß ſy =_ verblendet wirt tn jrem tichte/ wie 


dann allen weyſen vnnd ſpitzigen koͤpffen ge⸗ 
ſehicht / vnd — iſt gel hehen. j 
ům dꝛitten verman ich euch in Chꝛiſto / jr 
woͤllet euch der warhait laſſen berichtẽ / woͤllet pſal. 13. 
nit lebẽ wie die vnuernunftige thier / dz pferdt 
vnd der Eſell / in woͤlchen da iſt kain verſtand 
woͤllet bedencken das jr menſchen ſeyt. 
Au taylet die ſchꝛifft den menſchen inn dꝛey 
tayl / wie ſant Paulus ſagt / Gott / der ain gott 
des frids iſt / der mach euch hailig durch vnnd 
durch / alſo das ewer gantzer gaiſt / vñ ſeele / vñ 


1 leyb vnſtreflich erhalten / auff die zůkunfft vn 
1 ſers herzen Jheſu Chziſti © © * ? 
der gaiſl Das erſte ſtuck / der gayſt( von wolchejr als 
vyhiſche leüt kain wiſſen traget) iſt der hoͤchſte 
tyeffeſte / edelſte tayl des —— damit er ge 
ſchickt iſt / vnbegreyfliche / __—_— ewige 
ding zufaſſen / vñ iſt kurtzlich das hauß / da der 
| glaub / vnd gottes woꝛtt innen wonet/Dauon * 
pfal. 30 Dauid ſagt / Herꝛe mach in meynen 29 
ſten / ainen richtigen Gayſt / das iſt ainen auff⸗ 
| gerichten ſtarcken glauben. 4 
| Von diſem hoͤchſten vii notigſten ſtucke des 
Joan. i · menſchen redet auch Chꝛiſtus / vi ſpꝛicht / das 
die warhafftigen anbeter / werden den vatter 
anbeten im gayſt vnd in der warhait . Got iſt 
| ain gayſt / vnd die jn anbetten / die myeſſen jn 
im gayſt vnd in der warhait anbetten. a 
| Das ander tayl des menſchẽ / iſt die ſeele / Iſt 
| Die ſeele eben der ſelbige gayſt nach der natur / aber in 


ainem anndern werck / Nemlich in dem als er 
1 den leyb lebendig macht / vñ durch in würcket 
4 vnd wirt offt in der ſchꝛift / für das leben gens 

men / deñ der gayſt mag wol on den leyb leben 
4 der leyb aber lebt nit on den gayſt / vnd iſt die 
1 art der ſeelen / oder deßſelbigen gayſts / nitt die 
| vnbegreyflichen ding zů ſaſſen ſonder weyter 
nit kõmen mag / deñ was die vernunfft erken⸗ 
nen mag / vnd ermeſſen / vñ iſt nemlich die ver⸗ 


nunft / hie das liecht in diſem hauße / vñ wa der 
ayſt nit mit dem glaubẽ / als mit ainẽ hoͤhern 
fich t erleicht / diß liecht der vernunfft regieret 
ſo mag ſy nym̃er on irthumb ſein / Deñ ſy iſt zů 
geringe in goͤtlichen dingen zůhandeln. 
Derhalben ſagt etwan Eſai. Standt auff / Eat. 62 
laß dich erleichte Jheruſale/ den dein liecht iſt 
kõmen / vnd die klarhait gotes iſt auff gangen 
vber dir / deñ nym war / finſternus werden be⸗ 
decken die Erde / vnd tunckelhait / die volcker/ 
aber uͤber dir wirt auffgeen der herꝛe / vñ ſeine 
eere wirt in dir erſcheyne. Da dꝛuckt ye der pꝛo 
phet klarlich auß / das wa nitt Chꝛiſtus iſt / da 
iſt finſternuß / Es ſcheyn wie of vñ helle es 
ymmer mag. Das verfuͤrt avs ga lůgen herꝛẽ 
das jr das Ewangelion nit kůnnet / in die ewꝛẽ 
verfinſterten koͤpffe bꝛingẽ / Ir habt ain groſ 
ſen gefallen / vnnd ſeyt wol vergnuͤgt / mit dem 
ewꝛen liecht der vernunfft / da kündt jr( cwers 
dunckens ) faſt helle mit ſehen / vñ geſchicht offt 
das die aller ergſten vnder euch / am aller ver⸗ 
nünfftigſtẽ ſeind / Dieweyl die kinder diſer welt 
vil kluger ſeind in jrer art / denn die kinder des 
liechts / wie Chꝛiſtus ſagt / vnd doch nichts de⸗ 
ſter baß geſchickt werdẽ / Ja vil vngeſchickter 
zum waren liecht / deñ alle andꝛe. Ir ſolt wiſſen 
das auch die Teuͤffel( auff diſe art) klůger / ver 
nünfftiger vñ weyſer ſeind deñ jr / vñ alle men⸗ 


Luce. 16. 


ſchen auff erden / vnd ſy ſeind dennocht wie ir / 
gantz vin gar nichts gebeſſert. Vꝛſach. Das $ 
teuͤffel vñ die ewꝛe klůghait / vernunft vñ weyſ 
ßhait / iſt ain ſolch liecht / das alle zeyt dem ware 
Joan. i ſiecht (wolchs Chꝛiſtus allain iſHfeynd iſt vnd 
Rom. g entgegen / wie S Pau. ſagt / Die weyßhait des 
flaiſchs / iſt gots feyndin / deñ ſy iſt gotes geſetze * 

nit vnderthon / vñ mag jm nit vnderthon ſein 

| Darũb hat got dem ſelbigen ſchedlichẽ liecht / 
1 nit baß wiſſen zů radten / deñ das ers gar ver⸗ 
| | 1:Cox.1 dampt vnd blendet / wie Paulus ſchꝛeibt / hatt 
| | — nit wt die babe e we 313 der 
| it gemacht? wie geſchꝛibẽ ſteet / Ich will ver 
1 tylcke die weyßhait der — — 
die klůghait der klůgen. Von euch hat wol ge⸗ 
| here. 4 ſagt der Pꝛophet / Mein nerziſch volck( ſpꝛicht 
der herꝛe hat mich nit erkant / ſy ſeind klůg / auf 
das ſy boͤßes thůn / aber wol zů handeln / oder 

| guts thůn haben ſy nit gewüſt. | 
Zim vierdten / iſt leicht nu zůermeſſen / das 
got nichts alſo verdꝛießlich / vnd entgegen ſein 
můß / als die ewer / vnd der ewers gleichen ver⸗ 
2 jr euch ſolche grobe finſternus 

das liecht der vernunfft / der natur auff w 

für das ewer genůgſam liecht / vnd woͤllets ge 
gen dem ewigen vnd ainigen liecht / das allein 
Chꝛiſtus iſt / nit laſſen ain finſternus bleyben / 
vnd woͤllet dz ware liecht / wie geſagt / nit leydẽ 


nit duldẽ / hebt an alſo freflich daſſelbig zů ver 
achten / vnd zů "I en. Darumb ſeyt jr nitt 
Chꝛiſten / ſonder Abgotteriſche menſchen / mitt 
ewꝛẽ liecht der vernůfft der nature ꝛc · von dem 
ewꝛen freflich fürnemen / ſeyndt auch etwann 
all Abgoͤtterey auffgericht vnd entſpꝛungen. 
Alſo habẽ die Juden den iren Baal / Moloch 
Aſteroth / Chanos / Phogoꝛ / vnd on zal abgoͤt 
gehapt. Das auch Jheremias ſagt. Sy habe J e 2 
ſo vil Gotter als Stette gchapt vnnd Oſeas 
auch ſagt. Sy haben ſo vil altar auffgericht / 
als ſtette jm land waren. Alſo ſpꝛicht auch Eſa Eſaie. . 
ias / Die erde iſt voll Abgoͤtter . 

um fünfften. Die weyl weder gaiſt noch ſe 
le / bey eüch durchs gnaden liecht / võ oben her⸗ 
ab iſt erleüchtet / woͤlchs vnerfoꝛſchlich / eüwer 
vermainter / ſcharpffer verſtandt nitt mag er 
langen / vn begreyffen · Můß nothalben feige Dieleibe 
das ir am dꝛitten tayll / das iſt nach dem leybe 


mitt allen ſeynen 8 werck ſeindt 


nur uͤbũg vnd gebꝛeüch / nach dẽ die ſeel erken Tyrannt 
net / vñ der gaiſt glaubt anders nicht dan Ty ſehe Be- 
ranniſch / Beſtialiſche uͤber alle Turckẽ / Hay one 
den vnd Ketzer / die aller gotloſiſten menſchen Tgrcten 


muͤſt geachttet vnd gewyßlich befunden wer⸗ Hayden 


den / Got in ewigkait ſollen wir bitten / er woͤll vñ kager 


die eweren Abgoͤtteriſchen verſtockten / vnnd > bo 


verfinſterten hertzẽ / ſambt ewer nachtayliſch / ſchen. 
tj 


blode geſich / das ewer natuͤrlich / durch ſeiner 


gnaden liecht im glaubẽ / anzünden / erwaychẽ 
vnd erleüchten. Amen. 

Ee dañ ich aber zů dem andern fuͤrnemlich 
en tayl greyf / wie dañ erſtlich verhayſſen / will 
ich zů vber fluß / ſolche vngezembte freche meü 
ler / vñ yay nachmals von dẽ jren jamer 
blindthait / vnd verdamlicher verſtockung ge 
warnet / vnd durch den glauben / auff Chꝛiſto 
ainig abgefoꝛdert vnd geweyſet haben. 

Ob ſy aber nit woͤllen ablaſſen / ſonder Euã 
geliſcher warhait noch widerſtreben / vñ gott 
dermaß leſtern / ſo thů ich / wie Paulus ſpꝛach⸗ 


Actu · 19 zů den Juden / ewer blůt ſey vber ewer haupt⸗ 


Ich gee von nu an rayn zů den Hayden. Alſo 
44 bole klůge Junckher⸗ 


ren / dieweyl jr nit wirdig ſeyt / von Euangeli⸗ 


ſcher warhait / durch anzaygũg der ſchzift mit 
euch zůhandeln / ſo wende ich mich zů dem ain⸗ 
feltigen Chꝛiſtlichẽ hauffen / den ſcheflein Chꝛi 
ſti / der wayde jr on vnderlaß vergiftet / woͤlche 
die ſtymm jres ainigen allerbeſten hyrten wol 
kennen / In frewdſam h6zen vnd nachfolgen / 
Sage zů jrem troſt vnd hayl erſtlich 2 

Wie zů dem erſten gehoͤꝛt / můß ain Chꝛiſten 
menſch voz alle dingẽ ( wie Dauid gethon hat) 
Gott allezeyt vmb ainen fuͤrſtlichen richtigen 
gayſt bitten / Dieweil er der allerbeſte tayl des 
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menſchẽ / damit er geſchickt iſt vnbegreyfliche 

vnſichtige ding / zůfaſſen / Vnnd iſt das ainig 

hauß vnd wonung darinnen der glaube / vnd 

das goͤtlich woꝛt wonet / dann der glaube / wie Hebt- 10 

dañ hefe iſt ain gewyſe zůuerſicht / deß / 

das zů hoffen iſt / vnd richtet ſich nach dem / dz 

nitt ſcheynet / Deñ durch den glauben mercken Gene. 1; 

wir / das die welt berayt iſt durch gottes woꝛt / 

das ſichtbare ding woꝛden ſeynd / dadurch die 

vnſichtbarn erkennet wurden / dartzů iſt vil zů 
ſchwach menſchlicher 3 natürlich liecht 

vnd geſcherpffre vernunfft. Darũb greyfft S 

Paulus geweltigklich zů der ſach vnd ſpꝛicht. Rom. 1, 

Pau · ain knecht Jeſu Chꝛiſti / berůffen zũ Apo 

ſtel / außgeſündert zi pꝛedigen das Euangeliõ 

gottes / wolchs er zůuoꝛ verhayſſen hat / durch 

ſeine Pꝛophetẽ in der hailigẽ ſchꝛifft von ſein? 


Son / der jm geboꝛn iſt von dem ſamen Dauid V5 dem 
nach dem flaiſch / vnnd krefftigklich erweyſet / Wee 
aine ſon gottes nach dz gayſt der da hailigt c. 
Das iſt der maſſen zůuerſteen / der gayſt got / Dergaiſt 
tes iſt gebẽ nach Chꝛiſtus auffart / von dannẽ da day 
hailigt er die Chꝛiſten / vnnd verkleret Thiiſto g's 


in aller welt / das er gottes Son ſey / mitt aller 


macht / in woꝛtten / wunder vnd zaychen. 

Derhalben ſpꝛicht Paulus oben da er redet gehen 
von Chꝛiſto / durch woͤllichen wir haben ent / des — 
pfangen / gnade vnd Apoſtel ampt / vnder allẽ bens. 
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Bayden / den gehoꝛſam des glaubens auffzů * 
richten vnder ſeinem namen. 
Das muͤſſen wir aber allhie wol wir vnd 
Gehorſs feſt halten das Pau.ſpzicht/ den gehoꝛſam des 
des glau glaubẽs / guffzurichten in ſeinẽ namen / woͤlch⸗ 
bens · er gehoꝛſam wirt nit angenõmen / von der für 
witzigen verſchꝛencktẽ vꝛſachen vñ erfoꝛſchun 
— võ ainfeltiger gehoꝛſam / vñ zůhoͤ⸗ 
rung / Woͤlchs eben Pan.handel mit den Ju 
den vn hayden. Deñ die Juden wolten ymmer 
zaychen habẽ / ſo vermainten die hayden nach 
ſcherpffe der vernunfft / vñ mit natürlicher er 
Bchau; fees den verſtand zʒůerlangẽ / Daryñ die 
ſung der behauſung / der gaiſt vn auch der inn woner / ð 


gay|tin! glauben wirt / wie bey den vermayntẽ vnſern 
— ſcharp fffynnigen Se fſenoufigeſio en ꝛc. 
G 


Zům andern / So folgt auß diſen allen / die 
weyl der glaub gehoꝛſam erfoꝛdert / wollichen 
des natuͤrlichen menſchen verſtandt vnd ver⸗ 
nunfft nit mag layſten / das der glaube / wirdt 
auch geſpꝛochen ain demůt / vnd ain verwerf ? 
glaub iſt fung des ainigen verſtandts. Dañ der menſch 
gt ond můß das vermůgen / verſtand vnd alle kreften 
ain ver: der natur fallen laſſen / můß alla in gotlicher zů 
werffug ſage / vnd goͤtlichẽ woꝛt / on allen zweyffel vnd 
des ven wancken beſtendigklich glaubẽ. Vnd ſich des 
ſtandts. vol verſichern / das kaynerlay irtumb / zweyfel 


oder opinion in Chꝛiſtlichẽ glauben ſeyn mag 


Es můß nothalbẽ / alles gewiß / warhaftig vn 
aufs allerbeſtendigſt ſein. Die weil das ſelbſten  ; -... 
dige weſen / vnd haubtſtuck Chꝛiſtglaubiger ga Chu 
ſamlung / Chꝛiſtus ſelbs iſt / woͤlcher da iſt der (tiane re 
weg / die warhait vn das leben / Darũb iſt der Hine 
glaube auch anders nicht / dañ dz jhenige / was 
da Gott verhayſſet vnd zůge ſagt / ſchuldig zů 


aubẽ. Vnd ye groſſer die zůſage / vñ verhayſ Jae. 
ung / ye groͤſſer iſt auch ð glaube des menſchẽ 

von noͤtten / würt auch nymmermer die zůſage 

on den glauben / Auch widerumb der glaub 
nymmermer on die zůſage befunden. 

Zům dꝛitten / woͤllen wir des ain frewdſam 
erempel für vns nemen / wie etwañ voz vil tau Zacha. 
ſent jarn geſchꝛibẽ durch den pꝛophetẽ / Sagt 
der Tochter Syon / Syhe dein bans kũpt zů 
dir ſenfftmuͤtig ꝛc. Woͤlches alſo erfült vnd ge 
ſchehen iſt mit Chꝛiſto / wie Matt. ſchꝛeybt. In Mat. 21 
woͤlchen woꝛten vns got ſeinẽ ſon gnedigklich 
anbeüt vñ ſpꝛicht / Syhe dein kuͤnig kumpt / dz dein ts 
iſt, der kumpt / der nit gin frembdling / ſonder nig kape 
iſt dein künig / der die deinẽ Tyrannen / woͤlche Sinde. 
dich gefencklich halten / vnd belaydigen deine — 
ſünde / deinen ewigen todt / die Teüffel vnd die Teuſfel⸗ 
hellen / wil von dir verjagẽ / der kũpt / vnd kũpt 


dir / dir / Er will dein / dein ſein. Er kumpt nitt 
zůerſchꝛecken / das du ſolteſt das geſetze erfüllẽ og. 1 ; 


- 


wie etwann auff dem berg Synai / Er kumpt 


ſenfftmůtig / trö ſtlich / dein vnuermögen / deine 

ſünde / dein jamer will er gantz vnd gar vo dir 

nemen / für den zoꝛn vnnd deine verdienſt / dir 

lautter gnade vnd bar mhertzigkait gebẽ / Ja 

Die dir er will ſich dir / dir / ſelb ſelbſt / gantz vñ gar ge⸗ 

22 ben / Soͤlche troſtliche woꝛt vnd zůſa gen / mag 

geben. der Chiiſten menſch / dieweyl vber allen ver⸗ 

ſtand vnd menſchliche krafft / anders niendert 

deñ allain durch die aller edelſte gabe dẽ glau⸗ 

ben erlangen / vñ gleich durch den ſelbigẽ glau 

ben in Chꝛiſtũ allein verſichert vñ ſelig werdẽ 

Zim vierdten / Haben wir das ainen aller 

ſterckeſten grunde / das ſolchs der aynige weg 

mar. 16 33 hymel ſey. Die weil Chꝛiſtus ſeine jünger hat 

außgeſandt in die gantzẽ welt / mit dem befelhe 

das ſy ſolten Pꝛedigen das Ewangelion / aller 

Creaturen / vnd anſagen / wer da glaubt / vnd 

Tauf vñ 3 wirt / der wirt ſelig werden / wer aber 
glaube. nit glaubt / der wirt verdampt werden 

Zum fünfften / ſo můß man alf deñ / den glau 

ben zů dem Ewangelio wol uͤben. Eraget 

Was dz aber yemandt / was iſts Ewangeliõt Antwurt 

= Die wort ſeyndts / Woͤlche got der herꝛe dir ſa 

3 get mit denen er dich verſichert. Als wie zůuoꝛ 

geſagt. Sihe dein kung kõmet / Er kompt dir 

(nit Moſes ſonder Chꝛiſtus) Er kompt kufft⸗ | 

muttiq- Alſo auch iſt nichts dai lautter Ewã 

gelion da er ſpꝛicht zů den Jungern / Geet hyn 


in alle welt / vnd pꝛedigt das Euangelion alle Mar. vl. 
creaturẽ / Das iſt man ſoll es ſo offentlich pꝛedi 
gen / dz es auch nitt koͤnt offentlicher gepꝛedigt 
weden. Nitt wie etwann das geſetze / vnd was 
die Pꝛopheten gepꝛedigt haben / iſt nur in den 
jren ſchůlen geprediget, Aber das Euangelion pfl. g. 
iſt in die gantzen welt erſcholen. 

Zum ſechſten / Iſt von noten zů wiſſen / das 
das Ewangelion / noch nitt verhanden / ob es =" 
pleych geſchꝛiben iſt in buͤchern / Sonder ain 
eybliche pꝛedig / die da hat ſollẽ erſchoͤllen / voꝛ 
allen Creaturen / das ſy es alle hozen müeſten / 
wei ſy oꝛen hetten. Darinnẽ menigklich wirt Rom. a. 
angebotten gůtte newe gezeyten / vnd froͤliche 
botſchafft / das vns got ſeinen ſon gybet / Vnd 
gibt mit dem ſon alles was des ſones iſt ( wie ſ. 

Pau. ſchꝛeibt) Woͤlcher vns von got gemacht 1. Con. 
iſt / zur weyßhait / vñ zur gerechtigkait / vñ zur 
hailigung / vnd zur erloͤſung. Darumb ſpꝛicht 
Chꝛiſtus / Pꝛedigt das Euãgelion (das iſt auf 
Teutſch zů reden) ſagt dem volck an / Wer da 
glaubt vnd getaufft wirdt der iſt ſelig. In den 

woꝛttẽ iſts gar verfaſſet / Wer die hat / der hat Wie mä 
das Euangeliõ. Wer nu glaubt / das Chꝛiſtus mag ſe⸗ 
der maß von got vatter auß hoͤchſter liebe ver lig wer⸗ 
oꝛdent ſeyn ſey / Der hatt das Euangelion der den. 
wirt gewyßlich ſelig. Auch widerumb. 
Zům ſybenden / Geben diſe * 


Glaube woꝛt / das vns allain der glaub auffs Euange 
lion / das iſt auff Chꝛiſton můß ſclig machen. 
Diſer glaube / kan vnd mag nit leydẽ / das man 

Werck vil ſich woll der gůtten werck rüemen. Er kan 

welle vs ſy bey jm nitt — ſy wollen ymmer võ 

Siſſon Euangelio / das iſt vom Chꝛiſto abreyſſen/vii 
auff die jren vermeſſenhait vnd verdienſt bau 

Ihere. o wen / Wiewol doch geſchꝛiben / wer ſy rüemet / 

. Con. i. der rüeme ſich des herꝛen. Deñ wa ich ſtee auff 
meinen gůtten wercken / ſo glaub ich nitt dem 
Euangelio. Ich bawe nitt auff gottes gnade. 

Rom. i Den Paul. ſpucht / Iſts genade / ſo iſts nit vers 
dienſt / ſonſt künd genade nitt genade ſein / hab 
ichs verdienet / ſo pab ichs auß pflicht / man iſt 
mir ſy ſchuldig / vñ mag aber nitt genade ſeyn. 
Derhalben můgen wir das Euangelion / das 

Gayſt. iſt Chꝛiſton vnſer hayl vnd ſelde / nitt auß ver⸗ 

Seeie. ſtand / nit auß krefften vii natürlichẽ vermoͤgẽ 

2eyb . ſonder allein im gaiſt erſtlich / nachmals durch 
you vnd leybe im glauben erlangen. Das vnd 

ain anders. Darũb ſpꝛicht Chꝛiſtus / frey vnd 
offentlich / Pꝛediget iñ der gantzen welt / Wer 
glaube. da glaubt vnd taufft wirdt / der wirt ſelig wer 

Cauff den / Wer aber nit glaubt vnd taufft wirt / der 

wirt verdampt werden. I 

2 — Zum achte / Erfoꝛdert nu höchſte wolthat 

d predi; das man dermaß pꝛedig das Euangelion / das 

gen ſry, allain Gottes lob / Eere vnd pꝛeyß gepꝛedigt / 


nichts zů vns ſelbs / ſonder alles gegen got mit 
danckſagung gericht ſey. Ain ſollich volck wil 
got haben / wie Eſaias ſchꝛeibt. Alſo habẽ ſich eſal 33 
auch etwañ die Jungern gegẽ Chꝛiſto zů Jhe 
ruſalen gehaltem / da lieſſen ſy jn einreyten / vñ 
gi en neben jm her zů fůſſen. Dermaß ſol ie dz 
en alle Pꝛedicantẽ Chꝛiſtũ hoch einfuͤren / ſich euagelis 
— nit pꝛedigen vnd oben an ſetzen / ſonder ne- 38 predis 
en Chꝛiſto zů fůß hertrabẽ / der Tochter Sy⸗ den ſen. 
on das iſt der Chꝛiſtenlichen Kirchen ſagen.) 
Syhe dein 8 kompt / dein ſünden bůeſſer / 
deine gerechttigkait / dein frümkait / dein ſelig⸗ 
machung kõpt. Als den wurden ſonder zwey 
fel ſeölich e vñ verſicherte gewiſſen / auch liebe 
vnd gunſt der Chꝛiſten menſchen / zů dem jren 
barmhertzigſten Chꝛiſto erwachſſen. Vnd wa 
als deñ ſolcher glaube / liebe vnd hoffnung zů 
jm allain gericht / müeſtet notthalben anders 
nicht (def wie von ainem gůtten baum gůtte 
frucht) bꝛůderliche liebe / hilff vnd radt vnder matt > 
vns Chꝛiſten nachfolgen. Die weil wir aber 
vnſern glauben der maß auffs Euangelion / dz 
iſt auff Chꝛiſten nit gericht / ſonder der vnſern 
verſüerlichen klůghait nach / auff vetmaynte 
gůtte werck qeſtell haben / So ſein wir auch 
billich der frücht des gůtten baums beraubt / 
vnd iſt nit vnbillich das alle bꝛuͤderliche liebe. 
hilff / radt vnd beyſtand vnder vns gantz vnd 
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gar erloſchen . Derhalben bey vnns Chꝛiſten / 
mer liegen / triegen / berauben / bꝛennen / moꝛdt 
vnd blůtuergieſſung / Deñ vnder Juden hay⸗ 
den / Türckẽ / Nammaluckẽ / ſambt allẽ Abgoͤt 
teriſchen menſchen / auff erden wirt bento : 
Sim neündten / ſoll kainen Chꝛiſtglaubigẽ 
nymmermer e vñ entſetzen / die frech? 
freche vn vngezembten gotßleſtriſchen lugen meüler / es 
gezemnte/ ſey der groſſen hannſen oder klainen nickel / der 
ſieriſche teuͤffel oder ſeiner můter / woͤlche gotlichs woꝛt 
lugtmes das Euangelion / ja Chꝛiſton ſelbs (die weyl ſy 
ler. doh werden ſo ernſt vnd hefftig geſchla⸗ 
gen) wollen aller erſt in ain bedencken nemen / 


Ob das ob es das recht Euangeliõ ſey? Ob es dermaß 
ngen een wie geſchꝛibẽ / alſo auch ergangen ſey?; Dieweil 
$119 205 die . vnd Euangeliſten auch menſchen 


fiel vnd geweſt / hetten auch als menſchen mugen irꝛen 
Euanli . Da woͤllen wir hyn / Das ſeynd mir freylich 
ſten here die letzſten tag / die boſen zeytung / wie Paulus 
—— geſchꝛiben. ij. Thimo. iij. Was ſolten doch ſol? 
Stoſtze che ſtoltze / hoffertige gottes leſtrer meer thon 
hoſferti? den das ſy embſigklich gethon habẽ? Dieweyl 
1 ſy got ſelbs mit ſeinẽ gebenedeyten ſon Chꝛiſto 
Wie ett wann auch die Juden gethon haben / 
thüren lugin ſtraffen / Ja aber nit groß wun 
der / dieweyl der ſon Gottes ſich ſelbs vilmalss 
nennet aynen ſon des menſchen / möcht er vil? 
leicht auch geirꝛet haben / darũb ſolch Oterge⸗ 


zicht / ſeine lere / woꝛt vnd werck will erſtlich in 
ain bedencken nemen / vñ nit bald glaubẽ gegẽ 
Von dem verloꝛnẽ Antichꝛiſtiſchen hauffen der ver: 
— etrus / das etliche werdẽ einfieren ver loꝛne An 
derblich ſecten / Vnd verletiqnT den herꝛen / der — 
ſy erkaufft hat / vnd werden uber ſich ſelbs fie⸗ 23 
ren ain ſchnelle verdamnus / vnnd vil werden 2. pert. 2 
nachfolgen jrem verderben / durch wolche der 
weg der warhait wirt verleſtert werden / vnd 
durch geytz mit erdichten woꝛtten werdẽ ſy an 
euch handthieren / vber woͤlche das vꝛtayl võ 
langes her nit ſeümig iſt / ſvnnd jr verdamnus 
ſchlafft nite. Wolt gott ſy ſolten diſe woꝛt Pe⸗ 
tri wol behertzen. So ſy aber anders nit / dañ 
wie der Ochs / eſel / klotz vnd ſtayne ſein wollen Ochs 
Got in ewigkait vnd den ſeinen geſalbten ver —— 
leügnen / die weil ſy göttliche maieſtat / lere vnd — 
werck / on den gayſt vnd glaubẽ / in die jre / folle Jolle, 
tolle adamiſtiſche koͤpff nicht koͤnnen bꝛingen / Tolle 
Derhalben alles was hie vs gott vns troſtlich goon! 
iſt ʒů kõmen / noch in ainẽ zweyfel ſetzen / wayß t5pif: 
ich men warlich nit zů radten / dieweyl ſy Gott 
nit glauben / ſo hab ich nit ſterckere pꝛobacion 
vnd bewerũg gegen jnen / deñ diſe / ob yemant 
vernaynen vnd ſagen / das fewer wer nit hayß wi · mã 
es kündt nit bꝛennen / Das man ſolchs der maß ſolliche 
moͤcht beweyſen/ſo ginſolcherkligel mit hen⸗ mg 


den vnd fuſſen gebundẽ / wurde darein gewoꝛf 2 


— wurde er gewißlich glauben / hytze / vñ 
ꝛandt / frey bekennen / Got gebe diſen thoben 
den / raſenden / gotleſtrigen volck ſeine blindt⸗ 
hait vnd verſtockung zů erkennen · Wa nit/ 
bor an ſtatt der Ewangeliſchen troſtlichen 
botſchafft vn qotlichen warhait / anders nicht 
denn die erſchꝛoͤcklichſten helliſchen flammen / 
ſampt dem Teuͤffel / der da iſt ain lugner vnd 
ain vatter der lugen zů ainer ewigen pꝛoba⸗ 
cion vnd bewerung haben. | 


Zim zehenden / Sollen alle Chꝛiſtglaubi⸗ 
Ob dag ge wiſſen / wie dann kundt vnd offenbare dae 
reli ſez, von der hymelfart Chꝛiſti bißher in der chꝛiſt 
lichen gemaine kain ander Euangeliõ geweſt 
vnd genõmen / deñ eben das / das wir yetzet ha 
ben / durch wolchs got bey vns iſt / vñ will wie 
denn zů geſaget) biß zů ende der welt bey vnns 
bleyben. 8 
nie alen Man muß aber nit allain Matheum / Ma 


macheo cum, Lucam / Jobannem für Ewangeliſten | 


Tre pon — auch andꝛe mer / als Petrum 
ucas aulũ ꝛc. { 0 | 
Joſe Paulũ ꝛc. Im newen teſtament / auch die Pꝛo 


Sonder Pheten / wie Dauid / Eſaiã / Jheremiã / ſainbt 
auch andern im Alten teſtament / woͤlche / ſo voꝛ vil 

Petrus tauſent jaren / vns auff den ainigen troſt / das 

Paulus durch jr Ewangelion / das iſt auff den vnſern 


Da id 2 — e * 1 
Eſaias wad geweyſet vn getroſt habt. So haben | 
Jeremi. die alten durch gott erleüchte vetter / nach der 
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zeyt der Apoſtel / kain Euangelio deñ das vn / Das aint 
ſer gehabt / mit dem ſy wider die feyndt Chꝛiſti p. — 
gefochten / vnd ſich ſelbs mit diſem ewangelio * 
als ayniger ſpeyß / der ſeelen endthalten vnd ge 
ſtreckt haben. Wie dann Dyoniſius / Apoloni⸗ 
us / Tertullianus / Ozigenes / Cipꝛianus / Cy/ 
rillus / Athanaſius / Hylarius / Baſilius / Gꝛe⸗ 
goꝛius. Naʒanzenus / Ambꝛoſius / Auguſtinus / 
Oꝛoſius / Triſoſtomus / Jheronymus 2c. ſempt 
lich / vnd aynes yetlichen ſchꝛeyben inn ſonder⸗ 
hait / offentlich beweyſen. 
im aylfften / ſol menigklich wiſſen / dz man 
das Ewangelio / das iſt den vnſern barmher⸗ 
tzigſten Chꝛiſton / nitt von den menſchen / als 
menſchen angezaigt vñ geſchꝛiben / ſonder got 
durch —— woͤlche aynig von got gelert 
(wie den geſch üben) vnd in jnen gewürckt / im 
Alten vnd newen Teſtament / muß annemen / 
vñ anders nicht / deñ das goͤtlich woꝛt / zůſage⸗ 
vnd verhayſſung / achten. Darũb ſpꝛicht Pau. Con 
Ich hab es võ dem herꝛen entpfangẽ / das ieh 
euch geben hab . Dergleichen zaigt er auch foꝛ 
der an zů den Coꝛinth. vñ ſagt / das jr ainmal 2002.13 
gewar wert / des der in mir redet / Criſtus / Alſo 
auch da etwañ Petrus vñ Johannes bewey/ 
ſeten / jre fraydigkait / verwundertẽ ſich die Ju 
den / dañ ſy waren deß 95 N das es vngelerꝛ 
te leüt vnd layen waren / wolten ye / das ſy ſich / 


I) 


70.311, 5 


namen Jeſu. Petrus aber vnd Johannes ant 


worteten vnd ſpꝛachen zů jn / richtent jr ſelbs } 


obs voꝛ gott recht ſey / das wir euch mer ſolten 
gehoꝛſam ſein den got. Wir kündens ja nit laſs 
ſen / das wir nit reden ſollten / was wir geſehen 
vnd gehozet haben ꝛc . Auß dem iſt offenbar 
vnd klar / das 


ab (wie vil der andern meer) jr ſchꝛift vnd lere 
entpfangen haben. 
1. Coꝛ. 12 D erhalben ſchꝛeybet Paulus / es ſeind man⸗ 
Aingaiſt cherlay gabẽ / aber es iſt ain gaiſt / vnd es ſeind 


Ainhe ꝛe mancherlay empter / aber es iſt ain herꝛe / vnd 


Ain Got es ſeind mancherlay krefftẽ / aber es iſt ain got 


Ephe · g. der da würckt allerlay in yederman / in ainem 


yegklichen erzaygen ſich die gaben des gayſts 


zum gemainen nutze. Alſo auch hat got etliche 
313 Apoſteln geſetzt / Etliche aber zů Prophets 7 
Warbb etlic zů Euangeliſtẽ / etlich zů hyrten vñ lerer is 


das euan Darũb ſpꝛicht Pau. Es iſt ain gayſt/es iſt ain 


. herꝛe / es iſt ain Got / der da würckt allerlay in 


ſcht / fon vederman. Darũb mag das euangeliõ / durch 


der ronn Pꝛophetẽ vnd Apoſtel beſchꝛyben nit menſchẽ : | 


got ſey. ſonder vꝛſpꝛingklich got zůgeſchꝛiben werden. 

Daruon ich auch zů voz in ainẽ Dyalogo ( wie 
Chꝛiſtlich vnd Euangeliſch zů leben am bůch 
ſtaben H Gy) hab geſchaben. 


aller ding nit höꝛen lieſſen noch lereten in dem 


Petrus / Johannes nitt von den 
menſchen / ſonder von got / vnd durch got her⸗ 
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Sim zwoͤlfften vnd letſten / Mag ſich ſolli- 
cher beſtendigſten Euangeliſchẽ warhait ain 
yegklicher Chꝛiſt wol gewiß vnd ſicher achten 
dañ er auß der geſchꝛifft des Alten vnd newen 
Teſtaments / voꝛ ettlichen tauſent jaren / von 
Got eingegoſſen / vñ nachmals durch Pꝛophe 
ten / Apoſtel vnd Euangeliſten / pꝛedigt vñ ge⸗ 
ſchꝛiben / ſich der ſelbigen Evargelifthen war 
hait mag leychtlich / vñ auffs aller beſtendigſt 

erkünden. Deñ wie die Pꝛopheten ( ſo ſy Euan 
geliſcher weyſe von Chꝛiſto) haben geſchziben 
ünfftig. Alſo haben auch die Ewangeliſten 
vñ Apoſtel / wie allenthalbẽ ergangen v4 mit 
Chiiſto/ offentlich ge pzediqt/ vnd klar hinder 
men gelaſſen ſchꝛiftlich / Woͤlches alles ye kain 
erbar oye menſch nymmermeer mag 
vernaynen. Sollichs hohen troſts vñ ſicher 
hait / auß der ſchrffe haben ſich in pflantzung 
der kirchen / Erſtlich etlich auß den Juden be⸗ 
flyſſen / wie Cucas Rene, Da etwan Paulus yctyws. 
gen Theſſalonich kam / vnd leget die geſchꝛifft 
von Chꝛiſto auß / wie er müeſtet leyden vñ auf 
erſteen von den todten / Da namen die edliſten 
zů Theſſalonich dz woꝛt auf / gantz willigklich 
vnd foꝛſchten teglich die ſchꝛifft / ob ſichs alſo 
hielt. Eben auff der pan hat etwañ Chꝛiſtus 
mit den Juden getroffen / da er wolt hoͤchere 
gezeügnuß / denn von den menſchen haben / be⸗ 
"" by 
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Jean 5. rüefft er ſich auff ſeyne werck / auff gott ſeinen 
vatter/Remittiert vnd weyſet die Juden inn 
die ſchꝛifft vnd ſpꝛach / Sůcht in der ſchꝛifft. 

Alſo hat Petrus / Paulus / Nlattheus / Mar 
cus / Lucas / Johannes / vnnd alle die nach der 
hymelfart Guſt das Euangelion ſchꝛeiben / 
ʒů rucke / in die ſchufft geſehen vnd auff die pꝛo 
pheten. Auß denen habẽ ſy vns duch erleüch 
tung des hailigẽ gayſts / dz aller frewdſambſt 
Euangelion / die gůtten neüwe gezeytten / den 
aynigen troſt der ſeelen / Chꝛiſtum Jeſum an⸗ 
gezayget.· Deñ die ſchꝛifft gotlichs woꝛts / iſt 

tech / gleich wie die Windel / oder tüechlein darein 
lein dar Chꝛiſtus gewückelt / Da fyndt man in (wie der 
ein Chii Engel zů den hyrten ſaget) Da ſoll man in ſů⸗ 
(uo Jie chen / Nit der verfiicrlichen kremerey im̃ land 
Luce-22 vmb zůlauffen nach wandern. In der ſchufft 
im goͤtlichen woꝛt / im Euangelio / nit in men⸗ 

ſchen lugen / mag man Chꝛiſtũ finden Da will 

er vnſer harꝛen / Er will vns troͤſten / vnd ver⸗ 

— haben / Wir ſollen vnſern trawen vnd 

offnung aynig auff jn erbauwen / Dañ er al⸗ 

lain der felß auff woͤlchem das gebeüwe mag 

mat. 1s den Teuͤſſel trutzen / Wie denn Chꝛiſtus ſelbs 
ſagt / das dis pfoꝛten der helle / das ſeyndt aller 

. wider die Chꝛiſten / als ſünde / todt / hel⸗ 

e vnd Teuͤffel / ſollen diſen felß nicht uberqwel 

tigen. Aber flayſch vnd blůt / hatt Petro diſen 


fl nit offenbaret / ſonder Got vatter in ewig 
ait / durch Chꝛiſto ſeinẽ geliebten Sone. Den 
ſollen wir hozen/den vnd kainẽ andern. Durch 
den mugen wir Gott vatter ſehen / Dann nye- Mat. 17 
mandt kompt zům vater / deñ durch den Son Joan. 14 
vnd kurtzlich nyemandt feret gen hymel / denn 
der võ hymel hernyder kommen iſt / Nemlich 
des menſchen Son der im hymel iſt. Doch an- Joan. z. 
ders nicht denn dem Euangelio / das iſt dem 
ſon gottes / ſeiner anbietung vnd verhayſſung 
veſtigklich zů glauben / Vnd den glauben 
(darinnen all vnſer hayl vnnd ſelde) 
zů erlangen ſoͤllen / vnd woͤllen 
wir / vnſer lebenlang got 
hertzigklich bitten 
vnnd flehen * 
Amen. 
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mic dem Gottes dienſc/ vnddesſelbẽ 


dienern vn der DfarFirchen der Stat El⸗ 
bogen / gehalten werdẽ / durch den wol⸗ 
gebo:nen Graffen vii herꝛen / her zn 
Sebaſtian Schlick. Graffen zů 
Paſſjaw/her:n zů Weyßkirchẽ 
vnd Elbogen tc. Mi 
dem Rath da ſelbſt vnd 
jrer Semain beſchloſ⸗ 
ſen vñ auffgericht⸗ 
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Anne Domu. H. O. Ri. 


Eleutherobius / ſed tanquã Theodulus 
inuulgabat. 
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Vm erſten / dieweyl Jheſits Chꝛiſtus vnſer lieber 
her / am fürnemlich ſten vnd auffs hoͤchſt ſeynen 
Apoſteln beuolhen hat / das heylig Euangelion 
zůuerkündigen vnd zůpꝛedigen / dardurch deñ / der recht 
grüntlich gottes dinſt vnnd eere / am mayſten gefidert 
vnd gemeret wirt / So ſoll es an Sontagen / vñ andern 
hohen vnnd nydern feſten / ja auch alle andꝛe tage / der 
maſſen mit dem Gottes dienſt gehalten werden inn der 
kirchen / Nemlich / das mit der pꝛedig vnd woꝛt des hey 
ligen Euangeli / der Zottes dienſt angefangen werde! 
vnd wenn die Ptedig alſo ein ende hatt / ſo ſoll darauff 
vnd darnach die hochmeſſe durch den Dfarter oder Ca 
pray vngeferlich angefangen / gehalten vñ verbꝛacht 
werden ꝛc. 
um 2 yl abſeyn die Pꝛoceſſion oder der vm̃ 
*. — 3 b die abgeben find & 
Zim dꝛitten n das geweychtwaſſer 
ene 'C nd auf derviſach dap ſolche außwen 


dige pp i, Jo oder k rchgepꝛeng / die leüt vo dem re: 
chten vnd eynigen warhafftigen gottes dinſt ( der da 
iſt / glaube vñ vertrawen in got / durch ſein haligs Euã 


ellon) abfuͤren. Alſo das es genů erfaren iſt / daß 
ie lewt am mayſten fürgeben ha wee ie an einem 
Sontag oder ſunſt an anc tage haben woͤllẽ außreyſen 
oder — — ein peſcheffe fiir chabr/ſohabe ſie o 
ee geeylet zů dem omb — wo | es gewey 
het ſaltz zů emp Fahen d an zů dem — — dar⸗ 
mit vermaynt / ſie habẽ di ſen tag / den Gottes dinſt / wol 
vnd gnuͤgſam beſucht vii außgericht / es ſein jn aüch da 
mit jre ſünd abgenom̃ en / vnd alſo jren vertrawen vnd 
lauben / jn die cxeatur meer geſetzt deñ in Got / welchs 
dañ eyn ertzabgoͤtterey iſt ꝛc. 
dum vierdtẽ / ſol ein e alle wercktag ſchuldig 
ſein / wie oben gemelt / an ſtat der früemeſſe / das 7 — 
Euãgelion zůſagẽ / will darnach / nach * er 


:ediq ð Ofarter/oder ſein Caplan alkpald Meß haliẽ 
1 oder geleſen / oder aber / die Meſſe = ibcbi 
auff dentage zů bequemlicher zeyt der hod meſſe/oder 
aber / die wercktage gar kein 5 halten / ſol zů ſeinem 
willen ſteen / Vedoch/ es werd alſo meſſe gehaleen oð ni⸗ 
<#/ſo ſoll doch ein yetzlich menſch / auff begeren / mit de 
heyligen c acrament des altars verſoꝛgt vnd nicht ver 
ſaumpt werden. he 

Zum fünfften / ſo yemant kom̃e / vn begeret das Ea: 
cramẽt des altars / das ſol jm der Pfarꝛer oder Caplã / 
dem begeren nach / es ſey vnter einer oder zweyerley ge⸗ 
ſtalt / weñ ſich der menſch in goͤtlicher andacht geſchickt 
befindt / reychen. | 
4 Ind das/auþ der vꝛſach / dieweyl vnuerdunckelt / hel 
le vñ offentlich am tag / im Euãgelio angetzeygt wirt / 
das Chuſtus der herꝛ / ſolch Sacrament ſeines heylige 
leychnambs vn blůts / on allen auſtzuge / jn ſeinem letztẽ 
Teſtament / jn vnnd zůuergebung der ſünd ſelbſt auff⸗ 
geſetzt hat. | 

Zum ſechſten / ſoll auch der pfarꝛer / oder niemar ts / 
die / ſo das Sacrament nemen woͤllen / zů der heymlichẽ 
oꝛn beycht noͤtten noch dꝛingẽ/ ſonder frey ſteen laſſen / 
yn eins yeden gůtten willen vnd andacht. | 

um ſybenden / ſoll ein pꝛediger auch ſonderlich am 
Sontag dem volck die — ebot gottes / den glauben 
das vatter vnſer / vnd das Aue Maria verſpꝛochen. 

Zum achten / ſoͤllen vnd w6llen die Pfarleüt zum El⸗ 
bogen einen pꝛediger on beſchwerũg des Pfarrers auf 

ren lon auffnemen vnd halten / yedoch ſo es fuglich vñ 
die zeit geben wirt / das der pꝛediger auch ſein wonun 
im pfarhoff-wie dan voꝛmals auch geweſen / habẽ ſol. 

Zum neündten / ſoll ein pꝛediger nichts anders / dann 
das klar / helle vii lautter Euangelion / wie es Chuſtus 
der herꝛ geſchafft vnd hinder jm verlaſſen hat / nach an 
zeygung der rechtfoꝛmlichen / vñ gründtlichen warhaf 


tigen heyligen ſchꝛifft / dem volck pꝛedigen / darinnen 
dañ die ſeligkeit aller welt allein ſihet / wil man anderſt 
Chꝛiſtum den herꝛen (wie er ſich dañ ſelber im Euange 
lio anzeygt / zů der ſeligkeit) den einigen wege / die war⸗ 
heit / vñ das leben / ſein laſſen / Als dan kein creatur in hy 
mel / erdtrich vnd hellj / mit warheit widerſptec en oder 
widerfechten kan vnd mag / dañ gott iſt allein warhaff 
tig / vnd omnis homo mendag. 
1 — zehenden / ſol abgeſtelt ſein die begengknuß der 

odten. 

Zum eylfften / ſoll abſeyn die gedech tnuß der Seelen. 
Bñ auß der vꝛſach / die weil es auß keinem grundt deß 
Euangelih vñ der goͤtlichen heyligen ſchufft / der g eſetze 
gottes / kan vud will angezeygt werden / ſonder vo glau 
ben / den ein yglich Chriſte mẽſch zů Jeſt Criſto vnſerm 
gott vñſeligmacher / vnd zů ſeiner erloͤſung / haben ſoll / 
abfuͤret / Den die menſchen / vnd ſonderlich das gemain 
volck / haben jren glauben vii zůuerſicht / mer in ditz eüſ 
ſerlich werck der begengknuß vn gedechtnuß der Selen ⸗ 
dan jn das leyden vnd erloͤſung Chuſti geſtelt / darinne 
doch allein alle vnſer hoffnung / troſt vn genůgthůung 
ſteet vnd ſteen ſoll xc, 
Es iſt auch ditz werck ein vngleyche handlung vm er 
den leũtten / vnd jn dem / der vermüglig keit / des reychen 
gegen dem armen ꝛc. 

um zwoͤlfften / ſo ein menſch ſtirbt / ſoll die Ley ge⸗ 

hollet werden wie voꝛ / vñ wer do will / der mag ſolchen 
verſtoꝛben / ſo mans begrebt / zůſamſchlahen laſſen wie 
voꝛmals / damit wiſſen vnd vermerckt werde / das eyn 
menſch geſfoꝛben ſey. Die Neiit ſollen vnd mügen auch 
mit geen / zů bey ſtandt der nacht pawrſckt afft vndtrs 
ſtung jrer Chuſtlich n bꝛuͤder⸗ 

RO dꝛeytzehendẽ / deß begrebnuß halben / im Kirch ⸗ 
hoff / iſt ſonderlick die armůt in der gemeyn hochbeſch⸗ 


wert / vñ alſo / daß ſie nicht vermoͤgen / das 1 $i 
10 


— 
kauffen / als die reychen / So iſt auch das erdtreych des 
— . gemayn vnd nicht des Pfarrers / derhal 
ben ſo dürffen ſie es von nyemand mer kauffen. 

Zum viertzehenden / ſoll keyn Pfarꝛer weyter macht 
haben in der kirchen / wider ein gemayn zůſchaffen / Al! 
lein er ſoll ſeines dinſt als ein diener Criſti / vñ ein hauß 
halter über gottes geheymnuß / trewlich / fleyſſig vi er⸗ 
lich auß warten ꝛc. Deñ ein gemeyn kirchmenge můß 5 
materlich gotßhauß mit gepew vnd aller notturfft / 
dartzů vnd darein gehoͤꝛt / ver ſoꝛgen / dartzů ein Pfar⸗ 
rer nichts thůt. 

Suu fünfftzehendẽ / ſol in Teütſcher ſpꝛach getaufft 
werden. 
¶ Und ſolchs auß der vꝛſach / dieweil ditz heylig Sacra 
ment võ Gott eingeſetzt / vnd vnſer erſter eingang / ver⸗ 
bündtnuß / pflicht enen Chꝛiſtlichẽ 
glauben in Got anzůnem̃en iſt / So iſt auch billich vnd 
recht das die todten / die das kind auß der tauff heben/ 
auch die andern vmbſtendigen leüt / die ſoͤlche tauff an: 
hoͤꝛen / verſteen moͤgen / mit was woꝛten vnd meynung⸗ 
dz kindt getaufft werde / vñ alſo nicht leychtfertigkli 
als voꝛmals / auß vnuerſtandt geſchehen / bey der hand 
lung diſes heyligen Sacraments / treyben vii uͤben / Ee 
miiſſen auch die todten fur das kindt antwoꝛten vñ ſagẽ 
alſo / ich glaub / ich will / ich widerſag ꝛc. Dn habẽ doch 
auß vnuerſtandt der ſpꝛach nicht gewiſt / wo jre wort 
oder zůſage von wegen des kindts / hyntreffen. 

— ſechtzehenden / Veſper / Metten / Complet / vnd 
andꝛe tagtzeyt / ſo man zů etlicher zeyt her gehaltẽ hatt 
ſoll yn eins Pfarꝛers willen ſteen / er mags halten / oder 
mags laſſen. 

um ſibentzehenden / ſoll ein Pfarꝛer die lewt zů Ee 
geben / vnd den lon daruon wie voꝛmals haben. | 

Zum achtzehendẽn / ſoll ein Pfarꝛer / den zehend-vnd 
den pfennig / an den vier tagen / als nemlich : am Wein 
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nachtag-am Oſtertag / am Pfi Phnaſtas / 2 ons 
Frawen taq-den man — — 
dem muͤcl ziuß zum Elbogen für ſeinen gewißen lon ha⸗ 
ben / darauff ſoll erſch ul ig ſein / eyñ tůglichẽ / voꝛſten⸗ 
digeny vnd erlichen Caplanneben jm zůhalten / vñ dem 
Schuͤlm Ie voꝛmals / den tiſch zůgeben. 
« Tod beſe ließlich / ob yemand vermainen würde / daß 
jn diſen angetzeygtẽ — n eins tayls /oder in allen⸗ 
wider Chꝛiſtum / ſeinen goͤtlichen glauben vnd lere / vo 
vns gehandelt oder geyrret ſolt ſeyn oder werden / deß 
wir doch in keinem wege yetzt in vnſerm gewiſſen 
glauben vnd verhoffen / ſo woͤllen wir vns mit 
dem grundt / durch das heylig Euãgelion des 
waren woꝛt Bottes/ gern weyſen vnd vn⸗ 
terrichten laſſen / dem wir auch gehor⸗ 
ſam zůleben als vil die genade Got 
tes yn vns wircket⸗ willen 


ſynd Amen. 


C Gedꝛuckt zů wickaw. 


Von Arbeyt vñ Bet⸗ 
Nen wie man ſolle 


der faulheyt voꝛkommen / vnd yeder⸗ 
man zů Arbeyt ziehen. 
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dom Wenceſlaus Linc Eccleſia 
zů Aldenb 8 ſtes 


gon 


Anno domini. M. D. XXIII. 


Leuitici. 23 


Deutro. 16. 
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zů Aldenburg / Wünſch ich Wentzeſlaus Linck 


„ 


Ds: Erſamẽ weyſen Burgermeiſt ern / vñ Rade 


Eccleſiaſtes doſelbſt / gnade von Gott / rechten 
verſtandt / vñ emſigkeit / CThꝛiſtenlich zů regieren das 
volck ꝛc. Man hat vo: eynem jare für genom̃en / eine 
gemeyne Collecten zů vnderhaltung der Armen / dar 
zů auch zwene kaſten voꝛ die Rirchen geſatzt / vnnd 
hernach mals frembder Betler vnd ſchůler vmblauf⸗ 
fen vnderſagt / Aber ley der ſollichs Chꝛiſtenlich voz 


nemen iſt bißher nit alleine nit foꝛtgangen / ſondern 


auch meer zů ruck gefallen / Alſo das vil fromer leüt / 
fo dartzů zůhelffen geneygt / auß ſollicher nachleſſig⸗ 
keit / verurſacht / haben handt abgetzogen / vil mur⸗ 
mel vnder gemeynem Volck erwach ſſen / Derhalben 
ich vilmals anregen auff der Cantzel gethan / ſollich⸗ 
em Chꝛiſtenlichem anſahen volge zuͤthůn / hart aber 
nichts woͤllen angenom̃ en wer den / Beſoꝛge auch daß 
ſollich Chꝛuſtenlich anfahen / vom boͤſen geyſt vn ſei⸗ 
nen anhange voꝛhindert werde / dargegen vns allen 
qebyeren wil zů handlen vnd ſondetlich eich alſo den 
Regenten die ſolliche ſache zů heben vñlegen gewalt 
haben / Vnnd das gemeyne armůt nach müglichem 
fleyß zůuoꝛſehen ſchuldigk ſein / Dieweyl ſollichs ym 

ten vnd newen Teſtament grundt hat / Dañ wir 
leſen das auch die Juden an jren feſten Collecten hiel 
ten / Vnd in gemeyne Almuͤſen ſambleten zů vndter⸗ 
haltung der armen / Alſo hielten ſie Collecten am ach 
ten tage deß feſts ð Tabernackel / nit alleine voꝛſam 
lunge deß volcks / ſondern an zweyfel auch der almů 
ſen / Dergleychẽ leſe wir vom Oſterfeſt / das am ſiben⸗ 
den tag der Oſternfeyer ſolte ſein / darum̃ das es ein 
ſamblunge were gottes deß herꝛẽ / Ob auch gleych an 
den oͤꝛtern daß woͤꝛtlein collecta nit das almůſen ſam 
len bedeüttte / wie etzliche gelerte meynen / doch iſts ge 
wiß das ſie an jren feſten die armen voꝛſoꝛgeten / vnd 
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Almůſen mitteyleten / Dañ alſo leret NTeemias ſic ſol Tee. 8 


len am feſt nit trawren / ſondern in frewden eſſen / trin 
cken / vnnd den armen ren teyl auch ſchicken / Alſo 
that Thobias / der foꝛderete die armen am feyerta⸗ 
ge Doch wie dem allem/ſteet den Chꝛiſtẽ am fürder⸗ 

ich ſten zů gemeyne hülffe / dañ wir durchs blut Chꝛi⸗ 
ſti voꝛeyniget/ ein leyb ſein / vnnd iſt vngebürlich wo 
ein glyd das ander verleſt / Darumb euch als Chu: 
ſt enlichen reg endten gebüren wil / nit alleine zů foꝛde 
runge Chꝛiſtlicher liebe / ſondern auch gemeynes nu⸗ 
tzes / hierbey zů betrachten / Es ligt am tage was der 
bettel in terminiren / conſeruiren / teſtiren fundiren/ 
Meſſiren / ond der gleychen ſtucken / dem armen volck 
entzog en hat / Darumb nott vnd zeytiſt ein ſehen zů⸗ 
haben / Mir iſt keinz weyffel / wo man trewlich ſollich 
em gemeyn en Kaſten obligen wirt / Es ſolle gemey⸗ 
nem nutz eyn mercklichs zuͤtragen / Ob was Alder: 
burg eyn arme Stat iſt / vnnd ſchier gantz gefreſſen 
von Betlern vnnd můſſig gehern / Do h wirt ſic one 
zweyffel jre Armen erhalten mügen / wo jr nit geſtat⸗ 
tet das jn die frembden Betler vnd andere ſchynder 


daß bꝛott auß den zenen reyſſen / Wo jrs aber verach 
ten / vñ hynſchlaffen werdetlaſſen / iſt zůbeſoꝛgen daß 
über die ſünde ſo jr wider bꝛuͤderliche liebe thut / Eüch 
Gott an ewren zeyttlichen guͤttern / ſtraffen werde / 
auff das jr ſo nit woͤllet das armůt voꝛſehen / ſondern 
ſic mir vnnützen fremden Betlern geſtattet zůͤbeleſti 
gen / ſelber zum bettel | wa yet/iNerumbliecbenherien 


woͤllet vmb gottes willen die ſachen behertzigen / vnd 
den übꝛigen ramfft bꝛots ewrem armen volck nit ent 
ziehen laſſen / wirt Got gegen eüch erkennen / werden 
auch vil from̃er ler eüch trewlich dartzů helffen / dar 
zů werdet jr eüch ein gůt willig gehoꝛſam volck mitt 
ſollicher voꝛſehunge machen / auff das aber auchich 
das meine darbeythů / hab ich neee 


i 


Thobi. 2 


was vꝛſachen man yederman zur Arbeyt ſolle trey⸗ 
ben / Und nit einem yeden faulentzen vnd betteln g. 
ſtatten / Wil hierynnen yederman ſtatlaſſen folic 
ſache baß vnd weytter 1 an auch ge 
gen * vñ 2 gantzen — — ichen — 

nen guͤtten wi ertze - em got gnade vos 
lyhen bar, der wöleßbe n opfern die 
wey le zigen har vnd Mot ing zum TabernacY 
des herꝛe / Hiermit be 5 ot / der woͤlle wre 
ſynnen —_— — 


ſeynem goͤtli * wolgefalle 
zů regiren Amen. atum Aldenburg / Frey: 
tags nach Simonis et Jude. 15 2 3. Jar. 


Ewr Williger — 
Wentzeflaus 
Eccleſiaſtes. 


heſus 
Von I il Huͤſſigkye 
was arbeyt ſey. 


Rbeyt iſt eyn Artzney dem menſchen nach dem 

falle der ſünden auffgelegt / dardurch er buͤſſe 

vnd widerkere zi} got / Abweyche vnd voꝛmeyde 
das boſe / nahe zum gñtten / ſterbe den alten Adam ⸗ 
vnd erlange den newen Chꝛiſtum / dardurch er gantz 
ein new Creatur werde / vnd jn tragunge ſeines Crei 
tzes Chꝛiſto nachfolge / Dem geſetze gottes vnderthe⸗ 
niglich volge / dem Teüffel / codt / vnd ſünden entpfli⸗ 
he ic. Dan arbeyt macht bußfertige menſchen die zů 
Sot widerkeren / Arbeyt behuͤtet voz boͤſem vnd foꝛ⸗ 
dert zum gůtten ꝛc. Daran hanget der ſchmertz gleich 
alß das weyb am manne / auff das eins dem andern 
die handt lange / vnd der menſch alſo zweyerley troſt 
habe / nemlich in der arbeyt / vnd in der truͤbſal / vnd 
welliche nit arbeyt voꝛmoͤgẽ / doch jm ſchmertzen troſt 
jres hey les haben 1 ſey beydes geyſtlich 05 
leyplich / Dann gleich alß mañ vnd weyb zwey ſeyn 
jn einem fleyſch / alſo Jein arbeyt vnd ſchmertz ein weg 
des heyles / wo manß nur Chꝛiſtenlich tregt. 


wann arbeyt auffgeſeczt ſey 


¶ Darauß vermercke / das arbeyt dag erſte geſetz iſt 
ſo got dem ſündigen menſchen zur bůſſe widerkerung 
vnnd ſeligunge hat auffgelegt / dardurch er zů Gore 
widerkom̃e / Dañ da got den menſchẽ nach dem falh 
auß barmhertzig keit zur bůß annam / legt er de mane 


A ii 


| Gencſi.3 


Im para: 
diß. 
Beneſt.2, 


Uonarbeyt 


die arbeyt auff / vñ demweybe den ſchmertzẽ / ſpꝛach 
alſo zum mãne / Darũb dz du gehoꝛchet haſt des wey 
bes ſtym̃e / vñ geeſſen vom ba me ſo ich dir verbottẽ 
hatte zůeſſen / vermaledeyet ſey die erde vo deines wer⸗ 
cks wegẽ / in arbeyt ſoltu narunge daruo haben dein 
lebtage / Diſteln vn do ner ſol ſie dir tragẽ / vñ du ſole 
eſſen die kreüter der erden / ym ſchweiß deines antlitzs 
ſoltu dein bꝛot eſſen / biß daſtu widerũb kom̃eſt in die 
erden daruõ du genomen biſt 2c. Schaw wie gnedig⸗ 
klich der barmhertzige got die vermaledeyũge tempe⸗ 
riert: vñ wiewol ſic billichẽ ewig ſolie weren / Zennoch 
machet er ein zeytliche arbeit / darauß / dardurch der 
erde vermaledeyũg ſo auß der ſündẽ kumpt geandert 
wirt. Neben der arbeyt hat auch got de ſchmertze zur 
bůß aufgelegt / vñ fürderlich dem weybe da er ſpꝛach 
jch wil vilfeltigẽ deine ku ñernuß· wañ du ſchwãger 
geeſt / in ſchmertzẽ ſoltu deine kind geberen / vnd vnter 
des mannes gewalt ſein / derſol über dich herſchẽ / der 
menſch kombt vo der erdẽ / vñ ſeine geburt iſt yrdiſch/ 
vñ voꝛmaledeyet / wirt aber durch den ſchmertzenſol⸗ 
che voꝛmaledeyũge geendert / wie dan S. Paul. ſpꝛi⸗ 
cht / Ein weib werde geſelig et durchs kindt geberẽ wo 
ſte v:rharrer ym glauben vnd liebe / vnd heyligunge 
mit meſſigkeit. Zañ iſt arbeyt vnd ſchmertz ein heylſa 
me biiſſe- waus im glaubẽ vn gehoꝛſam goͤtlichs be⸗ 
felhs / vñ aufſetzens beſchid / wie dañ alle andꝛe ding. 


Albeyt ſol man wircken: 


¶ Nit alleine nach dem falle / ſondern auch im ſtand 
der vnſchult / vnd im ſtande der zů künftigen ſeligkeit 
iſt dem menſſ hen nodt zů wircken vnnd mie mͤͤſft 313 
ſeyn / wiewols ym ſündtlichẽ weſeneygenelich arbeit 
heyſſet / ym Naradeiß legt Sett dem menſchen auff⸗ 
das paradeiß zůbawen vnd bewaͤren on alle beſchwe 
runge vnd müc / Sab ymd a zů das weib zum gehülf 
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vnd mueſſigkeyt 


fen / darmit er ſollichen befelh one beſchwerde froͤlich⸗ 
en erfüllen moͤchte / ym hym̃el wirt ſeineyn feyer auff Im hymel. 
die andern / das iſtein auff hoͤꝛen von allem alter der Eſaie. e. 
ſündtlichen gebꝛechligkeyt ſo in diſem muͤſamen ya⸗ 
mertal iſt dieweil alle ercatur der eytelkeit / vnterwor Roma. s 
ffen iſt wider jren willen / vnd alſo mit angſt / vnd ar⸗ 
beyt / viewol aber da wirt volkomene ruhe ſein vnnd 

fride / doch nichts deſtminder / wirt auch ein ewig wir: 
cken da ſein / Feyer von 2 wercke / wirckunge 
des goͤrlichen wercks / Nach dem Criſtus vnſer lieber 

herꝛe ſpꝛicht / Mein vater wircket altzeyt / vñ ich wir⸗ 

cke auch / Der geyſt ſpꝛicht das die verſtoꝛbenen ym Johan. 
herꝛen hinfoꝛder ruhe werden haben von jren arbey: Apoc. 14 
ten / aber nit vom wercke gottes / dartzuͤſie aller erſt 
gefreyet werden / wie S. Paul. ſpꝛicht / wer von ſündẽ 

frey iſt der iſt ein kneckt der gerechtigkeit / darynnen Roma. e 
zůwircken wer aber vo der gerechtigkeit frey iſt / der 

iſt ein knecht der ſünden / vñ arbeytet darynnen/ym _ 
yamertal dieſer welt iſt ſonderlich arbeit dem menſch In der welt 
en auffgelegt vnnd eben ſo nodt dem ſünder / als der 

zaum dem pferde / da mit der boͤſen vnart der nature 

geſteuret oe get "ry lüſtigen vnſüntlichen wircken . 
iſt der menſch erſtlich erf agen darmiterdurh ge- Schaffũge 
hoꝛſam in gott erhalten wurde / Zum peynlichen ar- 

beytten iſt er geboꝛen darmit er widerumb zů got bꝛa Geburt 
cht wurde / Darumb Job ſpꝛicht / Es wirt der men⸗ 

ſth zur arbeyt geboꝛen eben wie der vogel zůfliegen / Job. y. 
Mirt auch dartzů mit vilen truͤbſalden vnd doͤꝛfftig Job · 3 
keyten erfüllet / zum wercke Gottes wirt der menſch 

wider geboꝛn / durch gottes wort ym glauben Jheſtt | 
Chꝛiſti zur gloꝛi gottes/vnnd ewiger ſeligkeyt / auff Widerge⸗ 
das er ewigklich in got růwe vo fernceygenen wergke burt 
Alſoſiheſtu wie der menſchin diſem lebẽ nit zů můſſig⸗ 
keit vnd wolluſt / ſondern nur zů ſchmertzen vnnd ar⸗ 
beyt gebozn wirdt. 


Eccleſia.i. 


Exodi. 2. 


Math. 11 


Luce. 


Hon arbeyt 
Arbeyt crevbtzurbuſſen. 


Ere nott iſ dic arbeyt dem ſündigen menſchen / 
Sauff das er dardurch bewegt wer de zů bůſſen⸗ 

das iſt widerumb zů got keren / Dañ wo einem 
ein ding beſchwerlich iſt / ſů het er daruon erlediget zů 
werden / wer in diſem leben arbe yt vnd ſchmertz fület / 
der begeret eins anndern lebens / wer betruͤbt iſt der 
ſuͤchet troſt / Alſo gibt arbeyt vꝛſachẽ das der menſch 
růwe vii troſt bey got ſůche / Dañ ers in keiner Crea 
turen findet / Dieweil yn allen dingen vndter der ſon⸗ 
nen nichts wann arbeyt vnd qual des geiſts funden 
wirt / Alſo wurden die kinder von Iſtahel verurſacht 
zů got zů ſchꝛeyẽ da ſie mit arbeyt in Egipto beſchwe 
ret warẽ / vñ wurde alſo erhoͤꝛet vin erloͤſet võ der dinſt 
parkeit / Demnach ruͤffer Criſtus zů ſich alle die mit 
arbeit beleſtiget ſein / vñ ſpꝛicht / kum̃et zů mir alle die 
jr arbey tet vnd — 5 ſeyt / vnd ich wil eüch erge⸗ 
tzen / Den aber die muͤſſig one beſchwerũg / vñ arbeyt 
leben / ſagt er / wee eüch Reychen die jr ewer troͤſtung 
alhye zeytlich in diſem leben hat / dardurch jr nit bege 
ret der ewigen warhafftigen ic. Darumb hat got di⸗ 
ſes leben / mit angſt arbeyt vnnd bitterkeyt erfüllet⸗ 


daß wir deß überdꝛuſſig werden vnd widerumb nach 
Got trachten. 


Arbeit fordert zu haltung der gebot 


Gottes. 
Cle gebot gottes lenden dartzů das ein menſch 
memat beleſtige noch beſchedige / ſondern yeder⸗ 


mãhelffe vñ troͤſte ſouil jim müglich / Dartzů die 
net wol ſo mit ſeiner arbeyt eyner ſich erneret / vñ nit 
and lewt friſt / ondern vil meer denandern hülft / dem 


nach haben gemeynigklich die pawren / vnd arbey 5 
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End mueſſigkeyt. 


tende lewt meer einen ſtandt der volkomenheyt wañ 
die geiſtlichen. Item gottes geſetz iſt ge geben zů ſter⸗ 
bunge deß Alten menſchen mit ſeinen begirden vi ey⸗ 
gen geſuͤch / dañ es ge liebe deß — — alſo das 
ein yeder yde andern helffe / Verbeüt eygenen geſuch 
wolluſt vnd begirde / Dieweil nu durch arbeyt vnnd 
ſhmertzen der alt menſch gekreütziget wirt / gemeiner 
nutz ge, oͤꝛdert eygner wolluſt endzogen / Sottes ſtraff 
erkennet / vnd daß fleiſch dem gey ſt vnterwoꝛffen 2c, 
Mag wol geſpꝛoct en werdẽ das jm gebot der arbeyt 
alle andre gebott / deß geſetzs gottes verfaſſet ſeyn / 
Derhalben es auch am erſten als baldt nach dem 
falle wirt gegeben / Dañ eben als durchs geſetz der 
menſch ſein elendt wie erin gottes vngnaden ſey er⸗ 
kennet / vnnd darauß nach gnaden ſeufftzet / alſo ge⸗ 
Leg durch die Arbeyt vnd ſchmertzen / vnd wer ar⸗ 
eyt fleühet / der fleühet das geſetz / vñ Creütz gottes ⸗ 
wer one Arbeyt vnnd ſchmertzen lebt / der fület nit die 
krafft des goͤtlichen geſetzs ſůchet nit hülffe der gna⸗ 
den ꝛc. Darumb auc ſo manichfeltiglich der tewffel 
ben hie von der arbeyt / vnd zů faulem muͤſſigen le⸗ 
en hilfft. 


Arbeyt pꝛobieret den Glauben. 


Vß dem volgt das alleyne das weſen Chꝛiſten 

lich ſey / darynnen mühe vnd angſt iſt / Sar 
. £Lhuſtus ein man der ſchmertzen yn kranck⸗ Eſaie. cy, 
heytten erfaren iſt / Auch alleine die narung goͤtlick / 


arynnen der menſch ſich P's arbeyt vnd ſchmertzen 


neeret / Ceyplich oder geyſtlich / La dem S. Dauid Pfal. 127. 


ſpucht / wer Got foͤꝛchtet vnd jn ſeynen wegen wan⸗ 


dert / der wirt von arbeyt [einer hende 2. der⸗ 


Von Arbeyt 


halbẽ ſelig ſein / es werd jm auch wolgeen / erwider⸗ 
umd / wer one gottes foꝛcht nach menſchẽ geſetzen / in 
ſelbcrdichren wegen wandert als dan yetzundt am 
meyſtẽ der geiſtlich gnandte ſtandt thůt) dem wirt 
übelgeen / wirt auch vnſelig ſein / darũb das er fremb 
der lewt arbeit iſſet / gottes gebot voꝛachtet / vnd one 
glauben zů gotlebet / Wo man ſich mit arbeit neret / 
da wirt der glaube zů got geuͤbet / dañ vnſere arbeyt 
bꝛingtwenig frucht / Es gebe dan got ſeinẽ ſegen dar 
über / Die aber jn muͤſſigkeit one arbeit leben / woͤllen 
deß ſegens nit gewarten / ſondern gewiß ſein jrer voz 
ſo:g1mg-wie ſie erneret werdẽ dartzů ſůchen ſie ma 
cherley liſt / Heüchlẽ / behendigkeit c. Darmit ſie n 
8 ſich erneren / vnnd nicht nach goͤttlichem 
CI 09) a | 


Wie ſchedlich ſey muͤſſigleit / ond hertwi 


derumb wie nutzlich arbeyt. 


C Es wirt vilfeltig in der ſchꝛifft angezeigt / wie voꝛ⸗ 

damplich ſey muͤſſig faul leben / ann wer faulentzet 

vnd one beſchwerunge lebt ð wirt gantz vngeſchickt / 

begeret der warhafftigen guͤtter nit / wie dan ſchey⸗ 

Mathe. 1 net an dem Reychen / Alſo fielen die Kinder J rae 

Puce. 6 offtmals yn ſünden / da ſie jn der wuͤſteney / miie 15 
Frodi-16, giengen vnnd murmeleten / ſeheneten ſich widerum 

yn Egipten / Dero halben der weyſe man wol ſyꝛicht⸗ 

Pꝛouer. 12. wer ſich der miſeſſigkeye e der allerthoͤꝛich 

zoner. 23. — mit dürfftigkeyt erfüllet / Dann muͤſſigkeyt 

at vil boßheyt bꝛacht vnd gelert / Alſo das der Oꝛo⸗ 

Ecclaſi.33 pou dieſelbigen antzeühet / vndter andern laſtern 

ardurch Zodoma vnnd Gomoꝛra vertilgt ſeyn / da 


And mueſſigkeyt. 


er ſpꝛicht / Nym war daß iſt geweſt die boßheyt dey: Ezechi. 16. 
ner ſchweſter odome vnnd jrer Toͤchter / Hoff art / 
volſretigtcyr/yberfluþ vnnd müeſſig keyt ꝛc. Es redt 
auch Sauid von den müeſſig gehern / die ſich vonn 
andꝛer Newt ſchweyß erneren erſchꝛoͤckenlich da er 

ſpꝛicht / Syeſeyn nitt in der menſchen arbeyt / vnnd Pſal. yz 
werden nit mit andern menſchen geplaget / hierumb 
leben ſie one foꝛcht Gottes mitt hoff art verſtrickt / 
anntz vnnd gar yn jrer es vnnd gottloß⸗ 
yt bedecket / Alſo das ſie ſich ſelber nitt erkennen 
noch vo andern erkant werden / wie doͤꝛfftig ſie ſein 
Dañ dieweyl es jn allenthalbe gelücklichen nach jrẽ 
wünſche gehet / fallen ſie in alle fiinde ͤſunderlich yn 
eyſchliche vntzucht / wellichs die andere Tranſlatio 
ütet / jre ſchalckheit wirde die huͤffen verwickelen⸗ 
vnd iſt gleychſam auß dem ſchmeer gefloſſen / das iſt 
ſie haben geſündiget nit auß bloͤdigkeyt als mancher 
von armůt oder foꝛcht / bedꝛanget wirdt zůſündige. 
Sondern auß lauteren fürwitz / ynd můtwillen nach 
rer augen luſt / Sie ſein kom̃en jn die begyrden jres 
en / alſo das jn nichts zů vil geweſen iſt / was ſie 
haben mügen gedencken / daß haben ſie auch doͤꝛffen 
thůn / vnnd ſich des dartzů berühmen / vnnd alſo / ſein 
ſie übergangen die gedancken yres hertzen -habenn 
re boßheit nit bey den gedancken laſſen bleyben ſon 
rn außbꝛechen / Sie haben boßheit gedacht / vñ ge 
redt / vnd jren mundt in den hym̃el erhaben mit leſte⸗ 
runge gottes / vnnd jre zunge iſt dartzů auff der Er⸗ 
den gekrochen / dz iſt ſie haben hymeliſche vñ yrdiſche 
ding geleſtert / Schaw wie grauſame vntugent auß 
der můeſſig keyt flieſſen / vnd nemblich leſterung got⸗ | 

tes von der menſchen. Daruon ſchꝛeybt auch S. Pe 2.ﬀetri.2, 
trus / Sie liebe jn begirdẽ der vnreynigkeit / verachte 
die oberkeit / ſein fred / haliẽ vil vo ſich — ſchewen 

J 


Uon Arbeyt 


nit parthe yen / vnd ſecten anzůrichten / vnd die man 
47 70 leſtern ꝛc. Solliche ſtuck ſihet man leyder ag 
lem tage bey dem geyſtlich genandten mii 
volckhe / die ſich ſelber von arbeyt leyden / vnnd al 
gemeynen bürden der menſchen freyhen / woͤllen 
crempt ſein / võ zollen / ſchoſſen · wachen / rey ſen ꝛc. 
den auch nicht / ſchatzũge / oder andere gemeyne auff 
ſetze / woͤllen kein ſtraff annemen / wider offentlickela 
ſter / Man ſol ſie nit hencken / wañ ſie ſtelen / nit | 
way ſie mo20en vnd rauben ws one g. „ 
en / daß heyſt in gemeyner menſchen arbeyt nit ſein 
vnd ſtraffe der menſchen nit tragen / Darauß erfol 
get hoff art / verblendunge / gottes verachrunge/ 
richtũge falſcher gotßdienſte / dar durch die eere 
9— der glaubẽ vertilgt wirt / vnzucht / 
cherey / hůrerey / gotßleſterunge / vnd allerley las 
ſter / welliche ſie auch ſich vnderſteen gewaltigklich 
voꝛfechten / vnd die ſie daran hindern zuͤuermaledey 
en vnd bannen / Alſo das wol gel age mag werden 
ſeyn nit in der menſchen arbeyt / vnd plage / Darumb 
werden ſie in derteüfel arbeyt vnd verdampnuß ſein 
Es můß von not dem teüff el vndterwoꝛffen ſein / wer 
ſich vom geſetz gottes vnd kreütz der bůſſen abtzeühet. 


Der meiſten vorgenemiſten Teuf⸗ 


fels anfechtung iſt zů muͤſſigkeyt reytzen 
vnd von arbeyt abwenden. 


Jeweyl auß muͤſſigkeyt ſo vil boͤſes kompt i 
D mt wunder ob der teüffel die 3 


von der arbeyt ziehe / dañ dardurch vermeynt 
er gottes gebot zů ruck werffen woer das erſte gebot 


von der arbeyt hindere / vnnd alſo das gantze bůßfer⸗ 


— 


, 


. 


vnd Mueſſigkeyt 


tige leben zů verhindern / Er weyßwie die ſündtliche 
vergiffte natur zů muͤſſigkeit / vnd wolluſt geneygt / 
aber zů der arbeyt vngeneygt ſey / darũb bleſter kolẽ 
auff / Er wẽyß auch das got ein auff ſehen hat / auff 
die betruͤbten Arbeyter Alß Dauid ſpꝛicht / OBot du 
erkenneſt mit fleyſſigem auffmercken die arbeyt vnd 
den ſchmertzen / dir iſt der arme beuolhen / dem weyſen 
wirſtu helffen / Hierumb wañer den menſchen vo der 
arbeyt bꝛingt / ſo hat er jnn beraubt des Goͤtlichen 
chutzs ent ſetzt der bůßwirckũge / entbꝛochen des got 
ichen geſetzes / vnd beraubt alles gůtten / Derhalbẽ 
ſůchet er tauſent vñ 8 mittel dadur⸗ 
ch er die menſchen leret die arbeyt vnd ſchmertzen flie 
hen / Dañ arbeyt zů meyden richtet er an allerley be⸗ 
trug Raub / Tyrannexy / Simoney / wůchere y / zinß⸗ 
kauff / pfruͤndten / kaufſtifftunge / betteley / vnd was 
der gleichen iſt / dartzů die gantze ſchelmentzunfft ge⸗ 
hoͤꝛet / darundter zů vnſeren zeyten / Pfafferey / Mün 
cherey / vnd alles geyſtlich genandte weſen / ſo gemey 
niglich auff faulentzen / vñ bauchmaſtung gerichtet / 
nit das minſte ſtuck iſt / Dañ in diſem bemelten vnnd 
der gleychen ſtucken ſůchen gemeyniglich die menſch 
en jre narunge one arbeyt vnd gottes gebot mit ge⸗ 
ruck ter ſicherheyt / auff das ſie / one mühe vnnd ſoꝛge 
frey faul leben mugen haben / vnd alſo der goͤtlichen 
bůßwirckung entpfliehen / Wiewol aber auch vil ar: 
beyt etwan yn ſolch en hendeln iſt / doch iſts nicht ge⸗ 
hoꝛſam / oder arbeyt der erden / ſo von got gebotten 
iſt / ſondern wider jren willen ertzwungen / Dann cs 
muß alle Creatur dem gebot gottes vndterwoꝛffen 
ſein-ſie woͤlle oder woͤlle nit. 


Wie fleyſſig ein yeder ſich voꝛ mueſ⸗ 
ſigkeyt huͤten vnd der arbeyt befleyſſen * 
L 


Aon arbeyt 


Auß bemelten vꝛſachen wil einem yeden froffien 

en not ſein / das er ſich der goͤtlichẽ oꝛdnung fleyſſig 

ch halte ( darinnen dem menſchen in diſem ſündel 
ebe arbeyt vñ ſchmertz zur bůß aufgelegt iſt / well 
auch Chꝛiſtus ſelber geůbt har ꝛc.) vñ ſeine n | 
mit leiplicher oder geiſtlicher arbeyt ſůche / darzů 
ſchmertzen kreütz gedultiglich trage / ſich mit 
ernſt / behuͤte für gotloſem faulẽ leben / darinnen frem 
der lewte blůt vñ ſchweiß voꝛzeret / vñ den armen not 
türfftigen jr bꝛot außden zenen endtzog en wirdt /a 
dan leyder got gemeiniglich vñ fürderlich im 10 
genandten weſen beſchledt / So ſich mit ſtifften / giff | 
ten / Teſtamentẽ / Meß verkauffen / wuůcher zinkk 
fen / Simoney / betteln / vñ dergleichen erneret / da 
auch gottes gebot / Sarbeit vn kreützes vdfolget. Saß 
auch ſonder zweyffel daſſelbige muͤſſige volek den Be 
ſtãdt / darũb ſo meyder vn verfolget / ſo ſie doch gemei 
nigklich in vntzucht leben / mit huren vmbhenget als 
ein Jacobs bꝛůder mit muſcheln / daß darynnen ar 
beyt vnnd ſchmertzen voꝛeynigt werden eben wie der 
man vnd das weyb / ſie aber yn faulen / wolluſtigem 
leben woͤllen vnuerbunden ſeyn / wider Gottes / nach 
menſchen oꝛdnunge vndterwoꝛffen / darauß von not 
alle boßheyt volget / vnnd ſunderlich alle vntzucht / 
Wie der Poet ſpꝛicht / wo man fragt warumb Egi 
ſtus ein Eebꝛecher woꝛdẽ ſey: Antwurt: Darũb 
er faul vi treg was. Hierumb ſhaw yederman au 
das er ſeyne kindt von muͤſſigkeyt abtziehe / vnnd z 
leyplicher oder geyſtlicher Arbeyt gewene / darmit 
ſie der gemeynen dienen / vñ ye nit zum faulen leben 
der bauchmaſtunge / Sonderlich der Pfafferey vnd 
Müncherey / darynnen gar wenigk ſeyn die ſich yhn 
dieſer beyderley arbeyt / zů gemeynem nutz befleyſſen 
ziche / ya vil meher die ſelbigen wo ſie dar ynnen ſeyn 
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vnd Mueſſigkeyt 


verchafftet / abtziehe / vñ zů goͤtlicher narung treybe⸗ 
mit arbeyt vin ſchmertzen ſich zůerneren / wellichs al 
leine goͤrliche narũge iſt / Ob auch wol ſie ſich vil geiſt 
licher uͤbunge rüemen ſein doch nur menſchen erdich⸗ 


te / vnnd nit gottes werck / dañ ſo fern ſie jn vnd nach 


dem woꝛtte Gottes arbeyten / was aber auß ſollich⸗ 
en erdichten menſchen / heyligkeytten / vnnd werckge⸗ 
rechtigkeyt gůts kompt / iſt leyder altzů vil am tag / 
nemlich abgoͤtterey vertilgunge deß glaubens vñ der 
9 darumb auch gemeyniglich die ſchꝛifft ſol⸗ 

iche arbeyter ncnet oper arios iniquitatis / Arbeyt⸗ 
ter der ſchalckheit / wer vom wercke gottes muͤſſig iſt/ 
wie vil er mit eygenem wercke beladen iſt / ſo wirckt er 
nichts gůts / ſondern nur boͤſes / Derhalben jr ſelber 
erdichter gotßdinſt billicher ein kelber dinſt heyſt / Fi 
gurieret bey dem kalbe daß der Pꝛieſter Aaron an⸗ 
richtete / dieweyl Moſes auffm berg was / Dann do 
er wider her vndter kam / befandt er das volck leher 
vii muͤſſig vom wercke gottes / Aaron hette ſie muͤſſig 
gemacht / vnd entleret des goͤtlichen wercks alſo das 
Gott nit in ynen ſeyn werck ůbete / yn dem das er ſie 
zum růhm erhaben haͤtte / Das iſt er haͤtte ſic gele⸗ 
ret menſchen werck/ vnd menſchen gerechtigkeyt / dar 
ynnen ſie ſtoltz vnd vermeſſen in hoff art erhaben wa 
ren yr eygne fromigkeyt großachteten / vñ nit mit de⸗ 


mũt ſich vnderwoꝛff en der gerechtigkeyt gottes ym Roma. 1 o. 
Glauben / wie dann hewtte zů tage die Geyſtlich ge⸗ 


nandten eyttel werck beylig eyt nach menſchen ge: 

ſetzen das volck leren / vnnd alſo müeſſigk volck mas 

chen vnnd endtleeren / das Bot nit yn yhn ſein werck 

volbꝛingenn mag / wer ſich ſeyner — 9p werckh 

1 der endtpfindet nitt yn yhm des werckes 
ttes. ; 


EFrodi.32 
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1. Thimo.4 


Hon arbeyt 


Was mueſſigkeyt ſey. 
Plevar da voꝛmercket / das muͤſſig keit iſt al 
Dr 


les das / dardurch gottes werck in vnß nit volns 
bꝛacht wirt / Alſo alles was wir thůn one Gots 
tes woit vnd beuelh/heiſt muͤſſigk gangen / Arbeit 
ſo fern heylſam / wo man ſie thuͤt in gehoꝛſam / deß g 
uchen woꝛttes / darumb das Got auffgelegt hat dem 
menſchen ſich in arbeyt zů erneren 2c, 


Es mügen auch alhie wol auffmercken die yenige 
ſo mit jren gifften / ſtifftẽ/ teſtgmenten / vn dergleichẽ 
vermeyntten a můſen zů muͤſſigkeit / foͤꝛdern / vnd dig 
ſtarcken ſchelmen maͤſten / dar auß hernachmalß obs 
beruͤrte laſter entſpꝛinngen / von der wegen die landt 
mochtẽ verſincken / wiltu vil Almůſen geben ſo {aw 
das du gottes werck / dardurch foͤꝛderſt / Und die ent 
pfaher zů geyſtlicher arbeyt/ ym woꝛte gottes / oder 
leyplicher in ſterbung des fleiſchs geweneſt / auf das 
ſünde vermidten / vnd gehoꝛſ am gegen Got gehalten 
werde / Amen. 


Aon zwepyerley arbeyt. 


Er heylige S. Paulus zeygt an zwe yerley at 

O 2 er ſe * por . 
net vnd ſpucht / ůbe dich zur gotßelde / dañ lei 

lich ů bung iſt zů wenig nutz / die gocſelde abet iſt zů al 
len dingen nutz / dañ yr iſt zůgeſ 75 das gegenwerti⸗ 
ge vnnd das zůkünfftige leben / Leypliche arbeyt iſt 
dardurch der leyp wirt getzemet / vnd geſchiedt in al⸗ 
lerley ley plicher ůbunge mit abbꝛechen der ſpeyſe / 
ſœ laffs / vnnd allerley Taſteyunge in welchem allen 
ein men ſch den andern dienſtlich vnd nutze ſeyn ſol / 


vnd müeſſigkeyt. 


gleychſameiner der das erdꝛich bawet. Seiſtlich ar⸗ 
beyt iſt / dardurch die hoſferrige ſeele der eygne wille / 
Ey gene klůgheyt gedempffet wirt durchs wort Bot⸗ 
tes / auff das nit diſteln / doͤꝛner / vnd vnkraut boͤſer 
gedancken vnd begirden wachſſen / dartzů ermanet. 
S. Daulus Thimotheum / Er ſolle meher fleyß für⸗ 
wenden das gottes woꝛt / vnnd die heylſame leer des 
glaubens / recht erhalten werde / wañ daß die eüſſerli⸗ 
chen leyplichen Ceremonien ganathaſfrig bleyben/ 
wer nit vermag leyplich arbeyt / der ſol ym worte des 


Euangeli dienen / ob er nit in der ſchůlen leſen / oder 
auff der kantzel pꝛedigen kan / findet er etwan / wie er 
ſonſt foꝛderlich dartzů ſey. 


| Beſchluſs. FLEE, © 


Summa ſummarum wer arbeyt vnnd ſchmertzen 
fleühet der fleühet de gehoꝛſam goͤtlichs geſetzs/troſt 


des Creützes / vnd alles heyl / Gibt ſich in an echtung 
des Teüffels zů allen laſtern / wer aber in arbeyt ſich 
nehret / oder in ſchmertzen lebt / der iſt in gottes ſchutz 
ym heyl des kreützes / auffm wege deß heyles / wiewol 
ſollich leben dem fleyſch vnd der natur heßlich vnnd 
veraͤchtlich iſt - Dann derhalben iſt auch Gottes 
wort / das heylige Euangelion bey den verterben- 
den eyne thotheyt geachtet / daß es y1 Fit faul le: 1 Coꝛint. 
ben verbeüt vnnd arbeytſam exizebſelig leben au 
legt / Den aber die ſelig werden iſts ein goͤtliche kraft 
dardurch ſie ynn aller nodt erhalten werdenn / Die ge ſai. s 
9 werden hierauß gebepliger de vnglau⸗ 

igen geergert / durch menſchen klůgheyt vnd from: 
keyt / vndterſtehet ſich der Teüffel / gottes oꝛdnung / 
da er dem menſchen arbeyt vnnd ſchmertzen / 3 


als zwey hoͤ ende a 
das Euange 22 Frames al 

artiſt allzeyr der 22 oͤtlichen 2 cond 
woꝛten / widerſtre of me not iſt fleyſſig war z 

nemen / deß woꝛts des Creützes yn arbeyt vñ n bes 
ten Amen. 


Von Bettlen vnd not 
turfftiger vndterhalcung · 


Pont Beceelt bnd nocturffuger 
vndcerhaltung. 


Vndter andern ſtucken der muͤſſigkeit / dardurch got 
tes War ſo dem menſchẽ ſich mit arbeit zů neren / zur 
bas au gelege iſt / verachtet wirdt / iſt nit das myn⸗ 
ſte / ſondern ſchier das gemeynſtc der bettel / Dañ vil 
faule ſchelmen ſich berůffen auff den gemeynen ſpꝛu⸗ 
ch / der doch vngegrundt / vnnd vnchuſtenlich iſt / Es 
ſey niemants voꝛbotten zů betteln / vnd appelliren / 
Sonſt weyß ich keinen grundt / darmit das betteln be 
ſtetigt moͤcht werden / Darũb wol zůermeſſen wie gar 
ein loſe handtwerck es ſey / das ſo eyn loſe vngründte 
ankunfft hat / wie wol man es ſo groß vnd hoch auff 
gemutzt hat / das mans ein heylig Euangeliſch ding 

enandt hat Und heylige altniſen/ſo man den gor- 

ſen faulen ſtoͤckern gegeben hat / Sollichs iſt keyn Betteln nit 
wunder / Dann dieweyl der Teüffel ſich verſtellet Euãgeliſch 
zum Engel des liechts . Iſts keyn wunder / das er ſondern teu 
andere dingk verkeret vnnd Enangeliſch viel mal feliſch 
nennet / das teüfeliſch iſt / vnd herwiderumb tewfliſch 2. Coꝛint. ir 
das Soͤtlich iſt / Armen notturfftigen / die ſich mit leip i 
licher n arbeyt nit erhalten moͤgen / vñ Notturffti 
doch das Creũtz im ſchmertzen dar durch ſie vndterm gen zůhelffẽ 
geſetz gottes ſein trage / den iſt man ſchuldig zůhelffẽ/ 
auß bꝛüederlicher liebe vnd Gotlichem gebot / Nit we 
niger dan manſchuldig iſt eynem getrewẽ arbeyter 
ſeynen lon zůgeben / Derhalben ich dieſelbigẽ nit vn⸗ 
term berrel begriffẽ wil babẽ / dañ ebẽ wie 8 
hat / das ſich ein yeder mit ſeiner arbeit neren ſol / dar⸗ 
mit er niemandt beſchedige / Al ſo hat er auch gebotẽ 
eynem yden / dem andern nottürfftigen auß liebe zů⸗ 
helffen / dañ alſo leret der heylige Paulus / Man ſol⸗ Hf 
le Arbeyten-vnd daruon helffen den „* Actuũ. 20 

y 
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Ephe. 4 
Betler 


vnd annemen die krancken / vnd gedencken der 77 

des herꝛen Jheſu / dann er hat geſpꝛodtꝭ en / Eo iſt ſaͤ⸗ 

liger geben dann nehmen / Betler nenne ich die von 

eynem oꝛtte zum andern lauffen / vnd alle die vermiz _ 
gen anndern lewtten / yrgenterley weyſe zedienen 
(uach demeyn yeder menſch geſchaffen iſt / de andem 
zů dienen / nach ſeynem vermügẽ / wie eyn yetzlich glid 
Roma. 12 mas des leybes nach ſeiner art dem leybe dienet ) vñ 
i. Coꝛint. 2 ſolchs nit thůn woͤllen / Das ſein die nit dienen wollen 

der gemeyne ſo vil jn müglich / dar mit ſie auch in der 

gemeyne endthalten wurden / Sondern nur die an⸗ 

dern beſchweren / vnnd beſchedigen / darmit ſie wider 

gottes oꝛdnung / vnd bꝛuͤderliche liebe ſich ſelber vnd 

eb wolluſt der bauchmaſtunge ſůchen / Alſo ſiheſtu 

as ſolcher bettel / ſtracks wider die liebe ſtrebet / wel⸗ 

cher art iſ yederman zuͤhelffen / vnd dienen / niemant 

zůbeſchedigen / Der bettel aber wil niemandt dienen / 

vnd von yederman dinſt haben / Dann was gebꝛech⸗ 

liche menſchen ſeyn die gerne wolten / eyner gemeyne 

zuͤtroſte dienen / vnd doch das ſelbige nit vermügen⸗ 

den iſt die gemeyne ſchuldig vnnd pflichtig / nicht al⸗ 

leyne gedultiglich ſie in jren gebꝛechen zůtragen / ſon⸗ 

dern auch nach notturfft zů jrer beſſerung helffen / 

Ein ſchoͤn Gleichſam weñ ein glidmaß deß leybs kranck „ 

gleychnuß ſeinen dienſt nicht kan leyſten / den anndern allen zů 

Betler nitt 4 o helffen alle andꝛe dem krancken das es wi 
zůdulden. derumb müge zů ſeiner krafft kum̃ en / oder doch aufs 

wmenigſte nit gar ver derbe / Diſes crempel ſo der hey: 

din ytzliche lige Paulus offtmals antzeühet 38 bꝛuͤderlicher lie⸗ 

gemeine ſol be (dermaſſen / das jn einer yeden ſamblung / ſo eyn 

;re armen geyſtlich Coͤꝛper iſt gehalten ſolle werdẽ / wie die glied 

vnterhaltẽ. eines leyplichen Coͤꝛpers vndter einanderliebe / dinſt⸗ 

freündtſchafft / vnnd trewe einander beweyſen ic.) 

Was glid: dienet vaſt wol A handel der betteley odder 


maß eyns handtreychung. ¶ Alle die ſo gemeyne bürde tragen 
labs ſeyn | 
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boͤſes vnd gůts / ſchaden vnd genieß / nutzung vnd be; 
ſchwerunge mit einander tragen / die ſein ein leyb / Es 
ſey gleich ein ſt at / ein doꝛff / ein kirchſpil / ein hauß / oð 
ander dergleichen verſamblunge / Welche aber nitt 
mit zůgleich ein yeder nach ſey ner art / darmit er am 
bequemiſten der gemeyne dienen kan / tragen leyd vn 
frewde / die gehoͤꝛen nit zůſamen in einen leyb / werden 
auch nit vnbillich võ cynander geſundert / für derlich 
wañ ein teyl nur das ſeine ſůchet / vnd mit genieſſen 
wil / aber nit mit geldten. ¶ Wo nu ein geſchlechte 08 
hauß vermag ſeinen armen krancken / notturfftigen 
haußgenoſſen verwandten gnůgſamlich hülffe thůn 
ol man nit weytter eyn gantze gemeyne beſchweren / 
armit nit die anndern neccieſfrigen gehindert wer⸗ 
den / Dann alſo lernet S. Paulus / ſo ein glaubiger / 
oder glaubigynne wyttiben hat / der verſoꝛge die ſel⸗ 
bigen / auff das die gomeyne nit beſchwerdt werde / vñ 
den die rechte wittiben ſein / müge gnůgſame voꝛſor⸗ 
gunge thůn / Darauß ſiheſtu wie S. Paulus die ni; 
cht für glaubig vnd trewe ſcherzt die jre verwandten 
nit verſoꝛgen / wo ſies vermügen zů thůn / vnd laſſen 
die gemeyne durch ſie beſchweret werden / vnd den an⸗ 
dern abbzuch thuͤn. Wo aber das vermoͤgen nit iſt⸗ 
als dañ ſol ein gemeyne helffen / Weytter haſtu / ſo 
ein * doch ein mit glid iſt / der gemeynẽ 
verſchonen ſol / als vil im müglich / auff das den an; 
dern nottürfftigen glidmaſſen keyn abbꝛuch geſchee 
vilweniger ſollen jn die frembden / ſo zů dem Coͤꝛper 
nit gehoͤꝛigk das bꝛot auß den zenen reyſſen vnd ab⸗ 
bꝛuch machen / vnd weft gleich kein ander grundt we: 
re / ſo ſchleüſt doch dieſer ſpꝛuch Pauli gewaltiglich 
daß man in eyner gemeyne nit ſolle frembde Betler 
zůlaſſen / ſonderlich ſo dardurch abbꝛuch beſchied den 
mituerleybten / wo man aber überigk᷑ hat / mag man 
wol eyner anndern gemeyn 1 chſam 
wn 


1, Thimo. 
welche ſam 
lung betler 
duldet dy iſt 
vnglaubig 
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ſamblunge 
ſol habe jre 
nottürfft 
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¶ Gleich auch wie S.Paulus/Einer yden ſtat einen 
eygnen ——— zů veroꝛdnen gebot / Auff das eyn 
yede ſamblung yren eygnen eynigen hyrtten hette / 
vnd nit . wurde / durch vil lerer oder regiz 
rer hernach mals auch ge ſetzt war yn den Loncilis/ 
das eyn Biſchoff nicht zwů Kirchen ſoldte haben 
noch von eyner / zů der anndern ziehen / Alſo ſoleyn 
yetzliche Gemey ne / yre leypliche notturfft bey yr ſel⸗ 
ber haben / yrg doͤꝛfftigen vndterhaltenn vn maſſen 
wie die ware Jhcruſalem aller guͤtter gnuͤge yn yr 
ſelb hat / Es were dann beſondere vꝛſache das m 
andern anderßwo müeſte helffen / als dann ſich wol 
begeben mag / dann alſo ſamlete der heylige Pat 
ls mitt ſeynen Geſellen / den Armen zů ſ 
ſtewer / von wellichen die Dey den geyſtliche güetter 
des woꝛttes hetten entpfangen / wellichs —— bettel 
ſondern eyn pflichtige widergeltunge was / Alſo lere; 
te er das der ym woꝛtte vndterweyſet würdt / ſolle al: 
lerley guͤtter mitteylen / dem der yn vndterwe 
yn gemeyne die leyplichen arbeyter / ſollen den 
lichen Arbey tern / ſo ym woꝛte arbeyten außhelffen / 
vi herwiderũb · Sonſt aber wo nit beſondere viſache 
iſt / leret er am fürderlich ſtẽ gůt thůn den mit verleib⸗ 
ten yn eyner ſamlunge / Dan alſo ſpꝛicht cr laſt vns 
gůts thůn an yederman / allermeyſten aber an deß 
glanbens genoſſen / Dañ ſo ymant die ſeinen ſunder 
ich ſeine bauen nest nichtt — 2 * den 
auckenet / vnd iſt erger 


die glidmaß eines Coͤꝛpers dem andern 1 diene, 


auben voz i ein vnglew⸗ 


iger- vꝛſache dañ eriſt ſam ein vndichtig ſchedlich 
glid am coꝛper / daruon die ander mitglidmaſſen key 
nen troſt haben / Dañ auch ym Alten geſetz die erb⸗ 
ſchafften vnuermenget můſte bleyben / auff das ein 
ydes geſchlecht bey ſich ſelber ein außkom en vii auf 
enthaltunge het / alſo moͤcht ich wol zůlaſſen den ſpꝛu 
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ch / das die oͤꝛdenlich lieb an jr ſelber anfaher/nit — 


— nen / ſondern an ſeine mitglidma 
en vnd gen Alſo gebut auch got / wañ einer on 
ſoͤne verſtoꝛbe / ſo ſolt das erbe de toͤchtern heymfallẽ / 
wo er keyn Tochter hette ſolten ſeyne bꝛů der erben⸗ 
wo nicht bꝛůder weren ſole mans ſeines vatters bꝛů⸗ 
dern geben / wo auch nit vertern lr mans de 
nechſten f geben / Und ſolchs ſol den kindern 
Jſrahel ein ſitte vnd ein recht ſein / Eben aber wie da⸗ 
zůmal das laͤdt Chanaan geteylet was / zů vnterhal 
tũge des volcks / vñ jr wenigẽ ein klein teyl / jr vile ein 
groß teyl nach notturft au ercilerwarde/al o můß 
in diſem fal die norrurſſs ein zil ſteckẽ zů vn ltñg 
der armen / die liebe leſt jr kein zil ſtecken / ſie wolt yder 
man gerne helffen er ſey frembt oð einheymiſch / aber 
das voꝛmoͤgen wirt eingezogen / nach der notturft ꝛc. 


Vas Betteln ſep. 


C Nu woͤllen wir ſehen / was zů vnſeren zeiten betteln 
ſey dieweil wir gehoͤꝛet haben dz den armen nottürffti 


gen helffẽ ein gebot gottes ſey / dartzů die natur auch 


reytzet beym gle beym gleychnuß der leyb⸗ 
lichen glidmaſſen / Bettelẽ aber iſtein frucht der muͤſ⸗ 
. — ſtrags wider —— oꝛdnunge ſtrebet / der⸗ 

alben wir den bettel alſo dewttẽ mügẽ / Bettel iſt ein 
grundtſuppe / vnd verſamblunge aller übertrettung 
der gottes oꝛdnungen vii gebot / Ein anfang aller la 
ſter / Ein deckel des geytzes / welcher eyn abgoͤtterey 
iſt· entgegẽ des nechſten liebe / dardurch man niemãt 
wolthůn / vñ von yederman wolthat haben wil / Dañ̃ 
wer ſich vnterwindet niemandt zů helffen / vñ vo yder 
manhülffe habẽ / der handlet gantz vñ gar wider die 
Soͤtliche vnd natürliche liebe / welcher art iſt yedermã 


Nume. 27. 
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Roma.13 


Galla. 5 


2. Coꝛint.ii. 


Math. 25 


Math. 2 © 


Roma. 


Wer nit ta 
arbeyte der 
leidet ſchme 
rtz vn zwan 


ckſal. 


helffen / vnd von niem andt nicht nemen / dartzů bia 
chet er alle der andern bsjen mutel / als nẽlich lieg 
triegẽ / oeüchlen / na chredẽ / Simoney / falſcher lere e 
dichter heylikeit ꝛc. Dn dieweil allein die liebe deg 
hiſten gottes geſetz erfüllet / folget dz durch ſollichẽ h 
tel ð tewfel am meĩſtẽ wið gotes geſe tze fechte / wa 
gottes oꝛdnunge zerbꝛechen wil / ſo nympt er einẽ git 
ten ſcheyn für ſich / dar vnter er ſich verſtellet zum en 
gel des liechts / Under allen gottes gebotten vñ 
cken der liebe / iſt das geachteſte die barmherty 
gegen den armen nottürfftigen Nilgramen / fremd 
den ꝛc. Derhalben auch Chꝛiſtus ſollichs am | 
liſten antziehen wil ym gerichte / Er hatt auch yy 
ſeiner menſcheit yederman gůts vnd nicmant boſes 
gethan / hatt nicht geſůchet das man ym diene / ſon 
dern das er allen andern auch ſeinen * dienete, 
Demnach malet man offtmals den teüffel als eynen 
betler / das er vndter ſolchem ſcheyn wider gottes ge; 
ſetz / darynnen eynem yeden auffgelegt ſich mit der 
arbeyt zů nehren / vnnd den doͤꝛfftigen e 
meyſten liſt bꝛauchet / võ wellichem geſetz. Niemam 
gefreyet iſt / Es frey yn dañ die not fo ym Got zůfl⸗ 
get / vnd als ein kreütz des ſchmertzen aufflegt / dar; 
durch er geſeligt werde / dieweil er durch arbeyt nit ver 
mag dem geſetz gottes zůfolgen / daruon moͤchte vots 
ſtanden werden / der zwanck zum abenteſſen / ſo wer⸗ 
den hynein genoͤtigt / die nit kum̃en woͤlten / durch ar 
beytſamen gehoꝛſam kompt man / durch ſchmertzli 
che nodt wirt man gedꝛungen / vñ ſein diß gleychſam 
zwey holtzer des Cteützes / dauon der betler fleühet 16, 


Das beccelttin der ſchrifft 
voꝛboten ſey. 

¶ Derhalben auch das betteln ynn maſſen wie oben 

daruon geredt ſo manich faltigklich in der heyligen 


ſchufft verboten wirdt / als ein ding das wid die liebe 
iſt / Erſtlich do Got verbot / es ſol gar kein doͤꝛfftiger 
vnd betler vnter eüch ſein / auff das dir der herꝛe gebe⸗ 


nedeye in dem lande / das er dir eingeben wirt zuͤbeſitz D 


en / das er ſpꝛicht vnter eüch / zeigt an wie obẽ bemelt⸗ 
das ein ytzliche |amlunge die jren verſehen ſol in noͤtẽ 
als mitglidt / vñ nit die frem̃ den ſo zů der — ſam 
lung nit gehoͤꝛen / vnd nit mit der gemeyne boͤſes vnd 
gůts tragen / vnnd alſo ſol gar kein betler zůgelaſſen 
werden / vo den die nit vnter eüch ſein / ſol auch keiner 
verlaſſen werdẽ / ſo vnter eüch ſein / Sollichs voꝛkomet 
die liebe gegen dem nechſten/Nierumb wo die ſelbige 
gehet / do gibt got ſeinen ſegen Herwiderumb wo die 
liebe kalt iſt vnd nit hilfft der — leſt frembde 
betler zů mit nachteyl der glidmaß ſo der ſamblunge 
verleibt ſein / oder hilfft nicht nach vermoͤgen den ar⸗ 
men mitglidern / ſo a got vnd endtzeühet 
ſeinen ſegen / Welchs alhie zů Aldenburgk meines be 


dunckens am tage ligt / da lauter voꝛterben an zeyt 
lichen guͤtern / vnd verachtunge des goͤtlichen woꝛtes 
geſpüret wirt / one zweyffel das kein liebe nach mitley 


dung / gegen dem mietuerleybten ertzeygt/ ya keyn 
glaube noch trew iſt / alſo das ein glidmaß am andn 
nit hanget / Beſoꝛge auch es werde got hartigklichen 
plagen / wo nit beſſerung geſchiedt / ſonderlich mit ge 
meynem kaſten / deß niemandt groß achtet / Meyter 
ſchꝛeybt auch Salomo wider den bettel da er ſpꝛicht⸗ 
O herꝛ gib mir nit betel auch nit reychtum̃er / gib mir 
alleine des leibes notturft / auf das ich nit durch übe⸗ 
rige fülle gereytzet werde zů verleücknen vnd ſpꝛeche 
wer iſt Herꝛe d oder auß doͤꝛfftigkeit gedꝛungen zum 
diebſtal / vnd zůuerſchweren den namen meines Gor: 
tes / Schaw wie wol hat er erkãt das gleychſam reych 
tumb zůuerlaugnen reytzet / Derhalben S. Paulus 
ſpucht / die do reych woͤllen werden / fallen in anfech⸗ 
tung / vñ in ſtricke des Teüfels / vñ vil rouceerſe ched⸗ 


Bettcln in 
der ſchueffe 
verboten 

eutro. 1; 


2 


Piou er. 30 


1. Thino.6 


1. Thimo, 6 


Z 
Dſal.127, 


liche luſte / welche verſencken die menſchen yns vertex 
ben vnd verdampnuß / dañ geytz iſt ein wurtzel alles 
übels/ nach welcher etzliche geluſtet hatt / darauß ſie 
vom glauben yrre gangen ſindt / vñ haben ſich ſelbſt 
gemenget vnter vil ſchmertzen / Alſo verurſacht dex 
bettel 31 dieberey / ſchweren / liegen vnd triegen / vñ iſt 
eins e fo ſchedlich als das ander / Darumb auch ein 
yeder ſol gnuͤge haben an narung vn kleydũg / D 

wir nichts in diſc welt gebꝛacht haben Mügen 6 
ſunder zweyffel nichts dauon bꝛingen. N dꝛitten 
ſpꝛicht Dauid wie obenbemelt / du biſt ſelig / vnnd es 
wirt dir wol ſein / darũb das du n e arbeyt 
deiner hende 2c. Herwiderumb vnſelig biſtu / vnnd e 
wirdt dir übel geen / wo du frembder leüt arbeyt eſſen 
wirſt / vnſelig iſt verwar aller bettel / vil mer dañ not 
turfft der yenigen / die ym yamer vi ſchmertzen ligẽ⸗ 
dardurch ſie der andern hülff muͤſſen haben / diſe ent⸗ 
ſchuldigt die not / yene beſchuldigt die — — des gey 


LY 


tzes vnd die faulheyt / Der arme nottur 
arbeit vermag / leydet doch ſchmertzen / vñ yn dem ſel; 
bigen iſt er ym ſtandt der biiſſen / pay eu 1 der 
goͤtlichen erbarmungen-Der betler aber ſtrebet dar 
nach / das er zů gleich arbeyt vndſchmertzen entpflie 
ben mag. Zum vierden verbewt den bettel mit wort 
ten vnd wercken der heylige S. Paul. für derlich doch 


1. Theſſa. 4 n pꝛicht / Wir ermanen eüch 


ieben bꝛů der / das jr noch voͤlliger werdet yn liebe ge 
gen einander / vnd ringet darnach das yr ſtylle ſeyt/ 
vnd yederman deß ſeynen wardte / vnd arbeytet mit 
den henden / wie wir eüch gebotten haben / auff das jr 
erbarlich wandelt gegen die ſo dꝛauſſen ſindt / vñ nts 
chts bedürffet noch ymandes andern etwas begeret/ 
da ſiheſtu warumb betlen ein vntzymlich handel ſey⸗ 
das darynne die bꝛuͤderliche liebe vnd handtreychũg 
7 ert wirdt / die lewte verunruͤhet vnd vnfrid- 
ich gemachet / nit ein yeder das ſeine ſchaffet / muͤſſig 


ige / ſo nitt 


r WE TY \ 


gegangen wirt / ergernuß den vnglaubigẽ / rohen lew 
ten gegeben / vnnd begirde frembder guͤtter gemeret 
wirdt ꝛc. Derhalben ſpꝛichter weyter / wir gebieten 
eüch aber lieben bꝛuͤder in dem namen vnſers herꝛen 
Iheſu Chꝛiſti / dar jr eüch endtziehet von allẽ bꝛůder 
der da vnoꝛdig wandlet / vñ nit nach der ſatzunge die 
er von vnß entpfangen hat / dañ jr wiſſet wie yr vns 
ſollet nachfolgẽ / deñ wir ſindt nit vnoꝛdig vnter eüch 
geweſen / haben auch nit vm̃ ſunſt das bꝛot genom̃en 
von ymandt / Sondern mit arbeyt vnd müe tag vñ 
nacht haben wir gewircket / das wir nit ymandt vn⸗ 
ter eüch beſchwerlich weren / Nicht darumb das wir 
deß nicht macht haben / Sondern das wir vns ſelber 
zum für bildt eüch geben / vns nachtzůfolgen / vnd da 
wir bey eüch waren / gebotten wir eüch ſollichs / das ſo 
ymandt nit wil arbeytten / der fol auch niteſſen / Sañ 
wir hoͤꝛen das etzlich vnter eüch wandlen vnoꝛdigk / 
vnd arbeyten nichts / ſondern treyben / fürwitz ſollich 
en aber gebieten wir / vnd ermanen ſie durch vnſern 
herin Jheſum Chꝛiſt dag ſie / mit ſtillem weſen arbey⸗ 
ten vnd jr eygen bꝛot eſſen ꝛc. Schaw hye wie feindt 
S. Paulus den faulen betler ſchelmen bur leben 
er eyn vnoͤꝛdig leben nennet / vnangeſehen / ob ſic von 
den bettel oͤꝛden der München ſey / Er gebeüt auch dz 
ſich yederman von jnen endtziehe / vil weniger geſtat⸗ 
tet er ymandt ſich zů begeben in ſollich leben / die men 
ſchen nennen es oͤꝛden, der heylige geyſt nennets vn 
oͤꝛden / wellichs kein wunder iſt / dieweyl auch fo prof 
ſc boßheyt der menſchen iſt/das ſic dz gůtte boſe 15 
ſen / vnd das boͤſe gůt / vnd auff das er ye krefftigli 
eynen yderman abtziehe võ bettel fawlem leben / gibt 
er ſich ſelber zum exempel / der arbeit / Er hette billich 
ſein n von den genom̃ en den er pꝛedige⸗ 
te / Das aber nit die andern dermaſſen one pꝛedigen 
in vnoͤꝛdigem weſen das bꝛot võ den andern nemen / 
vnd alſo das arme volck beſchwereten hat er ſeyner 


D i 


2. Theſſa. 


Eſai.5 


1. Thimo.s lus da er ſpꝛicht / ſie ſeind faul vnd 


2. Thimo.3 


3 


gebur nit bꝛauchen woͤllen / Dañ was vnoͤꝛdigen u 
ſens / vnd was beſchwerunge der leüt / ich geſt 
deß groſſen fürwitz ſo auſſm bettel kompt bedo 
wol ein gantz bitch zůertzele / Darumb kurtzumb wer 
nit wil arbeyten der ſol auch nit eſſen / vnd memandt 
ſol mit ym zůthůn haben / vil ang m etwas ge 
ben / ſunder als eyne gemeyne ſeüche fliehen / Say 
der ſelbigen miicſſige betler Jang Ar S. 

ond lernen vmblauffen 
von hauß zů hauß / Nicht alleine aber ſeindt ſie faul 
ſundern auch ſchwetzig vnd fürwitzig / vnd reden das 
nicht ſein ſol / Diſe ſtuck haben nit alleine die wittiben 
an ſich ſo die bettel ſtucke freſſen / Sondern alle yres 
gleychen / Dañ klerer redet er von jnen als er ſpuͤcht / 
Jun letzſten tag en werden grewlich zey tung eyntret 
ten / dan es werden menſchen ſeyn die von ſich ſelb vil 
halten / geytzigk / ſtoltz / hoffertig / leſterer / den Eltern 
vngehoꝛſam / vndanckpar/ vngeiſtlich / nfo 
ſtoͤrrigk / ſchender / vnkeüſch / vnguͤtigk / wildt / v 


i 
ter / freueler / auffgeblaſen / die meer lieben die wolluſt 


Terminie⸗ 
rer. 


Luce. io 


dan got / die da habẽ das geberde eins gotßeligen we: 
ſens / aber ſeyne krafft verlaucken ſie / vnd von ſollig 
en wende dich / Auß den ſelben ſeyndt die / die hewſer 
durchlauffen vii fuͤren die weyblin gefangen / die mit 
ſünden beladen ſyndt / vnd faren mit manicherley ln 
ſten / lernen ym̃er dar vñ kom̃en nym̃er zů erkentniß 
der warheit / Da ſiheſtu wie heßlicher die von hauſe 
zů hauſe lauff ẽ beſchieybt / alſo das er vermanet ſich 
voꝛ inen zů huͤtten / vnter den ſyndt die betler / vñ ſoils 
derlich ſo ſich geyſtuch nennen / Derohalben vilmalß 
ſollicher betler armůt meher teüffeliſch / dan Euange 
liſh genant moͤchte werden / ſo Chꝛiſtus ſelber feinen 
Euangeliſten verberct/ſieſollcn nit vo hauſe zů hau⸗ 


ſe gehen / ſondern yn eynem hauſe darein ſie kommen 
bley ben / trincken / vnd eſſen was verhanden iſt / dañ 


eyn arbeyter iſt ſeynes lones wirdig- Merck eben er 


_— 
w 


nwwisY SI a 


N N RA Dd ALE_DPTICSESTEESIERNERRS 


nennet ſie operarios vnd nicht mendicos/ Es lautete 

vil ba} fres operantes/wanfres mendicaces oder on 

arbeyt manducantes / wellichs auff teütſch maſtvi⸗ | 

hc heyſt . ¶ um fünfften verbeüt den bettel Jheſus 5 
Chꝛiſtus / vnſer lieber herꝛe ſelber mit alle andern ſei⸗ 

nen Apoſteln / ſonderlich in dem das er verbeüt ſoꝛg Mathe. 
feltig zů ſein auf moꝛgenige narũge · Ja durchs garz 
Euangcelion leret er nit anderſt / wañ auff got gantz 

lich voꝛtrawen / darwider mit gewalt der bettel fich⸗ 

tet / darꝛiñen auff got nit vertra wet wirdt / Das auch 

der bettel nichts tuͤge zeyget an das Chuſtus die ye⸗ 

nigen ſo am bettel / auch vo leybes gebꝛechligkeit we: Joan. . 
gen ſaſſen/geſiunde machete / als den blindtgeboꝛnẽ / Marci. lo. 
vn andꝛe blinden / die er eben ſo wol vom bettel durch Luce. 19 
die wundertzeychẽ / als Matheñ vom zol durchs woꝛt 
ruͤffete / Darbey auch nit deſtminð zeygete er an wie 

gar die Juden gottes geſetz / darynnen hülffe der not 
türfftigen gebꝛechlichen / vnd liebe deß 0 gebot 


ten iſt / verachteten / vnd jre tradition / auff den geytz 

gert n ee ſie betler zůlieſſen / vnd 

dic gebꝛechlichen jn jrer not verlieſſen / ſo doch got wie 

oben bemelt / ſollichs durch Moſen verbotten hette / Deut. 15. 
Dermaſſen erledigeten auch vom bettel den lamge: Actuñ. 3 
boꝛnen Petrus vn Je annes vñ andere meer ꝛc. Wo 

nu betteln eyn Euangeliſch ding were / fo wurden ſie 

die lewt dartzů vii nit daruon gebꝛacht haben / Uber 

das alles leret Chꝛiſtus daß deine verlaſſen / vnnd ym Math. 1 
Creütz tragen jme nachfolgen / darbey ſteet nit / ande 

rer lewt guͤtter mit betteln zů ſich rupffen / Schaw wie 

Chꝛſtus vnd Belial: Enangeliſch armut / vnd teüfe⸗ 

liſch betteln zůſamen ſtym̃ en / Venes verlaſſet eygen⸗ 

thumb Diſes ſuͤchet frembdthumb / vñ iſt nan derſt⸗ £ 
wañ lautere begirde frembder guͤter. C Derohalbẽ Betler zů⸗ 
nit alleine wider gottes gebot handlen die bettelẽ ſon laſſen. 
dern auch alle ſo darein verwilligen / vñ es geſt artẽ / 

wird: auch der theter vnd zůſeher gleich geſtraffet⸗ Roma. 2 
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Cuce. 6 
Thob. 4 


Vrſach dan; als ferne die oberkeit zůleſt de bettel / dat 
durch dẽ gemeinen man dz ſeine wirt abgeſchwetzt / ſo 
ferne voꝛurſacht ſie / dz er nit halten vñ erfüllen mal 
das gebot Chuſti da er ſpꝛicht / Bib einem yden ð di 

bittet / wie auch Thobias ſeinen ſon lernete / du ſolt 
dein angeſicht nit abwenden / von yrgendt einem ar⸗ 
men ꝛc. Das iſt nit zůuerſteen ſam muͤſt mg betler ha 
ben / vii einem yeden genug geben / dierreyl doch den 
geytz niemant erfüllen mag / ſondern das man einem 


yden nottürfftigẽ helffe / vñ in der not endtneme / wie 
ein glidmaſſe dem andern thůt / Sarũb wo man aller 
ley betler zůleſt / weret man das nit einem yeden der 
do bittet gegeben kan werden. 


Von den Bectel orden. 


C Alhie fellet für ein groß bekum̃ ernuß der geyſtlichẽ 
betler / vñ bettelmünchen halben / dañ die weilſie vom 
ſtůl zů Rom ʒũ bettelẽ zůgelaſſen / Růmen ſic ſich groſ 
ſer armůt / Nennen yr betteln Euãgcliſch vi heilig / 
wers auch nd iſt bey jnẽ neůnt unt mal ver 
maledeyet / Diſes ſein die allerſchedlichſtẽ betler / moͤch 
ten auch wol Simoneiſche kremer heyſſen / dañ ſie nit 
allein bꝛieflein vñ nadeln außteilẽ ( welliche ſie letzlich 
da jr heiligkeit nym̃ er ſo vil gelten wolte haben thůn 
muͤſſen) Sondern auch jre verdinſt voꝛbiette / vñ hey 
ligkeit verkauffen / vñ darauff betteln / auff das ye jr 
betelẽ nit gemeiner / ſondern ein übertreffen icherlbe⸗ 
truck ſey / Die andern betler verheyſſen den leütẽ ſo jn 
geben / das ſie got für ſie bitte woͤllẽ ꝛc. vñ alſo gegen 
—. die almůſen voꝛdienen / betteln aber nur auff ire 

ranckeit / wañ ſie ſpꝛechẽ O ein arm / blindt / krãck ꝛc. 
man erbarmeteüch ſein ꝛc. vnd nit auff jre heylig keit 


Aber diſe betteln auf jre 1 dz volck 


die ſelbige von jnen zuͤkauffen / weñ ſie ſpꝛechen / So 


e. 


vil meſſen vnd gůtter werck⸗Caſteyunge / wachen ꝛc. 
geſchiedt durch vnß / O heylige from̃e lewte / gebt yn 
Ewer e das jr mügt teylhafftig werden yrer 
froͤmikeit / Sleychſam einer ſich beramet/ wenn er ſich 
an einen alten keſſel reybet / Die erſten / lügen vñ trü⸗ 
gen / ſündigen wider gottes ſon / dieſe aber gots leſte⸗ 
rer (dañ ſie ſich für goͤtter auffwerffen / vñ an gottes 
ſtadtſetzen) wider den heyligen geyſt yn dem das ſie 
das Euãgelion Huſti Jeſu / wellichs der heylige geiſt 
— die hertzen ſchꝛeybt / vertylgen vnd vnterdꝛucken / 

as Euangcelion ruͤffet auß / wie alle menſchen ver⸗ 
dampte ſünder ſein / mit allen yren froͤmkeyten / das 
auch memant from ſey dann allein durch Chꝛiſtum 

heſum auß dem glauben der gnaden / Vnnd alſo er 

eb:8 Chuſtũ / aber diſe leüt erheben ſi h ſelber mit jrer 
heyligkeit / ſetzen ein abgot an gottes ſtat / einen Anti 
chuſt an Chꝛiſtus ſtadt/leren mit eygnen menſchen 
gerechtigkeitẽ die doch vor got gantz vnrein ſein / ſelig 
werdẽ Solliche betler ſo widers Euagelio beteln / ſein 
ontz weyfel des teüfels Apoſieln ꝛc.Sie mügẽ auch nit 
allegiren das ſie geyſtliche güetter ſehen (wellichs 
alleyne in pꝛedigen des Euangelij beſchiedt) vnnd 
zeytliche widerũb nemen / Aber dasſie geiſtlich arbey 
ten / mitt ſingen / leſen 2c . Diewe yl gemeynigklich yr 
weſen nie vo gote geboten / ſondern von menſchen er⸗ 
dichtet ſey / vnd alſo ein arbeit der ſchalckeit billicher 
wañ der froͤmigkeit. ¶ Dan etzliche wirckẽ ſünde die bs 
ſes thuͤn vñ alſo handle / dz cs voꝛ ydermã ſtreflich iſt 
Etzliche wirckẽ ſchalckeit die nach jrem gůtdunckẽ on 
gottes befelh guts thůn dardurch ſie vermeynẽ from 
zů werden / zů verdienẽ / Derhalbẽ ſie am jungſtẽ tage 
ſpꝛechẽ / Herꝛe haben wir nit in deinẽ name gepꝛophe⸗ 
ceyet / teüfel außtriben ꝛc. vnd vil thaten gethan / Es 
wirdt aber der herꝛ an wurtten / weychet von mir yr 
übelcheter / wireker ð ſchalck .it / ich hab eüch _ nyc 


Octm̃ Ope- 
rary iniqui 
tatis, 

Pniquita 6 


Math.. 


Impietas. erkant ic, Enliche wircken gotloßheit / die one glaubẽ 
leben vnd wircken / Die weyl nu der geyſtlichen leben 
gemeyniglich one gottes woꝛt nur auff menſchen ira 
dition gegrundt / iſt leicht zuůͤermeſſen jre arbeyt. 


Wie der geyſclichen vnterhal⸗ 


tung beſchee. ꝛc. * 

¶ Moͤcht aber ymandt ſpꝛechẽ / wie kan dan entſchul 
digt werden der geiſtliche narunge / ſo nit leyplich ar 
beyten. Antwoꝛt / die groſte entſa uldigungeſteet auf 
dem das ſie dem woꝛte deß Euangeln dienen / vnd yn 
goͤtlicher ſchꝛifft tag vnd nacht ſich uͤben / darmit die 
andern arbeytende leüt ſo nit geleret / oder andern zeit 
lichen ſachen obligen muͤſſen bey jncn genůgſam vn⸗ 
terricht jrer gewiſſen ſůchen vin jinde mügen / Alſo ne⸗ 
ret ein gemeyne einen Haußman ð auffm turme ſitzt 

vnd die andern bewachet / vñ andꝛe ſo gemeinem nu 

Wie entſch mit fleyß obligen ꝛc. ob ſie gleich nit arbeyten leipli 
uldiget wer der maſſen mugen wir etzliche ſtuck / auß der heyligen 
den geyſtli⸗ ſchꝛifft ziehenn / darauff der geiſtlict en narunge ge⸗ 
chen vo ley⸗ gründet / vnd ſie entſchuldiget ſein ob ſie nit leyplich 
bs arbeyt. arbeyt thůn / Das erſte vnnd faſt auch daseynige iſt 


Coꝛinth. 9 wie S. Paul. ſagt / Alſo hat der herꝛe Chuſtus veroꝛd 


Luce.1o. net das/die das Euangelion verkündigen / võ Euan 
gelio / jr vnterhaltunge ſollen haben / vñ ſich daruon 
nerc wellichs er bey diſem gleichnuß beweret / dañ es 
wiſſentlich iſt / das die jm tempel dienen / die eſſen auch 
vnd neren ſich des tempels/ vnd die dem altar dienen 

Deutro. 25. genieſſen auch deß altars. Itẽ Moſes im geſetz hat ge 
bottẽ / du ſolt dem Och ſſe der da dꝛeſchet nit das maul 
verſtopffen / das iſt ye võ der Ochſſen wegen nicht ge⸗ 
ſchꝛiben / dañ ſie tonne nit leſen / Sondern darmit hat 
go! verſoꝛgen w6llen die pꝛediger deß Euagely/Auſ 

tſen woꝛten S. Pauli wirdt nit gegründet / daß ſich 
die Meßhalter vn Choꝛgeher daruon neren mügen / 
gleichſam dieneten ſie dem tempel oder altar / dan S. 
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ſter vi Leuiten im alten Teſtamẽt theten beymtem 
pel vn altar / aber im ne xen teſtament iſt allein Chu 
ſtus vnſer altar / vnter willichem raſtẽ die glaubigẽ / 
auff welchem die g. bet der heyligen zů got erhaben 
wet den / vo welchẽ altar nit macht haben zů eſſen die 
deß tabernackels pflegen / das iſt die mit eüſſerlichen 
Cerimonien / gleichſam im alten Teſtament / vermey 
nen Chuſto zů dienen / die haben nit fůge noch macht 
ſich daruon zuͤ neren / Alſo wirdt in diſem woꝛte mey⸗ 
nes verſtands gantz vnd gar geunbillichet der pfaf 
fen vñ München narũge ſo one verkündigẽ deß £13 
— vermeynen mit Meßhalten / metten leſen / ve ſper 
ingen vnd allerley eüſſerlichen men ſchlichentraditiõ 
Chꝛiſto zů dienen / die weyl auch Chꝛiſtus ſelber ſagt 
dz ſollich volck got vergebẽs vnnutzlich on voꝛdienſt 
der belonunge nur mit lippẽ eret mit men ſchẽ ſatzung 
en / als wolter ſpꝛechen / ſie verdienen nichts mit jrem 
2 nicht die rinden von dem bꝛote / Dero⸗ 
alben auch S. Paul. ermanet vom hertzen jm glau 
ben ſich zů uͤben ym gots dinſt / vñ nit yn eüſſerlichen 
ůbungen alleine / darauff gecr auch diſer text zů den 
Hebꝛeern / ð ſpꝛicht / Mã ſolle ſich durch vnſtete frem 
de leren der menſchen / ſo vo kleydern / ſpeyſen / vii eüſ⸗ 
ſerlichen Ceremonien geſetzt ſein nit laſſen abwendẽ / 
dan alleine durchn glauben der gnadẽ gottes / wirdt 
die gewiſſen befeſtiget ꝛc. Sonderlich aber wirt alhye 
dernider geſtoſſen / die narunge durchs Meßhalten / 
Welcher mich nit anderſt gemanet / den deß handels 
Jude / ð Chꝛiſtũ verkauffete / darmit cr ſeine narunge 
moͤcht erlangẽ / Vñ dem geytz ein reümen / Dem altar 
dienen heiſt Chꝛiſto dienẽ / welcher figurirt iſt durchn 
altar des alten teſtaments / ym newen iſt nichts ge⸗ 
ſ{$uben vom altar / oder kirchen bawen / ſondern iſt 
nur ein menſchen fundt / dardurch die leüt vmbs geld 


betrogẽ / vñ vom ymnerlichen gotßdinſt * glaubes 
t 


Paulus redet exempels weyſe von dienſt den die pꝛie 


App0.6 
Abpo. g 
Hebꝛe. 13 


Math. 15 


1. Thimo.4 


Hebꝛee. 13 


Dem Altar 
dienen. 
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Luce. is 


Löüe.31.33. 
Deutro. 18 
Numeri.3. 


Roma.! 
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auf eüſſerliche ding / abgefuͤret ſein / Chꝛiſto dienet mi 
nur dar mit ſo man ſeinen namen außbꝛeytet durch 
Euãgelion / Derohalben die meßhalter / tempelkne 
te / Altar diener ꝛc. nur einẽ abgotte oder dem bau 
dienen / wo ſie nit yin wort gotes arbeyten / Hañ obſie 
gleich ym tauffen / oder andern Sacramentẽ / der ge 
meynen ſamblunge dienen / iſts nicht gedienet / wo ſie 
nit das wort darmit treybẽ / one das wort 1ſt kein Sa 
crament nutzlich / hierumb one das wort nur mit zey⸗ 
chen dienen iſt gottes ſpotten vii die lewt verfuͤren ic. 
Es iſt auch one not einen hauffen můſſig geer beſtel⸗ 
len / die voꝛ die andern arbeytendẽ ſollen beten / Dañ 
ein yeder voꝛ den andern zuͤbeten ſchuldig iſt / Ranß 
auch eben ſo wol an der arbeyt thůn / als ym muͤſſig 

een / Nemlich ſo man alletzeit betẽ muͤſſe / vn nit abs 

aſſen / wie wol doch eyn zeyt· vñ bey einer arbeit / der 
menſch meher bereytet kan ſein / dañ bey der andn ꝛc. 
Demnach veroꝛdnete got den Lcuiten vnd Pueſtern 
yre narunge von zehenden / opfern / vnd andern gots 
gaben des volcks / darũb das ſic deß Tabernackels / 
oder tempels warteten vnd darynnen dieneten / dar⸗ 
durch Chuſtus figurirt wardt in deß glauben dienet 
man gotte ym geyſte im Euangelio / Derhalben ſie 
auch hyrtten vn wechter genandt werden / das ſie die 
andern warnen ſtraffen / weiden / vñ bewaren ſollen 
nach lere der heylige ſchufft / welliche iſt die buſaune 
dardurch man zeichen gibt / der hutten ſtab / dar mit 
man regiret . das ſchwert darmit man fichtet / Al ſo 
das nig ts außgericht wirdt on das woꝛt darũb mit 
allem fley, die geiſtlichen / ſo von andern leüten erne 
ret werden dem obligen ſollen / das heiſt dem tẽpel die 
nen Det halben beſchꝛeibt Malat ias gar ſwon der 
geiſtlict en pueſtcr leben vnterm namen Peui do er 


heiligen ſch ſpud! ein bun dt des frids vii lebens iſt nit Leui 
rifft hãdeln geweſt / vñ ich hab ym gegeben die foꝛcht / vnd er hat 
Malach. 2. mich gefoꝛchtet / vñ gebibet fur de angeſichte meines 
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namens / das geſetze der warheit iſt geweſt in ſeynem 
munde / vnd in ſeinen lippen iſt kein boßheit erfundẽ / 
Er hat mit mir gewandert im fride vñ gerechtigkeit 
vñ jr vil abgewendet von der boßheit / dañ die lippen 
deß pꝛieſters bewaren die kunſt / vnnd die leüt werden 
auß ſeinem mundt erfoꝛſchẽ das geſetz / dañ er iſt eyn 
engel oder diener gottes der heerſchar / Schaw wie de 
nieſter ampt iſt gottes geſetz wiſſen / handlen / haltẽ / 
pꝛedigen / vñ die anðn lewt vnterweyſen / wellichs nit 
thůn / die dür ffen ſich nit für geyſtliche oð pꝛieſter ſche 
tzen / Eben der maſſen leret auch S. Paulus / Thimo 
theon vn CTitũ / das ein biſchof für allen dingen die le 
re deß rech ten glaubens handlen'vn die wider fechter 
dempff en ſolle / ſonderlich ſo geſetzs werck neben dem 
Tuangelio Chꝛiſti einfuͤren / Darnach yn aller ſoꝛg⸗ 
feltigkeit zů regiren / voꝛbieten / radten / vñ helffenſei 
nen ſchaffen / Endtlich das ſie ſelber / jre weib vin kind⸗ 
vnſtreflich / er barlich / vñ züchtihlich leben / Alo ſol ein 
garner pꝛieſter ſein /ein gelert / geſchick / from̃ ma 
ber leyder wir ſehen gemeyniglich vñ 4 1＋ dz die 
meß verkeüffer / grobe eſel / vngeſchickte toͤlpel / vñ vn⸗ 
züchtige bůbẽ ſein / Vñm gar wenig rechter pfaꝛrer oð 
biſchoffen. ¶ Vir ſehen auch ferner das man allent 
halben ſchweer iſt rechte diener deß Enangely zuͤfoꝛ / 
dern / vnd dieſelbigen nach not turfft zu vnterhaltẽ⸗ 
So gar hat der tewffel die welt überweldigt / gottes 
woꝛt vertilgt / vnd ſich} an gottes ſtadt in die hertzen 
eſetzet dz man ym zwey licht ſteckt / wo Chꝛiſtus fin 
er můß ſitzen / Vñ neünhunder t Baals diener ſein / 
wo kaum ein Helias funden wirt / Nit on vꝛſache ver 
manet Chꝛiſtus das wirgot ſollen bitten / rechte Ar⸗ 
beyter in ſeine ehern zůſchickten Amen. 


Gedꝛuckt zů Zwickaw durch Joͤꝛg Gaſtel. 
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Epiſtel meinen lie⸗ 155 | 
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nit von inen werden betrogen. 
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Die Snaoley mit eiich / vnnd der 


Frid von Got dem Vater. vnd von vnſerem 
herꝛen Jeſu Chꝛiſto. der ſich ſelbs gab 
vmb vnſer ſünd / vñ vmb die ſünd 
der gantzen welt / dem ſey gloꝛi 
vnd ere in den welten der 


welt. A M EN. 


ren zůhoͤꝛẽ / ich ermã eüch vn bit in Criſto 
ſi nit woͤlt eüch laſſen verfůrẽ / noch woͤlt 
die woꝛt ð weyſſagen / die eüch wolle betriegen ſie redẽ 
die geſicht jres hertzens vi nit vo dẽ mund des her in 
vii ob kem ein Engel vo hymel vn ſagte anderſt dan 
vns Criſtus hat gelernet / dz ſey verflůcht / dañ vmb 
de namẽ Criſti werdẽ vns vergebẽ die ſünd / darũb ob 
eũch yemãt wurd pꝛedigẽ / wol gefallẽs ð welt / oð võ 
wegẽ ſchnoͤdes gwinß / ð iſt nicht ein geſanter 2 75 | 
r 


Die ich eüch erkẽne in dẽ woꝛt des hers 


vo 
dan dz Euangeliũ pꝛedigẽ iſt ein gůte botſch 

ebẽ mit ð gnad gottes / die weil dan; vnſer erloͤſer Je 
ſus Criſtus vns anzeigt durch dz Euangeliũ vñ ſpu 
cht / dz ſo jr gehoͤꝛt habt auß meine mũd / dz ſolt jr pꝛe⸗ 
digẽ auf de daͤchern / vñ darũb bꝛůð vnterweiß einer 
den andn auß dem geſatz gottes / vm̃ boͤſſerũg ſeines 
lebens / Uñ nicht wolt abwendig werdẽ / ſecht vii mer 
ckt auff / ob eüch einer woͤlt dz Euangeliũ verkeren / 
glaubt im nicht / Dañ es ſind falſch Pꝛophetẽ. Pau. 
ermant vns vn ſpꝛicht. Bꝛůð nicht woͤlt verfuͤrt wer 
den / Darũb laſſend eüch yemand ziehen zů der abgs 
terey / dañ Got ſpꝛicht. Ich bin ein got I goͤtter · Lie: 
ben bꝛuͤder Chꝛiſtus iſt geſtoꝛbẽ für vns / Vñ der hat 
für vns hingenomen die ſünd / vñ nicht S. 
oder ander Creaturen / in welchen wir vermeyndten 


zů habẽ das leben. Die weil wir dai) ſind auß Chꝛiſto 


ienhart 


«als. 


erloͤßt / vñ er hat hingenommen vnſer ſind durch ſeyn 
ſterben / ne dañ Chꝛiſtus ſelbs bezeügt durch dz auß 
erwoͤlt faß Paulũ. . Coꝛint. v. Et non eſt in alio ali 


vnſer heyl dz iſt Jeſus Chꝛiſtus durch vns gepꝛedi⸗ 


get werden / wie edge ſly pꝛedige nicht Paulũ 
I. 


ctuum.4 


4 4 . 


oder Petri/4ch predige Die weil dan etlichke 
ewre pꝛedicanten eüch offenlichgepꝛediget hond / wie 
e helli 


ich 127 bin / di gen anzůbetẽ / Un ſie auch ha 
ben für fürbitter / wißt die ſelbigen $9) tw wið got / 
Vñ wider das Euangeliũ dan got wil keinẽ andern 
ſein eere gebẽ / wie er bezeügt durch ſein Pꝛophetẽ die 


[ben pꝛediger meren die geſchufft dan es ſteet ge 


chꝛiben in Appocalipſi.am.⁊ ⁊. Capi. Obetlicher zů 
egt oder abnimpt vs diſem Büch der weyſſagung / 
Got wirt hinnemen ſein teil auß dem bůch des lebeng 
Mañ wo der engel gottes het gefuͤrt Johannem iti 
dem geyſt / die ding zů ſchen die dann wurden beſche 
Da „euere zů Erdenn an zůbeten 

5 gel / Er ſollichs nichtt gehaben wollt. Sonder er 
8 Gott. Dann ich binn deyn Mitknechtt 
nd dein bꝛůder. Darumb iſt es nicht zů — 
en herꝛen Mañ ſoll Gott anbeten / vnd dem alleyn 
dienen. Liehen Bꝛůder iſt das wir einen andern an 
beten / oder für mitler haben dañ Got / das iſt wider 
das gebot Gottes / Dañ gotiſt heylig. Chuſtus Sa⸗ 
get auch durch Paulũ. . Coꝛinthioꝛũ am. s. Wan 
ob ſchonn ſeynd die genennedt werden Goͤtter . So 
iſt vnnß doch alleyn ein Gott / vnnd dꝛey Merſonen. 
M Mir iſt auch gar keyn zweyffell / Das die Qiebenn 
heiligen groͤſſer freüd nicht gehaben mügẽ / noch mer 
mügen geerdt werden / dañ wer Got eeret / vnd in ſey 
nen gepotten beleibt / die liebẽ heiligen ſpꝛechen ſelbs 
No nobis dñe nõ nobis / Sed nomini tuo da glouã. 


Apocali.2 2 
Deutero.4 


Matth.. 


| Cotinth.s 


Es ward auch kein heilig auf erde / auf Chꝛiſtiſelbs Pſalm. 1 1 3 


A ty 


C . Coꝛinth. 15 
quo ſalus vthabetur.Actu.4. Vii darũb bꝛůder ſol A 


bezeüg knuß hoher gehalten vnd angezogen in der ge 

Matthei. 1, ſchꝛift als Johãnes der tau Fer demo ſpuchrdie 
Johannis. geſchufft er ward nicht das liecht. Darũb ein ytlich 
hilip.2 er ð anruͤfft den namen des her: der wirt behalten / 
— 10, Diewe! wir ay gottes anzeigẽ haben jn — 
Iſaie. 55. nd keinen andern / er ſagt neygt crore oꝛen / kumpt 
alla. j. zů mir / vñ verflucht / alle die da nit bleiben wolle bey 
allen dingen / geſchꝛiben iñ diſem bůch des geſetz / So 

iſt vns kein anderer nit anzuͤruͤffen / dan de der vns 


| 
| 


| 


F K mügen beten vater vnſer / der du biſt in den hymeln / 


ben / aber got hat ſy da 
welt dañ wie blůt vñ 1755 


* 


leybend ſeine woꝛt. Wañ hymel vnd Erden werden 
zergeen / Ee vnd ſeine in + zergeen werdent. Er 5 
auch ich bin der weg vnd die warheit / vñ das 22 
wer iñ mich Mae NEO Fuer iſt au 

ſi (agr/vor! dt e A wie er 


werde ed 92 md bee (os 


, / [ey die 1 8 groeh ſchen Gott vnnd 
dem men da Lieben bꝛůder der gue Vater iſt ver- 
Frog Po rl chꝛifft. Johannes ſagt. Lieber bꝛůder 
woͤllend ſünden / ob aber texto einer ſündet / wir 

haben einen verſůner bey dem. herꝛen Iheſum Chꝛi⸗ 
ſtum Dañ Chriſtus ſagt durch Paulũ. . Thum. z. 
Es 4 _ Sete Oe f mitler gottes / vñ der menſch 
en / das er ſelb iſt vnſer verſiiner. 
Vnd ey er Aae ony: agt Chꝛiſtus / wie ſteet inn 


ve oe 
Sheer Jef fe ey 
vnd niemant 


= 4 4 ch das mittel / dann die 
Můter go 


/ + 


. Johan. 2 
j Thimo. 2. 


dint ee Johãnis. i 6, Was jr bircer meinen Johan.16 


ay ater in 1.561 namen /d 15 würt er 
eich geben / hette er gewoͤlt / das wir anruͤffen ſolten 
ſein můtter. So het er auch geſagt. Was jr bittend 
meinen vater / inn dem namen meyner můtter / das 
wirt er eüch geben. So aber die geſchꝛifft alſo ſteer/ 
ſo iſt auch / der wil der Můter Jeſu / nit ene 
das wir Gott bitten / inn dem namen Jheſu Chꝛiſti / 
daß wer mag die Muͤter gottes meer eren / vnd an⸗ 
| 8 ffen / Dañ woͤllicher lebt / iñ dem willen jres ſtuns, 
Htemit bezeügt ſelb die Můter Jeſu / das die eere / zů 
elegt b b ſun / auch Chꝛiſtus nit wolt / das 
fe ein Můter ſchuͤffe weyn / inn dem hochtzeit mal / da 
er ſpꝛach / Weyb was hab iche mit dir / mein ſtund iſt 
noch nit kommen. Darumb ſſ ſpas die Muͤter Jeſu 
zů den Dienern / was er clich ſa aget das 14225 ol 4 
len wir Gott liebhaben / dann er vns am erſten lieb 
gehabt hat / Wann Got vꝛteylt nicht __ 8 
lt 


* ——— 
4 — __ 


. -» 4 . 
— O_o ä — 


Jeremie.s 


8 


Thimo 
I — 


Watth.: 3. 


wynnen / Al 
Chu 185 


der perſon / aber nach 8 etlichẽ wercks / Dari 
fliehend vo den falſchẽ 1 hop — ich diſer 11 
catoꝛ / oder and meer ſagen wurdẽ / võ der anruͤff 


der heiligẽ / nicht geht ein iñ die abgoͤterey / noch 

elch laſſen fuͤren / von dem Euangelto / dañ wir ſollẽ 
ꝛen das woꝛt gottes / wie der Pꝛophet Jeremias 
agt / Verflůcht iſt der man der db nicht hoͤꝛt die woꝛt 


8 Sanfte er durch die anrů der heili a 
vñ erkauffte J Seeg baeffon 1 * DE FLAGS 

gepawen vil Cloſter/&tifftung der meſſen gemady 
et/vil Nuß / rendt vnnd güllten / eroberung Lannd 
vnnd Leüt / den woꝛten Chꝛiſti nicht nach gedacht / 
nit woͤlt haben zween Roͤck / noch haben goldt vnnd 
ſylber / Es iſt nicht genůg / das mann mitt woꝛtten / 
von vnnuß bꝛingt / es müeſſendt die Bildtnuß vnd an; 


ruͤffung der heyligen / Auch gemachet ſein / wie Gott 


825 durch den Pꝛopheten Jeremiam In. e ere 
atter ha 


ben mich gelaſſen / vnd ſeind ange 
2 frembden Goͤttern / vnd ſie habendt ſie 1 
ne Sie ſamblen nicht allein in den kirchen / 
voꝛ den Kirchen. Sie bungen das neüw Jar / 
den Harblerer iñ die ſcheerſtuben. etlicher hat ein 
geſchaͤfft / einer für die plag / der aimder für ein an⸗ 
— 79 ſamlet huͤner / der ander fayßte e 
der dutt flachs / Zyn / Goldt vnnd Sylber [Gee Dag 
Erbaͤrmeliche ſt iſt / den todten val 5 nemmen / Von 
den Armen / der nicht der dann ein Roſſz oder eyn 
Ru habenn iſt my iſs der beraupt werden. Dnnd 
leydent mangel / ann 85 vnnd kindern. Iſt dem 
weyt / wie Chꝛiſtus meldt durch Paulum. Thimot. 
am.; . vnd Titum. am. Sie ſollend ſein herberger 
der Armen / nicht nacfolgend /dem| chen ge⸗ 
ſo werd jr gezo en / zů der Abtgoͤtterey / 
agt durch Mattheum. am. 3 Wee euch 


die jr beſchlieſſet / das Reych der hymel / voꝛ den men 


1 


PE == 


ſchen / vnd die eingeen woͤllen die laſſend jr nicht em 
geen bißher ſeind wir vnderwiſen woꝛden mit Goldt 
vnd 4. — das hymelreych zů erkauffen / nicht werd 
verfuͤrt mitt vntrewen woꝛtten / wann wie Chꝛiſtus 
ſagt / durch Paulum. . Choꝛinthiotum,. 5. Die boͤ⸗ 1. Coꝛinth. 15 
ſen reden ver derbent die gůten ſytten / hoͤꝛt was ſagt 
Gott durch den Propheten Iſaie am.55.Rompt zů Jſaie. 55. 
mir vnd kauffend deß waſſer des lebendigen bꝛun⸗ 
nens / kompt vnnd kaufft onn Sylber vnd on Gold 

vnnd one alle wechſſilung / Liebe Bꝛüeder Got will 

weder Sylber noch Goldt / dañ da waͤr der Arm ver 

kürtzt der weder Silber noch Gold vermag / er will 

haben das man iñ liebhab / vnd vnſern nechſten als 2 
vns ſelbs. Dan er ſagt durch Paulum. . Coꝛinthio- 1. Coꝛinthi. 2 
rum am.. Capitel. Reyn aug hatt nye geſehen / 
noch keyn Oꝛe hatt nye gehoͤꝛt / noch inn das hertze 
der Menſchen iſt au Bauer die ding / die Gott 
hatt bereyt denen So jnn liebhaben / darauff Ver- 
nempt was eüch wirt gepꝛediget ob jr woꝛtt ſeyend | 
auß dem Euangelio vnd Propheten/ Jerema.26. Jeremi. 26. 
oder auß jnn ſelbs exdicht Setzendt veſt eũweren ge⸗ 

lauben tim Chꝛiſto Jheſu / vnnd nicht inn den Men⸗ 

ſchen. Dañ wie Chꝛiſtus J durch die Canoni⸗ 

ta. Johannis am.. Capitel. Wir bekennen Jeſum Johan. g. 
Chuſtum / das er ſey der Sun gottes / Gott beleybt 

inn jm vnd er inn Gott. Ob wir halten ſeyne gebot / 

darumb laßt vnß Gott llebhaben dann wir haben 

eyn hoffnung ann dem Tag ſeynes vꝛteyls / Laßt 

vnß die bedencken / wann wir haben Pueſter / Wie 
Chuſtus ſagt durch Panlũ. . Thimotheum am. 3. Thimothe. 
Die woͤllen . ſoꝛg haben zů verkünden das Enange⸗ . 
lum dieſeytd wirdig zwyfaltiger eere. Darumb 
iſt auch wir dig eyn yetlicher arbeytter ſeynes lonß / 

ieben bꝛuͤ der ſchꝛeybendt auß das CTuangelium / 

nite alleyn mitt woꝛtten. Sondern nempt es auch 


2 


- 
. 


3 hertzen / ſo mag es nicht geſein / es erfiile ſichnu 


en thatten der wercken / dann wie in Mattheo 
nicht die ſpꝛechen / Heri herꝛ werdent eingon in das 
Reych der hymel / Aber die da thůnd den deillen mei⸗ 
nes himeliſchen vatters der iñ den hymeln iſt / lebt iñ 
Bꝛuͤderlicher lieb / übertragende einander das übel / 
habt Frid vnnd gebend den frid ein yeth er ſeinem 
naͤchſten. Mathei. o. Reiner geb übels vmb ubels/ 


Matthei. 19 Dan Gott ſpꝛicht mir der rach er würt ſtraffen die 


Cucas. 


Galla. 5. 


vnguͤttigen / vñ wirt laſſen kom̃ en den boͤſen jn man 
gel. Chuſeus ſagt durch den Euangeliſten Lucam 
am.. Thut wol denen die eüch haſſent / Seyt barm 
hertzig als auch Gott iſt Barmberzs! Vergebt / ſo 
würt eüch auch vergeben. Darumb lieben Bꝛuͤder 
keiner beſchwer dc andern / Wol ſagend den / die aich 
urchaͤchtent / Beſchirment die witwen / vnd die way 
en / Thuͤnd wol den armen / als vnſer en Bꝛuͤdern / 
n der da betruͤbt den armẽ / der iſt als der erſckle⸗ 
cht den ſun voꝛ dẽ vatter / nit welt freüd haben in kei⸗ 
nes andern wider willen noch betruͤbt den armen in 
— truͤbſal / deñ ſein gebet wirt gegen got erhoͤit / 
an die woꝛt Gottes ſagen / nicht vermaligets wirt 
eingen in das reich Gottes / ſo wirt auch vns not ſein 
e vñ ſtreyten wider das fleiſch / ia den wol 
wir got den herꝛn bitten / das er vns alle ſterck ge 
ben / dem fleyſch in boͤſer begir wider zů ſton da mit 
wir iñ vnſerm fleiſch vns nicht verſchulden / das wir 
nicht durch den hoͤſen willen beraupt werdẽ / deß re 
chs der hymel / Lieben bꝛůder in Chꝛiſto Jheſu laſt 
vns wache / vñ guts thin. Paulus ad Galla.,$.dan 
wir wiſſen nicht zů welcher ſtund der her: iſt künfftig 
laßt vns nit überwindẽ den geitz noch die zeitliche gu 
ter / dan wz were vns dz wir erobertẽ die gantzẽ welt 
mit n vnſer ſeele / was bꝛecht das vns an dem 
tag der begrebtnuß / dann wir ſeind kom̃en inn diſe 


ſchoff / Pꝛelaten / Münch / Dfarꝛer / ſich über gond 
mit dem zeyttlichen geytz wie ſie mit ſollichem 
len ſetz ich 8 ſpꝛicht ein Te 
* . | ein boßheit / vnd rechnung geben 
für ſein — i; con vil rendt / gilt / vnd e 
macht hond / Aloͤſter gepawen mit bedꝛuckun ny 
Armen / ſo it B der da wirt vꝛteylen ein y 
rd. ſeynem verdienen / ob ſte die ſeind/die — — 
(an eerdt im leben / vnd mit zierung nach j [rem £0: todt 
alle jre ding wie Matheus ſagt am. 2 3. Sie 
le jre ding das ſiewerden gesehen . No — 
5 — das wir — 7 eere zů —— 10 e 
erloͤſer / Daũ go den Pꝛopheten 
mia. am. 17. or (age dere der menſch der ſich v 


Lieben bꝛuͤder ſehet mit gantzem vertrawen in got/ 
vñ nit in die creaturen noch in die Abgoͤterey / ſo wu 

de vnſer gebet ge — Im exhoͤꝛt / dann vmb die üble 
ding hat Bot o afft die menſchen vñ erſtock 
ung geben in jren — Bꝛůder die zeyt iſt nahet. 
MM am.24., vnd Oſee am. 4. Dann der groß er⸗ 


rd amer meynung eüch zuͤpꝛedigen das Euange 
um one vnderlaß / nit von wegen ſchnoͤdes eo geminh 

noch vo foꝛcht wegen der menſchen vnderl 

de / dann wenig iſt zůfürcht en die vns mügen nemen 

den d leb z vns _ den der vns mag nemen 

ſeel vnd leyb zů werffen in die helle / dañ zůbe ſoꝛgen 

iſt wa ein blinter den andern furt / ſie fallendt boyd 


in die grbe/diewes das Got ſpꝛicht / durch den Pꝛo 
—— Johe. . Bekerent euch zů mir / mit —— 
en / vñ wir niendert ander]thingonſen e e 


Ry s 


welt nackendt / alſo werden wir wider r ombdavany 
geen / Und mit vns nicht hynnemen ob ſchon die Bi⸗ 


here⸗ 
erſicht 
iñ menſchen / vnd ſcheydet ſein hertz von dem herꝛen / 


* 


a 3. 


* 17. 


— — tag des herꝛen iſt verhanden / wer mag Mathel, 0 
in er leyden/ermanet ewr hürten / vnnd pꝛediger ri | 


Oſee. 4. 


Johan.4 
Actuum.s 


ſeynem leyb / an dem bell / Jurch fer ſeine wunden wir 


Petri. 4 P 


ban allein $3 jm / er iſt geſtoꝛben vmb vns / wir leben 
inn jm / das wir nach folgend ſeinem willen / ſein wis 
iſt / jn lieb zů haben / vnnd auch vnſern na nals 
vns ſelbs / was 1ſt die v ung / das Got vns 

heyſſen hat / das — Dans ole fl 
die N der fal | 
danndie wy Chꝛiſtus hat getragen 


geſund gemacht ſeind / vnd ob vns yemandt 
in ſeynem namen / wir werden ſelig. Dann er pct: 
alle die da lebend in meinem namen / die werden ley: 
den durchaͤ Chꝛiſtus ſa; e harrerbijandas 
5 — * —— NN HTS 
rt be wo wer /die 
loſen / vnnd auch die ſünder / alſo auch die da ley 
vmb den — 
9 Ah er /in ome wercken / Lieben bꝛuͤ⸗ 
er glauh nicht / einem yetlichen geyſt / ader pꝛobirt 
die 84 0 0 171 — ſie — got ſeind / dañ es ſind 
vil ten außgangen in die welt / da iſt 
o er iſt —— auß der geſchꝛifft / 
n woꝛtten ode Actuum. s. glaubend / das 
8 Chuſſtus ſey der Sun gottes / darumb lieben 


vnd überflüſſig zů allen zeyten / in 
ren / ob ettlicher nit lieb hat vnnſern herꝛen um 
Chꝛiſtũ / Der wirt ſein geteylt von jm / aber frewend 
eüch jm berꝛen / vñ bitten fur einander on vnderlaß / 
nit allein für die / die eüch gůtes thuͤn / Sonder auch 


fur alle die / ſo eüch beleydigend / Gedennckt das der 


on Jeſus Uſtr6/hargeporen für alle ſeth feynd/ 

da er prac, ew yer rgt b jne n ſie wiſſen nit 
was ſie thůnd / Lobend Gott in allen dingen / dann 
das iſt ſein will / vnd enthalten eich voꝛ allen 


bilden / das ewer geyſt / ſeel vnnd leyb / werde behuͤtt 


ottes / die empfahen jr dads 


. Jeſt Chilſto / ſeyt ſteet vnd vnbeweglich / 
werck deß her⸗ 


32 


p—_— 


on klag / an dem tag der zů vnſers herꝛen 

ſ Chu babe fei wenn ot fade vnd * 

Toon ea 
A 8 ie inn Chꝛiſto 


Iheſu. 
Caus deo. 


5 Gedꝛuckt in der Kürſtlichen Stat wickaw | 
durch Jg 6 1 
gers Diener / Am Mittwoch 
vo: vnſers her in Fron- 
dem dꝛ — 4 
en Jar. 


Sy — 5 7 ' ce — 1 ; 6 5 
Ftp 1 * Wi & 7E week om: 
1 . 


19 9 98 | 


" Handelinge/ / | ; 


Der Ver-cenigde.s 


hemſe;en Duytſe 
| "ge inde Gemeynten, 


Gehouden 
Tot HAERK LEM, W. 1649. in Juno] 


ME T 
De Dry Confeſſien aldaer geappꝛobeert / of aengrnomen. 


Epheſ 4. J. 3. 
vveeſt neerftigh te houden , die eenigheyt inden Geet 4. 
den Bandt des Vredes. 


Joh. 13.5 31. 
Hier aen ſullen ſy alle bekennen , dat ghy e £hvs 
ſoo gby Liefde bebt onder malkanderen. 
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Regifter vant Olyf-Tacxken. 


Erſte vrage en antw. 1 

tGeloove in Chriſto. 3 
Van den Doop. 10 
Van 't Avontmael. 11 
t Ampt der Leeraers. 13 
Van de Voet-waſſinge. 14 
Houwelicken Staet. 15 
Ampt der Overheyt. 16 
Van 't Eedt-ſweeren. 17 


Van d' Af- ſonderinge. 
Van de Mijdinge. 
Van t OQordeel. 
Tweede vra. en antw. 
Derde vra. en antw. 
Brief tot Vreed-bereyd. 
Vrede-Preſentatie. 
Vrede-handelinge gheł 
den tot Amſterdam. 


Regiſter Van de Hoog- d. '4(/ Vrieſze Confeſſie 


Vande Eenigheyt Gods. 53 | 


Van de Scheppinge. 54 
Val des Menſchen. 55 
Van de vrye wille. 56 
Vande Menſch-werd. C. 56 
WaeromChriſtus inde we- 

relt gekomen 1s. 57 
Van 't Lijden Chriſti 59 
Verrijſenis Hemelv. C. 59 
Vande belofte en ſendinge 

des H Geeſtes. 60 
Vande Gemeynte Gods. 61 
Van den Doop. 62 
Van't Avontmael. 63 


Van de Voet-waſhinge. « 
Wercken der Liefde. 
Houwelicken Staet. 
Ampt der Overheyt. 6 
Van t Eedt-ſweeren. 6 
Vande Kerc. Diſcipline. 
Van de Mijdinge. 6 
Vergiffenis der Sonden. 6 
Van de Verrijſenifle ende 
t Laetſte Oordeel. 6 
* van de Switſerſche of 
-duytſche. 74 
Co — van de 
rieſen en Duytſen. 8 
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Regiſter wan de Dort ſehe Confeſſie. 


Van God ende Schepp. 
Den Val des Menſchen. 
Vande wedex-oprecht. 
Vande Komſte Chriſti. 
Vande Wet Chriſti. 
e Boete en Beter. 
an den Doop. 92 
Vande Gemeynte Chr. 


Verkieſinge der Leerar. 


86 
87 
88 
90 


93 


87 


91 


Van 't Avontmael. 
Vande Voet-waſſinge. 
Van 't Houwelick. 
t Ampt der Overheyt. 8 
Van de Weder-wrake. 95 
Van 't Eedt-ſweeren. 99 
yo 4e Moat 100 
an ae e. 101 
Van de Vert Goals. "16% 
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Voor - Reden. 


Jen genen, die even dierbaer Ge- 
loove met ons verkreghen hebben, 
door de rechtveerdigheydt onſes 
Gods , ende Nga Jeſu 
Chriſti: 

enade ende Vrede door de kenniſſe Gods, 
ende Jeſu onſes Heeren AMEN. 


Eer lieve en waerde inden Heere 


1 — JE S U, vy dragen u hier Voor ry Con- 


feſſien des Geloofs , te weten het OL Y r- 

TACXKEN, de Belijdenis van Fan Semſr, 
ie de Duytſe ghenaemt wort, ende de Confeſre 
an Aadriaen Cornelis, ofte de Dortſe ; 


De oorſaken waerom dat wy deſe Beljdensſen uytge» 
en, en dat in deſe tijt, zijn voornamentlick twee. 


I. Om dat deſe Confeſſien zijn aenghenomen, in 
egroote VERG ADER ING gehouden tot Haerlem; 
2 het Jaer 1649 , alwaer afze/onden Dienaren gheweeſt 
jn, van meeſt alle de Gemeynten, 100 uyt Holland: , 


Leelands , Viaenderen , als Wirecht , ende Over- el, ghe- 
ijck uyt de Handelinge geſien kan worden, die wy 


rom hier voor de Confeſſen hebben laten ſtellen. 
elcke aenneminghe aldacr,/ met ſoodanige wijſ- 
it , en voorſichtigheytgedaen is, dat wy de ſelve 
konnen verbeteren : Noch ten aenſiene vande 

ai -ſtallinge ſelve » noch ten opſichte vande , 


4 2 vp 


VOOR-REDEN. 
op welcke die gheſchiet is, noch oock ten aenſier 


van t Eynde , tot het welcke, dat deſe Confeſſien vaſt 
geſtelt, ofte aengenomen Zzyn ; 


II. De tweede oorſaeck, van het uytge ven de 
fer CONFESSIEN, is, om hier door te toonen 
Ten eerſten, dat deſe Confeſfen in hun Zijn b 
tende de Fondamenten ofte Gront-veften » Van dat | 
ve, door het welcke datmen kan gheraecken tot 
Feuwige Zaligheyt , mits vruchtbare belevingbe; Te 
tweeden , om oock te betoonen , dat wy geenſins zij! 
afghevallen vande oude goede gronden der Dop- 
ſinde Leere, die ſoo veel weerlooſe, vrome, en. g 
trouwe na- volgheren Chriſti, met haer bloedt 100 
dierbaer hebben beveſtight. Want met deſe., dig 
door de liefde der waerbeyt geleden hebben, tact 
wy (door de ghenade Gods) in een ende de fſeh 
hope der Zaligheydt, door de dierbare Offerhande 
verſoeninge, en rantſoeninge Feſw Chriſti onſes ec 
nighen SALIGHMAKERS. 


Doch alſoo de ongerechtigheydt vermenigh 
dight wort , en daer door de Liefde in vele komt t 
 verkouwen, en hier uyt haet, nijt, en quade be 
denckingen , komen te ontſtaen, ſoo hebben v 
tot afweeringe van Deſe goet gevonden, gelijck w 
goet - vinden by deſen ; te verklaren „Aat wy dek 
voorgenoemde Confeſſien niet alleen loven, prijſen 
en waerdigh achten, maer oock de ſelve in alle of 
rechtigheyt ſoo aennemen, gelijck de ſelve voor e 
ſen, onder onſe Mede- genooten des Geloofs , oock ſelf 
op de groote Vergaderinge tot Haerlem ; aenghenome 


zijn 


VOOR-REDEN. 
jn. Van herten ghenegen Zijnde, Broederlicke 
enigheyt te onderhouden, met alle de gene, die 
aer het Geloove, inde Boven-gemelde Beli demiſſan 


ervat, goetwilligh komen te onderwerpen „ ende 
chtbaer te beleven; 


Voorder ſoo hebben wy goedt ghevonden , het 
WD LYr-TacxKkeEN in't geheel uyt te geven: Ten 
erſten, om dat ſoo in de Voor-reden , als in de Antw. 
Dp de tweede en derde Vrage, maer voornamelick in den 
ar tot VREDE-BEREYDINGE, veel heerlic- 
e dingen ſtaen, ſeer dienſtigh tot nader beveſtinge 
ade Confeſſien , en uyttermaten noodigh in deſe tijt 
geweten, ende geoeffent; Ten tweeden om dat wy 
iet ſouden ſcheyden, t geen onſe yvoor-Onderen'acn- 
en hebben verknocht ; als- mede om datter veel 
ief-hebbers-zijn die 't ſelve alſoo begeeren. 


Dat wy oock deſe dry Confeſſen uyt-geven , geſchiet 
diet, om het CONCEPT van Keulen, of de Belijdenis 
an Jaques Outerman , of eenige and're, van onſe Ge- 
pofs-genooten met deſe niet ſtrijdig zijnde , te ver- 
erpen, O'neen! Want wy houdenſe oock in waer- 
le, en willenſe geern tot Verklaringe en Beveſtinge 
an deſe laten dienen: een yeder biddende dat hy 
de ſelve al te ſamen in de Vreeſe des Heeren ghelieve 
e leſen , ende te door ſoecken , Op dat deſe on- 
der ons mogen ſtrecken tot op-bouwinge van Lief- 
de, Vrede ende Eenigheyt: gelijck ſy hier toe oock 
der- cerſt zijn in- geſtelt; Waer toe wy bidden dat 
de Heere genade gelieve te geven, op dat onſe herten 
in eenigheyt mogen bewaert worden in den STO 
ESN 


VOOR-REDEN. 
Jzsv onſen Heere, wiens lof zy in alle eeuwig 
heyt. AMEN. 


Aldus ghedaen / en van de Teeraren / ende Bedienare 


Per Oilaert Willeboorts , den Anthony de Mil. 
Ouden. Daniel Waſtijn. 
Putter Baert. Ian Willemſes. 


Mari Arents. Lacob Deniſe, 
Pieter ds Inger. 


Middelburgh. 


Adriaan van Fegen. Iacob ds Clerk. 
Thomas van Eegen. Ian van Etke. 
Bondevvijn: vander Vecht. | Franoys Pierſins. 


Guilliame Bouttens. 
Ter Vere. 
Ariaen Vorvondel. | Maerten Roelants. 


Zirik-zee. 
Tob Iatobſen. Abraham Ianſr. 
Nendrik Walckier. Aernout Ianſz. 
Gabriel van Legvvijck. Gillis de Poorter. 
Ian Baleman. | Pieter Standaert. 


Brouwershaven. 


Ian Aelbrechiſz van Legwick. | Lawuverens Tanſz Kools, 
Pieter Atdriofs,, Auriam Imanſæ Coota. 
| HANs 


HANDELINGE 
A 


Doops-gelinde_-, 


Genaemt 


De Vereenighde Vlaemſche en Duyt- 
{che Gemeente. 


Gehouden te Haerlem , Anno 1649. in Ji. 


Lſoo doo2 goet-vindeneenigher 
E 
/ 
| ren — Chriſti tot Amſtel- 
dam; terſt by de Dienaren / ende daer na by de Ge- 
eente alhier tot Haerlem is ghetonſenteert: een t'ſa- 
n-komſte van OurſtenenDienarenvanonſenaeſt- 

gelegene 1 — — 
Jelijcks raedt te leventot op-bouwingeder Gemepnte 
ene 
den / te ſcheh den aen de Gemeenten van Hollandt, 
Ceelan 2 en Weſt-vrieſlant, $ aen de Ge⸗ 
eente ian Wtrecht, it Recnſle- een, en Vlaende- 
aug ende daer na dooz nader-gberlegy/ dock aen de 
Jemeenten van Over-Yfſlel , Zu » Drent en 


van hun lieder Gemeenten / om 
Ann 1649. r 


den 26. dito / Saterdagh vooꝛ de — 
ge ee —— — 


onder ghef| 
meenten. 


Unt 


VOOR-REDEN. 
Jz$sv onſen Heere, wiens lof zy in alle ceuwigs 
heyt. A MEN. 


Aldus ghedaen / en van de Teeraren / ende Bedienaren / 


van de Doops-geſinde Gemeynten oaderteeckent in 
maent December 1665. 


V liſinghe. 
Per Oilaert Willeboorts , den , Anthony de Mil. 
Ouden. Daniel Waſtijn. 
Peter Baert. Ian Willemſes. 


Marini Arents. Incob Deniſe, 
Pieter ds Jager. 


Middelburgh. 


Adriaan van Fegen. Tacab de Clerał. 
Thomas van Eegen. Ian van Tate. 


Boxdevvim vander Veckt. Fran;oys Pierſins. 
Guilliame Boxttens. 

Ter Vere. 
Adriaen Vorvondel. [ Maerten Roelants. 


Zirik-zee. 
Job Iatobſen. Abraham Jans. 
Nenarik Walckier, Aernout Ianſz. 
Gabriel van Legovijck. Gillis de Poorter. 
Ian Baleman. | Pieter Standaert. 


Brouwershaven, 


Inn Aclbrechtſz van Legwiick, | Lauvverens Ianſz Kools, 
Pieter Aulrig . Auriam Titranſs, Crore. 
| HANs 


HANDELTNGE. 
gp” 


Doops-gelinde-, 


De Vereenighde Vlaemſche en Duyt- 
ſche Gemeente. 


Gehouden te Haerlem, Anno 1649. in Tun. 


Lſoo dooꝛ goet · vinden eenigher 
Leeren van diverſche Gemepnten/ en 
"boo ick / doo2 verſoeck der Diena- 
| ren de Gemeente Chriſti tot Amſtel- 
dam, terſt by de Dienaren / ende daer na by de Ge- 
centealhier tot Haerlem is ghetonſenteert: een t'ſa- 
n-homſtevan Outſten enDienaren van 8. 
geleger s-genoten/om met malkanderen G 

delijcke — — 9 — 
eſu Chrilt, hebben pin ondertverpinge goet gebon- 
zen / te ſch2ijven aen de Gemeenten ban Hollandt, 
celan it, en W eſt-vrieſlant, $ aen de Ge- 
cente iban Wtrecht, 't Recnſle- een, en Vlaende- 
e pg 7 gt may 

| Fenk van auer Zu BN — 
| Owen, payer) rok ie dernen Bloc dat ſp- 
van hun 4 rats 


onder gheſ 
meenten. 


1 den 26. e 
mp ty pier 


Urt 


\ | - 


Handelinge, 


Ut Hollandt,. 
Dozdzocht, 
Fictoor Fanſz van hlenckvliet. 
Bart holomeus Leenders van 
| Steyn. 
Tieleman Fanſz van Bracht. 
Met ſchriftelicke ſen- 
dinge. * 
Pister Fanſz Mooyer. 
acob Cornelis Coorenuriendt. 
Fan de Ruyſcher , en Pieter de 
Coninck „ Op de derde 
Seſſie. 


Tobias Goverts. 

Thieleman Thiele. 

Bartelt Laurens. 

Fan Stevens van Ameronge. 
En op den 28. Junij, de 


derde Seſſie. 

Ieis Teies, Ten ſelve daghe 
op de vierde Seſſie. 

Docter Galenus Abraham. 

Delft. 

Ian Kinckhuys. Mede op de 
vierde Seſſie. 

Go vert Tobias, 

Bartel Tanſz. 

Pieter Lievens de Bock. 
Anthonss Dircx vanBeuſecom. 
Koterodam, 

Ian Gerrits Veerom. 

Willem Grave. 
Dergou, 

Hendrick Gijsberts, 


Soꝛcum. 
Ian Ianſz vande Cruyſe. | 
Aſpere n. 
Michiel Michiel ſæ. 
Cornelis Hendricks, 
8 Gzaven⸗Daeg 
Gerrit Ianſæ vander Mist. 


Pieter Theuniſſæ Martin. 


Aeiſmeer, 
Heertje Cornels. 
Ian Olphertſz. 
Sevenhupſn, Boſcoop, 
Cryn Cornalis. | 


Arie Ianſe, Slobhe. 


Schiedam. 
| Lubbert Wolphertſz. | 
Cornelis Hertoogh. Zijn ge- 
komen op den 28 Junij 
de derde Seſſie. 


t Zeelandt_s. 


Middelburgh. 
Ian Winckelman, 


AbrahamCopin, Met ſchrif- 
telicke ſendinge. 


Dliſſingen. 
Oyllaert Willeboorts, 


Willem Ianſz. Met ſchrif- 

telicke ſendinge. 
Ian Alberts van Leghuvijck, © 
Michiel Bartels. 


Der goes. 
Pieter Davids. 


Darck Ianſz. 
Bzouwers-haven., 

Ian Tanſz van Eyderſtes, 

Abrabam Michiels Tack. 


e 


Der Doops-geſinde_s. 


ran Gerritſs, van Hulſtmans. 


Ut Weſt-Vrieſlant , 
of Noort-Hollant, 


Pieter Cornel. 
ochem Gilks. 


Dups⸗dupnen. 
acob Ianſx. 


ten Peters. 


Cexel. 
SF redrick Jacobs. 
Maryn van den Broecke. 


Robbert Ian /. Op de der - 
de Seſſie. 
't Aeenſſe- been. 
Marten Geurt ſz. 
| | rent Van Broecthuyſen. 


Uyt Vlaenderen. 
Aerdenbozgh, 
Boudevuijn de Meyere. 
Aariaen Verſtraten. 


Caſant, 
Pieter Bern. 


Adries I Hoye. 
telicke ſendinge 


Van Over- hl. 


Deventer. 
Ian vander Veen. 
Pieter van Hove. 
Zwol, 
Hendrick Theuns . 
IWynant Ianſæ. 
Thomas 17 


| 


Met — 2 


| Pieter Lift. 
Dirck Willickx. 


opde voo2-geleſen de poine- 
eerſte Seffie 


r 


zin te 


I, De vergaderingh met een Gebedt te beginnen 
te epndigen. 


Handelinges 
d / Boudewija de Meyere naer de mid; 


Ende is deſe Seſhe , naer gedaen Gebedt, 2 55 
„ Dy 


zijn. 
eſen Het Oli;jf-Tacxken , de 
rn Corel 


. bes 
ben wee be Beiſjdeniffen/doch alles alles gereſerveert 


Ende is o_ V h met danck- ſeggingh 
e t geſcheyden. 
Ann den 28 Junß / 
zönde — . 
As v007H geen Tee⸗ 


F 


Py — — 


2 S 


t Dermarnders 5 / 2 — 


mogen beſtelt wozden / dees onder · geſchzeven 
plaetſen genomineert/ Neem Dios 


Namen der plaetſen daer geen Diengren zijn. 


Deventer. 2 ier ingen. 
—_— ck. 27 

$ choor-boven 
Bos- 


Err > & OT. U £ 


Der Doops-genndes. 
Vianen. | | Maerſovern. 


orcum. 't Briel(e _ 

Bueren." Liericks 

Bommel. boa wy * 
Ende de ſelve plaetſen geſtelt ter voc ſo dinge / van 

deſe naer-beſchzevene Gemeynten. 


— 12 


enter: aer tenemen IS 
2 en Almelo. 
erwijck : Dan Amſteldam en 


— bet (fs ſen 
foechen. 
Arnhem: Dan Wtrecht, Renſe-veer, unde 


ieum . 
— aer ee e oude-Zyp, 

E 4. Haerlem 

Dan Amſteldam, Haerlem en Aelſmeyr, 


Ro — » doch Raerop alleen ban 


Huyſduynen : Dan eri, Oude en Nicuwe-zyp, 
| EC Alckmaer om de twee wehen. 
3 Dan Texel, Alckmaer, Bergerhorn, en 


Delft : Dan Leyden, Rotterdam, Dergou; Sevens: 
\ buyſen, Haer emen Amſteldam alle acht dagen. 
Dan Leyden, Rotterdam, Haarlem en Am- 


eldam 44 2 
— Rotterdam, Dor- 


ow 2 Week, ter maent cens. 
coop: Dan 


w, Leyden, Aelſmeer tn Se- 
weken. 


n—_— en; om de twee 


M uys: Dan Rotterdam, Schiedam en Ley- 
. den (na 
Ke es 4 
atwij Zee: en. 
Vianen: Wtrecht. v 


em | I ; Gar, 


Handelinge 5 
Gorcum ! Yan Dordrecht 5 trecht Mn Aſperen, ' 


veertien dagen. 4 
Bueren : Dan Wrtrecht ende t Reenſe-Veer , te 
maent eens, , 
Bommel: Dan Wetrecht en Aſperen. 
Marſe-veen : Dan Werrecht, 

t Brielſche Landt : Dan Schiedam, Rotterdam, Dor: 
drecht, Somerdijck, Mijn Heerſe en Beyerlandt. 
Tierickzee: Dan Walcheren , Dergoes , op het vers 

ſoeck van de vꝛienden van Zicrickzee. | 


En is hier mede de Vergaderingh met Danck- 
ſeggings en Gebedt geſcheyden. 


* 6 Ws 
beate 0 det e Julß / zönde 


4 Darmen de Weduwen ende Kinderen van de 
oberiedene Dienaren / —— om het 
— roo door nootdꝛuft Kot 
tebervullen / en dat ſulckgniet pope 


maer als een v ve 
wonden / in erkzentents T . 


readdzſſreu/aen de naet-helegrne aeg Ge: 
anne i an plan ſal diene more nee 


Der Doops-gefinde.s. 
inhept te doen / om meer te beſtellen: om 
den Doopen het Avonemael te bedienen / ende dat ſoo⸗ 


beſtellinge behoozt te geſchieden / met —— 
vinden van de Gemepnte / Outſte en 
ry var detebetlen e Seen won 


6 "Bar ale Diearen/ —— — 


volgens het ghe- 


naer eenen 
tupgents van Gods Heyligh Woort) — ny 


Ende is hier mede deſeVergaderinge met Danck- 
ſegginge ende Gebedt geſcheyden. 


O . ©p dinghſdagh vooz de it mſddagh den 29 Jun / 


verſtaen: Dat as Dorey. ——— enbeſtaet 
in veel 8 / maer 33 
— tot noch toe Dux nt 


_ * 


— "NOR 
u 
{chziftmatigh 


18. 

2, Dat dy Mannen upt en 
eee. 
2 An 
Amſteldam , ende een ban Leyden : Om(foo 't 
lick ware) de ende de Bꝛoederen a 
onder den anderen te edorh dat vom a 
r 

me Byiefſal wozden geſch2even/waer van T'ob 
Pong — 3 — 

3. — ent 
dock de gulſigheydt met alle gr e 
wozden / ſoo in de vooꝛ Bꝛoeders ende 
— 2 in t partitulier / 
erde dat een een noe 


| 


wet 
Oo 
mu 
{ch 
den 
arb 
ſig 
Ge 
ren 
beh 
fre! 
een 
lied 
vol 
end 
To 
De 
gen 
2 
0. rel 
be 
" 
alh 
fey 


middagh doo? Pieter Devided van Der 
— toes Claes Arents van Bergerhorn. 


o 
Hier — is deſe Geer. met 8 q 


| Der ee 
weten) by hun mede- 1 1 : 
niet voo2 dat Replihe (al 3y p 
* — — e en ee 
ur che ende andere Gemepnten de ſozoe hier van / 
enn die Gemepnten / die de eerſte ben be- 
= 5, eecommmordre/arhr hog bene 
— — 2 


behoozen malkanderen de wereltlicke Rechter te 
De ane al Paulus ons leert 1 Cor. 6. mits dat met 
tenen 


| quaetwillighe 
d lieden behoozen / naer 
dvoldoen. 


mede is met goet benoegen Oudtſten 


Pieter Gryſpeer. 
Jan Fieters van Ryxtel. 
Cornelis Ballinghs. 


Iſaac Janſſen | 


1 C 


Handelinge.s , &c. 
Jaſbar Hendricks. 
Coenraet van Vollenhove. 
Hendrick Pieter (z van Lernt. 
Abrabam Lones. 
Pieter Boele. 
Jan Bon. 
Pieter Dirckſx Boonhof. 
Gerrit Hendricks. 
Balthaſar Neuſbille. 
Jacob Pieters de Wale. 
Jan Huygaert. 
Cornelis Stevens. 
Tſaac Sethe. 
Philips Gekiere. _ 
Pieter wander Kindert, ass Schrijver. 


de ende refolutte / ban d 
op primo Jul / is deſen | 


7 


By my Pieter vander Kindert. | 


lit Tatrken; 


J Schriftuerlicke aenwijſinge 


OVER 
Wat Lieden den Vrede Gods art: 


O OCR 


de 
Hoe {eve tot er n 


11 


* en Chriſtelicke Preſentatic 0 


eu Woer mede alle verftropde Kinderen Gods / tot alſulcke 
1 cenighept / ernſteljjck wozden Genoodight, 


DOOR 
De Gemeente G. tot AM8TELDAM, 


Die men de Vlamingen noemt, 


Met toe-ftemminghe van veel andere Gemeenten/ 
hare geloofs genooten. 


f 


c 


yt 


ESTI 6 = 
Hoe keflide zijn op de Bergen de voten des genen, 
het goede bootſchapt, die den vrede doet hooren. 


_ 


7 Marr H. 5. yſ. 4 | 
Saligh [25jf] de vreedfanie : Want fy ſullen Gods 
deren genaemt worden. 


PHIL. 4. J. 7. 
De vrede Gods, die alle verſtant te r ſal 
herten ende uwe ſinnen bewaren in ilto Jeſu. pi 
PS AL. 34. YL. ry. | * 
Wie is de Man, die luſt heeft ten leven ? die dagen li a 
heeft, om het goede te ſien ? Bewaert uwe tonge e 
* quads, ende uwe van bedrogh te ſpreecke 
Wijckt af van het quade, ende doet t goedo, ſock: 
de v rede ende jacghtſe na. 1 


HE B. 12, ff. 14: 15. | 
Jaeght den vrede na met allen, ende de Heylighmaki 
Fe ſander: welcke niemandt den Heere ſien en 
ochende dat niet yemant en verachtere van de g 
nade Gods: dat niet eenige wortel der bitterheyt of 
waerts ſpruytende beroerte en make,; ende door de 2 
ve vele ontroynight en worden, | | 


AEN-SPRAE CR 
Op hee 


Dry F- TACXKEN, 


Aen alle Vreed-hevende 
ende ony artidighe 
LE 8- KS: 


Hy die ſuft in twiſters Boecken, 
Ruſt dijn hooft, van twiſts nae- 
ſoecken, 
pijſ en Sabbath ( Joodſch gekijf) 
eeft doch niet ſoo veel om t lijf 
-n Mat een recht oormoedigh Chriſten 
ze Mens daerom behoord te twiſten. 


<a icver t OETT-TAcxk EN pluckt, 


ſoec t iet hoe daer werd > > 7 
C 


oe den Sathan eertijdts graeſde 
Doen hy 't weerloos volk verdwaeſde 
wit ulcx, datſy om't may (run yet, 
n WY Weerdigh zijnd om ſeggens niet) 
t Mhriſti Lichaem gingen rucken 
de MM} en, men weet nau hoe veel ſtucken , 
nſy bouwden Kerck, by Kerck, . 
ieclend*elck fijn dienſt, en werck, 
0! rampfaligh Lichaems deylen, 
at deed ghy en doet verzeylen, 
enigh, die der zielen ſchip, - 
N cuc- 


% 


 AEN-$PRAECK. 

Stuckcn ſtoot op deſe klip, 
Doch men is nu weder beſich 
Om t gedeylde volck (afweſich) 
Weer te brengen al te ſaem 
Onderlingh, tot een Lichaem 
En gemeen Gods - dienſtigh plegeny 
Daer elex gaef (van *t Hoofd verkrs 

en 
Word beftecd, tot vord'ringh van 
t Lichaems nut, maer hoe raeck at 
Ot 't en waer dat elck aen dede, 
Liefde, t fondament van Vrede, 
En verdragen leerde, t welck 
Godt in ons verdraeght, en elcx 
Sweeg', ootmoedigh in gedoken 
Tot God eerſt haddꝰ uyt-geſproken 
Maer ſoo langh als Eygen- ſin, 
Heeft en houdt de Kercken in, 
En men keert ſijn Broeders buyteny 
Die men God niet uyt ſiet ſluyten, 
Roept men Vreed' maer,laes! ſy viie 
Soecktmen haer, men vindtſe niet. 
Maer dat wy in Liefde branden, 
Engeringe miſ-verſtanden, 
Droegen in onſ even menſch, 
Dan ſoud' onsnaer will' en wenſch; 
Vrede van haer ſelven volgen, b 
AIP de twiſten ( W | 


* 


2 — 


AEN-SPRAECK. 
aren dan wel haeſt geſliſt. 
act ons dan dien booſen twiſt 
Door de Liefde van ons jagen. 
act ons in elck ander dragen, 
Dragen, alles wat de Schrift 
elf niet klaerlijck uyt en ſift. 
act het op de Schrift aen kommen, 
tvreedꝰ toe ſeggen ent verdommen, 
VV ant het is verboden werck, 
Datmen wil in Chriſti Kerck 
Regels maken, en die ſetten 
Woven, of, by Chriſti wetten: 
Dat dit nimmer wierd” gedaen 
tSoud” voorwaer veel beter gaen. 
aer God dank, die door de wolken, 
an ſulck miſverſtandt der volcken, 
et ſijn vreedſaem aengeſicht, 
u*rgemoedt ſoo oyerlicht, 
Wat m' hier ſiet den Wegh des vredes. 
aet hem in. O! Godt wilt ſtedes 
tieren, Vreeds begonnen werck 
Naerꝰt gewenſchte oogen- Merck 
Dat dijn kudde (nu geſcheydenꝰ 
reedſaem, weer mach t' ſamen wey+ 
den, 
Dat dijn ſtadt en Heylighdom 
Nu verwoeſt) mach wederom . 
Zijn herſtelt, en dat de Luyſter 


Uwes 


„ 


AEN-SPRAECK. 
Uwes Huys, voor die in 't duyſter 
Wand'len als een licht op- gaet 
* Heer ! dit eens gelucken laet 
Dat de ſmaedt van onſ verſmaders . 
t Lacchen, 't handgeklap, mitſgadet 
t Spotten, dat den ſpotter ſpot, 
Als hy ſiet ſoo menigh Rott, 
Zy geſtilt. En dat de zielen, 
Die in uwen Name knielen, 
Haer verluſten, als ſy ſien, 
Sulck een eee geſchien, 
r 


Joosr HEnDRICKSZ, - 
In ſn leven Bedienaer des Godd*lijcken Woo 


inde Gemeente G. diemen Vlaming hen 
noemt tot 


AMSTERDAM 


— 


— 


- Saligheydt >, 
Door JESUM CHRISTUM:. 
Aet het u niet verwonderen (Chaiſtelickt 


v2eed-lievende Leſer) dat u. l. dit werck vooz 

komt/ onder den naem van ſekere v2agen. De te⸗ 

den is deſe:A!ſoo eenige onſer litmaten (te weten 

nn Rene * reparatie van de 

2-gaende ige en der eeng-get 
loofs-ghenoten / hadr in B2oederlijcken D2ede vereeni 

en einderen Sar egg cane fe 0 die fy verſa 


Godtsende Lidtmaten weſen 
doo; dien de ſelve in de Fondamenten — ende 
aller 


Voor - Reden. 


ler Chziſteljjcker ozdonnantien/ onderſocht 3jjnde/bevorg 
den waren met ons daer inne t'acrozderen. Andere Ge- 
neenten daer-en-tegen (voornamelick eenige in 

reeningerlant)verklaerden,ſulcke N 


ſter 


lers Niet te konnen toeſtaen: doordien ſy de Vrieſen 
8 Whiclden , ende uyt-ſpraecken voor een vreemt 
aderiVoick , die totter Gemeente Gods niet en behoor- 


den. Maer unt dau / met lanckhepde van tydt / meer⸗ 

dec (warichepdt ont ſtaen zujnde: Dp die ans hier in t lan- 

ge ſtil / ende onpartpdigh ghedzagen hadden) eyndelhck ge⸗ 
nootſaeckt werden / hen bepden ( om veel onnoodighe 

quet ſclycke p20pooſten te bermnpden) eenige Dzagen / die de 

tracht der ſaken begrtpen/ 17 0 ſtellen Op hope / of ſy⸗ 

lieden dooꝛ haer engen antwoao n konnen gehol pen / 
ende tot naerder kennifſe gebzacht wazden. welez 
ken ennde ons goet dochte Hen - lupden te bzaghen : 

. 1. Welcke de Fondamenteljjcke ſekere kentepckenen zun: 
waer deur de Kinderen Gods / ende Lidtmaten Jeſu Chzi- 
ſti / 3zynde Gods Gemeente / konnen / ende moeten bekent 

wozꝛden / nae t getupgeniſſe van des Meeren Mont: 

V oon 9Judienſe daer van een eenparighe antwoozde gegheven! 

nghenl ende de kentepckenen eenderlepe geſtelt hadden / ſoo mocht 

© men gep2oefr hebben / of die by haer geſtelde kenteeckenen/ 
dock bm die Dꝛieſen gevonden werden / dan niet 7 Na welcke 

| M bevindinghe / haer-lieden queſtie hadde konnen ge-epndight 
worden; Maer indienſe gheen eenderleye kenteeckenenen 

— geſtelt / ſoo macht men t verſchil wetende / upten 

ooꝛde Godts / onderweſen hebben / den genen die dwaelde / 

1 zu in t ſtellen van de kenteeckenen / of in eenighe der ander 

zaghen. 
"Boch en heeft ſultk ons vooznemen geen effect konnen 
ſoꝛteren: want hoewel de gene die den Vrede heb- 


| ben gemaeckt, op de (hen voor-geſtelde) Vragen, 
M. villige antwoort gaven: Soo en heeft et nochtans 
d' andere, die den Vrede weder-ſtonden , niet be- 

cliche lieft, na eyſch t'antwoorden, noch door de Boden, 
noch door de Gemeente ſelve, hoe ſeer ſy-lieden 
oock van ons; en andere Godvruchtige , monde- 
lick ende ſchriftelick daer toe zyn gebeden ende 


ernſtigh vermaent geworden. Blijvende — f 
ſehen / de ſaeck van queſtie / by vele Gemeenten / na als voo2 
in twyffel: Sulcks/datſe geen van heyden dozſten volghen/ 
maer ſwaerder upt-val ſtont te beduchten · 


Om de welcke vooz te komen / ſoo hebben wp (mede van 
- A 4 (vele 


- g 


Wor- Reden. 


. e e * | 
ende merſt alle Gemeenten (diet wte 
ter 


P ALICE 


2ede / in vꝛeden te bevoopvren/ by 
rele gheſtelt/e iddel daer toe 
— boete / met vaſten 


noch ſ 
Lien ven Heere onſert Godt te verſoenen wer de miſh 


deli / T3. thdt des twiſtes begaen/ u 
—_ 1 


19 


M 
in t Dꝛede maken te d 
3+ 1. ndel h/ couriers ban cinſ — 


CG 2ede/ aen alle Gemeenten/die met ons in en 
geljjck geloove ende — — od pres W 
twee laetſte ſtu / oock aen onſe voo2noemde 


Gemeenten ter pꝛocbe als vozen / gheſonden weſende / ip 
Henlieden mede voo2 goet 3h 
Ende alſoo —— tot D 

n t ſchynt 225 mogende af⸗ wachten: Of/twijf 

Hen woꝛden / de dzie eerſte va 
—— — s denMiddel- brief, bupten un 
wille / ns] yg fna-reden / hebben doen 
dzucken 2: Soo wozden wp 2/ nu te meer geb2ou- 
gen / d een met d . te maken. 

wp de v2 


Rane t On onſer Dchziften / 
ier en dacr cenige redenen / naer goet-vind 1 — 
en / bekoꝛzten / of verlangen: Nochtans ſu 
e oofs-genooten (dien de Schziſten / vooz de Par dr 
ringe / in vertoont geweeſt) believen te verſtaen / dat 
in zy getracht / niet tot veranderinge van de kracht der — 
ken / maer wel / om de ſelbe in ares 1 t / ende 
beter foʒme te bꝛengen / Hopende t gene lle ghe⸗ 
daen / ons niet miſ⸗dunt ſal woꝛden / Willen —— niemants 
conſcientie / ſoo ſtricktelick / aen de bewoozdinge van onſe 
mn verbinden / Of de p2oeve daer van / ſal altoos den 
de Gods / —— ven / gelyjck — alle men⸗ 
—— linge Godt Almachtigh / ten beſluptt 
hp u( hai tickeDzeed-lievende eſer ) wil ge⸗ 
— edes Dzeden-ris cc ſyner eeren/ vermeer⸗ 
nge des en-rijc h2 iſti / ende behoudinghe 
uwer zielen noodigh zy Tony 


# 


AME N. 


Sir SS” R WV 


Olijf-tacxken. 
O F 
Schriftuurlijcke aenwijſinghe. 


OVER 


Wat Lieden den Dꝛede Gods ſtaet / 
nd oma agen 
baen in d' Antwoozde van 
ſeeckere 


V R A GH E IN 


Waer van d'eerſte Vrage is: Welcke daer zijn de 
Fondamentelijcke ſeeckere Ken<eeckenen : 
Waer door de Kinderen Gods , ende Lede- 
maten JEsU CHRIST I (zynde Gods Ge- 
meente) konnen ende moeten bekent worden, 
nae 't ghetuygeniſſe van des Heeren Woordt? 


M deſe Viage recht te be- 
antwooꝛden / dient aen · ghemerckt / 


nen e e d fi 
heeft nochtans God de Nemelſche 
den welcken alle dingen zijn / — 


2 Olijf-tacxken. 
> — — qghebozen f XS 
e cor Ecc m amen des Ezuo13hen Le! | 
Aeg. hem / na 't ghermpgem ahm / feage 


Ging hp derſtaet Charſtus) quam in ſijn 
ende de fgne en namen hem niet aen maer foo 
als hem aermamen dien gaſ tw 


onſes Salighmaeckers 
„. Chyiſti : Als daer is vogznamelick ſ verge bing 
Mat.12, —.— 2 2 * —— 
Sup v , Opſtandinghe zijn) y in t Oozdeel niet en * 


Joan... 


Act. 10, 44+ t Kom. 3. 26. 4: f. 51 x, Gal. 2, 16, u Dam, 5. 2. x Tucs 


yo, 66, P dan. 1.14. 


* 


chap 
vo gheniecen ſullen : ja beſitten 2 nn 
W n vn 1 
at uptelick op boozgeſtelde a- +T+ 9% 
Ale — Dat het fondamentelicke a Joan 


Saeed 


Olijf-tacxken. OY 
komen / maer van de Doodt in't Leven zn dooz- 
ged2ongen : de welche de 2 / a het eeu⸗ x Mat. 16 
wige Leven / ende de b bf 16: 17. 


Jeſu Chaiſti even het ſelve1s / — Dn 
maten Jeſu Chaiſti: even! 1 Yogi Fo 
| | na Gods beloſten / ſgodanige . pet. 1. 5 


der waerhept 


weldigen , Matth. 16. 


— 


* 


Wat het Geloove in Chriſto is, ende Wathet 
loave in 
wat gelooft moet worden, waer op het fiet,oock Fonte is 


welcke de innerlicke , ende uyterlicke werck- 2.104 
dadigheden des gheloofs zijn , ſullen wy hier Fm 3, 
volgende in t korte aenwijſen. * 


D It gheloove in Chaiſto / waer dooz de men⸗ t Geloove 
{hen alle de verwozvene weldeden Jeſu is cen ſe- 
Chꝛiſti deelachtigh woꝛden / en is geen twijffelick anden 
bedencken / noch alleen een bloode - befients: des herten 
nifſe : Maer is een g vaſt/ ende h 

wen des i herten / d welck niet en K t 

die dinghen die van God in Chziſto | 


. 

. 

| | 
: 

„ 


— — — — 0. — A. —— — —— — 
- P — 1 2 - 


2 Ol ijEcacxken, 
Gal. 2.16. beminden 


Bob. 6s , $472 — 2 eres inderen —— | 


6. tot Erfghenamen des Eenwighen Tevens t 


140 C. 4e. neemt / na it ghetupgenifſe Johannis / ſeggende aber 


g10a.1.11 p hy ( berſtaet Chaiſtus) quam in ſijn epgent om 
ende de ſjjne en namen hem niet aen / maer ſoo vel 
als hem aennamen / dien gaf hu macht Gods Hi 
deren te woꝛden / die daer aen ſijnen Naem ghelot 
ben. Welcke niet van den bloede / noch van d 
wille des bleeſchs / noch van den wille eens man 

þGal.3.16 > eg) yy aiigy Sire Paulus 


dom. ic veſtight met deſe ygo2den / ſ — h 
kCoz. 4 6 HO $ Kinderen / om bat oh dB 


Chniſtum: Dom welck middel des glx 

No... ſag 1 uptten i Wooꝛde Gods / ende bs 

1 Laa. f. i. Hrachtight doo den k H. Geeſt / de menſch 1 un 

Lac. a. is. Gad gheboꝛen woꝛt / ende daerom de benaming 

Ban. *3 met de waoꝛden m Kinderen Gods haer in det 

. maerhept epghen is / ende oock toe-komt / als dit 

m Jod- . -oberſulcks Godtot haren n Dader hebben / ende 

12 * 13 Chaiſtustat haren o Bꝛoeder. God de Bader ken 

eee 
1 Joa. 2. niet / om die 992 
Joa. 22. {yn q Byoeders te bekennen. Deſe Kat 


s. en B 
M. 5. 
= .4 namen: ja mede-er 


fgenamen(inde 
To 6. 4 Jeſu r 


Salighmaeckers Jeſu 
— A 
1 x Hinderen der 
7 Opſtndinghe 3) y in u adde nit n full 


Act. 20, t. t Rom. 3. 26. 4 f. 51 I, Gal. 2, 16, Þ Dom, 5. 1. x Tut. 


20, 16. p Jan. 1.14. 


Olijf-tacxken. 2 
zomen/ maer bande Doodt in't Leven zůn dooz- 


ged2ongen : de welcke de 2 / a 2 z. Mat. 16 
nige Leven / ende de b onuptſ pm 16: ** 
chenieten ſullen: ja beſitten alle t ghene de Neere Marc. 


Chꝛiſtus beſit / Luc. 12. Apocal. 21. 7. Ft. mom. 10 9 
| San = ene 1 fen 
an a | | N I 3 
There Hzen-teechen — — Tic: e 
1 even het ſelve is waer dooz :Jogn- 7. 

| Gods beloften/ 


volgens wp ( ofte 

mit Geben e n a moeten / 15: is, 
gemerckt de Yeere Chziſtus ſelve / het Geloove e fa. ee. 
ende de belijdenifſe Petri / hem de Salighept toe- 

ſeggende / daer bp-voeght : Ghy zijt Petrus, en op 

deſen ſteen ſal ick mijn Vergaderinghe ſtichten, 

ende de Poorten der keln ſullenſe niet ovet- 

weldigen , Matth. 16. 


* — — 
1 _ ＋—— —— —T = 


Wat het Geloove in Chriſto is, ende Wathet 
loove in 
wat gelooft moet worden, waer op het — {£8 
welcke de innerlicke , ende uyterlicke wer 
dadigheden des gheloofs zijn , ſullen wy 
volgende in *t korte aenwijſen. 


A 2 waer doo2 de men⸗ t Seioobe 


is een ſe⸗ 


8 b 


Van 't Geloove 


Col.1, 13. 
Eph. 1.7. 


1 Joan. 4. 
101 14. 
w. Marc. 18: 6, Matt. 17.8. Marc.. 11. x Mat. 3. . 3. Mic. 1.1. 
2.1. 817111318. Apo. 1.18. a Joa. 16. 28. b joa. 17. 1. Nehg. 1+ 3s 
t Joan. 27. 44. dz Coz, 8.9 e Philip. 2. 6. | Co. 8. m Joan, 16, 
28! 13: 3. Man. 3. 13131: 6:38:11 62. v Ephef, 4.51 16, p Joan, 
16, 20, q E 7+ 15+ Mat, 14234 221. , 


Sor 
bzen 
relt/ 
Wa 
dan 
heb 
har 
lebe 
nen 
dae 
all 
ten 
ke 
als 
ni 
S 
ae 
be 
kic 
2 
en 
di 
n 
d 
N 
1 
b 

b 

0 

, 

| 

{ 

| 

| 

| 


in Chriſto. F r Eſa, — 
| heeft ſp r gebaert tot { / baer 4 

— aok net e be — 
Dee 8. ſ. Mic. 53. 
Want het Moozt v wert vleeſch / ſulcks dat daer n 
van den w beginne was / ende d Apoſtelen geſien 


32522 


— TTT 


nen / alſoo / —— doen 
daer eeuwigh bp 


a Phi. 2010 
14. 


als ſp den Z Bader doen: alhoewel 
one / nigh tits minder ghemaeckt is / dan de E 
otet Too moeten eee 
van 
0 bemint eee 
— kocht / ende ghewa 2 Wa, — 
em Aae Die ep one fonden onden wille f dun . + 
Jn eden & Dupbel/ de Hell /enide Doo Gy 
ons benomen heeft: i Yet 15 = 
cht. s Berg gheſchenrt 10 0e Berben E 4 + 
met God den Dader verſoenende / al dat inden m 2 
ge⸗Bemel / ende op der Aerdenis / daer mede / dat hun Upo.n0.16 
ode | »2ede maeckte / doo2 ſijn Bloedt den t Crupce die .. 
ge- het o leben ende onverganckelick weſen / in dt licht 778g. . 
dat brach heeft / inden welchen hun pan God geſtelt,coz.15.5; 
den _—_ p Neeuwige zalighepdt te be-erven. k Col, 3, 
ier * AHOTAORAI Sow on den ae 
IR der ng he 
= wegh ende deure des eeuwigen le / endegeenen 10. 


anderen Naem / den menſche na · gelaten is / in den ce e. 
ure enen Aerden /daer doozhp faligh/ 2 5 

een Kindt oferfghenaem Gods woꝛden — 
alleen dooz den Naem onkes Heeren Jeſu Che J £7. 
Actor. 4. Den — 


SSL 5 


\ 


in Chriſto. 


Apo 2.23. 
zheb.4.1 3, 


: van dit 


. 


— —— anders b konnende doꝛdeelen / Od. 3.36. 
upt de 


— 
a 
3 


"ESPSTESSETIEVRESS S 


zuchten des ſelven gheloofs die ſp hog-® 408, . 
ren en ſien) wozden daerom tot b902- Math, 7. 
gheſtelt/ c de belijdenifſe dan dien metten monde / d , 20:12:35, 
ende de gehooz\aemhepdt des geloofs'in de uptter⸗ 1g. 10 f: 
— 0 1 den dom. 1. 
e iſti) 't ghene ghelooft en 5:16:25, 
ſmakelizck gevoelt / dock opentlizcki metten monde/ | 
| ende Salighmaeckerg / 
derf: wat ljjden 
$e BP en eUct.4.19: 


ſtaet 
1 — 


8 Van 't Geloove. 
woꝛdt ghy 3aligh : Want is t datmen van herte 
gelooft/ foo woꝛt men rechtveerdigh / ende is t 
men t metten monde bekendt / foo woꝛdt men 


na dit 


ligh/ Rom. 10. | ghy4 

Dit gheloobe betoont dock ſijn dig lock x 

buchten der Liefde / den geloo ve weerdigh xe 
Waerom degheloovige nae de Leere des A barn 

hs pet.. r 4711 ya 
upt den geloovedenght/wetenthepdt — oe . 
lydtſaemhept/ Godzaligheydt / B2oederlycke ful 


de / ende ghemeene liefde te betwHſen/ 2 Petri 1. 
1Gal.z. 1s Mandelen in den Geeſt / welcks vzuchten / als lieþ 
Epbe. f.) de/ vzeughde/ vzede/ verduldighepdt/ bziendelick 


/ goedertierenhepdt/ gheloobe / ſachtmoedig 
h B den 
m. Mat.. ſien woꝛden. m Aen welcke goede buchten / * 
0 


magh gepꝛeſen woꝛden. Want geljzch de Kinderen 
die in hun gelaet / ende maniere van leven haer Da- 
ders gedaente ende chap nytbeeldende / daer 

woꝛden / Ainderen van 


3yn : 
qr 1.4 der Godlicker na 
Ee 


dan. 3.6. 


C2 ASPETRAROEEESIOTESS 


77: 


AEREDEDE ENCERSSaEESESrEOSE, ESE 


in Chriſto. 


9 
onder ander met deſe wooꝛden: t Meeſt volmaeckt t mat. 5. a6 
geh uwe Hemelſche Dader volmaeckt is Want v :Per. 1. 
in dien die u geroepen heeft Yepligh is / weeſt oock . 
ghy Heyligh in alie uwe inge. w Een pege⸗ w 0.3. 
lyck repnighe hem ſelven / ghelyck als h rern ig. ut. 4c 
x Weeſt barmhertighgeljjch als oock uwe Bader ph 4 
barmhertighis. Dergeeft malkanderen / gelijck Col. 3. 13. 
y a God vergeven heeft. a mat. f.. 
Item / zaligh zn de D2ede-maeckers / want 
 ſutlen Gods Uinderen geheeten woꝛden. Noch | 
ſept de Heere: b Hebt lief uwe vpanden / zegent die b. Mat. 5. 
ubloecken / doet wel den die u haten / bidt „. 
vooz die u leedt aen doen en r 
[betoont dat ghp) Ainderen zyt uws s in 
den Hemel / want hp laet ſyn ne op-gaen over 
de booſen / en over de goeden. Ende hy laet regenen 
ober rechtvaerdigen en onrechtbaerdigen, Alwaer 
danduſdanige ghelyckhepdt Gods / doo? c aendoe- c Eph, 4; 
ninge des nieuwen menſches / die na God geſcha- gol. 3 11. 
penis in oprechter gherechtigheydt / ende heplig-  **- * 


— - d 1. 1 
1Coz. 5. 18 


tenen e Bꝛief Chuſti / in den welckeu Chziſtus kan Cos. 3. 
geſien ende geleſen woꝛden van alle Menſchen. Die 
dan te rechte genaemt woꝛden f CIxiſtenen. Ende ctos. . 
dolgens dien ware g Kinderen Gods ende h Lidt- mat. 1.47 
maten Jeſu Chziſti zynde / ſp oock bp alle ware h) Epy: 4+ 
Godvꝛeeſende / vooꝛ ſoodanige moeten bekent ende "_ 
aenghenomen wo2den/ als die tot cen i lichaem be- i Qo.1z 5. 
hoozen/welche dner is kde Gemeente des levendi⸗ C342. 
den Gods / die dooꝛ ſulck vꝛuchtbaer geioove ghe- 13s 
gemeenſchap hebben met God den rechtvaerdi- K Act. 20. 
gen Liechter/ met den Middelaer des Nieuwen , Tun. 
Ceſtaments Jeſum / met de Gemeente der eerſter Las 
geboꝛen in den Hemel in geſchꝛeven / met veel dup⸗ | 
ſent Enghelen / ende met alle geeſten der volkhomen 
rechtbaerdigen / Hebr. 12. mw welclie Oi 
A⸗ 


10 Van den Doop. 


vent rns gn g a dee rd 


m 
EN. 3 — — 
"Ie Dig be/Unode ende Dolckis/geeſtelijch Perf Ile 


Luc, 1.46. han fijnen Dleeſche / en Been vanſijnghebee 


rr 
Nualis*tdatduſvanigh vauchtbaerg 
oa- 13-alleene zy het ſeecker Fondamentele l reeche 
qo, 12.5 waer aen men de Kinderen Gods ende Im 
5 an, wa Jef Chaiſtt hennen ſal/doop de welche ſwat 


ns "nt 
e 
p 2 7 
— roger mayo Soons Jeſu Chaſe! die alles 
hoozſaemhepde bewaert wozden) den geloobighen 


dock wendige ſienlÿcke te 
mat. 26. — — 


16. 


nan 4. 1 
Mat. 28 5 0b d 


mar. 16. 15 444 


Nun“ Van den Doop. 


EnY. Soops ps een uptivendi ſichtbare oz⸗ 
Dine welcks gebzupck hier in eſtar: 


Van 't Avontmael. 11 


at alle de gene die de Leere des hepligen Euan⸗ 
clus e hoozende gelooven / ende met f boetVeer- e mare, 16 
ger herten geerne aennemen / tot een heplighepn 16. 
| /e mer ater in en 5 amedes Daders/ des , 
$oons / ende des 827 s ghedoopt 13. 
er d'inſtellinghe ati / —— ſüönder Act. 8.35: 
Apoſtelen. De nuttighepdt die God de Beere han ſama 
ſſnder ʒijde dooꝛ Het Teecken des den 
| ware gheloovigen is: de afwaſſchinghe iAct. . 182 
van de ſondelycke v 1 216. 
uptſtozringhe des Bloets Elniſti/ betupghende 5 
derqhevinghe der ſonden / verwotvendoo den 1 
BVioede / tot! verſeeckeringe eender goeder conſcien- Bebz. 2.3. 
tie met God / waer dooꝛ de geloovige / hen vertroo- 2 
ſten / met de belofren der eruwiger zalighepdt. 1 
— — ers = er 3 


ſel / 
— CIOS bv Etna ben- 4. 


. 
om 
ſtu hebben ij onefange 222272 


0 * — 
— . — 


25. 


ten Gods / ende het Hemel : 
ruſalem / /ende Burghers van 6 
per-Koningh / in het onderhouden van al ſynghe- 
boden / moeten gehoozfaem zijn / Matth. 28. 20. 


—n' — — — — 


2 t Avontmael. 
en der — 21 o di- man 
Dad op her — . 125 


r. Mat. 28 


20. 


ASSi 


2 


gemeente des Rieuwen Teſtaments/! tot . 4. 
— — ry 0 


- 5 8 
* ö X 
\ 


12 Van 't Avontmael. 


Bꝛoot 7 
Act. 2.42. derlepe ( nae boo voo2-berevdinghe / ende 
: Coz. 1s. antf. febbimae den geloovigen Li 
16.11.23 voy t 2 Danes N * 
26. gedzoncken / Choi i of bitter 
16 ng. Sterven / met de upt-ſtoztinghe fins biker 
ww 1c02.11 Bloets / neffens de bewegende oo2ſaken van dien: 
3; : 26, Mitſgaders de nuttigheden ſjns Doodts/ we 
deur de Menſche de verg.vinge ſynder ſonden tos 
gebꝛacht / ende doo? dit ſichtbaer Teecken betupght 
wo2den/ſulcks alle / wozt daer by berkondight / oß 
dat de geloovige gemeente / God vooꝛ 
weldaedt dancken: Ende ſp metelckanderen / ghe⸗ 
xi Co. — — — pa toekomt/ in Lief de 
17, eenighepdt (als een hart en er bꝛeed⸗ 
Act, 4631s gr — —— fuer, , 
Nota. De ſomme het gene vooꝛen ver! 

* 1. Dat de Heere Chiſtus zn het Fondament / ende 
eenighe ver dienſtelijcke oozſaccke der eeuwigher 
zZalighepdt. 2. Dat het ware gheloove in hem de 
middel zy / waer deur men Gods Kinderen / ende 
deel-genooten ſijner verdienſten wozt. 3. Dat ſoo- 
danige Kinderen Gods uptwendigh / aen de belij- 
deniſſe / ende bꝛuchten Haers gheloofs moeten be- 
kendt wo2den. 4. Dat God deſe ſijne Kinderen/ 
dooꝛ de uptwendighe Teyckenen des Heplighen 
Doops/ende Avontmael / ſine genadige , 
boo2 oogen ſtelt / haer als Lidtmaten Jeſu Chats 

ſti tot een Lichaem dat is tot een gemeente Gods / 
— CH Ns — —— waer deur ſp 
maent tot Hare ſchuldige ghehooz⸗ 

ſaemhepdt. Hier mede kondenud*antwoozdt op 


d'cerſte D2age afghelivzt wozden/ —_—— 


m7 — ce SE EEEFpRsqsT 2 


a 


Van't Ampt der Leeraers. 13 


at ee God de Neere tot welſtant ſijnder ghemeente / ende 
ling voozt-plantinghe der waer heydt / ſtreckende tot 
totes ſons H. Naems eere / ende der Menſchen zalig⸗ 
en | heydt / noch eenige zeden ende rechten / beneffens ſe- 
t / ben lere ampten / heeft ingheſtelt / aen welcker onder⸗ 
ende y houdinge (na d'omſtandighepdt der ſaken) de wa⸗ 
nom tre Lidtmaten der gemeente Gods dock verplicht 
17 en berbonden zn. Soo ſullen wy die by de voo2- 


EET EFF 


: 


28 8 


EST 2 


gaende hier volghende ſtellen ſoo ko2t ons met 
boegh-doenelyck wert / te meer / dewůle onſe Vre- 
de· preſentatie, aen de eens-geloovige Dolcken hou- 
dende / eenſdeels / daer op wijzſt. Op dat des te 
laerder magh blicken / of ſp met ons / ende wp 
met haer / in de Chiſtelzcke huys-houdinghe ee- 
mah zn / om deſelve doo; Chaiſtelizcke onderda- 
nighepdt/in liefde / vꝛede / ende eendꝛacht met mal⸗ 
kanderen te beleven / ſonder eenigh na bedincken / 
ter 00zſaecke van dien / in der eeuwigheydt meer 
ban malkanderen te ſchepden. 


Van het A mpt derLeeraers, ende Dia- 
ken-dienaers in de ghemeente : Midtſgaders, 
hoe de verkieſinghe tot die Ampten ende de be- 
veſtinge in de ſelve, naer d ordeninghe Godes 
behoort te geſchieden. 


Elych a een lichaem beſtaet in verſchepden 
leden / ende eenpeder Lit ſijn epghen/ ende be⸗ 


— 


ſoudere wer ckinge heeft/ na den wer cke ens pege- con. . 
licks Lit in ſhader maten / ende doet dat het li- Eh. s 


chaem waſt / tot ſins ſelfs beteringhe: Alſoo iſt 
mede / aengaende de ghemeente Gods: Want of 
wel daer elck geloovigh perſoon / een Lidt is aen t 
lichaem Chziſti / ſoo en zijn ſp daerom alle geen 

ders Leeraers / Outſten / of Diakenen: Maer 


die zijn ſoodanighe / b de welcke oꝛdentlick tot al⸗ b yet, 2 
ſulche Ampten zn. u * ES... 
: 11. 


die⸗ 
* 


SISEDREEES 


14 Ampt der Leeraren. 
dieninge der ſelber Ampten ſoodanige geoꝛd 
de / ende daer toe verkooꝛene Perſoonen: 
WMooꝛdt Gods opentlick te pꝛedicken / de 
drom. 12 gzdonnantiedes Woops ende Avontmaels / na 
Lim. 4. d'inſtellinge Chaiſti / ende gheb2upck\nder Ape 
Pet. g. a. ſtelen toe te dienen / den Yerders ende Leeraers tos 
Mare, komt gelick de nooden der armen te verſoꝛghen / 

Marc. 15 den Diakenen toe-behoo2t. 

1 Cim. 3. Soo veel aengaet haer beroep ende verkieſin 
8:1:.9. ghe / tot de ſelbe Ampten / moetmen aciht nemen 
de conditien die in ſoodanige Perſoonen (welche 
vooꝛſepde Ampten weerdigh ſullen bedienen) ver 
epſcht woꝛden na de vooz-ſtellinghe Pauli / 1 Tim 
3. Tit. 1. t. Om de welckete bekommen foo be- 
hoo2t haer de ghemeente te berepden / doo2 een 
Eods-dienſtighe v2eeſe / vaſten / ende bidden/ met 
een geſtadige ernſtelycke van den na- 
Act, 1.6, me Gods / dat hy / als g hender aller herten / doc 
tog. 6+ d'eend2achtige ſtemmen der gemeenten / wilde tog- 
uc. . nen wie hy ghehene dit / tot alfulcken dienſt weer- 
digh achte: Dertrouwende / dat de Heer (die de ge⸗ 
g. Mat. 3. beden der geenre / die alſoo in ſijnen name h verga⸗ 
dert zyn / hooꝛt ende oock doet / wat de God - Vꝛee⸗ 
ſende begeeren) doo2 ſinen H). Geeſt / als dan ſjjne 
mede-werckinge hier in betoont / ende te voozſchijn 
b ſoodanige / die hp tot deſen dienſt kent / nut 
te weſen / als wanneer ſp die in den ſelvendienſt (na 
iim. 3. datſe i te voꝛen onderſocht zijn vooꝛ de ghemeente 


o. doo2de Leeraers / met k oplegginge der handen be⸗ 
md veſtight wozden. 


QSZESSE 


ry = 


— 
wr 


—_—_— T8: 


2 Tim. 1. — 
8. 31 23. Van de Voet-waſlinghe. 
D E Doet-waſſinghe bekennen wp te 3jn / cen 
4. o2deningeChziſti/ de welcke hp ſelve/aen ſyn 


Diſcipulen ghebꝛuyckt / ende na ſijn exempel / den 
waren geloovigen — hos 


Van _ Voet-waſlinge. 


15 


cht : 
dock den Apoſtel de Doet-waſſchinghe on- 
— — ſtlt/ 1 Timoth. 5. 10. 


— 


Van den Houwelicken Stact. 


En houwelicken / of Echten Staet / houden 
D. nr 
— 13 beveſtight 3 9e7-2-25 
Dooz-ouders / a Adam ende Eva / een 
TT ener Sor 

— Na deſe eerſte inſtellinge / ende ge⸗ 


Chꝛiſti / Math. 19.4. behoo⸗ 
ren als de e 


Gods (die malkanderen niet 1114 


aengevangen Dem 20. 


ans Toe ops au de em C . 


1252 


be. den bioede) navoozgaende ghe 
* endt onverbꝛeeckelick 
pegelick Man ſal hebben ſyn epgen eenige 
bꝛouwe / ende een pegelicke D2ouwe / ewe 
een epgen Man: deſe en mogen niet g # dan g. Mat. is 
im & om Hoerſpel/ aldus is t een . 1 822827 
ten ſüönder nemen: 
te trouwen wie ſp wil 
2D 4 alleen 


Cen Duſter 


. 
= 
| kt; 
« 
6 
. 


. > 


16 Van den Houwelicken Staet. 


Wen. y 4 der Gemeente ſtg! | 
Ache. o. yigh werelts Perſoon ſoude moghen verbi 
9051 maer wel dat God de Heere hem over de ghene u 
1 en. 6.6. ſulcx ghedaen hebben / (cer 1 vertooꝛnt heeft / en vers 
klaert datſe Dleeſch waren / die haer van ſyneq 
Geeſt niet en wilden laten regeeren / waeromm 
m Gen. 6. wp dock ſtraffen alle die hier in haer 's vleeſchs- 
Sai 8-6:7- uſt volgen / als andere vleeſchelizcke Sondaren. 


Van het | | 
Ampt der Wereltlicker Overheydt. 


D E Wereldtlicke Macht ofte Overheydt / is 
nA 1347 van n God o in alle Landen geoꝛdineert / pen 
oEctl. 7. 8 H het zweert niet te vergeefs / want ſp is 
p A. Gods Dienareſſe/ende cen weeeckſter tot ſtraffin⸗ 
q 1 Pet, a. e ober de gene die quaet doen / q tot loove den goe⸗ 
4. den. Een peghelick wert geboden / de Overhepdts 
rQom,: ;, Macht r onderdanigh te zin: Soo wie dan de 
1: 2, Macht wederſtaet / die wederſtaet Gods oꝛdinan⸗ 
tie / ende die die weder ſtaen / ſullen over haer ſelven 

een Oo2deel ontfangen. 

Dies alle ware geloovige ooch ſchuldigh / ende 
dooꝛ Gods Mooꝛdt verbonden zin / de Overheydt 
ad. ; te ſ heeſen / haer eere ende ghehooꝛſaemheydt te be⸗ 
ract-4.19: Wijſen / in alle ſaken niet ſtrijdigh tegen eenighe ge⸗ 
vn j., boden t des Heeren: Ende haer gheven (ſonder 

laſteringe / of eenighe murmuratie) Chizngs/v Tol- 
ende Schattinge / gemerckt wp doch alle Menſche⸗ 
licke oꝛdonnantien / om des Heeren wille / na de re⸗ 


mw ipet.a. ij den Petri) moeten w onderdanigh / 


„ 


\ RESSSECREEDS 


SECESRETSE Ss ss = 


| deHeere Jeſus Chaiſtus dit Ampt der 


Ampt der Overheyt. 17 


e ende redeliche Overheden / den 
— Nochtans en bevinden — In 
her Macht in ſn geeſtelick Rick / de gemeente des 
Nieuwen Ceſtaments / gheoꝛdonneert / noch by de 
Ampten ſynder Rercken gevoeght heeft / haer dock 
geen wetten ghegeben / die tot ſulcken 
regieringe paſten. Maer heeft tot ſijne Leer- Jon⸗ 
geren / ofte Diſcipulen geſpꝛonen: y De Derelt- 
licke Honingen / Heerſchappen / ende die onder haer 
— hebben / heetmen genadige Heeren/maer al- 
do en ſal 't onder u niet zn / Ec. Matth. 20. Luc. 22. 
Dacr wy 't (als hier onnoodigh gheacht bꝛeeder te 
verhandelen/) in 't koꝛte by laten. 


Van het Eedt-ſweeren. 
IN cen ſaeck die in Haer ſelven goet / ende 


() waerachtigh was te beveſtigen/is den Dade- 
ren des Ouden Teſtaments toe-gelaten/ ende ghe- 


Amachtigh voo2 deſelve x bidden / oock voo2 de Aer. 25 7 


A. 1. I 1, 


hoogh⸗ Tim. 1.1 


lutc. 22, 85. 


doꝛloft geweeſt eenen a Eedt te doen / by den Name awenr. 4. 


Gods. 


JYaer den Sone des levendighen Gods / den 
Koningh ende Wet-gever des Nieuwen Ceſta⸗ 


13. 
Mat. 1. 
33. 


ments / aen wiens ghebodt wp b dooꝛ een ſtemme g mar. 3. 


ban God upt den Hemel) verplicht ende verbon⸗ 
den zijn / die heeft den alle c 

ren verboden / gelijck oock doet den Apoſtel Jaco 
bus / daerom den geloovigen des Nieut 
ments het Eedt-ſweeren ongeoo2looftis. 


Van de Af-ſonderinge. 


E Af. ſonderinge / of wegh-doeninghe utter 
Gemeenten / is een beſlupt /! e 


17: 1711. 


Eedt-ſwee- , Mat. g. 
; 34. 
Nieuwen Ceſta- Aut. 5.1. 


litoz. 5. 


D 5 ; 


- 


18 Van de Af. ſonderinge. 


5 nigheyt / haer ſelven 
* 1 Chaiſti/ af 
Sie kae © Cha ae 


hnder 

. dat anderen / dooz t aenhooꝛen 

ti Tim. . ende Berben han dien vermaent woꝛden / om te 
c bzeefen ſulcken quaet na te Maer den 
afgeſneden Sondaer waerachtighe D2uchten der 

boete betoonende / ſoo moetmen dan t'allen tijden 
beerdigh ʒin vm hem wederom in Dꝛede de Chai- 
fteliche ghemeenſaemhept der Gemertice toe te ls 
ten / foo wanneer hp ſulcks ernſtclick begheert/ 


2 Cor. 2. 
Van 


gere 
den 
mer 
ſyne 
Gt 
belt 
ſch 
Li 
bot 
me 
we 
E 
en 
af 
do 
m 
w 
{> 
hi 
ſc 
ſc 
q 
d 
* 


VANDE 
MY DIN GE. 


der Godl 
A any del valligen dapelichſche 


Gen Derek) te r 
gelycke onnootſ; icke / tijdtlicke of wereltlicke 


3 


&- 


* 


inghen / niet alleen is / vooz de 
ele 
af-vallicens med-gefelle / konden aengheſien ende 


gereeckent woꝛden: Maer oock ſchadelick is vooz 
den af-valligen ſelve / als die — — ver⸗ 
menginge / wel licht in de Sonden verſtijven/ ende 
ſhne miſ daet te minder achten ſoude. 

Derhalben berſtaen wp unt den Woozde 
Gods / omnade alvinge des (eeſtes/ de peri: di Co. c. 
helen der ſonden ende ergerniſſen te vermden. 4 

Oock / om den aſ-valligen Sondaer / tot © be- e 2 Tef, . 
ſchaemthept ende beteringe te bꝛengen / dat de ware 
Litmaten Chaiſti / haer van der af-valligher on- 
boetvaerdiger dagelickſche converſatie ende ghe- 
meenſaemhepdt behooozen f tConttrecken / Haer te f Tit.z. 
waerſchouwen / ende daer niet mede te doen hebben. 


e 


J 
men woꝛden / dat daer ſtrijde teghen h detiefde/ 22 P31. 
weldadighe i barmhertighept / Chyiſteliche k he-1 Mat. 5 
ſchepdenchende ende rechtbaerdighepdt. Welche om. 16 
— — Chꝛiſten aen alle Men⸗ m e 
ſchen / ja ſelfs aen ſijn m Dyanden te bewijſen/ 

is / daer toe n alle Metten van God ge⸗ aden, 
geben zijn / die dock om geen ooꝛſaken o vermin⸗ Tim.:.5 
dert wepniger g-bzogchen/ of oer getreden mogen ® Aug. . 
wozden, mat.3.19, 

Van Jac. 2. 


5 QSPTESSAE 


\ x 4 
ns 
Y- . 


, 


ſen Eenigen 
— d ſienlijck / gelizck 1 is / van den 


2 


1 2232338 Met een g Delt-ge- 


mat. 5. 42. 
Jud. 5.14 


N 


Van de 


Weder- komſte Chriſt, 


de verrijſeniſſe der Dooden, ends 
het laetſte Oordeel. 
Ty 


e 
* ꝛopheet / Pꝛieſter / ende Koninck/ 


Hemel neder komen ſal / tot in de e wolcken / ende 
1e * f alle Heplige Engelen Gods by hem: met groo⸗ 


o. {ch2ep / ende de ſtemme des Aerts-Engels: Met 
2Tefſ.1,7 de Baſupnen Gods/deweicke h over 1 — 
a1 Ceſſ g. ſullen : Als wanneer i alle Menſchen die 


Q10.14-18, into poten dr noe ee tn 


kIeſ- 529 ſmaeckit en hebben / O ſullen in eenen ooghenblick 
m 1 Coz- tijts / verandert wozden tot onverganchelyzckhept/ 
n Eſa. 26. ter ti) dt der laetſter Baſuyne. 
9 Ende alſoo het geheele Menſchelicke Geſlach- 
Coz. 15, te p booꝛ den Kechter-ſtael Chziſti geſtelt woꝛden / 
Con ci daerelck in ſn epgen Lichaem ontfangen wert / 
„1c na dat hy ghedaen heeft / het zy goet / ofte quaet 
q Want de Heere Jeſus Chꝛiſtus / ſal dan (anch 


pNom,1s een Herder) de Schapen uptde Bocken ſchepden. 
a · g. lo. Die goet ghedaen hebben tot ſjjner rechter · handt / 


q Mat.z; maer die quaet gedaen hebben tot ſinder Slinc⸗ 
32: 33+ hex · ant ſtellen / ende daer het r eeuwigh onweder- 
roepelick Ooꝛdeel ſlupten. Tot de ware geloovi⸗ 
[Bar gen / die \ upr den Geloove t wercken der Lief de / 
— ende der barmhertighept ghedaen hebben / by 


Aut. 16, . Denen: Komt ghy gezegende mijn's Vad 


2 Pet. 1.16 belt 


SNCF 


Serre gr SS 


Verri 2 21 
| 


A a on⸗ "I 
F- | "ip! chap 55 184 


U 
2 onrecht die God niecen £5. 


— ww REI * SS * 


| den aen 
des Heeren / ende _ —— 22 
e lerne Jef enen * 
Lieven / ende beminden Soon e reſets a> 


ns TY 289M % 


oY EF ww % 1 >” 


| — Ant⸗ 


= a. 


22 Antwoorde 
Op de 


TWEEDE VRAG E. 


2. Vage: door welcke Woorden Gods, 
dat ſekerlick blijckt , dat deſe fondamentale ſe- 
ker Ken-teeckenen der Gemeynte Gods, onſe 
Vlaemſche Gemeenten alleen eygen zijn, over 
ſulcks den Vrieſen met welcke de Harli 
Vrede hebben gemaeckt, niet en konnen, noch 
en mogen toegeeygent worden? 


teeckenen der 


: 


Gemeente 
gh 3p/ 
Sone 


artrom ſteunende op den Mooꝛden Gods / ons 
berſekerr honben) dar wn Minen Gods / Litmaten 


fondamentale Ken-teeckenen der G. G. ons alleen 
ſoude eygen zijn, ende overſulcks den Vrieſen, of 
andere die in dat ſelve Geloove vruchtbaer leven , 
en in ns Ordinantien Gods onberiſpelick ſtaen 
niet en konnen noch en mogen toegeeygent wor- 
den, ſulcke woorden Gods en Zijn ons niet bekent, 
daerom en konnen wp t oock niet ghelooven / of ten ware 
datons konde betoont woꝛden / dat ſoodanige fondamente⸗ 
licke Men- teeckenen der Gemeente Gods ware doo wp 
ons verſekeren de Gemeente Gods te weſen) bp haer niet 
bevonden en wierden 7 d welck anders dooz onſe B2zoeders 
die de ſaeck hebben onderſocht / wozt betupght : namelick/ 
— — Dꝛieſen) met ons / in een gelihek geloove / 
So ger 
der ons beruſtende / is, Dus moeten wp 't daer 
—— — tot dat met waerhepdt contrarie bewe⸗ 

Ende alſoo wp doo t woozt Gods klaerlijck wo2den 
geleert / dat God het Gheloove niet en verkieſt / om moe 


_ UG "3 YR GLO 


mu O£ca% Way. 0», S 


- 


de / ſoude verwerpen / 
des ſelben gheloofs wille ſoude Salich- 

bezre van ons / dat wp ſulcks / den Kechtveerdigen / 
barmhertigen God ſoude toe vertrouwen : Want dit ſou⸗ 
de ſtryden regen ſnne rechtveerdighept / ende _— g 

hepdt/ hp die des ts rechter is Ab;aham) en ſal 

ſoo e niet oo2deelen, Anders en ft od niet weſen een gee, 18,25 
aenziender des geloofs/ maer een —— — f Act. 10. 


ſiender derPerſoonen te weſen/maer een aenſi 
loofs: g want ſyn ooghen zien op den 
— den de uptghedzuckre 
tot 


— in Jefunn __ 14. , — 
aer gelooven / want en 
Len ep n 


hebben alle geſondigt ende behoe U 
God aen haer hebben ſoude / maer wasn om 


niet ghe⸗ 
rechtveerdight unt ſyjuder genaden / daoz de — 2 
doo Jeſum Chziſtum geſeher is (wat voozder in t ſelfde 
Capittel) op dat hp ( aet de Heere) allcen rechtveerdigh 
zu / ende rechtveerdigh maecke / den genen / die daer is unt⸗ 


ten gheloove Jeſu / Item ſoo houden wp nu dat de menſche 
rechtneerdigh wozt / ſonder des Meers wercken / alleen 


(Merckt) door den geloove, of is God alleen der 
Joden God, is hy oock niet der Heydenen God ? 
Ja vrylijck (ſeyt Paulus hy is oock der Heydenen 
God, &c. Waer mede den Apoſtel onſe inner- 
lijckſte gevoelen ſoo klaerlijck uytſpreeckt, dat 
Vy it maer en behoe ven ( b wy oock behoo- 


ton) 


24 Antwoort op de 2. Vrage. 
ren) van herten toe te ſtemmen ij 


God de Heere, niet onſe (of der Vlaemſc e 


meenten) God alleene , maer oock aller vvaren gi 
loovighen God zy. Wie hp oock om hares epghe 
vzuchtbarigen Geloofs wille / Even ſoo wel als ons / ue 
— 692 de verdienſteCh2iſti/ſal ende wil / ſaligmaß 
mo. 10. * bpis * Paulus Kon. 10.) een Heer ban all 
$2: 13+ (merckt) Biftjck over alle die hem aen roepen / = wanr 
wie den (merckr) den naem des Heeren ſal aenrgepen die 
ſaligh woꝛden. Deſe aearoepers van den naem des Mee 
mo eee 
ept te wſen/ a doo 2 , E 
93 totten geloove ko * IDaerom 5 dock het Eu. 
pA. 1. 16 uptſpzeeckt te weſen p een kracht 
booz eenig beſonder 
q ru. 10. 11 die geldoft: 
x 0, 
10 zoofr/ ſoo woztmen rechtveerdigh/ ende is t datmen mett 
monde beljjdt/ ſoo woztmen ag bp do u onder⸗ 
ſchept ſept Paulus / Rom. 10. Ende of wel onſe D 
ten / over eenige Jaren / doo miſ-verſtandt om ver 
(niet raeckende de Fondamenten des geloofs/ noch de Gods 
ſalighept) lender van malkanderen ten aenſien van de upt- 
ter PDergaderinge zun geſ ls 


Soo en zin ſp daerom / onſes betrouwens / ter.eende 
noch ter ander zijde (die in t orgy fy es ants 
— gebleven zun) alſulcke niet / die God hebben 


ten : of van hem verlaten zun: Want op alſulcke verlatinge 
(Df. 74124 volght / dat God is [alſoo hy \ een recht Rechter ig] t wee 
14 Eſ. 14. dero by Tijden ban de ſoodanighe wegh neemt t geen hy 
32. 1 hadde / waer dooz geſchiet datſe 
bTi.1,19, u Schip-euck in t gheloove linden. 
wipet. 2. Patſe den w wegh der Kechtveerdighepdt weder berla- 
2, 20, ten / t 3Þdoo2 dien / datſe de x lief de deſer werelt / weder 
12 tl. 4. 10. aen-nemen : of dat y God haer toe ſent kracht ighe dwa⸗ 
pa Tef\.z, linge ſoo datſe de leugenen gelooven : 2 of in ernen verkeers 
1 x, den ſin one: leuert / om dingen te doen / die niet en betamen 
30. 1. 2 8. vervult met alderlene onrechtveerdighept ende quaetheyt: 
a2 Ti. 3.9. O anderſins / 2 haer dwaeſhept kennelick laet wozden, 
Maer ſp zun noch van God / doo2 de mede wercki 
Þ x0. 12.3 ve Negeeringe van ſunen Heplighen Seeſt b ſonder 
t Aud. 3, wel then doch niemant Jeſum / een Heere geheeten kan / it 
+=? Theplſaem geloove / den Hepligen eenmael upt genaden ge⸗ 
geben/bewaert gewoꝛden / ende t ſelf de Geloove/ noch dart 
na/ ban diverſche/ſoo wel Vrieſen als * lamingen, metre doot 
dJoa.!.r1 betunght is / waerom ſu. lieden oock te dien inficht / bepde 
Gal. z. 26, d Uinderen van een Hemeiſt hen Bader / e leden eenes ende 


r . des ſelven lichaems Jeſu Chziſti/ende een Gemeente on 


—_ 80 «als OQXwu a aa RQ Tz «SS Ws © a@a# tka 


« 


—.— ST de 2. Vrage. 24 

1 FEET, (znnde t woo 
2 e teven/ ger ot 
/ende cp. 5. 3 

om dit tweede 


punt af te — geen woort 
Gods en hebben daer by 2 55 ar, dat de 
fondamentacle Ken-teeckenen der ghemeente 
Gods, den Vrieſes die met ons in een gelijck 
loove, ende belevinge ſtaen, als vooren verhaelt, 
niet en konnen noch en moghen toe- ge- eygent 
worden , ſoo wel als Ons, enivolghens dien, wy 
oock geen woort Gods en vinden, dat ons ver- 
biedt , de ware — ©) voor geen Broeders , 
ende Suſters te mogen houden. 


— 2 


Antwoorde 
Op de 


DERDE VRAGE. 


2. Vraghe: Door welcke Woorden 


Gods 5 Vrede-maecken met alſulcke ver- 
boden wort. 


— 


Yer en zijn wooꝛden Gods ons bekendt / die het nt 
D 3 — 2 — — = — . 


toont Do Maer het regen-deel wp over- 4 As. 4.75 
vtoedigh/ a dat is / die met in vzeden ſtaen / 't welck zun Ep. 2. 13. 
alle ware gel . — n tum Bod tot vzede Col. 1. 20. 
van onſen Heere tat 1 Co.. 18 
den. vꝛede wk — c waerdig gekent/ Mar. 5. 


g a eee 


met de e n 
re / Ch2iſto, die aen 1 — bzede vande een- 79, 13.14. 


berlep-geloov in ſyn + 13s 
— — — Mt; 1 


bidr / ſeggende t e Kenvidde nc allen yoo} har A- dEph 

ey cork As (wercke leder n gene als 2 

0 en / op (wetckt a 4 «I, 
ick in u / dat ſp dock * r 2 


Sa Daderin wp [end 


—_— DIETS e Joe. 17, 


20, 


\ \ 
: 
. 


N 


26 Antwoort op de 3. Vrage. 


voo2-biuchtigh is. Soo wozdt ons van God 
8 Like. —2 om den voo7-viuchtighen vzede 
weder om te bekomen) f die na te jagen ſdaer na te ſtaen 
te haet ken: Oock daer hp niet en is / vzede te maecken/ 4 
Adar pe den Gr, ce Loppethek ſppecet wetten 
ar 
de wa ende oo2deelt — v 


maeckt 
wo dan ſnlcke h bzede-maecs 
doende / ſoo — ſu — 


102. 14.33 
1 x Go 
3.0 m ſp dock B2oederl 
ue Pet. 1.4 Ick als ſp) upt God zun. Want 
1a. 5. 1 \coft (fepdt Johannes) dat Jeſus zy de Chziſt ! die 
See 
ceft/ ie oor . 
— 222 moet dat ſoodanige liefhebbers nyt God 


gebo zen zun. Na het getupgenifſe des ſelven Apoſtels/ſ 


: beminde/ laet ons ralkanderen liefhebben/ 
miſoa. 4.9 r ende wie lief heeft / is van Go 


gebo n Daer aen bekennen wp / dat wp 
nr joa · 3a 1 üben) wanneer tap God liefhebben/ 
ende ben houden. Dat is Chziſti gebodt / malkan⸗ 

hebben. Hp ſtelt oock de lief de tot een ken-teec- 
© 0, 13434 Ren Lind 4 len / ſeggende o daer bp ſal een 


fi Jongeren zyt / iſt dat gyn on⸗ 

der matkanderen hebt · Nu magh een yeghelick , die 

hem ſelven voor een weder geboren Kindt Gods 

hout, ende Gods aenſchijn met vreughde gaerne 

wilde aenſchouwen, alle voor-oordeel, menſche- 

licke paſſien en twiſten wegh werpende, hem ſel- 

ven hier tegen onderſoecken, oordeelen ende be- 

proe ven hoe hy hier in genatureert ende geaert is. 

puoa. 4, Þ Wie niet lief en heeft, die en kent God niet, 

| want God is de liefde ſeyt Johannes. 


— 


Naer- bedenckinge. 


N Aer dat deſe Antwoo2den op de voozſz 3. Dꝛagen / veel 
gemepnten vertoont / en bp haer vooz ſch21ft-matig be⸗ 
kent waren: So is daer na goet gevonden/om na vermogen/ 
aen onſer 3yden/een goede voo2-berepdinge tot den God 

haghe!icken Dzede der eens-gheloovighen te maken : Deſt 
naer-polgende upt-ſch2ybinge tot dien eynde te doen/ aen de 
vooznoemde gemeenten/ onſe 63 | Fo 

B 


BRIEF 27 
Tot Vreed-bereydinge. 


God, ghy die ons verſtooten, ende verſtroyt 
hebt, ende toornigh waert, trooſt ons weder: 
Ghy die de Aerde beweeght, ende in ſtucken 
gheſcheurt hebt, heelt hare gebrooc dt, 
die ſoo in ſtucken ghevallen is, want ebt 
dijn Volck, een hart weſen getoont. Ghy hebt 
ons eenen dronck Wijns gegeven dat wy tuy- 
melden, maer ghy hebt doch een teecken ge- 
geven den genen die u vreeſen, t welck ſy op- 
wierpen , ende haer ſeecker maeckt , op dat 
uwe Beminwe verloſt worde. Soohelpt nu met al. 60, 
uwe rechter Handt, ende verhoortons. 


onder onſe L. Bꝛoe⸗ 

W —— der Gemeen⸗ 

ten Gods in Groeningerlandt , Ooſt en Weſt- 

Vrieſlandt, 't Sticht van Over-Yſel, Utrecht, 

— — genade/ 
mo 

6 


ee 


aert 
dacr 
_ 
ben/ 
c 
ben/ 
tan⸗ 
eet⸗ 
flick 
ons 
die 
ods 
Tne 


Bꝛoederen vooꝛnoemt 
ten: Alſod wp Anno 1626. onſe bekende 3. Dꝛa⸗ 
gen upt des Heeren Woozdt / Schaiftelick be ant⸗ 
wooꝛdt / ende in veele Gemeenten / op hare verbe- 
teringe / af / of wn. hadden: _— 


onſe L. Bꝛoederen 
_ — dat wpder in be- o 


ende veele 
Godvꝛuchtige langhe naer gewenſcht hebben / na⸗ 
melick: Dat alle de gene die met ons eenderlep bo⸗ 
ldinge des geloofs doen / van God Vader, Soon, 
en H. Geeſt, metten aenkleben van dien: Daer 

inne dock immers foo vzuchtbaer leven als 
ende nochtans teghen de wille Gods (foo veel 
unterlicke vergaderinghe belanght) van ons ver⸗ 
ſcheyden zijn: De ſelve wederom / eenmael met 
ons / ende wp met haer / na den wille Gods / tot ſy⸗ 
nen p2ijſe/ ende opbouwinge ſinder gemeente / ver⸗ 
gaderen / ende vereenighen mochten. Om daer toe 
upt genaden te gheraken / ſoo en weten wy niet na- 
a p#.119-49 ders te doen / dan ons al wederom te keerentotdea | 
b p1-719 24 getupgeniſſen ons Heeren/latende die onſe braets- 
deph . g. zo lieden 3jjn/ dewijl des Heeren Woozt/leert cliloet- 
2c02.11-4+ kelich te handelen in alle ſanen. In het welcke wy 
ofe,2-1% ig dan bevinden, dat de geeſtelicke b Echt der ge- 
Abo. + f. oovige, met haren Man ende Hooft Chriſtus, 
5. 9. ſoo bondigh zy, dat hy, dieſe ſoo dierbaer ſijn 
= ꝛ0. ig t bloedt verworven, ende hem, met haer, in ge- 
* "gy rechtigheydt , ende trouwe verlooft, ende ver- 
Mut. 13s bonden heeft, haer oock f niet lichtvaerdigh ver- 
Plate. ve. laten, veel min een ſcheydt- brief geven, ende 
Seal. .: verſtooten wil, ten zy dan dat ſy g haer van God 

g Eſai. 2, S aer 

=paral.r5, af-ſchepdende / der ghenaden des eeuwigen levens 
Efai. 5. Mwaerdigh maecken. Waerom van nooden is/ 
Act, 13. 46 te weten / Eerſt : Melck den bandt 3p / waer doo? 
men met God ende Chyiſto / upt ghenaden / in er 
nighepdt verbonden / Dzunden / Kinderen Gods 


« 


Tot Vreed-bereydinge. 29 
gereeckent / ende Erfghenamendes eenwighen le- 
bens wozt 2 


Ten tweeden / waer dov2 alſulcken bandt ghe⸗ 
og rug ende waer aen men de bzeucke 


Op : t eerſte. Den bandt der vereeninge met God 
ende Chaiſto / is voonamentlizck (naeft de v002- 
komende ghenade Gods in Chaiſto) een recht 
{ch2tft-matighgeloove / met ſyn dadelizcke v2uch- 
ten / uptwijſende onſe antwooꝛde / op de eerſte 


Dꝛage / N 
— 5 doo2 ſulcken bandt geb20- 


(Cen tweeden 
ken wozt / is inſonderhept de h verſaeckinge deg v mat. 10. 
waren ſalighmakenden Chziſtelzcken Geloofs: eb. 1 8 
blickende daer aen / datſe van hare i ſchuldige Luc. 9 28. 
plicht der liefden tot God af treden / ende de liefde ; Tim- 2. 
deſer Mereldt wederomme aennemen: Welcke it. 1.45 
af-tredinghe. bekendt wort door dienſe *t leven 2 Par. 2 2. 
Chriſti (datſe naer ſyn voor · beelt begonnen had- 1 
den) verlaten, B het licht dat in haer was, tot n — 
duyſterniſſe wort, haer als duyſterlingen, ende : Ces. i 
argherlijcke Leden, wederomme begevende tot rom. 1.28. 
de voorledene welluſten, 1 doende alſulcke ſon- 3 
den, daer van Gods woort uytdruckelijck ſeyt, 29, 
die ſulcks doen, datſe Gods Rijcke niet en ſullen Luc. 11.34 
beſitten. Daeromme God / met recht wederom og. + 
ban haer af neemt / 't gene Hp upt qhenaden gege⸗ 700 
ben hadde / ja oock het licht van den Candelaer / 2 
haer ohevende een ſchepdt - bzief / ſoo datſe over! 1. 
ſulcks van God wettelyck af geſchepden wo2den. Apoc. 2.4. 
Dit blizckende / m dan zin de geloovige geſonde al. +0. 
Lidtmaten Jeſu Chziſtidooz ſijn bevel ende Lee- m lar 78 
ringe der Apoſtelen gehouden / haer dock van de 17. 
ſoodanige af te ſchepden : die te ſtraffen / (elck in Cos. f. 
(yn epghen Gemeente) tot haerder beteringhe: , Teſz. . 
Maer het moet alvooren in des Heeren Woordt 140 
uytdruckelijck vero ordeelt - dat de Gemeen- 

CG 3 ce 


SESESREEI dnss 


Ws > ba. 


O BRIEF 


te oordeelen fal, ſonder dat, en vermogen 
u 1C02.12 jeden, een eenig Lidtmaet af te ſnijden n (chock 
Col. af ofte hen niet wel aen en ſtont) noch veel minder 
'* © vermach de gemeente ſich van een te deylen, Of 
d'eene ghemeente , van d' ander h 2 
01 Coꝛ i. ghemeenten te ſcheyden , ten zy , 0 dat haer 
* eden van te vooren , ſeeckerlijck , ende — 
ey 


—U— — 


— — 
22 


22 baer blijckt, dat de gene, daerſe van ſch 


vige moe: ſouden, eerſt van God, ende Chriſto (door ver- 
ren onder latinge des Salighmakenden geloofs, of openbaer 


malkan⸗ a * | 
deren ver: Verloop in vleeſchelijcke wercken , afgeſcheyden 


dagen. zijn; Want p deGoddelijcke , endenatuerlycke 


A liefde , beneffens des Heeren Woordt , heel an- 


{ 
| 
Bom. 12. ders leert. . 
{ 
{ 


nn nner 1363 — 


- 
—— — 


— 
- — 


Sol. 2  Gelizcl unt onſe Anttwoozde / Folio 22. opde 
Ep r. tweede Dꝛage / Bꝛeeder te ſien: En daer - Ber 
A0. 16. 16 toont is, dat wy ſmertelijck bevinden , de {chey= 
21: 12: dinge onſer Voor-Ouders in voorgaende tijden 
Mal. 12. niet en zy gheſchiet,om ſulcke voor yerhaelde 
"az, ſtraf baer oorſaecken, blijckende , by het ware 
2 pet.. 10. — ende des ſelfs dadelijcke vruchten, die 
Sa; 2: by deen, als by d ander zijde (door Gods genade 
Eſa 59. 2. inde ſcheydinge, en daer na, geble ven zijn : maer 
pLuc>.4r is geweeſt door kleyn verſtant, quaet onderrecht, 
Mou. a of blinden yyer malkanderen, om eenige miſ . ver- 
x Pet. 4.8. ſtanden, ende particuliere doolinghen , Ku 
in woorden, {truyckelingen , kleyne verſchillen, 
of ongelijcke geſichten, het ware geloove, ende 
Godzalige wandel niet wegh nemende, daer in ſy 
elkanderen , naer de Leere Chriſti , ende ſijnder 
Apoſtelen, volghens haer exempel, met lanck- 
moedigheydt, hadden behooren t'onderwijſen, 
niet konnende malkanderen verdragen vergeven, 
ja ſulcke feylen, door de liefde bedecken, ghe- 

q. Mat. ac lijck in deſe aengeweſen Texten te ſien is. q 


13. 
Tur, 22, 3 


4 224: 26, Act 1162151112421 24219227221: 2 . . 
| . 1262181124713 t 4 ting! 2rtert 23: gal. 3211 
6; 8, Eph, 4. 2. þ 4 Co:. 5. 12 > 10. Col. 3. 141 13. I Det, 4.8. 


” 


Tot Vreed peJey Mage. 31 
en Dit, hoe langhs hoe meer bedenckende doet 
on ons ſpreecken met verſuchtinghe, O God ! hoe 
ler klagelijck ifſer tegen de Broederlijcke liefde ende 
Of de oc van Vrede, en eenigheyt daer 
ke aen de ori door den woorde „ten 
zer bhooghſten verplicht Zijn,) diget , ende de 
2 Geboden van Vrede, als onder de voeten vertre- 
er- 

der 


den geworden. 
wy daer beneffens overleggen wat al ſwarig- 
heyt, uyt ſulcke onrechte ſcheydingengevolght 


en Zy ſoo behoort het ons wel te beweghen, met 
ke droef heyt des herten leetweſige tranen uyt te ſtor- 
m- ten, van weghen de menighvuldige, onrechte 

oordeelen diemen bevint inde ſcheydinge, by 
de d' een over d' ander gevelt te zijn, malkanderen 
er- verbannende, en veroordeelende, in ſaecken, 
y- daerom God haer noch niet en hadde verworpen : 
en Daer - en- boven wie dan de ſelve veroordeelde 
de Perſoonen, als recht verbannen, van wegen ſijne 
re conſcientie, niet en konde mijden den ſelven 


lie heeftmen oock, als Goddeloos, (ſchoon hoe God- 
de vruchtigh datſe anders waren) 4 „ende r Eſa, . 


er veroordeelt, teghen des Heeren Woordt , r Pin- 155 


it Eſai. 5. 66. Mat.7 .x 
r- Niet alleen / en is gedoolt in de ſaecke ſelf / maer 
gh om die ſonder ſimulatie upt te voeren ſoo heeftmen 


n, dock grootelicks gedoolt inde oꝛdꝛe: o TWIST Ex- 


de DE GEMEEBNTEN' , hebben malkanderen metten 
ly Ban beſwaert, een gemeente heeft ov ER D'AN+ 
er DER GEHE ERST, door afnemingbe van dien- 
k- ſten harer Dienaers , ende Leeraren, en in t ver- 


oordeelen van Perſoonen, DIE ONDER HET 


, 
a, ſ RECHT VAN ANDERE GHEMEENTEN Mat. t. 
e- ST ONDEN , teghen ordre van Gods Woordt, . Con. f.. 

ſonder te hebben, de vereyſchte RECHTEREN , +Tef.3.6. 
Jie of ſtraf weerdige miſdaden , t maer tegen den re- t10a-r3.z5 


gel der liefden, ende bedeckinghe der ſonden, B29-10-r2 
f C 4 malkander 1 


1 


» JaS 


32 BRIFF 


ringe der twiſten 
woꝛden. Och ! of wy 't waerdigh 
onder ſijn Volck, ſulcke herten verweckte, ende 
2 vrome , ecuwigh » Voor ſulcke wegen (wn 
gaen) bewaerde. 
V Gelhck dan deſchepdingen/ende 
Gemeenten / dooꝛ zware doolinghen 
ende dooꝛ veel ſonden geſchiet zijn / ſoo en 
Nach ker eren doo? len der Sorts 
no oordien l | 
boven d' ander verheft (niet ſoo ſeer in deughden 
des Geloofs, als wel in ydelen roem)met te { 
Ter, 7. 1 ZYN ALLEEN DE GEMEENTE 00s) 
. — elck in ſulcker meyninghe: Hier i 
8 con, &c. —— | 
de. Houdende voozſeecher ack — ſn 3ijde 
(Mercky) alleene vermagh Gods O2dinantien te 
enen / verwerpende daeromme t gene dien aen⸗ 
gaende by ſin partpe is gedaen. Maer upt volght/ 


dat de waerdighepdt ende nuttighepdt des 
(6 /revrighehangen cr ane werde | 
2 den ghenen die het Doop-ampt | 


dat vooꝛ den ter 
niet en voldoet ſin v ory 


der — gheloofs/ pwr ov 


55 


TS EBEESESTED 


* 4 


der) 
em | 
den 
en: 
0s) þ 
er is 
wes |} 
iens 
tbe | 
n te ' 
—— 
- 
nat, | 
dt / 
ame 
den 
oo 


Daeromeniſt 
als! 
Cephiſch: 8 iſtiſch: 
den Un I 1 en. 
w Hoe wel een Dienaer die het Doop- 
in geloove 


/ 
te ſtaen / 


- 


- 


- 


ſoodani⸗ 
gefneen- 


als 
wel dat hp ban te voo 
doopt was) hem no N . 


N 


B RI E F 


deer hoy arr oa a _ nos 
hent end Crank boy nu 
Goddelooſe gens, 


7 


4.8. 
A e e 
* des Bides is den twiſt en rae ar 


Dez. 28. 30 


0 
d 
[ 
| 
t 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ſtaet v2eeſen . 
org, 5 b dat hy ons noch in meerder dwaeſhepdt ſal laten 
" komen / of verbalen: het Scheurenende Bannen 


- 
a——— = #co© 4 . Xx o ea es ct 


midts deſen) van alle miſdaden (feyplen 
— — — 
booz-Ouders begaen / ende vooꝛ ſoo 


I 


Tot Vreed-bereydinge. 
ons navolgendeeenigſins daer aen doozdadeljjck- 
| belevinge WP: 


tener cu golven 
der See / Eſaia 48. f Daerom elch ſpzeecke met ſj- fZ ach, 7.5 


nen Naeſten de waerhepdt van herten. — ach. 8. 
reche/ ende maeckt bꝛede in uwe Poozten / Sach. 10 


16. Hopende dat onſe vꝛeed· liebende 
ende Suſteren van — mede ſoo n cre 
Dre Rn — 


malle de Paelendes Geeftelizcken Jſcaels/ een al 
gemepn 


